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E X P O S I T I O sive C O M H E N T A K I C S 

I N J O A N N I S E V A N G E L I U M . 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ, Α 
cΚύριος δώσει 0ήμα τοίς εύαγγελιζομένοις δυνάμει 

πολλβ,» καλώς γβ σφόδρα ποιών 6 Μελωδός άναφθέγ-
γεται. Χρήναι δέ οΐμαι προς τοΟτο βαδίζειν, ού τους 
τυχόντας απλώς, άλλα τους διά τής άνωθεν πεφω
τισμένους χάριτος * έπεί κα\ € Πάσα σοφία παρά 
Κυρίου, ι χαθά γέγραπται, ιχα\ πάσα δέ δοσις αγαθής 
καϊ πάν δώρημα τέλειον, άνωθεν έστι καταβαίνον 
παρά του Πατρός τών φώτων. > Πράγμα μέν γάρ 
σφάλερόν τε, χα\ ούχ άζήμιον τοίς πολλοίς, 6 περ\ 
της άνωτάτω πασών ουσίας κα\ τών χατ' αυτήν 
μυστηρίων όράται λόγος * χρήμα δέ τι κινδύνων 
άπηλλαγμένον, ή Ιπ\ τούτοις σιγή· άλλ' έξίστησι μέν 
ταύτης ημάς» χαίτοι λίαν ή προσήκει τιμάν οίομένους, 
ο έπ\ πάντων θεδς, c Λάλε ι, χα\ μή σιώπα, » προς 
τ ι να τών αγίων είπών. Παύλος δέ ούτος ήν * κα\ ή Β 
νομιχή δέ ουδέν ήττον διάταζις, ώς έν τύπω παχύ» 
τέρφ τά πνευματικά σημαίνουσα. Τους μέν γάρ προς 
τήν θείαν χεκλημένους ιερωσΰνην, τοίς διά σαλπίγ
γων άπηχήμασι χατασημαίνειν τψ λαφ περ\ ών άν 
δεήση μαθεΐν, έπιτάττει * ού γάρ, οίμαι, δείν έλογί-
ζετο, νομοθετήσειν τά κάλλιστα θεός Ιθελήσας, τυΰς 
τών λαών ηγεμόνας χείρα θέντας έπ\ στόματι, χατά 
το γεγραμμένον, δκνω τε του μή δοκείν τοίς ύψηλο-
τέροις, ή χατά νουν τδν άνθρώπινον, 0ιψοκινδύνως 
Ιπιχειρείν, τδν ούτως άναγχαίον τοίς εύλάβειάν τε 
χα\ θεογνωσίαν παιδαγωγουμένοις. παραιτείσθαι λο-

PROCEMLUM. l«Dominusdabil verbum evangelizantibus virlute multa, > recte uiique Psalmiela canit ·. Verum istud aggredi, non cujusvis esee reor,scd eorum duntaxat qoi superna illuslrali sunt gralia, cum € oronis sa-pienlia sit a Domino i, sicul ecriplum est % c et umne datum optimum» et omne donum perfectum desufftum sitdescendensaPalre )umimim#> Lubrica enim res, nec sine periculo mullie videtur de ew-preroa omniura essenlia ejusque mysteriig dlsse-rere, el tutum est in bis sileniium : sed ab eo nos arcet, quamvis illud impensius colamus, universi-latis Deus, cuidam sanctorum (Paulue \s eral) dicens : ι Loquere, et ne sileas ·, > nec mintia le-gale preceplum quod .crassiori quod. <n veluli typo res spiritales significal. Jubel enim cos qui ad di-vinum sacerdotium vocati sunt, sono tubarura populo quid PS discendum sit declarare. Non enim cxisiimabat, ul videlur, rectaro legem a Deo posi-ium iri, si staiueret populorum duces, imposita ori roanu, 2 ut ecriptum est, prae metu aggrediendi res sublimiores quain mene bumana captai, do-clrinam lam necessaiiam iisqui ad pietalem et Dei cognitionem erudiumur amoliri, et siienliaro an> plecti ad dieciplinam venienlibus adeo noxium. Turbat vero no» rursum Chrisli diacipulug, cum ait, c Nolile plures magistri fieri > Quin et sa* 
1 Psal. LXVII, 12. 1 Jac. t, 17. * Acl. xvm, 0. k Jac. ιιι, t. 
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pieRS Ecclesiastes obscurc periculum quod earum 
rerum doctoribus incumbil, significans : c Scin-
dens ligna \ > inquit, c perfcliiabiliir ita eis. Si 
exciderit ferrum, ei ipse faciem turbavil, et fortitu-
dines conforlabit. · Ferreo enim inslrum6nlo 
coroparal ineniis acieni quae scilicet penetrare po-
test, et in inlima subire, quamvis crassltie quo-
dammodo et eolidilate nialertee impedialur. Ligna 
rursus, figuraie vocat conlemplaliones, quse Scri-
piura divinilus inspirata continentur, quae efficiunt 
ut libri quibus inseruntur sint quidam veluti spi-
ritalis paradisus, et praeterea frugum sancii Spi-
ritus ubertalem pariunt. Qui ergo Hgna spiritalia, 
hoc est divinas et myslicas divinae Scripture con-
teropla(iones,accurata indagineet exacta ingenii vi 
et acumine expticare conalur, (uin maxime periclila-
bilur, inquit, cum fcrrum ceciderit, hoc est, cum 
rerum scriptarum vera intdlig&Uia allata non 
fuerit, ei recto velut iliuere rglicio in aliam quam-
dam obliquam et a verilate detorlam doctrinae viam 
deflexeril. Quod cerie cumei accideril, iii liniorem 
conjiciet animam suam, id est cor, el in seipsum 
firmabit improbas conlrariasque virlutes, quae 
nefariis ac pcrversts sermonibus eirantium men-
lem decipitini nec veritalis pulcbritudinem intueri 
sinunl, sed niuliifafiaiti pervertunt, et in absurdas 
cogitationes detrudunt. c Nemo enim dicit ana-
tbema Jesu nisi in Beelzebub*.» Nec putel quispiam 
me haec perperam aut alioqui capiiose explicare. 
Solet divina ScripLura, ut jani diximus, ligna vo-
care divinarum LUlerarum conlemplaliones. Unde 
uhiversitaXis Dcus taJe qOiddam per sapientisst-
num Bosem ad illius temporis homines dici l : 
c Si autem obsederis circa civilatem unam diebus 
pluribus oppugnando eam 3 &d capiendam eam; 
fion exlenninabis arbores ejus, millendo in eas 
fcrrum , sed d# ea arbore comedes, ipsam autem 
non excides. Nuraquid lignum qnod in agro, homo 
est, ut fogredfattir a facie lua in valluin? sed 
lignum quod Viosti, quia non feri fruclum esui 
aplum, hoc disperdcs et excides \ > Haec autem 
nobis pncscribcre universi Deum noluisse, s\ de 
lignls terreslTibus intcllignntiir, cuivis opinor 
cfcse mftnifesiniti. Verumtamen ex alio quoque 
praecepio demonslrandum ptito baec ei curae non 
admodum fuisse. Quid enim rursus jubel erga 
fatsi nominis deos fieri ? € Aras eorum dcslrtie-
tis, ι inquit, « et columnas eorum conlerelis, ei 
lucos ipsorttm eicidetis \ ι Juxta emtm autem 
altare plantari lignum omntno non perniiuil. c Non 
planlabis enim libi quudcunquc nenius juxta 
altare Domini Dei m i » ciare denunliat. Et si 
quid bis addi necessc csi, excinplo sapienlissimi 
Pauli dicam : t Nuroquid de lignis cura est 
Deo "?> Ulique propler noscxcmplis utilur cras-
sioribus, quibus ad rerum spirilalium contempla-
lionciii nos adducat. Quocirca jam dicamus, im-

i γον, χα\ σιωπήν τοίς εις μαθητείαν ίούσιν έλέσθαι 
τήν έπιζήμιον. Θορυβεί δέ πάλιν ήμάς,'ιΜή πολλοί 
διδάσκαλοι γίνεσθέ, ι λέγων ό Χριστού μαθητής* Ετι τε 
πρδς τούτω» κα\ ό σοφώτατος Εκκλησιαστής, αί-
νιγματωδώς τήν έπ\ τψ τά τοιαύτα δίδασκειν σφα-
λερότητα δεικνύς * t Σχίζω ν γάρ ξύλα, φησί, κινδυ
νεύσει έν αύτοίς, έάν έκπέση τδ σιδήρων, κα\ αύτδς 
πρόσωπα έτάραξε, κα\ δυνάμεις δυναμεύσεί*» σιδηρίφ 
μέν γάρ παρεικάζει του νου τήν οξύτητα, &τε δή 
^ιικνείσθαι πεφυκότος, είσδύνοντός τε πρδς τά έσώ-
τατα, κάν πυκνοτητί πως κα\ τψ νενασμένω τής 
Ολης διακωλύοιτο* ξύλα δέ πάλιν τροπικώτερον 
αποκαλεί τά έν τΐ) θεοπνεύστφ )Γραφ( θεωρήματα, 
παράδεισόν τινα νοητδν τάς αΤς έντέθεινται βίβλοις 
κατασκευάζοντα, ετι τε πρδς τούτω κα\ τήν τ ο υ 

' αγίου Πνεύματος καρποφορίαν ωδίνοντα. Τά τοίνυν 
ξύλα τά νοητά, τοΰτ' £στι, τά θεία τε χα\ μυστικά 
θεωρήματα τής θεοπνεύστου Γραφής, διά τή; έρεύνης 
κα\*ακριβέστατης τόΰ νου προσβολής τε καϊ όξύτη-
τος διαπτύσσειν πειρώμενος, κινδυνεύσει δέ τότε 
μάλιστα, φησ\ν, δτ' άν έχπέση τδ σιδήριον, τοΰτ' 
Ιστιν, δτ' άν μή κατά τής αληθούς διανοίας τών γε-
γραμμένων ό νους ένεχθε\ς γένηται τής ορθής δια-
λήψεως, καϊ τήν ευθείαν ώσπερ άφε\ς, έφ' έτέραν 
τινά φέρηται θεωρίας όδδν έκτετραμμένην του πρέ
ποντος. "Ο δή κα\ παθών έν .μέν καταστήσει 
τδ οίκείον τής ψυχής, τοΰτ' Ιστι, τήν καρδίαν, δυνα
μώσει δέ χαθ' έαυτου, χα\ τάς πονηρός τ ε χα\ 
άντιχειμένας δυνάμεις. . . . ροίς τ ε κα\ διεστραμ· 
μένοις χατασοφίζονται λόγοις τών πλανωμένων τδν 
νουν τδ τής αληθείας χάλλος αύτδν άναβλέ· 
πειν ούκ έπιτρέπουσαι, διαστρέφουσαι δέ ποΐκίλως9 

κα\ είς έκτοπους εννοίας αποφοίτων .άναπείθουσαι * 
c Λέγει γάρ ούδε\ς ανάθεμα Ίησοΰ, εΐ μή έν Βεελζε-
βούλ. > Κα\ μή τις οΐέσθω πεπλανημένην. . . . κα\ 
άλλως έχ παραλογισμού ποιείσθαι τήν έπ\ τούτοις 
έξήγησιν · ξύλα δνομάζειν 6θο; τή θεία Γραφή, χαθά-
περ ήδη προείπομεν, τά έν ταίς θεοπνεύστοις Γρα-
φαίς θεωρήματα. Κα\ γΟυν fiii του πανσόφου Μωσέως 
πρδς τους χατ* εκείνο καιρού* τοιούτον τί φησιν 6 έτΛ 
πάντων θεός · c Έάν δέ περικαθίσης είς πόλιν ημέρας 
πλείους έκπολεμήσαι αυτήν είς κατάληψιν αυτής, 
ούκ εξολοθρεύσεις τά δένδρα αυτής έπιβαλείν έπ1 

αυτά σίδηρον, άλλ' άπ' αύτου $>άγτ[, αύτδ δέ ούχ 
» έκκόψεις· Μή άνθρωπος ΐδ ξύλον *δ έν τψ δρυμψ, 
είσελθείν άπδ προσώπου σου *1ς τδν χάρακα; Άλλά 
τδ ξύλον, δ έπίστασαι, δτι ο ύ καρπόβρωτόν έστ·, 
τούτο εξολοθρεύσεις",- κα\ έκκόψεις.Γ*Οτι δέ ήμίν τά 
τοιαύτα νομοθετείν, εί περ\ ξύλων τών άπδ γής νοοίτο 
τδ είρημένον, ούκ άν ό τών δλων ήξίωσε θεός, παντί 
μέν που δήλον ύπάρχειν ύπολαμβάνω * χρήναι δ1 ουν 
βμως φημ\> κα\ έξ ετέρας επιδεικνύει ν εντολής, πολύ 
τών τοιούτων άφειδήσαντα, κα\ λόγον ούδένα πεποιη-
μένον. Τί γάρ δή κα\ έπιτάττει πάλιν έπ\ τοίς ψευ-
δωνύμοις γενέσθαι Οεοίς; ι Τους βωμούς αυτών καθ-
ελείτε, φησ\, κα\ τάς στήλας αυτών συντρίψετε, 
κα\ τά άλση αυτών έκκόψετε. > Παρά δέ γε τδ ol 

•Eccle. χ, 9. · I Cor. xu, 3. Τ Dcut. xx, \9> 20. 1 Deui. τιι, 5 · Deut. χτι, «I. ι # I Cor. ιχ, 9. 
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xtlov θυσιαστήριον γεωργείσθαι -ξύλον ούχ έφίησι Α piorura haerelicorum scripta per urbes inlelligi, 
παντελώς, c Ού φυτεύεις γάρ σεαυτψ πάν άλσος παρά 
τδ θυσιαστήριον Κορίου τού Θεού σου, ι διαγγέλλει 
σαφώς. Κα\ εί χρή τι πρδς τούτοις είπείν, χατά τδν 
Παΰλον έρώ τδν σοφώτβτον · ι Μή περ\ τών ξύλων 
μέλει τψ θεώ; > Δι1 ημάς πάντως λέγει, βιά παχύ
τερων παραδειγμάτων έπ\ τάς τών πνευματικών 
θεωρίας χειραγωγών. Ούχοΰν ήδη λέγωμεν, δτι τά 
ρΛν τών άνοσίων αίρετιχών συγγράμματα, πόλεις 
Αν νοοίντο, χα\ ούχ άχόμψως τάχα τή του κόσμου 
σοφία κα\ πολυπλόκοις νοημάτων άπάταις πεπυργω· 
μένα. Άφιχνείταί γε μήν έχπολιορχήσων αύτάς, χα\ 
τρόπον τινά κύκλω περιιζάνειν» τδν τής πίστεως 
Φυρεδν άναλαβών, κα\ τήν τού πνεύματος μάχαιραν, 
δ έστι £ήμα θεού, πάς ύ τοϊς ίεροίς τής Εκκλησίας 

nec inepte forgan, ulpote qu» saeculari aapienua 
ei rereuiis argumeDlorum tricis sunt munita. 
Venit aiitem eas everaurua el quodammodo ob-
sessurus assunipto fidei scuto, gladioque apiriius, 
quod est verbum Dei, quicunque sacris Ecclesue 
dogmaiis innixus, oroni ope mcndaciis illoruoi 
resislit, t Ει conftifia deatruere eatagit, ι ut Pau-
lue k>q«ilur, c el oinneiu allitudiuem extollen-
tem ee adversue scientiaro Dei, et in caplivi-
lalem redigit omnem intellectum in obeequium 
Cbrisli u . ι Cum igiiur isiiuemodi Cbrisli niiles, 
inquit, ceu quasdam alienigenaruro urbes acerba 
haereticorum scripta menle complexus fucrit, et in 
arbores inciderit, hoc esl, si divinae Seriplurae 

ζόμενος δόγμαστ, καϊ αΟένει παντ\ ταίς Β sermoues aut propbelaruin Terba nimtrum et ex έ. 
εκείνων ψευδομυθίαις άντιταττόμενος* ι Λογισμούς τε 
χαθαιρείν μελετήσας, > ώς ό Παύλος φησι, c κα\ πάν 
ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώσεως του θεού, κα\ 
αίχμαλωτίζοντες πάν νόημα είς· τήν ύπακοήν τού 
Χριστού.» "Οταν ουν ό τοιούτος, φησί, στρατιώτης 
Χριστού, καθάπερ τι. . . αλλοφύλων τά πικρά τών 
αΙρέσεων περινοήση συγγράμματα, δένδροις .τε περι-
τυγχάνει τοίς . . . τόποίς, τοΰτ'. εστίν, άν λόγου; 
εύρίσκη τους άπδ τής θεοπνεύστου Γραφής, ή προ
φητών δηλονότι βήματα περιειλχυσμένα πρδς τδν 
εκείνων σχοπδν, χα\ μαρτυρίας τάς έκ Διαθήκης τής 
Καινής, μτΐ έπαγέτω τού νού τήν οξύτητα χατά 
[ γρ. χαθά ] τινα σίδηρον αύτοίς είς άναίρεσιν κα\ 

Νοτο Teslaraenlo loca ad eoruro scopum delorla 
comperiat, ne itieniis acicm continuo ceu ferrum 
educat ad ea excidenda. Non enim ex eo quod ab 
ignaris i|lis iuter pretibus allata sinl, idcirco rejicie-
tur id quod4 a^ore Dei: sed cum »Vl fruciiferui», 
erit libi poiius in auxtlium et cibum. Quod enina 
ab i l l i g inlerdum inepte assumplum eal, ai ad 
rectam fidei raiionem convertarous, non solum 
non inflrmi deprehendemur, sed in convincendia 
haereticis polius corroborabimur. Subjicit aulem 
rationem qtue aitdiioribus quodammodo suadeat, 
dtfensionis vim non ad desiruenda oracula divina 
adbibendam esse, sed ad ea quaj minus recte 

άποχοπήν. Ού γάρ, Ιπείπερ ελήφθη παρά των ούχ q dicla sunt ab advereariis, confulanda : c Ntimquid 
είδότων έρμηνεύειν ορθώς, διά τούτο δή πάντως καϊ 
Απόβλητον Ισται τδ διά στόματος θεού * άλλ' έπείπερ 
έστ\ χαρποφόρον, Ισται σοι μάλλον είς βοήθημα χα\ 
τροφήν. Τδ γάρ παρ* εκείνων άνοήτως εσθ' δτε λη
φθέν, είς τδν όρθδν τής πίστεως περιτρέποντες λο-
γισμδν, ούχ δπως άτονούντες ούχ άλωσόμεθα, νευ-
ρούμεθα δέ μάλλον είς τούς χατά τής αίρέσεως λόγους. 
Επιφέρει δέ καϊ λογισμδν άναπείθοντά πως τούς 
άκροωμένους, δτι προσήκει τάς του συναγορεύειν ορ
μάς ούκ έπανατροπή [γρ. έπ' Ανατροπή] μάλλον ποιεϊ-
σθαι τών θείων λογίων,, άλλ' είς άναίρεσιν τών ούκ 
ορθώς λεγομένων παρά τών δι* εναντίας- < Μή γάρ, 
φησίν, άνθρωπος τδ ξύλον τδ έν τψ δρυμψ, είσελ-
θείν άπδ προσώπου σου εις τδν χάρακα; > ΤΑρα γάρ 

enim, »inquil, ι lignum quod in agro, bomo est, 
ut ingrcdiatur a facie tua in vallura? ι An enim, 
inquit, pulabis unquam instar cujusdam baeresiar* 
cb» ac deserloris ad pugnam ullro excilaiuni i r i 
verburo ex divinis Litlerig desumpium, ac non po-
tius iilorum insania violenier delortum? ι Ne 
ergo succidas, > inquit, c sed tibi sit in cibum* 
Lignum vero quod nosli edendo esse inulite, dis-
perdes ei excides. » Esui enim non est apud 
recle aeniieiiies illorum scriptorum fruclus. In ea 
rursus ferrum stringaiur : ibi epiritalium fabro-
rum sese vis exseral: in illis emicet defeneionis 
firina sccuris. Inanilatem enim harelic» Dugaci-
tatis propbela quoque nobie Osee reclissime 

φησίν, οίηση ποτέ, καθάπερ τινά τών αίρεσιαρχών, f) cxposuil dicene : < Hatiipulue non habens viree, 
αύτόμολόν τε πρδς μάχη ν έξαναστήσεσθαι τδ έκ τών 
Ιερών συγγραμμάτων £ητδν, καϊ ούχ\ μάλλον διά τής 
εκείνων άπονοίας πλεονεκτούμενον; c Μή ούν άποτέ-
μης, φησ\ν, έστω δέ σοι και τροφός * τδ δέ ξύλον 
δπερ ούκ οισθα καρπόβρωτον, εξολοθρεύσεις κα\ έκ-
κόψεις. ι "Αβρωτος γάρ τοίς ορθώς έθέλουσι νοείν ό 
τών παρ' έκείνοις συγγραμμάτων καρπός * κατ' εκεί
νων ήκέτω πάλιν ό σίδηρος * εκεί φαινέσθω τών 
πνευματικών υλοτόμων ή δύναμις, έπ' έκείνοις στιλ-
βέτω έν τψ συναγορεύειν εύχονίας ό πέλεκυς * τδ γάρ 
άχρηστόν τε κα\ ανωφελές τής τών έτεροδοξούντων 
φλυαρίας, και ό προφήτης ήμίν Όσηέ άριστα διηρ-

ut faciat farinam : quod etiam ei fecerit, alicni 
comedeDl eam > Qui enim ab amicitia Dei re-
fugiunt ac abhorrent, bi anilem et inOrmam 
illorum ignoranlis doctrinam devorabunl. Quod 
ergp diximus inilio, rursus eo revertendum 
arbilror : Perquam difflcilis est divinorum myste-
riorum explicalio. Sed cum nos multis ralionibus 
adigas, sludiosisaime Trater, ut exposUionem ceu 
queradam labiorum fruclum et spirilale sacrifl-
cium offeramus, non gravabor id facere, I>eo qui 
C33C03 illuminal conGsus, et qui a nobis quideni 
petit, non lamcn supra vires nostras, et pauperum 

1 1 JlCor. x, 4. "Osee vm, 7. 
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enim, tit scriptum esi inilio LevHici, postquam 
pracepisset eara qui jnunus oflerre JDeo Tellei in 
holocaustum, bovem immolare, ibiquo typici cul-
ius iDodum pnegcripsisset, illum rursus minuii, 
ovem eis immolandam esse dicens qui bovi sacri-
fcando pares non essenl. Sed noverat utiq«»e 
Iristem et auribus carentem 5 egestalem coactu-
raro nonnullos ut ei quoque sacrificio deesseut : 
proindeque , c Et ofieret, ι inquit, « de turiuri-
bus, atit de columbts munus suum t Sed et bie 
pauperiorem, et viliora offereniem non dedigna-
tar. ι Simila ι enim, inquit, ι eril munus ejus u , ι 
parabile cuivis, opinor, et quod extremae pauper-
latis forlem baud multuna excedit munus praescri-

c Αραγμα Χ>ύκ έχον ίσχύν του 
ποιήσαι άλευρον έάν δέ χαί ποιήση, αλλότριοι χατα-
φάγονται. » 01 γάρ τής πρδς Θεδν φιλίας εαυτούς 
άλλοτρίουν σπουδάζοντες, τδν έραώδη \γρ. γραώδη] 
καϊ ασθενή τής εκείνων άμαθίας χαταθοινήσονται 
λόγον. "Οπερ ουν Ιφημεν έν αρχή, χρήναι οΐμαι πα-
λινδρομείν έπ' εκείνο. Δυσχερέστατη λίαν έστ\νή περ\ 
των θείων μυστηρίων έξήγησις * άλλ' έπείπερ ημάς 
πολλοίς άναπείθεις λόγοις, ώ φιλοπονώτατε αδελφέ, 
χαθάπερ τινά χειλέων χαρπδν *α\ θυσίαν πνευματι-
χήν άναθεΤναι τδ σύγγραμμα, *α\ τούτο ποιείν ούχ 
όχνήσω, τψ σοφούντι τούς τυφλούς έπιθαρσήσας θεφ, 
χα\ ζητούντι μέν παρ* ημών, Ού πάντως δ* υπέρ ημάς, 
δεχομένψ δέ ώς εκείνα χά\ τάς έκ τών πτωχευόν-
των προσαγωγές, Τδν γάρ προσκομίζειν έθέλοντα 

bens. Meliue enim certe ac praestaittius legislator Β δωρον είς ολοκαύτωμα τψ Κυρίψ, χαθάπερ ούν έν 
άρχή κείται τού ΑευΤΜΚοΰ, βουθυτειν έπιτάςας ό 
νομοθέτης, χα\ δή χα\ έν τούτω τής έν τύπφ τιμής 
όρίσας τδ μέτρον, υποβιβάζει πάλιν αύτδ, μηλο-
σφαγείν χρήναι λέγων τούς οίπερ άνείενούχ Ικανοί 
πρδς εκείνο * άλλ' ήδει δή πάντως, δτι κα\ πρδς 
τδ τυχδν άτονήσαί τινας ή στυγνή κα\ άνουθέτητος 
άναπείσει πενία * διά γέ τοι τούτο, ι Κα\ προσοίσει, 
φησ\ν, άπδ τών τρυγόνοιν, ή άπδ τών περιστερών τδ 
δωρον αυτού · ι τδν δέ κα\ τούτων έτι χαταδεέστερον, 
χα\ μετά των ευτελέστερων Ιτι προσιόντα τιμ$. 
ι Σεμίδαλις γάρ Ισται, ι φησ\ c τδ δωρον αυτού" ι 
εύπόριστον, οΐμαί που, παντ\, κα\ πτωχείαν τήν είς 
άκρον ού σφόδρα πλεονεκτούν ορίζων ανάθημα. Κρείτ-

sciebat eese, vel paucos aflerre fmctus quani 
naUum prorsus, et ne videaris alieri cedere, in 
eam venire cogiiaiionem, universi Deo non esse 
manera deferenda. His omnfbug equidem non abs 
re perstiaaus, et omni conclatione silenlii patrona 
e i animo meo rejecta, quibus rebus potero Do-
minuro meum remunerari debere putabo, et 
offeram quamdam veluii eimilam oleo niaceralam, 
doctrinam nimirum quae auditortbus alimento *it 
ac TOluptati. Incipiemua autem a Joannis E?an-
gelio, roagnum et arduum sane opus aggressi, sed 
ob fldem non despondeutes. El minus quidein noa 
dicturos cogilalurosque quam oporteat, procul 
dobio fatendum est : sed nos jusiam in boc ^ τον γάρ δήπου χαΛ άμεινον δ νομοθέτης έξηπίστατο 
Teniam peiiiuros roulla scriptionis ejus diflicultas 
persuadet, aui certe, quod verius est, imbecillilas 
ingeiiii nostri. Ubique vero sermone ad dogma-
licam exposiiionem converso falsas haerelicorura 
opiniones pro viribus confutabimus, non quanluna 
liceret eum protendendo, sed euperfloa quaeque 
tollendo et intra modum continendo. Sobjecius 
aulem capitiua indiculus demonslrabil ea in 
quibus longe lateque se pandil oratio, quibua 
eUam;numeros prefiximus, ui praesto sii lectoribus 
quod qiuerilur 

τδ χάν έν ολίγοις χαρποφορείν τού άπεστειρώσθαι 
παντελώς, αίδοι τε τού μή δοχείν τής έτέοων ήττά-
σθαι χειρδς, είς τδν έπ\ τψ μή χρήναι τιμφν τών 
απάντων Δεσπότην συνελαύνεσθαι λογισμόν. Διά δή 
τούτων απάντων άναπεπεισμένος ευλόγως, δκνον τε 
της σιωπής τδν συνήγορον τής έμαυτού διανοίας 
άποπέμψας, οίσπερ άν Ιχοι με [αϊ. Ιχοιμι] τιμ^ν 
οΐήσομαι δείν τδν έμαυτού Δεσπότην, κα\ προσοίσω 
χαθάπερ τινά σεμίδαλιν, έλαίφ δεδευσμένην, τδν 
τρόφιμόν τε κα\ (λαρδν τοίς έντευξομένοις λόγον · 
άρξόμεθα δετής Ιωάννου Συγγραφής* μεγάλψ μέν 

λίαν έπιχειροΰντες πράγματι, πλήν ούκ άτονούντες διά τήν πίστιν. Κα\ δτ· μέν οδν Ιλαττον, ήπερ έχρήν 
έρουμέν τ« χα\ νοήσομεν, άναμφιλόγως δμολογητέον * δτι δέ δικαίαν έπ\ τούτψ τήν συγγνώμην αΐτήσομεν, 
ή πολλή τού συγγράμματος άναπείσει δυσχέρεια, ή κα\ δπερ έστ\ν άληθέστερον, ή τής έν ήμΐν διανοίας 
ασθένεια. Πανταχή δέ τδν λόγον είς δογματικωτέραν περιτρέποντες έξήγησιν, ταίς τών έτεροδιδασκαλουν-
των ψευδοδοξίαις ώς Ιστιν άντιτάξομεν, ούκ είς δσον έξήν έκτείνοντες μήκος, άλλάκα\ τών περιττών άπαλ-
λάττοντες, χα\ τού πρέποντος ούκ έπιδεά καταστήσαι σπουδάσαντες. Ή δέ ύποτεταγμένη τών κεφαλαίων 
ύποσημείωσις, τά έφ'οίς ήμίνέκτέταταί πως δ λόγος καταστήσει φανερά, οίς χα\ αριθμούς παρεπήξαμεν, 
πρδς τδ χα\ λίαν έτοίμως άνευρίσχεσθαι τοίς έντευξομένοις τδ ζητούμενον. 

·· Levit. ι, 14. » L e r i i . i i 9 ! . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ 
ΤΑ ΕΝ Tp ΠΡΟΤρ ΒΙΡΛΙφ, 

€ A P 1 T A 

QUiE IN LIBRO PRIMO CONTINENTUR. 

tf. "Ou άΐδιος καϊ πρό τών αΙώνων ό Μονογενής· 
προκείμενου Ρητού, « ' £ r άρχ$ ήν ό Αόγος. ι 

β'. "Ort Θβός ομοούσιος τφ Πατρϊ υπάρχων ό 
ΥΙός, έν Ιδία έστϊν ύποστάσει, ομοίως δέ καϊ 
ό Πατήρ · προκειμένου Ρητού, ι Καϊ ό Αόγος ήν 
πρός τόν θεόν. > 

γ \ Ό « ββός «ατά $Pt;<rtt% «αϊ xar ούδένα τρό
πον, ή &*art<u>\ ή ανόμοιος έστι χοΰ Πατρός ό 
ΥΙός· προκειμένου Ρητού, « Καϊ θεός ήν ό 
Αόγος. · 

ό\ Πρός τούς τοΛμωντας Λέγειν, δτι έτερος έστιν 
ένδιάθετός τε καϊ φυσικός έν Πατρϊ Αόγος, 
καϊ έτερος ό παρά ταίς θείαις Γραφαις Λεγόμε
νος ΥΙός.· έστι δέ των περϊΕύνόμιον ή τοιαύτη 
κακοδοξία.9 πρόκειται δέ τόφητόν , < Οΐτοςήν 
έν άρχή πρός τόν θεόν. » 

β\ "Οτι κατά φύσιν δημιουργός ό Υίός μετά Πα
τρός, ώς έκ της ουσίας υπάρχων αυτού, καϊ 
ούχ ώσπερ ύΧουργός παραΛαμβανόμενος · προ
κειμένου Ρητού, < Πάντα δι* αυτού έγένετο. » 

ς«\ Ότι ζωή κατά φύσιν έστϊν ό ΥΙός, καϊ διά 
τούτο ού γενητός, άΛΛ* έκ της ουσίας του θεού 
καϊ Πατρός * προκειμένου Ρητού, t Τ) γέγονεν$ 

έν αύτφ ζωή ήν. ι 
ζ': "Οτι φως κατά φύσιν έστϊν ό ΥΙός, καϊ διά 

τούτο ού γενητός, άΛΧ έκ τής ουσίας τού θεού 
καϊ Πατρός, ώς φως άΛηθινόν έκ φωτός άΛη-
θινού* προκειμένου Ρητού, c Καϊ ή ζωή ήν τό 
φως τών ανθρώπων. > 

ηΜΟη μόνος ό ΥΙός τού θεού, φως έστιν άΛηθινόν 
ή δέ κτίσις ούκέτι, φωτός ούσα μέτοχος [άτε] 
γενητή· προκειμένου Ρητού , ι Ήν τό φώς τό 
άΛηθινόν. > 

θ'. "Οτι ού προϋπάρχει τού σώματος ή τού άν* 
θρώπου ψυχή, ουδέ έκ πρεσβυτέρων αμαρτη
μάτων ή σωμάτωσις κατά τινας * προκειμένου 
ρητού, t rHv τό φώς τό άΛηθννόν, δ φωτίζει 
πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τόν κόσμον' 
έν τφ κόσμω ήν. > 

ς'. "Οτι μόνος κατά φύσιν ΥΙός έκ Πατρός ό Μο
νογενής, ώςέξ αυτού, καϊ έν αύτφ · προκειμένου 
Ρητού, ι θεόν ουδείς έώρακε πώποτε. ι 

4. Qu9d mternui et ante smcula $U Untgviitui^ 
propoiilo dieto, c In principio erai Verbum. > 

%. Quod el Deut et comubstaniialis Pairi cuw sif 
Filiu$, in propria e%t hypo$taii, iimiliier auiem 
et Pater : ptopoulo dicta, t Et Verbum erat apud 
Deum. ι 

3. Quod Den$ secundutn naturam, nee ullo modo 
aut minor, aut distimitii Patri i t l Fiiiut, propo-
sitodieto, c El Dem erat Verbum. » 

4. Advenu$ eos qui dicer* audent, aiiud eae inte-
riut illudet naturalein Patre Verbum, aliud^ q+l 
apud divinas Scripturas Filiu$ nominatur, qum 
perniciota Eunoinianorum est opinio. Proponitur 
autem dictum illud: c Hoc erat in pnncipio apud 
Deum. ι 

& Quod natura sua creator $U Filiui cum Patre, ut 
qui ex ejus tubstantia, et non tanquam minuter 
ad id attumplui, propotilo dicto, c Omnia per ip-
ium facta tunl. > 

6. Quod viia tecundum naturam tit Filius, alque 
ideo non ereatus, $ed ex $ubtlantia Dei ae Patri», 
proposito dieto, c Quod [aetum ett, in ip$o vita 
erat. > 

7. Quod ittx secundum naturam tii Filiu*, et pro-
inde non creatus, $ed ex substantia Dei ac Pairis, 
ut lux verade luce vera, propoiito dicto, t El vita 
erat (ux hominum. > 

8. Quod tolu$ Filius Dei sil vera lux : creatura 
nonitem, cum tU lucis partieeps utpote creata: 
proposito dicto, ι Erat lux vera. » 

9. Quod hominii anima ante corptu twn ex$Utut, 
neque ob pracedenlia peccata eorpori immergatur, 
tit nomnvlii a$$erunt : proposito dicto, < Erat 
lux vera, quwilttuninat omnem hominem venien-
tem in hmc mundum. hi mundo eral. ι 

40.. Quwl solut tecundum naturam Filiu$ ex Patre 
sit Unigenitut, ut ex ipto, etin ipso, propotile di-
clo, ι Deum nemo vidit unquam. ι 
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ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ. 
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COMMENTARIUS. 

ΙΝ S. J .OANNIS E V A N G E L I U M . 
LIBER PRIMUS. 

0-7 Perspicax revera. et divinitus etlocla roens Α Ακριβής δντως καϊ θεοδίδακτος τών αγίων εύα-γ-
esl sancloruin evangelislarum, quse velut e tumulo γελιστών ή διάνοια, χαθάπερ άπδ τίνος γηλδφου xaV 
quodam ac specula magnificx contemplationis un- περιωπής τήςέν τψ δύνασθα*θεωρεΐν μεγάλειότητος,, 
dique circumspicit quod tisut sit audiloribus, et ve- πανταχόθεν τδ τοΤς άχροωμένοις περιαθρούσα χρή-
hementi studioindagatqupdcqnducere puleliisqui σιμον, κα\ μετά συντόνου τινδς θηρωμένη σπουδής, 
veram divinorum doctrinam dogmattim siliunt, et όπερ άν ύπάρχειν οΓηται λυσιτελές τοις τδν αληθή 
abalnisum in Scripturisdivinis rjecto apimo sensum. τών θείων δογμάτων διψώσι λόγον, ·κα\ μετά προαι--
inquirmit. Non enim curiosis indagaloribus, quique ρέσεως αγαθής τήν έγχεχρυμμένην ταΤς θείαις Γρα-
sinuosis ralionum versutiis potius quam yeriiate φαΐς Ιρευνώσι διάνοιαν. Ού γάρ τοις περιεργότερον 
delectantiH*, revelat Spirilus, oum nec in malevo- έξετάζουσι, χα\ πολυπλόχοις λογισμών άπάταις έφ-
)am animain introeat sapientia, neque porro pre- ηδομένοις μάλλον ή τή άληθεία προσχαίρουσιν άποκα-
tiosas margarilas porcorurn pedibus obieri sinai, λύπτει τδ Πνεύμα, έπε\ μήτε είς χαχότεχνον είσέρχε» 
sed in simplicioram menlibus libenlissime verse- ταιψυχήν, ιχήτε μήν άλλως χυλίεσθαι παρά τοις ύών 
tnr, praeserlkn cum et sjnceriores molus habeant, πυσ\ τούς τιμίους έφίησι μαργαρίτας* ήδιστα δε 
et vanas arguliolae respuant, quibus8 saepe fit ut λ{ α ν ταΖς άπλουστέραις διανοίαις προσομιλεϊ, άτε δή 
percellalur animus, et perverso flexu.de cecla etB %>t\ άπανουργότερον έχούσαις τδχίνημα, κα\τδ σοφί-
regia via decedat: c Ambulat enim canftdenler ζεσθαι περιττά παραιτουμέναις, ψ δή πάντως χαί 
qui sitnpliciter ambulat, ι ul esl apud Sajonio · τδ έκπλήττεσθαι συμβαίνειν ακολουθεί, χα\ έχ τού 
nem Cum ergo mirabilis sil in sanclis evangc- λίαν είς δεξών τής ευθείας χα\ βασιλικής έξω πίπτειν 
listis accuraia illa scribeudi solertia (c Non enim οδού* ι Πορεύεται γάρ πεποιθώς, δς απλώς πορεύε-
ipsi loquuntur, ι ui ait Salvator, « sed Spiritus ται, > χατά τήν τού Σολομώντος φωνήν θαυμαστήν 
Patris qui in eis est ι ·»), uon abs re falcberis Joan- δέ Κίαν εχόντων τών αγίων ευαγγελιστών τήν έν τψ. 
nis Evangelium, s\ nolionum sublimilalem, el γράφει ν άχρ(6ειαν( ι Ού γάρ αύτο\ λαλοΰσι, »κατά 
wentis acumen, et jugem aliarumque aliis succe- τήν τού Σωτήρος φωνήν, ι άλλά τδ Πνεύμα τού Πα-
dentium sententiarum illationcm respiciae, omnem τρδς τδ έν αύτοϊς >)» πάντως ευλόγως έπέκεινα θαύ-
tu|>erare penitus admiralionem. Invicem cnim con- ματος τήν Ιωάννου Συγγραφήν άνατεθεΐσθαι δοίη τις 

" 'ΓΓΟΥ. Χ, 9. , e Matih. χ, 20. 
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άν, εΓςτετδ τών θεωρημάτων αποβλέπων ύπερφερές, Α currunt ad divinorum dogmatum explicalioueii), et 
y.%\ τής διανοίας αυτού τήν οξύτητα, καΐτήν συνεχή κα\ 
άλλεπάλληλον τών νοημάτων έπεισφοράν. Σύνδρομοι 
μεν γ*ρ άλλήλοις είσ\ περί τήν τών θείων δογμάτων 
^ΤΗΊ^» πρδς Ινα καΰάπερ άπδ νύσσης αφέντες 
Ιπποδρομοΰσι σκοπόν διάφορονδέ πωςαύτοίς εξυφαί
νεται του λόγου τδ σχήμα* καί μοι δοκούσι προσεοι-
κέναι τισ\ν, οΤς είς μίαν μέν συνενεχθήναι πόλιν τδ 
σύνταγμα , τό γε μήν διά μιάς κα\ τής αυτής λεω
φόρου βαδίζειν οδ πάντως συνδοκοΰν. Έστι μέν γάρ 
τους μέν άλλους όρ$ν εύαγγελιστάς μετά πολλής τίνος 
τής ακριβείας τδν περ\ τής κατά σάρκα γενεαλογίας 
του Σωτήρος ημών ποιούμενους λόγον, καϊ τους έξ 
Αβραάμ έως Ιωσήφ στοιχηδδν καταφέροντας, ή αυ 
πάλιν αναβιβάζοντας τους έξ Ιωσήφ έπ\ τδν Αδάμ · 
τδν δέ γε μακάριον Ίωάννην,τής μέν έπ\ τούτοις ού 
λίαν πεφροντικότα σπουδής, θερμοτάτφ δέ τινι κα\ 
διαπύρω διανοίας κινήματι κεχρημένον, ώς αυτών 
άπτεσθαι τών υπέρ νούν τδν άνθρώπινον έπιχειρεΤν, 
κα\ τήν &pόητόν τε κα\ άφραστον τού θεού Αόγου 
γέννησιν έξηγείσθαι τολμών, '^δει μέν γάρ, δτι δόξα 
Κυρίου κρύπτει Αόγον, κα\ πάσης έστ\ μείζον τής 
έν ήμίν εννοίας τε κα\ φωνής τδ θεοπρεπές αξίωμα, 
δυσεκφώνητά τε κα\ πρδς τδ έκτρανούσθαι χαλεπώ-
τα τα τά τής φύσεως ίδια. Επειδή δέ ήν άναγκαίον 
τρόπον τινά σπιθαμή μετρησαι τδν ούρανδν, κα\ τοϊς 
ολίγοις τής άνθρωπότητος μέτροις έπιτρέψαι χωρειν 
έπ\ τά πάσ* δυσέφικτα και δυσδιήγητα, ίνα μή τοϊς 
έτεροδιδασκαλούσιν i κατά τών Απλούστερων έκπλα-

ad qnum velut a carceribua feruntur scopum. 
DWersus autem in eis quodammodo habitus ora-
tionis texitur, et mibi similia videntur esse non-
nullis, qui jussi quidem sunt tn unaiQ urbem con-
venire, sed per unam eamdemque regiam viam 
non utique visum esl procedere. Alios cnim videre 
est evangelistas accuraie ajlmodum Servatoris ge-
nealogiam. secundum carnem explicare, et ab 
Abrabamo ad Joseph usque iUius seriem deducere, 
aut facto rursus ascensu a Joseph usquc ad Adam; 
beatara vero Joannera istliaec. baud muUum cu-
rasse, sed perquam calido et fervido aniroi rootu 
ca slatim altingere quae meniem bumanam suge-
rant, et arcanam atque iiiefTabilein Dei Verbi na-
livilatem audaclcr cxponcre. Sciehat enim glorjam 
Domini celare Verbum, et inajorem esse omni 
bumana meote el oraiione deitaiis niajeslalem, et 
natnrae duin* ppoprietales explicalu drcluve esse 
difilcillimae. Ciun anlem necesse esset palmo quo-
dammodo nieliri eoolum, el humanae menlis infir-
milaii aJitum ad rcs captu et explicatu difficilliinas 
aperire, ne simpliciores baerelicorum incureioni 
palcrenl, quasi nulla vox sanciorum qui et specta-
tores, et minislri Yerbi fuerint, illoruin malignita-
lem retundat, ad ipsum divinorum dogmaium ca-
put ncri studto sc confert, clamans : c In princi-
pio eral Verhum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum. Iloc erat in principio apud 

τύνηται δρόμος, ώς ουδεμιάς τών αγίων φωνής, οΐ c Denm u . > Operse prelium autem arbitror iis qul 
κα\ αύτόπται, κα\ ύπηρέται του Αόγου γεγόνασι, ταίς 
εκείνων παραποδιζούσης κακονοίαις, έρχεται δριμύς 
έπ' αύτδ τών θείων δογμάτων τδ κυριώτατον, ι Έν 
άρχή, βοών, ήν δ Αόγος, καΙδΛ^γος ήν πρδς τδν θεδν, 
κα\ θεδς ήν δ Αόγος. Ούτος ήν ένάρχή πρδς τδν θεόν.» 
Χρήναι δέ οΤμαι,τούς τοίς ίεροίς όμιλούνταςΓράμμασι, 
τούς παρά πάντων προσίεσθαι λόγους, οίπερ άν εΐεν 
καλοί τε κα\ αγαθοί, κα\ τδ βλάβος έχοντες ουδέν · 
ούτω γάρ άν τά παρά τοίς πολλοίς ποικίλως τεθεω· 
ρημένα, καϊ είς ένα συνεισφέροντες νούν, είς καλδν 
άναβήσονται τής γνώσεως μέτρον, κα\ τήν έργάτιν 
κα\ σοφήν άπομιμούμενοι μέλιτταν, τά γλυκέα τού 
πνεύματος κηρία συ μπήξε ιαν. Φασ\ τοίνυν τών 
φιλοπονωτάτων τινές, ώς μετά τδν τού ξωτήρος ημών 

in sacris Lilteris versamur quorumvis dicia admit-
tere, quae proba eini ac nihil in se9 damni babeaul. 
Sic euim iiel ut collatis in unum iuuhis variorum 
observaiionibus, ad rectum cognoscendi modum 
a*cendant, et sedulae ac solerlis apisexemplo dul-
ces spiritiis favos compingant. Aiunl ilaque non-
Dulli viri doctrina clari, posl Salvatoris nostri cru-
cem, el tn coelos ascensionem, falaosLquosdam 
pastores et doclores quasi tvuyulentas. (eras in Sal-
vatoris ovilia irruenies, non parurn^ turbasse, ex 
corde suo, non ex ore Dpmini loquejiles, sicut 
scriplum es| 1 T , ίφο verq non ex solo suo corde, 
sed ex pairis.eui doclrina, diaboli nimirum: c Si 
enim neipo potest dicere analbcma Jesu, nisi in 

σταυρδν,κα\ τήν είς ουρανούς άνοδον, ψευδοποιμένες D Beelzebitb 1 8 : > quoinodo verum non eese compe-
ΥΛ\ ψευδοδιδάσκαλοί τίνες, θηρίων άτιθάσσων δίκην 
τοίς τού Σωτήρος έπεισπεσόντες ποιμνίοις, τεθορυβή-
κασιν ού μικρώς, άπδ καρδίας αυτών λαλούντες, 
καθά γέγραπται, κα\ ούκ άπδ στόματος Κυρίου* 
μάλλον δέ, ούκ έκ μόνης τής εαυτών καρδίας, άλλ* έκ 
διδαγμάτων τού οίκείου πατρδς, τού διαβόλου δη
λαδή, ι ΕΙ γάρούδε\ς δύναται είπειν ανάθεμα Ιησού, 
εί μή έν Βεελζεβούλ, » πώς ούκ αληθής ήμίν ό περι 
τούτων όφθήσεται λόγος; Τίνα τοίνυν έστ\ν άπερ 
εκείνοι κατά τής οίκείας ήρεύγοντο κεφαλής, τδν 
Μονογενή τού θεού Αόγον, τδ φώς τδ άΐδιον, έν ψ δή 
πάντες καϊ κινούυ,εθα κα\ έσμέν, τότε πρώτον κε· 

rielur quod de his dicimus? Qusenam sunt igilur 
quai n\ suum illi caput eructarunt, qui unigenilum 
Dei Verbum, lumen illudaetemunq, inquocerteom-
nes ct movemnr et sumus lum primym in rerum 
naiuram prodiis^e indoct^ et impie asaeruqt, qnan-
do ex sancta Virgine bomo natus e$(, e% communi 
bac forma assumpta in terra visus est, itt scri-
pium est: ι Et cum hominibus conversatus est10? ι 
Quos ita senlientes, et ineffabilem ac aDtemam Fi-
lii generaiionem vellicare audenies, prophela? di-
clnm sic urget : < Yos aulem accedile buc, filii ini-
qui, seroen adulterorum et fornicariai : super 

Joan. ι, I , ± 1 7 Jcr. xtm, 1«. 1 8 I C>r. \u , 3. 1 9 Aci. XVIJ, -Jj. , J Baruch in 9 58. 
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euem lusislis, el auper quem aperuistis os ve&trum, ± κλήσθαι πρδς ύπαρξιν. άμαθώς ie και ασεβώς διισχυ-

ρίζονται, δτε κα\ άνθρωπος διά τής αγίας έτέχθη et euper quem laxastis linguam veattatn ? > qua> 
non ex corde bono scilicet proferl bona, sed cru-
delis serpeniis yenenuin exspuit, de φιο Psalraista 
ad unum universi Deum oralionein converlena ait: 
c Tu confregisl» capita draconis ι 

Παρθένου, καλ τδ κοινδν δή τούτο σχήμα λάβουν έπΙ 
γής ώφθη, καθά γέγραπται, ι Καϊ τοίς άνθρώποις 
συνανεστράφη;> Τοις μεν ουν τήδε διακειμένοις, κα\ 
τήν ά£0ητόν τε κα\ προαιώνιον του ΤΙοΰ γέννησιν 

συκοφαντήσαι τολμήσασιν, δ. προφητικδς έπισκήπτει λόγος, έχων ώδί" ι Ύμεϊς δέ προσαγάγετε ώδε, υίο\ 
άνομοι", σπέρμα μοιχών και πόρνης · έν τίνι ενετρυφήσατε, κα\ έπ\ τίνα ήνοίξατε τδ στόμα υμών, κ*1 
έπ\ τίνα έχαλάσατε τήν γλώσσαν υμών; > ούκ έξ αγαθής δηλονότι καρδίας έκβάλλουσαν αγαθά, άλλά 
τδν του μιαιφόνου δράκοντος ίδν άναπτύουσαν, περ\ ού φησιν ό Μελψδδς ώς πρδς τδν ένα και Ικ\ %Λ;Γ 
των θεόν · ι Συ συνέτριψας τάς κεφάλας ταϋ δράκοντος. ι 

CAP. I . ΚΕΦΑΛ. Α'. 
Quod aternus sit et ante wcula Unigenitus. "Οτι άΐδιος xul npb τώκ αΙώνων ό Μονογενής*. 

Cnra autem non parum in bis Gdelium inenlea Επειδή δέ ού μικρδς περί τούτων έν τοις πεπι-
turbarenlur, et simpliciorum animos inslar peslis στευκόσιν ό θόρυβος ήν , καϊ τάς τών απλούστερων. 
scandaJi lues depasceretur (putabant enim non- ψυχάς λοιμού δίκην τδ έκ τού σκανδάλου κατεβόσκετο 
nulli nugis illoruna a vera doctriua abducii, in re- βλάβος (φαντο γάρ δντως τινές, ταίς παρ* εκείνων 
rum naturam IUIH Tix prodiisse Verbmn, cum homo φλυαρίαις τών αληθών έξελκόμενοι δογμάτων, είς 
factus esl): qui inter eos saptenlia pra?»labaut, in 
unumcongregali, 1 0 venerunl ad Salvaloris disci-
pulum, ipsum nempc Joaimem, el morbum qui fra-
Ires invaserat nunliarunt* atque baerelicortini »u-
gas dete^erunl, et sibi confeatim adesse spirila-
libus iiltislralionibus rogarunt, et jain diabolicis 
reiibus involulis saluiarem manwn porrigere. Eo-
rum igilur qui perierant ei mcnle corrupli erant, 
dolore laclua di&cipulus, absurdum iiem esse ra-
lus nullam postcrorum curam babere, ad hujus 
libri scriptiQiiem se conlulit: et quaecunque ad 

αρχήν τού είναι τότε μόλις κεκλήσθαι τδν Αόγον, δτε 
γέγονεν άνθρωπος) · συνενεχθέντες, κα\ κατάταυτδν. 
γενόμενοι, τών πϋστευσάντων οιπερ ήσαν νουνεχέ-
στεροι, πρδς τδν τού Σωτήρος άφίκοντο μαθητήν^ 
αύτδν δέ δηλονότι τδν Ίωάννην, φημ\, κα\ δή κα\ 
τήν τοίς άδελφοίς έπισκήψασαν έξήγγελ[λ]ον νόσον,. 
τάς τε τών έτεροδιδασκαλούντων έξεκάλυπτον φλυα
ρίας , έπαμύναί τε γοργώς σφίσι τε αύτοίς παρεκά^ 
λουν ταίς διά τού πνεύματος φωταγωγίαις, καϊ τοίς 
ήδη σεσαγηνευμενοις, εΓσω τε δικτύων γεγονόσι δια
βολικών, χείρα προτείνειν σωτήριον. Έπαλγήσας 

generationein carnalam ei naluratem perlincnl, ^ τοίνυν τοίς άπολωλόσι κα\ τδν νούν κατεφθαρμένοις 
reliquit aljjs, evajigelislis laiius enarcranda , ipse δ μαθητής, εΤναί τε ομοίως οΙηθε\ς άτοπώτατον τδ 
vero ardor.e quodam anirai ίιι eosum qni talta ia μηδέ μίαν τών εφεξής και μετ* εκείνους έσομένων, 
mediuin afferunt pelulantjam invehiltir, dicens: ποιήαασθαι πρόνοιαν , έπ\ τήν τού βιβλίου τρέχει 
συγγραφή ν. · καϊ τά μέν, δσαπε^ ήν. άνθρωπινώτερον ειπείν, γενεαλογεΐν τά περ\ τής κατά σάρκα νομικής 
τε καϊ φυσικής γεννήσεως τοίς έτέροις έξηγείσθαι πλατύτερον συγκεχώρηκεν εύαγγελνσταΐς · θερμώς δέ 
λίαν αύτδς καϊ σφόδρα νεανικώς ταίς τών εκείνα πάρει σα, γόντων φλυαρίαις ένάλλεται, λέγων: 

I , I . Μ PRINCIPW ERAT VERBUM. ΕΝ ΑΡ%# ΗΝ Ο ΑΟΓΟΣ; 
Quid ad hajc dicilis, qui novum uobis ac re- Τί πρδς τούτο φατε, οί νέον ήμίν καϊ πρόσφατον: 

centem indocitjs Filium, iit ne omnino quidem jam είσφέροντες τδν Tikv, ίνα μηδέ δλως ύπαρχε ι ν έτι 
ampliuscredatur Deus? c. Non enim erilin leDens 
recena, ι ait Scriplura " . Quomodo aulem non 
vr\i recens, si novissimis nalus est temporibus? 
Quomodo vero no« meniilu^ sil ad Judaeos diceas: 
t Amen dico vobis, aniequam Abrabam fleret, ega 
stitn u ? > Nerainem enim fugitmultis post beatum 

πιστεύηται θεός; t Ού γάρ έσται, > φησ\ν, ι έν σο\ 
θεδς πρόσφατος , » ή θεία Γραφή. Πώς ούν ού πρόσ
φατος, ε.1 έν ύστ,έροις έγεννήθη καιροίς ; Πώς δέ ούκ 
έψεύδετο λέγων πρδς Ιουδαίους · ι Αμήν λέγω 
ύμϊν, πρ\ν Αβραάμ γενέσθαι, έγώ είμι · * πρόδηλον 
γάρ δήπου κ.α\ πάσιν δμολογούμενον, ώς πολλοίς 

Abrabam sxcutis Cbrislum ex sancta Virgine ge- υ ύστερον χρόνοις μετά τδν μακάριον Αβραάμ έγεν-
Ditum. Quomodo deniquei)lud,t ln principjo eral4 ι 
manebit incolume, et recle quadrabil, si in fine 
saecuLorum nalus esl Unigenilus? Yide eniin vel ex 
lis quae sequnalur, quanta sil absurdilalis aeternam 
Filii exsistculiam muulare, et novissimis tempo-
ribus ipsum Balnin suspicari. lllud vero subtilius 
vursus explicandum nobis venil quod dix.it beatus 
evangelista : 

Itt principio erat Verbum. 
Principio nibil esl anliquius, si principii defini-

lionem in ee relineat. Principium enim principii 

νήθη Χριστδς διά τής αγίας Παρθένου. Πού δέ δλως 
τδ, c Έν άρχή ήν, >σωθήσεται κα\ χωρήσει καλώς, 
είπερ έπ\ τέλει τών αιώνων γέγονεν δ Μονογενή* ; 
"Ορά γάρ μοι κα\ διά τών εφεξής, δσην Ιχει τήν 
άτοπίαν τδ κολοβοΰν το\> "Πού τήν άίδιον ύπαρξη 
κα\ έν ύστέροις αύτδν γενέσθαι χρόνοις ύπονοείν. 
Αύτδ δέ δή πάλιν ήμίν είς λεπτοτέραν παρακείσε-
ται βάσανον, δπερ Ιφη δ μακάριος ευαγγελιστής· 

Έν άρχή ήν ό Αύγος. 
Τής αρχής ουδέν έστι τδ πρεσβύτατον, είπερ έχοι 

σωζόμενον έφ* εαυτή τδν τής αρχής δρον. Άρχ\ 

Η lia. wi9 3, 4. "Psal. LXXIII, i4._^ e ,Psal. LXXX, 10* e v Joan. YIU»58. 
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γάρ αρχής ούκ άν είη ποτέ, ή πάντως έκβήσεται Α nuequam fuerit: aut si quiddam aKuti ante ipatiiit 
c6 είναι κατά άλήθειαν άρχή, προεπινοουμένου τίνος 
έτερου χαί προανίσχοντος αυτής * άλλως τε el εν
δέχεται τι προΰπαρχε ι ν τής δντως αρχής , έπ' άπει
ρον ήμίν ό περί αυτής οίχήσεται λόγος, άεΐ προανα· 
τελλούσης ετέρας, κα\ δευτέραν άποφαινούσης τήν 
έφ' ήπερ άν ή παρ* ημών γένοιτο ζήτησις. Ούκούν 
άρχή μέν αρχής ούκ Ισται, κατά τδν. ακριβή τε κα\ 
αληθή λογισμδν, άλλ' είς άμήρυτον μέντοι κα\ 
άκατάληπτον δ π*ρ\ αυτής αποδημήσει λόγος. Τέλος 
δέ ούκ έχούσης τής άεΐ πρδς τδ άνόπιν φυγής , κα\ 
τδ τών α Ιώνων άναφοκώσης μέτρον, ούκ έν χρόνφ 
γεγονως δ Τίδς , άίδίως δέ μάλλον υπάρχων μετά 
Πατρδς εύρεθήσεται. ΤΗν γάρ έν άρχή. ΕΙ δέ ήν έν 
άρχίί · ποίος· είπε μοι» δυνήσεται νους τήν τού ήν 

inlelligalur orialurve, vere principium eaee de-
sinet. Alinqut, si fieri polesl ul aliquid anle illud 
quod vere principium esl exsisiat, in infinituni 
oostra de illo abitura est oratio, alio prius aemper 
exoriente, ei post se rejicienle H tllud quod quaere-
ttir. Itaque pf incipium qtiidem principii non erit, 
si vere el exacte raiiocinari Tolumue, eed in in-
llnitum et incomprehensibile procedet id quod de 
ipao dicelu?\ Cumque flne caieat illa retro acta 
perpeiuo conver&io, et siecula percnrral^ neji exsi-
stere in tempore Filiua, sed ab aterno potius eese 
cura Patre comperietur. Erat enim in principio. 
ftuod si erat in principio, qu« mens, amabo, pu-
terit vira illius verbi, erat, transvolare? Quando 

ύπερανίπτασθαι δύναμιν; Πότε δέ δλω; τδ ήν ώς έν Β denique illud, erat, velut in fine consistel, c u u 
τέλει στήσεται, προανατρέχον άε\ τού διώκοντος 
λογισμού , καϊ τής επομένης αύτφ προαναπηδων 
εννοίας ; Έπ\ τούτω δή άρα καταπεπληγμένος δ 
προφήτης φησ\ν Έσαΐας· * Τήν γενεάν αυτού τί'ς 
διηγήσεται; δτι αίρεται άπδ τής γης ή ζωή αυτού. ι 
Αίρεται γάρ δντως άπδ τής γής ό περ\ τής γεννήσεως 
λόγος τού Μονογενούς, τούτ' έστιν, υπέρ πάσάν έστν 
διάνοιαν τών δντων έπ\ τής γής, κα\ υπέρ πάντα 
λόγον , ώς εΐναι λοιπδν άνεξήγητον · εί δέ υπέρ νουν 
έστι κα\ λόγους τούς έν ήμ?ν, πώς άν είη γενητδς, 
ούκ άτονούσης τής ένούσης ήμίν διανοίας, κα\ χρόνφ 
κα\ λόγω περιορίζειν τά γενητά; 
κΕτέρως Βίς τό αυτό θεωρητέον, « Έν άρχή ήν 

ό Αόγος. · 
Αρχήν δλως τήν έν χρόνφ νοουμένην ούκ Ιστι ^ 

λαβείν έπ\ τού Μονογενούς. Έπε\ γάρ έστι πρδ 
χρόνου παντδς, καϊ προαιώνιον έχει τήν ύπαρξιν, 
έτι τε πρδς τούτοις τδ καταλήγειν είς τέλος ή Θεία 
παραιτείται φύσις (Ιξει γάρ ωσαύτως αεί, κατά τδ 
έν Ψαλμοίς μελωδού μενον, ι Συ δέ 6 αύτδς εΐ, κα\ 
τά έτη σου ούκ έκλείψουσιν ι)* άπδ ποίας ήμίν αρχής 
τής έν χρόνφ καϊ ποσφ μετρούμενης ό Τίδς έκβήσε-
ται, τρέχειν είς τέλος ούκ άνεχόμενος, άτε δή κα\ 
κατά φύσιν υπάρχων Θεδς , κα\ διά τούτο βοών * 
c Έγώ είμι ή ζωή ;» Άρχή γάρ αυτή καθ' έαυτήν 
ούκ άν δλως ύπάρχειν νοοίτό ποτ ε, μή πρδς τδ οίκείον 
βλέπουσα τέλος * έπείπερ ώς πρδς τέλος μέν άρχή, 
τέλος δ* αύ πάλιν ώς πρδς αρχήν ονομάζεται. Αρ
χήν δέ πάλιν έν. τ,ούτοις τήν κατά χρόνον , ήτοι πο
σότητα, σημαίναμε ν. Ούκούν έπειδήπερ κα\ αυτών ^ 
έστι τών αΙώνων πρεσβύτερος ό Τίδς, τδ μέν έν 
χοόνφ γεγενήσθαι διαφεύξεται · ήν δέ κα\ διά παντδς 
ώς έν πηγ5 τφ Πατρϊ, κατά τδ παρ* αυτού λελεγμέ-
νον ε Έγώ έκ τού Πατρδς έξήλθον, χα\ ήκω.ι Πηγής 
τοιγαρούν νοουμένου τού Πατρδς, ήν ό Αόγος έν αύτφ 
σοφία, καϊ δύναμις, κα\ χαρακτήρ, καϊ απαύγασμα, 
καϊ είκών ύπαρχων αυτού. Καϊ εί χρόνος ήν ουδείς, 
δτε Αόγου χωρίς, καϊ σοφίας, καϊ χαρακτήρος, καϊ 
απαυγάσματος ήν δ Πατήρ · ανάγκη συνομολογεϊν 
άΐδιον ύπάρχειν τδν Τίδν , δς ταυτά έστι τφ άϊδίω 
Πατρί. Ηώς γάρ δλως έστί χαρακτήρ, πώς βέ είκών 
ακριβής, εί μή πρδς εκείνο μεμορφο;μένος όράται 

" fca. ΜΗ, «. ι β P»al. α, 28. " Joan. ΧΙΤ, β. 

prosequentem cogitationem semper aniececjai , 
mentemque praecurrat? Qtiam ob rem attonitus 
propheta Isaias inqnit : c Generationem ejus quie 
enarrabit^Quia tollitur a terra vila ejus e v . > Tol-
lilur enim profecio a terra generaiionis Unigeniti 
raiio, hoc ett, omnitim morialium ntentem exce-
dil, omftemqjie ralionem superai, adeo ut enarrari 
nequeat. Quod gi mentem et ralionem noslram 
excedU, quoraodo creatue erii, cum ei lempore et 
ralione circumscribere res crealas ingenii nostri 
virea noa excedat? 

Alia obieruuio, in illud, c In principia 
erat Verbum. » 

Principium ulique illud quod in tempore intel-
ligitur nuUalenus capere licet de Uuigenito. Nam 
c t K i i sil anle omne lempus et saeculis priorem 
exsistentiam babeal, ac praeterea finem attingere 
naiura divina nesciat (eodem enim modo se sem* 
per habebil, juxta illud Psalmistaa: « Tu autero 
idem ipae es, ei aoni tui non deftcient s <»), quo-
nam a principio tempore el quantilate defi-
nito Filius prodibit, qui ad fiuem tendere ne» 
scit, utpote aecundum naiuram exsialeng Deua, ae 
proplerea clamans: < Ego sum \ita " ? ι Princi-
piutn enim in se neutiquani intelligetur esse, ιιβσ 
ad finem suutn respicere, cum principium respectu 
ad flnem, rursus autem flnis respeciu ad princi-
pium mincupetur. Principium vero bic rursus tem» 
poris, sive quanlitalem significamus. Cuui igiiur 
ipsis etiam saeculis antiquior sit Filius, in lempore 
genilus esse non poterit, aed erat eemper in Pairc 
velut in fonte, sicali ab ipso dictnro est: c Ego ex 
Patre exivi el veni > Gum ergo Paler fons in-
lelligalur, erat Verbum in ipso, sapieruia, et vir-
tus, el character, el splendor, et imago ejua ex-
sisiens. 1 2 Et si lempus nulluro erai qtiando abs«* 
que Yerbo, el aapienlia, et charatlere, et spleiv 
dore erai Pater, siuiul eliam fateri necesse est ae-
ternum esse Filium, qui eadein esl cum aeterno 
Paire. Quomodo en*ii, amabo, eharacter est, aaft 
quoniodo exacia imago, nh\ ad illam pulchriiudi-

" Joan, xvi , 28. 
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nem expreesus videatur cujus etiam est iroago? Α τδ κάλλος, ού καϊ έστιν είκών, Αδικήσει δέ δλως 
Nihil obgtabil porro, quod Filium in Patre lanquam 
in fonie esse intelliginius. Nomen fonlis enim bic 
solum, id ex quo, signiacal. Est autem Filius in 
Patre, et ex Paine, noa exlrinsecus, aut fin tem-
pore genitus, sed int Patris ex&istens aubaianlia, 
et ex ipsa effulgang, yelui ex sole splendor, aut 
lanquam ab igne innalus ei calor. lo bis enim 
exeinplis ununn quidem ex alio progtialum videre 
esl, verumtamen gemper coexsistens, et insepara-
b.iiter insitum, ita ut absque aliero alterum per 
sa neqiieat esse, et veram gua nalurse raiionem 
relinere. Quomodo enim deroura sol eril, si gplen-
dore sil destiiutus, aut quomodo splendor, si noa 
.sit gol a quo illustrelur ? Quoinodo vero ignis, si 

ουδέν, τδ ώς έν πηγή τφ Πατρ\ τδν Υίδν ύπάρχειν 
έννοείν · μόνον γάρ τδ, έξού, τδ τήςπηγή ν εντούτοις 
δνομα σημαίνει. Έστι δέ δ Υίδς έν Πατρ\ καϊ έκ 
Πατρδς, ούκ έξωθεν ή έν χρόνφ γεγονώς, άλλ* έν 
τή τού Πατρδς υπάρχων ουσία, καϊ έξ αυτής άνα-
λάμψας , ώσπερ έξ ηλίου τυχδν τδ απαύγασμα αυ
τού, ή καθάπερ έκ πυρδς ή έμφυτος αυτού θερμότης. 
Έν γάρ τοϊς τοιούτοις παραδειγμασιν, Ιν μέν έξ ένδς 
γεννώμενον ένεστιν ίδείν, άεΐ δ* ουν δμως συνυπάρ
χων, καϊ άχωρίστως προσδν , ώς δίχα του έτερου μή 
είναι δύνασθαι καβ' έαυτδ τδ έτερον, κα\ διασώζε ιν 
αληθή τδν τής οικείας φύσεως λόγον. Πώς γάρ δλως 
ήλιος ούκ έχων απαύγασμα ; ή πώς απαύγασμα μή 
δντος ηλίου του άπαυγάζοντος αυτό; Πώς δέ κα\ 

calefaciendi virtute careat? Unde autem calor, nisi " 'πύρ, εί τδ θερμαίνειν ούκ έχει; πόθεν δέ τδ θερμδν, 
ex igne, aut ab alia quadam re quae a substanliali 
qualitate ignig haud procul absilf Queraadmoduin 
igilur in bis, quod simul exsisiant ea quae sunt ex 
ipsis, eormn coexsistentia non lolliiur, sed quod 
•flflWper cpncurrant curo producioribus suis, palam 
fll eaae producla et unam cnm ipsis babere natu-
rain : i u quoque in Filio; licet enim in Patre et 
ex Patre inielligalur ac dicatur, non alienug no-
bis aul exteroug, aut lanquain ab ipso secundus 
prodibil, sed exgigleng in ipso, el seniper coexsi-
stens, et ex ipso elTulgens gecuodum ineffabilem 
di\ i i i33 generalionis modum. Quod autem eliam a 
sanctis Deas et Pater tanquam principium solum 

εί μή έκ πυρδς, ή παρά τίνος έτερου τυχδν, τής τού 
πυρδς ουσιώδους ποιότητος ού μακράν που κειμένου; 
"Οσπερ ούν έν τούτοις, τδ ενυπάρχει ν τά έξ αυτών, 
ούκ αναιρεί τήν συνύπαρξιν , άεΐ δέ συντρέχοντα 
τοίς γεννώσι. δεικνύει τά γεννώμενα , και μίαν ώς 
πρδς αυτά τήν φύσιν κληρωσάμενα * ούτω κα\ έφ' 
Τίού. Καν γάρ έν Πατρ\ κα\ έκ Πατρδς νοήται κα\ 
λέγηται,ούκ έκφυλος ήμίν κα\ ξένος, ή ώς μετ' 
αύτδν δεύτερος είσβήσεται, άλλ* ων έν αύτφ , κα\ 
συνυπάρχων άεΐ, χαί έξ αυτού πεφηνώς, κατά τδν 
άρρητον τής θείας γεννήσεως τρόπον. "Οτι δέ κα\ ώς 
άρχή τού Υιού κατά μόνον τδ, έξ οδ, λέγεται κ*\ 
παρά τοίς άγίοις ό θεδς κα\ Πατήρ, άκουε τού Υαλμ-

rx qtio Filii dicatur, audi Psalmisiam secandum C Φ0™ ^ v δευτέραν του Σωτήρος ημών έπιφάνειαν 
διά τού αγίου Πνεύματος προκηρύττοντο;, κα\ πρδς 
αύτδν λέγοντος τδν Υιόν· t Μετά σοΰ ή άρχή έ* 
ήμερα τής δυνάμεως σου , έν τή λαμπρότητι τών 
αγίων σου. ι Ήμερα γάρ δυνάμεως τού ΥΙού, καθ.* 
ήν δλην κρίνει τήν οίκου μένην, καϊ άποδίθωσιν έχά* 
στψ κατά τά έργα αυτού · ήξει δέ πάντως κα* τότ* 
αυτός τε ών έν Πατρϊ, κα\ έχων έν έαυτφ τδν Πα
τέρα, τήν άναρχον τής οικείας φύσεως οίονεί πως 
αρχήν, κατά μόνον τδ, έξ ού , διά τδ ύπάρχειν έη 
Πατρός. 

Έν άρχή ήν ό Αόγος. 
Εις πολλάς ήμίν κα\ διαφόρους εννοίας δ περ\ τής 

ένθάδε σημαινομένης αρχής καταποικίλλεται λόγος, 
πανταχόθεν θηράσθαι σπουδάζων τά είς ώφέλειαν 

nostri Servatoris advenuim pranuntiantem, et ad 
ipsum Filitun diceniem : < Tecum principium in 
riic viiiulis tuae, i» spleiidore sanctorum luo-
rum *· . > Dies enint virlutis Filii ea est, qua uni-
>ersum orbem jttdicalurug est, et unicuique mer-
cedera secuhdum opera sua rcddilurus. Veniet 
autem omnino etiam ipse exaisteng in Patre, et 
babens in seipso Palrem, suae naiurae quodam-
modo principii expers principium, scilicet ex quo 
dunlaxat, propterea quod csl ex Patre. 

1 3 1, i . In principio erat Yerbum. 
Principii de quo bic quxrimus, mullae ac variae 

eigniiKatttmea se nobis offerunt undique quae uiilia 
gial investiganiibus, el canum instar veram divi 
norem dogmalum coinprehcnsionom, et accuralam D συντείνοντα, κα\ κατάληψιν αληθή τών θείων δογμά-
roystorioruin rationem indaganiibua: < Scrutamini» 
cnim c sanctas Scripturas, > alicubi Salvator ait, 
ι quia vos pulaiis in ipsis vilain aeleraam babere : 
et illse gunt qua? tcstimonium perbibent de me M . ι 
Yidetur itaque bealtig evangeli$la principii nomine 
bic potestatem supra omnia posiUni significare, 
Palrem nimirum, ut et supra omnia collocata 
nalura divina apparcat, quae quodcunque crealum 
ett gub pedibus habei, et rebus a se in rerum 
nalurani editia propemodum ingidet. In boc igitur 
principio quod est iu omnes el supra omnes, erat 
Verbum, non cum omnibus pedibus ejus, sed 

των, κα\ τήν έν τοίς μυστηρίοις άκρίβειαν κυνδς 
δίκην Ιχνηλατών · t Ερευνάτε] γάρ που τάς αγίας 
Γραφάς, φησ\ν δ Σωτήρ· δτι έν αύταίς ύμεΤς 
δοκείτε ζωήν αίώνιον Ιχειν, κα\ αύταί είσιν αί μαρ· 
τυροΰσαι περ\ έμού. ι 'Εοικε τοίνυν δ μακάριος 
ευαγγελιστής αρχήν ένθάδε, τήν κατά πάντων έξου-
σίαν, τούτ* έστι, τδν Πατέρα σημαίνειν ίνα δή κα\ 
επάνω πάντων ή θεία φαίνηται φύσις, πάν δπερ έστ\ 
γενητδν ύπδ πόδας Ιχουσα, μονονουχί κα\ εποχούμενη 
τοίς δΓ αυτής είς τδ είναι κεκλημένοις. Έν ταύττ^ 
τοιγαρούντή άρχή» τή κατά πάντων καΐέπΐ πάντας, 
ή ν ό Αόγος, ού μετά πάντων ύπδ πόδας αυτής, άλλ* 

«· Psal. cix, 5. " Joan. ν. 30. 
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Ιξω πάντων έν αυτή φυσικώς, ώς καρπός συναΐδιος, Α extra omnia in ipso naturaliter, ceu fructus coae-
τόπον ώσπερ Ιχων τών απάντων άρχαιότερον τήν τού 
γεννήσαντος φύσιν. Δι6 δή κα\ ελεύθερος ελευθέρου 
Πατρδς πεφυκώς, τήν κατά πάντων αρχήν συν αύτφ 
κεκτήσεται. Τίς ούν άρα κα\ νύν δ τής έν τούτφ 
κατασκευής γενήσεται λόγος, άκόλουθον συνιδείν. 'Ρι-
ψοκινδύνως τινές, καθάπερ έφημεν έν τοίς ανωτέρω, 
τδν τού θεού Αόγον τότε δή πρώτον είς τδ είναι κε· 
κλήσθαι διισχυρίζοντο, δτε τδν έκ τής αγίας Παρθέ
νου ναδν λαβών, άνθρωπος γέγονε δι* ημάς Τ.ί ουν 
άν εΓη λοιπδν, είπε ρ ή γενητδς χαΧ πε ποιημένος, 
κα\ τοις άλλοις άπασιν δμοφϋής, ο!ς έξ ούκ δντων ή 
γένεσις, κα\ τδ τής δουλείας δνομά τε και πράγμα 
δικαίως επαληθεύεται; Τί γάρ τών πεποιημένων τήν 
ύπδ τφ πάντων κρατούντι θεφ δούλε ίαν ακινδύνως 

ternus, locura, ul ita dicam, habens omnibus 
anliquiorem, Pairis nimirnm naturam. Idcirce 
etiam liber libero Palre genilus, universi impe-
rium una cum ipso babel. Quxnam ergo aii deiR-
ceps horum verborum structura, operae prelium. 
est animadvertere. Nonnulli audacter, ut anlea 
diximus, Dei Yerbum tum primum in rerum natu-
ram edilora asserebant, cum assumpto sanct» 
Virginis lemplo propier nos factoa esl bomo. Quid 
ergo derouni er i l , si aut crealus aul faclus, e| 
ejusdem cum aliie omnibus nalurae, de quibtis et 
e nibilo creaiio, ei serviiulis nomen et res ipsa 
jure dicunlur? Quid enim creatum cunctipolenli 
Deo servire inipune detreclabil? Quid aulem cun-

«ταραιτήσεται; τί δέ ούχ υποκύψει τή κατά πάντων Β clipotenli principio, poteslali, el dominationi non 
άρχή τε κα\ εξουσία, κα\ κυριότητι, ήν κα\ αυτός 
που σημαίνει λέγων δ Σολομών' « Μετά γάρ δικαιο
σύνης ετοιμάζεται θρόνος αρχής; ι "Ετοιμος γάρ 
κα\ πολύ λίαν ευπρεπής είς δικαιοσύνηνδ τής αρχής 
θρόνος, τής έπι πάντας δηλαδή. Κα\ τίς 4 θρόνος περ\ 
οΐ νύν δ λόγος, άκουε λέγοντος τού θεού δι' ένδς τών 
αγίων* f Ό ουρανός μοι θρόνος, ι Ούκούν έτοιμος 
είς δικαιοσύνην δ ουρανός, τοΰτ' έστι, τά έν τοις ού-
ρανοίς άγια πνεύματα. Επειδή τοίνυν ήν ανάγκη 
συνομολογεί*, μετά τών άλλων ποιημάτων ύποκείσθαι 
τφ θεφ κα\ Πατρ\ τδν Υίδν, ώς οίκετικήν έχοντα 
τάξιν, κα\ ύπδ τήν τής αρχής έξουσίαν ομοίως 
πίπτοντα τοίς άλλοις, εΓπερ έστ\ κατ" εκείνους δψι-

subjacebit, quam ipse alicubi quoque signiflcai 
Salomon dicens : t Gum jusiilia enim praeparalur 
solium poteslatia » Paralus entm est praeclare 
ad juslitiam ille thronus ejus nimirum qu»; supra 
omnes est potcaiaiie. Et quis ille ihronus sil, de 
quo hic loquimur, audi Deum per unum sanclorum 
diceniem : « Goelum mihi thronus/» Itaque pa-
ralum est ad justiliam coelum, boc est, qui coelos. 
incolunt aancti spiritus. Quoniam ergo necesse 
erat conGleri una cuin aliis creaturisj aubjici Dee 
ac Pairi Filium, lanquam senrili conditione pr«-
ditum, et principii poteslali 1 4 perinde ac alia 
subditum, ai, ut ill i volonl, sero genilus, et eorum 

γενής, κα\ τών έν χρόνφ πεποιημένων είς· άναγκαίως £ qui in lerapore facti sunt urnia esl : necessario 
d μακάριος ευαγγελιστής δριμύτερον τοίς έτεροδι-
δασκαλούσιν έπι πηδά· κα\ δουλείας μέν άπάσης έξ-
έλκει τδν Υίδν · έκ δέ τής ελευθέρας κα\ πάντων 
άρχούσης ουσίας έκπεφηνότα δεικνύει, κα\ έν αυτή 
φυσικώς ύπάρχειν Ισχυρίζεται, λέγων* Έν αρχή ήν 
ό Αόγος. 

Έπιπλέκει δέ τφ τής αρχής ονόματι χρησίμως 
τδ ήν, ίνα μή μόνον εύκλεής, άλλά νοήται και προ-
αιώνιος · τέθειται γάρ έν τούτοις τδ ήν, είς βαθεΤάν 
τινα, κα\ άκατάληπτον, κα\ τήν έξω χρόνων ap(5ητον 
γέννησιν άνατείνον τού θεωρούντος τήν Swotav. Τδ 
γάρ ήν, άδιορίστως έκφωνηθέν, είς ποίον ήμίν κατα
λήξει τόπον, αεί προελαύνειν τού διώκοντος νου 
πεφυ*δς, κα\ ήν οίηταί τις έχειν αύτου τήν κατάπαυ
σαν, ταύτηντού έπέκεινα δρόμου ποιούμενον αρχήν; D «atura sua semper anleverlal, et quam illius quie-
i THv οδν ό Αογος έν άρχή, ι τούτ' έστιν, ώς έν l e m e , s e P u l a v e r i s ' h a n c ulteriorii cursus faciat 

beatua evangelista acrius inauliat baereticis, et ab 
omni quidem scrvitute FilUim vindicat, et ab em-
nipoteule subslantia manare oatendil, in eaque 
naturaliler ipsum exsiatere aaserit, dicens : In 
printipio erat Yerbum. 

Principii aulem vocabulo illud, erat, subjungitv 
ut non solum gloriosus, verum etiam ante saecuia 
genilus intelligatur. Illud enim, trat, bicposilum. 
est, quo contemplaotis animus in profundam 
quamdam ei incomprebensibilem, et ineffabilem 
qu» cuncta superai teropora generaiionem inlen-
daiur. c Erat > enim, indefinite prolalum, quonam 
in loco POS sisiet> ciim prosequeotem meniera 

άΡΧ?1 rfl πάντα, κα\ έξ αυτής υπάρχων φυσικώς 
τδ δεσποτικδν έχων αξίωμα. Είδε τούτο αληθές, πώς 
έτι γενητδς, ή πεποιημένος; Όπου δέ δλωςΝώ ήν, 
κατά τίνα τρόπον τδ ούκ ήν είσβήσεται; ή ποιον 
έξει λοιπδν τδν κατά τού Υίού τόπον; 

ΚΕΦΑΑ. Β\ 
"Οτι καϊ θεός καϊ ομοούσιος τφ Πατρϊ ύχάρχων 

ό ΥΙός, έν Ιδία έστϊν ύχοστάσει, ομοίως δέ καϊ 
ό Πατήρ. 

Καϊ ό Αόγος ήν πρός τόν Θεόν· 
Έωλον ήδη κα\ τής αληθείας άποσφαλλομένην 

·* I?rov. χτ ι , .*2. 

initium? f Eral » igilur c Verbum in principio, n 
boc est, in potestate quae est supra omnia, el ex 
ipsa exsistens naturaliter, Dominique majeslale 
praeditum. Quod ei ita est, quomodo creaius de-
mum aut factus eril? Ubi denique illud erat alir 
quo modo non erat, inibit, aut quero tandem locuni 
habebit in Filio? 

CAP. I I . 
Quod et Deus, et consubstantialis Patri eum $ii 

Filius, in propria e*t hypoitasi, timiliier aulem et 
Pater. 

I , I . Et Verbum erat apud Denm. 
Cum inanem et veritatie expertero illoruiu oui 
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iala seDlivnt ineruditam mentem saiig guperque Α άποδείξας Ικανώς τήν άμαθη τών εκείνα δοξαζόντων 
jam oslenderit, et his vocibus, c In principio erat 
Yerbum, ι omnem adilum praecluserit iis qui e 
nibilo Filium esse diounl, omnemque eorutn vani-» 
lalem paucis everlerit, aliam vicinam ac admodum 
perversam haeresim aggreditur : et qtiemadmodjim 
bonue ac laboriosua horlulanos Itgone et laboribtig 
oblectaiur, lumbosque praecinctug, et quo par est 
agre&li habiiu indulug, omnem auam curam in 
purgando horio, el eradicandis spinis pomt, aliam-
que post aliam eruerc non cessat, el circumeuodo 
m t r i dente versare ai quid eal noxiuro : sic eliam 
beatug Joannes, viveng, el efficax, et 1 5 acutissi-
mum Dei yerbum in mente gerens, et acuiissime 
atque aagacissime malignti&lig harelicorum acerba 

διάνοιαν, χα\ διά του είπείν, ι Έν άρχή ήν 6 Αό
γος, » πάσαν άποκλείαας παρείσδυσιν τοίς εξ ούκ 
δντων είναι λέγουσι τδν Υίδν, κα\ πάσαν αυτών τήν 
έν τούτοις είκαιολογίαν άποτόμως περιελών, έφ' έτέ-
ραν έρχεται γείτονα τε κα\ δυστροπωτάτην αίρεσιν 
κα\ ώσπερ άν εί τις άριστος τε δμού κα\ τληπαθής 
φυτουργδς, τοίς μέν, έιτΑ τή δικέλλτ} κα\ μάλα δή πό-
νοις έφήδοιτο, περιεζωσμένος δέ τήν δσφύν, χα\ ώς Ινι 
μάλιστα τοίς αύτφ πρέπουσα άγροικιζδμενος σχή-
μασι, πάσαν ποιοίτο σπουδήν, τής έξ, ακανθών αηδίας 
έλευθέραν απόδειξα ι τού παραδείσου τήν δψιν, άλλην 
δέ έπ' άλλην καταστρέφων ού παύεται, κα\ κύκλω 
περινοστών άε\ τδ λυπούν άνοχλίζει ξύλον, τδν σκλη* 
ρδν οδόντα τής δικέλλης ύποτιθείς * ούτω κα\ δ μα-

germina circumspiciens, ad ea corgim quodam- * κάριος Ιωάννη ς, τδν ζώντα, κα\ ενεργή, καϊτομώτα-
niodo fertur, ac slatim oiimt ex parte euccidit, 
tectoribugque sois tuends reclaa fidei modum gup-
peditat. Vide enim rursua hominig aancio Spiritu 
afflati prudeniiam. Docuit antea Yerbam egse ia 
principio, hoc est in Dco el Patre, ot diximue. 
CIIID autem menle pergpicacigsimug ftggei, nec 
ignoraret, ut credibtle eat, gtiboriiuroa aliquoa qui 
pns multa ignorantia dicerent unom et etimdem 
dgge Patrem ac Filium, et nomiuibug dunlaxat 
tanclam Triniialem distinguerent, nec in proprii& 
oypogtagibng esse concederent, ut Paier quidem 
revera intelligatur Pater, non Filius : Filiua item 
egge proprie Filius, ac non Pater, ut ex rei veritate 

τον τού Θεού λδγον έν διανοία φορών, όξυωπέστατά 
τε κα\ νουνεχέστατα τής τών έτεροδοξούντων κακίας 
τά πικρά περιαΟρών βλαστήματα, μονονουχί πρδς 
αυτά δρομαίος έρχεται, κα\ άποτέμνει γοργώς παντα
χόθεν, τοίς έντευξομένοις τοίς αυτού συγγράμμασι 
τδένόρθή τή πίστει φυλάττεσβαι προξένων. Θέα 
γάρ δή πάλιντού πνευματοφόρου τήν νήψιν Έδίδαξεν 
έν τοϊς προλαβοΰσιν, ώς ήν ό Αόγος έν άρχή, τοΰτ' 
έστιν, έν τφ Θεφ κα\ Πατρ\, καθάπερ είρήκαμεν. 
Επειδή δέ τδ τής διανοίας δμμα πεφωτισμένον ίχοιν, 
ούκ ήγνόει,κατά τδ βίκδς,ώς άναστήσονταί τίνες, έκ 
πολλής άμαθίας Ινα *α\ τδν αύτδν είναι λέγοντας 
Πατέρα κα\ Υίδν, κα\ μόνον δνόμασι τήν άγί*ν 

necessario fatendum riobia est, etiam adversug g Τριάδα διαστέλλοντες, έν δέ ύποστάσεσιν ίδικαίς υύ 
banc baereaim quagi jam lum excilatam, auX olim συγχωροΰντες ύπάρχειν, ϊν' δ Πατήρ μέν δντως νοήτα* 
futuram armatur, adeoque ad tllam evertendam, 
litg verbig, « Irt principio era4 Verbwn, ι glatim 
ndjungtt, c Et Verbtim erai apud Deuro, » ubique 
illud, erat, necpssario inferens, propter generatio-
neni ipgiug, quae est ante saecula. Ex eo vero quod 
dicit: c Et Verbum erat apud Deum, ι unum qoid-
daui idque per se subsigieng Filium ostendit, alium 
•>*item rurgug esse Deum ac Palrem, apad quem 
erai Verbnm. Quomodo enim, amabo, id quod 
unum numero egf, ipsuni apud semelipsum, vel 
in gemetipgo exsislere cengebiltir? Sed inscitiae 
plena compertum iri quae de hig baeretici statuunt, 
posthaec inferiug docebimug, ubi qusegiio Hla accu-
rate perpendelur. 

συγχωρουντες ν 
Πατήρ, καϊ ούχ Υίός · ΥΙδς δ1 «δ πάλιν υπάρχω 
ίδίως * Έΐδς, καϊ ού Πατήρ,, ώσπερ ούν καϊ ό τής 
αληθείας έχει λόγος· άναγκαίως καϊ πρδς ταύτην, ώς 
έπισπαρείσαν [αϊ. έπ\ παροϋσαν] ήδη κατ' εκείνο 
καιρού, κα\ κεκινημένην, ή καν έσεσθαί ποτε μέλ-
λουσαν τήν αίρεσιν εξοπλίζεται,, καϊ δή πρδς άναίρε
σιν αυτής παρατίθησιν ευθύς τφ, < Έν, άρχή ήν δ 
Αόγος, > τδ, ι Κα\ δ Αόγος ήν πρδς tov Θεόν ». παν-
ταχή μέν τδ ήν άναγκαίως έπιφέρων, διά τήν προαι-
ώνιον γέννησιν αυτού· διά δέ του φάναι τδν Αόγον 
δντα πρδς Θεδν, έν μέν τι κα\ ύφεστηκδς αύτδ καθ' 
έαυτδ τδν Υίδν επιδεικνύων, έτερον δέ πάλιν τδν Θεδν 
κα\ Πατέρα, πρδς δν ήν δ Αόγος. Πώς γάο^δλως τδ 
Ιν άριθμψ, αύτδ πρδς έαυτδ, ήτοι παρ* έαυτφ,νοοίτο. 

ύπάρχειν; "Οτι δέ άμαθης τοίς αίρετικοίς ΧΛ\ ό περί τούτων εύρεθήσεται λόγος, διά τής έν τοϊ: 
ύποτεταγμένοις θεωρίας διδάξομεν, τήν τών ζητουμένων βάσανον ακριβή ποιησάμενο*. 
Demonttratio cum argumentis et Scripturoe testimo- D Άπόδειζις μετά σνΧΧ&γΗΤμ&γ καϊ ααρτυριωτ 

niis , quibus o$tenditur Palrem in propria es$e Γραφικών, δτι· καϊ ό Παττφ kr Ιδία ictlv νχο-
htfpo*ta$i, et Fiiium similiter, quibuscum Deus 
vutelicet a$$eritur sanclus SpiHlu*, licet nihil de 
ip$o quceralur impratentiarum. 
Consubstaniialis quidem est Filtus Patri, ei Paier 

Filio. Idcirco io similitudinem prorsus eanidem 
coeunt, ita ut cernatur quidem in Filio Pater, et 
hrPatre Filiug, et alter in altero fulgcat, quemad-
modum ipse qtioque dicil alicubi : c Qui vidil 1Q 
n»e, videt et Patrem. * Item : t Ego in Paire, et 
Paler iri me est » Al quamvis sil in Palrc, ha-

" Joan. xiv, 9, 20. 

σχάσει,καϊ ό ΧΙόςωσαύτως, συνθεοΛογουμένον 
δηΛονότι τού άγίον Πνεύματος, εί καϊ βηδεν 
έχϊ τού παρόντος έξετάζοιτο χερϊ αύτον. 
Όμοούσιος μέν δ Υίδς τ·ν Πατρ\, καϊ δ Πατήρ τψ. 

Υιψ · διδ δή είς άπαράλλακτον άναβαίνουσιν ομοιό
τητα· ώς δράσθαι μέν έν ΥΚρ τδν Πατέρα, έν δέ τψ 
Πατρ\ τδν Υίδν, κα\ τφ έτέρφ τδν έτερον έναστρα-
πτειν, καθά κα\ αυτός πού φησιν ι Ό έωρακώς έμέ, 
έώρακε τδν Πατέρα μου. > Κα\ πάλιν · ι Έγώ έν τφ 
Πατρ\, κα\ δ Πατήρ έν έμοί. > Άλλ* ε! καϊ έστιν έν 
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τψ ΠατρΊ. έχει δέ πάλιν έν έαυτώ τον Πατέρα (καλώς Α bealque vicigsim iu gcipgo Patrera, recte quidetu 
μέν αύτος, καθάπερ ήδη προείρηται, πρδς τήν του 
γεννήσαντος άπηκριβωμένος μορφήν * άπαραποιήτως 
δέ πάλιν, *ξ ών έστιν αύτδς έν έαυτψ τδν γεννήσαντα 
ζωγράφων) ° ού διά τούτο τδ ύπάρχειν Ιδίως ζημιω* 
θήσεται, ούδ* αδ πάλιν απολέσει δ Πατήρ τδ ύφεστά-
ναι καθ' εαυτόν - αλλ1 ουδέ ή πολλή λίαν έμφέρειά τβ 
κα\ όμοιότης άνάχυσίν τ ι να τών υποστάσεων έργάσε-
ται, ώς έν νοείσθαι τψ άριθμψ τδν γεννήσαντα Πα
τέρα, κα\ τδν έξ αυτού γεννηθέντα Υίόν · αλλ* ή μέν 
ταυτότης τής φύσεως έπ* άμφοίν δμολογηθήσεται, τδ 
δέ ίδίως έκάτερον ύφεστάναι πάντως ακόλουθε! * ίνα 
κα\ δ Πατήρ δντως νοήται Πατήρ, καϊ δ Υίδς δέ Υιός. 
Έπαριθμουμένου γάρ ούτω καϊ συνθεολογουμένου 
τού αγίου Πνεύματος , ή αγία καϊ προσκυνουμένη 
Τριάςτδ οίκείον έξει πλήρωμα. 

"ΑΛΛΟ. Εί αυτός έστιν δ Υίδς κα\ Πατήρ, ποίον 
έχει λόγον ή τών ονομάτων διαστολή ; Εί μή γάρ 
δλως έγέννησεν, ίνα τί καλείται Πατήρ; Πώς δέ δλως 
Υίδς, εί μή έγεννήθη παρά Πατρός ; Αιτεί γάρ ώς 

(έξ ανάγκης τήν τοιαύτην έφ' έαυτοίς θεωρίαν τά 
t ονόματα. Επειδή δέ γεγεννήσθαι τδν Υίδν αί θείαι 
κηρύττουσι Γραφα\, χα\ δ τής αληθείας ούτως έχει 
λόγος , ύφέστηκεν άρα καθ* εαυτόν. Έστι δέ πάλιν 
ιδιαζόντως κα\ ό Πατήρ, είπερ έτερον έξ έτερου φαί
νεται τδ γεννώμενον ώς πρδς τδ γεννών. 

"ΑΑΑΟ. Ό μακάριος Παύλος» έπιστέλλων Φιλ*π-
πησίοις, περ\ τού Υίού φησιν * ι "Ος έν μορφή θεού 

tpse, at prius jam dictuoi est, et perfecte ad for-
mam Pairis expreasus, idemque aliupliciggime ex 
nalura aua ipse in aeipso Patrem exprimena : non 
tamen idcirco proprise exsistenliie jaciuram faciet, 
neque vicissim Paier pcr se subsistere desinet; 
aed nec aumuia illa siniililudo coufuaionem tiUam 
byposiasibus afferei, ita ut bna res numero iniel-
ligalur Paler qui genuit, et qui ex ipso g nilua 
esl Filius : verum identilatein nature in uiroque 
conliiebimur, ei utrumque proprie gubeislero 
uiique sequitur, utetPaier vere intelligatur Paler, 
et Filius vere Filius. Sic enim connumeralo, el 
inler diviniialis personas eimul collocato sancto 
Spiritu, sancta el adoranda Trinilas pleniiudineni 

Β guani oblinebit. 
ALIUD. 9i qui esl Filius, ipse quoque Pater est, 

quam rationem babebit illa nominuin distinclio? 
Nam si plane non geiiuit, quorsum vocatur Pater? 
Quomodo vero Filius eai, si rion eai a Palregeni* 
tus! Uabeni eniin in seipsis illa vocabula necea-
gario talem intelleclura. Cum aulem genitum esse 
Filium divinae Scriplura pnedicent, et ita rea vere 
gil : gubsistit utique in geipgo. Ei Ticissim quo-
que gingolariter esl Paier : siquidein allerum ex 
altero agnoacitur, id qtiod est genitum relalione ad 
id quod genuii. 

ALIUD. Bealug Paulug ad Philippenses gcriLens 
ait de Filio :« Qui cum in fornia Dei essei, non 

υπάρχων, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Ισα θεψ.· c rapinam arbilralua egt esse se sequalem Deo 
Τίς ουν άρα έστϊν ό άρπαγμδν ού θελήσας ήγήσασθαι 
τδ είναι ίσα θεψ; Ή γάρ ούκ ανάγκη λέγειν, Ινα 
μέν τινα ύπάρχειν τδν έν μορφή θεού, έτερον δέ πά
λιν τδν οϋπερ ήν ή μορφή ; Άλλ' έστι δήλον άπασι 
χα\ δμολογούμενον. Ούκοΰν ούχ έν τι κα\ ταυτδν τψ 
άριθμψ Πατήρ κα\ Υίδς, άλλ* ίδιοσυστατοι, καλ έν 
άλλήλοις θεωρούμενοι, κατά τήν ταυτότητα τής ου
σίας , εί κα\ εΤς έξ ένδς, έκ Πατρδς δ Υίδς δηλαδή. 

Quia est igilur ille qui rapinam iioluit arbitrari 
egge se asqualem Deo ? Numquid enim necesge esl 
dicere, unum quemdam exsietere qui git in 
foroia Dei, alium Tero rursus illum cujua sil 
forma ? Alqui palel illud et in confesso eei apud 
omneg. Non gunt ergo unum et idem numero 
Pater ei Fiiiug, ged propriam babent bypogtagim, 
et alier in altero conspicitur secundum idenlita-
lem substauliae, licei unug ex uuo, ex Paire Filiug 
videlicet. 

ALIUD. c Egoel Paler unum sumug *\ ι in-
quiebal Salvalor, utpote cum aciret seipsum pro-
prte quoque gubaigtere, et Palrem. Quod si rei 
Teritag ita se non babel: quidni servalo quod 

Ego et Pater unum 
numero id exponat, 

h&relicorum opinionem evertere 1 7 manifeglom 
eat. Neque enim tumus, de uno recte dixeris. 

"ΑΛΛΟ.« Έγώ καϊ ό Πατήρ έν έσμεν, ι έφασκεν 
δ Σωτήρ * ώς είδώς δηλονότι κα\ έαυτδν ίδίως ύφ-
εστηκότα, κα\ τδν Πατέρα * Εί δέ μή ούτως Εχει τού 
πράγματος ή αλήθεια, τί μή τηρήσας τή ένάδι τδ 
πρέπον έφασκεν * Έγώ κα\ 6 Πατήρ Ιν είμι; Έ - D unilali convenit, aiebat, 
πειδή δέ εις πληθυντικών άριθμδν τδ σημαινόμενον gum ? Cum autem plurali 
έξαπλοί, δήλος άν είη λοιπδν, τήν τών έτεροδοξούντων 
άνατρέπο>ν ύπόνοιαν. Ουδέ γάρ άν καθ* ένδς τδ 
έσμέτ έπενεχθείη συνετώς. 

"ΑΑΑΟ. Έπ\ τή τού άνθρωπου κατασκευή φωνή 
φέρεται θεού, < Ποιήσωμεν άνθρωπον, > λέγοντος, 
c κατ* εικόνα ήμετέραν κα\ καθ1 δμοίωσιν. ι Είπερ 
οδν είς έν τι τψ άριθμψ τδ τής αγίας Τριάδος πλά
τος, ίνα ούτως είπω, συστέλλεται, και δυσσεβούντες 
άναιρούσι τδ ύφεστάναι καθ* εαυτούς Πατέρα, κα\ 
ΥΙόν * τίς δ πρδς τίνα λέ^ων έστ\, ι Ποιήσωμεν άν
θρωπον κατ* είκόνα τήν ήμετέραν ;» Χρήν γάρ δήπου 

ALIUD. Cum Deus coudere vellet bominem, di-
xigge ferlur : c Faciamus bominem ad imaginem 
nostram et gimiliiudinem " . > Si ergo ad uoum 
quiddam numero aanctaa Trinilaiig ampliludo, ut 
ila dicam, conlrabitur, et impie baeretici Patrem 
et Filium propria nudant hyposlasi: quis egt ille 
qui ad alium dicit: c Faciamug homioem ad ima-
ginem nostraro ? # Dicere enim oportebat, gi Ua 

·• Philip. i i , 6. ·* ioan. x, 50. M Gen. ι, 2«. 
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res esaet ut illi nuganlur: « Faciatnua liominem 
nd imaginem nieam el ad similhudinem, · Jam 
aulera cum id non dicat, sed effectionem plurali 
numero iribual, et ad < imaginem nostraro > libri 
ecriptor adjiciat, clara quodammodo el magna 
voce clamat sancue Triniiaiis personas plures nu-
merari quam unani. 

ALIUO. Si splcndor csi Palris Filius, ceu iunien 
de himiiie: qitomodo non dislinguilur ab ipso qua-
tenus proprie subsislil? Gerle enini id quod sicuti 
splendor einanat ab alio, niinirum ab eo quod lu-
cera edit, non a seipso id accipiel. 

ALIUD. Filius oslcndens se ex sub&iantia Dci ac 
Patris esse, alictibi rursus aii : c Ego ex Paire 
exivi, el venio; rursus reverlor ad Palrem *· . ι 
Quomodo igilur non alius erit ab ipso ralione by-
postasis ac nutueri, cum omnis ratio nos doceut, 
id qtiod ab aliquo prodiit, aliud esse concipere 
ab eu aquo prodiil? Itaque veruin non cst quod 
adversarii dicunL 

ALIIJD. In Deum Patrem, et in Filium unige* 
lulum, el in sanclmn Splritum iredentes ju&lifc-
caimir : proindeque cliaiu Salvaior ipse suis disci-
pirfis pracipit dicens : « Eunies docele omnes 
gentcs, baptizantes eos in nomine Patris, ct Filii, 
cl Spiritus sancli *7. > Si ergo nihil nobis plane 
cogttandum inferat illa nominum diversitas, cuin-
que Patrem dixeris, signiiices Filium, ct cum 
FHium nominaveris, ipsius ineulionem Palris facias: 
quid porro necesse est in Trinitatem polius 
quain in unilalem fideles jubere bapiizari? Gum 
autem in irium numerum excurrat quod de natura 
divina dicitur, oiunibus ulique manifestum esl 
uiiwnqucmque eorum qui nuraeraniur in propria 
esse hypostasi : quontam aulem 1 £ nullalenua 
secunduin naiuram dislinguilur, iu unain cun~ 
scendil deitaiem, et adoralionem babel eamdem. 

ALIUD. Ira Dei Sodomilaruin urbes conflagrasse, 
divina Scripiura dicit. Enarrans autem quo pacto 
divinus cis furor iugruerit, el ralionem inlcrilus 
clare edocens : < Pluit, > inquit, · Dominus a Do-
uiino eupcr Sodoma igriem et sulphur M ; » cum 
fcttc pars calicis lalia perpelrare solitis apprime 
congrueret. Quis ergo ille Uominus, et a quo Do-
niino ignem immittit, alque Sodomharum urbea 
incendit? Manifestum est Patrcin qur per Filium 
operatur omnia, cum eil ejus virtus et brachium, 
ipsum Sodoinitis ignem immisisse. Gum ergoDomi-
nus a Domtno ignem illis immiltat, quomodo non 
dislinguetur, quod ad propriam bypostasim atti-
net, Pater a Filio, et vicissim Filius a Patre? Unura 
enim velut ex uno bic stgniflcaiur. 

ALIUD- Propbedco molus epirilu, et per ipsuiu 
res futurag ante cognoscens beatus Psalmista, non 

Α λέγειν, εΤπερ ούτως έχει, χαθάπερ έκεΝοι λήγοντες 
φασι * t Ποιήσωμεν άνθρωπο ν κατ* εικόνα Ιμήν κάΙ 
καθ* όμοίωσιν. ι ΝυνΙ δέ τούτο μέν ούχ είπών, πλη-
θυντικώς δέ δ̂ δούς άριθμψ την ποίησιν, καϊ, ι Κατ* 
είκόνα τήν ήμετέραν, ι έπαγαγών ό τού βιβλίου 
συγγραφεύς, μονονουχ\ λαμπρή χα\ μεγάλη βο$ τή 
φωνή τήν υπέρ ένάδα τής αγίας Τριάδος άπαρίθμη-
σιν. 

"ΑΛΛΟ. Εί απαύγασμα έστι τού Πατρδς δ Υ1δς,·ώς 
φώς έχ φωτός · πώς ούχ έτερος πρδς αύτδν, ώς ίδιο-
σύστατος ; Τδ γάρ δλως άπαυγασθέν ώς ύφ' έτερου, 
δηλονότι τού άπαυγάζοντος, xal ούχ αύτδ έξ εαυτού 
τούτο πείσεται. 

ΆΛΛΟ. Έχ τής τ>ύσίας δντα τής τού θεού χα\ 
Πατρδς επιδεικνύων έαυτδν δ Υίδς, φησί που πάλιν · 
ι Έγώ έκ τού Πατρδς έξήλθον, κα\ ήκω ' πάλιν 
πορεύομαι πρδς τδν Πατέρα, ι Πώς ουν ούχ έτερος 
Ισται, παρ* αύτδν , ώς έν ύποστάσει καϊ άριθμψ, 
παντδς ημάς άναπείθοντος λόγου, τδ έκ τίνος προελ-
θδν , έτερον είναι παρ* εκείνο νοείν, άφ' ού δή καϊ 
προελήλυθδν ; Ούκούν ούκ αληθής τοΤς δι* εναντίας 
δ λόγος. 

"ΑΑΑΟ. Είς θεδν Πατέρα, κα\ ε̂ ς Υίόν μονογενή, 
και εις άγιον Πνεύμα πιστεύοντες δικαιούμεθα^ Δια 
τοι τούτο και αύτδς δ Σωτήρ τοις οίκείοις μαθηταίς. 
έπιτάττει λέγων · e Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τα έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ βνομα τού Πα
τρός, κα\ τού Υίοΰ , κα\ τού αγίου Πνεύματος, ι 
ΕΓπερ ούν δλως ουδέν ήμίν ε ίσο ίσε ι πρδς νόησιν ή 

Q τών ονομάτων διαφορά,Πατέρα δέτις ειπών σημαίνει 
τδν Υίδν, κα\ Υίδν δνομάσας αυτού μνημονεύει τού 
Πατρός· τίς ήν κα\ χρεία μή πρδς ένάδα μάλλον, 
άλλ* είς Τριάδα κελεύειν βαπτιζεσθαι τούς πιστεύον
τας ; Επειδή δέ είς τδν τρείς άριθμδν δ περ\ τής 
θείας φύσεως έχτρέχει λόγος, πρόδηλον δήπου πάσίν 
έστιν, έν ύποστάσει μέν ίδία τών άριθμουμένων έκα· 
στον είναι· τψ δέ μηδαμόθεν έξηλλάχθαι κατά τήν 
φύσιν, είς μίαν αναβαίνει θεότητα, κα\ προσκύνησιν 
έχει τήν αυτήν. 

*ΑΑΑΟ. Έξ οργής έμπεπρήσθαι θεού τάς τώνΧο-
δομιτών πόλεις ή θεία λέγει Γραφή · εξηγημένη δέ 

. δπως αύτοίς θείος έπενήνεκται θυμδς, κα\ τδν τρόπον 
τής άπωλείας έκδιδάσκουσα σαφώς, ι "Εβρεξε, 
φησ\, Κύριος παρά Κυρίου έπ\ Σόδομα πΰρ κα\ 

D θείον · > έπε\ κα\ αύτη τοίς έκεϊνα πλημμελείν είω-
θόσιν ή μερίς τού ποτηρίου πρεπωδεστάτη. Ποίος 
ούν άρα Κύριος παρά ποίου Κυρίου τδ πύρέπαφίησι, 
κα\ τάς τών Σοδομιτών κατέφλεξε πόλεις ; Άλλ* 
έστι δήλον, ώς δ Πατήρ δι* Υιού πάντα ενεργών, 
έπεί κα\ δύναμις αυτού, καϊ βραχίων έστ\ν, αύτδς 
Σοδομίταις ύειν έποίει τδ πΰρ. "Οτε τοίνυν Κύριος 
παρά Κυρίου τδ πυρ έκείνοις άφίησι,πώς ούχ έτερος, 
δσον έίς τδ ίδίως ύπάρχειν, παρά τδν Υίδν δ Πατήρ, 
καϊ αδ πάλιν δ Υίδς παρά τδν Πατέρα ; Τδ γάρ έν ώς 
έξ ένδς έν τούτω σημαίνεται. 

"ΑΑΑΟ. Προφητικψ κινούμενος πνεύματι, κα\ δι" 
αυτού τά έσόμενα προγινώσκων δ μακάριος Ψαλμ-
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ψδδς, ούχετέρως δύνασθαι διασωθήναι τδ γένος έν- Α aliter servari possegenus humanum putabat, quam 
ενόει τδ άνθρώπινον, εί μή διά μόνης τής επιφανείας 
του Υιού του θεού, του πάντα ^αδίως, έφ' δπερ άν 
βούλοιτο μετα£0υθμίζειν Ισχύοντος. Διά τοι τούτο 
πέμπεσθαι πρδς ημάς παρεκάλει τδν Υίδν, άτε δή 
χα\ μόνον διασώζειν Ισχύοντα τούς ύπδ χείρα χα\ 
πλίονεξίαν γενομένους διαβολικήν · χα\ δή έφασκεν 
ώς πρδς τδν θεδν χα\ Πατέραβ < Έξαπδστειλον τδ 
φώς σου χα\ τήν άλήθειάν σου. » Ποίον ουν άρα 
έστί τδ φώς, ποία δέ ή αλήθεια , αυτού λέγοντος 
άκουε τού Υιού * ι Έγώ είμι τδ φώς, χα\ έγώ είμι ή 
αλήθεια· ι ΕΙ δέ πέμπεται πρδς ημάς τδ φώς κα\ 
ή αλήθεια τού Πατρδς, τούτ* έστιν δ Υίδς, πώς ούχ 
έτερος έστι παρ* αύτδν, δσον είς τδ ίδίως ύπάρχειν, 
εί κα\ έν Ιστιν ώς πρδς αύτδν, δσον είς τήν τής ού-

per solum advenlum Filii Dei, qui facile illud 
posset in quod vellet reformare. Quocirca milti ad 
nos Filium rogabal, maxime cum solug servare 
posset diaboli manui ac tyrannidi subdilos : adeo-
que velul ad Deum ac Patrem dicebat: c Emille 
luoem tuam, et verilatem luam * · . > Qua.*nam 
igitur sil illa lux, cl quaenam veritas,-ipsum audi 
Filium diccntem: < Ego sum lux, et ego siun vc-
rilas 4 0 . » Quod si ad nos miltilur lux el yerilag 
Patris, hoc est Filius, quomodo non alius esl ab 
ipso, qtiod ad propriam byposlasin allinel, Hcet 
unum sit ctim ipso idenlitale subslantiae? Nam ei 
quidam ila rem ease non exislimanl, et idem atque 
unus est Pater ac Filius : quidni alio precandi modo 

σίας ταυτότητα; Εί γάρ μή ούτως έχεινοίονταί τίνες, ^ ulebatur divino Spiritu afflatus Psalinisla clamans ί 
δ αύτδς δέ κα\ εΤς έστι Πατήρ κα\ Υίδς, τί μή έτε- Veni ad nos, ο lax el verilas? Cum aiitem tnitte 
pov έποιείτο τδν τής ευχής τρόπον δ πνευματοφόρος dicat, utique alium quemdam novit qui millat, 
βοών* Έλθέ πρδς ημάς, ώ φώς, κα\ αλήθεια; Επειδή alium, qui mittalur. Sed missionis modus pro co 
δέ τδ έξαχόστειΛον λέγει, δήλος άν είη λοιπδν, ac Deum decet iiUelligatur. 

%ίτερον μέν τινα άποστέλλοντα είδώς , έτερον δέ τδν άποστελλόμενον · δ δέ τής αποστολής τρόπος νοείσθω 
^θεοπρεπώς. 

'ΑΑΑΟ. Δι' Υιού πεποιήσθαι τά πάντα φασ\ν αί 
θείαι Γραφα\ τά ορατά κα\ τά αόρατα, τά έν τοίς 
ούρανοίς κα\ τά έπ\ τής γής, κα\ ούτω πιστεύοντες 
έν δρθότητι λογισμών, κα\ τών τής εύσεβείας δογμά
των είσω βεβήκαμεν οι τής αληθείας προσκυνηταί. 
Οίικούν έξετάσωμεν τδ διά τον ΥΙον, καϊ ποίαν ήμίν 
είσφέρει τήν διάνοιαν έρευνήσωμεν. *Αλλ* έστι δήλον, 
ώς έτερον μέν τινα νοείν άναπείθει τδν ποιοΰντα κα\ 

ALIUD. Per Filium Scripturse divin» omnia 
facia esse dicunt, visibilia et invigibilia, conlcslia 
ac lerrcna : atque ita credentes 1 9 in rectiiudine 
doclrinre et pietatis dognialum incedimus quot-
quot veritatem colimus. Expendamug igitur illud, 
per Filium, et qualem nobis scnsum inferat inda-
gemus. Atqui manifegtum cst alium quidem cen-
sendtim esse eum qui facit et operalur, alium 

έργαζόμενον, έτερον δέ τινα τδν δι' ού τά πάντα έρ- ^ v e r o e u m P e r fluem nDiversa operatur. Dtias enim 
γάζεται. Δύο γάρ προσώπων ώς έξ ανάγκης παρά-
στασιν έχει τδ· δι* ΥΙον ή λεγέτωσαν κατά τίνα 
τρόπον τδ έν ώς έν άριθμψ, κα\ τή κατ* αύτδν ποσό-
τητι έν τφ τι ποιεϊν λέγεσθαι, τδ δι' ΥΙον κυρίως 
κα\ αληθώς έπιδέξεται, ούδενδς έτερου συνεπινοου-
μένου κα\ συνειστρέχοντος · άλλ' οΐμαι παντελώς 
ά.τορήσειν τούς δι* εναντίας. Επειδή δέ τδν Πατέρα 
δι* Υιού τά πάντα είργάσθαι, κα\ αύται κηρύττουσιν 
αί θείαι Γραφα\, κα\ ημείς πιστεύομεν, οΤμαι δέ δτι 
κακείνος · πώς ούκ ανάγκη νοείν Πατέρα μέν ιδίως, 
ώς καθ" έαυτδν ύφεστάναι, Υίδν δέ πάλιν ομοίως, 
ούκ άνατρέποντος τούτου τδ έν ταυτότητι τής ουσίας 
τήν άγίαν όράσθαι Τριάδα ; 

,ΚΕΦΑΑ. Ρ . ι 
"Οτι Θεός κατά φύσιν, καϊ κατ* ούδένα τρόπον, ή 

έΛάττων, τ) ανόμοιος έστι τού Πατρός ό ΥΙός. 
Κα) Θεός ήν ό Αόγος. 

Ούκ ήγνόησεν δ πνευματοφόρος, ώς άναστήσονταί 
τίνες έν έσχάτοις καιροίς τής τού Μονογενούς κατ-
ηγοροΰντες ουσίας, και τδν άγοράσαντα αυτούς Δε
σπότην αρνούμενοι, διά τού κατά φύσιν οίεσθαι μή 
είναι θεδν τδν έκ Θεού κα\ Πατρδς πεφηνότα Αόγον, 
άλλά νόθον ώσπερ τινά κα\ ψευδώνυμον ήμίν έπεισ-
φέρεσθα·., τδ μέν τής υίότητός τε κα\ θεότητος 
δνομα περικείμενον, έχοντα δέ ούχ ούτω κατά άλή
θειάν. "Ομοιόν τι ποιούσιν οί τήν Αρείου δυσσέβειαν 

personas necessario nobis exblbct illud, per Fi-
lium: auldicant quo pacto illud, per Filium, pro-
prie ac vere in re facienda nnum numcro cl qnan-
titate cbmplectelur, si nihil aliud ginml inlelliga-
tur et ad operandum conctirrat; at hic ba?guroe 
plane adversarios puto. Gum autem Patrem per 
Filium omnia fecisse et ipsae divinae Scripiurse 
prsedicent, et nos credamus, iiaque ego gtatuam : 
nonne necesse est intelligere Patrem quidem pro-
pric in se subsisiere, ac gimiliter Filium, neque 
id obstare quominus gancta TrinUag iolelligalur 
in idenlitaie subslantiac? 

CAP. 111. 
Quod Deui ucundum nalurcm, nec ullo modo aut 

minor, aut di$$imilis Palri sit Filius. 
I , \. Et Deus erat Verbum. 

Non ignoravit divino Spiritu affialus evangelista 
postreraig lemporibus gnboriturog ahquog qui sub-
gtantiae Unigeniti detraherenl, et Dominam a quo 
redempti gunt negarent · enm gecundum naturam 
non esse Deum ex Deo el Patre genitum aggerendo, 
ged gpurium nobis yeluti quemdam et falgi nominis 
invehendo, filiationig quidem ac deitatig nomine 
redimitum, ged iia ge revera non habentem. Simile 
qtiiddam faciunt, qui Judaicam Arii impielateio 
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res csset ut itti nttganlur: ι Faciamus liominem 
n*l imaginem meam el ad simililiidinem, > Jam 
autem cum id noo dicat, eed effectionem plurali 
uumero iribuat, et ad < imaginem nostraro > libri 
esriptor adjiciat, clara quodammodo ei magna 
voce clamat sancUe Trinitaiis personaa plurcs nu-
merari qimra imaiti. 

ALIUD. Si splcndorcsi Pairis Filius, ceu hmien 
de luuiine: qiiomodo non diatinguUur ab ipso qua-
tenus proprie subsistil? Gerle enim id quod sicuti 
splendor emanai ab alio, nimirum ab eo quod lu-
cem edtt, nori a seipso id accipiet. 

ALIUD. Filius oslcndens se ex subaianlia Dci ac 
Patris esse, alicubi rursus aii : c Ego ex Palre 
exivi, etvenio; rursus reverlor ad Patrem ι 
Quomodo igitur non alius erit ab ipso ratione by-
posiasis ac numeri, cum omnis ratio nos doceat, 
id qiiod ab aliquo prodiit, aliud esse concipere 
ab eo aquo prodiit? Ilaque veruin non csl quod 
adversarit dicunL 

ALUJD. 1n Deum Patrem, et in Filiura unige» 
lutum, el in sanctmn Spiritum iredenies jusiifc-
cainiir : proindeque ciiaiu Salvaior ipse suis disci-
puiis praecipit dicens : « Eunies docete omnes 
genlcs, baplizantes eos in nomine Patris, et Filii, 
ct Spiritus sancli » Si ergo nihil nobis plane 
cogiianduin inferat illa nomiuum diversitas, cum-
que Palrem dixeris, significes Filium, et cura 
Fttium nominaveris, ipsius inenlionem Patrisfacias: 
quid porro necesse est in Trinitalem poiiita 
quain in unitalcm fldeles jubere baptizari? Gum 
autcm in triuiu numerum excurrat quod de nalura 
divina dicitur, omnibus ulique manifestum est 
imuroqucmque eorum qui ntinteranttii- in propria 
*sse bypostasi : quontam auleui 1 £ nullalenutt 
secunduin naiuram dislinguilur, in unaui con-
scendit deilaiem, et adoralionem babet eamdem. 

ALIUD. Ira Dei Sodomiiaruin urbes conflagrasse, 
divina Scriptura dicit. Enarrans aulem quo pacto 
divinus cis furor ingrueril, et ralionein interilus 
clare cdocens : < Pluil, > inquit, c I>ominus a Do-
mino supcr Sodoma ignem et sulpbur M ; ι cum 
bttc pars calicis talia perpelrare solitis apprime 
congrueret. Qtiis ergo ille Uominus, et a quo Do-
niino ignem inimiuit, alque Sodomitarum urbes 
incendil? Manifeslum est Patrcm qui per Filiom 
operatur omnia, cum sit ejus virtus et bracbium, 
ipsum Sodomilis ignem immisisse. Gum ergoDomi-
nus a Domino ignera ilHs immittai, quomodo non 
dtstinguelur, quod ad propriam byposiasim atli-
net, Pater a Filio, etviciasira Filius a Patre? Unura 
enim velut ex uno bic signiflcaiur. 

ALIUD- Propbetico motus spirilu, et per ipsum 
res futuras ante cognoscens beatus Psalmieta, non 

Β 

Α λέγειν, εΤπερ ούτως έχει, χαθάπερ εκείνοι λ η ^ ν τ έ ς 
φασι· t Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* εικόνα Ιμιήν κάΙ 
καθ* όμοίωσιν. ι Νυν\ δέ τούτο μέν ούκ είπών, πλη-
θυντικώς δέ διδούς άριθμψ τήν ποίησιν, χαί, « Κατ* 
εΙκόνα τήν ήμετέραν, > έπαγαγών ό του βιβλίου 
συγγραφεύς, μονονουχ\ λαμπρή κα\ μεγάλη βο$ τή 
φωνή τήν υπέρ ένάδα τής αγίας Τριάδος άπαρίθμη-
σιν. 

ΆΑΑΟ. Εί άπαύγα?μά έστι τού Πατρδς ό Υ1δς,·ώς 
φώς έκ φωτός' πώς ούχ έτερος πρδς αύτδν, ώς έβιο-
σύστατος ; Τδ γάρ δλως άπαυγασθέν ώς ύφ* έτερου, 
δηλονότι τού άπανγάζοντος, κα\ ούκ αύτδ έξ εαυτού 
τούτο πείσεται. 

"ΑΑΑΟ. 'Εκ τής -ουσίας δντα τής τού θεού κα\ 
Πατρδς επιδεικνύων έαυτδν ό Υίδς, φησί που πάλιν · 
« Έγώ έκ τού Πατρδς έξηλθον, καϊ ήκω · πάλιν 
πορεύομαι πρδς τδν Πατέρα, ι Πώς ούν ούχ έτερος 
Ισται. παρ* αύτδν , ώς έν ύποστάσει κα\ άριθμφ, 
παντδς ημάς άναπείθοντος λόγου, τδ έκ τίνος προελ-
θδν , έτερον είναι παρ* εκείνο νοείν, άφ* ού δή χαΥ 
προελήλυθδν ; Ούκούν ούκ αληθής τοΤς δι* εναντίας 
δ λόγος. 

"ΑΑΑΟ. Είς θεδν Πατέρα, κα\ είς Υίδν μονογενή, 
και είς άγιον Πνεύμα πιστεύοντες δικαιούμεθα* AtS. 
τοι τούτο καϊ αύτδς δ Σωτήρ τοίς οικείο ι ς μαθηταις 
έπιτάττει λέγων * e Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα, 
τα έθνη, βαπτίζοντες αυτούς εις τδ δνομα τού Πα
τρδς, κα\ τού Υίου , κα\ τού αγίου Πνεύματος. » 
Είπε ρ ουν δλως ουδέν ήμίν είσοίσει πρδς νόησιν ή 

Q τών ονομάτων διαφορά,Πατέρα δέτις ειπών σημαίνει 
ιδν Υίδν, κα\ Υίδν όνομάσας αυτού μνημονεύει τού 
Πατρός- τίς ήν κα\ χρεία μή πρδς ένάδα μάλλον, 
άλλ' είς Τριάδα κελεύειν βαπτιζεσθαι τούς πιστεύον
τας ; Επειδή δέ είς τδν τρείς άριθμδν δ περ\ τής 
θείας φύσεως έκτρέχει λόγος, πρόδηλον δήπου πάσίν 
έστιν, έν ύποστάσει μέν Ιδία τών άριθμουμένων έκα-
στον είναι· τψ δέ μηδαμόθεν έξηλλάχθαι κατά τήν 
φύσιν, είς μίαν αναβαίνει θεότητα, κα\ προσκύνησιν 
έχει τήν αυτήν. 

"ΑΑΑΟ. Έξ οργής έμπεπρήσθαι θεού τάς τώνΣο-
δομιτών πόλεις ή θεία λέγει Γραφή · εξηγημένη δέ 

. δπως αύτοις θείος έπενήνεκται θυμδς, κα\ τδν τρόπον 
τής άπωλείας έκδιδάσκουσα σαφώς, ι "Εβρεξε, 
φησ\, Κύριος παρά Κυρίου έπ\ Σόδομα πΰρ κα\ 

D θείον · » έπε\ κα\ αύτη τοίς εκείνα πλημμελεΐν είω-
θόσιν ή μερ\ς τού ποτηρίου πρεπωδεστάτη. Ποίος 
ούν άρα Κύριος παρά ποίου Κυρίου τδ πύρέπαφίησι, 
κα\ τάς τών Σοδομιτών κατ έφλεξε πόλεις ; *Αλλ* 
έστι δήλον, ώς δ Πατήρ δι' ΥΙού πάντα ενεργών, 
έπε\ κα\ δύναμις αυτού, καϊ βραχίων έστϊν, αύτδς 
Σοδομίταις ύειν έποίει τδ πΰρ. "Οτε τοίνυν Κύριος 
παρά Κυρίου τδ πύρ έκείνοις άφίησι,πώς ούχ έτερος, 
δσον έίς τδ ίδίως ύπάρχειν, παρά τδν Υίδν δ Πατήρ, 
καϊ αύ πάλιν δ Υίδς παρά τδν Πατέρα ; Τδ γάρ έν ώς 
έξ ένδς έν τούτω σημαίνεται. 

ΆΑΑΟ. Προφητικψ κινούμενος πνεύματι, κα\ oV 
αυτού τά έσόμενα προγινώσκων δ μακάριος Ψαλμ-

·· Joan. χνι, 28. , 7 Mailh. xivm, Vj. Μ Gcn. χιχΡ 21. 
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ψδδς, ούχετέρως δύνασθαι διασωθήναι τό γένος έν- Α alilcr eervari possegenus humanum putabal, quatn 
ενόει τδ άνθρώπινον, εί μή διά μόνης τής επιφανείας 
του Υιού του θεού, του πάντα ^αδίως, έφ' όπερ άν 
βούλοιτο μετα^,δυθμίζειν Ισχύοντος. Διά τοι τούτο 
πέμπεσΟα». πρδς ημάς παρεκάλει τδν Υίδν, άτε δή 
χα\ μόνον διασώζειν ισχύοντα τους ύπδ χείρα κα\ 
πλεονεξίαν γενομένους διαβολική ν · κα\ δή έφασκεν 
ώς πρδς τδν θεδν κα\ Πατέρα · ι Έξαπδστειλον τδ 
φώς σου κα\ τήν άλήθειάν σου. ι Ποίον ούν άρα 
έστί τδ φώς, ποία δέ ή αλήθεια , αυτού λέγοντος 
άκουε του Υιού· ι Έγώ είμ: τδ φώς, κα>. έγώ είμι ή 
αλήθεια· » Εί δέ πέμπεται πρδς ημάς τδ φώς κα\ 
ή αλήθεια τού Πατρδς, τούτ* ίστιν δ Υίδς, πώς ούχ 
έτερος έστι παρ' αύτδν, δσον είς τδ ίδίως ύπάρχειν, 
εί και έν Ιστιν ώς πρδς αύτδν, δσον είς τήν τής ου
σίας ταυτότητα; Εί γάρ μή ούτως έχεινοίονταί τίνες, 
δ αύτδς δέ κα\ εΤς έστι Πατήρ κα\ Υίδς, τί μή έτε
ρον έποιείτο τδν τής ευχής τρόπον δ πνευματοφόρος 
βοών* Έλθέ πρδς ημάς, ώ φώς. κα\ αλήθεια; Επειδή 
δέ τδ έξαχόστειΛον λέγει, δήλος άν είη λοιπδν, 

%ίτερον μέν τινα άποστέλλοντα είδώς , έτερον δέ τδν άποστελλόμενον 
^θεοπρεπώς. 

"ΑΑΑΟ· Δι* Υιού πεποιήσθαι τά πάντα φασ\ν αί 
θείαι Γραφα\ τά ορατά κα\ τά αόρατα, τά έν τοίς 
ούρανοίς κα\ τά έπ\ τής γής, κα\ ούτω πιστεύοντες 
έν δρθότητι λογισμών, κα\ τών τής εύσεβείας δογμά
των είσω βεβήκαμεν οι τής αληθείας προσκυνηταί. 
Οίικούν έξετάσωμεν τδ διά τού ΥΙον, κα\ ποίαν ήμίν 
εισφέρει τήν διάνοιαν έρευνήσωμεν. Άλλ' έστι δήλον, 
ώς έτερον μέν τινα νοείν άναπείθει τδν ποιούντα κα\ 
εργαζόμενα, έτερον δέ τινα τδν δι* ού τά πάντα έρ- ^ v e p o e u m Ρ61" Q u e m universa operalur. Duas enim 

per solum advenlum Filii Dei, qui facile illud 
posset in quod vellet reformare. Quocirca milli ad 
nos Filitim rogabat, maxime cum solns servare 
posset diaboli manui ac lyrannidi subditos : adeo-
que velut ad Deum ac Patrem dicebat: c Emilte 
luoem tuam, el veritatem luatn * · . > Quajnam 
igilnr sit illa lux, cl qusenam veritas,-ipsum audi 
Filium diccnlem : c Ego sum lux, el ego suin vc-
rilas4*. ι Quod si ad nos imllilur lux et yerilas 
Patris, hoc est Filius, quomodo non alius esl ab 
ipso, quod ad propriam byposlasin allinel, licet 
unum siI cum ipso identilale substantiae? Nam ei 
quidam ila rem esse non existimant, et idem alque 
unus est Pater ac Filius : quidni alio precandi modo 
ulebatur divino Spirilu afflalus Psalinista clamans ί 
Veni ad nos, ο lux ei veritas? Cum autem tnitte 
dicat, utique alium quemdam novit qui miltat, 
alium, qui miltatur. Sed missionis modus pro co 
ac Deum decel intelligalur. 

ό δέ τής αποστολής τρόπος νοείσθω 

ALIUD. Per Filium Scriptune divinse omnia 
facia esse dicuni, visibilia et invisibili», ccrleslia 
ac lerrcna : atque ita credentes 1 9 in rectiludine 
doclrinae et pietalis dogmalum incedimus quot-
quot verilalem colimus. Expendamus igitur illud, 
per Filium, et qualem nobis sensum inferat inda-
gemus. Alqni manifeslum ost alium quidem ren-
sendum esse eum qui facit et operatur, alium 

γάζεται. Δύο γάρ προσώπων ώς έξ ανάγκης παρά-
στασιν έχει τδ· δι* ΥΙον ή λεγέτωσαν κατά τίνα 
τρόπον τδ έν ώς έν άριθμψ, κα\ τή κατ' αύτδν ποσό-
τητι έν τψ τι ποιεϊν λέγεσθαι, τδ δι* ΥΙον κυρίως 
κα\ αληθώς έπιδέξεται, ούδενδς έτερου συνεπινοου-
μένου καϊ συνειστρέχοντος * άλλ' οΐμαι παντελώς 
ά.τορήσειν τούς δι* εναντίας. Επειδή δέ τδν Πατέρα 
δι* Υιού τά πάντα είργάσθαι, κα\ αύτα\ κηρύττουσιν 
αί θείαι Γραφα\, κα\ ημείς πιστεύομεν, οΐμαι δέ δτι 
κακείνος · πώς ούκ ανάγκη νοείν Πατέρα μεν ιδίως, 
ώς καθ' έαυτδν ύφεστάναι, Υίδν δέ πάλιν ομοίως, 
ούκ άνατρέποντος τούτου τδ έν ταυτότητι τής ουσίας 
τήν άγίαν όράσθαι Τριάδα ; 

,ΚΕΦΑΑ. Ρ . j 
"Ore Θεός χατά φύσιν, χαϊ χατ* ούδένα τρόπον, ή 

έΛάττων, τ) ανόμοιος έστι τον Πατρός ό ΥΙός. 
Κα\ Θεός ήν ό Αόγος. 

Ούκ ήγνόησεν δ πνευματοφόρος, ώς άναστήσονταί 
τίνες έν έσχατο ις καιροί ς τής τού Μονογενούς κατ
ήγορου ντες ουσίας, και τδν άγοράσαντα αυτούς Δε
σπότην αρνούμενοι, διά τού κατά φύσιν οίεσθαι μή 
είναι θεδν τδν έκ θεού κα\ Πατρδς πεφηνότα Αόγον, 
άλλά νόθον ώσπερ τινά κα\ ψευδώνυμον ήμίν έπεισ-
φέρεσθα:, τδ μέν τής υίότητός τε καϊ θεότητος 
δνομα περικείμενον, έχοντα δέ ούχ ούτω κατά άλή
θειάν. "Ομοιο"ν τι ποιούσιν οι τήν "Αρείου δυσσέβειαν 

99 Ρ$Λ. x u i , 3 . "Joan. vn , !2 ; χιν, 6. 

personas necessario nobis exlilbct illud, per Ft-
lium: autdicant quo pacto illud, per Filium, pro-
prie ac vere in re facienda uniim numcro cl quan-
litale cbmplectetur, si irihil aliud sinitil inlelliga-
tur et ad operandum conctirrat; at hic baesuroe 
plane adversarios puto. Cum autem Palrem per 
Fifium omnia fecisse et ipsae divinae Scripiura 
praedicent, et nos credamus, itaque ego statuam : 
nonne necesse est intelligere Patrem quidem pro-
prie in se subsisiere, ac similiter Fiiium, neque 
id obstare quominus sancla Triniias iolelligalur 
in ideniitaic substantiac? 

CAP. 111. 
Quod Deut tecundum naluram, nec ullo modo aut 

minor, aut distimilis Palri sit Filius. 
I , 1. Et Deus erat Verbum. 

Non ignoravit divtno Spiritu aiflatus evangelista 
postrerais temporibus snborituros allquoa qui sub-
stantia Unigeniti detraherent, et Dominoro a quo 
redempti sunt negarent · eum secundunt naturam 
non esse Deum ex Deo et Paire genitnm asaerendo, 
sed spurium nobis veluti quemdam ct falsi nominis 
invehendo, filiationia quidem ac deitatis nomine 
rediinilum, sed iia se revera non habenlem. Simile 
quiddam faciunt, qui Judaicam Arii impielaleno 
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inlimis pracordiis susceperunt, proindeque el de Α Ίουδαΐκήν είς τδν εαυτών είσοικίζοντες νουν, διδ δή 
roortno corde proferunt non viviflcurn piae con-
lemplalionis verbum, sed quodcunque ad mortem 
tendil ac respicit: c Sagilia quippe est vulnerans 
linguaeorum; dolosaverba oris eorum 4 1 . · Quasi 
ergo jam in veritatis verba exsurgeret aliquis, et 
sanclum evangelislam ita propeniodum compella-
ret : erat quidem Verbum, ο bone, apud Deuro; 
eslo: tibi enim isia scribenli credimus. Sit autcm 
et subsisiat Paler proprie, ilemque Filius simili-
ter : quodnam ergoJO eecmiduni naturam Verbum 
esae pulandum esl ? lllud enim, esse apud Deum, 
omnino substanliara non significat. Cuin aulem 
unum Deum Scriplura divinae praedicent, Palri 
soii hoc triboemus, apud quem erai Verbum. Quid 

κα\ άπδ νεκράς προφέρουσι καρδίας, ού τδν (ωο-
ποιδν τής ευσεβούς θεωρίας λδγον, άλλ' εΓ τι πρδς 
Θάνατον όρ$τε κα\ βλέπει; ιΒολ\ς δντως τιτρώσκουσΆ 
ή γλώσσα αυτών, δόλια τά βήματα τού στόματος αυ
τών.» "Ωσπερ ούν ήδη τινδς τοϊς έξ αληθείας άντιτεε
νόντος ίήμασι, κα\ μονονουχ\ λέγοντος πρδς τον 
άγιονχ ευαγγελιστή ν *Ην μέν δ Αόγος, ώ ούτος, πρδς 
τδν θεδν, κα\έχέτω τήδε· πείθομαι γάρ τοις σοίς περί 
τούτου συγγράμμασιν · έστω δέ, κα\ ύπαρχέτω Πα
τήρ μέν Ιδίως, Τίδς δέ πάλιν ομοίως. Τίνα δή υύν 
ύπάρχειν οΓεσθαι προσήκει κατά ' φύσιν τδν Αόγον ; 
Τδ γάρ είναι πρδς θεόν, ού πάντως έχει καϊ τής 
ουσίας τήν δήλωσιν. Επειδή 3ε Θεδν ένα κηρύττουσιν 
αί θείαι Γραφα\, άναθήσομεν τούτο μόνφ τψ ΠατρΊ 

a4 haec igilur ait praeco veritatis? Non solum e Eral D πρδς δν ήν δ Αόγος. Τί ούν άρα κα\ πρδς τούτο φησχ 
Verbum apud Deum, > s?d erat eliam Deua, ut ex 
eo quod est apud Deum, alius esse a Patre co-
gaoscatur, et Filius proprie subsistere et per se 
credalur; ex eo vero qftod esl Deus, consubstan-
lialis, et ex ipso inlelligatur esse secundum nalu-
ram, utpoie Deus> ei ex Deo exaielens. Fieri enini 
nequit ut, cum una liquido sit apud bominee di-
vinilas, in identilatem substantiae sancla Trinitas 
non coalescat, alque Ua in uuam deitatis ralionem 
referaiur» Erai igilur, ei Deus poetea non fuil, 
sed olim erat, raaxime cum Deum esae ab «lerno 
quoque esse consequalur, quandoquidem id qtiod 
in lempore facium esl, aut e nitailo in rerum na-

τής αληθείας ό κήρυξ ; Ού μόνον ι ΤΗν δ Αόγος πρδς 
Θεδν, » άλλ1 ήν κα\ Θεδς, Γνα διά μέν τού είναι πρδς 
Θεδν, έτερος ών παρά τδν Πατέρα γνωρίζηται, κα\ 
Τίδς ύπάρχειν Ιδία κα\ καθ* έαυτδν πιστεύηται* διά 
δέ τού είναι Θεδς, ομοούσιος τε καϊ έξ αυτού νοητά ι 
κατά φύσιν, άτε δή κα\ Θεδς, κα\ έκ Θεού προελθών. 
Άμήχανονγάρ, μιάς είναι παρά πάσιν δμολογουμένης 
θεότητος, μή πάντως είς ταυτότητα φύσεως τήν 
άγίαν άναβαίνειν Τριάδα, ούτως τε είς τδν Ινα τής 
θεότητος άναφέρεσθαι λόγον. ΤΗν ούν, κα\ Θεδς ού 
γέγονεν ύστερον, άλλά πάλαι ήν, εί κα\ δτι μάλιστα 
τω είναι Θεδν ακολουθήσει πάντως χα\ τδ άιδιως 
είναι · έπε\ τδ έν χρόνφ γεγονός, ή κα\ δλως έκ μή 

luram eduum, natura Deus non esl. Gum ergo G δντος είς τδ είναι παρενεχθέν, ούκ άν εΓη φύσει Θεός. 
Dei Verbum per illud, erat, aelernitatem babeat, per 
illud autem, tt$e Deum, cum Patre consubslantiali-
talem, quanli supplicii ac poena? reos invenlum iri 
pulandum est, qui minorem quodammodo aut eliam 
diseiniilem Patri ipsum ease arbitrantur, eoque 
impieiatis progredi noii horrent, ut palam idipsum 
quoque proferre audeant, nec quae dicunl ecientee, 
neque de quibus asseveram? Nulla eniro ex parle 
minorem esse Patre Filiutn ex ipso el vere ge-
nilum, ex subjeciis raiionibus rursum agnosce-
mus. 

ALIUD. Multis variisque nominibua diviiue 
Scriplurae Filium appellant. Sapienliam enim el 

Έχοντος τοίνυν τού Θεού Αόγου διά μέν τού τδ 
άΐδιον, διά δέ τού etrai Seor τδ πρδς τδν Πατέρα 
δμοούσιον, πόσης οΓεσθαι χρή κολάσεώς τε κα\ τιμω
ρίας ένοχους εύρεθήσεσθαι, τούς έλάττονα κατά τι 
γούν, ή κα\ άνόμοιον τού γεγεννηκότος οίομένους ύπ
άρχειν αύτδν, κα\ είς τούτο προελθεϊν δυσσεβείας ούκ 
άποφρίττοντας, ώς ήδη τολμών κα\ έτέροις τά τοιαύτα 
προσλαλεϊν, μή νοοΰντας, μήτε;ά λέγουσι, μήτε περί 
τίνων διαβεβαιούνται. "Οτι γάρ ούδαμόθεν έλάττων 
έστ\ τού Πατρδς1 δ έξ αυτού κα\ κατ* άλήθειάν 
Υίδς, έκ τών συνεζευγμένων εννοιών είσόμεθα πάλιν. 

ΆΑΑΟ. Πολλοίς κα\ διαφόροις όνόμασι τδν Υίδν 
αί θείαι καλούσι Γραφαί. Σοφία ν μέν γάρ κα\ δύνα-

virlutem Palris ipsum esse aiunt, juxla Pauli di- ̂  μιν τού Πατρδς είναί φασιν αύτδν, κατά τδ είρημένον 
τψ Παύλψ * f Χριστδς Θεού δύναμιςκα\ Θεού σοφία. > 
ΕΓρηται δέ πάλιν κα\ φώς αυτού κα\ αλήθεια, κατά 
τδ έν ΨαλμοΖς ύπό του τών αγίων μελψδούμενον 
« Έξαπδστειλον τδ φώς σου, καϊ τήν άλήθειάν σου. ι 
ΕΓρηται κα\ δικαιοσύνη, κατά τδ, < Έν τή δικαιοσύνη 
σου ζήσ&ν με. » ΖωοποιεΙ γάρ δ Πατήρ έν Χριστψ 
τούς πιστεύοντας είς αυτόν. Όνόμασται καϊ βουλή 
τού Πατρδς, κατά τδ είρημένον* < Έν τή βουλή σου 
ώδήγησάς με* ι κα\ πάλιν, c Ή δέ βουλή τού Κυρίου 
είς τδν αιώνα μένει. > "Οτέ τοίνυν ταύτα πάντα έστιν 
δ Υίδς τψ Θεψ κα\ Πατρ\, λεγέτωσαν ήμίν οί τήν 
Αρείου κολακεύοντες πλάνην, κα\ τής εκείνου παρά
νοιας άναπεπλησμένοι, πώς έστιν έλάττων αύτοϋ. 

" Psal. CXVHI, 40. *• Psal. LXXII, «3. *· Psal. 

ctum : c Christus Dei virtus et Dei sapientia 4 1 . » 
Dictus eet rursum lux ejus el verttas, juxta id 
quod a quodam sanctorum in Psalmis canilur: 
c Emilte lucem tuam el verilatem tnam 4 t . » Ju-
fililia quoque nominalas esi, juxla illud : c In lua 
jiistitia viviOea me 4 4 . ι Yiviflcal enim Paler in 
Gbrieto credeiUes in ipsum. Quin ei contilium 
nuncupalus est Patris, juxla itlud: < In consilio 
tuo deduxiali me 4 · . » Et rureua: c Consiliura Do-
roini manet in scternum 4 C . > Cum igilur haac om-
nia Filiw &it Deo ac Pairi, dicant nobis qui Arii 
errori asaantantur el qui illius demeutia pleni 
sunt, quomodo sit minor ipso. Si enim iia res est, 

u Jer. ix, 8. " 1 Cor. ι, Μ. 4 i Psal. XLII, 5. 
xxxii, H . 
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•βρα γάρ λέγειν, είπερ ούτως έχοι κατ' αυτούς, δτι Α ul Uli volunt, sequilur Patrem 21 «*on «ssc pt*,r-
«ερ ού τελείως σοφδς δ Πατήρ, ού τελείως δυνατδς, 
ού τελείως φώς, ού τελείως αλήθεια, ού τελείως δί
καιος , αλλ1 ουδέ τέλειος έν βουλή , είπερ δντως διά 
τδ f λαττον έχειν, ού φανείται τέλειος δ Υίδς, δς πάντα 
ταύτα έστιν αύτφ. 'Αλλά μήν τδ ούτω φρονεΤν ή 
λέγειν δυσσεβές * τέλειος δέ δ Πατήρ διά τδ πάντα 
Εχειν έν έαυτψ τελείως * τέλειος άρα δηλονότι καϊ δ 
Υίδς, ή σοφία, κα\ ή δύναμις, τδ φώς, καϊ ή αλήθεια, 
ή δικαιοσύνη, κα\ ή βουλή τού Πατρός. Ό δέ τήν έν 
τφ οίκείφ γεννήτορι τελειότητα πληρών, πώς άν 
έλάττων νοοϊτο; 

ΑΑΑΟ. Εί τδ (λαττον έχων δ Υίδς ώς πρδς θεδν 
κα\ Πατέρα, προσκυνείται παρά τε ημών και τών 
αγίων αγγέλων, δύο λατρεύοντες άλωσόμεθα Θεούς, ^ 
είπερ ούδαμόθεν είς ταυτότητα φύσεως άναβήσεται 
τφ τελείφ τδ μή ούτως έχον. Πολλή δέ τίς έστιν ή 
διαφορά τά μή ωσαύτως έχοντα κατά τδν τής φύσεως 
λόγον είς άλλοτριότητα διατέμνουσα. 'Αλλ' ούκ είς 
πολύθεον άριθμδν ή πίατις, εΤς δέ Θεδς δ Πατήρ, άνα-
βαίνοντος είς ενότητα τήν πρδς αύτδν τού Υιού, 4ή-
λον δέ δτι καϊ τού αγίου Πνεύματος " ουδέν άρα τδ 
κατηγόρημα λοιπδν έν Υίψ. Πώς γάρ έτι τδ έλαττον 
έπιδέξεται είς ενότητα τφ τελείφ Πατρϊ, καϊ είς ου
σίας ταυτότητα ένούμένος φυσικώς ; 

ΑΑΑΟ. Εί πλήρωμα έστιν δ Υιός · ι άπδ γάρ τού 
πληρώματος αυτού πάντες ήμείς'έλάβομεν» κατάτίνα 
τρόπον τδ έλαττον έπιδέξεται; Ασύμβατα γάρ καθ' 
ϊν τι τδ ύποκείμενον έν ταυτφ τά άλλήλοις εναντία. 

ΑΑΑΟ. Εί τδ ίλαττον έχων δ Υίδς τά πάντα πλη- Q 
ροΐ, πού χωρήσει τδ μείζον τού Πατρός ; Είρήσεται 
γάρ κα\ σωματικώτερον, ώς έν παραδείγματος τρδπψ, 
νοούμενης έτέρως τής έν άσωμάτοις υπεροχής τε κα\ 
ελαττώσεως. 

ΑΑΑΟ. Εί τδ υπέρ πάν δνομά έστιν ό Θεδς, είτα 
τούτου κληρονόμος υπάρχων δ Υίδς ούκ έχει τδ τέ
λειος εΤναι διά τδ έλαττον, ουδέ έν [αϊ. ουδέν έν] τφ 
υπέρ πάντα τδ μέγα · τούτο δέ έστι Θεός. 'Αλλά 
*οΰτο άτοπον ή φρονείν ή λέγειν · τέλειος άρα έστϊν 
ό Υίδς, ώς ύπίρ πάν δνομα, κα\ Θεός. 

ΑΑΑΟ. Εί ή θεία φύσις ού πεπόσωται, συμβαίνει ν 
δέ οίδε τδ Ιλαττον έν ποσοίς, πώς άν έλάττων νοοίτο 
κατά φύσιν υπάρχων Θεδς δ Υίός ; ού γάρ έξω τού 
ποσού κείσεται, κάν ώς πρδς Πατέρα τδ έλαττον 
λέγωσ:ν έχειν αυτόν. 

fecte sapientem, non perfeclc potenUm, non per-
fecte lucem, non perfccle verilatein, non perfecl* 
justum, sed nec perfecli con&itii, ai profeclo e i 
eo quod uiiuor gil, non videaiur Filiue periecltw, 
qui oinnia h«c esi ipsi. Alqui boc dicere aut seolire 
esl impium. Perfectus aulem eet Pater, proplcr* 
ea qtiod babet oinnia in eeipao perfecie: perft* 
cius igiiur eal quoque Filiue, sapientia el virlos, 
lux el verilaa, juaiiiia et consiliuin Patris. Qui 
auiem tn suo Patre pcrfeclioneni ioiplet, quomodo 
miuor inteiJigalur? 

ALIUD. Si niinor cum sit Deo ac Patre Filiua, 
adoratur a iiobis el sanciis aegelis, duos Dcoe ee-
lere deprebeudemur, siquidein ki natvne tdentiia-
lem nunquam coalescei imperfecluin cum pei fecto. 
Maxima auiem est differenlia quso rea inier se na-
tuia diversas separat. Alqui fides nostra muUilu-
dinein Deorutn non admiuit, sed unus est Deus 
Pater, in uuitaiem cuni ipeo ascendente Filio niiui-
rum , et sanclo Spiritu. Nihil ergo deteriue est iu 
Filio. Otiomodo cntm tandem miiior erii, qui unt-
lale perfecto Patri et ideulilale subrtanlwe natu-
raliter unilur? 

ΑΑΑΟ. Ό μακάριος Ιωάννης περί τού Υίοΰ φησιν, 
δτι c Ούχ.έκ μέτρου δίδωσι τδ Πνεύμα,» τοίς άξίοις 
δηλαδή. "Οτε τοίνυν μέτρον ούκ ίστιν έν τψ Υίψ, 
αμέτρητος άρα έστ\, κα\ πάσαν άναβαίνων κατάλη-
ψιν τήν έν ποσώ νοουμένην ώς Θεός. Πώς ούν έλάττων 
β μή μετρούμενος; 

ΑΑΑΟ. Εί έλάττων έστϊν δ Υίδς, μείζων δέ ό 
Πατήρ, διαφόρως δηλονότι κα\ άναλογούντως οίς 
έκαστος έχει μέτροις ένεργήσουσι περ\ τδν είς ημάς 
άγιασμόν. Και αγιάσει μέν μειζόνως ό Πατήρ, έλατ-
τόνως δέ χα\ χαθ' έαυτδν δ Υίός. Έσται τοιγαρούν 

ALIUD. Si plenitudo esl Fiiius (c de plenitudiiie 
eniin ejus omnes accepimug*·»), quonam modo mi-
uus capiet? Conlraria enim in uno subjeclo simul 
ei eodem teropore conaistere nequeum. 

ALIUD. Si cdtti minus babeat Fitiue, implet uui-
versa ; ubinam major ilia.Patria capacitas colloca-
bilur? Licebit enim exempli causa qttasi de rebas 
corporeis i u loqui, cuni rerura incorporearum ma-
gntludo el imroiuutio aliler i n l e l l i g a t u r . 

ALllII). Si quod est super omne npmen Deus eet, 
el bujQs haeree cuin ait Filius, perfeclus esse uon 
potesl quia minor : ease euper omnia nlhil magni 
cat, boc autetn est Deus. Sed absurdum est \l% 
aeitiire aut loqui: perfeclus igiiur eal Filius, utpole 
auper oinne nomen, ci Deua. 

ALIUD. Si nalura d ivina quanUtatis ealexpera, et 
in rebus aliqualilis minns reperiri solet: quomodo 
minor intelligaiur secundum naluram Filius, Detis 
ciim sit ? Non eniin quanltutie expers erit , 

D quamvis respeciu Palris minus habere ipsum di-
cant. 

ALIUD. Bealus Joannee de Filio ait, t aon 
ad mensaram dare Spiritum " », }digme airainii». 
Cuiu ergo meASura uon sit ia Filio, immenstis 
esi igitur, et omnem quantilaiia comprebenaionem 
Buperal ulpole Deus : quomodo erge mloor est 
ille qm mensura non capiutr f 

ALIUD. St minor Filius, major aotem Pafer esi, 
divcrae nimiruin nec simili ralione pro suoquisque 
nodo aanctificaiioneiA noeirara pericienl: ei ma-
gis quidem Paler sanciiicabil, minus auten, ac 
pro suo modulo Filius. Erit igiiur Spiritua quoque 
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dup.ex , et minor quidem in Filto , sed in Patre Α κα\ τδ Πνεύμα διπλούν, κα\ μεΤον μέν έν Υίψ, μεϊ -

infijor. Ει perfecte quidem sanclificabuntur qui a 
Pairc, ac vicissim non perfecte qui per Filium. 
Alqui niulia est in his rationuin absitrdilas. Unus 
enim est sanctus Spiritus, nna el perfecta eanctifl-
caiio, qme a Palrc per Filium naltiraliler praebe-
lur. Non crgo minor esl qui eamdem habet cum 
perfecto Patre operalioncm, quique Patris Spirilum 
babet, naturae suae bonum, viveniem ac subsisten-
tero, queniadmodum nenipe ei Paler. 

ALIUD. ι Si in forma et rcqualilale Palris"» 
ernt Filius, juxta Patili sententiam, quomodo 
minor ipso esl? Non enim cerle incarnalionis ratio, 
et ea quae dicitur humilialio dignitaie naturali 
Filium nudabit cum secundo adventu cessalttra 

Cov δέ έν Πατρί. Κα\ τελείως μέν οί παρά Πατρδς 
άγιασθήσονται Λ ού τελείως δέ πάλιν οί δι' Υίοΰ. 'Αλλά 
πολλή τίς έστιν έν τούτοις ή τών λογισμών άτοπία. 
"Εν γάρ τδ Πνεύμα τδ άγιόν έστιν, είς δέ τέλειος 
αγιασμός, παρά Πατρδς δΓ Υίοΰ φυσικώς χορηγού
μενος · ούκ άρα έλάττων έστ\ν δ τήν αυτήν ένέργειαν 
Ιχων τφ τελείφ Πατρϊ, κα\ τδ τού γεννήσαντος 
Πνεύμα φύσεως Ιδίας έχων άγαθδν, ζών, κα\ ένυπό-
στατον, ώσπερ ούν άμέλει κα\ ό Πατήρ. 

ΑΑΑΟ. Εί ι έν μορφή καϊ ίσότητι τού Πατρδς ι 
ύπήρχεν δ Υίδς κατά τήν τού Παύλου φωνήν, πώς 
έλάττων αυτού έστιν; Ού γάρ δή που τής μετά σαρ-
κδς οικονομίας ό λόγος, κα\ ή διά τούτο λεγομένη 
ταπείνωσις, τού κατά φύσιν προσόντος αξιώματος 

Veniet » enim oinnino , ul eum dicentem ^ απογυμνώσει τδν Υίδν, λύσιν έχουσα τήν δευτέραν 
accepimu» , t in gloria Patris sui * · . > Qnoimido 
igiiur in gloria est Dei Patris, qui minor ipso 
sil? 

ALIUD. Inveiiitur alicubt per unum propbctam 
. Dcus ac Pater dicere : c Gloriam meam alteri non 
dabo *°. ι Interrogandi sunt igitur quicunque Filio 
impie delrahunt, imo vero Pairi per ipsum : < Qui 
enim Filinm non honoral, is nec Patrem quidem 
honorat11; » ulrum tandcm, sicuti exislimanl ipsi, 
Dco ac Paire roinor exsistens Filius, consub&tan-
lialis sit ipsi, an non. Si consubstamialem esse 
dicuni, quid frustra ininus ei tribuunt? Quao enim 

έξ ουρανού παρουσίαν. c "Ηξει ι γάρ πάντως, ώς ηχού
σα μεν λέγοντος, ι έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού. » 
Πώς ούν δλως έν τή δόξη τού Πατρδς ό έλάττων 
αυτού ; 

ΑΑΑΟ. Ευρίσκεται που λέγων δι* ένδς τών προ
φητών δ Θεδς και Πατήρ · ι Τήν δόξαν μου έτέρψ ού 
δώσω. » Έρωτητέον τοιγαροΰν τούς δ σοι τδν Υίδν 
άτιμάζουσιν ασεβώς , μάλλον δέ δι* αυτού κα\ τδν 
Πατέρα * c Ό γάρ μή τιμών τδν Υίδν, ουδέ τδν Πατέρα 
τιμ$°» πότερόν ποτε, καθάπερ ύπειλήφασιν αυτοί, 
τού θεού κα\ Πατρδς έλάττων ών δ Υίδς, ομοούσιος 
έστιν, ώς πρδς αύτδν, ή ουχί. Εί μέν ούν έρούσιν, 
ώς Ιστιν ομοούσιος, τί μάτην τδ έλαττον έπιφέρουσιν 

cjusdem sunt subslantiaB ac naluras, minus in se Q α υ τ φ ; j a y a o τ ^ ς α ο τ ή ς ουσίας δντα καϊ φύσεως» 
profecto non babent quoad rationem sttbslantiae. 
Iloc aulem est quod quserimus. Sed non assentien-
tur forsan, neque consubhtantialem esse concedent 
Pairi Filium, cum minor stt, ut ipsi voluni. Igilur 
iliversus erit oinnino et alienus a Patre. Quomodo 
itaque gloriani cjti» habel? c Ei enim dalus est, > 
i i l ail beatus Daniel, c bonor, ei regnuni".> Vel 
rnim 23 mentielur Deus et Paier dicens : < Glo-
riam meam alleri non dabo 6 1; > vel si verax est, 
suamque gloriam dedit Filio, non alius ulique est 
ab ipso, cum sit fruclits substanlbe ipsius, ac 
verum genimen. Qui auiem eodem modo se habet 
cum Patre, secundum naiurae raliunein, quomodo 
ipso demtim erit minor ? 

Alia simplicia et inconnexa. 
Si omnipotens esl Pater, et similiier Filius omni-

potens, quomodo minor est ipso? Non enim si 
recte philosopbamur, perfecli conditionem iinper-
fectum assequetur. Et, ei Dominus est Pater, Do-
ininuaque eimiliter est Filiue, quoinodo ipso minor 
esiY Erit enim non perfecte liber, siquidem in 
dominalione minor est, nec habel in eeipso con-
summaiain dignitalem. Et, si lux est Paler, lux 
iteni Filius, quomodo minor est ipso? Erit enim 
iion perfecte lux, sed ex parle tenebris compre-
hepdeiur, meniieturque evangelista, dicens : c Et 
tcuebre eum non comprehenderuni**. > Ει, si T I U 

ούκ άν δλως έχοι καθ* εαυτών τδ μείζον, κατά γε τδν 
του πώς εΐναι λόγον. Τούτο δέ πάντως έστ\ τδ ζητοό-
μενον. Άλλ' ού συνθήσονται τυχδν, ουδέ δμοούσιον 
είναι δώσουσι τφ Πατρ\ τδν Υίδν, ώς έλάττονα κατ* 
αυτούς * ούκούν έτερος έσται παντελώς κα\ αλλότριος 
τού Πατρός. Πώς ουν έχει τήν δόξαν αυτού ; ι Αύτφ 
γάρ εδόθη, > καθά φησιν δ μακάριος Δανιήλ, c ή τιμή, 
κα\ ή βασιλεία.» "Η γάρ διαψεύσεται λέγων ό Θεδς 
κα\ Πατήρ · ι Τήν δόξαν μου έτέρψ ού δώσω · ι ή 
εΓπερ έστιν αληθής, δέδωκε δέ τήν εαυτού δόξαν τώ 
Υίφ, ούχ έτερος άρα έστ\ παρ* αύτίν, καρπδς υπ
άρχων τής ουσίας αυτού, κα\ γνήσιον γέννημα. Ό δέ 
ωσαύτως έχων τφ Πατρ\ κατά τδν τής φύσεως λόγον, 
πώς άν εΓη λοιπδν έλάττων αυτού ; 

) "ΑΧΛα άαΛά καϊ ασύνδετα. 
Εί παντοκράτωρ έστϊν δ Πατ^ρ , παντοκράτωρ δέ 

ομοίως κα\ ό Υίδς, πώς έλάττων αυτού έστιν; Ού 
γάρ δήπου, κατάγε τδν τής ακολουθίας λόγον, εις 
τδ του τελείου μέτρον τδ μήτέλειον άναβήσεται. Καϊ, 
εί Κύριος έστιν ό Πατήρ, Κύριος δέ ομοίως κα\ δ 
Υίδς, πώς έλάττων αυτού έστιν; Έσται γάρ ού τε
λείως ελεύθερος, εΓπερ έστ\ν έλάττων έν κυριότητι, 
κα\ ού πλήρες έχων έν έαυτψ τδ αξίωμα. Κα\ εί φώς 
έστιν ό Πατήρ, φώς δέ ομοίως κα\ δ Υίδς, πώς έλάτ
των αυτού έστιν; Έσται γάρ ού τελείως φώς, κατα-
ληφΟήσεται δέ άπδ μέρους ύπδ τής σκοτίας, κα\ 
ψεύσεται λέγων δ ευαγγελιστής · c Ή σκοτία αύτδν 
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60 κατέλαβε. · Κα\ εί ζωή εστίν ό Πατήρ, ζωή δέ Α est Paier, vita item Filius, quoinodo minoh ipso 
ομοίως χαί δ Υίος, πως έλάττων αυτού εστίν; Ού 
γάρ έστι τελείως έν ήμίν ή ζωή, κάν είς τδν έσω 
άνθρωπον κατοικήσει Χριστός * νε*ρο\ δέ πως κατά 
τι μέρος οί πιστεύσαντες, είπερ έστϊν ού τελείως 
ζωήί τδ ίλαττον έχων δ Υίδς. Επειδή δέ χρή τήν έν 
τούτοις άτοπίαν ώς πο£(5ωτάτω ποιείσθαι, τέλειον 
εΓναί φαμεν τδν Υίδν έν τδντελείψ ΠατρΊ παρισούμε-
νον διά τδ τής ουσίας άπαράλλαχτσν. 

AAAOi Εί έλάττων έστ\ του Πατρδς ό Υίδς, διά τε 
τούτο ούχ ομοούσιος β έτερος άρα έστ\ χατά φύσιν 
χα\ αλλότριος παντελώς · ούχούν ούχ Υίδς, άλλ' ουδέ 
δλως θεός· Πώς γάρ άν χα\ χαλοίτο Υίδς ό μή έχ 
Πατρδς, ή πώς έτι θεδς, δ μή έχ θεού χατά φύσιν ; 
Τί φασιν ενταύθα οί τούς μή τήν είς τδν Υίδν παρα
δεγμένους πίστιν, άπεχτονότας δέ μάλλον τούτον, Β dicunt qui aeseruiit in Patrem credere non coe 

est? Non enim esl perfecte in nobis vila, quaums 
in tuleriori homtne ChrisUis babilel, sed quadani 
ex parle mortiit sunt credentes, siquidem non est 
viu perfecle, cum ininus babeat Filius.Gum atitem 
absurdiiaiem iliam in his lortgissime profligare 
oporteal, perfectuni esse dtcimus Filitim pprfectti 
Palri scqualem, propler perfectam idciililalem 
substantiae. 

ALIUD. Si tninor est Patre Filius, ac proplcrea 
non consubstanlialis, alius utique secuudiiiu na-
turam, ac plane alienus. IgUur non Filius, sed tie-
que prorsus Deus. Quomodo enim vocelur Filius, 
qui non esl ex Patre, aut quoroodo landem Dous 
qui non esl ex Deo secundum naturam? Quid bic 

εις τδν Πατέρα πιστεύειν ισχυριζόμενοι; Επειδή δέ είς 
Υίόν έστιν ή πίστις, ίτι κατά τδ είχδς πλανώμεθα, τδν 
άληθινδν ούχ έπεγνωχότες θεόν. 'Αλλά τούτο άτοπον. 

^ Πιστεόοντες δ1 είς Υίδν, χα\ είς τδν Πατέρα πιστεύο-
μεν, χα\ είς τδ άγιον Πνεύμα δηλαδή. Ούχ άρα έστί 
τού θεού χα\ Πατρδς, ώς έλάττων, αλλότριος δ Υίδς, 
άλλ' έν ώς πρδς αύτδν, διά τδ έξ αυτού χατά φύσιν, 
ίσος τε διά τούτο χα\ τέλειος. 

ΑΑΑΟ. ΕΙ μέν Υίός έστι χατά άλήθειάν ό έχ θεού 
Πατρδς άναλάμψαςθεδς Λόγος, ανάγκη πάσα χα\ 
ούχ έχοντας τούς δι* εναντίας όμολογεϊν έχ τής ου
σίας αύτδν ύπάρχειν τής τού Πατρόςι Τούτο γάρ ή 

qui iidem susceperunt in Filiura, scd qui hunc 
potiua inlerfecerunt? Cum aulem fides sit iu Fi-
liunii adbuc, ul credibiie est* erramus, verum non 
agnoscentes Deum. At hoc abeurdum. Credentes 
autem in Filium, in Patrem quoque credimus et 
in Spiritum sauclum nimiruui. Kon esl igitur 
quasi Deo ac Patre minor alienus Filius, sed unum 
quid cum ipso, propterea quod ex ipso est secuii-
dum naturam, et ideo aequalis ac perfectus. 

ALIUD. Si Filius vere est is qui ex Deo Paire 
effulsit Deus Verbum, neceeee omnino est adver-
sarios vel noleiiies coouteri, 24 e x aubstaitiia 
Patris ipeuoi exsistere : boc eiiim vera liliatio 

χατά άλήθειάν υίότης σημαίνει. Είτα πώς ό τοιού- ^ significat. AC quomodo ia minor esl Patre Filius, 
. *ος έλάττων έστΛ τού Πατρδς Υίδς, είπερ έστ\ν ου
σίας χαρπδς, ούδαμόθεν τδ έλαττον έφ* εαυτή δεχό
μενης; Πάντα γάρ τελείως έν τφ θεφ. Εί δέ ούχ 
έστιν έχ τής ουσίας τού Πατρδς ουδέ ΥΙδς άρα* νό
θος δέ ώσπερ τις χα\ ψευδώνυμος. Άλλ' ουδέ αύτδς 
ό Πατήρ, Πατήρ άν χαλοίτο δικαίως τε, και αληθώς· 
Υιού γάρ ούκ δντος τού κατά φύσιν, δι* δν έστί Πα
τήρ, πώςάν νοοίτο Πατήρ; 'Αλλά τούτο άτοπον. Έστι 
δέ Πατήρ αληθινός δ θεός " τούτο γάρ δή κα\ δλαι 
βοώσιν αί θείαι Γραφαί * Υίδς άρα πάντως δ έξ άύτού 
φυσικώς. Εί δέ τούτο, ούκ έλάττων * ομοούσιος γάρ 
ώς Υίός. 

ΑΑΑΟ. Τδ τής πάτριας ήτοι πατρότητος δνομα 
ούκ έξ ημών ίχει θεδς, άλλ' ημείς μάλλον έξ αυτού 

aiquidem sil subetanlia fruclus, qiw nullaieiiui 
in sc minus suscipit? Cuncta enim pferiecie suiu. 
in Deo. Quod ei non est ex substanlia Palris, ne-
que Filius esC igitur, sed apuriue veluli quidam 
ac falsi noniinis. Sed neqtie Paler ipsePatcr juele 
ac vcre vocelur : si enim Filius non eai aecuadum 
naluram propler quem sit Pater, quooiodo Paier 
intelligalur ? Sed boc abeurdunn Esl aulem Paler 
verus Deus (lioc eniiu ubique Scripturea divinae 
clamiianl), Filius ergo est plane qui ex ipso nalti-
raliter. Quod si Filius, non ergo minor. Coosub-
stanlialis enim est ulpole Filius. 

ALIUD. Palernitatis homen non babet Deus ex 
nobis, sed nos potius ab ipso accepisse videmnr. 

λαβόντες δρώμεθα. Πιστδς δέ δ λόγος Παύλου βοών- D Fidelis quippe esl sermo Pauli clamantis : c Fx 
τος ώδι· ι Έξ ού πάσα πατριά έν τε ούρανφ κα\ 
έπ\ γης ονομάζεται, ι Επειδή δέ θεδς τδ πάντων 
έστί πρεσβύτατον, κατά μίμησιν δηλονότι πατέρες 
ημείς, οί πρδς τδ εκείνου σχήμα διά τού πεποιήσθαι 
κατ1 εικόνα, κεκλημένοι. Είτα πώς* είπε μοι, λοιπδν 
οί καθ1 δμοίωσιν γεγονότες αύτφ, κατά φύσιν έσμέν 
τών οικείων τέκνων πατέρες, εί μή πρόσεστι τούτο 
τή άρχετύπφ είκόνι, πρδς ήν χα\ μεμορφώμεθα; 
Πώς δ* άν δλως τδ τής πάτριας ήτοι πατρότητος 
δνομα κα\ είς τούς άλλους έκβήναι παρά θεού δοίη 
τις άν, εί γε δντως ούκ έστι Πατήρ ; Φαίνεται γάρ, 
άν ούτως έχη, παντελώς ανεστραμμένη τσύ πρά
γματος ή φύσις, ημείς δέ μάλλον αύτφ καθ1 δμοίω-

·· Ephes. I I I , 13. 

quo oinnis paternilas in coelis et in terra itomina-
lut > Guin auiem Deus sit res omnium anti-
quissima, imitatione quadam et similitudine nos 
patrea appellamur, quod ad ejus imaginem facli 
sumus. At quomodo, quaeso, ad ejus far.U simililu-
dinetn noslrorum fllioruin palres sumus secundum 
r.aiuram, si exetiiplari, cujus iinilaiione id babe-
mus, boc non inesi? Quomodo denique paiernitaiis 
nomen etiam ad aliosa Deo permauare concedelur, 
si Pater vere non esi? Nara si ila se habet, eversa 
prorsus videlur rei nalura, el nos ei Patris appel-
lationera ad siniililudinem nosiram potius tribue-
mus, quam ipse nobis. Hoc enim raiio faieri coget 
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bxreticum vel invitura. Uaque menlitur leslis ille Α *tv τήν πρδς ή μας τδ Πατήρ καλείσθαι δώσομεν» 

ήπερ αύτδς ήμίν. Τούτο γάρ δ λόγος συνομολογείν 
αναγκάσει καϊ άκοντα τδν αιρετικόν. Ούκούν ψεύδε
ται τής αληθείας ό μάρτυς, έξ αυτού λέγων πάσαν 
είναι πατριάν, έν τε ούρανψ κα\ έπΙ γής, "Αλλ* έστι 
τούτο φάναι τών άτοπωτάτων. 'ΑληΟεύει γάρ δ θαρ-
σήσας ειπείν · ι Εί δοκιμήν ζητείτε τ*ΰ ένέμοι λα-
λούντος Χριστού; > Κα\ έκ θεού τδ τής πάτριας 
δνομα κα\ ε Ες ημάς κ α τ α ^ ί . Ούκούν έστι κατά φύ
σιν τού Αόγου Πατήρ* τετοκε δέ πάντως ούκ άν*-
όμοιον έαυτψ, διά τού τδ έλαττον έχειν, ή έν οΤςπέρ 
έστΛν αυτός· οί γάρ πρδς μίμησιν,γεγονότες ήμεΤ; 

veriiaiis, qui ex ipso palermiatem omuem eaae 
dicii, in coclo ec lerra. Ai boc dicere esi abaur-
disaimuiii. Verax enim esl qui magna fidacia di-
c i t : ι An experiinenlum quserilis ejue qui iu me lo-
quiiur Cbrislus ··? > Ei ex Deo palernilalis nomen 
eliara in noa dcftuit. igilur secuudum naluram eat 
Paler Verbi; aed gennil non diasiniilein sibi, ila uC 
aliqoid in boc minus sit quam in ipso. Noe enim 
ad iiuitationem ejus facii, minores iilo sumus, sed 
qui a nobia eduntur «quales nobis suul aeeundum 
naiurae rationem. 
τήν εκείνου, έχομεν ούχ ούτω τά έξ εαυτών γεννώμενα, ίσα δέ παντελώς πατά γε τδν τής φύσεως 
λόγον. 

ALIUD. Ne veritalem vafer baercticus luditlcelur, 
ftcqueFilium Dei 25 Verbum fatendo nudum et et 
verbis lenus bonorem iribuat, non esse ipsuni ex 
subetaniia Palris asserens. Quomodo enim plane 
Filius est, si nalura Ha oon esl? Aul ergo de-
tracla hypocrists persona palam blaspbemenl, nec 
Dcum aec Filiut» esse faieitlea : aut si aucloriiate 
Scripturarum convicli, et sancion*n doctrina 
tacli, verilatem reverenlur, eC Fiiitim dicuut ac 
Deuin, ne Patre minorem esse eogitent. Quoniodo 
enim minus accipiet reapeclu Patris Dei, cuin sic 
Deus Verbum? Nam et bomo hominis dicitur, el 
cst, filius, sed non erii idcirc* patre minor, qua-
tenas esi homo. n*mo enim bomine, ia quanium 
bomo est, non est ranjor aoi minor, sed neque 

Β ΑΑΑΟ. Μή σοφιζέσθω τήν άλήθειάν^ ποικίλος είς 
λόγους αίρετικδς, μηδέ Υίδν ομολόγων τδν τού θεοο 
Αόγον , ψιλήν αύτψ καϊ τήν έν ρήμασι μόνοις χαρι-
ζέσθω τιμήν, ούκ είναι λέγων αυτδν έκ τής ουσίας 
τής τού Πατρός. Πώς γάρ δλως ΥΕδς, εί μή οδ-
τως έχοι κατά φύσιν ; Ή τοίνυν τδ τής υποκρίσεων 
περιελόντες προσωπείον δυσφημείτωσαν αναφαν
δόν , μήτε θεδν μήτε Υίδν όμολογούντες * ή είπερ 
έκ πάσης ελεγχόμενοι τής θείας Γραφής, καϊ τοίς 
τών αγίων λόγοις κατασφενδονούμενοι δυσωπούν-
ται τήν άλήθειάν, κα\ Υίδν είναι λέγουσι κα\ θεδν, 
μή φρονείτωσαν ώς έστιν έλάττων του γεγεννηκότος. 
Πώς γάρ δλως έπιδέξεται τδ έλαττον ώς πρδς τδν 
Πατέρα θεδν, θεδς ών δ Λόγος; Καίτοι κα\ άνθρω
πος άνθρωπου χρηματίζει τε κα\ έστιν ΥΙδς, αλλ* 

forsan angelua angclo, qualenua ongclus, neque C ούκ έλάττων έσται τού Πατρδς κατά γε τδ είναι άν
θρωπος · άνθρωπος γάρ άνθρωπου, καθδ άνθρωπο^ 
ούκ άν είη μείζων ή έλάττων, αλλ* ουδέ άγγελος 
αγγέλου τυχδν καθδ άγγελος, ή έτερον τι τών δντων 
πρδς πάν ότιούν δμοφυές, κα\ τδν τής αυτής ουσίας 
λόγον άποκεκλτ)ρωμένον. Ούκούν εί κατά άλήθειάν 
έστιν Υίδς, ανάγκη λέγειν, ώς Ιστιν έκ τής ουσίας 
τού.Πατρδς, πάντα τά εκείνης ίδια φέρων έν έαυτψ 
φυσικώς * κα\ εί φύσει θεδς δ Πατήρ, θεδς δηλονότι 
κατά φύσιν κα\ δ Λόγος 6 έξ αυτής γεννηθείς. Πώς 
ούν έλάττων έσται θεδς θεού, κα\ ταύτδ δή τούτο τδ 
είναι θεός; 

ΑΛΛΟ. Πόθεν ύμϊν, ώ ούτοι, πάρεστι τολμάντδ 
έν έλάττοσι κείσθαι λέγειν τδν Υίδν, ή έν οίς Ιστιν 

Pairem ? quoinodo vero minus accipiel? Exsislendi ^ δ γεννήσας αυτόν; κατά τίνα δέ τρόπον τδ έλαττον 

res ulla respectu alierius qua> sit ejusdem nalura, 
et ejusdem esseniiae ralionem sortita. Uaque si 
revera esl Filius, necesse est dicere ipsum esse ex 
Palris subslanlia, omnes e]us proprietates in 
beipto ferenteon naluraliter : et si natura Deus esi 
Pater, Deue uiique scctindum naiuram etiam eet 
Verbum ex ipso genilum. Quomodo ergo minor 
erii Deus Deo, ea nempe ratione qtia ulerque 
Deus est? 

ALIfJD. Unde vobis, quseso, tanla audacia, ot 
dicatis inferioris conditionis esse Filium quam 

erte temporc, nemo vel maxime delirua putaverit. 
Esl enim ante saecula Filius, et ipse saeculornm 
est conditor : neque circumscribi tempore jure 
censebitur qui lempore quovis gencralionem anli-
qulorem babel. Sed neque magtiiludinis quantiiate 
ipso eril inferior : magnilodinis enim, ct quantt-
talis, et corporis expcrs natura divina inlelligllur, 
et est. Quomodo ergo minoratio oslendetur in 
Filio? In gloria forie, dicet aliquis, in virtuie, in 
sapientia; dicant ergo, quantus sit in his el quani 
grandis Pater, ut i u dicaro, ut minor demurn 
Filius inteiligalur ad illius mensuram comparalus : 
aut ai incemprehensibiiibus et iaimensis bonis esl 

έπιδέξεται; Κατά μέν] ούν τδν έν τψ είναι χρδνον, 
ούκ άν τις, οΐμαι, κα\ σφόδρα ληρών ύπολάβοι. Προ
αιώνιος γάρ δ Υίδς, κα\ αυτός έστι τών αιώνων δ 
ποιητής, κα\ δτι ούκ άν δλως περιορίζοιτο χρόνψ τδ 
χρόνου παντδς πρεσβυτέραν έχον τήν γέννησιν, νοη-
θείη είκότως. Άλλ* ουδέ έν ποσψ τψ κατά μέγεθος 
έλάττων αυτού" άμεγέθης γάρ, άποσδς τε κα\ ασώ
ματος ή θεία νοείται κα\ έστι φύσις. Πώς ούν άρα 
τδ έλαττον έπΙ τού γεννηθέντος δειχθήσεται; Έν 
δόξη λοιπδν , έρεί τις τυχδν, έν δυνάμει, έν σοφία. 
Λεγέτωσαν τοίνυν, πόσος έστιν έν τούτοις κα\ πηλί-
κος δ Πατήρ, εΓγε χρή κα\ τούτο ειπείν , ίνα νοήται 
λοιπδν έλάττων δ Υίδς, ώς πρδς εκείνο έκμετρούμ» 

" I lCor . χιιι, 3. 
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νος' ή ε & π ε ρ έ σ τ \ ν i v ά κ α τ α λ ή π τ ο ι ς κ α \ ά ν ε κ μ ε τ ρ ή - Α praedilue, et nosira memis caplum mtiUum cxce-
τοις 4 Πατήρ αγαθοί;, κα\ πολύ τδ τής ημετέρας 
διανοίας άνατρέχουσι μέτρον, πόθεν έλαττονα λέγουσι 
τδν Υίδν οί πάντα τολμώντες έτοίμως ΆρειανοΙ, 
πρδς άνατροπήν τού προσόντος αύτφ κατά φύσιν 
αξιώματος; Ελέγχεται γάρ αντιπαραθέσει τή πρδς 
τδ μείζον τδ έλαττον. ούκ έκμετρουμένης δέ τής 
Αξίας τού Πατρδς, ποία δείξις έν Υίψ τού μειονεκτή
ματος; 

ΑΑΑΟ. Έπ\ τή βδελυρία τών άνοσίων αιρετικών 
έςεστιν δντως ειπείν αληθεύοντας · ε 01 δέ εχθροί 
ημών ανόητοι, ι Πώς γάρ ούκ άν εΐεν πάσης άμα-
θίας άνάπλεψ, ι μή είδδτες μήτε ά λέγουσι, μήτε 
περέ τίνων διαβεβαιουνται; > καθάπερ δ Παύλος φη
σίν. "Οτου 4έ δή χάριν έπισκήπτειν αύτοίς οίόμεθα 

denlibus , undenam minorcm dicuot eese Filium 
qui omnia temere audent Ariani, ad evertendam 
qusB ei naluraliler ineet dignltaiem ? Gomparationa 
26 e n i m majoris minus innolescit: Pairis auien» 
dignitatem non diroensi, quomodo diminulioBgfn 

oeiendetis in Filio? 

ALIUD. De exsecrabiii .nipietaie baceiicorum 
certe eiex rei veriuie dicere posfuraus : c lniiuici 
nostri insani. ι Quomodo enini oumi gencre de-
raeiuiae n*n pleni sint, qui c neque quae loqaunlur, 
neque de quibus affirmanl inielligunt? ι quemad-
modum Paultis ail Causa aulem propcer quant 

4είν, έχείνό έστιν · Εί κατά άλήθειάν θεδν έκ θεού Ρ 1 1 , 0 8 rcprehendendoa putamus, ea est: Si re vera 
του Πατρδς γεγεννήσφαι λέγουσι τδν Υίδν, κα\ ουτω 
πιστεύουσι, πως έλάττων έστ\ τού Πατρός; Πολλή 
γάρ εντεύθεν άποτεχθήσεται λογισμών άτοπία, παν-
ταχή τδ δύσφημον έχουσα, καϊ δσαπερ άν τις καϊ 
μόνον άκούσαι παραιτήσεται. Εί γάρ δλως θεδς κατά 
«φύσιν υπάρχων δ Υίδς έπιδέξεται κατά τι γούν έφ' 
έαυτψ τδ Ιλαττον, ανάγκη λοιπδν έννοείν, ώς Ιστι τι 
μείζον θεού. Ούκούν ούκ έν τελειότητι τή κατά πάν 
4τιουν ή του Πατρδς ουσία νοείται, κάν ύπάρχη φύ· 
σει θεός · προκόψει δέ ποι και αύτδς έπΙ τδ μείζον, 
ελεγχόμενος, ώσπερ είκόνι τψ Υίψ, δτι πέρ έστι και 
αύτδς τής τδ Ιλαττον επιδεχόμενης ουσίας. Φορέσει 
4έ αύτδ δυνάμει, κα\ εί μή πω παφόρεκεν έπεί περ 
τά δεκτικά τίνος δντα, δέξεται πάντως κα\ τά ών έστι ^ 
δεκτικά, καϊ καιρού καλούντος είς τδ παθείν ού παρ
αιτήσεται. Άλλά πολλή τις έν τούτοις ή δυσφημία 
φαίνεται. Ούτε γάρ προβήσεταί ποι πρδς τδ μείζον 
4 Πατήρ, άλλ' ουδέ τδ Ιλαττον έπιδέξεται, διά τδ 
εΐναι κατά φύσιν θεός. Ούκούν τδ έλαττον ουδέ δ Υίδς 
άφ' έαυτψ καταδέξεται, θεδς κα\ αύτδς ύπαρχων 
κατά φύσιν, ίνα μή τής άνωτάτω πασών ουσίας κατ
ηγόρημα νοήται τδ έξ άμαθίας τών αιρετικών έπι-
νοηθέν Ιημάτιον. 

ΑΑΑΟ. Ε( Υίδς κατά φύσιν υπάρχων τού θεού κα\ 
ΙΙατρδς δ έξ αυτού Αόγος έλάττων έστιν αυτού , ή 
-κατά τδν τής θεοπρεποΰς αξίας λόγον, ή ώς κατά 
φύσιν ούκ έχων άπαραλλάκτως, ή κατά τι γούν τών 
έν τοΤς μειονεκτήμασι τρόπων, ούκ αυτού τοσούτον ^ 
Ισται τδ κατηγόρημα μάλλον, δσον τής ουσίας έξ ής 
χΤναι πεπίστευται, είπερ δλως τδ έλαττον, ήτοι τδ 
χ ε ί ρ ο ν , ώς πρδς αύτδ ν άπογεννώσα φαίνεται, καίτοι 
τής γενητής κα\ πεποιημένης ούκ άνεχομένης τούτο 
Ώ α θ ε ί ν . Τίκτει γάρ πάντως τδ δμοιον έαυτψ πάν 
δπερ έστΛ καρπογόνον. Εί δέ άνω παντδς κείσθαι 
«άθους τήν θείαν τού Πατρδς έρούσι φύσιν, Ιξω δη
λονότι κα\ τής έ π \ τούτο κατηγορίας κείσεται, ώς δέ 
αρχέτυπος ουσα τών έ ν ήμίν αγαθών , ούκ έλαττονα · 
τδν Υίδν άποτέξεται, άλλ'ίσον τ* κ α \ δμοούσιον, 
ίνα μή κα\ ημών άπολιμπάνηται θεδς δ τοσούτον υπέρ 
ημάς. 

Deum *x Deo Palre genitum esae dicunl Filtum, 
atque Ua creduoi, quomado niifior est Patrc? 
IKIIG enim prodibil oiuiia rationum absurdius, 
scalens ubique blaspbeoaiie, et quas aures refu-
gianl. Nam et Deu» secumlura naluram cum ail 
Filius, quadamlcnus in se minus capial, ne<v*se. 
eel iandem cogiiare aliquid esse noajus Deo» 
Igilur non in perfecliojie omoimoda substaniia, 
Palris inlelligitur eese, quamvis nalura *it Deus : 
aed ipse quoque in roajus proflciet, in Filio sicul 
imagine oslendena &e quoque ease subslanlia 
praedilura quae minus auscipil. Hoc autcm potenlia 
feret, liccl adbuc non lulerit : nam quae alicujiis 
sunt capacia, ea ulique suscipienl quorum sunt 
capacia, ei lempore ad $uscipiendum vocante, non 
recusabunt. Sed mulla in bU blaapbemia oernitur. 
Neque enim in majua Paler utique progredietur, 
aed pec minua suedpiel, proplerea quod secun-
dum naturam cst Deus. Ergo neque Filius in 
aeipso mious accipiet, Deus cum $it ipse quoque 
aecuodum uaiuraro, ne eupremam omnium esscn-
tiam laedere cenaeatur illa ex bairelicorum \c-
eordia excogitaia vocula. 

ALIUD. Si Filius secundura oaturam suam 
exsislens Dei ac Palris Verbuni, minus est eo, 
sivc divinae majeslatis ratione, sive quod secuii-
rfum naluram suam non possil esse plane idem, 
aul certe alio quovis diminutionis modo, non 
lam is Isedelur, quam ea ex qua credilur csse 
sui)slanlia, siquidein rem seipso minorein aut 
deleriorem gignere ^idetur, licet id crcaia et 
facia substanlia noo ferat. Gignit enim prorsus 
sibi simile, quodcunque iructiferum est. Quod si 
omni passione fiuperiorem csse diccnl divinam 
Patris naluram, expers ulique HUug labis erit, 
cumque primigenia sit omnium nobis bonorum 
27 essenlia, non minorem gignet Filium, scd 
sequalcm el consubstamlalem, nc Deus, qni lan-
lopere nos cxcedit, nobis quoque sit inferior. 

*7 IT in . i f 7 . 
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ALIUD, per reduclionem ad absurdum. Seipsira Α ΑΑΑΟ, διά τής εΙς άτοπον απαγωγής. Ίσ>* 

aqualem Deo ac Patri oslendens, ait Gliristus 
alicubi ad suos discipulos : ι Qui, vidit me, vidii 
Patrem meum M . > At quomodo is qui secundum 
naluram taiis est, qualeni se vere asserit, imminu-
Uonem habilurus esl, ut stulle nonnulli volunt ? 
Nam 8i mipor exsistens, in seipso Palrero ostendit 
nul|o iutercedente discrimine, ad Patrem inuni-
nuiio periinebii, qui in immulabili apparet ima-
gine, Filio nimirum. Ai hoc absurdum. Igilur 
non minor est Pilius, in quo Paler perfeclus 
exsisiens exprimitur. 

ALWD. Quomodo Filius minus qnam Paler acci-
piai, qui citra culpam ait : c Oronia quaecunque 

έαυτδν επιδεικνύων τφ θεφ κα\ Πατρϊ, φησί που, 
Χριστδς πρδς τους οικείους μαθητάς * ι Ό έωραχως 
έμέ, έώρακε τδν Πατέρα μου. ι Είτα πώς δ χατά 
φύσιν τοιούτος, ούτω τε υπάρχων ώς αύτδς άληθε,ύων 
διισχυρίζεται, τδ Ιλαττον έξει κατά τήν τίνων άβου-
λίαν; ΕΙ γάρ υπάρχων έλάττων έν έαυτψ δεικνύει 
τδν Πατέρα, μηδεμιάς μεσολαβούσης παραλλαγής, 
έπ\ τδν Πατέρα τδ έλαττον άναβήσεται, ώς έν άμετα-
ποιήτφ φαινόμενον είκόνι τφ ΥΙφ. "Αλλά τούτο άτο
πον. Ούκούν ούκ έλάττων δ Υίδς, έν ψπερ εικονίζε-
ται τέλειος ών δ Πατήρ. 

ΑΑΑΟ. Κα\ πώς άν τδ Ιλαττον, ή έν οΓσπέρ έστιν 
δ Πατήρ, δ Υίδς έπιδέξηται, λέγων άνεγκλήτως * 

habct Pater mea sunt »· ? ι El rursus, oratione ad D c Πάντα δσα έχει ό Πατήρ έμά έστι* » καϊ πάλιν, ώς 
Deum ei Patrem conversa : c Omnia mea tua sunt, 
ct tua tnea " . · Si enim, ut lemere nonnuMi asac-
runt, revera minor eet Filius, quoniam vere lo-
quilur dum dicit ad Patrem : « Mea tua sunl, ei 
tua mea; ι minus in Patrem cadet, et roajus simi-
liler in Filiuro, promiscuo rerum ordine, siquidem 
in allero quac alieri insunt reperiuntur, eC quod 
Palris est, boc eliam est Filii. Et rufsus, quod-
cunquc Filii proprium esse videlur, isiud eat 
Palris. Nihil ergo dicerc velabit minorem esse 
Filio Patrem, el majorem Patre Filium. Sed vel 
cogitalu isiud esl abeurdiseimum. iEqualis igitur, 
el non mtnor est qui communes habet cum Palre 
cssentiae prarogativas. 

ALIUD, ex eodem. Si quaecunque habei Pater, 
haec omnia sant Filii, est autem in Patre perfectio: 
perfectue erit ei Filius, qui babei quae Patrls pro-
pria sunt eC eximia. Igitur non est inferior, ut 
impie hseretici sentiunt. 

ALIUD, per reductionem in abturdum, eum $ylto-
gismi complexione. Dicant nobis qui inexslingui-
bilem flammam in caput suum arceseunl, et re-
ctam divinorum dogmaiutn raiionem aversanlur, ac 
yariarum argutiarum 28 versulUs, ad fraudem 
simpliciorum cl subversionem excogilant, ulrum 
tandeni nielior sil Paler Filio, cum major sit ipgo, 
si Fiiius minor est, ul ί 11 ί migantur, an non. At, 
opinor, nieliorem csse fatebunlur. Dicant ergo 

πρδς τδν θεδν κα\ Πατέρα, δτι ι Πάντα τά έμά σ<4 
έστιν, κ«\ τά σά έμά; » ΕΙ γάρ δντως έστΛ κατά τήν 
τίνων άβουλίαν έλάττων ό Υίδς, επειδήπερ αληθεύει 
λέγων πρδς τδν Πατέρα * « Τά έμά σά έστι, κα\ τά 
σά έμά, » χωρήσει κα\ έπ\ τδν Πατέρα τδ Ιλαττον* 
χα\ τδ μείζον ομοίως έπΙ τδν Υίδν, αδιαφορούσης τής 
τών πραγμάτων, τάξεως, εΓπερ έν έκατέρφ τά έκα-
τέρψ προσόντα φαίνεται, χα\ δπερ άν ε Γη ιού Πα-· 
τρδς, τούτο έστι τού Υιού, κα\ πάλιν, δπε;ρ άν υπάρ
χον ίδιον φαίνηται τού Υιού, τούτο έστι τού Πατρός < 
ουδέν ουν κωλύσει λέγειν έλαττονα τού Υιού τδν Πα
τέρα, κα\ μείζονα τού Πατρδς τδν Υίόν. Άλλ' έστι 
τών άτοπωτάτων, κα\ μόνον έννοείν τι τοιούτον* 
Ισος άρα, κα\ ούκ έλάττων ό χοινά πρδς τδν Πατέρα 

g τά τής ουσίας έχων πλεονεκτήματα. 
ΑΑΑΟ, bt τον αύτον. ΕΙ πάντα δσα έχει ό Πα·* 

τήρ, ταύτα πάντα έστ\ του Υιού, Ιστι δέ έν Πατρϊ 
τδ τέλειον, τέλειος έσται κα\ δ Υίδς ό τού Πατρδς 
έχων τά ίδια κα\ εξαίρετα. Ούκούν ούκ έλάττων, κατά 
τήν τών αιρετικών δυσσέβειαν. 

ΑΑΑΟ, διά τής είς άτοπον απαγωγής, μετά 
σνμχΑοχής σνΧΧογισμον. Λεγέτωσαν ήμίν οί τήν 
άσβεστον φλόγα καταχέοντες τής εαυτών κεφαλής, 
καϊ τήν μέν έν τοίς θείοις δόγμασιν ορθότητα παραι
τούμενοι, στ ροφάς δέ ποικίλων έπινοούντες συλλο
γισμών πρδς άπάτην τών άκεραιοτέρων κα\ άνατροτ 
πήν, πότερόν ποτε κρείττων έστ\ν δ Πατήρ τού Υ ίου, 
τδ μείζον ώς πρδς αύτδν έχων, εΓπερ έλάττων έστ\, 
καθώς εκείνοι ληρούντές φασιν, ή ουχί. 'Αλλ' οΤμαι 

quidnam eximii babcre Pater videbitur in eo quod D δή πάντως, δτι, Κρείττων, έ ρου σι · λεγέτωσαν τοίνυν 
majus babel, nisi melior est. Nam $i nihil plane, 
soluu demum est omnis illa Filii reprebensio. Siu 
autem multum praestat, melior igilur est, utpole 
qui majus babel. Respondeant ergo, el nos doceant, 
bi rcvera sapiqnl, c|uain ob causam Filium Palcr 
runi geniieril, non ajqualem sibi genuit, sed roi-
norem. Naiu si melius videretur a?qualem sibi per 
uiiuiia genuisse Filium, qnis facere istud probi-
berel? Si enim aliquid prohibueril, necessarium 
essc vel inviti falebunliir, ut sit aliquid Paire 
majus. Quod si nihil piane probibuit, sed cum 
potcstate pra3dilus esscC, sciretque inclhts csse ut 

τί περισσδν έν τφ κεκλήσθαι τδ μείζον δ Πατήρ Ιχων 
φανείται, εί μή κρείττων εστίν. Εί μέν γάρ δλως 
ουδέν, λέλυται λοιπδν ήδη πάν τδ έφ' Υιού κατηγό
ρημα * εί δέ πολύ τι τδ διάφορόν έστι, κρείττων άρα 
λοιπδν, ώς Ιχων τδ μείζον. Άπολογείσθωσαν τοίνυν, 
και διδασκέτωσαν ημάς, είπερ είσ\ν δντως 4οφο\, τού 
δή χάριν γεννήσας τδν Υίδν δ Πατήρ ούκ ίσον έαυτφ 
γεγέννηκεν, άλλ' έλαττονα. Εί μέν γάρ φαίνοιτο 
κρείττον τδ Ισον έαυτφ κατά πάντα γεννήσαι τδν 
Υίδν, τίς δ κωλύσας τούτο ποιείν ; Εί μέν γάρ τι τδ 
κώλυσαν ώς έξ ανάγκης έστ\ν, δμολογήσουσι και ούχ 
έκόντες εΤναί τι τδ μείζον τού Πατρός. Εί δέ τδ κω-
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λύον ήν δλως ουδέν, έχων δέ τήν έξουσίαν, καΐείδώς, χ aequalcm gignerel,' miuorem maluil, imidia ergo. 
δτι κάλλιον έστι γεννήσαι τδν Ισον, βεβούληται τδν 
έλαττονα, φθόνος άρα περί αύτδν χα\ βασκανία 
γενομένη μαίνεται · ού γάρ ήθέλησεν άποδούναι τδ 
Ισον τφ Τίφ. Ή τοίνυν άδυνατήσει περ\ τήν γέννησιν 
δ Πατήρ, ή βάσκανος έσται κατά τδ έκ τών συλλο
γισμών συναγόμενον θεώρημα, άν έχη τδ Ιλαττον δ 
Τίδς κατά τδν εκείνων λόγον. 'Αλλά τούτο άτοπον · 
άνω γάρ πάθους παντδς ή θεία κα\ ακήρατος φύσις. 
Ούκούν ούκ έλάττων δ Τίδς, ίνα μή τδ Ισον άπολέση, 
κατ" ούδένα τρόπον άτονήσαντος τού Πατρδς περ\ τδ 
Ισον εαυτού γεννήσαι τδν έξ αυτού, μήτε μήν έκ 
βασκανίας κεκωλυμένου τδ έθελήσαι τδ άμεινον. 

ΑΑΑΟ. Αυτός πού φησιν δ Σωτήρ, ώς εΓη μέν αύ-
τδς έν Πατρ\, και δ Πατήρ δέ ομοίως έν αύτφ. 'Αλλ' 

et livore ductHs videlur; noluit enim aequalitalem 
dare Filio. Aut ergo impotens erit in geueralione 
Pater, aut invidus, ut ex arguraenlalione perspicuc 
colligilur, si; mintis babeat Filius, ul illi asserunt, 
Sed hoc absurdum : omnis enim passionis est 
expers divina et iminortalis nalura. Igitur non est 
minor Filius, ne sequalitatem perdai, cum nullo 
inodo Paler viribus caruerit in generandp sibi 
aequali Filio, oeque livore pj*ohibitus sil quominus 
vellet id quod melius caaet. 

ALIUD.Ipse alicubi Salvalor ait seesse in Palre, 
et Pairem similitcr in ipso < f . Sed patel oronibus 

έστι παντί που δήλον, ώς ού προσήκει νοείν, καθά- Β non csse illud intelligendum, sicuti corpus in 
περ σώμα έν σώματι, ή σκεύος έν σκεύει, ούτως εί
ναι χωρητδν έν Τίφ τδν Πατέρα, ή αύ πάλιν άντεμ-
βιβάζεσθαι τρόπον τινά τφ Πατρ\, ούτος δέ έν 
έκείνφ, κάκεϊνος έν τούτψ φαίνεται ώς έν ταυτότητι 
υσίας άπαραλλάκτφ, καϊ τή κατά φύσιν ένότητί τε 
και όμοιδτητι, ώσπερ άν εί τις κα\ έν είκόνι τήν 
obcsiav καταθεώμενος μορφήν λέγοιτο πρός τινας 
άληθεύων, κα\ τήν είς άκρον έξησκημένην έμφέρειαν 
τού οίκείου σχήματος άποθαυμάζοι βοών * Έγώ έν 
τήδε τή γραφή, κα\ ή γραφή δέ έν έμοί · ή και καθ* 
έτερον τρόπον, ώσπερ άν εί κα\ ή τού μέλιτος γλυ
κεία ποιότης έντεθείσα γλώττη, περ\ εαυτής λέγοι * 
Έγώ έν τψ μέλιτι, κα\ τδ μέλι δέ έν έμοί * ή καϊ 

ώσπερ πάλιν ή έκ πυρδς φυσικώς προϊούσα θερμότης 

corpore, aut vas in vase , ita Patrem in Filio 
conlineri, aut vicissim bunc quodammodo Palri 
imponi; sed hunc in illo, et illum in boc esse 
videri, ceu in idenlilate substanliae per omnia 
simili, et naturali unitate ac aimUiiudine, veluii 
si quis in imagine formam suam conlemplans, et 
exquisitam vultus sui similitudinem admirans, vere 
clamare dicatur : Ego in bac iabella, et, labella in 
me est. Aut quemadmoduro si dulcis qualiias. 
mellie impressa linguse de seipsa dicat: Ego in 
melle, eC mel in me est; aut si calor ex ignc nalu-
raliter 29 prodiens emissa voce dicat: Ego in. 
igne, el iguie in me. Unumquodquc enim eorum 
quae dicta sunt separabile est inlelleclu; sed unum. 

_ - - - r - i — —r-» τ » -ι r i Λ ι r g 

φωνήν άφιείσα λέγοι · Έγώ έν τψ πυρί, κα\ τδ πύρ natura, el unum ex uno inseparabili quodaui ct δέ έν έμοί. Έστι μέν πως γάρ τών είρημένων Ικαστον 
έπινοία μεριστδν, έν δέ τή φύσει, κα\ έν έξ ένδς, 
άμερίστψ τιν\ κα\ άδιαστάτφ προόδφ προκύπτον, 
ώσπερ κα\ χωρίζεσθαι δοκούν τού έν φπέρ έστιν * 
δμως δ' ούν εί καϊ τούτον έχει τδν τύπον τών έπ' 
αύτοίς νοημάτων ή δύναμις, άλλ' έν έτέρφ φαίνε
ται, κα\ ταυτόν είσιν δσον είς ούσίαν αμφότερα. Είπερ 
ούν, διά τδ τής ουσίας άπαράλλακτον κα\ τδ έν τφ 
χαρακιηρι παντελώς άπαραποίητον, ό Πατήρ έστιν 
έν Τίφ, πώς δ μείζων έν έλαττον ι κατ* εκείνους δντι 
τφ Τίφ χωρήσει κα\ δφθήσεται; Επειδή δέ δλος 

continenli progresau prodit, quemadmodum el a!> 
eo in quo est separari videlur : verumiaracn licet 
hunc concipiendi modum prae ae ferapt, alterum 
tamen in altero cernitur, ei idem supt itfra*V'Q 
quoad subslaniiam. Si ergo propler perfectissiniani, 
ideniilalem subatanli», et cbaracteria omnimodani 
similitudinem Paler est in Filio, quomodo raajor iii 
niiuore, ut illi volunt, Filio conlincbUur ac ccr-
jieUir?Gum autem totas sit in ipso, perfftclus 
ulique prorsae est Filius, qui perfeclupi capit, ci 
cbaracter esl magni Palria. 

έστ\ν έν αύτφ, τέλειος άρα πάντως έστ\ν δ Τίδς, ό τού τελείου χοίρητιχδς, κα\ χαρακτήρ τού μεγάλου 
Πατρός. 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. D CAP-. IV. 
Advertus eon qui dicere audeni, aliud esse uaerr 

num et noturale m Deo et Patre Verbum, et aliud, 
Upbq τους τοΛμώττας Λέγειν, δτι έτερος έστιν ό 

ένδιάβετος χαϊ φυσικός έν^ θεφ καϊ Πατρϊ 
Αόγος, καϊ έτερος ό παρά τοις ΘεΙαις Γραφαϊς 
Λεγόμενος ΥΙός. "Εστι δέ τών περϊ Εύνόμιον ή 
τοιαύτη κακοδοξία. 
Ούτος ήν έν άρχή πρός τόν θεόν. 
'Ανακεφαλαίωσιν μέν ώσπερ τινά τών ήδη προει· 

ρημένων έν τούτοις δ ευαγγελιστής έποιήσατο. Προσ-
θείς δέ τδ « Ούτος, ι μονονουχί βοή σας όράται, 
c Ό ών έν άρχή, ι δ παρά τφ Πατρϊ Αόγος, υπάρχων 
Θεδς έκ Θεού, ούτος έστι κα\ ούχ έτερος, περ\ ού τό 
σεμνδν ήμίν πρόκειται σύγγραμμα. Έοικε δέ πάλιν 
ού μάτην τοίς είρημενοις έπενεγκεΐν τδ, c Ούτος ήν 

quod Scriptura ditinoe appellant Filium. E»t au* 
tem Eunomianorum error istiugmodi. 

·, %. iloc erat in principio apud Deupi. 
\\\c Evangelisia s u m m a l i m quodammodo r e p c l i l 

quaBprius dicta sunl. Cutn autera addil, t Hoc, » 
propemodum clamaie vidclur : c Quod eral ΊΗ 
principio, ι illud apud Patrem. Verbui» , Deus cx-
sistens cx Oco, boc, inquani, cl non a l iud csl dc 

qu.o serinonem facerc in hoc libro proposuiinus. 
Rursus aittcm non vidclur f ruslra subjccissc illuj : 

1 1 Joan. x, 58. 
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« Hoc crat in principio apud Deum. > Acccpta Α έν άρχή πρδς τδν Θεόν. ι Ώς γάρ ύπδ θείου Πνεύ-
enim a divino Spiritn rerum fulurarum cegnitione, 
non ignoravil, ut opinor, ac vere afflrmare possu-
IIHIS, quosdam prodituros perditionis artilices, dia-
boli aticupia, mortis laqueos, ίη cabicoia et pro-
fundum infernf detrudentes eos qui prse imperitia 
atlendunt iis quae eruciant dc corde malo ·· . In-
etabunt vero, el in suum ipsi capnt invalescent, df · 
centes, atiud quidem esse Hlud insiium in Deo 
Palre Verbum, aliud insito longe siraillimum Fi-
lium, et Verbum, per quod Deus omnla operalur, 
ut sic Yerbum Verbi, el imago imaginis, et splen-
dor splendoris intelligalur. Quasi ergo jain illos 
iropia ista predicaiiles audirel, ct adversus imma 
nem scriplorum 30 ipsoruro furorem merito com 

ματος είς τήν των έσομένων γνώσιν φωταγωγού μέ
νος ούκ ήγνόησεν, ώς γέ μοι δοκε?, κα\ ώς έστιν ει
πείν αληθεύοντας, δτι περ άναφανούνταί τίνες άπ
ωλείας έργάται, διαβόλου θήρατρα, θανάτου παγίδες, 
είς ταμεία καταφέρουσαι κα\ είς πέταυρον $δου τούς 
έξ άμαθείας προσέχοντας οΤς άν έκ καρδίας έρεύ-
γονται πονηράς. Ένστήσονται δέ , κα\ κατά της 
εαυτών άνδριούνται κεφαλής λέγοντες, έτερον μέν 
εΐναι τδν ένδιάθετον έν θεφ Πατρ\ Λόγον, έτερον δέ 
τινα κα\ τψ ένδιαθέτφ λίαν έμφερέστατόν τε κα\ 
δμοιότατον τδν Υίδν και Αόγον, δι* ού θεδς τά πάντα 
εργάζεται * ίνα Αόγος Αόγου νοήται, κα\ είκών εικό
νος , κα\ απαύγασμα απαυγάσματος. "Ωσπερ ούν 
ήδη δυσφημουντών άκουσας αυτών, καϊ πρδς τάς 

molus bcalus evangelista, poatquam multis verbis Β έκτοπους άπονοίας τών παρ1 αύτοίς συγγραμμάτων 
jaro statuii, el, ut decebal, significavit unum, ac 
solum et veruro de Deo, et in Deo ei apud Detini 
esse Verbum, stalim Inferl: c Hoc erat in princi-
pio apud Deum, > ut Filius nimirum apud Patrem, 
ut insilum; ut ex ejue subslaniia, at Unigenitum, 
ε Hoc, > curo non sit secundum. Sed qaoniam 
opere prelium nobis esse puto, qui impietatem 
isiiusmodi palam facere conamur, nudam eorum 
exponere blaBphemtam, ad simpHciorum aecurila-
iem (cavebit enim quisquis didicerit, ac tanquam 
serpcntem transiliet \n roedio latentem itinere) utili-
ter eorum doclrinam exponam, opposita eontraria. 
Sic enim deinceps illa refutabilur iis inodis quos 

ευλόγως κεκινημένος δ μακάριος ευαγγελιστής, 
όρισάμενος ήδη κα\ διά πολλών, ώς Εδει, κατασημή-
νας τδν ένα, κα\ μ/ίνον, και άληθινδν έκ θεού, κα\ 
έν θεφ, κα\ πρδς θεδν δντα Λόγον, επιφέρει γβρ-
γώς · c Οδτος ήν έν άρχή πρδς τδν θεδν, > ώς Υίδς 
δηλαδή πρδς τδν Πατέρα, ώς έμφυτος, ώς έκ τής 
ουσίας αυτού, ώς Μονογενής * c Ούτος, ι ούκ δντος 
δευτέρου. Επειδή δέ προσήκειν ηγούμαι τά περ\ 
τής τοιαύτης δυασεβείας έξηγείσθαι σπουδάζοντας, 
γυμνοτέραν αυτών καταστήσαι τήν δυσφη μίαν, διά 
τήν τών άκεραιοτέρων άσφάλειαν * φυλάξεται γάρ 4 
μαθών, κα\ ώς δφιν δπεραλείται, κατά μέσην λαν
θάνοντα τήν δδόν άναγκαίως αυτήν έκθήσομαι. 

nobis Deus concesserit, qui omnibus sapienlian» Q τήν εκείνων, ώς έν αντιθέσεως σχήματι. Αάδοι γάρ 
largitar. 

EunomU epmio de Filio Dei. 
Unigenitus, Inquit, Dei Filius, non est ex «e pro-

prie Verbum cjus; sed intemum illud Verbum Dei 
ac Pairis in tpso moveiur, et est semper. Qut au-
tem ex ipso genilus esee Piliue dieilar, internum 
ejus Verbum suseipiens, cuncta ab eo edociug no-
Tit, el ad ejus similitudinem Verburo ert ei min-
cupaiur. 

Jam ad conflrmandam suam ut exitiimal im-
pietaiem, et perversas sententias isiiuimodi necllt 
ayllogismos, ul, quemadmodum ecpiplum est ·*% 
auorain peccaterum caienia miaer conalriAgalur. 

Si Verbum, inquit, in Deo ac Paire nalurale, et 
Intcrniim est ipse Filius, et coneubstanUalie eU 
genilori, quid jam prohibet quominus Yerbutn 
sit, ei voceiur Paier, utpoie conaubsianiialia 
Verbo? 

ITEH : Si Verbttm est Dei ac Patris Filius, et 
prseter ipsum non est aliad, per quodnam Verbnm, 
inquit, Pater ad ipsum dicere comperittir : c Fiiius 
meus cs l u ; ego bodie genui le ·' ? ι Patet enim 
non absque verbo Palrem ad Filiitm iuissc locu-
tuni, cura id omne quod dicitup, in verbo ulique 
dicatur, non aliter. Et ipse alicubi Salvator a i l : 

άν ούτω τάς λύσεις εφεξής, καθ* ούςπερ άν έπιδοίη 
τρόπους δ πάντα σοφών θεδς. 

ΕντομΙου δόξα χερϊ τοϋ ΥΙον τον Θβον. 
Ό Μονογενής, φηοΛ, τού θεού ΥΙδς, ούκ Ιστιν 

αύτοκυρίως δ Αόγος αυτού * άλλΤ δ μέν ένδιάθετος 
Αόγος τού θεού και Πατρδς έν αύτφ κινείται, τα\ 
έστιν άεί * δ δε έξ αυτού γεννηθήναι λεγόμενος Υίδς, 
τδν ένδιάθετον αυτού Αόγον δεχόμενος, πάντα το οΐ-
δεν έκμαθών, κα\ καθ* ομοιότητα τήν εκείνου Λό
γος καλείται, κα\ έστιν. 

Είτα πρδς βεδαίωσιν, ώς οίεται, τής εαυτού δυσ~ 
σε 6ε ί ας, κα\ τών διεστραμμένων εννοιών τοιούτους 
τινάς άναπλέκει συλλογισμούς , ίνα , καθά γέγρα-
πται, ταίς τών οικείων αμαρτημάτων σειραίς δ δβί-

D λαιος κατασφίγγηται. 
Εί δ Αόγος, φησιν, έν τφθεψ κα\ Πατρϊ φυσικός 

τε κα\ ένδιάθετος αύτδς έστιν 6 Υίδς, Ιστι Ιέ δμο· 
ούσιος τφ γεννήσαντι, τί τδ κωλύον Ιτι Αόγον εΐναί 
τε καϊ καλείσθαι τδν Πατέρα, ώς όμοούσιον Αόγφ ; 

ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ · Εί δ Αόγος έστ\ τού θεού κα\ Πα
τρδς δ Υίδς, χα\ παρ' αύτδν ούκ Ιστιν έτερος· διά 
ποίου Αόγου, φησ\ν,δ Πατήρ πρδς αύτδν ευρίσκεται 
λέγων · < Υίός μου εΤ συ · έγώ σήμερον γεγέννηκά 
σε ; > πρόδηλον γάρ ώς ού δίχα λόγου τάς πρδς αέ-
τδν διαλέξεις δ Πατήρ έποιήσατο, έπεί πάν τδ λά
λου μενον έν λόγω παντδς [ f r . πάντως] λαλείται, 

MProv. ιχ, 1. *J* Prov \ιι, 22. β | Psal. ιι, 7. 



01 IN JOANNIS EYANGELIUH LIB. 1. 
κ^ο6αένέρω^.Καναύτδςδ^ΐΕΦνφΐ)7ΐνόΣωτήρι€''Οτ( Α « Quia ηονί Palrem, et verbum ejus scrvo 
οϊδα τί* Πατέρα, xal τδν λόγον αυτού τηρώ. ι Και πά- ~" 
λιν · # Ό λόγος δν άκούετε, ούχ Ιστιν έμδς, αλλά του 
πέμψαντές με. ι *Ότε τοίνυν έν λόγω μεν ό Πατήρ προς 
αυτόν διαλέγεται, συνομολογεί δε χα\ αύτδς, ποτέ 
μέν δτι τηρεί τδν λόγον τού Πατρδς , ποτέ δέ πάλιν, 
ώς ·ύ τδν αυτού λόγον, αλλά τδν τού Πατρδς ήκουον 
oi Ιουδαίοι · πώς ούχ άν εΓη, φησ\ν , άνενδοιάστως 
δμολογούμενον, ώς έτερος έστιν ό Υίδς περ\|Γσ. παρά] 
Ιδν ένδιάθετον* ήτοι τδν έν γεννήσει νοηματική Λό
γον, οδ μετέχων κα\ άναπιμπλάμενος καλείται Αό
γος δ προφορικδς, κα\ της τού Πατρδς ουσίας έκφαν-
τικδς, τούτ* έστιν, δ Υίός; Τοιαύτα μέν ούν ό παρά-
φρων έαυτφ συνςίρει κακά, κα\ πάσαις δμού ταίς 
θείαις ΓραφαΙς αντίφωνων ούκ αίσχύνεται, τδ γε-
γραμμένον έφ' έαυτψ δεικνύων αληθές· < "Οταν " lemnit · β . ι Yerissime enim detrusus est in pro-

5S 
»Et 

rursus : < Yerbura quod audiUs non esi meuin9 

sed ejue qui misit me u . > Cam igitur in verbo 
quidem Pater ad ipsum toqnalnr, siroulque cenfl-
teatur ipse, inlerdum quidem se Pairis 31 *enrare 
verbum, interdnm rero Jvdaos non aodire euem 
verbum, eed illud Pairie : qnomodo non liquido 
constabft apud omnes aliom esse Ftliiim a verbo 
fnsito, aut in mentc concepto, cujtis com parti-
ceps et plenus sit Filius, Yertrom eminliaiivuin 
appellatur, et substanliae Patria exprossivtim. Πυ-
jusmodi mala sibi demens ille conlexit, et omnibua 
simul Scripttiris divinis reclamare non verelur, in 
seipso verum esse probaus quod scriplum est: 
c Cum venerit impius in ppofundwm malortim, con» 

ΙλΟς άσεβης είς βάθος κακών, καταφρονεί * > Λίαν γάρ 
δντως έΰάθυνεν είς κάκωσιν έξ άνοίας δ θεομά-
χος, τδ μέν έξ αληθείας δρθούσθαι παραιτούμε
νος, τή δέ σαθρότητι τών οίκείων δκλάζων λογι
σμών· δτι γάρ μονογενής τού θεού καϊ Πατρδς Υίδς 
αύτοκυρίως έστ\ν δ Αόγος αυτού, διά τών ύποτεταγ· 
μένων είσόμεθα, 

Αύσις εφεξής τής Εννομίον χακοδρξίας. 
Δυσμαθής ό παράφρων αιρετικός, Πώς γάρ άν 

δλως είς κακότεχνονψυχήν είσέλθοι σοφία; ή τζτών 
τοιούτοι γένοιτ' άν, είπε μοι, κακότεχνεστερον, οί 
γε κατά τδ γεγραμ'μένον, άπδ μέν τής αληθείας τήν 
άκοήν άποστρέφουσιν, έπ\ δέ τούς μύθους τών οικείων 
διανοημάτων εύπετέστερον τρέχουσιν, ίνα δή κα\ δι- ^ 
%α(ω· άκούσειαν, ού τά έκ τής θείας λαλούντες Γρα
φής ' « Ούα\ οί προφητεύοντες άπδ καρδίας αυτών, 
*α\ ούκ απ\ στόματος Κυρίου, ι Τίς γάρ άπδ στόματος 
Κυρίου λαλών, λέγει ανάθεμα Ίησούν; "Ο δή κα\ 
ποιούσί τίνες τών τής εύσεδείας δογμάτων άνέδην 
κατασοβαρευόμενοι, κα\ καθάπερ Ιφη τις τών αγίων 
προφητών, πάντα τά Ορθά διαστρέφοντες · φασ\ γάρ, 
έτερον μέν είναι τδν φυσικδν καΛ ένδιάθετον έν τφ 
θεφ κα\ Πατρ\ Λόγον'έτερον δέ αϋ πάλιν τδν ώνο-
μασμένον Υίδν κα\ Λόγον κα\ φέρουσι πρδς άπόδει-
ξιν τής εαυτών, ώς οΓονται, δόξης, μάλλον δέ άχαλί-
νον δυσσεβείας, λέγοντα τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν 
Χριστδν έν ταίς πρδς Ιουδαίους όμιλίαις, δτι ι ΟΤδα 
τδν Πατέρα, κα\ τδν λόγον αυτού τηρώ · ι πρδς δέ γε 

fundum malitiae pra sua dementia Dei bostis, nec 
erigi se veritate patitur, seri opimonora suarnm 
caric ac situ labasclt. Unigenitum enim Dei ac Pa-
Iris Filium ex se propric cju» esse Verham, ex ee-
quentibus agnoscemus. 

Refutatio errori* Ennomii. 
flebeseit demens haretieus. Quomodo enim -n 

malignam aniinam introierit aaptentia ? aut quid 
esse polest, qutrao, bis maltgnius, qni, nt scri-
plutneftt*'*,a vertlate auditum avertiwt, ad fabnlas 
anlem cogitationnm suarem alalim convcriunlur, 
«l Η merilo audiant: « Vsf qui prophetanl de 
corde tuo, et non ex ore Doniini · 7 . ι Quie enim 
ab ore Domini loquena dicit anaibema Jesu < a? 
Qtiod nonnuili cette faciunt, pielaUs dogmata im-
pudenter proculcantet, et sicut propbelariim san-
ciornm unue dixlt, onitia recla perverlenies 9 9 . 
Atunt enim aliad esse naturale et insitum l)eo ac 
Pairi verbum, aliud nirsos qui dictlur Filius el 
Verbum. El ad asserendum sua» , vt exislitnanl, 
eenteniiam, imo yero cffrenaiam impietatem, af-
feriuit Jeeum Chrislum Dominum nostmm in aoia 
ad Judaoa eermonibue dicentem : ε Qiiia ecio Pa-
irem, el verbum ejua eervo 7 0 . > Prseierea id quod 
ipsi a Palre dictum esl: ι Ex olero ante Locife-
rum genui te T 1 . # At, iuquiuni, venenum a auo 

τρύτψ, κα\ τδ πρδς αύτδν είρημένον παρά του Πα- f) pe*r« acceptura eruclantee, si qot loqnilur alius 
τρδς, ι Έκ γαστρδς πρδ Εωσφόρου έγέννησά σε. ι 
Ε:τά φασι, τδν έκ τού οικείου πατρδς Ιδν έρευγόμενοι· 
ΕΙ ό λαλών έτερος ώς πρδς τδν φ διαλέγεται, δια
λέγεται δέ διά Αόγου πρδς τδν Υίδν 0 Πατήρ, Ετερος 
άρα παρ* αύτδν δ έμφυτος άν εΓη Λόγος, ό έν φπερ 
έποιείτο τάς διαλέξεις δ Πατήρ • κα\ πάλιν · Εί αυ
τός που, φησίν, δ Υίδς τηρεΐν τδν τού Πατρδς λό
γον διισχυρίσατο, πώς ούκ άν έτερος εΓη λοιπδν δ 
τηρών παρά τδν τηρούμενον; Πρδς δέ γε ταύτα 
χαλεπδν μέν ίσως ουδέν αντίλεγε ι ν * c Δώσει γάρ δ 
Κύριος 0ήμα τοίς εύαγγελιζομένοις δυνάμει πολλή· > 
χρήν δέ γε τούς οίπερ είσ\ τήν τοιαύτην νοσούντες 

eat ab ee cei loquiiur, Pater attlem Filio per Ver« 
bum loquiter, aliud ergo ab ipao erit insitam 
Verbnni Mlud in quo Paler Ioquebalur. kem: Si 
ipge alicubi Filiua ae Pairis verbum servare aese-
rult, qwmiodo non aliud demtim 32 e r i i Μ quod 
servai ab quod servaiur ? H«c reiellere non 
«ril forean diflicile: c Pabit an\m Donainus ver-
bmii evangeiizanlibus virfute mtilia 7 t , » Deceret 
antom eoe qui lania hiboront ίιιβφΗία Biemioiaae 
dleenlie : < 0 qui dereliquisiie Tiaa rectaa, Qt am* 
bnlarelie in viis lenebrartim 7 9 ! > Nobis aulem 
consenianeum cst ad eum qtii ia coelis est cta-

·* Joan. VIII ,55 ·· Joan. xiv, ·· Prov. xvm, 3. MM1 Tim iv, . i . «"Jcrem. XXHI.SO. 27. «MCor, 
xn , 5. ·· Micb. i i i , 9. 7 · Joan. vu i , 55. 7 1 Psal. cix , δ. 7 1 Psal. LXVII , 12. 7 1 Micb. m . 6. 
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mare doctorem : t Averte ocoloa, ne videant va- Α άμαθίαν άναμιμνήσκεσθαι του λέγοντος 
nitatem n . ι Vanius enim profeclo, et nugse, ac 
nitiil alitid sunt illa quae ex ignoranlia sua effu-
liuui. Non enim quaei Yerbum habeat ullum aliud 
in seipso Patris Filius, dixit se Palris aervare ?er-
bum : neque ad nos veniese unquam affirmavit, 
quasi paedagogum quemdam ferrel, sed tanquam 
eoltis inexsisiena Palri secundum naluram, et in 
se vinssim Patrem habens similiter, intercedente 
nullo : c Ego, * inquil, c in Palre, et Pater in 
me " ; > non insilum Hlud, neque aliud quoddam 
Verbmn, sed Paler in me. Quomodo igilur iwlel-
ligendum est illud quod ad Judaeos ab ipso diclum 
eat, quaerel aliquis, nec injuria. Cui ex rei veri-
tate respondebimus quae nobis in inentem vene-
rint. Docabat Salvalor obstinatissimum Judseorum 
populum, ct paulatim a legali cultu audilores abs-
trahens, saapios iuclaraabat: c Ego aum veri-
tae'%> proppmodum dicens : Excutiie, quaeso, voe, 
legale jugum : adoralionem in spiritu suscipite : 
valeai tandem umbra, removealur flgura, veritaa 
illuxit. Sed non omnibus recte facere videbatur 
quod Mosaica praccpla everteret, imo vero ad ve-
ritatem adducerel, ita ul nonotilii palam dicerent: 
c 6i e?set bic boino a Deo, non solveret Sab-
baia " : 1 quod eral procul dubio condemnare pec-
cati eum qui non novit illud. istiuemodi Judaeorum 
furores itaque diluens, omnera faetuui quidem 
orationi eubtrahit, et aubmiese, nec aperle edocere 
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έγχαταλιπόντβς οδούς ευθείας του πορεύεσθαι έν 
δδοϊς σκότους * ι ημάς δέ άκόλουθον πρδς τδνέν τοις 
ούρανοϊς άναφθέγγεσθαι μυσταγωγδν * c Άπόστρε-
ψον τούς οφθαλμούς τού μή ίδεϊν ματαιότητα, ι Μα-
ταιότης γάρ δντως, λήρδς τε κα\ έτερον ουδέν τά 
έκ τής εκείνων άπαιδευσίας κενοφωνούμενα * ού γάρ 
ώς Αδγον έχων έτερον ούδένα έν έαυτφ τού Πατρδς 
δ Τίδς, τδν τού Πατρδς έφασκε λδγον τηρειν άλλ' ούδ* 
ώςπερ τινά παιδαγωγδν έπικομιζόμενος πρδς ημάς 
άφίχθαι διισχυρίσατό ποτε, ώς δέ μόνος ένυπάρχων 
κατά φύσιν τφ Πατρ\, Ιχων τε αύ πάλιν ομοίως έν 
έαυτφ τδν Πατέρα, μεσολαβούντος έτερου μηδενός* 
c Έγώ, φησιν, έν τφ Πατρ\, κα\ 6 Πατήρ έν 
έμοι, ι ούχ δ έμφυτος, άλλ' ουδέ δ Ιτερός τις Αόγος, 
αλλ1 δ Πατήρ έν έμοί. Πώς ουν άρα νοήσαι προσ-
ήκοι τδ παρ1 αυτού πρδς τούς Ιουδαίους είρημέ
νον, εΓποι τις άν ήμΤν, καϊ μάλα είκότως * πρδς δή 
τούτο έ ρου με ν άληθεύοντες τά είς νούν άναβαί-
νοντα τδν ήμέτερον. Έδίδασκεν δ Σωτήρ τδν δυσ-
πειθέστατον τών Ιουδαίων λαών [γρ. λαδν], καΐκατά 
βραχύ τής νομικής έξέλκων λατρείας τούς άκροω-
μένους, έπεφώνει πολλάκις* c Έγώ είμι ή αλήθεια, * 
μονονουχί λέγων - Άποσείσασθε τδν νομικδν, ώ'οδτοι, 
ζυγόν * χαταδέξασΒε τήν έν πνεύματι λατρείαν -
οίχέσθω λοιπδν ή σκιά, χωρεί τω μακράν ό τύπος, 
έπέλαμψεν ή αλήθεια. Άλλ' ού πάσιν έδόκει ποιεΐν 
ορθώς, άνατρέπων τά Μωσέως, μάλλον δέ άγων 
έπΙ τδ άληθέστερον, ώς καί τινας ήδη βο$ν * ι ΕΙ 

τιιΐι quod nihil pra3ter voluntaiem Dei ac Palris fece- Q ήν ούτος παρά Θεού άνθρωπος, ούκ άν Ελυε τά 
r i t , qui non novii peccalum Filius. Yeruin , ne ai 
aperlins diceret, Pcccatum non novi, rursus eoa ut 
iri 6β lapidibus ssevirent, acnerel; stalim qutppe ira 
fervidi el aestuantes dixiseent: Uni Deo propriain 
est non peccare, lu autem homo cum sis, noli ea 
proferre quse soli Deo conveniunt. Quod aliae cerle 
fecerimt, dicenies jure se eum lapidibue pelere, 
33 quod, cum eeset bomo, seipsum faceret 
Deum : obscurius Salvator, praeaerlim cum tamo 
factus esset, et tanquatji legi subditus cum legis 
eubdiiis, sermonem dixit servare se f atris, prope-
modum inquicns : Nusquam Palris voluntatem 
praeiergrediar ; peccatum enim esl in divinae legis 
iransgressione; ego vero non novi peccalam, cum 

Σάββατα - · δπερ ήν άντικρυς άμαρτίαν κατα-
ψηφίζεσΟαι τού μή είδότος αυτήν. Πρδς ούν τάς 
τοιαύτας τών Ιουδαίων άπονοίας άπολογούμενος , 
πάντα μέν ύφαιρεΐ τδν έν τοίς £ήμασι κόμπον, 
ύφειμένως δέ, κα\ ού τρανώς, έκδιδάσκειν poo-
λεται, ώς ούκ άν τι παρά τδ δοκούν έργάσαιτο 
τω Θεφ κα\ Πατρϊ 6 μή είδως άμαρτίαν Υίός· 
Ίνα δέ μή γυμνότερον λέγων, Άμαρτίαν ούκ οιδα, 
παροτρύνη πάλιν αυτούς είςτδ καταλεύειν αυτόν - ή 
γάρ άν ευθύς άναζέοντες είς δργάς έπεπήδων λέγοντες* 
θεφ μόνφ τδ μή άμαρτάνειν οίκείον* σύ δέ άνθρωπος 
ων, μή λάλει τά μόνφ πρέποντα θεφ. "Ο δή καϊ έτέρωθί 
που πεπράχασι, λέγοντες λιθά£ειν αύτδν είκότως, 
δτιπερ άνθρωπος ών, έαυτδν ποιεί θεόν * περιεσταλ 

ειm Deus secundum naturam. Itaque cum doceo, ^ μένως ό Σωτήρ, άτε δή κα\ άνθρωπος γεγονώς, κα> 
ώς ύπδ νόμον μετά τών ύπδ νόμον τδν λόγον Ιφη τη-
ρείν του Πατρδς, μονονουχ\ λέγων * Ούδαμού τδ του 
Πατρδς θέλημα παρεκβήσομαι. Έν γάρ τφ τδν θείον 
έζέρχεσθαι νόμον ή αμαρτία γίνεται * έγώ δέ άμαρ
τίαν ούκ οΤδα, κατά φύσιν υπάρχων θεός. Ούκούν 
διδάσκων, ού λυπώ τδν Πατέρα. Λοιπδν έπιτιμάτω 
μηδείς τφ κατά φύσιν μέν νομοθέτη, διά δέ τήν πρδς 
ημάς δμοίωσιν νομοφύλακι. Είδε να ι δέ τδν Πατέρα 
φησίν, ούχ απλώς καθάπερ ημείς, άπεριεργότερον, 
αύτδ δή τούτο μόνον, έπείπερ εΓη θεδς, άλλ* έξ ών 
έστιν αύτδς τήν τού Πατρδς φύ?ιν διισχυρίζεται νοεΓν. 
Επειδή δέ οίδεν ύπομένειν ούκ είδότα τροπήν τδν 

Patrcm uon offendo. Gslerum nemo reprebcndat 
cum qui legtslaior quidem esl nalura sua, sed 
propier siroilitudinem qnam habcl nobiscum, legem 
observat, Ait autem se Palrem nosse, non simpli-
citcr, siculi nos, ob istud soiom, quod Deue eat, 
sed fx eo quod ipse esl, Patris naturam ecire se 
conflrmat. Quoniam vero mutationis nescium Pa-
trem esse novit, ecit eliam nimirum se immula-
bifom ex imimitabili Palre. Quod aulem muiatio-
nem neacit, quomodo peccare dicetur, ac non 
polius iii propriis natuwe dotibus firmum consi-
aterc ? Yana esl iiaquc Judaeorum obircctalio, qui 

w Psal. CXTIII, 37. " Jaan. x , 33. 7 4 /oaa. xiv, G. 7 7 Ĵ >aa. i x , 16. 
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γεννήσαντα, οίδε δηλονότι κα\ έαυτδν άτρεπτον έξ Α a Pairis volunlate dissenliro Filium existimant. 
άτρέπτου Πατρδς * τδ δέ τ ροπή ν ούχ είδδς, πώς άν 
λέγοιτό τι χαί άμαρτάνειν, κα\ ούχ\ μάλλον άχλονή-
τως έν τοίς Ιδίοις έστάναι φυσικοίς πλεονέκτημα σι ν ; 
Είκαίον ούν άρα τών Ιουδαίων τδ κατηγόρημα, παρά 
τήν τού Πατρδς βούλησιν έτερον τι φρονεϊν οίομένων 
τδν Υίόν. Τηρεί γάρ, ώς φησι, τδν λδγον αυτού, κα\ 
αγνοεί τδ άμαρτάνειν φυσικώς * οΐδε γάρ τδν Πατέρα 
τούτο παθείν ού δυνάμενον, φπ<ρ έστιν ομοούσιος 
ώς Υίδς αληθινός. Επειδή δέ πρδς τούτο φασι καϊ 
Τδ συνημμένον τή παρ' αυτών αντιθέσει · ι Έχ γα-
στρδς πρδ Εωσφόρου έξεγέννησά σε* > φέρε δή 
πάλιν, καϊ έπ\ τούτω τδν της εύσςβείας άναπτύξωμεν 
λόγον. Ού γάρ έπειδήπερ τά τοιαύτα φησι πρδς τδν 
Υίδν δ Πατήρ, διά τούτο δή πάντως οΓεσθαι χρή, Λό
γον μέν ύπάρχειν έμφυτον αύτφ, έτερον δέ τινα παρ' " quunlur. Neque vero huroano more efficta locutio, 

Servat enim ejus scsmonem , ut a i l , et natura sua 
expers esC peccandi. Scit enim istud in Patrem 
cadere non posse, cui consubslanlialig esi, In 
quantum Filius verus. Jam vero, cum objeciiont 
suse attexanl illud, ι Ex utero ante Luciferum genui 
te", » agedtim, pietalis doctrinaro bic rursum 
explicemu*. Non enim ex eo quud Pater islhaec ad 
Filium dicit, idcirco pulandum esl innatum qui-
dem ei esse Yerbum, eed aliud quiddam ab illo 
concipiendum esse Filium : verotn illud primum 
apud BOS perpendamus, quod curo prophei» pro-
positum essel in spiritu loqui inysteria, personam 
nobis iingit Filii, adeoque inducU ipsum a Patre 
audientem: c Filius meits ee tu 7 *, » ei quaa se-

έκεΐνον έννοείν τδν Υίόν * άλλά πρώτον μέν εκείνο 
καθ1 εαυτούς ένθυμώμεθα, δτι προφήτης 4ν πνεύματι 
λαλείν μελετήσας μυστήρια, τδ πρόσωπον ήμίν 
υποκρίνεται, τού Υίού, καϊ δή χα\ είσφέρει παρά τού 
Πατρδς άκούοντα αυτόνe c Υιός μου εί συ, ι κα\ τά 
τούτοις ακόλουθα· Καϊ ού δήπου πάντως ή κατά τδ 
άνθρώπινον σχήμα γενομένη διασκευή δύο Λόγους 
ημάς αναγκάσει νοείν, άλλά τοίς ήμετέροις έθεσιν 
άναθέντες τήν διά τών τοιούτων άπαραίτητον οίκονο-
μίαν, αΐτιασόμεθα μέν, εί γε μήν πράττοιμεν ορθώς, 
εής εαυτών φύσεως τήν άσθένειαν, ούτε λόγους έχού-
•ης, ούτε μήν τρόπους θεωρημάτων τούς τοϊς υπέρ 
ημάς μυστηρίοις ακριβώς διακόνου μένους, ή κα\ τούς 

duo Verba inielligere nos adiget, sed ad noslram 
consueludinem isliusmodi necessarium loquendi 
genus refereitfes, npn injuna nosir* naiune im-
becillitatem accu$ablmua, cui desunt verba el 
coniemplaiionea, quae mysteriis ingenta nosiro 
allioribus exacte expticandis inserviant, aut iva 
deitali congruentes ioculpate 34 ioterpretari 
valeant : sed naluram porro divinam mente el 
oratione noslra superiorem esse fatebimur, non 
pcrinde alque dicunttir, res divinas animo piane 
capientee, eed proui ipsi conveniunt, easque vult 
a nobis camprebendi. Alioqui, ai perperam noa 
istiu6inodi abuti verbis baeretici quidam exisiimanl, 

άνεγκλήτως διερμηνεύειν Ισχύοντας τά θεοπρεπέστε- Q et loquendi genus ad nostram consueludlnem βο
ρά. Τδ νικ$ν δέ πάλιν έπιτρέψομεν τή θεία φύσει τδν 
έν ήμίν νούν τε κα\ λόγον, ούχ ώς λέγεται πάντως 
νοοΰντεςτά περί αυτής, άλλ'ώς αυτή πρέπει, και 
βούλεται. "Η είπερ ούκ ορθώς τοίς τοιούτοις ημάς 
άποκεχρήσΟαι λόγοις οίονταί τίνες τών άνοσίων αίρε-
τικών, τήν δέ καθ* ημάς άναβαίνειν συνήθειαν ούκ 
έτψιτρέπουσι τδ σχήμα τυΰ λόγου, δικαίως άκούσον-
εαι · νοείσθω καθ' ημάς χα\ γεννών δ Πατήρ, μή 
άρνείσθω γαστέρα, καϊ τάς έπΙ τψ τίκτειν ώδίνας. 
ι Έκ γαστρδς » γάρ ι έξεγέννησά σε, > φησ\ τφ Υίφ. 
Άλλ* ίσως μάλλον δέ πάντες έρούσιν έχ τής καθ* 
ημάς δμοιότητος τήν έφ' Υίφ γνησίαν ώδίνα ση-
μαίνεσθαι τού Πατρός. Ούκούν εύσεβώς κάκείνο 
νοείσθω, κάν ώς έν άνθρωπίνφ λαλείται σχήματι, 

eommod ari nolunl, jure audienl: Genseatur noetro 
qnoque more Paler gignere; uierus et pariua 
dolores ei esse non negcniur. t Ex utero > enui 
c genui te, > inquit Filio. Sed reepondebitnl 
forsan, nosiri similUudine, verum in Filto gignendo 
partum significari Patris. haque pie illud lnlelli-
galur, tameisi immano more diciiur, atque ita 
solvetur acerba ipsorum et impta objectio. Suffi-
cerent islhaec, ut reor. Sed cum nobis propositiwi 
sit illorum oljeetiones nefaric conflatas ceu quam-
dam boslium lurmam piofp.m dogmalum einceri-
late comprimere, agedum, iis ordine cuique con-
venlenti propositis, contrarium opponamus, et in 
eas iuslructani docirina sempcr victricem veiita-

κ α\ λέλυται τδ πικρδν αυτών κα\ άνόσιον πρόβλημα. 1> lem generosa niente armemus. Rursusautem baereti-
Έςήρκει μέν ούν, ώς οΐμαι, καϊ ταύτα. Επειδή δέ corumobjectioayllogismisipsamdiluentibuspraBniit-
χρήναι δείν ύπειλήφαμεν τά έκ τής εκείνων δυστρο- telur, qua disputatiouis rationero accuralo subjiciat 
ιτίας έπινοηθέντα προβλήματα, καθάπερ τινά πολε- examiui, el inslar rapidi cujusdam flumtnis lectoruia 
μίων έσμδν, τή τών ευσεβών δογμάτων δρθότητι auimos alacres ferat ad percipiendas oppositiones. 
χατακρούεσθαι, φέρε δή παραθέντες αυτά κατά λόγον έκάστφ τδν δέοντα, τδ άντιστατοΰν άντεγείρωμεν, 
κα\ θερμοτέρως κατ* αυτών έξοπλίσωμεν θεωρήμασι τήν άεΐ νικώσαν άλήθειάν πρόβλημα δέ πάλιν, ώς παρ· 
εκείνων τών έπιλυόντων αύτδ συλλογισμών, προτετάξεται τήν τού λόγου νήψιν, είς άκριβεστέραν χωρειν 
έρεθίζον ράσανον, κα\ οίονεί τίνος ποταμού γεύματος φοράν, έπ\ τδ πρανές εκεί καταφέρον τήν έπ\ τδ 
βούλεσΟαι τδ άντιτείνον μανθάνειν αεί τών έντευξομένων άγαθήν προθυμίαν. 
Ι1ρό€Λτ\μα, ήτοι άντίθεσις ώς έκ τών αιρετικών. Oppositio, »ive objeclio fueretieornm. 

£1 μή έτερος, φασ\ν, ενυπάρχει τφ θεψ καϊ Πα- Nisi, inquiunl, in Deo et Palre Vcrbum stt con 
τρ\ Αόγος, ουσιώδης τε κα\ ένδιάθετος παρά τδν έξ subslaiitialc cl inlcrnum, aliud ab Uuigeiiilo FHio 

T > Psal. cix, 3. " Psal, n, 7. 
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qiti ex ipao est, qwique ad illitis irailalionem voca- Α αυτού μονογενή Υίδν, δς δή κα\ κατά τήν εκείνο» 
lur Yerburo, absurdiias imle sequelur, nobisque 
rccle, t i i par est, aentieoiibus fatcndum est quod 
si Patri Yerbum c*t conetibstanliale, et Pater 
Yerbo, oibil demum obatare viclealur quominus 
Paier Veibum ait, ei vocetur, puia Yerbo consub-
auniialis. 

Soiutio objectionit. 
Nulla raiio noa, ο b o n i , coget a r b i t r a r i , Verbum 

idciroo Patrem censendum esse vel dicendvm, aut 
credeodum, qiioDiain esl Verbo consubslanlialis. 
Nutquam enim qua? ejusdera sunt naturae muluam 
mutaiioDem 35 pcrraistionem veluti quamdara 
allerius in aliermn capienl, i ia ut e pluralilate in 
tinitaicro contrabi possint res signiiicatae, aui eiiam 

μίμησιν καλείται Αόγος, Ατοπον τι τδ εντεύθεν έκ-
βήσεται, κα\ ομολογεί ν ημάς άναγκαίον τους δρθά 
φρονεΐν οίομένους, δτιπερ εί ομοούσιος έστιν δ Λόγος 
τω Πατρ\, κα\ δ Πατήρ δέ τψ Λόγφ, ουδέν έτι τδ 
κωλύον όράται, Λόγον εΐναί τε κα\ καλεΐσθαι τδν 
Πατέρα, ώς δμοούσιον Λόγω. 

Πρόςτοντο Λύσις. 
Ούδε\ς, ώ βέλτιστοι, τρόπος ημάς αναγκάσει Αόγον 

οΓεσθαι δείν τδν Πατέρα νοείν τε κα\ λέγειν, ή καϊ 
είναι δύνασθαι πιστεύειν, δτιπέρ έστιν ομοούσιος 
Λόγψ· ού γάρ πάντως τά τής αυτής δντα φύσεως, 
τήν είς άλληλα χωρήσει μεταβολήν κα\ άνάκρασιν, 
ώσπερ τινά τήν έξ έτερου πρδς έτερον έπιδέξεται, 
ώς έκ πλήθους είς ένάδα δύνασθαι συσταλήναι τά 

exdualilaleinunitalem.NonJenim cieoquodgeneris Β σημαινόμενα, ή κα\ έκ δυάδος είς ένάδα τυχόν. Ού 
auctor Adain nalo ex ae filio consubslaniialis erat, 
idcirco pater roigrabil in filium, et vicissim filius 
in patrem. Sed uuuoi quid exsistens cum ipso, 
velnt ad unitalem substaiilialig qualitatis proprie-
ialem suam ferel, et filius quidam ex palre quo-
daro ceusebilur: paler vero vicissim genitor alicu-
iu$ esse videbitur, Quod si acutum qutddam bic 
voe comminisci putaiis, et consubslanlialilas uti-
qne cogel consubslanlialo unum quid esse con-
•nbslantiali, nec ullum discrimeu ease palielur, 
ila ul unuinquodqiie *it in se et in quo esl: quid 
induxit omiiioiQ Jtidicem, ut patrem quidcm noit 
puniat pro filio, nec de iilio supplicium sumal 

γάρ έπειδήπερ ομοούσιος υπήρχε ν 6 προπάτωρ 
'Αδάμ τω έξ αυτού φύντι παιδί, διά τούτο χωρήσει 
μέν δ πατήρ είς υίδν, άνταναβήσεται δέ αύθις ό υίδς 
είς πατέρα · άλλ' έν υπάρχον πρδς αύτδν, ώς πρδς 
τήν ενότητα τής ουσιώδους ποιότητος φορέσει τδ ίδιον, 
κα\ υίδς μέν τις δ έκ πατρός τίνος νοηθήσεται · 
πατήρ δέ πάλιν δ γεννήτωρ τινδς άναδεδειγμένος. 
Εί δέ οίεσθε σοφδν έπΙ τούτω κατασκευάζειν λόγον, 
έν δέ είναι πάντως ή δμοουσιότης αναγκάσει τδ 
δμοούσιον τφ δμοουσίφ, καϊ διαστολήν ού δε μίαν επι
τρέψει κρατείν, ώς έκαστον εΤναι καθ* έαυτφ [Γσ\ 
έαυτδ], κα\ έν φπέρ έστι · τί τδ πεπεικδς τδν απάν
των κριτήν, πατέρα μέν μή κολάζειν υπέρ υίού,υίδν 

pro palre ? c Anima euim, ι inquU, c quae pecca- Q δέ υπέρ πατρδς μή είσπράττεσθαι δίκας; « Τυχή 
γάρ, ι φησ\ν. ι ή άμαρτάνουσα, αυτή άποθανεΓται, 
δ δέ υΐδς ού λήψεται τήν άμαρτίαν τού πατρδς αύτου, 
ουδέ δ πατήρ λήψεται τήν άμαρτίαν τού υίοΰ αυτού. » 
Επειδή δέ δμοούσιον δντα τδν πατέρα τψ υίψ ούκ 
είς τδν τής υίότητος τόπον δ του τά δίκαια κρίνοντος 
καταφέρει λόγος, ούτε μήν άνατίθησι τδν υίδν εί; 
τήν τής πατρότητος θέσιν, άλλ' Ιδιαζόντως έκάτερον 
οΐδεν, ούτε τούτο είς εκείνο χωρούν, ούτε μήν έκεΤν> 
πρδς τούτο βαδίζον, καίτοι μιάς ούσης έπ' άμφοί; 
τής ουσίας · πρόδηλον δήπουθεν, ώς ουδείς αναγκάσει 
τρόπος μεταχωρήσαι λοιπδν είς τδ εΤναι Αόγον τδ* 
θεδν κα\ Πατέρα, έπείπερ έστ\ν ομοούσιος Αόγφ · 
μένει γάρ πάντως έφ' έαυτφ, τούτ' έστι Πατήρ, κάν 
δ έξ αυτού γεννηθείς νοήται κα\ ύπάρχη Αόγος, κα\ 

D διά τούτο Υίδς, ίνα μή κα\ έν χείροσι τών καθ' ημάς 
φαίνηται τά θειότερα. 

ΑΛΛΟ, πρός τό Ίσον τή αντιθέσει σχήμα* δια 
τής είς άτοπον απαγωγής. *Ος ούδεμίαν Ιχων 
παραλλαγήν πρδς τδν εαυτού Πατέρα δ Υίδς, είκών 
δέ υπάρχων ακριβέστατη, κα\ χαρακτήρ τής υποστά
σεως αύτου, πρδς τούς εαυτού μαθητάς ευρίσκεται 
λέγων · c Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. · 
*Αλλ*εΓπερούτως έχων ομοούσιος έστι τψΠατρ\,τήν 
δέ είς άλληλα πάντως άνάχυσιν έπιδέξεται τά ομοού
σια, ουδέν κωλύσει κατ* τδ είκδς Πατέρα νοεϊσθαι 
τδν Υίδν, ώς δμοούσιον Πατρ\, κα\ μεταχωρείν είς 
εκείνο δυνάμενον, ούδενδς τ?,οδς τούτο παραποδίζοιν-

veril, ipsa morietur ; filius atiiem non accipiet 
iniquiiatem patris, neque pater accipiel iniquila-
tcm tjlii sui ·· . ι Gum vero consubslaniialem ex-
sistenlem patrem fllio justi Jadicis sententia in 
filiaiionis locure noa detrudal, neque vero fiUum 
in palernitalis numero statuat, aed seorsim uirum-
que norit, ncquc boc in illud migrare, noque iilud 
In lioc vicissini, licet una exsistenle in ulroque 
subalantia: manifesiuui est uiique nullo raodo 
coactmn iri Oeum et Patrem ut sil Yerbum, pro-
plerca quod est Yerbo consubslantialis : manet 
«nim plaoe in seipso, boc est Palcr, licet qui ex 
έρ«ο genilusest, imelligaiur el sii Yerbum, atque 
tdcirci> Fititis, ne res divioae deieriorcs videantur 
eaee quam noslrae. 

AUUD, in modutn ohjeciionis, per reductionem 
*d abmrdum. Filius, lanquam a Paire nullo modo 
diversus, aed abeolulissima imago, et cbaracler 
tttbalanti» ejus exeistens, suis discipulis inf i l : 
4 Qui vidit me« T k l i t el Patrem " . > At si cum 
igtiusmodi ait, consubetaniialis est Palri, confusio-
«leoi aulem inter se res consubstantiales uiique 
auscipient, nihil, ut apparet, probibebit quorainus 
Paler ceaaeatnr esse FUius, uipole Palri conaub-
«UrtiaHg, qotque 36 - n ' , , u m transire nullo im-
^edienie poiia sit, aiquidem consubstanliaUtalia 

*· Eiccb. XTin , 20. i l Joan. x i v , 0. 
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τος, εΓπερ εξαρκε! τίν τής μεταβολής τρόπον ήτοι Α ratio Iransmutationis aul migralionis raoduro gup-
μεταστάσεως ό τής δμοουσιότητος λόγος. Ούκούν - «... 
νοείσθω Πατήρ ό Τίδς, λεγέτω δέ, ώς τούτο υπάρχων 
ήδη, πρδς τδν άληβώς δντα ΙΙατέρα · t Έκ γαστρδς 
πρδ εωσφόρου έξεγέννησά σε · > άναλαμβανέτω δέ 
είς έαυτδν κα\ πάσαν απλώς τήν Πατρ\ πρέπουσαν 
φωνήν. Ου δή γεγονότος, τδ πάν ήδη συγκέχυται, 
κα\ τδ άε\ ωσαύτως έχον, τούτ' έστιν, ή αγία και 
ομοούσιος Τριάς συσταλήσεται πρδς ένάδα λοιπδν, 
είπερ τδ έκάστφ κυρίως τε κα\ Ιδιαζόντως προσδν, 
τψ τής δμοουσιότητος άφανισθήσεται λόγω, κα\ 
ανατρέψει τήν τών προσώπων διαστολήν ή της φύ
σεως ταυτότης. Άλλά τούτο άτοπον. Ούκ άρα έσται 
Αόγος δ Πατήρ, ώς ομοούσιος Λόγψ, μενεί δέ άτρε-
πτος, τούτο υπάρχων δπερ έστί, καν έ/η πρδς τδν 

peditai. Iiaquc ceosealur Pater esse Filiua, eoque 
nomine demum ad vcrum Patrera dicat: ι Ex 
ulero anle Luciferum genui le > gibique in uni-
versum quamlibet vocem Palri convenientem ar-
roget. Quod si factum fueril, oiunia demuni coii-
fundcniur, ct quod eodem se inodo seroper babel, 
boc esl sancia et consubslantialis Trinilas, a<l 
unitalem contrahelur, si quod unicuique proprie 
et peculiariter iuesi, consubstaiuialilaiis ratione 
deleaiur, el personaruin distinclionera evcrtat na-
lurie idenlilas. Scd boc absurdum csl: uon erit 
crgo Ywbum Paler, utpoteYerbo consubaianiialis; 
scd imniutabUis manebit, exsislens id qViod esi, 
licct cum suo Verbo ejusdem sit naturae sive sub-

Γδιον Αόγον τδ δμοφυές ήτοι τδ ομοούσιο ν. Και δέ- Β stanliae. Atqtie ita deimim vana esse oslcnditur 
δεικται λοιπδν είκαϊον τδ εκείνων πρόβλημα. 

ΑΛΛΟ. Εί πάς λόγος τινός έστι λόγος, τού προ-
χέοντος άπδ γλώττης δηλονότι, ή κα>. έκ καρδίας 
έρευγομένου κα\ αναφερόντος · έσται δέ Λόγος δ 
Πατήρ, έπείπερ έστ\ν ομοούσιος Λόγψ · εαυτού Αόγος 
έσται λοιπδν, μάλλον δέ ούδενδς, ή και δλως ούχ 
υπάρχει. Πώς γάρ έσται Λόγο;, μή δντος τινδς, ου 
Λόγος εστίν; Ά)λάτούτο άτοπον. Ού γάρ έσται ποτέ 
τού μή είναι δεκτική ή θεία κα\ ακήρατος φύσις, 
ουδέ μεταχωρήσει είς Λόγον ποτέ ό Πατήρ, καν 
ομοούσιος ύπάρχη Λόγψ· μένει δέ Πατήρ, ού κα\ 
Λόγος έστ\ν δ Τίός. 

illorum objectlo. 
ALlUl). Si otnne verbum, aticujug verbum est, 

ejus videlicct qui lingua illud effundit, aul e corde 
eructat ac proferl; Paier autemfulurum estVcrbum, 
quontam ejusdcm esl cum Verbo subjstantiac : sui 
Spsius Verbnm erii, iino teronuilius, aut lu univer-
sum non exsislil. Quomodo eniin Yerbuin eril nisi 
sil aliquid cujus sit Vcrbum? Sed boc absurdum. 
Fieri enim nequit ut divina et iraniortalis nalura 
iion exsisiat, nec in Verbum transiturus esl un-
t,uam Pater, licct ejusdem sii cum Yerbo subftan-
tine : sed ejus Patcr manebil, cujus et Yerbum cst 
Filius. 

ΑΛΛΟ. Εί τροπής άπάσης κα>. αλλοιώσεως τής ALIUD. Si omnis muialionis cl allcralionia quoad 
κατά τδν τής ούσιώσεως λόγον fj θεία φύσις άνεπί- substanlialem ralionem expcrs nalura d 
δεκτός είναι πιστεύεται, πώς τδν οίκείον ώσπερ 
άφεΛς τόπον, είς τδ εΐναι Λόγος δ. Πατήρ μεταστήσε-
ται; Τροπής γάρ έσται δεκτικός, ώς έξ ανάγκης τούτο 
παθών, ό αύτδς δ! ούκ Ισται, μή τηρήσας δπερ ήν έξ 
αρχής. Εί δέ τούτο άτοπον · τδ γάρ άλλοιούσθαι τής 
θείας φύσεως παντελώς άλλότριον * ούκ άρα ξςει τήν 
μεταβολήν τήν είς Λόγον δ Πατήρ, άλλ' έσται Πα
τήρ άε\, τδ άτρεπτον έχων κα\ άναλλοίωτον ώς 
θεός. 

ΑΛΛΟ έκ του αϋτον, διηγημαηχώς. θεδν άλη-
θινδν έκ θεού Πατρδς αληθινού πεφηνότα δεικνύων 
έαυτδν δ μονογενής .τού θεού Λόγο; τε καϊ Τιδς, 
c Πάντα, > φησ\ν, < δσα έχει δ Πατήρ, έμά έστιν * > 
άλλά κα\ πάντων έστ\τών ενόντων τψ Πατρ\ φυσικώς Porro omnium quaecunque insuut Palri nalura 

ivina 
creditur, quomodo proprio vcliiti loco rclicio in 
Yerbi naiuratn Paler migrabil? Si enim id ei ac-
ciderU/inulalioiiemutiquciiecessario capiet, neque 
idein erit, non servato eo quod erat inilio Quod si 
absurdum est (muiatio enim a naiura diviua pror-
sus est aliena), uon ergo mutabilur in YerbuinPaier, 
sed erit aeinper Paler, niulaiionis omnis et altera-
tionis expers, qua Deus. 

ALIUD ex eodem, explanatiu*. Deum verum 
de Deo Patre vero eflulsisse seipsum osleudeits 
unigenitum Dei Yerbum, el Filiua, ι Oniuia, > 
inquit, t quaecunque babei Paler, rnea sunt a a .» 

ιδιωμάτων κληρονόμος δ Τίδς, καϊ έξ αυτού κατά 
φύσιν υπάρχων * άλλά γε τδ είναι Πατήρ ούχ έξει 
ποτέ · κα\ τούτο γάρ έν τών προσόντων τψ γεννήτορι · 
μενεί δέ δ Τίδς ούδενδς άποστερούμενος τών ενόντων 
τψ Πατρϊ, κάν μή νοήται Πατήρ, πάντα δέ έχων έν 
έαυτψ τελείως τά τής τού Πατρδς ουσίας ίδια κα\ 
εξαίρετα. Τδν αύτδν δή τούτον τοιγαρούν καϊ τψ 
προσώπφ τού Πατρδς έφαρμόσαντες λόγον, πάντα 
μέν έχειν αύτδν τά τού Τίού φαμεν φυσικώς, μή μήν 
δυνασθαί ποτέ, κα\ είς υίότητα, καϊ είς τδ είναι Αό
γον μεταχωρείν, ώς δέ άτρεπτον δντα κατά φύσιν 
τούτο μένειν δπερ έστϊν, Γνα πρδς τψ είναι θεδς, 

propnelalum haeres esl Filius, et qui ex ipso se-
cundum naturam exsislit; verumlauien uunquam 
37 P a l e r e s s e poteril (hoc cnim eorum unura est 
qua genilori insunt), sed remanebil Filius, uullius 
expers eorum quae Patri inaunt, licet non intel-
ligatur Pater, oinmaque habeos ln eeipMi perfectc 
qu?e propria et peculiaria sunt PalrU aubaumiae. 
Idipsum igiuir de Patre dicenies, babert quideni 
ipsum omnia quae sunt Fi l i i , naturaliier, nanquam 
taroen Filium esse poaae, nec in Yerbi naturain 
uiigrare asserirous, eed, immutabilis «iim eit tia-
iura sua, manere id quod est, ut prselerquam quod 

·· Pgal. cix, 5. M Joan. x v i , 15. 
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<>sl Deus, eiiam Patcr txsislat, et imtnutabilis, Α κα\ Πατήρ ύπάρχη, καϊ αναλλοίωτος, άναλλοίωτον 
immulabtfe in seipso babens quod ex ipso pro-
cessit Yerbum, boc est Filium. 

ALIUD. Legis aucior Deua, per sanctos propbe-
tas arguebat nonnulloa dicens : c Iuter sanclum 
ei profanum non dislinguebanl> Maxiroa enim 
profecio in bie tnorutu diflerenlia cerniiur, aul 
contrarietas , apud eos qui recte judicant. Sed si 
fteri potest ul eorum qii» sttnt ejusdem subslanli» 
natura in se coufundatur, et singulare* atque in-
dividuae bypostases ad aliud quodcunque geueris 
ejusdem aut speciei commigrent, quasnam ralio 
tandem profanum a sanctis secernet, si nihil inter» 
sil quidnam sil aliquid, an proprie et hypostaiice 

Ιχων έν έαυτφ τδν έξ αύτου πεφηνότά Λδγον, τόΰτ* 
Ιστι, τδν Υίόν. 

ΑΛΛΟ. Κατητιάτό τινας δ Νομοθέτης διά τών 
αγίων προφητών, καΐθεδς λέγων* ι Άνά μέσον αγίου 
χα\ βέβηλου ού διέστελλον. ι Πολλή γάρ δντως έν 
τούτοις όράται τρόπων διαφορά, ήτοι έναντιότης, 
παρά τοίς έθέλουσι φιλοκρινείν, Άλλ' εΓπερ ενδέχεται 
τήν τών ομοουσίων είς έαυτήν άναχιρνάσδαι φύσιν, 
χα\ τά έν ίδιαζούσαις τε χαί άτόμοις ύποστάσεσιν 
δντα δραπετεύσει πρδς δπερ άν βούληται τών ομο
γενών, ή ομοειδών * ποίος ήμίν άρα διαστέλλει λόγος 
τών αγίων τδν βέβηλον, εί μηδαμόθεν δράται του 
ίδίως βντος ή τού τίς έστι διαφορά, διά δέ τήν ταυ-

exsistat,sedpropteridenliiatemsubstantiaeallerum τότητα τής ουσίας έν τψ έτέρψ χείται τδ έτερον; 
sit in altero? Erunt ergo, cum binc uno ordine 
omnes habearous , in omnibus omnia confusa : et 
proditor quidem Judas perinde nobie eric acPelrus 
aui Paulus, puta quod sit Pelro et Pauta consub-
slanlialis: 61 vicissini, Petrue, aut Paolos, Judaa, 
maxiroe cum sinC ejusdem cum illo aubstanliae. 
Atqui sic sentire esl absurdissitiium : neque vero 
funditus lolletur eorum quae sunl ejusdem generis 
aut speciei difrerentia, ex eo quod ejusdem sunt 
ipaa subslantiae. Nosira ergo inOrmitas adveraus 
divinam esseutiam non tantum audebit, ut cogat 
Terbum esse ac vocari beunj el Patrem, propterca 
quod ejusdem est citm Verbo subslantise. Manet 
enim aemper Pater, differeniia essentiali nibitomi-

Έστω τοίνυν ήμίν, αδιαφορούσης εντεύθεν τής έφ* 
έχάστφ γνώσεως, συγχεχυμένα τά πάντων είς 
πάντα- χαί δ μέν προδότης Ιούδας, ώς Πέτρος ή 
Παύλος, ώς ομοούσιος Πέτρψ χα\ Παύλψ * Πέτρος 
δ* αύ πάλιν ή Παύλος, Ιούδας, άτε δή πρδς αύτδν 
δντες ομοούσιοι. Άλλ' έστι τδ ούτω φρονείν άλογώ-
τατον, χα\ ούχ άναιρήσει πάντως τήν χατά τι τών 
ομογενών, ή ομοειδών πρδς άλληλα διαφοράν τδ είναι 
τής αυτής ουσίας αυτά. Ούχ άρα χα\ τδ έφ' ημών 
ασθενούν χατά τής θείας ουσίας τοσούτον έχνεανιεύ-
σεταΐ, ώς έπαναγχάσαι Αόγον είναί τε χαι καλεί σθ α ι 
τδν θέδν χα\ Πατέρα, έπειδήπερ έστ\ν ομοούσιος 
Λόγψ. Μένει γάρ αεί Πατήρ, τήν του τί έστι χατά 
τούτο διαφοράν ούβαμόθεν ζημιούσθαι δυνάμενος* 

nus orani cx parte incolnmi: aed neque idenlilali Q άλλ' ουδέ τή ταυτότητι τής ουσίας τδ μηδέν ίδίως 
subiUntia? nibil peculiare relinquU, el nequaquam 
Filium idcirco superabit, sed veram ac gerroanum 
illuin eese oslendet, et ex Spao aecundum nalu-
ram babere immulabililalem genitore, el ex eo 
quod ctiam ipse proprie et peculiariler Filius est, 
in 38 ^irero quoque non mulari, quemadmoduin 
neque Palrem in Filium. 

Oppotilio, she objectio alia hcsrelicorum. 

Non jure, inquiunt, in noa lanquaift minus recte 
nenitentes iiivehimioi, qui dicimus insitmn Deo ac 
Patri vcrbum aliud esee a Filio, cum ipsurii ία 
Evangeliis clare ;dicentem audiaiis : ι Scio eum, 
el verbum ejus servo M . > Quod si ui ipse confir-

κεχτήσθαι παραχωρών, χα\ πλεονεκτήσει μέν ουδα
μώς χατά τούτο τδν Υίδν, γνήσιον δέ μάλλον αποδεί
ξει, χα\ έξ αυτού χατά φύσιν έχοντα τδ άτρεπτον 
χα\ άναλλοίωτον τού γεννήσαντος, χαί διά τού κεχτν 
σθαι κα\ αύτδν ίδίως καϊ μόνως τήν υίότητα, καϊ 
είς Πατέρα μή μεταβάλλεσθαι, ώσπερ ουν ούδ& 
εκείνο [ίο·, εκείνον] είς Υίόν. 
ΠρόβΛημα, ήτοι άντΙθεοΊς Μρα ώς χαρά τώτ 

αΙρετικών. 
Ούκ ευλόγως, φασ\ν, ώς ού φρονούσιν ορθώς έπι-

σκήπτετε, τοίς έτερον είναι λέγουσι τδν Ιμφυτον έν 
τψ θεψ κα\ Πατρϊ λόγον παρά τδν Υίδν , καίτοι 
σαφώς αυτού λέγοντος άκούοντες έν ταίς εύαγγελι-
καίς έξηγήσεσιν , δτι c Οίδα τδν Πατέρα, καϊ τον 

mavit, verbuui Patris servat, necessarto uiiqiie D λόγον αυτού τηρώ. ι Εί δέ, καθάπερ αύτδς διισχυ 
alius ab ipso eril, quandoquidem necesse esl aliud 
eesc quod servat ab eo quod servatur. 

Varim solxtionei, quibut elare ottenditur Verbum 
[esse Dei ac Patrit Fitium. 

Nisi ipse unigenitus Filius Dei ac Patris, Ver-
buDi esl ejus; sed aliud quoddam inest Deo praeter 
ipsuni, quod iiUernum notninant, qui conlrariam 
ostendunt senleiiUam, dicant nobts iitrum illud 
quod stulle commiiiiaciintur verbum, hyposlaiice 
exsistat, au non. Nnm si per se in propria hypo-
siasi dicent subsisiere, duos omnino falebuntur 

*v Eaccb. xxu , 26. ·* Joan. viu, 5o. 

ρίσατο, τδν τού Πατρδς τηρεί λόγον, έτερος άν εΓη 
πάντως δήπου, καϊ άναγκαίως, ώς πρδς αύτδν, 
έπειδήπερ ανάγκη τήν τής έτερότητος σώζε σθαι δια
φοράν τω τηρούντι πρδς τδ τηρούμενον. 
λύσεις εφεξής διάφοροι δειχνύονσεα σαρώς, δτι 

ό Αόγος έσχϊ τον θεού καϊ Πατρός ό Υίός. 
ΕΙ μή αυτός έστιν δ μονογενής Υίδς τού θεού 

καϊ Πατρδς δ Αόγος αυτού, έτερος δέ τις ενυπάρχει 
τψ θεψ παρ* αύτδν, δν ένδιάθετον δνομάζουσιν, οί 
τήν έναντίαν προισχόμενοι δόξαν λεγέτωσαν ήμίν, * 
πότερόν ποτε δ διά τής αυτών άμαθίας έπινοούμενος 
Αόγος ένυπόστατός έστιν, ή ουχί. Εί μέν γάρ έρούσιν 
ύφεστάναι καθ' έαυτδν έν υπάρξει νοούμενον ίδίς1. 



69 IN JOANNJS EVANGELICM LIB< 1. 70 
δύο δή πάντω< δμολογήσουσιν Υιούς είναι. Εί δε Α esse Filioe. Sin aulem bypo&Usi proprta carore 

ipsum dicenl, cum nibil sit quod Filium a Patre 
jdispescai, quomodo tertius erit a Palre , ac non 
polius proxime et immediale, ui FUius Palri? 

ALIUD, in eamdem sententiam. Verbnm quidem 
incsse Deo ac Palri internum iliud , advcrsarii 
statuunt, per quod, ut ipsi slullissime suspicantur, 
voluntalem Palris Filius edocelur : sed quama 
insania laborel istud eoriim dogma, coneidcrare 
esi opera prelium. IIoc autem paclo in re prae-
senli philosophandum nobis est. Illud nomcn, Pa-
ter, ad Filium relatum, nihil necessario capit in-
lermedii. Quid enim intercedet Palri cum Filio, 
aut vicissim Filio cum Patre ? At s i , quemadmo-

άνυπόστατον έροΰσιν αύτδν, ούδενδς μεσολαβούντος 
έτι χα\ διατειχίζοντος τδν Υίδν, πώς έσται τρίτος 
έχ Πατρδς, χα\ ούχ\ μάλλον προσεχώς, ώς Υίδς πρδς 
Πατέρα; 

ΑΛΛΟ διά τών αυτών θεωρημάτων. Λόγον μέν 
ύπάρχειν τψ θεψ χαί Πατρϊ τδν ένδιάθετον οί 
δι'. εναντίας ορίζονται, δι* ού, χατά τήν αυτών άχαλ-
λεστάτην ύπόνοιαν, τήν τού Πατρδς βούλησιν δ Υίδς 
έχδιδάσχεται * άλλ' δσην έχει μωρίαν αύτοϊς τδ έπΙ 
τούτψ δόγμα, θεωρεί ν άναγκαίον. Έννοήσαιδέ τοιώς· 
δε. προσήκει τδν έπί τψ πράγματι λογισμό ν · Τδ 
Πατήρ δνομα ώς πρδς τδν Τίδν ουδέν έχει τδ μέσον, 
ώς έξ ανάγκης είσβαίνον. Τί γάρ έσται μέσον 
Πατρδς πρδς Υίδν , ή αύ πάλιν Υίού πρδς Πατέρα; 
Άλλ' είπερ χατά τήν εκείνων άμαθίαν διατειχίζει Β dura illi stulle senliunt, Patrein a Fiiio dispescit 
τού Πατρδς τδν Υίδν μεσολαβούσα βούλησις, κα\ 
Λόγος ένδιάθετος, δν κα\ ταύτης εΐναί φασιν έρμη-
νευτικδν, ούκ έτ' άν νοοίτο Πατήρ δλως δ Πατήρ, 
άλλ' ουδέ Υίδς δ Υίδς , είπερ έν ίδίαις ύποστάσεσι 
κείσθαι νοήσομεν, τήν τε βούλησιν τού θεού καϊ τδν 
ταύτην διερμηνεύοντα Λόγον. ΕΙ δέ ανυπόστατα 
δωσομεν ύπάρχειν αυτά, αμέσως άρα καϊ προσεχώς 
δ Υίός έστιν έν θεψ και Πατρί · ποί δή άρα λοιπδν 
δ ένδιάθετος χωρήσει Λόγος, ή ποίον έξει τόπον 
ή βούλησις, έτερα νοούμενη παρά τδν Υίόν; 

ΑΛΛΟ διά της είς άτοπον απαγωγής. Όμοού-
αιον είναι πιστεύομεν τήν άγίαν κα\ προσκυνουμέ-
νην Τριάδα, κάν ή τών αίρετικών μανία μή βούληται* 
αλλ* οΐμαι προσήκειν έπΙ τών ομοουσίων παραδέχε-
σθαι και τδ άλλήλοις αυτά κατά πάντα προσεοικέ-
ναι, κατά γε τδν τών φυσικών Ιδιωμάτων λόγον· 
Είπερ ουν κατά τήν τίνων άβουλίαν ενυπάρχει τψ 
θεψ και Πατρϊ Αόγος τις έτερος ένδιάθετος παρά 
τδν Υίδν , έξει πάντως κα\ δ Υίδς Λόγον ένδιάθετον 
έν έαυτψ, ώς είκών αυτού , και απαράλλακτος τής 
υποστάσεως χαρακτήρ, καθώς γέ^ραπται · έξει δέ 
έμοίως αύτψ κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον, κατά τήν ίσην 
τών νοημάτων άναλογίαν. Γέγονεν ούν ήμίν ή Τριάς 
έν διπλψ , και έν συνθέσει λοιπδν ή θεία φαίνεται 
φύσις. Άλλά τούτο άτοπον* έν δέ ταίς άπλαίς ούσίαις, 
ουδέν έτερον έστι τδ παρ* αύτάς * ουδέν άρα διακω-
λύσει τήν άγίαν κα\ δμοούσιον Τριάδα προσεχώς 
συνήφθαι, μεσολαβούντος ούδενός. 

ΑΑΑΟ διηγηματιχώς. "Οτε τά ονόματα προτατ-
τομένων τών άρθρων ή θεία τίθησι Γραφή, τότε καϊ 
έν τι σημαίνει, δ μόνον έστί κυρίως κα\ άληθινώς, 
οποίον είναι λέγεται * άρθρον δέ ού προσθείσα [ Ισ. 
προθείσα ] , γενικωτέραν ποιείται κατά παντδς τού 
σημαινόμενου τήν δήλωσιν, οΤον (ήξει γάρ δ λόγος 
κα\ δι' εναργούς αποδείξεως) πολλοί καλούνται θεοί * 
άλλ' δταν μετά τού άρθρου λέγηται όθεός,τίν μόνον 
δντα καϊ κυρίως σημαίνει * απλούστερο ν δέ , και 
άρθρου χωρίς, ένα τυχδν τών είς τούτο κατά χάριν 
κεκλη μένων. Κα\ πάλιν "Ανθρωποι ποΛΛοί' άλλ' δτε 
μετά τού άρθρου φησίν ό Σωτήρ, *0 ΥΙός τον άνθρώ· 

volunlas intermedia, el verbum internum , quod 
etiain ipsi voluntalis istius inlerpres esse dicuni, 
non jam Pater utique censebitur esse Paier, eed 
neque Filius Filius, siquidem in propriis byposla-
sibu9 exsistere ceneebimus Patris volontatem, et 
quod eam interpretatur 39 verbum. Sin atitem ea 
propria bypoalasi carere fatebimur, immediate 
ergo, ei proxinte esi in Deo ac Patre Filius; quo-
naro igitur demum evadel internum illud rerbum, 
aui quem locum volunlas babitora eet, qu* alia 
censetur esse a Filio ? 

ALIUD, per reductionem ad abturdum. Consub-
stantialem esse credimus sanciam et adorandam 
Trinilalem, licet baereticorum furor id non paiia-

C lur. Sed faiendum est, opinor, ea qua sunt ejue-
dem substantiae inier se ratione proprietalum natu-
ralium plane convenire. Si ergo, ul lemere non-
nulli docent, inest Deo ac Palri verbum Miquod 
internum divergum a Filio, babebil iilique Filius 
verbuin internum quoque in seipso, ulpole imago 
fijus, el siinilis per omnia subslanlia; cbaracter, 
sicut scriptuin esl M . Sed et habcbit perinde atquc 
ipsc sanclus quoque Spirilus, eadeoi prorsus ra-
tionis conseculione. Est igitur jam nobis duplicala 
Trinitas, et composila demum apparet nalura 
divina. Sed hoc absurduin. In simplicibus quipj>e 
substanliis nibil est prater ipsas. Nihil ergo pro-
hibebit quominus sancla el consubstantialis Triui-

I> tas proxime et immediale sitnul coiijuncia sil. 
ALIUD, explanatiut. Cum noininibus divina 

Scriplura praeponil arliculos, lunc unutn quiddam 
signiiicat, quod solum proprie ac vere esl, cujus-
modi esse dicilur. Gum auleni articulum non pra3-
ponit, generalius quidvis designal : veibi gratia 
(id enim proposiluin quoque nobis cet clare de-
nionslrare), dicunlur πολλοί θεοί. Sed quando cum 
arliculo dicilur δ θεός, solus esse, Η proprie 
eigniflcalur : at cum simplicius, ei sine articulo, 
θεδς .dicitur, uiium forle significat cx iis qui 
per gratiam vocali sunt dii. Idem censendum esl, 
cum, cxempli gratia, άνθρωποι πολλοί dicimus. 

·· Hebr. i , 3· 



71 S. C\R1LLI ALEXANDKINI ARCHIEP. 

Sed cum Salvalor pmnisso aHiculo dictt, ό Τίδς Α * w » έχλελοχισμένσν άπδ μυριάδων έαυτδν 
του άνθρωπου, velat eleclum ei mlllibus seipsam 
signiflcal. Cuni nomina hanc notam in Scripiura 
divina babeant, quo pacio detnum intetligendum 
est illud, c In principto erat Verbum? > Si enim 
quodcnnque Dei Verbum signiflcatur in principio 
exsistere, doceanl ipsi, et nus nugamur : sin au-
tein preniisso articulo evangelisia ιιηαιη et pro-
prie exsislens significat, cum clamat: 11n principio 
erat Verbum , δ Αόγος, quid fruslra contendunl, 
40 a ^ U ( ^ inducenles, solum ut de subslantia 
Palris Filium dejiciant? At borum absurdiialem 
obscrvantes haereiicorum lemcrilateiu averaari dc-
bent. 

ALIUD, ottendens FUium ad internum Verbum 
non formari, ui illi aiunt; $ed imaginem es$e iptius 
Patri*. Si unigenilus Dei Filius idcirco Verbum 
esl ac vocalur, ui illi volunt, quomam inlernum 
Patrie Verbum suscipieos ad illud quodammodo 
formalur, quidni dicere videtur suis discipulU : 
Ego el Yerbuin Patris uaum SUIDUS : Qui vidil me, 
*idii Yerbum Palris? Cuui autem praelergressus 
oiaiiia aoipsum eolus soli Patri assimilei, nullo 
igitur interiuedio ip&i genilori, et αοη alii cuidam 
ab ipso similis Filiua esse censebilur. 

σημαίνει. Τούτον εχόντων των ονομάτων τδν τόπον 
παρά τή θεία Γραφή , πως άρα προσήκει νοήσαι τδ, 
i Έν άρχή ήν δ Αόγος; · ΕΙ μέν γάρ πάς λόγος του 
θεού διά τούτου σημαίνεται, ώς υπάρχων έν άρχή, 
δεικνύτωσαν αυτοί, κα\ ληροΰμεν ημείς' ei δέ προ-
τάξας τδ άρθρον δ ευαγγελιστής, ώς Ινα και κυρίως 
βντα σημαίνει, βοών ι Έν άρχή ήν 6 Ασγας·» τί 
μάτην φιλονεικοϋσιν έτερον έπεισφέροντβς, ίνα μό
νον έκπέμπωσι τής ουσίας τού Πατρδς τδν Υίδν ; 
Έννοοΰντας 8έ τδ έπ\ τούτοις άτοπον παραιτείσβαι 
προσήκει τήν τών έτεροδοξούντων άβονλίαν* 

ΑΑΑΟ, δαχνύον ότιχερ ού χατά τόν ένδιάθετοτ 
β λόγον, ώς έχεινοί φασι, μορφονται ό ΥΙός, 4JLV 

είχών έστιν αύτου τού Πατρός. Εί διά τούτο Αό -
γος έστί τε xal ονομάζεται κατ1 εκείνους δ μονογε
νής Υίδς τού βεού, δτι δή τδν ένδιάθετον του Πατρδς 
δεχόμενος Λόγον, οίονεΐ μορφούται πρδς εκείνον, τ ί 
μή λέγων δράται πρδς τούς εαυτού μαθητάς- Έγ& 
κα\ δ Αόγος τού Πατρδς έν έσμβν, ό έωρακώς έμέ, 
έωρακε τδν Αόγον τού Πατρός; Επειδή δέ πάντα 
υπερβάς έαυτδν έξομοιοί μόνφ μόνος τφ Πατρϊ, ού
δενδς άρα μέσου χωρουντος τήν δμοίωσι/, αύτφ τψ 
γεννήτορι, καλ ούχ έτέρφ τιν\ παρ* αύτδν προσεοιχ&ς 
δ Υίδς νοηθήσεται. 

"ΑντΙθεσις, ώς έκτων δι* εναντίας. 
Έτερον δντα, φησι, τδν Υίδν παρά τδν ένδιάθετον 

τού βεού Λόγον εόρίσκομεν, ού ταίς εαυτών έννοίαις 
τούτο προσέχοντες, άλλά τοϊς άπδ τής θείας Γρα

φής θεωρήμασι · τί γάρ έρούμεν δταν άκούσωμαν 
λέγοντος τού Υίού πρδς τδν Πατέρα- ι Λόξασόν σου 
τδν Υίόν * » τού δέ Πατρδς αδ πάλιν άποκρινομένου, 
καϊ λέγοντος * <Κα\ έδόςασα, κα\ πάλιν δοξάσω ; » 
Άρα ούχι πάντως έν Λόγφ δώσομεν άπολογείσθαι 
τω Υίφ τόν Πατέρα ; Πως ούν ούχ έτερος παρά τδν 
Υίδν ό δι' ού πρδς αύτδν ό Πατήρ άντιφβέγγεται ; 

Πρός τούτο Λύσεις εφεξής διάφοροι. 
'Αποθαυμάζειν άξιον, μάλλον δέ ήδη καϊ όλοφό-

ρεσθαι τούς άνοσίους αιρετικούς, καϊ δή ( at. δε! ] 
κάκείνο λέγειν έπΤ αύτοίς τδ έν προφήτη λάλου με-
νον · c Μή κλαίετε τδν τεθνηκότα, μηδέ θρηνείτε 
αυτόν. } Κλαύσατε κλαυθμφ τδν τά τοιαύτα περί 

Objectio ex diclii advenariorum. 
Alium eese comperinuis, inquiunt, Filiuni ab in 

terno Dei verbo, uon nostro sensu eo adducti, sed ^ 
divioae Scripturae observationibus : quid euim dice- t l * 
mus cum Filium ad Pairem dicentem audiemus : 
< Clarifica Filiuni luum; ι Palrem vero respon-
denlem, ac diceutem : ι Ει clarificavi, el iterum 
clarificabo 8 T.» An non plane fatebiinur Patrem in 
vcrbo respondere FHio ? Qwomodo ergo non aliud 
cst a Filio, id per quod Paier Filio respondct? 

Varia soluliones ittius objeclioni*. 
Admiraiione, imo comuriscralione digni sunt 

Smpii baerctici, illudque propbeiicum in ipsos ca-
dit : ι Noliie llere morluum, nec ploratc ipsum *·.» 
Flete ei ploraie eum qui lalia de Unigenito senlil 
ac dicit. Quid enim est bis miserabilius, si banc 
esse proprie et T e r o Palris vocem existiment, 0 τού Μονογενούς φρονούντα καϊ λέγοντα · τί γάρ 
quam non solum Salvalor, sed ei ipsa circum-
sianlium iuda^oruin multiiudo, adeoque discipulo-
rum chorus audiil ? Praestaret enun eos aliier 
de divioie priBrogalivis ratiocinari, neque no-
slris ea subjicere legibus, qua; supra nos simt. 
Corporis enim audiium corporea vox 41 pulsat ei 
labiorum sonus erumpens in aerem, aut alio 
quodam instrumenio cditus. Pairis aiitem vo-
luntatem qiwe in vocibus ineffabilibua leniier ac 
Telui iu mftiite versaiur, solus novil in ipso natu-
raliier exsielene Filius, uipoie sapientia ejusM. 
Voce vero lctu aeris conforaiala credere Deum uii, 

άν γένοιτο τών τοιούτων άθλιώτερον, εί γε κυρίως 
τε κα\ αληθώς ταύτην είναι τού Πατρδς ύπετόπασαν 
τήν φωνήν , ής ού μόνος έπήκσυσεν δ Σωτήρ, άλλά 
κα\ αυτή τί>> ιουδαίων ή περιεστώσα πληθύς, μάλ · 
)ον δέ τών αγίων μαθητών δ χορός; Έδει γάρ 
μάλλον αυτούς τά θεοπρεπή φαντάζεσθάι πλεονακτή 
ματα, κα\ μή τοίς καθ' ημάς νόμοις ύπάγειν πειράΐ-
σθαι τά υπέρ ημάς. Τήν μέν γάρ σώματος άκοήν 
σωματική προσαράσσει φωνή, κα\ κτύπος δ διά 
χειλέων είς αέρα προκύψας, ή διά τίνος μηχανής 
ετέρας επινοηθείς. Τήν δέ έν ά^ήτοις φωναίς ήρεμα, 
κα\ οιονεί κατά νούν στρεφομένην βούλησιν του 

· Τ Joan. χιι. Ϊ8· ·· Jer. ΧΧΙΙ, 10/ 99 i Cor. ι, 24. 
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[Ιατρός, μόνος otocv έν αύτφ φυσικώς υπάρχων ό Α absurdum piane est, siquidera putamus euprema 
ΤΙδς ώς σοφία αύτοΰ. Φωνή δέ τή διά κτύπου κεχρή-
σθαι τδν θεδν ύπολαμβάνειν, παντελώς άπίθανον, 
είπερ οίόμεθα δεΐν άποσώζειν τή υπέρ πάντα φύσει 
τά υπέρ τήν κτίσιν. "Αλλως τε καϊ αύτδς δ Κύριος 
ημών Ιησούς δ Χριστδς ούκ έφη αυτήν φωνήν είναι 
τού θεού καϊ Πατρδς, άλλ' ουδέ τής παρ* έτερου 
δεόμενον ερμηνείας πρδς τδ δύνασθαι μαθείν τήν 
τού Πατρδς βούλησιν έαυτδν επιδεικνύει λέγων* «Ού 
δι* έμέ ή φωνή αύτη γέγονε, άλλά δι' υμάς · > χρήν 
δέ γε, ώ βέλτιστοι, μάλλον εΙπεΤν, εί γε καλώς τά 
τοιαύτα περ\ θεού δοξάζετε · ι Ήκούσατε μετ' έμοΰ 
τής φωνής του Πατρδς · ι νυνϊ δέ είς πάν τουναντίον 
περιτρέψας τδ δηλούμενον , ούτε φωνής έαυτδν δε-
δεήσθαι προσομολογεί, γεγενήσθαι δέ μάλλον αύτδν 

tmrnium nalurae ea servanda esse quae sunt supra 
crealuram. Alioquin ipse quoque Dominus noster 
Jesus Christus non dixit ipsam vocem esse Dei ac 
Pairis, sed neque allerius inlerpretatione sibi opua 
esse ad percipiendam Patris volunlalem ostendit, 
dicens : c Non propler me baec vox venSt, sed pro-
pler vos e l . ι Dicere quippe deberet potius, ο boni. 
si recta est illa vestra de Deo sententia: ε Aiidislis 
mecum vocem Pairis; ι nunc autem contrarfum 
plane significans, neque sibi opus fuisse voce testa-
tur, sed eam potius propier illos factam esse con-
flrmat, non prolatam fuisse a Palre, sed factam 
esse etiam propter ilios. Quod si omnia per ipsum 
operaturDeus acPatcr", per ipsum utique, etiam 

[Ισ. αυτήν] δι' εκείνους διισχυρίζεται, ούκ έκπε- Β islud facium eal, imo vero ipse vox erat, non sibi 
φωνήσθαι παρά τού Πατρδς, άλλά γενέσθαι καϊ δι' genitoris voluntatem aperiens (noral enira qua FU 
εκείνους. Καϊ εί πάντα δι* αύτου δ θεδς κα\ Πατήρ lius), sed circuinstantium autibus, ii l crederent. 
εργάζεται, δι1 αυτού δή πάντως καϊ τούτο, μάλλον δέ αύτδς ήν ή φωνή , ούχ έαυτφ τήν τού γεννήσαντος 
έρμηνεύων διάθεσιν * ήδει γάρ ώς Τίδς * άλλά ταίς τών περιεστώτων άκοαίς, ίνα πιστεύσωσιν. 

ΑΑΑΟ. Εί Λόγου τινδς έμφυτου δεδεήσθαί φασι ALIUD. Si Verbo quodam insito indigere Filium 
τδν Τίδν , ίνα διδάσκηται παρ1 αυτού τήν βούλησιν asserunt, ut ab ipso voluntalem Dei ac Patris do-
τού θεού καϊ Πατρός * ποί ποτε άρα χωρήσει λέγων 
δ Παύλος, ι Χριστδς θεού δύναμις, καϊ θεού σοφία; ι 
Πώς γάρ έστι σοφία τού Πατρδς δ Τίδς, εί σοφίας 
υπάρχων έπιδεής, τδ τέλειον παρ' έτερου κομίζεται, 
διά τού μανθάνειν, άπερ ούκ οίδε δηλαδή; Ή πώς 
ούκ ανάγκη λέγειν, ούκ είναι τελείαν έν τφ Πατρ\ 
τήν σοφίαν αυτού; Καϊ εί σοφία τού Πατρός έστιν δ 
Τίδς, πώς άν έτερα νοοίτο παρ' αύτδν ή βούλησις ; 

ceatur, quonam dcumm gvadet Paulus dicens, 
ι Cluislum esse Dei virtuiem ei Det sapientiam ··? > 
Quomodo enimesl sapienlia Patrig Filius, si ea-
pienliae expers perfectionem accipit ab alio, ca di-
acendo, jumirum, quae non novit? aul quoinodo 
necessario dicendum uon esl, sapienliara Palris non 
esse in Palrc perfeciam ? Jam si Palris tapientiaest 
Filius, quomodo alia censebiiur voluntas ab ipso? 

ώρα γάρ λέγειν μή έν σοφία τελείσθαι τήν βούλησιν Q Sequitur enira dicendum non in sapienlia perfici 
τού θεού καϊ Πατρός. Άλλά πολλή τίς έστιν ή έν 
τούτοις ασέβεια, και πανταχόθεν δ λόγος τδ δυσφη-
μον έχει. Ούκ άρα τής παρ' έτερου μαθητείας μέτ
οχος ών δ Τίός οίδε τά έν τφ ίδίφ Πατρϊ, άλλ' αύτδς 
ών δ Αόγος, καϊ ή σοφία, καϊ ή βούλησις, c Πάντα 
έρευνα, καϊ τάβάθη τού θεού, > καθά γέγραπταί που 
καϊ περϊ τού Πνεύματος. 

ΑΛΛΟ. Ός εικόνα, καϊ χαρακτήρα τού Πατρδς 
άπαράλλακτον είσφέρουσιν ήμίν τδν Τίδν αί θείαι 
Γραφαί * καϊ αύτδς δέ πού φησιν δ Σωτήρ * c Ό 
έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα, ι Άλλ' είπερ 
£χων ούτως δμοιότητος πρδς αύτδν ούκ οιδεν έξ εαυ
τού τά έν αύτφ, δείται δέ ώσπερ τών παρ' έτερου 
διηγημάτων είς τδ μαθείν * ώρα καϊ αύτδν έν τούτοις 

volunlalem Dei ac Palris : quse magnain certe im-
pietalem omni cx parle conlinent, aique blaspbe-
miam. Non ergo ab alio edoctus Palris volunia-
lem novit Filius, sed ipse curo sit Verbum, sapien-
tia elvolunlas, < omnia perscrutalur eliam profunda 
Dei,i sicuti scriplum esi alicubi"* etiam deSpiritu. 

ALIUD. Tanquam imaginem et characterem Pa-
Iris per omuia similem divinse Scripturae Filium 
nobig inducunt. Et ipge aitcubi Salvator; c Qui vidit 
me, vidit et Patrem·*. ι At si lanlam habeas cum 
ipeo gimililudinem ex geipso noo novit qiue eunt 
Palris, sed ad ea cognogceada alierius interprelia 
quodaminedo indiget opera, 42 consenlaneum eai 

είναι τδν Πατέρα νομίζειν. Είπερ έστϊν έν δμοιότητι D iBipsum qaoque dePatreeenUre. Siemm similitudi 
nem habel cum Filio, ipse quoque opus babebit in-
terprete, per quem ea discat qiwe obscura aunl in 
Filio : adeoque praier absurdiiales quae binc con-
sequunlur, in diviDam eliam naturain cadit igoo-
ratio. Quod sentira cum sit impium t ad doctrinatti 
magis consenianearo oos recipiamus oportet. Uoc 
enim praeslare videtur et cuni uiilitate conjuncium. 

ALIUD. Spiritus, inquit bealiis Paulus, ι omnia 
gcrutalur, eliam profunda Dei. ι Prseterea: c Qui* 
enim hominum scit quae sunt bominie, nisi spirilua 
hominig, qui in ipeo egt? Ua et quae Dei eunl nemo 

τή πρδς τδν Τίδν, δεήσεται δέ καϊ αύτδς τού διερμη
νεύοντος τά έν τφ γεννήματι κατά τδ αφανές κεί
μενα. Καϊ γέγονεν ήμίν πρδς τοίς εντεύθεν άτόποις 
ή θεία φύσις, καϊ αγνοίας δεκτική. Επειδή δέ τδ 
ούτω φρονείν άσεβες , χωρητέον έπϊ τά πρεπωδέ-
στερα * τούτο γάρ τδ συμφέρον άράται καϊ χρή
σιμο*. t 

ΑΑΑΟ. t Πάντα, ι φησϊν δ μακάριος Παύλος, τδ 
Πνεύμα c έρευν$ , καϊ τά βάθη τού θεού. ι Πρδς δέ 
γε τούτψ · ι Τίς γάρ οίδεν ανθρώπων τά τού άνθρω
που , εί μή τδ πνεύμα τού άνθρωπου τδ έν αύτφ; 

1 1 Joan. χιι, 50. " Col. ι, 16. 9 9 I Cor. ι , 24. i Cor. ιι, 10. " Joan. xiv, 0. 
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cognovll, nisi Spirilus Dei, qui in ipso est M . *Cum 
ergo saoctus Spiritus qui omnia perscrulatur non 
so.um Patris sil, sed eliam Filii, quomodo demum 
aliquid eorum quac sunl in Paire Filius ignorabil, 
Spiritum liabens in seipso naluraliter qui omnia 
novil? Igilur inane demura videbilur exisiimare 
Filium Palris voluntatem ab alio discere, et vana 
proreus eril opera Verbi itlius ex eorum senlentia 
frustra inlercedenlis. Omnia quippe novit Fitius ex 
seipso. 
' ALIUD. Qui Unigeuiti substantiae detrahunt, di-

cendo ipsum ignorare Pairis voluntaiem , sed alio 
magistro uti quodammodo ad cam percipiendam, eo 
nimirum quod ipsi commiiiiscunlur Verbo interno, 
dicant nobis, si suam senlentiam sequendam esse 
poiant, utrum «quale secundum ualuram Verbum 
illud inlemum in Filio dicent exsistere (supponimus 
eriiin ipsuiu per ae bypostatice exsistere), aul non 
sequale quidem, sed deierius quodamniodo, aul 
certe superius. Si ergo minus ipsum esse pula-
bunt, in ipsum eliam Patrem impie peccabunl : eril 
enim utiquein ipso aliquid minus ipso, ei aliud ab 
ipso, hoc est, inlernuro illud Verbum. Sin auleni 
deterius quidero esse non dicent, sed praestanlioris 
slalus quam Filium, bifariam Pater laedetur in Filio. 
Primum enim minorem ae Filium genuisse depre-
bendetur: deindesuperius sehabilurus estinternuin 
Yerbum, si Pater est consubslantialis Filio, qui 
eorum sententia rainor est Verbo. Sed fugient, opi-
nor, adversarii ulramque blaspheraiam, et aequale 
secundum subslantiam esse dicenl Filio intcrnum 
Patris Yerbuno. Igitur soluia est quseslio. Quomodo 
enim aller alterum docebit, quasi cognoscat eum 
a quo ignoratur, si aequales sunt ambo natura? 
43 Ciim ergo illorum ornni ex parte ratio laborel, 
supervacaneumlandem cii l existimareinterPalrem 
et Filium aliquid iniercedere, ac non poiius credere 
ipsum esse in Deo Palre Deum Verbum, quod erat 
in principio. 

ALIUD. Bealus Panlus ait in Filio absconditos 
esseomnes tbesauros sapienliae et ecientiae". At 
si buec vere dicit, quomodo allerius doctoris opera 
ipsum indigere putabimus, aut in quonam demum 
bcientise perfeclionem requircmus, si qui eafn 
omnem habet ab alio docetur ? quomodo vero 
sapientia illud est quod ad sapientiam erudilur? 
Cum autem non illorum nugie, sed Spiritus sermo-
nibus altendendum nobis sit, babeatque, ut Paulus 
ait, sapienliae et omnie scientiae in seipso ibesau-
ros Filius, non ab alio quodam ea accipit per 
quae esl tapienlia, sed, exsisiens in Palre, omnia 
quse suni Fatris agnoscit, utpote sapienlia ejus. 

NDRINI ARCHIEP. 76 
I Ούτω κα\ τα του θεού ούδε\ς Ιγνωκεν, εί μή xb 

Πνεύμα του βεοΰ τδ tv αύτφ. »"Οτε τοίνυν τδ πάντα 
έξακριβούν άγιο ν Πνεύμα, ού μόνον τού Πατρός έστιν, 
άλλά κα\ τού Υίού, πώς έτι λοιπδν άγνοήσαι τι τών 
έν τψ γεγεννηκδτι τδ Πνεύμα έχων έν έαυτψ φυσικώς 
τδ πάντα είδος; Ούκούν περιττδν ήδη φανεΤται τδ 
δι' έτερου μανΟάνειν οΓεσθαι τδν Υίδν τήν τού Πα
τρδς θέλησιν, αργήσει δέ πάντως ή χρεία τού μάτην 
μεσιτεύοντος Λόγου, κατά τήν εκείνων άπαιδευσίαν. 
Πάντα γάρ οίδεν δ Υίδς έξ εαυτού. 

ΑΛΛΟ. 01 τής του Μονογενούς κατήγορουντες ου
σίας, διά τού μή είδέναι λέγειν αύτδν τδ τού Πατρδς 
θέλημα, διδασκάλω δέ ώσπερ άποκεχρήσθαι πρδς τδ 
μαθείν^ έτέρψ τψ παρ' αυτών έπινοηθέντι Λόγψ , δν 
δή κα\ ένδιάθετον όνομάζουσι, λεγέτωσαν ήμίν, ef-

^ περ οίονται δείν τήν οίκείαν κρατύνειν δόξαν, πότερο1 ν 
ποτε κατά φύσιν ΐσον έρούσιν ύπάρχειν τψ Υίψ τδν 
ένδιάθετον Λόγον (ύποκείσΟω γάρ ώς κα\ ύφεστ&ς 
ήδη καθ' εαυτόν) · ή ούκ Τσον μέν, χείρονα δέ πως. 
ή κα\ άμείνω; Εί μέν ούν έλαττονα νομιούσιν αύτδν, 
κα\ είς αύτδν άσεβήσουσι τδν Πατέρα * έσται γάρ τ ι 
πάντως έν αύτψ τδ χείρον αυτού, κα\ έτερον παρ* 
αύτδν, τοΰτ' έστιν, ό ένδιάθετος Λόγος. Εί δέ χεί
ρονα μέν ούκ έρούσιν , έπιτρέψουσι δέ αύτφ τδ έν 
άμείνοσι κεϊσθαι παρά τδν Υίδν, διπλούν έσται πάν
τως κατά τού Πατρδς τδ έφ' Υίψ κατηγόρημα. Πρώ
τον μέν γάρ γεννήσας άλώσεται τδ χείρον ή έν οϊς 
έστιν αυτός. Είτα πρδς τούτψ κα\ αύτδς έξει κρείτ
τονα τδν ένδιάθετον Λόγον , εΓπερ έστ\ν δ Πατήρ 

, ομοούσιος τψ Υίψ τω κατ' εκείνους τδ έλαττον άπο-
' φερομένψ. \Αλλ* εικός γε δήπου τής έπ' άμφω δυσ

φη μίας άποπηδάν τούς δι' εναντίας · Τσον δέ κατ* 
ούσίαν ύπάρχειν έρούσι τψ Υίψ τδν ένδιάθετον τοδ 
Πατρδς Αόγον. Ούκούν λέλυται τδ ζητούμενον. Πώς 
γάρ δ εΤς διδάξει τδν έτερον, ώς είδώς μή γινώσκον-
τα, εΓπερ Γσοι κατά φύσιν είσ\ν αμφότεροι; Παντα
χόθεν τοιγαρούν άσθενοΰντος τού παρ* έκείνοις λό
γου , παρέλκον άν είη λοιπδν μεσιτεύεσθαι παρά 
τίνος ύπονοείν τδν Υίδν, κα\ ούχ\ μάλλον αύτδν είναι 
πιστεύειν τδν έν θεψ Πατρ\ θεδν Λόγον, δς ήν έν 

ΑΛΛΟ. Έν Υίψ φησιν δ μακάριος Παύλος τούς 
άπάσης σοφίας καϊ πάσης γνώσεως άποκεκρύφθαι 
θησαυρούς · άλλ' είπερ έστ\ λέγων τά τοιαύτα άλη-

> θής, πώς άν έτι τής παρ' έτερου δεδεήσθαι διδασκα
λίας ύπονοήσαιμεν αύτδν, ή έν τίνι λοιπδν τδ έν 
γνώσει τέλειον έπιζητήσομεν, εΓπερ ό πάσαν έχων 
αυτήν παρ' έτερου σοφούται; πώς δέ δλως σοφία τδ 
σοφούμενον; Επειδή δέ ού τοίς παρ' εκείνων λόγοις, 
άλλά τοϊς διά τού Πνεύματος προσέχειν ημάς άναγ-
καίον, έχει δέ, ώς ό Παύλος φησιν, δ Υίδς τούς της 
σοφίας κα\ πάσης γνώσεως έν έαυτψ θησαυρούς, 
παρά τίνος έτερου τά δι' ών έστι σοφία γνώσεως, 
άλλά υπάρχων έν Πατρ\ πάντα γινώσκει τά τοδ Πα
τρδς, ώς σοφία αυτού. 

" 1 Cor. ι ι , 10^Γ2. »· Col. Π, 3. 
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"Ott χατά φύσιν δημιουργός ό ΥΙός μετά Πατρός* 
ώς έχ της ουσίας υπάρχων αύτου, χαϊ ούχ ώς 
υπουργός παραΛαμβανόμενος. 
Πάντα δι' αυτού έγένετο, χαί χωρίς αυτού 

έγένετο ουδέ έν. 
Τά πολύπλοκα των άνοτίων αιρετικών άνατρέψας 

προβλήματα, κα\ λεπτδν ήμίν κα\ άκριβέστατον περ\ 
τού Μονογενούς έξυφήνας τον λόγον δ μακάριος ευαγ
γελιστής, έφ' έτέραν έρχεται τού διαβόλου παγίδα 
συμπεπηγμένην έξ αρχαίας άπατης, κα\ τής πολυ-
θέου πλάνης τδ κέντρον ήμίν άνατείνουσαν, ή πολ
λούς μέν τρώσασα καταβέβληκε, τήν δέ τής άπωλείας 
οδδν άνευ ρούσα, και τήν πλατεϊάν τε κα\ εύρύχωρον 
έκπετάσασα τού θανάτου πύλη ν, άγεληδδν μέν είς 

I . 7» 
CAP. Υ. 

Quod natura tua creator $U FUiut cum Patreut 
qui ex ejus ezl tubilanlia, et non lanquam tnini-
ster ad id auumptus. 
I , 5. Omnia per ipsum fucta mnt, ei tine ipso 

faclum esl nihit. 
Eversis impiorum haereticorum verBulis obje-

clionibus et subtili atque accuratissima nobie de 
Unigemio doclrina conlexla, beatus etangelista 
jam ad dissolvendum alterum diaboli laqueum 
accedii, ex teteri fraude compactum , et errore 
muUiplicium deoruro qui nobis acuteum intentat, 
quo disjecli sunt mulii vulnerati, et invenlo per-
ditionis itinere, lalaque et spatiosa morlis aperta 
janua, bominuno animag in infernum gregalim de-

$δου τάς τών ανθρώπων συνεσώρευε ψυχάς, πλουσίαν β jecit, lautasque velut epulas diabolo apposuit, 
δέ ώσπερ τφ διαβόλφ παρετίθει τροφήν, κα\ τά βρώ-
ματα αύτφ προσήγεν εκλεκτά. Επειδή γάρ Έλλή-
νων παίδες τή τού κόσμου σοφία προσκείμενοι, κα\ 
τδ πνεύμα τού άρχοντος τού αιώνος τούτου πλουσίως 
έχοντες είς νούν, είς πολύθεον κατεφέροντο πλάνην, 
κα\ τδ μέν τής αληθείας κάλλος άπεστρέφοντο, τοίς 
δέ έν άχλύΐ κα\ σκότφ βαδίζουσι παραπλήσιοι, πρδς 
τδν έκ τής οίκείας άμαθίας κατψχοντο βόθρον, είδώ-
λοις άψύχοιςλατρεύοντες, κα\ τφ μέν ξύλφ λέγοντες* 
c θεός μου εί συ, > τψ δέ λίθφ, « Σύ έγέννησάς με * > 
Ιτεροι δέ πάλιν πλημμελούντες τά συγγενή μέν 
έκείνοις, αστειότερα ν δ* ούν δμως έπιτηδεύοντες 
πλάνην, τή κτίσει λατρεύειν φόντο χρήναι παρά τδν 
κτίσαντα, κα\ τήν μόνη πρέπουσαν δόξαν τή θεία 

eique cibos oblulil eximiog. Nam cum Graecoriim 
pueri, mundanae addicli sapientiae, et gpiriliim 
principis saeculi bujus tola veluti mente baurieit-
tes, ad culiiim rouHorum deornm delali essent, et 
veritalis quidem pulchritudinem aversaii, iieque 
sioailes qui in tenebria ambulanl, in ignorantia 
guae foveam decidiasent, idola ioanimata colentes, 
ei ligno quidem dicenles * T : « Deus meus es l u ; 
et lapidi : Tu genuisti me; ι 44 aluqiie eadem 
peccantes, sed urbaniorem prae se ferenles erro-
rem, crealuram coleiidaro essepraeCreatore pula-
rent, et soli nalurde divinae gloriam convenienlem 
creatis ab ipsa elemeniis tribuerent, necessario 
aobis Tbeologus opificem secunduro naturam suam 

φύσει, τοΤς παρ' αύτοΤς γεγεννημένοις [ ϊσ. παρ1 C esse persuadet Unigenitum, dicens, omnia per 
αυτής γεγενημένοις ] έχαρίζοντο στοιχείοις, άναγ
καίως ήμίν δ θεολόγος ποιητήν δντα και δημιουργδν 
κατά φύσιν είσφέρει τδν Μονογενή, πάντα λέγων δι* 
αύτου γεγενήσθαι, κα\ χωρ\ς αύτου μηδέν είς τδ 
είναι παρελθεϊν, ινα ταΓς παρ* εκείνων άπάταις 
άπσκλείση τήν είς τδ πρόσω πάροδον, κα\ δείξη μέν 
τοίς ούκ είδόσι τδν απάντων γενεσιουργδν, δι* ών δέ 
τήν κτίσιν πεποιήσθαί φησι, διά τούτων αυτών έκδι-
δασκη σαφώς, δτιπερ Ετερος έστι παρ* έκείνην δ 
πρδς τδ είναι καλών, κα\ ά^ήτφ δυνάμει παρενεγ-
κών έκ μή δντων τά δντα πρδς γένεσιν. νΗν γάρ 
ούτω λοιπδν άπδ καλλονής κτισμάτων αναλόγως τδν 
τεχνίτην δρ$ν, κα\ τδν δντα κατ' άλήθειάν έπιγινώ-
σκειν θεδν, δι' ού τά πάντα γέγονέ τε ήδη, κα\ γε
γονότα σώζεται ΤαΤς μεν ούν Ελλήνων ψευδολα-
τρίαις, ούτως άν οΐμαι καλώς τδν εύαγγελικδν παρα-
τάξασθαι λόγον, ταύτης τε ένεκα τής αίτιας ποιητήν 
είσήχθαι χα\ δημιουργδν, διά τής τού αγίου φωνής 

ipsum facta esse, ei sine ipso nibil ad esse pro-
ductum, ut eorum fraudes retunderet, et rerum 
omniuro auctorem ignarig osienderet, et per quae 
factam esse creaturam ait, per haec ipsa clare 
doceret alium ease ab ipsa eum qui ad esse vocat, 
et ineffabili virtute res e nihilo producil in ortum. 
Hoc enim paclo ex pulchriludine crealurarum 
•pificem aiinilitudine quadain cernere licet, et 
revera exsistenlem Deum agnoacere, per quem 
omnia facta gunt, et creaia congervanlur. Adver-
sog Graecorum igiiur idololatriam recte hoc pacio 
sermonem evaugelicum velut in aciem eduxigge 
arbitror, earoque ob caugam faclorem ct opiOcem 
aagertum eage sancti voce credimus Unigeniluin. 

1 Quandoquidem vero congentaneum est hgeretico-
ram perverga commenta etiam inlelligere, opinor 
ad illorum rooreg reapiciendo gubjici pauca ruraus 
oportere. 

τδν Μονογενή πιστεύομεν. Επειδή δέ άκόλουθον έννοείν κα\ τάς τών αίρετικών δύστροπους εύρεσιλο-
γίας, προσήκειν ηγούμαι κα\ πρδς τά εκείνων αποβλέποντας έθη μικρά πάλιν είπεΐν. 

Πάντα, φησ\, δι' αύτου έγένετο, καϊ χωρίς αυ
τού έγένετο ουδέ εν. 

θεοπρεπές κα\ τούτο περιτίθησι τδ αξίωμα τφ 
Υίψ, κα\ πανταχόθεν δμοούσιον δντα δεικνύων αύτδν 
τψ Γεννήτορι θεψ, κα\ πάντα τά έκείνφ προσόντα 
φυσικώς ένυπάρχειν τφ γεννήματι λέγων · ινα θεδς 
έκ θεού νοήται κατά άλήθειάν, ού καθάπερ ήμεΤς 

Omnia, inqnil, per ipsum [acta tunt, εί ειηε %ρ$ε 
faetum e$t nihil. 

Divinam banc quoqne dignitatem Filio tribuit, 
cum ipsuro omni ex paiie consubglantialem egsa 
Deo Patri oiUendens, Uira omnia exsistere io g6*.i-
inine asgerens , quaecunque Patri insunt nalura : 
u l Deus de Deo intelligaior eese rcvera, noo sicut 

" Jerem. n , 47. 
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nos adventiliam babens appeUalionem , et per Α έπίκτητον Ιχων τήν προσηγορίαν, χα\ διά μόνης 
sohm gratiam nobis addilam , juxta illud : ι Ego 
d i x i : Dii estis, et filii Excelsi omnes ··. > Si eniro 
omnia facta sunt per ipatim, diversus eril ipse ab 
omnibus. Naiu cum dicat, ι omnia, > nibil est 
quod in omnibus non comprebendatur, queroad-
modum nempe beatue quoque Paulus ita illud, 
« omnia, » inlelleiisse comperitur. Nam cum In 
quadam Epistola de Satvalore nostro verba faceret, 
diceretque orania eubjecta esse sub pedibus ejus, 
bene utique subjungit : « Cum aulem dicat, 
Omnia, nibil dimUil non subjectum ei ··, » 
45 Itaque cum omuia per Filium facia eese cre-
damus, non lamen ipsum unum omnium esse 
puteinus, sed exlra omnia quidcm posilum cer.se* 
bimus, eumque a crealurarum natura el specie 
sejungentes > nibil aliud quaio Deuni de Deo na-
Uira sua csse fatebimur. Quid enim inler Deum et 
creaturam intercedere concedemus, noa dico ra-
tione subsianliee (magna enim eel intercapedo), 
aed qtiod lamuinmodo aliud esse cogitetur? aut 
quem locum aliom babilurus est Filius, qui crea-
ttirarum naturam seperat , imo vcro creaturarum 
estopifex? Omnia quippe facla sunt per ipsum, 
Unquam per virtulein et sapienliam Oei ac Patris, 
Aonquidem in aatura geniloris absconditam, cujus-
modi exsisiit in bomine sapienlia et virius, sed 
proprie et per §e subeiaientem, terum tneffabiii 
geaeraiionift modo nihilomiuug ex Palre prodeun-

ήμίν προσγενομένη* χάριτος, κατά τδ, c Έγώ είπα, 
θεοί έστε, κα\ υίο\ Υψίστου πάντες, ι Εί γάρ πάντα 
δι* αύτου έγένετο, έτερος άν εΓη τών πάντων αυτός· 
έν γάρ τψ c πάντα,» ουδέν έστιν, δ μή έν τοίς πάαιν 
δράται, ώσπερ ουν άμέλει κα\ ό μακάριος Παύλος, 
ούτω τδ c πάντα ι νοήσας ευρίσκεται. Επειδή γάρ έν 
μι$ που τών επιστολών τδν περί τού Σωτήρος ημών 
έποιείτο λόγον, πάντα τε έφασκεν ύποτετάχθαι ύπδ 
τούς πόδας αυτού, καλώς γε σφόδρα ποιών επιφέρει · 
c Έν γάρ τψ είπείν τά πάντα, ουδέν άφήκεν αύτψ 
άνυπότακτον. · Ούκούν έπειδήπερ τά πάντα γε-
γενήσθαι δι* "Πού πιστεύομεν, ούκ άν αύτδν ένα τών 
πάντων είναι νοήσωμεν, άλλ' έξω μέν κείσθαι πάντων 
λογίουμεθα, τής δέ τών γενητών άποδιορίζοντες φύ
σεως τε κα\ δμοειδίας, ουδέν έτερον είναι λοιπδν, ή 
θεδν έκ θεού κατά φύσιν δμολογήσομεν. Τί γάρ άν 
τις δοίη τδ μεταξύ θεού κα\ κτίσεως (κα\ ού κατά 
λόγον φημ\ τδν τής ουσίας · πολύ γάρ τδ μεταξύ · 
κατά μόνην δέ τήν έτερου τινδς τών δντων, ώς έν 
νοήσει θέσιν); ή ποίον έξει τόπον έτερον δ Τίδς, τήν 
τών ποιημάτων φύσιν υπερκείμενος, μάλλον δέ αύτδς 
υπάρχων ό ποιητής; Γέγονε μέν γάρ τά πάντα δι* 
αυτού, ώς διά δυνάμεως, ώς διά σοφίας τού θεού καϊ 
Πατρδς, ούκ έν τή φύσει τού γεννήσαντος κρυπτο-
μένης, ώσπερ ούν έστι κα\ έν άνθρώπφ τυχδν ή 
ένυπάρχουσα αύτψ σοφία κα\ δύναμις, άλλ' ίδίως 
μέν καϊ καθ" έαυτήν ύφεστώσης, προκυπτούσης δ* 
ούν δμως κατά τδν ά^ητον τής γεννήσεως τρόπον 

lera, ut etiam intelligalur esse revera Filius sa- c e x Πατρδς, ίνα κα\ νοήται κατά άλήθειάν υπάρχων 
pientia et virtus Patris. Sed tamelsi omnia per 
ipsum beatua evangelista facta eese dicat, nihil 
lamen ea qu« de ipso dicuntur inde laesum iri 
pu4o. Non enim quia pei ipsum res facta dicuulur, 
idcirco servos et alienas voluntatis minisler cen-
sendus erit, ne et natura sua#crealor baberi deei-
nat, aut ab alio quodam creandi polestatem accipere 
Videalur : quinimo ipee aolus virtus cnm ait Dei 
ac Palris, qua Filius ei Unigenilus omnia operatur, 
cooperanle nimirum et coexsislenle ipei Paire, et 
eancio Spiritu, omnia quippe suni ex Palre per 
Fitium, in aancto Spiritu. Patrem vero coexsistere 
Filio, censemus, non quasi ad aliqnio creandum sit 
tmpotens, eed quod lotus sit In ipao propter onmi-
modam identiUlem substauliae, el summam illam 
conjunctionem, et imroediaiam propinquiiateni 
ejus ad eam qui ex ipso naluraliter procedii. Quem-
admoduin si quis dicat uua cum floris odore ad-
esse ipsum miquc Aoreni ad efficiendam illam fra-
grantiam, quoniam es ipso erumpil natura. Sed 
exigua vis exempli quidem est iu bisce rebus, 
adeoque supra b o o posita est natura divina, lenuee 
arguroenlornm nolas quibus agnoscatur ex eo 
capiens. Nam qno paclo inielligemua illud : 
ι Paler meoa usque modo operatur, et ego ope-
ror 1 ? ι Noii enim aeorsim el solum aliquid 
opcrari circa rcs Cksisientcs Deum ac Palrem dicit 

Τίδς ή σοφία κα\ δύναμις τού Πατρός. Άλλ' εί κα\ 
πάντα δι' αυτού γεγενήσθαί φησιν 6 μακάριος Ευαγ
γελιστής, ουδέν οΐμαι τδ βλάβος τοις περ\ αύτου 
προξενήσειν λόγοις τδ ^ήμα. Ού γάρ έπειδήπερ δι* 
αυτού γενέσθαι τά δντα λέγεται, πάντως δήπου καϊ 
υπουργός ήμίν, ή κα\ άλλοτρίων θελημάτων υπηρέ
της δ Τίδς είσβήσεται, ίνα μηκέτι νοήται κατά φύσιν 
υπάρχων δημιουργός, ή κα\ έξ έτερου τινός τήν έπΙ 
τψ δύνασθαι κτίζειν χορηγούμενος δύναμιν, άλλα 
μάλλον αύτδς κα\ μόνος ή ισχύς υπάρχων τού θεου 
κα\ Πατρδς, ώς Τίδς, ώς Μονογενής τά πάντα εργά
ζεται, συνεργαζομένου δηλονότι κα\ συνόντος αύτψ 
τού Πατρδς κα\ του αγίου Πνεύματος * πάντα γάρ έχ 
Πατρδς δι' Τίού έν άγίψ Πνεύματι. Συνείναι δέ τψ 

1 Τίψ τδν Πατέρα νοούμεν, ούχ ώς άτονούντι περ\ τδ 
έργάζεσθαί τι τών δντων, άλλ' ώς δλον δντα έν αύτψ 
διά τδ άπαράλλακτον τής ουσίας, καϊ τδ άκρως 
προσεχές τε κα\ άμεσον αυτού, πρδς τδ έξ αυτού 
φυσικώς προελθόν · ώσπερ άν εΓ τις λέγει, κα\ τή έξ 
άνθους εύωδίφ συνείναι κατ' ένέργειαν τήν έκ τής 
εύοσμίας αύτδ δή τδ άνθος, έπείπερ έξ αυτού πρό-
εισι φυσικώς. 'Αλλ* όλίγη μέν έν τούτοις ή του 
παραδείγματος δύναμις, ή δέ υπέρ πάντα φύσις καϊ 
τούτο ύπερκείσεται, μικρούς έξ αυτού δεχόμενη τών 
θεωρημάτων τούς χαρακτήρας. ΈπεΙ πώς νοήσομεν, 
τδ , ι Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, κάγώ 
εργάζομαι; > Ού γάρ ιδία μέν κα\ καθ'.έαυτδν έν-
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εργείν τι περί τά δντα τδν θεδν χα\ Πατέρα φησίν Α 46 FiHus, et geipgum vicissiw operari sine Palre, 
δ Υίδς, έαυτδν δέ πάλιν ομοίως έργάζεσθαι λέγει 
δίχα του Πατρδς, καί άτρεμούσης τρόπον τινά της 
άφ' ής έστιν ουσίας * εΐεν γάρ άν ούτω δύο δή πάντως, 
καί ούχ είς δ δημιουργός, είπερ άνά μέρος έκάτερος 
καί κεχωρισμένως εργάζεται, έπιδέξεται δέ καί 
έτέρως τδ δύνασθαι μή έχειν είσαεί τδν Γίδν δ Πατήρ 
έν έαυτφ, χαί δ Υίδς ομοίως ούχ αεί τδν Πατέρα 
έχων έν έαυτφ δφθήσεται, είπερ δλως ενδέχεται περί 
τι τών δντων ένεργείν άνά μέρος καί χεχωρισμένως 
έχάτερον, χαθάπερ ήδη προείπομεν' χα\ ού πάντως 
άληθεύσει λέγων δ ΥΙός· ι Έγώ έν τφ Πατρί, καί ό 
Πατήρ έν έμοί. ι Ού γάρ δήπου χατά μόνην τήν 
ομοιότητα τής ουσίας, ώς χαρακτήρα τδν Υίδν έν 
Πατρί θεωρήσομεν, ή αδ πάλιν ώς αρχέτυπου έν 

el ea quodammodo cessanle gubglanlia ex qua 
procedil. Sic enim duo erunt, non unus opifex, st 
viciseim ac seorsim operalur uierque, ac praeierea 
fieri poleril ul Paler Filiuro non seraper babeat in 
seipso, et Filiua similUer non semper in seipso 
Patrem babere videbitur, si oranino contingil 
circa res operart vicissim ac seorsim ulrumque, 
sicuti jam anlea diximus; mentielurque Filius 
dicene: « Ego in Palre, et Paler in me*. ι Non 
enim gecundura golam simililudinem subsianlias 
tanquam cbaracterem Filium in Patre contempla-
bimur, aut vicissim velut archetypum in Filio 
Patrem , sed Filium quidem ex Pairie subslanlia 
per generalionem eflulgentein, et in ipsa atque ex 

Υίφ τδν Πατέρα, άλλ' Υίδν μέν έχ τής τού Πατρδς Β j p 8 a hyposlalice exsistenlem subsislentemque 
ουσίας γεννητώς έχλάμποντα, καί έν αυτή, κα\ έξ 
αυτής ίδιοσυστάτως υπάρχοντα, καί ύφεστώτα θεδν 
Αόγον παραδεξόμεθα * Πατέρα δέ πάλιν έν Υίφ, ώς 
έν όμοουσίφ γεννήματι, συμφυώς μέν, κατά δέ μόνην 
τήν ετερότητα είναι, καί νοείσθαι τούθ' δπερ έστί 
μεμερισμένως. Μένει γάρ δ Πατήρ τούθ' δπερ έστί, 
χάν ύπάρχη συμφυώς έν Υίφ, καθάπερ είναί φαμεν 
έν τφ άπαυγάσματι τδν ήλιον. Κα\ πάλιν ό Υίδς ούχ 
έτερον τι παρ' δπερ έστι νοηθήσεται, χάν ύπάρχτ} 
συμφυώς έν Πατρί, χαθάπερ έν ήλίφ τδ απαύγασμα 
αυτού. Ούτω γάρ, Πατρδς μέν χατ' άλήθειάν νοου
μένου, καί δντος τού Πατρδς, Υίού δέ πάλιν δντος τε 
χαί νοουμένου του Υίού, συνεισβαίνοντος δηλαδή του 

Deum Verbum confitebimur; Patrem autem vicis-
sim iu Filio, lanquam in consubsianliali genimine, 
connaturalUer quidem, sed sola ratione qua Paler 
est et iatelligilur, digiincium. Mauel enim Paier 
id quod est, licet connaturaliter exsislat iii Fiiio, 
quemadmodum egge dicimus in splendore solem. 
Rursus autem Filius non aliud quiddam ab eo 
quod esl censebitur, iicet exsistat naturaliter in 
Patre, quemadmodum in sole splendor. Hoc pacio 
epim cum Paler revera inielligatur el sil Paler, 
FiLiueqiie vicissiin inlelligatur et sit Ftlius, una 
videlicet cum gancto Spiriiu, sanclae Trinilalis 
numerus in unam et eamdem deiutem coalescii. 

αγίου Πνεύματος, δ τής αγίας Τριάδος άριθμδς είς c Nam quomodo unus quoque Deus exsistere cense-
t « « · t . ι ».· Λ / m \ — _ ! * : · . . _ _ i „ m _ ? · » _ » · _ ι • μίαν χαί τήν αυτήν αναβαίνει θεότητα. Έπε\ πώς 

άν δλως χα\ εΓς ύπάρχειν νοοΤτο θεδς, είπερ έκαστου 
τών σημαινόμενων αναχωρήσει μέν είς Ιδιότητα 
παντελή, όλοκλήρως δέ τής πρδς τδ έτερον συμφυΐας 
τε κα\ σχέσεως ουσιώδους άπενηνεγμένον δνομάζοιτο 
θεός; Ούκούν κατά μέν τδν λόγον τού είναι ίδιοσυ
στάτως, καί τδν Πατέρα, καί τδν Τίδν, καί τδ Πνεύμα 
νοήσαιμεν, ούκ άναμίσγοντες είς τήν δπερ έστιν έκα-
στον θέσιν, τήν τών προσώπων, ήτοι τών ονομάτων 
διαφοράν* άλλά τηρούντες μέν Ιδιαζόντως έκάστφ 
τδ είναι, χαί λέγεσθαι τούθ' δπερ έστί, καί ούτω πι-
στεύόντες- είς μίαν δ* ούν δμως θεότητα φυσικώς 
Αναφερόντες αυτά, κα\ τδ πάντη διενηνεγμένως 
είναι, νοείν παραιτούμενοι, διά τδ Αόγον, καί σοφίαν, 

bitur, si uDaquaeque Trinitatis persona ad pecu-
liarera el perfeciam proprietaiem se recipiet, et a 
naturali atque subgtantiali conjunciione separala 
Deus nuncupabitur ? Uaque quod ad raiioncm 
proprie ac per se aubeistendi attinet, et Patrem, 
et Filium, et Spiritum intdligaroug, non confun-
dentes eum nalura cujugque pergonaruro aut nomi-
num differeniiam, sed tribuenlea unicuique pecu-
liariter id quod est ac dicilur, atque ita credenieg, 
verumlamen in unam deitatem naturaliier ca 
referentes, nec in anirauni inducentes eos prorsus 
inter se distingui, propterea quod Verbum et 
gapientia et splendor, ei character atque virlus 
Patris, Filios appellalurs. Verjbum quippe et ga-

*a\ απαύγασμα, χα\ χαρακτήρα, κα\ δύναμιν τού D pienlia dicitur , propterea quod ex Biente, 
Πατρδς άποκαλείσθαι τδν Υίόν. Λόγος μέν γάρ 
χαί σοφία, διά τδ έκ νου, κα\ έν νφ προσεχώς, 
καϊ άδιαστάτως, καϊ τήν είς άλληλα τών σημαινόμε
νων, ώς άν είποι τις, άντεμβολήν. Νούς γάρ έν λόγψ, 
καί σοφία κα\ λόγος είς νούν άμοιβαδδν όφθήσονται, 
καϊ τδ μεσολαβούν ουδέν, ή χωρίζον του έτερου τδ 
έτερον. Δύναμις δέ πάλιν, ώς άδιαστάτως τοίς έχειν 
αυτήν πεφυκόσιν ένυπάρχουσα, καϊ μηδαμόθεν αυτών 
ώς έν τάξει συμβεβηκδτος δυναμένη χωρίζεσθαι δίχα 
τής τού υποκειμένου φθοράς* χαρακτήρ δέ πάλιν, 
ώς άε\ συμπεφυκως, κα\ χωρίζεσθαι μή δυνάμενος 
τής ουσίας, ής έστι χαρακτήρ. Ούκούν, έπειδήπερ 

47 e t m mente est proxime et indivulse, et pro-
pier mutuam, ul ita dicam, eorum imiuissionem. 
Mens eniin io verbo, el sapientia, el verbum in 
mente vicissim cernuntur, nibilque inlerjacet au( 
alierum ab altero geparat. Yiriug aulem, qualenue; 
indivulae inegl iis quae naiura *ua eam habent, 
nec ullatenus ab iis instar accidentis absque sub-
jecli interitu geparari polest. Cbaracier porro^ 
puta quod simul semper exsislit nalura, oec a 
gubglanlia separari polest, cujug esl character. 
Igitur cuni alter in altero naturaliter ac necesgano 
in&it, ulique Paire operante, Filiug operamr, 

• Joan. x, 38. * 1 Cor. ι . 34 ; Hebr. !, 3· 
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tanquam naturalis et consubslanlialis ac subsislens Α έκάτερος έν έκατέρψ φυσικώς τέ έστι κα\ άναγκαίως, 
virtus ejus. Similiter operante Filio, Pater etiam 
operatur, ttt operantis Yefb! fons, proprio geni-
mini naturaliter inexsistens, siculi quoque ignis 
calori quem ex se fundit. Conslat igilur vanam 
esse b&reticorum adversus Unigenitum calum-
niam, qui disciplinu quidem ipsum opificem, imo 
vero minislrum aiunl, ex> eo quod scripsit beatue 
evangelista : € Omnia per ipsum facta sunt, et sine 
ipso faclum est nihil. >Ego auiem non possura 
saiis iltortim impudentiam *dmirari. Quaecunque 
enim ad suaoi menlem facere videntur, et digni-
tatem Unigeniti quoquomodo everlere, eumquein-
fra Geniiorem collocare, ea confestim arripiuns, 
et undique suae improbitatis venena colligunl: 

εργαζομένου δηλονότι του Πατρδς δ Τίδς εργάζεται, 
ώς δύναμις φυσική τε κα\ ουσιώδης κα\ ένυπόστατος 
αυτού * εργαζομένου δέ δμοίως τού Τίού, κα\ δ Πα
τήρ εργάζεται, ώς πηγή τού δημιουργούντος Αόγου, 
ένυπάρχουσα φυσικώς τψ ιδίω γεννήματι, ώσπερ-
ανε\ κα\ τδ πυρ τή έξ αυτού προίούση θερμότητι. 
Πρόδηλον ούν, δτι μάταιον άναπέφαται τδ κατά του 
Μονογενούς τών δι' εναντίας κατηγόρημα, δημιουρ
γδν έκ μαθήσεως, μάλλον δέ ήδη καί ύπουργδν είσ-
φερόντων ήμίν αύτδν, διά τδ φάναι τδν μακάριον 
ευαγγελιστή ν c Πάντα δι" αυτού έγένετο, καί χωρίς 
αυτού έγένετο ουδέ έν. > θαύμαζε ι ν δέ μοι κα\ λίαν 
επέρχεται τούς άνοσίους αίρετικούς. Τά μέν γάρ. 
δσα παραλύειν δοκεί πως αύτοίς τού Μονογενούς τδ 

quae vero recte et sincere ecripta sunt, et ad Pa- Β αξίωμα, κα\ δεύτερον αύτδν άποφαίνειν τού γεννή-
Iris gloriam Filium deducunt, ea certe alto quo-
dam obruunt silenlio, quippe qui unum boc sibi 
propositum habent, ei detrahere, quem omnes 
collaudanl creaturae. Audieutes enim ab ipso faeta 
esse omnia, ministraiionis nomen illico subjiciunl, 
servum pro libero, etfamulum potius quain domi-
num filium soraniantes. Rursus vero, cum acci-
piunt nihil sine ipso facium esse, non ad roa-
gnum quiddam et admirabile de ipso cogilan-
dum animum evehunt. Evangelista quippe nibil 
sine ipso factum esse.ail, quoniam alitcr creare 
non polesl Deus ac Pater quatn per suum Filium, 
qui sapieniia et virtus est ejus. Idcirco enim glo-

τορος, κατά γε τδν εκείνων δντα σκοπδν, ταύτα μετά 
πολλής τίνος Οηρώνται σπουδής, καί πανταχόθεν τά 
τής εαυτών δυστροπίας ερανίζονται φάρμακα * τά 
δέ δσα πάλιν έστ\ν ύγιώς τε χα\ ορθώς είρημένα, 
κα\ είς τήν τού Πατρδς αναφερόντα δόξαν, τδ Τίδν, 
ταύτα δή κα\ μάλα βαθείαις καταχωννύουσι σιωπαίς, 
ώσπερ ένα κα\ μόνον έχοντες σκοπδν τδ διαλοι-
δορείσθαι μάτην τω παρά πάσης δοξολογουμένω τής 
κτίσεως. Άκούοντες μέν γάρ, δτι πάντα δι' αύτοϋ 
έγένετο, τδ τής υπουργίας δνομα θερμώς έπιφέρουσι, 
δούλον άντ' ελευθέρου, καί θεραπευτή ν, ή δεσπότην 
δνειροπολοΰντες τδν Τίόν. Μανθάνοντες δέ πάλιν, 
δτι χωρ\ς αυτού έγένετο ουδέ έν, έπ\ τδ φρονεί ν έπ' 

ria Dei ac Palris est Unigenitus: glorificatur enim ̂  αύτψ μέγα τι καί άξιάγαστον ούκ άναβαίνουσιν. Ώς 
... . « - η . . . - — Ι ? Μ Ϊ . — -· γ α ρ έτέρως ού πεφυκότος δημιουργείν τού θεού κα\ 

Πατρδς, εί μή διά τού ίδιου γεννήματος, δς έστιν 
αύτφ σοφία κα\ δύναμις, ουδέν δλως χωρ\ς αύτου 
γεγενήσθαί φησιν δ ευαγγελιστής* διά γάρ τούτο κα\ 
δόξα τού θεού καί Γ^ιτρός έστιν ό Μονογενής - δοξά
ζεται γάρ ώς δημιουργδς, δι* ού [ϊσ. Τίού] τά πάντα 
ενεργών, κα\ είς τδ είναι τά μή δντα παραφέρων. 
Νοήσαι δ* άν τις καλώς τδ, c Χωρίς αυτού έγένετο ουδέ 
έν, > τδ είρημένον έπ\ τή τού άνθρωπου κατασκευή, 
καθ"έαυτδνένθυμούμένος* « Ποιήσωμεν άνθρωπον,» 
φησ\ν, c κατ" είκόνα ήμετέραν κα\ καθ* όμοίωσιν. > 
Έξεστι γάρ έν τούτφ δή μάλιστα καταθεάσθαι σα
φώς ουδέν έν Τίφ ταπεινδν, ώς έν δπουργφ κατά 
τδν εκείνων λόγον ού γάρ, Ποίησον άνθρωπον, 

insilo Verbo manifestata. Rursu» aulem quae de d έπιτάττει τω Λόγψ δ θεδς και Πατήρ, άλλ' ώςσυν-

iit creator Paler, per Filium universa operana, el 
ex nibilo ad esse res producens. 48 S e ( 1 e l i , l u ( 1» 
c Sine ipso factum est nihil, > de hominis fabri-
catione recle accipies, apud te baec perpeiidens: 
c Faciamus homincm ad imaginem nostram, et 
siroHilodineiD * . i Hieenim clare contemplari licel, 
nihil esse in Fitio humile tanquam in ministro, 
ul il l i volunt : Non enim imperando loqnilur 
Ycrbo Deus ac Pater : Fac hominero, sed 
tanquam qui coexsisial secundum naturam, et 
iudlvuise insil cooperalor, ut oper&lionis sic et 
dcliberaiionis vull esse parllcipero, cogitatione 
quidem Filii cognitionem non praeveniens, sed 
tanquam mens indivulse et ab seterno impresso et 

Deo dicuntur longe supia exempla posita esse 
fatendum est. Cooperari tamen Filio Patrem dici-
nius, non seor9iin duos inlelligentes, ne doocen-
eeantur essc Dii, nec unura utrumque slmul, oe in 
Patrem Filius, et Pater in Filium contrahatur, 
eed illo potius modo quo splendori luminis lu-
men inesse creditur ex quo splendor cffulsit. In 
his eniro cogitatlone quidem sepa^ari quodammodo 
videlur id quod gignil ab eo quod gignitur, et in· 
divisibUiter prodit: eed unum est ac idem ulrum-
que stmul naiura, nec alterum sinc altero usquam 
eat. Sed baec rursus Deus superat, prgseriim con 

όντα κατά φύσιν, κα\ άδιαστάτως ένυπάρχοντα συν
εργάτη ν, ώσπερ έποιείτο, κα\ τής έπ' άνθρώπφ βου
λήσεως κοινωνείν, ού προλαμβάνων μέν τήν έν τψ 
Υίψ γνώσιν έν τψ τι νοείν, ώς δέ νούς άδιαστάτως 
τε κα\ άχρόνως τφ έγκεχαραγμένφ κα\ ένυπάρχ^ντί 
Λόγω φανερούμενος. Έστω δέ πάλιν υπέρ τήν του 
παραδείγματος δύναμιν τά θεοπρεπή θεωρήματα * 
συνεργάζεσθαι δέ φαμεν αυτού [ΐσ. αύτδν] τψ Τίφ, 
ούχ ώς δύο νοούντες διηρημένως, Γνα μή δύο νοώνται 
θεοί, ούδ* ώς έν τδ συναμφότερον, ίνα μήτε είς Πα
τέρα Τίδς, μήτε μήν δ Πατήρ είς Τίδν συστέλληται, 
άλλά μάλλον έκείνως, ώς άν τις δοίη συνείναι τψ 

• Gen, ι , «6. 
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έχ φωτός άπαυγάσματι, τδ έξοδπερ έξηστράφθη φώς. Α *ί· eupra subslanliam , ncc accurala ulia sit ac 
Έν γάρ τοίς τοιούτοις χωρίζεσθαι μέν πιυς έπινοία 
δοκεί τδ γεννών του γεννωμένου, κα\ προεκκύπτοντος 
άμερίστως * έν δέ έστιν χα\ ταυτδν τή φύσει τδ συν-
αμφότερον, χα\ δίχα του έτερου τδ έτερον ουδαμώς * 
έσται δέ πάλιν καί ύπερ του το βεδς, άτε δή χα\ ύπερ
ου σιος ών, κα\ τδ άκρως προσεοικδς ούκ έχων έν γε-
νητοίς, ίνα δή κα\ είς εικόνα λαμβάνηταί τι τής αγίας 
Τριάδος, ουδέν έχουσαν τδ διαλλάττον, ώς είς δογμά
των άκρίβειαν. Εί δέ νομίζουσι δύνασθαι τδ, δΥ οΰ, 
λεγόμενον έφ' "Πού, καταφέρει ν αυτού τήν ούσίαν 
τής πρδς τδν Πατέρα ίσότητός τε κα\ φυσικής δμοιδ-
τητος, ώς ύπουργδν είναι μάλλον, ή δημιουργδν, δια-
σκεπτέσθωσαν οί παράφρονες , κα\ είς μέσον ήμίν 
ήκόντων άπολογησδμενοι, τί ποτε άρα κα\ περί αύτου 

perfecia in rebug crealis similitudo qua ad expri-
mendam sanctx Trinilalis imagiDein uti possi-
mus. Quod si exislimenl illud, per quem, de Filio 
dictum, substantiam ejus de aequalitaie et natu-
rali similitudine cum Patre dejicere, ila ut mi-
nisler sit poiius quam creaior, ad se redeant in-
sani, et in medium prodeant nobis rcsponsuri, 
quidnam de ipso Patre landem cogilaiuri simus, 
ct quemnam ipgum esse suspicaloii gimu*, cum 
pateal verba illa, per qutm* ipsi etiam a Scriplu-
ra divina accommodari ? c Fidelis enim,» inquit, 
c Deus, per quem vocali estis in socieialem Filii 
ejus8. ι Et: c Paulus aposlolus Jesu Chrisli per 
Yoluntatem Dei ·. ι ftem, Paulus ad nonnullos 

τού Πατρδς έννοήσομεν; τίνα δέ είναι και αύτδν ύπο- Β scribil : c Ilaque jain non es scrvus, sed filius : 
ληψόμεθα, δταν φαίνητα» δεχόμενος τδ, δι* ο ί , παρά 
τή θεία Γραφή ; ι Πιστδς γάρ, ι φησ\ν, ι δ θεδς, δι* 
ου έκλήθητε είς κοινωνίαν τού Τίού αυτού* > κα\, ι Παύ · 
λος απόστολος Ιησού Χριστού διά θελήματος θεού. > 
Κα\ πάλιν πρός τινας δ Παύλος έ πι στέλλει·« "Οστε 
ούκέτι εί δούλος, άλλά υίός' εί δέ υίδς, κα\ κληρο
νόμος διά θεού. Ταύτα δή σύμπαντα τήν άναφοράν 
είς τδ τού θεού κα\ Πατρδς έχει πρόσωπον, κα\ ού 
δήπου πρδς τούτο μανίας έλάσειέ τις, εί μή τύχοι τοίς 
προειρημένοις τά ίσα φρονών, ώς τδ τής υπουργίας 
δνομά τε καί πράγμα, καί αυτής κατηγορείσθαι τής 
τού Πατρδς δόξης ευλόγως είπείν, έπείπερ ήνέχθη 
κα\ έπ'αυτού τδ, δϊ οί. "Αδιαφορεί γάρ έσθ' δτε 
*ερ\ τάς λέξεις ή θεία Γραφή, μηδέν αδικούσα τδ 

quod si filius, el haeres per Deum \ ι Omnia quippe 
haec referuntur ad personam Dei ac Patris, ne-
que sane eo demenliae quisquam venerit, nigf 
nostris b&relicig forsan aslipulelur, ul roinistra-
tionis nomen et rem eliam de ipga 49 Dei ac Pa-
Iris majestale consenlanee dici velit, ex eo qtiod 
elHftm iilud, per quem, de ipso diclum esi. luter-
dum enim Scriptura sacra sinc discrimine voces 
usurpat, neque tamen rei proposilse quidquam 
nocel, sed abusive quodammodo rebus signitican-
dis voces accommodat, el ca per quae recte de-
monstrarl puiet. Caelerum de bis illud dicere con-
venit, nimirum gloriam Domini abgcondere ser-
roonero. Valde enini exilis est omnig illa sermonura 

ύ*οκείμενον, καταχρηστικώτερον δέ πως έπιφέρουσα C v i 8 e l r a l i 0 > a d expiicandam accurale ineffabilem 
ν>ϊς σημαινομένοις τά τε βήματα, κα\ τά δι1 ών άν 
οίηται κατάδηλου σθαι καλώς. Πλήν εκείνο συμφέρον 
Ιπ\ τούτοις είπείν, δτι δόξα Κυρίου κρύπτει λόγον » 
6 λ ί γ η γάρ πάσα λόγων Ισχύς, ώς πρδς έξήγησιν 
ακριβή τής άρρητου δόξης κα'Λεοπρεποΰς. Διόπερ 
«ύ σκανδαλιστέον έπ\ τή τών λάλου μένων σμικροπρε-
*εία , παραχωρητέον δέ μάλλον τδ νικ?ν, κα\ τήν ένγλώττη δύναμιν, κα\ παντδς οξύτητα νού τή θεία 
ΑΛ\ άφράστψ φύσει · κα\ κατά τούτον γάρ δή τδν τρόπον ού μικρώς εύσεβήσομεν, 

ac dWinam majegtateiD. Quapropter non debemug 
bunnlitate verborum turbari, sed credere oporlel, 
huroanam quamcunque facundiat» el meniig acu-
men divina et ineffabili naiura superari : boc euiiiv 
pacto non parum pios nog praslabimug. 

ΚΕΦΑΑ. q \ 
Or# ζωή κατά φύσιν έστϊν ό ΥΙός, καϊ διά τούτο 

ού γενητός , άΛΧ έκ της ουσίας τον θεού καϊ 
Πατρός. 
*0 γέγονεν, έν αύτφ ζωή ήν. 
Έτι τάς περ\ τού θεού Αόγου διαλέξεις ποιείται 

πρδς ημάς δ μακάριος ευαγγελιστής · καί μοι δοκεϊ 

CAP. VI. 
Quod vita secundum natnram $it Filius, atque ideo 

non creatus, $ed ex subttanlia Dei ac Patris. 

I , 3, 4. Quod faclum ett, in ipso vita erat. 
Adbuc de Dei Verbo evangeli&la beatus disseriL, 

mihique videtor utiliter omuia percurrere, quac-
διά πάντων ίέναι χρησίμως τών δσαπέρ έστι κατά ^ cunque insunl ei natura, ut et baerelicorum furo-
φύσιν αύτψ, ίνα κα\ τάς τών έτεροδοξούντων δυσ 
ο^πήσηπαροινίας, κα\τούς όρθή διαπρέπειν έθέλοντας 
πίστει, τοίς είς αύτδν οχύρωση θεωρήμασιν, ούκ έκ 
λόγων σοφίας κοσμικής τδ άπίθανον έρανιζομένους, 
άλλ' έν αποδείξει Πνεύματος τδ τής αληθείας θαυ
μάζοντας κάλλος. "Οπερ ούν βούλεται διά τού προ
κειμένου διδάσκειν, εκείνο έστι* Ποιητήν ήμίν άρτίως 
«ατά φύσιν δντα κα\ δημιουργδν απέδειξε τδν Τίδν, 
πάντα δι' αυτού γεγενήσθαι λέγων, κα\ χωρ\ς αυτού 
μηδέ έν κεκλήσθαι πρδς γένεσιν Επειδή δέ ού μόνον 
τή κτίσει τδ πρδς τδ είναι κεκλήσθαι χαρίζεται, 
συνέχει δέ κα\ γεγενημένην δι' εαυτού, τοίς τδ άϊδίως 

1 1 Cor. ι , 9 . · Ephes. \, 1. 7 f.alal. ιν , 7. 

res coofundat, et rectae fldei cullores vera doctrina 
Gonfirmet, non ex saeculari sapieniia fabulas 
gecianiea, aed in demonstralione spirilus adroi-
ranteg pulchriludinem verilatig8^ Jd auiem ei pro.-
positum egt. Creatorem et opiflcem natura Filiuai 
exaistere, paulo ante nobia ogiendit, omnia per 
ipgum faciaeagediceng, eUine ipgo nihil iu oriuin 
eductum. Gum autem creaturae non galum egse 
largiatur, ged eam quoque a *e creatam contineal, 
seipsum immigceng quodammodo iis qua3 natura 
aeleroam durationem non babent, el vila rebug 
exsistens, ut crcatse uianeant ac gervenlur in au» 

• 1 Cor. i i , 4. 
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natur» quaeque ratione, idcirco subjicit evange- Α «Τναι χατά φύσιν Ιδίαν ούκ ίχουσιν έαυτδν οίονεί πως 
lista : c Quod factum esl, in ipso vita erat. ι Non 
soium aii , c Per ipsum omnia facia gunl, ι ve-
rum etiam quidquid faclum esl, ι in ip&o vita 
eral, > hoc est unigenitom Dei Verbum, omnium 
principium ac fundamentum, visibilitim el invisi-
biiium, coeleelium, terreslrium ac 'rnfernormn. 
Ipse eitim vila cum sit secundtim naluram, orium, 
50 vilam ei moturo diversimade rebus lar-
gllur, non per divisionem aut immutationem quam-
dam singulas nalura dissidentes permeando, sed 
tfeatura ineffabili sapicntia et virtute creatoris in 
teipsa variatur. Una autem vita est omnium, sin-
gulis pro cujusqiie captn el facullate se communi-
cans. Cum autem id quod e nibilo ad esse pro-
cluctum est necessario corrumpalur, et quod Β 
principium habet, ad finem tendat (uni enim divinse 
ac supremae naturae convenii iiiltio et fine carere), 
infirmitati creaturarum consuiit, et perpetuilatem 
quamdam eis artificiose itiolitur. Reruin enira si-
jniliiim, quasque generis sunl ejusdem ac speciei 

' fcuccessiones et naturalcs vicissiludines, eumdem 
aemper el continuum curaum tcnentes, ul crealura 
perpetua videalur efficiuul, eamque crealori Deo 
atabilem ac perpetuam conservant. Alque illud est 
nimiruni, quod ineffabili Creatoris voce pronuniia-
tum esi, unamqtiainque rem seminare in seipsa 
eeroen juxta genus suum , el secundtim simililudi-
neni. Eral igitur in omnibus vila, id enim imprx-
feentiarum queeritur. Sed, ο bone (rtirsum hic oppo 

έγκαταμιγνύς, xal ζωή τοΤς ουσι γινόμενος, Γνα μέντι 
γεγονότα, καί σώζηται κατά τδν οίκείον έκαστον της 
φύσεως δρον · άναγκαίως φησίν · ι "Ο γέγονεν, έν 
αύτφ ζωή tjv. > Ού μόνον φησί, c Δι* αυτού τά πάντα 
έγένετο, ι άλλά κα\ εί τι γέγονεν ι ήν έν αύτψ ή ζωή, 
τούτ' έστιν δ μονογενής τού βεού Αόγος, ή πάντων 
*ΡΧή σύστασις ορατών τε κα\ αοράτων, επουρα
νίων , χα\ επιγείων, καί καταχθόνιων· Αύτδς γάρ 
υπάρχων ή κατά φύσιν ζωή, τδ είναι κα\ ζήν χα\ 
κινεΐσθαι πολυτρόπως τοίς ούσι χαρίζεται, ού κατά 
μερισμόν τινα κα\ άλλοίωσιν είς έκαστα τών τ ) 
φύσει διεστηκότων χωρών · άλλ' ή μέν κτίσις , ώς 
πρδς έαυτδν [#>. έαυτήν] άφάτψ σοφία κα\ δυνά
μει τού Δημιουργού ποικίλλεται · μία δέ ή πάν
των ζωή χωρούσα πρδς έκαστον, ώς άν αύτφ πρέ-
π η , κα\ δύνηται μετασχείν» Επειδή δέ τδ έκ 
τού μή δντος είς τδ είναι παρενεχθέν ανάγκη χα\ 
φθείρεσθαι, καί τδ αρχήν δλω; έχον είς τέλος ε π 
είγεται (μόνβ γάρ τή θεία κατά πάντα ύπερχει-
μένη φύσει, τδ μήτε άπδ αρχής ήρχθαί τίνος, χα* 
άτελευτήτως είναι πρέπει) * σοφίζεται τρόπον τινά 
τήν έν τοις πεποιημένοις άσθένειαν ό δημιουργός, χα\ 
μηχανάταί πως έχ τέχνης αύτοίς τδ άίδιον. ΑΙ γάρ 
είς έκαστον άεΐ τών ομοίων διαδοχαΐ, κα\ τών ομο
γενών ή ομοειδών αί είς άλληλα μεταβάσεις φυσικαΐ 
[αϊ. φύσει] πρδς τδν εφεξής άε\ βλέπουσαι δρόμον, 
άειφανή μέν τήν κτίσιν εργάζονται, άεισύστατον δέ 
τφ πεποιηκότι τηρούσι Θεψ. Κα\ τούτο άρα έστ\ τδ 

netqtrispiam veritalis oppugnaiorl teralico). quid C ™ v · « " i x " " ° v f w « « « · · « « * 
ad boc, qu.xso, respondebis, cum divinum evange-
lisiam diceniem audies quod in omnibus creatis 
rebus vila erat, Verbum nempe c qnod erat in 
prinCipio? > An audebis etiamnum negare Filium 
ex Dei Palris substaniia exsiatere, ut creatus et 
faelus intelligatur? Quoiuudo vero luam inscitiam, 
oquisquises, nonjure meriio incusabimus? Nam 
ei Verbum ut per naturaro, viia in creatis rebus 
oral, ipaie per participalionem seipsum immiscens , 
aliud certe eat ab allte quibus inesse credilur. 
Quod autem nalura sua esl a creatura diversum, 
quomodo, cum eam exeedat, non erit Deus? Qnod 
a! impudenter loqui perseveras, nec puiare desi-
nh tiUelleclfjatem eaŝ  Filium qui in creatis rebus ^ 
(*!9iMit ut vita, primum qtiidem ipse aliquid in se 
etsfetere censebituf, deinde ipse euiipsiua parti-
cep» et vita, si, cum ait in creaturie, ipse eiiam 
wntm una censebitur.Sed ipsemelDeiboetisauiiii-
adveftii demum quantum in ea Mntemia sit ab-
«ttrditatift. liaqw^ »i ptr paftf^ipatfonem ift creaiis 
iebue est Terbom qnocP eae viviileat, IKHI erU 
ipstjm quoqwe inter ea qua» pariicip*o*, sed *Uud 
iiiinVfUtn ab lllis. Quod ai biw, non efgo creaium 
eWC, aed 51 nt vita per naturani in ipsi». Qnoil 
et subjecils rationttm* rifreos patebit. 

γένος κα\ καθ* δμοίωσιν, χατά τήν άφατον του δη-
μιουργούντος άπόφασιν. ΤΗν ούν έν άπασιν ή ζωή* 
τούτο γάρ τδ προκείμενο ν. Άλλ' ώ βέλτιστε (πάλιν 
έρεί τις πρδς τδν τή άληθεία μαχόμενον αίρετιχδν), 
τί χα\ πρδς τούτο έρείς, δταν ακούσης τού πνεύμα-
τοφόρου λέγοντος, ώς έν πάσι τοίς γεγενημένοις ήν 
ή ζωή, τουτ' Ιστιν, δ Αόγος ι δ ών έν άρχή ; ι ΤΑρα 
κα\ νύν αποτολμήσεις είπείν, ώς ούχ έστιν έχ τής 
ουσίας τού θεού Πατρδς δ Υίδς, ίνα γενητδς νοήται 
κα\ πεποιημένος; Κα\ πώς ούκ άν τις τής σής, ώ 
ούτος, άμαθίας καταβοήση , κα\ μάλα δικαίως; Εί 
γάρ έν τοϊς γεγονόσιν δ Αόγος ήν, ώς ζωή κατά φύσιν, 
διά μετοχής τοίς ούσιν έαυτδν άναμιγνύς · έτερος 
άρα έστ\ τών έν οΓς είναι πιστεύεται. Ό δέ τήν 
φύσιν έτερος ών, ή δπερ έστϊν ή κτίσις, πώς ούκ άν 
είη λοιπδν δ υπέρ ταύτην θεός; Εί δέ επιμένεις αναί
σχυντων, κα\ νομίζων είναι νοητδν ού καταλήγεις 
τδν Πδν τδν δντα έν τοις γεγονόσιν, ώς ζωήν · πρώτον 
μέν αυτός τι [αϊ. αυτό τι | υπάρχων έν έαυτφ νοη-
Ιήαηται· ·Ιτα πρδς τούτφ, κα\ αύτδς εαυτού μέτ
οχος χα\ ζωή, είπερ ών έν τοίς γενομένοις, εΤς κα\ 
αύτδς έζ αυτών ύπάρχειν ύποληφθήσεται * αλλ* όρςί 
πθΛ> πάντως χ«λ αύτδς δ θεομάχος, δσην έχει τήν 
άπαιδευσίαν τδ ούτω νοείν. Ούκούν εί μεθεκτώς έν 
τοϊς γενητοίς έατιν δ ζωογόνων αυτά Αόγος, ούκ έν 

τοίς μετέ^ουσιν έσται κα\ αύτδς, άλλ' έτερος δηλονότι παρ' εκείνα. ΕΙ δέ τούτο, ούκ άρα γενητδς, άλλ 
ώςζωή κατά φύσιν έν αύτοίς. Διά δέ τών ύπεζευγμέ/ων εννοιών τούτο πάλιν εΐσόμεθα. 
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'Errouu, ήτοι συλλογισμοί. Α Argumenia, tivt $yllogi*mi. 
ΚΙ μή ix τής ουσίας του θεού κα\ Πατρός έστιν ό 

Τιος, έξωθεν δέ αύτδν κατ* εκείνους ύπέστησε, γενη
τδς άρα έστ\ καί πεποιη μένος. Πώς ουν ό έν τοίς 
γεγονόσιν έστ\ τά πάντα ζωογόνων; Τί δέ τδ έξαίρε-
τον έν τή θεία φύσει λοιπδν εύρήσομεν ; ή πώς δ σο-
φώτατος Παύλος, ώς άξιάγαστόν τί φησι έπΙ του 
κατά φύσιν δντος θεοΰ, του ζωογόνουντος τά πάντα; 
Εί γάρ γενητδς υπάρχων δ ΤΙδς τά πάντα ζωοποιεί, 
έαυτήν ή κτίσις ζωοποιεί χρήζουσα μηδαμώςείς τούτο 
του ποιήσαντος θεου. Ουδέν ούν άρα τδ πλείον έν 
θεφ παρά τήν κτίσιν. Ενεργεί γάρ ούχ ήττον, ή ώς 
άν δύνηται θεός. Άλλά τούτο άτοπον * ούκ άρα γενη
τδς δ Υίδς, θεδς δέ μάλλον, κα\ διά τούτο κατά φύσιν 
καί ζωή. 

Si e* substaniia Dei ac Palris Filitis non eit, 
ged cxlrinsecus ipsum, ut i l l i voluni,.produxit, 
crealns ergo est ac factus. Quomodo igiluf qui in 
crealuranim numero est, oronia vivificat? Quid. 
attUstu in natura di?ina reperiemus eximii, aul 
quomodo eapicntissiroua Paulua admirabile id do 
Deo oaturali dicit, quod viviflcet omnia? Si enim 
crealus cum sil Filius omaia vmficat ·, aeipeam 
creatura vivificat, Deo nibil ad boc indigens opi-
fice: nihil ergo plus esl in Deo quam in creatura, 
noD eiiim mious ad operandum quan» Detia ba-
bet facuttalis. Sed hoc absurdum. Nou ergo crea-
tue est Filiiu, sed Deus potiu», el idcirco viui 
quoqiie pcr naturam. 

ΑΑΑΟ. Τήν θείαν ύπερθαυμάζει φύσιν » χα\ μάλα Β ALHJD. Diviiiain supra modum naluram PeaU 
είκότως ό Ταλμφδδς, κα\ δή καί αξίωμα κάλλιστον 
άνατίθησιναυτή,λέγων* ι "Οτι παρά σο\ πηγή ζωής.» 
Άλλ' είπερ ύπέστησε τδν Τίδν δ Πατήρ, κα\ ούκ έχ 
τής ουσίας έχει τής εαυτού, ζωοποιεί δέ χαί ούτως 
έχων τά νοητά [ϊσ. γενητά], κα\ ζωή κατά φύσιν 
έστ\ν ώς ζωοποιός * τί μάτην δ Ψαλμωδός διατείνε
ται, παρά μόνφ τψ θεφ πηγή ν ζωής είναι λέγων ; 
Επιδέχεται γάρ αύτδ χα\ ή τών γενητών φύσις, εί 
ζωοποιεί, καίτοι τής θείας ούχ υπάρχων 6 Υίδς χατά 
τήν τίνων άδουλίαν. Άλλά τούτο άτοπον * ούκούν 
ζωή χατά φύσιν δ Υίδς, ώς θεδς έχ θεού, κα\ ζωή 
έχ ζωής. 

ΑΑΑΟ. Εί ζωή χατά φύσιν υπάρχων δ ΥΙδς, γένη-

misla jure miralur, eique singuUrera ac pulchcr-
rimam praerogativam tribuil, dicena € Quoniam 
apud te est fons vitae * · . » At ai Filium Pater 
produxit, nec ipsum babet ex sna substaniia, bic 
autem eliam, talis cum sil, crealuras viviftcat et 
vita cst aecundum naturam utpde vivificans, cur 
Psalmista apud solum Deum etse fontem vilac 
fruetra eoniendil? Id eaim in rerum creatartiRt 
naturaiu quoque cadil, tt Filius, cum dmnae 
natnrae non sit, ut stulte nonnulli docenl, vivificat. 
Sed boc abiurdoin. Igitur viia e$t secundum na-
turam Filius, ul Dcus ex Deo, ei vila ex riia. 

ALIUD: Si vitaexsistens secundum aaluram euam 
τός έστι χαί πεποιημένος, άτε δή τδέκ τής ουσίας Q Filhis, creatus el factus eat, maxime cum ex Dei el 
εΤναι τού θεού κα\ Πατρδς ούκ έχων κατά τήν έχεί- L — -*-* — 
νων ύπόνοιαν, έπιδέξεται τών γενητών ή φύσις τδ 
είναί τε χα\ καλείσθαι ζωή · έσται δέ πάντα ζωή 
κατά γε τδν έν δυνάμει λόγον, κα\ εί μή πω τήν του 
πράγματος ένέργειαν έχει * τδ γάρ δλως εΐναί τι 
πεφυκδς, εΓη δήπου πάντως άν, κα\ εί μήπω γέγο
νεν a Ιχει γάρ έν τή φύσει τδ δύνασθαι. "Οτε τοίνυν 
χοινδν μέν τή χτίσει τδ είναι ζωή, ίδιον δέ χα\ μό-
νως σύδενός* τί μάτην έφ' έαυτφ χομπάζει λέγων δ 
Υίδς, c Έγώ είμι ή ζωή ; » χρήν γάρ δήπου μάλλον 
είπείν Έγώ είμι μεθ' ημών [ϊσ. υμών] ή ζωή. 
Τούτο δέ ήν πως καί άληθέστερον, είπερ δντως γενη
τδς υπάρχων έστί καί ζωή. Επειδή δέ ώς ίδιον 
άγαθδν έαυτφ περιτίθησι μόνφ τδ είναι ζωή, δήλος 

Palria -iubstantia ΜΟΙΙ s i t , ut Uli suspicaniur, 
rernm crcatarum nalura erit ac diceiiir viia, 
eruntque omnia vita, poieslate nimirum, eisi non~ 
dum aclu id habeant. Quod enim nalura eua esae 
potesi, erit ulique IHud, licet nondum exaiatat: 
habet enim in aea natura exsUtendi poteniiaiu. 
Cuin ergo creaturse conHDune sll eaee vium, nul-
lius autem proprium ac Yingnlare, cur apud se 
frustra glorialur Filius, diceoa : < Ego sum 
viu 1 1 ? > Dieere eniua uiiquq poUua deberei : 
Ego 8um vobiecum viia. Hoc enim verius 
esset, eiquidem rcvera crealus eet, ac vila. Cuni 
aotem etae viiam, veluti propriiim ac peculiare 
bonum sibi uni arroget, patel utique ipsum se nou 

άν εΓη λοιπδν ού τοίς γενητοίς έαυτδν, άλλά τή θεία D j n rebua crealis, eed 52 divina gubslantia 
τού Πατρδς συντάττων ουσία, ή χα\ τδ είναι ζωή 
πρόσεστι φυσικώς. 

ΑΑΑΟ. Τδ τής ζωής μετέχον ούχ αύτδ κυρίως 
έστϊν ή ζωή* έτερον γάρ τι υπάρχον έν έαυτφ φαίνε
ται. Εί τοίνυν μεθεκτδς δ Τιδς τοίς γεννητοίς [γρ. 
γενητοίς] ώς ζωή, έτερος άν εΓη παρά τά μετέχοντα 
αύτου, χα\ ζωής δεόμενα. Ούκούν ού γενητδς, ούτε 
(ΐήν ζωοποιείσθαι ζητών παρ* έτερου* θεδς ούν άρα 
λοιπδν δ ζωοποιός. Εί δέ τούτο, κα\ τής τού Πατρδς 
ουσίας δμολογηθήσεται, είπερ ένα προσχυνούμεν 
θεδν, χαί ούχ έτέρφ τιν\ παςά τδν δντα λατρεύο· 
μβν. 

collocafe, cui etiam ut sil vila naturaliter inest. 

ALIUD. Qtjod vitam partieipat, ipaum ΜΟΒ eat 
proprie vita, aiiud enim quiddam in acipso videtur 
ease. Si ergo commtinicabilis eai rebue creatis 
Filius, ut vita, aliud mt ab iis quas ipeom par-
UcipanC, ac vila indigent, Igitur non crealus, neque 
adeo Tiviffcari qaarrens ab alio. Deus iUque est 
vivificans. Quod ai ita est, et substantia quoqne 
Patris esse concedeiurt siquidem unrun adoramus 
Denm nec aliuro ab eo qui etl coUmut. 

9 1 Tiin. v i , 13. 1 9 Psal, xxxv, 10. 1 1 Joan.nv, 5. 



S. CYRILLI ALfiTANDRINI ARCHIEP. 
ALIUD. Reruni naturam diligenler conside-Α ΑΑΑΟ. Τήν τών δντων ακριβώς εξετάζοντες φύσιν, 

ranteg, Deum ei creaturani, niliilque praeler h*c 
nliud videraus. Quod enini Deus non est secun-
dum naluram, ulique creatum islud egt, et rurgug 
quidquid creatura negaiur eese, id cerie Deug esU 
llis igiiur ita rile pcrgpectig, respondcant, quseao, 
qiii a substantia Dei ac Patris Filiuoi amovenl, 
qtiomodo vivificare possit ut vita, cum id naturae 
divinte proprium sil, nec ulii rei alteri iribuatiir. 
Quod si, crealus cum sit, vita quoque esse polest, ad 
univereas cerie creaturas islius prjerogati vae gralia 
periiiiftbtt, eruntque omnia vita secundum na-
turam. Quid ergo opus eril iis participatione Filii, 
anl quid inde lucri capient? Ipsa eitim quoque 
vila suiit secundum naturam. Sed boc falsum est: 

Θεόν όρώμεν κα\ χτίσιν, κα\ έτερον έπΙ τούτοις ου
δέν. "Ο γάρ άν εκπίπτει τού είναι Θεδς κατά φύσιν, * 
τούτο πάντως έστ\ γενητόν κα\ δπερ άν τδν τού πε-
ποιήσθαι διαφεύγει λδγον, είσω πάντως έστί τών της 
θεότητος δρων.'Οτε τοίνυν άριστα πως τά τοιαύτα δι-
εσκέμμεθα, λεγέτωσαν ή μϊν οί τής τού θεού κα\ Πατρδς 
ουσίας έξωθούντες τδν Τίδν, πώς άν δύναιτο ζωο-
γονείν ώς ζωή, ίδιον έχούσης αύτδ τής θείας φύσεως, 
έτέρω δε παραχωρούσης ούδενί. Εί δε γενητδς υπ
άρχων είναι δύναται κα\ ζωή, φθάσει δή πάντως έπΑ 
πάντα τά γενητά τού πλεονεκτήματος ή χάρις, Ισται 
δέ πάντα κατά φύσιν ζωή. Τίς ούν αύτοίς Ισται χρεία 
τής τού Τίού μετοχής, ή τί τδ πλέον εντεύθεν εύρή-
σουσιν; Εχει γάρ κα\ αυτά τδ είναι κατά φύσιν ζωή. 

panicipant quippe necessario Filiura, ut vjiam B 'Αλλ1 ούκ αληθής ό λόγος, μετέχει δέ άναγκαίως ώς 
qua indigent. Solus ergo Unigenilus vila est se-
cunduni naiuram suam, nec proinde inler crea-
furas collocabiiur, sed ad gcnitoris sui evebelur 
uaiuram. Viia enim quoque esl secundum suam 
naluram Paler. 

ALIUD. Vila cum sit secundura naiuram Filius, 
alius eel a crealura, nimirum secundum naluram, 
aul ejusdem cum ea naturse. Si ergo ejusdem 
naturae eai aique essenliae, quoinodo non men-
lielur dicens: t Ego sum panis vitae, qui de coelo 
descendil, et dat viiara mundo , e . » Habet eniin 
ex se creaiura, ui sil vita : viia autem viiae par-
ticepe esse non debet, ul vila conspiciatur. Sin 
autem ejusdem naturse non est, eliam crealus esse 

ζωής χρήζοντα τού Τίού. Μόνος άρα έστ\ν ό Μονο
γενής κατά φύσιν ζωή, κα\ ούκ έν τοις γενητοϊς διά 
τούτο τετάξεται, άλλ' είς τήν τού τεκόντος αύτδν άνα-
βήσεται φύσιν * ζωή γάρ κατά φύσιν κα\ δ Πατήρ. 

ΑΛΛΟ. Ζωή κατά φύσιν υπάρχων δ Τίδς, έτερος 
έστι παρά τήν κτίσιν, δήλον δέ δτι κατά τήν φύσιν, ή 
όμοφυής ταύτη. Εί μέν ούν όμοφυής τέ έστι καί 
ομοούσιος, πώς ού διαψεύσεται λέγων, ι Έγώ είμι 
δ άρτος τής ζωής δ καταβαίνων έκ τού ουρανού, χαλ 
ζωήν διδούς τψ κόσμφ; > Έχει γαρ ή κτίσις οίκοθεν 
τδ είναι ζωή· ζωή δέ ζωής αμέτοχος, ϊνά φαίνηται 
ζωή. Εί δέ ούκ έστιν όμοφυής, κα\ τδ είναι γενητδς 
διαφεύξεται, συνεξέλκων έαυτφ τής κτίσεως κα\ τδ 

' η * ' * * »' * 

non poterit, sibi simul arripiens quod proprium u ίδιον αγαθόν. Ού γάρ ή κτίσις έσται κατά φύσιν 
esi creamra? bonum. Creaiura eniro vita non erii 
eecundum suam naturam, eed vilse poiius indiga 
et particeps. 

ALIUD. Si vita cum sit 53 secundum naluram 
Filius, ejusdem naturae esl cuin rebus creaiis, 
propierea quod ex Dei ac Palris, ut isli volunt, 
snbstantia non exslaiil, quid cauas est cur bealus 
Psalmisia coelos transiluros canat, et sicut vcsti-
inenlum inveterattitn i r i , ei autem velut eximium 
quiddam ac singtilare tribuat, dicens : « Tu au-
tem idetn ipse es, et anni lui non deflcienl i e. > 
Aut enim ipse nobiscum interibit ac deflciet, ui-
pote ejusdem nalur», nec amplius vita ease cen-
eebitur : aul nos in staium imniuiabileai el iiide-
ficieniem annorum numerum, atque ut simus 
vita, conjunclio cum ipso naluralis nos simul 
pertrabct. Alqui in eodem semper ipse permanebit 
glatu, noe autem deficiemus. Non ergo sicuti nog 
ereatus est: sed cum ex vita nalurali sil, vivift-
c:ibit etiam ipse, ut vita, ea quae viiae indigenl. 

ALIUD. Si gui ipgiua nibil est parliceps, Chri-
stum auiem, ut vilam, creatura participat: non esl 
ergo ipse ereaiura, sed neaue creatura esl vita, 
quod cst Filius. 

ALIUD. Si aliud est vivificare, aliud vero vivi-
ficari, gicut agcre et pali, et viviAcal quidcm 

ζωή, ζωής δέ μάλλον δεομένη κα\ μέτοχος. 

ΑΑΑΟ. Εί ζωή κατά φύσιν υπάρχων δ ΤΙδς, δμ»ν-
φυής έστι τοίς πεποιημένοις, διά τδ μή ύπάρχειν έχ 
τής ουσίας τού θεού καί Πατρδς, κατά γε τδν παρ* 
έχείνοις λόγον δτου δή χάριν δ μακάριος Ψαλμωδός» 
ουρανούς μέν άπολέσθαι φησί, κα\ ώς ίμάτιον πά
λα ιωθή σε σθαι * ίδιον δε ώσπερ άνετίθει γέρας αύτφ, 
ι Σύ δέ δ αύτδς εί, > βοών, < καί τά έτη σου ούκ έκ-
λείψουσιν; » Ή γάρ άπολείται, καί εκλείψει συν ήμίν 
ώς δμοφυής, κα\ ούκέτι νοηθήσεται ζωή* ή κα\ ημάς 
είς τδ ωσαύτως έχειν άε\, κα\ είς άνέκλειπτον ετών 

D άριθμδν, και είς τδ είναι ζωήν ανελκύσει ή πρδς αύ
τδν συνάφεια φυσική. Άλλά μήν έξει μέν αύτδς 
ωσαύτως άε\, ημείς δέ έκλείψομεν * ούκ άρα γενητδς 
ώς ημείς · άλλ' έπείπερ έστ\ν έκ τής κατά φύσιν 
ζωής , ζωογονήσει κα\ αύτδς ώς ζωή τά ζωής δεό-
μενα. 

ΑΑΑΟ. ΕΙ ουδέν εαυτού μέτοχον, μετέχει δέ ή κτί
σις ώς ζωής, τού Χριστού · ούκ άρα ή κτίσις αύτδς, 
άλλ' ουδέ ή κτίσις ζωή, δπερ έστϊν δ Τίός. 

ΑΑΑΟ. Εί τδ ζωοποιείν έτερον έστι, τδ δέ ζωοποεϊ-
σθαι έτερον, ώς ενέργεια κα\ πάθος, κα\ ζωοπ>.εΐ 

u Joan. νι , 33. " Psal. ci, 28 ; Hebr. ι, 1% 
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μέν δ ΥΙδς, ζωοποιείται δέ ή κτίσις· ούχ άρα ταυτδν Α Fiiius, creatura autem vivificalur 
Vli κα\ κτίσις, έπ*\ μηδέ τδ ένεο^ούν τψ ενεργού-
μέγψ. 

ΚΕΦΑΑ. ζ \ 
9 Οτι φώς χατά φύσιν έστϊν ό ΥΙός, χαϊ διά τούτο 

ού γενητός, άΛΛ' έχ τής ουσίας τού Βεού χα\ 
Πατρός , ώς φώς άΛηθινόν έχ φωτός άΛνθι-
νου. 
Καϊ ζωή ήν τό φώς τών ανθρώπων. 
Κα\ διά τούτων ήμίν δ μακάριος ευαγγελιστής 

θεδν δντα κατά φύσιν επιδεικνύει τδν Τίδν, κα\ τών 
τού γεννήσαντος αγαθών ουσιωδώς κληρονόμον.Προ-
δείξας γάρ δτι ζωή κατά φύσιν υπάρχων, αύτδς ήν 
έν πάσι τοίς δι' αυτού γενομένοις, συνεχών αυτά κα\ 
ζωογόνων, κα\ έκ μή δντων είς τδ είναι παρελθείν 
άφάτψ δυνάμει δωρούμένος, κα\ γεγενημένα διασώ
ζω ν, έφ* έτέραν έρχεται νοημάτων διασκευήν, παντα
χόθεν ημάς έπ\ τήν τής αληθείας κατάληψιν χειρ· 
αγωγείν, δτι δή καί μάλα προσήκοι, διενθυμούμένος. 
Ούκούν τοις γεγενημένοις δ Αόγος ένυπήρχεν, ώς 
ζωή. Επειδή δέ ζώον έν αύτοίς έπ\ γης λογικδν, νού 
τε κα\ επιστήμης δεκτικό ν, δ άνθρωπος, κα\ τής παρά 
θεού σοφίας μέτοχον* άναγκαίως ήμ?ν δ πνευματοφό
ρος, κα\ τής έν άνθρώποις σοφίας χορηγδν 6ντα τδν 
Αόγον επιδεικνύει σαφώς, ίνα νοήται δι' Τίού πάντα έν 
πάσιν υπάρχων δ θεδς κα\ Πατήρ, ζωή μέν έν τοίς δεο-
μένοις ζωής* φώς δέ πάλιν κα\ ζωή, έν τοίς ζωής 
κα\ φωτδς δεομένης \γρ. δεομένοις]. Κα\ διά τούτο 
φησι* t Κα\ ή ζωή ήν τδ φώς τών ανθρώπων ι τούτ1 

έστιν, ό πάντα ζωογόνων θεδς Αόγος, ή έν πάσι τοίς 
ούσι ζωή, κα\ τδ λογικδν φωτίζει ζώον, καί τοίς 
συνέσεως δεκτικοίς τήν σύνεσιν έπιδαψιλεύεται * ίνα 
σώζηται κα\ ίσχύη καλώς τδ έπ'ι τή κτίσει λεγόμε-
νον' t Τί γάρ έχεις δ ούκ έλαβες; ι Πλουτεί γάρ ου
δέν οίκοθεν ή γενητή καί πεποιημένη φύσις, άλλ' 
δπερ άν έχουσα φαίνοιτο, τούτο πάντως έστί παρά 
θεού. τού κα\ τδ εΤναι, κα\ δ πως έκαστον είναι προσ
ήκει χαριζομένου. Ε5 δέ πάλιν τδ ήν έπί τής ζωής 
τέθειται, ίνα πανταχή τδ άίδίως είναι σημαίνη τδν 
Λόγον, κα\ τάς τών άνοήτων διακόπτη φλυαρίας, έξ 
ούκ δντων ήμίν είσφερούσας τδν Τίδν, δπερ δλη μα-
χόμενον φαίνεται τή θεία Γραφή. Περ\ μέν ούν τής 
τού Αόγου μετά Πατρδς άιδιότητος , αρκούντως ήδη 
διειληφότες, έν τε τψ προκειμένψ βιβλίψ κα\ τψ 
κατ* έπίκλην θησανρφ, σιγαν έχειν οίησόμεθα δείν. 
"Ο δέ δή τών προκειμένων είσφέρει μάλλον ήμίν ή 
διάνοια, τούτο κα\ μάλα προθύμως ώς ένι μάλιστα 
βασανίζοντες, εαυτούς τε ώφελήσαι σπουδάσομεν, κα\ 
τούς ύστερον έντευξομένους, θεού πάλιν ήμίν, κα\ 
Ούραν, κα\ στόμα τοίς λόγοις άνοίγοντος. Τί ούν άρα 
πάλιν ήμίν δ Χριστομάχος έρεί, τδ φώς τών ανθρώ
πων μανθάνων ύπάρχειν τήν ζωήν, τούτ' Ιστι, τδν 
άε\ ζώντα θεδν Αόγον; ποίοις ημάς κατασφενδονήσει 
λογισμοϊς, δταν είς μέσον ήκωμεν λέγοντες· Εί μή 
θεδς κατά φύσιν έστϊν δ Τίδς, καί τής τού γεννή
σαντος ουσίας καρπδς, εί μή φώς ήμίν άληθινδν έκ 
φωτδς έξέλαμψεν αληθινού, Ιξωθεν δέ κα\ αύτδς υπ
έστη και τήν υμών άμαθίαν · δμοφυής άρα έστ\ τοίς 

9* 
non igiiur 

idem est Filius et crealura, ut neque quod agil 
ideiu esl cum eo quod agiiur. 

CAP. VII. 
Quod lux secundum naluram zit Filiu$, et proinde 

non crealw, $ed ex substanlia Dei ac Palris, ut 
lux vera de tuce vera. 

I . δ. Et tita eral lux hominum. 
Beatus evangeltsta nobis etiam bis verbis osten-

dil Deum natura sua Filium exgiglere, et bonorum 
Patrig substanlialiler haeredein. Cum enim prius 
docuerit vitain eecundum naturam exsislenieui 
ipsum in otnmbus a se creatls esse, eaque 
continere ac vivil^are, et e nihilo ad egge pro-

g ducere, et producla conservare, ad alias contem-
plationes se conferl, undique nos ad veritalis 
comprehensionem poiissimum deducere slatuens. 
Uaque in crealis rebos Ycrbum inerat, ut vita. 
Cum aulem bomo inter eas animal sii rationale, 
nientis et scienliae capax, ac divin» sapienli* 
particeps, necessario nobis vir ille divinus iliias 
quoquc 54 eapieiitiae quae in bomineg cadit, largi-
forem esse Filium clare osiendil, ul intelligaiur 
Deus acPater perFilium omnia exsialere in omni-
bus : vita quidem in iis qua vilael luce indigenl; 
lux item et vita in iis qu« vita et luce carenU ' 
Ideoque ail : c Et vita erat lnx hominum, > boc 
est omnia viviflcans Deus Yerbum, illa renim 
omnium vita,et animal rationis compos illuminat, 

G et iis quae intelligentise gunl capacia intelligentiain 
affatim largimr, ut verum sit illud quod de creatura 
dicitur: c Quid enim habes quod non accepigli l%? » 
Α se enim creala el facta uaiura nihil babel, sed 
quodcunqtie babere cernitur, hoc utiqoe est a Deo, 
qui et esse et essendi modum largitur. Rursua 
autem, illud, erut, de vila dictum est, ut ubique 
Verbi aeterniiatem signiftcet, et insanorum nugas 
resecet, quae Filium nobis e nihilo educunt, quod 
quidem paiet universie Dei repugnare Scripturae. 
Sed de aeternitateVerbicum Patrc cuni jarn ante in 
hoclibro eleoqui Thesanrus inscripius est, iraclave-
rimus, silendum pulamus. Quod autem rerum pro-
posilarum sensus nobis offerl, hoc uliqne perli-
benter quoad licet exaniinando, cum nobis 
prodesse studebimus, tum posteris, Deo rurgus 
nobis januam et os ad disserendum aperiente. Quid 
ergo nobis iterum responsurus est Dei bostis, 
lucem bominum audiens viiam exsiglere, boc esl 
gemper viveng Deum Verbum? quibug uoa iinpctel 
rationibug, dum in medium prodimus dicenleg : 
Nisi Deus secnndum nattiram sil Filiug, el fruciug 
gubstanti» Pairig, nisi Inx nobis vera ex luce ef · 
fulserit vera, ged ipgequoqueproduclug sil extrin-
gecug, juxla veglram inacitiam; ejugdem ergo ge-
nerig egt cum rebug creaiig, nec poleet usquam 
esse non creatug. Quoraodo igilur, ο vog, omni 
gtullitia oleni, ipsc quidem illuminat, ha3 autem 

" I Cor. iY, 7, 
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Htuminantar ab Iptof Numquid enitn aHud est Α πεποιημένοκ, καί τδ είναι γενητδς ούδαμόθεν δια-
qnod illuminat, aliad quod illnaiinaltir? Afqai ne-
inini obscarum istud esse potest. Si eniro idem esse 
concedamut qualitate subsianlise et essendi modo: 
qnid plus est in eo quod illuminat, et quid minus 
vicissim ineo quod lucis indigel? eritenim in ulro-
qtic alierum vicissim, et lux quidem eric quod lucis 
indigel, et lux confundetur cuna eo quod illuminatur. 
Atqvi magnam bie vides 55 doctrin* coafuaioBem. 
Neccsse enim eet ea quae comroemorata suni inrvi-
cem disltngui, et in propria nalura collocari id 
quod aliquid suppedilat seorsim ab eo eui guppedi-
Uiur. Non esi ergo ejuadein natura? curo rebug crea-
tia Filiug, atd in Palrie gubsUntia collocabUur, lux 
vera de luce vera exsigleng. Sed non eril forsao 

φεύξεται. Πώς ουν, δ [Γσ\ ώ] πάσης μωρίας άνάπλεψ, 
φωτίζει μεν αύτδς, τά δέ υπ* αυτού φωτίζεται; *Η 
γάρ ούχ έτερον μέν τδ φωτίζον εστίν, έτερον δέ τδ 
φωτιζδμενον; Άλλ* έστι δήλον καί παντί τφ σαφές. 
Εί γάρ ταυτδν είναι δοίημεν, δσον είς ουσίας ποιό
τητα, καί τδν τού πώς είναι λόγον τί τδ πλέον έν τφ 
φωτίζειν ίσχυοντι; τί δέ τδ έλαττον αύθις έν τψ φω
τός δεομένφ; ήξει γάρ έπ' άμφοίν, δπερ άν Γοι, χα\ 
άνά μέρος έφ* έχατέρψ' κα\ φώς μέν έσται τδ έν 
χρεία φωτδς, τδ δέ φώς αδιαφορήσει φωτιζόμενον. 
Άλλά πολλή τις έν τούτοις ή τών θεωρημάτων όρά-
ται σύγχυσις, καί αναγκαίος ήμίν άποτέμνει λόγος 
τών όνομασθέντων έχάτερον * έν Ιδία τε τίθησι φύσει 
τδ χορηγούν έν τούτοις παρά τδ χορηγούμενον. Ούχ 

difficile bnc translalo sermone quo anlea Filium * άρα όμοφυής τοίς πεποιημένοις δ Ϋίδς, άλλ' έν τή 
vilam esse, et aliom ab iig in quibus eat ogtendimus, 
liojus caphig ciaram explicalionein aflerre. Quem 
laborem ne aliis relinquere, aul desidiam colere vi-
dear, rursus ego ipse syllogismorum quos priug at-
tulimus fornam, quoad polero, iransmutare cona-
bw. Ui enim illicvita secundum naiuram exsiatens, 
divenus ab H» in quibug eat videiur : ila bic quo-
que iux hominum cum esse dicatur, ac revera 
• i l , allug esae ab iis comperielur qux lucia indi-
gent, eamque pariicipanl. Id auiero ex gequenlibtis 
tccuratiua agnoacemug. 

τού Πατρδς ουσία χείσεται, φώς άληθινδν έχ φωτδς 
υπάρχων αληθινού. Χαλεπδν δέ ουδέν, τδν έπί τοις 
προλαβούσι μεταρρυθμίζοντας λόγον, δν έπί τψ χατά 
φύσιν ύπάρχειν ζωήν τδν Υίδν πεποιήμεθα, έτερον 
τε δντα παρά τά έν οίς έστιν έδεικνύομεν, κα\ τήν 
έν τφδε τφ κεφαλαίφ διευκρινήσασθαι γνώσιν. Έπτ 
δέ τού μή έτέροις τδν έπί τούτοις καταλείψαι πόνον, 
ή καί δκνφ κεκρατήσθαι δοκείν, αύτδς έγώ πάλιν τδν 
έν τοίς προλαβούσι συλλογισμοίς μεταστοιχειώσαι τδν 
τύπον, ώς άν οίος τε ώ, πειράσομαι. Ός γάρ έν 
έκείνοις ζωή κατά φύσιν υπάρχων, έτερος ών παρά 
τά έν οΤς ήν αναφαίνεται, ούτω κάν τούτω τδ φώς 

τών ανθρώπων είναι λεγόμενος τε καί κατ* άλήθειάν ών, έτερος εύρεθήσεται παρά τά φωτδς δεόμενα καί 
μετέχοντα αυτού · άκδ δέ τών εφεξής άκριβέστερον είσόμεθα. 
Dementjrationet per ujtlogitmot: Quod $ecundum C "Αποδείξεις διά σν.ΙΛογισμών, δτι χατά φύσιν 

έτερος ό φωτίζων Υ'ιος χαρά τήν φωτιζόμενων 
χτίσιν. 

naluram aliut sii tiltu* Uluminan* α crealura 
qua> illuminatur. 
Si Verbiiro est in iis qua* dicunlur, non gecug 

ac iux sccondum naturani per participalionem se 
rebua immiscet, aliud ergo eat ab iis in quibus 
<we crodilur. Quod autew secundum naluram 
aliud ett ab ea quie ipeum participal ct ab eo 
iUuariaftiiir crealura, quomodo uon erit supremug 
Dcua? 

ALIUD. Si lux accundam naluram cuin git 
Filiua, inier creaturas ut crealum Dei hoslie esee 
aii, Uluminanteui ea qualucis indigent; priinum qui-
dcro ipse in fceipso inlelligelur cxsislere, deinde ipse 
quoque saiipsius particepg eril, et lux, siquidem 

Εί έν τοίς λεγομένοις δ Αόγος ήν ώς φώς, κατά 
φύσιν διά μετοχής τοίς ονσιν έαυτδν άναμιγνύς, έτε
ρο; άρα έστί τών έν οίς είναι πιστεύεται. Ό δέ τήν 
φύσιν έτερος ών, ή δπερ εστίν ή μετέχουσα αυτού 
χαί φωτιζόμενη κτίσις, πώς ούκ άν εΓη λοιπδν δ 
υπέρ πάντα Θεός; 

ΑΑΑΟ. Εί φώς κατά φύσιν δντα τδν Υίδν, έν τοΓς 
γενητοίς ώς γενητδν δ θεομάχος εΓναί φησι, τά φωτδς 
δεδεημένα φωτίζοντα * πρώτον μέν αύτδς υπάρχων 
έν έαυτφ νοηθήσεται, είτα πρδς τούτφ, καί αύτδς 
εαυτού μέτοχος έσται, καί φώ^ είπερ ών έν τοίς γε-

exsisteos ίο rebus creatis, unus quoque, ex earum D νομένοις, εις καί αύτδς έξ αυτών ύπάρχειν ύπολη-
ntunero eaee ipse cenaebilur. Sed videt erudiiue 
ct*rde ia gapientia, sicut acriptum est i e , quain 
sit absurdum id in ammum inducere. lgitur, 
ai per parucipalionem in creaturis eal Yerbuiu eas 
illunMnans, non erit ipsum quoque in iis qu* par-
licipant et illuminanUir, sed aliud nimirum ab 
ipsia. Quod ei i u est, non erit ergo creaium, aed 
ul lux seettDduiu naturam, el Deus in iis qua? lu-
cis indigenl. 

ALIUIX Si non ex aubstaaiia Dei ac Falris est 
Filius, sed exirinaecus ui, illi 5Q volimt, ipsum 

φθήσεται. Άλλ* bp% που πάντως ό πεπαιδευμένος 
τήν καρδίαν έν σοφία, καθώς γέγραπται, δσην έχει 
τήν άτοπίαν τδ ούτω νοείν. Ούκούν εί μεθεκτώς έν 
τοις γενητοίς έστιν 6 φωτίζων αυτά Αόγος, ούκ έν 
τοίς μετέχουσι καί φωτιζομένοις Ισται καί αύτδς, 
αλλ1 έτερος δηλονότι παρ' εκείνα. Εί δέ τούτο, ούκ 
άρα γενητδς, άλλ* ώς φώς κατά φύσιν, καί Θεδς έν 
τοίς φωτδς δεομένοις. 

ΑΑΑΟ. Εί μή έκ τής ουσίας τού Θεού καί Πατρός 
έστιν δ Υίός, έξωθεν δέ αύτδν κατ·* εκείνους ύπέστησ*· 

» ΡΓΟΥ. xvi , 20, 21. 



97 IN JOANMft fiVANGEUUM UB. I tt 
γενητδς άρα έστί καί πεποιη μένος- πώς ουν έν τοίς Α produxit, crealus ergo est ae faeta». Qiomodo 
γεγονόσιν έστί φωτίζω ν αυτά; ΐ< δέ τδ έξαίρετον tv 
τf θεία φύσει λοιπδν εύρήσομεν; ή πώς σοφώτατος 
Ψαλμωδός, ώς άξιάγαστδν τί φησιν έπί του χατά 
φύσιν δντος θεοί», c Έν τψ φωτί σου οψόμεθα φώς; t 
ΕΙ γάρ γενητδς υπάρχων δ Υίδς φωτίζει τά πάντα, 
έαυτήν ή χτίσις φωτιεί, χρήζουσα μηδαμώς πρδς 
τούτο του ποιήσαντος Θεού. Ουδέν ουν άρα τδ πλέον 
έν Θεψ παρά τήν χτίσιν, ενεργεί δέ ούχ ήττον, ή ώς 
άν δύνηται Θεός. Άλλά τούτο άτοπον ούχ άρα γενη-
τδς δ Υίδς, Θεδς δέ μάλλον, καί διά τούτο φώς χατά 
φύσιν, ώς δ Πατήρ· 

ΑΑΑΟ έκ τον αύτου. Εί φώς τού Θεού χαί Πατρδς 

jgilur inrebus crealie est, qui eas illuaiinal? quid 
autem eximhim ia nalura divina eomperieiHiis 
deinceps, aut quomodo PaalmisU aapientissinius 
veluti magnum e* adrairabile quiddam de nalarall 
Deo scribii ' · : t In lumine tuo videbimus lumen? > 
Si eiim creatus c«m eit Filius ctuiela yiuminat, 
seipaaiQ iUvmiuabii creauira nibil ad hoc Deo 
imligeus a quv faota esi. Nibil ergo plus est in 
Deo qnam crealura, nec illa minue habet ad ope-
randum facukalia, quai» Deua. Sed boc abiur-
dum : non igltur creatus esi Filiaa, sed Deus 
potine, atque idtirco lux eecundum naturam 
auam, ut Paier. 

ALIUD ex eodem. Si lux Dei ac Patria cum ait 
υπάρχων δ Υίδς, χατά τδ, < Έν τψ φωτί σου δψό- Β Filius, juxta illud i 4 ln lumine luo videbtmue 
μεθα φώς· ι καί, < Έξαπδστειλον τδ φώς σον χα\ 
τήν άλήθειάν σου * > γενητός έστι καί είς ύπόστασιν 
ένεχθείς, ουδέν έτι διακωλύσει, χατά τήν ίσην αναλο
γία ν φώς χαλείσθαι τού Θεού χαί Πατρδς πάντα τά 
γενητά. Εί γάρ δλως επιδέχεται τούτο τών πεποιημέ
νων ή φύσις, έσται τοίς πάσι δυνάμει χοινδν, καί 
ούχ ένδς ίδιον τού Υίού. Άλλά τούτο άτοπον* μόνψ γάρ 
αρμόσει τψ Υίψ, τδ κσλεϊσθαί τε καί είναι φώς τού 
Θεού καί Πατρός. Ούκ άρα έστί γενητδς, άλλά φώς, 
ώς Θεδς έκ Θεού φωτίζοντος δι* αυτού τά φωτδς 
δεόμενα. 

ΑΑΑΟ. Εί φώς κατά φύσιν υπάρχων δ Υίδς ούχ 
έκ τής ουσίας έστί τού Πατρδς, άλλ' έξωθεν υπέστη 

Jwnen1Τ, > e l : « Emitie lucein tuaro, ei veriiatem 
luam, * creatus est, et in ortum educiua, nihUpro-
bibebii quominus aimiii raiione res omoee creal» 
lux Dei ac Palrie appellertur. Si eBim islud in ra-
rum crealarum naiuram cadit, eril omuibua com-
mum» poiealia, noii Filii propriun uuiua. Sed boe 
absurdum esl : soli enim Filio convenit vocari el 
esae lucem Dei ac Patris. Non eet iiaque creaiua, 
aed Jux, ui Deut de Deo Ulnniaaale per ipsuut 
ea quae lueis ixdigent. 

ALJUD. Si Uix aecundum aaluram cum su 
Filius, non est ex Patris subslanlia, aed extrin* 

κατά τδν άπαίδευτον τών θεομάχων λόγον · όμοφυής ^ gecus productus, juxta ineptum haereticorum com 
άρα έστί τοίς πεποιημένοις καί άδελφδς, άτεδή τής 
θείας έκπίπτων ουσίας· πώς ουν άρα φώς μέν αύτδς 
καλείται καί έστι, περί δέ τού αγίου λέγεται Βαπτι-
στού, ι Ούκ ήν εκείνος τδ φώς; ι καίτοι δυνάμει φώς 
δ μακάριος Βαπτιστής, καί ού μόνον αύτδς, είπερ 
&λως ένεχώρει γενητδν δ/τα τδν Υίδν, φώς είναι δύ
νασθαι κατά φύσιν. Τδ γάρ έν τή φύσει κείμενον 
άπαξ, χοινδν δήπου παντί τψ γένοιτ* άν τψ ταύτης 
μετεσχηκότι, χατά γε τδν τής ακολουθίας λόγον. 
Άλλά μήν Ιωάννης ού φώς, φώς δέ ό Υίός* ώς έτε
ρος άρα χατά φύσιν, χαί ουχί τοϊς γεγονόσιν όμο
φυής. 

ΑΑΑΟ έκ τού αυτού. Εί φώς κατά φύσιν ύπαρχων 
δ Τίδς γενητός έστι καί πεποιημένος, άτε δή τδ έκ 

mentiim : fjusdem ergo Batur» est cum rebus 
creatis, et fraler, maxinle cum atibbianlia dtviita 
exciderit. Quomodo ergo lux quidem ipse vocaiur 
et esl, de sancte tero Bapiisla dicitur: ι Naa erat 
ille iux 1 8 , » quaravia lux eaaec poiemia beatue 
Baptiata, et nou ipae solam, eiquidem iieri poiertf. 
ui Filias, liocA ereatut, lux tamen secuMdvm na-
turam suan et&et. Qeod enioi in natura akum 
eel, aequitur commune eeae sliqoe oainUHia qiut 
pariicipant. Sed Joannes M » erai lux : lux ataem 
erat Filiue ; dircrsua igimr a rebae creatis, nee 
ejuadem naturas eum tpsia. 

ALIUO ex &d*M. Si ltix aecundm naiwam 
cum eii Filius, creatus est atqoe factua, pneaerlim 

τής ουσίας είναι του Θεού καί Πατρδς ούχ έχων, β cum non 6tX ex Dei ac Palris aubetantia, «t tion-
κατά τήν τίνων ύπδνοιαν, έπιδέξεται τών γενητών ή 
φύσις τδ είναί τε καί καλείσθαι φώς· έσται δέ πάντα 
φώς κατά τδν έν δυνάμει λόγον. Τδ γάρ δλως είναί 
τι πεφυκδς είη που [αέ. είη δή που] πάντως άν, καί 
εί μή πω γέγονεν. "Οτε τοίνυν χοινδν μέν τή τών 
γενητών φύσει τδ είναι φώς, ίδιον δέ χαί μόνως 
ούδενός* τί μάτην έφ' έαυτψ χομπάζει λέγων δ Υ(δς« 
ι Έγώ είμι τδ φώς; ι χρήν γάρ δήπου μάλλον 
είπείν Έγώ είμι μεθ' υμών τδ φώς * επειδή δέ 
ώς ίδιον άγαθδν έαυτψ περιτίθησι μόνψ τών άλλων 
ο&δένα προσλαβών, δήλος άν είη λοιπδν, ού τοις γε-
νητοίς έαυτδν,.άλλά τή θεία του Πατρδς συντάττων 
ουσία, ή καί τδ είναι φώς πρόσεστι φυσικώς. 

»· Psal. χχχν, 10. "Peal. X I . I I T 5. I e ioan. ! , 8, 

nalli euapicanuir, rerum crealarum miur* lox 
«see eft vocari poterii. firant airtem nmnia Inx 
poienlia. 57 Quod enim naiura sua a!rquid esse 
poieet, ntiqcie iliud eet, etianwi nondum aciu 
exatitii. Gum ergo rervni creafarum nalurae eom-
•moc aai esse lucen, propriam aulom nullius ac 
•ingulare, quid frustra w jactat Filius dicens :c Ego 
sura lux ? » Dicendum enira easet pollus, Ego sum 
•obiecum liix. Cnm aiitera veluli proprium bo-
nuiu ibtud uni sibi arroget, nullo consorte ascilo, 
patet «ukfiie ipsiim creataris se non annnmcrare, 
aed in natnra Patris se collocare, quae nalura sua 
lux csi. 

http://xi.ii
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ALIUD. Quod lueem partidpat, non est proprie Α ΑΑΑΟ. Τδ φως μετέχων [αί. φωτδς μετέχον], ούκ 

lux; aliud enim quoddam in ipso esee videtur. Si 
«rgo commimieabilis creaturia esl Filiug, ut lux, 
dlversas erit ab iis quse participant ipgum, et lucis 
indigent. Igilur non est ereaiua, neque ut res 
creala* ab alio illuminari postulat. Deus itaque, et 
illaintnare potis. Quod si ila esl, etiam ex Pairig 
substanlia genitua intelligelur, giquidem unum 
adoramus Deum. nec aUerum ab eo qni est 
colimus. 

ALIUD. Rerum naluraro diligenlius examinanteg, 
Deum videnius el creaturam, praterea nihil. Quod-
cunque enim Deus non est natura sua, hoc ulique 
crealuin esi, et quod sub creaiionem cadere non 
polest, omnino necesse est boc esee Deum. His 

αύτδ κυρίως έστ\ φως* έτερον γάρ τι υπάρχον έν αδ-
τφ φαίνεται· εί τοίνυν μεθεκτδς δ Τίδς τοίς γενητοίς, 
ώς φώς, έτερος άν εΓη παρά τά μετέχοντα αύτου και 
φωτδς δεόμενα· ούκούν ού γενητδς, ούδ' ώσπερ τά 
γενητά φωτίζεσθαι παρ* έτερου ζητών Θεδς δέ άρα 
λοιπδν, κα\ φωτίζειν δυνάμενος. Εί δέ τούτο, κα\ της 
τού Πατρδς ουσίας έκπεφυκώς νοηΟήσεται, είπερ 
ένα προ σκυ νου μεν Θεδν, καί ούχ έτέρφ τιν\ παρά 
τδν δντα λατρεύομεν. 

ΑΑΑΟ. Τήν τών δντων ακριβώς εξετάζοντες φύσιν, 
Θεδν δρώμεν κα\ κτίσιν, κα\ έτερον έπί τούτοις 
ουδέν δ γάρ άν έκπέση τού εΤναι Θεδς κατά φύσιν, 
τούτο πάντως έστ\ γενητόν κα\ δπερ άν τδν τού π«-
ποιήσθαι διαφεύγη λδγον, τούτο κα\ είσω πάντως 

Τ 7 - - ρ · »· 
ita rite perspeclie, respondeant nobis qui a sub- έστ\ τών τής θεότητος δρων. *Οτε τοίνυν άριστα πως elantia Dei ac Pairig Filium removent, quomodo 
possit illtiminare m lux, cum ipsa propria eit 
nalurae divinse nec alteri iribuatur. Quod si crea-
itie cum sit Filius, etiam lux esse potesl, ad uni-
•ersae uliqtie res crealas perlinebit istiug praero-
gativae graiia, eranlque omnia lux per naiuram. 
Quid ergo eis opus erit parlicipatione Fitii, aut 
quid inde eis accedet, cum ul sint lux secundum 
guaiii naturam ipsa quoque babeant, non secus 
ac Filius? Sed illuminante opus habet creatura, 
cum istud a se non babeal : Deus igitur est pcr 
naluratn Filius, atque idcirco lux, ut qai possit 
iUuminare ea qnae hicis indigent. 

ALIUD. Lux secundum naturam soam cum slt 
Filius, aui alius esl a creatura, neinpe ralione 
cseenliae, aui ejusdem cum ipsa naturae. Si ergo 
ejusdem generis est ac substanliae, frugtra, ut 
videlur, nobis ait : c Ego lux in mundum v e n i > 
Haliet enim eiiara a ee creatara quod lux sit : lux 
autem lucie particeps esse non debet, ut cen-
•ealar eese lux. 5ft Sin autem ejugdem naturae 
non est, sed creatura lucis iiidiget, cam audierit: 
« Qutd enim habea quod non accepisii M ? > ne-
cessario igilur creaius esse non poteril Filius, 
aibi siuiul arripieng quod proprium est creaiurae 
bonum. Non enim creatura lux erit naiura aua, 
ged lucia potiug indiga et particeps. 

ALIUD. Si nihil guiipgiug eat particapa, ged 
creatura Filium ul lucem panicipat; non est ergo 
ipge crealura, ged neaue creatura lux, quod la-
men eal Filiug. 

ALIUD. Si aliud egt illuminare, aliud illumi-
nari, gicut agere et pati, et illuminat qaidem Fi-
Jiug, illuniinatur aulem creatura : non ergo idem 
cst Filiug et creatura, ut neque id quod agit idem 
esi cum eo quod agilur. 

1. 5. Ει tux in lenebrit lucet, *t tenebra* eam non 
comprehenderunt. 

Necessario nobis sapientigsimus evangeligla 
praecedenlem doclriuam explicare hoc loco aggre-

τά τοιαύτα διεσκέμμεθα, λεγόντων ήμίν οί τής του 
Θεού κα\ Πατρδς ουσίας έξωθούντες τδν Τίόν * Πώς 
άν δύναιτο φωτίζειν ώς φώς, ίδιον έχούσης αύτδ της 
θείας φύσεως, έτέρφ δέ παραχωρούσης ούδενί; εί δέ 
γενητδς υπάρχων δ Τίδς, κα\ φώς είναι δύναται, 
φθάσει δή πάντως έπ\ πάντα τά γενητά του 
πλεονεκτήματος ή χάρις, έσται δέ πάντα φώς κατά 
φύσιν. Τίς ούν αύτοϊς έτι χρεία τής' τού Τίού μετο-
χης, ή τί τδ πλέον εντεύθεν εύρήσουσι, κατά φύσιν 
έχοντα και αυτά τδ εΐναι φώς, ώσπερ ούν άμέλει, 
κα\ Τίδς έν έαυτοϊς [ γρ. έαυτφ ] ; Άλλά χρήζει του 
φωτίζοντοςή κτίσις, οίκοθεν ούκ έχουσα τούτο. Θεδς 
άρα κατά φύσιν ό Υίδς, κα\ διά τούτο φώς, ώς τά 

Q φωτδς δεόμενα φωτίζειν δυνάμενος. 
ΑΑΑΟ. Φώς κατά φύσιν υπάρχων δ Τίδς, ή έτερος 

έστι παρά τήν κτίσιν, δήλον δέ δτ·. κατά τδν τού πώς 
εΤναι λόγον, ή όμοφυής αυτή. Ε? μέν ούν ομογενής 
έστι και ομοούσιος, μάτην, ώς Ιοικεν, ήμίν έπεφοί-
τησε λέγων · c Έγώ φώς είς τδν κόσμον έλήλυθα· » 
έχει γάρ ή κτίσις οίκοθεν τδ φώς είναι κα\ αυτή · 
φώς δέ φωτδς άμέτοχον, ίνα νοήται φώς* εί δέ ούχ 
Ιστιν δμοφυής, δείται δέ φωτδς ή κτίσις άκούσασα, 
< Τί γάρ έχεις, δ ούκ έλαβες, > άναγκαίως ήδη τδ 
είναι γενητδς ό Τίδς διαφεύξεται, συνεξέλκων έαυτφ 
τής κτίσεως τδ ίδιον αγαθόν* ού γάρ ή κτίσις έσται 
κατά φύσιν τδ φώς, φωτδς δέ μάλλον δεομένη καί 
μέτοχος. 

D ΑΑΑΟ. Εί ουδέν εαυτού μέτοχον, μετέχει δέ ή 
κτίσις ώς φωτδς τού Τίού· ούκ άρα κτίσις αύτδς, 
αλλ1 ουδέ ή κτίσις τδ φώς, δπερ έστϊν ό Υίός. 

ΑΑΑΟ. Εί τδ φωτίζειν έτερον, έτερον δέ έστι 
τδ φωτίζεσθαι, ώς ενέργεια κα\ πάθος, κα\ φωτί
ζει μέν δ Υίδς, φωτίζεται δέ ή κτίσις· ούκ άρα ταυ
τδν Υίδς κα\ κτίσις, έπεί μηδέ τδ ενεργούν τφ ενερ
γούμε νψ. 

Καί τό φως έν τή σχοτίατ*ραΙν%ι% χαϊ ή σκοτία 
αυτό ού κατέΛαβεν. 

Αναγκαίο* ήμίν 6 σοφώτατος ευαγγελιστής τήν 
έν τοίς προλαβούσι θεωρίαν έκπλατύνειν κα\ διά τών 

*» Joan. x i i , 46. ·· I Cor. i v f 7̂  
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προκειμένων επείγεται. Ού γάρ δήπου τοίς άχροωμέ- Α ditur. Non eitim pulabal auditoribus galig fore ad 
κις άποχρήσειν ένόμιζεν είς τδ δύνασθαι νοείν άπλα-
νώς περί τού θεού Λόγου , δτιπερ δντως έστ\ τδ 
φώς τών ανθρώπων αύτδς, διά τού φάναι μόνον* 
t Κα\ ή ζωή ήν τδ φώς τών ανθρώπων * ι ήν γάρ 
δή κα\ είκδς, άναδειχθήσεσθαί τινας άβασανίστως 
τών λεγομένων άκούοντάς* κα\ δή κα\ πρεσβεύειν, κα\ 
έτερους δίδασκε ι ν έπιχειρείν, δτι φώς μέν δντως 
έστϊν ό τού θεού Αόγος, πλήν ού πάσι φωτδς χορηγός* 
άλλ' οΤς άν αύτδς βούληται, τδ τής συνέσεως ένίησι 
φώς, δοκιμάζων τδν όφείλοντα λαβείν, καί τής ούτω 
λαμπράς άξιον δντα δωρεάς* ή δέ γε τών άλλων λο
γικών κτισμάτων φύσις, ή έξ οίκείων ώσπερ σπερ
μάτων, τήν ΙπΙ τφ δύνασθαι φρονείν ερανίζεται δύ-~ 
ναμιν, ή έντιθησιν αυτή νούν κα\ σύνεσιν ό θεδς 
κα\ Πατήρ, ώς ούκ έξισχύοντος τούτο δρ$ν τού Υίού. 
"Ινα τοίνυν φαίνηται σαφώς αύτδς ό θέδς Λόγος, δς 
ή ν έν θεφ κα\ Πατρί, κα\ ζωή, κα\ φώς, ού τινών 
μέν άνά μέρος, έτερων δέ ούκέτι, άλλά κατά τινα 
μετουσίας ά^ητον τρόπον, ώς σοφία και σύνεσις 
(δπερ έστ\ν έν τοίς λογικοίς τδ καλούμενο ν φώς), έαυ
τδν δλοις τοίς ούσι καταμιγνύς, ίνα λογικεύηται τά 
λογικά, κα\ φρόνησιν Ιχη τά φρονήσεως δεκτικά, ούκ 
άν έτέρως είναι τούτο δυνηθέντα ποτέ* άναγκαίως 
φησ\ν, δτι κα\ c Τδ φώς έν τή σκοτία φαίνει, κα\ ή 
σκοτία αύτδ ού κατέλαβεν. > Μόνον γάρ ουχί τοιούτον τι 
τοίς άκροωμένοις έκ πολλής ακριβείας άναβοφ* Έφην, 
ώ ούτοι, καίτοι σφόδρα διδάσκων τά αληθή, τήν ζωήν 
είναι τών ανθρώπων τδ φώς, ούχ ίνα νοή τις έν γε 

recte inielligendum Dei Yerbum revera esse Jucem 
bominum, gi dunlaxat diceret : t Et vita crat lux 
bominutn. > Probabile enim erat futuros aliquos 
qui temere ei inconatderaie ea quae dicuniur cape-
rent, aliosque docerenl ac traderent lucem quidem 
revcra esse Dei Yerbum, at non omnibua lucis 
largiiorero, sed quibue velit prudenti*» lucem im-
millere, eumque probare qui dignus sit tam illu-
stri dono: caeterum aliarum crcalurarum raliona-
Hum naturam aut ex propriis qiiodanmiodo 
seminibus prudenliae vim accipere, aut intelligen-
tiam ei prudemiamque a Deo ac Patre immiui, 
quasi non possit isiud praglare Filius. Ul ergo 
manifestum fieret, ipsum Deum Verbum in J)eo ac 

Π Patre viiam esse atque lucem, non aliquoruin dnn-
laxat, aliorum non ilem, sed ineffabili quodam 
communicationis modo, pula cum sit gapieniia el 
prudentia (quod in rationts compolibus lucem ap-
pellanius), aeipsum universis rebus immiscere, ui 
rationalia ralionem accipianl, et imelligenliam 
babeant quae ejnt sunt capatia, nec aliier isiud 
possunt assequt, neceasario infert, c et lucem in 
tenebris lucere, et lenebras eam non compreben-
disse. > Id enim propemodum auditoribug sludiose 
inclamal : Dtxi, ο boni, verilatem cuin primis edo-
ceng, vilam 59 e** e horoioum lucem, non ut quis-
quam ex his verbis exisiimet eoa qui jusli et probi 
eeeevidentur aliuode viiae Christianaedoniim acci-

τοίς παρούσι μάλιστα λόγοις, έξ έτερου πολιτείας ^ pere, nimirum illuminalionem , eed ut discaiis 
· < Α ΐ · / ^ β * Α Μ ΐ AM S> f\\l mmm^ Μ / ι # Α* ί MI.VT f Λ * f *ΡΛ?1/" M l 1**11 β /111 ftA A I I A ΤΛΑΑΛ S l t A m i l i k l l f l M K H I I νίομίζεσθαι γέρας τδν παρ1 αυτού φακισμόν, τούς 
δσοιπερ άν φαίνοιντο δίκαιοί τε κα\ αγαθοί * άλλ' 
Γνα μανθάνητε πάλιν, δτιπερ δν τρόπον έστ\ν έν 
πάσι τοίς γεγονόσιν δ Λόγος ζωή, ζωογόνων δηλονότι 
τά ζωής δεκτικά* ούτως έστ\ν έν αύτοίς κα\ φώς, τά 
συνέσεως τε κα\ φρονήσεως δεκτικά, τούτο δεικνύων 
δπερ είσί * πάντα γάρ έν πάσί έστιν δ Πατήρ δι* Υίού 
έν Πνεύματι. Σκοτίαν δέ ονομάζει τήν τού φωτίζε
σαι δεομένην φύσιν καθόλου, τούτ' έστι,τήν γενητήν. 
Επειδή γάρ αύτδν ώνόμασε τδ φώς, έτέραν ούσαν 
επιδεικνύων τήν έπιδεά και άμέτοχον [ϊσ. μέτοχον] 
αυτού κτίσιν λογικήν, είς τδ εναντίον περιτρέπει 
τού σημαινόμενου τήν δύναμιν, ούκ άπδ σκοπού, 
κατά γε τδν ήμέτερον νούν, κα\ τούτο ποιών, άλλ' 

ruraus, quod, quo modo est in oranibus rebus crea-
lie Verbum vila, vivificang nempe ea quae viiae 
sunt capacia, ila quoque esse in iis lucem qu* 
intelligentiae et prudenlise sunt capacia, id quod 
eiuit efificiens. Omnia enini est in omnibus Paler, 
per Filium, in Spirilu. Tenebras autem nominal 
naturam lucig indigam, hoc est omncm omnino 
crealam. Pogtquam enim ipgum luceiu nuncupavii, 
aliam eese oslendens indigentem et ipsius parti-
cipem creaturam ralionalem, in conirarium veilit 
vim et rationem ejue quod significatur, non abe 
re, meo judicio, id faciens, se«i quod apud ae <o-
giiarel, rerum creatarura naturaro, cum nihilox&e 
prorsus proferat, sed omne euum ease, el rectum 

εκείνο δή πάντως καθ"έαυτδν έννοήσας, δτι τών γενη- D consislendi modum babeat ab opifice, jure audire 
τών ή φύσις, ουδέν δλως έξ αυτής πηγάζουσα, σύμ-
•παν δέ τδ εΐναι και τδ εύ είναι τοιώσδε τυχδν δε
χόμενη παρά τού Δημιουργού, δικαίως ακούει *cΤί γάρ 
έχεις δ ούκ έλαβες; > Επειδή δέ πρδς τοίς άλλοις, 
κα\ αύτδ θεόσδοτον έχει τδ φώς, ούκ έχουσα δηλονότι 
λαμβάνει* τδ δέ φώς ούκ έχον έξ εαυτού, πώς ουκ άν 
εΓη τδ εναντίον;ή πώς ούκ άν λέγοιτο σκοτία; Πιθα
νή γάρ, μάλλον δέ ήδη κα\ αναγκαιότατη λίαν άπό-
δειξις, τού τήν μέν κτίσιν είναι σκοτίαν, φώς δέ πά
λιν τδν τού θεού Λόγον, τδ φαίνειν έν τή σκοτία 
τδ φώς. Είγάρ δέχεται τών γενητών ή φύσις τδν 
τού θεού Λόγον κατά μετουσίαν, ώς φώς, ή ώς έκ 

c Quid enim habea quod non accepisli11 ? » Cnm 
aulem praeler caetera ipsam quoque divinitns da-
tam lucem babeat, eam uiique cum non habeat, 
accipit : quod vero lucem ex seipso non babet, 
quomodo non eril conirarium? aut quomodo le-
nebrae non dicentur? Probabile enim, imoneceg-
garium argumentuni est creaturam esso tenebras, 
Dei auletn Verbum lueem, quod c lux in tenebris 
lucet. ι Nam ei rernm creatarum naiura Dei Ver-
bum per parti<Vipalionem accipit, ut lucem, aut 
tanqtta:» ex luoe, ipaa quidem ut lenebre uiroirom 
accipii; lucet antem in ipga velut in lenebria lux, 

1 1 I Cor. i v , 
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id est Filitis, quamtia lenebr» kicem iillque Α φ*κδς, αύτη μέν ώς σκοτία δηλονότι λαμβάνει · φαίνει 
nesciant. Hoc enim gigniQcai, opiiior, illud :« Te-
nebrae earo nan comprebenderunu » Guneta eaiaa 
DetVerbnm illustrat qu* suni illuatrationia ca-
pacia, et in unWersnm ea illuminat qu* raaluran 
iiabenl illuminaiionia capacem. Ignoratur aulem a 
tenebris. Raiionatte quippe natura quae in terris 
esi, liomo nimirum, coluH quandoqoe creaturam 
prae Crealore. € Non cetnprebeiftderunt kicem : » 
iion eniin agnovcrunt Creatorem fonietn sapientttt, 
intelltgentiae originenfr, prudenii» radicem. Lucem 
tamen habenl Dei miaericordia, el inlelligendi vim 
ctim ipais quodammodo natalibus aibi insitam 
simul affenint. Hic rursus nounduin, nulla ratioDe 
Filium Dei creaium aul factum inteliigi posae, 
00 e e t * a nobis penitus dissilum, et eupra crealu-
rarum naluram constittiUim, aliumque ab iis pror-
sus esse, et subslanUa raiione aetnotum, non 
sccus uimirum ac lui eadem non est cuiu tene-
bris, eed coittrarta et divereitate uaiuro plane 
dieiincla. Sed cum hac de re satia autea traclave-
tiimis, addenda winl nobisreliqua quae aequuninr. 

δε Αν αυτή, χαθάπερ έν σκοτία τό φώς, δ ΥΙδς, εί 
χα\ ούχ οίδε πάντως ή σκοτία τδ φώς · τούτο γάρ. 
οΐμαι, σημαίνει τδ, « "Η σκοτία αύτδ ού χατέλαβεν. * 
•Απασι μέν γάρ δ τού Θεού Λόγος έλλάμπει τοίς 
έλλάμψεως δεκτιχοίς, κα\ φωτίζει καθόλου τά φύσιν 
έχοντα τού φωτίζεσθαι δεχτικήν αγνοείται δέ ύπο 
της σκοτίας· ή γάρ έπ\γής τυγχάνουσα λογική φύσις, 
τοΰτ' έστιν, 6 άνθρωπος, έ)άτρευσέ ποτετή κτίσει παρά 
τδν χτίσαντα . « Ού κατέλαβε τδ φώς * ι ού γάρ έγνω> 
τδν Δημιουργδν, τήν πηγή ν της σοφίας, τής συνέσεως 

^PXty* *4V *% φρονήσεως (Ηζαν. Έχει δ* ουν 
δμως έχ φιλανθρωπίας τδ φώς, χαί συγκαταβεβλη-
μένην ώσπερ επάγεται τήν τού φρονείν δύναμιν ταΐς 
είς τδ είναι παρόδοις συντρέχουσαν τά γενητά· Χη-

Β μειωτέον δέ πάλιν έν τούτοις, δτι λό>ος ουδείς επι
τρέψει γενητδν είναι νοείν, ή πεποιημένον ύπάρχειν 
οίεσθαι τδν Υίδν τού θεού, άλλ' άφεστηκότα πάντη 
τών χαθ' ημάς, χα\ τήν τών κτισμάτων άναβαίνοντα 
φύσιν, έτερον τε παντελώς, ή δπερ εί·\ν αυτά, χαί 
πολύ διεστηκότα χατά τήν τής ουσίας ποιότητα -
ώσπερ ούν άμέλει τδ φώς πρδς τήν σκοτίαν έστϊν ού 

ταυτδν, άλλ' ήδη κα\ εναντίον, χαί άσνγκρίτως ταίς διαφοραίς είς άλλοτριότητα φυσικήν χωριζόμενο ν . 
Αποχρώντως δέ ήδη τδν περέ τούτου διαλαβόντες λόγον έν τοίς προεξητασμένοις, τά λοιπά τών έφεξτ\~ 
προσθήσομεν. 

1, 6, 7. Fntf Atmo mistu$ » Deo, eui nomen erat 
Joamnes. Hic venU in tetlimonium, ut UHiwtommm 
ptrhiberct de lumnt. 

liultift antea de Deo Yerbo diligenter expoeitia, 
quibus patet ipsum secundum naturam ease Dei 
ac Palrie Filium, fidem diclis deincepe conciliat. 

Έγένετο άνθρωπος απεσταλμένος παρά &εον9 

δνομα αύτψ Ιωάννης* ούτος ήΛθεν είς μυρτνρίαν 
Ινα μαρτνρήσ^ περί τού φωτός. 

Πολλά προεξηγησάμενος περ\ τού θεού Λόγου, καί 
δι' ών άναφαίνοιτο χατά φύσιν υπάρχων Υίδς του 
θεού χα\ Πατρδς, ακριβέστατα δι ειπών τήν έκ τών 

Cum aulem per Moysen diclum slt a Deo, ι iti ore G άκροωμένων πίστιν τοίς είρημένοις έκπραγματεύε-
duorum aut trium lesliam slare orone Te rbum" ,» 
magnac aucloritaiit sibi testem beatum Baplistam 
prudenter adjungit. Non enim putabal, quanuvia 
eeaei auctorilate pneditus, ab iis qui in bielariam 
nosiri SaWatoris incidereut fidtm ulira legem 
«sse exigendam, et uni sibi credendim, ree mem* 
ei inielligeotSa nostra tuperioret enarraott. Itaque 
lesiaitir quidem ipse beaius evangeliala quod 
c Verbura erat in principio, el Deua erai Verbum, 
et erat in principio apnd Deum, » ei quod c oronia 
per ipaum facia siini, > ei quod erat in creatis 
rebus, el Tita, el quod lux boroinuni erat vila, 
ui ex hia omnibas oateudat Filium esse Deuro 

ται * επειδή δέ κατάτδ είρημένον διά Μωσέως παρά 
θεού, c ΈπΙ στόματος δύο καί τριών μαρτύρων 
σταθήσεται πάν ^ήμα* ι συνάγει φρονίμωςέφ' έαυτψ 
τδν Μαχάριον Βαπτιστή ν, κα\ άξιολογώτατον δντως 
συνεισφέρει τδν μάρτυρα. Ού γάρ φετο δείν, εί καί 
λίαν υπάρχει σεμνδς, τήν υπέρ νόμον άπαιτήσαι πί
στιν τούς έντευξομένους τή περί τού Σωτήρος ημών 
συγγραφή, χαί μόνω πιστεύειν αύτφ τά υπέρ νούν, 
χα\ φρόνησιν έξηγουμένφ τήν χαθ'ημάς. Ούκούν 
μαρτυρεί μέν αύτδς δ μακάριος ευαγγελιστής, δτι
περ ι ΤΗν δ Λόγος έν άρχή, κα\ θεδς ήν ό Λόγος, 
κα\ ήν έν άρχή πρδς τδν θεδν, » κα\ δτι c πάντα 
δι* αυτού έγένετο, > κα\ ήν έν τοίς γενομένοις, ώς 

s e c o n d H m naluram. Εί vero aatipulalur Bapliela ζωή, και δτι τδ φώς τών ανθρώπων ήν ή ζωή, ίνα 
_ι· ; _· . _ τ\ - * _ ^. i^ —» f \ ^ . _ ! ^ . "if Λ τηιίτ#·ΐΜ ATTA\JT#.\\J AeX^i Χ».»** w « * / l . . , ' , . Μ Ι A««J(»iCM dtvinus, clamans : c Parale viam Oomini, reciaa 
faciie semitas Dei noairi u . > Hunc enim e&se 
Deum verum nemo non uiique fatebiiur, cui do-
minalion» dignitas aecttoduin oaturam iusit, nec 
atteri intaee coispiciamr proprie ac tere, aiquidem 
ι nobie eet nnu% Deue ac Paier, uniia autem Do-
minos Jeses Gbrituie, » tit Paulus scribtl; « et 
iicel sint qui dicantur dii per gratiam, ti domini 
multi, sivc in coslo, aive io terra, unus Umen esl 
c«m DeoPatrtj veras Filiua*^ * Igilur maxiuue di-
gnationie eat par illed tmctorum lestium, fidea au-
tem ntilla non ex parte «inculpaia dictis debetur, 

διά τούτων απάντων θεδν δντα κατά φύσιν απόδειξη 
τδν Υίόν. Έπιμαρτυρεϊ δέ αύτψ και θεσπέσιος Βαπτι
στής- ι Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου > βοών, c ευ 
θείας ποιείτε τάς τρίβους τού θεού ημών. ι Είναι γάρ 
δή πάντως έρεί τις θεδν άληθινδν, τδν ψ κατά φύσιν 
ένυπάρχοι τδ τής κυριότητος αξίωμα, κα\ ούκ άν 
έτέρφ φαίνοιτο προσόν κυρίως τε καί αληθώς, έπεί-
περ, ι ΕΓς μέν ήμίν δ θεδς κα\ ΙΙατήρ, εΤς δέ Κύριος 
Ιησούς Χριστδς,» κατά τήν Παύλου φωνήν * c κα\ εί 
θεο\ κατά χάριν καί κύριοι καλούνται πολλοί έν τε 
τφ ούρανφ και έπ\ τής γής, άλλ* εΤς μετά τού Πα
τρδς θεδς άληθινδς δ Υίός. ι Ούκούν, άξιολογωτάτη 

" Deut. xix, 13. " Joan, ι, 25} Isa. \ι ,3 . ·» I Cor. τιιι, δ, 6. 
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μέν τών αγίων μαρτύρων ή ξυνωρ\ς. πίστις δέ λοιπδν Α qu« cutn plentludiue legis, lum pereonirum 01 
ούδσμόθεν κατηγορουμένη τοίς λεγομένοις οφείλεται 
και τδ έκ νόμου λαβούσα πλήρωμα, κα\ τή τών προσ
ώπων περιφανεία βεβαιούμενη. Τδ μέν ούν περί 
εαυτού τι φάναι τδν μακάριον εύαγγελιστήν, κα\ τών 
Ιδίων εγκωμίων έφάψασθαι, φορτικδν ήν δντως, κα\ 
άλλως άπαίδευτον * ή γάρ άν ήκουσε δικαίως, € Συ 
περί σεαυτού μαρτυρείς, ή μαρτυρία σου ούκ έστιν 
αληθής, ι Διά τοι τούτο τοις είδόσιν αύτδν τά καθ* έαυ
τδν νοείν επιτρέπει, έπ\ δε τδν δμώνυμον έρχεται, 
καλώς γε σφόδρα τούτο ποιών, κα\ άπεστάλθαι φησιν 
αύτδν παρά βεού. "Εδει γάρ ούκ αύτόμολον, ουδέ 
αύτοκλήτω σπουδή πρδς τήν υπέρ τού Σωτήρος ημών 
Ιόντα μαρτυρίαν δεικνύειν τδν άγιον Βαπτιστήν, άλλά 
τοίς άνωθεν διατεταγμένοις ύπείκοντα, κα\ τοίς θείοις ^ 
τού Πατρδς υπηρετούντα θελήμασι. Διά τούτο φησιν 

claritale confirraalnr. De ge autem loqei beaiaiu 
evangelistam, suagque laudeg aliingere, gra?e sane 
fuissei, ac caeteroquin imperitnm. Alioqei jure 
audiiseet: < Tu de teipso leatificarie, testimoninm 
tuum non est verum"*. «Idcirco iis qtribug noUie 
erat, seipsum permiilil agnoscendum, eihomonymia 
ulittir, nee abe re, el missum esee att ipsum a 
Deo. Decebat enira oslendere saoetoui Bapiigiam 
non per se, nec sua sponie ad teslimonium do 
Salvatore nosiro ferendum accesslsse, sed guperoia 
luandatis oblemperasse, ac divinis Patria nutibtis 
morem gesgigge. Quocirca inquit: < Fuit bomo 
missus a Deo, ctii nomen erat Joannes. » Obser-
vaudum aulern est, quo paclo certa, idonea et re-
rum naiurse accommodata oratione titatur. Etenira 

ι Έγένετο άνθρωπος απεσταλμένος παρά βεού, illud, ι erat, ι de Deo Verbo consentanee dicitur, 
δνομα αύτψ Ιωάννης, ι Έπιτηρητέον δέ όπως* aeternilatein ejus, el antiquitalem omni principio 
ασφαλή τε κα\ πρέποντα τδν περ\ έκαστου λδγον 
έποιήσατο, κα\ τή τών σημαινόμενων φύσει έπάλλη-
λον. Έπ\ μέν γάρ τού βεού Αόγου, τδ ι ήν ι ακολού
θως είσφέρεται πανταχή τήν άίδιότητα σημαίνον 
αυτού, κα\ τδ πάσης αρχής τής έν χρόνψ πρεσβύτε
ρο*/, κα\ τδ πεποιήσθαι νομίζειν αύτδν αναιρούν. 
Τδ γάρ δν άε\ πώς άν νοοίτο καί γενητδν ; ΈπΙ δέ 
τού μακαρίου Βαπτιστού, πρεπόντως φησίν « Έγέ
νετο άνθρωπος απεσταλμένος παρά βεού, ι ώς έπ' 
άνθρωπου γενητήν έχοντος τήν φύσιν. Δοκεϊ δέ μοι 
καί λίαν ήσφαλισμένως έν τούτοις δ ευαγγελιστής 

lemporis priorem ubique signiflcans, et opinionem 
quod creaiug sit, ex animo prorsus evellens. Quod 
enimsemper est, quomodo crealum erilVDebealo 
vero Baptista convenieiiter ait, c Fuit bomo mis-
sus a Deo, · utpole de bomine creaia nalura 
pradito. Mibi autem vidclur bic evangelisla caule 
admodum dicere, non simpliciter « Fuit, ι sed 
addiio, c bumo, ι temerariam quorumdam senien-
tiam evertere. Jatn cuim in vulgus multi spar-
serant, vere bomioem non esse aancium Bapli-
giam, sed unum e sanclfs angelis coeli incolis. 

ούχ απλώς δτι c γέγονεν » είπείν, άλλά διά τού προσ- C bumano quidem corpore ulentem, et missum a 
θ είναι καί c άνθρωπος, > άβουλοτάτην τινών άνατρέ-
πειν ύπόνοιαν. "Ηδη γάρ τις παρά πολλοίς περιηνέχθη 
λόγος, ούκ άνθρωπον δντως ύπάρχειν φύσει τδν άγιον 
Βαπτιστήν διαθρυλλών, άλλ* ένα τών δντων έν τοίς 
ούρανοϊς αγίων αγγέλων, άνθρωπίνψ χρησάμενον 
σώματι, κα\ πρδς τδ κηρύττειν άπεσταλμένον παρά 
βεού. Έξεύρηται δέ πάλιν αύτοίς τής ύπονοίας τής 
έπί τούτψ πρδφασις, τδ είρήσθαι παρά βεού* c Ιδού 
έγώ αποστέλλω τόν άγγελδν μου πρδ προσώπου σου, 
δς κατασκευάσει τήν δδδν σου έμπροσθεν σου. ι 
Άποσφάλλονται δέ τής αληθείας οί τήδε δοξάζοντες, 

ού νοούντες, δτι τδ άγγεΛος δνομα λειτουργίας μάλ
λον έστιν, ήπερ ουσίας σημαντικδν, ώσπερ ούν αμε
λεί, χα\ έν τοίς κατά τδν μακάριον Ίώβ άλλος έπ* 
άλλιρ τρέχουσιν άγγελοι τά πολύπλοκα κηρύττοντες ^ 
πάθη, κα\ ταΤς άνηκέστοις έκείναις διακόνουμενοι 
συμφοραίς. "Ορίζει δέ τι τοιούτον έπ\ τών αγίων αγγέ
λων κα\ αύτδς ήμίν δ σοφώτατος Παύλος έπιστέλλων 
ώδί · « Ούχ\ πάντες είσ\ λειτουργικά πνεύματα είς 
διακονίαν αποστελλόμενα, διά τούς μέλλοντας κληρο-
νομεΤν σωτηρίαν; ι Ούκούν άγγελος δ μακάριος 
Βαπτιστής Ιωάννης διά τής του Δεσπότου κατωνόμα-
σται φωνής, ούκ αύτδς κατά φύσιν άγγελος ών, άλλ* 
ώς είς τδ άγγέλλειν απεσταλμένος, καί, ι Τήν ή»5δν 
Κυρίου ετοιμάσατε, ι βο$ν. Χρησίμως δέ λίαν καί 
παρά θεού τδν άγγελον άπεστάλθαι διίσχυρίσατο, 

Dco ad pradicandum. Cnjus rei causam banc com-
menti sunt quod a Deo dicluin fcit : c Ecce ego 
ntitto angelom ineuin ante faciero luam, qni pra-
parabit viam tuam ante le " · ι Sed aberrant a 
vero qui in bac sunl senlentia, duin non adver-
tunl noiuen illud, angeltie, ofllcii nomenesse potiua 
quam subslantiae, quemadmodum nempc ad Jub 
aliua post alium angeli accurrunt, muUipIices ei 
aerumnag annuniiantes, el inganabilium illarum 
calamilalum minislerio depulali f l\ Talequid nobis 
de ganctia angelig ipse quoqoe gapienliggimua 
Paulug scribit in bunc niodum : c Nonne omnes 
sunl administratorii spirilus, in roimgterium migai, 
02 propter eos qui haerediittem capiunt aalo-

1 tis "? ι Igitur beatug Ba*Aista Joanncs Domini 
voce angelug nuncupatug est, cum non eaaet 
angeius naiura, sed inissus ad nuntiandum et cla-
mandum : c Parate viam Domini 1 T . > CaHerum 
utiliter admodum a Deo misgum esge nuntiutn 
confirmavit, ogtendeng firmigsimuni ejug esse te-
atimonium. Nec enim is qui ad praedicanduni a D«rt 
miggug eral, aliud quiddam protulerit, quam quod 
a milleiile jussus eral. itaque vcrax eet tegtia, qui 
gil a Deo edoctus. Hoc enini signiflcare arbilior 
illud, ι missug a Deo. » Nam ct Paulus gapien-
iissiiaus, dum a i l 1 1 se inissum per Jcsum Cbristuui, 

k** Joan.vm, !3. "Malacb. m, 
5. •· Galai. ι, 1. 
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iuysterli vim non ab alio didicisse conflrmat, »ed Α βεβαιοτάτην αύτου τήν μαρτυρία ν άποδεικνυων. 
*·· per revelatiouem ejus a quo imsaus esl, mis-
*ioni revelationem conjungene, et banc illa subin-
dicaos. IgUur quod missue est a Deo, sequitur a 
Deo edoctum esse. Caeterum verilatis ctiliores a 
mendacio longe alienos esse nemo dubilat. < Erat 
autem nomea bomini, ι inquit, c Joannes. r» In-
nolescere debebat is qui missus erat, significaiione 
quoque iMminis, ftdem el aucloritateni rnaxiinan* 
dictis afferenlis. Angelus enim Gabriel, is nimiruni 
qui astal aiitc Deum, ut ipse ait " , cum Zacbari» 
fllium ex Elisabelh euacipiendum anminiiarel, 
addidit: « Et Joannes eril nomen ejus Con-
slat aulem apud omnes, ita nuncupaium esse ab 
angela, divina voluntale ac jussu. At qui tanio 

Ουδέ γάρ άν δ παρά θεού πρδς τδ κηρύττε ιν απεσταλ
μένος, έτερον τι παρεφθέγξατο διδάσκων, δ μή πάν
τως ήν κατά βούλησιν του τήν άποστολήν έπιθέντος 
αύτψ. Ούκούν αληθής ό μάρτυς θεοδίδακτος ών * 
τούτο γάρ οΤμαι σημαίνειν τδ c απεσταλμένος παρά 
θεού * > έπε\ κα\ Παύλος ήμίν ό σοφώτατος άπεσταλ-
θαι λέγων διά Ιησού Χριστού, τού μυστηρίου τήν 
δύναμιν ού παρ* έτερου τινδς έκμαθεϊν, άλλά δι' άπο-
καλύψεωςτού πεπομφότος διεβεδαιώσατο, συνημμένως 
ήμίν, ώσπερ χαί άδιαστάτως, έν τψ άπεστάλθαι λέ
γειν, τήν άποκάλυψιν ύπεμφαίνων. Ούκούν έν τψ 
άπεστάλθαι παρά θεού, τδ θεοδίδακτον είναι πάντως 
ακολουθεί. Τδ δέ άψευδείν δτι λίαν έσπούδασται τοίς 
τής αληθείας λειτουργοίς, ούκ άμφίλογον. ι ΤΙ1ν δέ 

honore esl arnalus a Deo, quoniodo non omni & κα\ δνομα τψ άνθρώπφ, ι φησίν, c Ιωάννης. » 
laode ei commendalioue major est? Quocirca uti-
liter ac necessario menlio nominis facla esl. Jam 
vero cum addiderit evangelisla, missum es&e in 
testimonium a Deo sanctum Baplistam, < ut omnes 
crederent per ipsum > 0 , > illud rursum dicemus, 
Bi nos adversarii bis verbis urgeant : Quidai 
omnes ei qui divinitus inissus eral crediderunl? 
aut quoraodo gravalus est nonnullos ad creden-
dum adducerc, qui ad id superno decrelo fuerat 
as&amplus? Non aequum est, ο quicunque vos 
eslis, ullam in boc Joanni culpam ascribere, sed 
incrediriorum perversos ac praefraclos mores decei 
iocusare. Etenim quod ad praeconis scopum et su-
pernae raissionis ralionem £ 3 attinet, nemini do-
ctrina defuit, vel lldes; sed cum varia gintaudito-
rucn ingenia, et unusquisque potestaiem babeat 
eux voluntatis, a recia ratione quidam aberrarunl, 
llde repudiata. ldcirco propbeticum illud de iis 
iisurpandum esl : « Qui audit audiai, et qui est 
inobediens non obediai31. > 

"Εδει γνωρίζεσθαι τδν άπεσταλμένον, καί τή του 
ονόματος σημασία, πολλήν, ώς οΐμαι, τψ λόγω τήν 
άξιοπιστίαν είσφέροντος· άγγελος γάρ, Γαβριήλ cc 
ούτος ό παρέστηκώς ενώπιον τού θεού, καθά φησιν 
αύτδς, δτε τψ Ζαχαρία τήν γέννησιν αυτού τήν έχ 
τής Ελισάβετ εύηγγελίζετο, πρδς οίς εύρίσκιτα 
λέγων, κα\ τούτο προστέθεικεν, δτι ι Καί Ιωάννης 
έσται τδ δνομα αυτού. > Δήλον δέ δήπου, καί πάσιν 
δμολογούμενον, ώς άρα κατά τήν θείαν βούλησίν τα 
κα\ πρόσταξιν, ούτω παρά τού αγγέλου κατωνομά-
ζετο. Είτα πώς ούκ άν νοηθείη λοιπδν παντδς επαίνου 
κρείττων άμα κα\ άξιολογώτερος δ τοιαύτη παρά 
θεού κατεστεμμένος τιμή; διδ δή κα\ ή τού ονόματος 
μνήμη χρησίμωςτε,κα\ άναγκαίως παραλαμβάνεται· 
Επειδή δέ προστέθεικεν δ ευαγγελιστής είς μαρτυ
ρία ν άπεστάλθαι παρά θεού τδν άγιον Βαπτιστήν, 
ι ίνα πάντες πιστεύσωσι δι' αυτού, ι πάλιν εκείνο 
έρούμεν, δταν ήμίν οί δι' εναντίας άντιπίπτωσι λέγον
τες, Διατί μή πάντες τψ θεόθεν άπεσταλμένω πεπι-
στεύκασι; πώς δέ ήτόνησεν είς τδ πείσαί τινας 0 

πρδς τούτο διά τής άνωθεν ψήφου προκεχειρισμένος; Ού τής Ιωάννου ραθυμίας, ώ ούτοι, δίκαιον ημάς 
fcv τούτοις κατηγορεϊν, άλλά τής τών άπειθούντων δυστροπίας καταβο^ν. "Οσον μέν γάρ είς τδν τού 
προκηρύττοντος σκοπδν, κα\ τδν τής αποστολής τής άνωθεν τρόπον, ουδείς άν ηύρέθη τής διδασκαλίας 
αμέτοχος, ούδ' άν ένέμεινεν άπειθής. Επειδή δέ διάφορος; έν τοίς άκροωμένοις ή γνώμη, κα\ τής οίκείας 
προαιρέσεως έκαστος έχει τήν έξουσίαν, άπεσφάλησάν τίνες τού συμφέροντος, ού παραδεξάμενοι τήν πίστιν, 
4'δ αυτοί; 0ητέον δηλονότι κατά τδ έντψ προφήτη κείμενονι Ό άκούων άκουέτω, καιό άπειθών άπειθείτω. » 

I , 7. Hic venit in ieslimonium, ul testimonium Ο Οίτος ήΛΘετ είς μαρτνρίαν, ϊνα μαρτιφήσ$ 
perhiberel de lumine. περί τον φωτός. 

Empbasim habet illud, c Hic, > el virlulem alque Έμφασιν αρετής, καί τής τού προσώπου περιφα-
pcrsonae clarilaleni signilicat. ls enim, ι qui a Deo 
missus esl, » inquit, qui universain Judaeam cuin 
sanciilaie vitae tura pletatis incredibUi splendore 
in admiralionem sui rapuil, qui sancionim pro-
pbeiarum oraculis prsenuntiatus fuit, apud Isaiam 
quidem: ι Voi clamanlis in deserto u ; > apud 
bealum vero Davideiu : « Lucerna Cbrislo pras-
paraia M ι nuncupatus : < Hic venit in tesliino-
nium, ut tcstimonium perbiberel de lumine. ι Et 
lucem quidem bic Deum Verbum nominat, unum-
que esse ostendit, et ipsammet lucem proprie 
exsistere, post quam alia pulla est natura, illu-

νείας ώδίνει τδ, c ούτος, ι « Ό γάρ έκθεού, ι φησιν, 
< απεσταλμένος, ι ό πάσαν είκότως καταπλήξας τήν 
Ίουόαίαν, τή τε τού βίου σεμνότητι, κα\ ταίς είς 
άσκησιν ύπερβολαίς, ό διά φωνής αγίων προχηρυτ-
τόμενος προφητών · καί παρά μέν τψ Ή σα ία · 
ι Φωνή βοώντος έν τή έρήμφ · » παρά δέ τψ μακα-
ρίο) Δα6'(δ' < Αύχνος Χριστψ προητοιμασμένος ι ονο
μασθείς · c Ούτοςήλθεν είς μαρτυρίαν, ίνα μαρτυρήση 
περ\ τού φωτός* ι καϊ φώς μέν έν τούτω τον θεδν 
Λόγον αποκαλεί, ένα δέ δντα δεικνύει, κα\ αύτδ δή 
τούτο κυρίως υπάρχοντα φώς, μεθ' δ κατά φύσιν 
έτερον ουδέν, τήν τού δύνασθαι φωτίζειν ενέργεια ν 

"•Gaf. ι, 42. •· Hic. ι , I I , 21. " · ib id . i3. w Joan. i , 7, Ezech. m , 27. M Isa. XL, 3. " 
Pgal. cxxxi , 47. 
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έχον, και φωτδς ού δεηθέν. Ούκούν έκφυλος τε, καί, Α minandi vi pr«edilain, et minirtie lucis indigenteni. 
ϊν* ούτως είπωμεν, έτεροφυής ώς πρδς τήν κτίσιν δ 
τού βεού Λόγος, εΓπερ δντως τε πσΛ αληθώς αύτδς 
μέν έστι κυρίως τδ φώς, φωτδς δέ ή κτίσις μέτοχος. 
Ό δέ τοις πεποιημένοις ασύνταχτος ήδη, καί έτερο-
φυής διά τούτο νοούμενος, πώς ούκ άν εΓη λοιπδν 
είσω τών τής θεότητος δρων, και της τού τεκόντος 
ευφυΐας άνάπλεως; 

Ούχήτ εκείνος td φώς, άΛΧ ίτα μαρτνρή&η 
χερϊ τον φωτός. 

Τάς έν τή έρήμω διατριβάςτών έν πόλεσιν ενδιαι
τημάτων προτιμήσας δ Βαπτιστής, κα\ ξένην έν 
ασκήσει τήν χαρτερίαν επιδείξαμενος, κα\ είς αύτδ 
τής έν άνθρωπο ι ς δικαιοσύνης τδ άκρότατον άναδρα-
μών, και μάλα δικαίως άπεθαυμάζετο, χα\ δή κα\ 
ύπείληπτο παρά τισιν αύτδς είναι δ Χριστός·. Κα\ 
γοΰνοί τών Ιουδαϊκών ηγούμενοι ταγμάτων διά τών 
«ροα&ντων αύτφ κατά αρετή ν πλεονεκτημάτων είς 
τϋιαύτην ένεχδέντες ύπόνοιαν, άποστέλλουσί τινας 
πρδς αύτδν άναπυδέαδαι προστάξαντες, εί αυτός 
έστιν δ Χριστός. Ούκ άγνοήσας τοίνυν ό μακάριος 
ευαγγελιστής τά παρά πολλοίς διατεθρυλλημενα περ\ 
αυτού, τίθησιν άναγκαίως τδ, ι Ούκ ήν εκείνος Ά 
φώς, » ίνα και πλάνην άπο^ιζώση τήν έπ\ τούτω, 
και πάλιν άξιοπιστίαν επισώρευση τινά τψ πρδς 
μαρτυρίαν άπεσταλμένψπαρά βεού. ΙΙώς γάρ ού λίαν 
ύπερφερής, πώς δέ ουχί κατά πάντα τρόπον αξιοθαύ
μαστος, δ μεγάλην ούτω κατημφιεσμένος άρετήν, 

Ilaque Dei Yerbum alienum est, aique, ut ita dica* 
rous, alterius geiteris a creatura, siquidem reapse, 
et vere, ac proprie lux est, crealura aolem lucia 
particeps. Qui aulem in ordine crealtirarum ntm 
esl, atqoe idcirco diversi generis esse censetur ab 
iilis, quomodo increalus non erifT hno Yero quo-
modo rationes omnes deiiatis in se non babebit, 
et Patrt non erit consubstanlialis ? 

I , 8. Nofi erat ille lux% ted ut testimonium perhi-
beret de Ittmvle. 

Cum, reliclis urbibus, in soliludinem Baptista sa 
recepisset, et inaudilis pielalis laboribus se exeN 
cerei, atque butnanse justitiae summum fasiigium 
aliigisset, admirationi rocriio cunciis erat, adeo-
que ut nonnulli Christum pularent ipsum esse* 
(Juocirca Judaeorum principes ob singuiares ejns 
virlutes In eam addircti senlentiam, mittunt ad 
eum cum mandalis certos bomines, qui rogarent 
utrum Cbristus esset. Cum ergo beatus evangelista 
•arios de illo rumores sparsos non £4 ignoraret, 
aecessario subjungit, « Non erat ille lux, ι ut 
errorem evclterot, simulque ostenderel quanta» sit 
auclorilatis is qui a Deo in leslimonium missua 
erai. Qut enim fieri polest ut ille non praecellat, 
et omni admiratione dignus videalur, qui tania 
virtute praeditos justitiaque eit couspicuus, ut 
ipsum ChrSstum imiielur, et ob eximiam pictatis 
pulcbriludinem ipsa deniura lux esse pulelur? 

κα\ διαπρεπής είς δικαιοσύνην, ώς αύτδν άπομιμή- Q ΝΟΙΙ erat igilur ille hix, inquit, sed ad lestiido-
σασθαι τδν Χριστδν, διάτε τδ έξαίρετον τής εύλαβείας 
κάλλος, αύτδ δή λοιπδν ύπάρχειν ύπονοείσθαι τδ φώς; 
ΟΛκ ήν ουν, φησ\ν, εκείνος τδ φώς, άλλ' είς μαρτυρίαν 
τήν περ\ τού φωτδς απεσταλμένος. Τόφώς δέ λέγων, 
μετά τής τού άρθρου προσθήκης , έν αύτδ δεικνύει 
σαφώς * έχει γάρ ούτω κατά άλήθειάν. "Οτι μέν γάρ 
φώς άν καλοίτο δικαίως, καί δ μακάριος Βαπτιστή:, 
ή και έκαστος τών άγιων, ούκ άρνησόμεθα, διά τδ 
έπτ' αύτοίς παρά τού Σωτήρος ημών είρημένον, 
c 'Τμείς έστε τδ φώς τού κόσμου, ι ΕΓρηται δέ πάλιν 
ττερΥ τού αγίου Βαπτιστού, ι Ετοίμασα λύχνον τψ 
Χριατφ μου. ι Καϊ,« Εκείνος ήν δ λύχνος δ καιόμέ
νος καί φαίνων ύμείς δέ ήθελήσατε πρδς ώραν 
άγαλλιασθήναι έν τψ φωτί αυτού, ι *Αλλ* εί κα\ 

nium de lumine perbibendum niissus. Gum autem 
τδ φώς ait, articulo addiio, unam lucem esse clare 
oslendii, quod sane verum est. Etenim bealum 
Bapiistam, aut sanclum quemlibet, lucem quoque 
merito vocari oon inficias ibimus, cuto de ipsis a 
Salvatore nostro dictum sit : ι Vos esiis lux 
mundi ι EtdeJoanne Bapiista, c Paravi lucer-
nam Ghrisio meo * · . > Uem, < Ille erat lucerna ar-
densetlucens: vos aulem voluisiis ad boram exsul-
tare in luce ejus , β . ι Verumlamen quamvis lux 
sancii et lucerna Baptisla dicantur, non ignora-
mus taroen eos grallara ac donum luniinfs accepisse. 
Neque enim lux propria est lucemae, neque sanctis 
illuminaiio, sed veritalis illununatione splenden-

φώς oi άγιοι, κα\ λύχνος δ Βαπτιστής, τήν έπ* αύτοίς Β tes, et consplcni facti aunt, ct luminaria sunt in 
ούχ άγνοήσομεν χάριν, κα\ τήν άπδ τού φωτδς χορη-
γίαν. Ούτε γάρ ίδιον έν τψ λύχνψ τδ φώς, ούτε μήν 
έν τοίς άγίοις δ φωτισμός, άλλά τή τής αληθείας 
έλλάμψει φαιδρο\, καί διαφανείς άνεδείκνυντο, κα\ 
φωστήρες είσιν έν κόσμψ λόγον ζωής επέχοντες. Καί 
τίς ή ζωή, ής τδν λόγον επέχοντες έχρημάτιζον φώς, 
ή πάντως αύτδς δ Μονογενής, δ λέγων ι Έγώ είμι ή 

tnando vita? sennonem retinentes. Viia aulem cujus 
in se dicuntur babere scrmonem, qusenam alia 
csse polest, quam Unigenitus ccrle ipse, qui de se 
aii, c Ego sum vila · Τ ? > Igiiur una quidem eat 
reapee vera lux, illuminans, non illuminata : 
unius autem participalionequidquid luxdiciiur,lux 
pcr imilalionem illius esse ccnsebitur. 

ζωή ; > Ούκούν, έν μέν δντως έστ\ τδ κατά άλήθειάν φώς, φωτίζον, ού φωτιζόμενον τή οϊ τού ενός μετοχή, 
•πάν είτι λέγεται φώς, κατά μίμησιν τήν ιϊ*ς πρδς εκείνο νοηθήσεται. 

Matth. ν, Ιδ. " Psal. cxxxi, !7. *· Joao. ν, 33. 1 7 Joan. xiv, δ. 



S. CYftlLLI AL.EXANDKINI ABCIUEP 
CAP. VIII. ΚΕΦΑΛ. H'. 

Quod loltit Pei FiKus %U vera lux, creatura non 
ilep, cum tit tucit partipep*, mpotecmta. 

I , 9. Erul lux vera. 
Divinus evangejista kic utiliter felratiat quftd 

antea dictqm est. Clare distioguit veram lMcem, 
hoc est UnigenUura, ab iis qu« non sunt isiiue* 
modi, nimirum crealuris. Dislinguit aperle id quod 
est nalura ab eo quod pcr graliam : quod parti-
cipalur 65 a l ) e o q u °d participat: quod seipsuin 
indigenlibus largilur, ab iis quibus largilio 
fit. Quod si lux vera est Filius , nulla ergo 
praeter ipsum est vera lux : neque habent ex 
se crealurae ut possint esse ei vocari lux, sed nec 

*Οτι μόνος ό ΥΙός τον θεού φώς έστιν άΛιηθιτότ* 
ί) δέ κτίσις ονκέτι, φωτός ούσα μέτοχος, ώς 
γενητι\. 
Ήν τό φώς τό άΛηθινόν. 
Επεξεργάζεται πάλιν χρησίμως τδ είρημένον 4 

θεσπέσιος ευαγγελιστής. '4*οδιορίζει σαφώς τδ κατά 
άλήθειάν φώς, τοΰτ' Εστι, τδν Μονογενή τών μή ούτως 
εχόντων, τοΰτ' Ιστι, τών γενητών άποδιίστησινέναρ-
γώς τδ φύσει τών κατά χάριν, τών έν μεθέξε-, τδ μετεχό-
μενον, τών έν χορηγία τδ τοίς δεομένοις έαυτδ χορη
γούν. Κα\ εί φώς έστιν άληθινδνό Υίδς, ουδέν άρα παρ* 
αύτδν κατ' άλήθειάν φώς, ουδέ οίκοθεν Ιχει δυνάμει 
τδ είναι καϊ καλεΐσθαι φώς- άλλ' ουδέ φύσεως της 
Ιδίας έκδαισει καρπδντά γενητά τδνδηλούμενον, ώσπερ 

ex sua natura fruclum luminis unquam ediderint: Β ̂  $ς q u x | T 7 \ y > ο ν τ ω ς ±% τ ο δ μή είναι φως. 
sed quemadraodum sunt ex nihilo, sic cum noa 
sinl lux, esse incipiunt acceplo veri splendore lu-
minis, ct participalione divinse n a i u r a 3 ad ejqs 
hmlalionem illustrata, simulque lux dicunlur et 
suul. Et Dei quidtm Verbum subslanliaiiler lux 
est, non participalione per grauam, neque adven-
litiam illam in se babens digniiaiem aut ascilitiam, 
ut graliam, sed nalurae immutabilis fruclum im-
raulabilera, el inconcussuui bunum ex Paire ad 
sitbsianliae Pairis bseredem pertincns. Greatura 
irero neuliquam co modo lux eri i : ul non babens 
accipit, illuininatur ut lenebrae, ascilam babet 
graliam, ex bumanhale largientis, dignitalem. 

έπί τδ είναι φώς άναβήσεται, τού φωτδς τού! αληθινού 
δεξάμενα τήν αύγήν, κα\ τή μεθέζει τής θείας κατα-
λαμπρυνόμενα φύσεως, πρδς τήν εκείνη*, μίμησιν, 
χρηματιει τε &μα, κα\ έσται φώς. Καί δ μέν τού θεου 
Λόγος ουσιωδώς έστι φώς, ού μεθέξει τή κατ* χάριν 
τούτο υπάρχων, ουδέ συμβεβηκδς έχων έν έαυτφ Ά 
αξίωμα, άλλ' ουδέ έπείσακτον, ώς χάριν, άλλά φύσεως 
άπαραποιήτου καρπδν άτρεπτον, κα\ άναλλοίωτον 
άγαθδν, έ* Πατρδς διήκο,ν είς τδν τής ουσίας αύτοΰ 
κληρονόμον. Ή δέ κτίσις ούχ ούτω φορέσει τδ είναι 
φώς * ώς ούκ έχουσα λαμβάνει, ώς σκοτία φωτίζεται, 
έπίκτητον Ιχει τήν χάριν, έκ φιλανθρωπίας τής του 
δίδοντος, τδ αξίωμα. Ούκούν δ μέν φώς άληθινδν, ή 

Igiiur illud quidem esl lux vera, b$c vero non ^ δέ ονκέτι. Τοσαύτης τοιγαρούν μεταξύ κειμένης δια-
iiem. Tanlum ergo discriminis el intervalli cum φοράς, κα\ ούτω μακρού διατειχίζοντος λόγου τής 
sit inier creaiuram ac Dei Filiuiu, quantijro natura 
inier se distant, quis non eos dclirare jure exisu-
*nel, ac pforsus insanire, quieqnque crealum ipsum 
dicuni, ei in creaiurarum ordine universi paren-
tem el auclorena conslituunt, oon. animadverten-
les, ut reor, quo prorupturum sjt impieiatig audax 
illud facinus, dum et quid dica.nl, et de quibus 
afllrment ne?c^i^t S 7 # . Quod eniri) diligenlius ve-
ritatem dictorum aostroruio iiwjuirentibns, nia-
oifegluin fu^urum sit nullateni^s UnigepilMin, boc 
est lu^em verana, creâ um ayt factpm, aut in 
univeraumejusdeip naturae cqm crea^ra exsislere, 
quWis nullo negoiio videre Mqdvque po^rii^ sed 

κτίσεως τδν Υίδν τού θεού, δσον εις ταυτότητα φύ
σεως, πώς ούκ άν τις καί μάλα είκότως ύπολάβοι 
παραληρεϊν, μάλλον δέ πάσης έξω γενέσθαι φρενδς 
αγαθής τούς, δσοιπεράν γ8νητδγ είναι λέγωσιν αύτδν, 
κα\ τοϊς πεποιημένοις συντάττωσιν τδν απάντων γενε-
σιουργδν, ούχ δρώντες, ώς γέ |*οι φαίνεται, πρδς 
δσην αύτοίς άσέβειαν άποκινδυνεύσει τδ τόλμημα, μή 
νοούσι μήτε % λέγουσι, μήτε περ\ τίνων δια βεβαιούν-
ται. "Οτι γάρ τοΖς ακριβέστερο ν βασα^νίζειν είωθόσι 
τήν έν τοΤς προκειμένους άλήθειάν, ούδαμόθεν ήμ«ν 
δ Μονογενής, τούτ' έστι, τδφώς τδ άληθινδν, γενητδς, 
ή πεποιη μένος, ή κα\ δλως τή κτίσει συμφυής υπάρ
χων κατά τι γούν άποδειχθήσεται, πανταχόθεν μέν άν 

ex sequenlibus argqmentis aoii minus, quaa ad ο τις κατίδοι, κα\ μάλ« [̂ φδίως, ούχ ήκιστα δέ διά τών 
ampliarem reruyi proposiurq^ explicaliqneni col-
legimus. 
Raiionet, sive ratiQnumcoUectio% ex quibu* discere 

licet solum Filium lucemes.se veram, creqluram 
tion item, neque idcirco ejusdem cum ipso naiuroe. 
Si Filius quia splendor gloriae Dei ac Palris ex-

sistilr, idcirco vera lux esi, uon erit ejusdem natara 
cuni crealura, ne creatura quoque splendor esse 
censeatuF glorias ac Patris, id esse poiis per na-
luram quod cst Filius. 

66 ALIUD. Si omnis crealura vera lux esse potest, 
quam ob causam isiud de solo Filio dicilur? Ne-

εφεξής ύποτεταγμένων εννοιών, διά τήν έν τοις προ
κείμενο ις θεωρίαν συνειλεγμένων. 
"Εννοιαι ήτοι σνΛΑογισμοϊ, Μ ώχ έζεστι μαθεΤτ, 

δτι μόνος ό ΥΙός φώς έστιν άΛηθινόν, ή δέ 
χτίσις ούχέτι, διόπερ ουδέ όμοφνής αύτφ. 
Εί απαύγασμα τής δόξης τού θεού καί Πατρός 

υπάρχων ό Υίδς, φώς άληθινδν διά τούτο έστιν, ούκ 
έσται τή κτίσει δμοφυής, 7να μή κα\ ή κτίσις Απ
αύγασμα νοήται τής δόξης τού θεού κα\ Πατρδς, 
έχουσα δυνάμει τδ-εΤναι τούτο κατά φύσιν, δπερ έστϊν 
δ ΥΙός. 

ΑΑΑΟ. Εί πάσα ή κτίσις άληθινδν είναι δύ
ναται φώς, διά ποίαν αίτίαν έπ\ μόνου τέθειται τούτο 

«· ί Tim. ι, 7. 
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τον Υίού; Χρήν γάρ δήπου χατά γε τδν τής Ισόττ;- Α cesse eniro est a*quali prorsus ratione de creaturis 

dicl, eaa esae veram lacem. Alqtii nuHi creaUe rei τος λόγον, x&\ τοίς πεποιημένοις έπιφημίζεσθαι τδ 
άληθινδν είναι φώς. "Αλλ' ούδβνΐ μέν αρμόζει τών 
γενητών, κατηγορείται δέ μόνης τής ουσίας τόύ Υίού. 
Κυρίως άρα καί αληθώς κείσεται μέν έπ* αύτου, 
έπί δέ τών ποιημάτων ούκ έτι. Πώς ούν έτι τή κτίσει 
συμφυής, κα\ ούχ\ μάλλον τών υπέρ τήν κτίσιν, ώς 
υπέρ αυτήν υπάρχων μετά Πατρός; 

ΑΛΛΟ. ΕΙ φωτί τφ κατά άλήθειάν ού ταυτόν έστι 
τδ μή κατά άλήθειάν φώς * έχει γάρ τι τδ έτεροίον ή 
έκατέρου δήλωσις · φώς δέ άληθινδν δ Υίδς κατωνό-
μασται, καί τούτο έστι κατά φύσιν * ούκ άρα ή κτί
σις άληθινδν έσται φώς. Ούκούν ουδέ άλλήλοις όμσ-
φοή τά ούτως έξηλλαγμένα. 

ΑΑΑΟ. Ei μή μόνος ό Μονογενής τδ φώς έστι τδ 

convenit, sed de soia Filii subblanlia dieitur. Pro-
prie ergo ac ver« de ipso diceltir, de creaturia 
non ilem. Quomodo igitur ejusdein erit nalurae 
cuiil creatura, ac non potiua creaitifaai nria cum 
Patfe sitperabh? 

ALIUD. Si vera lux eadem noif ost atqne lux 
noo vera (diversa enim ert quodammodo utrntoque 
significalio), lux aulemvera nnncupales est Filius, 
et iaiiasmodi est secundum naluram s ereatura 
utique vera lux non erit. Igilur neque eJHsdera 
nature inior &e ea quae tanlopere dissident. 

ALIUD^ Si non solus Unigtnltus vera l̂ux est, 
άληθινδν, έχει δέ κα\ ή κτίσις τδ είναι φώς άληθινδν, β ee<* creatura tera quoque Ittx ease polesi : quaro 
διά ποίαν αίτίαν αύτδς c φωτίζει πάντα άνθρωπον 
ερχόμενο ν είς τδν κόσμον; > Έχούσης γάρ οίκοθεν 
τούτο κα\ τής γεννητής ουσίας, περιττδν ήν έτι 
φωτίζεσθαι δι' Τίού * άλλά μήν φωτίζει μέν αύτδς, 
μέτοχοι δέ αύτου πάντες ημείς* ούκ άρα ταυτδν είς 
ουσίας ποιότητα Υίδς, κα\ κτίσις * ώσπερ ούν ουδέ 
τφ μετέχοντι τδ μετεχόμενον. 

ΑΑΑΟ. Εί μή μόνφ πρόσεστι κατά φύσιν τφ 
Υίφ τδ ύπάρχειν φώς άληθινδν, έχει δέ αύτδ κα\ ή 
χτίσις, περιττός, ώς οΐμαι, φανείται πρός τινας λέ
γων δ Ψαλμωδός· c Προσέλθετε πρδς αύτδν, και φωτί-
'σθητε* > τδ γάρ δλως κατ' άλή θειαν φώς, ούκ άν γέ
νοιτο μεθέξει τή πρδς έτερον τινα φώς, άλλ' ουδέ 

ob causam ip9e ι llluminat omneifi honiinein Y C -
ttiemei» in mundum ? 1 Nam si a se id haberel 
quoque crtiaia aubalaniia* euperfluura esset ipsain 
illuminari per Filium. At illuminal quidem ipse, 
nos auiem omnes ejus partreipea S H I I I U S : noa 
ergo idfeno eunl qtioad substaniiam Filius et crea-
lura, etoili neque id quod participal Idein estcum 
eo quod partfc>patar< 

ALIUD. Si non inesl natura soli Filio ut sit 
vera Lux, sed idipeum in creaturam qaoqae cadit, 
inanis* 11% reor, erit Psalmista dicens : c Aceedile 
ad ewn, et iiluminamini". > Quod eniin vera lux 
eet, nunquam aane aUerins participaiione lax erh, 
iteque alteriu* sptendore coliuslrabitur, sed pc.r-

έλλάμφει τή παρ' έτερου φαιδρυνθήσεται, τελείαν δέ C f M m β χ g e p o U u g e l n a l | i r a s u a s pi e n (Jorem ba-
μάλλον άπδ τής Ιδίας φύσεως τήν καθαρότητα χορη-
γηθήσεται. Άλλ' δρώμεν δτι φωτδς έπιδεής δ άνθρω
πος, κτιστής υπάρχων φύσεως- κα\ αληθεύει βοών δ 
Ψαλμωδός, ώς πρδς τδν του θεού Αόγον, c "Οτι συ 
φωτιείς λύχνον μου, Κύριε- ό θεός μου* φωτιείς τδ 
σκότος μου. > Ούκ άρα φώς κατά άλήθειάν ημείς, 
μέτοχοι δέ μάλλον τού φωτίζοντος Αόγου, καί αλλό
τριοι κατά φύσιν τού φωτδς τού αληθινού, δπερ έστ\ν 
δ Υίός· 

ΑΛΛΟ έκ τού αύτου. Εί λύχνος ό ανθρώπινος 
κατωνόμασται νους, κατά τδ έν Ψαλμοί; φδομενον, 
c "Οτι συ φωτιείς λύχνον μου, Κύριε, > πώς έσόμεθα 
χατά άλήθειάν φώς; Έπείσαχτον γάρ καί δοτδν τω 
λύχνφ τδ φώς· Και εί τδ σκότος τδ έν ήμίν φωτίζει 

biturumest. Atqui videmus hoimnem lucis indi-
gere, cum naiur» sk crealae. Ει verum est quod 
canil Psalmista, lanquam ad Dpi Yerbum : c Quo-
niam lu illuminas lucernam meam, Doinine: Deus 
mwis, illumina tenebras meaa w . 1 Non ergo vera 
lux nos sumus, aed illuminanlig Vcrbi polius par-
licipes, eldiversi natura a vera hice, Filio nimi-
rnm. 

ALIUD ex eodem. Si mens borainis (ucernanun-
cupala esl juxla illud Psalmistae : c Quoniam Cu 
ilkiminas loceraaiu racaiu, Domine : > quoinodo 
vera lirx eriimis? Advenlitia enim et abuDde ao-
cepia taoernae luxest. ffj Quod si lenebras no-

μόνος δ Μονογενής, πώς ούχ\ μάλλον αύτδς κατά D s l r a g Hluminal solus UnigenUus, quomodo ndu 
άλήθειάν φώς, ημείς δέ ούκέτι; Εί δέ τούτο αληθές, 
πώς άν είη λοιπδν όμοφυής τή κτίσει, τοσούτον αυ
τής υπερκείμενος; 

ΑΑΑΟ. Εί προσείναι δύναται τή χτίσει .δ είναι 
φώς άληθινδν, ώσπερ ούν άμέλει καί τφ Υίφ, έσται 
δηλονότι φώς άληθινδν ό άνθρωπος, μέρος υπάρχων 
αυτής. Τίσιν ούν άρα διά τών αγίων προφητών ό 
θεός" κα\ Πατήρ έπηγγέλλετο, λέγων · ι Κα\ άνα-
U\st- ύμίν τοίς φοθουμένοις τδ δνομά μου ήλιος 
δικηιοσόνης. τ Τί γάρ άν δλως ήλιου τού καταυγά-
ίοντοςτδ κατ* άλήθειάν έδεήθη φώς; *Αλλά μήν ώς 

soluft ipse vera Uix erit, nus attlem neqaaqitam? 
Quod si verum esi, quomodfrejtiadein naUinedcnntm 
erk euai creaturay qui tantoMitervallo eam stiperaf ? 

AllUD. Si creaiura vcra lux esse potesi 11011 
eccus ac Fiiius, eril nempe lux vera homo, cuin 
sU pars illius. Quibusnam ergo per sancios pro-
plwlaspromitlebat Detft ac Pater dieens : < Et orie-
Lurvobis timenlibiis nonen menm eol}iisliUak0 ? 1 
QUKI enim, quaeso, verse luci* Hlualraiite tote opus 
fuit? Atqui Dcu» ac Pater aolem se daturum pio-
miUebat ivobis qni ejus indigebamus, eoque acoe-

M Psal. xxxm, 6. » Psal. xvn r 21). Malach. iv, 4. 
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ριο Utuminaii sumus. Aliug igitur a nobis el a Α έν χρεία κάθεστηκδσιν ό θεδς χα\ Πατήρ έπηγγέλ-
creauira eet quoad naturalem identitatem Unige-
nitus, cum sil lux vera, et natura sua illuminet 
eaqu» lucis indigenl. 

ALIUD. St Filius eolus non esl lux vera, sed in 
creaiuram idipsum cadit • in nobis eliam erit. Quae-
uain ergo ratio sanclos Palres induxit ut ad Deum 
clamarenl : ι Emiite lucein tuam et veritatem 
ttiam"? ι Quid vero utililatis sibi fore putabant, 
dum eas voces idenlidem repeterent? Natn si no-
rant indigere lucis hominem , et aliunde id ei ac-
cedere oportere : quomodo vere dicet aliquis, ip-
lum esse quoque vcram lucero ? Quod si nihil ei 
opus erai illuminante Verbo, cur Irustra vocabaat 

λετο δώσεβν αύτδν, κα\ λαβόντες πεφωτίσμεθα. "Ετε
ρος Αρα προς τε ή μας, κσ\ τήν χτίσιν, όσον είς ταυ
τότητα φυσικήν, δ Μονογενής, φώς ύπαρχων άληθι
νδν, και φωτίζειν πεφυχδς τά φωτδς δεόμενα. 

ΑΑΑΟ. Εί μή μόνος δ Πδς φώς έστιν άληθινδν, 
έχει δέ αύτδ κα\ ή κτίσις, έσται δηλονότι καί έν ήμίν. 
Ποίος ουν άρα τούς αγίους άνέπεισε λόγος πρδς Θεδν 
άναβο^ν « Έξαπδστειλον τδ φώς σου, κα\ τήν άλή
θειάν σου ; ι Τί δέ ημάς εντεύθεν ωφελήσει ν οίόμενοι 
τάς τοιαύτας πολλάκις ήφίεσαν, είπε μοι, φωνάς; 
Εί μέν γάρ ήδεσαν έν χρεία φωτδς ύπάρχε·ν τδν 
άνθρωπον, χα\ τής παρ* έτερου προσθήκης έπιδεδ, 
πώς έρεϊ τις άληθεύων, δτι φώς υπάρχει κα\ αύτδς 
άληθινόν; εί δέ ούκ έδείτο τού φωτίζοντος Αόγου, 

ipeum a quo Qihil juvari poterant? At dici non Β τί μάτην έκάλουν τδν ουδέν ώφελήσαι δυνάμενον ; 
potesi sanctoriun mentem deceptam fuisse, et 
pratcrea ipse Deus et Pater hominibus lanquam 
lttcU indigis mitlit Filium. Allus igitur eecun-
dum naturam esl Unigenitus a crealura, ut qui ea 
qua? Uicie indigent iiluininat. 

ALIUD. Si creaiuram lucis indigere videmus, 
eam autem Unigenitus illuraiuat, uoii leipsam ad 
lucem agit creatura : non ergo e&t lux vera, sic-
ttli Filius. 

ALIUD. Si naturalis et vera lux non oblenebra-
tur, vera autem lux est Unigenitus, et simililer 
vera iai esl creatura, quamobrem de Filio qui-
dem Scriptura dicit: « Tenebre enro non compre-
henderant; » dc nobis autem Paulus scribit : c h\ 

Άλλ* ούκ έστιν είπείν, δτι της αληθείας άπεσφάλ-
λετο τών αγίων ό νούς, κα\ αύτδς δέ πάλιν δ θεδς 
κα\ Πατήρ, ώς φωτδς δεομένοις πέμπει τδν Υίόν. 
Έτερος άρα κατά φύσιν, ώς πρδς τήν κτίσιν ό Μονο
γενής, ώς φωτίζων τά φωτδς δεόμενα. 

ΑΑΑΟ. Εί φωτδς δρώμεν τήν κτίσιν έπιθεά, φωτί
ζει δέ αύτδν \γρ. αυτήν] δ Μονογενής, ούχ έαυτήν 
ή κτίσις άγει πρδς τδ φώς · ούκούν ουδέ φώς άληθι
νδν ώσπερ δ ΥΙός. 

ΑΛΛΟ. Εί τδ φύσει κα\ κατά άλήθειάν φώς ού 
σκοτίζεται, φώς δέ άληθινδν ό Μονογενής, κα\ φώς 
ομοίως άληθινδν ή κτίσις, δτου δή χάριν έπ\ μέν τοδ 
Υίού τίθησιν ή Γραφή, τό· ι Ή σκοτία αύτδ ού κατ-
έλαβεν · > έφ' ήμίν δέ δ Παύλος· ι Έν οίς ό θεδς 

quibus Deus bujus saeculi excaecavil menles infiiie- ^ τ ο υ " αίώνος τούτου έτύφλωσε τά νοήματα τών απί
στων * ι καί πάλιν αύτδς δ Σωτήρ · c Έως τδ φώς 
Εχετε, περιπατείτε έν τω φωτ\, ίνα μή ή σκοτία υμάς 
καταλάβη; » Πρόδηλον γάρ δήπου πάσίν έστιν, ώς εί 
μή τινας ύπδ τής σκοτίας ένεχώρει καταλαμβάνεσθαι 
τών καθ* ημάς, ουδέν έφη τι τοιούτον ό Σωτήρ. Πώς 
ουν έτι ταυτδν είς φύσιν δ Μονογενής κα\ ή κτίσις, 
ό αναλλοίωτος τή άλλοιουμένη, πάθει ν ουδέν τών άδι-
κούντων άνεχόμενος τή σκοτιζομένη κα\ άποκτήσα-
σθαι δυναμένη τδν φωτισμδν, ώς έν προσθήκης μέ
ρει προσόντα δηλονότι, και ούχ> κατά φύσιν έ^ιζω-
μένην έν αυτή; 

ΑΛΛΟ. Εί μή μόνος ό Μονογενής τδ φώς έστι τδ 
άληθινδν, έχει δέ και αύτδ ή κτίσις, ώς όμοφυής 

tium **; ι el rursus Salvalor ipse : c Donec lucem 
babeiis, ambulate in luce, ul non vos lenebrae 68 
comprehendant 4 8 ? Gunctis enim patet quod, 
nist quidain noslrum lenebris invohiti essent, nU 
hil tale Satvator dixisset. Quoiuodo ergo ualura 
idem sunl Unigenitus et creatura, immulabilis* 
com mulabilr, impaiibilis cum tenebris obsiia, et 
quae lucem amiltere polest, ascitiiiam videlicel lu-
cem babeas, noo natura sibi iositam ? 

ALIUD. Si Unigenilus lux vera solus non est, 
sed habet id quoque creatura , ulpote ejusdem cum 
ipso nalura?, quo pactonos tanquara ad Deum ac ^ αύτφ, κατά τίνα τρόπον άναβοώμεν ημείς, ώς πρδς 
Λ ' " ' """" θεδν κα\ Πατέρα* ι Έν τψ φωτί σου οψόμεθα φώς; ι 

Εί γάρ φώς έσμεν άληθινδν, πώς έν έτέρφ φωτι-
σθησόμεθα; Εί δέ ώς χρήζοντες έπεισάκτου φωτδς, 
τά τοιαύτα φαμεν, ούκ δντες δηλονότι κατά άλήθειάν 
φώς άλωσόμεθα. Ούκούν ουδέ όμοφυείς τφ τοσούτον 
κατά φύσιν υπέρ ημάς δπάρχοντι Λόγφ. 

Patrem clamamua : t ln lumine luo videbimus lu-
m e n u i » Si enim eumug lux vera, quoraodo iliu-
minabimuv in alio? Sin autem ut alieno luminc 
iudigemes, haecdiciraus, patebit utlque nos vere 
lucein non esse. Igitnr nequeejusdem cum Ycrbo 
paturae, qaod nos tanla per itatnram inlervallo au-
perat. 

ALIUD explicatius. Dominus noeter Jcsus Ghri-
sius in Evangelio reperitur diccns : c Hoe csi au-
lein jtidicium, quia lux venit in niundum, el di-
lexernm liomines magis lenebras quam iucem. 
Erant enim eorum mala 0|>era. Omnis enim qui 

ΑΛΛΟ διηγηματιχώς. Ό Κύριος ημών 'ίησούς 
Χριστδς έν τοίς Εύαγγελίοις ευρίσκεται λέγων· 
< Αύτη δέ έστιν ή κρίσις, δτι τδ φώς έλήλυθεν είς τδν 
κόσμον, κα\ ήγάπησαν οί άνθρωποι μάλλον τδ σκότος, 
ή τδ φώς. *Ην γάρ αυτών πονηρά τά έργα. Πάς γ α ρ 

w Psal. XLII, 3· *· 11 Cor. iv f i. M Joan. χιι, δ5. M P*aL xxxv, 1U 
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i ό τά φαύλα «ράτσων, μισεί τδ φώς, κα\ ούχ ϊρχεται 
ι πρδς τδ φώς. ι Άλλ' εΓπερ έστ\ τδ φώς τδ άληθινδν 
• 6 Μονογενής, φώς δέ ομοίως άληθινδν είναι δύναται 
, *α\ ή κτίσις · πώς δ μέν έρχεται φωτιών αυτήν, ή 

δέ ήγάπα τδ σκότος ; Πώς δέ δλως ούκ έρχεται πρδς 
ι τδ φώς, εΓπερ έστ\ν αύτη τδ φώς τδ άληθινόν; Τά 

μέν γάρ φύσει προσόντα τισίν έ^ιζωμένην έχει τήν 
, φύσιν • τά δέ αίρετά κατά θέλησιν, ού τοιαύτην έχει 

τήν στάσιν, οίον φέρε είπείν ούκ έχ βουλήσεως 
τής ίδίας τδ άνθρωπος είναι λογικδς κεκτήσεταί τις · 
έχει γάρ αύτδ παρά τής φύσεως· έξει δ* ούν δμως 
κατά θέλησιν τήν εαυτού, τδ είναι πονηρδς, ή άγα-
θδς, αγαπήσει τε ομοίως έπ' εξουσίας τδ δίκαιον, ή 
τδ εναντίον. ΕΓπερ ουν έστιν ή κτίσις κατά φύσιν τδ 
φώς· τούτο γάρ σημαίνει τδ άΛηθινόν · πώς ούκ έρ
χεται πρδς τδ φώς, ή πώς αγαπά τδ σκότος, ώς ού$ 
έχουσα δηλονότι κατά φύσιν τδ εΐναι φώς άληθινδν^ 
προαιρετικήν δέ μάλλον ποιούμενη τήν έπ\ τδ άμει -
νον, ή τά χείρω ροπήν; "Η τοίνυν άποτολμάτωσαν 
οί δι* εναντίας μή φυσικώς ένυπάρχειν τφ Υίφ τά 
υπέρ τήν κτίσιν πλεονεκτήματα λέγειν, ίνα γυμνότε-
ρον δυσφη μουντές έλέγχωνται, κα\ παρά πάντων 
άκούσωσιν, ι ΈξολοΟρεύσαι Κύριος πάντα τά χείλη 
τά δόλια, γλώσσαν μεγαΛοββήμονα, ή είπερ όμο-
λογοΰσι σαφώς ουσιωδώς ένυπάρχειν αύτψ τά αγαθά, 
μή συναπτέτωσαν αύτφ πρδς ενότητα, τήν κατά φύσιν, 
άποδέδεικται. 

ΑΛΛΟ. Εί μή μόνος ό τού θεού Αόγος τδ φώς 
έστι τδ άληθινδν, άλλά κα\ ή κτίσις, καθάπερ αύτδς, 
8ιά ποίαν αίτίαν ι Έγώ είμι, ι φησί, ι τδ φώς του 
κΰσμου; ι ή πώς άνεξόμεθα τού καλλίστου πλέον-
εκτήματος άπογυμνοΰντες τήν φύσιν, είπερ δλως 
ενδέχεται καί ημάς άληθινδν εΤναι φώς, ώς έχούσης 
αύτδ κα\ τής γενητής ουσίας; ΕΙ δέ αληθεύει λέγων 
δ Μονογενής, t Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου, ι 
σχέσει δηλονότι τή πρδς αύτδν ή κτίσις, καί ούχ 
έτέρως Ισται φώς. Εί δέ τούτο, ούχ όμοφυής αύτψ. 

ΑΑΑΟ. Εί μή μόνος κατά άλήθειάν φώς έστιν δ 
Υίδς, κείται δέ τούτο κα\ έν τοίς γενητοίς· τί ποτε 
άρα έρούμεν, δταν ήμίν δ σοφώτατος έπιστέλλη Πέ
τρος· i Ύμεΐς δέ γένος έκλεκτδν, βασίλειον ίεράτευμα* 
Ιθνος άγιον, λαδς είς περιποίησιν, δπως τάς άρετάς 
έξαγγείλητε τού έκ σκότους υμάς καλέσαντος είς τδ 
θαυμαστδν αύτου φώς; Ποίον γάρ δλως έν ήμίν 
έστι σκότος, ή έν ποίψ γεγόναμεν σκότψ, κα\ αύτοι 
κατά άλήθειάν δντες φώς ; κατά τίνα δέ τρόπον άνα- |] 
κεκλήμεθα πρδς τδ φώς , οί μή δντες έν σκότψ; 
Άλλ' ού ψεύδεται της αληθείας ό κήρυξ δ θαρσήσας 
είπείν ι E\[vulg. έπε\} δοκιμήν ζητείτε τού έν έμοί 
λαλούντος Χριστού; » Και κεκλήμεθα t πρδς τδ 
θαυμαστδν αυτού φώς, ι ώς άπδ σκότους άρα, καί 
ούχ έτέρως * εί δέ τούτο αληθές, ούκ άρα ή κτίσις 
κατά άλήθειάν φώς, άλλά μόνος μέν κυρίως τε, κα\ 
αληθώς δ Υίδς, κατά μέθεξιν δέ τήν πρδς εκείνον τά 
γενητά, και διά τούτο ούχ δμοφυά. 
"ΑΛΛα μετά παραθέσεως βητών, έξ άχΛονστέρων 

εννοιών είς όμοΛογΙαν σννάγοντα τους έντευ-
ξομένονς, δτι μόνος ό^Υίός τον Θεοϋ ζό φώς 

m a l e agit, odit lucem,el no» veml ad lucem". > 
At si lux vera esl Unigenitus, et lux vera simililer 
esse p o t e s l creatura : quomodo ille quidcm venit 
illuminaturus eam, baec autem lenebras dilexit? 
Aut quomodo si lux vera est ad lucem non vcnit? 
Nam quae natura nonnullis insiuit, oaluram radi-
c i i u s i n i i x a m babeni; quae aulem a voluntate pro-
flciscuntur, non lam Grma ac slabilia sunt. Exem-
pli g r a i i a : nemo babet a voluntale ul sil bomo 
rationis compos; id enim babet a naiura : babel 
lamen a voluniate quod sit pravus aui probus et 
ία ejus potestalc esl amplecli justuni, aut contra. 
Si ergo c r c a l u r a lux est secujidum suam natu-
ram, id est vera, quoxnodo. ad lucem «on venit, 
a u l quomodo tenebras diligit, quasi natura l u x 
vera essenequeat, sed a r b i i r i o suo ac voluntaic 
nodo in melius, modo in pejus feratur? Aut igt-
ur adversarii supernaturales dotes in Filio nalu-
• a l i l e r exsisiere audacter uegent, ul cognila illo-
rum blaspbemia ab omnibus audiant : < Disperdat 
Dominus universa labia dolosa, et linguam nia-
gntloquam" <J0 : aut si fatentur supernaluralia 
bona ei subRtanlialiler inesse, ne conjunganl ei 
naturaU unitale creaturam, quaejlstiusmodi non est, 
ut antea demonslravinius. 
τήν ούχ ούτως έχουσαν κτίσιν, ώς άρτίως ήμι* 

ALIUD. Si non solum Dei Yerbum vera lux esf, 
aed creatura praeterea sicut ipsum : quatn ok 
causam ait: « Ego sum l u x mundi M ? > a u t qu<w 
modo praeclarissimadote spoliari sinemuscrealuram, 
8 i fleri poteet ut sirnus vera l u x , utpote cum eam 
habeal quoque ereata substantia?* Quod si vere 
loquilur Unigenitus, cuni ait : c figo swn lux 
mundi, ι relalione igiiur ad ip&um creatura, nec 
alto modo erit lux. Quod si iia est, non esi ejusdcm 
cum ipso naturae. 

ALIUD. Si non solus secundum verkatem lux 
esl Filius, sed haec eliam rebus crealis convenil, 
quid respondebimus Petro scribenti: c Vos auteni 
genus electum, regale sacerdoiiuui, gens sancta % 

populos acquisitionis, ut virtutes annunlietis ejus 
qui de tenebris vos vocayjt- in admirabile lumen 
suutn M ! ι Qua3 enim in nobis, quaeso, sunl tene-
brse, a u t quibus in lenebris fuimus, cum ipsi quo-
que lux sinius secundum naturam? Quonam aut iem 

modo revocati sumus ad lucem, qui non suiuus in 
tenebris? At non fallitur praBCO verilaiis, qui dicere 
a u s u s est: c Aa experimentutn quaerilig ejus qui 
in me loquilur Chrislus M ? · Et vocali sumus € a<l 
lumen ejas admirabile, ι a tenebris utique, non 
cuntra. Quod si verum est, non est itaque creatura 
vera iux, sed solus proprie ac vere Filius, per 
participaiionem a u t e m cum Ulo res creatae. Ide«-
qne nec ejusdem nalorse cum ipso. 
Alia, cum simplicioribus argnmenth, quibus proba-

lur lulum Dei FHium e$*e rerum lucemt rtrum 
aulem creatarum uaturam atceplo ab eo lumint 

·* Joan i i i , 19,10. *· Psal. x; · 4. w Joan. vm ,12. *· 1 Petr. Η , 0. *· Π Cor. xui, 5, 
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colliulrari, cum tubtlantialittr lux ett$ nequiat, Α 
$icut t//e. 

Psalmista : c Signatum esl super nos lomen 
vultus tui, Domine » Alqualis, obsecro, est vui-
tus ille Dei ac Patris, cujus super nos signaium 
esllamen? Niim l>ei Filius unigeniius, illa per 
omnia similis imago, el qui proinde ai l :« Qui vi-
dil nie, vidit el Paircm 9 t ? > Signatus enim est in 
nobis qui conformes nos sibi reddidit, ei persuum 
Spirilum illuminaiionem hnpressit veluti divinara 
70 imaginem credentibus in ipsum ot et ipsi nun-
cupentur ad ejus simililudinem dii, Deique filii. 
Sed si creata res sit vera illa lux, quoinodo signala 
est in nobis? Lux qulppe in tenebris lucet, ut 

έστι τό άΛηΰιτότ, ή δέ τών γενητώτ φύσις, έΜ 
χορηγίας τής παρ" αύτου φωτίζεται, τό elrai 
φως ουσιωδώς ουκ έχουσα, χαθάπερ εκείνος. 
Ό Ψαλμωδός· « Έσημειώθη έφ' ημάς τδ φως 

του προσώπου σου. Κύριε, ι Κα\ ποίον άρα έστ\ xb 
πρόσωπον τοΰ θεού χα\ Πιτρδς, ού τδ φώς έφ' ήμ££ 
σεσημείωται; *Η πάντως ό μονογενής τοΰ βεού 
Πδς, ή απαράλλαχτος είχών, χα\ διά τούτο λέγων, 
« *0 έωραχώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα ; > Ένεση-
ράνθη δε ήμίν, συμμόρφους ημάς άποδειξας έαυτψ, 
χα\ τδν διά τού Πνεύματος τού ιδίου φϋΛίσμδν έγχα-
ράξας ώς θείαν εικόνα τοΤς πιστεύσασιν είς αύτδν, 
ινα χα\ αύτο\ χρηματίζοιεν ήδη χατ' αύτδν θεοί τε 
χαί βεού υίοί · άλλ' εΓπερ ήν τι τών γενητών τδ φως 
τδ άληθινδν, πώς ήμίν ένεσημάνθ}; Τδ γάρ φώς έν 

ecribit Joannes. Lux enim in luce qtiomodo con- Q τή σκοτία φαίνει, χατά τήν τού Πνευματοφόρου φο>-
spicua ftieril ? 

ALIUD. Psalmisla fc Lux orta est justo, > in-
quit f t . Si lucem habenti, et illius non indigo, au-
pervacua est. Sin autem ut non babenti lux oritur, 
lux ergo solus est Gnigenitus, lucis autem crealura 
e»t pariiceps, atque idcirco alterius nature. 

ALIUD. Psalmisla canit: c Non enim in gladio 
suo possederunt lerrara, et bracbium eorum non 
aalvavit cos, sed dexlera tua, et brachium luum, 
τέ illnimnatio vulius lui *· . > Illuminationem Dei 
ncPatris hic rursus nominat revelationem quae a 
Filio est per Spiritum, el singulanira rerum quasi 
wanuduclionem, a quo uno servati sunl Israelii» 
Cl jEgypliorum tyrannide liberati. Si ergo non so-

νήν. Φώς γάρ έν φωτ\ πώς άν γένοιτο χαταφανές; 
ΑΑΑΟ. Ό Ψαλμωδός · ι Φώς ανέτειλε τψ διχαίω, » 

φησίν εί μέν έχοντι χα\ μή'δεομένψ, περιττόν. Εί 
δέ ώς ούχ έχοντι τδ φώς ανατέλλει, φώς άρα μόνος 
δ Μονογενής, φωτδς δέ ή κτίσις μέτοχος, χα\ διά 
τούτο άλλοφυής. 

ΑΑΑΟ. Ό Ψαλμωδός φησιν « Ού γάρ έν τή ρομ
φαία αυτών έχληρονόμησαν γήν, χα\ δ βραχίων αυ
τών ούχ Εσωσε ν αυτούς, άλλ' ή δεξιά σου, χα\ ό βρα-
χίων σου, χα\ δ φωτισμός τού προσώπου σου. ι Φω-
τισμδν τού θεού χαί Πατρδς ονομάζει πάλιν έν τού
τοις, τήν έξ Τίού διά τού Πνεύματος άποκάλυψιν, 
καί τήν είς έκαστα τών δντων χειραγωγίαν, δ δή κα\ 
μόνον διέσωσε τδν Ισραήλ, χα\ τής Αιγυπτίων πλέον-

lus Unigenilus eat lux vera, sed dignilas eademC εξίας άπήλλαξεν · είπερ ουν ού μόνος έστϊν ό Μονο-
est in creaturis, quidni ptoprio lumine servali sunt 
UraelitK, sed accepto alieno uec necesearto Iu-
mine? Aiqui manifestum est Unigenitun ut lucig 
indigentibus illuxiaae : Igimr ipse unus est lux 
vera, eam aulem ab ipao crealura consequilur per 
graiiam. (Juod si ita esi, qaomodo ejuadem eril 
cun ipso naiurse? 

ALIUD. Psalmisla : c Bealus, » inqail, ι popu-
lus qui scit jubilationem: Dominc, in lumine vullus 
tui ambulabunt · \ » Quidni poliua ipsi iu suo lu-
mine ambulabunl? aul cur, quaeso, aliunde accepia 
illuminaiione sibi vix salulcra coHciliant, si reapse 

γενής τδ φώς τδ άληθινδν, ενυπάρχει δέ χα\ τοίς γε-
νητοίς τδ ίσον αξίωμα, τί μή τψ οίχείψ διεσώζοντο 
φωτί οί περ\ ών δ λόγος, προσθήκαις δέ ώσπε^ 
άλλοτρίου και ούκ αναγκαίου φωτδς έφοδιαζόμενοε 
φαίνονται; Άλλ' έστι δήλον, ώς δεομένοις φωτδς 
έπέλαμψεν δ Μονογενής · ούκούν αύτδς μέν κα\ μό
νος τδ φώς έστι τδ άληθινδν, δανείζεται δέ παρ' αύτου 
τήν χάριν ή κτίσις. Εί δέ τούτο, πώς άν είη λοιπδν 
καί όμοφυής αύτψ; 

ΑΑΑΟ. Ό Ψαλμωδός' ι Μακάριος, · φησ\ν, c ό 
λαδς δ γινώσκων άλαλαγμόν* Κύριε, έν τψ φωτί του 
προσώπου σου πορεύσονται. * Διατί μή μάλλον έν τφ 
ίδίφ κα\ αύτ̂ Α βαδιούνται φωτί; τί δέ, είπε μοι, τδν 
παρ' έτερου συλλέγοντες φωτισμδν, μόλις έαυτοίς 

^era sunt ipsi lux, non secua ac ille Dei ac Palris ^ κατορθούσι τήν σωτηρίαν, είπερ δντως είσι χαί αύ-
vuUus, boc csi Filius? Alqui neinini dubium eat 
Yerbuna creaiurs illuminationera largiri, ut indi-
gcnli, hanc aulem accepto eo quod non babet, aal-
vari. Quoniudo ergo ideiii erunl qnoad subslauliam 
Unigeniius, et quaeper ipsumfacta sunt? 

ALIUD. Psalniista : < ExorUun eat in tenebris 
lumen rectis, » iuqwit Quomodo enim, q̂ ia»go 
le, erit rec*us in lenebris, cum sil etiara ipse Itix 
vera, quandoquidera id babet quoque rerura crea-
tarum nainra non secus ac Unigenitus? Qtiod si 

·· Psat. w, 7. « Joan. xif, 9. »· Psal. xcvi 
Paal. cxi, δ. 

το* κατά άλήθειάν φώς, ώσπερ ουν άμέλει, καί τδ 
πρόσωπον τού θεού καλ Πατρδς, τοΰτ' έστιν, ό 
Υιός; άλλ* έστιν, οΐμαι* παντί τφ καταφανές, δτι 
χορηγεί μέν δ Αόγος ώς δεομένη τή κτίσει τδν φω
τισμδν, ή δέ δπερ ούκ έχει λαδοΰσα σώζεται. Πώς 
ούν έτι ταυτδν είς ούαίαν ό Μονογενής, κα\ τϊ δ·/ 
αυτού γεγονότα; 

ΑΑΑΟ. Ό Ψαλμωδός * · Έξανέτειλεν έν σκότει 
φώς τοίς εύθέσι, ι φησίν. Πώς γάρ δλως ήν 4 ευθύς 
έν σκότει φώς ύπαρχων κα\ αύτδς τδ άληθινδν, είπερ 
έχει τούτο κα\ τών γενητών ή φύσις, ώσπερ δ Μονο
γενής ; Εί δέ ούκ έχσυσι τοίς εύθεσι τδ φως άπο-
Π. 1 3 Psal. x u i i , 4. 1 1 Pea*: LXXXVHI, 1·· 
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στέλλεται, πολλών ήμίν ού δεήσει λόγων αυτή γάρ Α lumen reclie millilur, lanquam 71 e a earenlibus, 
ή τών πραγμάτων άναβοήσει φύσις, ώς ούχ άν είη 
ταυτδν είς ούσίαν τψ τελεί ψ τδ έπιδεές, τψ δεομένψ 
τδ χορηγούν έκ πλεονασμού. 

ΑΑΑΟ. ε Φωτίζου, φωτίζου, Ιερουσαλήμ, ήκει γάρ 
σου τδ φώς, κα\ ή δόξα Κυρίου έπ\ σέ άνατέταλχεν. ι 
Εί μέν οΓχοθεν έχει τδ φώς ή τών γενητών φύσις, 
χα\ τούτο* έστι κυρίως, δπερ είναί φαμεν τδν Μονο
γενή κατά γε τδ είναι φώς άληθινδν, πώς άν δεηθή 
του φωτίζοντος αύτδν [ϊσ. αυτήν] ή Ιερουσαλήμ; 
Επειδή δέ ώς έν χάριτος μέρει τδ φωτίζεσθαι λαμ
βάνει, μόνος άρα τδ φώς τδ άληθινδν δ Τίδς δ φωτί-
ζων αυτήν, καί δπερ ούκ έχει διδοός. Εί δέ τούτο, 
πώς ού πάντως καί έτερος χατά φύσιν, ώς πρδς 
αυτόν; ® 

ΑΑΑΟ. ι Ιδού δέδωχά σε είς διαθήκην γένους, είς 
φώς εθνών. ι Πώς γάρ δλως έδεήθη φωτδς ή έπ\ γης 
ούσα λογική κτίσις, είπερ έστί χατά φύσιν αυτή τδ 
είναι φώς τδ άληθινόν; 'Ος γάρ ούκ έχούση ήδη δί-
δωσιν δ θεδς καί Πατήρ τδν ίδιον Τίδν ή δέ ούτω λα· 
βούσα δι* αυτού βοήσει τού πράγματος, χαί τής οι
κείας φύσεως τήν πενίαν, και τοΰ φωτίζοντος Αόγου 
τδ πλούσιον αξίωμα. 

ΑΑΑΟ. c Κα\ νύν ό οίκος τού Ιακώβ, δεύτε πορευ-
θώμεν τψ φωτ\ Κυρίου. > Διά τί καί ούτοι μή τψ 
οίκείψ πορεύονται φωτ\, δαδουχεί δέ αυτοίς δ Μονο
γενής τδ ίδιον αυτού τής ουσίας έντιθε\ς αγαθόν; 
Άλλ' ού τψ οίκείψ θα^ήσαντες δανείζονται τδ άλ-

non muliie verbis nobis opus est: ipsa quippe re-
rum nalura clamabit non essa idem quoad sub-
stanliam cum perfeclo id quod eget, neque cum 
indigo id qvod affalim largitur. 

ALI(JI). « UUiminare, illuminarc, Jenisalem :-
venil eniro lumen tuum, et gloria Domini supcr 
te orta es l M . > At ei a ae himen babel reruro crca-
tarum nalura, alque id proprie est, quod Unige-
nilam esse dieimus, niroirr.m lux vera, qaoinodo 
luce indigebit Jera&alem a qua illumincturt Cum 
aulem grattae loco illuminalionem accipiat, solus 
ergo vera lux esi Filius qui Jerusalem illuminal, 
eiqu* luceni qua carcl imperlil. Quod si verum 
est, qui fieri polesl ui noti sii diversus ab ipso 
secuudtim naturam? 

ALHTD. ε Ecce dedi te tn lesiamentum generis, 
in lucem genlium > Quomodo enim, qoafrso, lu-
cis indigtiit ralioualis ac lcrrcna creatura, ei qui-
dem !nx vera eat per niiluram ? Ei quippe Deus ac 
Pater rcn non habenli s\ium dat Filium. Qito ita 
suscepio, ipao facto praedicat ei euae nalurae pe-
nuriam, et Illuminantis Verbi locwpletissifnain 
dignUatem. 

ALIUD. ι Et nunc, domus Jacob, venile, ambu-
lemus inluce Domini". iQuidni sua luce bi quoqee 
ambulant, sed eos itlustrat Unigenltus, proprium 
essentia? suae bonum ipsis inserens? At quicunque 
sno confldunt, alienum non quaeritant. Istud ergo 

λοτριον. Ός ούκ έχοντες άρα, τούτο ποιεϊν έγνώ-Q faciunt, quasi non habentes 
κασιν. 

ΑΑΑΟ. Ό Σωτήρ· ι Έγώ είμι τδ φώς τοΰ κόσμου, ι 
φησίν · ι ό ακολουθών έμοί, ού μή περιπστήση έν τή 
σκοτία, αλλ* έξει τδ φώς τής ζωής. > 'Αποτολμάτω 
καί ή κτίσις τήν τοιαύτην άναφθέγξασθαι φωνήν, 
είπερ έστι καί αύτη κατά άλήθειάν φώς · εί δέ άπο-
φρίττει τδ £ήμα, κα\ τδ πράγμα φθέγξεται τδ άλη
θινδν δμολογήσασαφώς, τούτ' έστι, τδν Τίόν. 

ΑΑΑΟ. ι Ό Κύριος, f Έως τδ φώς έχετε, πι
στεύετε είς τδ φώς, ίνα υίο\ φωτδς γένησθε, ι φησίν. 
Άρα γάρ £ μέλλον ού πιστεύοντες άπολέσαι τδ φώς, 
οί φώς κατά φύσιν υπάρχοντες- είπερ δλως ενδέχεται 
τήν γενήτήν ούσίαν τδ φώς είναι τδ άληθινόν. Καί 
πώς άν γένοιτο τούτο ποτε ; Ού γάρ έπ\ τών οδσιω· 

ALfUD. Salvator, t Ego sum lux mundi, > in-
quit; ι qui sequilur mc, non ambulabit in lene-
bris, sed babebit lumen vita3 e e.».lsiiusmodi vocem 
creatura audacler emiilat, si cst ipsa quoque vera 
I M X . Sin aulcm id proferre exborrescat, res ipsa 
predicabit veram luccra esse Filium. 

ALIUD. t Donec Jucem habetis, credile in lucem, 
ut tiliiluciasilis ···*·, linquil Doraimis. Cerleenim 
lucera amissuri erant, si non crederent, qui iux 
sunl secundum naturam, s\ fieri potest ul verura 
himen sit creata aubslanlia. Ai quomodo islud 
fieri unquam poesel? Privationes enim in iis rebus 

δώς προσόντων τισίν αί στερήσεις κατά τδ παντελές 0 quae subsiantialiter insuni alU|iiibus omnino ex 
έχ ραθυμίας συμδχίνουσιν, άλλ' έφ' ών άν ή θέλησις 
τήν κτήσιν έργάζηται, κα\ έπί τών δσα δή πεφυκε 
προσγίνεσθαί τε , κα\ άπογίνεσθαι χωρίς τής τοΰ 
υποκειμένου φθοράς. Οίον λογικδς μέν κατά φύσιν δ 
άνθρωπος, ναυπηγός δέ κατά θέλησιν, ή καί ασθενής 
τδ σώμα κατά συμβεβηχός. "Αλογος μέν ούν ούχ άν 
είη παντελώς, τήν δέ γε ναυπηγικήν έμπειρίαν άπο-
λέσιι, [δαθυμήσας τυχδν, χαι τδ έχ πάθους συμβεδη-
κδς άπφχρούσεται, θεραπείαις τισίν έπί τδ άμεινον 
άν«τρέχων. Ούκούν τά ουσιωδώς προσόντα τισίν, έ£-
(ίιζωμόνην έχει τήν φύσιν. Είπερ ούν δλως ή τών 
γενητών φύσις τδ φώς είναι δύναται τδ άληθινδν, 

pigritia H O H centiagunt, aed in iis quarum pos-
sessia voUinlate acquiritur, et qusccunque ita 
comparal» sunt, ut adesse et abesse queaul 
absque gubjecli interitu. Exempli graiia : rationa-
Us quidera 72 e s t u o m o »aiura, fabricalor na-
viuni voiuttlate, corpore aeger, ex accidenti. Atqui 
fieri non poiest ut illu ail trrationalis, bic au-
tera fabrieandarum navium ariero amittet, pigri-
lia nimirun, ei niorbi casum depallet isle cura» 
Uone. ltaque qu* aubaunlialiler in*unt aliquibua, 
radicUua inilxam babenl naturam. Si ergo Ferum 
creatarum nalura vera lux esse polest, quomodo 
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lucem amiltunt qul credere rccttsani, aul q υ ο
πίου1 ο lilii sunt lucis ii qui credunl? Nara ei lu i 
ipsi quoqtie sunt per naturam, suiipsorum ergo 
filii vocabuntur. Quauiam ergo merces eril creden-
tibus? Sunt enim sinipsoruin potius filii, etiam 
lide non suscepta. His ergo raltonibus veritale 
discussa, dicemus Unigeniium solnm esse veram 
luccm, creaturam autem lucis indigam, atque id-
circo akeriue nature» 

ALIUD. f Dixit ergo illis Jesus: Adhuc modi-
cum lumen in vobis est, ambulaie dum lucem 
babelis, ut non vos lenebre comprebendantTt. ι 
Qtiibus diciis rationem quampriiieattulimus, scite 
accommodabis.Quae cnim esl nalura lux,a tenebris 
non comprehendelur unquam. 

ALIUD. Juannes : ι Qui dicil se in luce esse, ι 
Inquit, c et fralrem suum odii, in tenebris esl 
usqueadlιuc τ , . ι Α proposito jgitiir lux egt in no-
bia, et voluntate poiius quam substanlia rebus 
creaiis inest, gi qui odit fralrem in tenebris esl. 
Lux autem secundum subslanliam esl Unigeni-
tus, non enim arbitrariam babet illara digniutem. 
Igitur neque ejtisdem est naiura cum rebus crea-
tis, qui lanto eas inlervallo superat. 

ALiLD, huic afflne. ι Qui frairem suuni diligit, 
in luce manet τ · . > Cbariias creaiuris ea qua3 non 
babent conciliat, iucem niniirum. Lux autem est 
Unigcniltig : alius igitur esl ab iis in quibus per 
cbaritaleoi est. 

CAP. IX. 
Quod hominh anima ante corpus non extislal, neque 

ob prwcedenlia peccala corpore includalur, nt 
nonnulli asserunt. 
I , 9: Quce illuminal omnem hominem venietttem 

in hune mundum. 
Recte Iheologus non solum exisiimal asserea-

dum Unigenilum 7 3 veram esse lucem, sed dicta 
ma gialim declarat, magna vocc tantum non cla-
mans : Lucem illam esse dico veram, c quae illu-
minat omnem bominem venientem in bunc mun-
dum. 1 Nonne ergo, inqniet forsan aliquis diviaa 
dogmata examinare solilus, angeli bominum men-
tem illuminant? Cornelius, obsecro, a qnonam di-
dicit eum qui sit baptizatus a Deo salvari " ? Ma-
nue vero ilte pater Gedeonis, nunquid per vocem 
angeli res futuras edoclue esi" ? Zacbarias ilem 
propbela, nunquid aperte clamal: c Ei dixil an-
gehis qui loquebalur in me: Ego tibi oslendam 
quid sunt haecM.i Rursug iisdcm repetilis, nun-
quid clare oslendit angelos auimo guo rerum oc-
cullarum cognitionem revelare? c Ecce enirn, 1 
inquit , i angelus qui loquebaiur in me, gtabat, 
et alius angehis egrediebatur in occursum ejus. 
Et dixil ad eum : Gurre el loquere adolcscentulo 
i l l i , dicens : Fmgifera habilabitur Jerusalem, a 
mulliludine hominum e( jumenlorum in medio 

NDRINI ARCMIEP. I M 
πώς άπολλύουσι τδ φώς ol πιστεύειν ούχ εθελοντές, 
ή πώς αν υίοΐ φωτδς γένωνται οί πιστεύοντες; ΕΙ γάρ 
είσι χαί αυτοί χατά φύσιν τδ φώς, εαυτών άρα χρημ*-
τιούσιν υΙοί. Κα\ ποίος έστι τοις πιστεύουσιν δ 
μισθός; Είσ\ γάρ μάλλον εαυτών υίο\, καί τήν πίστ:ν 
ού παραδεξάμενοι. Άπδ δή τών τοιούτων εννοιών τδ 
αληθές λογιζόμενοι, μόνον έρούμεν εΤναι τδ φώς τδ 
άληθινδν τδν Μονογενή, φωτδς δέ τήν χτίσιν έπιδεά, 
χαί διά τούτο άλλοφυά. 

ΑΑΑΟ. ι Εϊπεν ούν αύτοίς δ Ιησούς· Έτι*, μιχρδν 
χρόνον τδ φώς έν ύμΐν έστι, περιπατείτε, ώς τδ φώς 
έχετε, Γνα μή ή σκοτία υμάς καταλάδη. » Καί τοΖς 
προκειμένοις εφαρμόσεις έντέχνως τδν έν τοίς προα-
ποδεδομένοις λόγον. Τδ γάρ φώς κατά φύσιν υπάρ
χον, ούκ άν ύπδ σκότους καταληφθείς ποτέ. 

ΑΑΑΟ. Ό Ιωάννης · ι Ό λέγων έν τψ φωτ\, t 
φησ\ν, c είναι, κα\ τδν άδελφδν αυτού μισών, έν τ$ 
σκοτία έστ\ν έως άρτι. ι Προαιρετικδν άρα τδ φώς 
έν ήμίν, κα\ κατά θέλησιν μάλλον, ή κατ1 ούσίαν 
προσπέφυκε τοις γενητοϊς, εΓπερ δ μισών τδν άδελ
φδν έν τή σκοτία έστί · φώς δέ κατ* ούσίαν δ Μονο
γενής · ού γάρ προαιρέσεως έχει καρπδν τδ αξίωμα. 
Ούκούν, ουδέ όμοφυής τοϊς γενητοϊς ό τοσούτον 
υπερκείμενος. 

ΑΛΛΟ, τοντφ συγγενές · · Ό αγαπών τδν άδελ
φδν αυτού, έν τψ φωτ\ μένει, ι Ή αγάπη τοΤς γενη -
τοϊς, άπερ ούκ έχουσι προξενεί, τδ φώς δηλονότι. 
Φώς δέ δ Μονογενής * έτερος ούν άρα έστ\ παρά τά 
έν οίς έξ αγάπης γίνεται. 

ΚΕΦΑΑ. θ'. 
"Ort ού χρούαάρχει τού σώματος ή ψυχή* ουδέ έχ 

πρεσβυτέρων άμαρτη^ιάτων ή σωμάτωσις, χατά 
τινας. 
Ό φωτίζει πάντα άνθρωπον έργόμενον είς τον 

χόσμον. 
•Ασφαλώς ό θεολόγος ού μόνον οΓεται δείν, δτι δή 

φώς ύπαρχοι τδ άληθινδν ό Μονογενής έξειπεΤν, άλλ* 
επάγει τοίς είρημένοις παραχρήμα τήν άπόδειξιν, 
μονονονχ\ κα\ συντόνψ λίαν άνακεκραγώς τή φωνή · 
Φώς είναί φημι τδ άληθινδν, ι δ φωτίζει πάντα Αν
θρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον. ι *Αρ' ούν, είποι 
τις[άν δτψ δή φίλο ν ούχ άδασανίστως τών θείων* 
έπακροάσθαι δογμάτων, ού φωτίζουσιν άγγελοι τών 
ανθρώπων τδν νούν; Κορνηλίος δέ, είπε μοι, διά τίνος 
έμάνθανεν, δτι χρή βαπτισθέντα διασώζεσθαι παρά 
θεού; Μανωέ δέ τού Γεδεών δ πατήρ, ού διά φωνής 
αγγέλου τά έσόμενα προεπαιδεύετο ; Ζαχαρίας δέ 
ομοίως ήμίν δ προφήτης ούχ\ σαφώς άναφθέγγεται · 
ι Κα\ εΤπεν δ άγγελος δ λαλών έν έμοί · Έγώ δείξω 
σοι τί έστι ταύτα, ι Κα\ πάλιν διά τών αυτών ήμίν 
ερχόμενος ήμίν λόγον [γρ. λόγων], ούχ έπιδειχνύβε 
σαφώς, δτι τών χεκρυμμένων τήν γνώσιν έξεκαλυ-
πτον άγγελοι κατά νούν αύτψ; « Κ Λ \ Ιδού γάρ, » 
φησ\ν, c δ άγγελος ό λαλών έν έμοί ειστήχει, χα\ 
άγγελος έτερος έξεπορβύετο είς άπάντησιν αύτψ. 
Κα\ είπε πρδς αύτδν λέγων · Αραμε χα\ λάλησον πρδς 

7 1 Joan. χιι, δ^. u Joan. 11, 9. 7 ί ibid. 10. n Act. χ , i sqq. Τ β Judic. xm, δ sqq, 
T«2acb. ι , 9 . 



I2S 1 N J 0 A N M S E V A N G E U U M L I B . I . 

τδν νεανίαν εκείνον, λέγων · Κατάκαρηος κατοικη- Α eju*ΤΤ. ι Quid vero ? Daiiiel ipse cui admtrabile* 
θήσεχαι Ιερουσαλήμ, άπδ πλήθους ανθρώπων, καί 
κτηνών τών έν μέσψ αυτής. »|Τί δέ; είπε μοι* χα\ δ 
σοφώτατος Δανιήλ ταίς άξιαγάστοις όπτασίαις προσ
βολών ούχ\ τών δρωμένων τήν άποκάλυψιν διά τής 
αγγέλων ερανίζεται φωνής; "Ακουε γάρ λέγοντος · 
c Καί έγένετο έν τψ ίδείν με, έγώ Δανιήλ, τήν δρασιν, 
καί έζήτουν σύνεσιν * καί ίδου Ι στη ενώπιον μου 
ώς δρασις ανδρός, καί ήκουσα φωνήν άνδρδς άνά 
μέσον τοΰ Ούβάλ, καί 1 κάλε σε, καί είπε ' Γαβριήλ, 
συνέτισον εκείνον τήν δρασιν. » Ούκοΰν ένεστι τδ 
δύνασθαι φωτίζειν άγγέλοις, καί ού μόνον αύτοίς, 
άλλ' ήδη καί άνθρωπος τδν έξ άνθρωπου δανείζεται 
φωτισμόν. Καί γούν ό φιλομαθής εκείνος ευνούχος 
τάς περί τού Σωτήρος ημών προφητείας ού συνείς 

visiones oblai» sunt, nonne earum revelationein 
angelorum voce accipil? Audi enim loqiienlem 
ipsum. c Ει facium est, > inquil, c cum viderem 
ego Daniel visionein, el quaerebam inlelligeuliara ; 
el sletit in conspectu meo quasi species viri a et 
audivi vocem iuler Ubal, el vocavit, et dixit : 
Gabriel, fac intelligere islum visionem > Igiiur 
illucninare possunt angeli, nequc vero ipsi tanluui, 
scd et bomo hominem illuminat. Quocirca discendi 
studiosus ille eunuchus, cum Salvaioris prophe-
liasnon intelligeret, Philippum compellal: c Obse-
cro te, de quo propheta dicit baec ? de se, an de 
alio aliquo 7* ? » Doctores ilem el magisiri reruiu 
vilae ulilium, non aliam ob causam quam ob 

- r ~ - » r - ι · · « · - - r% * — « — 

τψΦιλίππψ φησί·ιΔέομα£ σου, περί τίνος ό προφήτης " istaro sui copiam faciunt. Sed cur in bis intmara-
λέγει, περί εαυτού, ή περί έτερου τινός; » Καί οί 
τοίς κατά τδν βίον διδάσκαλοι προστρέχοντες, ούχ 
έτερου τινδς, οιμαι, χάριν, τούτου δέ καί μόνου 
προσίασιν. Άλλά τί δή τούτοις ένδιατρίβομεν, έςδν 
άπαλλάττεσθαι ^αδίως, εκείνο παραθέντας είς από
δειξη* τδ παρά τού Σωτήρος ημών πρδς τους αγίους 
είρημένον αποστόλους * c 'Τμεϊς έστε τδ φώς τοΰ 
κόσμου; » Τοιαύτα μεν δή τις κατά τδ είκδς έπα-
πορήσας έρεί, παρά δέ ημών άντακούσεται· Έν συν
θέσει τά κατά τήν κτίσιν ό ρω με ν, ώ ούτος, καί ουδέν 
έν αυτή τδ απλούν * ούκούν ό σοφού ν έτερους δυνά
μενος, είπερ εϊη γενητδς, ούκ αυτόχρημα έστιν ή 
σοφία, άλλά τής ένου σης έν αύτφ σοφίας διάκονος * 

mur, cum ad hoc probandum SaWatoris auclori-
tate liceal uli qui suia apostolis ait : < Yos ealia 
lux mundi"? ι Talia quidem, ut videtur, dubi-
lando quaeret aliquis. Sed a nobis vicissini audit: 
Nibil, ο quisquis es, in crealuris repeiiiur sim-
plex aul composilionis expers : igitur quicunque 
alium erudire polesl ad sapienliaui, si crealusest, 
non est ipsamet sapienlia, sed sapieulise qua prac-
dilue esl minislcr. 74 I N sapienlia enim sapiena 
est sapicns, et qui prudenliam edocet, non est 
ipgamel prudenlia, sed prudenliae qua praditus 
est miiMSler. Ια prudeuiia quippe sunt prudenies; 
sic quicunque alios illuuiiiiare potesl, non cst 

έν σοφία γάρ δ σοφός έστι σοφδς, καί ό συνετούς έκ Q ipsa proprie lux, sed lucis qua praedilus est com 
διδάσκων, ούκ αυτόχρημα έστιν ή σύνεσις, άλλά τής 
ένυπαρχούσης αύτψ συνέσεως υπουργός. Έν συνέσει 
γάρ είσι καί ούτοι συνετοί, καί δ φωτίζειν αύ πάλιν 
έτερους είδώς, ούκ αύτδ κυρίως άν νοοίτο τδ φώς, 
άλλά φωτδς τοΰ έν αύτψ δανειστής/ είς έτερους αύτδ 
παραπέμπων διδακτώς, καί κοινοποιούμένος τοίς 
άλλοις δπερ είληφεν αγαθόν. Διάτοι τούτο καί πρδς 
τούς αγίους αποστόλους έλέγετο · c Δωρεάν έλάβετε, 
δωρεάν δότε. · "Οσα γάρ ήν αύτοίς αγαθά, ταύτα δή 
πάντως έστί καί θεόσδοτα. Καί ούκ άν δλως Ιδίοις 
αγαθοίς ή τών ανθρώπων έναγλαίζοιτο φύσις, άλλ' 
ουδέ ή τών αγίων αγγέλων. Μετά γάρ τού κεκλήσθαι 
ιερδς γένεσιν, καί τδν τού πώς είναι λόγον έκαστον 
τί*ν δντων έχει παρά θεού, καί ουδέν έν αύτοίς 
ουσιωδώς ένυπάρχειν διακεισόμεθα, δ μή δώρόν έστι j) compositionem , sed per parlicipalionem iftlud 

modaior, dum aliis infundil docendoquecomniuni-
cat quod accepit bonum. Proindeque diclum est 
etiam sauctis apostolis: c Gralis accepislis, gra-
tis date 8 ' . ι Quidquid enim bonorum habebanl, 
illud divinitus conseculi erant, Neque vero nalura 
hominiHD in universum propriis bonis gloriari 
potest, ne ipsa quidem sanctomm angclorum 
natura. Nam praeler quam quod ad esse producla 
auutomnia, unumquodque exsistendi modumhabet 
a Deo, nec in iis quidquam substantialiler esse 
pulabimus, quod a benignilate Creatoris non profi-
ciscatur, el opiiicis gralise radiciius inuitatur. 
Iiaquecumres crealai composilae sint, lux quidem 
inler eas nibii proprieac simpliciter erit, aulcilra 

της τοΰ κτίσαντος φιλοτιμίας, καί ρίζαν έχει τήν τού 
δημιουργήσαντος χάριν. Ούκοΰν έπειδήπερ έν συν
θέσει τά γενητά, φώς μέν έν αύτοις ουδέν έσται 
κυρίως τε καί απλώς, ήτοι άσυνθέτως, μεθεκτώς 
δέ χαί τούτο φορέσει μετά τών άλλων λαβόντα παρά 
θεού. Φώς δέ αύ τδ άληθινδν, τδ φωτίζον εστίν, ού τδ 
παρ' έτερου φωτιζόμενον, δπερ εστίν δ Μονογενής έν 
απλή χαί άσυνθέτψ νοούμενος φύσει, διπλόης γάρ 
άπάσης τδ θείον άποφοιτφ.. Καί ταύτα μέν τήδε' 
πάλιν δέ ήμίν έρεί τυχδν ό δι* εναντίας· Εί μή φώς 
ύπήρχονκατά φύσιν οί άγιοι, διά ποίαν αίτίαν αυτούς 
ουχί φωτδς άπεχάλει μετόχους, άλλά φώς ώνόμαζεν 

etiam cuin caeteris a Deo suscipiel. Lux aulem 
vera esl quae illuminat, non quae illuminatur ab 
alio, cujusmodi est Unigenilus, qui in simplici et 
incomposila natura csse inlelligitur, cum in Deum 
nulla cadere possil compositio. Alque haec ila se 
quidem babent; sed rursum nobis forsan objiciel 
adversarius : Si saucti lux non sunt secundum 
nalurara, quani ob causam non lucis participes, 
sedluceni eos Salvator nuncupavit? Aut quomodo 
alterius erilab ipso naturae creatura, si quemad-
modum ipse lux minctipalus csl, ita eliam homi-
neslux appellaCi bunt?t Vos enim eslis lux mun-

f T Zach, i i f 5, 4. " Dan. vi»;, 15, 16. u Acl. yi\\, 51. M Mattb. v, U . ·» Maltb. χ , 8. 
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di · \ ι discipuli audierunt. Cui sic respondemua: Α δ Ζωτηρ; Πώς δέ έτεροφυής ή χτίσες ώς πρδς *ύ -
Cur ergo, bone vir, dii Deique ftlii apud Scripturas 
divinas nuncupali sumus, juxta illud : c Ego dixi, 
Dii esiis, et filii Excelsiomnes"? ι An igitur desi-
nenles esse nalura id quod sumus, ad divinam et 
incflabilem substaiuiam evehemdr, et Verbum Dei 
negantes esse vcre Filium, illius loco Palri 
assidebimus, et graliam qua nos ornat, im-
pielatis materiam faciemus? Absit. Sed in ftuis 
bonis imiuutabiliter manet Dei Filius : nos au-
lem adoplione filii sumus, et dil per gratiam, 
non ignorantes id quod sumus, et hoc pacto 
quoqoe sanctos lucem esse crediniiis. Sed illud 
aniraadvertendum insuper eiisliroo. Greatu-
r* ralionis contpotes accoplo Iumine illumi-
nant , 75 comimimcalione doctrinarum quas ex 
sua luenleift aliorum meutem infundunt: quae illu-
mlnatio doctrina jure potius appellanda est quam 
revelalio. Sed Dei Verbum t illuminal bmnera homi-
neai venienlem in mundum , > non docendo sicut 
nugeii, verbi gratia, vel bomines : ficd potius ui 
Dcus, creando, unicuique rei in ortum educlse sa-
pientiae sive cognilionis divinac semen indit, et in-
i.lligenlia radicem tnserit, alque ila rationale 
animal eflicil, naturse illud su:e particeps reddens , 
el ineffabilis sui splendorts lucidos vehui quosdam 
vapores cjiis animo immiUens, ea ralione ac modo 
quo ipse novit, nibil enim supervacaneum bic affe-
renduin pulo. Qaocirca auctor ille nostri generis 

τδν, *t χαθάπερ αύτδς ώνόμασται φώς, ούτω χα\ τά 
λογικά; ι Ύμεϊς γάρ έστε τού κόσμου τδ φώςν » 
ήχουον οί μαθηταί. Τί ούν; ώ βέλτιστε, πάλιν έροΰ-
μεν αύτφ * θεοί χα\ βεού υίοί παρά ταΐς θείαις χε -
χλήμεθα Γραφαϊς, χατά τδ *« Έγώ είπα, θεοί έστε, 
καί υίοί Υψίστου πάντες; ι ΤΑρ' ούν αφέντες τδ είναι 
χατά φύσιν, δπερ έσμέν, έπί τήν θείαν τε, χαί &(>-
0ητον ούσίαν άναδησόμεθα, καί τδν του θεού Αόγον 
τής κατ' άλήθειάν έκβάλλοντες υΐδτητος, άντ' εκεί
νου τψ Πατρ\ συνεδρεύσομεν, καί ύ πόθε σι ν ασεβείας 
τήν του τιμώντος ποιησόμεθα χάριν; Μή γένοιτο-
άλλ* έσται μέν έν οΤσπερ έστ\ν άπαραποιήτως δ 
Τίός · θετοί δέ ημείς είς υίδτητα, καί θεοί κατά 
χάριν, ούκ άγνοούντες δπερ έσμέν· ούτω δέ είναι 

Β χαί φώς τούς αγίους πιστεύομεν. Χρήναι δέ 
οΐμαι χάκείνο διασκεπτομένους δράν. Τά μέν γάρ 
λογικά τών χτισμάτων φωτιζόμενα φωτίζει, κατά 
μετάδοσιν θεωρημάτων τών έκ νού πρδς έτερα ν 
είσχεομένων διάνοιαν, καί διδασκαλία μάλλον ήτοι 
άποκάλυψις δ τοιούτος άν δικαίως καλοίτο φωτισμός. 
Ό δέ τού θεού Αόγος ι φωτίζει πάντα άνθρωπον έρ-
χόμενον είς τδν κόσμον > ού διδασχαλικώς, καθάπερ 
άγγελοι τυχδν, ή καί άνθρωποι, άλλά μάλλον ώς θεδς 
δημιουργικώς έκάστω τών είς τδ είναι καλουμένων 
σπέρμα σοφίας, ήτοι θεογνωσίας έντίθησι, καί ρίζαν 
εμφυτεύει συνέσεως, λογικόν τε ούτως αποτελεί τδ 
ζώον τής οίκείας φύσεως μέτοχον άποδειχνύων, χαί 
τής άφράστου λαμπρότητος ώσπερ τινάς ατμούς 

Adam, non in tempore , sicuti nos , sapienliam C τ^β«βΛς ένιεις τψ νφ,καθ' δν αύτδς οίδε τρόπον τε 
χαί λόγον · δεί γάρ, οΤμαι, λέγειν έν τούτοις ου πε-videtur esse conseculus, sed a primo slalim orlus 

sui initio perfecla inielligentia prseditus cernitur, 
diim acceplam divlnitus Hluminationem illibalam 
in seipso conservaret, et inlegram nalurae suae 
retineret dignilatem. Illuminai igitur, ut opifex 
quidem Filius, maxime cum sit ipse lux illa vera, 
creatura autem participalione ctim luce, illumina-
lur , cl idcirco lux dicilur et est, ad res superna-
turales evecla, glorificanlrs Dei, et variis ipgam 
r.oronantis bonoribus gratia , adeo ut quotquot 
hunc bonorem accepimus juremerito in n>e<iiuni 
prodire, et magna voce graliasagenfcs gralulatorio 
carmine dicere debeamus : c Benedic, anima niea, 
Doinino, et noli oblivisci omncs retribuliones ejus: 
qui propiliatur ommbus iniquitalibus luU , qui D 
sanairomnes inQrmitales tuas; qui rediiuitde inter-
ilu vitam tuaro; qtii coronat le in misericordia 
et mieeralionibus; qui replet in bonis desiderium 
luum 8 4 . » Facil enim profecto misericordias Domi-
nus, qui res parvas alque abjectas, si naiurae cu-
jueque ralio speclelur, magnas alque mirabiles 
eflick sua erga ipsas bonilate, quippe qui suis nos 
cumulare donis voluil, ut Deus, aique idcirco deos 
ol lucem appellavil, aliisque cjusmodi bonorum 
Hondnibus ornavil. Addit iheologus nec fruslra, 
«In muttdo eral, > necessariam hiuc nobis contera-
plalionem inferens. Gum enim dixeril: c Erat lux 

ριττά * διάτοι τούτο χαί δ προπάτωρ Αδάμ, ούκ έν 
χρόνφ, καθάπερ ημείς, τδ είναι σοφδς άποχερδάνας 
όράται, άλλ* έχ πρώτων ευθύς τών τής γενέσεως 
χρόνων τέλειος έν συνέσει φαίνεται, τδν δοθέντα τή 
φύσει παρά θεού φωτισμδν άθόλωτον έτι, καά καθαρδν 
διχσώζων έν έαυτψ, καί άκαπήλευτον έχων τής φύ
σεως τδ αξίωμα. Φωτίζει τοιγαρούν, δημιουργικώς 
μέν δ Τίδς, άτε δή τδ φώς υπάρχων αύτδ τδ άληθινδν, 
κατάμετοχήν δέ ή κτίσις τήν πρδς τδ φώς έκλαμπρύ-
νεται, καί καλείται διά τούτο, καί γίνεται φώς, είς 
τά υπέρ φύσιν άναδαίνουσα διά τήν του δοξάσαντος 
χάριν, καί διαφόροις αυτήν στέφοντος τιμαίς, ώς 
ήκειν είς μέσον ευλόγως τών τετιμη μένων έκαστον, 
καί δή χαριστηρίους άνατείνοντα προσευχάς, μεγάλη 
λοιπδν άναμελωδείν τή φωνή * t Εύλόγει ή ψυχή μου 
τδν Κύριον, καί μή έπιλανθάνου πάσας τάς ανταπο
δόσεις αυτού* τδν εύιλατεύοντα πάσαις ταίς άνομίαις 
σου, τδν ίώμενον πάσας τάς νόσους σου, τδν λυτρου-
μενον έκ φθοράς τήν ζωήν σου, τδν στεφανούντά σε έν 
έλέει, καί οίκτιρμοίς, τδν έμπιπλώντα έν άγαθοίς τήν 
έπιθυμίαν σου. ι Ποιεί γάρ δντως έλεημοσύνας ό 
Κύριος, τά μικρά καί έξουθενημένα, χατά γε τδν τής 
οίκείας φύσεως λόγον, μεγάλα, χαί αξιοθαύμαστα 
διά τής είς αυτά χρηστότητος άποδειχνύων, ώσπερ 
ούν άμέλει χαί ημάς τοίς Ιδίοις αυτού κατασεμνύνειν 
άγαθοίς χρήναι δείν άφθόνως έδοκίμασεν ώς δ θεδέ, 
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xal διά τούτο θεούς τε, κα\ φώς, κα\ τί γάρ ούχ\ τών Α vera, quae illuminat omiiem bominem veuienlem in 
αγαθών αποκαλεί. Είτα πρδς τούτω φησ\ν, δτι χα\ 
t Έν τψ κόσμψ ήν · · επάγει κα\ τούτο χρησίμως δ 
θεολόγο*, άναγκαιοτάτην ήμίνδι' αυτού τήν θεωρίαν 
είσφέρει [Ισ. είσφέρων]. Επειδή γάρ έφη, «ΤΗν τδ φώς 
τδ άληθινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς 
τδν κόσμον, >ήν δέ ού σφόδρα τοίς άχροωμένοις συμφα-
νές, πότερόν ποτε τδν άνθρωπον έρχόμενον· είς τδν 
κόσμον φωτίζει τδ φώς, ή αύτδτδ φώς τδ άληθινδν, 
ώςάπό τίνος έτερου τόπου μεταχωρούνείςτδνχόσμον, 
τδν είς πάντας ανθρώπους ποιείται φωτισμδν, άναγ-
χαίως ήμίν ό Ηνευματοφόρος έκχαλύπτει τδ αληθές, 
χα\ τών ηχείων βημάτων διερμηνεύει τήν δύναμιν, 
λέγων ευθύς περ\ τού φωτδς, δτι ι Έν τψ κόσμψ 
ήν · > ίνα λοιπδν τδ ι έρχόμενον είς τδν χόσμον I 

buuc mundum, nee 76 audilortbus admodwn ρε-
terel, utrum inielligendum esset, Qomioem ve-
uieniem in bunc mundum lux illuiuinat, an Lux 
vera alio quodara ex loco venieiis in bunc muDdum: 
necessario nobie Joanoes veriialejn exponit, et 
suorum verborum vim et sensuro inlerprelaiur, 
illico subjiciens de luce : c In mundo erat ,» ut 
iliud demuio , t venienlera in huuc mundum, ι 
intelligatur de bomine, ei de uaiura illuminaia pra-
diceiur, utpole qu» ex mhilo ad esse vocatur, 
Loeum eoiin veluti quemdam creaiurarura anioio 
COft<;ipiaius, nimirum aliquando non esse, unde 
ad esse quodaminodo prodeuniee, aiium tandem 
locura in exsieteiuia capiunt. Accoaunodaliue ergo 

χατά τού άνθρωπου νοής, χα\ μάλλον τής φωτιζομέ- Β Stque deceruiu* de nalura bominum dici potcal, 
νης χατηγορήται φύσεως, ώς έχ τού μή δντος είς τδ 
είναι καλούμενης · τόπος γάρ ώσπερ τίς Ιστι τοϊς 
γενητοίς έπινοία θεωρούμενος τδ μή εΐναί ποτε, άφ' 
ού δη τρόπον τινά πρδς τδ είναι βαδίζοντα, τόπον 
έτερον ήδη τδν έν υπάρξει λαμβάνει. Ούκούν οίχειό* 
τερόν τε χα\ πρεπωδέστατον ή τών ανθρώπων έπι
δέξεται φύσις τδ έχ πρώτων ευθύς φωτίζεσθαι χρό
νων , σύνδρομόν τε , χαί συγκατεσχευααμένην τψ 
είναι λαμβάνειν τήν σύνεσιν παρά τού δντος έν τψ 
κόσμψ φωτδς, τούτ' έστι, τού Μονογενούς, δς δή κα\ 
άρόήτω τή τής θεότητος [δυνάμει τά πάντα πληροί, 
κα\ συμπάρεστι μέν άγγέλοις έν οΰρανψ, σύνεστι δέ 
τοίς έπί τής γης, κενδν δέ τής εαυτού θεότητος ουδέ 
αύτδν άφίησι τδν φδην, κα\ πανταχή τοίς πάσιν έπι< 

priiuis siaiim temporibue illuminari, et una wm 
ipso eese viui eiiam intelligendi ab ea qua io 
mundo est luce, ntmiram Unigenito, suscipere, 
qui ineffabili deilalis virtute euncla replct, et ett 
quidei» cum angelia in ccelo, in terris cun bosn*-
nibus, nihiJque ejtisdeilaie vacuuoa esl, oe ipsU 
quidem inferis excepiis, et ubique cuacta iia-
raeans, a nullo abest, adeo ut vebementer id 
aapienUa&tmus Psalmisia miratug dicat: c Quo ibo 
a Spiritu tuo, ei quo a facie lua fugiani? Si asceu-
dero in coelum, lu es : ai descendero in infer-
nuni, ades : si sumpaero pennas nieaa diluculo, et 
babiiavero in exlremi* maria, eteniiB iliuc manu» 
tua deducet nae, et teiiebit me dextera tua M . * 

δημών ούδενδς άπανίσταται, ώς έπί τούτω xal λίαν ^ Oinnej» eiiUn locura et otmiem crealutam divina 
είχότως άποθαυμάζοντα λέγειν τδν σοφώτατον Μελψ-
δόν ι Πού πορευθώ άπδ τού Πνεύματος σου, καί άπδ 
τού προσώπου σου πού φύγω; Έάν άναβώ είς τδν 
ούρανδν, συ εί εκεί * έάν καταβώ είς τδν ψδην, πάρει* 
έάν αναλάβω τάς πτέρυγας μου κατ' δρθρον, καί 
κατασκηνώσω είς τά έσχατα τής θαλάσσης, καί γάρ 
εκεί ή χείρ σου οδηγήσει με, καί καθέξει με ή δεξιά 
σου. » Παντδς γάρ τόπου, κα\ πάσης κτίσεως ή θεία 
περιδράττεται χείρ, συνέχουσα πρδς τδ είναι τά πε· 
ποιημένα, χχ\ περισφίγγουσα πρδς ζωήν τά ζωής 
δεόμενα, κα\ τοϊς συνέσεως δεκτικοί ς τδ νοητδν έν· 
σπείρουσα φώς. Έστι δέ ούκ έν τόπψ, καθάπερ ήδη 
προείπομεν, ουδέ τήν μεταβατικήν υπομένει κίνησιν* 

iDanw» complectHur, comwens ei conservans in 
suo eese rea creaus, et vitam infuadene iia quue 
viia carenl, ei inteliigentiaB capacibue inleUectua-
lem lucem insereiw. Noa est aulem isi loco, aicut 
aoiea diximua, uee in eum cadit motus iocalia ( id 
eoiin propriuni est corporum), aed oronia potiue 
iuaplet, ut Deus. Sed ad baeo forsan dieet aUqnla : 
Quid ergo responsuri aumua, ο buoe, w quU io-
quenleu) GbristMm nobie in medivin aflferat: ι Ego 
lux io munduiti veoi e e .» Qujd vero cum Psalmisu 
clamat, c EiaUtelucemtuam, ei verjtaiem luara9 T. > 
Ecce enim ip$e bic aparie aU 80 in muiiduni ve-
nis&e, ut qui nan essti in ipso nimirum. Miui 

σωμάτων γάρ ίδιον τούτο γε * πληροί δέ μάλλον τά ρ aulera roroum David rogabat euna qui 77 nondutn 
πάντα ώς θεός. Άλλ' έρεί τις πρδς ταύτα τυχόν · Τί 
ούν φα μεν, ώ γενναίε, δταν τις ήμίν είς μέσον άγη 
λέγοντα τδν Χριστόν t Έγώ φώς είς τδν κόσμον έλή-
λυθα ;ι Τί δέ δταν ό Υαλμωδδς άναφθέγγηται* ι Έξ
απδστειλον τδ φώς σου, κα\ τήν άλήθειάν σου; ι 'ϊδού 
γάρ ένθάδε σαφώς αύτδς μέν έληλυθέναι φησίν είς 
τδν κόσμον, ώς ούκ ών έν αύτψ δηλονότι * πέμπεσθαι 
δέ πάλιν δ Μελωδός έλιπάρει τδν ούπω παρόντα, 
κατά γε τδ έν τφ λόγψ σχήμα, κα\ τής ώς ημάς 
αποστολής τήν έμφασιν. Πρδς δή τά τοιαύτα φαμεν, 
δτι τψ Μονογενεί θεοπρεπές αξίωμα περιτιθε\ς δ 
θεολόγο;, έν τψ κόσμψ φησ\ν αεί, κα\ διά παντδς 

aderat, ut conelal ex loqueodi formula, el ipsa 
mie&ionU ad nos aigaifleaiione. Ad hwa reaponde* 
mus tbeolagmn Unigenilo dignilalem Deo conve* 
nienlem iribuere, duin ait in muudo ipaum aeaiper 
exsistere, m vUam per naluram, ut liieem accun-
dutn subslanliam, perficiemem creaturam, ut 
Deum, non loco circumscriptuin, noo spaliis de-
finilum, noo quantUale coercilum, Bdn ab ullo, 
ui verbo dicam, comprtbeneuiD, meque cui ex uno 
Iocoin alium incvinbat nigvandi necestiias, aed 
qui pnegens sit omnibue, nec ab ulla abait. f e 
autetn ia oiundtjrn veniese, quanivis pranenA ail 
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in C O , confirmavic raiione incarnationig. € Yisus Α ύπάρχειν αύτδν, ώς ζωήν χατά φύσιν t ώς φώς κατ* 
enim est in lerra, el cum hominibus conversatus 
est · · ,» cum carne videlicet, mamfesliorem nobis 
suara praesentiani hoc pacto eificiene, et qul quon-
dam solo inielieclu comprebendi poterat , ipsi* 
quoque nunc corporis oculis perceptus crassio-
rem, ut ila dicam, coguilionis divinas sensum 
nobis intulii dum per miracula et prodigia nobis 
esl agnitus. Nec alia ratione, ui exisiimo, miUi ad , 
nos Dei Verbum roundum hunc illuminalurutn 
Psalmista rogabat. lllud insuper ammadveriendum 
existimo, niinirum quod omni sermone mene pe-
nelrabilior e$t, et mentis rootus lingua acutior. 
Igilur, mcnlie subtilitate et acumine v variam qui-
dem nalurai divinae pulcbriludinem contemplamur, 

ούσίαν, πληροΰντα τήν χτίσιν, ώς Θεδν, ού τόπω 
περιγραΛτδν, ού διαστήμασι μετρητδν, ού ποσότητι 
καταληπτδν, ού δε ύπδ τίνος δλως εμπεριεχόμενο ν, 
ουδέ μεταβάσεως τής είς τόπον έκ τύπου δεόμενον, 
άλλ' ένδημείν μέν άπασιν, άπολιμπάνεσθαι δέ μηδέ 
νός. Έληλυθέναι δέ έαυτδν έν κόσμψ διΐσχυρίσατο» 
καίτοι παρών έν αύτψ κατά τδν τής ενανθρωπήσεως 
τρόπον, ι "Αφθη γάρ έπ\ της γής, κα\ τοίς άνθρώ* 
ποις συνανεστράφη > μετά σαρκδς, έμφανεστέραν 
εαυτού τήν έν κόσμψ παρουσίαν διά τούτου τιθελς, 
χα\ δ πάλαι νοήσει καταληπτδς, καί αύτοίς ήδη τοίς 
τού σώματος δρώμενος όφθαλμοίς, παχυτέραν, ίνα 
ούτως εϊπω, τής θεογνωσίας ήμίν ένετίθει τήν αίσθη-
σιν, διά θαυμάτων κα\ μεγαλουργίας έπιγινωσκό-

seddeipsa humano modoct nostro more loquiraur, Β μένος. Άποστέλλεσθαι δέ ώς ημάς φωτιούντα τδν 
χόσρβν τδν tftti feoi Αόγον, δ Μελφδδς ού χαθ' 
έτερον τινα τρόπον, ώς γέ μοι φαίνεται, κατά δέ τοδ-
τον αύτδν πα ρε κάλε ι. Χρήναι δέ οΐμαι πρδς τούτω 
κάκείνο διενθυμείσθαι τδν φιλομαθή, δτι παντδς μέ ; 
λόγου τομώτερος νους, όξυτέρα δέ γλώττης τής δια
νοίας ή κίνησις. Ούκούν δσον ήκεν είς λεπτότητα νου, 
χα\ τήν δξείαν έν αύτψ κίνησιν, τδ ποικίλον τής 
θείας φύσεως κατεθεώμεθα κάλλος- λαλούμεν δέ 
περ\ αυτής άνθρωπινότερον, κα\ λόγψ τψ καθ* ημάς, 
ούκ έχούσης τής γλώττης πρδς τδ τής αληθείας έκ-
τείνεσθαι μέτρον. Διδ δή κα\ ό Παύλος δ τών τοΰ 
Σωτήρος μυστηρίων ταμίας, λόγον άπήτει παρά 
θεού τδν έν ανοίξει τού στόματος αυτού. Ούδεν ούν άρα 

curo illius verilalis cacumen aaaequi uagva Μ Ι 
poatH, ldeoqve Paulus Hle myelerionira SaWa-
loris dispensator, sermonem pelebai a Deo ad 
aperiendum os suum **. Niliil ergo naturali Uni-
geniii dignitati delrabet noslrae orationis inopia, 
sed omnia de ipso, pro co ac Deum decet, intelli-
gentur; qoae vero necesse esl eloqui, ea bumano 
tnore dicentur, cum ab ipso propter nos , tum a 
sanciis de ipso, pro modulo natura nosine. Suffi-
cerent qnidem ea quae bactenus dixirous ad rerum 
propositarom explicationem : sed quoniam decere 
arbilrur, ut desidiam vincat calamus divinie do-
jpnatis inserviens, agedum ipsara lectionera accu-
ratius perpendamus, qitomodo nimirum conte- Q λυμανείται τοίς φυσικοίς τού Μονογενούς άξιώμασιν 

: _ . _ ι ι : ι v^—.s—.». :ιι..*ΐ . V A . U M I A U I Α J . . . ? . . — ' - ζ."\\ L· Λ± . . ν . . nienter intelligalur do bomine illud, c Venientem 
in bunc mundum. > In ipso enim erat lux, sicut tpse 
quoque nobis 78 lestatus est cvangelisla, neque 
t veuienlem in bunc mundum, ad lucem referimus, 
sed ad bominem qui illuminatur. Aiunt ergo non-
ntill i , ex corde *uo eructanles ct non ex ore Do-
mini , eiculi scripUim esl·· , anlequam eorpora 
conderenlur, in coelo fuisse hominum animas, 
longo tempore in incorporaa felicilate constilutas, 
et vero bono purius fruentes : sed melioris soriie 
aaiietate ac deterioris cupiditate, ad prsnposieras 
cogiiationes et cupiditates esse delapsas. Indigna-
tuni jure Opificero, eas quidem in mundura mitte-
re, et corporibus implicitas, et ad ferendum onus 

ή τών παρ* ήμίν λόγων πενία, άλλά νοηθήσεται μέν 
θεοπρεπώς τά περί αυτού, λαληθήσεται δέ τά περί τήν 
χρείαν άνθρωπινώτερον, παρά τε αυτού δι* ημάς. 
καί παρά τών άγί<Λ περί αυτού χατά τδ τής φύσεως 
μέτρον. ΤΗν μέν ούν, ώς έοιχε, τοίς είρημένοις άρ-
κείσθαι χαλδν είς τήν τών προκειμένων έξήγησιν * 
επειδή δέ οΐμαι προσήκειν δκνου φέρεσθαι κρείττονα 
τδν τοίς θείοις δόγμασιν υπηρετούντα κάλαμον, φέρε 
πάλιν αύτδ παραθέντες τδ ανάγνωσμα βασανίσωμεν 
άκριβέστερον, πώς άν νοοίτο κατά τδν πρέποντα λό
γον τού άνθρωπου κατήγορουμενον, τδ, ι Έρχόμενον 
είς τδν κόσμον. ι ΤΗν γάρ έν αύτψ τδ φώς, καθάπερ 
ούν χα\ αύτΛς ήμίν δ ευαγγελιστής διεμαρτύρατο, 
χαί ού τδ φώς είς τδν κόσμον έρχεσθαι μάλλον, άλλά 

coactas, ac velut in spelunca quadam Tebemeniium D τδν φωτιζόμενοι άνθρωπον διεβεβαιούμεθα. Φασ\ 
cupiditalum inclusas ipso experimenlo eas docere, 
quam acerburo sil in pejus defleclere, et rectum 
nihili facere. Ad astruendum vero tam ridiculum 
suum coramenlum, primum omnium locum hunc 
evangelistas arripiunt : c Erat lux vera, qua3 illu-
minat omnem bominem venientem in hunc rauo-
dum; · deinde alia quaedam ex Scriptara divina , 
cujusmodi est iliud : c Priusquam humiliarer, ego 
deliqui"; ι nec illos suse pudei nugaciiaiis 
dam aiunt, Ecce anlequam humiliaretur, id est 
antequam eorpore includeretur, se deliquisse fa-
teiur anima, atque idcirco jure merito se humi-

τοιγαρούν τίνες, τά έκ καρδίας αυτών έρευγόμενοι, 
κα\ ούκ άπδ στόματος Κυρίου, καθώς γέγραπται, 
δτι πρδ τής τών σωμάτων κατασκευής προύπήρχον 
μέν κατά τδν ούρανδν αί τών ανθρώπων ψυχα\, μα
κρόν έν άσωμάτψ μακαριότητι τρίβουσαι χρόνον, 
και καθαρώτερον άπολαύουσαι τού δντως αγαθού * 
επειδή δέ αύτάς δ τών άμεινόνων είσήει κόρος, κα\ 
πρδς τά χείρω λοιπδν άποκλίνουσαι, πρδς έκτοπους 
κατέβαινον εννοίας τε καί επιθυμίας, άγαναχτήσας 
είκότως δ Δημιουργδς αποστέλλει μέν αύτάς είς τον 
κόσμον, τοίς δέ άπδ γής ένέπλεξε σώμασιν άχθοφο-
ρείν άναγκάσας, και μονονουχί σπηλαίψ τιν\ τών έχ-
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τόπων έγκατακλείσας ηδονών, παιδεύει ν αύτάς έξ Α iiatam esae, morlis et corrupiionis vinculis illiga-
αύτής ε δοκίμασε τής πείρας, πικρδν δπως έατ\ τδ 
έπί τά χείρω φέρεσθαι, κα\ ποιείσθαι λόγον τών 
αγαθών ούδένα. Άρπάζουσι δέ είς άπόδειξιν τήν 
ούτω γελοιότατης εαυτών μυθολογίας, κα\ αύτδ δή 
πρώτον τδ νύν έν χερσίν* ι ΤΗν τδ φώς τδ άληθι
νδν , δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν 
κόσμον* * πρδς δέ γε τούτω, καί έτερα τινα τών 
άπδ τής θείας Γραφής, οίον τδ, « Πρδ τού με τα-
πεινώ θ ή να ι, έγώ έπλημμέλησα* ι κα\ δή καί φασι 
παραλήρεϊν ούκ αίδούμενοι* Ιδού πρδ τής ταπει-
νώσεως, τούτ' έστι,. τής ενσωματώσεως πεπλημ-
μεληκέναι φησίν ή ψυχή, διάτε τούτο τεταπεινώσθαι 
δικαίως ένδεθείσαν θανάτω, καί φθορ$, καθάπερ ούν 
κα\ δ Παύλος ούτως ονομάζει τδ σώμα, λέγων * c Τίς 

tam, quemadmodum Paulua ipse quoque corpua 
Bominat dicens : c Quis me liberabit de corpore 
morlishujus M ? i Quod si anima peccai, inquiunt, 
antequara bumilielur, et veuil in mundtnn, pa-
tet quod priu* exsistat; qtiomodo eniiu, quaeao, 
peccaret id quod nondum exsislil? Venil autem in 
mundum, sed aliquibus ex locis videlitet profecta. 
Istiusmodi nugas adversus Ecclesise dogmaia, et 
vanas fabulas siropliciorum auribus ingcrenles, 
jure audient: < Vae qui propbetant de cordc suo, 
et prorsus non vident·*. ι Vieiones enim revera 
et divinaliones , ac prophetias cordis sui Spirilus 
sermouibus opponentes , non senliunt quanlam in 
absurditalem sua consilia propercnt, Pealmista ad 

με ^ύσεται έκ τού σώματος τού θανάτου τούτου ; > Β Deum dicente : ι Tu lerribilises, et quisresistel libi, 
Εί δέ πλημμελεϊ, φησίν, πρδ τής ταπείνωσε ως ή 
ψυχή, κα\ έρχεται είς τδν κόσμον, ώς προϋπάρχουσα 
δηλονότι * πώς γάρ δλως άμάρτοι τδ μήπω ύφεστη-
κός ; "Ερχεται δέ είς τδν κόσμον άπό τίνων δηλονότι 
τόπων κινούμενη. Τοιαύτα τινα τών τής Εκκλησίας 
κατα^αψψδούντες δογμάτων, κα\ ύθλους είκαίων 
διηγημάτων ταίς τών απλούστερων έπισωρεύοντες 

cx lunc ira lua ·% ? > Quod autem absurdissimum sil 
putare animam anle corpus exsislere, ei ob praecc-
Jenlia 79 peccala in lerreoa corpora ipsam demilti, 
ex subjunctis arguinenlis quanlum in nobis est de-
monslrare conabiniur, scienles quod scr iuima»!: 
c Da sapienli occasionem el sapiaMier erit, mani-
festa juslo et insuper acrifict ··. ι 

άκοαίς, δικαίως άκούσονται * c ΟύαΙ τοις προφητεύουσιν άπδ καρδίας αυτών , καί τδ καθόλου μή βλέ-
πουσιν. > Όράσεις γάρ δντως, κα\ οίωνίσματα, κα\ προφητείας καρδίας αυτών τοίς διά τού Πνεύματος 
άντιπαραθέντες λόγοις, ούκ αίσθάνονται πρδς δσην αύτοίς άτοπίαν δραμείται τδ επιχείρημα, λέγοντος 
τού Ψαλμωδού πρδς θεόν « Συ φοβερδς εί, χ*\ τίς άντιστήσεταί σοι άπδ τής οργής σου; "Οτι δέ λίαν 
έστ\ν άτοπώτατον ύπάρχειν μέν οίεσθαχ τήν ψυχήν, έκ προγενεστέρων δέ αμαρτημάτων είς τά έκ γής 
καταπέμπεσθαι σώματα νομίζει* αύτδν [ ϊσ. αυτήν |, διά τών ύπεζευγμένων εννοιών κατά τδ έγχωρούν 
ήμίν άποδείξαι πειρασόρεθα, τδ γεγραμμένον είδότες * c Δίδου σοφφ άφορμήν , καί σοφώτερος Ισται^ 
γνώριζε δικαίιρ, παέ προσθήσει τού δέχεσθαι. · 
"Errotm ήτοι θεωρήματα σχήματος σνμπεπΑε- C Rattones, sive proposiiioncs ex tylloghmit con-

γμένον καϊ συΛΛογιστικοΰ. "* 

α'. Εί τής τών σωμάτων κατασκευής ή τού άνθρω
που προύφεστήκει ψυχή, άποκλίνασα δέ πρδς τδ 
φαύλον, κατά τάς τίνων ύπονοίας, κόλασιν έχει τού 
πλημμελήματος τήν είς σάρκα κάθοδον, πώς, είπε 
μοι, φωτίζεσθαί φησι ν ερχόμενη ν αυτήν είς τδν κόσμον 
δ ευαγγελιστής; Τιμή γάρ, οΤμαι, τδ πράγμα έστι, 
κα\ χαρισμάτων προσθήκη λαμπρών* κολάζεται δέ 
τις ού τιμώμενος, ουδέ τιμωρείται μέτοχος θείων 
άναδεικνύμένος αγαθών, άλλά τοις έξ οργής τής τού 
κολάζοντος ομιλών. Επειδή δέ ούκ έν τούτοις ερχό
μενος είς τδν κόσμον δ άνθρωπος, άλλ* έκ τών εναν
τίων φωτίζεται, πρόδηλο ν δή που λοιπδν, δτιπερ 
ού κόλασιν έχει τήν σάρκωσιν δ μετά σαρκδς τιμώ
μενος. 1 

β\ ΑΑΑΟ. Εί πρδ τού σώματος ή ψυχή νους ήν, 
έτι καθαρδς έν μακαριότητι διατελών, άποκλίνας δέ 
πρδς τδ φαύλον ύπέβη, καί διά τούτο έν σαρκΐ γέ-
γονε, πώς ερχόμενος είς τδν κόσμον φωτίζεται; 
Ανάγκη γάρ λέγειν έρημον είναι φωτδς πρ\ν έλθείν 
αυτόν- εί δέ τούτο, πώς ήν έτι νους καθαρδς δ τότε 
μόλις έχων τού φωτίζεσθαί τήν αρχήν, δτε κα\ είς 
τδν κόσμον έρχεται, κα\ ούδίχα σαρκός; 

ncxis-
4. Si anima bominis anle fabricationera corporis 

exsislebat, sed in vitium delapsa, ut quidam su-
spicanlur, pcenae loco in corpus delrusa esft : qno-
modo, quaeso, evangelisia ipsana in bunc mundiim 
venientem illuminari dicil?Honor enim islud esi, 
et illustrium gratiarum accessio. Sed nemo plecti-
tur dum honoratur, neqtie punitur cum divinorum 
bonorum fit parliceps, fied cum in punientis iram 
incurrit. Cum autem homo veniens in bunc mun-
dum niinime punialur, sed contra polius illumine-
tur, patet utique poen* loco ei noo esse corpora-
tionem, qui in carne bonoratur. 

2. AL113D. Si anle corpus anima mcns erat pura, 
in felicilate degens, sed conversiane in vilium de-
lapsa Cbt, alque idcirco innexa est carni, quo-
modo veniens in hunc rounduni ilhiminalur? Ne-
cessario enim dicendum est ipsain lucis eipertem 
esse antequam ventat. Quod si ita est, quomodo 
pura mens erai, quae vix lum primum illumijiari 
incipit curo venit in munduro, idque non absque 
carue? 
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in eo, confirmavit ratione incarnalionis. < Visus 
enim est in terra, el cum liominibus conversatue 
es t M , > cum carne videlicet, manifesliorem nobis 
soaro praesentiam hoc paclo efficiens, et qul quon-
dam solo intellectu comprebendi poterat, ipsis 
quoque nunc corporis oculis perceptus crassio-
retn, ut iia dicam, cogmlionis divinae sensum 
nobis intulit dum per miracula et prodigia nobis 
esl agnitus. Nec alia ratione, ul exisiimo, mitti ad 
nos Dei Verbum mundum bunc illuminalurum 
Psalinista rogabal. lllud insuper animadveriendum 
exislimo, ntmirum quod omni sermone mens pe-
nelrabilior est, et mentis rootus iingua acutior. 
lgitur, mcniis subtilitate et acumine , variam qui-
dem naluras divinae pulcbriluditiem contemplamur, 
sedde ipsa bumano modo cl nostro more loquimur, 
cura iUiue verilalis cacumen aaseqiii liagna M B 
pftgtit. Ideoqve Paakts Hle mysteriorum Salva-
torig dispensalor, sermonem pelebat a Deo ad 
aperiendum os suum ·· . Nibil ergo naturali Uni-
genili dignitati detrabet nostrae oralionis inopia, 
sed omnia de ipso, pro co ac Deum decet, intelli-
gentur; qoae vero necesse est eloqui, ea bumano 
more dicenliir, curu ab ipso propier nos , lum a 
saneiis de ipso, pro modulo nalurae noslra. Suffi-
cerent quidem ea quae haclenus diximus ad rerum 
proposilarum explicationem : sed quoniani decere 
arbitrur, ut desidiam vincat calamus divinie do-
gmatis inserviens, agedum ipsam lectionem accu-
ralius perpendamus, quomodo nimirum conve-
nicnier inielligaiur de homine illod, c Venieniem 
in hunc mundum. > ln ipso enim erat lux, aicul ipse 
quoque iiobis 78 leslalug est cvangelisla, neque 
«veuientem in hunc mundura, ad lucem referimus, 
eed ad bominem qui illuminatur. Aiunt ergo non-
niiUi 9 ex corde euo eructantes et non ex ore Do-
mini , sicuti scriptum est**, antequam corpora 
conderentur, in coelo fuisse bominum animas, 
longo tempore in incorporaa felicitate consliluias, 
et vero bono purius fruentes : sed melioris sorlis 
satietale ac deterioris cupidilate, ad pratposterae 
cogiiationes el cupidilates esse delapsas. Indigna-
tum jure OpiQcero, eas quidem in mundum raiUe-
re, tt corporibus implictlas, et ad ferendum onus 
coactas, ac velut in speiunca quadam vehementiuni 
cupidiialum inclusas ipso experimenlo eas docerc, 
quaro acerbura sit in pejus defleclere, el rectum 
nihili facere. Ad astruendum vero tam rid.culuni 
fuum Gommentum f primuro omnium locum hunc 
evangelistae arripiunl : c Erai lux w a , quae illu-
minat omnem boininem venientem in bonc mua-
dum;» deinde alia quaedara ex Scriptura divina , 
cujusraodi est iliud : c Priusquam humiliarer, ego 
deliqui 1 1; ι nec ilios suae pudel nugacilatis 
dum aiunt, Ecce antequam humiliaretur, id est 
anteqnam corpore inclutieretur, se detiquisae fa-
telur anima, atque idcirco jure merito se huroi-

ύπάρχειν αύτδν, ώς ζωήν κατά φύσιν s ώς φώς κατ* 
ούσίαν, πληρούντα τήν χτίσιν, ώς θεδν, ού τόπω 
περιγραπτδν, ού διαστήμασι μετρητδν, ού ποσότητι 
καταληπτδν, ού δε ύπδ τίνος δλως εμπεριεχόμενοι, 
ουδέ μεταβάσεως τής είς τόπον έκ τόπου δεόμενον, 
άλλ' ένδημείν μεν άπασιν, άπολιμπάνεσθαι δέ μηδέ 
νός. Έληλυθέναι δέ έαυτδν έν χόσμω διίσχυρίσατο» 
καίτοι παρών έν αύτφ χατά τδν τής ενανθρωπήσεως 
τρόπον, ι "Οφθη γάρ έπ\ τής γής, χα\ τοίς όνθρω» 
ποις συνανεστράφη > μετά σαρκδς, έμφανεστέραν 
εαυτού τήν έν χόσμω παρουσίαν διά τούτου τιθείς, 
χα\ δ πάλαι νοήσει καταληπτός, καί αύτοίς ήδη τοίς 
του σώματος δρώμενος όφθαλμοίς, παχυτέραν, Γνζ 
ούτως είπω,τής θεογνωσίας ήμίν ένετίθει τήναΓαθη-
σιν, διά θαυμάτων καί μεγαλουργίας έπιγινωσκό-
μενος. Αποστέλλε σθαι δέ ώς ημάς φωτιούντα τδν 
vaapm τδν την Φ*Λ Αόγον, δ Μελφδδς ού xod1 

έτερον τινα τρόπον, ώς γέ μοι φαίνεται, χατά $έ τηΰ-
τον αύτδν παρεχάλει. Χρήναι δέ οΐμαι πρδς τούτω 
χάχείνο διενθυμείσθαι τδν φιλομαθή, δτι παντδς μέ ' 
λόγου τομώτερος νούς, δξυτέρα δέ γλώττης τής δια
νοίας ή χίνησις. Ούκούν δσον ήκεν είς λεπτότητα νον, 
κα\ τήν όξείαν έν αύτφ κίνησιν, τδ ποιχίλον τής 
θείας φύσεως κατεθεώμεθα κάλλος* λαλούμεν δέ 
περ\ αυτής άνθρωπινότερον, κα\ λόγφ τφ καθ* ήμίς , 
ούκ έχούσης τής γλώττης πρδς τδ τής αληθείας έχ-
τείνεσθαι μέτρον. αιδ δή καί δ Παύλος ό τών του 
Σωτήρος μυστηρίων ταμίας, λόγον άπήτει παρά 
θεού τδν έν ανοίξει τού στόματος αυτού. Ουδέν ουν άρα 
λυμανείται τοίς φυσικοίς τοΰ Μονογενούς άξιώμασιν 
ή τών παρ' ήμίν λόγων πενία, άλλά νοηθήσεται μέν 
θεοπρεπώς τά περ\ αυτού, λαληθήσεται δέ τά περ\ τήν 
χρείαν άνθρωπινώτερον, παρά τε αυτού δι' ημάς. 
καί παρά τών άγίοΤν περί αυτού κατά τδ τής φύσεως 
μέτρον. ΤΗν μέν ούν, ώς έοικε, τοίς είρημένοις άρ« 
κείσθαι καλδν είς τήν τών προκειμένων έξήγησιν -
επειδή δέ οιμαι προσήκει ν δκνου φέρεσθαι κρείττονα 
τδν τοίς θείοις δόγμασιν υπηρετούντα χάλαμον, φέρε 
πάλιν αύτδ παραθέντες τδ ανάγνωσμα βασανίσωμεν 
άχριβέστερον, πώς άν νοοίτο χατά τδν πρέποντα λό
γον τού άνθρωπου κατηγορούμενο ν, τδ, < Έρχόμενον 
είς τδν κόσμον. > ΤΗν γάρ έν αύτφ τδ φώς, χαθάπερ 
ούν χαΛ αύτ^ς ήμίν δ ευαγγελιστής διεμαρτύρατο, 
χαί ού τδ φώς είς τδν χόσμον έρχεσθαι μάλλον, άλλά 
τδν φωτιζόμενο* άνθρωπον διεβεβαιούμεθα. ΦασΙ 
τοιγαρούν τίνες, τά έχ καρδίας αυτών έρευγόμενοι, 
χα\ ούχ άπδ στόματος Κυρίου, χαθώς γέγραπται, 
δτι πρδ τής τών σωμάτων κατασκευής προύπήρχον 
μέν χατά τδν ούρανδν αί τών ανθρώπων ψυχαί, μα-
χρδν έν άσωμάτφ μαχαριότητι τρίβουσαι χρόνον, 
κα\ χαθαρώτερον άπολαύουσαι τού δντως αγαθού * 
επειδή δέ αύτάς δ τών άμεινόνων είσήει κόρος, κα\ 
πρδς τά χείρω λοιπδν άποχλίνουσαι, πρδς έκτοπους 
χατέβαινον εννοίας τε καί επιθυμίας, άγανακτήσας 
είκότως δ Δημιουργδς αποστέλλει μέν αύτάς είς τόν 
κόσμον, τοίς δέ άπδ γής ένέ*λεξε σώμασιν άχθοφο-
ρείν άναγκάσας, και μονονουχι σπηλαίφ τιν\ τών έκ-
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τόπων έγκατακλείσας ηδονών, παιδεύει ν αύτάς έξ Α Uatam esse, mortis et corruptionis vinculis illiga-
αύτής έδοκίμασε τής πείρας, πικρδν δπως έστί τδ 
έπί τά χείρω φέρεσθαι, κα\ ποιείσθαι λόγον τών 
αγαθών ούδίνα. Άρπάζουσι δέ είς άπόδειξιν τήν 
ούτω γελοιότατης εαυτών μυθολογίας, καλ αύτδ δή 
πρώτον τδ νύν έν χερσίν ι ΤΗν τδ φώς τδ άληθι
νδν , δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν 
κόσμον * πρδς δέ γε τούτω, κα\ έτερα τινα τών 
άπδ τής θείας Γραφής, οίον τδ, c Πρδ τού με τα-
πεινωθήναι, έγώ έ πλημμελή σα* ι κα\ δή καί φασι 
παραλή ρείν ούκ α ιδού με νοι - Ιδού πρδ τής ταπεί
νωσε ως, τούτ' έστι,. τής ενσωματώσεως πεπλημ-
μεληκέναι φησ\ν ή ψυχή, διά τε τούτο τεταπεινώσθαι 
δικαίως ένδεθεϊσαν θανάτφ, καί φθορφ, καθάπερ ούν 
κα\ ό Παύλος ούτως ονομάζει τδ σώμα, λέγων * c Τίς 

Um, quemadmodum Paulua ipse qitoque corpua 
nominat dicens : « Quis me iiberabit de corpore 
morlis bujus ·•?» Quod si anima peccat, inquiunt, 
antequam bumilielur, et venit in mundum, pa-
tet quod priua exsi&tat; quomodo eniro, quaeso, 
peccarel id quod nondum exsislii? Venit autem in 
roundum, sed aliquibus ex locis videlicel profecla. 
Istiusmodi nuga» adversus Ecclesiae dogmaia, et 
vanas fabulas atmpliciorum auribus ingcrenles, 
jure audient: c Vae qui propbelant de corde suo, 
et prorsos non vident··. > Vieiones enim revera 
et divinationes , ac propbetias cordis sui Spirilua 
sermonibus opponentes , non seuliunt quanlaui in 
abstirditaiem sua consilia properenl, Psalmista ad 

με (5ύσεται έκ τού σώματος τού θανάτου τούτου ; ι Β Deui» dicente : c Tu terribilis es, et quisresislel libi, 
Εί δέ πλημμελεί, φησίν, πρδ τής ταπεινώσεως ή 
ψυχή, καί έρχεται είς τδν κόσμον, ώς προϋπάρχουσα 
δηλονότι * πώς γάρ δλως άμάρτοι τδ μήπω ύφεστη-
κός ; "Ερχεται δέ είς τδν κόσμον άπό τίνων δηλονότι 
τόπων κινούμενη. Τοιαύτα τινα τών τής Εκκλησίας 
κατα^αψφδούντες δογμάτων, καί ύθλους είκαίων 
διηγημάτων ταίς τών απλούστερων έπισωρεύοντες 
άκοαίς 

cx lunc ira lua ·* ? > Quod autera absurdissimum sii 
puiare animam ante corpus exsistere, et ob praece-
Jentia 7 9 peccala ία terrena corpora ipsam demiui, 
ex subjunclis arguinculis quanlum in nobis esl de-
monslrare cooabiniur, scieiiles quod scripiiM» eat : 
c Da sapienti occasioneai et s^pacatior erii, mani-
(esta justo et insupcr aceifict··. · 

δικαίως άκούσονται - c ΟύαΙ τοις προφητεύουσιν άπδ καρδίας αυτών , κα\ τδ καθόλου μή βλέ-
πουσιν. > Όράσεις γάρ δντως, κα\ οίωνίσματα, κα\ προφητείας καρδίας αυτών τοις διά τού Πνεύματος 
άντιπαραθέντες λόγοις, ούκ αίσθάνονται πρδς δσην αύτοίς άτοπίαν δραμεϊται τδ επιχείρημα, λέγοντος 
τού Φαλμωδοϋ πρδς θεόν < Συ φοβερδς ε!, καί τίς άντιστήσεταί σοι άπδ τής οργής σου; "Οτι δέ λίαν 
έστ\ν άτοπώτατον ύπάρχειν μέν οίεσθαχ τήν ψυχήν, έκ προγενεστέρων δέ αμαρτημάτων είς τά έκ γής 
καταπέμπεσθαι σώματα νομίζει* αύτδν [ ίσ, αυτήν |, διά τών ύπεζευγμένων εννοιών κατά τδ έγχωροϋν 
ήμίν άποδείξαι πειρααδρεθα, τδ γεγραμμένον είδότες * c Δίδου σοφφ αφορμή ν , κα\ σοφώτερος έσται̂  
γνώριζε δικαίιρ, χαέ προσθήσει τού δέχεσθαι. ι 
"Erroun ήτοι θεωρήματα σχήματος σνμαεπΑε- C Rattonet, tive propotiiiones ex tyUogitnm con-
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α'. Εί τής τών σωμάτων κατασκευής ή τού άνθρω
που προϋφεστήκει ψυχή, άποκλίνασα δέ πρδς τδ 
φαύλον, κατά τάς τίνων ύπονοίας, κόλασιν έχει τού 
πλημμελήματος τήν είς σάρκα κάθοδον, πώς, είπε 
μοι, φωτίζεσθαί φησινερχομένην αυτήν είς τδν κόσμον 
δ ευαγγελιστής; Τιμή γάρ, οΤμαι, τδ πράγμα έστι, 
κα\ χαρισμάτων προσθήκη λαμπρών κολάζεται δέ 
τις ού τιμώμενος, ουδέ τιμωρείται μέτοχος θείων 
άναδεικνύμένος αγαθών, άλλά τοίς έξ οργής τής τού 
κολάζοντος ομιλών. Επειδή δέ ούκ έν τούτοις ερχό
μενος είς τδν κόσμον δ άνθρωπος, άλλ' έκ τών εναν
τίων φωτίζεται, πρόδηλον δή που λοιπδν, δτιπερ 
ού κόλασιν έχει τήν σάρκωσιν ό μετά σαρκδς τιμώ
μενος. • 

β'. ΑΑΑΟ. Εί πρδ τού σώματος ή ψυχή νους ήν, 
Ιτι καθαρδς έν μακαριότητι διατελών, άποκλίνας δέ 
πρδς τδ φαύλον ύπέβη, καί διά τούτο έν σαρκ\ γέ-
γονε, πώς ερχόμενος είς τδν κόσμον φωτίζεται; 
Ανάγκη γάρ λέγειν έρημο ν είναι φωτδς πρ\ν έλθείν 
αυτόν* εί δέ τούτο, πώς ήν έτι νους καθαρδς ό τότε 
μόλις έχων τού φωτίζεσθαί τήν αρχήν, δτε κα\ είς 
τδν κόσμον έρχεται, κα\ ού δίχα σαρκός; 

ncxiv 
4. Si anima hominis ante fabricationem corporis 

exsisiebat, sed in vitium delapsa, ut quidam su-
spicantur, pcenae loco in corpua delrusa esl: quo-
modo, quseso, evangelisia ipsam in hunc mundum 
tenientem illuminari dicii? Honor enim istud esl, 
et illustrium graliarum accessio. Sed nemo plecli-
tur dum bonoratur, neque punitur cum divinoram 
bonomm fil parliceps, «ed cum in punientis irain 
incurrit. Cum aulem homo veniens in bunc mun-
ditm miniioe puniatur, sed contra potius illumine-
lnr, patet utique poenae loco ei non esse corpora-
tionem, qui in carne honoratur. 

2. ALIUD. Si ante corpus anima mens erat pura, 
in felicilate degens, sed conversiane in vilium de-
lapsa Cbl, atque idcirco innexa est carni, quo-
modo veniens in hunc mundum illuminalur? Ne-
cessario enim dicendum est ipsam lucis experlem 
eese anlequam veniat. Quod si Ua est, quomodo 
pura mens erat, quae vix tum primum iliuminari 
incipii cura venit in mundum, idque non absque 
carue? 

1 1 lloiru vu , 24. ·» Jerem. xxm , 46. ** Psal. ΙΛΙΥ, 8. " Prov. ιχ , 9. 
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5. ALILD. Si ante corpus aniina hooiinie exeii-

tit, ei proinde inene pura erat bonorani eupidiuti 
propiue conjiincla, sed convereioue in vitium ter-
reno corpori impacta est, et in eo exsiitene pee-
eare non vull amplius : quomodo non ei lit lnjuria, 
quae luoi maxime id facere juasa noo eit, «uiw ad 
•irmiein eral expeditior, nondum nialis corporU 
iHigala, sed inieropeslive id praesiare cogitur, ctjm 
est inquiiiala peccato? Atqui, Deus nibtl iniempe-
stive jubei, neque injuriam facit i« qui naiora sua 
nocerc nequtl. Opportune igitur et jusle a nobis 
exigit ul in hac carne non peccemus, cum exsi-
gtendi tempus istud aolum habeaimif, qiio in bunc 
roundum venimus, iltud prius non eese, 80 c e a 

locum quemdain relinquetitee, et ex ipeo qoasi 
praeexsistenlitt priiicipium mulanlet. 

4 . ALIUD. Libeoter ab eis quaererem, q«t con-
senianeum git aniinam quse anie corpora peccavit, 
in corpus detnidi, ut experlmento Spso discat cu-
piditaium suaruni turpitudinein ; ba»c enito docere 
non verentur. Aiqui ab ipso maloram aspectu 
avellenda potius esset, qoam in ipsum lurpissi-
marum volupiatum profundum detrudenda. Illud 
enim remedii genus erat potius quam islud. Si 
ergo ot corporeis voluptaltbus immergaiur, ma-
lorum accessionem babet, quod in corpus delrti-
duur, nemo latidaverit medicunt qui aegrtim ad-
julum ir i potat per ea ipsa quibus ei nocel. Sin ( 

aulem ut peccandi finem faciat, quomodo in ipsum 
cupidilatis delapsa profundum emergere potuit, 
ac non potius ipsum niorbi initium depuiit, cuin 
nihil adbuc esscl quo ad peccandum perlrabe-
relurt 

5. ALIUD. Si ant* corpus exsistens anima pec-
cavil, ut i l l i volunt, ideoque impacta eat carni et 
eanguioi, loco paeuse id accipiens : quomodo nou 
oporteai credeules in Chrialum, et idcirco peccaii 
rewisiionem consecutoe, illico de corporibus exire 
el sarcinam isiaiu pcenae loco imposUam excutere? 
Quomodo enicn, quaeso, perfeciara peccati remis-
aionem consecota est anima hominie, ai poanae 
adbuc tenelur obnoxius? At videmus tanluni 
abesse ut fldeles corporibus liberari velinl, ut cum ] 
fldei Chriali confessione carnis resurrectionem 
conjungant. Non erit ergo pcenae loco id quod fldet 
quoque confessione honoratur, el ad Salvatorts 
omnipotentiae testimoniuni aiferlur, ex eo quod sic 
ad vilam redierit. 

6. ALIUD. Si ante corpus exsisiens anima pec-
cavit, ut i l l i voluut, et idcirco innexa est carni, 
quam ob causatn lex graviora qtiidem peccaia 
raorie plecli, innocentem vero vivere permitiit? 
Praestaret quippe permittere turpissimorum erU 
rninum reos diu in corporibue ha?rere, ut hoc 
pacto gravius punirenlur, innocentea vero corpo-
ribue exsolvi, si p<Biue loco inclusas sunt in cor-
poribua aniiiue. Sed contra, morte quidem punilur 

ktftRIM ARCfllEP. f £ 6 

{ γ*. ΑΑΑΟ. Εί προύφεστήχει του σώματος ή τοί3 
ανθρώπου ψυχή, χαί νους ύπήρχεν Ιτι διά τούτο χα> 
θαρδς, olxeifcepov τή τών αγαθών έφέσβι προσκεί
μενος, εχ παρατροπής δε τής Ιχ\ τδ χείρον είς το 
γεώδες πέμπεται σώμα, χα\ γεγονώς έν αδτφ τδ μτ 4-
χέτι βούλεσθαι πλημμελείν απαιτείται, πώς ούχ Αδι
κείται μή τδτε μάλιστα τούτο ποιείν επιτετραμμένος, 
δτεδή χα\ μά)Λον ύπήρχεν ετοιμότερος είς αρετή ν , 
οδπω τοίς άπδ τού σώματος ένδεδυμένος χαχοίς, Αλλ' 
δτε γέγονεν έν θολώσει τής αμαρτίας, τότε τοδτο 
ποιείν ούχ εύχαίρως αναγκάζεται; Καιρού δέ του 
πρέποντος ούκ άν άμάρτοι τδ βείον, άλλ' ούδ* άν Αδι-
χήσαι ποτέ τδ άδικείν ού πεφυχός. Εύκαίρως άρα, 
και δικαίως μετά σαρκδς τδ μή άμαρτάνειν άπαιτού-
μεθα, μόνον έχοντας τούτον τού είναι καιρδν, χαθ* Αν 
μετά σώματος είς τδν κόσμον έρχόμεθα, τδ μή είναι 
πρότερον, ώσπερ τινά τόπον καταλιμπάνοντες, 
χα\ έξ αυτού προύπάρξεως αρχήν μεθιστάμενοι. 

δ7. ΑΑΑΟ. Ποίον έχει λόγον, έροίμην άν ήδέως 
αυτούς, τδ αμάρτησα σαν πρδ σωμάτων είς σώμα 
πέμπεσθαι τήν ψυχήν, ίνα δή μάθοι τή πείρα, τών 
οικείων επιθυμιών τήν αίσχρότητα; Κα\ ταύτα γάρ 
ούκ έρυθριώσιν έξηγούμενοι. Καίτοι μάλλον έχρήν 
καί αυτής τής των κακών έξέλκεσθαι φαντασίας αύτην, 
κάΙ ούκ είς αύτδν κατωθεΐσθαι ηδονών τδν πυθμένα* 
τρόπος γάρ ήν θεραπείας εκείνο μάλλον, ή τούτο. Εί 
μέν ουν ίνα ταίς τού σώματως ήδοναίς εντρύφηση 
προσθήκη ν έχει νοσημάτων τήν σάρκωσιν,ούχ &ν τ ις 
έπαινέσαι τδν σωφρονιστή ν, δι* 4ν ώφελεΖν ύπετό-
πησεν άδικούντα τδ νενοσηκός. Εί δέ ίνα παύσηται 
τών παθών, πώς είς αύτδ πεσούσα τής επιθυμίας τδ 
βάθος άνακύπτειν έόύνατο, χαΧ ούχι μάλλον χα\ αυ 
τήν άποπτύσασα τού νοσήματος τήν αρχήν, δτε καί 
γυμνή τού καθέλκοίτος είς άμαρτίαν έφαίνετο. 

ε*. ΑΑΑΟ. ΕΙ προούσα πεπλημμέληκεν ή ψυχή , 
διά τε τούτο συνεπλάκη σαρκ\, και αίματι, είς τ ιμω
ρίας τρόπον λαβούσα τδ πράγμα, πώς ούχ έδει τους 
πιστεύοντας είςΧριστδν, κα\ κομίσαμε νους διά τού
του τής αμαρτίας τήν άφεσιν, παραχρήμα σωμάτων 
έξέρχεσθαι, καί τδλόγφ τιμωρίας περιτεθέν αποβάλ
λε ιν; Έπε\ πώς τελείαν έχει τήν άφεσιν ή του Αν
θρώπου ψυχή, έτι περικειμένη τδν της κολάσιως 
τρόπον; Άλλ' ό ρω μεν δτι τοσούτον άφεστήχασι του 
σωμάτων άπαλλάττεσθαι θέλειν οί πιστεύοντες, ώς 
ταίς είς Χριστδν δμολογίαις συνεπισφίγγεσθαι τής 
σαρκδς τήν άνάστασιν. Ούκ άρα κολάσεως έσται 
τρόπος, τδ κα\ πίστεως ομολογία τετιμημένον, ώς τή 
θείφ τού Σωτήρος δυνάμει τδ πάντα δύνασθαι ραδίως 
έπιμαρτυρούν, διά τού παλινδρομήσαι προς ζωήν. 

ς^· ΑΑΑΟ. Εί προούσα κατ' έχείνους έξήμαρτεν ή 
ψυχή,διά τε τούτο συνεπλάκη σαρχλ, διά ποίαν αίτίαν 
δ νόμος τά μέν τών εγκλημάτων βαρύτερα τιμάσθαι 
θανάτω, τδν δέ ουδέν ήμαρτηκότα διαζήν επιτρέπει; 
Χρήν γάρδή που μάλλον, τους μέν έ«\ τοίς αίσχίστοις 
άλόντας κακοίς έπιτρέπειν έγχρονίζειν σώμασιν, ?να 
δή κα\ μειζόνως κολάζοιντο, τούς δέ ουδέν ήμαρτηχό-
τας σωμάτων άνείσθαι, είπερ έν τάξει* τιμωρίας ή 
ένσωμάτωσις. Άλλ' έχ τών εναντίων, θανάτω μέν ό 
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φονευτής καταδικάζεται, πάσχει δέ ουδέν ό δίκαιος είς Α bomieida, juelus auieat corporo njbil palilur. Nota 
«6 σώμα* ούκ άρα τιμωρίας τρόπος ή σάρκονσις. 

ζ \ ΑΑΑΟ. Ρ! έκ πρεσβυτέρων αμαρτημάτων 
έσαρχώθησαν αί ψυχαΛ, χαί τρόπος αύταίς τιμωρίας 
ή τού στόματος έπενοήθη φύσις, πώς ημάς ωφέλησε 
χαταργήσας τδν θάνατον δ Σωτήρ; Πώς δέ ούχ\ μάλ
λον ήλέησεν ή φθορά, τδ χολάζον ημάς άφανίζουσα, 
καί πέρας έπιτιθεϊσα τή καθ' ημών οργή ; Διδδή κα\ 
μάλλον είποι τις άν εύχαριστεϊν άκολουθότερον τή 
φθορφ, ήπερ έκ τών εναντίων τω διηνεκές ήμίν έπι-
τιθέντιτδ κολαστήριον· διά τής έκ νεκρών Αναστάσεως* 
.άλλά μήν εύχαρ-,στούμεν, ώς άπηλλαγμενοι θανάτου 
καλ φ0ορ£ς διά Χριστού* ούκ άρα τιμωρίας τρόπος ή 
σάρκωσις τή ψυχή. 

η'. ΑΑΑΟ, έ* τον αύτου θεωρΫψατος. Εί Β 
προγενεστέρων αμαρτημάτων απαιτούμενοι δίκας αί 
τών ανθρώπων ψνχ«Λ» τοϊς Απδ τής γής έτεπλάχησαν 
σώμασι, πρίαν, είπε μ*, χάρ*ν όμολογήσρμεν τιρ 
τήν ανάσταση ήμίν έπαγγελλομένω Θεφ; Άνα-
νέωσις γάρ τιμωρίας τδ πρίγμα φαίνεται, χσΑ του 
λυποΰντος ανασκευή · καλ εί πικρόν «αντί τω φανείται 
τδ κολάζεσθαι μακρά* χαλεπδν άρα $στέ τδ άνίστα-
σθαι σώματα, τιμωρίας τ£ξιγ έ*4χοντα ταίς Αθλίαις 
ψυχαί^. 'Αλλφ μήν ώς δωρον ή φύσ-,ς £νανεο$ν είς 
εύθυμίαν τήν άνάστασιν Ιχει παρά Χριστού. Ούχ Αρα 
τιμωρίας τρόπος ή σωμάτωσις. 

θ'. ΑΑΑΟ. Ός μεγάλην ήμίν χα\ τρ«α}θητον 
.έορτήν προφητικός που λόγος ευαγγελισμένος μαί
νεται, t 'Αναστήσρνται γάρ οί νεκροί, χαΗγερθ^σον-
ται οί έντοίς μνημείοις, » φησίν. 'Αλλ'είπερ ήν δν· C 

τως κρλάσεως τρόπος τδ σωματωθήναι τ£ς Αθλίας 
τών Ανθρώπων ψν>χάς, πώς ουχί μάλλον ίλνχει τά 
τοιαύτα βοών δ προφήτης ώ^ έχ θεού ; Πώς δέ δλως 
άγαθδν έσται τδ κήρυγμα, τών λυπρύντων ήμά£ 
είσφ^ρον τήν διαμονή ν ; "Εδει γάρ μάλλον είπείν, 
είπερ έβούλετο τούς έξ αμαρτίας σωματωθέντας «0-
,φραίνειν Ούκ £ναστήσονται οί νεκροί, άπολείται 
δέ χα\ ή τής σαρκδς φύσις. Άλλ' έχ τών εναντίων 
ευφραίνει, τήν των σωμάτων άνάατασιν Ισεσθαι λέ
γων κατά βούλησιν Θεού· κο$ πώς άν είη λοιπδν έν 
κολάσεων τάξει τδ σώμα κατά τήν τίνων άφουλίαν, 
έφ' φ καί ημείς ήδόμεθα, κα\ ό βεδς ευδοκεί ; 

ι\ ΑΑΑΟ. Έπηγγείλατό που κα\ θεδς τδν μακά-

eel igiier supplicu loco ioclusa corpori anima. 
81 7. ALIUO. Si ob pracedeAiia peicala animas 

eorporibua iueliieje eunt, et ad eaa pimiendas 
excogitaia est «orporia naCura, quomodo J I O B juvit 
Salvato* deslructa morle? Inoo vero uaane poliue 
nostri more miserla e&t supplicim* οαείηιιν abo-
lendo, ac irae ia noe itUejHata? flnero iroponeudo? 
Quocirca morli gralias agere nemo non magis 
consentaueum esse dixerit, quam ei qui per re-
fur?eetionem a moriuia perpeitiujn Bobie suppli-
eium imponic. Atqui Deo gntias agimus, quod a 
inorte et corruplione per Cbrisluin libeiaii ai-
mue : seii ergo ad eupplicium ialtim *st corpue 
animae. 

8. ALIUO, ex eodem. Si ut prsecedentium pec-
calortiai poenas luant, boniiiium aniin-ft lerrenis 
corporibuft immersae suni, quam, qijaeso, gratiam 
habebimus Deo resurreclionein npbis polUecnti? 
Reitovalio eniip sappUciuiu esse vid^Uir, el «ali 
in»lauraiie : et si nemni non acerbura esi ioogp 
tcmpore poaaa aifici, utique graye eet «xchari cor-
pora, qfias mieeps aniuiabua ραα« loco sint. Alqai 
naUirsa inalar aingiHaria alicujus doni data ett a 
C^Hsto feaurrectia, quo ad Calicitaiem r^DOvalnr. 
Won ergo ad poeiiaiii aniina^ data sunt corpora. 

9. 4UUO. Magnajn veluLi quaiadaj» cil joptaiis-
simaw ^ekbriutem nobu proptbeia anpueiiare vi-
iteiur : t fiesurgeat enim «ιοτμιί, ei expergiaccn-
lur qiti aunt in monum^lis ·· , »inquit. Ai εί 
miser» bomiuiuu aoiaua corporibus ajd poBoan) in-
duderenUir, quoireodo non potius i*Ua diviBitue 
praficandp Hioaeiitiain nobis inierrel prDpbelaT 
Aulquoiuodo,qvaeso, labta erii Ula praedicatio, qiue 
malorutB nobie perpetuitaU» elaluil? Dicere euim 
polius debebat, * i bomines ob paccaia corporibiu 
iiiclusos axbilarare] vellel, N O Q reaprgent mor-
l u i , sed ipsa quoque natiira carnis inl^ribii. 
Conlra vero laHos horaines reddit, dqm rcaiirre-
cttonem eorporum Dei Tolui^lale fuMii am ait. Quo,-
inodo orgo supi>iicii loco fuUrum eai corpus, nl 
ienere quidam asserunt, in quo βι μοε obiecia-
mur,«i Deus? 

40. ALIUD. Gum bealum Abraham Deus benedi-> 
ριον εύλογων 'Αδραάμ, δτι κατά τήν άναρίθμητον D ceret, semen ejua aimile forfs innumerabUi aeiro-
τών άστέρψν πληθύν έσται τδ σπέρμα αυτού. Εί fik 
αληθής δ λόγος, ότι πλημμελήσασα πρδ σώματος ή 
ψυχή, χα\ είς γήν, χαί είς σάρκα κολασθησομένη 
πέμπεται, καταδίκων δχλον ούκ ευγενή, δραπετευόν-
των τού αγαθού, τψ δικαίω βεδς έπηγγείλατό, χα> 
ουχί μάλλον ευλογίας μετοχον σπέρμα. 'Αλλί μήν εύ-
λογήσων τδν 'Αδρα<άμ τούτο λέγει ό βεδς· Αειάσης 
άρα κατηγορίας % τ,ών σωμάτων άπήλλαχται γέ-
νεσι;. 

ια'. ΑΑΑΟ. Είς πλήθος μέγα κα\ άναρίθμητον τδ 
τών ισραηλιτών ,έ^ιτείνετο γένος* δή Χ«Ί τούτο 

ru>m mulUtudini proinieil. Quod si Terum esi ani-
main ooaduiu auscepto .coxpore 88 peccaaae, 
ideoqne in torram ei c.amcin ad supplicium esse 
dctruaain, ignobile» damnatoruiu lurbam a virr 
iiftte abbjftrrenlium juslo poliicfif.ur, noa 
aiUe3Qi eeroeu beoediclionis parlicep^. Aiqiii βε«ρ 
liesediciuru£ Abr»bam istud ait. Igijtur corporum 
ortus omm reprebewgiooc careH. 

44. AiiUD. leraeiitaram genw in magitaai et in-
nunLarabiieiu aiuJtiludineoi propagajbauw :quod cum 
eacrorum illeaiuisteftMoyaes vebempoier ui irawi^. 

a e Isa. xxvi, %v. 
P A T R O L . G R . L X X i n . 
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cos volis prosequilur, dicen» : c Elecceeslis bodie Α δικαίως ύπερθαυμάσας ό ίεροφάντης Μωϋσής έσεεύ-
velal ealra cceli mulliludine. Dominus Deus pa-
irum veslrorum adjiciat vobis sicut estie millies". > 
At si corporibua ad peenam includerentur animae, 
idque necesaiutc quadani, imprecalto revera 
esset, non votum illa Moysis oraiio. Atqui rea Ua 
non est, sed facta est a Moyse benedictio» Non 
ergo ad poenam corporibus immerss sunt animae. 

12. ALI13D. Male petentibus Deus nen annuit. 
Cujus rei locuplee teslis nobis erit Saivatoris dis-
cipulus : c Peiilis,» inquit, c et non accipitis, eo 
quod male peialis * s. · Si ergo ad poenam corpo-
ribus animae mancipanlur, quomodo Anna Pba-

χεται λέγων αύτοίς· c Καλ Ιδού, έστε σήμερον ώς τΑ 
άστρα τού ουρανού τψ πλήθει. Κύριος δ Θεδς των 
πατέρων υμών προσθείη ύμίν, ώς ήτε χιλιοπλασίως. ι 
'Αλλ'εΓπερήν κόλασις, ταίς ανθρώπων ψυχαίς τδ είναι 
μετά σωμάτων έν κόσμψ, έδει δέ είναι, καί ού γυμνές , 
άρά μάλλον εΓη περ αληθώς, ούκέπ' εύχή,καΐ δ τού 
Μωσέως εύρίσχοιτο λόγος. "Εχει δέ ούχ ούτως, άλλ' 
έν ευλογίας τάξει πεποίηται· ούκ άρα τιμωρίας έχει 
λόγον ή σάρκωσις. 

ιβ'. ΑΑΑΟ.Τοίςαίτείνέπιχειρούσι κακώς, έπινεύειν 
Θεδς ούκ ανέχεται. Καί τούτου μάρτυς ήμίν άψευδής 
δ τού Σωτήρος γενήσεται μαθητής, t Αίτείτε,» λέγων, 
« καί ού λαμβάνετε, δτι κακώς αίτείσθε.» Είπερ ουν 
έστι κόλασις τδ σωματωθήναι ψυχήν, "Αννα τοΰ 

nuelis filia, inquiel aliquis, non vebementer erra- Β Φανουήλ ή θυγάτηρ, πώς ούκ ευλόγως έρεί τ ις , δτι 
bal, cum u n enixe filium aibi a Deo peterel··? 
Animam quippe deorsum pelli,elin corpus detrudi 
poscebat. At quomodo, quaeso, fllium ipsi Deus 
beatuni Samuelem tradidit, ai quidein peccaese 
prius animam oportebat, ut impleta eorpori mu-
lierie voiom iropleret? Atqui Dcus tradidit, qui 
noanisi bona dare polest, cumque id promplo 
animo ipsi aniiuerit, votum ejua ab omni calumnia 
ltberat. Mon igitur ob admissum peccaium corpo-
ribus aoima includilur, neque id ei ad pccnam da-
lum, ut volunt nonnulli. 

13. ALIUD. Si corpua animat hominis ad poenam 
datum esl, quid Ezechiain adegtt, illum Hieroso-

τοΰ πρέποντος άπεσφάλλετο μακράν, ούτω στρδς 
Θεδν άνατείνουσα τήν εύχήν, καί αίτούσα σπέρμα 
ανδρός; ψυχής γάρ ήτει κατάπτωσιν, καί τήν είς 
σώμα κάθοδον. Πώς δέ δλως κα\ υίδν αυτή έδίδου 
Θεδς τδν άγιον Σαμουήλ, είπερ έδει πάντως άμαρτη-
σαι ψυχήν, ίνα δή κα\ έμπλακείσα σώματι τή γυναιχ\ 
πλήρωση τήν αίτησιν; Άλλά μήν καί Θεδς έδί&ου, 
μόνα πεφυκώς διδόναι τά αγαθά, καί προχείρως έπι
νε ύ σας αυτή, λοιδορίας άπάσης έλευθεροί τήν αΓτησιν. 
Ούκ άρα έξ αμαρτίας ή σάρκωσις, άλλ' ουδέ κολάσεως 
τρόπος κατά τινας. 

ιγ'. ΑΑΑΟ. Εί έν τάξει τιμωρίας δέδοται τδ σώμα 
τή άνθρωπου ψυχή, τί τδ πεπεικδς Έζεχίαν τδν τής 

lymorum regero sapientem ac bonum, ut non sine ^ Ιερουσαλήμ βασιλέα, καίτοι σοφδν δντα κα\ άγαθδν, 
acerbis lacrymis corporis mortem deprecaretur, 
ner itlo anpplicio vellet exsolvised annorom ac-
cessione corpus suum honorari peteret, cum alioqai 
longe eaiius essel, si verum eat corpore plecli 
animam,non morlem deprecari, sed grave et mo-
lestum ducere animam cum corpore conjuDgi, et 
ob ejue dissolutionem gralias agere potias qoam 
ob filam. 83 Quoroodo vero singularis beneficii 
loco promiltebal illi Deus dicens: c Ecce addam ad 
4\ez tuoa quiuque el decero annos ·, » com ilia 
•promisaio supplicii prorogalio essei, non bene* 
4icium, si vertini illi docent. At vero supernom 
donum ei gratia eral illa promissio, el annoruni 
prorogatio : non ergo ad suppUcium corpua do-
•nalur animae. 1 

14. ALIUD. Si ad poeoam daium est corpus ani-
tme, quam graiiam Deus relribuit eunucbo il l i , qui 
JeFeiniam eduxit e lacu, dicens: c El dabo anioiam 
luam io rem invenlam, et servabo le a Ghaldaeisa.» 
Satius enim fuiseet illum mori sinere, ut boc paclo 
eum honoraret, vinculis ct poena oorporis aolutom. 
Quam autem, quaeeo, fgraeliiis adolesceotibus gra-
tiam contulit, dum eos a flamina servavit el im-
manilate Babyloniorum ? Quam ob causam Danie-
iem a £ruddiiaie leonum eripuil *? Αι vero bencfi-
cia ista sunt, pro quibus illum etiam byimiis et 
laudibus prosequimiir. Now crĵ o ad poenain animae 

•T Deut. x, 22. ·· Jac. ιν, ο. ·· I Rcg. i , 10-20. 
* Dan. n i , ! sqq. 

δακρύων ού δίχα πικρών παραιτείσθαι μέν τδν τής 
σαρκός θάνατον, καί άποδύσασθαι τδ κολάζον όχνειν, 
ετών δέ προσθήκη τιμάσθαι παρακαλείν, καίτοι λίαν 
έχρήν, είπερ ήν δντως, ού τεθνάναι παραιτείσθαι 
μάλλον, ήγείσθαιδέ φορτικδν τδ συμπεπλέχθαι σώ
ματι, χαί έπ\ τούτψ χάριν ήπερ έπ\ τοίς έναντίοις 
όμολογείν. Πώς δέ ώς έν χάριτος μέρει Θεδς έπηγ-
γέλλετο λέγων αύτψ· ι*Ιδού προστίθημι είς τδν χρόνον 
σου έτη δεκαπέντε; ι καίτοι προσθήκη κολάσεως 
ουκ εύποιίας τρόπος, ή ύπόσχεσις ήν, είπερ εκείνοι 
πρεσβεύουσιν αληθή. 'Αλλά μήν δωρον άνωθεν ή ύπδ-
σχεσις ήν, κα\ ή προσθήκη χάρις· ούκ άρα κόλασις 
ταίς ψυχαίς ή σωμάτωσις. 

ιδ*. ΑΑΑΟ. Εί έν τάξει κολάσεως δέδοται τδ σώμα 
τή τού άνθρωπου ψυχή, ποίαν άντεδίδου χάριν τψ 
εύνούχψ Θεδς τψ άνενεγκόντι τδν Ίε ρε μίαν έκ τοΰ 
λάκκου, λέγων, « Κα\ δώσω τήν ψυχήν σου ε Ες εύρε-
μα, καί διασώσω σε έκ τών Χαλδαίων; ι 'Εδει γάρ 
μάλλον άποθνήσκειν έάν, ίνα καί τιμή ση, δεσμού και 
κολάσεως άπολύων αυτόν. Τί δέ, είπε μοι, τοίς έξ 
Ισραήλ νεανίαις έχαρίζετο, διασώζων αυτούς έκ 
φλογδς κα\ τής τών Βαβυλωνίων απανθρωπιάς; 
"Οτου δέ χάριν τής τών λεόντων ώμότητος τδν σοφδν 
έξήρπαζε Δανιήλ; 'Αλλά μήν ταύτα πράττων ευερ
γετεί, κα\ διά ταύτα δοξάζεται. Ούκ άρα τρόπος τι-

1 IV Rcg. χχ, 1 sqq. 1 ibid. 6. * Jerem. X L V , 5· 
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μωρίας έστ\ τδ ένοικεΤν τή σαρκ\ , ίνα μή ταυτδν 
«Γη παρά Θεψ τι μή και κδλασις. 

ιβ'. ΑΑΑΟ. "Οτι των έκάστψ βεβιωμένων έξέτασις 
έσται κατά καιρδν έπί του θείου βήματος έκδιδάσκων 
δ Παύλος, φησί· ι'/Γούς γάρ πάντας ημάς φανερωθή-
ναι δει έμπροσθεν του βήματος του Χρίστου, Γνα κο-
μίσηται έκαστος τά διά του σώματος, πρδς & έπρα-
ξεν, είτε άγαθδν, εΓτε φαύλον. ι ΕΙ δεέπ\ μόνοις τοίς 
διά τοΰ σώματος ή κολάζεται τις, ήγουν τής δεούσης 
άξιούται τιμής, μνήμη δέ ουδεμία προγενεστέρων 
αμαρτημάτων, άλλ' ουδέ πρεσβύτερον τής γενέσεως 
Ιγκλημα ζητηθήσεται· πώς άρα προήν ή ψυχή; ή 
πώς έξ αμαρτίας έταπεινώθη, κατά τινας, ή καί μό
νος ορίζεται χρόνος ό μετά σαρκδς, διά τού μόνα ζη-
τείσθαι τά δι' αυτής; 

ις'. ΑΑΑΟ. Εί έκ πρεσβυτέρων αμαρτημάτων 
έσωματώθησαν αί ψυχαι, πώς δ Παύλος ήμίν έπι-
στέλλει, c Παραστήσατε, ι λέγων, c τά σώματα υμών 
θυσίαν ζώσαν, άγίαν, εύάρεστον τψ Θεψ. > Εί γάρ 
έν τάξει τιμωρίας δέδοται ταίς άθλίαις ψυχαίς, πώς 
είς δσμήν εύωδίας παραστήσομεν αυτά τφ Θεφ; κατά 
τίνα δέ τρόπον εύάρεστον έσται τδ δι* ού κατακεκρί-
μεθα; ή ποίον δλως αρετής έπιδέξεται τρόπον τδ κο-
λάζειν πεφυκδς, κα\ ρίζαν έχον τήν άμαρτίαν; 

ιζ\ ΑΑΑΟ. Κατά πάσης έκτεινομένην τής ανθρώ
που φύσεως τήν φθοράν, διά τήν έν Αδάμ παράβασιν 
επιδεικνύων ό Παύλος, φησίν- c Άλλ' έβασίλευσεν ό 
θάνατος άπδ Αδάμ μέχρι Μωσέως, καί έπί τούς μή 
άμαρτήσαντας, έπί τφ όμοιώματι τής παραβάσεως 
τού "Αδάμ. » Πώς ουν άρα φησί, καί έπί τούς μή 
άμαρτήσαντας βασιλεύειν τδν θάνατον, είπερ έκ 
πρεσβυτέρων αμαρτημάτων τδ άποθνήσκον ήμίν δέ
δοται σώμα; Πού γάρ δλως οί μή άμαρτήσαντες, εί 
δίκη πταισμάτων ή σάρκωσις, καί τδ έν τψδε τφ βίφ 
γενέσθαι μετά σώματος, προανατέλλον έχει τδ 
έγκλημα; Άμαθες ούν άρα τών δι' εναντίας τδ πρό
βλημα.1 

η'. ΑΑΑΟ. Προσήγαγόν ποτε τψ Σωτήρι πεύσιν οι 
μαθηταΐ περί τίνος τών έκ γενετής τυφλών, κα\ δή 
κα\ έφασκον* c *Ραββ\, τίς ήμαρτεν, ούτος, ή οί γονείς 
u^τοΰ, ίνα τυφλδς γεννηθή ; ι Επειδή γάρ έν προφη-
τικοίς άναγέγραπται λόγοις περί Θεού, ώς έστιν άπο-
διδούς αμαρτίας πατέρων έπ\ τέκνα, τούτο πεπονθέ-
ναι τδν άνθρωπον ύπενόουνοί μαθηταί. Τί ούν πρδς 
ταύτα Χριστός; c Αμήν λέγω ύμίν, ούτε ούτος ήμαρ
τεν, ούτε οί γονείς αυτού, άλλ' ίνα φανερωθή τά 
έργα τού Θεού έν αύτψ. > Πώς ούν έξω τίθησιν 
αμαρτίας αυτούς, καίτοι μή δντα<, άνεγκλήτους κατά 
τδν βίον ; Άνθρωποι γάρ δντες, ένοχοί που πάντως 
ήσαν κα\ πταίσμασιν. Άλλ' έοτι πρόδηλόν τε κα\ 
συμφανές, δτιπερ ό λόγος είς τδν πρδ τής γενέσεως 
αναβαίνει καιρδν, καθ* δν ούπω γεγονότες, ουδέ 
ήμάρτανον, ίνα καί άληθεύη Χριστός. 

ιθ'. ΑΑΑΟ. Ό μακάριος προφήτης Ησαΐας, τήν 
αίτίαν τού πεποιήσθαι τήν γήν έξηγούμένος, c Ούκ 

corpus esl iradiiutn, ne idem stl aoud Detim prav 
miumet poena. 

15. ALIUD. Eoruni quse quisque in vita pairarit 
aliquando disqnisitiooem fore apud Dei Iribunal 
Paulas edocens, & i i : c Omnee enim nos manife-
stari oportet ante tribunat Cbristi, ut referat unus-
quieque propria corporie, prout gessit, sive bonum, 
aive nialutn ·. · Si vero pro solis corporis operibus 
punilur aliquie, aut pro eo ac decet honoralar, 
nulla antem praecedenlium peecatorum mentio fu-
tura est, nec in ea quse ante corpus gesia sunt 
inquireiur : quomodo ergo anie corpus fuii. anitna, 
aul quomodo depressa est ob pcccaium, ul nou-
nulli volunt, ctii tempus lantummodo Ulud cmn 
carne praescribilur ex eo quod ea solummodo qu;e-
runtur quaeper carnem adraisit? 

16. ALIUD. Si ob prselerita peccata corporibus 
addiclse sunl atiiinae, quomodo Paulusnobis scribit 
c Exhibele corpora vestra hogtiam vWenlem, san-
ctam, Deo placeniem e . » Si cnim ad poenam data 
eunt corpora iniseris animabus, quomodo in odorem 
euavifalis ea Deo exhibebimug ? aut quo pacto 
graium et acceplum erit illud per quod damiiati 
sumuet aut quam virlufs ralionem habilurum cst 
id qood poenae ct supplicio nobia e»(, et cui radix 
esl peccatuni ? 

47. ALIUD. Conruplionem per universam homi-
nie naturam exlensam ob 84 iranegreseionem in 
Adam Paulus osteodens, ait: c Sed regnavii inors 
ab Adam iiaqne ad Moysen, etiam Sn eos qut non 
peccaverunt, in similitudinem pravartcalionis 
AdaeT. > Quomodo igitur ail mortem etiam in eos 
regnare qui non peccaverunl, si ex praelerilis 
peccaiis morlale nobis corpns daium est? Ubi 
enini genlium, quseso, sunt illi quinon peccavcrunt, 
ei peccatorum poDna est animse cum corpore con-
junclio, et aarcinam corporis in hac vita gestare, 
praecedeniie poena est peccati ? lnepta Sgiiur est 
adversariorum propositio. 

48. ALIUD. Oiscipuli Chrislum inlerrogarunt 
aliquando rfe c»co quodain a nalWUaie, bis verbis : 
c Rabbi, quis peccavit, hic, aul parentes ejus, 
ul caecus uagceretur · ? ι Gum enim scriplum sit 
in propbetanmi libris de Deo, ipsum relribuere 
peccata palruin in ftlios 9 , istnd accidere bominl 
discipuli suspicabaniur. Quid ergo ad haec Chri-
s t u 6 ? c Aroen dico vobis, neqae hic peccavil, ne-
que parenles ejus : sed ut inanifestcnttir opera Dei 
in illo ι α . > Quomodo igilur peccati expertes iiloa 
ait, quamvis in viu reprehensione noti carereni? 
Nam, bomines cum essent, obnoxii uliquc peccatis 
erani. Atqui manifestum est Domini verba inlelli-
genda ease de lempore quod nativitatem praecessil. 
quo, cum nondum essenl, iia neqne peccarunl, ut 
vera quoque Christi sit oratio. 

49. ALIUO. Beatus propbeta Isaias, causam ob 
quam tcrra facla sil cxponens : c Non Crustra, ι 

• II Cor. v, 10 · R O I D . x i i , 1. 7 Rom. v , U.. 9 4oan. ix, 2. · Dcut. xx, 5. ·· Joan. ix, 3. 
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inquit, ι fecit eam,sed ui babilarelux11. > Uabiian- Α ε 1 ί φησίν, 
da aulem erat utique terra, non nudig plena gpiri-
libug, ged neque incorporeig tA simpUcibus ani-
roabug, ged curporibus, quae muuia gucfeggione 
illa utereiUur. Volimtag iiaque divina aoimabvs 
peccandi causa erat, I U el corporvu» oatura exsi-
gieret, et sic ierra dejraina mn fruslxa facia egge 
videreiur. Sed boc abeurduio : oregtat ipilur JOOB-

trarium. 
20. ALIUD. Omnjum anifex gapienlia de eetpga 

in Jibro Pro?erbioxuj» alicubi a i l : c Ego eraro cui 
adgaudebat ( uuiversi jiimirum opifex ), quotidie 
auieui laetabar coraro eo onini tempore, eum he-
larelur orbe perfecto, in flliis honiinum » €um 
ergo, perfecio terrarum orbe, borainis fabricaiione 

U 4 
έποίησεν αυτήν, αλλά κατοι-

κεϊσθαι· · έδει δέ πάντως χατοικεισβαι τήν γην, 
πνεύμα σι πληρουμένην ^υμνοίς, άλλ' ουδέ άσάρκοις 
κα\ άναμφιέστοις ψυχαίς, άλλά τρίς καταλλήλοις 
αυτή κεχρημέναις σώμασιν. ΤΗν ούν άρα βούλημα 
θείον τδ ενεργούν είς τδ άμαρτείν ψυχάς, Ι ν * Χαλ ή 
τών σωμάτων γένηται φύσις, ούτω « λοιπδν, ή γη 
μή είς κενδν φαίνηται γεγενημένη. 'Αλλά τούτο Ατο
πον * κρείττον ούν άρα τδ έτερον· 

κ \ ΑΑΑΟ. *Ι1 πάντων τεχνϊτις σοφία, περλ εαυτής 
πού φησιν έν βίβλω Παροιμιών c Έγώ ήμην, ή προσ-
έχαιρεν» δ πάντων δηλονότι δημιουργός* ι χαθ 'ήμέ -
ραν δέ εύφραινόμην έν προσώπφ αυτού, έν παντΛ 
χαιρφ, δτε εύφραίνετο τήν οίχουμένην συντελέσας, 
χαί ένευφραίνετο έν υίοί ς ανθρώπων, ι "Οτε τοίνυν 

Pem valde laeletur, S5 quomodo non erit ille * συντελέσας τήν οίχουμένην, τή τού άνθρωπου κατ* 
deiiieiilisgiuius, qui peccalig corpore prioribug 
obnoxiaui animain esse dicel, eoque nomiae wi 
coipus delrusaro gceleruip suorum poegag luere? 
Nunquid cniui carcerig potius quaip orbaa opifox 
er i i D«us, el reorum gupplicio teraere iriDropba-
bii ? Al qiiowodo bonug git, qui rebus laro a ralieae 
alienis obleclalur ? Atqui bonug egt Deug, ac pre-
inde boneruan auclor : non ergo ad jx&nain datwn 
jpgt corpiis anjjDia*. 

21. AUDD. Si criminum ante nalivitaiem ad-
missormn po&nag luU hominum aniinaduro UUgaUir 
corpori, el corpus ei ad suppliciura datun egt, 

σχευή λίαν έφήδεται Θεδς, πώς ουχί πάσης έξω κείσε-
ται φρενδς, δ προγενεστέροις άμαρτήμασιν υποτεθείς 
τήν ψυχήν, διά τε τούτο σεσωματώσθαι λέγων αυτήν, 
χαί χατά τούτον τετιμωρησθαι τδν τρόπον; "Ή γάρ 
ρύχ\ δεσμωτηρίου μάλλον, ήπερ αίχαυμένης εργάτης 
έσται Θεδς, εύφρανθήσεται δε παραλόγως έπί τοίς 
ύπέχουσι δίχας; Καλ πώς άν cίη λοιπδν άγαθδς έπ* 
Ατόποις «,ύτω γαννύμ^νος; 'Αλλά μήν έστιν άγαθδς, 
διά τοχ τούτο ποιητής αγαθών ούχ Αρα τιμωρίας 
έσται τρόπος ή σάρχωσις. 

χα'. ΑΑΑΟ. Εί πλημμελημάτων της έν χόσμω 
γενέσεως αρχαιοτέρων είσπράττετα* δέχας ή τού 
άνθρωπου ψυχή διά τής είς σαρχα συμπλοχής. χα\ 

quam ob causaro iilatum eet muodo Unpiorem Q τιμωρίας επέχει τδ σώμα λόγον αυτή, διά ποίαν 
αίτίαν, κόσμψ μέν άσεβων κατακλυσμός έπενήνεχται, 
διεσώθη δέ δίχαιος ών δ Νώε, καλ ταύεην έχει παρά 
Θεού τής πίστεως τήν άντίδοσιν ; "Η γάρ ούχ\ μάλ
λον έχρήν τούς μέν αφόρητα δυσσεβήσαντας, μαχρο-
τέρους έν σώματι κατατρίέειν χρόνους, ίνα μειζόνως 
«ολάζωντα», δεσμών δέ τών άπδ σαρκδς Ανίεσθαι 
τούς αγαθούς, χαλ τής πρδς Θεδν εύσεβείας άνα-
χομίζεσθαι γέρας τήν έχ σώματος άποφοίτησιν; 'Αλλ* 
οΐμαι, δίχαιον δντα τδν απάντων δημιουρ fov, τήν 
έκάστψ χρεωστουμένην τάγματι ψήφον άπενεγχειν. 
Έπε*δή δέ δίκαιος ών θανάτω μέν τφ τής ααρχδς 
χολάζει τδν παράνομον, ζωή δέ πάλιν τή μετά 
σώματος ευφραίνει τδν δίκαιον, ού κόλασις άρα τά 
φαίνηται Θε^ς, χάριχι μέν κολάζων τδν άσεβη, 

κβ'. ΑΑΑΟ. Εέ προγενεστέρων πταισμάτων έκ-
τίσουσα δίχας, είς σάρκα καλ σώμα κατα6έ€ηκεν ή 
ψυχή, πώς έ φίλε ι τδν Αάζαρον άναστήσας αύτδν 

νδ Σωτήρ, χα\ τδν Απαξ -δεσμών άνόντα, παλινδρο-
4*ε|ν είς αυτούς αναγκάσας; Άλλ' έπραττεν ώφελών, 

ώς φίλον έτίμα τδν τεθνεώτα Χριστές διανιστάς ν 

4κ νεκρών είχαΖον ούν άρα τών δι* εναντίων τδ 
πρόβλημα. 

χγ'. ΑΑΑΟ. Εί, χαθάπερ εκείνοι ληροΰντές φασιν. 
ώς έν τάξει τιμωρίας δέδοται τδ σώμα τή ψυχή, διά 
πρεσβυτέραν αυτής άμαρτίαν έπινοηθέν, Αμαρτία 
τήν χών ανθρωπίνων σωμάτων παρεισήνεγχε φύσιν· 

dihivium, el juelus Noe servatug esl, atque hoc a 
Dco Qdei gua? praemium retulit ? Nuiiquid enim sa-
tius erat summa3 impietatig reos diutiua in cor-
pore baerere, ul gravius punirenlar, bonos auteip 
eia exeolvî  et suae erga Deum pietaiis banc referre 
mercedem, ul quamprimum ex eo dUcedereol? At 
opinor universi ερΐΓιοβηι, justua yafn git, qjiod jna 
et a?quum est iu uuumquemque decernere : alqua 
idcirco morte corporea sonlee puuirc^ ei contra 
vila corporig justos exbilarare. Non ergo data eunt 
hominum animabus ajd poenam corpora, ne inju-
sius Deug yldealur, gratia impioiii puniei^do, et 
i-onira pttoa justum bonarando. 
σιΟματα ταίς τών ανθρώπων ψυχαίς, ίνα μή άδικος 
τιμών δέ πάλιν κολάσει τδν δίκαιον. 

22. ALIUD. Si praeierttorum peccatorum poanag D 
daiura in carnero el corpus aj»iqoa dea^endit, quo-
modo Salvaior Laxarum quem awabat e^.c^ayit, 
£l vinculig sjeiuel golutuni ruraug ad φ .redire co-
egit u ? Atqui ad ejus lUiUtateo id lecil .Christys, 
cumque ui aiuicum honoravit, excitando e morluig. 
loanig exgo est adversariorum propogitlo. 

23. ALIUD. Si, queniadinodum Hli nugalures 
aiunt, pofinae loco liaium est corpus animae, idque 
suppliciuin ob pjrsBteritum cjus peccaiuiu excogita* 
tum est, peccatum humanorum corporum naiuram 

1 1 lea. X L V , 18. " Prov, \ m , 20, 31. " Joau. x i , paasim. 
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Άλλά χαί πάλιν είσήλθε διά τής αμαρτίας δ θάνα· Α ύιτβηίέ. Sed Η per peoealtim more rorsus mgrcs&a 

ββΐ !• mamliim , % : ipsum ergo peccatum armaium 
tn seae vMecar eeae, pwterioribug priora aoWens, 
ei Satanag in adpsam propterea divisug est. c Quo-
modo ergogtabk regntimejag", * juxta Salvatoris 
dicluav ? 9Q Atqui hoc hicredibite eogitatu esi: 
veriHii ergo eoittrariunu 

24. ALlUO.Omnia creavil Dei» tn ineorruptione, 
c Et moriew qutdem noo fecU ipse w , * sed c invi-
dia diaboli mors rntravii in nevtidvm u \ iSed ei venim 
681 corpu» datun esae ad pcenatn horoinig anrroae, 
quam ob causam, qu«go voe, diaboli eulpabiuias 
invidiam qui finem nobis afferl bumanorum malo-
ram, et eorpue detet qeod supplicii loco nobi» egi? 
qaag ob res rero Salvatori, quaeso, graiias agtmua. 

τος · αυτή τοιγαρούν χαθ' εαυτής ή αμαρτία λοιπδν 
έξοπλίζουσα φαίνεται, λύουσα τοίς ύστέροις τά έν 
άρχή, καί δ Σατανάς έφ' έαυτψ μεμέρισται διά 
τούτο. < Πώς ουν σταθήσβται ή βασιλεία αύτου, ι 
χατά τήν τού Σωτήρας φωνήν; Άλλά μήν τδ ούτω 
νοείν, άπίθανον αληθές ούν άρα τδ εναντίον. 

χδ'. ΑΑΑΟ. Έχτισε Θεδς έν αφθαρσία τά πάντα. 
* Κα\ θάνατον μέν ούχ έποίησεν αύτδς, » φθονώ δέ 
διαβόλου θάνατος είσήλθεν είς τδν κόσμον. Άλλ' εΓπερ 
εστίν αληθές, ώς έν τάξει τιμωρίας δέδοται τδ σώμα 
τή τού άνθρωπου ψυχή, διά ποίαν αίτίαν, ώ ούτοι, 
τδν τού διαβόλου φθόνον αίτιασόμεθα, τδ πέρας ήμίν 
τών ανθρωπίνων είσφέροντα, καί τδ κολάζον ημάς 
άφανίζο/τα σώμα; έπί τίσι δέ δλως άναθήσομεν τψ 

^ . I I " — 
Σωτηρι τά χαριστήρια, προσδεσμούντι πάλιν ημάς D nog per resurrecliotiem rureug corporibug illtganti? τή σαρκί διά τής αναστάσεως; Άλλά μήν ευχάρι
στου με ν , και λελύπηκε τήν φύσιν δ τού διαβόλου 
φθόνος, προξενήσας τοίς σώμασι τήν φθοράν. Ού 
τρόπος άρα τιμωρίας τδ σώμα έστιν, άλλ' ουδέ 
αρχαίας ημών αμαρτίας δψώνιον. 

Καϊ 6 χόσμόζ tV αύτου έγέτετο. 
Διά του φωτδς το& αληθινού, τουτ' έστι, τού 

Μονογενούς, πεπσιήσθαι τδν κόσμον, άναγκαίως έν 
τούτοις δ ευαγγελιστής επισημαίνεται. ΕΙ γάρ κα\ 
δτι μάλιστα Αόγον αύτδν άποκαλέσας κατά τήν αρ
χήν , πάντα δι' αυτού γενέσθαι, καί χωρίς αυτού 
παρήχθαι μηδέν είς γένεσιν διεβεβαιώσατο, ποιητήν 
τε διά τούτων απέδειξε καί δημιουργδν * άλλ' ήν 

Α Ι vero gratia» agimag, et naturam l**it invidia 
diaboli, corruptionem conciliando corporibus. Non 
ergo supplicium est corpue, sed nequeveterig O < K 
stri peccati aucloramenlum. 

I , 10. Ei mundut per ip$um (aciu$ est. 
Vtf lucem veram, hoe esi, per Umgr nilum faclam 

eaae muRdum, bic evangeltata ifecegsario tuntiit. 
Etat enim ipsum Verbum milio praserlim nancu* 
pwrft, omniaque per ipeum facia «ee, et aina ipeo 
creatum ftihil aaaeruerit, aiqu« >ta faftorem et 
optfteem ease ostenderit: neceftsariam lamea eral 
igttid ipsam rurgiig quoque bic repetere, ne haere-

άναγκαίον νυν ήδη μάλιστα τούτο καί είσαύθις Q ι ί««» <!«> divinorum dogmatum perverlrre aolenl 
άναλαβόντα είπείν, ίνα μή τοίς παρατρέπειν είωθόσι 
τήν τών θείων δογμάτων ορθότητα, πλάνης τε καί 
άπωλείας περιλιμπάνηται τόπος. Επειδή γάρ έφη 
περί τού φωτδς, δτι έν τψ κόσμψ ήν, ίνα μήτις είς 
έκτοπους έννοιας περτέλκων τδ είρημένον, τοίς κατ* 
εΐδος του κόσμου μέρεσιν έναρίθμιον ποιοίτο τδ φώς, 
ώσπερ ούν άμέλει, καί ήλιος, καί σελήνη , καί 
αστέρες τυχδν, έν τψ κόσμψ μέν είσι, πλήν ώς μέρη 
του κόσμου, καί καθάπερ ένδς μέλη σώματος. χρη
σίμων τε καί άναγκαίως 6 ευαγγελιστής γενεσιουργδν 
ευθύς, καί παντδς τού κόσμου τεχνίτην εισφέρει τδν 
Μονογενή, καί διά τούτου πάλιν ημάς έξασφαλιζό-
μενος, καί χειραγωγών είς απλανή καί ευθείαν τής 
αληθείας κατάληψιν. Τίς γάρ ούτως άμαθης, ή 

reciam rationem, retinqueretur locug perditionis 
ei errorig. Nam cum dixerit de luce, quod in mundo 
erai, ne quig in abeurdas genlemiag diclura per-
trabens, unam parlium bujag roundi lucem illam 
gugpieari possel, cujusmodi gol, luna ei elelte, 
verbi graiia, in mondo qiridem suut, ged tanquam 
parteg mandi, ae velut unios membra corporia , 
utiliter ao neeessario evangelista rerum alalim 
auciorem ac lotiua mundi opificem infert Unige-
nitutft, bia verbis nog rurgua conflrmang, et quasi 
manu ducens ad certam et rectam veritalia com-
prehensionem. Qtrig enim adeo rudis ac glnpidug 
eril iagenio, ut non plane diversum a muodo exi-
siiaiet enm per quem faclue egge dicilur, elparleg 

τοσαύτην έξει τήν ηλιθιότητα κατά τδν νούν, ώς μή D suag creatitra tribuat, opiilcem autero ratione ge-
πάντως έτερον εΐναι παρά τδν κόσμον ύποτοπήσαι, 
τδν δι* οδ γεγενήσθαι λέγεται, καί τιθέναι μέν έν 
ίδίψ μέρει τήν κτίσιν, άποδιελείν δέ τψ λόγψ τδν 
Δημιουργδν, καί τήν θείαν.αύτου φαντά{εσθαι φύσιν(; 
Αεί γάρ έτερον είναι τή φύσει τδ ποιηθέν παρά τδν 
ποιητήν, ίνα μή φαίνηται ταυτδ τδ ποιούν καί τδ 
ποιούμενον. Εί γάρ νοΟίτο ταυτδν, ουδέ μιάς ένούσης 
κατά τδν τού πώς είναι λόγον εξαλλαγής, άναβήσεται 
μέν τδ ποιηθέν είς τήν τού ποιούντος φύσιν, κατα-
βήσέται δέ καί είς τήν τών κτισμάτων δ Δημιουργός, 
ούκέτι δέ μόνος έξει τδ δύνασθαι γενεσιουργείν, άλλ' 
ένυπάρχον τούτο δυνάμει καί τοϊς ποιήμασιν εύρεθή-

paret, el divinam ejng naturam imagineltir esse 9 

Alied enim crportet esse natnfa opus a faclore, ne 
Yideaiur idem esse qnod 87 f a c i l cum eo quod 
efficiiur. St enim idem esse cenaeatur, nullo quoad 
essenliaB modura intercedenle digcrimine, fvehe-
tur qaidem id quod faclnm eat ad facientis natu-
ram, e( in creaiurarum naturam Crealor deacendet; 
neque jam soUis rertioi auclor ac pareng erit, ged 
Isttid ipsum quoque rebug creatis ineaae potentia 
comperietur, si milla plane ratio illas a conaub-
atautialttate cum ipse gejungit; alque iia demum 
euiipsius ereatura creairix erit, ac nudam Uaiga-

u R-m. ν , 12 1 1 Luc. xi, 18. 1 6 Sap. i , 15. »·' Sap. n. 24. 
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Bito digniiatem evangelisla tribuet dicene, quod c in 
mundo erat, el mundus per tpsum faetus est.> Sed 
nurat unum esse natura unLversl opificem : non 
ergo iiDum esse cenaebitur apud recie credentes, 
opus et faclor, Deus et conditor, sed illud quidem 
subjicieiur servi in morem, iiaturae suie modtim 
iion ignorans \ ei autem Filius iruperabit, qui solus 
€um Patre potest res e nifatlo ad esse tocare, et 
quod nondum exsistii ineffabili vtriute in ortum 
producere. Quod auiem Deus secundum naturam 
exsislens Filius alius utique sil a crealura, in Ubro 
De sancla Trinitate cum jam abunde iraclaverimus, 
nibil superfluura hic afleremus. Illud taiuen utililer 
addemus, quod cum ait munduni ab ipso faclum 
esse, ad cogUandum de Patre D O S adducit, et co-
gnilionem ejus Ex quo, una cum eo Per quem, 
nobis infcrt. Ouinia euim a Patre sunt per Filium 
in sancto Spiriiu. 
αυτού τδν κόσμον πεποιήσθαι λέγων, είς έννοιαν 
τω δι1 ού τδν έξ ου. Πάντα γάρ παρά Πατρδς δι' 

J, 10. El mundus eum ηοη cognovit. 
Prudenier bic rursus evangelista sancto Spiritu 

afflalus, quorunadarn nvgas anleveriere conatur. 
Docendi aulem rationem non parum mirabere. 
Lucem veram nuncupavil Filiuin, eumque omnera 
hominem venientem in hunc roundum illuminare 
confirmavit; addit quod et c in mundo ipse erat, 
et mundus per ipsum faclus esi. ι Sed illico nobia 
adversarioi uro quiriam objiciet: Si lux erat Ver-
bum, et cujusvis hominls cor iiluininat, ad agni-
lionem Dei videlicet el scieiuiain bominis nalurae 
coiigrueitlein, et si in boc mundo seniper erai, et 
niundi opifex exsislebat, quomodo ignoratum est, 
et quidem Unlis teniporum spaliis ? Igitur non i l -
luminabat, aed neque lux plane erat. His confealim 
occurrit Theologus, dicens: c Handus eum uon co-
gnovit. ι Ipse quominus agnosceretur, iitquit, io 
causa non fnii: sed inflrniitati 88 e u & Μ mundue 
ascribat. IUuminal enim Filius, sed graliam re-
tundit crealura: oculos accepit, quibus naluralem 
Deum intelligeret, sed eo munere abusa, in aola 
crealuraruin contewplatione haesil: ullerius ferri 
noluil, illuminalionem pigrilia obruit, neglexlt 
graliam 1 T , quod nc sibi contiugat, vigilare Pauli 
discipultis admonelur. Nibil ergo ad lucem illumi- 1 
naloruiii improbitas. Quemadinodutn enim solis 
luroen cunclis oborilur, sed nihil caecus utiliiatia 
inde accipit: non tainen proinde conseiitaneum 
esse dixerie solis accusare splendurem : quin po-
ttus ad ocuiorum viiium id refeieinus. llle enim 
illuminat, hi lucem non capiuni; eic eliam de Uni-
genilo staluendum arbitror, nimirum ipsum lucem 
esae veram, sed deum hujus sasculi, ut loquilur 
Paulus,exca?casse menles inlldelium, ne illuminalio 
^ogoitionis divinae in ipsis futgeat1A. Excacatum 
aiiiem hic dicimus hominein, non quod plane sit 
luce orbalua (servalur eniui in natura divinilus 

σεται, είπερ δλως ουδείς αυτά τής πρδς Θεδν δμο-
ουσιότητος άποδιελεί τρόπος * ούτω τε λοιπδν εαυτής 
ή κτίσις έσται δημιουργός, κα>. ψιλδ* περιθήσει τψ 
Μονογενεί τδ αξίωμα λέγων δ ευαγγελιστής, δτι, 
καί ι Έν τφ κόσμψ ήν, καί δ κόσμος δι' αυτού 
έγένετο. * Άλλ' οιδεν ένα κατά φύσιν δντα των 
απάντων δημιουργδν. Ούκ άρα ταυτδν άν νοοίτό ποτε 
παρά γε τοίς είδόσι πιστεύειν δρθώς , ποίημα χαλ 
ποιητής, Θεδς κα\ κτίστης. άλλ' ή μέν ύποκείσεται 
δουλοπρεπώς, τδν τής οίκείας φύσεως δρον έπιγινώ-
σκουσα * βασιλεύσει δέ έπ' αυτήν δ Υίδς, μόνος έχων 
μετά τού Πατρδς τδ δύνασθαι κα\ ώς δντα τά μή 
δντα καλείν, καΛ τδ μήπω υπάρχον ά^ήτω δυνάμει 
παράγειν είς γένεσιν. "Οτι δέ υπάρχων κατά φύσιν 
Θεδς δ Υίδς, έτερος δήπου πάντως έστ\ παρά τήν 

Β κτίσιν, αρκούντως ήδη διειληφότες έν τψ Περί της 
αγίας Τριάδος λόγψ, περιττδν έν τούτοις έ ρου μεν 
ουδέν πλήν εκείνο χρησίμως προσθήσομεν, δτι δι* 

ημάς αναφέρει τήν περ\ Πατρδς, κα\ συνεισφέρει 
Τίού έν άγίψ Πνεύματι. 

Καϊ ό κόσμος αυτόν ούκ ίγνω, 
Νήφει πάλιν ό πνευματοφόρος, φθάνειν επείγεται 

τάς παρά τίνων εύρεσιλογίας* θαυμάσεις δέ λίαν 
τδν έν τοίς θεωρήμασι λογισμόν. Φώς άληθινδν απ
εκάλεσε τδν Υίδν, διισχυρίσατό τε φωτίζειν αύτδν 
πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον * πρδς 
δέ γε τούτψ, δτι καί c Ήν έν τψ κόσμψ » φησίν, 
c καί δ κόσμος δι' αυτού έγένετο. » Άλλ' εΐπεν 
άν τις ευθύς ήμίν τών δι' εναντίας' ΕΙ φώς ήν δ 

Q λόγος, ώ ούτοι, καί εί φωτίζει παντδς άνθρωπου 
καρδίαν, είς θεογνωσίαν δηλονότι καί είς σύνεσιν 
άνθρωποπρεπή, καί είπερ ήν άε\ έν τψ κόσμψ, κα\ 
αύτδς ήν εργάτης αύτου, πώς ήγνοήθη, καί είς 
χρόνους ούτω μακρούς; ούκούν ούκ έφώτιζεν, άλλ' 
ουδέ δλως υπήρχε τδ φώς αυτός. Πρδς δή τά τοιαύτα 
θερμότερον ό θεολόγος ύπαντιάζει, λέγων* c Ό κόσμος 
αύτδν ουκ έγνω.ιΟύκ αύτδς δι' έαυτδν ήγνοήθη, 
φησίν - αίτιάσθω δέ δ κόσμος τήν οίκείαν άσΟένειαν. 
Φωτίζει μέν γάρ δ Υίδς, άπαμδλύνει δέ τήν χάριν 
ή κτίσις. 'Εδανείζετο τδ βλέπειν, ίνα τδν κατά φύσιν 
νοήση Θεδν, κα\ δεδαπάνηκεν άσώτως τδ δοθέν, 
μέχρι τών ποιημάτων έστησε τής θεωρίας τδ μέτρον * 
ένάρκησε τδν έπέκεινα δρόμον, κατέχωσε ^αθυμίαις 
τδν φωτισμδν, ήμέλησε τού χαρίσματος, δπερ ίνα 

D μή πάθοι, νήφει ν δ Παύλος κελεύει τψ οίκείψ μα
θητή * ουδέν ούν άρα πρδς τδ φώς ή τών φωτισθέν-
των φαυλότης. "Ονπερ γάρ τρόπον, άνίσχει μέν άπασι 
τού ηλίου τδ φώς, ωφελείται δέ ουδέν δ τυφλδς, άλλ' 
ού διά τούτο τής ηλιακής άν ευλόγως κατηγορήσαι-
μεν αυγής* αίτιασώμεθα δέ μάλλον τδ τής δψεως 
πάθος (ή μέν γάρ έφώτιζεν, ή δέ τδν φωτισμδν 
ούκ έδέχετο)* ούτως οΐμαι δείν κα\ έπ\ τού Μονογενούς 
έννοείν, οτι φώς μέν έστι τδ άληθινδν, δ δέ Θεδς τού 
αιώνος τούτου, καθά κα\ ό Παύλος φησιν, έτύφλωσε 
τά νοήματα τών απίστων, είς τδ μή διαυγάσαι τδν 
φωτισμδν έν αύτοίς τής γνώσεως τού Θεού. Τύφλωσιν 
δέ φαμεν τήν έν τούτοις ύποστήναι τδν άνθρωπον. 

·' I Tiin. ιν, 14. « II Cor. ιν, 4. 
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ούχ είς ολόκληρο ν τού φωτδς έρημίαν έρχόμενον Α data intelligentia), sed quod inertiae habilu exstin-
(σώζεται γάρ έν τή φύσε» πάντως ή θεδσδοτος συν 
εσις)· άλλ' είς έξιν αμαθεστέρα ν κατασβεν[ν]ύμενον, 
χα\ ταϊς έπ\ τά χείρω παρατροπαίς καταμαραίνοντά 
πως χαΛ κατατήκοντα τδ τής χάριτος μέτρον διά 
τούτο κα\ ό σοφότατος Μελφδδς , δτε τδν τοιούτον 
ήμίν άνθρωπον υποκρίνεται, τότε δή κα\ δικαίως 
καταφωτίζεσθαι παρακαλεί, λέγων ώς πρδς θεόν * 
« Άποκάλυψον τούς οφθαλμούς μου, καί κατανοήσω 
τά θαυμάσια σου έκ τού νόμου σου * ι νόμον γάρ είς 
βοήθεια ν έδωκε, τδ θείον έν ήμίν άναζωπυρήσαντα 
φώς, καί ώσπερ τινά λήμην τών τής καρδίας 
οφθαλμών έκκαθαίροντα τδν έξ αρχαίας άμαθίας 
έπισκήψαντα σκοτισμόν. Αχαριστίας ονν άμα καί 
αναισθησίας δ κόσμος έν τούτοις υπομένει γ ραφή ν, 
χα\ τδν οίκείον άγνοήσας γενεσιουργό ν , κα\ τδν έκ ® enim illuminalionis istius, Uuigeniti certc erat 

guatur ea lux, el conversione ad vitia marcescat 
graiiae modus atque contabescal. Quocirca sapieo-
lissimus' Psalmista, isltusmodi hominis personam 
ageus, jure a Deo illuminari petit his verbis: c Be-
vela oculos meos, et considerabo mirabilia de lege 
lua > Legein quippe in auxilium dedit, quae di-
vinuin in nobis lumen excket, ct veteris insciliaj 
caliginem ceu lippitudinem quamdam exoculis cor-
dis detergat. Ingrati ergo animi et stuporis mun-
dus bic poslulalur, qui et suum auctorem ignora-
vil, et illuminalionis suae fructum non bouuro edi-
dit, ut illud de ipso demum jure dici possit quod 
de filiis Israel propbetica voce pradicaiur: \ E i -
spectavi ut faceret u vam et fecit spinas 1 0.» Fruclus 

τού πεφωτίσθαι καρπδν ούκ άγαθδν έπιδείξας, ίνα 
φανήται λοιπδν έπ' αύτφ κάκείνο πάλιν αληθές, τδ 
έφ' υίοίς Ισραήλ διά προφητικής φδόμενον φωνής* 
c "Εμεινα τού ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε δέ άκαν
θας. * Ήν γάρ δντως ό τού πεφωτίσθαι καρπδς, 
ή αληθής περί τού Μονογενούς διάληψις, σταφυλή 

agniiio, non secus ac uva, ex hominis mente ni-
mirum ceu nialleolo pendens, non auteio illa te-
meritas, quae hominum genus ad â struendos inul-
tiplices deog perlrahit, insiar aeuleata? spinac in 
uobis suboritur el animuin erroribus ad morlenj 
vulnerat. 

τις ώσπερ κληματίόος έξηρτημένη, τής άνθρωπου διανοίας, φημΐ, κα\ ουχί τό εναντίον, ή είς πολύθεον 
ξλχουσα πλάνην αβουλία, οξείας άκάνθης δίκην έν ήμίν ανατέλλουσα, κα\ πλήττουσα πρδς θάνατον ταίς 
άπάταις τδν νούν. 

ΕΙς τά Ιδια ήΛΰε, καϊ οί Ιδιοι αύτδν ού παρ-
έΛαβον. 

Επιτείνει τήν άπολογίαν ό ευαγγελιστής τού μή 
έγνωκ,έναι τδν κόσμον τδν φωτίζοντα αύτδν, τοΰτ' 

391, 11. in propria venit et «ut eum non recepe-
mnl 

Pergit evangelisU In reddenoa ratione, cur mtiB-
dus non agnoverit euiu a quo illuminalur, boc est 

Ιστι, τδν Μονογενή, και άπδ τής χείρονος τών έξ - Unigenilum, * et proposito graviori peccato lsrae 
Ισραήλ αμαρτίας, κα\ τά τών εθνών εγκλήματα 
χρατύνειν επείγεται, κα\ τήν έπισκήψασαν τφ κόσμφ 
δυσμαθείας τε όμού καί απείθειας επιδεικνύει νόσον. 
Εύαφόρμως δέ λίαν είς τδν περ\ τής ενανθρωπήσεως 
είσελαύνει λόγον, καί καθέρπει λοιπδν έξ άκρατου 
θεολογίας είς έξήγησιν οικονομίας τής μετά σαρκώ
σεως, ήν έποιήσατο δι' ημάς ό Υίός. Θαυμαστδν γάρ 
ουδέν, εί μή έγνω, φησιν, δ κόσμος τδν Μονογενή, 
τής μέν άνθρώπφ πρεπούσης συνέσεως έκβεδραμη-
κώς, κα\ δτι μέν έν τιμή τέ έστι κα\ γέγονεν ούκ 
ε Ισως, παραβληθείς τε τοίς κτήνεσι τοίς άνοήτοις, 
χαθάπερ ούν κα\ ό θείος έφασκε Μελωδός, δπου καί 
αύτδς ό προσήκειν ίδίως αύτφ παρά πάσι νοηθείς 
λαδς άπεσείσατο παρόντα μετά σαρκδς, κα\ επί 

liiaruin, genlium quoque culparo confirmare nili-
tur, et incubuisse inundo inscitiae siniul et incre-
dulitatis morbum ostendii. Valde aulem apposilo 
ad menlionem de inearnalione faciendara giibil, ec 
a purissima ilU ibeologia irrepit demura ad ex-
plicaudam incarnalionig dispenaalionem, quam 
propter nos fecit Filiug. Mirum quippe nibil csl, 
inquit, si mundug Unigeniiuru noo agnoverit, qui 
a recta imelligendi via deOexerit, et guae dignitatjg 
ignarus comparatus gil jumcntis insipientibua, ut 
divinus Pgalmisla cecinil cum ipse quoque po-
pulus, quem sibi prae caeteris peculiarera elegit 
Deus, in carne praesenlem abjecerit, et eum qui 
ad omnium galulem advenerat excipere noluerit, 

σωτηρία πάντων έπιδημήσαντα λαβείν ούκ ηθέλησε, D quamvis fldem regno coelorum remuneraret. Ad-
τήν τών ουρανών βασιλείαν τής πίστεως άντιδιδόντα. 
Επιτηρεί δέ δπως γέγονεν ασφαλής ό περ\ τούτων 
λόγος. Τοΰ μέν γάρ κόσμου τδ μηδόλως έγνωκέναι 
τδν φωτίζοντα κατηγορεί, συγγνώμην ώσπερ αύτφ 
δικαίως διά τούτου πραγματευόμενος, κα\ τής δοθεί
σης αύτψ χάριτος άφορμάς εύλογους προδιοικούμένος· 
έπ\ δέ γε τών έξ Ίσρα#;λ, οί καί έν μέρει τών ίδίως 
αύτψ προσηκόντων έτετάχαντο, τδ t Ού παρέλαβον ι 
τίθησιν · ού γάρ ήν άληθεύοντα λέγειν, t Ούκ έγνω
σαν, > νόμου μέν αρχαιοτέρου κηρύττοντος, προφη
τών δέ τών μετ' εκείνον παιδαγωγούντων αυτούς έπί 
τήν τής αληθείας κατάληψιν. Δίκαιον ουν άρα κα\ έπ' 

verte vero quam solida sint ea quse bic ab evan-
gelista dicuntur. Mundum accusat, quod iliumi-
nantero nullo modo cognoverit, justam ei veniam 
boc pacto veluti quaerens, el excuaationeg leghiinag 
dalae ei graliae slruens. De Israelilis vero, quos in 
peculiarem sorlem sibi Deug asciverat, scribit: 
c Non receperuni. » Non enim vere dicere polerat, 
ι Non cognoverunt, ι prisca lege prsdicanle, el 
post eam propbetig ad veritatis comprebensionem 
illog crudientibiig. /Equum ergo fuit in eos judicii 
geverilaleni adbibere, ut niinirum erga genleg bo-
nitaiem. Mundug enim, sive genies, concursu ad 

1 9 Psal. cxvm, 18. •· Isa. v, 2. 1 1 Psal. X L V I I I , 15. 
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vilium Dei conjuuctione orbalae, td ciiam damni 
insuper acoeperunt, quod illuminanlem non agno-
verunt. Judaei vero, cogoitione ejus per legem ac-
cepta, et ad viiae genus Deo gratum vocaii, uliro 
demum in ejus ignoralionem quem jam agnoverant 
inciderunt, et ad propria veniens Dei Yerbuin non 
receperunl. Proprius enim Deo esl univeraus or-
bis, in quantum ab ipso creaius, et ex ipso, et per 
ipsura in orlum esl vocatus: sed Israel coovenien-
tius quodainmodo proprtus ejus vocabilur, eamque 
pr&rogalivam babiturue est curo Ob sanctos 
patres ex eo populo delectos, tum quod principium 
atque primogenitue diclus sit filiorum Dei. ι Fi* 
Jius eniin primogenilus meus lsrael **, > inquit 
alicubi ad Moyseh Deus: quem sane velut unum tt 
exiiniuin sibi rursus ifibuens, suum populuin nun-
cupavtt. c Dimilte populum raeum " , ι inquit ad 
Pbaraonem iftgypti lyrannum. Pralerea ex librit 
Hosaicis ejusce rei verilas patebit: ι Quahdo, in-
quil, divtdebat AUissimus gentes, quando dissenii-
navit illiog Adam, constituii lerroinos gentlum se-
cunduni numerum angelorum Dei. Et facU est patt 
bomini populus Jacob: funiciilus haereditatis φ * 
Israel ι Ad quem eiiaiti venit, ceil in proprlam 
eortein et ad proprium fmiiculum, dicens: « Non 
sum faissus nlsi ad oves qua* perieruftt, dontns 
larael > Qui cum graliam repudiassent, ad geri-
tes ee (ransiulit. Ita hiundus quidem per poeniieo-
tiairt ac ftdera illaminaiur, cunf priheipto ipsuni 
igrurfanc: sed ludaeorum pnpolus ad tenebras, 
ttide edtpclue fwerai revertilur. Ideoque Salvaiof 
quoqtie dicebat: ι In judiciura ego in muddunf 
btinc veni, ut qiri noo vidcnt, videant, Η qui t l -
denl C*ci fiatll·«. · 

I , 12, Qmotquot antem teoeperunt «um, dedll *U 
poieUaiem ftlioi Dei fieri, iit qui eredunt in nomim 
ejui. 

Jnatftm rerera judiciam, ac De$ dkgnmn. Priino-
gentlua ille Itrael abjicitur. Nolnll enim perslarft 
ifa conjeBclione cura Deo, nequeFllium excepit ad 
propria veniefttem: nobilUatis iargitorem reproba-
vit, auclorem graiiae repulii, quein gentea i-ecepe» 
runt per fidem. Quare deurentias suta aucteramen-
lum Israel jure merilo recipiet: lugebit jacluram 
bonoram, acerbum lemeriiaiis saae fruoiunl colliget 
adopiione filiomm Dei nudatus: contra vero fidei 
bonia gtntea perfruentur, luculenla obaequii aul 
prsemia oonaequuntur, ei in ejus iocum transplan-
labuaivr. ExcideiHur enim ex Datarali oleaalro, 
sed frugifer^e olee auperoalurali inserentur. Ει 
audiet.quldem Israel: c Vae, gens peceairix, populus 
peacatorum plenus, aemen pravum» fiiii aceleaii, dc-
reliquisus Dominuro, ct ad iracundiam conoiiaslis 
aancium Israel 4 7. ι Geales auiem, a ChrisU dis-
acipulia quidam conopellabit bis verbis : < Vos au-

·· Exod. iv, 22. "Exod. viu, 1. u Deut 
n Isa. i , 4· 

αύτοίς τής άποτομίας τδ χρίμα, καθάπερ αμέΧει χαί 
έπί τών εθνών ή χρηστότης. Ό μέν γάρ κδαμος, 
ήτοι τά Ιθνη, τήν πρδς βεδν οίκείωσιν άπολέααντα 
διά τής είς φαυλότητα καταδρομής, καί 4δ εΐδέναι 
προσεζημιώθη τδν φωτίζοντα αυτά· οί & δίά νόμου 
τήν γνώσιν κάταπλουτήσαντες, κα\ είς τ*ήν θυμήρτ] 
τφ θεφ πολιτεία ν άνακεκλημένοι, λοιπδν ίκόντε< 
έσφάλλοντό, τδν ήδη γνωσθέντα κα\ ώς έν Ιδίοις 
έττιδημήσαντα τού θεού Αόγον ού παρά&ξάμενοι. 
"Ιδιος μέν γάρ σύμπας ό κόσμος έστ\ τψ θεφ, χατά 
τε τδν τοΰ πεποιήσθαι λόγον, κα\ τδ έξ αυτού καν» 
δι' αύτοΰ παρήχθαι πρδςγένεσιν πρεπωδέστερον δέ 
πως δ Ισραήλ τψ τής Ιδιότητος άποκεκλήσεται λόγ«ρ, 
καΛ τήν έπ\ τούτψ δόξαν άποκληρώσεται, διά τε τίχν 
τάν αγίων Πατέρων έκλσγήν, κα\ διά τδ άρχή χα\ 
πρωτότοκος ώνομάσθαι τών τού θεού τέκνων · c Π δ ς 
γάρ πρωτότοκος μου Ισραήλ, t φήσί που πρδ* 
Μωσέα Θεδς, δν δή κα\ ώς ένα καί έξαίρετον έαυτψ 
πάλιν άνατίθεΐς, ttiov ώνόμαζε λαόν · < ΈξάπδστεΛον 
τδν λαόν μου, ι πρδς Φαραώ τδν Αίγύπτου τύραννον 
ίίπών. Δεικνύει γε μήν Ιδίοις ανήκοντα τψ θεφ τών 
17*· τδν ] 'ίυραήλ, καΛ έχ Μωσαϊκών βιβλίων λόγο* 
αληθής, ι "Οτε γάρ , φησ\, διεμέριζεν δ "Τψιατος 
Ιθνη# ώς διέσπέιρεν υίους Αδάμ, έστήσεν δριά εθνών 
κατά άριθμδν άγγλων θεού· Κα\ έγενήθη μερ\ς 
Κυρίου λαδς αυτού Ιακώβ , σχοίνισμα χληρονΟμίας 
αυτού Ισραήλ* > φ χα\ έπεφοίτησεν, ώς έν ίδίψ κλήρω 
χαλ έν (δίψ σχοννίσματι, λέγων* ι Ού* άπεσταλην 
εί μή είς τά πρόβατα τά άπολωλότα οίχου Ισραήλ. » 
Επειδή δέ ού παρέδέχθη, τήν χάριν είς τά έθνη 
μέθίστήσι, χαί φωτίζεται μέν δ κόσμος διΑ μετα
νοίας κα\ πίστεοις^ άγνοήσας αύτδν έν Αρχή, παλιν
δρομεί δέ δ τής είς τδν δθεν έχβέβηχε 
axotov* διδ Bh χα\ έφασκεν ό Σωτήρ - 1 ΕΙς κρίμα 
έγώ, είς τδν κόσμον τούτον ήλθον, ίνα οί μή βλέποντες 
βλέψωσι, και οί βλέποντες τνφλο\ γένωνται. t 

"Οσα δέ έλαβον αϋτότ, έδωχεν αϋτοϊς έξόυσΐ** 
τέχνα Θενν γετέσθαι1 τοις χιστβύονσατ είς τό 
δνομα αύτου. 

Κρίμα δίκαιον δντως κα\ θεοπρεπές. Ό πρωτό
τοκος Ισραήλ έχ ρίπτεται. Ού γάρ ήθέλησεν έν 
οίχειότητι διαμείναι τή πρδς τδν θεδν, ουδέ προσ-
ήχατο τδν Τίδν, ώς έν Ιδίοις έπιδημήσάντα* τδν τής 
ευγενείας άπεδοκίμασε χορηγδν, τδν δοτήρα τής 
χάριτος άπώσατο , προσεδέξατο δέ τά έθνη διά τής 
πίστεως. Ούκούν έξει μέν είχότως 6 Ισραήλ τά της 
άπονοίας όψώνια * θρηνήσει τών αγαθών τήν ζημίαν* 
πικρδν άπολήψεται τδν τής εαυτού δυσβουλίας καρ-
πδν, τής υίοθεσίας άπογυμνούμένος * εντρυφήσει δέ 
τά έθνη τοίς έκ πίστεως άγαθοίς, λαμπρά τής υπ
ακοής εύρήσει τά γέρα, χα\ πρδς τδν εκείνου μετα-
μοσχευθήσεται τόπον * έχκοπήσεται μέν γάρ έκ τής 
χατά φύσιν άγριελαίου, καλλιελαίω δέ τή παρά φύσιν 
έγκεντρισθήσεται, καί άκούσεται μέν δ Ισραήλ* 
< ΟύαΧ έθνος άμαρτωλδν, λαδς πλήρης αμαρτιών, 
σπέρμα πονηρδν, υ Ιο ι άνομοι, έγχατελίπετε τδν 
Κύριον, χαί παρωργίσατε τδν άγιον τού Ισραήλ, ι 

χχχιι, 8, 9. 1 1 Matib. χν, 24. " Joan. ιχ, 59. 
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Έρεί δέ τις «ρδς τά έθνη ιών Χριστού μαθητών Α 
c Ύμβίς δβ γένος έχλεχτδν, βασίλέιον Ιεράτευμα\ 
έθνος* άγιον ^ λαδς είς περιποίηση , ίνα τ ά ς άρετάς 
έξαγγείλητε το» έχ σκότους υμάς καλούντος είς τδ 
θανμάστδν αύτου φώς. > Επειδή *fap πάρεδέξαντο 
διά της1 πίστεως τδν Υίδν, δέχονται τήν έξσυσίαν τού 
έν τέκνοις τετάχθαι θεού * δίδωσί γε μήν δ Υίδς τδ 
μόνφ χαί Ιδίως αύτψ Χ α ί χατά φύσιν υ π ά ρ χ ο ν 

έξονσιβστίχώα, είς κοινότητα προθείς, ώσπέρ εικόνα 
φιλανθρωπίας τής έ νου σης αύτψ Χ α ί τής ε ί ς τδν 
κόσμον αγάπης τδ πράγμα ποιούμενος.· 00 γάρ ήν 
έτέρως διαφυγείν τήν φθοράν* τήν Ι ΐ χ ό ν ά -ίου χο ιΧΟύ 

τούς φορέσαντας, εί μή τής είχονος * ή ς επουρανίου, 
διά τού χεκλήσΌα» πρδς «ΙοθεεΙαν, τδ κάλλος ήμίν 
ένβσημάνθη, Μέτοχοι γάρ γεγονότος άύτσΰ διά τού 
Πνεύματος* κατεσφραγίσΌημεν είς ομοιότητα τήν* 
πρδ| αύτδν, χαί είς τδ άρχέτυπον τής (Ιχόνδς 
νομον σχήμα * *αθ' ήνπερ ημάς καί πεποιήσθάί 
φησιν ή θεία Γραφή* Μόλις γάρ ούτω τδ άρχαίον 
τής φύσεως άνακομίεάμενοι κάλλος , κβί πρδς τήν 
θείατ έχείνην άναμορφωθέντες φύσιν, χρείττους 
έσόμεθα τών έ χ παραβάσεως ήμίν σνμδεβηχότων 
χ*χών& Ούχούν άναβαίνομεν είς τδ υπέρ φύσιν αξίω
μα διά Χριοτδν, Αλλ* ού κατ* έχείνον άπαραλλέμ-
χτως έσόμεθα καί ημείς υίοί βεού , ά λ λ ' ώ ς πρδς 
έχείνον διά τής κατά μίμησιν χάριτος * δ μέν γάρ 
άστιν Υίδς έ χ Πατρδς υπάρχων αληθινός, θετοί δέ 
•ημείς έχ φιλανθρωπίας, ώς έν χάριτος μοίρα λαμ
βάνοντες τδ ·«Έγώ είπα - βεοέ έστε χαί vfot Υψίστου 
πάντες,» Ή μέν γάρ «ποιημένη χαί δούλη κτίσις, j 
καλείται πρδς τά δπέρ φύσιν νεύματι γνμνψ χαί 
θελήσει τού Πατρός' δ δέ Υίδς χαί Θεδς, χαί Κύριος, 
ούχ έν τοίς θελήμααι τού θεού Χαί Πατρδς * ουδέ 
δσον εις τδ βεδουλήσθαι μόνον αύτδν, τδ είναι Θεδς 
καί Υίδς χεκτήσεται, ά λ λ ' έξ αυτής τής ουσίας 
Αναλάμψας τού Πατρδς, τδ ίδιον αυτής άγαθδν χατά 
φύσιν επάγεται. Όράται δέ πάλιν Υίδς υπάρχων 
αληθινές, καί τή πρδς ημάς αντιπαραθέσει δοξαζό-
μενος. Επειδή γάρ τ δ φύσει λόγον έτερον έχει τφ 
χατά θέσιν, καί τ φ κατά μίμησιν τ δ κατ* άλήθειάν, 
υίοί δέ ημείς κεκλήμεθα Θεού κατά θέσιν, καί κατά 
μίμησιν κατά φύσιν άρα καί χατά άλήθειάν αύτδς, 
<J> χαί τ α ύ τ α γεγονότες άντιπαρακείμεθα, τδ έκ 
χάριτος άγαθδν άντί φυσικών αξιωμάτων άποκερδαί* 
νοντες> 1 

01 ούχ έζ αΙμάτων, ονδέ έχ θελήματος σαρκός, 
ουδέ έκ θελήματος ανδρός, άΛΧ έκ Θεου έγεντι^ 
θησαν. 

Οί δ ι ά πίστεως, φησι , τ ή ς ε ί ς Χρ-στδν είς υιο
θεσία ν κεκλημένοι Θεού , τ ή ς μ έ ν οίκείας φύσεως 
τ ή ν εύτέλειαν άπεδύσαντο, κατηγλαΐσμένοι δέ ώσπερ 
άμφίφ λαμπρφ τή τ ο ύ τιμώντος χάριτι, πρδς τδ 
υπέρ φύσιν άναβαίνουσιν αξίωμα. Ού γ ά ρ έτι χ ρ η * 

ματίζουσι τέκνα σαρκδς, Θεού δέ μάλλον κατά θέσιν 
γεννήματα. Επιτηρεί δέ δσην δ μακάριος ευαγγελι
στής έ ν τοίς εαυτού λόγοις έποιήσατο τ ή ν άσφάλειαν. 
Επειδή γάρ έμελλεν έρείν έχ Θεού γεγε[ν]νήσθαι τούς 

Witt genus declum, regale sacerdoiium, gens ean-
cta, popntu* acquisilioris, 91 ul viriules ejus an-
fiiihtielis, qifi vos & ien^bris voca\it in lucem ad-
mirabilem **. ι Cum enim tilium exceperini per 
fldem, polestaiem accrpiuftt ut inter fifios Dei 
collocentur. Enimvero dal Filiua ut sint ooteslaie 
id quod sibi urii pfopfie €t sfccundiim tiatiiram 
inest, ία confmune quodartitfiodo pftiponens, in 
sitfntim benlgiiiiaiU 4<uti ift ftttirirtes erUr-g* tmirt-
diim chariiatts. Noti eiiiffl aliter possemiia corrij-
ptldtieift fogetti, qo! tetteui gestento* ifnaglfietrt, 
nisi piilcliritodo iitiaginis ctelesits ffliu* knpfesaa 
bobis «tfset 4x έο qudd tocati stimtfs ad flltoniift 
tfcl Adopitottem H . rariicipes enitt» φ » facli 
ptsr Sptfitonr, (rbaignaii sitnitfs rn sifttillludrneMi 

1 etjfn ips6, et ad etempla^m formant miue imag^-
tkU cOfKcefidimudf ad qnant noa qtloqw^ facloe esee 
ait ditirta ScHplura ··. Qit Uttdm vdlrt»i 
ttnitttm ptJlcbtUifdlfN- reefupet-ata, «t *4 «Nvinam 
HfaiYt fofdrmili nmrM f «a tfiflla tuperabiirarws 
qa* iioblt ex pnr^Wicdfrtfiie eovittferfiiit. Igitiir 
ad digniutem supevnatufatam a»c«fidimaa proplrr 
Cbristum, teromiatnen *oft sicol Hle, nalki plane 
oMftctimifte tfoa qaoqtte fuiari samaa Dei ftlii, sed 
ad ejiis aintfliittdiftem, per grat'»am mmintm, qtia 
llliim intiumdo repra?wniaiwi>8. Eat enim Yems iHe 
Filhie^ exaisiaits a Ptftfe* sed noa ejtfs benigmlale 
adeptlvi, gfati* loco id aceipientee : ε Ego dix i : 
Dli estte, et m Ex<fe)e! elftnee M . * Creala quippe 

j et aerva namra ad rea sepernatiirates VotcMur solo 
* Attlu ad voturilrtle PaiHs \ Fitiufc nmlewy et »e"»y Η 

Dmninti», ncm Μ ae Patris mriu, neo c)na aola 
volitniaie td babet qood Oeus sit« aed cum ex ipta 
atfbatanUa Patris effeleeril, proprtum ejua boimm 
aectiftdUfff nattram sibi asdiseiU Aoreug boite ve-
rtim ee«e Filiom muiaa ttosiri crnnparalioAe co-
gndemrmie. Gtinf enim td qmod est nrrtura divers» 
raitonta sit ab eo qiiodc&i aiopikme, ft id qtiod 
e i ImilaUone eum eo qvod eal fdriiate, noa au-
tetii i l i i Dei nditeupemur per adoptioifem, el ex 
(roilatiofie, itatura igilur el veriuie eai ipse, cui 
«os, cum isthaBC simns,, innliio opponimtir, pro 
nalorali dignitala aciltrel gratiiB bonuin con-
SOCllliv 

b 
I . 15« Qui mn ex 9auguinibu$i neque ex volun-

tati carm$t nequt ** voluntat* viri, $ed ex D$e Mti 
εχΝί· 

QIH per ftdem, inquit, in ChrUtum 9Λ vocali 
a u n t i n adoptionem filiorum Dei, propriae quidem 
natur» viUtalem exuerunt, Deique bonorantis 
gratia ceu splendida quadam veale conspicui, ad 
aupemalaraleni dignilalem evehnntur. Non enim 
ampliue carnis filii, aed Dei potius adopiiva soboiea 
n u H C u p a n t u r . Adverte vero quanla caetela in 
sermonibus euie bcatua evangelisla usus gU. Cum 
anim diclarua eeset ex Deo naios csse fideles, ne 

•· I Pelr. i i , 0. •· I Cor. xv, 49 ; Galal. iv, 5. ·· Hebr. m , 14. * Psal. L X X X I , 6. 
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quis eos putaret ei Dei ac Pairis subsiautia revera Α πεπιστευκδτας, ίνα μήτις οίηται τής ουσίας τοΰ 
genitos, et per otnnia similes esse Unigenito, aut 
eliam de illo abusive dici : « Ex ulero ante Luci-
fcrum genui le H ; > atque ita demum in crealu-
rarum naturam ipse quoque detrudcrelur, Iicet a 
Deo genitus dicalur, idcirco banc cautionem exco-
gilai. Cuni enim poleetatem a nalurali Filio dalam 
iis esse dixerit, ul filii Dei flerent, adoptione ni-
niirum et graiia, tandero luiissimc suljicit, c Ex Deo 
nali sunl :> ulgraliaequoque magiiiludineinosteridaf, 
qua quod alienum est a Oeo ac Patre, ad ejus na-
turale qtiodammodo consorlium colligitur, ct quod 
aervum esl, ad Domtni nobiliialem ob veheraenlem 
ejus cbariialem evebilur. Sed quid majus, inquiet 

Θεού καί Πατρός έκπεφυκέναι κατά άλήθειάν αύτού*. 
κα\ είς άπαράλλακτον ομοιότητα τρέχειν τφ Μονο-
γενεί, ή καί κατ' εκείνου καταχρηστικώτερονλέγεσβαι, 
το f c Έκ γαστρδς πρδ εωσφόρου έξεγέννησά ββ,'» 
ούτω τε λοιπδν είς τήν τών ποιημάτων κα\ αύτδς 
καταφέροιτο φύσιν, καί εί λέγοιτο γεγεννήσθαι «αρά 
θεού, άναγκαίως ήμίν προεπινοεί τήν άσφάλειαν. 
Δεδοσθαι γάρ αύτοίς έξουσι'αν ειπών παρά τού κατά 
φύσιν Υίού πρδς τδ γενέσθαι τέκνα Θεού, καί τδ 
θέσει κα\ χάριτι διά τούτου προεισενεγχών, ακινδύ
νως επάγει λοιπδν τδ, ι Έχ Θεού έγεννήθησαν ι 
ίνα χα\ τής έπ' αύτοίς χάριτος έπιδείξη τδ μέγεθος» 
ώσπερ είς οίκειδτητα φυσικήν συλλέγοντος τδ άλλό-

forsan aliquis, vel quid eximii prse Israelitis nacli β τριον τού Θεού κα\ Πατρδς, καί τδ δούλον είς δεσττο-
aunl fideles, cuin et ipsi Israelitae nati esse a Deo 
dicanlur, juxla Ulud : c Filios genui, et exallavi, 
et ipsi aulem spreverunl ine " . ι Ad boc respon-
demus, priimim quidem, quod cum lex umbraro 
futurorum bonorum haberet, non autem ipaam re-
rum veram speciem, ila neque istud Israelilis vere 
conceasum, sed typice et flgurale descripiuin in 
ipeis fuit, c Usque ad tempng correctionis ·*, ι 
sicut scriptum esi, quo emersuri erant qui decen-
tios atque verius propler isihabitanlem Unigeniti 
Spirilum Palrem Deum appellarenl. lili siquidem 
habebant c spiritiiio servitutis in limore, bi vero 
epiritum adoptionis ftliorum, »in libertalem, « in 
quo clamamus: Abba Pater *·.»Igiiur populus per 

τικήν εύγένειαν άναδιβάζοντος, διά τήν είς αύτδν 
θερμήν αγάπη σι ν. Τί ουν άρα τδ πλέον, έρεΖ τ ι ς 
τυχδν; ή τί τδ έξαίρετον έν τοίς πιστεύουσιν ε ίς 
Χριστδν παρά τδν Ισραήλ, έπε\ χα\ αύτδς γεγεννη
σθαι λέγεται παρά Θεού χατά τδ, c Υίούς έγέννηοα 
καί ύψωσα, αύτδΐ δέ με ήθέτησαν; > Πρδς δή τά 
τοιαύτα οίμαι λέγειν δείν, πρώτον μέν δτι σκιάν έχων 
δ νόμος τών μελλόντων αγαθών, ούκ αυτήν τήν 
εΙκόνα τών πραγμάτων, ουδέ τούτο κατ* άλήθειάν 
έχειν έδίδου τοίς έξ Ισραήλ, άλλ' ώς έν τύπψ χαί 
σχήματι γραφόμενον έν αύτοίς- < "Αχρι καιρού διορθώ
σεως, > καθά γέγραπται, καθ* δν Iμέλλον άναδει-
χθήσεσθαι λοιπδν οί πρεπωδέστερδν τε κα\ αληθέ
στερο ν άποκαλούντες Πατέρα τδν Θεδν, διά τδ ένοι-

fldem in Cbrislum ad Uliorum adoptionem eveben- C κήσαν αύτοίς Πνεύμα τού Μονογενούς * οί μέν γάρ 
dus, in illo, velut in umbra, praefigoratiig est, 
quemadmodum nerope videmus etiarn spiritalem cir-
cumcisionem in iilorum carne praefigurari; in etim-
ma , oinnia nostra in illis eranl typice adumbrata. 
Ad ha3C, dicimus Israelem typice vocatum fuiase in 
adoptionem filioruin 93 Dei per mediatorem Moy-
sen ; ideoque in ipaum qnoque baptizati sunt in 
nube et in mari, ut Pauhts aii · · , et in legem 
semtulis ex idolorum cuttu reparabantur, mini-
alrato eis legis prascepto per angetos. Qui autem 
in flliorum Dei adopiionem fide in Cbrislum eve-
hnntur, non in nnam a crcaturis aliquam, sed io 
ipsam sanctam Trinitatem baplizanlar, mediante 
Ycrbo, quod sibi humanitaiem quidem conjungit 
per carnem uniiam, sed naluraliler Palri conjun-
giiur, quaienus natura Deus. Hocenim paclojservi 
ad fitiationem vocantur, per veri Filii paiiicipatio-
nem ad dignilaiem ei naiuraliter inexsistentem vo-
c.aii et quodammodo evecii. Quam ob rem filii 
Dei dicimur ac suimis, qui spirilalem regeneratio-
ncm per lldem accepimus. S«d quoniam nonnulli 
praecipiii qnadam audacia de UnigenUo jnxta et 
aancto Spirifu falsa prodere non verentur, crea-
lnm et faclum hunc essedicenles, ct ipsum omnino 
Dei ac Patris consubslinlialitale dejicere, age, rur-
s i i 5 eorum intemperiei reclae fidei doctrinam oppo-
nentes, quod nobis ct lectoribus usui sit profera-

εΤχον c πνεύμα δουλείας είς φδβον, οί δέ πνεύμα 
υίοθεσίας, ι είς ελευθερία ν, ι έν φ κράζομεν * *Α66ά 
δ Πατήρ. » Ούκούν δ διά πίστεως τής είς Χριστδν 
άναβήσεσθαι μέλλων είς υίοθεσίαν λαδς, καθάπερ έν 
σκιαίς έν έκείνφ προκατεγράφετο, ώσπερ ούν άμέλει 
καί τήν έν πνεύματι νοούμεν περιτομήν έν τή εκεί
νων πάλιν προανατυπούσθαι σαρκί* χαί συλλή
βδην είπείν, πάντα ήν έν έχείνοις τά ημέτερα 
τυπικώς. Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις, κάκείνδ 
φαμεν, δτι κέκληται τυπικώς είς υίοθεσίαν δ 
Ισραήλ διά μεσίτου Μωσέως - διδ κα\ είς αύτδν έβα-
πτί(οντο, καθάπερ δ Παύλος φησιν, έν τή νεφέλη, 
κα\ έν τή θαλασσή* κα\ είς νόμον δουλείας έξ είδω-
λολατρείας άνεσκευάζοντο, διακονουμένης αυτής [αύ
τοίς] τοις [Τς. τής] έν γράμμασιν εντολής δι* αγγέ
λων οί δέ πίστει τή είς Χριστδν είς υίοθεσίαν άνα-
βαίνοντες Θεού, ούκ είς έν τι τών γενητών, αλλ* είς 
αυτήν τήν άγίαν βαπτίζονται Τριάδα, διά μεσίτου 
τού Λόγου, συνάπτοντος μέν έαυτφ τά ανθρώπινα 
διά τής ένωθείσης σαρκδς, συναπτομένου δέ φυσικώς 
τψ γεννήσαντι, καθδ φύσει Θεός· ούτω γάρ ανα
τρέχει τδ δούλον είς υίότητα, διά μετοχής τοΰ κατ* 
άλήθειάν Υίού, πρδς τδ υπάρχον αύτφ κατά φύσιν 
αξίωμα, καλούμενο ν τε καί οίον άναβιδαζύμενον. Διά 
τοι τούτο γεννητοί λεγόμεθα κα\ έσμέν του Θεού, οί 
τήν διά τού Πνεύματος άναγέννησιν διά πίστεως 
παοαδεξάμενοι. Επειδή δέ ^ιψοκινδύνως άποτολμώσί 
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τίνες, ώσπερ του Μονογενούς, ούτω χα\ τοΰ αγίου Α mos. Si enim neque Dcug gccundum naturam, ne-
χαταψεύδονται Πνεύματος, γενητδν αύτδ καί κτι
στών, ιΐναι φάσκοντες, κα\ δλως τής τού βεού κα\ 
Πατρδς έξέλκειν όμοονσιότητος * φέρε δή πάλιν ταίς 
εκείνων άθυρογλωσσίαις , τδν τής ορθής πίστεως 
άντεξάγοντες λόγον, έαυτοϊς τε κα\ τοϊς έντευξομένοις 
ωφελείας γεννήσωμεν άφορμάς. Εί γάρ μήτε Θεδς 
κατά φύσιν, ώ ούτοι, μήτε μήν έκ Θεού τδ Πνεύμα 
έστιν ίδιον αυτού, καί διά τούτο ουσιωδώς ένυπάρ-
χον αύτψ* έτερον δέ τι παρ* αύτδν, κα\ τής τών 
πεποιημένων όμοφυΐας ούκ άπψκισμένον* πώς οί δι* 
αυτού γεννηθέντες ήμείςέκ Θεού γεγεννήσθαι λεγό-
μεθα; "Η γάρ δτι ψεύδεται πάντως έρούμεν ό ευαγ
γελιστής, ή είπερ έστ\ν αληθής, έχει δέ ούτω, και 
ούχ έτέρως, Θεδς έσται κα\ έκ Θεού κατά φύσιν τδ 

que ex Deo esl Spiriius ejus, eique snbsianiialiter 
inexsisiens, sed alius ab ipao, nec a naiura crea-
iurarum alienus, quomodo noe, qui per ipsiim 
nati 8 o m u 8 , ex Deo nali dicimur? Aut enim roenliri 
plane evangclisiam fatcbiiuur : aut si verax est, 
siculi est profecto, Deus eril, et ex Deo gecunduin 
nalitram Spiriiug: ciijus participatione per fldem 
in Cbrisium donati, el naturce divinae participes 
cftHmur, el ex Deo nati csse dicimtir, et eain ob 
rem dti nuocupamur, non gratia solum ad super-
naluralem gloriain evecti, sed quo jam Deuiu tn 
nobis habitantem alque diversanlem habeamug ·% 
juila illud propheta diclum : < Qnia inhabitabo in 
ipsie et inambulabo iniereos M . > Alioqui, re&pon-

Πνεύμα, ού δή κα\ μετίσχειν διά πίστεως τής είς Β deant, quaeso, nobis, qui lanta pleni sunt inscitia, 
Χριστδν άξιούμενοι, θείας τε φύσεως άποτελούμεθα 
κοινωνοί, κα\ έκ Θεού γεγεννήσθαι λεγόμεθα, κα\ θεοί 
δ'.ά τούτο χρηματίζομεν, ού χάριτι μόνον είς τήν υπέρ 
ημάς άν ιπτάμενοι δόξαν, άλλ' ώςήδη καί Θεδν έχον
τες έν έαυτοίς ένοικούντα καί αύλιζόμενον, κατά τδ έν 
τψ προφήτη κείμενον, δτι ι Ένοικήσω έν αύτοίς 
κα\ έμπεριπατήσω * > έπε\ κατά τίνα τρόπον λεγόν
των ήμίν οί τήςτοσαύτηςάμαθίαςάνάπλεψ ναοί Θεού, 
χατά Παύλον έσμέν, τδ Πνεύμα έχοντες κατοικούν έν 
ήμίν, εί μήΘεδς κατά φύσιν εστίν; Εί γάρ κτίσμα έστί 
καί γενητδν, διά ποίαν αίτίανήμάς έκαταφθείρειΘεδ;, 
ώς Θεού καταφθείροντας ναδν, δταντδ σώμακαταμο-
λύνωμεν, έν φ τδ Πνεύμα οικεί, δλην έχον τού Θεού καί 
Πατρδς τήν φυσικήν ιδιότητα, κα\ ομοίως τού Μονο- Q 
γένους; Έπε\ πώς άληθεύσει λέγων ό Σωτήρ, ι Έάν 
τις άγαπ$ με, τδν λόγον μου τηρήσει, καί δ Πατήρ 
μου αγαπήσει αύτδν, καί πρδς αύτδν έλευσόμεθα, 
καί έν αύτψ καταλύσομεν; > Καίτοι τδ Πνεύμα έστι 
τδ κατοικούν έν ήμίν, καί δι' αυτού πιστεύομεν έχειν 
άμα τδν Πατέρα καί τδν Τίδν, καθάπερ ουν έφη κα\ 
αυτός που πάλιν δ Ιωάννης έν Έπιστολαϊς · < Έν 
τούτψ γινώσκομεν, δτι έν αύτψ μένομεν, κα\ αύτδς 
έν ήμίν, δτι έκ τού Πνεύματος αυτού έδωκεν ήμίν. » 
Πώς δέ δλως καί Θεού κεκλήσεται Πνεύμα, εί μή έξ 
αυτού καί έν αύτψ κατά φύσιν έστί, καί διά τούτο 
θεός; Εί γάρ υπάρχον, ώς έκείνοί φασι, γενητδν, 
πνεύμα έστι τού Θεού, τδ κωλύον ουδέν πνεύματα 
Θεού κα\ τά άλλα καλείσθαι ποιήματα* φθάσει γάρ 
καί έπ* αυτά δυνάμει τδ πράγμα, είπερ δλως ένδέχε· D sedebimus. 
ται γενητήν ούσίαν πνεύμα ύπάρχειν του Θεού. Καί ήν μέν δντως άκόλουθον, μακρδν έπ\ τούτοις άνα-
πτύξαι λόγον, καί διά πλειόνων άδολεσχήσαι, τάς τών άνοσίων αιρετικών ανατρέποντας αβουλίας · αρ
κούντως δέ ήδη διειληφότες διά τού αγίου Πνεύματος, έν τψ Περί της άγιας Τριάδος διβλίψ, τδ πολλά 
λέγειν έτι, διάτοι τούτο παρήσομεν. 

1, Ιό. Et Verbum caro factum ett. 
Aperie demuin his verbis incarnalionis sermo-

nem ingreditur. Clare enim docel Filium hominig 
factum et appellatum esse UnigcniUim. 1d eniro 
significat illud quod ait, Verbum carncm facluin 
esse. Idem enim cst ac st dicerei, Verbum esac 
factum bominein. Quod cuin ait, nihil nobts inusi-
talum aut peregrinum ingerit, cum plerwu jue di-

quoinodo lempla Dei siinus, juxla Pauium · · , in-
babitanlem in nobig Spiriluui babentea, :iisi Spiri-
lus Deue sit gecundum iialuram ? t i eniro creatura 
eat, ac opua, quam ob caugam Deug B O S deatruii, 
tanquam qui Dei templum deslmamug, cuui corpug 
inquhtamug, in quo Spiritus habilat 4 9 , qui loiain 
Dei ac Palrig et giiuililor UnigenUi naluraiem 
proprieiatera 9 4 in se habel ? Nam quoinodo vei um 
erii quod a Salvalore dicilur : c Si quig diligil me, 
sernionem lnemn servabit, et Paier meus diliget 
eum, et ad eum veniemug, el mansionera apud euin 
faciemug", 1 cuni Spiriiug sit qui babitat in nobis, 
ei per ipsura babere nog Palrero gimul et Filium 
credamus, qaeniadmodum ipse quoque rursug ali-
cttbi Joanneg in Epislolis ait: c ln hoc cognoaci-
inus, quoniaro in ipso manemus, et ipge in nftbig, 
quoniam de Spiriiu suo dedit nobig 1 Quomodo 
vero, quaeso, Spiritus quoque Dei vocabUur, nigi 
ex ipgo et in ipso secundum naluram sit, ac proin-
de Deus? Si enim creatus cum git, ut illi volunt, 
Dei tamen est spiritus : nibil obgtal quominug 
aliaa quoque creaiuras spiritue Dei vocemus. Id 
enim in eag ulique cadere poteril, gi profeclo ficri 
polest ul creaia subslanlia sit spiritus Dei. Plura 
quidem cerlc bic essent dic^nda , et longiori dispu-
latioue evertenda esgel haereiicorum lemeritas: 
sed curo de aanclo Spirilu in libro De Trwitate 
jaai abunde tractaverimus, plura dicere guper-

Kal ό Αόγος σαρξ έγένετο. 
Εισβέβηκεν ήδη καθαρώς διά τούτου είς τδν περί 

τής ενανθρωπήσεως λόγον. "Οτι γάρ Υίδς άνθρωπου 
γέγονέ τε ήδη κα\ κεχρημάτικεν ό Μονογενής, εξ
ηγείται σαφώς · σημαίνει γάρ τούτο, κα\ έτερον ου
δέν, τό σάρχα γενέσθαι τον Αόγον είπείν - δμοιον γάρ, 
ώς εί κα*ι γυμνότερον έφασκεν, Ό Λόγος άνθρωπος 
έγένετο. Ξένον δέ πάλιν ήμίν, ή ασύνηθες ουδέν ούτω 
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vina Scriptura βοΐίιιε carnis f ocabalo totttrii animal i 
signiGcet, juxla iliud qttod apud Jovlem seripimn 
esl : t Effundain de Spirile tneo euper otnnem 
earnenvw. t Neque vero ptrtandtn» eet prophetaao 
dieere inanimat» et soli hamana? carni divmtrm 
suppeditalam iri Spiritum : lie enim ridicuia erit 
illa inlerpretaiio. Sed ex parie toluin complexus, 
notntfto earuia signiflcal boumiem; quod aliter fleri 
non opurlebau Qnain autem ob causaio, necesse 
esl, ui videlur, esplicare. Esl igitur boma ralio-
nale quidein animal, sed coinpo9ituiii ex amma 
n i m i r H i n el bac fragili atqoe terrena carne, G U B I 

aaiem faaus si i a Deo, el in orium educttia, non 
liabenaex natura sua ut sit incorraptibiltft el im-
mortalis (bxc enim soli Deo 95 aubsiafttialiter 
iusutit), obaigtiata» esl vii® spiriiu, habiindiBe ad 1 
Peum bonum quod uaturam excedil coDtt&tttu»: 
t Inaulilavii entm, » inquit9 c in faclein φ * epi-
racolum viiae, ei factua est hoaa* in anitnaitt vivea-
leni"« > Cam autem ob transgfeeaioiteia puiiilin 
fnerit, ι Tcrra ea, ei in lerram teverteiie * · , > 
jure tunc audietis, graiia nudatua eel, et 4 lerrena 
oarne recexsit gpiracdlom vhae, boc est Spiriiue 
ejiie qui dicit: < Ego snm vita * et anitnal in 
mortem pef dolairt carneftr, ineidit imiaorialrtaie 
anttti» servalsr, quoAiam ad solam cafnem qaoque 
dictitm es( f 1 Terra es, et in terram reverteris. » 
OporttiH ei*go id q«od ifi homine periculu maxime 
obnoxidm erat, quarttprifriuui servari, ct conjun-
ctione enm naturali v iu ad immortalitatem revo-
carl. Opofluit idqirod aegram erai, morbo liberari: ( 

Opoitait ceasare candeffi illad: < Terra ee, ef in 
terram rtverteris,» Verbo nimirum oftinia vivtfi-
canli ineffablli taifone cofpore quod ceciderat 
onilo. Decebat quippecarnem, postquam ejus facta 
esset, imtnortaliiatis ipdius fleri particfpem. Neque 
eitim cojisentaneum esset ignem virtuiis suae natu-
faKs qoaliuiem sensibilem imprimere posse ma-
teria ,̂ eaqde properaodum tit se transmutare, in 
qaibns est per pardcipaiionem : existimare aulem 
Dui Verbum quod excedit omnia, tiiique non posse 
proprium slbi ac nalurale bonum, vitara nimirurn, 
carnl indefe. Ilac igituf inaxime de causa puto 
sanctum evangelistain a parte affecia potissimuw 
animali stgniQcato, dixisae carnem faclum esse Dei 
Yerbam, ut una cernereitir vulnus et remedium, 
aBger et medicus, quod in inortem prolapsum est, 
et qui excilavit ad vilara, quod corraptioni cessit, 
ct qui corrupiionem amovet, quod morle aupera-
tum esl, et qui morte supertor est, quod ofbatum 
es\ viia, et qui vitam largitur. tfon aulero ait ad 
carnem Verbum venisse, sed cainem factutn esse, 
116 babitudiue, srcut in propbeias, aul sanctos alios 
ipsum venisse suspiceria, sed revera carnem fa-
ctum esse, id est hominem : boc enim modo dixi-
mua. Quocirca eiiara Deus est secundara naturam 
in caruc, ei cum carne, quippe qui proprlam sibi 

λέγων tlsfiptif ΐτολλαχες τήβ θεέ«< Γραφής, x a l 
άπδ μόνης τής σαρκδς, σλον άπθχοΐλοΟ«ης Ϋδ ξωον, 
χατά τδ β ν τψ προφήτη χείμενον Ίωήλ* < Έ χ χ ε ώ 
άπδ τού Πνεύματος μου έπί πάσαν σάρκα· y χ α ί 
οδ δήποο νομιούμεν άψύχψ χα\ μόνη τή ΑνΘρα>-
πεία σαρκ^ τδ θείον χορηγήσεσδαι Πνεύμα τδν προ-
φήτην είπείν άμοιρήσει γάρ οδτ*ι γελοιδτητος ου
δαμώς τδ δηλούμβνον, αλλ* έκ μέρους τδ όλον συλλα
βών, άπδ τής σαρκδς ονομάζει τδν άνθρωπον, ε&ει δέ 
μάλλον ουτω, κα\ ούχ έτέρως * καί διά ποίαν αίτ£αν, 
άναγκαϊον, ώς έοικεν, είπείν · "Εστι τοίνυν λογιχον 
μέν, συνθετον δέ ζώον δ άνθρωπος, έκ ψυχής δηλονότι 
καί τής έπικήρου ταύτης χαί γητνής σαρκός. Έττει-
δή δέ πεποίητο παρά βεού, χαί παρήχθη πρδς γένε-
σιν, ούκ Εχων έξ οίκείας φύσεως τό τε άφθιρτον 
καί άνώλεθρον (μόνψ γάρ ταύτα πρόσεσττν ουσιωδώς 
τψ βεω)* κατεσφραγίζετο τψ πνεύματι τής ζωης, 
σχέσει τή πρδς βεδν άποχερδαίνων τδ υπέρ τήν φύσιν 
αγαθόν * ε Ένεφύσησε νάρ, φησίν, είς τδ πρόσωπον 
αυτού πνοήν ζωής, καί έγένετο δ άνθρωπος είς ψυ
χήν ζώσαν * ι επειδή δέ διά τήν παράδασιν έκολάζετο, 
τδ, c Γή εί , καί είς γήν άπελεύση, ι τότε δικαίως 
άχουων άπεγυμνώθη τής χάριτος * άπανίστατο δέ 
τής γηίνης σαρκδς ή πνοή τής ζωής, τούτ' Ιστι, τδ 
Πνεύμα τού λέγοντος, ι Έγώ είμι ή ζωή, » καί πί
πτει τδ ζώον είς θάνατον διά μόνης τής σαρχδς, σω
ζόμενης έν αθανασία τής ψυχής, έπε\ χαί πρδς μόνην 
είρητο τήν σάρκα · ι Γή εΐ, χαΛ είς γήν άπελεύση. ι 
Έδει τοίνυν τδ μάλιστα κινδύνευσαν έν ήμίν, γορ-
γότερον άνα σώζε σθαι, καί συμπλοκή πάλιν τή πρδς 
ζωήν τήν κατά φύσιν, άνακαλείσθαι πρδς άφθαρσίαν, 
'Εδει τδ πεπονθδς, λύσιν εύρε σθαι τού κακού. "Έδει 
λοιπδν άτονήσαι τδ, < Γή εί, καί είς γήν άπελεύση,» 
ένωθέντος άφράστως τού προσπεσόντος σώματος τψ 
πάντα ζωογόνουντι Λόγψ. Σάρκα γάρ έδει γενομένην 
αύτου, τής άπ' αυτού μετασχείν αθανασίας * καί γάρ 
άν εΓη τών άτοπωτάτων τδ μέν πυρ έντιθέναι δύνα
σθαι ταΐς ύλαις, καί κατά φύσιν αύτψ προσούσης 
ενεργείας τήν έν αίσθήσει ποιότητα , καί μονονουχί 
μετασκεοάζειν είς έαυτδ τά έν οΐς άν γένοιτο μεθ-
εκτώς · τδν δέ υπέρ πάντα τοΰ βεού Αόγον, μή πάν
τως οΐεσθαι, τδ ίδιον άγαθδν ένεργάζεσθαι τή σαρκί, 
τοΰτ' Ιστι, τήν ζωήν. Ταύτης ούν οΤμαι μάλιστα 
τής αίτίας ένεκα τδν άγιον εύαγγελιστήν, άπδ τού 

> παθόντος μάλιστα τδ ζώον σημαίνοντα, σάρκα γενέ
σθαι τδν τού βεού Λόγον είπείν * ίνα θεωρή τις όμού 
τδ τραύμα καί τδ φάρμακον, τδ νοσούν χαί τδν 
ίατρδν, τδ κεκλιμένον είς θάνατον καί τδν έγείραν-
τα πρδς ζωήν, τδ φθορά νενικημένον καί τδ> έλαύ-
νοντα τήν φθοράν, τδ θανάτω χρατηθέν χαί τού θα
νάτου τδν κρείττονα, τόν ζωής έστορημένον χαί τδν 
χορηγδν τής ζωής. Ούκ είς σάρκα δέ τδν Λδγον έλ- I 
θεΐν, άλλά σάρκα γενέσθαι φησίν, ίνα μή καθάπερ έν 
προφήταις τυχδν, ή καί έτέροις τών αγίων τισίν έπ; 
φοιτήσαι σχετικώς ύπολάβης αύτδν, άλλ' αύτδ κατά 
άλήθειάν γενέσθαι σάρκα, τοΰτ'Ιστιν, άνθρωπον* 
τ^ΐτογάράρτίως έλέγομεν · διά τούτο καί βεός έστι 

* Joel ιι, 28. » ftfin. 11, 7. *· G C I I . ιιι, VJ. * 6 J I H I I . X I V , 6. 
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χατά φύσιν έν σαρκί, χαί μετά σαρκδς , ώς Ιδίαν \ \\lzw lubeai, * l Uuien ul aUnd qu'uj intelligatur AU 
Ιχων αυτήν, xoi ώς έτερον τι παρ* αυτήν νοούμενος, 
καί, έν αυτή καί συν αυτή προσκυνούμενος, κατά τδ 
Ιν τψ προφήτη κείμενο ν Ήσαίι * ε "Ανδρες υψηλοί 
έπί σέ διαδήσονται, καί σοι έσονται δούλοι, χαί οπί
σω σου άκολουθήσουσι δεδεμένοι χειροπέδαις , καί 
προσχυνήσουσί σοι, χαί έγ σοι ποοσεύξονται, $τι έν 
σοι ό Θεός έστι, χαί ούχ Ιστι Θεδς πλήν σού, > Ιδού 
χαί έν αύτψ Θεδν είναί φασι, μή άποδιελόντες τού 
Αόγου τήν σάρκα' καί πάλιν ούχ είναι έτερον Θεδν 
πλήν αυτού δασχυρίσαντο, ένούντες τψ Λόγψ τδ φό
ρου με νον, ώς Ιδιον αυτού, τουτ' Ιστι τδν έχ Παρθένου 
ναόν · εΤς γάρ έξ άμφοίν ό Χριστός, 

Καϊ έσχήνωσετ έτ ήμϊν. 
Επεξεργάζεται χρησίμως τδ είρημένον δ ευαγ

γελιστής, χαί είς έμφανεστέραν άγει διάνοιαν τήν τού Β atque suam sententiam clai iys exponU. ('.ιιμι cnim 

ipsapt\\nipsa, atyjic &\m ipsaadoreiur,juxia i!lu<! 
Uabe ilictuoi: f Viri excelsi ad te Iransibyut, $t 
lui eruut servi,e| poaiie seqinenmr yjnjcli manicis, 
90 ei adorabunft le, el in U orabujjl, quomaiu in 
le esi Deus, et non est Deiis praeter ie 4 T , > Ecc.e 
Deum etfam in ipso esae aimU, mn stparamee 
carnem a Yerbo: et rursus alijim jion esae Oeuoa 
practer ipsum confirmant, coojungentes Verbo 
ge&iamen, qg« proprium, lempUim seilicel *x 
Yiqgifie: unws μιμυ £ i anaLob^ Gbnsliie esl. 

I , 40. El liabitavit intwbit, 
Explicat pluribus verbis evangelisla quod dixit, 

θεωρήματος δύναμαν · έπεώή γάρ έφη σάρκα γεγενή-
σθαι τδν τού θεού Αφγον, ίνα μή τις έχ πολλής άμα-
θίας τής μέν ιδίας αύχδν ύπολάδοι ρύσεως έκδρα-
μείν, μεταπεποιήσθαι δέ δντως ε{ς σάρκα (χαί πα-
θεΖν, δπερ ήν αδύνατον * αλλοιώσεως γάρ Απάσης, 
χαί μεταβολής τής έφ' έτερον τι, χατά τδν τοΰ πώς 
είναι λόγον τδ θείον άπψκισται) * καλώς γε σφόδρα 
ποιών δ θεολόγος έπήνεγχεν ευθύς, δτι « Καί έσκή-
νωσεν έν ήμίν,ι ίνα δύο νοήσας τά σημαινόμενα, τόν 
τε ϋσκηνοΰντα χαί τδ έν ψ ή σκήνωσις, μή είς σάβκα 
παρατετράφθαι νομΙσ^ς αύτδν, σκηνώσει δέ μάλλον 
έν σαρκί, ώς ίδίψ προσχρησάμενον σώματι, τψ έκ 
τής αγίας Παρθένου ν.αψ* $ Έν αύτψ γάρ κατψκησε 

dixeril carnem faclujn esse Dei Yerbyrp, oe <juis 
pjropria ipaum najura excidjsse stultissinip suspj-
caretur, et in carnem vere jranpmuUtum e,w, 
alque id pati quod oronipo pali oon possit (afe 
omni fujppe alleralione et conversione φ aliud, 
ratione essentiae Deus longiasime abest), recle 
utique Tbeologus statim infert, c Et babilayit in 
nobU > μι cujn d.uo neces*ario inielligas, ei euw 
qui babitat, et i<J ia quo babilatur, ii) carneni 
ipsuio noji es&e trap$muM4.uu? exiatimes, aed babi-
tare poiius in carqe, ut proprio uteniem corpore, 
letnplo ilJU> nimirum quod est ex sancta Vir^ine : 
c lu ipsoeoira iphabUavit oronis plenit^do diyini-

πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος σωματικώς, > ώς ό ^ latis corporaliier > ul Paulus a i l 4 e . Quin ej in 
Παύλος φησιν έσκηνωχέναι γε μήν τδν Αόγον έν 
ήμίν χρησίμως διισχυρίζεται, £αθύ καλ τούτο λίαν 
ήμίν έχχαλύπτων μυστήριον · πάντες γάρ ήμεν έν 
Χριστψ, χαί τδ χοινδν τής άνθρωπότητος είς αύτδν 
άναβιοί πρόσωπον. Έπεί χαί έσχατος "Αδάμ διά τούτο 
κατωνόμαρται τή κοινότη-τ; τή^ φνσεω^ πάντα πλου-
τίζων τά είς εύθυμίαν καί δόξαν, ώσπερ ούν καί δ 
πρώτος Αδάμ .είς φθοράν καί χατήφειαν. Έν πάσι 
τοιγαρούν ό Αόγος έσκήνωσε δι' ένδς, ίνα τού ένδς 
ορισθέντος Τίού θεού έν δυνάμει, κατά πνεύμα άγιω-
σύνης είς δλην έρχηται τήΥ ανθρωπότητα τδ αξίωμα, 
ούτω τε φθάση καί έφ' ημάς δι' Ινα τών έξ ημών 
τδ,« Έγώ είπα· θεοί έβτε, καί υ]οίΥψίστου πάντες, ι 
Ούκούν έν Χριστψ μέν αληθώς έλευθερούται τδ δού-

nobis babiiasee Verbum ytiliter asserit, ahissimuni 
quoqu^iiobis i&lud revelan? jnyslerium. Sumus 
eiiim omnea ία Cbristo, et communis bumapilatif 
persona in jpsum r^vWiscit. Nam et novissimus 
Ada») idcirco n.Mncupalos est, qui jnaturae partici-
patioiie oronia locuplelat ad felicita^ero et gloriam, 
sicuii prioius Adam in corr^ionem el ignonii-
niam 4*. In omnibys iiaque Verbum babilavit per 
unum, ut 4 uno coosMiulo Dei Filio \n virlyle^ 8e-
cujiduiB sjMnlupi eanclilatis in universam buma-
nUaten» dignitaa |Ua redundaret, adeoqjuc per 
unum ex jnobis I Q pos quoque peryenjrel illud : 
c Ego dixi : Dji eatis, el filii ExceUi omaes". > 
I$i.tyr μι Cbrjs.VQ ^iideiri s.ervp jiatu^a IJt feapse 

λον, άναβαίνον ενότητα τήν μυστιχήν τψ φορό- ̂  Jihera, ad^nysUcam ^ Μ Ι Μ | Ί Ι ; 9 upjjaipip ejqs eyeĉ a. 
σαντι τήν τού δούλον ^μορφήν, έν ήμίν δέ χατά μίμη
σιν τήν πρδς τδν Ινα διά τήν χατά σάρκα συγγένειαν 
Έπεί διά ποίαν αΐτίαν .ούκ αγγέλων επιλαμβάνεται, 
άλλά σπέρματος 'Αβραάμ* δθεν ώφειλε κατά πάντα 
τοίς άδελφοίς δ^ιοιωθήναι, καί γενέσθαι κατά άλή
θειάν άνθρωπος ; ΤΑρ* ουχί πάσίν .έσηι καταφανές, 
δτι χαταβέβηκεν είς τδ δούλον, αύτος, ούχ έαυτψ zj. 
δι^ τούτου προξένων, άλλ' ήμίν έαυτδν χαριζό^μενος, 
ίνα ημείς τ$ αύταύ πτωχέ ία πλουτήσωμεν, άνατρέ-
χοντες διά τής πρδς αύτδν δμοιότητος είςτδ ίδιον αυ
τού καί έξαίρετον άγαθδν, θεοί τε καί θεού τίχνα 
βιά τής πίστεως Αναφαινώμεθα; Έσκήνωσε γάρ έν 

g.ui fer| servi forniajii, ijj ^pbis yero iiuUatiQn^ et 
sjiAiliiujdipe puip illp u/)p, propier cajrjus pogna-
liofiera. Alioqpi eni/ii, qyam ob musam non ange-
Ιοχιμη qM>dem, aed A r̂abaB pemê  appr^iiendit, 
vnde4ebuilper aumia frai4vbji$assiwjiariB1, ei wre 
Jiouno fieri ? Anjioii majpife îum 9 7 o.qin»bus, 
quodad servikm cojMji,iiQ4 îM 'φ$β ae dfniisii,-
jubil ex koc sihi acqyire^s, sjed njobis «ê psjMjai J.ar-
giens, iiA fioa .ejas paup^riate dUanemiir M , sUnili-
iiudine-cuixi ipso *d propriMAD et eximium jejus bo-
J I U I O eypcii, dy.que .α Rei fllii pc;r fld^p reddpre^ 
mur ? Uabitavii eniiv in MoJbis, qui pjer naMirana 

4 7 Isa. X L V , 14. 
·• U Cor. Y I I I , 

^ o l . i i . 9. * · ! Cor. xv, 45-49. •· Peal. L X X X I , 6; Joan. x, 54. « Ilebr. 4^ 
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Filius est ac Deus : idcoque in cjus Spiritu cla- , 
ntamus : tAbba Paler 0 '.» llabitat autem Verbum in 
omnibtts, in uuo templo scilicet quod propier nos 
ct ex nobis assumpsit, ut omnes in seipso habens, 
omnes in uno corporc, siculi Paulus a i l 5 4 , recon-
ciliaret Palri. 

I , 14. Etvidimui gloriam ejus gloriam quasi Uni-
gcmli α Paire, plenum gratias et veritatis. 

Cir.n Verbum carnera factum esse dixeril, hoc 
cst bominem, et fralrem servorum alque crealu-
rarum, integrara tamen ei qtioque serval boc 
pacio divinam dignilatem, et plenum esse Patris 
proprielale rursus ostendil. Natura quippe divina 
in seips? flnna et stabilis est, nec mutationem capit 
In aliud, sed eodem se modo semper habet, et in 
suis loiibus constanter inanet. Iiaque licel evan-
gelista Verbum carnem facium esse dical, non la-
men ipsum carnis infirmitaiibus succubuisse asse-
rit, nec prislina illa sua virtute et gloria excidisse, 
eo quod infirmum nosiruin et inglorinm corpiis 
induit. Yidimus enim gloriam ejus, inquit, omni 
gloria sublimiorem, et qualeni decere Filiuin ex 
Deo Patre unigenitum nemo non fateatur. Plenus 
enim eratgralia et veritate. Si quis enim sanctoruin 
eborum contempleiur, et uniuscujusque res gesias 
perpendat, mirabitur utique, el illorum viriulibus 
oblectabitur, eosque gloria repleios a Deo fuisse 
falebitur. Unigenili vero gloriam et graliam, nullo 
modo curo cselerorum gloria comparandam esse 
tbeologi docenl ac sacri lestes, sed longe eminen-
tiorein ac praestantiorem, ut qui non definitam 
habeat graliae mensuram quasi aballero accepiam, 
sed tanquam in perfecto perfectaro, ac veram, id 
cst, non ascililiam , nec aliunde quasi accessionis 
loco suppeditalam, sed subslantialiter inexsisten-
tem, et fructum 98 P îernae proprielatia natura-
liier transmissum in Filium. Quod si cui placet 
accuraiius id quod dictum est examinare, conside-
rel apud ee, quid saneli ipsi, et quid Salvalor 
noster Chrislus mirabililer patrarunt, tantumque 
distare comperiet, quantum antea diximus. Quid 
quod illi qtiidem ut meri famuli in domo verean-
iur, bic autem utFtlius domuisuae praeest? Prae-
terea scriplum est de Unigenito : c Benedictus 
qui vcnit in nomine Domini * · . ι De eanctis vero 
Deus ac Paier ait: « Et misi ad vos omnes servos 
meos prophctas M . ι Quineliam, illi auperna vir-
tute donati sunt: bic aiitero est virtulum Dominus. 
« Si non facio opera Patria mei, inquit, nolite 
mihi credere. Si autem facio, et si mihi non cre-
ditis, operibus meis credite e \ > Uaque si ex ipsis 
operibua Patri viriute aequalis Unigeniius esse cer-
nilur, aequali utique gloria cum Paire merito ce-
lebrabilur, m&xime cum aequaliter opcrelur. Tan-
tum aulem, licct sil in carne, ad fralermtalem 
vocalos supcrabil, quantum bomtncs naturalis 

ήμίν ό χατά φύσιν Τίδς καί θεός · διδ καί έν τ£* 
Ιΐνεύματι αύτου κράζομεν-«'Αββά ό Πατήρ *» σκηνοί 
δέ δ Λόγο; έν πάσιν, έν ένί τφ δι' ήαάς χα\ έξ ημών 
ληφθέντι ναψ, ίνα πάντα; έχων έν έαυτφ, άποχαταλ-
λάξη πάντας έν ένΙ σώματι πρδς τδν Πατέρα, χαθά
περ ό Παύλος φησι. 

Καϊ έθεασάμεθα τήν δόζατ αυτόν, δόξατ ώς 
Μονογενούς χαρά Πατρός, χΛήρης χάριτος χαί 
άΛηθεΙας. 

Σάρκα γεγενήσΟαι τδν Λδγον είπών, τούτ* έστιν, 
άνθρωπον, κα\ είς αδελφότητα καταγαγών τήν 
πρδς τά δούλα καί ποιήματα, φυλάττει καί οΰτως 
άκέραιον αύτφ τδ θεοπρεπές αξίωμα, καί τής ένού-
σης αύτφ πατρικής ιδιότητος άνάπλεον δντα πάλιν 
δεικνύει, Πέπηγε γάρ δντως ή θεία φύσις έφ' έαυτ? ι 9 

τήν έφ* έτερον τι παρατροπήν ούκ άνεχομένη παθείν, 
έχουσα δέ μάλλον ωσαύτως αεί, χαί έν τοίς Ιδίοις 
έστώσα πλεονεκτήμασιν. Ούκούν εί καί σάρκα φησι 
γεγενήσθαι τδν Λόγον δ ευαγγελιστής, άλλ' ού ταΐς 
τής σαρκδς άσθενείαις αύτδν νενικήσθαι δι ισχυρί
ζεται, ουδέ τής αρχαιότατης Ισχύος τε χαί δόξης 
άποπεσείν, έπειδήπερ τδ ασθενές ημών χαί άδοξδ-
τατον περιεδάλετο σώμα. Είδομεν γάρ αυτού τήν 
δόξαν, φησι , παρά τήν τών άλλων έξαίρετον, καί 
οποίαν άν τις ώμολόγησε πρέπειν τφ έχ θεού Πατρδς 
Πω Μονογενεί. Πλήρης γάρ ήν χάριτος τε χα! 
αληθείας. Άφορων μέν γάρ τις είς τδν τών άγιων 
χορδν, χαί τά δι* έκαστου γεγενημένα παραδόξως 
άναμετ ρου μένος, θαυμάσει μέν χατά τδ είχδς, καί 
τοις έκάστω προσούσιν άγαθοίς έφησθήσεται, δόξης 
τε αυτούς άναπεπλήσθαι πάντως έρεί τή; παρά 
θεού · τήν δέ γε τοΰ Μονογενούς δόξαν τε καί χάριν, 
ού ταίς τών πάντων άμιλλωμένην τεθεάσθαί φασιν 
οί θεολόγοι καί μάρτυρες, άλλά πολύ λίαν ύπερτενη, 
καί άσυγκρίτοις ύπεροχαίς άναβαίνουσαν, ού με με
τρημένη ν έχουσαν ώς έτερου δίδοντος τήν χάριν, 
άλλ' ώς έν τελείφ τελείαν καί αληθή , τοΰτ' έστιν, 
ούκ έπείσακτον, ουδέ έξωθεν ώς έν προσθήκης μέρει 
προσπεπορισμένην, αλλ1 ουσιωδώς ένυπάρχουοαν, 
καί καρπδν πατρψου ιδιώματος φυσικώς έπί τδν έξ 
αύτου διήκουσαν Υίόν. Εί δέ τφ δοχεί πλατύτεροι; 
θεωρήμασι βασανίζειν τδ είρημένον, άποσκοπείτω 
καθ" έαυτδν καί τά δι' έκαστου τών αγίων παρα
δόξως γεγενημένα, καί τά διά τοΰ Σωτήρος ημών 

> Χριστού, καί τοσαύτην ούσαν εύρήσει τήν δ ι αφορά ν, 
δσην ήδη προλαβόντες είρήκαμεν · πρδς δέ γε τούτω 
κάκείνο. Οί μέν γάρ ώς οίκέται γνήσιοι περί τδν 
οίκον είσιν, ό δέ ώς Τίδς έπί τδν οίκον αυτού - χαί 
περί μέν τοΰ Μονογενούς ή θεία λέγει Γραφή" c Ευ
λογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου* ι περ\ 
δέ τών αγίων ό θεδς καί Πατήρ * « Καί απέστειλα 
πρδς υμάς πάντας τούς δούλους μου τούς προφήτας. ι 
Καί οί μέν τήν άνωθεν έδανείζοντο δύναμιν · ό δέ ώς 
τών δυνάμεων Κύριος, < ΕΙ ού ποιώ τά έργα τού 
Πατρός μου, φησι , μή πιστεύετε μοι* εί δέ ποιώ, 
κάν έμοί μή πιστεύητε, τοίς έργοις μου πιστεύετε, t 
Ούκούν εί τοσούτος είς δύναμιν δ Μονογενής, δσοσπερ 

"Ruin. νιιι, 15. ** Epbes. u. IG. "Psal. cxvn, 26. ·* Jcrcm. vu, 25. " Joan. x, 57, 5-J. 
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άν είη κα\ ό Πατήρ, 61* αυτών δράται τών έργων Α Deus, el filios adoplivns supcrat verus. Porro cum 
ίσοστάθμοις αναλόγως μεγαλυνθήσεται δόξαις , δτε 
δή κα\ τών Γσων εργάτης· ύπερέξει δε πάντως 
τοσούτον, κα\ έν σαρκΐ γεγονώς, τους είς αδελφότητα 
κεκλημένου;, δσον ανθρώπους ό κατά φύσιν θεδς, 
κα\ υ Ιούς τούς κατά θέσιν δ κατά άλήθειάν έξάλλεται. 
Επειδή δέ γέγραπται παρά τψ μακαρίω Λουκά· 
ι Ιησούς δέ προέκοπτεν έν σοφία κα\ χάριτι · > 
σημειωτέον έν τούτοις, δτι πΛήρης χάριτοςϊχειν τήν 
δόξαν 4φη τδν Υίδν δ πνευματοφόρος · είτα ποϊ ποτε 
προκόψει τδ πλήρες, ή ποίαν δλως έπιδέξεται προ-
σθήκην, ού έπέκεινα μηδέν; Ούκούν , ούχ ή Λόγος 
έστ\ κα\ θεδς προκόπτειν είρηται, άλλ' δτι μειζόνως 
άε\ θαυμαζόμενος, χαριέστερος παρά τοΓς δρώσι διά 

apud beaium Lucain scriplum ail : c Je&us auiem 
proficiebat sapienlia e tgra l ia M i , observaadumesl 
hic evangeli3iam dixisse Fiiium pleniim gralia 
babere gloriam. At qtiomodo proticiel id quod ple-
num est, aul quid ei, quaeso, accedere potest ultia 
quod nibil esl? Igilur non qua Verbum esl ac 
Deus, dictus est proficere, sed quod m3gis ma-
gisque adimrat.oncm sui preberet, ex operibus ipsie 
graiia in dies augeri spectaloribus vtdebatur, pro-
ftcienle potius, ui vere dieam, admirantium babilo, 
quam ip&o ad graliam, qui perfecuis est, ut Deus. 
Atque bsec commcmorasee non erit inulile, quam-
vis aliquantulum digressa eil oratio. 

τών αποτελεσμάτων άνεδείκνυτο, προκοπτούσης, ώς έστι μάλλον είπείν άληθέστερον, τής τών θαυμαζόν-
των έξεως, ήπερ αύτου τού τελείου, πρδς χάριν, ώς θεού. Είρήσθω κα\ταύτα χρησίμως, εί καί έστι 
παρεκβατικδς ό λόγος. 

Ιωάννης μαρτυρεί περί αύτου, καϊ κέκραγεν. Β I , 45. Joanue* tettimonium perhibet de ip$o et 
clamat. 

Ακολουθεί πάλιν ταΤς Ιδίαις έννοίαις δ σοφώτατος 
ευαγγελιστής, κα\ ώς τοίς οπίσω χρεωστούμενον τδν 
εφεξής εύρύθμως ποιείται λόγον. Επειδή γάρ έφη 
περ\ τοΰ Υίού τοΰ θεοΰ, c Έθεασάμεθα τήν δόξαν 
αύτου, δόξαν ώς Μονογενούς, ι ίνα μή μόνος φαί
νηται τούτο λέγων, ούχ έν\ προσώπψ τού ι έθεασά
μεθα ι πρέποντος, τδν όμώνυμον συνάπτει μάρτυρα, 
μίαν έχοντα πρδς αύτδν κα\ τήν αυτήν ευσέβεια ν. 
Μαρτυρώ, φησί, τοιγαρούν έγώ (τεθέαμαι γάρ δπερ 
ειπον), μαρτυρεί δέ ομοίως κα\ δ Βαπτιστής. Άξιο-
λογωτάτη τών πνευματοφόρων δυάς κα\ άξιόχρεως 
ξυνωρίς, άληθεία συντεθ ραμμένων, και ουκ είδότων 
τδ ψεύδεσθαι. θέα δέ δπως έμφαντικωτάτην ήμίν 

Eidem sentcnliae insistit sapienlissimiis evan-
gelista, ei posieriorem sermouein apposite conue-
ciil pracedenli. Nani cum de Filio Oei dixisset: 
c Vidimus gloriam ejug, gloriam quasi l'nige-
niti, ι ne solus istud dicere videretur, cura t Vi-
dimus, > non uni personae conveniat, cognominem 
sibi teslem adjungit, una secum et eadem erga 
Deum pielate prseditum. Testor igilur, inquit, ego, 
(spectavi99enim quod dixi), tcstalur iteni Bapli-
sla. Dignissimum par tbeologorum testiumqiie 
locuplelum, qui vcrilali inniitriii sunt et omnis 
mendacii nescii. Cerne aulem quo paclo signifi-
canlissime id nobis exponat. Non eniui solum ait 

έποιήσατο τήν έξήγησιν. Ού γάρ μόνον δτι μαρτυρεί C Joannem testari de ipso, sed eiiain clamare uiili-
φησιν ό Ιωάννης περ\ αύτοΰ, προστίθησι δέ χρησί
μως, δτι κα\ κέκραγεν, άπδ τού , c Φωνή βοώντος 
έν τή έρήμψ , ι λαμβάνων τοΰ λόγου τήν άπόδειξιν 
καλώς δέ κα\ τούτο λίαν. Ένεχώρει γάρ τινας τών 
δι' εναντίας είπείν Πότε τω Μονογενεί μεμαρτύ-
ρηκεν δ Βαπτιστής, ή καί τίσιν εκείνος περ\ τούτων 
άνεκοινώσατο; Κέκραγεν ούν, φησ\ν, τούτ* έστιν, 
ούκ έν παραβύστψ λαλεί, ούκ ήρεμα, καί ψιθυρίζων 
μαρτυρεί · σάλπιγγος άκούση βοώντος εύηχέστερον. 
Ού μόνος άκουσας τά τοιαύτα φημι, πλατύς κα\ είς 
πάντας ό λόγος, λαμπρδ; ό κήρυξ, επίσημος ή φωνή, 
μέγας κα\ ούκ άγνωστος δ πρόδρομος. 

Ούτος ήν, Ιν εΊπον · Ό οπίσω μου ερχόμενος, 
έμπροσθεν μου γέγονεν, δτι πρώτος μου ήν. 

Όνομάσας τδν μάρτυρα τδν όμογνώμονα κα\όμώ- D 
νυμον αύτψ, κα\ μεγάλη δείξας άποχρησάμενον τή 
φωνή πρδς τήν τοΰ κηρύγματος διακονίαν, επάγει 
χρησίμως κα\ τής μαρτυρίας τδν τρόπον · έν τούτψ 
γάρ μάλιστα σύμπαν ήν τδ ζητούμενον. Τί ούν άρα 
τδν τοιούτον Ίωάννην άνακεκραγότα περ\ τοΰ Μονο
γενούς εύρήσομεν; « Ό οπίσω μου ερχόμενος, έμ
προσθεν μου γέγονε, δτι πρώτος μου ήν · ι Βαθύς ό 
λόγος, καί πολλήν έφ' έαυτψ τήν βάσανον άπαιτών · 
ή μέν γάρ πρόχειρος τοίς πολλοίς κα\ τετριμμένη 

lcr addit, sumpla occasione ex illo dicto, c Vox 
clamantig indeserto";» recle sane: possenl enim 
qu*rereadversarii,quandonara deUnigcniio lcslatus 
€81 Baplista, aul quibuscum de hisce rebn* comniu-
nieavit. f.lamat igilur, inquit. boc est, non iu 
occulto loquitur, non aubmisse et clam susurrans 
tesialur. Tubam clamanlis altius insonanlcra au-
dies. Non baec solus audii scilicet, longe latcque 
scrmo manavit in omnes, praco illusiria, clara rt 
dislincta vox, niagnus nec obscurus pracursor. 

I , 13. Hic erat,quem dixi: Qui post tne ventu-
rus e$t, ante me factus est; quia prior me erat. 

CUato leste ejusdem socum nominis ac senteu-
tiae, quem magna voce suse pra3dicalionis οίΓκ iuin 
implesse dixit, commodum subjicit ejusce testi-
monii ralionem, in hoc enim poiissiimim tota 
qua?stio vertilur. Quid crgo Joannein istum dc 
Unigenito claniasse comperienms : f Qui post 
aic venlurus esl, anle iue factus est. quia prior 
ma eral? > Allus est sermo, cl multae indaginis. 
Trila cnim cl pervulgata pbirimorum baic csl een-
lcntia : Quod ad nalivilatcm carnis alUnct, Sal-

M Luc. i i , 52. •· Isa. X L , 5; Joan. i , i3. 
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valorem liaplisU praecessil, ei secutus es* qno- Α Wvota, τοιαύτη τις ού ία τυγχάνει · δσον γαρ ήκεν 
dauiiuodo, el sex menaibus lotis po&lerior visus 
esi JCjujaaiMiel, ut beatus Lucas narravic. 14 a 
J taiMti dici qqidaiu jexislimajil., ul boc pacio in-
idiigaiur i l iui l , ralione aHalis niiniruui: ι Qui 
posi oie venttirue est, aiMe nie factug est. » Sed 
qui diviiiie Scri|Uie acrins inenlis oculo» inlcnde-
r i i , videbit, prtiuuut quideui inaoem esse banc 
imerpreutioiiiii) , t* a rebus qurojoja Jooge r«ce-
dere. Assiiuiplus emm tsi u*lis sajieius Bapljsla, 
«on ut DaUiiuiis leujpore luodo poslerioreni, 
uiodo priorem Cbristum osienderet, sed u i is,qui 
uaa epeciaverat t gloriaiu ejus, gloriaro qua$t 
Umgeniii a Paire pleni gralia; et verilalis. ι Qum 
igiiur explicatioDeffl 99* afferes adeo iitieiupesti-

είς τδν τής γεννήσεως χρόνον τή^ μετά σαρκός, 
προεβάόιζε τού Σωτήρος δ Βαπτιστής, ήκβλούθει 
δέ πως, κα\ οπίσω τρέχων έφαίνετο, μησ\ν | ξ ύστε-
ρίζων δλοις ό Εμμανουήλ, ως δ μακάριος Ιστόρησε 
Αουκίς. Τούτο λέγειν ί>ύ?νται τδν Ίωάννην τινές, 
ινα νοήται τοιώσδε κατά τδν της ηλικίας χρόνο ν
ι Ό οπίσω μου ερχόμενος, έμπροσθεν μου γέγονεν ·/ 
Αλλ' έστιν Ιδείν τδν δξυωπέστερον τοίς θε(<οις έν-
ατενίζοντα θεωρήμασι, πρώτον μ£ν# δ πως είς έξιτή-
λους εννοίας ό λόγος ήμίν εισφέρεται, κα} μακράν 
που τών άναγκαίως ζητουμένων αποδημεί. Παρελή
φθη γάρ μάρτυς ό .άγιος Βαπτιστής, ούχ ίνα τφ τής 
γεννήσεως χρόνφ, ποτέ μ}ν ψστερίζοντα, πονέ δδ 
αυ πάλιν προτερεύοντα δείςη Χριστδν, άλλ' ώς συν-

?as iiaxraiioui, aut quomodo recle ilJaiu iiUerpre- Q τεθεαμένος c τήν δόξαν αυτού, δ£ξαν φς Μονογενούς 
laberis, si ad temporis spaiium referas id quod In 
quatelione verjliUir, nijuiruw, $ Qui posl nie ven-
lurus esl, anle me facius esi? ι Uteniui Doipinum 
post Paptistaiu veflire opmes Xaleanlur, p.raeser-
lim cuni ratiopje tepippris qyo inearuaius est, si( 
illo posierjor, ^onam pac.to eiiatn pjrior illo erit, 
tempore niiuirum? Hnnc enim ^enspm ? nobie 
vicissijn pos^ulaj ©njo pracpclenj.iuin ef. conaecutjo, 
At istuuj fieri #o« posse, uent.o dvbUabit, opinor, 
Qupjl ittini teqriporje posM»riua £&ι aliquo, ptique 
prius U Q M jept eo quod antecedit. Igitur absurdum 
esj. jpiane ej. iucredibili, sapiium BapU îam de 
leiupore incamaUonis locfimm esse cuoi dixit: 

παρά Πατρδς, πλήρης χάριτος καί αληθείας, t 
Ποίον ούν άν τις έφαρμόσαι λόγον τοίς ούτως άκαί-
ρως είσβεβηκδσι διηγήμασιν; ή πώς άν τις ήμίν 
έρμηνεύσοι σοφώς f είς ποσότητα χρόνου λαβών τδ 
£ητούμενον, τούτ* έστιν } ι Ό οπίσω μου ερχόμενος 
έμπροσθεν μου γέγονε ; ι Κείσθω γάρ δή, κα\ ομο
λογουμένως, τδ κατόπιν έοχεσφαι τού έίαπτιστρύ τδν 
Κύριον, άτε δή γεγννότα τφ ^ρδνφ τφ κατά τήν 
σάρκα δεύτερον * κατά τίνα τρόπον κα\ έμπροσθεν 
αυτού γενήσεται, κατά χρόνον δέ δηλονότι; Καλεί 
γάρ εί^ τούτον ημάς τδν νούν ή τοίς προλαβονσιν 
αναλόγως οφειλομένη τάξις τε καί φκολουθία. 'Αλλ* 
οΐμαι τούτο παντί τφ γενέσθαι σαφές, ώς ού*. άν 

ι Qui post iue venturus esi, an(e m factus esl; > c είη τών ενδεχομένων. Τδ γάρ ύστερίζον τίνος κατά 
^α.Ι ΛΛ n . / l n n » ! l *i .n *%αΙ̂ .» («αα....μλ ·11·.<1 η λ Ι μ ι μ iim V.. 1 - . Λ . . Κ.. - £ Ζ. - _λ. Α. · - . 4t* — aed ad proposiiutQ nobis scopuea illud polius in 
felligeolea, boc modo dictuMi .esae credeinua. Scite 
beaius Baptista a yulgari Uxjuendi consueUid'»*fe 
serroonem transfer^ ad epiritualem rerupi quali-
taleip, ab imagiue ac sijmiliuidioe repjm humar 
naruQi ad explicationem subliliori^ sensus pro-
gredilnr. Fere enim fil jit qui dux es| alicui, 
uobilior 6Jt eo qui aequiiiif, cft cedunt dtscipu)i 
magistris; quemadmodum perltua faber a r̂arjua 
aui arcbileclus, exeiwpli gr̂ ajja, vel iexlor dwx. 
esi quodammodo et pra^slai ei quji se ip 
discipliniup ejup arlis dpdU, et ad perfeclajn 
ejus noUiiam contendit. Sed &i magisiri per 
ritiam superaverit iste discipulus et longo in-

τδν χρόνον, ούκ άν ποτε φθάσαι τδ ήγούμενον. Ούκούν 
άμαθες κομιδή, κα\ παντελώς ^π/θανον, περ\ χρόνου 
του κατά τήν σάρκα τδν άγιον είπείν οίε σθαι βα
πτιστήν* c *0 οπίσω μου ερχόμενος, έμπροσθεν μου 
γέγονεν * ι ακολούθως δέ μάλλον τφ ήμίν προτεθέντι 
^κοπφ νοούντες αύτδ, τοιώσδέ πως είρή,σθαι πιστεύ-
σομεν. Χαριέντως δ μακάριος βαπτιστής άπδ τυΰ 
κατά συνήθεια ν σχήματος αναφέρει τδν λόγον ρ έπ\ 
ποιότητα πραγμάτων πνευματικήν, καί ώσπερ άπό 
τίνος εικόνος τών καθ* ημάς είς εξήγησαν έρχεται 
νοημάτων λεπτομερέστερων. Φιλεί μέν γάρ πω> άεΐ τδ 
ήγείσθα; πεφυκδς, τών έπεσθαι λεγομένων ύπάρχειν 
έπιδοξότερον, παραχωρεί $έ τοίς ήγουμένοις τά έπ^-
μενμ · οίον δ χαλκευχικήν άκριδωσας τέχνην, ή 

icrvallo post ie reliquerit, non insulse dicln- D τεκτονικήν τυχδν, tj ύφαντικήν, ήγείταί πως, χα\ τδ 
ruin opinor eiiftt qui a discipulo fuerit supera-
hiR : ι Qui pQ$i ine νβμ'α, aô e m«fa#us est.» 
Ad hanc igituriarinamsi yiinelratiojiem illiusdicli, 
lani de Salvatorc nostro Chrisio quaiv de sanctc 
Baplisu, irapsferas, rccle mea quidem sentenlia 
inlelligee : scd ab inilio accipito siugula. Admira-
lioni era,t apud opines Baplisla, mtiUos undique 
aibi discipiilps collegerai, magna lurba venien-
l:\m ad baplisiuum ad eum confluebat : Cbristus 
auiein ignorabatur, quamvia esset eo pjaesianlior, 
Deas verus nesciebalur esse ; cumq îe lajertH is 
qui Baplistio erai adipiraiiuni, eo quoque po$ie~ 
rior esse quodainmodo videbatwr; ibat aliquanto 
postilluiu qui bonorc ei aloria inier bominesma-

άμεινον έχει τού κατά μαθητείαν έπεσθαι νοουμένου^ 
κα\ είς τδ τελείως είδέναι βαδίζοντος * άλλ' δταν δ 
τοιούτος τήν τού διδάσκοντος ύπεραναβαίνη τέχνην, 
κα\ κατόπιν έάσας αυτήν έργάζηται τδ άμεινον, 
ούκ άκόμψως έρείν τδν νενικημένον ύπολαμβάνω 
περί τοΰ νικήσαντος μαθητού* ι Ό οπίσω μου 
ερχόμενος, έμπροσθεν μου γέγονε. > )ίατά τούτο 
τοίνυν μετακο,μίζων τδ ^/ήμ* ίήν τού θεωρήματος 
δύναμιν έπί τε τού Σωτήρος ημών Χριστού καί τού 
Αγίου Βαπτιστού , νοήσ&ις δρβώς * δέχου δέ τά χμ& 
.έκαστον έξ αρχής. Έθαυμάζετο παρ^ πάντων δ Βα
πτιστής, πολλούς έποίει τούς μαθητές, ίχλος αύτδν 
περιέθει τών βαπτιζομένων πολύς· ήγνοείτο δέ καίτοι 
κρείττων ών δ Χρίστος, έλάνθανεν, δχχθεδς ύπηρ-
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Xtv Αληθινός · επειδή δέ ήγνοείτο τδ θαυμαζόμενον Α jor eliaranura eral: sed qvipone aequebatur factua 
του Βαπτιστού , έδόχει «ως κα\ ύστερίζειν αύτου * est Joanne wajor 
έβάδιζεν οπίσω βραχύ τδ μείζον έχοντος Ετι χατά 
τιμήν χαί δόξαν τήν έν άνθρωποις εκείνου · άλλ' δ 
ερχόμενος οπίσω γέγονεν έμπροσθεν, μείζων Ιωάν
νου, χαί κρείττων άναδεικνύ μένος. Ό μέν γάρ ήδη 
Θεδς υπάρχων, διά τών έργων άπεχαλύπτετό* δ δέ 
τής ανθρωπότητας ούκ άναβαίνων τδ μέτρον, οπίσω 
λοιπδν χα\ γεγονώς ευρίσκεται· Ούκούν αίνιγματω-
δώς 6 μακάριος έφασχε Βαπτιστής * « Ό οπίσω μου 
ερχόμενος, έμπροσθεν μου γέγονεν, » άντ\ τού, Ό 
ποτέ κατόπιν τής έμής υπάρχων τιμής, έπιόοξότερος 
ώφθη, καί άσυγκρίτοις ύπεροχαΐς τδ έμοί πρέπον 
τε κα\ προσδν ύπερεχτρέχει μέτρον. Ούτω νοούντες 
τδ είρημένον, μάρτυρα τής δόξης τού Μονογενούς 

Ule 9 0 ° e n i m divioiuiem auam 
operibae probavit, hie ullra huipanjuUs conditio-
nem non evertus, postremus eeae quoque reperi-
lur. luque ae&igmatice beatus Baptiala d ix i l : 
ε Qui poet roe ventunie eet, anie ine foctuaest; ι 
quasi dicerei: Qui mibi booore ijrferior erat, vi-
sua e»t illuetrior, ei incomparabiti excellentia 
conditionem meam antecellU, 6i dicium evange-
Kiatae boc moda inielligamus, iestero glori» Uni-
geniti tpsum comperiemus, nec inaaiuqo rerum 
inleropeeiivtim inlerpreiem. Dicere enim Cbriitum 
se majorem esse, cunt magnam sibi aanclilatia 
opiniooem conciliaeset, quid aliud ept demum 
quam eximiam et aiogularem ei gloriam tribuere? 

εύρήσομεν αύτδν, κα\ ούκ είκαίων πραγμάτων άκαι· Β Postquam enim dixit, c Qui post ine venlurus esl, 
pov έξηγητήν. Τδ γάρ μείζονα λέγειν εαυτού τδν 
Χριστδν, μεγάλην έχοντος έπ\ άγιότητι τήν ύπόλη-
ψιν, τί άν έτερον είη λοιπδν, ή δόξαν αύτφ τήν έξαί-
ρετον έπιμαρτυρείν; "Οτι, ε Ό οπίσω μου ερχόμενος, 
έμπροσθεν μου γέγονεν, > ειπών, άναγκαίως επι
φέρει τδ,« "Οτι πρώτος μου ήν, > πρεσβυτάτην αύτφ 
τήν δόξαν άνατιθείς , κα\ τδ προύχειν απάντων ούχ 
έν χρόνφ προσγεγονδς, άλλ' ένυπάρχον άνωθεν, ώς 
Θεφ κατά φύσιν, διαδεβαιούμενοςΛΗνγάρ μου πρώ
τος, φησ\ν, άντ\ τού, άεΐ καί διά παντδς άμ*ίνων 
και έπιδοξότερος * διά δέ τής πρδς ένα τών γενητών 
συγκρίσεως, ή χατά πάντων ψήφος τφ υπέρ πάν
τας συνάγεται· Ού γάρ έν τούτω χ*1 μόνφ τδ μέγα 

aote me facluseat, » necessario subjungit, ε quia 
prior me erat, » aniiqui&siiuam ei gloriam aacri-
bens, et preslantiam supra res omnea noo lem-
porariam, sed superoe inexsisieDlem, ut Deo *e-
coadum oaiuram continuaas. Erat enina prior me, 
inquit, id eet, semper,et perpeluo major, et prav 
slantior. FacU autem eju» cum una ex creaturia 
comparationo, supremum omnium Deum cum 
omoibua comparatum imellige. Nou enim ex hoc 
aolo magnificenliam et admirandam Dei majesta-
lem agnoecemue, quod Joanneiu gloria auperet, 
sed quod omnem creaiam subaUntiaiD excedat. 
κα\ άξιάγαστον τού Τίού θεωρήσομεν Αξίωμα, έν 

τφ τήν Ιωάννου δόξαν ύπερδραμείν , αλλ* έν τψ πάσης ύπερκείσθαι γενητης ουσίας. 

"Οτι έχ τον πληρώματος αύτου ημείς πάντες I , 16. Quonimm de plenitudine eju$ not omna 
έΛάβομετ. 

"Αποδέχεται διά τούτων τήν αληθή τού Βαπτιστού 
μαρτυρίαν ό ευαγγελιστής, κα\ σαφή ποιείται τήν 
άπόδειξιν τής τού Σωτήρος ημών υπεροχής, χαί τού 
κεχτήσθαιτδ πλέον ουσιωδώς χατά παντδς γενητού, 
χατά τε τήν δόξαν αυτήν, περί ής δ λόγος μάλα νυν\, 
καί τδνέπΐ τοίς άλλοις άπασιν άγαθοίς εύκλεά κατά· 
λογον. "Αριστα γάρ μοι, φησί, καί αληθέστατα λέγων 
δ Βαπτιστής αναφαίνεται περί τού Μονογενούς , 
« "Οτι πρώτος μου ήν, » τοΰτ' έστι, πολύ δή κρείτ
των χαί άμείνων· επε\ κα\ πάντες ημείς οί είς τδν 
τών αγίων κατατεταγμένοι χορδν, τδ ίδιον αύτου πε-
πλουτήχαμεν άγαθδν, κα\ τοίς εκείνου μάλλον ήπερ 
τοίς εαυτής έπισεμνύνεται πλεονεκτήμασιν ή άνθρώ-

accepimut. 

Probat his verbis evangelista verum esse Bapli-
aiae leslimonium, et emioere Salvatoreai nostrum 
clare demonstrai, atque subatautialiter excedere 
res omoea creaiaa lam quod ad gloriam ipeaoi 
ailinei, de qua maxime nunc agitur, quam quod 
ad c&lerorum bouorum nunjeruin special. Opiime 
enim ae veriasime de Dnigenilo Bapiiau mibi di-
cere videmr : c Quia prior me erat, # boc eat 
inulto me pnaaianiior, ac dignior, quandoquidem 
notomjiea, qui in aaqcioruro numero ctaaerour, 
proprii ejtit booi pariicipea faai sumus, et iUiui 
potiua quam auia praerogatWia hominum natura 
gloriatur, cum admiralione dignum ailquid in ae 

που φύσις, δταν έχουσα τι τών άξιαγάστων εύρίσκη- D habere comperitur. De plenitudine quippe Fi l i i , 
ται* άπδ γάρ τού πληρώματος τού Τίού, χαθάπερ έξ 
άεννάου πηγής, ή τών θείων χαρισμάτων αναβλύζουσα 
δόσις, είς έκαστην έρχεται ψυχήν, ήπερ άν φαίνοιτο 
τού λαβείν άξια. ΕΙ δέ χορηγεί μέν ώς έχ φυσικού 
πληρώματος δ Τίδς, χορηγείται δέ ή κτίσις· πώς ούχ 
άν νοοίτο λοιπδν ούχ δμοίαν έχων τοίς άλλοις τήν δό
ξαν, αλλ* ήπερ Αν πρέπει τψ έχ Θεού Μονογενεί, φύ
σεως οίκείας έχοντι καρπδν τά χατά πάντων πλεον
εκτήματα, χα\ πατρικής Ιδιότητος αξίωμα τήν υπερ
οχή ν ; Οΐμαι δέ έγωγε χ*\ τδν σοφώτατον Παύλον 
περ\ τής τών δλων διαλαβόντα φύσεως, κεκινήσθαι 
διά τούτων είς εννοίας αληθείς, ούτω τε λοιπδν ώς 

P A T R O L . G H L X X I I I . 

lanquam ex perenni fonie divinarum gratiamm do-
num scaturieDS, in uiumquamque animam eo mujie* 

lOOdig»*» ilUbilur. Quod εί Filiua quaai d«j 
naturali pleniiudiM dona largiiur, iala vero crea-
lura excipit, quomodo non diisiinilem aliia glo-
riam possidere ceosebiiiir, illam nimiruni, qiua 
Doi Uoigenilura decet, qui ut naturaa propriaa 
(cucinm babet omnaui dignitalem atqne eminen-
liam quam in %% Pater babere iDlelHgitur. Quibua 
adductam ego quoque Paulum arbitror, ut cum 
de uaif erai natura diasereret, rere pronunliaril 
illad q\w\ creaturam compellans : ι Quid ouim 

6 
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habes quod non accepisti M ? ι Non enim esse so- Α πρδς τήν κτίσιν είπείν* ι Τί γάρ Εχεις, δ ούκ Ελαβες; * 
lum scd etiam bene, et hoc aut illo modo esse, 
datum est a Deo creatune, nihilque a te babet, 
sed sola benigailate largiemis. Observaudum est 
porro Filiura bic dici plenum, id esl in omnibus 
perfecUssimum , lanlumque abesee ab alicujus rei 
penuria, ut et omnibus abuude largiri possit, ciira 
dimiouttonem ollam aut jacluram, ti emineniiae 
suas magnUudinem eamdero semper et inlegram 
retineat. 

I v 16-17. Et gratiam pro graiia : quia lex per 
Moyten dala eit, gratia et verttas per Jetum Cliri-
slum facta e$t. ' 

Quoniain universorum bominum gloria clario-
reni esse Unigeniii gloriam asseruit, et sanctitalis 

Μετά γάρ τού ε^ναι, κα\ τδ εδ είναι τοιώσδε τυχδν. 
τή κτίσει θεόσδοτον, Ιχει δε οίκοθεν ουδέν, «λουτει δε 
μδνην τήν τού δίδοντος φιλοτιμίαν. Σημειωτέον δέ 
πάλιν, δτι πλήρη, τούτ' Ιστιν, έν πάσι παντέλειον 
είναί φησι τδν Υίδν, καί τοσούτον άφεστώτα τών χατΤα 
τι γούν έπιδεά καθεστάναι, ώς κα\ πάσι δύνασθαι 
χορηγείν, τδ έλαττούσθαι παραιτούμενον, και τής 
οίκείας υπεροχής άει τδ μέγεθος έν ταυτδτητι δια* 
σώζοντα. 

Καϊ χάριν άττϊ χάριτος* δτι ό τόμος διά Μω-
σέως εδόθη, ^ %4p*C *** ή αλήθεια διά "Ιησού 
Χριστού έγέτετο. 

Ααμπροτέραν τής έν άπασιν άνθρώποις εύκλείας 
τήν τού Μονογενούς άναπεφάνθαι δόξαν ειπών, χαί τδ 

magnitudine sanctis omnibus ipsum incumparabili- ^ έν άγιότητι μέγεθος άσύγκριτον αύτφ πρδς τούς 
ier arilecellere, nunc eorum comparaiione qui ad 
stimmum virtulum culmen evecli sunt rem demon-
slrare conatur. De Joanne quippe Salvator ait : 
c Amen, araen dico vobis, non surrexit inler na-
tos raulierum major Joanne Bapiisia ·' . » Sed 
illum adeo magnum aique sublimem nunc inlro-
ducit ctamanlem, ut ipse alt, et magna voce di-
cenlem : c Qui post me venturua est, ante me 
factus est, qaia prior rae erat. ι Cum autem Joan-
nis gloria Unigeniti gloria eit inferior, eique cedat, 
sequitur ncmineip sanclorum ad Ulem gloriam 
operumque splendorem evebi posse qualis est in 
Cbristo SaWatore. Quocirca ganctt ill i qui adven-

άγίους είσφέρων, άπδ τών είς άκρον άναβεβηχδτων 
αρετής ποιείσθαι σπουδάζει τού προτεθέντος σκοπού 
τήν άπδδειξιν. Περ\ μέν Ιωάννου φησ\ν δ Σοιτήρ-
€ Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, ούκ έγήγερται έν γεννητοίς 
γυναικών, μείζων Ιωάννου τού Βαπτιστού. » 'Αλλά 
τδν ούτω μέγαν καί άξιοζήλωτον παρέστησαν ήδη, 
καθάπερ αυτός φησιν, άνακεκραγότα, κα\ μεγάλη 
λέγοντα τή φωνή * ι Ό οπίσω μου ερχόμενος, Εμ
προσθεν μου γέγονεν, δτι πρώτος μου ήν. > Η τ τ η 
μένης δέ τής Ιωάννου δόξης, καί παραχωρούσης τφ 
Μονογενεί, πώς ούκ ανάγκη λοιπδν έννοείν μηδένα 
τών άλλων αγίων είς τδ ίσον άναφέρεσθαι μέτρον τφ 
Σωτήρι Χριστψ, κατά γετδν τής εύκλείας λόγον, δς 

tus lemporibus exstilerunt, cum non poesiol Q έν τή τών έργων θεωρείται λαμπρότητι; 01 μέν ουν 
ttquare JoannU virtutem, nec ad illud pervenire 
fastigium, Cbristo cedent uoa cuin ipeo, eiqui-
dem beatus ille Baplisia summum lenene bonita-
tie cacumen, ejusque gloria nulli cedens, non 
aliorum voce eed eua ipee confeseione longe 101 
minorem se Gbristo pradicavit, dicens, ipauni 
vere sanctum ease. Quoniam auiem demonstran-
dum erai Emmanuelem pr*6taniiorem et majorem 
csee priscis Ulis sanctis, necesaario bealus eran-
gelista ad Mosen primum sacrorum antistitem se 
conferl, ad quem a Deo dictum est :« Scio te pra 
omnibus, et gratiam invenisti apud rae". > Notio-
rem vero pra cttieris Deo fuisse binc quoque 
scire possumus : c Si foerit propheta ex vobts 

κατά τούς τής επιδημίας καιρούς γεγονότες Αγιοι, 
τήν Ιωάννου πλεονεκτεϊν ούκ έχοντες άρετήν, ουδέ 
τδέκείνφ προσδν άναδαίνοντες μέτρον, παραχωρή-
σουσι συν αύτφ τδ νικ$ν τφ Χριστψ* είπερ Εχων έν 
άγαθοϊς τδ άκρότατον δ μακάριος Βαπτιστής, χοΛ 
τρόπον υπερβολής καταλελοιπώς ούδένα, τήν έπ* 
έλάττοσι ψήτον ού διά της έτερου λαμβάνει φωνής, 
Αλλ* αύτδς εαυτού κατεσφράγισε τδ πράγμα, λέγων, 
ώς άγιος αληθώς. Επειδή δέ κα\ τών αρχαιοτέρων 
αγίων έχρήν άναφαίνεσθαι κρείττονα τε κα\ μείζονα 
τδν Εμμανουήλ, άναγκαίως δ μακάριος ευαγγελιστής 
έπ\ πρώτον έρχεται τδν Ιεροφάντην Μωσέα, -ιτρδς 
δν είρητο παρά Θεού · ι Οΐδά σε παρά πάντας, χαί 
χάριν εύρες παρ* έμοί. . . » έγινώσκετο παρά 

inquil Dominus, in visione ei agnoscar, et in eom- D πάντας τψ Θεφ, καί διά τούτου πάλιν ημείς είσό 
ιιο loquar ei. Non sic servua roeus Moyses; in tota 
domo mea fidelis est. Os ad os loquar ei , in epe-
cie, et uon per aenigmaia ··. ι Licel ergo lanta eu-
pra caeteros \eieris foederis sanctos patres digna-
tione praBditue ait Moyses, praeataniiorem nijiilo-
minus, et modis omnibue clariorem esse ostendit 
Ijnigenitum :cITi apparealipse in omnibueprimalum 
lenens,» sicuti Paulus scribit n . Idcireo aii : c Et 
graiiam pro graiia: quia lex per Moysen data est, 
gratia et veritas per Jesum Cbristura facta egi. ι 
Arbitror euim ego divinum evangelistam ieliusmo-
di quiddam significare velle. Veram, inquit, cen-

μεθα* ι Έάν γένηται, φησ\, προφήτης υμών, έν 
δράματι αύτφ γνωσθήσομαι, κα\ έν ύπνψ λαλήσω 
αύτψ. Ούχ ούτως [ώς] ό θεράπων μου Μωσης- έν 
δλφ τψ οίκψ μου πιστός έστι* στόμα κατά στόμα λα
λήσω αύτψ έν είδει, κα\ ού δι* αινιγμάτων, ι "Έχοντος 
τοίνυν κα\ τού πανσόφου Μωσέως κατά τών Αρχαιο
τέρων αγίων τήν ούτω μεγάλην ύπεροχήν, κρείττονα 
τε καί εύκλεέστερον κατά πάντα τρόπον Αποδεικνύει 
τδν Μονογενή, ι Ίνα φαίνηται έν πάσι ν αύτδς πρω
τεύων,! ώς δ Παύλος φησι· κα\ διά τούτο λέγει* c Κα\ 
χάριν άντί χάριτος, δτι δ νόμος διά Μωσέως εδόθη · 
ή χάρις κα\ ή αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγένετο. > 

·· I Cor. ιν, 7. « Mallb. y i , 11. e e Exod. χ»χιιι, « . e i Num. xn, 6-8. " CoL i , 18. 
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Οΐμαι γάρ Ιγωγε τοιούτον τι βούλεσθαι δηλούν τδν Α fesaionem magnus ille Baptista edidit palam et 
μακάριον εύαγγελιστήν 'Αληθή, φησ\, τήν δμολογίαν 
ό μέγας έποιήσατο Βαπτιστής περ\ τού Μονογενούς 
δια^όήδην άπαγγέλλων. t Ό οπίσω μου ερχόμενος, 
Εμπροσθεν μου γέγονεν, δτι πρώτος μου ήν* και γάρ 
έχ του πληρώματος αύτου ημείς πάντες έλάδομεν. ι 
Κα\ νομιζέτω μηδείς Ιωάννου μέν, ή χαί τών άλλων 
άγιων, ο! χατά τούς τής επιδημίας γεγδνασι καιρούς, 
ύπερανέχειν τδν Μονογενή* ήττάσθαί γε μήν κατά 
τήν δόξαν τών αρχαιοτέρων, οιπερ ήσαν έν άγιασμψ 
διαλάμποντες κατά τούς άνωθεν τής επιδημίας χρό
νους * θεωρήσει γάρ αύτδν πολύ τδ Μωσέως, φησιν, 
άναβαίνοντα μέτρον, καίτοι τδ μείζον, ώς πρδς εκεί
νους, έν άγιασμψ κεκτημένου * παρά πάντας γάρ αύ
τδν έγνωκέναι σαφώς ό νομοθέτης διεβεβαιώσατο. 
Ιωάννης μέν ούν έξ ιδίας ήλέγχετο φωνής, ώς οπίσω 
δόξης έβάδιζε τού Τίού* έρχεται δέ κατόπιν τής λαμ-
πρότητος αυτού, καλ ουδέν δλως έπ' έκείνψ τδ ζητού-
μενον, ή και άποτραχύνον τής αληθείας τήν εύρεσιν. 
Πόθεν ούν άρα κα\ αύτδν εύρήσομεν τδν ίεροφάντην 
Μωσέα τής τού Χριστού δόξης ήττώμενον; Έξετα-
ζέτω, φησ\ν, ό φιλομαθής τήν δοθείσαν ήμίν διά τού 
Σωτήρος χάριν εύαγγελικήν, άντλ χάριτος τής νομι
κής της διά Μωσέως* τότε γάρ δή θεωρήσει τοσούτψ 
κρείττονα τδν Τίδν, δσψπερ άν φαίνοιτο τής κατά 
νόμον πολιτείας τά άμείνω νομοθετών, καί πάντων 
δμού τών διά Μωσέως είσφέρων τά βελτίονα. c *0 
μέν γάρ νόμος, φησ\, διά Μωσέως εδόθη, ή χάρις καί 
ή αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγένετο. ι Τίς ούν άρα 

aperte praedicans de Unigenilo: c Qui post mo 
venturus est, ante me faciua esl, quia prior me 
erai. Etenim de plenitudine ejus omnea accepi-
mus. > Nec putet quispiam Joanni quidem et cs-
teris eanctis qui lempore adventus exsliteruni 
Unigenitum excellere, gloriae tamen veterum ce-
dere, qui anle ad?eiitus tempora sanctitate fulge 
bant: videbit enim Cbristo longe inferiorem eeee 
Moysen, inquit, licet eorum comparaiione sancli-
tate pracelluerit. Sibi enim pras caeleris notum 
esse ipse legum auctor clare conQrmaTit. Joannet 
ergo suo ipse testimonio probavil, se Filii gloria 
longe minorem esse. Cedit autem ejus splendori, 
nec ea do re ambigendi locum reltnquit, aut in 
qu&slionem vocaudse veriiaiis. Unde ergo ipsum 
quoqne sacrorum aniislitem Moyseu comperiemui 

^ inferiorem esse Christi gloria ? Examinet, inquil, 
studiosus, datam nobis per Salvatorem graliatn 
evangelicam, eamque cum legali gratia conferat 
qu& per Moysen nobis est tradita. Tunc enim cer-
te videbit, tanto praslaniioren) esse Filium, 
quanto legali dieciplina potiores Mosaicisque 
preceptis meliores leges ferre conspiciiur. 102 
« Lex eniin, inquit, per lioysen dala est, gratia 
et veritas per Jesum Cbrislum facla est. » Quan-
ium igiiur interail inler legem, ei Salvatorie gra-
tiam, spectabit rursus quiaquis erii discendi cu-
pidus, el sudorum bonorum socius. Pauca vero dice-

B 

τού νόμου πρδς τήν διά τού Σωτήρος χάριν ή διαφορά, Q mua e mullis qui infinilum et longum ea de re coti-
θεωρήσει πάλιν δ φιλοζητητής κα\ εταίρος ίδρώτων 
αγαθών* ολίγα δέ ημείς έρούμεν άντ\ πολλών, άμή-
ρυτόν τινα κα\ μακρδν τών έπ\ τούτοις θεωρημάτων 
τδν άριθμδν δντα πιστεύοντες. Ούκούν < Ό μέν νό
μος κατέχρινε τδν κόσμον (συνέκλεισε γάρ ό Θεδς δι' 
αυτού τά πάντα ύπδ άμαρτίαν, > ώς δ Παύλος φησι), 
καν «,ολάσεσιν ημάς ένοχους οντάς έδείκνυεν * ελεύθε
ροι δέ μάλλον αύτδς ό Σωτήρ* « Ού γάρ ήλθεν ίνα 
κρίνη τδν κόσμον, άλλ' ίνα σωθή ό κόσμος, ι Καί χάριν 
μέν άνθρώποις κα\ ό νόμος έδίδου, καλών δλως είς 
θεογνωσίαν, χα\ τής τών είδωλων λατρείας έξέλκων 
τούς πεπλανημένους, καί προσέτι τούτω καλ τδ φαύ
λον ύποδεικνύς, κα\ διδάσκων τδ άγαθδν, εί καλ μή 
τελείως, άλλά παιδαγωγικώς κα\ χρησίμως. Ή διά 

lemplalioiiiim numerum esae credintus. Igitur«Lex 
quidem damnavit mundum (conclusit enim Deua 
omnia per ipsam gub peccato, > ut scribit Pau-
lus ··) ei nos poen» obnoxios esae oatendit; Sal-
valor auiem ipse nos potius Hberat: ι Non eniwi 
venit ut judicet mundum, sed i i i saivetur mun-
due ··.» Delnde lex gratiani quoque hominibus 
dabat, ad aguitionera Dei utique illos vocans, et 
ab idoloram cullu errantes educens, et qaid pra-
vum qnidve bonuin easex edocens, si uon perfecte, 
at psedagogi more, ei cum frucio. Veritas ei gra-
tia per Unigenitum non in lypi» bonum nobie 
proponit, neque per umbram res ealubres nobis 
imprimit, sed clarie apertiaque praceplie, et ad 

τού Μονογενούς αλήθεια κα\ χάρις, ούκ έν τύποις D perfectam fidei cognitionem deducit. Lex spiritum 
ήμίν εισφέρει τδ άγαθδν, ουδέ ώς έν σκιαίς χαράττει 
τά συμφέροντα* άλλ' έν λαμπροίς, κα\ καθαρωτά-
τοις διάταγμα σι, κα\ πρδς τελεί αν τής πίστεως 
γνώσιν χειραγωγεί* κα\ ό μέν νόμος πνεύμα δουλείας 
έδίδου πρδς φόβον, τδ δέ πνεύμα της υιοθεσίας δ 
Χριστδς είς έλευθερίαν. Ό νόμος ομοίως τήν έν σαρκ\ 
περιτομήν ουδέν ούσαν εισφέρει* ή περιτομή γάρ 
ουδέν έστιν, ώσπερ ούν δ Παύλος έπιστέλλει τισίν* ό 
δέ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς τήν έν πνεύματι 
καΛ καρδία περιτομήν διά πίστεως προξενεί. Ό νό
μος ύδατι βαπτίζει γυμνψ τούς με μολυσμένους* δ 
Σωτήρ, ι έν Πνεύματι άγίψ κα\ πυρί. > Ό νόμος 

·· Hebr. χ ι , 7; Galat. m, Mt. ·· Joan. ιιι, 17. 
ιιι . 11. Τ 0 Hebr. ιχ, % 3. 

servilutisdabatad formidinem.Cbrielus vero epi-
ritum adopiionia filiorum in libertalem · Τ . Lex 
circumcisionem carnis quaB nihil est, inducit 
(circumcisio enim nihil est, ul alicubi scribitPau-
lue M ) , Dominua autem noster Jeeua Christus spi-
rilue et cordis circumcisionem per fldem conciliat. 
Lex aqua sola baptizat inquinatos : Salyaior, t in 
Spiritu sanclo et igne M . > Lex in exemplar vero-
rum tabernatulum proponit : Salvator in ipsum 
coBlum transfert, et in verius tabernaculum M H 
troducit, quod statuit Dominus, non homo τ · . 
Quibus omnibua probandis diffieile non eeset eom-

• 7 Rom. vni, 15-21. w I Cor. vn, 19. ·· Malib. 
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plures alia* demonslrationes addere, sed inodus Α είς τήν άντίτυπον τών αληθινών εισφέρει σκηνήν · ά 
servandus. Itlod lamen omnino prxtermiltere non 
possumus, beatum Paulum paucia verbis golvere 
illam de lege et Salvatom gratia quasstionem dum 
ait : ι Nam ai ministrationi damnalionis gloria 
esl, roullo magig abundat ministerinm justittse ία 
gloria T 1. ι Minigterium enira damnationia vocat 
praeceptum Moaaicuin, ipiiiiaterium Yero justUiae, 
Salvaioris gratiam nominat, cui etiara abundan-
liam glorise tribuit, rerum naturam recte perpeo-
dens, ut qui git afflalus Spiritu. Igitur cum lex 
condemnana data per Mosen, pcr Vnigenilum vero 
facta 103 eit gratia justiflcans, quomodo non 
gloriosus erti igper quem potiores leges laUe sunt? 
Vere itaque Psalmisia, dam in Sptritu canil Dotni-

Σωτήρ είς αύτδν αναφέρει τδν ούρανδν, καλ είς τήν 
άληθεστέραν εισάγει σκηνήν, ήν Ιπηξεν δ Κύριος, 
ούχ άνθρωπος* χα\ χαλεπδν μεν ουδέν αποδείξεις τοίς 
είρημένοις επισωρεύει ν ετέρας, τιμητέονδ* ούν δμως 
τδ μέτρον. Πλήν εκείνο χρησίμως τε καί άναγκαίως 
έρούμεν, δτιπερ δ μαχάριος Παύλος εν ολίγοις έλυσε 
τδ ζητούμενον περί τε τού νόμου καί τής τού Εω-
τήρος χάριτος, ειπών < ΕΙ γάρ τή διακονία τής κατα-
κρίσεως δόξα, πολλψ μάλλον περισσεύει ή διακονία 
τής δικαιοσύνης δόξη. > Αιακονίαν μεν γάρ κατακρί-
σεως, τήν διά Μωσέως φησ\ν έντολήν * διακονίαν δε 
δικαιοσύνης, τήν παρά τού Σωτήρος ονομάζει χάριν, 
ή κα\ τδ πλέον έν δόξη κεκτησθαι χαρίζεται, τήν τών 
πραγμάτων άριστα δοκιμάζων φύσιν, ώς πνευματο-

num nostrum Jeeum Ghristum unWersam gancto- Β φόρος. Ούκούν έπειδήπερ δ μέν χατακρίνων νόμος 
rum clarisaimam illam muUitudinem superare, ait 
bts verbis: < Quig in nubibug «quabilur Domino, 
aut quig gimiltg erit ei in filiis Dei" ? > Nubes 
enim spiritales, hoe est sancti prophets, palmam 
clhrislo cedent, nec exielimabunl unquam aibi 
certandirm esae cum ipao de gloria, secundas illo 
lenente, qiii prse caeteris agnttug erat a Deo, Mose 
nimirum : Ulii aulem Dei qui advenlus lempore 
fulserunt, non eruoi per orania gimileg naturali 
FUio, ged condiiionem guam agnoscent, cum gan-
clug Baptista longe se infra illum poaitum asserat, 
de quo ait qui corda novit: c Non eurrexit inler 
nalos mulieruro major Joanne BapiiataTe. > Verax 

εδόθη διά Μωσέως, γέγονε δέ διά τού Μονογενούς ή 
δικαιούσα χάρις, πώς ούκ Ιν δόξη, φησιν, δ δι' ο?> 
τά κρείττω νενομοθέτηται; 'Αληθεύσει δή ούν καί δ 
Μελψδδς έν Πνεύματι, τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν 
Χριστδν πάσης όμού τής λίμπρας τών αγίων κληθύος 
ύπερκείσθαι βοών* ι Τίς γάρ, φησ\ν, έν νεφέλαις 
Ισωθήσεται τψ Κυρίψ; ή τίς όμοιωθήσεται τψ Κυρίω 
έν υΐοϊς θεού; · Νεφέλαι μέν γάρ αί νοηταΙ, τοΰτ* 
έστιν, οί άγιοι προφήται, παραχωρήσουσι τδ νικ^ν 
τψ Χριστψ· οίήσονται δέ δείν ουδαμώς ίσομέτρω πρδς 
αύτδν άμιλλάσθαι τιμή, τήν δευτέραν άποφερομένου 
τάξιν τού παρά πάντας εγνωσμένου παρά βεού, τοΰτ' 
Ιστι Μωσέως* υίο\ δέ οί χρι. . . (1) τού θεού χατά 

esi Sgitur efangellgta beatog, dam ait ββ epectagge p τδν τής επιδημίας καιρδν, ούκ άπαραλλάκτως όμοιω-
< Gloriam ejwg, gloriam Unigeniti a Palre, » hoc θήσονται τψ χατά φύσιν Τίψ, άλλά τδ οίκείον έπιγνώ-
est, qualig deeeal unigenitum a Deo Patre Filium, σονται μέτρον, οπίσω μάλιστα τεθείσθαι λέγοντος 
non autem eoa qui ad e]«g fraternilalem vocati έαυτδν τού αγίου Βαπτιστού, περ\ ού φησιν δ καρδίας 
gunt, quorum est primogenitug. είίώς· ε Ούκ έγήγερται έν γεννητοίς γυναικών μείζων 
Ιωάννου τού Βαπτιστού. ι "Αληθεύει δή οδν δ μαχάριος ευαγγελιστής, τεθεάσθαι λέγων ι Τήν δόξαν 
αύτου, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρδς, » τούτ Ιστιν ήπερ άν πρέποι τψ έχ βεού Πατρδς Τίψ 
μονογενεϊ, κα\ ούχ\ μάλλον τοίς είς αδελφότητα κεκληαένοις αύτου, ών έστι πρωτότοκος 

CAP. Χ. 
Quod εοίιιι $eeundum naturam Filim ex Patre stf 

unigenitui, utex fpio, et in tpio. 
1,18. Dium nemo vidU unquam: unigeuitut Ft-

/ i t t , qui αεί tfi *inu Patri$i tpt* enarravit. 

Animadvene rurgue bic divini eyangeliglae pru-
dentiam. Non ignoravit nonnullog in ea qitc de Uni-
genito dicU gunl, acriug inquieiluroi, acdiclurog : 
Aggtruigii, ο bone, gpectagge c Gloriam ejug, glo-
l-lamqaagi Unigenil» a Patre: > Gumque deceret D δόξαν ώς Μονογενούς «αρά Πατρός*, > είτα δέον 

ΚΕΦΑΑ. Γ. 
*Οτι μόνος χβτά φύσιν ΥΙός έχ Πατρός ό Μονογε

νής, ώς έξ αυτού, χαί έν αύτφ 
θεόν ουδείς έώραχε Λώ&οτε * ό μονογενής 

ΥΙός ό ώνείς τόν χόλΛον τού Πατρός, έχεϊνος 
έξηγήσατο. 

Θέα δή πάλιν έν τούτοις τού πνευματοφόρου τήν 
νηψιν. Ούκ ήγνόησεν δτι πάντως έρούσί τίνες, τά 
περί τού Μονογενούς είρημένα πικρότερον βασανί-
ζοντες* Έφης, ω ούτος, τεθεάσθαι* < Τήν δόξαν αυτού, 

gubiiliorem iglarum rerum uobis explicaiiooem 
afferre, ei diviaum quiddam atque eublime dicere, 
gldriam illam demonglragli e i eo quod Moyeis et 
JoaauU eiceUeniiam guperavii, quagi non pogget 
alUer ejug gloria gpectari, ctim bealua propbeta 
Iaaiag dicat: c Yidi Doroinum sedentein super go-
lium excelsum, et elevalum : elplena domus gloria 
e?fOs. Ει gerapbim gtabant in circuitu ejus: sex alac 

·• I I Cor. ιιι, 9. "Psal. L X X X V I I I , 7. '» Matth. 

άπολεπτύνειν ήμίν τήν έπ\ τούτοις έξήγησιν, κα\ 
θεοπρεπές τι πράγμα κα\ έξαίσιον ειπείν, άπδ τής 
κατά Μωσέως υπεροχής κα\ τών Ιωάννου μέτρων 
έποιήσω τήν άπόδειξιν, ώς ούκ ένδν έτέρως όράσβαι 
τήν δόξαν αυτού, καίτοι τού μέν μακαρίου προφήτου 
λέγοντος ΉσαΊου* c ΕΤδον τδν Κύριον Σαβαώθ καθ-
ήμενον έπ\ θρόνου υψηλού κα\ επηρμένου, κα\ πλήρης 
δ οίκος τής δόξης αυτού, κα\ σεραφίμ είστήκεισαν 

χι, 11. 

<1? Cotelerius, Monum. Eccl. Gr. snppleudum conjicit χρηματισθέντες, quod et gcqttcniia oelendmt. 
EDIT. 
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χύκλψ αύτου, έξ πτέρυγες τψ έν\, κα\ έξ πτέρυγες Α υηί, et sex alse alteri: et duabtis quiden 104 ve-

labani faciem, et duabua relabant pedeg, et duabtis 
volabant. Et clamabanl aller ad alterum, ac dice-
bant: Sanclus, sanctus, ganctug Dominus sabaotb. 
Plena est omnia ierra gloria ejus u . ι Cum ilein 
Ezecbiel palam pnedicet se gpectagge eherubim 
firmamentum instar sapphiri iromineng capiiibus 
suis babeitiia, in Ibrono vero similiter Dominum ga-
baolb. Aitenim bis verbts : ι Ecce, ι inquit, c Vox 
facia eai desuper irraamento quoderat super capui 
eorum, quasi aspectus lapidig sappbiri, gimilitudo 
Ibroni super illud : et super eimilitudinem ibroni 
simililudo quasi species bominig deguper. Et vi«|i 
quasi aspectum electri a visione lumbi et supra: 

ομοίωμα ώς είδος άνθρωπου άνωθεν, κα\ είδον ώς e t a vigione lumbi et ugque deorguin vidi vlgionetn 
6ψιν ήλεκτρου άπδ δράσεως όσφύος κα\ επάνω, καί Β

 j g n i g t e t Bpiendor ejus in circuilu. VeliU viaio 

τψ'έν\, κα\ ταίς μέν δυσΐ κατεκάλυπτον τδ πρόσωπον, 
κα\ ταίς δυσ\ κατεκάλυπτον τούς πόδας, καί ταίς 
δυσ\ν έπέταντο' κα\ έκέκραγον έτερος πρδς τδν έτερον, 
καί έλεγον · Άγιος, άγιος, άγιος Κύριος Σαύαωθ, 
πλήρης πάσα ή γή τής δόξης αύτου. ι Ίεζεχιήλ δέ 
πάλιν δια^ήδην ήμίν άνακεκραγότος, δτι κα\ θεά-
σαιτο τά χερουδλμ, στερέωμα μέν ώς έν εΓδει σαπ-
φείρου ταίς οίκείαις έπηρτημένον έχοντα κεφαλαίς* 
έπί θρόνου δέ ομοίως τδν Κύριον Σαβαώθ* λέγει γάρ 
έπ' αυτής ούτω τής λέξεως* κα\ ι Ιδού, φησί, φωνή 
υπέρ άνωθεν τού στερεώματος τού δντος υπέρ κεφαλής 
αυτών, ώς δρασις λίθου σαπφείρου ομοίωμα θρόνου 
έπ' αυτού, καί έπί τού ομοιώματος τού θρόνου 

άπδ δράσεως όσφύος καΛ έως κάτω, κα\ είδον ώς 
δρασιν πυρδς, καί τδ φέγγος αυτού κύκλψ ώς δρασις 
τόξου, δταν ή έντή νεφέλη έν ήμέραις ύετοΰ, ούτως 
ή δρασις τού φέγγους κυκλόθεν. ι Αύτη ή δρασις 
ομοιώματος δόξης Κυρίου. Ούκοΰν έπειδήπερ ελπίδος 
ήν ού μακράν, τοιαύτα τινα[ς] πρδς ημάς έρείν τών 
αμαθέστερων, άναγκαίως δ μακάριος ευαγγελιστής 
άνακόπτειν αυτών τάς έπ ιχει ρήσεις επείγεται λέγων* 
c θεδν ούδε\ς έώρακε πώποτε* ι αύτδς γάρ ών Θεδς 
δ Μονογενής, έν κόλποις ών τοΰ Θεού κα\ Πατρδς, 
ταύτην πρδς ημάς έποιήσατο τήν έξήγησιν, πρδς μέν 
τδν ίεροφάντην Μωσέα σαφέστατα λίαν ειπών* < "Οτι 
ούδε\ς δψεται τδ πρόσωπον, καί ζήσεται* ι πρδς δέ 

ignis, el gplendor ejus 
arcus, cum fueril in nube, in die pluwe, faieerat 
aapectug splendoris per gyrom » ι Hsec vitio gi-
mililudinisgloriae Domini781. > Vgitur,cuBiistiuflmodi 
qtisedam nobig ab imperitig glaiim objeclum iri 
beaius evangelieta jam tum animo et cogitatione 
perciperet, ad eorum conatug relundendoe aggre-
dilur, riicena: ι Deum nemo vidit unquaro. > Ipae 
eniin cum gtt Deus Umgenitus, qui est in ginu 
Oei ac Palrig, ialud nobis enarravii : qui ad Moy-
gem apertiggiine d ix i i : < Quia nemo videbil faciem 
ejus, et vivetT*. > Et ad suos olim discipulog: 
i Non quia Palrem vidil quigquam, nigi ig qui 
est a Deo, bic vidilPaireni7 7. > Soli eiiiin Filio »a-

γε τους οικείους κατά καιρδν μαθητάς* c Ούχ δτι τδν c i u r a l i agpeclabilig est Pater, eo modo quo natura 
n ι » » _ ι - ι . ι . Λ « . . . χ -7. . . . . . . . . Πατέρα έώρακέ τις, εί μή ό ών παρά τού Θεού, ούτος 
έώρακε τδν Πατέρα*» μόνψ γάρ Υίψ τψ κατά φύσιν 
όρατδς ό Πατήρ, κα\ ούτως, ώς άν τις είκάσαι θεοπρε-
πώς τήν θείαν όράν τε καί δράσθαι φύσιν, έτέρψ δέ 
τών δντων ούδενί* διαψεύσεταί γε μήν ουδαμώς τών 
αγίων προφητών ό λόγος, έωρακέναι βοωντων τδν 
Κύριον Σαβαώθ* ού γάρ αύτδ κατ* ούσίαν τούθ'δπερ 
έστϊν ή τού Θεού φύσις τεθεάσθαι διισχυρίζονται, 
άλλά καί αύτδδια^ήδην άναβοώσι λέγοντες* < Αύτη 
ή δρασις ομοιώματος δόξης Κυρίου. > Ούκούν άπδ τών 
καθ* ημάς πραγμάτων αίνιγματωδώς τδ τής θείας 
δόξης άνεπλάττετο σχήμα, κα\ μάλλον όμοίωσις ήν, 
ώςέν πίνακι φέρουσα θεοπρεπεί, τής έπ\ τούτοις αλη
θείας είς τήν υπέρ νούν καλ λόγον άναβαινούσης ύπερ 

diviua cerni poleat, elnulli praeier eum alieri 
uon tamen propterea sancli propheias mentientur, 
dum ge tfdigge clamant Dominum sabaoib. JNon 
agserunt enim ipsara ge vidigae Dei esgentiara ac 
naluram, aed aperte id elaroant: c Haec eat viaio 
gimilUudinig glorwe DominiΤ β. ι Igiiur a rebus 
bumanig divinae gloriae figura obscure formabatur, 
eratque tanquain in tabula expressa veritatig simi-
litudo longe ultra menlem et oraiionem lenden-
tis. Oplime ergo sapienlissimue evangelisia: ι Et 
vidimus, inquieng, gloriam ejus, gloriam quasi 
Unigenili a Patre » ab illaeminenlia qua Gbri* 
glug cuncta guperat, dictum guum confirmat. 
Uueniadinoduni enim acreaturarum pulcbriludine 

οχήν. "Αριστα δή οδν ό σοφώτατος ευαγγελιστής, ιΚα\ D auclorig rerum omniumvirlus proporilone quadam 
έθεασάμεθα, λέγων, τήν δόξαν αυτού, δόξαν ώς Μονογε 
νους παρά Πατρδς,» άπδ τής κατά πάντων υπεροχής 
είσφέρει τού Αόγου τήν άπόδειξιν. "Ονπερ γάρ τρόπον 
άπδ καλλονής κτισμάτων αναλόγως ή τοΰ πάντων γενε
σιουργού θεωρείται δύναμις* κα\ διηγούνται μένάφώ-
νωςοί ουρανοί δόξαν Θεού, ποίησιν δέ ι χειρών αυτού 
αναγγέλλει τδ στερέωμα*» ούτω πάλιν άμείνων έν δόξη 
κα\ λαμπρότερος ό Μονογενής άναδειχθήσεται, τήν 
μέν , δσον ήκεν είς οφθαλμού δύναμιν, κατάληψιν 
άναβαίνων, ώς Θεός* άφ' ών δέ τήν κτίσιν νικ$, διά 
τούτων ώς υπάρχων υπέρ αυτήν, νοούμενος τε καλ 
δοξαζόμενος. Ταύτην μέν ούν, οΐμαι, κα\ ούχ έτέραν 

Λ laa. νι, 1 3. Τ > Ezech. ι, 26-28. "* Ezech. ιι, 1 
ιιν 1. 7 · Sap. χιιι, 5. 7 , ' Psal. χνιιι, 2. 

105 inDOlescit : et enarrant coeli absque voce 
Dei gloriam, et opug c mauuum ejus annunliat 
lirmamentumT,%: »ita vicissira Unigenilus glorio-
gior ei iilualrior apparebit, si ex iis quibus crea-
luram guperal, mlelligalur ac pulelur, ut supra 
ipsam exsislens, licet ocuiorum aciem effugiat, 
ut Deua. Alium ego rei proposit;e seneura el ex-
plicaiionem esse non arbilror. Observandum au-
tem esl rursug, evaogeligtam hic Filium unigeni-
tum Deuin appellare, ei in einu Patris essc dicere, 
ut rursus oslendalur longe alieuus esse a erea-
turae rationibug, et propriai» ac peculiarem ha-

Exod. XXXIII, 20. 7 7 Joan. f i , 4C. T § Execb. 
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bere ex Patre et in Patre exgigtenliam. Si entm Α τήν θεωρίαν ώδίνειν του προκειμένου τήν Εννοεαν. 

Έπιτηρητέον δέ πάλιν, δτι καί Μονογενή #cAv 
αποκαλεί τδν Τίδν, καί έν κόλποις είναί ψΤ]Φΐ του 
Πατρδς, ίνα φαίνηται πάλιν τής πρδς τήν κτισχν 
όμοφυΐας έξψκισμένος, καί ίδιάζουσαν Ιχων έχ Ha-
τρδς και έν Πατρί τήν ύπαρξιν. Εί γάρ δντως θεός 
έστι Μονογενής, πώς ούκ έστι κατά φύσιν έτερος, ώ ς 
πρδς εκείνους, οίπερ είσί κατά θέσιν θεοί καί, υίοί ; 
Νοηθήσεται γάρ ούκ έν πολλοίς άδελφοίς δ Μονογενής, 
άλλ' ώς μόνος ών έκ Πατρός. Επειδή δέ, κατά τήν 
Παύλου φωνήν, πολλών δντων, ή καί ονομαζόμενων» 
έν τε ούρανψ καί έπ\ τής γής, τών θεών θεός έστι 
Μονογενής, έξω δηλονότι τών άλλων κείσεται, καί ούκ 
έν τοίς κατά χάριν τετάξεται θεοίς, έσται δέ μάλλον 
μετά Πατρδς αληθινός* ούτω γάρ ήμίν δ Παύλος 

toris ptopriig bonis conepicuuni, et eubslanlia- * συναρμόττει λέγων · c Ήμίν δε εΤς θεδς δ Πατήρ, έξ 
liter «equali dignitate praedilum, in eo nimirum 
quod Deus eet secundom natoram. Quapropter in 
ainu quoque ipaum ail esse Patris, ut inielligag 
ruravs id quod in ipso et ex ip90 egt, juxta illud 
Pgalmiaiae: c Ex uteroanteLuciferum genui t e e i \ > 
Uc enim hic c ex ulero, > pro eo quod t ex ipso,» 
eliam proprie ponit, ducta rursug a nobis gimiit-
tudine (ex utero quippe prodeunt qui ex hominibug 
iiascunttir), ita cura «in ginuiait , lantum non 
gigniflcare vult in Patris utero gignente quidera Fi-
linm per expreseionem divina velut emicatione et 
ineffabili quodam progressu ad propriam hypoata-
aim, sed ipsum rurgug habente, quandoquidem 
non per decisionem aut dmgionem aliquam c cor-

rerera Beua est Unigeniiug, quomodo non dtvergs 
est Daturae ab illis qui adoplione dii aunt ac fllii? 
Intelligeitir enim non in raullis frairtbtia Unigeni-
tus, sed solus exsislere a Palre. Cum autera, nt 
Paulus a i l " , mukis exsietenirbus ei nominatis diis, 
rum in coelo., tum in terra, Deus sit Unigenitus, 
«xlra caeterorum numeruin scilicet collocabitur, 
nec inter eos qui dii sunt per gratiam mimerabi-
tur, sed erit potius eum Palre Deua verus. Sic 
enim Paulus eum eonjungit, dicena : c Nobis autem 
nnua Deus Pater, ex quo oftinia, et unus Dominus 
Jesus Chrtglag, per quem omnia β ι .»Gum enim 
unug sit per naturam Deus Pater, non potest non 
egge Yerbum, quod el ipso et in ipso est, geni-

ού τά πάντα, καί εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς, δΓ Λ 
τά πάντα. > Ένδς γάρ δντος κατά φύσιν βεού τού 
Πατρδς, ούκ έξω τού είναι Θεδς δ έξ αυτού καί άν 
αύτψ μενεϊ Αόγος, τή τού γεννήσαντος ίδιότητι δια
πρεπών, καί ουσιωδώς πρδς τδ ίσον άναβαίνεον 
αξίωμα, κατά γε τδ είναι κατά φύσιν Θεός. Διά τοι 
τούτο κα\ έν κόλποις αύτδν είναί φησι τού Πατρδς, ίνα 
έννοής πάλιν τδ έν αύτψ καί έξ αυτού κατάτδέν Ψαλ-
μοΐς είρημένον ι Έκ γαστρδς πρδ εωσφόρου έξεγέννησά 
σε. > "Ωσπερ γάρ έν τούτψ,τδ ιέκγαστρδς,» διά τδ, έξ 
αυτού, καί γνησίως τίθησιν, ώς έξ όμοιότητος πάλιν 
τής καθ* ημάς* πρόεισι γάρ έκ γαστρδς τά έξ αν
θρώπων γεννώμενα ν ούτω καί δτε τδ t έν κόλπψ » 
φησί, μονονουχί βούλεται δήλουν έν τή τού Πατρδς 

pore divinum a Patre genimen prodiit. Unde Filiug νηδύΐ γεννώση μέν τδν Υίδν έκφαντικώς, ώς έν 
alicubi ait se in Palre quidem esse, sed habere 
vicissim Patrem in geipgo ·*. Quod enim propriom 
est Patris substanti» naturaliter pervadeng in Fi-
lium, ogtendit in ipgo Patreui, Pater autem vitis-
sitn habet in seipeo Filium 106 V*T omnia aequali 
Bubgtantiae identitate radicittig inflxum, el ex ipso 
quidem gemtutii, nou tamen per divisionem vrllam 
sive digjonctionein localem, sed inexgiatentem et 
semper coexsislentem : ita sane magis pte acci-
piemug Ulod, in ginu Palrig Filiura esse, non ut 
quidani Dei bosles interpretantur, quorum )usta 
conderonatio est: omnia enim recta pervertunt, 
juxla prophetae dictum M , simpliciorum aures se-

έκλάμψει θεοπρεπεί, καί ά^ήτψ τινί προόδψ τή πρδς 
Εδίαν ύπόστασιν, έχούση δέ πάλιν αύτδν, έπεί μή κατά 
άποκοπήν, ήτοι μερισμδν τδν κατά σώμα, τδ θείον έκ 
Πατρδς προέκυψε γέννημα · και γούν δ Υίός πού φησιν, 
ώς είη μέν αύτδς έν Πατρί, έχοι δ' αύ πάλιν έν έαυτψ 
τδν Πατέρα* τδ γάρ ίδιον αύτδ τής τού Πατρδς ου
σίας φυσικώς διήκον είς τδν Υίδν, έν αύτψδείκνυσι 
τδν Πατέρα * έχει δ* αύ πάλιν δ Πατήρ έν έαυτψ 
τδν Υίδν άπαραλλάκτψ τής ουσίας ταυτότητι (διζού-
μενον, καί έκπεφυκότα μέν ώς έξ αυτού, πλήν ού 
κατά μερισμδν, ή διάστασιν τοπική ν, άλλ' ένυπάρ
χοντα τε καί άεί συνυπάρχοντα* ούτω δή μάλλον 
εύσεβώς τδ έν κόλποις είναι τού Πατρδς παραδεξό-
μεθα τδν Υίδν, ού καθάπερ έξειλήφασί τίνες τών 

dueente., et (emere in fratres peccantes, pro qui- D - ^ . ^ ^ " ^ ^ ί ν δ ι χ ί ν \ m . 
bug Gbriglug morluus est. Necesse enim est quid 
i l l i dicant ac genliant, quidque docefe nitantur 
exponere. Cura evangelista in ginu Dei ac Patris 
Filiura egge dicat, curaque Eccleais fllii recte sen-
tiant, et cx Patre atque in Patre idcirco ipsum 
cxsigtere conGrmenl, acveram generandi ralionem 
errvandam esse contendant, in risum illico effusi 
vecordeg i i l i , bis nos impetere verbis non veren-
tur. Nugae gunt vettrvt* genientias, ο boni, iiido-
ctum enim et insulsum est quod de Deo sentitis, 
cum ex eo quod in ginu Pairis Filius nalus esse 
dicitur, ipsum utique ex ejus substanlia exivisse 

πάντα γάρ τά όρθά διαστρέφουσι, κατά τήν τού 
προφήτου φωνήν, τάς τών απλούστερων παραλύοντες 
άκοάς, κα\ άμαρτάνοντες άφυλάκτως είς τούς αδελ
φούς, υπέρ ών Χριστδς απέθανε. Τί γάρ δή νοούσι, 
κα\ λέγουσι, κα\ δίδασκε ιν έπιχειρούσιν, άναγκαίον 
είπείν * Είς τδν κόλπον τού Θεού κα\ Πατρδς τδν 
Τίδν είναι τού αγίου λέγοντος εύαγγελιστοΰ, είτα 
τών τής Εκκλησίας τέκνων νοούντων ορθώς, καί έκ 
Πατρδς καί έν Πατρί διά τούτο διαβεβαιουμένων 
ύπάρχειν αύτδν, κα\ τδ έν γεννήσει γνήσιον άποσώ-
ζεσθαι δείν, καί μάλα είκότως φιλονεικούντων αύτων, 
διαγελώσιν ευθύς οί πάση μεθύοντες άμαθίφ, καί δή 

e e 1 Gor. vni, 5. 1 1 ibid. 6. " Psal. cix, δ. " Joan. xiv, 11. Micb. m, 9 
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καί άποτολμώσι λέγειν * Αήρος, 

ΙΝ JOANNIS EVANGELIUM LlBu I . 482 
ώ οίτοι, τά παρ' Α pulatis, ei increatae nalqne fei»m' esee eiulle §u-

ύμίν · ού γάρ εύπαιδεύτως τά περί Θεού δοξάζετε, 
διά τδ έν κόλπφ λέγεσθαι τού Πατρδς τδν Υίδν έκ-
πεφυκέναι, πάντως αύτδν οίόμενοι, της ουσίας αυτού 
κα\ τής άγενήτου φύσεως είναι καρπδν, άνοήτως 
ύπολαμβάνοντες. Ή γάρ ούκ ήκούσατε, φασίν, έν 
ταΤς εύαγγελικαΓς παραβολαϊς, δτε τούς περί τού 
πλουσίου καί τού Λαζάρου λύγους αύτδς έποιεΐτο 
Χριστδς, δτι Έγένετο δέ άποθανείν τδν Αάζαρον, καί 
άπενεχθήναι ύπδ τών αγγέλων είς τδν κόλπον τού 
Αβραάμ; Δώσετε δή ούν, διά τδ έν κόλπφ τού 
Αβραάμ γενέσθαι τδν Αάζαρον, έξ αύτου κα\ έν 
αύτψ κατά φύσιν ύπάρχειν αύτδν; ή τούτο μέν 
παραιτήσεσθε λέγειν, ποιούντες Ορθώς, διά δέ 
τού κόλπου τήν άγάπησιν νοείσθαι καί αυτοί συν 

spicaminj. Numquid] enim audfelig, inquiunl, in 
evangclicis parabolis ubi de divite et fcazaro 
verba Christus faciebat, Lacarum poet mortem ab 
angelis in sinum Abrah» fuisee porlatum? Nom 
igilur, quomara in einu Abraba Lazarua esse di-
citur, ex ipso ei in ipso eum exsistere secundum 
naturani concedetis, aul id recle gapienterque 
negabitis, sed per sinuiu axuorem inlelligi ipsi 
quoque nobiseum faiebimini ? In eiuu ergo Dei ac 
Patris Filium esse dicimus, id est, in dilecliooe 
atque amore, sicut ipse quoque ait alicubi, < Pa-
ter dlligit Filium M . ι Alqui si noa ejusmodi verbie 
petant bomineg ad reprebendendum proni, et incon-
viciando dunlaxat solerles, lunc noe eis viciggim 

ήμίν συγχωρήσετε; ΕΤναι τοιγαρούν τδν Υίδν έν Β reapondebimus, rcctum veritatie eenuonem ορρο-
κόλπφ φαμέν τού Θεού καΛ Πατρδς, άντί τού έν 
αγαπήσει, καθά καί αυτός πού φησιν* c Ό Πατήρ 
αγαπά τδν Υίδν. ι 'Αλλ* δταν τούτοις ημάς παίωσι 
τοΤς λόγοις οί φιλεπιτιμηταί, καί πρδς μόνον τδ 
διχλοιδορείσθαι γοργοί, τότε καΛ ήμεΤς άντερούμεν, 
τδν όρθδν τής αληθείας άντεξάγοντες λδγον* Ό 
κόλπος ήμίν, ώ βέλτιστοι, σημαίνει καθ9 υμάς τήν 
άγάπησιν * τούτο γάρ άρτίως λεγόντων ήκούσαμεν. 
*Αρ' οδν, έπειδήπερ ι Ήγάπησεν δ Θεδς τδν κόσμον,» 
κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν * άγαπ$ δέ « Κύριος 
και τάς πύλας Σιών, > κατά τδν άγιον Ψαλμψδόν 
ακινδύνως έ ρου μεν έν κόλπφ τού Θεού κα\ Πατρδς 
τόν τε κόσμον αύτδν καί τάς τής Σιών είναι πύλας ; 

nenteg. Sinus apud vos, ο boni, pro dilectione 
sumilur : id enlm niodo a vobis audivimus. An 
igiiur, quoniam cDeus dilexit mundum " , ι juxta 
Salvatoris vocem, et diligit quoque < Domious por-
tas Sion " , ι ul canit sanclus Psalmisia, citra pe-
riculum dicemug, in sinu Dei ac Palrig egge cum 
munduin ipsum, lum portas Sion? Gum autem 
dicat ad llosen sacroruip 107 anlistilem : c Infer 
manuni tuam in sioum tuum Μ ι numquid, amabo 
Tos, ei pracepit manum suam diligere, ac non 
potius eam occultare? At qui non coniinuo in-
gentem risimi movebimus, imo vero qui non io 
ipsum Patrem impii erinius, cuncia in ejus ginu 

Οταν δέ λέγη καί πρδς τδν Ιεροφάντην Μωσέα , ^ esse dicentes, et, quod eolius Unigenili eximium 
t Είσένεγκε τήν χείρα σου είς τδν κόλπον σου, > 
αγαπάν, είπε μοι, προστάττει τήν χείρα αύτφ, καί 
ουχί μάλλον κατακρύψαντα έχειν; Είτα πώς ού 
μέγαν έπί τούτοις όφλήσομεν γέλωτα; μάλλον δέ πώς 
είς αύτδν ούκ άσεβήσομεν τδν Πατέρα, πάντα έν 
κόλποις είναι λέγοντες αυτού, καί τδ μόνου τού Μο
νογενούς έξαίρετον άγαθδν κοινοποιούντες τοίς άλλοις, 
ίνα πλέον έχοι μηδέν παρά τήν κτίσιν ό Υίός ; 
Ούκούν ταίς εκείνων άβουλίαις Ι^ώσθαι φράσαντες, 
έπί τδν εύθή τής αληθείας βαδιούμεν λογισμδν, δταν 
έν κόλπφ λέγηται τοΰ Πατρδς ό Υίδς, έξ αυτού καί 
έν αύτφ νοούντες αυτόν * άναμαξάμενοι δέ ακριβώς 
τήν τοΰ νοήματος δύναμιν, ούτως ένον, καί ούχ 
έτέρως εύρήσομεν. ι Ό μονογενής, φησί, Θεδς, δ 

ac pr&cipuum est bonura comraune facienies aliie, 
ut nihil plus Filio sil quam crealurae ? llaque illo-
rum sluliitia rejecia rectum veriiatis genaum in-
sistemug, el quando in ainu Palri Filius esse dici-
tur, nihtl aliud quam ex ipso et in ipao esse intelii · 
gcmus. Si vira et rationem illius sentenliae subaclo 
iugenio perscruiemur, istiusmodi esse comperic-
mus. ι Unigenilus, > inquit, ι Deus qui est in ginu 
Patris, ille enarravit. ι Unigeuitum et Deum pri* 
mo dixu: deinde illico gubjicil, c qui est iu sinu 
Pairis,» ut intelligatur etiam Filius ex ipso, et in 
ipso naluraliler, sinum pro substanlia dicens, a 
re corporea desumpta gimililudine. Typi enini fere 
eural rerum intelligibilium ea quae sensibus pateni, 

&v el« τδνχόλπον τοΰ Πατρίς, έχείνος tfrnr***",. D β | , B n o b J S 8 u n t ^ C O I M p r e h e n e l o n e m n o s 

Επειδή γάρ έφη μονογενή καί Θεδν, τίθησιν ευθύς, 
ε Ό ών έν τοίς κόλποις τού Πατρδς, > ινα νοήται καί 
Υίδς έξ αυτού, καί έν αύτφ φυσικώς, άντί τής ουσίας 
τδν κόλπον είπών, ώς έκ παραδείγματος σωματικού. 
Τύποι γάρ είσί πως τών νοητών τά εμφανέστερα, 
καί χειραγωγεί πρδς κατάληψιν τών υπέρ ημάς τά 
έν ήμίν * λαμβάνεται δέ πολλάκις ώς έν εικόνος τάξει 
τά σωματικά, καί λεπτότερων ήμίν θεωρημάτων 
είσφέρει τήν κατάληψιν, εί καί ούτω νοείται κατά 
καιρδν οίκείον, ώς άν είρησθαι δοκή, όποιον είναί 
φημι τδ έπί Μωσέως, c Είσένεγκε τήν χείρα σου είς 
τδν κόλπον σου. ι Αδικήσει δέ δλως τδν λόγον ουδέν 
τδ έν κόλπφ τεθείσθαι τού Αβραάμ τδν Αάζαρον 

" L u c . χνι, 19-31. MJoan. ιιι, 55. " ibid. 16 
20 scqq. " Luc. χνι, 22. 

deducunt eorum quae supra nos sunt: fiique saepe-
numero ut siiniUludinis loco res corporea suman-
tur, quaa nos ad subtiliorvoi contemplationum no-
titiara evebanl *», licet bistorice intelligantur si 
capiantur eo modo quo dicta sunt : cujuamodi 
est illud de Mose : c Infer manum iuam in sinuni 
tuum. » Quod autem dicilur in sinu Abrabae posi-
lus esse Lazarus, non modo nibil olficit, sed do-
ctrinae uostra sufTragatur. Id enim tantum non 
Scriptura dicit: c Mortuus Lazarus, etcomoris 
vita exsolutus, in sinum Abraha delatus eat, ··> id 
est, inter filios Abrahae collocatus est, qucm pa-
" Psal. L X X X V I , 2 .

 M Exod. iv , 6. ·· Rom. i . 
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trem molUrum genlium posuit Detis", Scrlpium Α ·Ι*είν, συναγορεύσει δέ μάλλον αύτφ, καί τόίς 
quippe eal alicubi de ipso : « Quoniam Patrem ήμετέροις συνδραμείται θεωρήμασι."Μόνον γάρ ουχί 
inultarum gentiurn te conslitui ··. ι τούτο φησιν ή θεία Γραφή * ιΤεθνεώς ό Λάζαρος. χα\ 
τήν μετά σώματος καταλύσας ζωήν, είς κόλπον Αβραάμ άπηνέχθη, » άντί τού, έν υίοίς Αβραάμ 
κατατέτακται · πατέρα 6ε πολλών εθνών τέθεικεν αύτδν ό Θεός. Ούτω δέ που γέγραπται περ\ αυτού" 
c Ότι Πατέρα πολλών εθνών τέθεικά σε. » 

1, 19-20. El hoc etl Uitimonium Jeannii, quando 
muerunt Jndtei ab Jero$olgmi$ saccrdotc* et Uvitaiad 
e*m, «f interrogarent eum: Tu qui$ ei f Et confe$$u$ 
csf et non negewit; a eonfiuu* tsf: Q*ia nofi sum 
ego Christu*. 

Sui sermonie memor erangeKsta, fusias ea nobie 
explicat quae summattm prius indicavit. Cum enim 
dixerit: c Fuit bomo missus a Deo, cui noroen 
eral Joannea. Hic venit in testimonium, Ι Ο β u l l e 8 l i -
roonium perbiberet de lnmine, · necessario subjicit 

Καϊ αύτη έστϊν ή μαρτυρία τον Ίωάννον, δτε 
απέστειλαν οί Ιουδαίοι έξ Ιεροσολύμων Ιερείς 
καϊ Αενΐτας, Ινα έρωτήσωσιν αύτδν, Σύ τίς εϊ ; 
Καϊ ώμοΛόγησε, καϊ ούκ ήρνήσατο · καϊ ώμοΛό-
γησεν, δτι Ούκ είμϊ έγω ό Χριστός. 

Μέμνηται τών εαυτού λόγων δ ευαγγελιστής, χαέ 
πλατύτερον ήμίν έξηγείσθαι σπουδάζει, καλώς γε 
σφόδρα ποιών, άπερ ήδη φθάσας ώς έν κεφαλαίοι 
συνειλημμένος καταμεμήνυκεν · εΙπών γάρ · ι Έγέ
νετο άνθρωπος απεσταλμένος παρά Θεού, δνομα αύτφ 

quale sit ejus testimonium. Cum enim, inqult, Ju- B Ιωάννης. Ούτοςήλθεν είς μαρτυρίαν, fva μαρτυρήση 
dftsorum priucipes ad eum aaeerdotea et levilas 
cum mandalis miserunt, qui rogarent quidnam de 
aeipso diceret, tunc sane patara et aperle profeasus 
esl, nibil veritue propter v.erltalem. Dixit enim 
ee non esse Gbristum. ltaque, ne ego quidem, in-
quii, bujus libri ecriptor mentitua svm, eum dixi 
•le i l l o : t Non erai ille Im , aed ut testiroonium 
perbiberet d« lumine. ι 

περί τού φωτός* ι άναγκαίως είσφέρει, καί τής σταρ* 
αύτου γενομένης μαρτυρίας τδν τρόπον. "Οτε γάρ, 
φησίν, οί τών Ιουδαϊκών ταγμάτων κατά νόμον 
καθηγηταί πρδς. αύτδν άπεστάλκασιν Ιερείς και 
Λευΐτας, άναπυθέσθαι προστάξαντες, τί άν λέγοι περί 
εαυτού, τότε δή καί μάλα σαφώς ώμολόγησε, πάσαν 
ύποπτύσας αίδώ διά τήν άλήθειάν* έφη γάρ, δτι Έγώ 
ούκ εΙμί ό Χριστός. Ούκούν ουδέ έγώ, φησ\ν, ό τού β ι 

βλίου συγγραφεύς διέψευσμαι λέγων περ\ αύτου · ι Ούκ ήν εκείνο τδ φώς, Αλλ" ίνα μαρτυρήση περί τοΰ φωτός. * 
1, 24. ΑΊ inlerrogaverunt eum : Quid ergof Eliat Καϊ ήρώτησαν αυτόν 71 ονν, %ΗΛΧαςεΊ; Καϊ 

ε* lu? Et dixit: Non «nm. Propheia e$ tu? Et τε- Λέγει- Ούκ εΙμί. Ό προφήτης εϊ σύ ; Καϊ άχε-
ipondil : Non. χ ρ ί θ Ά . ού. 

Curo explicandi gralia evaagelisla dixerit : Ός έν εξηγήσει πάλιν είπών * ι Ώμολόγησεν δτι 
ι Gonfesaus est,quia cgo Β Ο Β sum Gbristus,» rur- C Έ γ ω ο υ κ είμϊ ό Χριστός,» δεικνύειν πειράται πώς, 
8um osiendere conaiur, φιο modo faeta fuerii ή κατά τίνα τρόπον δ τής ομολογίας γέγονε λόγος • 
illa coafessio, adeoque mibi vidciur bi& verbls 
Judfcorum insciliara palam detegere : iDicentee 
enim ae esae aapieniea^stulti facti sunt > et le-
gis singiriarem sibi cognilionem arrogantes, uitro 
eitroque prolatis prsecepti» Moaaicis, et cum satv 
ctorucn propbetaruro doctrina sibi cumprimis con-

'venire aswrente^, iatioemodi stullis inlerroga-
tionibus suara mirifice prodnnt impcritiam. Mosea 
enigi ille aacrornm anlistes, Dominuro instar pro-
pbetc apparitarum ioquiena praedieebat flliis Urael: 
c Quia prophetam ex fratribua tuis aicut me susci-
tabil Dominna Deua tuus : ipsuirt audielis, secuD-
dom otnnia qoae petiisti a Domino Deo tuo in Gbo-

καί μοι, δοκεί διά τούτων τήν τών Ιουδαίων άπαι-
δευσίαν βούλεσθαι γυμνού ν * c Φάσκοντες γάρ είναι 
σοφοί, έμωράνθησαν* ι καί έπί τή τοΰ νόμου γνώσει 
κατωφρυωμένοι, άνω τε καί κάτω τάς διά Μωσέως 
προτείνοντες έντολάς, καί πρδς τούς τών αγίων προ
φητών άπηκριβώσθαι λόγους δι ισχυριζόμενοι, δι* ών 
έρωτώσιν άπαιδεύτως, διά τούτων πολύ λίαν δντες 
αμαθείς εξελέγχονται * ό μέν γάρ ίεροφάντης Μωσης 
ώς έν προφήτου τάξει τδν Κύριον άναδειχθήσεσθαι 
λέγων, προεκήρυττε τοίς υίοίς Ισραήλ * < "Οτι προ-
φήτην έκ τών αδελφών σου, ώς έμέ, αναστήσει Κύριος 
δ Θεός σου * αυτού άκούσεσθε * κατά πάντα δσα 
ήτήσω παρά Κυρίου τού Θεού σου έν Χωρήβ. > Ό δέ 

r eb M . ι Beatae aul^m Isaias, praecursorein nobis D μακάριος Ήσσίας, τδν πρόδρομον ήμίν καί προΑγ 
ct praeAuntiam gignificans : ι Vox clamaniis in 
d«serto, inqiilt *. Parale vias Domini, reclas facite 
aemttas e j u i . 1 4 1 Tertios accedit Joel, qut de Elia 
Theibit* scrlbit in hanc modum : c El ecce ego 
mittam vobis Eliam Thesbtt«n, qui converlet cor 
patria ad filitjm, et incredulos ad prudentiam ju-
fcioruib, ne forte veniam et percutiam terram > 
Cum Igitnr Ires einl qui venturi nunliabantur, 
Mesafas nimltofn, Joannes et EUas, Judsei §pe-
rant plurei venturoe, ut jure audiant : c Er-
ratie, neecientes Scripturas , 9 . > Inierrogato enim 

γελον είσφέρων , c Φωνή βοώντος έν τή έρήμψ, ι 
φησίν * c Ετοιμάσατε τάς οδούς Κυρίου, ευθείας 
ποιείτε τάς. τρίβους αύτου. > Καί τρίτος έπί τούτοις 
δ προφήτης Ίωήλ περί τού Θεσβίτου φησίν ( Ηλίας 
δέ ούτος)* ιΚαί ίδου έγώ αποστέλλω ύμίν Ήλίαν τδν 
Θεσβίτην, δς αποκαταστήσει καρδίαν πατρδς πρδς 
υίδν, καί άπετθείς έν φρονήσει δικαίων, Γνα μή έλθω, 
καί πατάξω τήν γήν άρδην. » Τριών δντων τοίνυν, 
οιπερ ήξειν ήγγέλλοντο,. [τού Μεσσίου,] καί Ιωάννου, 
καί Ηλίου, πλείους άφίξεσθαι προσδοκώσ*ν Ιουδαίοι, 
ίνα καί δικαίως άκούσωσι - ι Πλανάσθε μή είδότες 

" Oen. χνιι,δ. »»ROID. ι, 22. 
^ Maitb. χχΐ!» 29. 

Μ Deul. χνιιι,ΐδ, 16. Μ Isa. X L , 5; Joan. ι,. 23. ·· Malacb. ιν, δ, 0. 
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τάς Γραφάς. 
Βαπτιστήν, χα\ μαθόντες δτιπερ αύτδς ούχ β Γη δ 
Χριστδς, αποκρίνονται * Τί ούν; Ηλίας εΐ; Καλ λέ
γοντος, Ούν είμι, δέον αυτούς περί τού Προδρόμου 
λοιπδν άναπυνθάνεσθαι (τούτο γάρ έτι τδ λοιπδν), 
άπαιδεύτως έπ' αύτδν άνατρέχουσι τδν Χριστδν, τδν 
ώς προφήτην διά τού νόμου καταδηλούμενον. "Ορα 
γάρ τί φασιν ούχ είδότες τά διά Μωσέως · t Ό προ
φήτης εΤ σύ; Καί άπεκρίθη· Ού. ι Ού γάρ ήν αύτδς 
δ Χριστδς, χαθά χα\ φθάσας ήδη διισχυρίσατο. 

ΤΙσύ Λέγεις χερϊ σεαντον ·*Εγώ φωνή βοώντος 
έν τή έρήμω. 

Ός ουδέν είδοτας ελέγχει γοργώς, κα\ προφητιχή 
πιστούται μαρτυρία τήν έγχειρισθείσαν ύπόθεσιν, 
ήτοι διαχονίαν α'ΰτψ. *Ηχω γάρ, φησ\ν, οΰ£έν έτερον 

ΙΝ JOANNtS EVANGELIDM LIB. I . 186 
> Διερωτήσαντες γάρ τδν μακάριον Α Joanne Baptisia, postquam aeceperunt ipsum non 

esae Gbriatum, subjicium: Qaid ergo? Kliae es tu? 
Ilto negante, cum esset consentaneum percunctari 
de prsMufgore, 109 (id enitn restabai) imperite 
ad ipfuin Chrislom etatim ge eonferant, qai ut 
prapbela per legem signifiealur. ^ide enim quid 
dicani seriptorum Mosaicorum ignart: < Propbeta 
es tu? Et respondit, Non. ι Non erat enira ipse 
Ghrislug, ut jam anie cdftflrmavit. 

1,22,23. Quid dicis de teipso f Ego vox clamanlit 
in dearto. 

Tanquam ignaroe Scripturarum acriter eos arguit 
et propheiico tesiimonio fidem facit ministarii ac 

. , „ r , T # - „ r . . vicig sibi demandatse. Tenio enini, inquit, nihil 
δρών, ή δτι λοιπδν έπί θύραις δ προσδοκώμενος, μάλ- dicluruft aliud nisi pro foribaa deroum esse eam 
λον δέ είσω θυρών δ Δεσπότης. Έτοιμάσθητε πρδς 
ήνπερ άν έπιτάττει βαδίζειν δδδν, έβαδίσατε τήν 
διά Μωσέως, άνελάδετε τήν διά Χριστού · ταύτην 
ήμίν δ τών αγίων προφητών προεκήρυττε χορός. 
Παράθεσις Ρητών περί οδού της κατά Χριστόν. 

Ησαΐας. · Δεύτε κα\ άναβώμεν είς τδ δρος τού 
Κυρίου, καΛ είς τδν οίκον τού θεού Ιακώβ, κα\ άν-
αγγελεϊ ήμίν τήν δδδν αυτού, κα\ πορευσόμεθα έν 
αυτή. · 

*0 αυτός, « Έσται εκεί δδδς καθαρά, καί όδδς 
αγία χληθήσεται, χα\ ούκ έσται εκεί λέων, ουδέ τών 
θηρίων τών πονηρών ουδέν ού μή άναβή εκεί, οί δέ 
διεσπαρμένοι πορεύσονται έν αυτή. » 

Ό αυτός. « Αρχήν υιών δώσω, κ«\ Ιερουσαλήμ Q 
παρακαλέσω είς δδδν. > 

Ό αυτός, t Καί άξω τυφλούς εν δδψ, ή ούκ 
έγνωσαν- καί τρίβους, άς ούκ ήδεσαν, πατήσαι ποιήσω 
αυτούς, ι 

Ιερεμίας, ι Στήτε έπ\ ταΐς όδοίς, χαί ερωτήσατε 
τρίβους Κιρίου α Ιωνίους, χαί ίδετε ποία εστίν ή όδδς 
ή αγαθή, χαί βαδίζετε έν αυτή, χαί εύρήσετε άγια-
σμδν ταίς ψυχαίς υμών. > 

Τίς ούν ή δδδς ή αγαθή καί άγνίζουσα τούς βαδί
ζοντας έν αυτή, αύτδς λεγέτω Χριστός * ι Έγώ είμι 
ή οδός. > 

Καϊ οί άχεσταΛμένοι ήσαν έχ τών ΦαρισαΙων, 
%αΙ ήρώτησαν αυτόν, ηα\ είπον αύτψ* ΤΙ οϋν 
βαχΗ&ϊς, sl σύ ούχ εϊ ό Χριστός, ούτε ΈΜας, 
ούτε ό προφήτης; 

01 παρά τών Ιουδαίων απεσταλμένοι (Λευΐται δέ 
ήσαν, καί τών έν ίερωσύνη τινές), άπαιδεύτως ερω
τώντες ήλέγχοντο. Έτερον γάρ είναι τδν Χριστδν, 
Ιτερον δέ τδν διά τού νόμου προφήτην ύποτοπάσαν-
τες,έφασκον, μετάτδ φήσαι τδν άγιον Βαπτιστήν,Έγώ 
ούκ εΙμί δ Χριστός * ι Ό προφήτης εί σύ ; ι 'Αλλ' 
Ιδού χαί ή τών Φαρισαίων πληθύς δοκησισοφούσα 
μάλλον ήπερ δντως ακριβή τών θείων λογίων τήν 
γνώσιν έχουσα φωράται * c Τί γάρ δλως βαπτίζεις, 
φησίν, εί συ ούχ εί δ Χριστδς, ουδέ "Ηλίας, ουδέ δ 
προφήτης; ι Φαίνονται δέ πάλιν, ού μικράν ώδίνον-
τες κατά τού Βαπτιστού τήν άπόνοιαν.Ού γάρ άξιου σι, 

·· Isa. χχχν, 8, 9. " I s a . X L I , 27. 

qui exapectatur, imo poiiua Domiiium intra portag. 
Parati siiis quamcunque jubet viam insistere: am-
bulastis in via Mosis, Gbriati viam suscipite: haic 
nobia aanctorum propbetanim prsedixit cborus. 

Testimonia prophetarum de νια Chriili. 
haias. c Venite ascendamns inmontem Donaini, 

et ad domum Dei Jacob, et annunliabit nobis viam 
suam, et ambulabimus in e a w . » 

Idem. c Erit ibi via munda, et via sancu voca-
bilur: non erit ibi leo, et mala togtia non ascen-
det in eam, aed ambulabunl in ea diasipati · · . > 

•T Isa. i i . 5. 
•Joan. i , 25. 

ldem. ι Principium dabo Sion, ei Jerusalem 
borubor ad viam ·· . > 

Idem. c Et ducam caeeos in via quam non uo-
verunt, ei per semitae quas non norunl incedere 
ipsos faciam *. ι 

Jeremia$. < Suie super viae, et inlerrogale ee-
mitaa Domini qua a asculo: et videte qualia est 
via bona, et arobulate in ea, ei invenielis puriii-
cationem ajiimabus vestris*. > 

Quaenam ergo aii illa via bona, qnaeqne sancliO-
cat hicedentes in ea, ipse dicat Chrislus: t Ego 
sum via *. » 

I , 2i-25. Et qui mu$l fuerant, erant ex Ρ Λ Λ Γ Ι -

$ans : et interrogaverunt ernn, el dixerunt ei: Quid 
ergo baptixas, $i lu non e$ Ckriilut, neque Elias, 

D neque propheta ? 
Qui a Judaeis missi erant, Levilae nimirum, et 

quidam ex aacerdotum ordine, 110 stultam quae-
stionem fecisse argnebantur. Alium enim edse 
Chnstum, alium prophetam illum, cujus in lege fil 
mentio suspicati, eura eanclus Bapiisla reapondia-
set ee non esse Ghnslnro, dicebant: c Propbeta es 
tu? · Sed ecce turbi ipea quoque Pbariaeonmi 
vana persuasione sapientias ioflala potius quam 
vera divinoruin oraculorum cognilione praedila 
ease deprehendiiur. ι Quid enim, ι obsecro, ι ba-
plizas, > inqniunt, c si lu npn esChristus, neque 
Elias, nequc propbela*?» Hic rurwis videntnr 

1 Isa. X L U , 16. 1 Jerem. νι, 16. · Joan. xiv, 6. 
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Joaunem Bapiialam non parum babere degpeclui. Α χατά τδ είκδς, έν τψ καταλόγω τών προσδοκώμενων 
Nolanl enim, ul apparet, ipgum io eorum iiumero 
qui exspectabantur collocare, sed familiari aibi 
faslu nibili faeiunt, quamvis propbetee voce pra> 
nuntiatus sit. Gom eoim audierint: ι Ego eum vox 
clamanllg in deserto : Parate viam Domini ·,» ora-
culo rejecto, impudenier ipsum his propemodum 
verbis aggrediuntur: Nulla, ο quisquis es, Sn te 
esl auctoritas, nihil magni aut admirabilis : quid, 
cura nihil ipse sis, lantam rem molirig ? Impiomm 
Pharisaeorum igle mos erat, praesentem elevare, 
eum autem qui venturug erat ficto bonore afficere. 
Ut enim apud Judaeoe in honore seinper easent, el 
divitiag ingeuteg sibi compararent, neminem prater 

κατ[ατ|άττειν αύτδν, τήν δέ έαυτοίς συντεθραμ{εέ-
νην νοσοΰντες άλαζον[ε]ίαν, ουδέν είναι νομίζουσι, κ&ν 
διά τής τοΰ προφήτου προαγγέλληται φωνής. \Ακού-
σαντες γάρ, δτι ι Έγώ είμι φωνή βοώντος άν τ ^ 
έρήμω· Ετοιμάσατε τήν δδδν Κυρίου, ι τδν λόγον ού 
παραδεξάμενοι, μονονουχί, κα\ άνέδην έπιτιμΰκχι 
λέγοντες* Ουδέν, ω ούτος, έν σο\ τδ άξιόπιστον, Αλλ* 
ουδέ τδ θαυμαστδν, ή μέγα* τί καί δλως βαπτίζεις ; 
τί δέ πράγματι τηλικούτφ, τδ μηδέν ών, επιχειρείς; 
Έθος δέ τούτο ποιείν τοίς άνοσίοις Φαρισαίοις, τδν 
μέν ήδη παρόντα κατασμικρύνειν, προσποιείσθαι δέ 
μάλλον τιμ$ν τδν άφιξόμενον * ίνα γάρ άε\ τάς σεαρΑ 
τών "Ιουδαίων πραγματεύωνται τιμάς, κα\ χρημάτων 

ee honorari patiebaniur. Propterea ipgum quoque n έαυτοϊς προξενώσι πορισμούς, ούδένα τών άλλων 
. ν — Λ — J : . . . Β όράσθαι βούλονται διαπρεπή. Ούτω γάρ κα\ αύτδν interfecerutu baeredem, dicenles: c Venite, occi 

damug eum, ei babebimua haereditatem ejug ·. ι 

I , 26-27. Respondit ei$ Joannes, dicen*: Ego ba-
plizo in aqua: medtus autem tatrum ttetit, quem 
vos nescitU. Ipse e$t, qui post me venturut e$t, qui 
ante me factut e$t; cujut non lum dignut, ul solvam 
eju$ corrigiam calceamenti. 

Beatug Baptista aequo animo fert increpantes, 
el valdeappogiie salutaris praeconii occagionem gu-
mii ex iig quae de se uarrat: doccique demum vel 
invitog qui ad se missi erant Pharisaeos, Cbristura 
intra porlas esse. Ego enim, inquit, bapligmum c

 K*P* τ ω ν Λαρισαίων απεσταλμένους, δτιπερ 

άπέκτειναν τδν κληρονόμο ν , λέγοντες* « Δεύτε, Ασεο-
κτείνωμεν αύτδν, καί σχώμεν τήν κληρονομέαν 
αύτου. » 

Άπεκρίθη αϋτοΐς ό Ιωάννης, Λέγων Έγώ βα-
χτίζω έν ύδατι * μέσος δέ υμών έστηκεν, δν νμβϊς 
ούκ οϊδατε. Αυτός έστιν, ό όχίσω μου ερχόμενος, 
δς έμπροσθεν μου γέγονεν, ού έγώ ούκ εΙμί 
άξιος, Ινα Λύσω αύτου τδν Ιμάντα του ύχοδή-
ματος. 

Άνεξικάκως δ μακάριος Βαπτιστής επιτιμώντων 
ανέχεται · εύαφόρμως δέ λίαν τήν έν τοις καθ* έαυ
τδν έξήγησιν ύπόθεσιν έποιείτο τοΰ σωτηρίου κη
ρύγματος · διδάσκει δέ ήδη κα\ ούχ έκόντας τούς 

είσω 
affero instilutivum, abluens aqua peccato inquina 
tos ad iniiium poenilentiae, ei bomines a parvis ad 
perfeciiora doceng evehi. Hoc enira est reapge 
implere, ad quod prsedicanduni gum missus, 
c Parate, t Hlsc i l ice l , f viam Domini.»Qui autem 
majorum et dignioruin dalor est, ac universse 
bonorum perfeclionia largitor, in medio gtat vegtri, 
ignotus adbuc, quia carne indulus est: qui ianto 
ine intervalio superat, ut ne gervi loco dignum me 
apud ipsum reputero, hoc enim, mea senleniia, 
gignificat Hlud, ι Non gum dignus ut golvam ejus 
corrigiam calceamenti. t In quo cum verum dicit, 
tum aliud facit observatione dignum. Pharisaeos 
enira ad modesiiam revocat, semetipso ad rei 
cxemplum proposito. 

I , 28. Hme tn Bethania facta $unt trans Jordanem, 
nbi erat Joannes baptixans* 

Locum notat, ul aecurale diligcnlerque faclaro 
m e narraiionem significet. Soleniug enim, cum 
de rebug magntg facienda nobig«st narratio, etiam 
inemioigge locorum, in quibus eas fieri contigit. 

• lsa. X L , 3; Joan. i , 23. · Malib. xxi, 38. 

θυρών δ Χριστός. Έγώ μέν γάρ, φησί, παιδαγωγι-
κδν είσφέρω τδ βάπτισμα, τούς έξ αμαρτίας μεμο-
λυσμένους άπολούων ύδατι πρδς μετανοίας αρχήν, 
κα\ έκ τών ύποβεβηκότων άνακου,ίζεσθαι διδάσκων 
έπί τά τελειότερα * τούτο γάρ ήν έργω πληρούν, δ 
κηρύττειν απεστάλη ν ε Ετοιμάσατε, > δηλονότι, 
c τήν δδδν Κυρίου, ι Ό δέ τών μειζόνων τε χα\ άξιο-
λογωτάτων δοτήρ, καί άπάσης τελειότητος τής έπ' 
άγαθοίς χορηγδς, μέσος υμών στήκει, αγνοούμενος 
έτι διά τήν έκ τής σαρκδς περιβολήν, τοσούτον έμέ 
τδν Βαπτιστήν ύπερτρέχων, ώς οΓεσθαι δείν έμαυτδν 
ουδέ έν οίκέτου τάξει μετρείσθαι παρ' έκείνω * τούτο 
γάρ οΐμαι δηλοΰν τδ, ι Ούκ είμ\ (κανδς, ίνα λύσω 
αυτού [τδν] Ιμάντα τοΰ υποδήματος. ιΠράγμαδέ λέγων 

1) αληθές, έτερον έπίσημον εργάζεται * ταπεινοφρονείν 
γάρ άναπείθει τδν αλαζόνα Φαρισαίον, έαυτδν δέ τύ
πον είσφέρει τοΰ πράγματος. 

Ταύτα έν Βηθανία έγένετο πέραν τον Ιορδανού, 
δπου ήν Ιωάννης βαπτίζων. 

Ση μείον ώσπερ κα\ τούτο τιθείς μνήμης ακριβούς 
καί λεπτής. Πεφύκαμεν γάρ πως καί είθίσμεθα πάν
τες , ώς έπος είπείν, έν τοίς περί τών αναγκαίων 
διηγήμασι μεμνήσθαι κα\ τόπων, έν οΤς αυτά γενέ
σθαι συμβέβηκεν. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΑ ΕΝ ΤΩ ΔΕΥΤΕΡΩ ΒΙΒΑΙΩ. 

CAPITA 

QUJE ΙΝ LIBRO SECUNDO CONTINENTUR. 

Α'. "Οτι ού κατά μετοχή, ουδέ ώς έπακτόν έν τφ 
Υίφ τό άγιον Πνευμά έστιν, άΛΧ ουσιωδώς, 
χαί χατά φύσιν ενυπάρχει αύτφ, προκειμέ
νου Ρητού · ι Καϊ έμαρτύρησεν Ιωάννης, 
δτι τεθέαμαι τδ Πνεύμα καταβάινον ώσεϊ πε-
ριστεράν έξ ουρανού, καϊ έμεινεν έπ' αυτόν. 

Β'. "Οτι ούκ έν τοις γενητοΐς έστιν ό ΥΙός, άΛΧ 
επάνω πάντων, ώς Θεός έκ Θεού, προκειμέ
νου Ρητού · « Ό άνωθεν ερχόμενος, επάνω 
πάντων εστίν, ι 

V Ότι Θεός καϊ έκ Θεού κατά φύσιν έστϊν ό 
ΥΙός, προκειμένου Ρητού · ι Ό Λαμβάνων 

αυτού τήν μαρτυρίαν, έσφράγισεν δτι ό Θεός 
άΛηθής έστιν. » 

Α'. "Οτι ού μεταΛηπτώς έν Υίφ τά του Θεού καϊ 
Πατρός Ιδια, άΛΧ ουσιωδώς καϊ κατά φύ
σιν, προκειμένου Ρητού · « Ό Πατήρ άγαπςί 
τόν Υίόν, καϊ πάντα δέδωκεν έν τή χειρϊ 
αυτού, ι 

Ε". Οτι ούκ έν τοις προσκυνούσίν έστιν ό ΥΙός, 
ή Αόγος έστϊ καϊ Θεός, προσκυνείται δέ 
μάλλον μετά Πατρός, προκειμένου Ρητού · 
ι Ύμεις προσκυνείτε, δ ούκ οϊδατε · .ημείς 
προσκυνουμεν, δ οϊδαμεν. » 

(7'· "Οτι ούκ έλάττων, ή κατά δύναμιν, ή κατ* 
ένέργειαν τήν έπί τισιν ό ΥΙός τού Πατρός. 
άΛΧ Ισοσθενής τε καϊ όμοιος, ώς έξ αύτον 
κατά φύσιν, προκειμένου Ρητού9 « Ού δύ
ναται ό ΥΙός ποιείν άφ* εαυτού ουδέν, έάν 
μή τι βλέπη τόν Πατέρα ποιούντα · ά γάρ 
άν εκείνος ποιεί, ταύτα καϊ 6 ΥΙός ομοίως 
ποιεί. 

Τ. Ότι τών θεοπρεπών αξιωμάτων, ήτοι πλέον* 
εκτημάτων, ουδέν ώςέκ μετοχής, ή έπακτόν 
έν τφ Υίφ, προκειμένου Ρητού * ι Ουδέ γ%ρ 
ό Πατήρ κρίνει ούδένα, άλλά πάσαν τήν 
κρίσιν δέδωκε τφ Υίφ. » 

Η'. Ότι Θεός καϊ έκ Θεού χατά φύσιν υπάρ
χων ό ΥΙός, καϊ είκών τον γεννήσαντος axpir 
6ής, ϊσην έχει τήν πρός αυτόν τιμήν καϊ 
δόξαν, προκειμένου ρητού · « Ού δύναμαι 
έγώ άπ' έμαυτού ποιειν ουδέν· καθώς ακούω, 
κρίνω, ι 

I . Quoa non per participationem, neque tatiquam 
ascitiliut sii in Fitio $anctu$ Spiritus, sed ei 
subsiantiatiter et secundum naluram in$U, 
proposito dicto: t Et leslimonium perhibuit 
Joannet dicens :Quia vidi Spiritum άει&ηάεη-
tem quati eotumbam de coelo, et mansit txper 
Cttftt. > 

I I . Quod in crealnrarum numero non lit Filius, ted 
tupra omnes, ut Deus de Deo, propotilo diclo: 
• Qui deiursum venit, $uper omnes est. ι 

I I I . Quoa Deu$ et ex Deo secunaum suam naturam 
sit Filtui, proposito dicto : ι Qui accepu ejus 
Uitimonium, signavit quia verax etL > 

IV. Quod non per participationem tint in Filio quce 
Dei ac Patri$ tunt propria, *ed sub$lantialiter, 
et secundumnaluram, proposiio dicto: c Pater 
ditigit Filium, ei omnia dedit in manu ejui. > 

V. Quod Filiut non itt m adorantium numero 
quatenu$ Verbum ett ae Deus, $ed cum 
Patre potius adoretur, propotito dicto : « Voi 
adoratis quod nesciti»: not adoramui quod 
icimus. » 

VI. Quod non minor aut potentia vel actu inquibutdam 
rebut sit Patre Filiu*, ted cequalis poteUali$, 
eique timilit, nt exipso secundum naturam., 
proposito dicto: t Non potest Filiui α u facere 
quidquam, nisi (juod viderit Patrem facientem; 
qucecunque entm ille f*cerit, kcec et Filiu* 
timiliier facit..* 

VII. Quod nulla dignitat aut excellentia divina, velut 
ex participatione vel adicititia tit in Filio% 

propo&ito diclo: t. Neque enim Pater judicat 
quemquam, $ed omne judicium dedit Filio. > 

VIU. Quod Deu* et ex Deo fecundum tuam naturam 
cum $it FUiu$,et perfectisiima genitori* imago, 
aqualem cum ipso honorem habet et gloriam, 
proposilo diclo: < Non posium ego α meipso 
facere quidquam; ticut audio, judieo. » 

ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 

ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

ΙΝ JOANNIS EVANGELIUM LIBER SECUNDUS. 

Τή επαύριον βλέπει τόν Ίησούν έρχόμενον 
πρός αυτόν. 

Έν δλίγψ κομιδή τφ καιρψ, προφήτης όμου καΛ 
απόστολος δ Βαπτιστής άναδ^κνυται. "Ον γάρ ώς 
ήξοντα προεκήρυττβ, τούτον ήδη παρόντα δεικνύει. 

112-13 ι> 29 Alura die vidit Joannes Jesum 
venientem ad te. 

Brevi admodum tempore propheta simul ct 
apostolus evadit Joannes Baptiata. Quem cnini 
venlurum praedicabat, hunc jam monairat presen-
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tcm. Proplerea propheta quoque metisuram exces-
ut jpse alicubi Salvalor ait cum Judaeig de 

sodisaerens : « Quid exielis in desertum videre! 
Prophelam? Eliam dico vobig, et plua quam pro-
pbetam T. · Illi enim Christum aliquando ventu-
fum propbelabant: bic aulem cum venturum cla-
maret, eliam adesse monstravit. « AUera enim 
die, inquil, vidit Jesum venienlem ad ge.» 

l v 29. Et ait : Ecce Agnnt Dei, qui tollit pecca* 
tum mundi. 

Non jam inquit, c Parale »: comenieoter am-
pliua dici potest, com cernatur demum et in 
oculis sit ille propter quem fit prseparatio. Aliud 
loquendi genua rerum natura postulat. Exponen-
dumesl 114 Φ 1 1 8 8 1 1 Hto q u* J a r o adeet, et quas 
ob res ad nos descenderit, qui de coelis venit. 
c Ecce > igitur, inquU, ι Agnus Dei, > quem pro-
pheta Isaia nobis presignificavit, dicens :« Sicut 
ovis ad ocnsionera ductus est, el sicut agnus coram 
londeute ae obmuluit ·. ι Quem olim, inqnit, 
Mosis lex praefiguravit. Sed eo quidem tempore 
sembat ex parte, non in omnes misericordiam 
suam diffuodena : lypns enim erat et urabra; 
nnnc autem ille Agnua, qui olim senigmatice prae-
figiirabaltir, immaculata illa boglia pro omnibua 
ad occisionem ducilur, ut mondi peccaium aroo-
veat, ut orbig exterminatorem evertat, ut moriem 
pro omnibus obeundo morlem aboleat, ut solvat 
hominum maledieiionem ·, ul ceaset tandem illad: 
c Terra ee, et ia terram rererterig ι β, ι ut sit ille 
secundus Adam, non e lerra, sed e ccelo, omnisque 
boni principium naturae bumanae exsistat, solulio 
invecti interilus, ttteriue vilae concilialor, causa 
reformalionis ad Deum, pietalig et Justiliae prin-
cipium, via denique ad regnum coeloruro. Unus 
enim mortuug eai agnua pro omnibag, omnem ho-
minum gregem gervana Deo ac Palri : unus pro 
omnibus, ut omnes Deo subjiciat : unus pro om-
nibus, ut omneg lucrifaciat: vt omnes deniqve 
non jam sibi vivanl, sed ei qui pro ipsis morluue 
est et resurrexit u . Nam cum in inultis peccaiis 
eggemtig, atque idctrco morli et corruplioni ob-
noxit, dedit Filiuro guum Pater redemplionem pro 
nobis, unum pro omnibus, quoniam omnia eunl 
in ipso, el oranibus melior csl. Unus pro om-
nibug morlnua esl, nt omneg vivamug in ipgo. 
Cnm enim occisum pro omnibug Agnum morg 
absorpserit, simul eliam m ipeo et cum ipeo 
cnnclog evomuU. Omneg enkn eramug in Cbrislo 
qui propter nos et pro nobig morluug est, alque 
regurrexit : aboKlo vero peccato, qui Oeri po-
terat ut morg etiam, quae ex ipgo egt 9 pro-
pter ipgum non abolila sil? Morlua radice quo-
roodo germen gervabilur? morluo peccato, quae 
moriendi nobig causa eril? Quare de occisione 
Agni Dei golemnt exgullalione dicamus:« Ubi est, 
roors, vicioria lua! ubi gliinulus tuus, infcrne? > 

Δια τοΰτο, χαί τδ προφητών Δνβπήδηβ* μέτρον 9 ώς 
αυτός πού φησιν δ Σωτήρ, πρδς Ιουδαίους διαλεγό-
μ<νος περ\ αύτου* < ΎΙ έξήλθβτσ βίς τήν Ιρημον 
Ιδβίν ; Προφήτην ; ΝαΙ λέγω ύμίν, xaV rapioodrepov 
προφήτου.» 01 μέν γάρ δτι κατά καιρούς άναδειχθή-
«ται Χριστδς προεφήτευον, ό δέ ώς ή ξ» βοοίν, χαί 
παρόντα δέδειχβ.« Τή γάρ επαύριον, φησι, βλέπχι τδν 
Ίησούν έρχόμενον πρδς αυτόν, ι 

Καϊ Λέγβι * Ίδε ό Αμνός τον Θεον ό αΧρων τήν 
άμαρτίαν τον κόσμου. 

Ούκέτι τδ, c Ετοιμάσατε, ι καιρδν έχει τδν πρέποντα* 
λοιπδν δρωμένου καί δντος έν όφθαλμοΤς του tC δν 
ή ετοιμασία γίνεται* έτερων έδεΤτο λόγων ή τού 
πράγματος φύσις. Έχρήν έξηγεΤσθαι τίς δ ιεαρών, 
κα\ έπ\ τίσιν έχει τήν κάθοδον ό πρδς ημάς έξ ουρα
νών άφιγμένος. ι "Ιδε τοίνυν, φησ\ν, δ Άμνλς τοΰ 
βεού, ι δν δ προφήτης ήμϊν Ησαΐας κατεσήμαινε 
λέγων * c Ός πρόδατον έπί σφαγήν ήχθη , χα \ ώς 
άμνδς εναντίον τού κείροντος αύτδν άφωνος.» "Ον χαί 
πάλαι, φησίν, δ διά Μωσέως άνετύπου νόμος * Αλλά 
τότε μέν έσωζε μερικώς, ούκ είς απαντάς έκτείνων 
τδν έλεον · τύπος γάρ ήν, κα\ σκιά * νυν\ δέ δ πάλαι δι' 
αΐνιγμάτων ζωγραφούμενος δ άληθινδς fΑμνδς,τδ Αμω-
μον ίερείον υπέρ πάντων άγεται πρδς σφαγήν , fra 
τού κόσμου τήν άμαρτίαν έλαση, Γνα τδν τής οικου
μένης δλοτρευτήν άνατρέψη, ίνα κατάργηση τδν θά
νατον υπέρ πάντων αποθανών, Γνα λύση τήν έφ* ήμίν 
κατάραν, Γνα παύσηται λοιπδν τδ, ι Γή εί, κα\ είς 
γήν άπελεύση, ι Γνα γένηται δεύτερος *ΑδΑμ, ούχ 
άπδ. γής, άλλ' έξ ουρανού, και άρχή γένηται τή αν
θρώπου φύσει παντδς αγαθού, λύσις έπεισάκτον 
φθοράς, πρόξενος αίωνίου ζωής, άναμορφώσεως τής 
είς θεδν ύπόθεσις, εύσεδείας κα\ δικαιοσύνης άρχή, 
δδδς είς βασιλείαν ουρανών * είς γάρ υπέρ σεάντων 
άπέθανεν άμνδς, δλην άνασώζων τήν έπ\ γής Αγέλην 
τψ Θεφ κα\ Πατρί * εΤς υπέρ πάντων, Γνα πάντας 
ύποτάξη Θεφ* εΤς υπέρ πάντων, Γνα πάντας κερδάνη-
Γνα λοιπδν οί πάντες μηκέτι έαυτοίς ζώσιν, άλλά τώ 
υπέρ αυτών άποθανόντι, καί έγερθέντι. Επειδή γάρ 
ήμεν έν πολλαίς άμαρτίαις, διά τε τούτο χρεω-
στούμενοι θανάτφ κα\ φθορ$, δέδωκεν άντίλυτρον 
υπέρ ημών, τδν Υίδν δ Πατήρ ένα υπέρ πάντων, 
έπε\ καί πάντα έν αύτφ, κα\ πάντων κρείττων 
εστίν * εΤς άπέθανεν υπέρ πάντων, Γνα οί πάντες 
ζήσωμεν έν αύτφ · καταπιών γάρ ό θάνατος τδν υπέρ 
πάντων Άμνδν, πάντας έξήμεσεν έν αύτφ τε και 
συν αύτφ. 01 γάρ πάντες ήμεν έν τφ δι* ημάς καί 
υπέρ ημών άποθανόντι, κα\ έγερθέντι Χριστφ * κατ
αργούμενης δέ τής αμαρτίας, πώς ένεδέχετο μή 
ούχ\ πάντως κα\ τδν έξ αυτής δΓ αυτήν καταργηθήναι 
θάνατον; Άποθανούσης τής ^ίζης, πώς άν έτι λοι
πδν δ έξ αυτής έσώθη βλαστός; Διά ποίαν αίτίαν 
έμέλλομεν άποθνήσκειν έτι,τής αμαρτίας αναιρουμέ
νης; Ούκούν έορτάζοντες λέγωμεν έπ\ τή σφαγή 
τού Αμνού τού Θεού * ι Πού ή νίκη σου, θάνατε; πού 
τδ κέντρο ν σου, Αδη ; — Πάσα γάρ ανομία,» καθ
άπερ έφη που ψάλλων δ Μελφδδς, ι έμφράξει τδ 

Τ Maith. χι, 9. · Isa. L I I I , 7. »lCor. xv, 3 scqq. 1 0 Geu. ιιι, 19. 1 1 II Cor. v, l i , 13. 
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στόμα αυτής, ι ούκέτι κατηγορείν των έξ Ασθενείας Α < Omnis enim iniquitas1',» ut alicuo. Psalraista 
ήμαρτηκότων Ισχύουσα, c Θεδς γάρ ό δίκαιων· Χρί
στος ημάς έξηγόρασεν έκ τής κατάρας τον νόμου, γε
νόμενος υπέρ ημών κατάρα, Γνα ημείς τήν έξ ανο
μίας άράν διαφύγωμεν. > 

Ούτος έστι περί οί εΐπον · 10πίσω μου έρχεται 
άνηρ,δς έμπροσδίν\μον γέγονεν,δτ ι πρώτος μου ψ \ 

Είς ύπόμνησιν άγει τών έξ αύτου λόγων τούς 
άκροωμένους, κα\ τδ μείζον έν δόξη παραχωρεί τψ 
Χριστψ, ούκ αγάπης, αληθείας δέ μάλλον ή κα\ ανάγ
κης έργον άποπληρών * ύποκείσεται γάρ, κάν μή 
βούληται, τψ ποιητή τδ ποίημα, τψ δεσπότη τδ δού
λον, τψ χορηγψ τδ χορηγούμενον. Κατά τίνα δέ 
τρόπον οπίσω μέν ήν Ιωάννου Χριστδς, έμπροσθεν Β Christus, et ante factus sil quoniam prtor erat, 

cecinit, c oppilabit os suum "\ > nec poterti am-
plius accusare prse inflrmilate- peccantes. c Deus 
enim esl qui jusiifical u : ·-— « Gbrislua nos re-
demil de maledicto legis.factus pro 115 ^obis ma-
ledictum ut nialedictionem peccati noafugiainua"*.» 

I , 30. Hic est de quo dixi: Po$t me venil vir, 
qui ante me factus est: quia prior me εταΐ. 

Audiloresad meraoriam revocat eorum quae prius 
dicta sunt, et palmam gloriae Ghrislo cedtl, non 
sludio aut affeclu ullo, sed verilate polius et ne-
eessitate id faciens. Subjicitur enim, vel ipso ιιο· 
lente, opus factori, domino servus, largilori mu-
nus. Quonam vero modo posierior esaet Joanne 

δέ γέγονεν, δτι πρώτος ήν, ώς αύτδς ομολογεί, διά τών 
προλαβόντων αρκούντως είρήκαμεν. 

Κάγώ ούκ ήδειν αυτόν, άΛΧ Ινα φανερωθή τφ 
ΊσραήΛ, διά τούτο ήΛθον έγώβαπτίζων έν ύδατι. 

Ό έν τή κοιλία τής Ιδίας άνασκιρτήσας μητρδς, 
έτι τής αγίας Παρθένου κυοφορούσης τδν Κύριον, δ 
πρδ τής ώδϊνος προφήτης, ό έν έμβρύψ μαθητής, 
€θύκ ήδειν αύτδν, ι περίτού Σωτήρός φησιν αληθεύει 
δέ λέγων* ού γάρ ψεύδεται * πάντα μέν γάρ οΐδεν έξ 
αυτού κα\ άδιδάκτως θεδς, διδακτώς δέ ή κτίσις * 
ένοικούν δέ τοίς άγίοις τδ Πνεύμα, τδ ένδέον άναπλη-
ροΓ, καί τδ ίδιον άγαθδν τή άνθρωπου φύσει χαρίζε
ται, τδ εΐδέναι, φημ\, τά έσόμενα, καί τών κεκρυμμέ
νων μυστηρίων τήν γνώσιν. Ούκοΰν μή είδε ναι λέγων 

ui ipse proiitelur, abunde supra diximue. 

I , 51. Et ego nesciebam enm, sed ut manifestetur 
iu Israel, propterea veni ego in aqua baptixans. 

Qui sancla Virgine Dominum adhuc in utero 
gesiante exsiluil m uiero suae mairis, ille ante 
partum prophela, ille in utero uialris discipulus, 
Nesciebain ipsuin, inquit de Salvalore. Quod cuin 
ait vera loquitur. Deus quippe unus omnia ex ae 
novil, a nuilo edoctus, creaiura vero ab alio era-
dila. In sanciis enim iuhabitans Spiritue quod in 
illa deesi adimplel,et quod suura eel nalurae humanae 
largitur, reruni nempe futurarum et occuUorunj 
mysleriorum notiliaro. Cuin ergo se neacire Do-

τδν Κύριον ό μακάριος Βαπτιστής, διαψεύσεται μέν C minum ail bealus Baptista, non roenlitur, si bu-
ούδαμώς, κατά γε τδ τής άνθρωπότητος Ιδιον, κα\ τδ 
πρέπον τή κτίσει μέτρον * άναθήσει δέ μόνψ τδ πάντα 
είδέναι τψ Θεψ, τψ διά Πνεύματος αγίου πρδς τήν 
τών κεκρυμμένων κατάληψιν φωταγωγούντι τδν άν
θρωπον* χρησίμως δέ λίαν, ούκ είδέναι μέν φησιν έξ 
εαυτού τδν Χριστδν, έληλυθέναι γε μήν διά τούτο κυ
ρίως, ίνα φανερδν αύτδν καταστήση τψ Ισραήλ, ίνα 
μή αυτόμολος έπι τήν μαρτυρίαν φαίνηται δραμών, 
μηδέ Ιδίων θελημάτων υπηρέτης νοήται παρά τισιν, 
άλλά θείας μέν οίκονομίας εργάτης, βουλής δέ τής 
άνωθεν υπουργός, άποκαλυπτούσης αύτψ τδν Άμνδν 
τδν αίροντα τήν άμαρτίαν τού κόσμου. "Ινα τοί
νυν εύπετέστερον έπί τδ πίστευε ιν τψ Σωτήρ ι Χρι-

manitatis et crealurae conditio specteiur : sed uni 
Deo cuncla uosse Iribuit, qui per sauclum SpirUnm 
ad comprebensioncm rerum occallarum hoininem 
illuminai,el utililer valde profiletur ex seipso Cbri-
slucn nescire, eain ob rem lamen proprie veniese, 
«l Israell notum ipsura faciat : ne ad perbiben-
dum illud testimonium sua sponte incurriaae vi-
deatur, neque cupidUalis suae servus putetur, aed 
divini consilii poliiis exseculor, volunlalisque 
supernae minisier c Agnum > ei revelanlis, ι qui 
tollil peccaium mundi *· . ι Ul ergo Judaei alacrius 
Cbristo Salvatori crederent, et prseclariseimaui de 
eo existimattonem haberent, aii ipsum se agno-

στψ βαδίζοιεν Ιουδαίοι, κα\ άξιολογωτάτην έχωσι D scere quem non noverai, ul inielligant demum a 
περί αυτού τήν διαληψιν, έγνωκέναι φησίν αύτδν,ούκ 
είδώς* ίνα λοιπδν έννοώσι τδν άποκαλύψαντα Θεδν, 
κα\ τδ άνωθεν άποναρκήσαντες κρίμα, παραδέξωνται 
τοίνυν τδν λόγον αυτού, κα\ τδν οίκέτην δρώντες δντα 
τοσούτον, αναλόγως τδ τού κρατούντος άναμετρώσιν 
αξίωμα. Τδ γάρ έληλυθέναι λέγειν, ίνα φανερδν αύ-

Deo revelatum, et prislino animi slupore excusso, 
ejus 116 sermonem admittant, et tantum famu-
lum cernentes, proporlione quadam Domini digni-
tatem aeslinient. Qnod enim ait venisse ut mani-
feslum eum faciat Israeli, numquid officium aenri 
denoiat? 

τδν τψ "Ισραήλ καταστήση, πώς ού πάντως τ+ιν οίκέτη πρέπουσαν θεραπείαν σημαίνει; 
ΚΕΦΑΛ. Α'. 

ΛΟτι ού κατά μετοχϊιν,ούδέ ώς έπακτόν έν τφ ΪΊφ 
τδ άγιον Πνεύμα έστιν, άΛΧ ουσιωδώς , καϊ 
κατά φύσιν ενυπάρχει αύτφ. 
Καϊ έμαρτύρησεν Ιωάννης Λέγων 9Οτι τεθέα-

1*Μ τδ Πνεύμα καταδαϊνον, ώσεϊ περιστεράν, έξ 
ουρανού, καϊ έμεινεν έπ* αυτόν κάγώ ούκ ήδειν 

CAP. I . 
Quod non per partieipationem, neque «I ascilitiui ett 

in Filio lanctut tSpiritus, sed ei iubttantialiter et 
secnndum naturam ine$t. 
I , 32-53. Εί tetlimonium perhibuU Joanne*, di* 

cens : Quia tidi Spiritum deicendentem, qman fo-
lumbam, de calo, ei mansit super eum : et ego 

" I Cor. χ·/, 55. 1 1 Psal. cvi, 42. " Rom. vin, 55. » Galai. m, 15. "^oaa. i , 29. 
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nesciebam eum: ud qui misit mt baptizare in aqua, 
iile mihi dixit: Super quem videris Spiritum descen-
dentem, et manentem super cum, hic est qui baptizat 
in Spiritu tancto. 

Quoniam superius dixerat, se eum non nosse, 
minc id exaciius exponil, mysteriunique divinum 
aperit, ostendens cum sibi a Palre Deo revelatum, 
tum quis revelaiionis modus fueril aperte expli-
cans : adeoque amlilorum animis omni ralione 
prodesi: et per quae Cbristi myslerium se didi-
cisse ail, per ea divinae seiUenlue oslendil adver-
sarioa refragari, et magnae Patris resistei'e volun-
tali. Quod cum facit, scite eos inducit ul vanitaie 
rejecla eum suscipiant, qui Patris beneplacito in 
hunc mundum advenit ad omnium saluiem. Tesia-
tur itaque se Spiritum spectasse descendenlem 
super euro de coelo, in columbae specie, et super 
eum mansisse. Ad b»c, ail se auribus suis acce-
pisse ab eo a quo missus est ad baplizandum in 
aqua, illum baplizaluruin in sanclo Spirilu, iu 
quein descendissel, el in quo mancrel Spirilus. 
Locuplctissimus ergo teslis, supernalurale sigiium, 
illius auclor ac demonstralor Paler, oinnium su-
preuuis. Aique haec quidem iia se babenl. Sed 
insullabil forsan ilerum vilililigator bsereticus, et 
in cachinnuro cffusus dicel : Quid porro nobis 
responsuri estis, ο boni, aul quibus arguliis quod 
scriplut» est redarguetis? Ecce Spirkum aii in Fi-
lium descendere : ecce ungitur a Deo ac Palre 
Filius, el quod non babet nimirum accipil, Psal- ( 
misla nobis suffragante, et bis ipsuro verbis cora-
pellanie : c Propterea H 7 unxit te Deus, Deus 
tuus, oleo exsuliaiionis prae parlicipibus luis > 
Quoraodo igiiur consubslaniiaiis erit perfecio 
Palri Filius, qui quod perfeclus non sil, ideo un-
gitur ? Isliusmodi bominibus qui veneranda Eccle-
gi* dogmala convellunt, et Scriplurarum reciura 
sensum perveriunt, dicendum reor : c Evigilate, 
qui ebrii estis ex vino ve6tro > ul, illuslri veri-
latis pulcbriludine perapecla, nobiscuro inclamare 
Filio possitis : c Vere Filius Dei es tu · Si 
enim credis ipsura Deum secundura naturam etse, 
quomodo, quaeso, perfeclione carebit? Sequiiur 
enim idipsum etiam vos impie de Patre asserere. 
Undeenimipse^uaesOjperfecttonem necessario, ui · 
dicitis, fiabiturus esl? aul quomodo non ad illam 
dimlnulionero Filii, sentenlia vestra impcrfeciain 
delapsurus cst, si divina essenlia iinperfeclionem 
in Filio semel susceperil, ut slulte et imperite 
contendilis? Non enini cerle magnain illam et im-
morlalem naturam in diversas rationes secabimus, 
ul in hoc, verbi gratia, sil imperfecta, in illo per-
fecla : cum bumanilalis dellnilio una sit de om-
nibus, et eadcm in omnibus nobis, nec bomo ali-
quid minus aul majus sil altero homine, qua 
homo eat : nec angelus, opinor, ab altero angelo 
diflerat, ralione angelicae subsianiiae, omnibus, ex 

ι αυτόν, άΛΧ ό χέμψας με βάχτίζενν tr ϋδατι· 
έχεΐνός μοιεϊχεν' Έφ* bv ar Ιδχις τό Πνεύμα χατα-
βαϊνον, χαϊ μένον έχ' αυτόν, ούτος έστιν ό βα-
χτίζων έν Πνεύματι άγίφ. 

Ούκ είδέναι φήσας αύτδν έν τοΓς ανωτέρω , χρη
σίμως επεξεργάζεται, καί τδ θεΤον άπογυμνοΓ μν-
στήριον , χα\ τδν αύτφ μηνύσαντα δεικνύων Πα
τέρα Θεδν , καί τίς δ της δείξεως γέγονε τρόττος, 
αναφανδόν έξηγούμένος. Ωφελεί δέ διά πάντων των 
άχροωμένων τδν νούν, κα\ δι' ών έκ Θεού πεπαιδεύ-
σθαί φησι τδ περί Χριστού μυστήριον, τα?ς Ανωθεν 
ψήφοις πολέμουντας άποφαίνει τούς άνθεστηκδτας 
αύτφ, καί ^ιψοκινδύνως τή μεγάλη τού Πατρδς άντι-
προστάττοντας γνώμη. Τούτο δέ ήν άναπείθοντος εύ-
φυώς τής μέν είκαίας αυτών άποσχέσθαι βουλής, 
παραδέξασθαι δέ τδν ευδοκία Πατρδς έπ\ σωτηρία των 
πάντων έπιδημήσαντα. Μαρτυρεί τοιγαρούν, δτι καί 
τδ Πνεύμα θεάσαιτο καταβαΐνον έπ'αύτδν έξ ουρανού, 
περιστεράς έν σχήματι, χα\δτι μεμένηκεν έπ'αυτόν. 
Είτα πρδς τούτφ , χαί αύτήκοος γενέσθαι φησι τού 
πεπομφδτος αύτδν έπί τδ βαπτίζειν έν ύδατι, ώς 
εκείνος έστιν έν άγίφ βαπτίζων Πνεύματι, φ«ερ άν 
έπιφοιτήσαν έναπομείνη τύ Πνεύμα. %Αξιοπιστδτατος 
τοίνυν δ μάρτυς, ύπερφυές τδ ση μείον, επάνω πάν
των ό δείξας Πατήρ. Κα\ ταύτα μέν τήδε. Άνασχιρ-
τήσει δέ Γσως δ φιλεγχλήμων αίρετικδς, καί πλατύ 
γελάσας έρεί" Τί πάλιν ήμίν, ώ ούτοι, καί πρδς τούτο* 
φατε ; ή ποίον έξυφανείτε λδγον κατασοφιζδμενοι τδ 
γεγραμμένον ; Ιδού τδ Πνεύμα καταβαίνειν φησίν 
έπ\ τδν Υίδν * ίδού χαταχρίεται παρά τού Θεού καί 
Πατρδς, δπερ δέ ούκ έχει, λαμβάνει δηλαδή, συνεπτ-
μαρτυρούντος τού Μελωδού, κα\ λέγοντος, ώς πρδς 
αύτδν* « Διά τούτο έχρισε σε δ Θεδς,δ Θεδς σου, έλεον 
άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους σου. > Πώς άν εΓη 
λοιπδν έν δμοουσιότητι τού τελείου Πατρδς, δ μή 
τοιούτος Υίδς, χαί διά τούτο χριόμενος ; Πρδς δή τούτο 
φάναι δεΐν ύπολαμβάνω τοίς τά σεμνά τής Εκκλη
σίας άνατρέπουσι δόγματα, καί τήν τών γεγραμμέ-
νων ορθότητα διαστρέφουσιν * € Έκνήψατε,οΕ μεθύον-
τες, έξ οίνου αυτών, > Γνα δύνησθε, τδ λαμπρδν τής 
αληθείας περιαθρήσαντες κάλλος, συν ήμίν άναβοή-
σαι πρδς τδν Υίόν *« "Αληθώς Θεού Υίδς εί. > Εί γάρ 
δλως πιστεύεις Θεδν εΤναι κατά φύσιν αύτδν, πώς 
ούκ άν έχοι τδ τέλειον; "Ωρα γάρ υμάς κα\ είς αύ
τδν ήδη δυσσεβείν τδν Πατέρα · πόθεν γάρ αύτδς, 
ώς φής, έξ ανάγκης Ιξει τήν τελειότητα; πώς δέ ούχ\ 
πρδς τήν τού γεννήματος ύφεσιν, τήν ώς καθ* υμάς 
ατελή κατοισθήσεται, παραδεξαμένης άπαξ έν Υίοί 
τής θείας ουσίας τδ δύνασθαι μή έχειν τδ τέλειον , 
κατά γε τδν παρ* ύμίν άμαθη κα\ άπαίδευτον λόγον; 
Ού γάρ δήπου τήν μεγάλην έκείνην, και άκήρατον 
φύσιν είς διαφόρους καταμεριούμεν λόγους, ώς είναι 
μέν έν τφδε τυχδν ατελή , τελείαν δέ αύ πάλιν έν 
έκείνψ · έπεί κα\ ό τής άνθρωπότητος δρος εΓς κατά 
πάντων έστί καί Γσος έν πάσιν ήμΓν * έλαττον δέ τις 
άνθρωπος, καθδ πέφυκεν άνθρωπος, άλλ' ουδέ πλέον 
έτερου καταληφθήσεται, αγγέλου δέ, οΐμαι, διοίσει 

1 Τ Ptal. «.ιν, 8. "Joel ι, 5. »· Mattb. χιν, 33; 
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κατ* ουδέν έτερος άγγελος, κατα γε τδ είναι τούθ* Α eo quod ejusdem sunt speciei, in unam naturam 
δπερ* είσ\ν άγγελοι, δηλαδή διά τής πρδς αλλήλους 
δμοεώίας, είς μίαν άπαντες άναδεσμούμενοι φύσιν. 
Πώς άν ουν ή θεία κα\ απάντων ύπερανίσχουσα φύσις, 
έν έλάττοσι τών γενητών έν τοις καθ' έαυτήν άγα-
ΘοΓς δφθήσεται, ύπομενεί δέ πάθος, δ παθεϊν ούκ 
οίδεν ή κτίσις; Πώς δέ δλως έσται κα\ άπλή χαί 
ασύνδετος, εΓπερ δν έν αυτή φανειται τδ τέλειον κα*ι 
τδ ατελές ; Συγκείσεται γάρ δι* άμφοίν, εΓπερ ούχ 
δμοιον τφ τελείφ τδ ατελές. Εί μέν γάρ δμοιόν 
έστι, κα\ τδ διαλλάττον ουδέν έν αύτοϊς, πάν, δπερ 
άν είη τέλειον, άδιαφόρως έσται καί ατελές* κα\ εΓ 
τι πάλιν ατελές, τούτο χαί τέλειον, κα\ ουδέν έν Τίφ 
τδ κατηγόρημα, κάν ταΤς ήμετέραις διανοίαις τδ τέλος 
έχων ού φαίνηται * αλλ* ουδέ αύτδς δ Πατήρ ύπερ-

colligatis. Quomodo ergo divina ct omnium gu-
prema illa naiura, minor in se esse videbitnr 
quam creatura, eique contingel quod ne in ipsam 
quidem crealuram cadere possit? Aut quomodo, 
quaeso, eril simplex et incomposiia, si in ea videa-
mus esse perfeclionem et imperfectionera? Ex 
utroque enira componetur, siquidem perfecto im-
perfeclum simile non est. Si enira simiie sii, 
nihilque sit inler ea discriminis, quodcunque per-
fectum esl, passira quoque eril imperfectum; ct 
siquid vicissim imperfeclum, illud quoque perfe-
citiiu erii, nec Filio quidquam detrahemus, licel 
eum perfectione carere putemus : sed neque Paier 
Filium superabit: quanivis ei perfectio ascribalur, 

αλεΐται τδν Υίδν έπί τελειότητι μαρτυρούμενος, κα\ Β et solula rursus nobis est quaestio : sin autem ira 
λέλυται πάλιν ήμίν τδ ζητούμενον* εί δέ πολύς άπο-
τειχίζει λύγος τού τελείου τδ ατελές, δέχεται δέ κα\ 
ή θεία φύσις κατά ταυτδν αμφότερα, σύνθετος άρα, 
χα\ ούχ άπλή. *Αλλ* έρεί τις τυχδν, ώς άσυμφυή τέ 
έστι κα\ άσυνύπαρκτα κατά ταυτδν έν ένΐ τφ ύπο-
κειμένφ τά εναντία, ώς έν σώματι τυχδν όμού χρώμα 
λευκδν καί μ'έλαν. Καλώς γε, ώ φίλος, κα\ μάλα γορ· 
γώς τοίς ήμετέροις άπηγωνίσω λόγοις. Εί γάρ μία 
τίς έστιν ή θεία φύσις, καί παρ* αυτήν ούχ έτερα, πώς 
άν,είπέ μοι, τών εναντίων γένοιτο δεκτική; πώς δέ 
καθ* έν τι τδ υποκείμενο ν τά άλλήλοις ανόμοια συμ-
βήσεται; βεού δέ δντος κατά φύσιν τού Πατρδς, Θεός 
έστι κατά φύσιν και ό ΥΙός * ουδέν άρα διοίσει, κατά 

perfectum a perfecto raullis rationibus distingui-
tur, ulrumque vero divina quoque natura eodem 
modo susciptt, composila igilur erit, et non sim-
plex. Sed forsan dicet quispiam, contraria in uno 
subjecio eimul non poese exsistere, ut in H g 
corpore, exempli causa, albus color ac niger simul 
esse nequeunt. Bene habet, amice; nostris dictis 
egregie tu quoque suflragaris. Nam si una est na-
tura divina, nec prseler earo altera , quomodo, 
quaeso, admiltet contraria? quomodo in unum sub 
jectum quae inter se dissimilia sunt convenient? At 
cum Pater Deus sit secundum naiurani, Deus quo-
que secundum naluram esl Filius : nihil ergo dif-

γε τδ είναι τέλειος, ώς πρδς τδν Πατέρα, τής θείας Q feret ille a Patre, ralione perfectionis, qui ex ejus 
αυτού xa\ τελειότατης ουσίας έκπεφυκώς * ή γάρ ούκ 
ανάγκη τέλειον είναι πάντως τδν έκ τελείου γεννή-
τορος, είπερ έστ\ν αυτού καί απαράλλακτος είκών, 
κα\ χαρακτήρ τής υποστάσεως, καθά γέγραπται ; 
Αλλ*, οΤμαι, πάς τις ήμίν συνερεί κα\ συνθήσεται* ή 

λεγέτω πάλιν είς μέσον έλθών, κατά τίνα τρόπον τού 
τελείου Πατρδς απαράλλακτος έσται χαρακτήρ ό Υίδς 
ούκ έχων έν Ιδία φύσει τδ είναι τέλειος, κατά τήν 
τίνων δυσβουλίαν. Επειδή δέ έστι χαρακτήρ κα\ 
είκών, τέλειος άρακαΐ αύτδς ώς εκείνος, ού κα\ έστιν 

.είκών. ·Αλλ' είδε, φησίν, Ιωάννης έξ ουρανού τδ 
Πνεύμα καταβαίνον έπί τδν Υίδν, κα\ έπακτδν έχει 
τδν άγιασμδν* δέχεται γάρ ώς ούκ έχων δηλαδή."Ωρα δή 
ούν αναφανδόν ποίημα μέν λέγειν αύτδν, όλίγη μόλις 

divina cl perfectissima subslanlia processit. Num-
quid enim, quaeso, necesse non esl euro esse perfe-
clum, qui ex perfeclo est Patre, siquidem ejus esl cum 
per oronia siinilis imago, lum subslantiae cbaracter, 
ul scripium est M ? Sed nerao non assemielur 
nobis, opinor, et suffragabitur : alioqui prodeal 
rursus in medium, et dicat quomodo perfecti P&-
tris futurus sit aequalis in omnibua character 
Filius, si natura sua perfectus esse nequit, ut 
Blulle qnidam senliunt. Gum aulem sit cbaracler 
et imago, perfectus igitur quoque erit non secus 
ac ille cujus est imago. Sed ioannes vidit, inquil, 
Spiritum descendenlem de coelo super Filium ·*, 
et ab alio sanctificalionem habet : eani quippe 

υπεροχή τιμώμενον, έν ίση δέ τάξει τοίς άλλοις D suscipit, tit qui non babeat, scilicet. Sequitur ergo 
τελειούμενόν τε χαί άγιαζύμενον, κα\ έπίκτητον 
έχοντα τήν τών αγαθών χορηγίαν · είτα πώς ού δια-
ψεύσεται λέγων δ ευαγγελιστής, « "Οτι έκ τού πλη
ρώματος αυτού ημείς πάντες έλάβομεν; ι Πώς γάρ 
έσται πλήρης έν Ιδία φύσει λαμβάνων αύτδς παρ* 
έτερου; ή πώς άνδλως νοοϊτο Πατήρ δ Θεδς, είπερ 
έστ\ ποίημα καί ούχ\ μάλλον Υίδς ό Μονογενής ; 
Ψευδώνυμος γάρ, άν ούτως έχη, καί αύτδς έσται Πα
τήρ, αλήθεια δε ουδαμώς ό Υίδς , νόθον έχων έφ* 
έαυτφ τδ άξίωαα, χαί μέχρι γυμνών βημάτων τήν 
προσηγορίαν. Οίχήσεται δή ούν είς ουδέν τδ σύμ
παν ήμίν, ούτε τού Πατρδς κατ' άλήθειάν δντος Πα-

ipaum aperie dicendum es&e creaturam, qui parva 
excellenlia vix sil ornalus, et perinde atque res 
cseterae perficiatur et sanctificelur, ei sua bona 
aliunde suscipiat. At qni non mentielur evange-
lista dicens : t Quia de plenitudine ejus noa 
omnes accepimus "? > Quoinodo eniin ille plenus 
erit in sua nalura, qui ab alio accepit? Aul quo-
roodo, quaeso, Pater censebilur csse Deus, si Uni-
gcnitus crealura est, non aulem Filius? Ipse enim 
Pater falso quoque nuucupabitur, el veriias neuii-
quam erit Filius, spuriam habens in seipso digni-
talem, et vocabulo tenus appellaUonem. I D Dibilum 

»# Col. ι, 4o; Hebr. i , S. " Joan. i , 54. M ibid. 16. 
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ergo plane corruet, cum nequc Pater vere sil Paler, 
neque Filius sectindum naiuram stt id qnod esse 
dicitar. Sin autera Pater vere esl Deus, utique 
habet id cujue est Pater, Filium videlicet, qui ex 
ipso processit. At quomodo per naturara eancta 
Deitas Filium sanclilatis expertem gignet, et fru-
ctura edet suis proprieiatibus deatiluluoi? Nam si 
aliunde eanctiflcalionem faabet, ut ill i nuganlur, 
necesse esl vel inviios ipsos fateri, non semper 
fuisae eanctutn, sed tom demum ex&lilisse, cum 
Spiriius, ul scribii Joannea, deecendii guper ernn. 
Quomodo igitur sanetus erat etiaiu ante incarna-
tioiiem 119 Filius? Sic eeim ipsum cdebrant se-
raphim bymno illo trisagio quo vox illa, iSanetus,» 
ter a primo ad tertium ordinaitin repelitur. Si ergo 
sanctus erat, etiara ante incarnationem, imo vero 
com Paire semper exsislebat, quomodo sanclifi-
canle indigebat, idque novieeirois temporibue, 
quando niniirum factus est homo Ϊ Miror autem 
quo pacto ilhid eos fugiat cum alioqui scisciuio-
ree sint atquc curiosi: necessario nimirnai sta-
taendum esse FUium aliquando posao quoque san-
ctltatem abjicere, si non est ei subslanliaHs, aed 
perinde ac nobis aut alicui alteri crealarae raiionali 
accidit. Quod aulera sanctjflcalione excidit, nonne 
eiiam peccati vinculis est obnoxium, el in vitium 
labttur, non jam relinens io eeipso id quo vitium 
Miperabai ? Igitur ne imiqulabilem quidem Filium 
iomperiemus, et Psalmisia qvoquo mcniietur cum 
in SpiriVu ad ipsum clamat: < Τα autera idera 
ipse es M . ι Praeierea, illud qaoqae obeervandum 
eet, quod eodem pertinet: niinirum, id quod par-
ticipat aliud procal dubio quiddam esse natura ab 
eo q«od participaiur. Nam si verum istud non esl, 
nec alierum ab altero ullo modo differt, suiipsius 
particeps erit quodcunque est alicujus particeps, 
quod vel cogitare esi absurdissimuro. Qnomodo 
enim aliquis sui parliceps ease censebitur ? Quod ai 
naturali dWersilate invicem illa necessario discre-
pant, videani qui Unigenilo Spirilam esse conten-
duntper pariicipationem, quantam in impielatem 
nescii praecipitent. Nam si parliceps Spiritus est 
Filius, sanclus autem natura est Spirilua, non erit 
saoctus ipse per naluram, sed alteriue conjunctio-
ne vix tandem ilhid consecutus est, ad meliorem 
statura quam initio per gratiam reformatus. Sed 
videat rursua Dei bostis quantam in absurdilatem 
Ula desioant. Primum enim alterationem quamdam 
et mulalioneui, siculi jam antea dixi, comperie-
I U U S esse in Filio : si inulaiue autem sit, ut vo$ 
vullis, et profeceril tn melius, Patre nescio quo-
roodo minor cet, sed et major demuro fiet, quo 
pacto vero, dicemus, ex ScrSpture divinae auctori-
tate. Divus Paulus de ipso alicubi infi i : ι Hoe 
soitile in vobis, quod et in Christo Jesu: qui cum 
in forma Dei essel, non rapinam arbiiralus esi esse 
se aequalem Deo, sed sewetipsum exinanivit, for-

"PsaLci, 13. 
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i τρδς, ούτε μήν του Υιού τούτο χατά φύσιν υπάρχοντος, 

δπερ είναι λέγεται. Εί δ* αληθώς Πατήρ έστιν ό βεδς, 
έχει δή πάντως, ού χαί έστι Πατήρ, ΥΙον δηλονότι τδν 
έξ αύτοΰ.Ειτα πώς ή(κατά φύσιν άγίαβεότης,άγιότη-
τος έρημον τδ έξ αυτής άποτέξεται, καί γυμνδν ήμίν 
τών αυτή προσόντων {βιωμάτων τδν οίχείον Αποδώσει 
χαρπόν; Εί γάρ έχει τδν άγιασμδν έπαχτδν, ώς έχείνοι 
ληρούντές φασι-άνάγχη δή πάσα συνομολογείν χα\ 
ούχ έχοντας αυτούς, ώς ήν μέν Αγιος ούχ αεί · γέγονε 
δέ ύστερον, δτε χα\ τδ Πνεύμα χαταβέδηχεν έπ ' αυ
τόν, ώς ό Ιωάννης φησί· πώς οδν άγιος ήν χσΛ τιρέ 
τής σαρκώσεως ό Υίός; Ούτως γάρ αύτδν έδοξολό-
γει τά σεραφ\μ έπ\ τδν τρίτον εφεξής αριθμόν ά*Α 
τού πρώτου, τδ άγιος στοιχηδδν αναφερόντα. Ούχούν 
είπερ άγιος ήν, κα\ πρδ τής ενανθρωπήσεως» μάλλον 

^ θέ υπάρχων άε\ μετά τού Πατρδς, πώς έδείτο του 
άγιάζοντος, χα\ τούτο έν ύστέροις χαιροίς, δτε γέγο
νεν άνθρωπος ; Θαυμάζω δέ όπως αυτούς χΑχεινο 
λανθάνει, καίτοι λίαν δντας φιλοζητητάς* ή γάρ ούχ 
ανάγκη νοείν, δύνασθαί ποτε τδν Υίδν κα\ άποπτύσαι 
τδν άγιασμδν, είπερ ούκ έστιν ουσιώδης έν αύτψ, συν
έβη δέ ώσπερ ήμίν, κα\ έτέρφ τιν\ τών λογικών χτι
σμάτων ; Τδ δέ άγιότητος έκπεσδν, ούχ\ δή πάντως ι 
έσται καί ύπδ τά τής αμαρτίας δεσμά, κα\ όχλάσει 
πρδς τδ χείρον, ούκέτι διασώζον πρδς τδ φαυλότητος 
έξω γενέσθαι ποιούν; Ούκούν ουδέ Αναλλοίωτος ήμίν 
ό ΥΙδς εδρεθήσεται, διαψεύσεται δέ καί δ Μαλωδδς 
έν Πνεύματι, c Ζύ δέ δ αύτδς εί, > βοών, ώς «ρδς 
αυτόν. Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις περιαθρείσθω καί 

, τούτο, συγγενή τήν θεωρίαν είσφέρον, τοΰ μετέσχον-
' τος τδ μετεχόμενον έτερον τι χατά τήν φύσιν ύπάρ

χειν, άπαστισούν αναγκάσει λόγος. ΕΙ γάρ μή τούτο 
έστιν αληθές , διοίσει δέ κατ* ούδένα τρόπον εκείνο 
προς τούτο, κα*ι έστι ταυτδν, εαυτού μέτοχον Εσται 
τό τίνος μετέχον, δπερ έστ\ κα\ μόνον έννοείν Απί-
θανον. Πώς γάρ άν τις εαυτού νοοίτο μετεσχηκώς ; 
ΕΙ δέ κείται πάντως έν έτερότητι φυσική τή τερδς 
άλληλα τά ε ιρη μένα, καί διατέμνει λόγος αναγκαίος 
αυτά, όράτωσαν οί έκ μετοχής τδ Πνεύμα δίδοντες τφ 
Μονογενεί, πρδς δσην κάτολισθαίνοντες Ασέδειαν 
ούκ αίσθάνονται. Εί γάρ μέτοχος έστι τού Πνεύματος 
δ Υίδς, άγιον δέ τή φύσει τδ Πνεύμα έστιν, οδκ έσται 
κατά φύσιν άγιος αυτός- έδείχθη δέ τούτο μόλις τή 
πρδς έτερον συμπλοκή, πρδς τδ άμεινον, ή έν οίσπερ 

) ήν άρχή, κατά χάριν μεταστοιχειούμένος * αλλ* 
δράτω πάλιν 6 θεομάχος, είς δσην αύτψ δυσσόδειαν 
καταστρέφει τά προβλήματα. Πρώτον μέν γάρ αλ-
λοίωσίς τις κα\ τροπή, καθάπερ ήδη προείπον, περ\ 
τδν Υίδν εύρεθήσεται * αλλοιωθείς δέ καθ* υμάς , χα\ 
προκόψας έπ\ τδ άμεινον, ούχ όπως έλάττων έστ\ τού 
Πατρδς, άλλ* ήδη πως κα\ έν μείζοσι γεγονως δει-
χθήσεται* κα\ δπως, έροΰμεν, άπδ τής θείας λαβόντες 
Γραφής· Ό θεσπέσιος Παύλος περί αυτού πού φησι· 
ε Τούτο φρονείτω έκαστος έν ύμίν, δ κα\ έν Χριστφ 
Ιησού, δς έν μορφή Θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν 
ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεφ, άλλ* έαυτδν έκένωσε μορ-
φήν δούλου λαβών, έν δμοιώματι ανθρώπων γενόμε-
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νος, χα\ σχήματι ευρεθείς ώ; άνθρωπος, έταπείνωσεν Α main servi accipicns, in similitudinem boimnum 
εαυτόν * t δτε τοίνυν πρδ μέν τής ενανθρωπήσεως 

I ήν έν μορφή κα\ ίσότητι του Πατρδς, κατά δέ τδν 
i τής ενανθρωπήσεως χρόνον τδ Πνεύμα λαβών έξ ού-
• ρανοΰ ήγιάσθη κατ* εκείνους, κρείττων τε άμα κα\ 

μείζων έαυτου διά ταύτη ν άναπέφανται τήν αΐτίαν, 
ύπεραίρει δηλονότι λοιπδν κα\ τδ τοΰ γεννήσαντος 
μέτρον. Κα\ εί τδ Πνεύμα λαβών είς τδ ύπερεπέκεινα 
τοΰ Πατρδς άναβέβηκεν αξίωμα, κρεϊττον άρα έστί 
τδ Πνεΰμα κα\ αύτου Πατρδς, τήν κατ* αυτού τψ 
Τίφ χαριζδμενον ύπεροχήν. Τίς ούν άρα κα\ πρδς 
μόνην ούκ άποφρίξει τήν άκοήν; Χαλεπδν μέν γάρ 
δντως καί τδ διά τών τοιούτων ίέναι λόγων * έστι γε 
μήν ούχ έτέρως τά έκ τής εκείνων δυστροπίας άπο-
κρούσασθαι βλάβη. Διδ δή πάλιν έρούμεν αύτοίς 

factus, et 120 habitu inventus ut bomo, bu-
miliavit semetipsum M . t Cura ergo ante incarna-
lionem esset In forma et aequalitaie Pairia, sed 
incarnaiionis tempore calilus accepto Spirita 
sancliOcalus sit, ul illi volum, meliorque et major 
seipso banc ob causara redditos, major etiaiif 
Patro facius esl videlicet. lam, si accepio Spiritu 
ultra dignitatem Pairis esl eveclus, superior igitur 
estipso quoque Paire Spiritus, qui emiuentiam 
Patre majorem Filio largitur. Quis ergo vel auditit 
solo non exhorrescai ? Enimvero grave est profo-
clo cjuscemodi verba facere: sed aliter non poe-
suiiius eorum malignilalem relundere. Quart ipeot 
ileriim aggrediemur liis verbis: Si,cuni bonio fa-

εί δτε γέγονεν άνθρωπος δ τοΰ θεού Αόγος αγιάζεται ? cium est Dei Verbum, tunc accepio Spirilu sanclt 
τδ Πνεΰμα λαβών · πρδ δε τής ενανθρωπήσεως ήν 
έν μορφή κα\ ίσότητι τοΰ Πατρδς, ούπω κατ* εκείνους 
ήγιασμένος, ώρα λέγειν άποτολμήσαντας, άγιον ούκ 
είναι τδν Θεδν χι\ Πατέρα, είπερ δλως δ σύμμορφός 
τε κα\ ίσος αύτφ κατά πάντα Αόγος, άγιος ούκ ήν 
έν άρχή, έν ύστέροις δέ μόλις τούτο γέγονε καιροίς. 
Κα\ πάλιν* εί αυτός έστι κυρίως ό τοΰ Θεού Λόγος 
τδ Πνεΰμα λαμβάνων, κα\ άγιαζύμενος έν Ιδία φύ
σει, λεγέτωσαν ήμίν οί δι* εναντίας, πότερόν ποτε 
μείζων εαυτού γέγονεν ή έλάττων, ή καί έμεινεν έν 
ταυτότητι τούτο παθών. Εί μέν γάρ ουδέν έκ τοΰ 
Η νεύματος Ιχει τδ πλέον, μένει δέ ούτω καθάπερ ήν 
δ αύτδς, μή σκανδαλίζου μανθάνων, δτι καταβέβη-

βι-atur, ante incarnationem vero ιιι forma erat et 
sequalitale Patris, nondum, ex eorum sententia, 
eanciificaium : sequitur necessario dfcendum, 
Deam ac Patrem uon esse eanctuin si, cum ei 
conforme ei aequale Verburo sit in oninibtts, san-
cium taroen non erat principio, sed novisshuis 
teniporibus vix tandem sanclum fuit. Pr;i»ierea : 
si ipsum est proprie Dei Yerbum, quod Spiriitiiii 
accipit et in natura sua eancliflcatur, dicant nobis 
adversarii, utrum landein seipso roajus facium sil 
aut minus, aui eo accepto in eodero slam perman-
serit. Nam si amplius nibil taabet accepio Spiritu, 
sed idipsum manet quod erat, noli lurbari cain 

κεν έπ* αυτόν. Εί δέ ήδικήθη λαβών, κα\ γέγονεν έν ρ audieris Spirilum ιιι eum dcscendisse. Quod si eo 
i \ _ Α ι . , x- .y . . . ι » / » . , ^.v.. Α ι Λ λ · ~ : . ~ ~ ~ . . . . ι : ι ! : . · έλάττοσι, παθητδν ήμίν είσοίσεις τδν Αόγον , και 
κατηγορήσεις τής ουσίας τοΰ Πατρδς, άδικούντος 
μάλλον, ή άγιάζοντος. Εί δέ άμείνων έδείχθη τδ 
Πνεΰμα λαβών, ήν δέ καί έν μορφή καί ίσότητι τού 
Πχτρδς, κα\ πρ\ν αύτδν βελτιωθήναι καθ* υμάς, ούκ 
εις ακρότητα δόξης άναβέβηκεν ό Πατήρ, άλλ* έν 
έκείνοις έσται τοίς μέτροις, έν οΤσπερ ήν συν αύτφ 
σύμμορφός τε καί ίσος υπάρχων δ πρδς τδ μείζον 
άναπηδήσας Υίός· 

Εύκαιρον ούν οΐμαι λέγειν έπ\ τοίς άπαιδεύτοις 
αίρετικοίς * ι "Ιδού λαδς μωρδς, κα\ άκάρδιος* 
οφθαλμοί αύτοίς, κα\ ού βλέπουσιν. > Άπετύφλωσε 
γάρ δντως ό Θεδς τοΰ αιώνος τούτου τά νοήματα τών 

susecplo delrimenlum aliquod ei imminulionem 
sustinuil, paiibile nobis Verbum slaiues, et Patri» 
substantiam incusabis, qui damnum infert potius 
quain sanclificat. Siu autem accepto Spirilu inellor 
effiectus est: erai autera in forma et equalhate 
Patris, eiiam anlequani melior redderelur, ut seu-
litis ; Paler fastigiuin gloriae iton alttgit, eed in eo-
dem eril slatu in quo eral cum ipso conformis ei 
xqualis ille Fiiius, qui ad eoiinentiorem slatum est 
evectus. 

Opporlune ilaque de imperitfe haereticis dtd 
potest: c Ecce populus stultua el sine corde : eculi 
eis, et non videnl*·. » Excaecavit enh» retera 
Deus aaculi hujus corda iniidelium, ne illuminaiio 

απίστων, είς τδ μή άύγάσαι τδν φωτισμδν τού D Evangelii glorue Cfirisli eis illuceatM. Uutbuacerte 
Ευαγγελίου τής δόξης τοΰ Χριστού · οίς δή κα\ μάλ
λον έπαλγύνεσθαι δείν, ού χαλεπαίνειν άξιον. Ού γάρ 
ίσασιν, & άναγινώσκουσιν * δτι δέ αληθής ό λόγος, 
εντεύθεν ήμίν έσται καταφανές, εί κα\ δτι μάλΐ3τα 
διά τών ήδη προγεγυμνασμένων, ούκ άκομψον 
έποιησάμεθα τήν άπόδειξιν * αύτδ δέ πάλιν ήμίν τδ 
διά τής τοΰ Παύλου λελεγμένον φωνής προστήσεται. 
< Τούτο φρονείτω, φησ\ν, έκαστος έν ύμίν αύτοίς, δ 
κα\ έν Χριστψ Ίησοΰ, δς έν μορφή Θεού υπάρχων, 
ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεψ, άλλ' έαυτδν 
έκένωσε μορφήν δούλου λαβών, έν όμοιώματι ανθρώ
πων γενόμενος, και σχήματι εύρεθε\ς ώς άνθρωπος, 

indolendum poliusquam irascendum arbitror; nou 
enim inteUigunt quse legant. Veram aatem etse 
qaod dico, hinc manifestum nobis erit, Iicet ex 
121 i ' s <I u a e hactenus disceptaia sunt, non iosulse 
id demonstraverimus. Sed Pauli dictum rtsrsun 
pro|>onetur. c Hoc eentite, inquil, in vobis, quoit 
c( in Christo Jesu, qui curo in forma Dei esset, 
non rapinam arbiiratus est eese sc «quatem Deo, 
sed scmelipsum exinanivit formam servi accipiens 
in similitudinem bominum faciua, el babitu iitventtie 
ut bomo, humiliavit scnietipsum. ι Ecce utiqua 
Fitiimi summopcre miratur, utpole qui sil sequali* 

1 4 Plwlipo n, 5-8, t B Jerem. v, 21. »· 11 Cor. iv, 4. 
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Irero malUHmm genttum p+suit DeusT\ Scripium Α είπείνv συναγορεύσει δέ μάλλον αύτφ, κα\ τοΤς 
qtiippe est alicubi de ipso : c Quoniam Palrem ημέτεροι; συνδραμείται θεωρήμασι. Μόνον γάρ ούχ\ 
multarum gentium te constftui 9 l . > τούτο φησιν ή θεία Γραφή · ιΤεθνεώς ό Λάζαρος, χαί 
τήν μετά σώματος καταλύσας ζωήν, είς κόλπον Αβραάμ άπηνέχθη, ι άντ\ τού, έν υΐοίς Αβραάμ 
κατατέτακται · πατέρα όε πολλών εθνών τέθεικεν αύτδν ό Θεός* Ούτω δέ που γέγραπται περί αύτου' 
t "Οτι Πατέρα πολλών εθνών τέθεικά σε. · 

1, 49-20. E l hoc etl Uttimonium Joannit, quando 
mitemnl Judcti ab Jerotohfmi* $acerdote$ ει Uvitatad 
tum, ut interrogarent eum: Tu quis es f Et confettns 
eit et non negawil; ει εοκ/εεικ* e*t: Q*ia ngn *«m 
4§o Chrittui. 

Sui aermonie memor evangeKsta, fusius ea nobis 
explicat qus summatim priua indicavll. Cura enim 
dixerit: < Fuit homo roissus a Deo, cul nomen 
eral Joanoes. Hicvenit in le8timonium,106u t l e s l i _ 

monium perhiberet de lumine,» necessario subjicit 

Καϊ αύτη έστϊν ή μαρτυρία τον Ιωάννου, δτε 
απέστειλαν οί Ίονδαϊοι έξ Ιεροσολύμων Ιερείς 
χαϊ Αενΐτας, Ινα έρωτήσωσιν αύτδν, Σύ τΙς ε!; 
Καϊ ώμολόγησε, χαϊ ούχ ήρνήσατο * χαϊ ώμολό-
γησεν, δτι Ούχ εϊμϊ έγω ό Χριστός· 

Μέμνηται τών εαυτού λόγων δ ευαγγελιστής, και 
πλατΰτερον ήμίν έξηγείσθαι σπουδάζει, καλώς γε 
σφόδρα ποιών, άπερ ήδη φθάσας ώς έν κεφαλαίφ 
συνειλημμένος καταμεμήνυκεν · είπών γάρ · t Έγέ
νετο άνθρωπος απεσταλμένος παρά Θεού, δνομα αύτφ 

quale eil ejus lestimonfum. Cum enim, inqoit, Ju- B Ιωάννης. Ούτος ήλθεν είς μαρτυρίαν, ίνα μαρτυρήση 
daorum priucipea ad eum sacerdotes et levitas 
cum mandalis misemnl, qui rogarent quidnara de 
eeipao dicerei, itinc sane patam et aperle profeasus 
eel, ntbil yeritue propter v.erliaiem. Dixit enim 
ee non esse Cbrisluro. ltaqoe, no ego quidem, in-
quii, hujus libri scriptor mentituft som, cum dixi 
Λ* i l l o : ε Non eral ille hix, aed ut lestimomum 
perhiberet de lamine. ι 

περ\ τού φωτός" > άναγκαίως εισφέρει, κα\ τής παρ* 
αυτού γενομένης μαρτυρίας τδν τρόπον. "Οτε γάρ, 
φησίν, οί τών Ιουδαϊκών ταγμάτων κατά νόμον 
καθηγητα\ πρδς. αύτδν άπεστάλκασιν Ιερείς και 
Λευΐτας, άναπυθέσθαι προστάξαντες, τί άν λέγοι περί 
εαυτού, τότε δή καί μάλα σαφώς ώμολόγησε, πάσαν 
ύποπτύσας αίδώ διά τήν άλήθειάν έφη γάρ, δτι Έγώ 
ούκ είμΐ 0 Χριστός. Ούκούν ουδέ έγώ, φησ\ν, ό τού βι

βλίου συγγραφεύς διέψευσμαι λέγων περ\ αυτού · ι Ούκ ήν εκείνο τδ φώς, άλλ* ίνα μαρτυρήση περ\ τού φωτός.» 
1, 2J. Εί inlerrogavcrunt eum : Quid ergof Elias Καϊ ήρώτησαν αυτόν 71 ονν, 'ΗΛΙαςεΊ; Καϊ 

ει lu? Et dixil: Non sum. Propbeia es tut Et τε- Λέγει- Ούχ εΙμί. Ό προφήτης εϊ σύ ; Καϊ άπε-
ipondit: iYon. χ ρ [ Θ η . ού. 

Coro explicandi gralia evaogelisU dixerit : 'βς έν εξηγήσει πάλιν είπών · ι Άμολόγησεν δτι 
c Confessus esl,qui* cgo raon sum Chrislus,» rur- C 'βγώ ούκ είμ\ δ Χριστός, » δεικνύειν πειράται πώς, 
stim oatendere cotialur, qpo modO faeta fuerit ή κατά τίνα τρόπον δ τής ομολογίας γέγονε λόγος' 
ilta confessio, adeoque mibi vidciur bi& verbia 
Judttorum insciliam palam detegere : c-Dicentes 
enim se esae *apienles>slulli facti sunt ·*, ι et te-
git gingtriarem sibi cogniiionam arroganies, ullrro 
citreque prolatis praeceptia Mosaicis, et cum san-
ctororm propfaetaram doctrina sibi cumprimiacoiw 

"venirc aaaereote», Satinemodi sUiltis ifilerroga-
tionibae suaro roirillce prodnnt imperiHairi. Moaea 
enitTt illa sacrorom anlistes, Dominum instar pro-
pbcUe apparitoruiii toquiens pnedieebat filiis Ierael: 
ι Qoia propbeum ex fratribus tuis atcut me susci-
tabit Dominm Deue lu«s : ipeuiu audietis, secuu-
dom omnia qoaft peliisti a Domino Deo tuo in Cbo-

καί μοι, δοκεί διά τούτων τήν τών Ιουδαίων ά?;αι-
δευσίαν βούλεσθαι γυμνού ν * < Φάσκοντες γάρ είναι 
σοφο\, έμωράνθησαν* · κα\ έπ\ τή τού νόμου γνώσει 
κατωφρυωμένοι, άνω τε κα\ κάτω τάς διά Μωσέως 
προτείνοντες έντολάς, κα\ πρδς τούς τών αγίων προ
φητών άπηκριβώσθαι λόγους διισχυριζόμενοι, δι* ών 
έρωτώσιν άπαιδεύτως, διά τούτων πολύ λίαν δντες 
αμαθείς εξελέγχονται * ό μέν γάρ Ιεροφάντης Μωσής 
ώς έν προφήτου τάξει τδν Κύριον άναδειχθήσεσθαι 
λέγων, προεκήρυττε τοίς υΐοϊς Ισραήλ · ε "Οτι προ
φήτην έκ τών αδελφών σου, ώς έμέ, αναστήσει Κύριος 
δ Θεός σου * αυτού άκούσεσθε * κατά πάντα δσα 
ήτήσω παρά Κυρίου τού Θεού σου έν Χωρήβ. > Ό δέ 

• • — · · · v « * r - _ J | » j — " " Ι Γ ' ' 

r e b M . » Beatoa aulem Isaiae, praecursorem nobis μακάριος Ησαΐας, τδν πρόδρομον ήμίν κα\ προάγ-
et pmrtunlium aigniflcans : < Vox clamanlis in 
dtaserto, inqnli: Parate vlas Domini, reclas Tacite 
aemStai ejui. u i Terlius acoedit Joel, qui de Elia 
Theablte ecribit in bonc modum : c El ecce ego 
miltam vobie Eliaro Thesbiten, qui convertet cor 
patria ad filiaiD, et incr&talo* ad prudenliam ju-
btonifb, 0 0 forte veniam et percuHam terrara w . t 
Cnm igittr Ires atnt qui venturi nunliabantur, 
Nesaias nirainiiD, Joannee el Elias, Judsi epe-
rant plores venturos, ut jure audiant : « Er-
fatie, oescieates Scripturas ι Inierrogalo enim 

γελον είσφέρων r c Φωνή βοώντος έν τή έρήμφ, » 
φησίν* ι Ετοιμάσατε τάς οδούς Κυρίου, ευθείας 
ποιείτε τάς τρίβους αυτού, ι Καί τρίτος έπ*ι τούτοις 
ό προφήτης *Ιωήλ περ\ τού Θεσβίτου φησ\ν (Ηλίας 
δέ ούτος)· ιΚα\ ίδου έγώ αποστέλλω ύμίν Ήλίαν τδν 
Θεσβίτην, δς αποκαταστήσει καρδίαν πατρδς πρδς 
υίδν, κα\ απαθείς έ» φρονήσει δικαίων, ίνα μή έλθω, 
κα\ πατάξω τήν γήν άρδην. » Τριών δντων τοίνυν, 
οίπερ ήξειν ήγγέλλοντο^ [τού Μεσαίου,] κα\ Ιωάννου, 
κα\ Ηλίου, πλείους άφίξεσθαι προσδοκώσιν Ιουδαίοι, 
ίνα κα\ δικαίως άκούσωσι * c Πλανάσθε μή είδότες 

^ • •ββη .χν ι ι , δ . 9 9 &om. ι, 22. 
» llaltb. χχιι, 20, 

9 9 Deut. xvm,15, 16. η Isa. X L , 3; Joai*. ι,. 23. 9 9 Malacb. ιν, 3, Q. 
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Διερωτήσαντες γάρ τδν μακάριον Α Joanne Baplisia, postquam aeceperunt ipsum non τάς Γραφάς. ι 

Βαπτιστήν, κα\ μαθόντες δτιπερ αύτδς ούχ εΓη δ 
Χριστδς, αποκρίνονται* Τ( ούν; Ηλίας εί; Καί λέ
γοντος, Ούν είμ\, δέον αυτούς περ\ τού Προδρόμου 
λοιπδν άναπυνθάνεσθαι (τούτο γάρ έτι τδ λοιπδν), 
άπαιδεύτως έπ' αύτδν άνατρέχουσι τδν Χριστδν, τδν 
ώς προφήτην διά του νόμου καταδηλούμενον. "Ορα 
γάρ τί φασιν ούκ είβότες τά διά Μωσέως · c Ό προ
φήτης ε! σύ; Καί άπεκρίθη* Ού. ι Ού γάρ ήν αύτδς 
δ Χριστδς, καθά καί φθάσας ήδη διισχυρίσατο. 

ΤΙσν Λέγεις χερϊ σεαυτού ·'Εγώ φωνή βοώντος 
έν τή έρήμφ. 

'ύς ουδέν είδδτας ελέγχει γοργώς, κα\ προφητική 
πιστοΰται μαρτυρία τήν έγχειρισθείσαν ύπόθεσιν, 
ήτοι διακονίαν αύτψ. 'Ηκω γάρ, φησίν, ού£έν έτερον 

esse GfafisCum, stjbjtciuiU: Quid ergo? Elias es tu ? 
llk) negante, cum esset consentaneum percunctari 
de prsecursore, 109 (id eniin restabat) imperite 
ad ipram Cbristora staiim se conferent, qui ut 
pfophela per legem sigmflealur. \ide enim quid 
dicanl acripCorum Mosaicorun* ignari: ι Propbeta 
egtu? El respondit, Non. > Non eral enim ipse 
Cbrislus, ut jam anle confirmaYit. 

I , 22, 23. Quid dicis de Uxpto t Ego vow clamanlis 
in deurto. 

Tanquam ignaroa Scripturarum acrilereos arguit 
ei propbelico teaiimonio ftdem facii ministarii ac 
victa sibi demandatae. Tenio eniffl, inquit, nihil 

· · » » i i » - - ι 1 n — * 1 » 

έρών,ή δτι λοιπδν έπί θύραις δ προσδοκώμενος, μάλ- dicttiruft aliud uisi pro foribai deroum esse eum 
λον δε είσω θυρών δ Δεσπότης. Έτοιμάσθητε πρδς 
ήνπερ άν έπιτάττει βαδίζειν δδδν, έβαδίσατε τήν 
δ*ά Μωσέως, άνελάβετε τήν διά Χριστού * ταύτην 
ήμίν δ τών Αγίων προφητών προεκήρυττε χορός. 
Παράθεσις Ρητών χερϊ όδον της κατά Χριστόν. 

Ησαΐας, « Δεύτε κα\ άναβώμεν είς τδ δρος τού 
Κυρίου, κα\ είς τδν οίκον τού θεού Ιακώβ, κα\ άν-
ιγγελεί ήμίν τήν δδδν αύτου, καί πορευσδμεθα έν 
αυτή. > 

Χ> αυτός, i "Εσται έχεί όδδς καθαρά, κα\ όδδς 
Αγία κληθήσεται, κα\ούκ έσται εκεί λέων, ουδέ τών 
θηρίων τών πονηρών ουδέν ού μή άναβή εκεί, οί δέ 
διεσπαρμένοι πορεύσονται έν αυτή. » 

V αυτός. c "Αρχήν Σιών δώσω, κα\ Ιερουσαλήμ £ 
παρακαλέσω είς όδόν. ι 

Ό αυτός, t Κα\ άξω τυφλούς εν δδψ, ή ούκ 
έγνωσαν- κα\ τρίβους, άς ούκ ήδεσαν, πατήσαι ποιήσω 
αυτούς. » 

Ιερεμίας, ι Στητέ έπι ταίς δδοίς, κα\ ερωτήσατε 
τρίβους Χορίου αιωνίους, κα\ ίδετε ποία έστ\ν ή όδδς 
ή αγαθή, κα\ βαδίζετε έν αυτή , κα\ εύρήσετε άγια
σμδν ταίς ψυχαίς υμών. > 

Τίς ούν ή δδδς ή αγαθή κα\ άγνίζουσα τούς βαδί
ζοντας έν αυτή, αύτδς λεγέτω Χριστός * ι Έγώ είμι 
ή δδός. ι 

Καϊ οί άχεσταΛμενοι ήσαν έχ τών Φαρισαίων, 
ΗΟΪ ήρώτησαν αυτόν, καϊ εΐχον αύτφ* Τί ουν 
βαπτίζεις, εί συ ούκ εϊ ό Χριστός, ούτε ΉΜας, 
ούτε ό προφήτης; 

Οί παρά τών Ιουδαίων απεσταλμένοι (ΛευΥται δέ 
ήσαν, κα\ τών έν Ιερωσύνη τινές), άπαιδεύτως ερω
τώντες ήλέγχοντο. "Ετερον γάρ είναι τδν Χριστδν, 
έτερον δέ τδν διά τού νόμου προφήτην ύποτοπάσαν-
τες,έφασκον,μετάτδ φήσαι τδν άγιον Βαπτιστήν,Έγώ 
ούκ ε1μ\ δ Χριστός ' ι Ό προφήτης εί σύ; » 'Αλλ' 
Ιδού κα\ ή τών Φαρισαίων πληθύς δοκησισοφούσα 
μάλλον ήπερ δντως Ακριβή τών θείων λογίων τήν 
γνώσιν έχουσα φωράται * ι Τί γάρ δλως βαπτίζεις, 
φησίν, εί σύ ούκ εί δ Χριστδς, ουδέ Ηλίας, ουδέ δ 
προφήτης ; > Φαίνονται δέ πάλιν, ού μικράν ώδίνον-
τες κατά τού Βαπτιστού τήν άπόνοιαν.Ού γάρ άξιουσι, 

, Τ Isa. H . 3 . "Isa. χχιν, 8, 9. *· Isa. Χ Μ , 27. 
*Joan. ι, 25. 

qui exspeclatur, imo potiua Dominum imra porlas. 
Parali siiis quamcunque jubel viam insistere: am-
bulaslis in via Mosis, Cbrisli viam suscipite: bartc 
Dobie sanctorum prophelarum prsedixit cborus. 

Testimenia prophetarum άε νια ChrittL 
Isaiai. « Tenile asoendamns inmontem DomtDi', 

ei ad domutn Det Jacob, et anountiabit nobia viam 
suam, et ambulabiraus in ea " · ι 

Idem. c Erit ibi via munda, et via sancu voxa-
bitur : non erit ibi leo, et mala toslia non ascen-
det in eam, acd ambulabunt in ea diesipaii ·· . ι 

/o*m. ι Principium dabo Sion, et Jerasalem 
faortabor ad viam ··. » 

Jdem. c El ducam caecoa in via quam non uo-
verunt, et per semitas quas non norunt incedere 
ipsos faciaui *. ι 

Jeremte*. c Slaie soper vias, el interrogate ee-
mitas Domini qoae a saeculo: et videle qualia eat 
via bona, el ambulale in ea, et invenietis purtli-
cationem antmabus vestris*. » 

Qusenam ergo sit illa via bona, qnaeque sanctiO-
cat iucedentes in ea, ipse dieal Ghrislus: c Ego 
tum via *. t 

I , 24-25. El qui missi fueranl, εταηί ex Pkari-
tm% : et interrogaverunt eum, et dixemnt ei: Quid 
ergo bapli%at, si tu non e$ Chrittui, ntqu* Elias, 

D neque propheta f 
Qui a Judxia missi eranl, Lcvitas nimirum, et 

quidamex sacerdotum ordine, 110 atultam qua3-
alionem feciase argoebantur. Alium enim ease 
Ghristum, alium propbelam illum, cujus in lege fit 
mentio suspicati, cura sancius Baptiata respondis-
tet ee non esse Ghrietnm, dicebant: t Propheta ee 
tu? ι Sed ecce lurbi ipsa quoque Pharrsawmm 
vana persaasione sapientiaa inflala polius qnam 
vera dmnonim oraculorum cognilione praidiu 
eese deprehenditur. t Quid enim, » obeecro, € ba-
ptizas, ι Snquiont, < si tu non eeChrislus, neque 
Elias, neque propbela*?» Hic rurRiis videntur 

1 Isa. XLII, 16. * Jerem. vi , 16. ' Joan. xiv, 6. 
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Joaunero Oaplislam non parum babere despectui. Α κατά τδ είκδς, έν τφ καταλόγφ τών προσδοκώμενων 
Nolunl enini, ut apparet, ipsum in eoruin numero 
qui exspectabantur collocare, sed familiari aibi 
faslu nibili faciunl, quamvis prophet» voce prae-
nunliatus sit. Gum enim audierint: < Ego eum vox 
clamanlls in deserto : Parate viam Domini ·, ι ora-
culo rejecto, impudenter ipsum bis propemodum 
verbis aggrediuntur: Nulla, ο quisquis es, in te 
est auctoritas, nihil magni aul admirabilis : quid, 
cum nibil ipse sis, tanlam rem moliris ? Impiorum 
Pharieaeorum iste roos erat, praesentem elevare, 
eum autem qui venturus erat ficio bunore afficere. 
Ut enim apud Judaeoe in bonore seinper essent, et 
diviiiag ingeutes sibi compararent, neminem prseier 
ee honorari paliebantur. Propterea ipsum quoque 
interfecerunt haeredem, diceutes: c Venite, occi-
damus eum, et babebimus baeredilatem ejus6. ι 

I , 26-27. Respondit ei$ Joannet, dicens: Ego ba-
ptizo in aqua: medius autem testrum $tetit, quem 
vo$ nescitis. Ipse ett, qui po$t me venturus est, qui 
ante me factus est; cujus non tum dignus, ut solvam 
ejut corrigiam calceamenti. 

Beatus Baplista aequo animo fert increpantes, 
et valdeapposiie salutaris praconii occasionero su-
roit ex iis qiue de ee narral: doccique demum vel 
invitos qui ad se missi erant Pbarisaeos, Ghristum 

κατ[ατ]άττειν αύτδν, τήν δε έαυτοίς συντεθραμμέ-
νην νοσούντες άλαζον[ε]ίαν, ουδέν είναι νομίζουσι, χάν 
διά τής τοΰ προφήτου προαγγέλληται φωνής. Αχού-
σαντες γάρ, δτι · Έγώ είμι φωνή βοώντος έν τή 
έρήμω* Ετοιμάσατε τήν δδδν Κυρίου, > τδν λδγον ου 
παραδεξάμενοι, μονονουχί, χαί άνέδην έπιτιμώσι 
λέγοντες* Ουδέν, & ούτος, έν σοΙ τδ άξιόπιστον, άλλ* 
ουδέ τδ θαυμαστδν, ή μέγα * τί χα\ δλως βαπτίζεις; 
τί δέ πράγματι τηλιχούτφ, τδ μηδέν ών, επιχειρείς; 
Έθος δέ τοΰτο ποιείν τοίς άνοσίοις Φαρισαίοις, τδν 
μέν ήδη παρόντα χατασμιχρύνειν, προσποιείσθαι δέ 
μάλλον τιμ$ν τδν άφιξόμενον * ίνα γάρ άε\ τάς παρά 
τών Ιουδαίων πραγματεύωνται τιμάς, χαί χρημάτων 
έαυτοίς προξενώσι πορισμούς, ούδένα τών άλλων 

Β δράσθαι βούλονται διαπρεπή. Ούτω γάρ χα\ αύτδν 
άπέχτειναντδν κληρονόμον, λέγοντες* ι Δεύτε,άπο-
χτείνωμεν αύτδν, χαί σχώμεν τήν χληρονομίαν 
αυτού, ι 

"Απεκρίθη αύτοις ό Ιωάννης, λέγων Έγω βα
πτίζω έν ύδατι * μέσος δέ υμών έστηχεν, br νμεϊς 
ούχ οϊδατε. Αυτός έστιν, ό οπίσω μου ερχόμενος, 
δς έμπροσθεν μου γέγονεν, ού έγω ούχ εΙμί 
άξιος, Ινα λύσω αυτού τόν Ιμάντα τον υποδή
ματος. 

Άνεξιχάχως δ μαχάριος Βαπτιστής έπιτιμώντων 
ανέχεται * εύαφόρμως δέ λίαν τήν έν τοίς καθ* έαυ
τδν έξήγησιν ύπόθεσιν έποιείτο τού σωτηρίου κη
ρύγματος * διδάσκει δέ ήδη καί ούχ έχοντας τούς 

intra porlas esse. Ego enim, inquit, baptismum Q **ρά τών Φαρισαίων απεσταλμένους, δτιπερ είσω 
affero institutivum, abluens aqua peccalo inquina 
los ad initiuin poeniteutiae, et bomines a parvis ad 
perfectiora docens evebi. Hoc eniua est reapse 
implere, ad quod praedicandum sum missus, 
c Parate, ι HlscUicet , ' viam Domini.»Qui autem 
majorura et dignioruin dator est, ac universae 
bonorum perfeclionis largitor, in medio stat vestri, 
ignoius adbuc, quia carne indulus est: qui lanto 
roe intervallo superat, ut ne servi loco dignum me 
apud ipsum reputem, boc enim, mea senteniia, 
significat tllud, c Non eum dignus ul solvam ejus 
corrigiam caleeamenti. > In quo cum verum dicit, 
lum aliud facit observatione dignum. Pharisseos 
enim ad modestiam revocat, semetipso ad rei 
cxemplum proposilo. 

1, 28. R<BC in Bethania facta $unt trans Jordanem, 
xbi εταΐ Joannes baplizans. 

Locum notat, ut aecurale diligcnlerque factam 
ease narrationem signiOcet. Solemus enim, cum 
de rebus magnig facienda nobisesl narraiio, eiiain 
meminisse locorum, in quibus eas fieri conligit. 

θυρών ό Χριστός. Έγώ μέν γάρ, φησί, παιδαγωγι-
κδν είσφέρω τδ βάπτισμα, τούς έξ αμαρτίας μεμο-
λυσμένους άπολούων ύδατι πρδς μετανοίας αρχήν, 
καί έχ τών ύποβεβηχότων άναχου.ίζεσθαι διδάσκων 
έπ\ τά τελειότερα * τούτο γάρ ήν έργω πληρούν, δ 
κηρύττε ιν απεστάλη ν* ι Ετοιμάσατε, ι δηλονότι, 
c τήν δδδν Κυρίου. > Ό δέ τών μειζόνων τε κα\ άξιο-
λογωτάτων οοτήρ, κα\ άπάσης τελειότητας τής έπ' 
άγαθοίς χορηγδς, μέσος υμών στήκει, αγνοούμενος 
έτι διά τήν έκ τής σαρκδς περιβολήν, τοσούτον έμέ 
τδν Βαπτιστήν ύπερτρέχων, ώς οίεσθαι δείν έμαυτδν 
ουδέ έν οίκέτου τάξει μετρείσθαι παρ* έκείνω * τούτο 
γάρ οΐμαι δηλούν τδ, ι Ούκ είμ\ ίκανδς, ίνα λύσω 
αυτού [τδν] (μαντάτου υποδήματος. ιΠράγμαδέ λέγων 

Κ) αληθές, έτερον έπίσημον εργάζεται - ταπεινοφρονείν 
γάρ άναπείθει τδν αλαζόνα Φαρισαίον, έαυτδν δέ τύ
πον είσφέρει τού πράγματος. 

Ταύτα ένΒηθανία έγένετο πέραν τού Ίορδάνον, 
δπον ήν Ιωάννης βαπτίζων. 

Ση μείον ώσπερ κα\ τούτο τιθε\ς μνήμης ακριβούς 
κα\ λεπτής. Πεφύκαμεν γάρ πως κα\ είθίσμεθα πάν
τες , ώς έπος είπείν, έν τοίς περί τών αναγκαίων 
διηγήμασι μεμνήσθαι κα\ τόπων, έν οίς αυτά γενέ
σθαι συμβέβηκεν. 

• Isa. X L , 3; Joan. ι, 23. * Maltb. χχι, 38. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΑ ΕΝ Τίϊ ΔΕΥΤΕΡΩ ΒΙΒΛΙΩ. 

CAPITA 

QUA ΙΝ LIBRO SEGUNDO G0NT1NENTUR. 

Α'. "Οτι ού κατά μετοχίρ, ουδέ ώς έπακτόν έν τφ 
Υίφ τό άγιον Πνευμά έστιν, aXV ουσιωδώς, 
χαϊ χατά φύσιν ενυπάρχει αύτφ, προκειμέ
νου Ρητού · t Καϊ έμαρτύρησεν Ιωάννης, 
δτι τεθέαμαι τό Πνεύμα χαταδαΐνον ώσεϊ πε-
ριστεράν έξ ουρανού, καϊ έμεινεν έπ' αυτόν. 

V. Ότι ούκ έν τοις γενητοΐς έστιν ό ΤΙός, άΛΧ 
επάνω πάντων, ώς Θεός έκ θεού, προκειμέ
νου Ρητού · ι Ό άνωθεν ερχόμενος, έπανω 
πάντων εστίν. > 

Γ Ότι θεός καϊ έκ θεού κατά φύσιν έστϊν ό 
ΤΙός, προκριμένου Ρητού · t *0 Λαμβάνων 
αυτού τήν μαρτυρίαν, έσφράγισεν δτι ό θεός 
αληθής έστιν. > 

Δ \ "Οτι ούμεταληπτώς έν Υίφ τά τού θεού καί 
Πατρός ίδια, άΛΧ ουσιωδώς καϊ κατά φύ
σιν, προκειμένου Ρητού · ι Ό Πατήρ άγαπςί 
τόν ΥΙον, καϊ πάντα δέδωκεν έν τή χειρϊ 
αυτού, ι 

Β*. Οτι ούκ έν τοις προσκυνούσίν έστιν ό ΥΙός, 
ή Αόγος έστϊ καϊ θεός, προσκυνείται δέ 
μάλλον μετά Πατρός, προκειμένου Ρητού · 
c Ύμεις προσκυνείτε, δ ούκ οϊδατε· ημείς 
προσκυνουμεν, δ οίδαμεν. ι 

"Οτι ούκ έλάττων, ή κατά δύναμιν, ή κατ% 

ένέργειαν τήν έπί τισιν ό ΥΙός τού Πατρός, 
άΛΧ Ισοσθενής τε καϊ όμοιος, ώς έξ αύτου 
κατά φύσιν, προκειμένου Ρητού* ι Ού δύ
ναται ό ΥΙός ποιείν άφ% εαυτού ουδέν, έάν 
μή τι βλέπη τόν Πατέρα ποιούντα * ά γάρ 
άν εκείνος ποιεί, ταύτα καϊ 6 ΥΙύς ομοίως 
ποιεί. 

Τ. 9Οτι τών θεοπρεπών αξιωμάτων, ήτοι πλέον* 
εκτημάτων, ουδέν ώςέκ μετοχής, ή έπακτόν 
έν τφ Υίφ, προκειμένου Ρητού · € Ουδέ γάρ 
ό Πατήρ κρίνει ούδένα, άλλά πάσαν τήν 
κρίσιν δέδωχε τφ Υίφ. > 

Η·. 9Οτι θεός καϊ έκ θεού κατά φύσιν υπάρ
χων ό ΥΙός, καϊ είκών τον γεννησαντος άκρίτ 
οής, ϊσην έχει τήν πρός αυτόν τιμήν καϊ 
δόξαν, προκειμένου Ρητού · ι Ού δύναμαι 
έγώ άπ% έμαυτού ποιείν ουδέν * καθώς ακούω, 
κρίνω. > 

I . Quoa non per participationem, neque tauquam 
atcitUius sit in Fiiio sanctus Spiritus, ted ei 
tubstantiatHer εί tecundum naturam insit, 
proposito diclo; c Et lestimonium perhibuii 
Joannes dicens :Quia vidiSpirilum desccnden-
tem quati columbam de cvio, tt mantii tuper 
eum. · 

I I . Quod in crealurarum numero non tit Filius, sed 
supra omnei, ui Deus de Deo, proposilo diclo: 
• Qui detursum venit, super omnes e$t. » 

I I I . Quoa Deus et ex Deo secunaum suam naturam 
sit Filius, proposito dicto : c Qui accepu ejus 
tuiimonium, signavit quia verax ε$ί. ι 

I V . Quod non per participationem $int in Filh quas 
Dei ae Patris lunt propria, *ed $ubstantiaiiter, 
εί secundum naluram, proposiio dicto: t Pater 
diligii Filium, εί omnia dedit in manu ejtu. » 

V. Quod FUius non sit m adoranlium numero 
auaUnus Verbum esl ac Deus, sed cum 
Paire potiui adoretur, propotito dicto : < Voi 
adoraiis quod nescitis: nos adoramus quod 
icimus. > 

V I . Quod non minor aut potentia vel actu in quibuidam 
rebus tit Patre Filius, sed aqualis potestalis, 
eique limilii, ut exipso tecundum naiuram., 
propoiito dicto;« Non polcst Filius α u facere 
quidquam, uisi (juod viderii Palrem facientem; 
qnacunqtu entm ille f*ceril, hac εί Filiu$ 
simUilcr facil..* 

VII. Quod nulla dignitat aut exeellentia divina, νείχί 
ex parlicipatione vel adicititia sit in Filio, 
propotito diclo: c Neque enim Pater judicai 
quemquam, sed omne judicium dedit txiio. > 

VIII. Quod Deus et ex Deo tecundum tuam naiuram 
cum stf Filiui,et perfectissima genilorii imago, 
asquaiem ctim ipso honorem habei el gloriam, 
propotito diclo: < Non possum ego α meipso 
(aeere quidquam; sicul audio, judico. » 

ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΓΓΕΑΙΟΝ 

ΑΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

ΙΝ JOANNIS EVANGELIUM LIBER SECUNDUS. 

Τή επαύριον βλέπει τόν Ίησούν έρχόμενον 
πρός αυτόν. 

Έν όλίγιρ κομιοΊ) τφ χαιρψ, προφήτης όμοϋ καΛ 
Απόστολος ό Βαπτιστής άναδεικνυται. "Ον γάρ ώς 
ήξοντα προβκήρυττε, τούτον ήδη παρόντα δεικνύει. 

112~13 *D AUera die tridit Joannes Jeium 
venienlem ad se, 

Brevi admodum lempore propheta simul ct 
apostolus evadit Joannes Baptisla. Quem cnini 
venlurum praedicabat, hunc jam monsirat prescn-
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icm. Propterea prophet» quoque mensuram exces- Α Δια τούτο, καί τδ προφητών άνεπήδησε μέτρον, ώς 
»H, ut ipse alicubi Salvalor ait cum Judaeis de 
fodisserens : « Quid exietia in desertum videre! 
Prophetam? Etiam dico vobis, et plua quam pro-
pbetani T . » Illi enim Ghrietum aliquando ventu-
rum propbelabant: bic aulem cum yenturum cla-
maret, eliam adesse monslravit. ι Allera enim 
die, inquit, vidil Jeaum venienlem ad se. · 

1,29. Εί ait: Eeee Agnnt Dei, qui tollit peeea* 
tnm mundi. 

Non jam inquil, ι Parale »: con\enienter am-
plius dici potest, cam cernatur demum et in 
oculis sil 11 le propter quem fit prseparatio. Aliud 
loquendi genue rerum natura postuiat. Exponen-
dtimest H 4 Φ 1 1 8 8 1 1 i , , e Φ" J a r o adest, et quas 
ob res ad nos descenderit, qui de coelis venit. 
c Ecce > igitur, Inquil, ι Agnus Dei, > quem pro-
pheta Isaia nobis praesigniiicavit, dicens : c Sicut 
ovtsad ocrisionero ductusest, el sicut agnus coram 
tondeute ee obmuluit ·. > Quem olim, inqtiit, 
Mosis lex prafiguravit. Sed eo quidem tempore 
servabat ex parte, non in omnes misericordiam 
8uam diffundens : typug enim erat et nrabra; 
nunc auteni ille Agnus, qui olim «nigmatice pr«-
ligiirabaliir, immacnlata illa hostia pro omnibus 
ad occisionem ducitur, ut mundi peccaium amo-
veat, ul orbia exterminatorem evertat, ut moriem 
pro omnibus obeundo mortem aboleat, ul solval 
homlnum maledietionem ·, ul cesset tandem illnd: 

Β 

αυτός πού φησιν δ Σωτήρ, πρδς Ιουδαίους διαλεγό-
μενος περ\ αύτου* < Τί έξήλθετε είς τήν Ιρημον 
Ιδείν ; Προφήτην ; Να\ λέγω ύμίν, χα\ περισσότερον 
προφήτου. > ΟΙ μεν γάρ δτι χατά καιρούς Αναδειχθή-
σεται Χριστδς προεφήτευον, ό δε ώς ήξει βοών, χα\ 
παρόντα δέδειχε. ι Τή γάρΑπαύριον, φησ\, βλέπει τδν 
Ίησούν έρχόμενον πρδς αυτόν, ι 

Καϊ Χέγβι · *1&8 ό Αμνός του Θεον ό αϊρων εήτ 
άμαρτίαν του κόσμου. 

Ούκέτι τδ, ι Ετοιμάσατε,»καιρδν έχει τδν πρέποντα* 
λοιπδν δρωμένου κα\ δντος έν όφθαλμοίς τού δι* δν 
ή ετοιμασία γίνεται * έτερων έδείτο λόγων ή τού 
πράγματος φύσις. Έχρήν έξηγείσθαι τίς δ παρών, 
κα\ έπί τίσιν έχει τήν χάθοδον δ πρδς ημάς έξ ουρα
νών άφιγμένος. ι "Ιδε τοίνυν, φησίν, δ 1Αμνδς το·3 
Θεού, ι δν δ προφήτης ήμίν Ησαΐας χατεσήμαινε 
λέγων · · Ός πρόδατον έπ\ σφαγήν ήχθη , χεί ώς 
άμνδς εναντίον τού κείροντος αύτδν άφωνος, ι *Ον καί 
πάλαι, φησ\ν, ό διά Μωσέως άνετύπου νόμος * άλλά 
τότε μέν έσωζε μερικώς, ούχ είς απαντάς έχτείνων 
τδν Ιλεον * τύπος γάρ ήν, χα\ σκιά * νυν\ δέ δ πάλαι δι 
αΐνιγμάτων ζωγραφούμενος δ άληθινδς Άμνδς,τδ άμω» 
μον ίερείον υπέρ πάντων άγεται πρδς σφαγήν, ίνα 
τού κόσμου τήν άμαρτίαν έλαση, Γνα τδν τής οικου
μένης όλοτρευτήν άνατρέψη, Γνα κατάργηση τδν θά
νατον υπέρ πάντων αποθανών, Γνα λύση τήν έφ' ήμίν 
κατάραν, Γνα παύσηται λοιπδν τδ, ι Γή εί, καΐείς 
γήν άπελεύση, ι Γνα γένηται δεύτερος Αδάμ, ούχ 

c Terra es, et in lerram rererteris " , » ut sit Hle C ***ΙΤήί> ουρανού, και άρχή γένηται τή άν-
aecundus Adam, non e terra, sed e coelo, omnisque 
boni principium naturae bumanae exsistat, solulio 
invecti ioterilus, «tern» vibe concilialor, causa 
reformationia ad Deum, pietatia et Justitiae prin-
cipium, Tia denique ad regnum coelorum. Unue 
enim nortuns est agnus pro omnibne, omnero ho-
minuro gregem servans Deo ac Palri : unus pro 
omnibus, ut otnnes Deo subjiciat : unus pro om-
nibus, ul omnea lucrifacial: vt omnes deniqve 
non jam sibi vivant, $ed ei qui pro ipsis morluus 
esi et resurrexii H . Nam cum in multls peccalis 
eaaerous, alque idctrco morti et corrupliom ob-
noxii, dedil Filiura suum Pater rederaplionem pro 
nobis, unum pro omoibus, quoniam omnia sunl 

θρώπου φύσει παντδς αγαθού, λύσις έπεισάχτου 
φθοράς, πρόξενος αίωνίου ζωής, ά να μορφώσεως της 
είς Θεδν ύπόθεσις, εύσεδείας κα\ δικαιοσύνης άρχή, 
όδδς είς βασιλείαν ουρανών * εΤς γάρ υπέρ πάντων 
άπέθανεν άμνδς, δλην άνασώζων τήν έπ\ γής Αγέλην 
τψ Θεφ κα\ Πατρί * είς υπέρ πάντων, Γνα πάντας 
ύποτάξη Θεφ* εΤς υπέρ πάντων, Γνα πάντας χερδάνη* 
Γνα λοιπδν οί πάντες μηχέτι έαυτοίς ζώσιν, άλλά τφ 
υπέρ αυτών άποθανόντι, χαί έγερθέντι. Επειδή γάρ 
ήμεν έν πολλαίς άμαρτίαις, διά τε τούτο χρεω
στούμε νοι θανάτφ κα\ φθορά, δέδωκεν άντίλυτρον 
υπέρ ημών, τδν Υίδν δ Πατήρ ένα υπέρ πάντων, 
έπε\ καί πάντα έν αύτφ, κα\ πάντων κρείττων 
εστίν * εΤς άπέθανεν υπέρ πάντων, ίνα οί πάντες 

in ipso, et oronibus melior csl. Unus pro om- D ζήσωμεν έν αύτφ* καταπιών γάρ ό θάνατος τδν υπέρ 
ntbtig mortuue esl, tit omnes vivamus in ipso. 
Cam enim occisum pro omnibus Agnum mors 
abeorpserit, simul eiiam in ipao et cum ipeo 
cnnclos evoniuit. Omnes enim eramus in Cbrislo 
qni propter nos et pro nobia mortuus est, alque 
resurrexit : aboKlo vero peccalo, qui Oeri po-
lerat ut mors etiam, quae ex ipso esl, pro-
pter ipsum non abolita sii? Morlua radice quo-
modo germen aervabilur? morluo peccato, quse 
moriendi nobis causa erit? Quare de occisione 
AgDi Dei eolemni exsullatione dicamus: c Ubi est, 
mors, vicioria lua! ubi stimulus tuus, infcrnc? ι 

πάντων *Αμνδν, πάντας έξήμεσεν έν αύτφ τε και 
συν αύτφ. 01 γάρ πάντες ήμεν έν τφ δι' ημάς καί 
υπέρ ημών άποθανόντι, χα\ έγερθέντι Χριστφ * κατ
αργούμενης δέ τής αμαρτίας , πώς ένεδέχετο μή 
ούχ\ πάντως καί τδν έξ αυτής δι' αυτήν καταργηθήναι 
θάνατον; Άποθανούσης τής βίζης, πώς άν έτι λοι
πδν δ έξ αυτής έσώθη βλαστός; Διά ποίαν αίτίαν 
έμέλλομεν άποθνήσπειν έτι, τής αμαρτίας αναιρουμέ
νης ; Ούκούν έορτάζοντες λέγωμεν έπ\ τή σφαγή 
τού Αμνού τού Θεού * ι Πού ή νίχη σου, θάνατε; πού 
τδ κέντρον σου, άδη ; — Πάσα γάρ ανομία,» χαθ
άπερ έφη που ψάλλων δ Μελφδδς, ι έμφράξει τδ 

Τ Maith. χι, 9. · Isa. L I I I , 7. · ICor. xv, 3 scqq. 1 0 Geu. m, t9. 1 1 II Cor. v, 14, 19, 
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στόμα αυτής, ι ούχέτι χατηγορείν τών έξ ασθενείας Λ < Omnis enim iniquilas1*,» ut alicao. Psalmista 
ήμαρτηχότων Ισχύουσα, t θεδς γάρ δ δίκαιων Χρί
στος ημάς έξηγόρασεν έχ της κατάρας τον νόμου, γε
νόμενος υπέρ ημών κατάρα, Γνα ημείς τήν έξ ανο
μίας άράν διαφύγωμεν. > 

Ούτος έστι χερϊ οί εϊχον · ΌχΙσω μου έρχεται 
άντφ,δς έμχροσθέν]μου γέγονεν,δτι χρωτός μου ήτ. 

Είς ύπόμνησιν άγει τών έξ αύτου λύγων τούς 
άχροωμένους, χαί τδ μείζον έν δύξη παραχωρεί τψ 
Χριστψ, ούκ αγάπης, αληθείας δέ μάλλον ή κα\ ανάγ
κης έργον άποπληρών · ύποκείσεται γάρ, κάν μή 
βούληται, τψ ποιητή τδ ποίημα, τψ δεσπότη τδ δοΰ-
λον, τψ χορηγφ τδ χορηγού με νον. Κατά τίνα δέ 

cecinit, c oppilabit os suum " , > nec polertt am-
plius accusare prae infirmitate* peccantes. c Deus 
enim est qui jusiiflcat u : ι — ι Cbrislus nos re-
demii de malediclo legis,factus pro 115 Mobis ma-
ledictum ul maledictionem peccati noa fugiamus,e. ι 

I , 30. Hie eit de quo dixi: Post me venil wr, 
qui ante me factus e$t: quta prior me εταί. 

Auditores ad memoriam revocat eorum quae prius 
dicta sunt, et pahnara gloriae Christo cedil, non 
sludio aut affeclu ullo, sed veritaie potius et ne-
cessitatc id faciens. Subjicitur enim, vel ipso no-
lenle, opus factori, domino eervus, largilori mu-
nus. Quonam vero modo posterior esset Joanne 

τρόπον οπίσω μέν ήν Ιωάννου Χριστδς, έμπροσθεν Β Cbristus, et anle faclus sit quoniam prior erat, 
δέ γέγονεν, δτι πρώτος ήν, ώς αύτδς ομολογεί, διά τών 
προλαβόντων αρκούντως είρήκαμεν. 

Κάγώ ούκ ήδειν αυτόν, άΛΧ Ιτα φανερωθή τφ 
ΊσραήΛ, διά τούτο ήΛθον έγώ βαχτίζωνέν ύδατι. 

*0 έν τή κοιλία τής Ιδίας άνασκιρτήσας μητρδς, 
έτι τής αγίας Παρθένου κυοφορούσης τδν Κύριον, ό 
πρδ τής ώδίνος προφήτης, ό έν έμβρύψ μαθητής, 
«Ούκ ήδειν αύτδν,ι περ\ τού Σωτήρας φησιν*αληθεύει 
δέ λέγων* ού γάρ ψεύδεται · πάντα μέν γάρ οίδεν έξ 
αυτού κα\ άδιδάκτως θεδς, διδακτώς δέ ή κτίσις * 
ένοικούν δέ τοίς άγίοις τδ Πνεύμα, τδ ένδέον άναπλη-
ροί, κα\ τδ Γδιον άγαθδν τή άνθρωπου φύσει χαρίζε
ται, τδ είδέναι, φημί, τά έσόμενα, καί τών κεκρυμμέ-
νων μυστηρίων τήν γνώσιν. Ούκούν μή είδέναι λέγων 

ul ipse prolitelur, abunde supra dixiinug. 

I , 51. Et ego nesciebam etim, ted ut manifestetur 
iu hrael, proplerea vtni ego in aqua baptixatu. 

Qui sancla Virgine Dominum adhuc in utero 
gesiante exsiluil ra utero suae mairis, ille ante 
parluni propbela, ille in utero uialris discipulus, 
Nesciebain ipsuin, inquit de Salvalore. Quod cuin 
ail vera ioquilur. Deus quippe unus oiunia ex se 
novil, a nuiio edoctus, creaiura vero ab alio eru-
dila. In sanctis enim inbabitans Spiriiue quod in 
illa deest adimplet,et quod suuro esl naturas huniati» 
largiiur, rerum nempe futurarum ei occulcoruiu 
mysleriorum notitiam. Cuin ergo 86 neecire i)o-

τδν Κύριον δ μακάριος Βαπτιστής, διαψεύσεται μέν C minum ail bealus Baptista, non menlitur, ei bu 
ουδαμώς, κατά γε τδ τής άνθρωπότητος ίδιον, καί τδ 
πρέπον τή κτίσει μέτρον * άναθήσει δέ μόνψ τδ πάντα 
είδέναι τψ θεψ, τψ διά Πνεύματος αγίου πρδς τήν 
τών κεκρυμμένων κατάληψιν φωταγωγούντι τδν άν
θρωπον* χρησίμως δέ λίαν, ούκ είδέναι μέν φησιν έξ 
εαυτού τδν Χριστδν, έληλυθέναι γε μήν διά τούτο κυ
ρίως, ίνα φανερδν αύτδν καταστήση τψ Ισραήλ, ίνα 
μή αυτόμολος έπι τήν μαρτυρίαν φαίνηται δραμών, 
μηδέ Ιδίων θελημάτων υπηρέτης νοήται παρά τισιν, 
άλλά θείας μέν οίκονομίας εργάτης, βουλής δέ τής 
Ανωθεν ύπουργδς, άποκαλυπτούσης αύτψ τδν Άμνδν 
τδν αίροντα τήν άμαρτίαν τού κόσμου. "Ινα τοί
νυν εύπετέστερον έπί τδ πίστευε ιν τψ Σωτήρ ι Χρι-

raanitalis et creaturae conditio specleiur : sed uni 
Deo cuncla uosse lribu.il, qui per sanctum Spiriiitm 
ad comprebensioncm rerum occoltarum hominem 
illuminat,et utililer valde profiletur ex seipso Cbri-
slucn nescire, eam ob rem tamen proprie venisse, 
«l Israeli nolum ipsum facial : ne ad perbiben-
dum illud testimonium sua sponte incurriase vi-
dealur, neque cupidilalis suae servus puletur, sed 
divini consilii polius exseculor, volunlalisque 
supernae tninisier c Agnum ι ei revelanlis, c qul 
tollit peccaiuin mundi " · ι Utergo Judaei alacriua 
Cbristo Saivatori crederenl, et prseclarUeimam de 
eo existimaUonem haberent, ait ipsum se agno* 

στφ βαδίζοιεν Ιουδαίοι, κα\ άξιολογωτάτην έχωσι D scere quem non ooverat, ut inlelligant demum a 
περ\ αυτού τήν διάληψιν, έγνωκέναι φησίν αύτδν,ούκ 
είδώς* ίνα λοιπδν έννοώσι τδν άποκαλύψαντα θεδν, 
χα\ τδ άνωθεν άποναρκήσαντες κρίμα, παραδέξωνται 
τοίνυν τδν λόγον αυτού, κα\ τδν οίκέτην δρώντες δντα 
τοσούτον, αναλόγως τδ τού κρατούντος άναμετρώσιν 
αξίωμα. Τδ γάρ έληλυθέναι λέγειν, ίνα φανερδν αύ-

Deo revelatum, et prisiino aniini etupore excugao, 
ejus 116 sermonem admitiant, et tantum famu-
lum cernentes, proporlione quadam Domini digui-
tatem aestiment. Quod enim ait venisse ut mani · 
feslum eum facial Israeli, numquid officiom eenrl 
denoiat? 

τδν τψ Ισραήλ καταστήση, πώς ού πάντως τ+ιν οίκέτη πρέπουσαν θεραπείαν σημαίνει; 
ΚΕΦΑΛ. Α'. CAP. I . 

"Οτι ού κατά μετοχίιν,ούδέ ώς έχακτόν έν τφ ΪΊφ 
τδ άγιον Πνεύμα έστιν, άΛΧ ουσιωδώς , καϊ 
κατά φύσιν ενυπάρχει αύτφ. 
Καϊ έμαρτύρησεν Ιωάννης Λέγων· 9Οτι τεθέα-

/eo/ τδ Πνεύμα καταδαινον, ώσεϊ χεριστεραν, έξ 
ουρανού, καϊ έμεινεν έχ* αυτόν* κάγώ ούκ ήδειν 

Quod non per partieipationcm, neque ui atcUttmt e$t 
in Filio sanctus fipiritus, ted εϊ iubstantialUer et 
secundum naturam itutt. 
I , 32-33. Et testimonium perhibuk Joannes, dl-

cens : Quia vidi Spiritum descendenlem, quasi ro* 
inmbam, de ecelo, et mantit super eum : εί ego 

" I Cor. xv, 35. 1 1 Psal. cvi, 42. «» Rom^ vin, 53. » Galal. m # io. " Joaa. i , 29. 
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neseiebam eum: ted qui misit me baptixare in aqua, 
ille mihi dixit: Super quem videris Spiritum descen-
dentem, et manentem super eum, hic est qui baplixat 
in Spiritu sancto. 

Quoniam superius dixerat, se eum non nosse, 
nunc id exaclius exponil, mysleriuroque divinuiu 
aperit, ostendens cum sibi a Palre Deo revelatum, 
tum quis revelaiionis modus fuerit aperte expli-
cans : adeoque auditorum animis omni ralione 
prodest: el per quae Chrisli mysterium se didt-
cisse ail, per ea divinae sentenlise oslendit adver-
sarios refragari, ct magnae Palris resistei*e volun-
taii. Quod cum facit, scite eos inducit ut vanilaie 
rejecla eum suscipianl, qui Patris beneplacilo in 
bunc mundum advenil ad omnium salulem. Tesla- . 
tur ilaque se Spirilum speclasse descendenlem 
super eum de ccelo, in culumbae specie, et super 
euni mansisse. Ad baec, ail se auribus suis accc-
pisse ab eo a quo missus est ad baplizandum in 
aqiia, illum baplizaluruin in eanclo Spiritu, io 
quem descendissei, et in quo manerei Spiriius. 
Locuplctissirous ergo teslis, supernaturale signum, 
illius auctor ac demonstralor Paler, oinnium su-
premus. Aique bsec quidem iia se babent. Sed 
iusullabit forsan iierum vilililigalor baereticus, et 
in cachinnum effusus dicet : Quid porro nobis 
responsuri eslis, ο boni, aut quibus arguliis quod 
ftcriplum esl redarguelis? Ecce Spiriium ail in Fi-
lium descendere : ecce ungitur a Deo ac Palre 
Filius, et quod non babet nhnirum accipit, Psal- ( 
inisla nobis suffragante, et bis ipsura verbis com-
pellanle : c Proplerea 117 l , , i x i l Deus, Deus 
tuus, oleo exsultationis prae parlicipibus luis ι 
Quoraodo igiiur consubslanlialis erit perfecto 
Palri Filius, qui quod perfectua noii sil, ideo un-
gilur ? Isliusmodi hominibus qui veneranda Eccle-
sia» dogmaia convellunt, ct Scriplurarum recium 
sensum perveriunt, dicendum reor : c Evigilale, 
qui ebrii eetis ex vino vestro ι β , ι ut, illuslri veri-
laiis pulchriludine perspecla, nobiscura inclamare 
Filio possilis : c Vere Filius Dei es tu *· . > Si 
enim credis ipsum Deum secundum naturam esse, 
quomodo, quaeso, perfectione carebil? Sequiiur 
enim idipsum eliam vos impie de Patre asscrere. 
Unde enim ipse,qu32so,perfeclionem necessario, ul * 
dicilis, fiabiturus est? aut quomodo non ad illam 
dimlnulionem Filii, gententia vestra impcrfedain 
delapsurus cst, si divina essentia iinperfectionem 
in Filio semel supceperit, ut slulte et iraperite 
contenditis?Non enim cerle magnam illam et im-
morlalem naturam in diversas raliones secabimus, 
ut in boc, vcrbi gralia, sit imperfecta, in illo per-
fecta : curo bumanitalis dellnilio una sil de oni-
nibus, et eadcm in omnibus nobis, nec bomo ali-
quid minus aut majus sit altero homine, qua 
homo esl : nec angelus, opinor, ab altero angeio 
diflerat, ratione angelicae subsiamiae, omnibus, ex 

, αυτόν, άΛΧ ό χέμψας με βάχτίζειν έν ύδατη 
εκείνος μοι εϊχεν* Έφ' δν ar Ιδης τό Πνεύμα κατα
δαινον , καϊ μένον έχ* αυτόν, ούτος έστιν ό βα· 
χτίζων έν Πνεύματι άγίφ. 

Ούχ είδέναι φ ή σας αύτδν έν τοις ανωτέρω, χρη
σίμως επεξεργάζεται, χαί τδ θείον άπογυμνοί μ«-
στήριον , χα\ τδν αύτφ μηνύσαντα δεικνύων Πα
τέρα θεδν, καί τίς δ της δείξεως γέγονε τρόπος, 
αναφανδόν έξηγού μένος. Ωφελεί δέ διά πάντων τών 
άκροωμένων τδν νούν, κα\ δι'ών έχ θεού πεπαιδεΰ-
σθαί φησι τδ περί Χριστού μυστήριον, ταϊς άνωθεν 
ψήφοις πολεμούντας άποφαίνει τούς άνθε στη κότας 
αύτψ, κα\ ^ιψοκινδύνως τή μεγάλη τοΰ Πατρδς άντι-
προστάττοντας γνώμη. Τούτο δέ ήν άναπείθοντος εύ-
φυώς τής μέν είκαίας αυτών άποσχέσθαι βουλής, 
παραδέξασθαι δέ τδν ευδοκία Πατρδς έπ\ σωτηρία των 
πάντων έπιδημήσαντα. Μαρτυρεί τοιγαρούν, δτι χαί 
τδ Πνεύμα θεά^αιτο καταβαΐνον έπ' αύτδν έξ ουρανού, 
περιστεράς έν σχήματι, κα\δτι μεμένηκεν έπ'αυτόν. 
Είτα πρδς τούτφ, κα\ αύτήκοος γενέσθαι φησι του 
πεπομφότος αύτδν έπί τδ βαπτίζειν έν ύδατι, ώς 
έκεΐνός έστιν έν άγίφ βαπτίζων Πνεύματι, φειερ άν 
έπιφοιτήσαν έναπομείνη τό Πνεύμα. Άξιοπιστότατος 
τοίνυν ό μάρτυς, ύπερφυές τδ σημεϊον, επάνω πάν
των δ δείξας Πατήρ. ΚαΛ ταύτα μέν τήδε. Άνασκιρ-
τήσει δέ ίσως δ φιλεγκλήμων αίρετικδς, κα\ πλατύ 
γελάσας έρεί* Τί πάλιν ήμιν, ώ ούτοι,κα\ πρδς τούτο 
φατε ; ή ποίον έξυφανείτε λόγον κατασοφιζόμενοι τδ 
γεγραμμένον ; Ιδού τδ Πνεύμα καταβαίνειν φησίν 
έπί τδν Υίόν * ίδού καταχρίεται παρά τού θεού καί 
Πατρδς, δπερ δέ ούκ έχει, λαμβάνει δηλαδή, συνειει-
μαρτυρούντος τού Μελωδού, κα\ λέγοντος, ώς πρός 
αυτόν* c Διά τούτο έχρισε σε ό θεδς,δ θεός σου, έλεον 
άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους σου. ι Πώς άν είη 
λοιπδν έν όμοουσιότητι τού τελείου Πατρδς, ό μή 
τοιούτος Υίδς, κα\ διά τούτο χριόμενος ; Πρδς δή τούτο 
φάναι δείν ύπολαμβάνω τοίς τά σεμνά τής Εκκλη
σίας άνατρέπουσι δόγματα, κα\ τήν τών γεγραμμέ-
νων ορθότητα διαστρέφουσιν · ι Έκνήψατε,οί μεθύον-
τες, έξ οίνου αυτών, > ίνα δύνησθε, τδ λαμπρδν της 
αληθείας περιαθρήσαντες κάλλος, συν ήμίν άναβοή-
σαι πρδς τδν Υίόν * ι Αληθώς θεού Υίδς ει. » Εί γάρ 
όλως πιστεύεις θεδν είναι κατά φύσιν αύτδν, πως 
ούκ άν έχοι τδ τέλειον; "Ωρα γάρ υμάς καί είς αύ
τδν ήδη δυσσεβείν τδν Πατέρα * πόθεν γάρ αύτδ:, 
ώς φήςι έξ ανάγκης έξει τήν τελειότητα; πώς δέ ούχ\ 
πρδς τήν τοΰ γεννήματος ύφεσιν, τήν ώς καθ* υμάς 
ατελή κατοισθήσεται, παραδεξαμένης άπαξ έν Υίω 
τής θείας ουσίας τδ δύνασθαι μή έχειν τδ τέλειον, 
κατά γε τδν παρ* ύμίν άμαθη κα\ άπαίδευτον λόγον; 
Ού γάρ δήπου τήν μεγάλην έκείνην, και άκήρατον 
φύσιν είς διαφόρους καταμεριούμεν λόγους, ώς είναι 
μέν έν τφδε τυχδν ατελή , τελείαν δέ αύ πάλιν έν 
έκείνφ · έπεί κα\ δ τής άνθρωπότητος δρος εΤς κατά 
πάντων έστ\ κα\ ίσος έν πάσιν ήμίν * έλαττον δέ τις 
άνθρωπος, καθδ πέφυκεν άνθρωπος, άλλ' ουδέ πλέον 
έτερου καταληφθήσεται, αγγέλου δέ, οΐμαι, διοίσει 
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χατ' ουδέν έτερος άγγελος, κατα γε τδ είναι τοΰθ* χ eo quod ejusdem sunt specici, in unam naturaiii 
δπερ* είσΐν άγγελοι, δηλαδή διά της πρδς αλλήλους 
δμοειδίας, είς μ(αν άπαντες άναδεσμούμενοι φύσιν. 
Παις άν ουν ή θεία καί απάντων ύπερανίσχουσα φύσις, 
έν έλάττοσι τών γενητών έν τοις καθ1 έαυτήν άγα-
θοϊς όφθήσεται, ύπομενεί δέ πάθος, δ παθεϊν ούκ 
οίδεν ή κτίσις; Πώς δέ δλως έσται κα\ άπλή κα\ 
ασύνδετος, είπερ δν έν αυτή φανείται τδ τέλειον κα\ 
τδ ατελές ; Συγκείσεται γάρ δι* άμφοίν, εΓπερ ούχ 
δμοιον τψ τελείψ τδ ατελές. ΕΙ μέν γάρ δμοιόν 
έστι, κα\ τδ διαλλάττον ουδέν έν αύτοίς, πάν, δπερ 
άν εΓη τέλειον, άδιαφδρως έσται κα\ ατελές * κα\ εΓ 
τι πάλιν ατελές, τούτο κα\ τέλειον, χα\ ουδέν έν Τίψ 
τδ κατηγόρημα, κάνταΤς ήμετέραις διανοίαιςτδ τέλος 
εχων ού φαίνηται · άλλ* ουδέ αύτδς δ Πατήρ ύπερ-

colligalis. Quomodo ergo divina cl oiunium su-
prema illa natura, minor in se esee videbitnr 
quam creaiura, eique comingel quod ne in ipsam 
quidem crealuram cadere possit? Aut quomodo, 
qua?so, eril simplex et incomposita, si iu ea videa-
mus esse perfeclionem et imperfeclionem? Ex 
ulroque enim componelur, siquidem perfecto im-
perfectum simile non est. Si enim simile sit, 
nibilque eit inler ea discriminis, quodcunque per-
fecitim est, passim quoque eril imperfectum; ct 
siquid vicissim imperfectum, illud quoque perfe-
ciuni erit, nec Filto quidquam detrabemus, licet 
eum perfectione carere putemus : sed neque Paier 
Filium superabit: quaiuvis ei perfeclio ascribatur, 

αλεΤται τδν Υίδν έπ\ τελειότητι μαρτυρούμένος, κα\ Β et solula rursus nobis est quaestio : sin autem im 
λέλυται πάλιν ήμίν τδ ζητούμενον * εί δέ πολύς άπο-
τειχίζει λόγος τού τελείου τδ ατελές, δέχεται δέ κα\ 
ή θεία φύσις κατά ταυτδν αμφότερα, σύνθετος άρα, 
καί ούχ άπλή. 'Αλλ' έρεί τις τυχδν, ώς άσυμφυή τέ 
έστι κα\ άσυνύπαρκτα κατά ταυτδν έν έν\ τψ ύπο-
κειμένψ τά εναντία, ώς έν σώματι τυχδν όμού χρώμα 
λευκδν κα*ι μελαν. Καλώς γε, ώ φίλος, καί μάλα γορ-
γώς τοίς ήμετέροις άπηγωνίσω λόγοις. Εί γάρ μία 
τίς έστιν ή θεία φύσις, κα\ παρ* αυτήν ούχ έτερα, πώς 
άν,είπέ μοι, τών εναντίων γένοιτο δεκτική; πώς δέ 
καθ* έν τι τδ ύποκείμενον τά άλλήλοις ανόμοια συμ-
δήσεται; θεού δέ δντος κατά φύσιν τού Πατρδς, θεός 
έστι κατά φύσιν καί ό ΥΙός · ουδέν άρα διοίσει, κατά 

perfectum a perfeclo muUis rationibus distingui-
tur, utrumque vero divina quoque natura eodem 
modo euscipit, composita igitur erit, el non sim-
plex. Sed forsan dicet quiepiam, contraria in uno 
subjecto eiinul non poase exsistere, ut in 118 
corpore, exempli causa, albuscolor ac nigersimul 
esse nequeunt. Bene habel, amice; noslris diciie 
egregie tu quoque suflragaris. Nam si una est na-
lura divina, nec praler eam altera , quomodo, 
quaeso, admittet contraria ? quomodo in unum sub-
jeclum quae inter se dissimilia sunt convenient? At 
cum Paier Deus sil secundum naturam, Deus quo-
que secundum naluram esl Filius : nihil ergo dif-

γε τδ είναι τέλειος, ώς πρδς τδν Πατέρα, τής θείας ^ feret ille a Patre, ralione perfeclionis, qui ex ejus 
αυτού κα*ι τελειότατης ουσίας έκπεφυκώς· ή γάρ ούκ 
Ανάγκη τέλειον είναι πάντως τδν έκ τελείου γεννή-
τορος, είπερ έστ\ν αυτού κα\ απαράλλακτος είκών, 
χα\ χαρακτήρ τής υποστάσεως, καθά γέγραπται ; 
Αλλ', οίμαι, πάς τις ήμίν συνερεϊ κα\ συνθήσεται· ή 

λεγέτω πάλιν είς μέσον έλθών, κατά τίνα τρόπον τού 
τελείου Πατρδς απαράλλακτος έσται χαρακτήρ ό Υίδς 
ούκ έχων έν ιδία φύσει τδ είναι τέλειος, κατά τήν 
τίνων δυσδουλίαν. Επειδή δέ έστι χαρακτήρ κα\ 
είκών, τέλειος άρακα\ αύτδς ώς εκείνος, ού κα\ έστιν 
είκών. 'Αλλ' είδε, φησ\ν, Ιωάννης έξ ουρανού τδ 
Πνεύμα καταβαίνον έπ\ τδν Υίδν, κα\ έπακτδν έχει 
τδν άγιασμδν* δέχεται γάρ ώς ούκ έχων δηλαδή. "Ωρα δή 
ούν άναφανδδν ποίημα μέν λέγειν αύτδν, δλίγη μόλις 

divina cl perfectissima subslamia processit. Num-
quid eniro, quaeso, necesse non eat eum esse perfe-
ctum, qui ex perfectoest Patre, siquidemejus est cum 
per omnia similis imago, lum substantiae cbaracter, 
ut scripium est *· ? Sed neroo non assentielur 
nobis, opinor, et suffragabitur : alioqui prodeal 
rursus in medium, ct dicat quomodo perfecti P&-
Iris fularus sit squalis in omnibus cbaracter 
Filius, si nalura sua perfeclus esse nequit, ul 
stulle qoidam senliunt. Cuua auleui sit cbaracler 
el iuiago, perfectus igitur quoque erit non secua 
ac ille cujus est imago. Sed Joanncs vidit, inqtiil, 
Spirilum descendenlem de coelo super Filium 
el ab alio sanciificationem babet : eani quippe 

υπεροχή τιμώμενον, έν ίση δέ τάξει τοίς άλλοις D suscipit, ut qui non babeat, Hcilicet. Sequitur ergo 
τελειούμενόν τε χαί άγιαζόμενον, κα\ έπίκτητον 
έχοντα τήν τών αγαθών χορηγίαν · είτα πώς ού δια-
ψεύσεται λέγων ό ευαγγελιστής, ι "Οτι έκ τού πλη
ρώματος αυτού ημείς πάντες έλάδομεν; > Πώς γάρ 
έσται πλήρης έν Ιδία φύσει λαμβάνων αύτδς παρ* 
έτερου; ή πώς άνδλως νοοίτο Πατήρ δ Θεδς, είπερ 
έστ\ ποίημα καί ούχ\ μάλλον Υίδς δ Μονογενής ; 
Ψευδώνυμος γάρ, άν ούτως έχη, κα\ αύτδς έσται Πα
τήρ, αλήθεια δέ ουδαμώς δ ΥΙδς, νόθον έχων έφ' 
έαυτψ τδ άξίωαα, χα\ μέχρι γυμνών βημάτων τήν 
προσηγορίαν. Οίχήσεται δή ούν είς ουδέν τδ σύμ
παν ήμίν, ούτε τού Πατρδς κατ* άλήθειάν δντος Πα-

ipsum aperte dicendum esee creaturam, qui parva 
excellentia vix sil ornalus, et perinde atque res 
caeterae perflciatur et sanctiiicetur, et sua bona 
aliunde suscipiat. At qtii non mentietur evange-
lisla dicens : c Quia de plenitudine ejua nos 
oranes accepiraus"? > Quomodo eniin ille plenus 
erit in eua nalura, qui ab alio accepit? Aut quo-
roodo, quaeso, Pater censebitur esse Deus, si Uni-
genitus crealura est, non auteui Filius? Ipse enim 
Pater falso quoque nuucupabilur, et veriias neuli-
quam erit Filius, spuriam babena in seipso digni-
talem, et vocabulo lenus appellalionem. I D nibilum 
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ergo plane corruet, cura neque Paler vere sit Pater, 
neque Filiue secundum naturai» sit id quod esse 
dicitar. Sin autera Paier vere esl Deus, wlique 
babet id cujue est Pater, Filium videlicet, qui ex 
ipso proceseit. At quomodo per naiuram eaneta 
Deiias Filium sanciilatis experlem gignet, et fru-
cturaedet suis proprieiatibus destiluliim? Nam si 
aliunde sanclificationem faabei, ui illi nugaatur, 
necesse esl vel invitoa ipsus faleri, non semper 
fuisee eanctuin, sed tuui demura exstitiese, cum 
Spiritus, ui scribil Joannes, deecendit super eum. 
Quomodo igiiur sanetus erat eliara anie incarna-
tionem 119 Filius? Sic enim ipsum celebrant se-
rapbim bymno illo trisagio quo vox illa, ι Sancius,» 
ter a primo ad terlium ordinaiiin repelitur. Si ergo 
sanctus erat, eliam ante incarnalioiiem, imo vero 
cum Patre semper exsislebat, quomodo sanciifl-
canle indigebat, idque novissimis temporibus, 
quando niniiruro factus est homo ¥ Miror autem 
quo paclo illiid eos fugiat cum alioqui scisciuto-
res sinl alquc curiosi: necessario nimirnni sla-
toendum esse Filium aliquando posse quoque san-
ctltatem abjicere, si non est ei substantiaiis, sed 
perinde ac nobis aut alicui alteri creaturse rationali 
accidit. Quod auiem sanctiflcatione excidit, nonne 
eiiam peccati vinculis est obnoxium, et in vitium 
labitur, non jam retinens Sn seipso id quo vilium 
Miperabat ? Igiiur ne imiqulabilem quidem Filium 
eomperiemus, et Psalmista qvoquc meniietur cum 
in Spirilu ad ipeum clamat: c Tu autem idero 
ipsees". > Praeierea, illud qaoque obeemndum 
eet, quod eodero pertinet: nimirum, id quod par-
ticipat aliud procol dubio quiddam esse natura ab 
eo qaod participaiur. Nam si verum isiud non est, 
nec alterum ab altero ullo modo differt, suiipsius 
paniceps erit qoodcunque est alicujus particeps, 
quod vel cogitare est abeurdiesimum. Quomodo 
enim aliquls sui particeps esse censebitur ? Quod ei 
naturali dWersilate invicem tlla oecessario diacre-
pant, videanl qui Unigeuito Spirituro esse conten-
dunlper pariicipationem, quanlam in fmpietatem 
nescii pracipitent. Nara si particeps Spiritus est 
Filtus, eanctus aotem naiura eet Spirilus, nou erit 
sanctus ipsc per naturam, sed alterius conjunctio-
ne vix tandem illud consecutus est, ad meliorem 
slatum quam inilio per gratiara reformatus. Sed 
videat rursua Dei boslis quantam in absurditatem 
illa desinant. Primom enim alterationem quamdam 
et mutalionem, aiculi jam anlea dixi, comperie-
inus esse in Filio : si inulaius autem sit, ut vos 
vultig, et profeceril in melius, Patre nescio quo-
roodo ininor cst, eed et major demuin fiet, quo 
pacto vero, dicemus, ex Scripturae divinae auctori-
Ute. Divus Paulus de ipso alicubi in i i i : c Hoc 
sentite in vobis, quod et in Christo iesu: qui cum 
in forma Dei essel, non rapinaro arbitratuseai esse 
se aequalem Deo, sed semetipsum exinanivit, for-

"PaaLci, 13. 
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i τρδς, ούτε μήν τον Υίού τούτο χατά φύσιν υπάρχοντος, 
δπερ εΐναι λέγεται. Εί 6* αληθώς Πατήρ έστιν ό θεός, 
Ιχει δή πάντως, οδ χαί έστι Πατήρ, Υίδν δηλονότι τδν 
έξ αυτού. Είτα πώς ή[χατά φύσιν άγίαθεότης,άγιότη-
τος έρημον τό έξ αυτής άποτέξεται, καί γυμνόν ήμίν 
τών αυτή προσόντων ιδιωμάτων τδν οίκείον αποδώσει 
χαρπόν; Εί γάρ έχει τδν άγιασμδν έπαχτδν, ώς εκείνοι 
ληρούντές φασι* άνάγχη δή πάσα συνομολογείν χα\ 
ούχ έχοντας αυτούς, ώς ήν μέν άγιος ούκ άεί · γέγονε 
δέ ύστερον, δτε χα\ τδ Πνεύμα καταβέβηχεν έπ' αύ
τδν, ώς ό Ιωάννης φησί* πώς ούν άγιος ήν χα\ πρδ 
τής σαρκώσεως ό Υίός; Ούτως γάρ αύτδν έδοξολό-
γε» τά σεραφ\μ έπί τδν τρίτον εφεξής αριθμόν Μ 
τού πρώτου, τδ άγιος στοιχηδδν αναφερόντα. Ούχούν 
είπερ άγιος ήν, χαί πρδ τής ενανθρωπήσεως, μάλλον 

^ δέ υπάρχων άε\ μετά τού Πατρδς, πώς έδείτο του 
άγιάζοντος, χαί τούτο έν ύστέροις χαιροίς, δτε γέγο
νεν άνθρωπος ; Θαυμάζω δέ δπως αυτούς κάχείνο 
λανθάνει, καίτοι λίαν δντας φιλοζητητάς4 ή γάροόχ 
ανάγκη νοείν, δύνασθαι ποτε τδν Υίδν κα\ άποπτύσει 
τδν άγιασμδν, είπερ ούχ έστιν ουσιώδης έν αύτφ, ονν-
έβη δέ ώσπερ ήμίν, χα\ έτέρφ τιν\ τών λογικών κτι
σμάτων ; Τδ δέ άγιότητος έκπεσδν, ούχ\ δή πάντως 
έσται κα\ ύπδ τά τής αμαρτίας δεσμά, κα\ όχλάσει 
πρδς τδ χείρον, ούκέτι διασώζον πρδς τδ φαυλότητος 
έξω γενέσθα; ποιούν; Ούκούν ουδέ αναλλοίωτος ήμίν 
ό Υίός εύρεθήσεται, διαψεύσεται δέ χαί δ Μελωδός 
έν Πνεύματι, c Σύ δέ δ αύτδς εί, ι βοών, ώς πρδς 
αυτόν. Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις περιαθρείσθω χα\ 

, τούτο, συγγενή τήν θεωρίαν ε'Ισφέρον, τού μετίσχον-
' τος τδ μετεχόμενον έτερον τι χατά τήν φύσιν ύπάρ

χειν, άπαστισούν άναγχάσει λόγος. ΕΙ γάρ μή τοΰτό 
έστιν αληθές , διοίσει δέ κατ* ούδένα τρόπον εκείνο 
προς τούτο, κα\ έστι ταυτδν, εαυτού μέτοχον έσται | 
τό τίνος μετέχον, δπερ έστί κα\ μόνον έννοείν άιιί- 1 

θανόν. Πώς γάρ άν τις εαυτού νοοίτο μετεσχηκώς ; 
ΕΙ δέ κείται πάντως έν έτερότητι φυσική τή πρός 
άλληλα τά είρημένα, χαί διατέμνει λόγος αναγκαίος 
αυτά, δράτωσαν οί έκ μετοχής τδ Πνεύμα δίδοντες τφ 
Μονογενεί, πρδς δσην χατολισθαίνοντες άσέβειαν 
ούκ αισθάνονται. Εί γάρ μέτοχος έστι τού Πνεύματος 
δ Υίδς, άγιον δέ τή φύσει τδ Πνεύμα έστιν, οδκ έσται 
χατά φύσιν άγιος αυτός* έδείχθη δέ τούτο μόλις τ} 
πρδς έτερον συμπλοκή, πρδς τδ άμεινον, ή έν οίσπερ 

ί ήν άρχή, κατά χάριν μεταστο ι/ε ιού μένος * άλλ1 

δράτω πάλιν 6 θεομάχος, είς δσην αύτφ δυσσέβειαν 
καταστρέφει τά προβλήματα. Πρώτον μέν γάρ άλ· 
λοίωσίς τις και τροπή, καθάπερ ήδη προείπον, περί 
τδν Υίδν εύρεθήσεται * αλλοιωθείς δέ καθ* υμάς, κα\ 
προχόψας έπ\ τδ άμεινον, ούχ δπως έλάττων έστ\ τού 
Πατρδς, άλλ' ήδη πως κα\ έν μείζοσι γεγονώς δει-
χθήσεται* καΐδπως, έροΰμεν, άπδ τής θείας λαβοντες 
Γραφής* Ό θεσπέσιος Παύλος περ\ αύτου πού φησι* 
« Τούτο φρονείτω έκαστος έν ύμίν, δ χα\ έν Χριστψ 
Ιησού, δς έν μορφή Θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν 
ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεφ, άλλ" έαυτδν έχένωσε μορ-
φήν δούλου λαβών, έν δμοιώματι ανθρώπων γενόμε-
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νος, κα\ σχήματι ευρεθείς ώς άνθρωπος, έταπείνωσεν Α main servi accipiens, in simililudinem boimnum 

invenlus ut homo, bu-εαυτόν · t δτε τοίνυν πρδ μέν τής ενανθρωπήσεως 
ήν έν μορφή κα\ ίσότητι του Πατρδς, χατά δέ τδν 
τής ενανθρωπήσεως χρόνον τδ Πνεΰμα λαβών έξ ου
ρανού ήγιάσθη κατ* εκείνους, κρείττων τε άμα κα\ 
μείζων έαυτοΰ διά ταύτην άναπέφανται τήν αίτίαν, 
ύπεραίρει δηλονότι λοιπδν κα*ι τδ τοΰ γεννήσαντος 
μέτρον. Κα\ εί τδ Πνεΰμα λαβών είς τδ ύπερεπέκεινα 
τοΰ Πατρδς άναβέβηκεν αξίωμα, κρεϊττον άρα έστ\ 
τδ Πνεΰμα και αυτού Πατρδς, τήν κατ* αύτοΰ τψ 
Τίψ χαριζόμενον ύπεροχήν. Τίς οδν άρα κα\ πρδς 
μόνην ούκ άποφρίξει τήν άκοήν; Χαλεπδν μέν γάρ 
δντως καί τδ διά τών τοιούτων ίέναι λύγων' έστι γε 
μήν ούχ έτέρως τά έκ τής εκείνων δυστροπίας άπο-
χρούσασθαι βλάβη. Διδ δή πάλιν έ ρου μεν αύτοίς 

factus, el 120 habitu 
miliavii semetipsum ι Gum ergo ante incarna-
lionem essel in forma el sequalitale Patrie, sed 
incarnationis tempore coelitus accepto Spiritn 
sanctiGcatns sil, ul itli volunt, meliorque et major 
seipso banc ob causara redditaa, major etianl 
Patrc facius est videticet. Jam, si accepto Spirilu 
ullra dignitatem Patris est evectos, sapeflor igitur 
estipso quoque Patre Spiritus, qui eminentiam 
Palre majorem Filio largitur. Quis ergo vel aurjitn 
solo non exhorrescat ? Enimvero grave est profe» 
cCo cjusceinodi verba facere: sed aliter non poe-
suuius eonim maligniiatem retundere. Quart ipeot 
iterum aggrediemur bis verbis : Si,cum honio fa-

εί δτε γέγονεν άνθρωπος ό τοΰ θεού Λόγος αγιάζεται ? cluni est Dei Verbum, tunc accepto Spiritu aancli-
τδ Πνεύμα λαβών * πρδ δέ τής ενανθρωπήσεως ήν 
έν μορφή καί ίσότητι τού Πατρδς, ούπω κατ* εκείνους 
ήγιασμένος, ώρα λέγειν άποτολμήσαντας, άγιον ούκ 
είναι τδν θεδν χτ\ Πατέρα, είπερ δλως δ σύμμορφός 
τε κα\ ίσος αύτψ κατά πάντα Αόγος, άγιος ούκ ήν 
έν άρχή, έν ύστέροις δέ μόλις τούτο γέγονε καιροίς. 
Κα*ι πάλιν* εί αυτός έστι κυρίως ό τοΰ θεού Αόγος 
τδ Πνεΰμα λαμβάνων, κα\ άγιαζόμενος έν ιδία φύ
σει, λεγέτωσαν ήμίν οί δι' εναντίας, πότερόν ποτε 
μείζων έαυτοΰ γέγονεν ή έλάττων, ή κα\ έμεινεν έν 
ταυτότητι τούτο παθών. Εί μέν γάρ ουδέν έκ τοΰ 
Πνεύματος Ιχει τδ πλέον, μένει δέ ούτω καθάπερ ήν 
Α αύτδς, μή σκανδαλίζου μανθάνων, δτι χαταβέβη-

firaiur, aute incarnationem vero in forma erat eC 
sequaliiaie Patris, nondum, ex eorum senteiitta, 
sanciiflcatuoi : sequitur necessario dfcendum, 
Deum ac Patrem non esse aanctuin si, cum ei 
confonne ei aequale Verbum sit in omnibus, san-
ctum tamen non erat principio, sed novissimis 
teniporibus vix tandem sanclum fuit. PiMterea : 
si ipsum esl proprie Dei Yerbum, quod Spiriiuiu 
accipil el in natura sua sanctiflcatur, dicant nobis 
adversarii, utrum landein scipso roajus faciucn sit 
aul iniiius, aut eo acceplo in eodem siaui perman-
seril. Nam si ainpHus nibtl babet accepio Sptritii, 
eed idipsum manel quod erai, noli turbari cuin 

χεν έπ* αυτόν. Εί δέ ήδικήθη λαβών, κα\ γέγονεν έν Q audieris Spirilum ίιι eum descendisse. Qaod gi eo 
άλάττοσι, παθητδν ήμίν είσοίσεις τδν Αόγον , και 
κατηγορήσεις τής ουσίας τοΰ Πατρδς , άδικούντος 
μάλλον, ή άγιάζοντος. Εί δέ άμείνων εδείχθη τδ 
H νεύμα λαβών, ήν δέ και έν μορφή κα\ ίσότητι τοΰ 
έΊχτρδς, κα\ πρ\ν αύτδν βελτιωθήναι καθ* υμάς, ούκ 
είς ακρότητα δόξης άναβέβηκεν ό Πατήρ, άλλ* έν 
άκείνοις έσται τοίς μέτροις, έν οίσπερ ήν συν αύτψ 
βύμμορφός τε καί ίσος υπάρχων ό πρδς τδ μείζον 
Αναπηδήσας ΤΙός· 

Εύκαιρον ούν οιμαι λέγειν έπ\ τοίς άπαιδεύτοις 
αίρετιχοίς * ι Ιδού λαδς μωρδς, κα\ άκάρδιος-
όφθαλμοί αύτοίς, κα\ ού βλέπουσιν. ι Άπετύφλωσε 
γάρ δντως δ Θεδς τοΰ αιώνος τούτου τά νοήματα τών 

suscepto detrimentom aliquod ei ininiinutionem 
sustinuit, paiibile nobis Verbum staines, et Patria 
substanliam incusabis, qui damnum infert potius 
quani aanctifical. Sin autem accepto Spiritn mellor 
effectus est: erat autem iu forma et aequalitate 
Patris, eiiam anlequam melior redderelur, ut stit-
Uiis ; Pater fasligium glorise non attigit, aed in eo-
dem eril alatu in quo eral cum ipeo conforniii ei 
sequalis ille Filius, qui ad emineoliorem suium esi 
evectus. 

Opporlune itaque de imperilte h&reticis diri 
potest: c Ecce populus stultue el aine corde: ocwli 
eis, et non videntM. · Excaecavit enibt revera 
Deus sseculi hujus corda infidelium, ne Hluftiinaiio 

Απίστων, είς τδ μή αύγάσαι τδν φωτισμδν τού D Evangelii glori* CJiristi eis illuceat··. Uuibtiscerie 
Ευαγγελίου τής δόξης τοΰ Χριστού · οίς δή κα\ μάλ
λον έπαλγύνεσθαι δείν, ού χαλεπαίνειν άξιον. Ού γάρ 
ίσασιν, ά άναγινώσκουσιν * δτι δέ αληθής ό λόγος, 
εντεύθεν ήμίν έσται καταφανές, εί κα\ δτι μάλιίτα 
διά τών ήδη προγεγυμνασμένων, ούκ άκομψον 
έποιησάμεθα τήν άπόδειξιν * αύτδ δέ πάλιν ήμίν τδ 
διά τής τού Παύλου λελεγμένον φωνής προστήσεται. 
< Τούτο φρονείτω, φησ\ν, έκαστος έν ύμίν αύτοίς, δ 
καί έν Χριστψ Ιησού, δς έν μορφή Θεού υπάρχων, 
ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεψ, άλλ* έαυτδν 
έκένωσε μορφήν δούλου λαβών, έν όμοιώματι ανθρώ
πων γενόμενος, και σχήματι εύρεθε\ς ώς άνθρωπος, 

indolendum poliusquam iraecendum arbitror; nou 
enitn inteUigunt qiwe legunt. Yeram autem etse 
quod dico, binc manifestum nobis erit, licel ex 
121 " s Q u i B bacteuua disceputa sunl, non ineulse 
id demonatraverimus. Sed Pauli dictam rnr&aa 
proponelur. ι Hoc senlite, inquil, in vobie, quod 
ei in Christo Jesu# qui cum in forroa Dei eaaet, 
non rapinam arbiiratus esl esae ee «qtialem Deo, 
sed acmelipsum exinanivit forinam servi accipiens 
in siinilitudinem bomtnum faclus, et babitu inteiUus 
ut bomo, bumiliavii senielipsum. > Ecce utiqua 
Filium sunxmopcre miratur, utpote qui sil aequali» 

u PlHlipo i i , 5-8, " Jciem. v, 21. ·· 11 Cor. π, 4. 
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et conformis Deo ac Palri, neque lamen illud ra- Α έταπείνωσεν εαυτόν, ι Ιδού δή λίαν άποθαυμάζει τδν 
pucrii propter cbarilatem illam in ικ», sed ad hu-
i»Uilalem dcscenderil, accepia aervi forma, exinani-
los propler humanilalem. At si, accepto Spiritu, 
magis sanctiflcatus est, cum bomo factus esl, el 
acipso roelior factus eal propter sanciificalioneiti, 
*n quaui bumilitatem eum descendiase tidebimus ? 
Quomodo deprcasum eat id quod est exaltalum, 
quomodo descendit quod sanctificatum esl, aut 
quomodo non ascendil polius ei in melius eve-
elttin etH? eoquam babel inanitionem illa pei Spiri-
tum ioiplelio? quomodo denique propter nos bomo 
faclus censebilur, lantam in euis rebus experlus 
ulilitatem? Quomodo propter nos faclus est pau-
per · · , qui propter oos locupletaius est? quomodo 

Υίδν, ώς (σον μέν δντα χαί σύμμορφον τφ Θεφ χα> 
Πατρί, μή μήν άρπάσαντα τούτο διά τήν άγάπησιν 
τήν είς ημάς, καταβεβηκότα δέ είς ταπείνωσιν, διά 
τής του δούλου μορφής, κεκενωμένον διά τήν ανθρω
πότητα * άλλ* εΓπερ, ώ ούτοι, τδ Πνεύμα λαβών 
ήγιάσθη μάλλον, δτε γέγονεν άνθρωπος, εαυτού τε 
κρείττων έδείχθη διά τδν άγιασμδν, είς ποίαν αύτδν 
οψόμεθα καταβεβηκότα ταπείνωσιν; Πώς έταπεινώθη 
τδ ύψωθέν; πού κατέβη τδ άγιασθέν; ή πώς ούχ άνέδη 
μάλλον, χα\ έπ\ τδ κρεϊττον ύψώθη; Ποίαν έχει τήν 
κένωσιν ή διά τού Πνεύματος πλήρωσις ; Πώς δ* &ν 
δλως δι' ημάς ένανθρωπήσας νοοϊτο, τοσαύτην έν τοϊς 
καθ* έαυτδν ύπομείνας τήν δνησιν; Πώς έπτώχενισε 
δι* ημάς, ό πλουτήσας δι' ημάς; Πώς δέ ήν πλούσιος 

vero dives erat etiamante advenium, qui in eo ad- Β *α\ πρδ της επιδημίας, ό λαβών έν αυτή κατ* έχεί-
ventu, ιιι ι\\\ senliunt, accepil quod non babebat, 
nimirum Spiritum? aut quomodo non potius ea 
jure nobis ipse dona referat, quibua propler nos 
cumulatus est? t Obslupuit, ut scriptum est, coe-
lum super boc : obelupuil, el inborruit supra mo-
dum, dicil Domiaus. Duo eoim revera el mala 
fecit > baerelicorum ι populus 1 9 , > non inielligens 
quid dicat, neque de quibus affirmet, et in rebue 
tanti inomenti periculum adire non gravatiir. 
Alioqui emm cum raagna vi lacrymarum, et ingenti 
clainore ipei quoque dixerinl: « Pone, Domine, 
ciistodiam ori meo, el ostium circumsianiiae labiis 
raeis. Ne declines cor ineum in verba maliliaB · · . > 
Yerba enim profeclo sunt maliliae, qua* audiloribus 
extremum damnum afferunt. Sed uos eorum nugis 
de corde nostre expulsis, ad rectam fidei doclrinam 
conyertemur, ilHtis dtcti memores: c Gonsilia de-
siruentes, et omnem aliitudinem extoUentem se 
adversus scierttiam Dei, et in caplivitatera redi-
genles oninera imcllectum iu 122 obaequium 
Ghrisl i , l . > Age ergo, mentem quoque noalram in 
explicandis rebus propoeiiis capiivam ducenies, 
eam subjiciamus gloriae Unigenili, omnia prudeuter 
referentea ad ejus obsequium, boc est ad incarna-
lionis ralioneoi. c Cum enim eaeet dives, propter 
nos pauper factus est, ut nos ejus paupertaie dila-
remur ··.» Accipe vero, si juvat, eliam ex iis quae 
dicturi autnus aliam bujusce rei demonsiraiionem, 
ei patientem nobis aurein accominoda. 

Ad imaginem, et aimilitudinem supremi omnium 
Dei factum esse hominem dlvina Scriplura tesiatur. 
Mosea quippe, ille Deo nolus prae cunclis, in pri-
mo libro Geneaeos: c Ei fecil, inquit, Deus bomi-
nem, ad imaginem Dei fecit eum ··. > Quod autem 
per Spirilum ad imaginem Dei fueril obsignaius, 
ipse nos rursus docuil, his verbis : c Et inspiravil 
in faciera ejus spiraculum viUe > Simul eniui et 
vilam creatura Spiritus indidil, el suos charactetea 
diviniius impressil. Ita perfecio animali ralionig 
participe, optimus ille artifex Deue salutare man-

t e Π Cor. vni, 9. ·· Jerero. n, 12. 13. »· Psal 
w Gcn. i , 27. ·*• Gen. u, 7. 

νους δπερ ούχ είχε, τδ Πνεύμα δηλαδή; Ή πώς ουχί 
μάλλον αύτδς άναθήσοι δικαίως ήμίν, τά έφ* οΤς δι* 
ημάς ώφέληται χαριστήρια; ι Έξέστη, > κατά τδ γε-
γραμμένον,ι ό ούρανδς έπίτούτφ, έξέστη καί έφριξεν 
έπι πλείον σφόδρα, λέγει Κύριος. Δύο γάρ δντως 
κα\ πονηρά πεποίηκεν δ τών έτεροδοξούντων λαδς, 
μή νοήσας, μήτε & λέγει, μήτε περί τίνων διαβε-
βαιούται,κινδύνευεινδέ ούτως έν τοϊς άναγχαιοτάτοις, 
ουδέν ηγούνται βαρύ * ή γάρ άν, χα\ αυτοί πιχρδν 
έκ βλεφάρων χαταχέοντες δάχρυον, χαί μεγάλην είς 
ύψος άνατείνοντες τήν φωνήν, προσήεσαν λέγοντες * 
ι Θού, Κύριε, φυλαχήν τφ στόματί μου, χα\ θύραν 
περιοχής περ\ τά χείλη μου. Μή έχκλΕνης τήν καρ-
δίαν μου είς λόγους πονηρίας. » Αόγοι γάρ δντως 

" πονηρίας οί παρ* εαυτών τήν έπί τοΧς έσχάτοις {η-
μίαν τοίς άκροωμένοις ώδίνοντες. Ημείς δέ-τής εαυ
τών καρδίας τδν εκείνων έξοικίσαντες λήρον, έπί τδν 
δρθδν τής πίστεως βαδιούμεθα λόγον, τδ γεγραμ-
μένον έχοντες είς νούν * ι Λογισμούς καθαιρούντες, 
κα\ πάν ύψωμα έπαιρόμενον χατά τής γνώσεως τού 
Θεού, χα\ αίχμαλωτίζοντες πάν νόημα είς τήν ύπ-
ακοήν τού Χριστού, ι Φέρε δή ούν, χα\ τδν έν τοίς 
προκειμένοις ήμίν θεωρήμασιν αίχμαλωτίζοντες νούν, 
ύποτάξωμεν τή δόξη τοΰ Μονογενούς, πάντα φέρον
τες συνετώς είς τήν ύπακοήν αυτού, τοΰτ* έστιν, είς 
τδν περ\ τής ενανθρωπήσεως τρόπον, c Πλούσιος γάρ 
ών, έπτώχευσε δι* ημάς, ίνα ημείς τή αυτού πτώ
χεια πλουτήσωμεν. » Δέχου δέ, εί σοι δοκεί, καί διά 
τών προκειμένων ήμίν τήν άπόδειξιν, άνεξίκακον 

^ τοίς λόγοις άπλώσας τήν άκοήν. 
Κατ* εικόνα κα\ καθ* όμοίωσιν τού έπ\ πάντας 

δντος Θεού πεποιήσθαι τδν άνθρωπον ή θεία μαρτύ-
ρεται Γραφή. Καί γούν δ τδ πρώτον ήμίν συντάξας 
βιβλίον (Μωσής δέ ούτος δ εγνωσμένες mpa πάντας 
τφ Θεφ), ι Καί έποίησε, ι φησίν, c δ Θεδς τδν άνθρω
πον, κατ* είχόνα Θεού έποίησεν αυτόν. » "Οτι δέ διά 
τοΰ Πνεύματος είς είχόνα τήν θείαν κατεσφραγίζετο, 
πάλιν αύτδς ημάς έδίδαξεν ειπών* ιΚα\ ένεφύαησεν 
είς τδ πρόσωπον αυτού πνχήν ζωής. > Όμοΰ γάρ κα\ 
ζωήν ένετίθει τδ Πνεΰμα τφ πλάσματι, κα\ τούς 
έαυτοΰ χαρακτήρας θεοπρεπώς ένεσήμαινεν * ούτω 

CXL, 3, 4. ·* II Cor. χ, 4, 5. ·· II Cor. τιιι, 9. 
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τδ έπ\ γής λογικδν έξαρτίσας ζώον δ άριστοτέχνης Α dalum ei declil. Et erat in paradiso, aicut gcriptum 
ϋεδς,έντολήν έδίδου τήν σώζουσαν κα\ ήν έν τψ πάρα-
δείσψ, καθά γέγραπται, διαφυλάττων έτι τδ δοθέν, 
κα\ τή θεία τον πεποιηκότος διαπρεπής είκόνι διά 
του ένοικισθέντος αγίου Πνεύματος · επειδή δέ ταίς 
του διαβόλου παρατετραμμένος άπάταις κατεφρόνει 
τοΰ Δημιουργού, καί νόμον τδν ορισθέντα πατήσας 
έλύπει τδν εύεργέτην, τήν αύτψ δοθείσαν άνεπράττετο 
χάριν ι Γή εί, κα\ είς γήν άπελεύση, > τότε πρώτον 
άκουσας δ γεγονώς είς ζωήν, παρεχαραττετο ήδη κα\ 
ή πρδς θεδν δμοίωσις διά τής έπιδραμούσης αμαρ
τίας, κα\ ήσαν μέν ούκέτι λοιπδν οί χαρακτήρες 
λαμπροί, αμυδρότεροι δέ πως έν αύτψ κα\ έσκο
τισμένο* διά τήν πάράβασιν. Επειδή δέ είς πληθύν 
αριθμού κρείττονα τδ άνθρώπινον έξιτείνετο γένος, 

eat u , servans adhuc inandaturo, et divina Crea-
toris conapicuus imagioe per inhabitantem Spiri-
tum : aed cum diaboli fraude seductue Crealorem 
codtempsissel, et impoaila sibi lege conculcaia be-
neficii auctorem offendissel, gratia sibi data spo-
liatus eat» atque tunc primum audiit: ε Terra ea» 
ei in terram reverteris " , ι qui factus erai ad v i -
tam : adulteraia esl illa aimililudo Dei incurau 
peccati, nec jam cbaraclerea ampliua erant in ipao 
clari et splendidi, sed snbobtcuri» ac tenebris in* 
•oluii ob transgressioneim Sed bumano genere in 
iromensum propagaio* cum peccaium regnaret in 
omnea, el uniuscujusque animam depraedarelur, 
•eieri quidem graiia nalura destilula est: recedil 

κατεκράτει δέ πάντων ή αμαρτία, πολυτρόπως τήν Β penitus ab eis Spiritus, et in exlremam ralionie 
έκαστου ληίζομένη ψυχήν, άπεγυμνοΰτο μέν χάριτος 
τής αρχαίας ή φύσις - άπανίσταται δέ τδ Πνεύμα 
παντελώς, καί πίπτει πρδς τήν έσχάτην άλογίαν δ 
ίογικδς, κα\ αύτδν άγνοήσας τδν κτίσαντα. Άλλ' δ 
τ.άντων Δημιουργός μακρούς άνεξικακήσας χρόνους, 
ελεεί λοιπδν χατεφθαρμένην τήν οίχουμένην, χα\ τήν 
μέν δραπετεύσασαν έπ\ τής γής άγέλην ταίς άνω 
συνάπτειν άγαθδς ών ήπείγετο * μεταστοιχειούν δέ 
πάλιν είς τήν άρχαίαν είχόνα τήν ανθρωπότητα διά 
τού Πνεύματος έδοκίμαζεν. ΤΗν γάρ ούχ έτέρως τούς 
θείους άναλάμψαι χαρακτήρας έν αυτή, καθάπερ ουν 
ήσαν και πρότερον. Τί ούν άρα πρδς τούτο μηχανά-
ται, πώς δέ άσυλον έν ήμίν έφύτευσε τήν χάριν, ή 

penuriam labtlur bomo ralionis ille parliceps, ip-
eum etiam ignorans Crealorem. Sed universorum 
Opifex diulurua uaus palienlia, mUerationem de-
mbm cepit corrupli orbie et fugiiWum in terri* 
gregem euperis aggregare, bonus ipse cum eit> fe-
slinavit, et ad imaginem prisliDam huinanitalem 
reformare per Spirituin atatuit. Non enim alitcr 
poterant in ea divini cbaracteree eo raodo 123 
quo priue relucere* Quid ergo in boc moliius 
sil Deus, quomodo graliam in nobia inviolatam 
inseruerit, aut quomodo rursus in boiuinibue 
radicem Spiritua egerit, quove pacio natura 
in pristinum statum reformata sit» expouendum 

πώς έ^ριζώθη πάλιν έν άνθρώποις τδ Πνεύμα, τίνα Q e s l deincepe. Priraus ille homo lerrenus cum esset 
δέ τρόπον ή φύσις άνεμορφώθη πρδς τδ άρχαίον, 
ακόλουθου είπείν. Ό πρώτος άνθρωπος, χοίχός τε 
ύπαρχων χα\ άπδ τής γής, κα\ έν Ιδία κειμένην έχων 
εξουσία, τού τε αγαθού κα\ τού φαύλου τήν αίρεσιν, 
Ροπής γε τής έπ* άμφω κύριος ών, πικρψ συνηρ-
πάσθη δόλψ, χα\ άποκλίνας είς παραχοήν, πίπτε*, 
μέν είς τήν δθεν έξέφυ μητέρα τήν γήν, φθορ$ δέ 
ήδη, χαί θανάτω κρατούμενος, δλψ παραπέμπει τψ 
γένει τήν ζημίαν. αύξομένου δε έν ήμίν, κα\ πληθύ-
νοντος τού κακού, χα\ πρδς τδ χείρον άεΐ καταβαί-
νούσης τής έν ήμίν διανοίας, βεβασίλευκεν ή αμαρτία, 
γυμνή τε ούτω λοιπδν τού ένοικισθέντος αγίου Πνεύ
ματος ή άνθρωπου φύσις άνεδείκνυτο. c "Αγιον γάρ 
Πνεΰμα σοφίας, φεύξεται δόλον, > χαθά γέγραπται 

ac de terra, el in sua polesute siiam baberei bo-
ni raalive opiionem, atque propenaionis in alieru-
irum dominus esset* gravi dolo correp&us esi, et 
in inobedientiaiu lapsua, in lerram raalrem unde 
prodieral, decidit, et corrupliont deroum morlique 
obnoxius, in univereum genos damnum iransmit-
l i l ; crescenle vero in nobia el mulliplicato maio, 
el aniino Dostro eemper in pejus ruente, regnavit 
peccatutn» atque Ua deinum natura bominis apo-
UaueetinbabilanteSpiritu. t Spiriluaenimaanctus 
gapiemia?. dolum fugiet, ι ul acriptum est, c nec 
habiiabit in corpore subdilo peccatia". > Quo-
niam ergo primus Adam graliam aibi a Deo daiam 
non servaveral, dealinaxil nobis coelitus aecundum 

χα\, «Ού κατοικήσει έν σώματι χατάχρεψ αμαρτίας, ι D Adam Deus ac Pater. Mitlit enhn in simililudi-
Έπε\ τοίνυν δ πρώτος Αδάμ τήν παρά Θεού δοθεί
σαν ού διέσωσε χάριν, έπενόησεν ήμίν έξ ουρανού 
τδν δεύτερον "Αδάμ δ Θεδς καί Πατήρ. Πέμπει γάρ 
είς δμοίωσιν τήν πρδς ημάς άτρεπτον τε κα\ άναλ
λοίωτον δντα τή φύσει τδν ίδιον Υίδν, χα\ τδ άμαρτείν 
ούκ είδότα παντελώς, Γνα χαθάπερ διά τής τοΰ πρώ
του παρακοής ύπδ θείαν γεγόναμεν όργήν, ούτω διά 
της υπακοής τού δευτέρου, κα\ τήν άρον διαφύγωμεν, 
χαί τά έξ αυτής άργή^η κακά. Επειδή δέ άνθρωπος 
γέγονεν δ τού Θεού Αόγος, δέχεται τδ Πνεύμα παρά 
τού Πατρδς, ώς εΤς έξ ημών, ούχ έαυτψ τι λαμβάνων 
ίδικώς * αύτδς γάρ ήν δ τού Πνεύματος χορηγός * 

nem noslri suura Filium nalura sua malalionis et 
alterationis neacium» et peccati prorsua experlcm, 
ut quemadmoduro per inobedientiain primi divina* 
irae subjeiUi fuiraus, ila per obcdienliam aecundi 
maledictionera quoque fugiamus, et ejus roala 
cesseot M . Cum autem homo factum ait Dei Yer-
biim, Spiritum a Patre accipit, ut unus e nobis, 
non aibi aliquiJ apecialiter accipiens (erat enim 
ipse largilor Spiritua), aed ut accepium naiunc 
noatne conserraret, ut bomo, ei ruraua r^dicaret 
in nobis gratiara quae rccesseral, ie, qui peccalum 
non novit. Hanc enim ob cauaam exiaiimo aan-
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clum Baplislam uliliter addidissc, ι Quia vi«li Α ίνα τή φύσει διάσωση λαβών, ώς άνθρωπος, κα*ι 
Spiritum desceiidenlem de coelo, et inaneitlein su-
per eum > Avolavii euim ex nobis propler pec-
caium, facius auiem esl velut unus ex nobis qui 
peccalum non novit, ut assuetierel porro Spirilu» 
nianere in nobis, cum dfccedendi aul subducendi 
secausam in ipso non haberet. Igilur nobis per 
seipaum Spirtliim accipil, el natura; vetus bonuni 
renovat. Sic etiam pauper faclus dicilur propier 
008· Dives enim C U I D sil, qua Deua, el nullius 
boni indigus, bomo factus esl omnitim egenus; 
ad qocm alicubidtctum esi praeclare : c Quid enim 
124 b&bea quod non accepisliM ?» Quemadmo-
dum ergo viia aecundum naluram exsistens mor-
luuft esl eecuuduiu carnem propier nos, ut mortein 
vineerei pro nobii, et universam secum naturam 
tonresuscitaret (omnea enim eramus in ipso, qua-
tenus taomo factusest), sic eiiam Spirilum propier 
noa accipit, ui omnem sancliftcel naturam. Non 
cnim in suum commodum venit, sed ut nobia 
omnibus principimn, el via, el janua sil bonorum 
(oeleslium. Niei enim aceipere, ul homo, visum 
easet, anl eliam pali, ut unus e nobis, quoinodo 
ipsuin ae biimiliaase ostendi poseel? aut qttorcodo 
servi forma recte ei iribueretur, niai de ipso quid* 
dam eliam servo cooveniens scriptum eseei? Noli 
ergo sapienliseiraani incarnaiionis raiionem veUi-
care, quam dmnus ille Paulus jure miratur, cla-
mana : « Ul innotescai nune prineipatibus el po-

Ιιζώση πάλιν έν ήμίν τήν άποφοιτήσασαν χάριν, ό 
μή είδώς άμαρτίαν. Διά ταύτην γάρ οΐμαι τήν αίτίαν 
προστεθεικέναι χρησίμως τδν άγιον Βαπτιστήν* 
«"Οτι τεθέαμαι τδ Πνεΰμα καταβαίνον έξ ουρανού, 
καί έμεινεν έπ' αυτόν. > Άπεπτη μέν γάρ έξ ημών 
διά τήν άμαρτίαν, γέγονε δέ ώς εΤς έξ ημών, δ μή 
είδώς άμαρτίαν, ϊνα προσεθίση τδ Πνεύμα μένειν έν 
ήμίν, άφορμήν ούκ έχον αναχωρήσεως, ή υποστολής 
έν αύτφ. Ούκούν ήμιν δι' εαυτού λαμβάνει τδ Πνεύμα, 
καί άνανεοϊ τή φύσει τδ αρχαίο ν αγαθόν * ούτω καί 
πτωχεύσαι λέγεται δι' ημάς. Πλούσιος γάρ ών, ώς 
θεδς, καί ούδενδς τών αγαθών έπιδεής, άνθρωπος 
γέγονε πάντων έπιδεής, πρδς δν είρηταί που, και 
σφόδρα καλώς· «Τί γάρ έχεις, δ ούκ έλαβες; ι "ώσπερ 

Β ούν ζωή κατά φύσιν υπάρχων απέθανε κατά σάρκα 
δι' ημάς, Ινα νικήση τδν θάνατον υπέρ ημών, κα\ 
δλην έαυτφ συναναστήση τήν φύσιν · πάντες γάρ 
ήμεν έν αύτφ, καθδ γέγονεν άνθρωπος · ούτω κα\ τδ 
Πνεύμα δέχεται δι1 ημάς, ίνα πάσαν άγιάση τήν 
φύσιν. Ού γάρ έαυτδν ώφελήσων έλήλυθεν, άλλ* ha 
πάσιν ήμίν άρχή, κα\ όδδς, κα\ θύρα γένηται τών 
ουρανίων αγαθών. ΕΙ γάρ μή έδοξε λαμβάνειν, ώς 
άνθρωπος, ή καί πάσχειν, ώς εις έξ ημών, πώς άν 
έδειξε τις, δτι τεταπείνωκεν εαυτόν ; *Η πώς άν 
έσώθη καλώς ή τού δούλου μορφή, εί μή τι κα\ δου-
λοπρεπές έγράφη περ\ αυτού; Μή δϊασυρέσθω τοίνυν 
ό πάνσοφος τής οίκονομίας λόγος, δν κα\ αύτδς δ 
θεσπέσιος Παύλος είκότως άποθαυμάζει βοών * «"Ινα 

lesiaUbus in coeleMibus per Ecclesiam luultiformis g γνωρισθή νύν ταίς άρχαίς, και ταίς εξουσίαις έν τοίς 
iapienlia Dei, secuDdum prafinitionem saeculorum, 
quam fecit in Ghristo Jesu Domlno nosiro ι Sa-
pientia enim revera, eaque Deo conveniens, ma-
gnum illud iacarnalionis videlur esse mysleriuui. 
ha de Servaiore nosiro senliendum esse reor, si 
pii esse volumus, ei dogmaium reeUuidinem am-
plectimur. Neque enim in laniam ralionis penu-
riam devohemur, ut in Filio secundum naiuraro 
Spirilum per participaiioneni esse puiemus, ac 
non stibslantialtier poiiua insilum qoemadmodum 
Vimirum et in ipso Palre. Dt enim Pairis, iia Filii 
quoque eat aanctns Spiriius. Sic aptid Scripluras 
divinas legimus:«Gum enira veiiissent in Hysiam, 
inqtiit, tentabanl ire in Biibyniam, ei non per-

έπουρανίοις, διά τής Εκκλησίας, ή πολυποίκιλος 
σοφία τού Θεού, κατά πρόθεσιν τών αΙώνων, ήν 
έποίησεν έν Χριστψ Ιησού τφ Κυρίφ ημών. » Σοφία 
γάρ δντως κα\ θεοπρεπής, τδ μέγα τής ενανθρω
πήσεως δράται μυστήριου. Τοιαύτην έχειν ημάς τήν 
περ\ τοΰ Σωτήρος διάληψιν χρήναι δείν ύπολαμβάνω 
τούς εύσεβείν έλομένους, κα\ έπι τή τών δογμάτων 
όρθότητι χαίροντας · ού γάρ δή που πρδς τοσαύτην 
άλογίαν καταβησόμεθα κα\ ημείς, ώς οΓεσθαι μεθ-
εκτδν έν τψ κατά φύσιν Υίψ τδ Πνεΰμα ύπάρχειν, και 
ούχ\ μάλλον ουσιωδώς έκπεφυκδς, ώσπερ ούν άμέλει 
κα\ αύτψ τψ Πατρί. "Πσπερ γάρ τού Πατρδς, ούτω 
κα\ τοΰ Υίού έστι τδ Πνεΰμα τδ Αγιον * ούτω κα\ 
άνέγνωμεν παρά ταίς θείαις Γραφαίς· « Έλθόντες 

misit eos Spirilus Jesus". ι Quod si quie conlen- D γάρ κατά τήν Μυσίαν, φησίν, έπείραζον είς τήν 
tioftius urgeal, et rursum asserat Spiritum per par-
licipatiooem esse in Fiiio, atti cum prius non 
inessel, coapisse tum in eo esse, cum bapiizatus 
est, incarnationis nimirum tempore, vidcal rursum 
in quol et quanias abaurditates se conjiciat. Pri-
inum enim, intcr eos qui gignunlur e muliertbiis 
noti eurrexisse major dicitur ioanne Baptisla k i . 
Yere quideni: sed videinus cuin qui summum glo-
riae humanae tenel fasiigiitm, incomparabili excel-
lenlia Gbristum bonorare : « Mon sunt ι enim « di-
gnus, inquit, ui solvatn ejus corrigiam calcea-
mfnli» v.i At qui non absurdum el impium est, 

Βιθυνίαν άπελθείν, κα\ ούκ είασεν αυτούς Πνεΰμα 
Ιησού, ι Εί δέ τψ δοκεί φιλονεικότερον τοίς περί τού
των ένίστασθαι λόγοις, καί διισχυρίζεσθαι πάλιν, δτι 
κατά μέθεξιν έν τψ Υίψ τδ Πνεύμα έστιν, ή κα\ 
τότε γέγονεν έν αύτψ, πρότερον ούκ ένυπάρχον, δτε 
κα\ έβαπτίσθη, κατά τδν τής ενανθρωπήσεως χρόνον, 
όράτω πάλιν ήλίκοις τε κα\ δσοις περιπεσεϊται τοίς 
άτοπήμασι. Πρώτον μέν γάρ, ούκ έγηγέρθαι φησίν δ 
£ωτήρ έν γεννητοίς γυναικών Ιωάννου τού Βαπτιστού 
τδν μείζονα · κα\ αληθής δ λόγος · άλλ* όρώμεν τδν 
είς ακρότητα δόξης τε και αρετής άναβεβηκότα τής 
έν ήμίν, άσυγκρίτοις ύπεροχαίς τιμώντα Χριστόν · 
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« Ούκ εΙμί γάρ, φησίν, Ικανός, ίνα κύψας λύσω Α credere Joanneni ab ulero matrw suae Spiritu 125 
τδν Ιμάντα των υποδημάτων αυτού. » Είτα πως ούκ 
Ατοπον, μάλλον δέ ήδη κα\ άσεβες, Ίωάννην μέν Ικ 
κοιλίας Ετι μητρδς αυτού, Πνεύματος άναπεπλήσθαι 
τού αγίου πιστεύει, διά τδ ούτω γεγράφθαι περί 
αυτού - τδν δε τούτου, μάλλον δε απάντων Δεσπότην 
χαί Κύριον τότε πρώτον οίεσθαι τδ Πνεύμα λαβείν, 
δτε χαί έβαπτίζετο, καίτοι τού αγίου λέγοντος Γα
βριήλ πρδς τήν άγίαν ΠαρΟένον* «Πνεύμα άγιον 
άπελεύσεται έπ\ σε, κα\ δύναμις Υψίστου επισκιάσει 
«οι · διδ κα\ τδ γεννώμενον έκ σού άγιον, κληθήσεται 
Υίδς βεού. > Κα\ δράτω μοι πάλιν ό φιλομαθής, δσην 
4 λόγος ώδίνει τήν έννοιαν. Περ\ μέν γάρ Ιωάννου 
φησίν, δτι Πνεύματος αγίου πλησθήσεται * δοτδν γάρ 
ήν έν αύτψ, κα\ ούκ ουσιώδες τδ άγιον Πνεύμα. Περί 

sancto repletum, propierea quod ita scriptum est 
de ipao; bujua vero, imo univeraorom potius Do-
minum, existimare U M I C primum accepisse Spiri-
lum, cum baplizaius est, licet sanctu* Gabriel ad 
ganclam Virginem dicat:« Spirilus sanctus super-
veniet in te, et virtus AUistimi obumbrabil l ib i : 
ideoque H quod nascelur ex le ganctunv vocabi-
lur Filias Bei w . ι Quorum verbortim sensam quis-
quis est dieeendi cupidue perpendal. De Joanne 
enim Spirilu gancto repleittm iri ait: inipgo qnippe 
eral ex munere, non substantialiler sanctus Spi-
rilus. De Satvatore tero, non jam rcpletum iri 
dicit : praclare eane ; sed quod nasceiur, sanctum 
esae; neque fore addldit : ganctug enim naturar 

δέ τού Σωτήρος, ούχέτι τδ, πλησθήσεται*λέγει· καλώς Β semper fuit, qua Deiis. Ve»um quoniam decel noa 
γε σφόδρα νοών, άλλ' δτι τδ γεννώμενον άγιον, ουδέ 
τό έσται προστεθεικώς* ήν γάρ άεΐ τούτο κατά φύσιν 
ώς Θεός. Επειδή δέ οίμαι προσήκειν πανταχόθεν 
ημάς θηράσθαι τδ ωφελούν, παρενεχθείσης άπαξ τής 
τού αρχαγγέλου φωνής, φέρε καλ είς αύτδν ολίγα 
γυμνάσωμεν. c Πνεύμα, φησιν, άγιον έπελεύσεται 
έπι σέ, χα\ δύναμις 'Υψίστου επισκιάσει σοι* διδ κα\ 
τδ γεννώμενον έκ σού άγιον, κληθήσεται Υίδς Θεού.» 
Αεγέτω τοίνυν ήμίν δ έκ πολλής άμαθίας τοίς όρθοίς 
τής Εκκλησίας άντιτείνων δόγμασι, πότερόν ποτε 
κα\ πρδ τής ενανθρωπήσεως Υΐδς ήν ό Αόγος τού 
Θεού και Πατρδς, ή έν μόνοις τοίς όνόμασιν είχε τήν 
δόξαν, νόθος δέ ήν, κα\ ψευδώνυμος. ΕΙ μέν γάρ δλως 
ούκ είναί φησιν Υίδν, άρνήσεται τδν Πατέρα * τίνος ^ 
γάρ έσται Πατήρ, ούκ δντος Υίού ; Φρονήσει δέ 
Απάσαις τά εναντία ταίς θείαις Γραφαίς. Εί δέ Υίδν 
ομολογεί κα\ πρδ τής ενανθρωπήσεως τδν Υίδν είναί 
τε καί λέγε σθαι, πώς ήμίν ό αρχάγγελος τδ τεχθή-
σεσθαι μέλλον διά τής αγίας Παρθένου, κληθήσεσθαί 
φησιν Υίδν Θεού, καίτοι τούτο καί πάλαι κατά φύσιν 
υπάρχοντα; "Πσπερ ούν άίδίως υπάρχων μετά Πα
τρδς δ ΥΙδς, ώς αρχήν έχων τού είναι, κατά τδν τής 
ναρκώσεως χρόνον Υίδς ορίζεται Θεού, διά τδ πε-
φηνέναι μετά σώματος είς τδν κόσμον * ούτως έχων 
ουσιωδώς έν έαυτφ τδ ίδιον Πνεύμα, λαμβάνειν ώς 
Ανθρωπος λέγεται, διασώζων τή άνθρωπότητι τήν 
αυτή πρέπουσαν τάξιν, κα\ συν αυτή τά αυτή πρέ
ποντα δι' ημάς οίκειούμενος * πώς δ1 άν κα\ δλως, 

undiqtie venari quod in rem g'u, proposilis semel 
angeli verbia, agedum ea paucis expendamus.« Spi-
riuig, inquit, ganclug superveniel in te, et vir-
iue Allieaimi obumbrabi! libi. Ideoque quod ex le 
nasceliir eanctum, vocabilur Filius Dei. > Dicat 
ergo nob'i9, qui pr* multa inscilia reclie Ecclesi» 
dogmatig advergatur, utruro eiiam ante incarna-
lionein Fillus egget Yerbum Dei ac Patris, aut sola 
Domine lenus gloriam illam haberet, ac gpuriug 
esgei, faUoque Filius nuncupaiug. Si eoim plane 
Filium etee negat, Patrem negabil : (cujus eniin 
Paier erit, gi non gii Filius?) el genlenliam afferet 
cnnctis dmnis Scripturia conlrariam. Sin autem 

ι Filium eliam aole incarnalionem faletur FUiuni 
' eese ac dici, quomodo nobia archangelus id quod 
per Virginem naaci debebai Filium Dei vocatum 
iri ait, quamvis id eliam olim secundam naturam 
exsisterel? Queroadmodum igilur ab elerno exsi-
ateng cum Patre Filiua, ut exgiglendi principiuin 
babene incarnationig tempore Filius Dei gtatuilur, 
propierea quod cum corporein boc mundo appa-
ruit: ila licet Spirilum euuui babeal in seipso, 
eum tamen aocipere dicilur, ul homo, convenien-
lem gradum eervans bumaniiali, et una cum ipsa 
qu» ei con?eniunt propier nos *ibi agcigceng. Quo-
ntodo tero, qu«so te, abtque proprio Spirilu Ver-
bum intelligelurTNunquid enim abaurdum eaaet 
dicere bominis gpirUum ab homine separalum esge 

δίχα ποτέ τοΰ ίδίου Πνεύματος ό Αόγος νοοϊτο; Έ D ralione ualurse, el iulegra pcrfeclione animalis 
γάρ ούκ άτοπον άνθρωπου κεχωρίσθαι λέγειν τδ 
πνεΰμα τδ έν αύτφ, κατά τε τδν τής φύσεως δρον, 
χα\ είς δλόκληρον τοΰ ζώου τδν άπαρτισμόν; Άλλ' 
οίμαι πάσιν ύπάρχειν τούτο καταφανέστατον. Τίνα 
δή ούν τρόπον άπομεριοΰμεν τδ Πνεΰμα τοΰ Υίού, τδ 
ούτως έμπεφυκδς, κα\ ουσιωδώς ήνωμένον, δι' αυτού 
τε προκύπτον, καί υπάρχον έν αύτφ φυσικώς, ώς 
μηδέν έτερον είναι νομίζεσθαι παρ' αύτδν, διά τε τήν 
τής ενεργείας ταυτότητα, καί αύτδ τδ τής φύσεως 
Απαράλλακτον; Άκουε δή τί φησιν δ Σωτήρ πρδς 
τούς εαυτού μαθητάς * «Έάν αγαπάτε με, τάς έντο-
λάς μου τηρήσητε, κάγώ ερωτήσω τδν Πατέρα, κα\ 

eervata? Palet id, opinor, cuivis. Quo pacto igilur 
geparabimua Spirilum a Filio, aic ionatum ei et 
substaniialiter uoitutn, 128 quique per ipsum 
prodit, el in ipso naturaliter exsislil, ita ul nibil 
aliud eaae puietur ab ipao, propter operationis 
identilatem, et ipsaiu omnimodam natune aiiniti-
ludinem. Audi ergo quidnam SaWalor ad suos 
discipuios dieai : < Si diligitis me, mandala mea 
aervale : el ego rogabo Pairero, et alium Paracln-
lum dabii vobia, Spirttum verilalis, quem raundue 
nonpoteel capere".» Ecce aperle Spiriium veri-
talis vocal sanctum Spiritum. Quod aulem ipsc ac 

" Luc. i , 35. " Joan. xiv, IS, 16. 
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it)D alitis ab ipso sit veriias, audi rursue diceolero: χ άλλον Παράκλητον δώσει ύμίν, τδ Πνεύμα τής άλη-
« Ego sum veritas*Τ.» Cura ergo veriiassit et vo-
cciur naiura FUius : vtde qtiantaro habeat cum 
ipso Spiritus onitatem. Ait enim alicubi de Salva-
lore nostro Joannes discipulus : « Hic est qui ve-
nit per aquam, el sanguinem, el Spiritum, Jesus 
Clirislus: non in aqua solum, sed in aqua el ean-
guine; el Sptritus eslqui leslatur, quia Cbrislus 
verilas esi w . ι Prainde, et inbabiiante in nobis 
aanclo Spirilu, in iuleriori homine, babitare ipse 
dicitur Gbrislus, atque ita se res babet nalura. Et 
certe bealus Paulirs id clarissime docens ait : 
« Voa atiiem non estis in carne, sed in Spiritu; 
siquidem Spirilus Dei babital in vobis. St quis au-
teui Spirilum Cbristi non babet, bic non est ejus. 

θείας, δ ό κόσμος ού δύναται χωρείν. ι Ιδού διαρ
ρήδην Πνεύμα τής αληθείας τδ άγιον Πνεύμα φησιν. 
"Οτι δε αύτδς, κα\ ούχ Ετερος έστι παρ' αύτδν ή 
αλήθεια, πάλιν άκουε λέγοντος · ι Έγώ είμι ή αλή
θεια. > Αληθείας οδν δντος τε χαί χεχλημένου τού 
χατά φύσιν Υιού, βλέπε πδσην έχει τδ Πνεύμα πρδς 
αύτδν τήν ενότητα. Λέγει γάρ που περ\ τού Σωτήρ©; 
ημών Ιωάννης δ μαθητής* ι Ούτος έστιν δ έλθών δι* 
ύδατος, καλ αίματος, χα\ Πνεύματος Ιησούς Χριστός* 
ούχ έν τφ ύδατι μόνον, άλλ1 έν τφ ύδατι, χαί τφ αί-
ματι, καλ τδ Πνεύμα έστι τδ μαρτυρούν, δτι τδ 
πνεύμα έστιν ή αλήθεια. » Διάτοι τούτο, καλ ένοι-
χούντος ήμίν τού αγίου Πνεύματος, είς τδν έσω άν
θρωπον χατοιχείν αύτδς λέγεται Χριστδς, χαί ούτως 

Si vero Christus io vobis, corpua quidem oiortuum g έχει τδ πράγμα τή φύσει. Κα\ γούν δ μαχάριος Παύ-
~—#— c - : - ~—— —» χος βαφέστατα τούτο διδάσκων φησίν ιΎμείς δέ 

ούχ έστέ έν σαρκλ, άλλ' έν Πνεύματι, είπερ Πνεύμα 
Θεού οικεί έν ύμίν. Εί δέ τις Πνεύμα Χριστού ούκ 
έχει, ούτος ούχ έστιν αυτού. Εί δέ Χριστδς έν ύμίν, 
τδ μέν σώμα νεχρδν δι1 άμαρτίαν, τδ δέ Πνεύμα ζωή 
διά διχαιοσύνην. ι Όξείαν, ώ ούτος, τοίς είρημένοις 
ύπόσχες τήν άχοήν. Πνεύμα Χριστού τδ κατοικούν έν 
ήμίν όνομάσας, έπήγαγεν ευθύς · ΕΙ δέ Χριστδς έν 
ύμίν, άπαράλλαχτον είσφέρων τήν ομοιότητα τοί 
Υίού, πρδς τδ ίδιον αυτού, χαλ παρ* αυτού κατά φύσιν 
προχεόμενον Πνεύμα. Διάτοι τούτο, καλ Πνεύμα 
υΙοθεσίας λέγεται, κα\ έν αύτφ κράζομεν 'Α6βά ό 
Πατήρ. Καλ ώς ό μακάριος πού φησιν Ιωάννης· 
«Έκ τούτου γινώσκομεν, δτι έν ήμ?ν έστιν, δτι έχ 

propter peccatum, Spiritua aulem vita propter 
iuatitiam *· . ι Hic proroptam aurcm, quaeao, dictia 
accommoda. Cum Spiriluin Cbrisli iqhabitantem in 
nobis nominassec, etatim subjunxil: St vero ChrU 
slus in vobis, sequalem per omnia similUudinem 
alaiuens Filii cum Spirilu qui proprius ejua eai el 
ab ipso secundum naturam procedit. Ideoque Spi-
ritus adoplionis quoque dicilur, et in ipso clama-
mue: Abba Pater s o . Et ul bealus alicubi Joannea 
a i l : c Ex boc cognoecimua, quia in nobis eet, 
quia de Spiritu suo dedit nobis 1 1. > Ha3c suffectura 
quidem arbilror, ut Ecolesiaa filii possint hareli-
corum damna repcllere : si quis autem mera iu-
acitia ebrius ac lemuloiitua, Filiura exielimat tum 
primum Spiritum accepisse, cum factus esl bomo: C τού Πνεύματος αυτού έδωκεν ήμίν. ι Οίμαι μέν ούν 
oetendal Dei Verbum ante incarnationem sanclum 
non esae, el nos lacebimus. Jure autem mirandue 
eel saoclus evangelista qui ubique multa curo cati-
ttone conservat ea qux nature divin» conveniunt. 
Cum enim antea dixisset, nemtnem unquain vidisse 
Deum et 127 nunc a bealo Baptisla visuin Spi-
rUnm asserat, deecendentem saper Filium ccelilus, 
addU neceasario, spectasse quidem, eed specie co-
lumb», non siropliciler qualis natura sua exsislil, 
aed luiliesinii animalis specie adumbralnm, ut boc 
pacto rursum videretur conjuncitonem et aimiljlii-
dinem naturalem servare cum Filio dicente:« Di-
scite a me, quta miiia sum el bumilis corde " . » 
Igitur non desinet esse Deus secundum nalurarn 

έξαρκέσειν κα\ ταύτα, πρδς τδ δύνασθαι τά τής 
Εκκλησίας τέκνα τά τών έτεροδοξούντων άποκρού-
σασθαι βλάβη · εί δέ τις άκράτφ τής άμαθίας βεβά-
πτισται μέθη, τότε δέ πρώτον τδ Πνεύμα λαβείν 
οίεται τδν ΥΙδν, δτε γέγονεν άνθρωπος · .άποδειχνύτω 
πρδ τής ενανθρωπήσεως άγιον ούκ δντα τδν τού Θεού 
Αόγον, κα\ ημείς σιωπή σο μεν. 'Αποθαυμάσαι δ* άν 
τις καί λίαν είκότως τδν άγιον εύαγγελιστήν τά τή 
θεία πρέποντα φύσει μετά πολλής τίνος τής επιτηρή
σεως πανταχή δια σώζοντα. Επειδή γάρ έφη πρδ 
τούτων, δτι Θεδν ουδείς έώρακε πώποτε, τεθεάσθαι 
δέ νύν τδ Πνεύμα φησι τόν μακάριον Βαπτιστήν, 
καταβαίνον έπ\ τδν Υίδν έξ ουρανού, προστίθησιν 
άναγκαίως, δτι θεάσοιτο μέν, πλήν έν είδει περι-„ - » r w | n w , w „ r * r , . . « . t r - r " Γ 

Spirllus : de quo nempe dicitur nunquam visum u στεράς, ούχ αύτδ χατά φύσιν, δπερ υπάρχει γυμνδν, 
esse, nisi duntaxat in columbae epecie propter 
discentis uiilitatem. Loco enim aigni el indicii da-
tam sibi fuisse descensionem Spiritus, beatus Ba-
plista profltetur, Salvatoris noslri teslimoniis tUud 
addens:« Qui misil me baptizare in aqua, ilte 
mibi dixit: Super quem videris Spirilum descen-
deniem, et niancntem super eum, hic eet qui ba-
ptizal in Spirilu sancto". iQuaro ob rem insanoe 
baerelicos vebemenier irridendos arbitror, qui 
quod signi loco posilum esl, pro verilate ipsa rei 
capinut, quamvis singulari faclum id sit consilio, 

V 7 Joan. xiv, 6. " f Joan. v, 6. *· Rom. vm, 9, 10. 
B l MaUb. χι, 2». » ioau. i , 5. 

άλλ1 έν τψ πραοτάτφ σχηματιζόμενον ζώφ * ίνα 
φαίνηται πάλιν χαί διά τούτου οικειότητα, κα\ 
όμοίωσιν διασώζον φυσικήν, πρδς τδν Υίδν τδν λέ
γοντα * c Μάθετε άπ' έμού, δτι πράος είμι, κα\ 
ταπεινός τή καρδία. · Ούκούν ούκ άποπεσείται τού 
είναι Θεδς κατά φύσιν τδ Πνεύμα * τετήρηται γάρ 
αύτφ τδ μή τεθεάσθαι πώποτε, πλήν δσον έν τφ τής 
περιστεράς σχηματισμφ, διά τήν τού μανθάνοντος 
χρείαν. Ός γάρ έν σημείου χαί γνωρίσματος τάξει 
δεδόσθαι φησ\ν έαυτφ τήν τού Πνεύματος κάθοδον δ 
μακάριος Βαπτιστής, ταίς περι τού Σωτήρος ημών 

»· Ibid. 15. 1 1 1 ^au. ιν, 15. " Ibid 12. 
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μαρτυρίαις έπενεγχών, δτι ι Ό πέμψας μ* βαπτί- Α quemadmodum jamdictum est, ad bumani generis 
ζειν έν ύδατι, εκείνος μοι εϊπεν, Έφ' δν αν ίδης τδ ulililatem. 
Πνεΰμα καταβαίνον, κα\ μίνον έπ' αύτδν, ούτος έστιν δ βαπτίζων έν Πνεύματι τφ άγίφ. · Έφ.' φ. δή< χαί 
μάλιστα διαγελ$ν οίμαι πρέπειν τούς ά νοητούς αιρετικούς, τδ έν τάξε* σημείου. τεθ& ,. είς-άλίδειαν 
πράγματος εκλαμβάνοντας, εί χα\ γέγονεν οίκονομικώς, καθάπερ ήδη πρεείρηται, δι& τήν της άνθρω-
πότητος χρείαν. 

Κα) έώραχα, καϊ μβμαρτνρηκα, δτι οΰτός έστιν 
ό ΤΙός τού Θεού. 

Ασφαλής δ μάρτυς, δπερ δντως τεθέαται, τούτο 
κα\ λαλών. Ούκ αγνοεί γάρ ίσως τδγεγραμμένον · 
< Ά είδον οί οφθαλμοί σου, λέγε. · Είδον ούν, φησ\, 
τδ σημείσν, καί συνήκα τδν δι' αυτού σημαινόμενον. 
Μαρτυρώ δέ δτι ούτος- έστιν δ ΥΙδς τού Θεού, ό διά 
νόμου μέν τού διά Μωσέως άναβοώμενος, διά φωνής 

I , 34. Εί e§o vidiy eii$*Umomnm ρειΑιδκέ, aui* 
hic e$i Filiu* Dei. 

Graviseimns testis, qui quod revera gpeclavit, 
illud eliam loquilur. Non enira forsaD igtjorai id 
quod gcriplura esl: « Quat oculi lui viderunt, i l k 
diclto ·· . » Vidi ergo, inquil, sigoum, el agnovi 
cum qui per ipgum gignificabalur. Teslor aulem 
btinc esse Dei Filiuavqui a Moae pei> legeni pradi-

τών άγίο* προφητών κηρυττόμενος · δοχεί δέ μοι Β caftug eet, ei ganclorum propbelarum voce. Rur-
πάλιν δ μακάριος ευαγγελιστής μετά πολλής τίνος 
τής ασφαλείας είπείν c Ούτος έστιν δ Υίδς τοΰ Θεού,» 
τούτ* έατιν, δ εΤς καί μόνος κατά φύσιν,.δ τής τού 
γεννήσαντος Ιδιότητος κληρονόμος, πρδς δν καί ημείς 
οί κατΑ θέσιν μορφούμεθα, καί δι' ού πρδς τδ τής 
υΙοθεσίας αξίωμα κατά χάριν κεκλήμεθα. 'Ος γάρέκ 
Θεού κα\ Πατρδς, ι Πάσα πατριά έν τε ούρανφ κα\ 
έπί γης ονομάζεται, * διά τδ αύτδν είναι κυρίως καί 
πρώτον [α/, πρώτως] κα\ αληθώς Πατέρα, ούτω κα\ 
πάσα υίότης έκ τού Τίού, διά τδ αύτδν είναι κυρίως 
κα\ μόνον αληθώς Τίδν, ού νόθον ουδέ ψευδώνυμον, 
άλλ* έχ τής ουσίας τού Θεού κα\ Πατρδς ού κατά 
άποκοπήν, ή £εΰσιν, ή μερισμδν, ή τομήν · απαθής 
γάρ ή θεία φύσις παντελώς - άλλ' ώς ένα έξ ένδς, 

8us aulem, beatug evangelista mihi videtur consi-
deraie admodum dicere: c Hic esl Filiug Dei,» 
boceat, unug ac goltig-.8ecunduu) naturaro, ilfo pa-
ternae proprielalia b»res,.ad quem etiam nos ad-
•ptivi confomaonir, ei per quem ad dignitatem 
adoptionig per gratiam vocali aumus. Ul enim cx 
Deo el Patre c Omuis palernitaa in c«lo et io lerra 
Dominalur ·· , » propierea qtiod ipse eat proprie, 
per se, et vere Paier eat, sic etiam oronig filiaiio 
ex Filio, propterea quod ipse proprie dunlaxat eet 
Filius, noa spurius, neque falso nuocupatug, eed 
ex 8iibftlaniia Dei ac Patris, non per decisiomero, 
aut fluxum, seu divigionem (divina quippe nalura 
passionis oranie est experg) ged unua ex uno, ] 

άεΐ συνυπάρχοντα, κα\ συναίδιον χα\ έμπεφυκότα τφ eemper coexsisten», el coaeternus, el Patri Uisilus, 
γεννήσαντι, έν αύτφ τε δντα, κα\ έξ αυτού προελ-
θόντα άμερίστως κα\ άδιαστάτως, έπε\ μηδέ χατά 
σώμα τδ Θείον, μήτε τόπψ περιληπτδν, ή διάστημα· 
τιχάς τάς μεταβάσεις ποιείσθαι πεφυκδς, άλλ' ώς 
πρόεισιν έκ πυρδς ή ένούσα θερμότης αύτφ, δοκοΰσα 
μέν πως αυτού ταίς έπινοίαις μερίζεσθαι, κα\ έτερον 
τι παρ* αύτδ ύπάρχειν, έξ αυτού δέ ούσα χα\ έν αύτφ 
κατά φύσιν, χα\ έξ αυτού προϊούσα μετά τού μηδέν 
άδικείν χατά γε τδν αποκοπής, ήτοι μερισμού κα\ 
φύσεως λόγον * δλη γάρ έν δλφ τφ πυρ\ σώζεται * 
ούτω νοήσομεν καί έπ\ τού θείου γεννήματος θεο-
πρεπεστάτην έπ' αύτφ τήν θεωρίαν λαμβάνοντες * 
χα\ Υίδν μέν ίδίως ύφεστάναι πιστεύοντες, ού μήν 
έξω τιθέντες αύτδν τής μιάς καί άφράστου θεότητος, 

et in ipao exeisiens, atque ex ipgo procedeng, ci-
Ira divigionem et indivulse, quandoquidemiieque 
corporeus est Deua, nec loco circumecribitur, aut 
transiiu locorum epaliorumque movetur, eed queak> 
admodum ex igne prodit ingila ei caliditas, q a » 
videtur ab eo quodammodo cogilatione separari, 
el aliud ab ipao quiddam exsiatere, cum sil cx 
ipso el in ipso secundum naiuram, el ex eo citra 
daranum ullum procedai, nimirum ciira detiiio-
nem seu divieionera ac fluxuro (tota enim in lolo 
servatur igne) eic etiam staiuendum nobis cst de 
divino genimine, pro eo ac de Deo decet cogilao-
libua : el Filius proprie quidem subsUtere cre-
dendue, non lamen ab uoa et ineffabili deitalc 

ουδέ τού Πατρδς έτεροούσιον είναι λέγοντες · ή γάρ excludendus, neque allerius esse a Palre substau-
άν Υίδς ούχέτ' άν νοοίτο δικαίως, άλλ' έτερον τι παρά 
τούτο, χαί πρόσφατος ήμίν άνατελεί Θεδς, έτερος 
υπάρχων παρά τδν δντα κα\ μόνον. Τδ γάρ ούχ δν 
δμοούσιον τφ χατά φύσιν Θεφ, πώς ού πάντως άπο-
πεσειται τού είναι Θεδς Αληθινός; Επειδή δέ άξιό~ 
χρεώς τε χαί άξιολογώτατος δ μαχάριος Βαπτιστής, 
μαρτυρεί δέ δτι ούτος έστιν δ Υίδς τοΰ Θεού * Θεδν 
είναι πάντως άληθινδν δμολογήσομεν τδν Υίδν, καί 
έκ τής ουσίας τοΰ Πατρός * τούτο γάρ ήμίν σημαίνει 
τδ τής υΐότητος δνομα, καί έτερον ουδέν. 

Τ$ επαύριον πάΛιν είστήχει ό Ιωάννης, χαϊ 
έχ τών μαθητών αύτου δύο, καϊ έμβΛέψας τφ 

liae diceodus. Alioqni enim non anipUus Filiua 
esse jure pulabitur, sed aliquid aliud ab ipso, et 
recens nobie Deu» exsislet, alius ab eo qui eat ac 
aolu» eet. Quod enim non eal consubstaotiale na-
iurali Deo, quomodo fieri poteril ut sit Deus ve-
rus? Sed cum gravie&imue ac locupleliesioius sil 
beatus BapiieU, ct bunc esse Filium Dei testetur, 
Filium Deum esse veruin uuque fatebimar, el de 
subsUntia Palris. Hoc enim, et nihil aliud aigniii-
cal nomeo filialionie. 

1, 35-36. Altera du itttrum slabat Joannts, ti t* 
diicipulii ejus duo : et reipicient Jeium ambul**-

n Prov. xxv, 8. · 6 Epbcs. ιιι, I&. 
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Ecce Agnus Dei, qui tollit peccatum χ 7ησον περιπατονντι, Λέγει * Ίδε ό αμνός τον 

θεού ό αϊρων τήν άμαρτίαν τον κόσμον. 
Φθάσας ήδη προέδειξεν αύτδν δ μαχάριος Βαπτι

στής - άλλ* Ιδού χα\ αύθις τδν αύτδν άναχυχλήσας 
λδγον, επιδεικνύει τοΙς εαυτού μαθηταΐς τδν Ίησούν, 
χα\ άμνδν ονομάζει Θεού, χα\ τήν τού χδσμου φησίν 
αίρειν άμαρτίαν , μονονουχί πρδς ύπόμνησιν άγων 
τούς άχροωμένους τού έν προφήταις λέγοντος * 
c Έγώ είμι, έγώ είμι δ εξαλείφω ν τάς ανομίας σου, 
χα\ ού μή μνησθήσομαι. > Έπαναλαβών δέ ού μάτην 
δ Βαπτιστής τήν αυτήν ποιείται περ\ τού Σωτήρος 
έξήγησιν. Αρετής γάρ έστιν έργον διδασκαλικής 
τδν ούπω παραδεχθέντα λδγον, ταίς τών μαθητευο
μένων έγχαθειργνύναι ψυχαίς, ούκ δκνούσης πρδς 
επανάληψιν, άνεξικακούσης δέ μάλλον έπ' ωφελεία 

Ipsum jam anlea beatus Baplista demonslravit: 
sed ecce rarsus eadem eratiene repetita suis dieci-
pnlit ottendit Jesum et agnam Dei nominai, el 
lollera nvndi peccaium ait, propemodum eis in 
nerooriam ipsum revoeans apud prophetas dicen-
iem : ε Ego atm, ego aam, qui deleo iuiquUaiee 
luas, et non recordabor>T. > Non frustra vero bea-
lue Baptisia eadem de Salvatore idenlidem repetil. 
Oflteium quippe ae viriu» doctoris est, res non-
«lam perceplaa discipulornra meniibus inculcare, 
nee eadem ssepius repetendo gravari, sed ad disci-
pulorum uliliialem paiienler id agere. Quod flt 
Mt bealus quoque Paulus dical : c Eadem Tobis 
•cribere, <ne quidem non piget, vebis aulem ne- Β τών παιδευομένων. Διά γάρ τοι τούτο κα\ δ μακά

ριος Παύλος φησι · ι Τά αυτά λέγειν ύμίν, έμοί μέν 
ούκ δκνηρδν, ύμίν δε ασφαλές, ι 

Καϊ ήχονσαν αυτού οί δύο μαθηταϊ ΛαΛονντος, 
χαϊ ήχοΛούθησαν τφ Ιησού. 

Όρ$ς τή διδασκαλίφ γείτονα τδν έξ αυτής άνα-
δοθέντα καρπδν; Όράς δσον της επαναλήψεως ευ
ρέθη τδ κέρδος; Μανθανέτω τοιγαρούν διά τούτων δ 
διδάσκειν πεπιστευμένος, δκνου μέν άμείνων δράσθαι 
παντδς, έαυτφ δέ πλέον, ή τοίς άκροωμένοις έπιζή-
μιον ήγείσθαι τήν σιωπήν, και μή είς άργίαν μέν 
αδρανή, καθάπερ είς γήν, τδ δεσποτικδν άντορύττειν 
τάλαντον, διανέμειν δέ μάλλον τοίς τραπεζίταις τδ 
άργύριον* κομιείται γάρ δ Σωτήρ τδ εαυτού συν 
τδκφ, κα\ χαθάπερ τινά σπόρον ζωογονήσει τδν έγ-

eeasarium e»i M . 

f 1,37. Ει audierunt exm duodiutpuli loquen-
ΙείΝ, et secuti $uni Jesum. 

Videe quam cilo suum fruclum doclrina pro-
tulit? Yides qtiantum repetilionis luerum inveplum 
ail? Diacat ergo ex bis, quisquis ille esl cui do-
eendi credituro monus est, pigritiam omnem su-
peraie, aibique majorl none quam audiloribus 
putane silenliuiit, aec lalentum Domini in ignava 
hienia, velul bomi defodere, sed argentum polius 
aumnralariia tradere. Recipiet enim SaWator quod 
auun eat eum fenore, ae veluli aemen qvoddam 
i^eelam Mrmeaem vivificabit. Habes bic adiuo-
<*v» gttiuinan iatius rei demonatreiioiieiii. Non C ^atoaflivza λόγον. Έχεις έν τούτοις εύφυεστατήν 
prataiua aniia BapUala guis disctpulis Dpminum 
naiesdere, iteramque repetere: c Ecee agmia Bei, 
qui lollit peccatura mundi > lantum dtscipulis 
arjie contulit, ut eoa aequi demum persuaaerit, et 
«jts diacipline sese jam lum adjungere. 

1, 38. f4ouv0rtu$ auUtn Jesus, ei videns eos εβ-
αχεηΐεε « , dicil ei$: Quid qweritis f 

Opporttine conversus esl Bominus ad aeqoentes 
sc, nl reipsa discas quod in Psalmis canitur: < E i -
quisivi Doroinum el inlendit mibi M *. »Quandiu 
enim bonia moribus δί recla fide Deum non quae-
rimiie, post ipsum averso TOUU quodammodo collo-

τών είρη μένων άπόδειξιν. Ού γάρ δχνήσας δ Βαπτι
στής τοίς εαυτού μαθηταίς έπιδείξαι τδν Κύριον, χα\ 
είς δεύτερον είπείν · ι "Ιδε δ άμνδς τοΰ Θεού δ αίρων 
τήν άμαρτίαν τοΰ χδσμου, > τοσούτον αυτούς ώφε-
λήσας δράται, ώς κα\ ύποπείσαι λοιπδν άκολουθείν, 
κα\ ήδη τής ύπ' αύτφ μαθητείας έρ ί̂ν. 

Στραφείς δέ ό Ιησούς, καϊ θεασάμετος αυτούς 
άχοΛονθονντας, Λέγει αύτοϊς. ΤΙ ζητείτε; 

Επεστράφη χρησίμως πρδς τούς άκολουθοΰντας 
δ Κύριος, ίνα έργφ μάθης τδ μελιρδούμενον* ι Έξ« 
εζήτησα τδν Κύριον, χα\ προσέσχε μοι * ι έως μέν 
γάρ ούπω διά τρόπων αγαθών, και τής έν τφ πι-
στεύειν όρθότητος έπεζητοΰμεν τδν Θεδν, 1* 

cali sumas: sed com divinae legia siti sanctum et n προσώπου τρόπον τινά κατόπιν κείμεθα * έπάν δέ 
cximiom justiliae iler tnsialimns, tunc cerle nos 
reeptcit, Hlud nobis inclainang: ι Gonvertiroini ad 
me, el convertar ad vos, dicil Dominus omnipo-
tens<#.> Ad eos auteni Chrisiua, ι Quid quasrttis?» 
ioquil, non quod ignoraret (cuncla enim ηοτίΐ, ut 
Dfus), sed quod interrogationem banc colloquendi 
primordium ac veluti radicem stalueret. 

I r 38. Qui dmttqa ει: Rabbi (quod diciiur inter-
pretatum txagisUr), ubi habitas ? 

Docle ei occurruot interrogali. Primum enim 
nagi&irum ipaum vacant, clare signiflcantes se 

τδν θείον αυτού διψήσαντες νόμον, τήν άγίαν κα> 
έξαίρετον τής δικαιοσύνης Ιχνηλατώμεν δδδν, τότε δίι 
πάντως ημάς έπισκέψεται τδ γεγραμμένον έκείντ 
βοών * ι Επιστρέψατε πρός με, καΛ έπιστραφήσομα* 
πρδς υμάς, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. > — € Τί δΙ 
ζητείτε; > φησί πρδς αυτούς * ούχ άγνοήσας, πόθεν· 
πάντα γάρ οίδεν ώς Θεός* αρχήν δέ κα\ ρίζαν ταίς 
διαλέξεσι τιθείς τήν έρώτησιν. 

01 δέ εΙχοΥ αύτφ* 'Ραδδϊ, δ Λέγεται έρμηνενό 
μενοτ, άώάσχαΛε, πού μένεις; 

Εύπαιδεύτως ύπαντώσιν οί διερωτώμενοι · διδά-
σκαλον γάρ ήδη καλού σι, τδ βούλεσθαί τι μαθείν, 

· Τ Isa. X L I H , 25. " Philipp. Π Ι , 1. ·· Joan. ι, 29. e i* Psal. xxxm, S. e f t licbar. i , 3. 
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διά τούτου σαφώς έρμηνεύοντες · είτα τήν έστίαν Α velle aliquid discere. Tum rogant uti doraum suam 
άξιου σι ν ειπείν, ώς έν αυτή τήν χρείαν έ ρου ντε ς εύ-
καίρως* ού γάρ δήπου, κατά τδ είκδς, τδν έπί τοις 
άναγκαίοις λδγον, οδού πάρεργον ποιείσθαι δείν έδο-
κίμαζεν [α/, έδοκίμαζον]· έσται δέ πάλιν ήμίν είς 
τύπον επωφελή τδ λεγόμενον. 

Λέγει αϋτόϊς · Έρχεσθε καϊ ϊδετε. 
Ού σημαίνει τήν οίκίαν, καίτοι τούτο ποιείν έξαι-

τούμενος, ίέναι δέ μάλλον είς αυτήν παραχρήμα 
κελεύει* πρώτον μέν εκείνο διδάσκων, ώς έν ύπο-
γραμμψ τψ πράγματι, δτι τών αγαθών τήν ζήτησιν 
ούκ είς υπερθέσεις άνα^ιπτεισθαι καλόν τδ γάρ μέλ-
λειν δλως έν τοις ώφελείν πεφυκόσιν έπιζήμιον · είτα 
πρδ$ τοντφ, κα\ τόδε, δτι τοίς άγνοούσιν έτι τδν 
άγιον οίκον τού Σωτήρος ημών Χριστού, τοΰτ' έστι, 
τήν Έκκλησίαν, ού τδ δποι ποτέ κείται μαθείν άρ-
χέσει πρδς αωτηρίαν, άλλά τδ έλθείν «Ις αύτδν διά 
τής πίστεως, ίδείν τε τά έν αύτψ μυστικώς δηλον
ότι τελούμενα. 

ουν καϊ είδον πού μένει, καϊ παρ' αύτφ 
έμειναν τήν ήμέραν έκείνην · ώρα ήν ώς δεκάτη. 

Εύπαρέδρως οί μαθητα\ τήν τών θείων μυστηρίων 
έπαιδεύοντο γνώσιν · ού γάρ οίμαι πρέπειν άψίκορον 
τοίς φιλομαθές ν ύπάρχειν δ ι άνοια ν, φιλοπονωτάτην 
δέ μάλλον, κα\ τής έν Ιδρώσιν άγαθοίς μικροψυχίας 
κρείττονα, ώς είς άπαντα τής ζωής τδν καιρδν έν 
όλοχλήρφ τή προθυμία φαίνεσθαι διαπρέποντας* 
τούτο γάρ ώς δι' αινίγματος οίμαι δηλούν τδ, «Παρ' 

indicet, lanquam ibi opporiune dicturi quod sil 
operse pretium. Nolebant enim, ul credibile est, 
de rebus gravissimis obiler tantum colloqui. Quo 
ex diclo exemplum nobis rursus ulile eapiendum 
est. 

130 58. DUU Λ ·" V e n i l ' * v i d e t e ' 
Domum suaon non i&dicat, quamvis fabc roga-

retur, sed potius ut ad earn slaiira se conferam 
jubet. Priroum quidem, ut ea re ad cxempluin 
propo&ita doceret in quserendis bxmis malam esse 
dilaiionem: ίο rebus eniin ulilibue damnosa est 
omnis cunclaiio. Deinde, ignorantibiis adbuc san-
clam Sahratoris noslri Ghrisii domum, id eat Ec-
clesiam, ad talulem non euflicerc, si didiceriat 
ubinam illa ait, nisi ad ipaun per fldem venerinl, 
el quae myslice in eo peraguntur perspexcrint 

I , 59. Vwrunt igitur el viderunt ubi maneret, et 
apud eum manserunt die illo: hora erat quasi άε-
cima. 

Assidui erant diecipuli in percipieoda divinorum 
mysieriorum cognilione. Levttaiem quippe disccndi 
ciipidis convenire non existimo, sed laboriosum 
animqm ac geaerosum, adeo ut omni tempore 
\itae conslanti sludio clareant. Id enim significarl 
arbilror bis wrbie: t Et apud eum roanserunt die 
illo. > Cum autem ail:« Hora erat quasi decima, » 

αύτφ έμειναν τήν ήμέραν έκείνην * ι επειδή δέ φη- Q ibeologum dicimus accommodala cuiqqe ratione 
σιν, c *Qpx ήν ώς δεκάτη, ι χαλ πρός αύτδ τούτο 
λέγομεν τδν έκάστω χρήσιμόν τε κα\ οίκείον έφαρ-
μόζοντες λόγον, δτι πάλιν ημάς διά τής ούτω λεπτής 
επιχειρήσεως έκδιδάσκει τής θεολογίας ό συγγρα
φεύς, ώς ούκ έν άρχή τοΰ παρόντος αιώνος τδ μέγα 
τού Σωτήρος ημών έγνώσθη μυστήριον, άλλ' είς τέλος 
ήδη καταλύοντος τοΰ καιρού * c Έπ' έσχατων γάρ, 
ώς γέγραπται, τών ήμερων διδακτοί πάντες άνα-
δεδείγμεθα θεού. > Δέχου δέ μοι πάλιν τών είρημέ
νων είκόνα περί τήν δεκάτην ώραν, προσεδρεύοντας 
τφ Σωτήρι τούς μαθητάς, ούς κα\ καταλύσαντας 
άπαξ προσμεμενηκέναι φησ\ν ό άγιος ευαγγελιστής 

rursum ιΐ08 subtiliter edocere, non in bujus sae-
culi prtmtrdio magnum illud Salvaloris noslri 
myeieritim innotuis8e,verum lempore jam ad finem 
lendente. c lu novissimfs » enim, ul scripluin eei, 
c diebus, docli a Deo omnea sumue · ι . » Praeierea, 
eum discipuli circiler horam decimam Salvalorl 
assideant, et a sancto evangeusla apud eum porro 
mansisse dicantur: discanl rursus inde q»i per fi-
dem in dmnam doroum ingrediunlur, el ad Cbri-
&luw accurruni, apud ipsum manendum esse, nec 
ab eo seeedendum ad peccalum iranseundo, aut in 
incredulilatem rursus migrando. 

ίνα πάλιν μανθάνωσιν ρί διά πίστεως είς τδν θείον είσελαύνοντες οίκον, κα\ αύτψ προστρέχοντες τψ 
Χριστψ, δτι χρή προσμένειν αύτψ, καί μή πάλιν άλλοτριούσθαι φιλεϊν, ή πρδς άμαρτίαν έκβαίνοντας, 
ή παλινδρομούντας είς άπιστίαν. 

Ην "Ανδρέας ό άδεΛφδς Σίμωνος Πέτρου, εϊς ρ I , iOti\.Erai Andreat frater, Simonis Pelri, unus 
έκ τών δύο τών άκουσάντων παρά Ιωάννου, καϊ 
Φκελ^νάησάντων αύτφ · ευρίσκει ούτος πρώτος 
τον άδεΑρύν τόν ϊδιον Σίμωνα, καϊ Λέγει αύτφ * 
Εύρήκαμεν τόν Μεσσίαν, δ έστι μεθερμηνεύαμε-
rcv ό Χρίστος, καϊ ήγαγεν αυτόν πρός τόν Ίη-
σούν. 

Οί λαβόνιες άρτι τδ τάλαντον, ευθύς τοΰ ταλάντου 
τήν έργααίαν επάγονται, χα\ τφ Δεσπότη προσάγουσι. 
Τοιαύται γάρ δντως αϊ φιλήκοοί τε καΧ εύμαθεϊς 
δρώνται ψυχαν, ού μακρών δεόμεναι πρδς ώφέλειαν 
βημάτων, ουδέ έν κύκλο:ς ετών, ή μηνών τδν έκ τής 

ex duobus, qui audierant α Joanne, et tecuti [utranl 
eum. Invenit hic primum {ταίτεηχ tunm Simonem, et 
dUU ei; Invenimm l$l Messiam iquod esl inUr-
prtWum Chn$tu$). El adduxit eum ad Jesum. 

Qui Ulontuit nuper acceperanl, eju3 slaiim 
quai^ium uberiorem Domino offerunt. Talea eniui 
profvclo sunt ilbe Rtudiosx anuna3, quibus opus 
uon est multis verbis ui erudianlur, nequc longo 
annorum aul incnsium curriculo, ut doctriua?. iru-

" Jcrcra. x x x i , 34. 
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clura afferant: sed in ipsis diacendi primordiis Α παιδεύσεως άνατίκτουσαι καρπδν, άλλ* όμούτήςτών 
scienliae perfectionem, compleciuntur. c Sapienli 
cnjm da occasioncm, et sapienlior erit, inquit Scri-
pinra: notiflca justo, et addet ad recipiendum ·*.» 
Eratrem ilaqne suum Audreas servat, Petnira vi-
delicet, totum illud magnum brevi compendio de-
rlaransmysleriutn. Invenimus enim,inquit, Jesum, 
ceu t Thesaurum iu agro absconditum, ant pre-
liosam raargarilain ** >, juxla evnngeliorum para-
bolas. 

I , 42. Intuittts autem eum Jetus, dixit : Tu e$ 
Simon filiu$ Jona : tu vocaberis Cepha*, quod m-
lerpretatur Petra. 

Divinilus initieiur, qui corda et renes novit, et 
cernil quanlant ad pielatem discipulua perventiirrja 

μαθητών αρχαιότητος συνέσεως κατακλείουσαι τέλος, 
ι Δίδου γάρ σοφφ άφορμήν, κα\ σοφώτερος Εσται, ι 
φησ\ν ή θεία Γραφή* ι γνώριζε δικαίψ, κα\ προσθήσει 
του δέχεσθαι. >Άνασώζει δή ουν τδν οίκείον Ανδρέας 
άδελφόν* Πέτρος δέ ούτος ήν* δλον έν δλίγω κεφά
λα ί ψ τδ μέγα δηλώσας μυστήριον. Εύρήκαμεν γάρ, 
φησ\ν, ώς c θησαυρδν κεκρυμμένον έν άγρψ, ή ώς 
Ενα πολύτιμον μαργαρίτη ν ι τδν Ίησοΰν, κατά τάς 
έν τοις Εύαγγελίοις παραβολάς. 

ΈμδΛ&φας δέ αύτφ ό Ιησούς, εϊχε· Σύ εΤΣί· 
μων ό ΤΙός Ίωνά, σύ κΛηθήση Κηφάς, δ ερμη
νεύεται Πέτρα. 

Ατενίζει θεοπρεπώς δ καρδίας ορών και νε
φρούς* δρ? δέ πρδς δσην εΰλάδειαν δ μαθητής άνα* 

sit, et qnanlatn ad virlutis perfeclionem eveben- Β βήσεται, κα\ ποίας έσται κάτοχος αρετής, καί είς 
dus. Nihil enim ignorat qni cuncia novit prius-
quani fiant, quo sane polissimuin docet pnediclum 
discipulum, se citra cujusquam docloris operam, 
fteus cuiu sil, cuncia nosse. Nulla siquidem ora-
iione praemissa, nullaque facia inquisitione, υΐ 
discerel cjuis aut unde is ad se veniret, lam palrem 
ejus qnam ipgum noinine appellat, et Simonem 
cum non Jaro vocari paiiiur, eum sibi pro sua po-
tcslale iam ιαιιι ut suum vindicans, sed congrua 
shniljtudine Petrum a petra vocari placuit, puia 
super qoem fundaturus crai suani Ecclesiam. 

I , 43, 44. In crasiinum voluit Je$u$ εχϊτε in Ga-
tllceam, εί invenit Philippum, εί dicii ei Jetus : Se-
qiiere tite. Erai autem Philippus α Bethsaida, chi-
late Andrece εί Ρείτι. 

Erat ejusdem animi cum prloribus Philippus, el 
ad sectanduin Chrislum perquam idoneus. Uunc 
probum fore Cbriatus noverai, ideoque, c Sequere 
nie i , inquit, bocverbo gratiam qua donalus erat 
dcmonslrans, ei cum sequi jubet, bominem probse 
vitaaesse leslificane; neque 132 e n i m e u m nisi 
probum ad id muneris elegisset. 

I , 45. Invenii Philippus Nalhanael, ει diat et: 
Quem $crtp$ii Moyts$ in tege, εί prophetce, inveni-
mu$ Jesum filium Joseph α Nazarelh. 

Cilo admodum ille discipulus fruclum affert, ut 
vel binc ejusdem animi ao sludii cum prtoribus 

ποίον καταλήξει τέλος. Αγνοεί γάρ οδδέν δ είδώςτά 
πάντα πρ\ν γενέσεως αυτών, φ δή καΛ μάλιστα παι
δεύει τδν κεκλημένον, δτι Θεδς υπάρχων αληθινές 
άδίδακτον έχει τήν γνώσιν. Αδγου γάρ δλως δεηθείς 
ούδενδς, άλλ' ουδέ έπιζητήσας μαθείν τίς, ή πόθεν 
ήκοι πρδς αύτδν ό άνήρ, ποίου μέν έξέφυ πατρδς, 
τίς δέ κα\ αύτδς όνομάζοιτο λέγει, κα\ Σίμωνα μέν 
ούκέτι καλείσθαι συγχωρεί, κατεξουσιάζων ήδη κοΑ 
κατακρατών, ώς γεγονότος οικείου · φερωνύμως δε 
άπδ τής πέτρας μετωνόμαζε Πέτρον* έπ* αύτφ γέρ 
έμελλε τήν αύτου θεμελιούν Έκκλησίαν. 

Τη επαύριον ήθέΛησεν έζεΛθεϊν είς χήν ΓαΧι-
Λαίαν, χαϊ ευρίσκει Φίλιχχον, χαϊ Λέγει αύτφ i 

Q Ιησούς, ΆχοΛούθει μοι. *Ην δέ ό ΦΙΛιππος ά*6 
Βηβσαΐδά έχ τής πόΛεως Ανδρέου χαΧ ϋετρον. 

Ίσογνωμών τοίς προλαβούσιν δ Φίλιππος, κα\ λίαν 
έχων έπιτηδείως είς άκολούθησιν τοΰ Χριστού. Ίβδει 
γάρ χα\ αύτδν έσόμενον αγαθόν* διάτοι τούτο χαί 
φησιν < Ακολουθεί μοι, ι γνώρισμα τής έπ* α&τφ 
χάριτος τδ ρήμα τιθείς, χα\ ΘΓ ών έπεσθαι προσ-
τάττει πολιτείαν αύτψ τήν άρΓστην έπιμαρτυρών * οδ 
γάρ άν έπελέξατο, μή ούχ\ πάντως δντα χρηστόν. 

Ευρίσκει ΦίΛιππος τόν ΝαθαναήΛ, χαϊ Λέγει 
αύτφ· "Ον έγραψε Μωϋσής έν τφ ν&μφ, καϊ οί 
προφήται, εύρήκαμεν Ίησούν υίδν Ιωσήφ τόν 
αχό Ναζαρέτ. 

Όξύς δή λίαν δ μαθητής είς χαρποφορίαν, Γνα 
φαίνηται διά τούτου τοϊς προλαβούσι κατά τήν «έξι* 

esse viderelnr. Invenil etiitn Nathanael, non cerle D συγγενής * ευρίσκει γάρ τδν Ναθαναήλ, ούχ άπλως 
casu oblatum, sed multo sludio quaBsilum. Norat 
quippe siudiosiesimum illum eese ac valde eru-
dilum : deinde narrat se Cbrislum invenisse illum 
per omnes Scripturas divinilus prsdicatum : ne-
que bominem convenit earum nescium, sed signa 
quae lam apud Moyeem quam prophetag litieris 
inandala eunt cum primi3 edocluro. Invaluerat 
aulem apud Judaeoe falsa de Cbrislo Salvatore 
nostro optnio, ex oppido nirairura aut pago Naxa-
rclb ipsum fore, quamvia Scriptura divina Belb-
lehemitam ipsum nuncupet -. c Et tu enim, inquit, 
terra Belblebem, domus Ephrata, nequaquam mi-

έρχομένψ περιτυχών, άλλά πολλήν έπ' αύτψ φ 
ζήτησιν ποιησάμενος. ΊξΙδει γάρ δντα φιλοπονώτα· 
τόν τε κα\ φιλολογώτατον · είτα λέγει τδν διά πάσης 
κηρυττόμενον τής θείας Γραφής άνηυρηχέναι Χρι
στδν, ούχ ώς άγνοοΰντι προσομιλών, άλλ* ώς λίαν 
έκπεπαιδευμένψ, τά τ« τοΰ πανσόφου Μωσέως, w\ 
τών προφητών μηνύματα* υπόνοια δέ ούκ Αληθής 
περί τοΰ Σωτήρος ημών Χριστού παρά τοίς ΊΜ-
δαίοις έκράτει, ώς έκ πόλεως, ήτοι κώμης έσταιτη; 
Ναζαρέτ, καίτοι Βηθλεεμίτην αύτδν, δσον είς τούτον 
ήκει τδν λόγον, τής θείας λεγούσης Γραφής* « Κ»· 
σύ γάρ, φησ\ν, γή Βηθλεέμ, οίκος τού Έφραθά, μή 

·• Prov. ιχ, & Μ MaUb χιιι, 44, 45 scaq. 
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δλιγοστο; βί του είναι έν χιλιάσιν Ιούδα, έχ σου μοι Α nima es ul sis in millibug Juda : ex te eiihn egre» 
έξελεύσεται του είναι είς άρχοντα έν τφ Ισραήλ, χαί 
έξοδοι αύτου, άπ' αρχής έξ ήμερων αΙώνος. ι 'Αν-
ετράφη μέν γάρ είς Ναζαρέτ, ώς που χα\ αύτδς ό 
ευαγγελιστής διεμαρτύρατο λέγων * ι Κα\ ήλθον είς 
Ναζαρέτ, # ού ήν άνατεθραμμένο;· ήν δέ ούχ εκεί
θεν, άλλ' δθεν ήδη προείπομεν, μάλλον δέ ώς ή τού 
προφήτου διισχυρίσατο φωνή. 'Ακολουθήσας τοίνυν 
δ Φίλιππος τή τών Ιουδαίων ύπονοία φησίν* 

Ναζαρέτ δύναται τι αγαθόν είναι; 
Συνομολογεί προχείρως δ Ναθαναήλ, δτι μέγα δή 

τι κα\ χάλλιστον είη τδ έχ τής Ναζαρέτ άναδειχθή-
σεσθαι προσδοκώμενον. Δήλον δέ δήπου πάντως εστίν, 
ώς ού μόνον έδέχετο πρδς πίστιν τού ζητουμένου τήν 
Ναζαρέτ, άλλ' έχ νόμου, χαί προφητών τήν γνώσιν 

dietur dax qui regat populom meum Israel, et 
egressus ejue ex dtebas saeculiu. ι Educaius enim 
est in Nazarelb, ul alicubi testalua esl evangelisla, 
hia verbis: c Et venerunt in Nazaretb " i , ubi 
erat mitrilus; aed inde oriundus non erat, verum 
ex eo loco quem jam diximus, imo qui voce pro-
pbetae contirmatus esl. Pbilippus ergo Judaeorum 
opiiiionem seculus a i l : 

I , δ6. Α Nazareth potesl aliquid boni esse t 
Gonfestim asseotitur Nalhanael magnum quid-

piain et eximium esse id quod ex Nazaretb prodl-
turum exspectabalur. Gertum est aulem qood ad 
probandum id quod quserebaiur non Nazareib so-
lum allulil, vemm eiiam ex lege et propbeiis, ut 

έρανιζόμενος, ταχείαν ώς πολυμαθ^ς έποιείτο τ*ν " qui miiltte leclionis erat, cognilionem baurieus, 
cilo ejua intelligentiam assecultis cst συνεσιν. 

Λέγει αύτφ Φίλιππος · Έρχον καϊ ίδε. 
"Αρχίσει πρδς πίστιν ή θέα, φησίν, καί μόνον είς 

λόγους έλθών συνομολογήσεις γοργότερον, χα\ άνεν-
δοιάστως έρείς αύτδν δντως ύπάρχειν τδν προσδοχώ-
μενον. Χρή δέ πιστεύειν ημάς, δτι περ ήν θεία τις 
καί Αρρητος χάρις, τοίς τού Σωτήρος λόγοις συν-
εκτρέχουσα, χαί τάς τών άχροωμένων ψυχάς χατα-
θέλγουσα. Ούτω γάρ γέγραπται, δτι ι Πάντες έθαύ-
μαζον έπ\ τοις λόγοις τής χάριτος τοίς έχπορευομέ-
νοις Απδ τού στόματος αυτού · » ώς γάρ ενεργής δ 
λόγος είς δύναμιν, ούτω κα\ είς τδ πείθειν ήν ίκα-
νός. 

Είδεν ό Ιησούς τόν Ναθαναήλ έρχόμενον πρός Q 
αυτόν, χαϊ Λέγει περί αύτου · Ίδεαληθής Ίσραη» 
Μτης, έν φ δόλος ούχ έστιν. 

Ούπω τήν διά σημείων, έπιτηδεύσας έπίδειξιν , 
έτέρφ τρόπφ Χριστδς τούς τε οίκείους άναπείθειν 
έπειράτο μαθητάς, χα\ τούς δσοι περ ήσαν τών αύτφ 
προσιόντων νουνεχέστεροι, ώς είη μέν αύτδς δ χατά 
φύσιν Υϊδς καί βεδς, ήκοι δέ της απάντων ένεκα 
σωτηρίας έν ανθρωπεία μορφή. Τίς ουν δ τρόπος 
δ πρδς πίστιν επαγωγός; Ή βεοπρεπής δηλονότι 
γνώσις.Τδ γάρ είδέναι τά πάντα, μόνφ πρέπει θεφ· 
αποδέχεται τοtγα ρουν τδν Ναθαναήλ, ού κολακείαις 
αρπάζων είς διάθεσιν, άλλ' έξ Δν αύτφ συνήδει πι
στού μένος, δτι γινώσκει καρδίας, ώς Θεός. 

Λέγει αύτφ Ναθαναήλ· Πόθεν με γινώσχεις; 
Άρχεται θαυμάζειν δ Ναθαναήλ, χα\ καλείται D 

πρδς πίστιν ήδη βεδαίαν * έτι δέ μανθάνειν άξιοι, 
πόθεν άν έχοι τών κατ* αύτδν τήν γνώσιν ακριβείς 
γάρ. λίαν αί φιλομαθείς χα\ φιλόθεοι ψυχαί. Υπο
νοεί δέ ίσως ύπδ Φιλίππου τά κατ* αύτδν δεδείχθαι 
τω Κυρίφ. 

ΆπεχρΙθη Ιησούς,χαϊ είπεναύτφ· Προτού σε 
ΦΙλιπχον φωνήσαι, δντα ύχό τήν συχήνεϊδόν σε* 

"Ελυσεν αύτψ τήν ύπόνοιαν δ Σωτήρ, χα\ πρδ τής 
τού Φιλίππου συντεύξεώς τε καί ομιλίας έωρακέναι 
λέγων αύτδν ύπδ συχήν, καίτοι μή παρών τψ σώ
ματι. Χρησίμως τε σφόδρα κα\ ή συκή, κα\ δ τόπος 
ό/ομάζεται, τήν τοΰ τεθεωρήσθαι πίστιν αύτδν έγ-

1,46. Dicit εϊ Pbilippui: Υεηί et νίάε 
Sufficiet ad credendum, inquit, vel speclasse, et, 

6 i cum eo sermonem duniaxai contuleris, magis 
consenlies, ac mecum indubilale fateberis ipsum 
esse revera qui exspectatur. Porro credendom est, 
divinam quamdam el ineffabilem graiiam in Salvalo-
ris aermoue ac verbis fuisse qua deUnirentur 133 
eiiain audilorum aniini. Sic enim scriplum est, 
quia: ι Omnes mirabantur in verbis gratiae, quia 
procedebant de ore Ipsiue". ι Ut enim ejus oratio 
efficax erai ad agendum, sic eliam ad persuadcn-
dum erat idonea. 

1, 47. Vidit Jeiui Nathanael vtnientem ad *e, εί 
dicii de eo : Ecce vere lsraelita, in quo dolu$ non 
est. 

Cum nondum aignia et roiraculis se Chrislus 
manifestasset, alio modo persuadere nilebatur suos 
diecipulos, et quotquot ex eis eranl acutiorea, se 
nimirum esae Filium aecunduro naturam, ac Deum, 
et pro omnium aalute in bumana fornia veuisae. 
Qusenam igilur est illa ratio quae ad fidem adducit? 
Cognilio Deo conveuiens. Omnia enim noese uni 
Deo convenit. Excipil ergo Naihanaelem, non assen-
utiunculis eum aibi conciliana, sed expositis iis 
quorum conscius erat, bominum corda qua Deus 
est ee jiosae confirmana. 

I , 48. Dicii Η Natkanaei; Vnde me ηε$ύ? 
Natbanael mirari incipit, el ad firmitalcm fldei 

jam Yocatur, aed etiamnum percunctalur undenam 
ipaum Gbrielua nosset. Accuralae enim fere euni 
sludiosaB ac Dei amanies anim«. Forsan auUm 
euspicalur se Pbilippi opera Domino innotuisse. 

I , 48. Hetpondit Jetus, εί dixti ei: Priu$quam ίε 
PhUippui vocaret, eum eues sub ficu, vidi (ε 

Solvil ejue suspicionem Servaior, dum aii se 
etini sub flcu vidisse tameisi corpore aberat, prius-
qiiam ad se venisset aul locutus aasei Pbilippns. 
Et valde utililer cum ftcua, lum locus ipse desi-
gnantur, quibua certiorem fidcm facit ae eum 

" Micb. v, 2. " Luc. i i , 31. ·· Lnc. iv, 22. 
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conspicaiuin esse. Cum enim id 
eftiam consectarjum facile admjsit. 

I , 49. Rttpondil ei ΝαίΙιαηαβΙ, et ait: Rabbi, tu 
€$ FitiuB Dei, iu t% Rex Uracl. 

ι Norerat probe Deum scrutatorem esse cordium, 
l>ec Mlli alteri mentem hominis paiere, illud, opi-
nor, Psalmislae animo revolvens :« Scrutans corda 
Η renes Deus ·τ. ι Quod enim alit nulli quam na-
luratdivinat iatud insit, 134 lanquam ei proprium 
ao peculiare Psaltes aitribuil. Cum ilaque animad-
veriigset ea Domino patere quae lacilus apud se 
vcreabat, magistrum cum illico nominat, ejusque 
disciplinae alacri mente ac iradit, Filiumque Dei 
£t Regem Israel esee faietur, eum utique secundum 
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nosset, Λ γυώμενα · δ γάρ ακριβώς ήδη μαθών, κα\ τδ συν 

αύτφ έτοίμως άν παρεδέξατο 
Άχεκρίβη ΝαθαναήΛ, καϊ Λέγει αύτφ· ΤαββΙ, 

συ εϊ ό ΤΙός του Βεού, σϋ εί ό ΒασιΛευς τον 
ΊσραήΛ. 

Οίδε μόνον οντα καρδιών Ιρευνητήν τδν Θεδν» 
ούδενΐ δε έτέρφ τδν άνθρωπου δίδωσιν έξεπίστα-
σθαι νούν, τδ έν Ψαλμοίς έκεΤνο, κατά τδ είχδς, 
ένθυμούμενος· c Έτάζων καρδίας κα\ νεφρούς δ 
Θεδς. ι Ώς γάρ ούδεν\ τών άλλων προσδν, μόνη τή 
θεία φύσει, καί τούτο έξαίρετον δ Μελφδδς ανατε
θεί κε ν. Ούκούν έν άφθόγγοις έτι ψιθυρισμούς τήν 
ύπόνοιαν αύτφ στρεφομένην κατά τδν νούν έπείπερ 
Εγνω θεωρούντα τδν Κύριον, διδάσκαλον μέν ευθύς 
αποκαλεί, προθύμως ήδη τήν ύπ* αύτφ μαθητείαν 

naluraoi ease quoque Deum confirmans, in quo & είσβαίνων, Θεού δέ Υίδν ομολογεί κα\ βασιλέα τού 
Deilatis proprielates inexsisiunt. 

I , 30. Re$pondil Jetut, εί dixit ει: Quia dixi libi, 
Vidi te $ub ficu, credis ; majora hh videbi$. 

Firmior eris ad fldem, inquit, cum bis majora 
videris, Qui eniro oni signo credidit, quomodo non 
erit longe firmior, cum poliora miracula appa-
rqerint ? 

I , 51. Amen, amen dico vobii, videbitis eoelum 
cpertum, εί angelot Dei atcendcntes εί descendentes 
$upra Filium hominis. 

i 
lam ad omnes orationem converlit qna Nalba-

naelis fldem conflrmat. Curo aulem angelos visum 
ir i ait, aaeendentes ac deecendentes super Filium 
hominis, boc esl minislranles, et mandaiis ejue, 
ad salutem eorum qui credituri sunt, obaequentea, 
tunc maxime ae natura Dei Filium esse demonstra-
tum iri signiflcat. Non enim sibi muluo sptrilales 
illae virtuies, sed Deo certe eerviuni. Quod cum 
dicimus earuui siibjeciionem non lollimua : nec 
enim senriiutem quisquam recle eane dixerit : de 
Cbristo vero sancti evangelist» scribiint, angelos 
ad Semtorem Cbristum aceessisse, el ei mini-
alrasae ··. 

I I , 1-4. Εί die tertia nupfue faetm sunl in Cana ^ 
Catifaa : εί erat mater Je$u ibilVoeatu$ e$t autem 
ei Jesu$ εί discipuli ε}%* ad nuptias . εί deficiente 
toinoy dicil mater Jesu ad eum : Vinum non habent. 
Εί dicil εί Usus. 

Opportune ad patranda miracula Ghristus aggre-
ditur, Hcet fortuilo ad ea vocatus videatur. Nam 
eiitn nuptiae celebrarentur, caste nimirum et ho-
nesie, adest quidem maier Servatoris, sed el ipse 
135 u n a c u m discipulfs suis invitatus ventt, non 
iam epulaturus quam iit roiraculum faceret, ac 
praelerea generationis bumanse principium sancti-
ficarct, quod ad carncm nimirum attinct. Conve-

Ίσραήλ, φπερ άν ένυπάρχοι τά τής Θεότητος !5ια, 
τούτον είναι πάντως κα\ κατά φύσιν Θεδν εύπαιδεύ-
τως διαβεβαιού μένος. 

Άχεχρίθη Ιησούς, καϊ εΐχεν αύτφ · *Οτι είχότ 
σοι, δτι είδότ σε ύχοκάτω της συκής, χιστεύεις * 
μείζω τούτων δψει. 

"Ασφαλέστερος έση πρδς πίστιν, φησ\ν, δταν ©ης 
τά τούτων μείζονα* ό γάρ έν\ σημείφ πεπιστευκώς, 
πώς ούκ έσται πάντως διά πολλών έν άμείνοσιν, 
δταν δή μάλιστα φαίνοιντο τών ήδη τεθαυμασμένων 
άξιολογώτερα 

'Α/ιή*·, άμήτ Λέγω ύμιν% δψεσθε τδν οϋρανόν 
άτεφγάτα, καϊ τούς άγγέΛους τού θεού αναβαί
νοντας καϊ καταβαίνοντας έχϊ τόν Τίδν τού άν-
θρώχον. 

Κοινδς ήδη πρδς πάντας δ λόγος επισφραγίζω* 
τοΰ Ναθαναήλ τήν πίστιν. "Αγγέλους δε όφθήσεσθαι 
λέγων άνω τε κα\ κάτω τρέχοντας έπι τδν Υίδν τού 
άνθρωπου, τοΰτ' έστιν, ΰπηρετοΰντας κα\ διακόνου-
μένους τοις αύτου διατάγμασιν, είς τήν τών μελλόν
των πιστεύειν σωτηρίαν, τότε δή μάλιστα βεοΰ κατά 
φύσιν υπάρχων Υίδς άναδειχθήσεσθαί φησιν. Ού γάρ 
άλλήλαις αί λογικα\ δυνάμεις, Θεψ δέ πάντως δου-
λεύουσιν. Ούκ αναιρεί δέ δ λόγος τήν έν άγγελος 
ύποταγήν · ουδέ γάρ άν ευλόγως τοΰτο καλοιτο δου
λεία· άκηκόαμεν δέ διά τών αγίων ευαγγελιστών, 
δτιπερ άγγελοι προσήλθον τψ Σωτήρι Χριστψ, κα\ 
διηκόνουν αύτφ. 

Καϊ τή ήμερα τή τρίτη γάμος έγένετο έν Κανί 
τής ΓαΛιΛαίας, καϊ ήν ή μήτηρ τον Ιησού έπεί. 
ΈκΛήθη δέ καϊ ό Ιησούς καϊ οί μαθητάϊ αυτού 
είς τόν γάμον, καϊ ύστερήσαντος οίνου, Λέγει ή 
μήτηρ του Ιησού χρός αυτόν, Οϊνον ούκ έχονσι. 
Καϊ Λέγει αύτη ό Ιησούς. 

Εύαφόρμως έρχεται λοιπδν έπ\ τήν τών σημείων 
αρχήν, εί κα\ άβουλήτως έδόκει καλείσθαι πρδς αυ
τήν* πανηγύρεως γάρ τής έπ\ γάμφ τελούμενης, 
δήλον δέ δήπου πάντως δτι σεμνώς, πΑρεστι μέν 
τοΰ Σωτήρος ή μήτηρ, κεκλημένος δέ κα\ αύτδς τοίς 
οίκείοις συναφικνεΐται μαθηταις θαυματουργή σων 
μάλλον, ήπερ έστιασόμενος, έτι τε προς τούτφ χα>. 
αυτήν άγιάσων τής άνθρωπου γενέσεως τήν αρχήν ν 

4 , 7 Psal. νιι, 10. "Mallb. ιν, 11. 
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όσον δέ ήκεν εις τήν σάρκα, φαμέν.Έδει γάρ αυτήν Α niebat enim ut qui naturani ipsam liominis ruio-
τήν άνθρωπου φύσιν άνακεφαλαιούμενον, κα\ δλην 
άνασκευάζοντα πρδς τδ άμεινον, μή μόνον τοΤς ήδη 
πρδς τδ ύπάρξαι κεκλημένοις διανέμε ι ν τήν εύλογίαν, 
άλλά καί τοίς δσον ούδέπω τεχθησομένοις προευτρε-
πίζειν τήν χάριν, κα\ άγίαν αυτών καταστησαι τήν 
είς τδ είναι πάροδον. Κα\ τρίτην έπί τούτω δέχου 
τήν Απολογίαν. ΕΓρητό που πρδς τήν γυναίκα παρά 
Θεού* c Έν λύπαις τέξη τέκνα* > πώς ουν έδει χα\ 
ταύτην ημάς άποκρούσασθαι τήν άράν , ή πώς άν 
έτέρως διαφυγεΖν καταδεδικασμένον τδν γάμον; 
Έλυσε καί τούτο φιλάνθρωπος ών δ Σωτήρ. Τετί-
μηκε τή παρουσία τδν γάμον, ή πάντων ευθυμία καί 
χαρά, Γνα τής τεκνογονίας τήν άρχαίαν έξελάση 
κατήφειαν * ι ΕΓ τις γάρ έν Χριστψ, καινή κτίσις. ι 

valurus ac (otam in meliorem etatum revocalurtia 
erat, non eoluin iis qui jam in ortum tocati eranl 
benediclionem imperiiretur, sed ei iis quoque qui 
poslea nasciiuri essent gratiam praeslrueret, eC 
eorum orlum sanctum efficeret. Porro lertiain tibi 
banc babelo raiionem. Dicturo est alicubi ad mu-
lierero a Deo: In dolore pariet filio* ··. Quoroodo 
igilur hanc a nobie exsecrationem depelli oportebat, 
aut quanam alia raiione condenmataa nuptiaa 
Vuare licebatf lstud eliam sotvil Servator, bomi-
nuiu amantissimus. Prasentia aua nupiias cobo-
neslavii,ipse gaudium el laetiiia cum sit universo-
tum, ui velerem partua Iristiiiam depelleret: ι Si 
quh enim in Christo, uova creatura ett. > Et, c Ve-

Ka\, c Τά αρχαία παρήλθεν, » ώς δ Παύλος φησι, Β tera Iransierunt, t ul Paulus inqait, c et facta aual 
ι γέγονε δέ καινά. » Έρχεται τοιγαρουν δμου τοίς 
οίκείοις μαθηταίς εις τδν γάμον * έδει γάρ παρείναι 
τψ θαυματουργφ τους τών παραδόξων φιλοθεάμονος, 
τροφή ν τινα ώσπερ τή έν αύτοίς πίστει συλλέξοντας 
τδ τελούμενον. Επειδή δε οίνος έπιλέλοιπε τούς 
έστιωμένους, έπ\ τήν συνήθη φιλανθρωπία ν άγαθδν 
δντα τδν Κύριον ή μήτηρ έκάλεσε λέγουσα4 ι Οίνον 
ούκ έχουσιν * > ώς γάρ ένδν έπ' έξουσίαις αύτψ πάν 
δπερ άν βούλοιτο ποιείν, είς τδ θαύμα προτρέπει. 

Ti έμοϊ χαϊ σοϊ, γύναι; ούχω ήχει ή ώρα μου. 

Άριστα κα\ τούτον ήμίν τδν λόγον δ Σωτήρ έσχη-
ματίζετο. Ού γάρ έδει δρομαίον έπ\ τδ πράττειν, 
έλθείν, ουδέ αύτόμολον ώσπερ όράαθαι θαυματουργδν, 

nova Τ·. > Venil itaque una C U I I I suis discipulia ad 
nuptias. Decebal quippc, ut miracula palranli 
adessent qui rerum mirabilium studio tenebanlur, 
id quod patrandum erat quaai quemdam ttbuin 
fldei su3B collecturi. Gseterum vino convivas deli-
cienle, maier eura rogal ui solila aua boniiaie et 
benignitale uli velit, dicens : « Viiium non babenl. » 
Nam quasi in ejus poiesiaie sit cuncta facere qua 
velit, ad iniraculum eum horlalur 

I I , δ. Quid mihi εί iibi e$tf mulierf nondum vmk 
hora mea. 

Hunc sermonem praeclare quoque Servalor effin-
xit. Nec euim ad patranda miracula currere aut 
ullro inferre se non oportuit, sed rogauim eo ve-

κεκλημένον δέ μόλις έπ\ τούτο βαδίζειν, κα\ τή χρεία nire, el ulilitati magis quam speclalorum oculia 
μάλλον, ήπερ τοίς όρώσιν έπιδούναι τήν χάριν. Δοκεί 
δέ πως είναι κα\ χαριεστέρα τών ποθούμενων ή έκ-
βασις, ούκ έκ τού προχείρου τοίς αίτούσι χορηγού
μενη, διά δέ μικράς ύπερθέσεως είς ελπίδα καλλί
στη ν άνωθουμένη* άλλως τε κα\ διά τούτου τήν τοίς 
τεκούσι χρεωστουμένην τιμήν άξιολογωτάτην ύπάρ-
χουσαν επιδεικνύει Χριστδς, δπερ ού πράττειν ήθελεν 
αίδοΓ τή περι μητέρα καταδεχόμενος. 

Λέγει ή μήτηρ αϋτοϋ τοις διακόνοις · "Οτι έάτ 
Αέγχι ύμιγ, ποιήσατε. ΨΗσαν δέ έχει ύδρίαι Αίθι-
ναι έξ κείμενοι κατά τότ καθαρισμδτ τώτ "Ιου· 
δαίων χωρούσα* άνά μετρητός δύο ή τρεις. 

Πολλήν έχουσα τήν ροπήν είς τδ γενέσθαι τδ θαύμα 

banc imperiiri graliam. Graliora vero aunl qua 
optantur, fi non cilo pelentibus ea tradantur, aed 
aliquanvula mora in pulcberrimam spcra offeraalur. 
Praelerea, maximum esse illuiu bonorem qui paren-
libus debelur, Cbrislus ostendit, diiro reverentia 
matris id rar.ieodum suacipil, quod facere no-
lebal. 

I I , 5-6. Dicit mater eju* minUtris : Quodcunqu* 
dixeril vobi$, facite. Erant autem ibi lapidece hydrim 
$exposit(B tecundum purificaiionem Jud<Borumt\%$ 
capiente* singuke metretat bina* νεί Ιετηα*. 

llagnam habens auctoritalem ad miracolum eli-
νενίχηκεν ή γυνή πείθουσα διά τδ πρέπον ώς υίδν ρ ciendum mulier Dominum filium euum, ul par arat. 
τδν Κύριον. Άρχεται δε τοΰ πράγματος αύτη πρδς 
ύπουργίαν ήδη τών γενέσθαι προσταττομένων τούς 
τής πανηγύρεως ύπηρέτας εύτρεπίζουσα. 

Λέγει αύτόις ό Ιησούς · Γεμίσατε τάς υδρίας 
ϋδατος. Καϊ έγέμισατ έως άτω. Καϊ Λέγει αύτοις' 
ΆιτζΛήσατε rvr, καϊ φέρετε τφ άρχιτρικΛίτφ9 καϊ 
ήνεγχατ. Ός δέ έγεύσατο ό άρχιτρίκΜνος τδ 
ύδωρ oTror γεγενημέτοτ, καϊ ούκ ήδει χόθετ 
έστίτ · οί δέ διάκονοι ήδεισατ οί ήντΛηχότες τδ 
ύδωρ · φωτεί ΤΟΥ ιτυμφίοτ ό άρχιτρίκλίΥος , χαϊ 
Λέγει αύτφ · Πάς άνθρωπος χρώτοΥ ΤΟΥ κοΛδγ 
ΟΙΥΟΥ τίθησι, καϊ δταν μεθυσθώσι, τότε τόγέΛάσ 
σω Σύ τετήρηκας ΤΟΥ κοΛδγ ΟΪΥΟΥ έως άρτι. 

·· Gen. ιιι, 16. " i l Cor. ν, 17. 

persuasit. Haec aulero rem aggredilur, dum nuplia-
rum minietroa prsesto ease jubet, eaque minielrare 
quae Dominus mox imperaturus eeset. 

I I , 7-10. Dicit eis Jetut: Implele Itydriai aqua. 
Et impleverxnt εα$ u$que ad tummum. El dicil είε 
Jetut: Hauriie nunc, εί /erf* architriciino: εί tule-
runi. Ut autem gutiavii archiiricimui aqxam ttnum 
factam, et non tcicbai unde ειιεί; minisiri autem 
iciebant qui hauterant aquam : voeai \pomxm archi-
triciinus, εί dicH ei : Omnis homo primum bonnm 
vinum ponU: εί cum inebriaii [χετίΜ, iune id quod 
deteriu* e*t: lu auiem tervatti bonum vinum usque 
adhnc. 
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virtute aqua in vinutn transmulatur. Quid enim 
Omnipolenli difficile? Qui res e nihilo ad esse T O « 
cal, quomodo jam facias in quodcunque voluerit 
difficile erit ei Iransformare ? Rem vero miranttir 
ut eximiam ; non enim alia esse polerant quae per 
Chrisium agebaotur. Porro architricliiius sponsum 
incrcpat, non illepide, ut arbitror, si rei gestae ratio 
specietur, quod sub finem coenae raelius vinum 
profunderet. 

I I , 11-43. Hoc fecit initium signorum Je$us in 
Cana Galila><B: et manifestavit gloriam $uam, et 
crediderunl in eum discipuli ejus. Post hwc detcen-
dit in Capharnaum ipse et maler eju$9 et [ralres ejus, 
et ditcipuli ejus : et ibi manserunt non mullit die 

άφάτψ δέ δυνάμει τδ ύδωρείς οινον μετασκευάζεται. 
Τί γάρ άν γένοιτο χαλεπδν τψ πάντα ίσχύοντι ; 6 & 
τά ούκ δντα καλών είς γένεσιν, πώςάν κάμοι τά ήδη 
πεποιημένα μετα^υθμίζων έφ'δπερ άν βούλοιτο; 
'Αποθαυμάζουσι δέ τήν χρήσιν ώς έξαίρετον * ού γάρ 
ήν έτέρως δράσθαι τά διά Χριστού. Αίτιάται δέ τδν 
νυμφίον δ άρχιτρίκλινος, ώς έν ύστέρψ τού δείπνου 
καιρψ δαπανώντα τδ άμεινον, ούκ άκδμψως, ώς γέ 
μόι φαίνεται, κατά γε τδν τής Ιστορίας λδγον 

Ταύτην έποίησε τήν αρχήν τών σημείων 6 
Ιησούς έν Karq, τής ΓαΛιΛαΙας, καϊ έφανέρωίτι 
τήν Βόξαν αυτού · καϊ έπίστενσαν εΙς αυτόν οί 
μαθηταΐ αυτού. Μετά τούτο κατέβη είς Καπερ
ναούμ αυτός καϊ ή μήτηρ αυτού, καϊ οί άδεΛροϊ 

bu$. Et prope erat Pascha Judaorum, ei atcendit ^ αυτού, καϊ ol μαθηταϊ αυτού. Καϊ έχει έμειτατ 
Jesus Hierosolymam. 

Multa, eaque pra&ara, uno et primo aigno simul 
agebanlur. Nuptiae quippe bonorabiles eanctificala3 
sunt, el exsecraiio in mulieres repulsa. Non eniin 
in doloribus ullra parienl liberos, cum ipsum quo-
que noslrae generationia inUium Chrlstus benedixo 
rit, Gloria vero Salvatoris noslri radii solarig 
Snstar emicult, et barum rerum admiraiione disci-
pulorum fldes magis confiruiatur. Sed bistoricae 
quidem exposilionis satie sit baclemis; alia no-
bis cst ineunda contemplandi ratio, 137 e1 quid 
bis aubiiinuatur, indicandum. Descendil igilur de 

ού ΛοΧΧάς ημέρας. Καϊ εγγύς ήν τό Πάσχα τώτ 
ΊονδαΙίαν, καϊ άνέδη είς ΊεροσόΛυμα ό Ίησονς. 

Πολλά κατά ταυτδν έτελείτό τά κάλλιστα δι' ένδς 
κα\ πρώτου σημείου. Γάμος μέν γάρ δ τίμιος ήγιάζε-
το, άρά δέ ή κατά γυναικών εκποδών. Ού γάρ έν λό-
παις έτι τέξονται τέκνα, κα\ αυτήν ημών τής γεννή
σεως τήν αρχήν εύλογήσαντος τοΰ Χριστού. Ηλιακής 
δε βίκην άκτίνος ή τοΰ Σωτηρος ημών άνέλαμψε δόξα, 
κα\ τδ μείζον έπ\ τούτοις βεβαιούνται πρδς πίστιν 
άπδ τού θαυμάζειν οί μαΟηταί. Ό μέν ούν τής Ιστο
ρίας λύγος έν τούτοις στήσεται · οίμαι δέ δείν, xa\ 
έτέραν τοίς είρημένοις έπινοείσθαι Οεωρίαν, κα\ τί 
τδ εντεύθεν ΰποδηλούμενον είπείν. Καταβέβηκε τοίνυν 

coe!isDe'iVerbum,8icutipseaitaUcubi71, mnaluram Q έξ ουρανών δ τού θεού Λόγος, ώς αυτός πού φησιν, 
bomiois sibi sociatum spiritalibus sapieniiae semini-
biis quasi eponsus pragnaatem fieri persuaderet. 
El sponaa quidem, ul par esl, idcirco vocalur bu-
manitas, sponsus vcro Salvator, divina Scriptura 
ex rerum nostrarum simililudine, ad intelligen-
tiam nobis alliorem diclum illud evebente. Nuptiie 
tertia die celebrantur, boc est exiremis bujus sse-
culi lemporibua. Ternarius enim numerus, iniliam 
nobis, medium et iinem inducit. Sic enim quodli-
bet tempus dimelimur. Huic propheticum illud qua-
drare vidcbitur : c Percutiet, ct curabii nos peet 
duos dies in tcrlia die : et rcsurgeraus, et vivemus 
in conspectu ejus, et sciemus* Persequcmur ut co-
gtioscamus Dominum. Qaaei mane paraiuminvenie-

ίνα τήν άνθρωπου φύσιν νυμφίου δίκην οίκειωσάμε-
νος κυοφορείν άναπείση τά πνευματικά τής σοφίας 
σπέρματα. Κα\ νύμφη μέν είκότως ή άνθρωπότη; 
διά τούτου καλείται, νυμφίος δέ δ Σωτήρ, έκ τών 
καθ' ημάς είς νόησιν τήν υπέρ ημάς άνατεινούσης 
τδν λόγον της θείας Γραφής · συγκροτείται δέ ό γά
μος έν ήμερα tphfl, τοΰτ1 έστιν, έν έσχάτοις το·3 
παρόντος αίώνος χαιροίς · δ γάρ τρίτος ήμίν άρι-
θμδς αρχήν είσφέρει, κα\ μεσότητσ, κα\ τέλος · ούτω 
γάρ δ συμπάς έκμετρείται χρόνος. Τούτω φανεϊται 
προσεοικδς, τδ δι' ενός που τών αγίων προφητών 
είρημένον ι Πατάξει, κα\ μοτώσει ημάς μετά δυο 
ημέρας έν τή ήμέρφ τή τρίτβ · κα\ άναστησόμεΟα, 
χα\ ζησόμεθα ενώπιον αυτού, καί γνωσόμεθα. Διώ-

mus eumT t. iPercussitenim nospropter praevarica- D ξομεν τοΰ γνώναι τδν Κύριον* ώςδρθρον Ιτοιμον εύ-
lionem illam iu Adam, dicens : c Terra es, et in 
iL-rram reverleris Τ · . ι Sed corruplione el morle 
percussos rursus curavit ipse tertia dic, id est non 
primis, neque mediis , sed in uhimis temporibus, 
quando homo faclus, naturain sanam reddidit, 
eain lotam excilans e morluis in seipso. Ideoque 
•ocatur priuiitiae quoque doroiienliuiu n . Igitur 
cum terliam diem dicit, qua peragebantur nuptia?, 
ullimum lemptis significat. Praelerea locum desi-
gnat. In Cana enim Galil<£ae oppido, inquil. Ilic 
rursus animadverial etadiosus , non Hierosolymis 
nupiiarum celebritatem, aed extra Judseam ut in 

ρήσομεν αυτόν, ι Έπληξε μέν γάρ διά τήν έν Άδ> 
παράβασιν, είπών* ι Γή εϊ, κα\ είς γήν άπελεύση.ι 
Τδ δέ φθορ? καί θανάτψ πεπληγδς πάλιν έμότωσεν 
αύτδς κατά τήν τρίτην ήμέραν, τούτ' Ιστιν, οΰκ h 
πρώτοις, ουδέ έν μέσοις, άλλ' έν έσχάτοις καιροί;, 
δτε δι* ημάς γενόμενος άνθρωπος ύγιά τήν φύσιν 
άπέδν.ξεν, δλην έν νεκρών άναστήσας έν έαυτψ. Διά
τοι τούτο καλείται κα\ απαρχή τών κεκοιμημένων * 
ούκοΰν διά τοΰ τήν τρίτην ήμέραν είπείν, καθ'ήν 
δ γάμος έτελείτο, τδν τελευταϊον σημαίνει καιρόν 
καταμηνύει δέ καί τδν τόπον * έν Κανά γάρ τής Γα-
λιλαίας, φησίν. Έπιττρείτω δέ πάλιν δ φιλΛ;ιαΟής· 

.1 

f l Joan. Τ Ι , 58 et alibi. T l Osec, νι, 3. " Gen. ιιι, 19. u I Cor. xv, ·» 
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ούγάρέν τοίς Ίεροσολύμοις ή πανήγυρις, έξω τής Α regtone gentiuin convivium pcragi. Galilcta enitn 
Ιουδαίας τδ δείπνον, ώς έν τή τών εθνών επιτελείται 
χώρα. ΓαΛιΛαΙα γάρ τών έθτώτ, ώς δ προφήτης 
φησίν. Αήλον δέ δήπου πάντως έστϊν, ώς ή μέν τών 
Ιουδαίων Συναγωγή τδν έξ ουρανών άπώσατο νυμ-
φίβν, προσεδέξατο δέ, χα\ λίαν ασμένως, ήέξ εθνών 
Εκκλησία. Έρχεται δέ είς τους γάμους ούκ αύτδ· 
μόλος ό Σωτήρ * πολλαίς γάρ αγίων έκαλείτο φωναϊς. 
Άλλ* οίνος έπιλελοίπει τους έστιωμένους * ουδέν γάρ 
έτελείωσεν δ νόμος, ούκ έξήρκει πρδς τδ εύφράναι 
τελείως τδ γράμμα τδ Μωσαϊκόν άλλ* ουδέ αύτδ τδ 
τής έμφυτου νήψεως μέτρον, είς τδ δύνασθαι διασώ-
ζειν ημάς έξετείνετο. Ούκούν αληθές άν είη κα\ έφ' 
ημών, τδ, οΐνον ούκ έχουσιν, είπείν * δ δέ πλούσιο-
δωρος ημών βεδς, ού περιορ$ τή τών αγαθών ένδεία 

genlium est, ut aii prophela lllud eane perspi-
cttum esl, Judaeorum Synagogam sponsum illum 
coelestem repulisse, acd ab Ecclesia gentium lubenii 
animo sueceptum. Non venit aulem Salvalor ad 
naptias, non concnpilus: multis enim sanclorum 
focibvs eal invocatus. Cxterum vinum, inquii, 
defecit cattYim. NibU emm tox perfeciiT«: non 
eufficiebtt ad perfectam tetitiam scripium Moeai-
cum ; sed neque ipea inaiUc naiuralisque sobrle-
tatia ralio saluii afferend» par erat. Quare de no-
bie vere quoque dici potest, vinum non babeni: 
sed munificentiesimtie Deue noeter non despicit 
bonorum penuria laborantem naiuraro. Vinum no-
bis priori mulio pnestantius oblulit. c Litieraenitn 

τριβομένην τήν φύσιν. Οϊνον ήμίν απέδειξε τού πρώ- * occidit, spirilua aulem viviQcat > 138 Praelerea 
lex bonorum perfeclionem non babet, eed evange-
lica doctrina plenissimam benedictionem invebit. 
Architriclinus Tinum Ulud niralur : quilibei enim, 
opinor, eorum qui in pontifices ordinaii sunt, et 
quibua credila est domue Christl nostri Salvatoris, 
ejus doctriDam prae lege vehementer iniranlur. Il l i 
autem Chrislus primum propinari jubet, quia juxia 
Pauli senteniiam , t Laborantero agricolam oporlet 
primura de fructibus percipereTe. > Rursus autein 
capfal auditor qu« dico. ι 

του βελτίονα * c Τδ γάρ γράμμα άποκτείνει, τδ δέ 
πνεύμα ζωοποιεί*» κα\ ό μέν νόμος ούκ έχει τδ τέ
λειον έν άγαθοίς * τά δέ θεία τής ευαγγελικής διδα
σκαλίας παιδεύματα, πληρεστάτην είσφέρει τήν εύ· 
λογίαν. Θαυμάζει δέ τδν οϊνον ό άρχιτρίκλινος * έκα
στος γάρ, οίμαι, τών είς τήν θείαν άρχιερωσύνην 
κατατεταγμένων, κα\ πεπιστευμένων τδν οίκον τού 
Σωτήρος ημών Χριστού, τδν υπέρ νόμου αυτού κατα-
πλήττεται λόγον. Πρώτφ δέ αύτφ κελεύει δοθήναι 
Χριστδς, δτι κατά τήν τού Παύλου φωνήν, c Τδν κο-
πιώντα γεωργείν [vulg. γεωργδν] δεϊ, πρώτον τών καρπών μεταλαμβάνειν. > Κα\ νοείτω πάλιν ό ακροατής 
8 λόγω. 

Kal ενρετ έτ τφ Ιερφ τους πωΛονττας βόας, 
χαϊ πρόβατα, καϊ περιστεράς, καϊ χους κερματι-
στάς καθήμενους C 

"Εξελέγχονται πάλιν, κα\ διά τούτων Ιουδαίοι 

11, 14. Κι invemt Ιη templo vendentet bove$, ei 
oves, et columbat, et nummularios sedentet. 

τών δοθέντων αύτοίς ύπερφρονούντες νόμων, καί 
γραμμάτων μέν Μωσαϊκών ούδένα ποιούμενοι λδγον, 
είς μόνην δέ βλέποντες τήν φιλοκερδίαν. Προκαθαί-
ρεαθαι γάρ κατά ποικίλους τρόπους τού νόμου κε-
λεύοντος τούς οϊπερ έμελλον είς τδν θείον άναβήσε-
εεσθαι ναδν, άργυραμοιβούς, ήτοι κερματιστάς, κα\ 
έτερους έπ\ τούτοις, οϊς πλεονεξία τδ επιτήδευμα, 
χαί τάχος, κα\ πλεονασμός, έν έπιθυμίαις * δλος γάρ 
έν τούτοις ό τών έμπορων σκοπός συντείνεται * τήν 
άγίαν καταμολύναντας ούκ άπεϊργον αύλήν, άνίπτοις 
δέ ώσπερ είς αυτήν είσιέναι ποσ\, κα\ αύτο\ δή πάν
τως έπέταττον, οί διακωλύειν Ισχύοντες - ίνα δή φαί-

Rursus arguuntur eiiam hinc Judaoi leges sibi 
dalas conlemnere, et scripla Moeaica nihili facere, 
aed quaestui lantummodo studere. Cum enim lex 
praeciperel ingrcssuros Dei templum prius variit 
modls lustrari, argentarioa sive nummularioa et 
id genus alios bominea, qui lucro, fenori, el coa-
ccrvandae pecuniae toii siudent (ts eniro mercato-
ribue scopus unus esl propositue), eanctum airiutn 
inqiiinanlca non arcebant, sed illotis quodamroodo 
petlibus introire ipai utique jubebant, quibus erat 
veiandi potestas, ull de iis vere dictuoi a Deo νί· 
deatur: ι Pastorea mulli disruperunt vineam tneam, 
polluernnt partero meara,dederunl poriionem meam 

νηται λέγων αληθή περ\ αυτών ό θεδς, δτι ι Ποιμένες desiderabilem in deeertum invium, posita est ia 
πολλοί διέφθειραν τδν αμπελώνα μου, έμόλυναν τήν diseipalionem perditionis Τ · ? > Gorropta eniin est 
κληρονομίαν μου, έδωκαν μερίδα έπιθυμητήν μου είς certe vinea Domini, qua* divinum cultum concul-
Ιρημον άβατον, έγενήθη είς άφανισμδν άπωλείας. ι care didicil, ac lurpi qusestu pra?positorum in 
Αιεφθάρη γάρ δντως ό δεσποτικός άμπελών, σέβας qtiamvis ignorantiae tastitalem incurrit. 
μέν αύτδ τδ περ\ τό θείον πατεϊν διδασκόμενος, ταϊς δέ τών προεστηκότων αίσχροκερδίαις είς πάσαν άπαι-
δευσίαν άποχερσούμένος. 

Καϊ ποιήσας ώς φραγέΧΙιοτ έκ σχοιτίων πάν-
!roc έζέβαΛετ έκ τοΰ Ιερόν, τά τε πρόβατα, καϊ 
τους βόας, καϊ τών κοΧΧνβιστώτ έζέχεε τό κέρ
μα, χαϊ τάς τράπεζας arέστρεψε. Καϊ τοις τάς 
περιστεράς πωΛονσιν είπετ. 

•Αγανακτεί μέν είκότως έπί ταϊς τών Ιουδαίων 
" Ua. ιχ, i ; Matlb. ιν, 15. »· Hcbr. νιι, i0 . 

»ν, 11 

I I , 15,16. El cum fects$et quasi flagellum de (u-
niculii, omnet ejecit de ίετηρίο, οεε$ quoque et bow, 
et nummulanorum effudil m%, et mensat $ubvertit. 
Et hi$ qui columbat vendebant, dixit: 

Merilo quidem SaWalor ob Judaeorum vesaniara 
" Η Cor. ιιι, 6. " II Tim. n, 6. w Jerem. ιιι, 
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iiidignalur. Non enim oportebat Dei lemplum do- , 
ηιιιιη negoiialionis fieri, sed orationis. Sic eniin 
scriplum esi•· . Non nudis autem verbis dunlaxal 
aiiimi sui comioolionem prodil, sed verberibus ei 
flagro sacris 139 adiiibits exturbat, servitutem 
in cos jure pro piBna gtaluens, utpote qui liberta-
lis assertorem Filiuni per fldem suscipere recuaa-
turi essenl. Vide porro tanquam in ioiagine deaeri-
pluin illud Pauli diclum: c Si quis lemplum Dei 
violaverit, disperdet eum Deus e l . > 

I I , 1G. Auferte ista h%ne% et nolite facere domum 
Patris mei , domum negotialionis. 

Mandat quidem ut Dominus, ad otticium aulcm 
luanuducil, ut magister, et pr&lerquani quod 
casiigai, delicla aperil, et eorum padore eom qui 
punitur, augi non sinil. Observanduni aulem, rur-
sus Patrem auum vocare unice ac peculiariler 
Deum, puta quod ipse eiiam solus gecundum natu-
ram sil cx ipso, ac vere genilus. Nam si ralionem 
istain non babet, sed Yerbum ita nobiscum eat 
iilius, ut unps ex nobis, adoplione nimirum , et 
sola Palris voluulale, quam ob rem, qiueeo, com-
roiinem illaia et omuibus propositam gloriam solus 
sibi arrogat cuiu ait : Noliie facere domum Palris 
mei, non aulem polius domunt Palris nostri ? boc 
oniin dicere magis forsan consentaneum erai, si se 
ucium cx iis qui natura non sunl Alii Dei geipsum 
esse sciebat. Cum aulem Verbum seipsum non 
inter Glios pcr graliam ascripium, sed ex substan* 
tia Dei ac Patris esse cognoscal t extra numerum 
aliorum se collocat, Deum guum Patrem nuncu-
paus. Decel enim cos qui in filiorum numerum 
vocali sunt, et ascilitia dignitate praedili, ita Deuro 
compellare precando : < Pater noster, qui es in 
coelis M . » Unus aulem ac solus ex uno exsisteiig 
Unigenitus, suum Pairein Dcum meriio nuncupa-
verit. Quod si res proposilas acuiius scrutari, et 
sipcrioribus haec etiam accommodare velimus, alio 
modo consideranda est illa leclio, 

Et invenxt in templo vendentet boves, et ove$,eic. 

Yide crgo rurgug ioiam dispensationia nostrae 
formam duabus rebus coniexi. Nam cum Cana-
nceis Galil&se incolis epulalurGbristua atque diver-
gatur, et inensae consorlea facit eos a quibus iuvi-
talua erai el cohoneslalug , miraculis prodeet, et 
quod ad boneslum gaudium ipsis deerat, explel, 
ei omne bonorum genus affalim largitur, buc vel-
uii lypa edoceas, ae Galilseae incolas 140 eiiain 
suscepturum, boc esl genles, per earum fideui ad 
ipeas veluti vocatura, et in cwleslem tbalamum 

] iiitroducluruni, in primogenilorum Ecclesiam ni-
inirum, easque cura sanclia collocalurum (cum 
convivis enim accubuerunt digcipuli), et divinae 
ac epirilalis celebriuils futuras participeg, quem-
aduiodum eiiam ipse ail alicubi : c Quia muili 
ab oriente et occidenle venient, et rccumbenl cum 
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, άπονοίαις ό Σωτήρ. Ού γάρ οίκον εμπορίου τον 
θείον έχρήν άποτελεϊσθαι ναδν t άλλ* οίκον ευχής. 
Ούτω γάρ γέγραπται * δείκνυσι δέ ούκ Ιν ψιλοϊς τδ 
κίνημα λόγοις, άλλά πληγαϊς, κα\ μάατιγι τών Ιερών 
εξωθεί περιβόλων, δουλοπρεπή δικαίως αύτοίς επι
νόησα ς τήν τιμωρίαν * ού γάρ έμελλον ύποδέξασθαι 
τδν έλευθερούντα διά πίστεως Υίόν. "Ορα δέ μοι κα
λώς ώς έν είκόνι πραγμάτων καταγραφόμενον τδ 
διά τού Παύλου λελεγμένον * t Εί τις ούν τδν ναδν 
τού θεού φθείρη, φθερεί τούτον δ θεός. » 

"Αρατε ταύτα εντεύθεν, μή ποιείτε τόν dlxov 
τού Πατρός μον9 οϊχον εμπορίου. 

Έπιτάττει μέν ώς Δεσπότης, χειραγωγεί δέ πρδς 
τδ πρέπον, ώς διδάσκαλος, παρατίθησί τε τή κολάσει 
τήν τών πταισμάτων έξήγησιν, αίδοί τή περί αυτά 
χαλεπαίνειν ούκ έών τδν έπιτιμώμενον. Σημειωτέον 
δέ δτι πάλιν οίκείον Πατέρα αποκαλεί μοναδικώς 
τδν θεδν, ώς αύτδς δή κα\ μόνος δ κατά φύσιν υπ
άρχων έξ αυτού, καί γεγεννημένος αληθώς. Εί γάρ 
μή τούτον έχει τδν τρόπον, έστι δέ ούτως μεθ' ημών 
ό Αόγος υίδς, ώς εΤς έξ ημών, κατά θέσιν δηλονότι, 
καί κατά μόνον τδ έν θελήσει τού Πατρδς, δτου δή 
χάριν τδ κοινδν δήπου, κα\ πάσι προκείμενον καύ
χημα, μόνος είς έαυτδν αρπάζει λέγων * Μή ποιείτε 
τδν οίκον τού Πατρός μου » καί ούχ\ μάλλον τδν οίκον 
τού Πατρδς ημών; Τούτο γάρ ήν ίσως άκολουθδτερον 
είπείν, είπερ ένα τών ούκ δντων κατά φύσιν υιών 
κα\ έαυτδν έξηπίστατο. Επειδή δέ ούκ έν τοίς κατά 
χάριν υίοίς, άλλ' έκ τής ουσίας δντα τού θεού κα\ 

, Πατρδς έαυτδν δ Αόγος δντα γινώσκει, έξω τών Αλλων 
1 τίθησιν, ίδιον Πατέρα καλών τδν θεόν. Αρμόσει μέν 

γάρ τοϊς είς υίότητα κεκλημένοις, κα\ έπακτδν έχουσι 
τδ αξίωμα προσευχομένοις άναβο^ν « Πάτερ ημών δ 
έν τοίς ούρανοίς* > είς δέ χαί μόνον έξ ένδς υπάρχων 
δ -Μονογενής, ίδιον είκότως αποκαλέσει Πατέρα τδν 
θεόν. Εί δέ δεί τοίς προκειμένους προσβάλλοντας, 
λογικώτερον έφαρμόσαι τοίς ανωτέρω και ταύτα, 
θεωρητέον έτέρως τδ ανάγνωσμα, 

Καϊ είρεν έν τφ Ιερφ τους πωΛονντας τά πρό
βατα χαϊ τούς βόας, κα\ τά έξης. 

θέα δή πάλιν δλον τής καθ* ημάς οικονομίας το 
σχήμα διά δύο πραγμάτων έξυφαινόμενον. Καναναίων 
μέν γάρ τοίς κατά τήνΓαλιλαίαν, φημ\, κα\ συνεστιάται 

^ κα\ συναυλίζεταιΧρίστος, κα\ομοτράπεζους έποιείτο 
τούς κεκληκότας αύτδν, κα\ διά τούτο τιμήσαντας · καί 
διά σημείων ωφελεί, καλ τδ λεϊπον αύτοίς είς εύφρα-
σίαν άναπληροί · κα\ τί γάρ ούχ\ *ών αγαθών έπιδα-
ψιλεύεται, ώς διά τύπου διδάσκων, δτι κα\ προσ-
δέξεται τούς τής Γαλιλαίας οίκήτορας, τοΰτ' έστι, τά 
έθνη, κεκλημένος, ώς πρδς αυτά διά τής έν αύτοίς 
πίστεως, κα\ είς τδν ουράνιο ν είσάξει παστδν, είς τήν 
τών πρωτοτόκων Έκκλησίαν δηλαδή, κα\ συνανα-
κλινεί τοίς άγίοις αυτά (συνανέκειντο γάρ τοίς έστιω-
μένοις οί άγιοι μαθητα\), καί τής θείας κα\ πνευ
ματικής συμμεθέξουσιν εορτής , καθά και αυτός πού 
φησιν · < "Οτι πολλο\ άπδ ανατολών, κα\ δυσμών 

Μ Mattb. χχι, 13. i ! I Cor. ιιι, 17. ·• Mallb. νι, 9. 
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ήξουσι, κα\ άναχλιθήσονται μετά Αβραάμ, χα\ Α Abraham, ei Isaac, el Jacob * , > uullius experteg 
Ισαάκ, χα\ Ιακώβ, ι ούδενδς αύτοϊς είς θυμηδίαν 
ελλείποντος, c Ευφροσύνη γάρ αΙώνιος υπέρ κεφαλής 
αυτών. » Τούς δέ άπειθήσαντας Ιουδαίους τόπων 
μέν τών αγίων έκβαλεΐ, έξω δέ θήσει τής Ιεράς τών 
αγίων περιβολής* Αλλά κα\ προσάγοντας τά είς θυ-
σίαν ού προσδέξεται - κολάσει δέ μάλλον, χα\ μάστιγι 
ύποθήσει, σειραΐς τών οίκβίων πλημμελημάτων *ατ-
εσφιγμένους.Άκουεγάρ λέγοντος^ ι "Αρατε ταύτα εν
τεύθεν, * Ινα πάλιν εκείνα νοής, & δή·*αΙ πάλαι, διά 
φωνής τού προφήτου φησ\ν ΉσσΑου · « Όλοχαότωμα 
τών κριών, καΛ στέαρ άρνών, κα\ αίμα ταύρων κα\ 
τράγων ού βούλομαι, ·ύδ* άν έρχησθε όφθήναί μοι, 
Τίς γάρ έξεζήτηαε ταύτα έχ τών χειρών £μών; Πα-
τείν τήν αύλήν JMW ού προσθήσεσθε» Έάν φέρητε 

gaudit. « Lseliiia enim gempiierna gupcr caput 
«oroni ·*. · Incredulos aulem Judarosde sanciig locla 
eUurbabk, et extra aacra sanctorum moania sta-
ttjet: qtriii et saeriueia oflerenteg non gnecipiet, 
aed eos potins puniei, flagrigque eubjiciet, caienis 
auorun eriminum conslrklog. Audi enim dicen-
tem : t Anferte iata hinc,» ui illa rursua inlelligag 
quae per Igaisc veeem dliro locutus est: «Holocaugia 
arietum, eC adipem agnoruro, et ganguinem taexo-
mm ei bircoram nolo, nequeveniaiis ut apparealia 
miht. Quis eHim qiuesivit haec de manibug veatris Τ 
Galcare atrium raeum non apponelig. Si afferaiis 
gimilam , vanum iiteengum , abominalio mibi eat. 
Neomeniag vestras, el Sabbata, et diem inagnuni 

σεμίδαλιν, μάταιον θυμίαμα, βδέλυγμά μοί έστι- g non fero; jejynium, et otiura,et golemnilalea w -
τάς νουμηνίας υμών xal τά Σάββατα , χα\ ήμέραν gtras edil aniroa mea. Facti niibi cglig in satieta-
,μεγάλην ούκ ανέχομαι. Νηστείαν, καί άργίαν, και lera: nequaquaro ultra dimiltain peccata vesira". » 
τάς έορτάς υμών μισεί ή ψυχή μου. Έγενήθητέμοι Quod flagello e funibua faclo praeclare gigniflcat. 
είς πλησμονήν, ούκέτι άνήσωτάς αμαρτίας υμών. ι flagra etiim gigna gunt punitioois. 
""Οπερ Αριστα διά τύπου σημαίνει τδ έχ σχοινέων αύτοίς έπινοήσας φραγέλλιον. Κολάσεως γάρ ση μείον 
αϊ μάστιγες. 

Έμνήσθησαν δέ οί μαθηταϊ αυτού, δη γεγραμ* 
μένον εστίν 9 Ό ζηΛος τοΰ οίκον σον κ#ταφάγε~ 
ταί με. Άχεκρί^ησαν ούν ol ^Ιουδαίοι, καϊ είχον 
αύτφ. 

Ερανίζονται «ατά βραχύ τδ έν γνώσει τέλειον οΕ 
μαθητα\, κα\ ταίς τών πραγμάτων έκβάσεσι τά γε-
γραμμένα συμβάλλοντες πολλήν ήθη δειχνύουσι τήν 
έπί τδ μείζον έπίδοσιν. 

Τί σημειον δεικνύεις δη ταύτα Χοιεις ; 
ΆπεχρΙθη Ιησούς καϊ είχεναύτοις. 

Καταπλήττεται τής εξουσίας τδ ξένον ή τών 'Ιου- C 
δαίων πληθύς, δυσφορούσι δέ λίαν οί τφ ναφ προσ-
εδρεύοντες, κερδών ούχεύαριθμήτωνάποστερούμενοι. 
ΚαΛ, διελέγχειν μέν ούκ έχουσιν, ώς ούκ άριστα λέγει, 
μή ίεϊν εμπορίας οίκον τδν θείον άναόείχνυσθαι ναδν 
έπιτάττων * υπερθέσεις δέ πάλιν τή τών έμπορων 
φυγ$ πραγματεύονται, τδ μή χρήναι προχείρως ύπ-
είκειν αύτφ προφασιζόμενοι, μήτε μήνάπερισκέπτως 
είς υίδν παραδέξασθαι τού θεού τδν ύπ' ούδενδς ση
μείου μαρτυρούμενον. 

'Αχεκρί&ηό Ιησούς, καϊ εΐπεν αύτοις · Χύσατε 
τδν ναδν τούτον, καϊ έν xpuAv ήμέραις έγερω 
αυτόν. Elxov ούν οί Ίσι*δαιοι. 

Τοϊς έξ αγαθής προαιρέσεως αίτούσι τά αγαθά κα\ 

Η , 17,18. Recordati $unt vero di$cipuli ejus, 
σκια icriptum ε${: Zelu$ domus tuw comedit me. 
Resptnderunt ergo Judiri, ei dixerunt €»· 

PerfocUm cognUionero paulatim adipiacunlur 
digcipuli, et cnra rerum exitu Scripturag confe-
reniea, magnum jam in melius profectura prse ge 
ferunl. 

I I , 18. Q*od signum oHendit nobi$ quia katc /a-
ctaf Respondit <fa«*, et dixti eU. 

Itiralur inaudilam illam potegUtem roaUiludo 
Judseorum, et «gre admodun ferunt qui in lemplo 
eedebant, non pauco ge quae&lu orbatoe. Neque ve-
ro arguere poggoni eum Unqoain non reele loqua-
lur , cum templum Dei negotiationig donuim non 
egge faciendum alaluii; ged mereatorum 141 Itig» 
moram gtruunl, pradexenteg, non esae illico paroa-
dum c i , neqoe lemere pro fllio Dei recipieudum, 
qni nullo adbuc aigno git probaius. 

I I , 19. Retpondit Je$u$f εί dixit eis : Solvite Um-
pium hoc, εί tn tribu$diebu*$u$citabo illud. Dixeruni 
ergo JudaL 

Bono «OKgllio bona petentibus promple largUur 
λίαν έτοίμως όρέγει θεός - τοίς δέ προσιούσι πείρα- ^ Deng : qui vero tentandi gratia adeimt, iig non 
στιχώς, ούχ δπως αρνείται μόνον τήν έφ* οίς άν αί 
τώσι φιλοτιμίαν, άλλά κα\ τδ τής πονηρίας έγκλημα 
περιτίθησιν* Ούτως αίτούντας .σημείον τούς Λαρι
σαίους έν έτέροις τών Ευαγγελίων τόποις ήλεγξεν εί-
πων ό Σωτήρ* c Γενεά πονηρά χαί μοιχαλ\ς ση μείον 
επιζητεί, κα\ ση μείον ού δοθήσεται αυτή, εί μή τδ 
ση μείον Τωνά τού προφήτου. "Ωσπερ γάρ ήνΤωνάςέν 
τή κοιλία τού κήτους τρείς ημέρας κα\ τρείς νύχτας, 
ούτως έσται χα\ δ Τιδς τού άνθρωπου έν τή καρδία 
τής γής *ρ*ί£ ημέρας κα\ τρείς νύκτας, ι Όπερ οδν 

·· Mallb. νιιι, 11. «Mga.Li.ll. » Isa . r, I I , 14. 
P A T R O L . G K . L X X I I I . 

gohim qu* petunt Urgiri abmtit, verum eiiam illog 
maligmtatig arguit. Sic Pharig^og gignum petenteg 
aliia in Evangeliorutn locig acriug reprebendir, di-
ceng: t Generatio mala et adullera gignum quaerit, ei 
gignumnondabllurei, nigi gignum Jonae propbetar. 
Sicui anim foit Joeaa In ventre ceti tribus diebiis 
et Iribug noctibug, aic erit Filiog bominie in corde 
terra tribng diebug et Iribua ooclibag ·'. » Quod 
ergo illig dicebat, islud etiam big, paucig immuU-
tig, a l i ; lentando enlro petunt, ut l l l i . SignuHi 

1 
«M. i l ih . XTI,4, 5. 
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•uiein dalum utique non fuisaet eo modo affectis, Α έκείνοιςέφη, τούτο καί τούτοις μετ' όλίγης έξαλλα-
niai iia fleri plane oportuisset propter noslram aa-
liHem. Scienduiu vero binc illoe ejus accuaandi 
causam arripere, cum sub Pontio Pilato falso pro-
ferum quod non audierunt: tlpseenim dixit, > in-
quiunt, c Possum deatruere templum Dei S T . i Quo-
circa de iia dicebai Cbristus in prophelis :·« Sur-
geiiies tesles iniqui, quas ignorabant inierrogabant 
me M . > Item : c Insurrexeruat in me testes iniqni, 
ei mentiia esi iniquilae sibi ·· . * Non bortatur 
aulem illos ad palrandam eaedem, cum ait, < Sol-
viie lemplura boc, * sed quoniam id -eoe certo 
facturoa sciebat, rem fmuram Ogurale indieat. 

γης· αίτοΰσι γάρ, ώς εκείνοι, πειράζοντες. Ούκ άν 
δέ δλως τοίς ούτως έχουσι γνώμης οδδέ τούτο δέδοτο 
τδ σημείον, εί μή πάντως έδει γενέσθαι διά τήν απάν
των ημών σωτηρίαν. Ίστέον δέ δτι ταύτην αύτψ της 
κατηγορίας τήν πρόφασιν έποιήσαντο, λέγοντες έπί 
Ποντίου Πιλάτου διεψευσμένως, δπερ ούκ ήκουσαν* 
ι Αύτδς γάρ έφη, ιφησί, «Δύναμαι καταλύσαι τδν ναδν 
τού θεού. ι Αιδδή χαιέπ' αύτοίς έν προφήταις έφα-
σπεν δ Χριστός * -c ΆναστΑντες μάρτυρες άδικοι, & ούχ 
έγίνωσκον έπηρώτων μ · . * ΚαΙ^πάλιν, δτι c Έπαν-
έστησαν μοι μάρτυρες άδικοι, κα\ έψεύσατο ή αδικία 
εαυτή, ι Ού προτρέπει δέ αυτούς είς μιαιφονίας, 

c Αύσατε τδν ναδν τούτον,» είπών * Αλλ' έπείπερ-ήδει δράσοντας ανυπερθέτως, αύτδ τδ συμδήσεσθαι μέλλον 
ηθικώς ύπαινίττεται. 

I I , 20. Quadraginta et εεχ annis tedificatum e$t Q Τεσσαράχοντα καϊ έξ έτεσιν φχοδομήθη ό ναός 
templum hoc , ει lu in iribus diebu$ exciubh ούτος, χαϊ σύ kr τρισϊν-ήμέραις έγερεϊς αυτόν; 
Ulud t 

Myslerii allitudinera non intelligentcs, signum 
irrident, el insciliae auae morbum lanquaro juelam 
ei non parendi causam arripiunt, reique difficul-
latem apud se perpendenles, frivolam istam polli-
GJialionem exislimant, et quae prasum nequeat: 
ideoque vere de iis dici posse videlar quod acri-
plum esl: c Obecureniur oculi eorum tie^ideant: 
et dorsum 142 eorum semper incurva ·· ; ι ut 
deorsum quodammodo curvaii, el ia selas res cer-
renas proni, subliroia Ghristianse pielatis doginata 
inlueri nullaienus posaint : noti invidenle Deo ho-
ioiuum amante, sed justo supplicio inioleranda eo-

Διαγελώσι τδ σημεΛν, οδ συνέντες του μυστηρίου 
τδ βάθος, άρπάζουσι δέ της'εαυτών άμαθίας τήν 
νότον είς εύλογον άφορμήν του μή ύπαχούειν αύτφ, 
χα\ τήν άπδ τού πράγματος έννοούντες δυσχέρειαν, 
ώς είκαίω λόγψ, μάλλον ή περ\ τών έφίχτών ύπ-
ισχνουμένω προσεσχήκασιν-, ίνα φαίνηται τδ.γεγραμ» 
μένον έπ' αύτοίς αληθές * < Χχοτισθήτωσαν οί οφθαλμό* 
αυτών τού μή βλέπειν, χα\ τδν νώτον αυτών σύγκαμ-
ψον διά παντδς, ίνα τρόπον τινά κάτω κεκυφότεςάεΐ. 
κα\ είς μόνα τάέπ\ γης κατανεύοντες πράγματα, τών 
υψηλών τής είς Χριστδν εύσεδείας δογμάτων μηδε-
μίαν δέχοιντο θεωρίαν, ού βασχαίνοντος αύτοίς έχέ 

rum crimlna panienle.Cerne eniin qno paclo suam G τούτοις τού φιλάνθρωπου θεού, ίσοστάθμφ δέ μάλλον 
ipsi aBiinam violaei atque conlemnunl. bominus 
eaim noaler Jesus Gfariatus suum vocabat Pairem 
Deum, dicene : * Nolite faoere domum Pairia mei 
domum negotialionis ·*. ι At c«m deceat ipeos 
eum Filium ac Deum, uipote qui ex Deo Palre 
effulsit, inielligere, nudum tamen boininem et * 
nobia uuura quempiam esae crediml. Proindeque 
tempua quod «diflcando templo utMimptum esl, 
objiciunt, dicenics : c Quadraginla el eex aiwte 
aediftcatum esi leinplum boc, et tu iniribus diebua 
excitabis itlud ? J Sed, ο vos, omnimoda vesania 
obrii, jure quUpiam, opinor, dixerti; * i vabiamens 
«apil, g'i lemplum illud testrum Dei domom eaae 
credilis. quomodo non oporiuit eum esee Deum 

κολάζοντος δίκη τούς αφόρητα πλημμελήσαντας, 
Όρα γάρ δπως άνοήτως δδρίζουσι τής εαυτών άφει-
δήσαντες ψυχής· Ό μέν γάρ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς ίδιον έκάλει Πατέρα τδν θεδν,« Μή ποιείτε, ι 
λέγων, ιτδν οίκον τού Πατρός μου οίκον εμπορίου. · 
Είτα δέον αυτούς Υίδν ήδη χαί θεδν^ ώς έχ θεού 
Πατρδς πεφηνότα νοείν, άνθρωπον έτι γυμνδν χαί 
τών καθ1 ημάς ύπάρχειν ένα πιστεύουσι. Αιά τοι 
τούτο κα\ τδν έπι τή τού ναού κατασκευή δαπανηθέ» 
ντα χρόνον προτείνουσι λέγοντες, ιΤεσσαράχοντα χαί 
έξ έτεσιν ψκοδομήθη ό ναδς ούτος* κα\ σύ έν τρισΐν 
ήμέραις έγερείς αυτόν ; * νΑλλ\ ώ πάση μεθύοντες 
άπονοία, δικαίως άν οΐμαι λέγειν αύτοίς, εί σοφδς έν 
ύμίν ένψκισται νούς, εί τδν παρ* ύμίν δντα ναδν ο!· 

« , · « « ι . » . ο , w t * " w ™ | \ ' Γ " ' ' * ' - w ' Γ ' Γ ^ ' · 

aecuDdum ualuram inlelligere, qui impune dicere κον είναι θεού πιστεύετε, πώς ούκ έδει θεδν δντα 
ausus esi: iNotiie facere dooium Patris mei domum 
negoliationis ? t Et que pacio, qu»ao, tongis tempo-
mm spauia ad unius demue siructuram opus ilti 
fueril? aut quomodo ulla Ui re ioibecillior fue-
r i t , qui eeptem dualaxat nnmero diebus univer-
stim ho$ ineflabili virtale fabrieaiua esl, et qui 
quod tanlnmmodo vult poiest? Haec euini aeatimare 
debebai populua sacrarum Lillararum perilus. 

I I , 21,22. llte autem dicebat de templo corporis 
»ui. Cum ergo resurrexisut α mortun, recordati 

κατά φύσιν εννοεί ν τδν ακινδύνως είπείν θαρσήσαντα * 
ι Μή ποιείτε τδν οίκον τού Πατρός ρου οίκον εμπορίου;» 
Είτα πώς άν, είπε μοι, λοιπδν μακρών έδεήθη χρόνων 
είς τήν ένδς οίκου κατασκευήν; ή πώς άν ήτόνησε 
πρδς δπερ άν τύχοι γεννικώς, δ έν μόναις ήμέραις 
έπτά τδν άριθμδν τόδε τδ σύμπαν άφάτω δυνάμει 
διατεχνησάμενος, και έν μόνφ τφ θέλειν έχων τδ δύ
νασθαι; Ταύτα γάρ έδει λογίζεσθαι τδν τών Ιερών 
γραμμάτων επιστήμονα λαόν. 

Εκείνος 6έ ίΛεγε περί τον ναον τον σώματος 
α ντον* "Οτε ούν ήγέρθη έκ τών νεκρών, έμτή 

« Malib. XXVI, 61. Μ Psal. χχχιν, I I . ·· Psal. χχνι, 12. ·· Psal. L X V I I I , 2δ. 9 1 Joan. n , 16. 
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337 41* 40ANNIS EYAiNUEUbU LIB. I i . 
σθησ*ν ol μαΟηταϊ αϋτον, ext τούτο ίΛ*γ* · χαϊ Α auripxJi ε/κ*, αιιια hoe dkebat: 
έχίστενσατ τή Γραφή χαϊ τφ Λόγφ φ elxsr ό 
Ίησονς. 

Εύπαράδε-κτος τψ σοφψ της σοφίας ό λόγος· έν-
ιζάνει δέ τών μαθημάτων ή γνώσις τοίς συνετοίς 
εύπετέστερον, κα\ ώσπερ έν κηρφ μή λίαν άπεσκλη-
κότι χαλώς εγγράφεται τών σήμαντρων δ τύπος, 
ούτως έν τρυφερωτέραις χαρδίαις ανθρώπων δ θείος 
έτοίμως έμπήγνυται λύγος · διά τούτο κα\ πονηρδς 
ό σχληροχάρδιος ονομάζεται. Σοφούνται τοίνυν αγα
θοί τήν έξιν δντες οί μαθηταΐ, χα\ τούς άπδ τής θείας 
Γραφής άναμασσώνται λύγους, είς άκριβεστέραν εαυ
τούς έχτρίφοντες γνώσιν, χα\ πεπηγότως εντεύθεν 
έ*\ τδ πίστευε ιν ερχόμενοι. Επειδή χα\ ναδς άπ-
ε2λήθη τδ σώμα Χριστού, πώς ούχ άν είη χατά φύσιν 

OS 
et credidtrun* 

Sapicnli gralug esl sermo sapieniia, et dieci-
pHuarwn cognitio inlelligenlibug celerius insidet : 
el qitewadiuoduin in cera non nimis dura figtira 
gignaculorvin recte imprimitur, sic in leneris ho-
minum cordtbos aermo divinus facile infigittir: 
ideoque improbus duri cordis nominatur. Erudiun-
tur itaque discipuli facili cura ingenio, et Scti-
ptura divinae sennones rumioanl, seipsog ad exqui-
sUiorem cogiiiiionem nulrieites,et bincflrmo pede 
ad credendum veiiientes. Cum enim teroplitm vo-
calum git corpue ClirUli, quomodo non erit se-
ctiiidum naturam Deus 143 anigeniium Verbum 

βεδς δ ένοικων αύτψ μονογενής Αόγος, εΓπςρ ούχ έν- Β

 q u o d inbabital in eo, siquidem in templo babitare 
δέχεται κατοικείν έν ναψ λέγεσθαι τδν ούκ δντα θεόν; 
Ή λεγέτω παρελθών τις είς μέσον, τίνος ποτέ τών 
αγίων ναδς άπεκλήθη τδ σώμα * άλλ* ούκ άν, οΐμαι, 
τΙς έπιδείξαι τδ είρημένον' φημ\ δή λοιπδν, δ δή κα\ 
ύ^Αρχονεύρήσομεν αληθές, ακριβώς τήν θείαν έρευ-
νώντες Γραφήν, ώς ούδεν*ι τών αγίων ή τοιαύτη 
προσήπται τιμή. Κα\ γούν δ μακάριος Βαπτιστής, 
καίτοι πάσης μέν αρετής είς ακρότητα βεβηκώς, μη-
δενι δέ πρδς εύσέβειαν έπιτρέψας έχειν τδ μείζον, διά 
τής βΗ[ρώδου μανίας τήν κεφαλήν άπετέμνετο, άλλ* 
ουδέν έπ* αύτψ φέρεται τοιούτον* Έχ δέ τών εναν
τίων χα\ παχυτέραν έπ\ τού λειψάνου τήν λέξιν έπ-
ενόησεν ό Βαπτιστής ]Uf. δ ευαγγελιστής], οικονο
μικώς, ώς γέ μοι φαίνεται,«α\ τούτο είπών, ίνα μόνψ 
σώζηται τψ Χριστψ τδ αξίωμα. Γράφει δέ ούτως · 
ι ΚαΛ πέμψας, · φησίν, ό μιαΛφόνος Ηρώδης δηλαδή, 
«τδν 'Ιωάννην άπεχεφάλισεν έν τή φυλακή * κα\ 
προσελθόντες οί μαθηταΐ αυτού, ήραν τδ πτώμα αυ
τού. » ΕΙ δέ πτώμα καλείται τδ Ιωάννου σώμα, τδ 
*ίνος έσται ναός; καθ* έτερον δντος λόγον, τού ναούς 
ημάς είρήσθαι βεού , διά τδ ένοικούν έν ήμίν άγιον 
Πνεύμα · θεού γάρ πάλιν, κα\ ούχ εαυτών χρημα-
τίζομενναοί. *Αλλ* ίσως έρεί τις · Πώς ούν, είπε μοι, 
χα\ αύτδς δ Σωτήρ τδ ίδιον σώμα πτώμα καλεί; c "Οπου ι. 
γάρ , φησιν,ι έάν ή τδ πτώμα, εκεί συναχθήσονται 
οί αετοί. > Πρδς δή και τούτο φα με ν, ώς ού περ\ 
τού Ιδίου σώματος έφη ταύτα Χριστδς, άλλ* ώς τρό
πω παραβολής κα\ σχήματι τήν έσομένην τών άγιων 

neqvaquam is diciiur qui non sil Deug? AHoqui 
prodeat aliqnis in medium, et dicai ctijusnam 
gancti eerpus templum fuerit appellaium : neino, 
ut opinor, id oaienderil. Dioo ilaque, neqne id fal-
suro eese comperfemus, si divinam Scripiuram 
accuraie gcrutari veUmue, nulli gancio id honorig 
esee iribtituro. Et gane Umetsi beaiug Bapiigla ad 
apicem virlutia ouinis pervenerit, nec ulli pieUle 
gecwadag Herodig furore capile Iruncalug fuerit, 
nibil lamen de ipgo tale fertar. Contra vero de 
ejug exuviig «vangelista vocabulum duriug exco-
gUavK, singulari, ul mibi videtur, coneilio, ut unt 
Cbriato digniug gervaretur. Sic antem gcribit : 
c Et ttitiena, » Herodeg ille crudelig nimirum, in-
quit, ε decollavit Joannem in carcere, et acceden-
lea dlgcipuli ejus tulerunt cadaver ejtis 1 1. > Qnod 
gi Joannig eorpug cadaver appeltalur, templum de 
quonam dicetnr! Qoippe alia ralio eat cur Dei 
templa nuncapati fuerimug, propter inhabitanlem 
Spiritum ganctum in nobig. Nam ei templa Dei 
dicimur, non nogiri. At entm objiciet furaan ali-
quig: Quomodo igilur, qorao, suum quoque corpua 
ipge Salvator cadaver nominal? Alicubi enlra ait : 
c Ubicunquo fueril cadaver, ibi congregabuntur 
aquil» 9 t . ι Ad illud respondemus, Chriglum de 
suo corpore naec non dixisge, ged in modnin para-
bola ganctog ad g« lunc lemporig venturos signifl-
care, cum denuo nobis apparebil cum ganctig an-

έπ* αύτδν συνδρομή ν κατ* εκείνο σημαίνει καιρού, β gelie in gloria Patria gui. Quemadmoduin enim, 
δταν αύθις ήμίν έξ ουρανών έπιφαίνηται μετά τών 
αγίων αγγέλων, έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού. "Ονπερ 
γάρ τρόπον, φησίν, αϊ τών κρεοφάγων όρνέων άγέλαι 
έπ\ τά πίπτοντα τών σωμάτων δξεί καταφέρονται 
£οίζψ, ούτω κα\ ύμείς έπ* έμέ συναχθήσεσθε. "Ο δή 
χαί Παύλος ήμίν άπεγύμνου, λέγων *« Σαλπίσει γάρ, 
χαί οί νεκροί έγερθήσονται άφθαρτοι * ι κα*ι μήν και 
έτέρωθι, «Κα\ έν νεφέλαις άρπαγησόμεθα είς άπαν* 
τησιν τού Κυρίου είς αέρα * χα\ ούτως πάντοτε συν 

iiiquit,carnivorarum avtum gregcg slridentibus alis 
in cadavera devolant, gic eiiam vos ad me convo-
labitia. Quod sane Paulug quoque nobig declarat 
big verbig : c Ganet enim luba, et mortui resur-
gent ineorrupti ·*. ι El alibi : c Et in nubibtig 
rapiemur obviani Cbrigto in aera, et sic seinprr 
cum Domino erimus ·· . ι iNihil ergo rationi veri-
iaiia officit, quod ex gimilitudine ad rein expri-
mendam Iraduclum eat. 

Κυρίψ έσόμεθα. ι Αδικήσει τοιγαοοΰν ουδέν τδ έξ όμοιώσεως είς είκόνα ληφθέν τής αληθείας τήν £ύ-
ναμιν. 

'Ος di jfr 6r τοις ΊεροσοΛύμας ir τφ Πάσχα, I I , 23. Cum autem etut Hkro$olymU m Pascha, 

·· Mauh. xiv, 10,12. ·» Matth. xxiy, 28. f i 1 Cor. xv, 54. M I Theaa. iv, 16. 



m S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCIIIEP. «4Θ 
ίη die fetto, multi crediderunt in nomine ejus, vi- Α eV. r j j Λ>ΡΠΪ· aoAAoX έπίστευσαν είς τό δνομα 
dentes signa eju$ quce faciebat. 

Non ccssat Chrisius salvare et juvare. Sapienles 
enim verbia inducit, alios 144 divina quoquc 
virlute perccllens, ad fldem perlrabit, adigitque 
ut ex ejus uperibus, quorum ipsi speclaiores fue-
ranl, Denm esse revera credant eum, qui res tam 
admirabiles faeiat. 

I ! , 24. Ipse autem Jeius non credebat semet-
ipium eit. 

Gerta non esl eoruin cogniiio qui nupcr credide-
runt, sed neque mens satis finnala esi recenlibus 
miraculia. Quibus eniin tener adhuc est sermo ca-
lecbeeeos, qiiomodo stabiles in pietate jam fuerini? 
Nondum igitur se noviiiis credit Gbristus, oslen-

αντον, θεωρονντες αυτού τά σημεία, ά έποίει. 
Ού καταλήγει διασώζων κα\ ώφελών ό Χ'ριστδς. 

Τούς μέν γαρ σοφούς επάγεται λόγοις, τούς δέ καί 
δυνάμει καταπλήττων θεοπρεπεί, σαγηνεύει πρδς 
πίστιν, έξ ών ενεργούντα τεθέανται κατανεύειν άνα-
πεπεισμένους, δτιπερ δντως ύπαρχοι θεδς ύ τών δν
τως άξιαγάστων δημιουργός. 

Αυτός δέ ό Ιησούς ούκ έπίστενεν εαυτόν αύ-
τοΊς. 

Ούκ ασφαλής ή γνώσιςΐ ή τών άρτι πεπιστευκό-
των, άλλ* ουδέ ιδρυμένος δ νους έπ\ νεαροΓς τοίς 
θαύμασι · κα\ οί τρόπον τινά χλωρδν έτι τδν τής 
κατηχήσεως έχοντες λδγον, πώς άν είεν ήδη πεπη-
γότες είς εύλάδειαν ; Ούπω τοιγαρούν τοίς νεήλυσιν 

dens magnum qtiiddam et expeleudiwi esse ain- β έαυτδν επιτρέπει Χρίστος, χρήμα τι μέγα, καΛ 
cerura in Deum amorem, nec repenle cuivie, sed 
aludio et exereiialioite virlulis ac lempore perfici. 
Discatit iiaque bi»c quibus credita sant Dei my* 
stcria, intra sacra vela hoininein prarnialure nott 
adiniltcre, neque neophytos eos eacris roeneis 
adhibere qui inlempeslive baplizanlur, et quibus 
Cbrisli omnium Domini fides prjemaiure credilttr. 
Ul enim flgura bic etiam nobis esset, doceretque 
quinam potissimunt sit iniliandus, credenles qui-
dero suscipit, sed nondum eis confidere videtur, 
eo quod seipsuro non credat, ut binc pateai, no-
viliis in fide non exiguo lempore iuter caiefchu*» 
menos esse versandum, quoniam τel aic vix ftdeles 
evasuri suni. 

άξιεραστότατον έπιδεικνύς τήν είς θεδν γνησιότητα, 
κα\ ούχ έτοίμως προκείσθαι τοίς έθέλουσιν έλείν, 
άλλ* έφέσει τή είς άγαθδν, κα\ μελέτη και χρόνφ 
κατορθουμένην. Μανθανέτωσαν διά τούτων οί τών 
τού Ιίωτήρος μυστηρίων ταμίαι, μή πρόωρον τών 
ίερών καταπετασμάτων είσω ποιείσθαι τδν άνθρω
πον , μηδέ νεοφύτους ταίς θείαις επιτρέπεrv προσ-
ιέναι τραπέζαις άωρ\ βαπτιζομένους τινάς, κα\ ούκ 
έν καιρψ τδν Απάντων Δεσπότην πιστευσμένους 
Χριστόν. "Ινα γάρ τύπος ήμίν κάν τούτω γένηται, 
κα\ διδάξη τίνι μάλλον έστι τδ μυείσθαι πρεπωδέστε-
ρον, δέχεται μέν τούς πιστεύοντας, «ύπω δέ αύτοίς 
άποθαρσήσας δράται, διά τού μή πιστεύειν εαυτόν 
ώς είναι δήλον εντεύθεν, δτι χρή τούς νεήλυδας ού 

C μικρδν έν κατηχήσει τρίβεσθαι χρύνον · ούτω γάρ άν 
μόλις γένοιντο έν πίστει. 

Αιά τό αυτόν γινώσκειν πάπας, καϊ δτι ού 
χρείαν εϊχεν, Ίνα τις μαρτυρήση περϊ τού άν
θρωπου · αυτός γάρ έγίνωσχε τί i\v έν τφ άν-
θρώπφ. 

θεοπρεπές και τούτο μετά τών άλλων έν Χριστώ 
τδ αξίωμα, κα\ ούδεν) τών γενητών ένυπάρχον. 
Μύνιρ γάρ αύτδ τφ κατ* άλήθειάν δντι θεψ προσ
άπτει λέγων δ Ψαλμωδός· ι Ό πλάσας κατά μόνας 
τάς καρδίας αυτών, ύ συνιεις είς πάντα τά έργα 
αυτών, ι ΕΙ δέ μόνου συνιέντος τά έν ήμίν τοΰ θεού 
συνίησιν δ Χριστός * πώς ούκ έσται κατά φύσιν θεδς 
ό τών κρυπτών γνώστης, κα\ γινώσκων βαθέα κα\ 
απόκρυφα, καθά γέγραπται; ι Τίς γάρ οίδεν άνθρώ-

I I , 24-25. Εο quod ipte notut omnet, εί quia 
opus ei non eral, «l quh testimomum perhiberet de 
homine: tpu εη'ιηι sciebal quid eiset tn homine. 

Hxc quoque dignitas, uii et caelene qua3 sunt in 
Christo, Deo compelit, nec in ulla re creala repe-
ritur. Soli enim Deo vero ipsam iribuit Psalroista, 
dlceds: c Qui finxit sigillalim corda eorum : qtii 
inlefligit omnia opera eorum " . > Quod. si Deo 
solo quae in nobis aunt inielligente, Ghristua inlel-
ligit, quomodo non ertl aecundum naluram Deua, 
qui abdira novil, ei alia c»gnoscit et arcana, sicut 
scriptuni eel? « Quis enim bominum ecil qua3 suni 
bomin'i8,nisi spirilushoniinis,qui in ipso est f 1 ? ι ^ πων τά τού άνθρωπου, εί μή τδ πνεΰμα τού άνθρώ-
Gum aulem nullus eciat, solus non ignorabit Deus : 
neque etitm in universorum nutnero collocatur de 
quibus merito dicalur, f nullue, > aed extra omnia 
est, et omnia sub pedibus ejus M . ldipsmn quoqne 
Paulus teslabitur dicens : c Vtvus estenim sermo 
Dei et efficax, ct 145 penetrabilior ooani gladio 
aocipili, ct pcrlingena usque ad divisionetn animas 
ac spiriius, compagum quoque ac meduiSarum, et 
discrelor cogitalionum el intenlionum cordie. £l 
non esi IIU:I creatura invisibilis in conspeclu ejus: 
omnia aulcm nuda et apcrta sunl oculie ejus 9 9 . ι 

που τδ έν αύτφ; > Είδότος δέ ούδενδς, μόνος ούχ 
αγνοήσει θεδς, έπεί μηδέ έντοίς πάσι καταριθμείται 
ποτε, καθ* ών άν είκότως φέροιτο τδ c ούδε\ς, > ώς 
δέ έξω πάντων, κα\ πάντα ύπδ πόδας είσεται [ ϊσ. 
κείσεται]. Μαρτυρήσει δέ κα\ δ Παύλος λέγων ι Ζών 
γάρ δ λόγος τού θεοΰ και ενεργής, κα\ τομώτερος 
υπέρ πάσαν μάχαιρα ν δίστομον, κα\διικνού μένος άχρι 
μερισμού ψυχής κα\ πνεύματος, αρμών τε κα\ μυε
λών, κα\ κριτικδς ενθυμήσεων κα\ εννοιών καρδίας. 
Καί ούκ έστι κτίσις αφανής ενώπιον αυτού * πάντα 
δέ γυμνά κα\τετραχηλισμένατοίςόφθαλμοϊς αύτου. ι 

·* Psal. χχχιι, 15. " I Goi ιι, I I . ·· Psal. νιιι, 8. ·• Hebr. ιν, 12, 15. 
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β," γάρ φυτείας τδ ους, πάντα έπχκροάται, κα\ Α Audil enim omnia, ul qui plantavit aurem; et con-

ώς πλάσας τόν όφθαλμδν, χατανοεΓ. Καί δή εισφέρε
ται λέγων έν *Ιώβ · < Τίς ούτος ό κρυπτών με βου
λών, συνεχών δέ βήματα έν καρδία, έμέ δέοΓεται 
χρύπτειν; > "Ινα τοίνυν θεδν δντα κατά φύσιν έπι-
γινώσκομεν τδν Υίδν* άναγκαίως φησιν δ ευαγγελι
στής* t*Οτι χρείαν ούκ εΐχεν ίνα τις μαρτυρήση περί 
τού άνθρωπου * αύτδς γάρ έγίνωσκε τί ήν έν τφ 
άνθρωπφ.» 

THr δέ άνθρωπος έχ τών Φαρισαίων, Νικόδημος 
δνομα αύτψ, άρχων τών Ιουδαίων. Ούτος ήΛθε 
προς αυτόν νυκτός, χαϊ εϊχεν αύτφ. 

Ετοιμότερος μέν- δ Νικόδημος περ\ τδ πίστευε ι ν 
εστίν, αίδοΓ δέ ούχ αγαθή νικώ μένος, δόξης τε άμα 
τής έν άνθρώποις ού περιορών, παραιτείται τήν πα£-

siderat, ul qui iinxit oculumUnde iu Job intro-
duciiur dicens : c Quis est isle qui cclat inecon-
siliuin, continens aulcm verba in corde, et 1110 
puiai celare •? » Ul igitur Deum secundum na-
turam esse agnoscanuis Filium, necessario ait 
evangelista : 4 Quia ei opus non erat ui quis le-
siimonimn perbiberet de bomine: ipseeniiu sciebat 
quid easel 111 bomine. · 

I I I , 1. Eral auiem homo ex Phariimh, Nicodemu» 
nomiue, princep$ Judceorum, llic venil ad Jesutn 
nocte, etdixit ei. 

Pronipcus esi ad fidem Nicodemus, sed pudore 
non boiio viclus el gloriae hunianae sludio, libere 
Ioqui iion audet, sed ancipiti sententia dislrabi-

Ιησίαν, μερίζεται δέ τήνγνωμηνέπ* άμφω, κα\ ^ 1"«*» ac in proposito claudicat, et utroqtie, ut 
χωλεύει τήν προαίρεσιν, έπ\ δισσαΓς δέ ταις ίγνύαις, 
ώς γέγραπται, ασθενεί, τοίς μέν άπδ τού συνειδότος 
έλέγχοις είς τδ χρήναι πιστεύειν συνωθούμενος διά 
την τών θαυμάτων ύπερβολήν, τής δέ τοΰ έθνους 
ηγεμονίας ού φορητήν ηγούμενος τήν ζημίαν ήν 
γαρ άρχων τών Ιουδαίων. Οίηθε\ς δέ δύνασθαι, χαί 
τήν παρ' έχείνοις άνασώσασθαι δόξαν καί λεληθότως 
είναι πιστδς, έρχεται πρδς τδν Ιησού ν, συνεργάτην 
τω σκέμματι τδν άπδ τής νυκτός ποιησάμενος σκό-
τον, καΛ τφ χεκρυμμένως έλθείν έπ\ διπλή τή γνώμη, 
κατηγορούμενος. 

'Ραβδί, οϊδαμεν δτι άπό θεού έΛήΛνθας διδά
σκαλος. Ουδείς γάρ ταύτα τά σημεία δύναται 
ποιείν, ά σύ ποιείς, έάν μήή ό θεός μετ1 αύτου. Q {ecis, ι ι ι (xerit Ώεχι cum eo. Respondit Jesus, εί 

scriptum esl *, poplile taborat, partim conscienti» 
aiimulU ad credendum ob miraculorum raagnilu-
dineiu adaclus, parthn aftgre ferens priucipalu ill<v 
queiu in sua genle habebat (erat enim Judaeorum 
princeps), cxcidere. Exislimang aulem posse di-
gniialem illam apud auoa servare, et Christo clara 
adbserere, venitad Jesura, noclis tenebris consi-
lium celans, el aocipilen animum clandeslino illo 
advcntu prodens. 

I I I , 2. Rubbi, scimut quia α Deo venisti magi-
ster. Nemo enim poteil liccc signa facere qum tu 

Άχεκρίθη Ιησούς, κα\ εΧπεν αύτψ. 
Έν τούτοις ψήθη τοις λόγοις δλόκληρον έχειν δύ

νασθαι τήν εύσέβειαν, κα\ άρκέσειν αύτφ πρδς σωτη-
ρίαν απολαμβάνει τδ θαυμάσαι μόνον τά οΓς θαυμά-
ζεσθαι πρέπει - έτερον δέ ουδέν έπί τούτοις ζητεί. 
Αιδάσκαλον δέ παρά θεού, καί παρ* αυτού συνεργού-
μενον όνομάζων αύτδν, ούπω κατά φύσιν οίδεν δντα 
^εδν, ουδέ συνίησι δηλονότι τής μετά σαρκδς οίκονο-
μίας τδν λόγον, έτι δέ ώς άνθρωπφ πρόσεισι γυμνω,. 
καΛ μικράν έπ* αύτφ τήν διάληψιν έχει. 

Αμήν, αμήν Λέγω σοι, έάν μή τις γεννηθή 
άνωθεν, ού δύναται Ιδεϊν τήνβασιΛείαν τού θεοΰ. 
λέγει πρός αυτόν ό Νικόδημος. 

Ούκ έφ' οΤς ωήθης, φησίν,ώ Νιχόδημε,/τδ πιστεύειν D 
Ιστίν. Ούκ αρκεί σοι λόγος είς δικαησύνην, ουδέ έν 
ψιλοίς κατορθώσεις £ήμασι τήν· εύσέβειαν · ι Ού γάρ 
πάς ό λέγων μοι, Κύριε, Κύριε,, είσελεύσεται είς τήν 
βχσιλείαν τών ουρανών, άλλ* ό ποιών τδ θέλημα τού 
Πατρός μου τού έν τοίς ούρανοίς. > θέλημα δέ τού 
Πατρδς, μετοχον μέν τού αγίου Πνεύματος άναδει-
χΟήναι τδν άνθρωπον, είς δέ ασυνήθη κα\ ξένην 
άναγεννηθέντα ζωήν, κα*ι ουρανού χρηματίσαι πο-
λίτην τδν άπδ τής γης. "Ανωθεν δέ λέγων τήν διά 
Πνεύματος άναγέννησιν, έκ τής ουσίας τού θεού και 
IΙατρός υπάρχον τδ Πνεύμα δεικνύει σαφώς, ώσπερ 
«μέλει, κα\ αύτδς περ\ έαυτοΰ πού φησιν ι Έγώ 

dixtt ei. 
His verbis perfeclam se pielatem obiinere po&se 

putal, sibique saiie fore existimat ad saluteni, ai 
ea tamum mireiur quae admiratione digna smil. 
Gasterum nibil aliud prxter baec quaerit. Dum aulem 
ipsum magistrum ait a Deo venisse, el cum ipso 
Deum operari, nondum novit eura esse Deum 
secundura naluram, nequc ralionem vidclicet 
incarnationis iutelligit, sed eum adbuc lanquam 
merum kominem adil, el tenuiter admodum de 
tllo sentit. 

146 Μ» Amen, amen dico tibi, nisi quU 
renatus [ueril desuper, non polest videre regnum Dei. 
Dicit ad eum Nicodentus. 

Non quibue rebus exi&limaa, inquiL, oNicodemc, 
fides comparaiur. Non suffick libi scrnio ad justi-
liam, neque nudis verbis pietatem consequeris. 
c Non enim, quicunque mihi dicil, Doraine, Ου-
mine, inlrabit in regnum coelorum, sed qui facil 
volunlatem Palris niei qui in coelis est%. 1 Yolun-
las autein Pairis esl, ul bomo sancii Spirilus 
dficialur particeps el qui de lerra est, regenera-
lus ad insolilam et novaro vitam, cocli quoque civis 
nuncupelur. Dutn autcm rcgeneraiiouein illam 
qua3 fi! per SpiriUim desuper cssc aii, clare dc-
monslrat Spiritum ex subslantia Dei ac Palris esse, 
sicul ipse nimiriim de soipso quoque dicit alicubi: 

1 Pbal. xcm, 9. » Job xtn, 3. 8 Ptal. xvu, 46. · Waltii. vii, 21. 



'2*5 S. CYRILLI ALEXANIiRiN! ARCHIEf. 
< Ego de supemis sum \ » Et eapientisfctmus evan- \ έχτών άνω εΙμί* ι καΛό* σοφώτατος δέ περ\ αυτού «ού 
gelisla de eoaem : ε Qui desursum venil, super 
omnes e s l ι Qua dc re fusitis suo tempore di-
cemus. 

I I I , 4. Quomodo potett homo nasci, eum sH se-
nex f nunquid pote$t in ventrem matris suce iterato 
introire, el renasci ? Retpondii Je$us* 

Hinc arguitur adhue animalia esse Nieodemus, 
proindeque ea neutiquam suscipere quae sunt Spi-
rilus Dei. Slulliliam enim esse puiat iHud adeo 
augustuni ac illuslre aiysterlum. Et cum genera-
lionem supernam ac spirilalem audit, corporeum 
ventrem imaginalur, res jam genitas ileram parien-
tein; et legem naturae nostrae non excedens, rcs 

Φησιν ευαγγελιστής* c Ό Ανωθεν ερχόμενος επάνω 
πάντων έστ\, ι περ\ οδ έν οίκείψ χαιρψ πλατύτερον 
έρου μεν. 

Πως δύναται άνθρωπος γεννηθήναι γέρων ών * 
μή δύναται είς τήν χοιΜαν τής μητρός αυτού 
δεύτερον εϊσεΛθεΊν, καϊ γεννηθήναι; 'Αχεκρίθη 
ΛΙησούς. 

Ελέγχεται διά τούτων ψυχικός ών έτι δ Νικόδημος, 
διά τε τούτο δεχόμενος ουδαμώς τά τού Πνεύματος 
τού θεού * μωρίαν γάρ είναι νομίζει τδ σεπτδν ούτω 
καί περιφανές μυστήριον. Γέννησιν δέ άκούων τήν 
άνωθεν και πνευματικήν, σωματικήν έτι γαστέρα 
φαντάζεται παλινδρομούσαν είς ώδΐνα τών ήδη γε-
γεννημένων, και τδν τής χαθ' ημάς φύσεως ούκ άνα-

divinas ei admelitur, cuinque doclriu» suMimiLa- Β βαίνων νόμον, κανονίζει τά θειότερα * άνεξίτητον δέ 
tem inveneril a qua se exlricare nequeat* deor-
sum ferlur ac ruiu Qucmadmodum enim qurc 
veheineniiori ]actu lapidibus alliduntur, reper-
cussa rcsiliunl: sic eliam indocta memr opinor, 
si res ofiendal quarum vini suslinere nequeat, 
iilico refugil, et sua iuediocrilaie eonlenta prw-
stanliorem et altioreni intelligentiam rejrcit. Quod 
cum illi Judaeontm principi contigerit, spiikalem 
gcncralioRem non capit. 

I I I , 5. Niti quis renatus fuerit ex aqua et Syiri-
Ι α tancio, uon poteit inlroire in regnum Dei. 

Cum non inlelligeret Nicodemus 147 Q u ,d s i u i 

vclil islud» natus esse desuper, aperlius illud 1 

myslerimti expojiit. Dominus cnini nosler Jesus 
Chrislus regeneralionem, quae per Spirilum fit, 
deeuper esse aiebat, ostendens Spirilum supremae 
omniunr substantise illuin cese, per quem cfivimi! 
con&orles efficiniur naturac\dum percipimus eum 
qui aubstanlialiler ex ipsa procedil, et per ipsuai 
alque in ipsoad cxcmphrem pulcliritudinem refor-
mainar, ei &ic ad vitae noviiatem renascimur, el in 
liliorum Dei adoptionem reffiigtmur ·. Nicodcmus 
aulem, cum non eo in sensu vocem illam, c de-
super, ι aeciperel, nalivilalem, cujusmodi est cor-
porum, denno futuram signiftcari suspicatus esi, 
pruindeque rein impossibilein animo voivens, stutli-

ταΐς οίχείαις έννοίαις τδ τών μαθημάτων ύψρς εύρων, 
κάτω πίπτει κα\ φέρεται- 'Ονπερ γάρ τρόπον τά τοίς 
άποκεκλικόσι τών λίθων εύτονωτέραις προσαραχθέντα 
βολαίς, οπίσω πάλιν έξάλλεται · ούτως, οίμαι, καί 
νους άμαθης γοργοτέροις ή καθ' έαυτδν προσβολών 
θεωρήμασιν, άτονη σας ύπονοστε*, κα\ μέτροις άετ 
τοίς αύτψ πρέπουσιν έμφιλοχωρών, τήν άμείνω καί 
ύψηλοτέραν ατιμάζει σύνεσιν · δ δή πεπονθώς ό τών 
Ιουδαίων ηγούμενος τήν πνευματικήν ού καταδέχε
ται γέννησιν. 

Έάν μή τις γεννηθή έξ ύδατος καϊ Πνεύμα
τος, ού-δύναται εϊσεΧθέΐν έίς τήν βασιΛεΙαν τού 
Βεού. 

Ού συν(έντα τδν άνθρωπον, καθ" δ ν έδει τρόπον, τί 
' άν βούλοιτο σημαίνειν τδ άνωθεν γεννηθήναι δείν, 

σαφεστέροις εκπαιδεύει μαθήμασι, γυμνοτέραν δέ 
αύτψ παρατίθησι τού μυστηρίου τήν γνώσιν. Ό μέν 
γάρ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστδς τήν διά Πνεύματος 
άναγέννησιν άνωθεν άπεκάλει, τής άνωτάτω πασών 
ουσίας τδ Πνεύμα δεικνύς, δι** ού τής θείας φύσεως 
γινόμεθα κοινωνοί, ώς τδ έξ αυτής ουσιωδώς προίδν 
καρπούμενοι, κα\ δι" αυτού καί έν αύτψ πρδς τδ 
άρχέτυπον άναμορφού μενοι κάλλος̂  ούτω τε είς κοι
νότητα ζωής άνατικτόμενοι, καί είς τήν θείαν υίοθε* 
σίαν άναπλαττόμενοι. Τδ δέ c άνο>θεν ι δ Νικόδημος 
ούχ ούτως έκλαβών τήν είσαυθις έσομένην ύπετόπησε 
γέννησιν, ώς έπί σωμάτων*, σημαίνεσθαι * διά τούτο 
καί τοίς είς αδύνατον άποκλείουσι περιπεσών λογι-

liain suam el insciliam prodidil. Necessario itaque D σμοίς, άνους τε δμού κατεφωράθη καί δυσμαθής. 
Salvalor cnm eo ut imbecilli adbuc menle pra> 
dilo iiiollius agil, ei, orationis tegmine aublato, 
aperle deiiMim ail : · Nisi quis rcualus fuerit ex 
aqua el Spiritu sancio, non potest introire in 
regnum Dei. > Cum enim homo aii composilum 
quid, non sinplex iiauira, ex duobus altempera-
tns, corpore iiimirum sensibili et anima Intelli-
gcnle, gemiiio quoque opus eril ei ad regcneralie-
nem remedio ulrique qiiodammodo aQini el amic». 
Spirilu namque sanetiGcalur bominis spiritus : 
aqua vero sanclificala, corpus. Qiicmadiuodum 
enim infusa lebeiibus aqiia, si admovealur igni 

"Αναγκαίως τοιγαρουν ό Σωτήρ ώς άσθενεστέρω 
τήν έξιν τρυφερώτερον έτι προσφέρεται, κα\ τδ δο
κούν έπερ^ίφθαι τψ λόγψ κάλυμμα περιελών, αν
αφανδόν ήδη φησίν · c Έάν μή τις γεννηθή έξ ύδατος 
κα\ Πνεύματος, ού δύναται είσελθείν είς τήν βασι-
λείαν τοΰ θεού.» Επειδή γάρ σύνθετόν τι, καί ούχ 
απλούν κατά φύσιν ό άνθρωπος, έκ δύο κεκερασμέ
νος, αίσθητοΰ δηλονότι σώματος κα\ ψυχής νοεράς, 
διπλής αύτψ πρδς άναγέννησιν ένδεήσει θεραπείας, 
συγγενώς πως έχούσης πρδς άμφω τών δεδηλωμένων. 
Πνεύματι μέν γάρ αγιάζεται τοΰ άνθρωπου τδ 
πνεύμα, ύδατι δέ αύ πάλιν ήγιασμένω, τδ σώμα· 

» Joan. χνι, 27. * Joan. ιιι, 31. Τ Π Pelr. ι, 4. 1 Rom. νι, 4 ; Epbes. ι, 5. 



2 1 5 IN JOANMS EVANCELIUM Lll i . I I . £16 
"Ονπερ γάρ τρόπον τδ έν τοϊς λέβησιν έκχεόμενον Α vehementi, vim ejus concipil : ita Splrilus effica-
ύδωρ ταΐς του πυρδς ομίλησαν άχμαΤ; τήν έξ αύτου 
δύναμιν άναμάττεται, ούτω διά της τού Πνεύματος 
ένεργείας-τδαίσθητδν ύδωρ πρδς θεία ν τινά χα\ -
£ητον άναστοιχειούται [α/, μεταστοιχειούται] δύνα
μιν, αγιάζει τε λοιπδν τούςέν οίς άν γένοιτο. 

Τό γεγεννημένονέκ της σαρκός, σαρξ έστι, καϊ 
τό γεγεννημένον έκ του Πνεύματος , χνενμΛ 
έστιν. 

Έτέρφ πάλιν αύτδν άναπείθει λογισμψ πρδς ύψη-
λοτέρα ν Ανάβαινε ιν σύνεσιν, xaV πνευματικήν άκού-
οντα γέννησιν, μή τά'* σωμάτων ίδια λαμβάνειν είς 
νούν. "Ωσπερ γάρ ανάγκη, φησ\ν, πάντως είναι σάρ
κας τά σαρκών γεννήματα, ούτω δηλονότι κα\' πνεύ
ματα τά έκ πνεύματος; ΟΓς δέ δ του πως εΤναι λόγος 

citale aensibilis aqua ad divinam quamdam et 
ineffabilem vim iransformalur, omnesque deinum 
in quibus fueril sanctiflcat. 

II I , 6. Quod natum e$t ex earne, caro ett; et 
quod natum ett ex Spiritu, tpiritus eit. 

Alia nirsus ralione ad sublimiorem inlellectuni 
ascendendum esse persuadet, et dum spiritalem 
generatronem audit, non esse conlinuo de re 
propria corporum accipiendum. Dl enim neceese 
est, inquii, oninino carnem esse quod ex carne 
gignilur, it* etiam gpiritns ea qu» nascnntur ex 
spirllu. Quibiis autem diversa est eesenliae raiio, 

έξηλλχγμένος, τούτοις έσται πάντω; καί ύ τής γεν- Β baecutiquegeBeralioniemodumbabenlnoneumdcni. 
νήσεως τρόπος ούχ δ αύτδ;. Τστέον δέ δτι γέννημα 
τού πνεύματος τδ* τού άνθρωπου πνεύμα φαμεν, ούχ 
Ας έξ αύτου κατά φύσιν · άμή*χανον γάρ * άλλ* ώς έν 
πρώτφ μέν καΥ άρχαιοτέρφ Χόγω κατά τδ δι' αυτού 
κεκλήσθαι τδ' μή δν ε!ς γένεσιν* έν δέ δευτέρψ καί 
οίχονομικώς χατΑ τήν δι' αυτού πρδς θεδν άνσμόρ-
φωσιν, τούς οίκείους ήμΤν χαρακτήρας ένθλίβοντος, 
χαί είς τήν Ιδίαν ώσπερ ποιότητα τήν διάνοιαν 
μεταπλάττοντος. Ούτω γάρ, οΓμαι-, νοήσεις δρθώς κα\ 
τδδιά τού Παύλου πρόςτινας είρημένον* ι Τεκνία, 
ούς πάλιν ώδίνω* άχρις οδ μορφωθή Χριστδς έν 
ύμιν. ι . Καέ πάλιν * ι Έν γάρ Χριστφ Ιησού διά 
« υ Ευαγγελίου έγώ υμάς έγέννησα.» 

Μ ή θαυμάσης δτι εϊχόνσοί' α ει ύμας γεννηθή
ναι άνωθεν. Τό χνεύμα δχου θέΛει χνει, καϊ τήν 
ρο*νήν αύτου άκονεις, άΛΧ ούκ όϊδας χόθεν έρ-
γεται, καϊ χού ύχάγει * ούτως έστϊ χάς ό γεγεν-
νημένος έκ τού Πνεύματος. 

Αρετή διδασκάλου ,.τδ ποικίλοις δύνασθαι μεθ-
οδεύειν τρόποις τών άχροωμένων τδν νούν, κα\ διά 
πολλών ίέναι θεωρημάτων, τάς έφ! οίς άν φαίνηται 
δυσχερής δ λόγος αποδείξεις έπισωρεύοντα. Δέχεται 
τοίνυν έχ. παραδειγμάτων τού μυστηρίου τδν τύπον, 
καί φησι · Τδ" πνεύμα τουτί τδ έγκόσμιόν τε κα\ έν-
αέριαν περιπνεΓ μέν δλην οίκουμένην, κα\ δποιπερ 
άν βούληται διαδραμδν, κτύπψ μόνφ παρδν σημαί
νεται* κα\ διαλανθάνει μέν τδν απάντων όφθαλμδν, 

ύραις δέ το?ς σώμασι λεπτόταταςς προσομιλούν, ^ eis injicil : ila spirilalein, inquit, illam regenera-

Scienduni estvero nosgenimen spirituedicerehoini-
nie spirlium, 148 n o n quaei ex ipso eit secundum 
naturam (td eniin fleri proreue nequil), eed primfr 
quidem et anliquissinia ratione, quod per ipsum 
lumirum id quod non erat, vocatum sil in ocUinv, 
aliera vero, nimirura ex dispensalione, quod ad 
Deum reformcraur per ipsuin , dum animae chara-
cteres suos iinprimit, et in propriam, ut ita dicam, 
qualitatem raeutem transformat. Sic enim recle, 
opinor, inlelligea etiam illud quod per Pautom ad 
aliquos dictum esl: c Filioli, qu#s iteruro parlurio, 
donec formeiur Christus in vobta ·: » llem : « lu 
Cbristo eniiu Jesu pcr Evangelrura ego tros ge-

, nui ' · . » 
1 I I I , 7, 8. Non miterit quia dixi tibi, Oporlet vos 

tiasci desuper. Spirilut ubi vutl spirat, el vocem 
ejus audii, sed nescis unde veniat, aut quo vadat: 
stc est otnnii qui natcitur ex Spiritu. 

Oocloris virlus est, variis modis tractare posso 
mentem auditorum, muhisque ralionibus reruin 
demonslraiiones afferre quae difiiciles appareni. Ab 
exemplie igitur mysterii Oguram capii, et ail : 
Spiritus hic aereus perQal universum orbcm.el citui 
libero ac vago impetu decurrat, solo sonilu ejus 
praesentia comprobatur, nec ulli cernilur, sed 
tenuissimis auris corporibus se communicana-, 
naiuralis et insilae efficacilaus sensum quemdam 

αίσθησίν τινα τής ένούσης αύτψ φυσικής ενεργείας 
ένίησιν · ού"τω μοι νόει, φησ\, κα\ τήν διά Πνεύματος 
άναγέννησιν, έκ μιτςρών παραδειγμάτων έπ\ τά μείζω 
χειραγωγούμενος, κα\ καθάπερ έν είκόνι τψ παροι-
σθέντι λόγψ τά υπέρ αΓσθησιν.έννοών. 

ΆπεχρΙθη Νικόδημος, καϊ εϊχεν αύτφ * Πώς 
δύναται ταύτα γενέσθαι; Άχεκρίθη Ιησούς καϊ 
εϊχεν αύτφ. 

Ουδέν ό μαχρδς ωφέλησε λόγος τδν ού.νοοΰντα μη
δέν. Σοφδν ουν άρα τδ ένβίβλψ Παροιμιών είρημένον, 
ι Είς ώτα άχουόντων λάλε ι · ι χαί τούτο διά πείρας αλη
θές δν έδειξεν δ Σωτήρ, τύπον ήμίν έαυτδν χάν τούτψ 

tionem inlellige, a tenuibua- exemplis ad majofa 
quasi manu ductus, et allato diclo tanquam iti 
imagine, rcs quau sen&iiiii excedunl intelligeue. 

II I , 9. ReipondU Nicodemus, et dixit εί: Quo-
modo postunt hceo fieri ? Retpondit Jeius, et 
dixit εί. 

Longa, oralio nibil profueril intelligenii nibil. 
Sapieaier itaque in libro Proverbioruin dicitur : 
c Iaaures audienlium loquere > Idque verum 
esse experimcnlo Salvalor ostendil, duro seipaum 

• Galal. iv, 19. *· I Cor. iv, 15. 1 1 Prov. xxn, 17. 
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eliam hic nobis exemplum feciL Nen poterit aulem 
objici magislro ipaum persoadendi fiaculute ca-
rere, si doceat qu* recla esse putet t quamvis 
prae auditorum larditale »ihil proficiat. Alioqvin 
eiiam liinc discimus caeckaien» ex parle conli-
gisse in Israel : c Auditti enim audientes nan 
inielligunl1 1.» 

148 , 10. Tu es mAgisler in hratl, Η hme 
ignoras f 

Ex uno Gbristus oronee arguit, magietroruai 
quidem nomiue orualos, et »uda opmioue doetrin» 
legalis redimitos, sed tanla insciiia ac aiupore pie-
noa, ut nihil sciant eorum qu% edre convcjiil, 
nedum alios edocere queant. Quod * i isliusmodi 
est qui docel aliog, quales demuro erunt discipul», 
cum discipulua, juxla Salvaloris 8enlent iam v non 
ah magistro euperior?* Non eat enim» inquit, 
cliscipulus supra magistrum suum " · > Gum aulem 
In lanta vorsentur ignoranlia, vere Ghrisius eos 
eepuicria dealbalis eimiles esse dk i l 1 1 \ Et scile 
qtioque Paulus ad Judaeorum principem : c Per-
cutiet le D«m£, paries dealbate u . » 

IU> 11. Amen, atrnn dico libi, quia auod scitnw 
loquimur, el quod vidimut lestamur. 

Imperituni et oppido rudem comperil bominem, 
quique prae multa ingenii crassitie ad divinorura 
dogmalum comprebenstonem nullalenus deduci 
queat, multis licet verbis exemptisque varits in id 
insumplis. Unde aceuratiori cxposilione jure pra> 
lermissa, simplici fide accipiendum esse demum 
consulit, quod intelligere nequeat: le9lalur autem 
ipse clnre scire se qirod dicil, ipsius pene YHIIUS 
aspcciu, ostendens porro periculosissimum esse 
contradicere. Non euim credibile erat Nicodemum 
oblitum esse ejus quod de Chri&lo Salvatore nostro 
asseveral, mmiruin a Deo Ipsnm venisse niagi-
strum. Resislere vero ei qui a Deo et Deus sit, 
qunmodo perieirli plenum non fuerit t Islud enim 
videlur esse cum Deo pugnare. Yerumtamen 
ritscenduin lunc nobis esl, penes qnos est docendi 
poieslas, satius esse fidem siinplieibus ralionibns 
conslantem tradere neopbylis, quam altuiii sormo-
nem et operosam exposilionem. El cerie Paulus 
ipse lac potum dabat iis qui solidis cibis nondum 
uti polcranl El sapienlissimus Salomon alicubi 
nobis ait : c Evidenler cognosees aiiimas gregis 
tui 1 6 : » volens doctrinain non esse proiniscue tra-
dendam cuivis, eed uniuscujugque captui accom-
mod.itam. 

150 Et teslimohium nostrum non acci-
pith. 

In plurali numero testis personam Servalor extti-
l i l , puta quod in seipso Palrem babeat ac Spiri-
linn naiura : nl qiiodaminodo juxta legem Mosai-
cam, in ore duorum ellrium lesiium verbum firme-

διδους. "Εξω £c πάντως της έπΐ τφ βύναββακ 
πείθει αΙτίας δ διδάσκων κσίσβται̂  λέγων μέν αύτδς 
&περ άν έχειν οίηται καλώς, ώφελών μηδέν διά 
τδ τών άκροωμένων δυσμαδές. "Αλλως τε κα\ δα 
τβΰτβυ μανδάνομεν, δτι πώρωσις γέγονεν άπδ μέρους 
τφ Ισραήλ. « Ακοή γάρ άκουοντες ού συνιασιν. ι 

Σύ eho διδάσκαΛος τον ΊσραήΛ, καϊ τανταού 
γιγωσχ8ΐς ; 

Έξ ένδς απαντάς ελέγχει Χρ*στδς, δνδματι μέν 
τφ διδασκαλικφ περιηνθισμένους, και νομομαθείας 
ύπδληψιν ήμφιεσμένους γυμνή ν, άπαιδευσίας & 
άνάπλεων φορούντας τδν νούν, να\ συνναι δυναμέ
νους ουδέν τών δσαπερ αυτούς ούχ δπως έχρήν ϊτί-
στασδαι μόνον, άλλ* ήδη δύνασθαι καί διδάσκειν έτε
ρους. ΕΙ δέ δ παιδεύων έν τούτοις^ έν τ£σιν δ παιδ:ν^ 
μενος, ούχ ύπεραίροντος μαθητού τού διδασκάλου ~Λ 
μέτρον, κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν; t Οΰχ Ιστι 
γάρ, φησί, μαθητής υπέρ τδν διδάσκαλον αύτου.» 
Επειδή δε ούτως ήσαν άμαθεΤς, άψευδήσει μεν & 
Χριστδς, τάφοις αυτούς κεκονιαμένοις έξομοιών 
αστειότατα δέ κα\ δ Παύλος έρεί πρδς τδν τών Ιου
δαίων ήγούμενον Φ ι Τύπτειν σε μέλλει δ θεδς, τοίχε 
κεκονιαμένε. > 

*Α/ίήκ, djii\r Λέγω σοι, δτι δ οίδαμετ ΛαΛονμεν, 
καϊ δ έωράκαμετ μαρτνρούμεν* 

ΆφιλομαΟή κα\ λ Γα ν άπαίδευτον- ευρίσκει τον 
άνθρωπον. κα\ διά πολλήν παχύτητα νου, πρδς τήν 
τών θείων δογμάτων κατάληψιν, ούδαμόθεν έτι χει-
ραγωγεισθαι δυνάμενον, καίτοι μακρού κα\ διά ποι
κίλων παραδειγμάτων δα-ανηθέντος λόγου. *0θεν> 
είκότϋ>ς τδ δι'ακριβείας έξηγεΤσθαι παρε\ς, άπεριερ-
γάστφ τή πίστει λοιπδν συμβουλεύει χρήναι λαβείν, 
δ νοείν ού δύναται * μαρτυρεί δέ αύτδς είδέναι σαφώς 
δ λέγει, τή τοΰ προσώπου περιφανείφ, τδ άντιλέγειν 
έτι δεικνύων έπισφαλέστατον" ού γάρ ήν είκδς έπι-
λελήσθαι Νικόδημον, δς είδέναι διισχυρίσατο ιεερλ 
τού Σωτήρος ημών Χριστού, δτι παρά θεού έλήλυθε 
διδάσκαλος * τδ δέ αντιτείνε ι ν τφ παρά θεού και θεώ, 
πώς ούκ άν γένοιτο κινδύνου μεστόν ; θεομαχία γάρ 
ήδη τδ πράγμα φαίνεται. Πλήν ίστέον εντεύθεν ήμίν, 
οίπερ άν έχοιμεν τού διδάσκειν τήν εξουσία ν, δτι τοίς 
άρτίως έπ\ τδ πιστεύειν (ούσιν άμείνων ή πίατις 
έν άπλοίς λογισμοίς, ή βαθύς τις λόγος, κα\ περιερ· 

} γοτέρα μάλλον έξήγησις. Γάλακτι δέ καΛ ό Παύλος 
έπότιζε τινας, ούπω δυναμένους τών στερεωτέρων 
μετίσχειν Ρρω λ̂άτων · κα\ ιΓνωστώς» δέ πάλιν, ι ii> 
γνώση ψυχάς ποιμνίου σου, · πρδς ημάς πού φησιν 
ό σοφώτατος Σολομών * ούκ άδιάκριτον τοίς προι-
ιούσι τδν διδασκαλικδν έθέλων προκείαθαι λόγον, 
άλλά τοίς έκαστου μέτροις αναλόγως έφηρμοσμένον. 

Καί τήν μαρτυρίαν ημών ού Λαμβάνετε. 

Ός έχο>ν έν έαυτφ τδν Πάτερα καί τδ Πνεΰμ» 
φυσικώς, είς πληθυντικδν άριθμδν τδ τών μαρτυ-
ρούντων πρόσωπον έξέτεινεν ό Σωτήρ * Γνα τρόπον 
τινά, κατά τδν Μωσέως νόμον, έπί στόματος δύβχαΐ 
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IN JOANNiS EYANGELIIM LIB. I I . 450 
τριών μαρτύρων κρατύνηται τδ είρημένον. Ούδαμό- Λ tur. ObteitdUauteiiiJitdaos salulem piane respucre, 
6εν δε δλως άνασώζεσθαι θέλοντας επιδεικνύει τους 
Ιουδαίους, άχαλίνοις δε απλώς χα\ άπεριακέπτοις 
όρμαΐς έπι τδ βαθύ τής άπωλείας φερομένους βάρα-
Ορον εί γάρ μήτε νοείν ίσχύουσινέκ πολλής άμαδίας 
τδ χηρυττόμενον, μήτε πίστει ποιούνται όεκτδν, τίς 
άν αύτοίς σωτηρίας έτερος έπι νοηθεί η τ ρύπος; Κα
λώς δή ούν, κα\ μάλα δικαίως άναπολόγητον έσεσθαι 
τήν Ιερουσαλήμ έφασκεν δ Σωτήρ, ώς αύτδκλητον 
έφ* έαυτήν άρπάζουσαν δλεθρον. c Ιερουσαλήμ γάρ, 
Ιερουσαλήμ, φησίν, ή άποκτείνουσα τούς προφήτας, 
χα\ λιθοβολούσα τούς απεσταλμένους πρδς αυτήν, ποσά
κις ηθέλησα έπισυναγαγεϊν τά τέκνα σου, δν τρόπον 

et e£hreiiaio atque iemerario iropetu in prQfundum 
perdiuonis barathrufn ferri. Si enim prae nralta 
inacitia inielligere nequeani quod pnedicatur, nec 
flde suscipere voiunl, quam demnm aliam satulis 
rationem invenient ? Beoe itaque ac jure merilo 
Salvator Jerusatan ittexcueabilem fore aiebat, 
puta quae ipsa sibi perniciem arcesserel. c Jerusa-
lem > enim, inquit, « Jerueatan, quae occidU pro-
pbeias,et iapidaa eoa qui ad le mieai aunt, qnottea 
volui congregare filios tuos, quemadmodiim gal-
lina congregat pullee euos sub alae, et Botaiaii? 
Ecce reliitqiietur vobte doinus vealra deserla 1 T . » 

δρνις έπισυνάγει τά νοσσία εαυτής ύπδ τάς πτέρυγας, χαί ούχ ήθελήσατε; Ιδού άφίεται ύμίν δ οίκος υμών. · 
ΕΙ τά έχιγεια εϊχον ύμίν, καϊ ού χιστεύετε, χώς g 111, 12,15. Si terrena dixi vobU, εί iwn crediiu* 

έάν εϊχω ύμίν τά έχονράνια, Χίστεύσητε; Καϊ 
ούδεϊς άναβέΰηκεν είς τον ούρανόν, εί μή όέκ 
τον ουρανού καταβάς, ό ΤΙός τον άνθρώχονόών 
έν τφ ονρανψ. 

Μάθημα, φησ\ν, τήν άνθρώποις πρέπουσαν ούχ 
άναβαίνον σύνεσιν, έξ άμετρου λοιπδν άλογίας ού 
παρεδέξασθε, χαί πώς άν ύμίν έξηγησαίμην τά θειό-
τερα; Οί δέ έν τοίς χαθ' εαυτούς αμαθέστατοι, πώς 
άν είεν έν τοίς ύπεραίρουσι σοφοί; Κα\ οί πρδς τδ 
έλαττον άτονήσαντες, πώς ούχ άν Ιχοιεν τδ μείζον 
άφόρητον; Καί εί μή μόνφ, φησιν, έμο\ πιστεύετε 
λέγοντι, πολλούς δέ έφ' έκάστω ζητείτε τούς μάρτυ
ρας* τίνα παροίσοι [ίσ. παροίσοιμι] τών ουρανίων 
ύμίν μυστηρίων τδν θεωρόν; ι Ουδείς γάρ άναβέβηκεν 

qucmodo ε* dixero vobU cxleitia, crtdelu? Εί nem* 
auendit in cmlum, nisi qui dctandit de coele, Filita 
komiuU qui etf in ca4o. 

Doclnnam, i»quk, hominum captum non exce* 
demeni pna iramaoi atupore noa euscepiatis: et 
quomodo vebis qu» diviniora ftunt exposnero? 
Qui in euis rebue ftunt ignarissiini, quomodo m 
sublimioribue sapient? et qoi in tenui re deficitint, 
quomodo majorem ferre poterunt? Jam nisi milii 
uni dicenli credilie, inquit, sed in eiitgulis imiltos 
teales exigiiis, quem vobis proferam eoclesiiuin 
XDysleriorom spectatorera ? ι Nemo enim ascendil 
in coelum, nisi qui descendit de COBIO, Filius bomi-

είς τδνούρανδν, εί μή ό έκ τού ουρανού καταβάς, δ G nis. ι Cum autemDeua VerbumdeseenderUde c«lo. 
ΤΙδς τού άνθρωπου.» Τού δέ Θεού Αόγου καταβεβηχό-
τος έξ ουρανού, τδν Τίδν τού άνθρωπου καταβήναί 
φησι, διχάζεαθαι μετά τήν ένανθρώπησιν είς δύο 
πρόσωπα παραιτούμενος, κα\ ούκ επιτρέπων τισ\ν, 
Ιτερον μέν λέγειν Υίδν τδν έκ Παρθένου διά τήν 
χρείαν ληφθέντα ναδν, έτερον δέ τδν έκ θεού Πατρδς 
πεφηνότα Αόγον, πλήν δσον είς τδν έκάστω πρέποντα 
χατά φύσιν διορισμδν * ώσπερ γάρ έστιν έκ θεού 
Αόγος, ούτω χαί άνθρωπος έχ γυναικός. ΕΤς δέ 
λοιπδν έξ άμφοίν 6 Χριστδς, αδιαίρετος είς υίότητα 
κα\ είς δόξαν θεοπρεπή, έπε\ κατά τινα τρόπον ώς 
Ιδια περιτίθησι τφ έκ τής Παρθένου ναφ, τά γυμνφ 
χαί μόνφ πρέποντα τφ Αόγφ* Ιδιοποιείται δέ πάλιν 
αύτδς τά μόνη πρέποντα τή σαρκί. Νύν μέν γάρ έξ 
ουρανού καταβεβηκέναι φησ\ τδν Τίδν τού άνθρωπου" 
φοβείται δέ, κα\ πτοείται, κα\ αδημονεί κατά τδν τού 
πάθους καιρδν, καΛ ώς αύτδς παθών άνσγέγραπται τά 
μόνη τή άνθρωπότητι πρέποντα πάθη. 

Καϊ καθώς Μωϋσής ύψωσε τόν δριν έν τζ 
έρήμω, ούτως ύψωθήναι δει τόν Υίόν τού άν-
θρώχον, Ινα χάς ό χιστεύων εις αυτόν μή 
άχόΛηται, άΛΧ έχχι ζωήν αΐώνιον. 

'Απολογησάμενος αρκούντως, κα\ τήν αίτίαν αύτφ 
παραθείς, δι' ήν ούκ είς άμετρόν τι κα\ ύπερφυές 
δ τής πρδς αύτδν διδασκαλίας ανατρέχει λόγος, κατα
βαίνει πάλιν έπ\ τά διά Μωσέως τυπικώς άνωθεν 
γεγενημένα, χειραγωγίαις μάλλον αύτδν ταϊς διά 

Filium bominia deecendisae ait, nolena in dvas 
personae post inbumauationein secari, nec ullis 
permiltens dicere alium quidem ease Filium, lem-
plum nlmirum iUud quod ex Virgine assttmpltim 
esl, alium quod ex Deo Patre effulsit Yerbum, nisi 
quantum ad nalurae divieionem aitinct wnicuique 
congruentem. Ui enim esi ex Deo Verbum, sic 
eiiam ex imiltere bomo. 151 U n u s ««lem Cbri-
atii6 demum ex ambobus, in filiaiiooe indivisibilia 
eai ac majeeiaCe Deo digna : nam qu» nudo et aoli 
Verbo conveniunt, ea quodammodo, ceu propria 
lemplo qaod ex beata Virgine est aliribuit, et 
viciasitti ipae sibi arrogat quae aoli carni con-
•gruunt. Nnuc enim deacendisse ait de C<BIO Filitim 

D JioiMftte : isnwi autem, et pavct, ei angitur passio-
nia lempore, eaqtre illi aaetibiintur qiias soli buma-
nitali convenitmt, qvasi ipse passes ail. 

111, 10,15. Εί sicut Motjset exaitavii urpentem 
in de$erto% ilo exaltari oportei Fitium hominis, ut 
ownU qui cndii in ipsum nou pereat, $ed habeai 
vitam (eiernam. 

Poslquain idoncam causam attulit ob quani ei 
res supra caplam et nalurain non exponit, de-
acendil rursus ad ea qua3 lypice facla sunt olim 
a Moyse, cum scircl ipsum exemplis polius ad ve-
ritalis agniiioncm deduci posse, quam spirilaUum 

1 7 MaUb. x x i i i , 37,38. 
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sermonun exquigita ratione. Plane atuiem n ĉesse 
esl, inquit, exaltari eeipautn iaatar eerpeniis Mo-
aaici, ottendtiM necesgario scrutandam esse l i i -
gtoriam, ae IUikl tanlum non incioens ignaro: 
t ScrulMmtti Scripluras, quia iliae gunt quae le-
gliniODknu perhibent de me » Serpenies quippe 
Judaeoe in degerto quondam iufeetabant, qui ctim 
spicanum in morem cadereni, et* ad eum qtii pe-
riculum illud inopinato immiserat mieerabites ex 
imraeneo dolore vocee jactofent, aitpernam et a 
Deo aalulein poscebant. lHe aiHem bonua ac nrf-
sericorg, ulpote Deua, Moyaen jusait eis atatucrc 
serpentefii ex aere, io eoqne praemedilationem quam-
dan> vtill es*e futura per ftdem galulis. Horsu 
enim serpeotts laborantibtts unfcum remedium 
erat, aeneuro ilhim eoram inhteri, et extremo dis-
erimine ftdes cum itto obtutu liberabat. Sed haec 
qtioad bisloriam. Rursus auiem ipsa re tohim vel-
ιιι in typo delineal incarnationis mygterium. Ser-
pene eoim peccatum significal 9 gaevum illud et 
bomHii exitio#um,quo* unifenum genus humanam 
depagcebatur, variie moraibug uniuscujusque ani-
mam appelens, ct muliiplex nequiiias venemim 
efliMutoig, quod k» tanuitn invalueraf ut aliier 
» itobw vitari non posset, qoam ope ccetegti. 
152 Factua egi ergo Deus Verbutn in srmiliiudi-
iteni carnis peccaii, ut damnaretpeccalum-iii carne, 
gieut gcriptum est et respicienlibug iu ipgum 
intentiori flde, atil divinoritm dogmatmn inquisi-
tione, seterna? salutis concitiator exsisteret. Quod 
auteui io gublimi cippo gerpeng erectus fuerit 
eslendii illuelri et conspicuo in loco positum fuigse 
Cbrisiutn, ut neminem lateret eum ο lerra exalta-
inin fuigge, sicut ipae qtioque alicubi ait propter 
paggione ii quam in cruce gugiinuit. 

1ΙΓ, ifc. Sk enim Deus dibxti mundkm, ut Filhm 
$uum unigeniium daret: ut omnit qui credit in ettm 
Hon pereal, ted hateat vilam wternam. 

Bic aperle ostendit Deum se eaee secundura na-
itirain, giquidem neceasario cenaendns est ilte 
Itaia, qui ex Dee Palre effuleil, non adrentilia di-
gnilale praediiua, aicnti nos, ged idipgam vere ex-
gigiens quod eaae creditur. Singulari aulem con-
silio id ait, gcile admedum el opportune Dei ac 
Pairig charitatero erga nog commemorans. Con-
fundil enim incredutum Nicodemum, imo rero 

. contamacem eum eg&e demdnetrat. CUo eniin ad 
| credendttm, Deo aliquid docente, non accedere, 

quid aliud est, quseso, quam feritati mendacii cri-
men innectere? Praeterea, dicendo seipsum dari 
pro mundi viia, iinprimis cogitandum esse aduto-
net, quanU gupplicii ret sinl, qui lam admirabilem 
itiam Dei ac Palris gratiam pro nihilo ducunt: 
€ Sic eiiiw, inquit, Deus ditextl mundum,ut Filiuro 

σχημάτων μόλις δύνασθαι πρδς έπίγνωσιν της αλη
θείας έλθβΐν, ij πνευματιχαίς άχριβολογ(αιςν έξεπι-
στάμβνος. Δεϊ 61 θή πάντως έαυτδν ύψωθήναι, φησιν, 
ώς τδν δφιν τδν διά Μωσέως, άναγχαιοτάτην έπιδει-
χνυς της Ιστορίας τήν βάσανον, χα\ μονονουχ\ πάλιν 
έχείνο λέγων πρδς τδν νοουντα μηδέν · f Ερευνάτε 
τάς Γραφάς, δτι αυταί είνιν αϊ μαρτυρουσαι περί 
έμοΰ· » Όφεις μέν γάρ τοΤς έξ Ισραήλ έπεπήδων 
χατά τήν έρημον, οί δέ άσταχύων πίπτοντες δίκην, 
χα\ πρδς τδν άδοχήτως έπισχήψαντα χίνδΟνον οΰ 
μετρίως άσχάλλοντες, οίχτροτάτας άφιέντες φωνάς, 
τήν άνωθεν χα\ παρά θεού σωτηρίαν έκάλουν. Ό 
δέ έπείπερ ήν αγαθός τε χαί φιλοικτίρμων, ώς θεδς, 
δφιν αύτοίς άναστήσαι χαλκουν κελεύει Βίωσέα * κα\ 
δή χα\ έν αύτφ προμελετών έπιτάττει τήν δΗά πίστεως 
σωτηρίαν. ΤΗν· γάρ τψ δηχθέντι τδ* φάρμαχον, τδ 
είς πρόσωπον ΙδεΙν του κειμένου, χαί τών έπ\ τοίς 
έσχάτοις άπαλλαγήν κινδύνων ή πίστις μετά τής 
θέας τοις όρώσιν έπραγματεύετο. Τά μέν ουν τής 
Ιστορίας έν τούτοις. "Ολνο δέ πάλιν, ώς έν τύπω* τω 
πράγματ&τδ τής ενανθρωπήσεως καταγράφει μυστή-
ριον. Όφις μέν γάρ τήν πικράν και άνθρωποχτόνον 
άμαρτίαν σημαίνει, ή χαί σύμπαν τδ έπ\ της γής 
χατεβόσκετο γένος, πολυτρόπως τήν έκαστου δά-
κνου σα ψυχήν, χα\ πολυειδή τής φαυλότητος τδν ιδν 
έχχέουσα * ήν δέ ούχ. έτέρως ημάς τήν ούτω νιχώσαν 
διαφυγεϊν, εί μή διά μόνης τής έξ* ουρανών επικου
ρίας. Γέγονε τοίνυν δ θεδς Λόγος έν όμοιώματι σαρκδς 
αμαρτίας, Γνα κατακρίνη τήν άμαρτίαν έν τή σαρκΐ, 
χαθά γέγραπται, χα\ τοις άτενίζουστν είς αύτδν δι' 
εκτενεστέρας τής πίστεως , ή χα\ τής τών θείων 
δογμάτων έρεύνης, σωτηρίας ακατάλυτου πρόξενος 
άναδειχθή. Τδ δέ έφ' υψηλής τίνος ύποδάθρας άν-
εστηλώσθαι τδν δφιν-, δηλοΤ δή πάντως τδ έν περι-
φανεία χαί έπισημύτητι γενέσθαι· Χριστδν, ώς άγ-
νοηθήναι μηδενΐ τδ έκ γής ύψ#θήναι, καθά χα\ 
αυτός πού φησι, διά τδ έπί τφ σταυρφ πάθος. 

Οντως γαρ ήγάχιχσετ ό Θεός τότ κόσμον, &στβ 
τόν Υίόν αϋτον τόν μονογενή έδωκεν, ίνα πας ό 
Μστεύων είς αυτόν μή άχόΛηται, άΛΧ &χχ} ζωήν 
mkbvtovi 

Άναφανδδν εντούτοις^δτι θεδς χατά φύσιν έστϊν, 
επείγεται δηλούν, εΓπερ ανάγκη νοείν τδν έκ θεου 
πεφηνότα Πατρδς είναι δή πάντως κα\ θεδν, ούκ 
έπαχτδν έχοντα τδ αξίωμα, χαθάπερ ημείς, άλλ' 
υπάρχοντα τούτο κατ* άλήθειάν, δπερ είναι πιστεύε
ται. Οικονομικώς δέ λίαν καί τούτο* φησι, τήν εις 
ημάς τοΰ θεού κα\ Πατρδς παραζεύξας άγάπησιν 
εύφυώς, εύαφόρμως τε λίαν είς τδν έπι τούτω λδγον 
ερχόμενος. Δυσωπεί μέν γάρ άπειθούντα τδν Νικό· 
δημον, μάλλον δέ ήδη κα\ άπειθούντα δεικνύει. 
Τδ γαρ μή λίαν έτοίμως έπί τδ πιστεύειν Uvat, θεού 
τι διδάσκοντος, τί άν έτερον είη λοιπδν, ή τψ τού 
ψεύδους έγκλήματι περιβαλείν τήν άλήθειάν; ΕΤτα 
πρδς τούτοι δίδοσΟαι λέγων έαυτδν υπέρ τής τοΊ 
κόσμου ζωής έννοείν ά να πείθει #γοργώς, πόσης άν 
γένοιντο τιμωρίας ένοχοι, παρ* ουδέν έξ άπονοίας 

i % Joan. ν, 39. ·· Rom. νιιι, 3. ·· 'Nuiu. χχι, 0. 1 1 Joan. χιι, 32. 
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τήν ούτως άξιάγαστσν τοΰ θεού και Πατρδς ποιησά- Α smim unigenitum dederit. » Audiat rureus Cbrisl? 
μενοι χάριν, ι Ούτω γάρ, φησ\ν, ήγάπησεν δ θεδς 
τδν κόσμον, ώστε τδν Υίδν αυτού τδν μονογενή δέ
δωκεν· > Άκουέτω πάλιν δ Χριστομάχος αιρετικός, 
χα\ λεγέτω παρελθών, τί τδ μέγα της αγάπης του 
θεοΰ κα\ Πατρδς, ή πώς άν αυτήν είκδτως άποθαυ-
μάσαιμεν * άλλ* έρεί δή πάντως τής αγάπης όράσθαι 
τδ άξιάγαστον, έν τω δεδόσθαι τδν Υίδν υπέρ ημών, 
κα\ τοΰτο μονογενή. Ούκοΰν ινα μένη xaV σώζηται 
μεγάλη τοΰ θεού κα\ Πατρδς ή άγάπησις, Υίδς νοεί-
σθω, μή ποίημα' Υίδν δέ φημι τδν έκ τής ουσίας τού 
Πατρδς, δμοούσιον δηλονότι τψ γεγεννηκότι, χαί 
θεδν δντως χαί κατ* άλήθειάν. ΕΙ δέ κατά τδν σδν 
λόγον, ώ ούτος, τδ έκ τής ουσίας εΤναι τού θεού κα\ 
Πατρδς ούκ έχει, κα\ τδ είναι κατά φύσιν Υίδς κα\ 

hogtig hteretictis, ac dicat obiter, quid tnagni ba-
beal Dei ac Palris dileciio, aul qoomodo ipgam 
merito adiniremur ? Sed reapondebil utique in ea 
dllectrone id cerni admiratione dignuin, quod datus 
sit pro nobig Filiug, adeoque unigenitug. Igitur ut 
conslet magna illa Dci ac Pairig dilectio, Filius 
mtelligcndtig eei, non creaiura. Filium auiem dico, 
qui est ex gubstantia Dei ac Palris nimirum, ei 
eotisubaiantialig, el revera Deus. Qnod gi juxta 
Itiam dftttrinam, ο qirigqnig es, non est ex gubatan-
tia Dei ac Palrig, gimul etiaru naturalig Filius ac 
Deus esse desinet, et inanig erit demum eximia 
illa et 159 admlrabilig Patrtg dilectio. Creaiuram 
enim pro creaiuris, non \ere Filium dedSt. Frustra 

θεδς συναποβαλεϊ, κα\ αργήσει λοιπδν τδ περίπυ- & vero nobfgbealug Paulus lerrorem injiciet dicens 
στον θαύμα τής αγάπης τοΰ Πατρός. Ποίημα γάρ 
ποιημάτων ήλλάξατο, κα\ ούχ Υίδν αληθώς ° είκή δέ 
ημάς καί ό μακάριος Παύλος θορυβήσει λέγων 
< Αθετήσας τις νόμον Μωσέως, χωρίς οίκτιρμών 
έπ\ δυσ\ν ή τρισίν μάρτυσιν αποθνήσκει, πόσψ 
δοκείτε χείρονος άξιωθήσεται τιμωρίας δ τδν Υίδν 
τού θεού καταπατήσας; ι Καταπατεί μέν γάρ ομο
λογουμένως δ καταφρονήσας, άλλ* ούχ ώς Υίδν 
Αληθινδν, άλλά Μωσέως όμόδουλον, εΓπερ έστί τψ 
πεποιημένω τδ ποίημα πάντως άδελφδν, χατά γε τδν 
τού πεποιήσθαι.λόγον, κάν ταΓς είς τδ μείζον ή άμει
νον ύπεροχαΤς τήν έτερου δόξαν πλεονεχτή* άλλ* 
Ιστιν αληθής ό τοΰ Παύλου λόγος · χαλεπωτέραν δέ 
αποτίσει τήν δίχην 6 καταπατήσας τδν Υίδν , ούχ 

c Irrilam facieng legem Moysi, sine ulla misera-
lione, duobiig vel iribus teatibitg moritur : quanto 
magig putatia deieriora mereri guppticia qiri Filium 
Dei conculcaterit ·*? » Conculcat enim procul 
dobio is qui apernit, alqui non ut FHititn verum, 
ged Moysis coneenrum, si quidem creatura est rci 
creatae aoror in ratione rei creaiae, licei dignitate 
aui excellentia alteriua gloriam guperet. Al vermn 
eal Pauli dictum : el graviorem poenam luet qui 
Filium conculcaverit, non ut in creatnram peccaiis, 
nec in unum ex Moygie congervia. Magna igilur 
eat ac gupernaluralia illa Palrig dtlectio, qui pro 
muiidi viia illum ex geipso et proprium Filium 
dedii. 

ώςείς ποίημα πλημμελών, ουδέ είς ένα τών Μωσέως δμοδούλων. Μεγάλη δή ούν και ύπερφυής ή αγάπη 
τού Πατρδς υπέρ τής τοΰ κόσμου ζωής τδν έξ έαυτοΰ καί ίδιον αυτού δεδωκότος Υίόν. 

Ού γάρ άχέστειΛεν ό Θεός tdr Ylor αυτού βίς C III» Π . Νοη enim misit Deus Filium $*um itt 
tbv κόσμον, Ira κρίνη τόν κόσμον, άΛΧ ίνα 
σωΟχί ό κόσμος δι' αυτού. 

ΥΙον έαυτδν διά^δήδην όνομάσας τού θεοΰ χα\ 
Πατρδς, ούκ άμαρτύρητον έάν οίε τα ι δεϊν τδν λόγον, 
άλλ' έκ τής τών πραγμάτων, Γνα ούτως εΓπω, ποιό
τητος επιφέρει τήν άπόδειξιν, ασφαλέστερους είς 
πίστιν τούς άκροωμένους αποτελώ ν. Ού γάρ άπεστά-
λην, φησί, κατά τδν ίεροφάντην Μωσέα, νόμψ κατα-
κρίνων τήν οίχουμένην, ουδέ πρδς έλεγχον τής 
αμαρτία; είσφέρω τήν έντολήν, ουδέ οίκετικήν ποιού
μαι τήν διακονίαν · άλλά Δεσπότη πρέπουσαν τήν 
φιλανθρωπίαν είσφέρω, έλευθερώ τδ δούλον, ώς 
ΥΙδς κα\ κληρονόμος τού Πατρδς, μετασκευάζω τδν 
καταδικάζοντα νόμον είς δικαιούσαν χάριν, άνίημι 
τής αμαρτίας τδν τών οικείων πλημμελημάτων κατ-
εσφιγμένον σειραίς, άνασώσων τήν οίκου μένη ν , ού 
κατακρίνων έλήλυθα. "Έδει γάρ, έδει Μωσέα μέν, 
φησίν, ώς οίκέτην νόμου τοΰ κατακρίνοντος γενέσθαι 
διάκονον, έμέ δέ ώς Υίδν κα\ θεδν τής τοΰ νόμου 
κατάρας άπολύειν τήν οίχουμένην, κα\ ταίς είς 
φιλανθρωπίαν ύπερβολαίς θεραπεύσαι τού κόσμου 
τήν άσθένειαν. Εί δέ ά μείνω ν ή ίιχαιοΰσα χάρις τής 
χαταχρινούσης εντολής, πώς ούκ άκόλουθον ήδη νοείν 
τδ οίκετικδν άναβαίνειν μέτρον τδν ούτω θεοπρεπή 

mundum, ut judicet -rtntndum, ted ut salvetur m i m -
dtu γ£Τ ip$um. 

Quoriiam Fitium Dei ac Patrig seipSum aperte 
nominavii, id citra probationem diclum non vult, 
ged ex. rerum ipgarum, ut ita dicam, qualilate 

*deinongtralionem infert, auditorea in fide confir-
mans. Non enim missus gum, inqnit, quemadmo-
dum gacrorum ille interpreg Moygeg, ut lege ler-
raruin orbero condemnem, neque ad peccatum re-
dargucndum mandatum fero, nec gervili fungor 
miniglerio, scd qualem Dominuin deceat beligni-
tatem exhibeo. Ut Filiue ac baereg Pairig servitute 
homineg libero, coiidemiiatricem legem in justift-
cantem graliam coinmuio, guortim criminum ca-

^ tenis conatrictig peccala remiito: galvaturug orbem 
lerrarum, non eondemnalurus veni. Oporiebal 
eoim, inquit, Moygen ut famulum niroirum, con-
demnatricig legig ministrum esse, me ?ero, ut Fi-
lium ac Deum, exgecralione legis orbem terraruni 
vindicare, et benignilatig exguperanlia infirmilatcm 
mundi curare. Quod ei justiflcang gratia potior est 
mandalo condeonnatorio, qui non congenlaneum 
esl arbitrari gervilem conditionem illum excedere, 
qui potestalem prse se fert adeo divinam, ei pec-

"Hcbr. x,28, 29. 
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cali vinculis boroinem Hberat? Una hsec igiiur est Α τήν έξουσίαν είσφέροντα, 
154 n e c insuisa, ut opioor, verborum proposito-
rura raiio. Altera vero eadem pene complectene, et 
auperiori doclrinaj affinis aiferetur. SaWaior eerne-
bat Ntcoderaum MoaaicU affixum legibus, et veteri 
quidem mandato mordicus adbserere, ei ad regene-
rationem spirilalem quodammodo exhorreaeere, 
atque ad novam et evangelicam vitam lorpere, ra-
lum, ut credibile est, banc legalibus mandatia fore 
difliciliorero. Gum ergo non ignoraret, utpoie Deus, 
timorem ex imperilia ipsum invasisse, utiica bre-
vique raiione periurbationem illam adiiuit, el pras-
cepium quidem Mosaicum ex eo quod orbem con-
denmat, intolerabilius ease demonstrat, aeque be-
uigniUlis largitorem exbibet, dicens: « Non enim 
miait Deus Filiura auum in mundum, ut judicet 
mundum, aed ut salvetur roundue per ipsum. » 

55Θ 
κα\ τών τής αμαρτίας 

δεσμών άφιέντα τδν άνθρωπον; £Γς μεν δή τών 
προκειμένων ούτοσι, κα\ ούκ άκομψος, ώς οΐμαι, 
λόγος * δεύτερος δε επ\ τούτω διά τών αυτών άνα-
κυκλημάτων στρεφόμενος, κα\ συγγενή πως τοίς 
άνω τήν θεωρίαν είσφέρων, έκ φιλομαθίας είρήσεται. 
Έθεώρει τδν Νικόδημον δ Σωτήρ τοις Μωσαΐκοίς 
έμπεπηγότα νόμοις, κα\ τής μέν αρχαιότερος άπρίξ 
έχόμενον εντολής, άποφρίττοντα δέ πως πρδς τήν 
διά Πνεύματος άναγέννησιν, κα\ πρδς τήν νέαν κα\ 
εδαγγελικήν κατοκνούντα πολιτείαν, οίηθέντα, κατά 
τδ είκδς, φορτικωτέραν έσεσθαι ταύτην τών ήδη 
διατεταγμένων. Ούχ άγνοήσας τοιγαρούν, ώς βεδς, 
τδν έξ άμαθίας έπεισπηδήσαντα φόδον, ένΐ καί άκο-
τόμψ χρήσαμενος λογισμψ, τών έπ\ τούτω θορύβων 
έλευθεροί, καί τήν μέν διά Μωσέως έντολήν, διά τοΰ 
κατακρίνειν τδν κόσμον, δυσαχθεστέραν ούσαν επιδει

κνύει, ήμερότητος δέ βραβευτήν έαυτδν είσφέρει, λέγων t Ού γάρ άπέστειλεν δ βεδς τδν Γίδν είς τδν 
κόσμον, tva κρίνβ τδν κόσμον, άλλ' Γνα σωθή ό κόσμος δΓ αύτοΰ. » 

I I I , τ 8 . Qui credit in Filmm uon judicatur : qui 
auiem nou credit, jam jvditaius eU, quia non cr$-
didU in nomint unigeniti FUU Dei. 

Poslquam rebus ipsis probavit se Dei ac Patrie 
Filium exsistere, et Moysis miniaierio pracslabilio-
rem mundo graiiam inyebere, (qui enim pnestabi-
lius non esi justificari gratia, quam lege jcondein-
nari?) aliam raciionem excogitat «tDeus, qua de-
ducawur ad fidem, quetquet perieraiu undique 
congreg&as ad salutem. Propaait igilur boc pr«-
mium credenti, quod non vocandus sii ad jttdi-
eiura, non credenti auleai supplicium, in unam 
eamdemque viam utrinque tenden*, et bos quidem 
promissione gratiae, ilioa terrore crucialus ad fldem 
benigne convocans. Grave autam et mĉ gnum esse 
crimen infidelitatis ostendit^ quandoquidera Filius» 
est alque Unigenitus. Quanl» enim praestat ilhid 
quod contumeliam accipit, lanl» gravius is qni in-
tulii condemnabitur. Jam vero judiealum esee ail 
incredulum, puta qvod ipse jam in seip&irai se»-
tenliatn lulerit, cum sibi conecju» sit repudiass^ 
eum per qtiem ftt ut non condemoemur. 

ΙΠ, 19. Boc autem ett judiciwn, quia tux venit 
in mundum, et dilexerunt hombies tenebras tuagU 
quam luctm. 

Non sinit indiscus*um remanere incredulorun* 
155 judicium. Addit vero causas el aperte osten 

Ό πιστεύω* ξΐς tbr Ylbr ού xplretat · ό δ* 
μή Λίσζενωτ, ή&ν\ xixpttcu, διι μή Λεπίντενκετ 
βίς τό όνομα τον μονογενούς Τίού τού Βεού. 

Πληροφορήσας διά πραγμάτων, δτι καί Υίδς υπάρ
χει τού θεού καί Πατρδς, χα\ τής Μωσέως διακονίας 
άξιολογωτέραν είσφέρει τφ κόσμψ τήν χάριν, (πως 
γάρ ούχ άμεινον του χαταχρίνεσθαι νόμψ, τδδικαιοΰ-
σθαι χάριτι;) τρόπον ήμϊν έτερον έπενόησεν, ώς 
θεδς, είς πίστιν έπαγωγδν, πανταχόθεν τούς άπολω-
λότας συνελαύνων είς σωτηρίαν προτίθησι τοίνυν 
τψ μέν πιστεύοντι γέρας τδ μή καλεΐσθαι προς κρί
σιν, τψ δ* άπειθοΰντι κόλασιν, είς τήν αυτήν καλ 
μίαν δι* άμφοιν δδεύων δδδν, κα\ τούς μέν έφέτει 
τή περ\ τήν χάριν, τούς δέ φόβφ τοΰ παθεΓν, έπ\ τφ 
πιστεύειν ίέναι μακροθύμως συγκαλών. Χαλεπδν δέ 
καί μέγα τής απιστίας δεικνύει τδ έγκλημα, έπείπερ 
έστϊν Υβδς κα\ Μονογενής. 'Οσψ εγάρ άν άξιόπιστον 
ύπαρχοι τδ παροινούμενον, τοσούτον μειζόνοις είς τ6 
πλημμελήσαι δεινά τδ άτιμάζον καταδικασθήσεται. 
Ήδη δέ κεκρίσθαι τδν άπιστούντά φησιν, ώς αύτδν 
ήδη χαθ* έαυτοΰ τήν τοΰ κολάζεσθαι δεϊν όρίσαντχ 
ψήφον, δι' ών έγνω παραιτείσθαι τδν τοΰ μή κρίνε-
σθαι χορηγόν. 

Αΰτι\ δέ έστιν ή κρίσις, δτι φως έΧήΛυθεν εί; 
τόν κόσμον, καϊ ήγάχψταν οί άνθρωποι τό σκότος 
μαΧΙον, ή τό φως. 

Ούκ άζήτητον άπομένειν έ$ τών άπειθούντων τδ 
. r „ ™ ™ w . ft κρίμα* Επιλέγει δέ τάς αίτίας, καί δεικνύει σαφώς, 

dit, quud, juxta tllud Proverbiorum, · Non inique δτι, κατά τδν Παροιμιώδη λόγον, ι Ούκ αδίκως έχ 
lendunlur relia volucribus Μ . » Qui enim, inquit, 
lucis participes esse cum possint, in lenebris ]a-
cere malunt, quomodo nou mala sibi arcessere 
credenlur, cum sua sponlc ea paiiantur, qua? effvh 
gere licerei, si a;qui rerum iestimatores esse vel-
leni, et tonebris lucem atque bonesta turpibus an-
lcferre? Praierea liberam a necessiiaiis vinculis 
bominis volunlalcm scrvavit, el suople nulu in 
uiranique parfein (cndool^ni ul ex bene actis lau-

τείνεταΙ δίκτυα πτερωτοΤς.ι 01 γάρ, έξδν καταφωτί-
ζεσθα», φησι, τδ έν σκότψ κεΐσθαι τιμήσαντες, πώς 
ούκ άν εΐεν είκότως αύτο\ καθ* εαυτών τών δίΐνών 
όριστα\, %α\ αυτόμολοι πρδς τδ παθείν ά κα\ δια-
φεύγειν έξήν, είπερ ήσαν Ορθο\ τών πραγμάτων 
έξετασταΐ, τδ φωτίζεσθαί μάλλον έθέλειν τοΰ μή 
τοιούτου προκρίνοντες, καί τών άμεινόνων δεύτερα 
ποιείσθαι μελετώντες τά αίσχίονα; Έλευθέραν δ* 
πάλιν τών έξ ανάγκης δεσμών τήν τού άνθρύ»κ> 

»» Prov.i. 17. 
Ι 
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διετήρησε γνώμην, κα\ όοπαΓς οίκείαις έπ' άμφω Α dem jnre suscipiat, cl ex contrariis punilionen;. 
βσδί ζούσαν, Γνα δέχηται δικαίως έπαινόν τε τδν έπ' 
άγαθοίς, κα\ τήν έπ\ το?ς έναντίοις κόλασιν * ώσπερ 
ουν άμέλει κα\ έν έτέροις τούτο δέδειχεν, ειπών* 
c Έάν θέλητε, χαι είσαχούσητέ μου, τά αγαθά τής 
γής φάγεσθε· έάν δέ μή θέλητε, μηδέ είσαχούσητέ 
μου, μάχαιρα υμάς κατέδεται. t 

Πάς γάρ ό φαύΧα πράσσων μκτει τό φως, καϊ 
ούκ έρχεται πρός τό φώς, Ινα μή έΛεγχθή τά έργα 
αύτον. 

Επεξεργάζεται χρησίμως τδ είρημένον, χα\ τδν 
έπ\ τοΓς συμφέρουσιν δκνον έξ αγάπης δντα τής είς 
τδ φαύλον ελέγχει, κα\ (Ηζαν έχοντα τδ μή βούλεσθαι 
μαθείν, δι* ών άν γένοιτο τις σοφός τε καί αγαθός. 
Φεύγει μέν γάρ και παραιτείται, φησίν, δ τών 

Qnod alibi quoque ostcndit, dicens: ι Si voluerili 
ei audierilis me, bona lerrae coniedelis: quod t 
nolneritis neque cxaudierilis me,gladiu8 devorab» 
vos β \ ι 

I I I , 90. Omni$ enim qui mate agii, odU lucem. 
εί non venit ad luctm, ui non arguantur opert 

UiilUcr pcrgit in expositione ejus quod dictum 
est, el In bonis capessendis fiegniliem ex itnprobi-
iaiie sludio profectam argtiit, eamque radicem 
habere, quod nimirum ea discere nolit, pcr quas 
qiiis sapiens evadat ac bonus. Fugit enini ac re-

πονηρών εργάτης τδ έν φωτ\ γενέσθαι τψ θείψ, ούκ Β nuil roalomm artifex, inqtiit, divhia in luce versari, 
αίδοί τή διά τδ φαύλον έγχαλυπτόμενος (ή γάρ άν 
έσώθη τούτο παθών), άλλ* έν αγνοία μένε ι ν τού 
πρέποντος αγαπών, Γνα μή πλήττηται πλημμελών, 
πιχροτέροις ήδη τοίς άπδ τού συνειδότος έλέγχοις 
προσβολών, κα\ διά τού λοιπδν έξεπίστασθαι τδ 
άγαθδν, δυσαχθεστέραν ύφέξων τψ κρίνοντι δίχην, 
εί μή βούλοιτο δρ$ν, άπερ άν άρέσχη θεψ. 

Χ) 8έ ποιών άΛήθειαν, τοΰτ' Ιστιν, δ τών τής 
αληθείας έργων εραστής τε χα\ ποιητής, έρχεται 
,ηρυς τό φώς, Xra φανερωθή τά έργα αυτού, όχι 
έν θεψ έστιν είργασμένα. 

Ού γάρ παραιτείται τδν έν πνεύματι φωτισμδν, έξ 
αδτοΰ δή μάλιστα πρδς τδ δύνασθαι νοείν άσυναρπά· 

ΪΪΟΪΙ viiii pudore (nam si boc ei conlingerel, ser-
varetur), 6ed qnod in virtutie Ignoralione manere 
velit, ne, ai peccet, in acriorea demnm conseicniia» 
sihnufos incnrrat, et cogrfHione boni graviores 
daiurus sii judici poenas, qood nolit ea facere quse 
Oeo sunl placita. 

ΙΙΓ, 21. Qui autem facii veritatem (hoc-cel qui 
diligil opera veritalis, et ea facit), venit ad lucem 
ui tnanifetttntur ορετα ejn$, quia in Deo suni 
facia. 

Non enim spirilalem gpernit iltuniinaiionem, 
per ipsam eo maxime perductus, ut non temcrc 

« » ί χειραγωγούμενος, εί μή τήν Οείαν έκδέβηκεν inielligere possit, nura divinura mandalum sit 
έντολήν, καί εί πάντα κατά νόμον είργασται θεοΰ. υ praelergressus, ei an omnia juxta Dei legem per. 
"Εστι τοίνυν άπόδειξις εναργής τής μέν είς τδ φαύλον 
άχαλίνου £οπής, καί άκρατου πρδς τδ χείρον ηδονής, 
το μή έθελήσα*. μαθείν, τά δι' ών άν τις ίσχυσε πρδς 
τδ άμεινον άναδραμείν * της δέ έπί τοίς άρίστοις 
επιθυμίας, τδ φωτίζεσθαί διψήν, χαί ώσπερ τινά 
κανόνα χα\ άπευθυντήρα πρδς τήν άρέσκουσαν πολι-
nfc*v τψ θεψ, τδν αύτοΰ ποιβΐσθαι νόμον* δπερ 
είδώς ούτως έχειν, καί ό θεσπέσιος έψαλλε Μελ
ωδός· ι Ό νόμος Κυρίου άμωμος, επιστρέφων ψυχάς, 
ή μαρτυρία Κυρίου πιστή, σοφίζουσα νήπια· τά 
δικαιώματα Κυρίου ευθέα, εύφραίνοντα χαρδίαν, ή 
εντολή Κυρίου τηλαυγής, φωτίζουσα οφθαλμούς. » 

Καϊ μετά ταύτα ήΛθεν ό Ιησούς είς τήν Ίον-

praelergressu 
egerit. Manifeslum igilur argumentam est effrenaf; 
ad vitiom, impetus, et inlemperautis libidinis, 
discere nolle ea per qtia? 156 a ( J meliorem rrtigem 
reverli possia : probitatis aulem ac viriuiis, cu-
pere ut lucie compos evadas, et regulam veluti 
quamdam et antussim vil» Deo placenlis ejiis legcm 
facere. Qood cum Ha esse divinus Psaltce nosset, 
canebat : t Lex Domini immacutala, converlan? 
animae ; leetimoniom Domini fidele, sapienliam 
prsftstans parvulie. Juslilise Domini recla», Ia?tifican-
tes corda, praeceptum Domlni lucidnm, illumiDans 
oculos β β . > 

I I I , 22-2i. Εί γο$ί h<rcvenit Jem* εί discipvli 
taiav γήν μετά τών μαθητών αυτού · ήν dk καϊ & i n Judmam lerram. Erat auUm εί /οαϊΐηει b* 
Ιωάννης βαπτίζων έν Αίνων εγγύς τού ΣαΛήμ, 
δτι ύδατα ποΧΧά ήν εκεί, καϊ παρεγένοντο, καϊ 
έδαπτίζοντο. Ούπω γάρ ήν βεδΛημένος είς τήν 
φυΛακήνό Ιωάννης. 

Πέρας ήδη λαβούσης τής πρδς Νικόδημον ομιλίας, 
έτερον τι πάλιν έξαρτύει χρησιμώτατον ό θεσπέσιος 
ευαγγελιστής. Πνεύματι γάρ τψ θείψ φωταγωγού-
μενος πρδς τήν τών αναγκαιοτάτων έξήγησιν, συνεΐ-
δεν δτι λυσιτελήσει σφόδρα τους έντευξομένους τδ 
διαγνώναι σαφώς, πόση ν έχει τήν υπεροχή ν, ή καί 
δσοις ύπέρκειται μέτροις, ώς πρδς τδ Ιωάννου βά
πτισμα τδ διά Χρίστου. rHv γάο δντως ελπίδος ού 

ptitant in JSnon jnxta Salim; qnia aqnw muiim 
erant UUe, εί ven'\ebanty εί buptizabantur. Nondum 
enim mhtut fuerat Joannet in τατςετεηι. 

Finiio Cbrisli cam Nicodemo colloquio, aliud 
quiddam ulHiseimum ilerom etruit divinus evan-
gelisla. Divino quippe iJluminalus Spiritu ad rea 
necessarias exponendas, eciebat magno usui foie 
auditoribus, si clare agnoacerent quanto intervallo 
Joannis haptiama (Jirisli baplismaie supeieiur. 
Melus enim erat profecto nou dubius, exorHnros 
aliquos, qui prae mcniis inopia dicere auderent, 

Isa. 1,19,20. »· Paal. xvm, 8, P. 
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dtscrjiuen, sed Α μακράν άναδειχθήσεσθαί ποτε τους αποτολμώντας 

έξ άνοια; είπείν, ή μηδεμίαν δλως έν αύτοΤς ύπάρ
χειν τήν διαφοράν, ίσομέτροις δέ αυτά χρήναι 
στεφανούσθαι τιμαίς, ή κα\ ταύτης είς άγριωτέραν 
άπαιδευσίαν έξολισθαίνοντας, τήν μέν έπ\ τοίς άμεί-
νοσι ψήφον άφελέσθαι τού διά Χρίστου, τδ δέ νικ$ν 
τψ δι1 ύδατος άναισχύντως έπασωτεύεαθαε. llolov γάρ 
θράσος τοίς άπαιδεύτοις ού βατδν, ή διά «οίας «ύχ 
έλαύνουσι δυσφημίας, οί κατά των Ιερών τής Έχ* 
κλησίας δογμάτων εζανιστάμενοι, και πάντα τά δρθά 
διαστρέφοντας καθά γέγραπται; "Ινα τοίνυν τής 
εκείνων άθυρογλωττίας προανέλη τάς αΙτίας δ σοφώ-
τατος ευαγγελιστής, αύτδν ήμίν εισφέρει τδν άγιον 
Βαπτιστήν τοις οίκείοις παρατιθέντα μαθηταίς τού 
ζητουμένου τήν λύσιν. Βαπτίζει τοιγαρούν δ Χριστδς 

iri quibus Gbrislus hocfacere cernebalur, sedprope Β διά τών εαυτού μαθητών' δμοίως δέ κα\ Ιωάννης, 

2 & 
vei nulfnm 
pari nlrumque in prelio habendam, vel ex 
agreslioreiu insciliam delapsos Chrisli baptis 
pusiponere, priorem autem locum baplismo qui 
per aquain lii impudenler ei insolenier a&cribere. 
Qiiod enim audaciae genus iulenlatum relinquunt 
imperili, aul quam Llaspbemiam non arripiunl, 
iiiaurgentes advereus Ecclesi* dogmata, el «mnia, 
ul scripium etU M , recta perverlunl? Ui ergo aa« 
ptens evangelisla procaces illorum voces prius 
everlerel, ipsum nobis inducit eancium Baptistam 
SIIIS disciputis rei quaesiUe aoluiiouem exponeniem. 
Baplizal ilaque Cbrialus per auos discipulos : 
Joannes simiJiler, non lamen profecto per aliorum 
manus, sed neque in illis ipais fonlibus baptizabal, 

Salem, ul scriplum esl, et ία fonte quodam qui 
vtcinus erat, ei ilio Judaicorura foniium discrimine 
baplismi discrimeii quodammodo oelendens, 157 
et obscure innuens, idem non eese baplisma Joao-
ois coin eo quod a Salvatore noslro Cbristo faclum 
est: proximum tamen esse el circa. ipsum, ut do-
ceret pneparationem quamdam et rudimenium eese 
perfectioria. Quemadmodum ergo )ex Mosaica um-
bram babere dicilur fulurorum bonorum, non verain 
ipaam reruiu imaginein (est enim praeexerciialio 
quaadam, et cullus gpiritalis rudiinentum, occullam 
intrinsccue veritalem parluriens), ita quoque de 
baptismo illo in poenilenliam censcndum est. 

κα\ ού πάντως διά χειρδς έτερων, άλλ' ουδέ έν αύταΐς 
έκείναις έβάπτιζε ταίς πηγαίς, έν α!ς τούτο πράττων 
έφαίνετο Χριστές, άλλά πλησίον τού Σαλήμ, χαθά 
γέγραπται, χαΛ είς μίαν τών χύκλψ κα\ γείτονα 
πηγήν, κα\ δι* αυτού τρόπον τινά τού διωρίσθαι, 
φημ\, ταίς τών Ιουδαίων πηγαίς,τήν έπ\ τψ βαπτί-
σματι δεικνύων διαφοράν, κα\ κατασημαίνων, ώς δι* 
αινίγματος, ώς ταυτδν μέν ούχ έστι τψ παρά τού 
Σωτήρος ημών Χριστού τδ δι' αυτού * πλησίον δ* 
ούν δμως, καί περί αύτδ, προμελέτη σί ν τινα καί 
είσαγωγήν είσφέρων τοΰ τελειότερου. Όσπερ ούν 
καί δ νόμος δ διά Μωσέως σκιάν έχειν λέγεται τών 
μελλόντων αγαθών, ούκ αυτήν τήν είκόνα τών πραγ

μάτων * προγύμνασμα γάρ τι κα\ προκατήχησις τής έν πνεύμχτι λατρείας τδ γράμμα έστ\ τδ Μωσαί· 
χδν, κεκρυμμένην έσωθεν ώδίνον τήν άλήθειάν * ούτω νοήσεις καί τδ είς μετάνοιαν βάπτισμα. 

II I , 25-26. Facia e$t autem quauio ex discipulis C Έγέτετο ovr ζήτησις ix τώτ μαθητών Ίωάντον 
Joannis c « m Judmit de purificatioxe : et veueruxt 
ad Joannem, et dixerunt eu 

Com Judsei legales luslrationes defendere non 
possent, nee purificationi buculae cinere fieri soliise 
patrocinari, quiddam in Joannis diacipulos orriiun-
tur, quo aperabani se negotii non parum eis alla-
turoa, quanms in suia factle superarentur. Nam 
quoniam beali Bapiistse discipuli, magistri eui ba-
ptisma suspicienles, et puriflcaliones legales impu* 
giiantea, praslare jam Pbaris&i* viriule et erudi-
liune videbaninr, ideo graviier ei iniqne id iil i 
fcrunt, in conviciaodo solum vebemenle*, et ad 
omneni malUiain expedilL Et certe alio respiciea-
tes, laudant Gbrisii bapti6mum, noii quod iia sen-

/ierA Ιουδαίων περϊ καθαρισμού, χαϊ ήΛθον 
πρός τόν Ίωάητητ, χαϊ βίπον αύτφ 

Άτονούντες Ιουδαίοι τοίς χατά τδν νόμον περι£-
^αντηρίοις συνίστασθαι, χα\ συναγορεύειν ούχ έχον
τες τψ διά σποδού δαμάλεως χαθαρισμψ, έξυφαί-
νουσί τι τοίς Ιωάννου μαθηταίς, δι' ούπερ ένόμιζον 
ού μετρίως άνιάσειν αυτούς, χαίτοι λίαν έτοίμως έν 
τοίς χαθ* εαυτούς ήττώμενοι. Επειδή γάρ οί τψ μα· 
καρίψ προσεδρεύοντες Βαπτιστή, κρείττους ήδη 
χα\ συνετώτεροι τών Φαρισαίων έφαίνοντο, τδ «α
ρά τψ οίκείψ διδασκάλψ θαυμάζοντες βάπτισμα, κα\ 
τους χατά νόμον χαταγωνιζόμενοι καθαρισμούς * 
δυσφορούσιν έπί τούτοις οί πρδς μόνον τδ διαλοιδο-
ρείσθαι γοργοί, κα\ είς πάσαν ετοιμότατοι κακουρ-

tirent, ueque quod veras ei laudea aflondereot, sed D γίαν * χαί δή τδν οίχεΐον παρατρέψαντες λόγον 
animo tantum lacessendi, et praeter senteniiam id 
facienlcs, dunec adexilum consilium auum perdu-
cerent. Ratioae ergo nullatenus demongtrare quennt, 
nedum lesltinoniie Scriplur» Cbristo palrocinantur, 
(unde enim istud ingenii bominibua imperilis?) 
sed ad coaflroianda suadicta illud allegant, paucos 
adniodum ad Joanoean, moltos vero gregalim ad 
Cbrietum conduere. Sperabant enim forsan isii 
oppido vecordes viclori» calcnlum ae reportaluros, 
el iegalibua lustraiionibus potiores parles datum 

έπαινούσι τδ βάπτισμα τδ διά Χριστού, διακείμενοι 
μέν ούχ ορθώς, ουδέ αληθείς επαίνους τού πράγ
ματος χαταχέοντες, είς δέ μόνον τδ λυπήσαι παρ-
ωξυμμένοι, χα\ τήν παρά γνώμην δανειζόμενοι πρό-
θεσιν, έως άν αύτοίς είς έργον έχτρέχη τδ σπούδα-
σμα. Αογιχήν μέν ούν ούδεμίαν Ιχουσι ποαίσθσι 
τήν άπόδειξιν, άλλ* ουδέ έχ τών Ιερών λαβόντες 
Γραμμάτων συνηγορούσι Χριστψ ' πόθεν γάρ ή τοι
αύτη τοίς άπαιδεύτοις σύνεσις; εκείνο δέ μόνον είς 
βεδαίωσιν τών οίκείων προΤσχονται λόγων, τδ κομιδ} 

Μ »Uib, ιιι, 9. 
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μέν είναι βρβχείς άριθμψ τούς Ιωάννη προστρέ- Α i r i , eoque nomine se gltriatitroa, «i Cbrisii bapii-

sittuin «ei qui mana Joaiinis iradebatur anteferrent, 
et nioleaiiani profeclo creaturos iia ad qnoa verba 
faciebant. Sed discedunt landem, al ex inconside-
raia disputatione mullo magis vicli digrediuntur* 
Domiimm 158 quippe velut ex neceMilate laodU 
bits coronant, eliam inviti. 
*Απαλλάττονται δέ μόλις έπ\ τούτοις, κα\ άναχω-

Καταστεφα-* 

χοντας, άγεληδδν δέ βάδίζειν έπ\ Χριστόν · φ>ντο 
γάρ ίσως πολύ λίαν άφραίνοντες τήν έπλ τφ δύνασθαι 
νιχ?ν άποκομιείσθαι ψήφον, χαί τοϊς νομιχοίς πε-
ρι̂ δαντηρίοις» ώς ήδη χεχρατηχόσιν,άπαυθαδίζεσθαι 
τής Ίωάμνου χειρδς, έν άμείνοσι θέντες τδδιά Χρι
στού τοίς προσιούσιν αύτψ χορηγού μ· νον βάπτισμα, 
χεΙ λυπήσειν μέν δντως τούς, πρδς^ύς ήν δ λόγος, 
ρούσι των Ιωάννου μαθητών, έξ απερίσκεπτου λογομαχίας πολύ μειζόνως ήττώμενοι 
νούσι γάρ τοίς έξ ανάγκης έπαίνοις, χα\ ούχ έκόντβς τδν Κύριον. 

'ΡαδδΙ, δς ήν μετά σον πέραν τον Ίορδάνον, I II , 26. Rabbi, qui erat tecum trant Jordanem, 
φ σύ μεμαρτύρηκας, Ιδε ούτος βαπτίζει, κα\ c*i iu leitxmonrum perkibmiHi, εεεε, hic baptizat, 
πάντες έρχονται πρός αυτόν. ΆπεχρΙθη Ίωάν- εί vmnes veniunt ad eum. tUtpondii Joanne», et 
νης, καϊ εϊπεν. dixii. 

Τοίς των Φαρισαίων λόγοις χαταδηχθέντες οί μα- DieciptiH, Pbarteporum dente lacessiti, Ipsamqae 
θητα\, xal είς αυτήν δέ τού πράγματος άφορωντες ^ rei naturam mtuenles, eornm quidem roendacium 
τήν φύσιν, ψευδόμενους μένέλέγχεινήσαν ούχ οΤοί τε, coarguere non poterant, eed jvre dubilant; comque 
διαπορούσι δέ είκότως, * α \ τδ μέγα τού Σωτήρος 
ημών σύκ είθδτες αξίωμα, χαταπτοούνται λίαν έπ\ 
τοίς Ιωάννου μειονεχτήμασιν, αίδοί τε κα\ θαύματι 
τδν έξ αγάπης κεράσαντες λόγον, άξιούσιν ήδη μα
θείν, ότου δή χάριν ό ταίς παρ' αυτού μεμαρτυρη
μένος φωναίς φθάνει μέν αύτδν έν εύκλείαις, προ-
πηδ$ δέ τή χάριτι, κα\ σαγηνεύει βαπτίζων ού μέ
ρος τής άπάσης πληθύυς Ιουδαϊκής, άλλ* "ήδη χαί 
πάντας. Έποιούντο δέ, κατά τδ είκδς, ούκ άθεε\ τήν 
ζήτησα · καλείται γάρ εντεύθεν ό Βαπτιστής είς 
ακριβή καλ -μακράν περ\ τού Σωτήρος έξήγησιν, 
καί διαφανεστάτην τών βαπτισαάτων είσφέρει τήν 
διαφοράν.. Q 

Ού δύναται άνθρωπος Αα^ιΰάνειν ουδέν, έάν 
μή $ δεδομένον αύτφ έχ τού ουρανού. 

Ουδέν φησιν έν άνθρώποις άγαθδν, δ μή πάντως 
είναι καί θεόσδοτον. «Τί γάρ έχεις, δ ούκ έλαβες; ι 
ακούει ν άν πρέποι τή χτίσει. Χρήναι δέ οίμαι τοίς 
μέν άπονεμηθείσιν άρκείσθαι μέτροις, χαί ταίς ού-
Γανόθεν διωρισμέναις έφήΙεσθαι τιμαϊς, έχτείνεσθαι 
Ιέ περαιτέρω μηδαμώς, μηδέ άχαρίστως τή πρδς 
*δ μείζον άε\ χεχρημένους έφέσει, τήν άνωθεν ατί
μαζε ι ν ψήφον, κα\ δεσποτικοίς άπομάχεσθαι χρίμα-
σιν, α ί δ ο ί τού μή δοχείν τού τελειότερου τδ έλατ
τον άποφέρεσθαι · άλλ'οΓς περ άν έθελήσας τιμή ση, 
ταύτα δή κα\ μ ά λ α ποιείσθαι π ε ρ ί π ο λ λ ο ύ . Μή άσχαλ-
λέτω τοιγαρούν ό έ μ δ ς , φησ\, μαθητής, εί μή τδ 
έμδν έξάλλομαι μέτρον, εί τδ μείζον ούκ αγνοώ, κα\ D intra gloriara humanitali congruenlem coerceor. 
είς δόξαν άνθρωποπρεπή συστέλλομαι. 

eriuiiam illam iroslri Salvatoris dignilalem igno-
reoi, vehenienter mirantirr minoris fieri Joannem, 
el -padore atque admiratione sennonem ex aniore 
profectum leinperanles, sciscilantur demiim quam 
ob causam Gbrieius ei gloria antecellat, cujus voce 
lcslimonium accepii, eique^ralia pnestet, nec par-
Itm solum Judaica mulliiudinis, sed omnca ba-
plxando ad se perlrabat. Illud porro non sine nu-
mine, 111 videtur, quaeaierunt: provocaiur enim 
binc Baplista ad exactam el longam de Salvatore 
narralionem faciendam,eimanife&tum bapliamatun 
illoruiu discrimcn afferl. 

I I I , 27. Νεη pottitkomo acapere quidquam, ni$i 
fnerit ει datum 4ε τεΛο. 

Nihil fnquit in bominibue bonum eaae, qood 
plane a Deo datoin non sit. < Quid etilm babes, 
i|Hod non acceplslitT Τ ι crealuram audire decet. 
Arbilror aiitem eua eorte conleiiios esse debere, 
et honoribus ccalitus concesaia acquiescere, nee 
ulterius qiiidquam aCfectare, nec ingralo animo 
divinum aapernari decretum, mnjus seroper aliquid 
ambiendo, et IHmiini pugnare judiciia, qnod aase-
cftti pudeal quod perfeclo ail minus, ged quaecnn-
que bonorare volueril, ea certemagni facienda. Ne 
nngitor ilaque meus, Inquit, discipulus, %\ meani 
sorlem non excedo, ai majorem non ignoro, et 

Αύτοϊ ύμεις μοι μαρτνρεϊτε, δτι είπον Έγω ούκ 
είμϊ ό Χριστός, άΛΧ δτι απεσταλμένος είμϊ έμ
προσθεν εκείνον. 

Είς άνάμνησιν άγει τούς εαυτού μαθητάς ών ήδη 
πολλάκις άχηχόασι λόγων, δμού μέν έλεγχων εύφυώς, 
ώς τή τών χρησίμων λήθη χεκαρωμένους, κα\ περ\ 
τήν ούτω σεμνότατη ν διδασκαλίαν άπονυστάζοντας, 
δμού δέ άναπείθων τής θείας μεμνήσθαι Γραφής, άτε 
δή τή έπ\ τούτψ φιλομαθεία συντεθραμμένους · τίνα 
μέν έσεσθαι κηρύττει Χριστόν * τίνα δέ αύ πάλιν 
τδν προκήρυκα Βαπτιστήν * ούτω γάρ Ιμελλον τήν 

III , 28. ΙριΊ νοι mihi ieitimonium perhibeth, qnod 
dixerim: Non sum ego Chriitut; ted quia mittui 
sum αηίε illum. 

Discipulis snia in roerooriam reducit ea qu« 
sxpe jain audieranl, partiiu quidem eos aciie ar-
gttetie, quasi rerum utiliura 159 oblivione grava-
los, et ad lara gravem doclrinam dormitanle^, 
parlim vero suadens divinas Scripiar» memiDisae, 
bominee in ejus etudio praeserlim educatos, quern 
illa futurum Chrislum prodicet, ei quem item 
pneconem Bapiistam. Sic enim. uiroque cogniie 

i T I Cor. iv, 7. 
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graviter lalurf non cranl, quod eos convenienli sibi έφ' έκάστω γνώσιν άναδεξάμενοι χαλεπαΓνείν ούδα-
eorte prsedilos viderent. Aliie ergo leftiibus, inquif, 
td id conftrmandam opus mihi non erit, cum mei 
iisclptili ipsimet audierint. Serviim me esse profes-
Mis eum, missue sum ut pra?dicarem,<Egonon sum 
Christus. » Yincat, superel, celebrelur ille glorto-
tius ut Dominus ac Deus. 

111, 29. Qni kabet iponiam, spontui e$t: amicug 
aulem sponti, qui stat, el audit ewm, gaudio gaudet 
propler vocem tponti. floc ergo gaudixm mtum im-
pletum e$l. 

Rursus ducta quodammodo a nobis simililudine 
ad cognitionem subtilittm conlemplalionum B O S 
deducil. Figurae namque rerum inlellectualium 
gnnt ea quae manu palpantur,el corporalium exem* 

μώς, έν τοϊς έχάστφ πρέπουσιν όρώντες αυτούς. Αεή-
βομαι τοιγαρουν ούχ έτερων, φησίν, είς τούτο μαρ
τύρων, αύτηκόους έχων τούς έμαυτού μαθητάς* ώμο-
λόγηκα τήν δουλείαν, προχηρύξων απεστάλη ν * c Έγώ 
ούχ είμ\ 6 Χριστός, ι Νιχατω, κρατείτω, καταλαμ-
πρυνέσθω μειζόνως, ώς Δεσπότης χα\ Θεός. 

Ό έχων τήν νύμφητ, νυμφίος έστϊν, ό δέ 
φίλος τοΰ τνμφίου ό έστηχως, χαϊ άχούων 
αϋτον, χαρμ χαίρει διά τήν φωνήν τον ννμφίον. 
Αΰτη ουν ή χαρά ή έμή χεχΛήρωταχ. 

Έγεγόνει μέν πάλιν ώς έξ όμοιώσεως της χαθ' 
ημάς ό λόγος, άγει δέ είς έπίγνωσιν θεωρημάτων 
λεπτών τύποι γάρ τών νοητών, τά χειρός άφήν 
υπομένοντα, χα\ σωματικών παραδειγμάτων παχύ-

plorum crasstlte, accuraiissiroe sape res spirilales Β της, άκριβεστάτην είσφέρει πολλάκις τών πνεύμα-
demonslrantur. Sponsus est igilur, inquil, ei ce-
lebritaiia Cbristus est princeps : ego vero vocator 
cl auspex, cui summ» voluplalis el tlluairis di-
gniiaiis loco est in amicorum ordioe duntaxat 
collocari, el voccm convivatorie audire. llabeo 
itaque demum quod opiabam, et quod in animo 
erat mibi perfeclum esl. Pradicavt enim non so-
lum Cbrislum venturum, sed ipsum quoque jam 
specto praesenlem, et ejus vocem auribus percipio. 
Vos vero, sapienlissimi discipuli, cum buniauila-
tem Cbristo detponaatam ad eum accedere videiis, 
et naturam illam rejeciam, atque ab ejus amore 
dWulsam ad epirilalem conjunclionem per sanclum 
baptisma redire conspicitis, ne moleste feratis, 

τιχών τήν άπόδειξιν * έστι τοίνυν, φησ\, νυμφίος μέν 
καί πανηγυ'ριάρχης δ Χρίστος, δειπνοχλήτωρ δέ 
έγώ χα\ νυμφαγωγδς, Ου μη* (αν έχων άχροτάτην, 
χαί αξίωμα περιφανές, τδ έν φίλοις χατατετάχθαι 
μόνον, χα\ τής τού έστιώντος έπαχροάσθαι φωνής. 
Έχω μέν ούν ήθη τδ ποθούμενον έγώ, χαί πε-
πλήρωταί μοι τδ σπούδασμα * έχήρυξα γάρ ού μό
νον, ώς ήξει Χριστδς άλλ' ήδη καί παρόντα τεθέα-
μαι, κα\ αυτήν έν ώσ\ν είσοικίζομαι τήν φωνήν. 
Ύμεϊς δέ, & σοφώτατοι μαθηταί, τήν νυμφευομένην 
ανθρωπότητα τψ Χριστψ πρδς αύτδν Ιούσαν όρώντες, 
χα\ είς τήν πνευματικήν άναβαίνουσαν οίκειότητα 
διά τού άγιου βαπτίσματος τήν άποκεκομμένην, και 
δραπετεύσασαν τής είς αύτδν αγάπης καταθεώμενοι 

inquil, quodnon ad me, sedad gpirilalem sponsum C φύσιν, μή άσχάλλετε , φησ\ν , δτι μή μάλλον έμοί, 
accurril. Hoc enim sequiua erat atque convenien-
lius. Nam qui eponaam babet, eponaus eat: boe 
esl, nolite in me sponei coronam quaerere: non 
mihi aalut Psalmisla, dicens: «Audi, Alia,el vide, 
et inclina aurem tuarji, et obliviscere populom 
itium, et domum patrie tui, quia concupivil rex 
decorem u i u m M ; · neque meum ihalamum aponaa 
qusril, cumait: < Renunlia mihi quem diligii 
160 aaima mea, ubi paacas, ubi cubea in meri-
die". » Habet illa cttleslem sponsum : ego vero 
oblectabor, cum aervi conditionem excesserim, 
noraiae et re amiciiia*. Rerum ergo propositarum 
seoteniiam recle imprimis explanaUm ease puto. 

προστρέχει δέ λίαν εύπετώς τψ χατά πνεύμα νυμφίφ* 
τούτο γάρ ήν δντως δίκαιον τε χα\ πρ&πωδέστερον. 
Ό γάρ έχων τήν νύμφη ν, νυμφίος έστί · τούτ' έστι, 
μή έν έμοί ζητείτε τού νυμφίου τδν στέφανον, ούκ 
έμοι χορεύει λέγων δ Μελωδός* ι "Ακουσον, θύγατερ, 
χαί ίδε, χα\ κλίνον τδ ους σου, κα\ έπιλάθου τού 
λαού σου, κα\ τού οίκου τού πατρός σου, δτι έπεθύ
μησε ν δ βασιλεύς τού κάλλους σου* ι ουδέ τδν έμδν 
ζητούσα θάλαμο ν ή νύμφη φησίν ° < Άπάγγειλόν μοι, 
δν ήγάπησεν ή ψυχή μου, πού κοιτάζεις, πού ποι-
μαίνεις έν μεσημβρία, ι Έχει τδν έξ ουρανού νυμ-
φίον * έγώ δέ ήσθήσομαι χαί τήν δούλψ πρέπουσαν 
άναπηδήσας τιμήν, έν τψ τής φιλίας ονόματι τε κα\ 

Cura vero de apiriialibus nuptiis abunde jam dis- JJ πράγματι. Τήν μέν ούν τών προκειμένων διάνοια 
geruerim, ullra de ipsia scribere moleatum puto. οΐμαι δή κα\ μάλα διερμηνεύεσθαι καλώς· άρκούντω; 

δέ ήδη περ\ τού πνευματικού διειληφώς γάμου, τδ 
γράφειν έτι περ\ αυτού φορτιχδν ηγούμαι. 

Έχβινον δεϊ αύξάνειν, έμέ δέ έΛαττονσθαι. 
*0ς έπ\ μικροίς ήδη θορυβουμένους ελέγχει τούς 

μαθητάς, κα\ πρόιαρον μέν έφ' οίς ήκιστα χρήν 
ύπομείναντας σκάνδαλον, ούπω δέ είδότας ακριβώς, 
τίς τε χα\ πόθεν έστ\ν ό Εμμανουήλ. Ού γάρ μέχρι 
τούτων, φησ\, τά έπ' αύτψ θαυμασθήσεται, ουδέ δτι 
πλείους βαπτίζονται παρ' αυτών [yp. αυτού J, διά 
τούτο χαλ μόνον τήν έμήν ύπεραλείται τιμήν» άλλ' 
είς μέτρον άναβήσεται δόξης τοσούτον, δσον άν 

111, 30. Illum oporlet cre$ceret me aulem minui. 
Diecipuloa reprebendit, quasi parvis rebus lur-

beiilur, et quibus minime par eet, pnemaiure of-
feiidantur, qui necdum accurale sciant, quis et 
undenam sil Emmanuel. Non enim ealenus lanlum, 
inqoit, admiralioui erit, nec quoniam plures ab eo 
baptizantur, eam ob rem duntaxat honorem meum 
excedet, aed in untum glorias modum evebetur, 
quanlas Dcum decet. Oporlet enim iptum gloriae 

»· Psal. xtiv, i l , 12. » Canl. i , 6. 
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κρέποιΘεψ' δεί γάρ αύτδν μένείς αύξησιν εύχλείας Α incremeiitum capere, et quoiidianie miracutorum 
Ιέναι, xa\ ταϊς χαθ' ήμέραν των σημείων προσθή-
χαις άε\ πρδς τδ μείζον Αναπηδφν, χαί λαμπρότερου 
άναφαίνεσθαι τφ χόαμφ * έμέ δε έλαττούσθαι, μό-
νβντα μέν έν οίς υπάρχων όρώμαι, χαί των άπαξ 
δοθέντων ούχ ύφιζάνοντα μέτρων, τού δέ πρδς αύξην 
έναόαίνοντος δόξης άε\, τοσούτον ήττώμενον, δσον 
έν τρέχη καί φέρηται. Κα\ ταύτα μέν ήμίν δ μαχά
ριος διερμηνεύει Βαπτιστής* ήξει δέ χρησίμως διά 
παραδειγμάτων ό λόγος, έναργεστέραν παριστάς τών 
είρημένων τήν δύναμιν* Δίπηχυ τυχδν έπ\ γής 
έστάτω ξύλον. Περιχείσθω δέ καΛ φυτδν, άρτι μέν 
γής ύπερχύπτον, χλωρούς δέ άνατείνον τούς δρπηχας, 
χαί τής άπδ ρίζης έτι ώρας άε*ι πρδς Οψος τδ μείζον 
άνωθούμενον* άρ' οδν εί τις περιθείη τφ ξύλφ φωνήν, 
είτα τούτο λέγοι περί τε εαυτού χαί φυτού τού γεί-
τόνος, ι Τούτο δεί αύξάνειν , έμέ δέ έλαττούσθαι, ι. 
ούχ άν είχότως νοοίτο βλάδος μέν τι. έν τοίς χαθ' 
έαυτδ σημαίνειν ουδέν, άλλ' ουδέ είς χολόβωσιν τδ 
αύτφ προσδν οίχήσεσθαι μέτρον, έλαττούσθαι δέ 
χατά τούτο μόνον δασχυρίζεσθαι τδ είδος, χαθ' δ τού. 
πρδς αύξησιν Ιόντος άεί τδ μείον έχον ευρίσκεται; 
Συγγενές δέ τούτω λήψη πάλιν παράδειγμα, κα\ τδ 
των αστέρων έπισημότατον, περ\ τού ήλιου λέγοντα · 
βοάν· < Εκείνον δεί αύξάνειν, έμέ δέ έλαττούσθαι. ι 
"Εως μέν γάρ τή τής νυκτός άχλύί τδ αίθέριον κχταμε-
λαίνεται βάθος, χρυσή ν απαστράπτοντα τδν έωσφδρον 
αύγήν, κα\ δλοκλήρφ διαπρέποντα δόξη, θαυμάσειεν 
άν τις είκότως * ήλιου δέ άνίσχειν άπειλήσαντος ήδη, 
κα\ μετρίφ τδν κόσμον φωτ\ κατα^αίνοντος, νικάται 

acceesionibus semper in majug efflem, et mundo 
olariorem apparere, me autem minui, manenteni 
ki quo nune cernor glatu, neo infra sorlera mihi 
gewel datain gubgideniem, ilio ad majorero gloriam 
semper crescente, tanlo minorem, quanto ille 
pmsGurret. Atque h«c quidem nobis Bapliala bea-
tus exponit. Sed exempla nos ulililer adbibebimue, 
quibus dictorum vim et sentenliam clarius ob 
ocutoe ponamus. Bicubilale in terram figatur 
Hgnum : juxta sit planta recens enata, qua3 virides 
raraos expandat, et adhuc a radiee in allitudinem 
majorem snbvebatur: an ergo si quis Itgno vocem 
aiBnxeril, lum de seipso et vicina planta difat, 
< Hanc oportet crescere, me autem minui, > non 
jure cenaeretur significare sibi nihil detritnenli forc 
sftd itcc mensuram auam mutilaium i r i , sed asserere 
se miruii specie sola lenus, quaietius planta cre-
scente minus semper esse comperitur. Hnic afline 
ruraum aliud exemplum capito. Finge libi unura 
inler astra hicidissimum de sole dicere: < Iilum 
oporlet crescere, me autem minui.i Quandiu enim 
noctis lenebris vastus aer obscuratur, luciferum 
aureo fulgore lucentem et omni ex parte conspi-
cuum jirre mirerig: verum ubi sol ortum suum 
161 denunliat, et modica luce mundum aspergit,a 
majore vincitur, et praestantiori sensim lucifer ce-
dit, eaque Joannie verba jure usurpaverit, cum 
idipsum quod ille patiatur. 
τψ μείζονι, κα\ παραχωρεί πλεονεκτούντι κατά 

ρραχύ. Αέγοι δ* άν κα\ αύτδς εΐκότως τήν Ιωάννου φωνήν, αύτδ δή τούτο παθών, δπερ εκείνος ύπομεί-
νας φησίν. 

ΚΕΦΑΑ. Β>. C C A P * , ! · 
"Οτι ούκ έν τοΊς γενητόϊς έστιν ό ΤΙός, άΛΧ επάνω 

πάντων, ώς θεός έκ θεού. 
Ό άνωθεν ερχόμενος, επάνω πάντων έστϊν. 
Ού μέγα, φησίν, ουδέ λίαν έστιν άξιάγαστον, εί 

τήν τής άνθρωπότητος δόξαν ύπερτρέχει Χριστός* 
ού γάρ μέχρι τούτων τούς τής Ιδίας εύχλείας ϊστησιν 
όρους, έπ\ π3σαν δέ έστι τήν χτίσιν, ώς Θεδς, επάνω 
πάντων έστί τών πεποιημένων, ούχ ώς έν πάσι χατ-
αριθμούμένος, άλλ' ώς χα\ πάντων έξηρημένος, κα\ 
τοίς πάσι θεοπρεπώς εποχούμενος. Επιλέγει δέ τήν 
αίτίαν, τδν άντιτείνοντα δυσωπών, κα\ κατασιγάζων 
τδν άνθιστάμενον. « *0 άνωθεν ερχόμενος, ι φησί, 
τοΰτ' έστιν, δ τής άνωθεν (Μζης έκπεφυκώς, τήν 
πατρφαν έφ' έαυτφ φυσικώς άποσώζων εύφυΐαν, τδ 

Quod in ereaturarvm numero non tii FUiut, $ed 
supra omne$> uu Deu$ de Βεο. 

I I I , 31. Qui detunum venit, tuper omnes ε$(. 
Nihil magni egt, aut multum gtupendi, inquit, gj 

binnanitatig gloriam Cbriglus excedil. Non etiim 
eatenus ejus gloria lerminalur, sed supra univer-
gam crealuram eat, ul Deus, gupra res omnet 
creatag, non ui in omniutn nomero comprebengug, 
std ut ab omnibug exemplug, et dfvina ratione se-
deng gopra unWerga. Caueam gubdit, qua confun-
dil adveraarium, el ad silenlium adigit. c Qui de-
gurgum venit, ι tnquit, boc cgt, qui de auperna 
radfee prodiil, paternam in seipso naturaliler con-
servans nobilitaleiD, supra omnes crit procul 

επάνω πάντων ύπάρχειν ομολογουμένως κεκτήσεται* ρ diibio. Nec enim fiori ugquam potcst ut non talig 
ήν γάρ δή χα\ άμήχανον, μή ουχί πάντως τοιούτον 
όράσθαι τδν Υίδν, όποίός περ άν] νοοίτο χαί χατά τήν 
άξίαν δ γεννήσας αυτόν. Ό γάρ τή ταυτότητι τής 
φύσεως διαπρεπών Υίδς, τδ απαύγασμα κα\ ό χα
ρακτήρ τού Πατρδς, πώς άν γένοιτο κατά τήν δόξαν 
έλάττων αυτού; Ή γάρ ούκ έν Υίψ τδ τού Πατρδς 
Ιδιον άτιμασθήσεται, κα\ τδν τού τεκόντος ύδριούμεν 
χαρακτήρα, έν έλάττοσι τιθέντες αύτδν; Άλλ', οΐμαι, 
πάσιν έ^ται τούτο καταφανές * διά τοι τούτο καί γέ
γραπται* ι "Ινα πάντες τιμώ σι τδν Υίδν, καθώς τιμώσι 

·· Joan. ν, 23. 
PATROL. G R LXXII I . 

appareaX Filius, qualis censelur esse, idque jnre 
merito, qni ipsum genuit. Filius quippe ille identi-
late naturae conspicuug, gplendor et character 
Palrig, quomodo gloria minor fueril? An non enim 
in FiKo Patris proprietas dedccorabitur, et cba-
raeteri genitoris injuriam facieraus, si eum mino-
rem gtatuamug? Al nemini, ol reor, dubium istud 
cst. Idcirco scriplura quoque egt : < Ul omnes 
bonorificent Filium,gicul bonarificant Patrem ; qui 
non honorifical Filiuin, non bonorificat Palrem*0. ι 

9 
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Qui aatem aqualibug bonoribug cum Deo ac Palrc Α τδν Πατέρα * δ μή τιμών τδν Υίδν, ουδέ τδν Πατέρα 
glorialur, propterea quod cx ipso esl secundum 
naturam, quomodo non censebilur deimim rerum 
creaiararo excedere eubsUntiain? boc enim eigni-
Bcanl Hla verba, ι euper omnes eal. » Verum 
sentio rursus minime quieturos Cbrisli hostiuro 
aniinos, sed ore^rocaei el effrenato dicturos : Gum 
beatua Baptista deauraura venire Filium asserat, 
quaenam ratio noa adigel ui ex substanlia Patris 
tpaum venire euapicemur, prepler illud c desur-
gom, ι ac non potius e cflelis, aut etiam ex illa qua 
praestal supra otnnea emiueniia, ut ideo quoque 
supra orania inlelligatur eese ac 168 dicalur? Si 
qoando nos igitur isliusmodi serniotiibus appetanl, 
iis reponemus : Non sequar pulidissimas vegtras 
ralionea, ο boni, sed divinam potius ScripUiram, 
solasque sacras Lilteras. Scrulandum est igitur in 
illig, quo pacto viin hujus vocis ι desursam > 
accipiant. Audianl ilaque unum ex illis spirilu af-
flaiia aposlolis clamanlem : « Omne dalum opli-
mum, et omne donuoi perfectuiu desurgum esi, de* 
scendens aPatrehiminum*l. > Ecceaperteillud ide-
aursom > explical Scriplara, c a Patre. ι Cum enira 
sciret nibilaliud res creatas excedere praeter inefla-
bilem illam Dei naturam, idcirco ei proprie vocem 
banc c desursum · allribuil. Alia quippe*onmia 
genrUutis jugo subjecia sunl; solus autem senrire 
neacit, el regnat Deus, unde ipse revera gupra 
omnes quoque esl. Deus autem, el ex Deo secun-
dum naluram curo gU Filiug, ejuscemodi gloria 

τιμφ. ι Ό δέ Ισομέτροις, ώς πρδς Θεδν καί Πατέρα· 
τιμαίς έπαγλαίζόμενος, διά τδ έξ αυτού χατά φύσιν 
ύπάρχειν, πώς ούχ άν νοοίτο λοιπδν τήν τών γενητών 
άναβαίνειν ούσίαν; τούτο γάρ τδ y ι Επάνω πάντων 
εστίν. > Άλλ' αίσθάνομαι πάλιν, ώς ηρεμήσει μεν 
ουδαμώς τών Χ ρι στομάχων δ νούς,ήξουσι δ', ώς είχδς, 
άθυροστομούντες, καί λέγοντες* "Οταν δ μαχάριος 
Βαπτιστής άνωθεν δρμάσθαι λέγη τδν Κύριον, ποίος 
ημάς αναγκάσει λόγος έχ τής τού Πατρδς ουσίας 
ήκειν αύτδν ύποτοπήσαι διά τδ ι άνωθεν, ι και 
ούχ\ μάλλον έξ ουρανών, ή χα\ έχ 'τής ένούσης αύτψ 
κατά πάντων υπεροχής, ώς διά τούτο χαι έπί πάντα 
νοοίτο, καί λέγοιτο; "Οταν τοίνυν ημάς τοίς τοιούτοις 
κατασφενδονώσι λόγοις,άνταχούσονται πάλιν* Ού τοίς 

* παρ' ύμίν σαθροτάτοις, ω βέλτιστοι, λογισμοΐς, άλλά 
μάλλον τή θεία Γραφή καί μόνοις τοίς Κεροίς άκολου-
θήσομεν Γράμμασιν. 'Ερευνητέον δή ούν έν έχείνοις, 
δπως ήμίν τήν του c άνωθεν » ορίζονται δύναμιν. 
Άχουέτωσαν τοίνυν Ανακεκραγότος τινδς τών πνευ-
ματοφόρων c Πάσα δόσις αγαθή, καί πάν δώρημα 
τέλειον, άνωθεν έστι καταβάίνον έκ τού Πατρδς τών 
φώτων ι Ιδου δια^ήδην το « άνωθεν, * ι έχ τού 
Πατρδς ι είναί φησιν* έτερον γάρ ουδέν ύπερκείσθαι 
γινώσκων τά γενητά παρά τήν ά^ητον τού Θεού φύ
σιν, αυτή κυρίως προσήψε τδ « άνωθεν. * Τά μέν 
γάρ άλλα σύμπαντα τψ τής δουλείας υποπίπτει ζ»χφ* 
μόνος δέ άνω τού χρατείσθαι πηδά καί βασιλεύει 
θεός* δθεν αληθώς αύτδς χα\ επάνω πάντων έστί. 
Θεδς δέ καί έκ Θεού κατά φύσιν υπάρχων δ ΥΙδς, τής 

non excludetur. Quod gt illud ι desursum ι acci- ^ έπί τούτω λαμπρότητες ούκ έκκεέσεται. Εί δέ τδ 
piendum pulaiis pro c coelilus, ι idipsum quoque 
de quovis angelo el rationali virtute dicatur. 
VaniuDt eaim ad nos de ccelis, el ascendunt aiqne 
descendunt, ut altcubi ait: c Supra Eilium liomi-
n ig M . · Quid ergo bealum Baptigtam impOlil Ui 
quod penea multoe est, ithid velnl eximium soli 
Filio tribual, ac tanquam de unico superne descex-
denle dicat -. ι Qui desursitm venit? ι Honorem 
quippe iiluiii communem altig facere par essel: 
c Qui desursum veniunt, auper omnes sunt. > Sed 
novit uni Filio vocem illam deberi, Ufiquam ex 
auprema radice edito. Non ergo illud c desuranm § 
aignificat c ceelitug, ι ged modo quo jaro dixi-

f άνωθεν > οίεσθε δείν ι έξ ουρανού > λαμβάνεσθαι, 
λεγέσθω καί έπί παντδς αγγέλου κα\ δυνάμεως λο
γικής ή λέξις* έρχονται γάρ ώς ημάς έξ ουρανών, 
καί άναβα ί νου σι, καί καταβαίνουσιν, ώς πού φησιν* 
c Έπ\ τδν Υίδν τού άνθρωπου, ι Τί ούν άρα έστί 

τδ τδν μακάριον Βαπτιστήν πεπεικδς, τδ πολλοίς 
έτοιμον είς έξουσίαν άναθείναι μονω κατ' έξαί-
ρετον τψ Υίψ, χαί ώς έφ' ένδς τού άνωθεν κατα-
βαίνοντος είπείν> < Ό άνωθεν ερχόμενος; ι Χρήν γάρ 
δήπου κοινοποιείσθαι τοίς άλλοις τδ αξίωμα , λέγοντα* 
ε Οί άνωθεν ερχόμενοι, επάνω πάντων είσίν. ι Άλλ' 
οίδε ν ένί τψ Υίψ τδ £ήμα χρεωστούμενον, ώς τής 
άνωτάτω (5ίζης έκπεφυκότι. Ούκ άρα τδ c άνωθεν » 

mus pie et vere capietur. Quomodo enim, qiiaeso, σημαίνει τδ c έξ ουρανού* > νοηθήσεται δέ, καθάπερ 
cril auper omneg, gi non illa vox c deaiirgum § 
aignificei, a Patre, ged potiug de coelo? Nam gi ila 
reg egt, erit etiam angelorum quigque guper om-
nia, utpole cum indc veniat. Si vero unusquisque 
nnivergoruin nuinero noo comprebendatur, ex 
quibugnam dcmum illud < omnia · colligetur Τ 
aut quomodo τοχ illa c omnia > integra permane* 
bit, gerraog exacte guam eigiiificatura, cum ange-
lorum tanla mullitudo excludalur, et vim bujus 
vodg c omnia ι evertai? Non enim ampliug omnia 
aunt, gi extra maneant Η qui erant in ooanium nu-
nero. Verbum autem quod ineffabili ralione ex 

ήδη προείπομεν, εύσεβώς τε καί αληθώς. Πώς γάρ 
δλως έσται καί επάνω πάντων, ε 2 μή τδ έχ Πατρδς 
σημαίνει τδ c άνωθεν, ι άλλά μάλλον τδ έξ ουρανού; 
Έσται γάρ, άν ούτως έχη, καί έκαστος τών αγγέλων 
επάνω πάντων, ώς εκείθεν ερχόμενος* έκαστου δέ 
διαφεύγοντος τδ έναριθμεισθαι τοίς πάσιν, άπο 
τίνων έτι τό c πάντα « συναχθήσεται; Ή πώς άν ό 
τού < πάντα > λόγος ακέραιος διαμείναι, διασώζωι 
ακριβώς, δ σημαίνει ν βούλεται, τοσαύτης άγγέλωι 
άποφοιτώσης πληθύος, καί παραλυούσης τού ι πάν
τα > τδν δρον; Ούκέτι γάρ πάντα, μενόντων έχτδς,' 
οιπερ ήσαν έν πάσιν. Ό δέ γε ά^ήτως έχ Θεού 

"Jae. ι, 17. »· Joan. ι ,5 Ι . 
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Πατρδς διαλάμψας λόγος, ίδιάζουσαν Ιχων τήν &νω- λ D*0 P*lre cffuUU, peculiarem babeng illara superne 
θεν γέννησιν, xa\ χαθάπερ άπδ πηγής τής τοΰ Πα
τρδς ουσίας υπάρχων, ερχόμενος ούκ αδικήσει 
τδ, πάντα, τδ έν πδσινώς μέρος τετάχθαι διαφυγών* 
έσται δέ μάλλον επάνω πάντων, ώς Ετερος παρ' 
αυτά, κα\ φύσει, χα\ δυνάμει θεοπρεπεΤ, χα\ τοις 
άλλοις του γεννήσαντος ίδιώμασιν. Άλλ' έρούσί τυχδν, 
τάς έκ τής έρεύνης άτοπίας δυσωπούμενοί· Εί ση
μαίνει τδ < άνΐ&θεν » τδ έξ ουρανών, άπδ τής ένού-
σης αύτφ κατά πάντων υπεροχής. Φέρε δή ούν, άκρι-
βέστερον βασανίζοντες τού λεγομένου τήν δύναμιν, 
ίδωμεν πάλιν είς ποίον αύτοίς καταστρέψει τέλος τδ 
εγχείρημα. Πρώτον μένουν άμαθες τεκαΐ άδιανόητον 
κομιδή, τδ άύτδν έκ τού οίκείου λέγειν αξιώματος 
έρχεσθαι τδν Υίδν, κα\ ώσπερ άπό τίνος τόπου, ή καί 

gencralionem, el ex Patris subslantia tanquam ex 
fonte manans, nihil detrimenti 1(J3 otnnibug af-
feret, cuih Itt omniiim nutmero tanquam parg eo-
rum esse nequeat: ged erit poiius supra omnia, 
lanquam alfud ab ipsis, cum naiufa, tum virtule 
divina, aliisque genitoris proprietatibus. Sed eartim 
abaurditalum piidore confusi iorsan objicient: St 
c desursum · idem esi ac de ecelo, ex eo quod 
univerais supereminel, id signiflcat. Agedum ergo 
vini illius dicli accuratius perpendentes, rursum 
videamtis qufem ekitum habituri sint eorum co-
natug. Primum itaque imperiii ac plane demenlis 
est dtcere, Filium ipsum a sua dignitate venire, et 
velui ex aliquo loco, sive eliam velut ex uno unum 

ώς έξ ένδς, ένα τδν αύτδν έκ τής (βίας υπεροχής είς Β eumdem ex sua eminentia venire, ot sit supra 
τδ επάνω πάντων είναι βαδίζειν. Πρδς δέ γε τούτω 
κάγώ πυθοίμην άν ήδιστα λίαν αυτών, τήν χατά 
πάντων υπεροχή ν , πότερόν ποτε δωσουσιν ουσιώδη 
χα\ άναφαίρετον τφ Υίφ, ή προσπεπορισμένην 
έξωθεν χατά λόγον τού συμβεβηχότος. Εί μέν ούν 
έπίκτητον έχειν έρούσιν αύτδν τήν ύπεροχήν, κα\ 
έπακτοίς έπισεμνύνεσθαι τοίς άξιώμασιν, άνάγκή 
προσομολογείν έρημόν ποτε δόξης είναι δύνασθαι τδν 
Μονογενή, χα\ τήν έπίκτητον, ώς έχείνοί φασιν, 
άποδύσασθαι χάριν, χα\ τδ επάνω πάντων είναι ζψ 
μιωθέντα, φαίνεσθαι γυμνδν ής άρτι θαυμάζουσιν 
υπεροχής, εΓπερ έστ\ τδ συμβεβηκός άπόβλητον, δτε 
μή τής ουσίας άπτεται τού ύποκει μένου · "Έστα ι τοιγαρ-
ούν μεταβολή κα\ άλλοίωσις περί τδν Υίόν* χα\ δια-

oronia. Praeterea ego lubens ab fpais pelielro utrum 
illam supra omnia eminenliaro daturi aint sub-
atanlialem, et qtue auferri non postit Filio, an 
ineiar actidentis exirhiseeus iitveclam. Si ergo 
ascititia praditum ipsum egge dicent emioentia, et 
adventiliis bonoribus gloriari, neeease erit porro 
faleri UnigenUuro gloria quandoque posse carere, 
et acquisitam, ut ipsi loquuntur, exuere graliam, 
ei illa exceltenua gupra ree omnes orbaium, spo* 
liariea quam modo mirautur excellenlia,siquidem 
accideng arailli potest quando e gubjecti non de-
peadet eeaenlia. Mulalio igitur 61 alteratio cadet 
in Filium, el menlitur Psalmigla dum vanis eum 
ornat laudibug in bunc modum : c Cceli peribuut, 

ψεύσεται μέν είχαίοις αύτδν άναμέλπων ^ήμασιν 6 C t u aulem permanes, et omnes sicul vestimenlum 
Μελωδός* c 01 ουρανοί άπολούνται, σύ δέ διαμένεις, 
χα\ πάντες ώς Ιμάτιον παλαιωθήσονται, κα\ ώσε\ 
περιβόλαιον ελίξεις αυτούς, χα\ άλλαγήσονται * σύ 
δέ δ αύτδς εί, καί τά έτη σου ούχ έχλείψουσι. ι Που 
γάρ ό αύτδς, εί μετάπίπτει σύν ήμίν, χαί τούτο ταίς 
είς τά χείρω μεταβολαίς ; Μάτην δέ, ώς είχδς, χα\ 
αύτδς έφ' έαυτφ χατασεμνύνεται λέγων* ι Ίδετε, 
ίδετε, δτι έγώ είμι, κα\ ούχ έστι Θεδς πλήν έμού. ι 
Πώς δέ ουχί χα\ είς αύτδν άναβήσεται τδν Πατέρα 
τά τού Γεννήματος πάθη, χαραχτήρ είπερ έστί κα\ 
είκών απαράλλαχτος αυτού ; "Εσται δή ούν άλλοιω-
τδς μέν ήμίν δ Θεδς καί Πατήρ, έχει δέ προσγεγο-
νότως τήν χατά πάντων ύπεροχήν, χαί σιωπώ τδ 

veterascenl* el sicut opertoriam volves nos, el mu-
labunlur : lu atitem idein ea, el anni tui non deli-
cient " . ι Quomodo enim idem erit, si conetdit 
nobigcuiu, idque mutalionibus in deteriua? Fmstra 
aulem, ιιι apparet, de se etiam ipse glorialur, di-
cene: < Videte, videte, quia ego sum, el non esl 
Deus prtetet me Μ · ι Quomodo vero non ad ipsum 
quoque Patrem Filii rautationes pertinebunl, siqui-
dem esi cbaractfcr et imago ejus per omnia siim-
Its M ? Erit igilur mutabilis nobis Deus ae Pater, Η 
advenllliam habebit supra res omnes excelleniiam : 
rellqua taceo. Exemplar quippe aibi qu» aunt ima-
ginis necessario vindicabit. Sed lautarura indigat-

λεκπόμενον. Οίχειώσεται γάρ ώς έξ άνάγχης τά έν τ> tatum et abeurdilaturo borrore tacti reepondebunl 
τή είκόνι τδ άρχέτυπον. Άλλ' έπίκτητον μέν ούχ 
έρούσιν έχειν αύτδν τήν ύπεροχήν πρδς τάς τοιαύτας 
τών λογισμών δυσχέρειας τε δμού χα\ άτοπίας 
Αποφρίττοντες, ουσιώδη δέ μάλλον καί άναφαίρετον. 
Είτα πάλιν, & βέλτιστοι, πώς ήμίν ού συνερείτε, χαί 
Ακοντες, δτι Θεδς χατά φύσιν υπάρχων δ ΥΙδς επάνω 
πάντων έστι, διά τούτο κα\ έκ μόνης έρχεται της ού* 
σίας τού Θεού και Πατρός ; Εί γάρ ουδέν έστι τών 
γενητών, δμή τή τού παντδς δυνάμει περισχοινίζεται, 
επάνω δέ πάντων έστ\ν δ Υίδς, ώς έτερος δηλονότι 
παρά πάντα, χα\ ουσιώδη κατά πάντων έχων τήν 
ύπεροχήν, χα\ ούχ δ αύτδς χατά φύσιν υπάρχων τοις 

ascilitiam ei non ease eminenliam, sed substantia-
lero polius, que auferri nequeat. Verura, ο boni, 
quomodo nobiscum vel 164 i n v i l 1 1 1 0 1 1 ^tebimiid, 
Filium, cnm Deus ait aecundoro natoram, supra 
onuiSa esse, ideoque ex eola Dei ac Palris sub-
siantia procedere?Nam ei nihil esl creatum quod 
universi ratione et gignificatu non constringalur, 
topra universa aotem est Filius, nt aliug nioiirum 
ab unWen» et gobsuntiali supra um?erga emi-
nentia prnditug, nec idem exsislena secundura 
natnram cum univergis, quomodo noa erit tandem 
Deus verua? Qui enira exira creaturarum mullitu-

·· Pial. ci, 47, 28. »»Isa. X L V , 5. " I Cor. x i , 7, 
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dinem eubslautialiler esl poaiuis, nec oalora saa Α πάσι, πώς ούκ &v εΓη λοιπδν θεδς αληθινός; Ό γάρ 
potest in earum ordine collocari, quidnara aliad 
demum erit nisi D$us? Nihil quippe interjeclum 
videmus, quanlum ad subsislenlis essealise ralio-
nem aitineL Greatura enim imperio aubjacei, su-
praqoe eani posilus Deus inlelligitur. Igitur si 
Deua secwidum naturam eal Filius, et ex Deo ac 
Palre ineffabililer est genilus, genitorU oaluram 
illa vox c deeursura > signiiicai, ideoque supra 
univeraa esl Unigenitus, maxime cum ex ipsa esse 
videalur. 

111, 31. Quiett da Urra, de terra ett, el de Urra 
loquilur. 

Non eadem est persuadeadi vig el faeullas terri-
geuaa, quse supremo univer&t Dco. Loquitur anim 
de terra, qua bomo, et consuliom lu$ura lanluin 
oblinet, lotae credendi habenaa audiitribus per-
niiliena : eed qui auparne venit ulDeus, divina 
quadam ei ineffabilt graiia linclum aermonem di-
ftcipulorum auribns mjicit. Quanio vero poiiw? eat 
nalutfft, ttnlo certe eril eflkacior. Adroodw» au-
tem utililer beaias Baptiata suie discipulie haec 
incHkat. Nam cu» viderenl ipetnn Satvatorie 
glorto cadere, eoque nomine non paxum effende-
renlur, ideoque veniesent ad eum, dicentes : 
c Rabbi, qui erat tecum trane Jordanem, tm tu 
testimoaium perhibuisli, ecce, bic baplizat, et 
omnet veniunl ad eum H ; ι neoessario *ir diviao 
Spiritu afflatus offenaionem amovet, suiaque diaci-

τής τών ποιημάτων πληθύος ουσιωδώς έχκείμενος, 
καί τδ έν γενητοίς τετάχθαι χατά φύσιν έχδραμων 
τί άν έτερον εΓη λοιπδν, ή θεός ; Μεσολαβούν γάε 
όρώμεν ουδέν, δσον ήκεν είς ουσίας ύφεστώσης λόγον. 
Κτίσις γάρ ή βασιλευομένη, καλ έπ' αυτή. νοείται 
θεός. Ούκούν εί θεδς χατά φύσιν έστϊν ό Ήδς,έγεν-
νήθη. δέ ά^ήτως έκ τού θεού καί Πατρδς, τήν τού 
γεννήσαντος φύσιν τδ c άνωθεν ι σημαίνει, διά τούτο 
τε επάνω πάντων έστϊν δ Μονογενής, Ατε δή καλ έξ 
αυτής δρ[μ]ώμενος· 

Ό ών έκ τής γής, έκ της γης έστι, καϊ έκ της 
γης ΛαΛεΰ 

Ούκ ίσομέτρως ένεργήσαι, φησ\ν, είς τδ δύνασθαι 
πείθειν ό γηγενής τφ έπί πάντας δντι θεψ. Λα
λήσει μέν γάρ ώς άνθρωπος άπδ τής γής, καί έν 
μόνη συμβούλου χείσεται τάξει, δλαςτοίς παιδευομέ-
νοις έπιτρέψας τάς τού βούλεσθαι πιστεύσειν ήνίας· 
ό δέ άνωθεν ερχόμενος, ώς θεδς, θείατινι κα\ ά^ήτψ 
χάριτι καταχρώσας τδν λόγον, ταίς τών προσιόντων 
ένίησιν άκοαίς. "Οσψ δέ άμείνων έστί χατά φύσιν, 
τοσούτψ δή πάντως ενεργήσει γοργότερου. Χρησίμως 
δέ λίαν ό μαχάριος Βαπτιστής πρδς τους εαυτού μα-
θητάς τά τοιαύτα φησιν. Επειδή γάρ αύτδν τής τού 
Σωτήρος δόξης έθεώρουν ήττώμενον, έπί τε τούτω 
λοιπδν ού μετρίως έσκανδαλίζσντο, (διδ δή κσλ προσ-
ήεσαν λέγοντες · c 'ΡαββΧ, δς ήν μετά σού έν τψ πέ
ραν τού Ιορδανού, φ σύ μεμαρτύρηχας, Εδε ούτος 
βαπτίζει, χαί πάντες έρχονται προς αυτόν ι )· 

pulis rerara aeceesariaram cogilalioaem iajicierM, Q άναγκαίως ό πνευματοφόρος, τδ τού σκανδάλου πάθος 
exponii quidem Salvatoria aupra universa emiaen-
liam, nUrilominu* vero cauaara edocei ob qnaw 
ad illum jam onines confluarent, ei aqtue bapiiamo 
reliefto ad diviniorem et perfectiorem, qui por 
Spiritum sanctum fiebat nimintm, se rociperenC. 

165 ι 31. Qui de cceio ventl, super omius 
est. 

Hoc le&Ular, inquit, plurimoe ei incotnparabili 
iatervallo lerronos bomiaea a Deo Verbo, quod 
superne et coalitue dege^ndu, aoperari, Cui con-
flrnnaodo aim idoneua, et si quie dicturni eum 
sola πόα sufliciant, ipae lea(ia accedel FiUue, ei 

ύποτεμνόμενος, ύγιά τε τοίς εαυτού μαθηταΐς τήν 
έπίτοϊς άναγχαιοτάτοις διάληψιν έντιθε\ς,έξηγ*Τται 
μέν τού Σωτήρος τήν χατά πάντων ύπεροχήν, διδά
σκει δέ ουδέν ήττον τήν αίτίαν, δι1 ήν ήδη πάντες 
έπ' εκείνον έβάδιζον, χαλ τδ δι' ύδατος μόνου πάρα-
τρέχοντες βάπτισμα, τψ θειοτέρψ καλ τελειοτέρψ 
προσήεσαν, τψ διά Πνεύματος άγιου δηλαδή. 

Ό έκ τον ουρανού ερχόμενος, επάνω πάντων 
εστίν. 

Τούτο μαρτυρεί, δτι πλείστη, φησ\ν, καί ασύγκρι
τος ή διαφορά τοίς Απδ τής γής πρδς τδν άνωθεν 
καί έξ ουρανού καταβαίνοντα θεδν Αόγον. Εί μή δι
δάσκειν άξιόχρεως έγώ r χα\ εί μόνος ύμίν δ έμδς 
ούκ έξαρχέσεΛ λόγος, αύτδς επιβεβαιώσει μαρτύρων 

iAOonprebeiiaibili spaiio distara lerrenum ab illo D δ Υίδς, άκαταλήπτψ μέτρψ διεστάναι τδ γηγενές της 
summo rerum omnium prinoipe docebit. Quippt) 
alteubi Salvator impios Judaoa alloqucna : c Yos 
de deoraum. talia, ego de aupernia eum "»> Deor-
sam enixn rerum creatanm naturam ait ease, 
ut eubjectam, et ul ex noceseitale Deo ad ease 
vocanii aenrienlem, Suraum vero, divinam etintf-
fabllem dominalricem illam naturam, utpola qw* 
rea ereata» pedlbua euis aubjeciafl babet, et po-
leatalis auaa jogo snbdius. Non frustra aaiein tee 
beatns Baptisia stiptriovibua adjecii. Ne euis enim 
discipalUvanaeratioiies fingere paUretur, etqua-
t i pnderel aine caoea Cbrislo iaferiorem tideri, 

επάνω πάντων αρχής · διαλεγόμενος δέ που πρδς τους 
ανόσιους Ιουδαίους, έφασχεν ό Σωτήρ · c ΎμεΙς έχ 
τών κάτω έστέ * έγώ έχ τών άνω εΙμί. % Κάτω μέν 
γάρ τήν τών γενητών φύσιν είναί φησιν, ώς ύποχει-
μένην χαί ώς έξ ανάγκης δουλεύουσαν τψ πρδς τδ 
είναι καλουντι θεψ * άνω δέ πάλιν τήν θείον χαϊ ap-
φψορ δεσπόζουσαν φύσιν, ώς πάντα ύπδ πόδας έχου-
σαν τά γενητά, καί τψ τής εξουσίας ύποθείσαν ζυγψ. 
Ού μάτην δέ ταύτα τοίς ανωτέρω προστέθεικεν Α μα
κάριος Βαπτιστής· ίνα γάρ μή νομίζηται παρά τοίς 
εαυτού μαθηταίς, είκαίους άναπλάττεσθαι λογισμούς, 
αίδοί δέ τού μή δοκείν ευλόγως ήττησθαι Χριστού, 

·· Joan, ιιι, 26. , Τ Joan.vm, 23. 
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μείζονα μέν λέγειν κα\ Ανωθεν αύτδν,έαυτδν δέ χα- Α ipsum majorem ei detfUfaam ^ioftre, te Tero 
τωθεν χα\ άπδ τής γης · άναγκαίως άφ' ών αύτδς 
f φασκεν δ Σωτήρ, τήν τών είρημένων επισφραγίζει 
δύναμιν, καΛ πρόφασιν μέν, ού καθάπερ φόντο κενήν, 
αληθείας δέ μάλλον άπόδειξιν, επιδεικνύει τήν έξ-
ήγησιν. Επειδή δέ κα\ έτερα φαίνεται τού στίχου 
γραφή · 

"Ο γάρ έώρακε, φησί, χαϊ ήχονσε, τούτο μαρ
τυρεί* 

Φέρε και είς αυτήν δλίγα διαλεξόμεθα. Τάς έφ' 
έκάστω τών πραγμάτων πληροφορίας, διά δύο μάλιστα 
τών κυριωτέρων αισθήσεων λαμβάνειν πεφύχαμέν τε 
καί κατειθίσμεθα, δψεως δή λέγω κα\ ακοής* αυτ
ή κοοί τε γάρ καί αύτεπίσκοτ*>ι γεγενημένοι τινών, 
έπ\ τδ λέγειν άνενδοιάστως περί αυτών έρχδμεθα, 

deorsum, el de terra, neceasario ei Salvatorit 
ipsius verbia dictorum semenliam comprabat, ec 
osiendit eam exposHionera non etse, ut exiaiima-
bant, inanem, sed claram potuis demonstrationem 
veritalis. Quoniam aulem Ui versiculo aiKer qao-
que scriptom videtur: 

I I I , 32. Quod enim mdit, iuquit, et audhH, koc 

Agedum paucaquaedara in illud dieseramns. Duo 
nobis auat senaus, qoibus poiissmaim solemne 
de rerum verilate fieri certioree · vians ntm&funi 
el audilus. Quae enim audivrmaa Ipsi, ac TJditiHU, 
de tts cerlo et iudubilale loquimur. Cnm igitur 
eos ad Chrisli fidem arripiendam horiftretvr, Io-

Άναπείθων τοιγαροΰν, δρομαίως αυτούς έπ\ τδ πι- Β quiHar enim, inquil, quod «ppriioe wml . Rureum 
στεύειν Ιέναι τψ Χριστψ, λαλεί γάρ, δπερ οίδε, 
φησ\ν, ακριβώς * λαμβάνει δέ πάλι ν ώς έξ όμοιότη-
τος τής καθ" ημάς, ίνα νοώμεν θεοπρεπέστερον, κ&ί 
φησιν ι *0 έώρακε καί ήκουσε, τούτο μαρτυρεί. > 

Καϊ τήν μαρτυρίαν αυτού ούδεϊς Λαμβάνει. 
Ούχ ώς μηδενδς δεχόμενου τήν μαρτυρίαν (δτι δή 

καΛ Βεδς κατά φύσιν υπάρχει Χριστδς, άνωθεν τε 
και έκ Πατρδς ορμώμενος, επάνω πάντων έστί), τά 
τοιαύτα φησιν ό μακάριος Βαπτιστής (πολλοί γάρ 
έδέξαντο καί πεπισκεύκασι, χα\ πρδ γε πάντων δ 
Πέτρος, εΙπών ι Σύ εί δ Χριστδς δ Υίδς τού θεού 
τού ζώντος > )* άλλ' ώς τών απάντων αύτδς ακριβέ -
στερον τδ μέγα τού λαλούντος έννοήσας αξίωμα, μο-

a nobis stmilimdinem dueit, ut quod divirauin est 
itttelligamue, elait : ι Quod vidit et andivtt, boc 
lealatur. % 

l i l , 32. Et lestimoniHtn ε)ηε nemo accipit. 
Non ha?c ail beatus Baptista, quasi nemo lesti-

motHura illiid accipiat, quod Cbristns ntmiram eit 
Deus secundum auluram, el sttperne atqtte ex Pa-
tre delapsue euper eumia sit conslittitus : multi 
enim 166 susceperunt, et crediderunt, ei ipse 
iinprimie Petras, cara dixft : < Tu es Cbristus 
Filius Dei v i v i M : ι sed c«m ipse ac^uratiusqnam 
capleri omnes magnam loquenlis dignilalem animo 

νονουχί κατασείσας τήν κεφαλήν, καί μηρψ τήν δε- Q concepiesel, tanlum n<m moto capiie, ei feroore 
ξιάν έπικροτήσας, άποθαυμάζε* τών άπειθούντων 
αύτψ τήν άπόνοιαν. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
*Οτι Θεδς, χαϊ έχ Θεον χατά φύσιν ό Χριστός. 

Ό Λαμβάνων αυτού τήν μαρτυρίαν, έσφράγισεν 
δτι ό Θεός άΛηθής έστιν. 

Ούχ έτέρως ήν έπιδείξαι τήν τών άπειθούντων 
Ασέβειαν, εί μή τών πιστευόντων τδ λαμπρδν έξεκα-
λύφθη κατόρθωμα · τή γάρ τών αγαθών αντιπαρα
θέσει τδ φαύλον ευκόλως διαγινώσκεταί, καί τών 
άμεινόνων ή γνώσις ελέγχει τά αίσχίονα. Είτις ουν, 
φησ\, τοίς τού άνωθεν ή κοντός έπινεύσειε λόγοις, κατ-
ε σφράγισε τε καΐέξησφαλίσατοδιά τής συν[αιν]έσεως. 

dextra percusso, «ertim demtraiur amenliam qtii 
ei non credtfBl. 

CAP. III. 
Quod Deus, et ex Deo tecundum naturam sit Chriitus. 

IH. 53· Qui aecipk eyu* testimonimm, signavU 
quia &en* verax e$t. 

Non aliier otiemlere poierat incredulerum im-
pie4alemrni»i credealium praeclaram virtuteni pn-
tem faceret. fionornm elenbn coUaiione vitiuii» 
faeile dign^ecitur r et bonesli cognilione lurpi» 
produniur. Si quis erg^, inquil, ejus quieuperee* 
veiHleermoneiD stiseeperii, obsignnvil, tt cogniHone 
Ular coinpr#bavit, nataram diviivam a meiidacio 

δτι τδ άψευδείν at\ τή θεία σύνηθες τε και φι λα ί τα- D aAhorrere. Hmc paiet denrum «ontrarHim. Nawi 
τον φύσει. 'Απδ δή τούτου πρόδηλον λοιπδν τοίς όρώσι 
τδ εναντίον * καταμαρτυρήσει γάρ πάντως ό τήν πέ-
στιν άποχρουόμενος, δτι ό θεδς ούκ έστιν αληθής. 
Έπιτηρητέον δέ πάλιν, δτι τής πρδς τήν κτίσιν όμο-
©υσιότητος έξέλκει τδν Υίδν , καί θεδν δντα κατά 
φύσιν διά τών είρημένων επιδεικνύει. Εί γάρ ό τοίς 
παρ' αυτού* λαλουμένοις πειθόμενος, δεχόμενος δέ τήν 
μαρτυρίαν, ήνπερ άν αύτδς ποιοίτο περί εαυτού, 
κατεσφράγισέ τε και έπεψηφίσατο χαλώς^ δτι δή ό 
θεδς αληθής έστι * πώς ούχ άν νοοίτο κατά φύσιν 
θεδς ό Χριστός, ό κα\ διά τής πίστεως τών έναγχος 
είρημένων άλτθής έπιμαρτυρούμενος; "Η λεγέτω 

qaiaqu» Mei mmlium remieit, lesUtar ulique 
Doum veraeem non esse. Obeervandum aiiteni est 
porro, bis verbis a consubstanlialtlate ereaturarf 
Filium removepi, ei Deum secundum naluram esee 
oeleadi. Si enim qui ejue germonibua credit, et 
le»tia»onium quod ipse de «eipso perbibet aceipit, 
signavii ac probe eofilirmavit quod Deiis verax 
eai, qaomodo Cbriatus non iftteWigelur secnnduni 
nataram Deus, qui eorum quaa paulo anie dida 
siiat; rmctorUaie verax esse oomprobatur? Alioqui 
dkal rureumnobis adver&arius quomodo nalura 
diiina bonoraiur ut verax siiseeplo Salfateris 

** Halib. xvi, 16. 
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nostri tcrUiraonio. Si eniai plane secundura natu- Α πάλιν ήμϊν όδν εναντίας, πώς ή θεία τιμάται φύσις, 
raoi Don est Deus, religiosus non erit erga ualu-
ram dmnam is qui credit, ut veraci, sed poltus 
erga crealurain unam, ul illi volunl, praeetantissi-
inam. Cum autem aasoveratio illa veracitatis ad 
Deum periioeat, quando fides Chrislo praeslalur, 
uiique inanifestum esi quod verus exaisteos non 
falsi nofninis Deos ipse sibi bonorem illuui cre-
denlium arrogat. Sed non astipulabilur, ut ap-
paret, buic nostra aenleotia^ veritalis inimi-
cus; quinimo Deum secundum natucam esse 
fateri nolena, sopra modum procax noa ruraurn 
his verbis aggredietur: Ca*/illaris,o bojae, et versu-
Urum ralionum siropbas comminiaceria, 167 
eimplicem quodammodo ei rcctam geotentiam 

ώς άληθεύουσα, της του Σωτήρος ημών μαρτυρίας 
παραδεδεγμένης. Εί γάρ δλως χατά φύσιν ούχ έστι 
Θεδς, οδχ είς τήν θείαν ευσεβή σε ι φύσιν δ, πιστεύων, 
ώς άληθεύοντι, μάλλον δέ είς έν των χτισμάτων κατ* 
εκείνους τδ χάλλιστον. Επειδή δέ τού άληθεύειν ή 
ψήφος είς Θεδν άνατείνεται πιστευομένου Χρίστου, 
πρόδηλον δήπου πάντως έστλν, δτι Θεδς ύπαρχων, 
ού ψευδώνυμος αύτδς έφ' έαυτφ τήν άπδ τών συν-
αινούντων αρπάζει τιμήν. Άλλ* ού συνθήσεται μέν, 
κατά τδ είκδς, τούτοις ήμίν τοΤς λόγοις δ τής αληθείας 
εχθρός· άνασκιρτήσει δέ μέγα, Θεδν είναι κατά φύσιν 
ού παραδεχόμενος τδν ΥΙόν.Έρείδέ δή πάλιν Κατα-
σοφίζη τδν λόγον, ώ ούτος, καλ στροφάς επινοείς 
πολύπλοκων θεωρημάτων, τήν άπλή ν τρόπον τινά 

amoliens. Cum enim ccelilus Dei Verbum descen- Β ευθείαν άεΐ διάνοιαν παραιτούμενος. Επειδή γάρ 
deril, aperte claman*: c Ex meipao non loquor, 
sed qui inisit me Pater, ipse mShi mandaturo de-
dit quid dicam et quid loqua r M ; i et rursus: 
ι Oronia qu&cunque audivi a Palre nola feci vo-
b is" : > lamelsi, ut ipae in sequenlibus sanctus 
Bapiisla lestalur : c Qtiem enim misit Deus, verba 
Dei loquiiur; 4 1 > idcirco de eo dicit:« Qui accipit 
ejus lealimonium, signavil quia Deusverax esl". 
Verax enini esl Deus ac Pater : tu vcro in Filiura 
deflectere conaris quod alteri debetur. Qnid igi-
lur ad ha?c JQQS quoque resppndebimus? An ergo 
\nler propbetas Unigenilu.m miaisierivm propbelis 
vonye.niens implere, nifeilque praeter boc aliud 
(acere dicemus? Quis enim non plane falealur 

έξ ουρανού καταβέβηκεν δ τού Θεού Αόγος, διαρρήδην 
άναβοών, c 'Απ' έμαυτού ού λαλώ, άλλ4 δ πέμψας με 
Πατήρ, αυτός μοι έντολήν δέδωκε τί είπω, καλ τί 
λαλήσω * ι καλ πάλιν , ι Πάντα ά ήκουσα παρά τού 
Πατρδς, άπαγγελώ \vulg. έγνώρισα] ύμίν, > είκα\. 
ώς αύτδς έν τοίς εφεξής ό άγιος διεμαρτύρατο Βαπτι
στής · c *Όν γάρ απέστειλε ν ό Θεδς, τά βήματα τού 
Θεού λαλεί· ι διά τούτο λέγει περλ αυτού* < Ό λαμ
βάνων αυτού τήν μαρτυρίαν, έσφράγισεν, δτι δ Θεδς 
αληθής έστιν · > αληθής γάρ έστιν όθεδς καλ Πατήρ* 
σύ δέ ήμίν είς τδν Υίδν περιτρέπειν πειρά τδ έτέρφ 
χρεωστούμενον. Τί οδν πρδς ταύτα καί παρ* ημών 
είρήσεται; ΤΑρ' ούν έν προφήταις ήμίν δ Μονογενής 
τετάξεται, τήν προφήταις πρέπουσαν διακονίαν άπο-

Pei ad nos voces prppbelas d^tulisse? At quid C πληρών, κα\ έτερον έπλ τούτφ πράττων ουδέν; Τίνι 
eximii habet Filius, si boc ipsum duntaxat im-
pleat? Quomodo vero qupjfa omnes est, ai prophe-
laruni in ordine censetur, et seryili conditioi^e est 
praedilus? quomodo ceu illis gloria prseslanlior in 
Evangeliis aif,: t Si illos dUit deos, ad quos ser-
mo Dei factus est, et non pole*l solvi ScTtiptnra; 
quem Pater sanctiGcavU, et misil tn mundum, vos 
dicitis quia blaspbema,s ; quia dixi, Filius Dei 
aum H? ι U i i euiin verbia aperte eeipsmn exiroit a 
ptropbelaruiu grege, eosque deps vocatos esse.dî  

proplerea quod Caxtus.eat ad ipsos Djei sermo; 
eeipsum vero Dei FUium asaerit. Nam eanclis pror 
pbeiis pariicularis quaedara per Spiritum collala 

γάρ τών δντων ούκ άνενδοιάστως παραδεκτδν, δτι 
τάς θεόθεν ώς ημάς διεκόμιζον οί προφήται φωνάς; 
Είτα τί τδ έξαίρ,ετρν έν Υίφ, τούτο αύτδ πληρούντι 
μόνον; Πώς δέ επάνω πάντων έστιν, ε ί προφήταις 
έτι σνντάττεται, καλ δουλοπρεπεί περιβέβληται με
τρώ ; πώς δέ ώς εκείνους έν δόξη πλεονεκτών, έν 
Εύαγγελίοις φησίν, c ΕΙ εκείνους είπε θεούς, πρδς 
οθς ό λόγος τού Θεού έγένετο, καλ ού δύναται λυθήναι 
ή Γραφή, δν δ Πατήρ ήγίασε, καλ άπέστειλεν είς τδν 
κόσμον, ύμεϊςλέγετε, δτι Βλασφημείς, δτι εΐπον * ΥΙός 
είμι τού Θεού ; ι Έαυτδν γάρ έν τούτοις άποδιορίζει 
σαφώς τής τών προφητών αγέλης, καλ θεούς μέν 
αυτούς κατωνομάσθαι' φησλ, διά τδ γενέσθαι πρδς 

eftt gralia : in Cbristo yero SalvalQre, placuil om- ^ αυτούς τδν τού Θεού λόγον, έαυτδν δέ Υίδν Θεού λέγει, 
neni plenUudineio deiUUs babitare corpo^aliier, 
ni Paulus a i i u . kieoque d^ plenitudine ejos omnee 
^ccepiiaus, ut Joannes asseruiiu*. Quomodo igilur 
aqualis erU accipieniibus largilor, aul quomoda 
in ordine ministri erit djeiuus pl^nitudo? Uinc 
ergo animadveriant quanla se obstringunl blaapbe-
mia quicunque Ula Loquuntur. QJUO paclo vero sjt 
intelligendum illud : t Ex meipso non Loquor, sed 
qui misil iiie Paler, ipso inibi mandalum dcdii 
quid dicam, aut quid. loquap K \ > suo tempore ac 
loco fusius explicabilur Τ Inpraesentiarum autera 
arbUror adversario^uin objecliones ad. pietalem 

Τοίς μέν γάρ άγίοις προφήταις μερική διά τού Πνεύ
ματος διενεμήθη χάρις · έν δέ τω Σωτήρι Χριστώ 
π#ν τδ πλήρωμα τής θεότητος ευδόκησε κατοικήσαι 
σωματικώς, ώς δ Παύλος φησι · διδ καλ έκ τού πλη
ρώματος αυτού πάντες έλάβομεν, ώς Ιωάννης δι-
ισχυρίσατο. Πώς ούν έν ίσομέτρφ τοίς λαμβάνουσα 
δδιδούς; ή πώς έν τή τού διακονούντος κατατετάξεται 
μοίρα τδ|τής θεότητος πλήρωμα; Περιαθρείτωσαν 
τοίνυν εντεύθεν, είς δσην αύτοίς άποχινδυνεύσει δυσ
φη μίαν ό λόγος, χαλ τίνα μέν τρόπον προσήκει νοεί-
σθαιτδ, < 'Απ' έμαυτού. ού λαλώ, άλλ' ό πέμψας με 
Πατήρ, αυτός μοι έντολήν δέδωκε τί είπω, καλ τί λα-

" Joan. χιι , 49. " Joau. χ ν , 15. 
*Moau. ι, 16. *• Jbau, χιι t 4ί>. 

4 1 Joan. ι ι ι , 51. 4 e Ibid.. 53. " Joan. χ , 35, 56. " Coi. n, 9. 

file:///nler
file:///vulg


«77 IN JOANNI& EVANGELIUM LIB. I I . 978 
λήσω, 9 πλατύτερο* έν ίδ(ψ καιρψ χα\ τό«ψ διερμη- Α esee Iranaferendas, et* ex 168 *ι·* qua illi star 

νευθήσεται. Χρήναι δέ ο]μα* πρδ^ τδ παρόν, ύπόθεσιν 
εύσεβείας τά τών εναντίων ποιεϊσθαι προβλήματα, 
κα\ έξ ωχ εκείνοι πρεσβεύουσ:, τοίς τής Εκκλησίας 
έπαγωνίσασθαι δόγμασιν. Ούκούν έντολάς μέν είλη-
φέναι παρά τού Πατρδς, κα\ λαλείν άφ' εαυτού μηδέν, 
διισχυρίζονται τδν Υίόν· δσα δέ ήκουσεν, ώς αύτδς 
πού φησι, ταύτα καλ ήμίν έπείγεσθαι λέγειν. Καλώς, 
έχέτω κα\ τήδε · συνθησδμεθα γάρ, ουδέν άδικούντος, 
κατά γε τίοί τού πώς είναι λδγον, τού πράγματος τδν 
Υίδν, καλλίστην δέ μάλλον έπίτού παρόντος μάλιστα 
τήν,οίκονομίαν είσάγοντος. Ούκούν, δταν λέγοντος 
άκούσωσιν αυτού * c Έγώ κα\ δ.Πατήρ έν έσμεν * Ό 
έωρακώς έμέ, έώρακε τδν% Πατέρα' Έγώ έν τψ 
1}ατρ\, κα\ δ Πατήρ, έν έμοί * > λαμβανέτωσαν ,τήν^ 

tuunt, pairoeinandum Ecclestae dogmaiibus. Igiin/ 
mandata quidem accepisse a Patre, et a seipso 
loqoi- nibil Filium aseerunt : quaecunque ?ero au-
diit, ut ipse alicubi aii, hac nobis etiam eloqui. 
Beoe babet: assenttemur enim, cum islud quoad 
substaotbr» roodum Filio nibil officiat, sed praecla-
ram potiue nobis dmni consilii raiioqem inpr* 
senliarum aigniilcet. Igilur, cum audiant ipsurt. 
dicentem : c Ego et Pater ununi sumus u : Qui 
vidit me, vidit et Patrom« : Ego in Paire, et Pa-
i e r i i n a e w ; i aceipianl ejus lestimoniutu, signenl 
Deum el Pairera esse veracero, et qnod vere scit, 
id vj&Ue loqui Filium, ne diffidam vcrbis SaWalo-
rie, qui quaa sunt a Patre nobis exponit. 

μαρτυρίαν αυτούς σφραγιζέτωσαν, δτι ό βεδς κα} Πατήρ αληθής έστιν, δπερ οίδε ν ακριβώς άναπείθων 
λαλείν τδν Υίόν * μή άπιστείτωσαν τοίς τού Σωτήρος ^ήμασι, τά παρά τού Πατρδς ήμίν έρμηνεύοντος. 

mOr γαρ dxjUjxsiAsr ό θεός, τάφήματα του θεον Β • Μ ι 54. Quetp enim misit Djut, vtrba Dei to-
qukur. 

Novit-itaque Pater in seipeo secundum naiuram 
exeistexe Filium aaiim;boc enioi, opinor, iilad, 
ι Unum sunius, > signiflcare Filium esse, non au-
lem creatuiam, agnoscit. FiUum aulcna dico, qni 
ex ejus est subetaolia, non nudo fiiiaiionis nomine 
ornajua. Soil.oase.auae proprietalis imaginem per 
ouanki aiinilem, iia »t perfecle quidem cernaturin 
ip90, ipse Yero i a aeipeo.depingat eum qui ex 
i£so secundum. Daturam ineffabililer efTuteit, et 
babeat* quldeia io-eeipBOFiliutD, sitque viciasim 
in Filio, propter identitalera subaianlUe. Ha?c ai 
seniias, hseretice,. el leipsum morba.graviesiiiio, 
et nos diapulandi moleslia liberaveris. ε Quem 

ΛαΑεϊ. 
ΟΙδεν ουν άρα κατά φύσιν δντα αύτδν δ Πατήρ έν 

έαυτψ τδν ίδιον Υίόν τούτο γάρ οίμαι τδ, ι Έν έσμεν, > 
καί ούχ έτερον τι κατασημαίνειν, Υίδν δντα, κα\ ού 
ποίημα γινώσκει* Υίδν δέ φημι, τήν έκ τής ουσίας 
αυτού, κα\ ού ψιλψ τής υίότητος τετιμημένον ονό
ματι - οίδεν δντα τής ίδίας Ιδιότητος άπ#ράλλακτον 
είκόνα * ώς όράσθαι μέν τελείως έν. αύτψ, ζωγραφείν 
δέ έν έαυτψ τδν έξ αυτού κατά φύσιν ά(^ήτως έκ-
λάμψαντα * καί έχειν μέν έν έαυτψ τδν Υίδν, είναι 
δέ αύ πάλιν έν Υίψ, διά τήν τής ουσίας ταυτότητα» 
Ταύτα φρονήσας, αιρετικέ, πικρού μέν.σαυτδν απ
αλλάξεις νοσήματος, τριβής δ$ ήμ$ς τής έν λόγοις 
και ζητήμασιν. c *0ν γάρ άπέστειλεν δ βεδς,, τά ρή
ματα τού βεού λαλεί. ι. "Οταν έκ τού προχείρου νοή- C enim mieil Deus, wbi iDei loquilur. i.Si uUjacel 
ται τδ προκείμενον, τί πάλιν έσται θαυμα&δν έν 
Υίψ ; Ή γάρ ούχ\ καί τών αγίων έκαστος προφη
τών , ΧΛ\ άπεστέλλετο παρά βεού, κα\ τούς πα^ 
αυτού διήγγελ[λ]ε λόγους; Καί γούν πρδς μέν τδν ίερο-
φά,ντην Μωσέα είρηταί ποι * c Κα\ νύν δεύρο απο
στείλω σε είς Α^υπτοΥ, χαί έρείς πρδς Φαραώ · Τάδε 
λ^γει Κύρκος· ι πρδς Ίερεμίαν δέ γε τδν ίερώτατον · 
t Μή λέγε, δτι. Νεώτερος έγώ, είμι* δτι πρδς πάντας, 
ούς έάν έξαποστείλω. σε, πορεύση, κα\ κατά πάντα, 
δσα έάν έντείλωμαί σοι, λαλήσεις, ι Τί ούν άρα τδ 
πλείον έντψ κατά φύ̂ σιν Υ/ιψ, λαλούντι τά τού βεού 
βήματα, διά τδ άπεστάλθαι παρ' αυτού; Προφήτης 
ήμίν, ώς έοικεν, άναδειχθήσεται πάλιν, καί έτερον 

dicj.mii ijlud acclpiatur, quid magni demum et 
adniirabilia.ecll in Eilio? Au noii enim sanelorum 
PCPfiheurum quilibel eiiam missus esl aDeo, ajue* 
qug vecba. manireata fecii ? Et cerle alicubi di-
ctiuo csi.ad Mo ŝeo sacrorum inierpreiem : ι Et 
uunc miuam.te ia iEgypiuru, et dices ad Pbarao-
nem : Uajc dicil Doninus.49. >.Ad Jewroiam auiem 
sanciisaimuw : c Noli dicere Quia junior ego $«m, 
quia ad ooines ad quoe miaero le, ibis r et jaxta 
omnia qua»cunque mandavcro l ib i , loqaeria*0. ι 
Qoid ergo plus eel in Filio naturali qui Dei verlu 
loquilur,exeoquod missus estab ipso? Nihil aliud 
ryrsus,. ut yidetur, quâ a prophe^ ŝse nobis pate-

ούδέν, δσον ήκεν είπείν είς τδν τής διακονίας τρόπον, ρ bit, s l ύβ minialerii xaiione loquaiuiia.-lQ9 Igitur 
Ούκούν τδ c απέστειλε ι νοήσεις έν τούτοις, ή κατά 
τόν τής ενανθρωπήσεως λόγον, καί τήν έν τψδε τψ 
κόσμψ μετά σαρκδς έπιφοίτησιν* ή πάλιν έκλήψη 
θεοπρεπέστερον καί άξιολογώτερον. Ού γάρ έκρυ-
ψεν έν έαυτψ τδν Υίδν ό Πατήρ, άλλ* έκ τής ίδίας 
έξέλαμψε φύσεως, ώς έκ φωτδς απαύγασμα, κατά 
τδν άφραστόν τε κα\ άνεξήγητον τής θείας γεννήσεως 
τρόπον · δ δή κα\ αύτδς ήμίν διεσάφει λέγων δ 
Μονογενής· c Έγώ έκ τού Πατρδς έξήλθον, κα\ 
ήκω. > Έξελήλυθε γάρ έκ τού Πατρδς ε(ς ιδίαν 

bic ι HBsil,»aul paiiQneincaiuiaUoiu8.et adveAUis 
in bunc mundum cum carne, aul divintori.et au-
blimiori quadam ratione accipies. Non eniro fn 
aeipao Filium Paler occultavit, sed ex sua natura 
eiuxii, ut ex luce splendor emical iueffabili et 
inenarrabilt dWinae generalionis modo. Quod ipse 
quoque aobis exposuit Uoigenilu», dicens: c Ego 
ex Palre exivi, et venio 9 1 . > Exifu enim ex Patre 
in propriam bypoelaaiin Filius, lioet in ipso sU ee* 
cundam naturam: et quod ibi t cxire, > idipeum. 

M Joan. Y , 50. % r ioanTxiv, 9. *» Ibid., 11. " Exod. m, 10, M Jmro. i , 7, « Joan. xvi, 28. 
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* t t S. CYRILU ALEXANBRINI AKCHIEP. 2*> 
hic ι niisaum esso, · aigniilcai. Verbum igitur qiiod Α ύπαρξιν * Υίδς, εί χαλ έν αύτφ χατά φύσιν έστί · χ α ί 

δπερ ήμίν έν έκείνψ τδ έξελθείν σημαίνει, τούτο ex Pairc effulsit et eroicuit, puta cum Deus eit de 
Deo, Deo convenieniibus vocibus iitelur: Beo au-
tem conveniuot quae ver* suni vocea, et ab omni 
mendacii labe eunt iinniunes. Quociroa ι qui Sal-
vatoris leslinioniura accipit, signavil quia Deus ve-
rax est. > Est eniin;revera secundnm nalvram Deue. 

πάλιν ενταύθα τδ άπεστάλθαι δήλοι. Ό τοίνυν, 
φησίν, έχ Πατρός πεφηνώς τε και άπαστραφθβι* 
Αόγος, &τε δή βεδς υπάρχων έχ βεού,Ι τοϊς τφ β ε ω 
πρέπουσι κεχρήσεται λύγο ι ς · λύγοι δέ άν εΤεν β ε φ 
πρέποντες οί αληθείς, κα\ τήν άπδ τού ψεύδεσθαι κ η 

λίδα ι παραιτούμενοι. Ούκοΰν c δ λαμβάνων τού Σωτηρος τήν μαρτυρίαν, έσφράγισεν, δτι δ βεδς αληθής 
έστιν * > έστι γάρ δντως κατά φύσιν Θεός. 

I I I , δέ. ΙΊοη enim ad menturam dat Deu$ Spt-
ritum. 

Hic alteatiaaimas auree adhibe, quaeso, ut nobis-
cum rursua aanctorum mireris sapientiam. Dixit 
Filium, cum a Deo mis9um esse, lom Dei verba 

Ού γάρ έχ μέτρου δίδωσι τό Πνεύμα. 
Όξεϊαν ύπόσχες νυνι δή μάλιστα τήν άκοήν, ώ 

γενναίε, ίνα δή πάλιν ήμίν συνθαυμάσεις των αγίων 
τήν νήψιν "Εφη τδν Υίδν κα\ άπεστάλθαι παρά τ<*3 
βεού, κα\ τά τοΰ βεού βήματα λαλείν · άλλ* ύπαισθόε-

loqiri. Αι β! prima fronte vim eorura verborum quis tj νεταί πως, δσον ήκεν είς τήν πρόχειρου του λόγον 
consideret, videnlur eum in prophetarum ordine 
quodammodo staluere, qoemadmodttm paukr ante 
dhiroits. Per ha3c igittir ipsum neqtiaquam parem 
iis esse ostendit, el una boc sigao docet inuttam 
et incomparabilifter ab iia dislare. Fieri enim non 
potest, inquit, ut qiti «d cerium moduni Spiriium 
accipiunt, eum alteri quoque largirt possinl. Nus-
quam entni eanctuft sanclo Spiritus saneti largitor 
fu i i : aed eum omnibus de aua plenitodine largitur 
Filhis ·· . Itaque non ad mensararo dat, neque ut 
il l i , partem quamdam exiguam Spiritus habet, id-
que per pariicipationem: eed cum $it etiam ipsc 
largteor, irtique manifeslum est tUum tolum habare 
aubstantialiter δα seipso. Igitur qui tantam habet 

δύναμιν, προφητικδν αύτφ περιθείς τδ μέτρον, ώσ
περ ούν καί διελαλήσαμεν άρτίως. Αναφέρει τοίννν 
αύτδν της πρδς εκείνους Ισότητος διά τούτων, χαΧ 
δι' ένδς δή τούτου σημείου δίδωσι νοείν, ώς πολλή δή 
τίς έστι, μάλλον δέ ήδη καΛ ασύγκριτος ή διαφορά-
Άμήχανον γάρ, φησ\, τούς μεμετρημένον λαχόντας 
τδ Πνεύμα, κα\ έτέρφ δύνασθαι τούτο χαρίζεσθαι· 
ού γάρ Αγιος άγίφ ποτέ Πνεύματος αγίου γέγονε 
χορηγός· χορηγεί δέ πάσιν δ Υίδς, ώς έξ ίδίου πλη
ρώματος. Ούκούν ούκ έκ μέτρου δίδωσι ν, ουδέ ώσ
περ εκείνοι, μικράν τινα μοίραν έχει τού Πνεύματος, 
κα\ τούτο μεταληπτώς· άλλ' έπειδήπερ ανεδείχθη 
καΛ χορηγός, δήλος Αν είη δήπουθεν δλον έχων ου
σιωδώς έν έαυτφ. Ούκούν δ τοσαύτην Ιχων πρδς 

pras illia excellenliam, non tanquam unus ex illie C εκείνους τήν ύπεροχήν, ούχ ώς εΤς έξ εκείνων λαλή-
loquetur quae Dei sunt, sed ut Deue exsistena ex 
Deo, convenientes Deo sermones proferet. Nibil 
aotem noslrae doctrina officiet quod per manus 
apostoiorum datum esae nonnullis Spirkum quidam 
exieiimaat: Spirilus enim invocalores potius quam 
Spirilus aancti 170 largitores ipsos credimus: 
nam et beatas ipse Moyses nequaquam de suo spi-
ritu auferre jussus esl, sed suae potestati servavit 
iatud Deiia, qui praecipil quidem ipsum addere 
sepiuaginta viros, promiltens se ablaturum de ejus 
spirHu, el imposituTtiiu eis Norat entm uni Deo 
competere eorum faciendorum poteatatem qua» 
Dernii deoMt. 

CAP. IV. 
Quod non per participationem sint in Fitio quce Dei 

ae Patris tunt propria, sed substantialiter, et $e-
eundum naturam. 
I i l , 55. Pater diligit FUium, et omnia dtdH in 

manucjus. 
Gum eniin dixerit Deum Filium qni ex Patre 

effulsii non poase alue uii verbis quam quibtis Pa~ 
ter tttator, veris ;nimir«m: c Quem enim mtsit 
Deus, verba Dei loquilur n , ι inquit; necessario id 
fusius exponit, ei ait: c Pater diligii Ftlium. * 
Non ofl3eodemu9, inquit, Deuro et Patrem, staeqna-
lem ejus Filio honorein exbibeamus : non offende-
mue, si Filium, qui bonorum Patris subslanlialiler 

σει τά παρά βεού, άλλ' ώς βεδς ύπαρχων έκ βεού, 
τούς βεψ πρέποντας άνερεύξεται λόγους. Άντικεί-
σεται δέ τόίς είρημένοις ουδαμώς, τδ διά χειρών 
αποστολικών δεδόσθαι τδ Πνεύμα τι σι ν οίεσθαί τινας· 
πνευματοκλήτορας γάρ, ήπερ Οντως τού Πνεύματος 
χορηγούς τού αγίου είναι πιστεύσομεν έπεί καί Μω-
σής ό μακάριος, ούκ αύτδς άφελείν άπδ τού δντος 
έπ' αύτφ πνεύματος προσετάττετο, μόνη δέ τή Ιδία 
τετήρηκεν εξουσία κα\ τούτο βεδς, χρήναι μέν αύτδν 
προσβαλέσθαι τούς έβδομήκοντα λέγων, άφελείν δε 
Απδ τού πνεύματος τού έπ' αύτφ, κα\ έπιθήσειν έπ* 
αύτοίς ύπισχνούμενος. 'ξίδει γάρ μόνιρ πρέπειν έπι-
τελεΤν τφ βεφ τά θεοπρεπή. 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
ι 

"Οτι ού μεταΛτίΛτώς έν Υίφ τά τού θεού χαϊ Πα" 
τρος ίδια, άΛΧ ουσιωδώς χατά φύσιν. 

Ό Πατήρ άγαπξί τόν Υίόν, χαϊ πάντα δέδωκεν 
έτ τή χειρϊ αυτού. 

Επειδή γάρ είρηκεν, ώς έκ βεού πβφηνότα βεδν 
τδν Υίδν μή έτέροις δύνασθαι χρήσθαι λόγοις, ή οΤσ-
περ άν χρήσαιτο κα\ ό γεννήσας αύτδν, άληθέσι δη
λαδή (« 'Ον γάρ άπέστειλεν ό βεδς, τά (δήματα τού 
βεού λαλεί, ι φησίν)· άναγκαίως διά τών προκειμέ
νων επεξεργάζεται, καί φησιν· « *0 Πατήρ αγαπά 
τδν Υίδν. > Ούκ άνιάσομεν, φησι, τδν βεδν καί Πα
τέρα, τήν ίσην τφ έξ αύτου γεννηθέντι περιτιθέντες 
τιμήν ού προσκρούσομεν τή θεοπρεπεί στεφανούντε, 

" Joan. ι, 16. w Nura. χι, 17. 8 V Joan. ιιι, 54. 
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δόξη τδν τών του Πατρδς αγαθών ουσιωδώς κλήρο- Α eel b«res,divinagK)riaC<MOiveDitts: ι DiligiteniinFi-

Uum.»Igitur obleciabilur cuoi a nobis ille gloriam et νόμον* < *Αγαπά γάρ τδν Υίόν. » Ούκοΰν έφησθήσε-
ται μέν δοξαζομένψ πρδ [γρ. πρδς] ημών, βαρυνθή-
σεται δέ πρδς τδ εναντίον κα\_μήτις οίέσθω, φησ\ν, 
ώς ένδς δή τούτου καί μόνου θεοπρεπούς αξιώματος 
κληρονδμον έχει τδν ίδιον Υίόν. ι Πάντα γάρ δέδω
κεν έν τή χειρ\ αυτού* ι τούτ' έστι σύμπαν, δσον 
έστ\ν ουσιωδώς άγαθδν έν Πατρι, τούτο πάντως 
έστλν έν δυνάμει τού Υίού. Χείρα γάρ έν τούτοις 
ονομάζει τήν δύναμιν, ώσπερ δταν δι' ενός που προ
φήτου λέγη - c Ή χείρ μου έστερέωσε τδν ούρανδν, » 
άντ\ τού ή δύναμις· Έχει δέ σύμπαν έν έαυτφ τδ τού 
Πατρδς Γδιον, ού μεταληπτώς, εί κα\ δεδωκέναι λέ
γεται ό Πατήρ (ή γάρ άν έπίκτητον έχοι, κα\ ού 
«υσικήν τήν θεότητα) · δίδωσι δέ ούτως ό Πατήρ τφ 

laudem accipiet; sccus vero, offendelur. Ει ne quis 
arbilretur, inquit, Filium Palri esse quasi imius 
bujua.ac soliue divinaa dignilaiis bseredem. c Oro-
nia enioi dedit in luanu ejus, ι hoc est, quidquid 
bom est in Palre eubelantialiier, boc utiqne est in 
poteelale Filti. Manum eiemm btc poleetaleni vocat, 
ul cum per unum propbelam ail alicubi: t Manus 
mea finuavil cctlum M , > id eai, virlus niea. Habet 
autem Filius in seipso quidquid eat Palris pro-
prium, non per participaiionem, lameisi Pater 
dediaae quoque dlcilor (aHoqui enim ascitrtiam 
baberet, non .autem naluralem deitatctn); sed iia 
oninia sua dat Filie Pater, quemadroodum eliam 

Υίφ πάντα τά εαυτού, ώσπερανεΐ κα\ άνθρωπος τφ * homo gentlo ex ee filio iribuere censelur qutdquid 
έξ αυτού φύντι παιδ\ διδόναι νοοίτο τά τής άνθρωπό-
τητος Γδια ή ώσπερανε\ κα\ τδ πυρ τή έξ αυτού 
κατ* ένέργειαν προΐούση θε,ρμότητι διδοναι λέγοιτο 
της Ιδίας φύσεως τδ Ιδίωμα. Έν δέ τοϊς τοιούτοις, 
χαί τδ παρασχείν τοίς παρέχουσιν άζήμιον · ού γάρ 
κατά μερισμδν ή άποκοπήν τών παρέχεσθαι νοου
μένων ή οδός* κα\ αύτδ £έ τδ όόξαι λαβείν, τοίς 
λαβοΰσιν άκατηγδρητον. Διά γάρ μόνον τδ ο ί τά 
τοιαύτα λέγεται, καί φυσική τις, ίν' ούτως είπω, 
ποιότης τών γεννώντων νοείται τά γεννώμενα, τδ 
τί έστι κατ* ούσίαν τδ γεννών έκφαίνοντα, καί κατα-
λαμπρύνοντα τής οίκείας πηγής τήν κατά φύσιν έν-
έργειαν. Καί ταύτα μέν πάλιν, ώς έπί παραδειγμά-

proprium est nalur» humaiwe, aul sicut ignis co-
lori ex ee aclu procedenU ea qua natura suae pro-
pria ftunt tribeereAicitur. In hisautem, daredanli 
nibil obesi: nec eaisn divisionem aut aecttonem 
bic pattanlur ea q«« Iraduntur, «l quod accipere 
videtur, accipieniibus dedecori verll nequit. Haec 
enim nUiil aliud quam ex 171 quo signiicant, el 
naluralis, ut Ua dicam, generantium qualiias ccn-
•enlur etae ea qu» gignunlur, cum expiicent q«id 
secundum substanliam sii id quod giguilur, ei eut 
foutie naluralem operaiionem illuslrenl. Alque tec 
diida qmdein ab exemplfe aimililudine: eed hie 
roajor est Deue scilicet. Nec idctrco ralioni» fra-

των, ανωτέρω δέ τούτων δηλονότι θεός. Διά τοι τούτο ^ manae aettusanda est tobecUUlas : t Gloria enim 
τδ άνθρώπινον, άσθενοΰντα λόγον ούχ αίτιασόμεθα. Domini celat vetimin, » ul scriplum eal i e . Quod 
t Δόξα γάρ Κυρίου κρύπτει λόγον, > καθά γέγρα
πται. Κα\ εί βλέπομεν δι* έσόπτρου χα\ αινίγματος, 
και νοοΰμεν έκ μέρους, πώς άν ουχί πολλφ δή μει-
ζόνως τοίς διά γλώττης άτονήσαιμεν ρήμασιν; Νοή
σεις τοιγαροΰν εύσεβώς, ή κατά τούτον τδν τρόπον 

πάντα δεδύσθαι παρά Πατρδς τψ Υίψ* ή πάρα* 
λήψη πάλιν της μετά σαρκδς οίκονομίας τδν λόγον, 
ούκέτι τδ δούναι, κα\ λαβείν, έπ* τών φυσικών 
Ιδιωμάτων εί^φέροντα, άλλ* έπ\ τή κατά πάντων τών γενητών έξουσίφ τιθέντα τδν Υίδν, ίνα πάλιν νοής 
τοιούτον. 

Ό Πατήρ άγαχφ τδν Ylor, καϊ narta δέδωκβτ 

Β\ per specuhim videmus et setiigma, et cognosci-
niiis ex part«, quomodb non mullo magie aos verba 
dettoient ? Aut igitur pie inlelligee bac ratiotie data 
ease a Patre cuncta Filio : airt ad incarnaHonem 
latud referce, iia ut noii Jam dore, acdpere, de 
aaturalibus proprietatibos intelligatar, eed 4e 
mimma illa FIIH eupra creatitrasomneeeminenlla, 
οι rursum aitquid istiuauiodi menie capias. 

" τ« 

i D 

kr τή χβφϊ αύτου, 
Μή άπαυθαδιζέσθω, φησιν, ό δυσήκοος, άνθρωπον 

όρων τδν απάντων κύριον, μηδέ νομιζέτω ψεύδεσθαι 
τήν άλήθειάν, τδ χρήναι πιστεύειν ώς θεφ διά τήν 
σάρκα παραιτούμενος. Δεχέσθωτήν μαρτυρίαν αυτού, 
κατασφραγιζέτω δέ προθύμως, δτι ό θεδς αληθής 
έστιν, ίνα μή λυπή τδν έν τοίς ούρανοΐς Πατέρα. 
Άγαπ$ γάρ τδν ίδιον Υίόν άπόδειξις δέ τής είς 
αύτδν αγάπης, τδ πάντων αύτψ δίδοσθαι τήν έξου-
σίαν. "Ο δή καί αύτδς έφασκεν ό Σωτήρ · « Πάντα 
μοι παρεδόθη ύπδ τού Πατρός μου. ι Κα\ πάλιν 
ι Εδόθη μοι πάσα εξουσία, έν τε ούρανψ, καί έπ\ 

Υή?· > Κ«Λ ού δήπου διά τδ δόξαι λαβείν ό Υίδς, 
ευλόγως άν ώς έλάττων ύπό του κατηγοροίτο · κα\ 
διατί; Λαμβάνει γάρ, δτε γέγονεν άνθρωπος, δτε 

Pater dtttgit Filium, el omnia dedit in mann 
ejus. 

Ne corrt«max sK incuedtrlus, inqnit, universl 
domiaum hoininem -?idens, neque sibi persuadeai 
menliri verKatcf», noleno ei ut Deo credere propter 
carnem. Acciptai ej«s tesrimonium, et lubeirti 
antmo «bsignet Oetrm esse veracem, »e Pairem 
effendal qiA in coerHe est. UtligH enhn FiKum 
aunm. Cujtrs AHetltonis argumenlum «l» q«od 
renim Omnium potestaa ei ^iaia eel; qood quldeni 
Salvator ipee dicebat: c Omnia mfbi iradHa snnl 
aPatre meoST. » Hem : ν Data est mlbi omnis 
potestas, in ccelo et in terra · · . ι Weque 'vero ex 
eo qiiod aceipere Fillus videlur, jinre idcrrco «t 
minorem iHuni arguas. Qttid itaf Accepit eiiim# 

cum faciua eat homo, cum seipsnm propler noa 

M Psal. xxxii, 2. •· Prov, xxv, 2. 9 1 Matib. xi, 27. " Mailb. xxvm, 48. 
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exipanmt, eum aervus vocalus es l e \ qui Dominus: Α τεταπείνωκεν έαυτδν δι' ημάς, δτε δούλος έχρημΑτι-
cum iuler famirioe ascriptus est, qui Uber est 
Fiiius. Alioqui, qnomodo humiliavit seipsum, aul 
quomodo ex asqualilale cam Deo et Patre descen-
disac dicitur? Annon enim videa in bis hunc 
quidera dici iradere inodo Deo eonvenienli, ilhim 
autem bominis ac servi ralioue accipere quae ha-
bebai ui Deus ?Non est autem proprie donalio illa 
quae Filio inittum dominaiidi rebue onmibus tr i-
buat, sed repelhio polius ac reversio eiiam cum 
carne ad polesiatem qua preditus erat aule car-
nem. Non eniiu eum factus esl bomo,. iunc crea-
lurae iinperium 172 capassii. Quantani iit de-
pressioneui enim descendisse diceiur, si cuin faclus 
esl bonio, tunc coepit esse Dorainus ? Aui quomodo 

σεν δ Δεσπότης, δτε γέγονεν εν οίκέταις ό ελεύθε
ρος ΥΙός · επεί χατά τίνα τρόπον τεταπείνωκεν έαυ
τδν, ή πως έξ ίσότητος της πρδς τδν θεδν, χα\ Πα
τέρα καταβεβηκέναι λέγεται; Ή γάρ ούχ δρ$ς έν 
τούτοις, τδν μέν δίδοντα θεοπρεπώς, τδν δέ ανθρωπίνως 
τε καΐοίκετικώς λαμβάνειν λεγόμενον, άπερείχεν ώς 
θεός; Ού δόσις δέ κυρίως έστϊν ή παρά Πατρδς είς Αρ
χήν τιθείσα της κατά πάντων κυριότητος τδν Υίόν · έπ-
αναδρομή δέ μάλλον, καί έπανάληψις, κα\ μετά σαρ
κδς ε ίς τήν πρδ σαρκδς έξουσίαν · ού γάρ δτε γέγονεν. 
άνθρωπος, τότε τής κτίσεως άρχεται κρατείν. Έ π ε \ 
πρδς ποίαν έρε? τις αύτδν καταβεβηκέναι ταπείνωσιν, 
εΓπερ δτε γέγονεν άνθρωπος, τότε τοΰ κυριεύειν-
άρχεβαι; "Η πώς έν τή τοΰ δούλου φανεϊται μορφή» 

in servi iorma apparebit, qui lunc certe omnium Β τότε δή κα\ μόλις απάντων άναδεδειγμένος Δεσπό
της; "Άπαγε τής έν τούτοις άτοπίας τών λογισμών! 
άλλ' έπείπερ άνθρωπος γέγονε, τότε κα\ ούτως Αρ
χεται κρατεΐν, ούκ αποβολών τδ θεοπρεπές αξίωμα 
διά τήν σάρκα, άναβαίνων δέ αύθις, κα\ μετά σαρκδς, 
έφ\δπερ ήν έξ αρχής. "Ότι δέ τών αρχαιοτέρων έπ-
ανάληψκ ήν τά έπ\ Χριστού θρυλλοόμενα, πληροφο
ρήσει λέγων αυτός * < Πάτερ δόξασόν με τή δόξη, ή 
είχον πρδ τού τδν κόσμον είναι παρά σοί. » Όρος 
δπως, ού δόξης αρχήν, άλλ* έπανανέωσιν τήν είς τδ 
άρχαΐον αίτεί, καλ τούτο λέγων ώς "άνθρωπος; "Ότι 
δέ πάλιν διά τήν τής άνθρωπότητος αίτίαν δεδόσθαι 
λέγεται τά πάντα τψ Υίψ, πανταχόθεν μέν ό φιλομα
θής επισωρεύσει σοφώς, καί συνιέναι δυνήσεται, 

factus est DoBiinua? Procul sit ista raiioituin ab-
aurdhas; sed cum factus est bomo, tunc etiam 
boc paclo dominari coepit, ita tamen ut dignilatem 
divinam propler carnem non amteerit, sed rursum 
ad id quojderal initio, cumcarne quoque redierit. 
Quod autem priotuni sint repetilio qiuedeCbrisle 
ferualur, probai ipse dicens : c Paler, clariflca me 
illa cUritate quain babui priusquam muadua 
eaael apud te ··. > Videa quo paclo non iniiium 
gloriae, sed reaovalioneoi ejus quod prius babebat, 
poslulel, idque dicat, ut bomo? Pneierea, omuia 
dau esse incarnalionis causaFilio, etudioso undi-
<rue colligereet intelligere quidem licebit, maximt: 
tainenexillaborribili visione Danielts in qua Αα- ^ μάλιστα δέ δι* εκείνης τής τού Δανιήλ φρικωδεστά· 
liquumdierun) quidem speclasseait sedentem super 
ibrono, el millemillia, ac dena millia denum miliium 
partini ei ministrare, parlim aslare asseril. Addii 
aulera ; ι Et ecce cum nubibus cceli quasi Filius 
homiuis veniens: et usque ad Antiquum dierun 
pmenit, et in conspeciu ejus obiulerunt eum. Et 
datus esi ipsi pjriacipalus, cl bonor, et regnuoi: et 
oinnes populi, liibua el Ungu» ipsi servientM, ι 
Yides quomodo bic lotum aobis accurate incarna-
lionis mysteriuin deliaeel; vides quo paclo regnum 
a Palre suscepisse diealur Filius. Non est nuda 
propbetse oratio, sed t quasi Filius bominU ap-
parcna, > inquit. c Huiniliavil enira seipsum, > ut 
scripium est, ι habitu propter nos ioventua ut 

της οπτασίας, έν ή τδν μέν Παλαιδν τών ήμερων 
τεθεάσθαί φησιν (δρυμένον έπ\ τού θρόνου, χιλίας δέ 
χιλιάδας, καί μυρίας μυριάδας, τάς μέν λειτουργεϊν, 
τάς δέ παρεστάναι δκσχυρίζεται. Προσετίθει δέ τού
τοις τδ, ι Κα*ι Ιδού μετά τών νεφελών τού ουρανού, 
ώς Υίδς άνθρωπου ερχόμενος ήν, κα\ έως τού Πα
λαιού τών ήμερων έφθασεν, κα\ ενώπιον αυτού προσ-
ηνέχθη, καί αυτή εδόθη ή άρχή, καί ή τιμή, χαί ή 
βασιλεία, κα\ πάντες οί λαοι, φυλα\, γλώσσαι αύτψ 
δουλεύσουσιν. > Όράς πώς έν τούτοις, δλον ήμιν 
ακριβώς καταγράφεται τής ενανθρωπήσεως τδ μυ
στήριου; όρ£ς δπως λαμβάνειν λέγεται τήν βασιλεία ν 
παρά Πατρδς ό Υίός * ού γυμνδς τψ προφήτη λόγος, 
άλλ* ώς Υίδς άνθρωπου φαινόμενος * < Έταπείνο>σε 

bonio " , » ut primus quoque ad regnuoi reversus D γάρ έαυτδν, ι καθά γέγραπται, ισχήματι δι* ήμας εύ-
iailium nobis et via gloriai regalis exeiateret. El 
quemadmodum vita cum sil aecundum naluraoi, 
deacendit propier nos ad morteai carnis pro omni-
bug, ul nos a morte et corruplione eximeret, 
propler similitudinem quaoi babel nobiscum nobis 
aeipsum quodammodo permisceas, el vitaa aeternaa 
participes efliciens: sic quamvis gloria sii Domw 
nus, ut Deus, nostris tamea dedecoribus coafor-
niaiur, ul et ad regium bonorem horaini» naturam 
reducat. Primus euim factus est in omnibus, ut 
Paulua a i t C 4 , et via, et janua, el primiiiae nostro-
ruui bonorum, a roorte ad viiam, 173 a corru-

ρεθε\ς ώς άνθρωπος *» ?να καί πρώτος είς βασιλείαν 
άνενεχθε\ς, άρχή πάλιν ήμιν κα\ όδδς της είς βασι
λείαν δόξης άναδειχθή. Καί ώσπερ υπάρχων κατά 
φύσιν ζωή, καταβέβηκε δι* ημάς είς τδν υπέρ πάντων 
κατά σάρκα θάνατον, ίνα ημάς κα\ θανάτου κα\ φθο· 
ράς έξέληται, διά τής πρδς ημάς όμοιώσεως οίον 
άναμίξας έαυτδν, καί ζωής τής αιωνίου μετόχους 
άπεργασάμενος* ούτω κα\ ταϊς ήμετέραις όλιγοτι-
μίαις συσχηματίζεται, Κύριος τής δόξης υπάρχων, 
ώς θεδς, ?να κα\ είς τήν βασιλίδα τιμήν αναγάγω τήν 
άνθρωπου φύσιν. Γέγονε γάρ έν πάσιν- αύτδς πρω
τεύων, ώς ό Παύλος φησιν, κα\ όδδς, κα\ θύρα, κα\ απ-

Pbilip. ιι, 7. ·· Joan. Χ Υ Ι Ι , 5. ·• l)an νιι, ft, 10. M Ibid., 15, 14· ·· Philip. ιι, 7. «· Col . i . t t . 
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αρχτ) τών τής άνθρωπότητος αγαθών, έκ θανάτου πρδς Α pltone ad incorruplionem, ab imbecillilalo ad νίτ> 
ζωήν, έκ φθοράς είς άφθαρσίαν, έξ ασθενείας είς δύνα
μιν, έκ δουλείας είς υίοθεσίαν, έξ ατιμίας κα\ άδοξίας 
είς τιμήν κα*ι δόξαν τήν βασιλικήν. Ούκοΰν δταν φαί
νηται λαμβάνων ώς άνθρωπος ό Υίδς, δπερ εΐχεν ώς 
βεδς, σκανδαλιζώμεθα μέν μηδαμώς, εννοώ μεν δέ 
μάλλον τής δι1 ημάς κα\ υπέρ ημών οίκονομίας τδν 
τρόπον. Ούτω γάρ άτρωτόν τε κα*ι άζήμιον τόν εαυ
τών διατηρήσομεν νούν. 

β Ο χιστεύωτ είς τδτ ΥΊόν, έχει ζωήτ akbrior. 
Ούχ Απλώς, ουδέ άζητήτως το?ς πιστεύουσιν είς 

Χριστδν ζωήν προκείσθαι τδ γέρας 6 σοφώτατος 
έπι μαρτυρεί Βαπτιστής, άλλ* έξ αυτής ήμίν, Γν' 
ούτως είπω, τής τών πραγμάτων ποιότητοςείσκομίζει 
τήν άπόδειξιν* ζωή μέν γάρ κατά φύσιν έστ\ν δ 

tutem, a aervilule in adoplionem filiorum D e i a 
dedecore et ignoaiiaia ad bonorem et gloriam re-
galem. kaque cum videtur accipere ul bomo Filitis 
ea qu» babebat ut Deus, non ofiendamur, sed ra> 
lionem dispensaiionis que nosiri cauaa et pro oo* 
bis faou eel animo potius perpeodainus. Sic enifb 
rnvulnerabiiem et illibalam nienlem noslram aer-
vabimus. 
I I I , 56. Quicrcdit in Filium,habelvkam ceternam. 

Non eimpliciter nec indiacuiae credentibus in 
Cbristum vilam proposilam esee in pratmiura sa-
pienliesimus Baptisla testatur, aed ex ipsa, ut ila 
dicam, rarum qualilate demonalraliooem infert. 
Vita enim secundum naluram esl Unigenitus. 11» 

Μονογενής* c Έν αύτφ γάρ ζώμεν, κα\ κινούμεθα, Β ipso quippe viviraus, movemur, et sumua M . » I n 
κα\ έσμέν. > Είσοικίζεται δέ πάντως ήμίν διά τής 
πίστεως, κα\ κάτοικε! διά τού αγίου Πνεύματος * και 
μαρτυρήσει λέγων ό ευαγγελιστής Ιωάννης έν οί-
κείαις Έπιστολαΐς · c *Εν τούτφ γινώσκομεν, δτι έν 
ήμίν έστιν, ότι έκ τού Πνεύματος αυτού έδωκεν ήμΓν. > 
Ζωοποιήσει τοιγαρούν δ Χριστός τούς πιστεύοντας 
ε Ες αύτδν, ώς αύτδς υπάρχων κατά φύσιν ζωή, καί 
λοιπδν κάτοικων έν αύτοΐς. "Οτι δέ διά τής πίστεως 
δ Υίδς αύλίζεται, πληροφορήσει λέγων ό Παύλος* 
ι Τούτου χάριν κάμπτω τά γόνατα μου πρδς τδν 
Πατέρα, έξ ού πάσα πατριά έν τε ούρανφ κα\ έπ\ 
της γής ονομάζεται* Γνα δφ ύμίνκατά τδν πλούτον 
τ ή? χρηστότητος αυτού, δυνάμει κραταιωθήναι διά 
τού Πνεύματος αυτού [vulg. addil. είς τδν έσω άν-

nobis aulem inlroducitur per fidem, cl babilal pcr 
sanclom Spiritum. Idque Joanncs in suis Epialoli» 
teslaliir dicena : c ln boc cognoscimue quia in B O -
bis e&t, quoniam de spiritu suo dedil nobie C T . » 
VWiflcat igitur Christns credenles in se, pula cum 
ail ipse aecuDdoni naiuram vita, ae deimim babitei 
in ipsis. Qood auteio per fidem Filius iababitet, 
Paulus eerto nobis demoiiglrabii, dicens: « Hujua 
rei graiia fleeio genaa mea ad Pairem, ex quo om-
nis paternilas iu coelo et in terra nominalur: ut 
del vubis eecundum divitias gloriae euie, virtute 
corroborari per Spirilum ejus Cbriaium babitare 
per fidero in cordibus veslris M . ι Gum ergo per 

.. . ... L „ . fldem vila illa secundum naluram in nos subeat, 
θρωπον] κατοικήσαι τδν Χριστδν έν ταΤς καρδίαις ^ quomodo verax non esl qui dicil : ι fiui credil in 
υμών διά τής πίστεως.» "Οτε τοίνυν διά τής π(στεως Fttium, babet vitam selernam : ι ipsuno videlicet 
ή κατά φύσιν ήμίν έπεισκρίνεται ζωή, πώς ούκ άλη- Fjlium, non aulem aliam ab ipso vilam. 
θής ό λέγων, c Ό πιστεύων είς τδν Υίδν, έχει ζωήν αίώνιον; ι αύτδν δηλονότι τδν Υίδν, κα*ι ούχ έτερα ν 
τινά παρ* αύτδν νοούμενη ν ζωήν. 

I I I , 36. Qui aulem incredulus est Filio, non t i -
debti vltam. 

An igitur, inquiet forsan altquis, dWersam no-
bis Baptista gloriam constituit, et resurrectionis 
rationem corrumpit, dicendo vivificatum quidem 
iri credentes, incredulos vero nequaquam Visuros 
vitam asserendo Τ Excllablmur vero, ut vtdetur, 
non omnee, ioter nos istud intercedere discri-
minis dictum iltud slgniflcet. At quonam demum 
abibit iliud absolute et tanquam de omnibue dl-

Ό δέ άπειθώτ τφ Υ/φ, ούκ δψεται τήν ζωήγ. 

Αρ' ούν, έρεί τις τυχδν, έτέραν ήμίν πρεσβεύει 
δόξαν ό Βαπτιστής, κα\ τδν τής αναστάσεως παρα
φθείρει λόγον, ζωοποιηθήσεσθαι μέν τδν πιστεύοντα 
λέγων, τδν δέ μή τοιούτον, ούκ δψεσθαι ζωήν δλως 
διαβεβα ιού μένος ; Έγερθησόμεθα δέ, κατά τδ είκδς, 
ού πάντες, ταύτην ήμίν είσκεκομικότος τού λόγου 
τήν διαφοράν* εΐτα ποί ποτε χωρήσει τδ απολύτως 
κα\ ώς έφ* άπασιν είρημένον, ι *Αναστήσονται οί νε
κροί ; > Τί δ* άν κα*ι δρφη λέγων δ Παύλος,« Τούς D ctum, c Resurgent mortui Μ ? ι Quid vero facial 
γάρ πάντας ημάς δεΓ φανερωθήναι έμπροσθεν τού 
βήματος τού Χριστού, Γνα κομίσηται έκαστος τά διά . 
τού σώματος πρδς & έπραξεν, εΓτε άγαθδν, εΓτε 
φαύλον; ι *ΕπαινεΙσθαι μέν ούν οίήοομαι δείν τδν 
φιλομαθή, χρήναι δέ δμως άκριβεστάτην έν τοίς ίε-
ροϊς Γράμμασι ποιεΓσοαι τήν βάσανον. "Ορα γάρ 
μοι σαφώς τήν τών είρημένων διαστολήν. Περί μέν 
γάρ τού πιστεύοντός φησιν, δτι ζωήν έξει τήν αίώ
νιον. Περ\ δέ τοΰ άπειθήσαντος, έτέραν ό λόγος έχει 
τήν έμφασιν. Ού γάρ έφη ζωήν ούχ έξειν αυτόν · 
έγερθήσεται γάρ τφ κοινψ τής αναστάσεως νόμψ · 

••Rom. νιιι, 15. ·« Act* χνιι, Ϊ8. · 7 1 Joan. 
Τ·1Ι C;or. ν, 10. 

Paulus dicena : f Omnes enim nos 174 m^nire* 
slari oportet anie iribunat Cbristi, ut referal 
unusquisque propria corporis, prout gessit, sive 
bonum, sive malum τ · Τ ι Laudanduin igilur arbi-
tror illum, quisquis est, discendi studiosum, 
attaraen accuralissime ei sacras Lilteraa rimandas 
esse reor. Vide enim, quaeso, clare verborum 
illorum dislinctionem. De eo entni qui credideril, 
ait vitam habilurura aeiernam : de eo autem 
qui non crediderit, aliam intellectum babct ora-
tio. Noa eiiin dixit ipeum vilam non babilurum 
iv , 13. M Ephee. ιι;, 14-17. ·· I Cor. xv, 52· 
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(fefeufget enim communi rcgurreclionig Uge), eed Α άλλά ζωήν ούκ δψεσθαί φησιν, τούτ' Ιστιν oWfo, 
vitatn non vigurum ait, hoc est ne aspeoiu quidem είς θεωρίαν ψιλήν τής τών Αγίων έφίξεται ^ 
soio aaitclorum vilam consequelur, non aliinget 
iUorum feliciiaiem, non guslabit vitam illam gau-
dio plenam. Yita enim «gt illa profeclo : in sup-
priciis vero «pirilum ducere, quavia est gaorla lc-
trius, cum ad soiom matorum sensiMD anima relt-
nealur in corpore. Ejuscemodi nonnullain quoque 
Paulus viiae differentiain gtatuit. Audi quid ad eas 
dical qui peccato morlui s»iU propter tibrigUi-a. 
c Mertui enini eslia, el viia vestra abacomliia esl 
cnm Chrialo in Deo. Cum Chrigfeua app:vnieril *Ua 
vealra, iunc ei vo* apparebitis cum Lpso in $k>-
ria T 1 . ι Vides qu<m>odo viiam gancloruin appellet 
maaifegiationem illam in gforia oara Oirislo? 

άψεται τής εκείνων μακαριότητας, άγευστος διεμνεΐ 
τής έν ευφροσύνη διαγωγής* ζωή γάρ δντως εκείνη· 
τδ δέ έν κολάσεσιν άναπνεΓν, θανάτου παντδς άνιαρύ· 
τερον, έπί μόνη τή τών κακών αίσθήσει ψυχήν rjy. 
έχον έν σώματι. Τοιαύτην τινά κα\ ό ΠαΟλος ζωής 
εισφέρει διαφοράν.Άκουε τί -φησι πρδς τους iv mk 
νενεκρωμένους διά Χριστόν* c 'ΑπεΘάνετε γάρ, u\ 
ή ζωή υμών κέκρυπται συν τφ Χριστψ Ιν τφ βτύ-
δταν δ Χριστδς φανερωΟή ή ζωή υμών, τότε «· 
ύμείς συν αύτφ φανερωθήσεσθε έν δόξη. ι Όρος sL; 
τδ έν δόξτή φανερωΟήναι μετά Χριστού τήν τών άγιων 
ονομάζει ζωήν; Τί δέ, δταν ήμίν καΙόΤαλμ^ 
Αναμέλπη λέγων ·« Τίς έστιν άνθρωπος δ βέλωνζωί;ν, 

Qttid vero cum nobig etiam Ptfalrateta canU di- * αγαπών ημέρας ίδείν άγαθάς ; Παύσον τήν γλύκί» 
ceng : < Quig est bomo qui vnli viiam, diligit diea 
Videre bonog ? Conlioe linguam tuavi a oialo > 
NoDue ganctorum viUiu big verbig eignificari dt-
oemug? At cuivis, opinor, manifeeitmi esL ,Nec 
enin a malig abslinere qnosdam jobeft, ut cerle 
regurrectionem carnia obtiiieant (murgeni eaitn 
euamai non cegsav^rini a malo), acd ad Hlam po-
liug viiam ingfigat, in qua lioei oiuntao viderc 
diea bonoa, in felicaiaie el gloria seternam de-
genies viiaai. 

U , 36. &ed ira Dei manebit tuper eatn. 

Aperiiua bac illalione bealus Bapti&la dictorum 
guorom 

σου άπδ κακού * t άρ* ούχ\ τήν τών αγίων έν τούτ«ς 
έ ρου μεν κατασημαίνεσθαι ζωήν ; "Αλλ1 έστιν, οιμει, 
πάσι καταφανές. Ού γάρ δήπου τών φαύλων ε»· 
σχέσθαι κελεύει τινάς, Γνα δή τύχοιεν τής είσαύθις 
άναβιώσεως της σαρκδς ( άναστήσονται γάρ u\ ε! 
μή πεπαύσοιντο τού κακοΰ)· πρδς έκείνην δε μαίλον 
ερεθίζει τήν ζωήν, εν ή πάντως έστιν ίδείν ημέρας 
άγαθάς, έν μακαριότητι καλ δόξη, τδν μαχραίων» 
τρίβοντας βίου. 

ΆΛΧ όργή τού Βεού μένει [vulg. μένει] ν£ 
αυτόν. 

Γυμνότερο ν ήμΓν διά τήςέν τούτοις επαγωγής ·Αν 
scopum oglendit. Digcat autem rurgug r τών είρημένων σκοπδν δ μακάριος έδειξε Βεπτιπή;. 

gcigcilandi cupidus vim illius senLealiac. c Qui non 
credil, inquit, Filio, non videbit vUam, aed ;»ra 
Dei manebit guper eum. ι Alqui gi iiilelligenckim 
cgget incredulura viia corporea rcvera privalum 
i r i , glalim ulique intulisset, sed mora manebit su-
per eum. Cum aulem irara Det nominet, manife-
stum 175 e s l ganclorum felicitati guppliciuia 
impiorum opponere, et vilam vocare eaia qua3 
vere est vita , in gloria cum Cbrigto : impierum 
vero cruciatus, iram Dci. Quod aulem ira pro 
punitione ssepius apud Scripturas divinag acci-
piatur, duog lestes adducam, Paulum el loan-
nem. Ille eaim ad eog qw conversi cranl ex gen-
libus: c Et er.unug, inquLl, filii irae nalura, aicut 

Περιαθρείτω δέ πάλιν ό φιλοζητητής τήν του νοήμα
τος δύναμιν. < Ό άπειθών, φησι, τίρ Τίφ, ούχ δέεται 
τήν ζοιήν, άλλ' ή οργή τού θεού μενεΐ έπ' αυτόν, ι 
Άλλ' εΓπερ ήν δντως έρημον έσεσθαι τής έν σώματι 
ζωής έννοήσαι τδν άπειθήσαντα, πάντως ανεπηνηρκν 
ευθύς - Άλλ' δ θάνατος μένει έπ* αυτόν. Έεκδτ,δ 
δργήν ονομάζει θεοΰ, δήλον άν εΓη λοιπδν ταις τών 
αγίων εύθυμίαις τήν τών άσεβων άντιδιαστ&λωνχύ· 
λασιν, κα\ ζωήν μέν άποκαλών τήν δντως ζωήν εν 
δόξη μετά Χριστού, τάς δε έπ\ τοις άσεβούσιν αίχία;, 
όργήν τού θεοΰ · δτι δέ όργή πολλάκις ή χ&«'·ί 
είρηται παρά ταΓς Οείαις ΓραφαΤς̂  δύο παροίσω τ»; 
μάρτυρας, Παύλόν τε καΛ Τωάννην * δ μέν γάρΙφη 
πρδς τούς έξ εθνών επιστρέφοντας · ι Κα̂  \jfsi 

el caeleriT f; ι kic. ad Pbariga?Qg et Scribag : t Ce- D τ β κ ν α *PYV 9 ύ σ ε ί # ω ί ο ϊ λοιποί- ι δ δ 
nimina viperarum, quig ostendit vobis fugcre a 
ventura ira u ?» 

IV, 1-5. Utergo cpguovil Dominuk quia audierunl 
Pharhmi, quod Jesus pluret diuipulo$ facit% el ba~ 
pli*att quam Joannes (quanquamJetus non baplita-
rety ted dhcipuii eju*)9 reliquil Judaam, et abiil 
Uerum in Galilajam. 

undenam huc processent oratio, aut quo cx 
capile narrationig ordine buc perducto cognovisse 
Dominug dicattir qua; Pbarisaci audicrant, nou in-
gulsum eril, opinor, dicere. lllud enim evangelisUc, 

Γραμματεύσι και Φαρισαίοις, t Γεννήματα έχιδνών, 
τίςύπέδειξεν ύμΓν φυγεΓν άπδ τής μελλούσης όρτΐ; ί 

Ός ούν έγτω ό Κύριος, δτι ήχονσαν d *ffP" 
Caioi, δτι Ιησούς αΛεΙοτας μαθητσς χοιεϊ *ώ 
βαπτίζει, ή Ιωάννης (καίτοι γε ηντός 7η«ίχ 
ούκ έδάπτιζεν, άΛΧ οί μαΟητάί αύτου), ά?}** 
τήν Ίονδαίαν, καϊ άχήΛθε χάΛιν ε\ς τήν ΓΦ 
Λαίαν. 

Πόθεν ήμΓν είς τούτο πρόεισιν ό λόγος, ή έκ ποιες 
αρχής ή τοΰ διηγήματος καθέρπουσα τάξις, έγνωχ̂  
τδ^ Κύριον είσφέρειτούς Φαρισαίους, δπερέπΰδνΛο 
μαθείν, ούκ άκομψον, ώς έοικεν, είπεΓν. Τδ γάρ, «'δί 

n Cal. m 9 δ , 4. Τ» Peal. xxxm, 15, U . Τ» Ephee. π, δ. Τ* Luc. i t i , 7. 
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1 S 9 IN JQANNIS EVANGELIUM ^LIB. I I . *9fr 
o5v έγνω 6 Κύριος, ε λέγειν τδν άγιον εύαγγελιστήν, Α < er%° cognovil Doroinue, > praeteritam quam~ 
Ιμφασίν τινα προύποκειμένου πράγματος άνατίκτει 
σαφώς · πάντα μεν γάρ, ούδενδς τι καταμηνύοντος, 
αυτομάτως οίδεν, ώς βεδς, χαί ούχ δτε γίγνεται 
τερώτως, άλλά κα\ πριν γενέσεως αυτών, ώς δ προ
φήτης διεμαρτύρατο. Περιμένει δε τούς έφ' έκάστω 
χαι ρου ς, χαί ταίς τών πραγμάτων άκολουθίαις, ή τή 
στρογνώσει, μάλλον ένδίδωσιν · ήν γάρ δή κα\ τούτο 
βεοπρεποΰς οικονομίας άξιον. Ζητήσεως τοιγαροΰν 
γενομένης έχ τών μαθητών Ιωάννου μετά Ιουδαίου 
*csp\ καθαρισμού, πολύς παρ* άρφοΐν ήν δ λόγος * 
©I μέν γάρ τφ οίκείω διδασκάλω συναγορεύοντες, τών 
νομικών περι^αντηρίων, κα\ τών παρ* έχείνοις τυ
πικών καθαρισμών έν άμείνοσιν ήδη μέτροις τδ δι1 

εΰτού γενέσθαι διετείνοντο βάπτισμα. Κα\ δή, κατά 

dam rem inantfeste declaraL Uairersa quippe nullo 
monstranle ipse per se novil, ul Deus, non cum 
prinium fiunl, eed eliam antequam fianl, υΐ testaius 
est propbeta T*\ Exspectat antera uniuscojugque 
lempara, et rerune conseculione potius quaai prae-
noiione defmit: eat emm ilhid quoque divina certe 
dispensalione dignuoK Qu&sLioae igilur a Joanaia 
discipulis oru cwa Jadffio de purificatione, niagno 
uirique sindio atiaro opinionem defendebant. Uli 
enim suuin magi&trum tuentes, ejus baptismum 
legalibus asperaiombus ei lypicis puriGcalioiiibus 
pr&atare coniendebant. Ad quod probandum affe-
rcbaul, roulloe priacia riiibus reliciis ad eum ultro 
se conferre. Hi auteni, cum adversarioruni eerroo-

τδ είκδς, είς άπόδειξιν έποιούντο τοΰ πράγματος, τδ Β nibns in praceps rapereniur, el veriialis vi ceu 
πολλούς μέν (έναι πρδς αύτδν, τών δέ αρχαιοτέρων 
κχ\ άνωθεν έθών ήδιστα λίαν άποφοιτάν. Οί δέ αύ 
τεαλιν, έπείπερ τοίς δι' εναντίας ό λόγος έφέρετο 
χατά πρανούς, καί υδάτων δίκην κατα^αίζουσα τής 
Αληθείας ή δύναμις, τδν αδρανή τών άνθεσ?ηκότων 
άβάπτιζε νούν, έπί τδ παρά γνώμην χωρούσι, καί 
Ακοντες, πολύ δή κάλλιον είναι λέγοντες τδ διά Χριστού 
λεγόμενον βάπτισμα· καί κατεκράτουνήδη, τοίς Γσοις 
α ι ς Απόδειξιν άποχρησάμενοι λογισμοίς, χαί διά τών 
αυτών ενθυμημάτων το7ς νενικηκόσιν άντεγειρόμενοι · 
τεολλφ γάρ δράσθαι πλείους διισχυρίζοντο τούς προσ-
ιόντας Χριστώ, κα\ πάντα* έκείνω μάλλον, ήπερ 
Ιωάννη προστρέχειν · δθεν οΐμαι καί είς λύπην 
Αναχαυθέντας τούς Ιωάννου μαθητάς, τ ψ οίκείω δι
δασκάλω προσελθεϊν λέγοντας · < 'ΡαββΙ, δς ήν μετά ' 
σού πέραν τοΰ Ιορδανού, φ σύ μεμαρτύρηκας, XU 
Γ υ τ ο ς βαπτίζει, κα\ πάντες έρχονται πρδς αύτδν. Τάς 
Τ*Ρ *ξ έριδος τών Ιουδαίων προτάσεις, ήτοι λόγους 
Αποδεικτικούς, ώ ς έν ερωτήσει προΐσχονται. Εντεύθεν 

qaodara aquacuin obruerentur impelu, praHcr seiu 
lentiam. atque invili faleri coguntur longe pra> 
slanliua eese Ghrisli baplisma, oblinebanique de-
muiu iiadem ulentes ad id demonstrandum ralioni-
bus, et siniilibue argumentis in. viciores X76 i n " 
surgebani; mullo plures enim ad Cbristuro quam ad 
Joannem accedere, imo vero cunclos accurrere aie-
bant. tltnc opinor incen&os Joaonia discipulos ad 
magistrum suum venisse, dicenles : ι Rabbi, qui 
erai tecum trans Jordanem, cui lu leslimonium per-
bibuieti, ecce, bic bapiizat, el omncs veniunt ad 
eum 7 > . ι Judaeorum quippe coiUcnlio&as proposl-
tiones sive miones demon&irativas inierrogandi 
modo proferunt. Hinc ergo evangelista Dominum 

' aii cognovisae, quod audieraat Pharisaei, Jesum 
ncmpe plures discipulos Tacere quam Joannem. 
Itox eorum ingenlem vHaae iavtdiam, ei euo tem-
pori passioneia. reservana». ex Judaetoruai regione 
se subducit, rursumque reverlilur in Gaiilaeam. 

«εγαροδν έγνωκέναι φησ\ν δ ευαγγελιστής τδν Κύριον, δτι ήκουσαν οί ΦαρισαΤοι, δτι Ιησούς πλείονας 
μαθητάς ποιεί, ή Ιωάννης. Είτα τδν εξαίσιο ν αυτών παραιτούμενος φθόνον, κα>. καιρφ φυλάττων ίδίφ 
τδ παθείν, τής μέν τών Ιουδαίων ύπέξεισι χώρας, αναχωρεί δέ πάλιν είς τήν Γαλιλαίαν. 

"Εδει δέ αϋτδτ διέρχβσθαι διά της Σαμαρβίας· 
έρχεται συτεϊς πόΧιγ τής ΣαμαρεΙας Λεγομέτητ 
Σνχάρ, ΛΛησΙον του χωρίον, δ έδωκετ 'Ιαχώδ 
Ιωσήφ ψφ υίφ αύτου. 

"β πολλής άγχινοίας, καί Ακράτου νήψεως! φθάνει 
ταις άπολογίαις τά ζητήσεσθαι προσδοκώμενα · εΤπε 

IV, 4, 5. Oportebat autem eum tramirt p*r £*» 
mariam. Venit ergo in civitatem Samariie qua dici-
tur Sichar, juxta prwdium quod dtdii Jacob Jouph 
ftlio tuo. 

Ο mtram ingenii aevimoniafn, ac defaocaum sov 
lertiaai t respondendo pravenii quae mot qiuareada 

γΐρ άν τις ευθύς, ή έτέρφ προσλαλών, ή λεληθδτως D veniebant. Dixisset cnim slatim abquie, aut cum 
διενθυμούμενος· Τοΰ δή χάριν δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς, ούκ έν καιρφ τφ καθήκοντι τών Σαμαρειτών 
έποιήσατο φωτισμδν ; Προσήλθε μέν γάρ ή Συροφοι-
νίκισσά ποτε, τδν έπί τή ταλαιπωρώ θυγατρ\ μετά 
δακρύων έλεον έξαιτούσα, κα\ τί πρδς αυτήν δ φιλοι-
κτίρμων; ι Ού καλδν, φησ\, λαβείν τδν άρτον τών 
τέκνων, καί βαλε^ τοΤς κυναρίοις· ι ού γάρ, οΐμαι, 
δείν έδοκίμαζε, πρόωρον τοϊς έξ εθνών τήν τοϊς έξ 
Ισραήλ άπονεμηθεΐααν έπιδαψιλεύεσθαι χάριν δ 
δή καΛ σαφέστερον αύτδς έποίει λέγων * ι Ούχ άπεστά-
λην, εί μή είς τά πρόβατα τά άπολωλότα οίκου 
Ισραήλ. » Πώς ουν άρα,. φήσειε> άν τις, δ πρδς μδ-

alio cottoquens, aut clam apud ee eogiUns : Quam 
demnm ob causam Doroinus noster Jesus Chri&Mis 
non congruo tempore Samaritanos illuroinavii ? 
Acceesil enim aliquando Syrophoenieea miaersB filiae 
misericordiatn supplex peiena ouro laerymis. El 
quid ad eam ille miaertcvrs? < Non est bonum, 
inqtiit, aeciperc pafiem Qliorum, el mittere cani-
bus T e . » Non enim ptacebat, «l reor, graliam Is-
raelitis assignatam prsemaiere geaiilibiif clargiri. 
Qitod ipee qnidetn palaro fadebat bie verbie : 
ι Non sum mrseus alai ad ovcs qua> pcrieruat 
domus larael Quomodo igUur, inqaiel aliquia, 

n " Dau. xiu, i l " Joan. m, 20, ' · Mailh. xv, 2β. T 7 ibid. 24. 
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qui ad sohim mlssus est Israelem, Samarttanoruin Α νον απεσταλμένος τδν Ισμαήλ τδ Σαμαρειτών ίτΛί-

gcnus edocebat, quamvis Israei gratiam nondiim 
prorsus excussisaet ? R«spotisionein ad haec affert 
probabilem, idque cum anctoritate quadam, nimi-
rum, c Oportebat aulem eum transire per Sama-
riam. ι Non enim eam solam ob causam in Sama-

1 riam venit ut ibi praedicaret verbum, ettotam plane 
ad eos trausferret Israelia benedictionetih, sed quo-
niam illac transeuiidum erat, idcirco docet, ga-
pientioe opug perageng. Quemadmodum 177 e n ^ m 

ignis naiuratem urcndi vim babere non cesgat, 
tic etiam plane fieri non posse autumo, ut uni-
versi Sapientia quod sapienliae convenit non faciat. 
Et quemadnrodum tameisi diceret non Hcere panem 
filiorurn mitlere canibus, mulierculae tamen in 

δευε γένος, καίτοι του Ισραήλ ούπω παντελώς 
χάριν άπολακτίσαντος ; Πρδς δή τά τοιαύτα, πιθανή 
μετ' εξουσίας τήν άπολογίαν είσφέρει τδ, « ΊΕ&ι & 
αύτδν διέρχεσθαι διά τής Σαμαρείας · ι ού γάρ £ή 
τούτου γε ένεκα κα\ μόνου τήν πρδς Σαμαρείτες 
άποδημίαν έστείλατο, έφ' φτε κηρύξαι παρ* αυτοί; 
τδν λόγον̂  κα\ δλην έξ δλου μεταστησαι τήν εΰλογίαν 
τού Ισραήλ · άλλ* έπείπερ Ιδεί παρέρχεσθαι^διάτού:· 
διδάσκει, τδ σοφίας έργον άποτελών. 'βσπερ γάρ ουκ 
άν ποτε τής ένούσης αύτψ κατά φύσιν καυστικής 
ενεργείας καταλήξαι τδ πΰρ, ούτως οΐμαι κατά ih 
παντελές ύπάρχειν άμήχανον, τήν τών δλων βοφίαν 
μή ούχ\ τδ σοφία πρέπον ένεργεΖν · κα\ ώσπερ ούχ 
έξεΐναι λέγων λαβείν τδν άρτον τών τέκνων, χαί 

lacrymas effusa et routiis verbis misericOrdiaro Β {κιλείν τοις κυναρίοις, δακρυ£(&οούντι» κα\ πολλοίς είς 
έλεον έκλιπαροΰντι λόγοις* προσέρριψε τψ γυναίω 
τήν χάριν, ού παρ' έτερου νομοθετούμενος τδν τον 
διδόναι καιρδν, άλλ' αύτδς ύπαρχων μετά Πατρίς 
δριστής, ώς Υίδς, κα\ βεδς, κα\ Κύριος * ούτω χαι 
Σαμαρείτας ήλέει, κα\ τής θεοπρεπούς εξουσίας τήν 
άφραστον ανακαλύπτω ν δύναμιν, οδού πάρεργη χώ
ρας δλης εποιειτο τδν φωτισμδν. rHv δέ κα\ έτέρως 
άτοπον, ήδη ταΤς άπονοίαιςλελυττηκότα, κα\ φονώντι 
κατά τοΰ Κυρίου τδν Ισραήλ άγαπάσθαι τελείως» 
Επειδή δέ ούπω μέν δλοτελώς, διώκει δ1 ούν δμως 
έτι συμμέτρως, διά τούτο καλ δ Κύριος ημών Ι̂ησούς 
δ Χριστδς, ούπω μέν αύτδν όλοκλήρως άπογυμνοί 
τής χάριτος, έξέλκει δ' ούν δμως είς έτερους ττν 

oranli atque obteslanti gratiam injecit, non aliiinde 
praglitulo dandi tempore, sed illud cum Patre 
ipse deflniens, m Filiiis, el Derts, ac Dominug : gic 
etiam miseraius est 5amariiam>s, et divinae pote-
statis ineffabilem vhn reserans, universam rcgio-
nem in Viae trangcursu illuminabat. Quid quod 
minus consentaneum erat Israelem jam in rabiem 
actum ei caedem DOmini medilantem perfecle 
dil igi; sed cum nonduni toiis animis, verum cum 
moderatione quadam persequerelur, idcirco Domi-
nus noster Jesus Cbristus necdum eum gratia 
prorsus exuil, verumtamen ad alios paulatim bene-
diclionem guam traducit. Qilod aulem eJudseorum 
regione prorsus excedere, ei ad alienigenas migrare Γ εύλογίαν κατά βραχύ. Τδ δέ δλως τής Ιουδαίων 
prae se fert propter immaniialem peraequentium, 
figura qusedam est qua inlerminari videhir, graiiae 
jacturam peoilug Tacturos, et suum bomim, boc 
esi Obristum in altos amandalum i r i , nisi a pelu* 
iantia sua in ipgum abglineant. 

άπανίστασθαι χώρας, και είς τήν τών αλλογενών 
σπούδαζε ιν ίέναι, δ Αι τήν τών διωκόντων άπανθρω* 
πίαν, απειλή τιςήν, καθάπερ έντύπω ζωγραφουμένη 
τή τού πράγματος φύσει, ώς όλδκληρον ήδη τής χά
ριτος ύπομενούσι ζημίαν, χα\ παραπέμψουσιν είς 
έτερους τδ οίκεΐδν άγαθδν, τοΰτ' έστι τδν Χριστδν, 
εί μή τής είς αύτδν παροινίας άπδσχοιντο. 

TBFK δέ έχει πηγή τον Ίαχώδ* ό ονν Ίησοϋς 
κεκοΛίακως έχ της όδοιπορίας, έχαθέζετο οϋτνς 
έπί τή πηγή. 

Τούς τών Ιουδαίων δρους έχβεβηκώς, καί mpk 
τοΓς άλλογενέσιν ήδη γεγονώς δ Σωτήρ, έπ\ τ} πηγή 
καταλύει τοΰ Ιακώβ * ώς έν τύπω πάλιν ήμΙνχαΙοΥ 
αινίγματος ύποδεικνύς, δτι κάν της Ιερουσαλήμ tt 

solymis, ei ad gentes germo divinus deinceps abiret, ^ εύαγγελικδν έκφοιτήση κήρυγμα, κα\ είς έθνη λοι-

IV, 6. Eral auiem ibi fons Jacob; Jetus ergo fa-
tiyatut ex ilinere, tedebai sic tupra (onlem. 

Egressus ex Juda*a? finibug, cumque apud alieni-
gcnas jam essel Salvaior, commoralur ad fonlem 
Jacob : (ypice nobia et aenigmalice subinnuens, 
licet evangelica praedicalio excesgura egset Hiero-

non laroen una cum lsraele periturara esse illam 
in Palres dileciionem, ged eos rurgum in gratiam 
Gliriaium recepturum, et apud eos ut ganctog 
niroirum rursua commoraturum prisiina illa graiia 
immarcescibiliter eig servata. Libenier autem ver-
gaiiir in ganclorum memoria, ul seipeum nobis eiiam 
bac ralione exemplum praebeat, et sit initium ac 
jartua bonorig parenlibug exbibendi. Regedit aulem 
lagang devia,ut gcriplum esl, uthic quoque iropie-
lalcro eorum a quo pulgug est redargueret. Nam 
cuin 178 ju&li* honoribus eum sibi conciliare 
deberent, ei reverenlia ac melu ceu benefaciorem 
guura fovere, sudore ei laboribua Dominum cru-
cianl, ut verum sit quod de ipsis dichur in libfo 

πδν δ θεΐος έκδράμοι λύγος, ού συναποβληθήσεται 
Ισραήλ ή εις τούς πατέρας αγάπη, άλλά πάλιν αυ
τών άνθέξεται Χρίστος, κα\ έπαναπαύσεται, 
καταλύσει πάλιν ώς έν άγίοις, άμάραντον αύτοίς 
τήν έν άρχαΐς άποσώζων χάριν. Εμφιλοχωρεί δέ ταίς 
τών αγίων μνήμαις, Ινα τύπον ήμϊν έαυτδν κάντούτφ 
παράσχοι, κα\ άρχή κα\ θύρα τής είς τους πατέρας 
γένοιτο τιμής. Καταλύει δέ κεκοπιακώς έκ τήςϋ»-, 
ποριάς, ώς γέγραπται, ϊνα κάν τούτω τής τών έλα» 
νδντων αύτδν ασεβείας κατηγορή. Δέον γάρ ταίς ώ-
γνώμοσιν άνακτάσθαι τιμαίς, αίδοί τε καί φδβφ 
περιθάλπειν, ώς εύεργέτην, ίδρώτι καί πόνοις χε̂ ' 
αικίζονται τδν Κύριον, Γνα κα\ άληθεύη λέγων «ρΐ 
αυτών έν βίβλψ Ψαλμών ι Κα\ άνταπεδίδοσάν \>* 
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όραται τδ Θράσος. Τί δέ άρα φήσουσι πρδς τούτο 
πάλιν ήμΓν, χα\ οί τής εκείνων άπονοίας γείτονες 
ΆρειανοΙ, μάλλον δέ πρδς ους άν λέγοιτο δικαίως, 
ΈδιχαιώΘη Σόδομα έκ σου ; 01 μέν γάρ κατά σάρκα 
σταυροΰσι Χριστδν, οΙδέ είς αυτήν έμπαροινοΰσι τήν 
Αρρητον του Λύγου φύσιν. Ιδού κεκοπίακεν έκ τής 
δδοίπβρίας, τίς δ τούτο παθών; ΤΑρα κα\ Ισχύος 
ήμίν έπιδεά τδν τών δυνάμεων είσοίσετε Κύριον, κα\ 
αύτφ τω έχ Πατρδς ΜονογενεΤ τδν έκ τής δδοιπορίας 
άναθήσετε πόνον, Γνα χα\ παθητδς νοήται λοιπδν δ 
παθείν ούχείδώς; *Η φρονείν μέν ούτω παραιτήσε-
σθε ποιούντες ορθώς, μόνη δέ τή τοΰ σώματος φύσει 
περιθήσετε τά έπ\ τούτοις εγκλήματα, μάλλον δέ τή 
άνθρωπδτητι πρέπειν έρεΓτε τδν πδνον, ήπερ δντι καί 

bonis > In hts ergo Jwteoriim manifesiaiur 
audacia. Quid vero dicturi sunt ad haec rursum 
nobis illorum dementise vicini Ariani, in quoa illud 
jure dici possil: Jusliftcata est Sodoma cx te T t ? 
l l l i eoiin Gbrislum secundum carnem crucifigutt: 
hi conira ineffabilem Yerbi naturam debaccbaiiiur. 
Ecce lassus est de via. Quis iile qui boc paasua 
est? An yirtutum Dominum viribua defeclum sla* 
tueris» et ipsi ex Palre Unigenito laborem ilineria 
affingeiis, ut et patibilig cenaealur eaae demum, 
qui pati nescil? An rejecla, ut parest, ea sen-
tentia, soli corporis uatura bas infirmitatef 
tribuetig, et bumaniuti laborem magig convenire 
dicetie quam nudo et in ee exsiatenli soli Verbo? 

νοουμένω γυμνψ κα\ καθ* έαυτδν τφ Λόγω ; "Ονπερ Β Quemadmodum ergo cum natura gua omnia possit, 
ούν τρόπον έν Ιδία φύσει τδ πάντα δύνασθαι κεκτη
μένος, χα\ αύτδς υπάρχων ή πάντων ίσχύς κεκοπια-
χέναι λέγεται (μή γάρ μοι διέλης είς υίών δυάδα 
τδν Ινα Χριστόν), καί τά τής άνθρωπότητος είς έαυ
τδν οϊκειούται πάθη, καίτοι μένων απαθής, έπείπερ 
Ανθρωπος γέγονεν, δ κοπιών μή πεφυκώς. Ούτως εΓ 
τι χαί λέγοι τών δσα δή πρέπειν άνθρωπφ μάλλον 
οίησόμεθα δεΤν, χα\ ούχ άρα τφ θεφ, μή λεξειθη-
ρώμεν [αί. λεξιθηρώμεν] ευθύς, μηδέ δτε μάλιστα 
τέχνης ήμίν τής είς εύσέβειαν δεΓ, τότε δή διαφε-
ρδντως άμαθαίνοντες άλισκώμεθα, τδν μέν τής μετά 
σαρχδς οίκονομίας ώς πο^^ωτάτω ποιούμενοι λόγον, 
έπ ' αυτήν δέ θερμώς άναβαίνοντες τήν τσύ Λόγου 
θεότητα, καλ τών υπέρ ημάς πραγμάτων έκ πολλής 

et ipee omnium sit virtus, defaligatug egge dicittir 
(caveenim in duos Olios unum Cbrigium dividere)', 
et paggioneg humauilails in se suscipit, quamvis 
remaneat impatibilis, quandoquidera factu» est 
homo qui laborare nescit: ita licec aliquid dicat, 
quod bomini convenirepotiusquam Deoputabinoa, 
ne conlinuo ex vocibua male iolellectis occasionem 
caplemus male senliendi, neque cum maxime 
disciplina pietatis indigemua, tunc deprebendamur 
ineigniler imperili, qui incarnationis ratione proeul 
amandaU, ad ipsam coniiouo Verbi deitatem ascen-
damos, el per aummam ingekiam res aupra nos 
positas altingamus. Si enim bomo nuncopalus plane 
non est, si non factua eal in forma eenri, est cur 

ι »» - C — — 

τής άμαθίας άπτόμενοι. Εί μέν γάρ δλως ού χεχρη- u jure turbcmur, cum dicii aliquid gerro convenieng, 
μΑτιχεν άνθρωπος, εί μή γέγονεν έν τή τού δούλου 
μορφή, θορυβεϊσθαι δίκαιον, δταν τι λέγη δουλοπρε-
πές - άπαιτείσθω δέ μάλλον πάντα κατά τδν πρέποντα 
τφ θεφ λδγον. Εί δέ σωζόμενον έν πίστει βεβαία, κα\ 
άνενδοιάστως τεθαρσήχαμεν, δτι χατά τήν Ιωάννου 
φωνήν, t Ό λόγος σαρξ έγένετο, καλ έσκήνωσεν έν 
ήμΤν, » δταν Ιδ^ς, ώς σάρκα λαλοΰντα , τοΰτ' έστιν, 
ώς Ανθρωπον, δέχου πρδς άσφάλειαν τού κηρύγμα
τος τδν άνθρωπφ πρέποντα λόγον. Ού γάρ ήν έτέρως 
επιγνώναι σαφώς, δτι βεδς ών καί Λόγος, γέγονεν 
άνθρωπος, εί μή τι χα\ παθείν δ απαθής, κα\ λαλή-
σαί τι ταπεινδν δ ύψηλδς άνεγέγραπτο. 

"ΩραήγώϋΈΪ Ιχχ% 

Εύαφόρμως έπι τή πηγή καταλύοντα δεικνύει τδν 
Ίησούν. 'Ηλίου γάρ άχμαιοτάτην Απδ μέσων αψίδων 
τοις έπί της γής τήν άχτΓνα καταχέοντος, κα\ άκρά-
τοις τά σώματα χαταφλέγοντος βολαΓς, τδ μέν έτι 
πρόσω βαδίζειν ούχ άζήμιον, τδ δέ άναπνεύσαι βραχύ, 
μάλλον ήν άχολουθδτερον, δτε δή μάλιστα καί τήν 
έπί τρυφαϊς αίτίαν £αδίως άν άπεκρούσατο, καιρού 
τού πρέποντος συνηγορούντος τψ πράγματι. Έκτην 
δ* ούκ ακριβώς, άλλ* ώς έκτην είναι τήν ώραν φη
σίν, Γνα χαΐήμεις μανθάνωμεν μηδέ έν τοΓς έλαχί-
στοις άδιαφορείν, πειράσθαι δέ μάλλον κα\ τήν έν 
τοϊς τυχούσιν έπιτηδεύειν άλήθειάν. 

omniaque requirenda snnt Deo congrua. Sin autem 
firma et indubitata flde credimug quod, juxta Joan-
nig vocem, cYerbum caro factum esl, et habilavit 
in nobis · · , ι curo viderfg ipgum loqui ut carnem, 
id eat, ut hominem, sermonem bomini convenien-
tem ad aseerendam pnedicatiooem factuni intellige. 
Non enim aliler clare polest intelligi Yerbum, com 
Deus sit factum, eaae bominem, nisi et paseom 
aliquid eum qui est Inpaiibilis, et aliquid bumile 
dixisse qul subUmis est, gcriptum egget. 

D 
179 Uora erat quati textn. 
Opportune Jesuro ad fontem resldere oslendil. 

Solc enim roeridie iniensiseimoa radiog morlalibus 
immittenle, et immodico seatu adurente corpora, 
sine damno progrcdi non polerat ultcrius, sed sa-
lius erat reepirare tanlisper, cum pncseriiin T O I U -

plalis causam a ee facile removeril, congrao tem-
pore rei eufifraganle. Sextam vero non simpliciier, 
sed quagi gextam horam, esse dicit, ut et noe di-
scamus ne reg miniroag quidem nullo discriroine 
babere, ged in quibusvig rebus verilalem colere. 

Τ · Paal. xxxvn, 7 · Malib. xi, 24. ·· Joan. i , U . 
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IV, 7,8. \enii mulier de Samaria haurire aquam 

Dicii ύ Jeius : Da rnlhi bibere. (Discipnli enim 
aburant in civitatemf ut cibos emerent.) Bidt Η 
mulitr Ula Samaritana. 

N O B ignorabat muliereultt advenlum Salvalor. 
Recte quippe, aciebat cum Oeus verus esset, gta-
tim eam adfore, ut β fonle frigidam baurirei. Ubi 
vevo adf-uit, eana gtatim reiibus implicare sibi pro-
poguit,et. doctruiae $e*monem protendeiia, e re nata 
colloqiiendi anaam arripuiL Judsos igliur lex in~ 
quinari qoovie HK>do vctabal, ideoque ab omni re 
knpura jubebat recedere, neque cum alienigenie, 
au| incircuiocists miaceri. Hi vero quasi plug £»ce-
rent quam lage cavebatut, et vanag obaervaltonee 
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Α "Ερχεται γυνή έχ της Σαμαρε.'ας άντΛήσαι 

ύδωρ. Αέγει αυτή ό Ιησούς · Δός μοιχιεϊκ (οί γάρ 
μαβηταϊ αύτου άχεΛηΛύθεισαν είς τήν χόΜν* tra 
τροφός άγοράσωσή. λέγει αύτφ ή γυνή ή Σ&-
μαρεΊτις. 

Ούκ ήγνόει τού γυναίου τήν άφφν ο Σωτήρ. Εύ 
γάρ δή χαι λίαν ήπίστατο θεδς ύπαρχων αληθινός, 
ώς αύτίχα παρέσται ψυχρδν άπδ κρήνης άρυομενη 
τδ νάμα * επειδή δέ παρήν, είσω βρόχων έποιείτο 
τδ θήραμα, καλ τδν τής διδασκαλίας ευθύ κατατείνουν 
λόγον, άπδ τών έν χερσλ πραγμάτων έποιείτο τήν 
διάλεξιν. Τδ μέν ούν μηδαμόθεν χρήναι καταμολύνε-
οθαι, τοις Ίουδαίοις δ νόμος έπραγματεύετο · διά τε 
τούτο παντδς άναχωρεϊν ακαθάρτου διετύπσυ πράγ
ματος , κα\ μήτε άλλογενέσιν, ή άπεριτμήτοις ανα-

polius quaro legis rationem geculi, cum alienige- Β μίσγεσθαι. 01 δέ, ώς πλέον τι πλεονάζοντες τής έν-
narum carnem propemodam tangere non auderent, 
in omnem ae impuriULem dclapaog putabant,gi vel 
minimum quiden» consealire cum Samarilams vi · 
derentur. Tanlum aulem dtggenliebaiit inter ge, ut 
aquam et cibum gugtare nollenl, qui alieoigenGB 
rnanu esset oblatus. Ut eigo muliercula noviiale 
rei comoaQta peregrinum alioqua&ur, ac gcigcitettir 
quig et. «Bde aii, aul etiam quomodo Judaicos 
morea cenlemnat, atqtie ita demwn ad gcopum 
guum perveniat, siltre ae gunulax, diceng : ι Da 

τολής τήν δύναμιν, χα\ είχαιοτάταις μάλλον έ«ιτη-
ρήσεσιν, ή ταΐς άκριββίαις τών λεγομένων άχολουθή-
σαντες, ούδ' δσον άποθίγειν τής τών αλλοφύλων 
σαρκδς άποτολμώντες, άπάσης εΓσω πεσείν άχαθαρ-
σίας ένόμιζον, εί κατά τι γούν όφθείεν δλως Σαμα-
ρείταις συμβαίνοντες. Είς τοσούτον δέ αύτοις τά της 
διαστάσεως έχώρει λοιπδν, ώς κα\ ύδατος κα\ τρο
φής άπογεύεσθαι ναρκών, τής διά χειρδς αλλοφύλων 
προσκομιζόμενης. "Ινα τοίνυν ξενόφωνη ση τδ γύναιον, 
καλ τδ ασύνηθες αύτψ καλέση πρδς ζήτησιν, τίς μέν 
εΓη, και πόθεν, ή κα\ δπως τών Ιουδαϊκών κατ-

τδ. διψήν υποκρίνεται, λέ-
wibi bibere. > Ula vero reepondii : 
εφρόνησεν έθών, ούτω τε λοιπδν δ λόγος έπί τδν οίκειον βαδίζη σκοπδν, καί 
γων ι Δός μοι πιείν. ι Ή δέ έφη· 

IV, 9. Quomodo tu, Judmu* cvm ata, bibtu α me Πώς σύ Ιουδαίος oV, xap' έμού xteir αΐτεϊς 
pescis, qu<B tum mulier SamarUanaf Non enim C γνταιχός Σαμαρείτιδος ούσης; Ού γάρσνγχρών-
1 9 0 ^ ^ ^ J^(ei SamaritAiiu. RatpondU Jesuiy ται Ιουδαίοι Σαμαρείτες. Άχεχρίθη 'Ιησονς, 
et dixit e t . 

loquigiiio iniliwD Μ digcendi, et addubilaiio 
radix Uilelligendi qiiae ignoramag. Uoc tnhlum 
germo capegglt : proindeqoe Salvator aapumter 
quoque fingebat ae Judaorom moreg nibili dncere. 

IV, *0. Si ιάτβΐ donam Dei, et quU eit qui dieit 
tibi: Da mUa δίδετε; tu forsita* petiissei ab eo> et 
dedistet tibi aquam, iwm. Bicit ei mulier. 

&H>ramundanam et gupercoelegtem Unigeniti 
«ubslantiam cum non nogget, imo vero cura in-

xal εΐχετ αύτη. 
Άρχή μαθήσεως ζήτησις, καί ptifa τής έπί τισιν 

άγνοουμένοις συνέσεως, ή περ\ αυτών έπαπδρησις. 
Ταύτην ό λόγος έλείν επιθυμεί τήν αρχήν · διά τοι 
τούτο καί τδ δοκεΤν ήγεΐσθαι μηδέν τά τών Ιουδαίων 
έθη, σοφώς δ Σωτήρ ύπεπλάττετο. 

ΕΙ ήδεις τήν δωρεάν τού θεού, χαϊ τίς έστιν 
ό Λέγων σοι, Αάς μοι χιειν, σύ δν ήτησας αϋ 
τδν, χαί έδωχέ σοι ύδωρ ζών. Αέγει αύτφ ή 
γυνή. 

Τήν ύπερκόσμιόν τε χα\ ύπερουράνιον ούχ είδοΐα 
τού Μονογενούς ούσίαν, μάλλον δέ αγνοούσα παντελώς 

carnatum Verbura penilua ignoraret, Judaeum ^ τδν ένανθρωπήσαντα Αόγον, 'ϊουδαΓον αύτδν ώνόμα-
ipgum mulier nominabai. Et ad boc quidem cum 
fructu ailei, ut colloquii ratio sursura conglaret. 
Vemmtamen ad sublimiorem de ipso cogitalionem 
earo evebit, cum nescire ipsam ait quia ille sit qui 
potum petit, aut quanta gratia praedrta sint ea quae 
dlviniius concedunlur : quaB ai nimirum cogno-
gceret, iig carere ge non pateretur, ged Dominum 
prior illa rogagget. His ilaque verbis eam insligat, 
ut ea digcere gummopere velit. Observa aulcm quo 
pacto genuinum et procul ab omni fastu sewmonem 
insliluena, geipgum Deum esse dicit, licet lardo git 
ingenio mulier. Nam perguadendo Dei donum mi-
rari, bujug geipgum 4argitorem insinuat. Si enim 
cfore acirea donum Dei, et quig git qui dicil tibi, 

ζεν ή γυνή. Κα\ σιωπά μέν πρδς τούτο χρησίμως, 
ίνα σώζηται πάλιν ή τού πρδς αυτήν ύπόθεσις λύγου. 
Αναφέρει δ' οδν δμως είς ύψηλοτέραν τήν περί αυ
τού διάληψιν, ούχ είδέναι λέγων, τίς δ ποτδν αίτήσας 
έστ\ν, ή κα\ δσην έχει τήν χάριν τά θεόθεν χορηγού
μενα, ώς εΓπερ έχοι τήν γνώσιν, ούκ άν ύστερίζειν 
ήνέσχετο· ήτησε γάρ άν προλαβούσα τδν Κύριον. 
Ερεθίζει μέν ούν διά τούτων, είς τδ χα\ λίαν έσπου-
δασμένως έθελήσαι μαθεΓν. Επιτηρεί δέ δπως, εύ-
φυά δή κα\ νύν κα\ κόμπου γυμνδν έπιτηδεύων λ5-
γον, θεδν έαυτδν είναί φησιν, εί κα\ βραδεία πρδς 
τδ δύνασθαι νοειν ή γυνή. Άποθαυμάζειν γάρ άνα-
πείθων τήν τοΰ θεοΰ δωρεάν, ταύτης έαυτδν είσφέρει 
χορηγόν * εί γάρ ή δει ς σαφώς τήν δωρεάν τοΰ θεού, 
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χαι τίς έστιν δ λέγων σοι, σύ αν ήτησας αύτδν * τίνι Α *» peiieses abeo. Cuienim convenit ea largiri quae 
8* άν χα\ πρέποι το χαρίζεσθαι τά τού Θεού; Μή 
ούχ\ χατά φύσιν δντι θεφ ; *Τδωρ δέ ζών αποκαλεί 
τήν ζωοποιδν τού Πνεύματος δόσιν, δι* ής χα\ μόνης 
ή άνθρωπότης, καίτοι τοΤς έν δρεσι πρέμνοις άναινο-
μένη παραπλησίως, ξηρά τε ήδη, κα\ πάσης άγονος 
αρετής τα?ς τού διαβόλου κακουργίαις άναδεδειγ· 
μένη, πρδς τδ άρχαΤον ανατρέχει τής φύσεως κάλ
λος, κα\ τήν ζωοποιδν Ικ τείνουσα χάριν, πολυτρό-
ποις αγαθών ίδέαις περιανθίζεται, καί είς ξξιν 
άναβλαστώσα τήν φιλάρετον, ευτραφέστατους τής είς 
θεδν αγάπης άνίησι κλώνας. Τοιούτον δέ τι, κα\ διά 
τού προφήτου φησ\ν ΈσαΐοΟ πρδς ημάς δ θεός* 
ι Ευλογήσει με τ,ά θηρία τού αγρού, σειρήνες, κα\ 
θυγατέρες στ ρου Θώ ν, δτι έδωκα έν τή έρήμω ύδωρ, 

Dei suni? An noo ei qui secundum naiuram Deue 
eai?Aqiiam autem vivam appellal vmflcura illud 
Spiriius donam, per quod solum bumanitas quara-
vis perinde ac montani slipileg proreus arefacta 
et omnis fructus expers diaboli fraude reddiia ad 
Telerem naturse pulchriiudinem revocatur, el vivi-
ficam gratiam ebtbens variis bonoruai generiboe 
redimilur, et ad virlutis studiuin repullulans uber-
rimos dileciionig Dei ramos edit. Tale vero quid-
dam nobis quoque Deus per lsaiam propbetam 
ait : ι Glorificabunt me besti» agri, girenea, ei 
filiaa strutbionuro, quia dedi in deserio aquag et 
flumina in inaquoso,ul bibere faciam genus meuai 
eiectum; populum meum quem acquisivi, ut vir-

κα\ ποταμούς έν τή άνύδρψ, ποτ ίσα ι τδ γένος μου Β tules meag narret 8 i. ι Jugtt porro aniroam fore 
τδέκλεκτδν, λαόν μου δν περιεποιησάμην τάς άρετάς 
μου διηγεΤσθαι. > Έσεσθαι δέ κα\ τήν τού δικαίου 
ψυχήν, ώς ξύλον έγκαρπον, έτερος φησι τών αγίων, 
κα\ άνατελεΐν μέν, ώσεί χόρτον άναμέσον ύδατος, 
όφθήσεσθαι δέ ώς ίτέαν έπ\ παρα^έον ύδωρ. Δυνα
τόν μέν οδν τοίς είρημένοις κα\ ετέρας ημάς επι
σωρεύε ι ν τάς άπδ τής θείας Γραφής μαρτυρίας, δι' 
ών ήν χαί μάλα (Ιαδίως επιδεικνύε ιν, ώς έν ύδατος 
προσηγορ ία τδ Θείον πολλάκις κατωνόμασται πνεύ
μα. Τού δέ. τούτοις ημάς έμφίλοχωρείν ού καιρός* 
πλατύ τώ-ν θείων Θεωρημάτων έπειγόμενοι πέλαγος. 

Κύριε, ούτε άντ.Χημα έχεις, καϊ τό φρέαρ έστί 
βαθύ * πόθεν ουν έχεις τό ύδωρ τό ζων; 

lanquam lignum fructiferum aller nobig 181 
ganclug canit, el oritnram sicut fenum in medio 
aquae, et sicut galicem super prasierfluenlem 
aquain ".Poggem hie alia coroplura lestimouia Scri-
ptureadjQngere, quibue facilliinum esset oglendere 
aquae vocabulo plerumque divinum spiritum nun-
cupari. Sed leropus non est iu big imniorandi : 
proinde rursum in vastum irUud et amplum divi-
narum conlemplationum pelagug enalabiuaua. 

διδ δή πάλιν έτέροις έπινηξόμεθα πρδς τδ μέγα χαι 

IV, i l . Uomine, neque in quo hauria* habei, ct 
puteut allu$ est : unde ετρο haba aquam vivam Τ 

Ουδέν τών έν συνηθεία πλέον ή γυνή φαντάζεται, Q Nihil nisi vulgare mulier gibi proponil, neque 
m\ συνίησι μέν ουδαμώς τών είρημένων τήν δύνα
μιν, οίεται δέ δτι κατά τινας τών έξ επωδής, καΛ 
δαιμονιώδους άπατης θαυματουργεΤν είωθότων, σχοι-
νίουτεδίχα, καί τίνος ετέρας μηχανής, αύτόματον 
αύτη τδ βδωρ έκ τών φ ρέατε ίων άνοίσει πυθμένων * 
ύδωρ δέ ζών, ώς πρδς τδν οίκβίον ονομάζει σκοπδν, 
τδ νεωστι τών πηγαίων άνομβρήσαν μαστών. 

Μή σύ μείζων εί τού πατρός ημών Ίακωδ, δς 
έδωκεν ήμιν τό φρέαρ τούτο, καϊ αυτός έξ αύτου 
ίχιε, καϊ οί υΐοϊ αύτου, καϊ τά θρέμματα αύτου; 
Άπεχρίθη Ιησούς, καϊ εϊπεν αυτή. 

Εαυτής επιλαμβάνεται, κα\ σφόδρα τήν ταχίστην 
ή γυνή» συνορ$ δέ ούχ δσίως, ουδέ πάντως αληθείς 
λαβούσα τάς ύπονοίας περ\ αυτού · ού γάρ ήν μή 

dictorum vim capit, sed existimai repenle ipeum e 
putei fundo aquam deducturum, non secus ac ii qui 
roagicis carminibua ac dsemonum fraude mirabilia 
pairare solent. Aquam vivam, ex aua mente no-
minat, nempe qu« ex fonlis uberibus recens ef-
fluxit. 

IV, 12. Numquid tu major ει patre nottro Jacob, 
qui dedit nobit ρκίεηηι hune, εί ipte ex eo bibit, εί 
filii ejus, εί pecora ejtu? Re$pondit Jetut, ei 
dixii εί. 

Mulier cito seipsam casligat, simulque aniroad-
veriit se non pie et vere de illo sentire. Nec enitn 
ei plane decsse poteral auxilium ad iiiieUigendum, 

πάντως ώφελεΐσθαι πρδς νήψιν, τήν δλως τών θείων D quippe quae divinis sermonibua fruerelur. Quasi 
άπολαύουσαν λόγων. 'Ος ενδεχομένου τοιγαρούν έπω-
δδν μέν ούκ είναι τδν λέγοντα, προφήτην δέ μάλλον 
κα\ τών έν άγιασμφ διαπρεπών [Ισ. δια πρεπόντων], 
3ιά τε τούτο παρέξειν αυτή τδ ύδωρ τδ ζών κατ-* 
επαγγέλλεσθαι, κα\ δίχα τών κατά συνήθειαν άντλη-
μάτων, ή πολύ πρδς χρησιν τδ άμεινον έξ ετέρας 
άνευρίσκοντα πηγής, μετατίθησι τδν λόγον ευθύς 
ϊτΧ τδ σωφρονέστερον, κα\ ώς άγιον άγίψ συγκρίνει 
λέγουσα, < Μή σύ μείζων εί τού πατρδς ημών 'ίακώβ, 
δς έδωκεν ήμίν τδ φρέαρ τούτο; ι Δέχου τού νοήμα
τος τήν περίνοιαν, έκ τού μηκέτι θαύμαζε ι ν αυτήν, 
εί σχοινίον ούκ έχων τδ ύδωρ επαγγέλλεται, τής δέ 

·' Isa. XLIII, 20, 31. Μ Ha. xuv, 4. 

PATTIOL . G U . L X X H I . 

ergo fieri non poeset ut is qui loquebatur incan-
tator easet, sed propbeta polius, ei ex eorum nu-
inero qui sanctitaie conspicui auni, et -proinde 
prifibiturum se ei aquam vivam poliiceretur, idque 
sine vulgaribua bausiris, aut ad usum longe me-
liorem, ex alio nimirum fonte reperlam, emendat 
staiim quod dixerat, et quasi sanclum cuin sancto 
comparat, dicens : c Nuinquid tu major es palre 
nostro Jacob, qui dedit nobis puteum bunc? > Vim 
bujug dicli accipe ex eo quod ipsa non ampliua 
miralur quod Γιιηβ deslitulus aquam mbilomimig 
polliccaiur, sed dc ejus qualiiate gustabili dim-
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taxai loquilur Samaritani 
quippe qui Babyloniorum colonia eranl. Pairem 
aulem ipsi quoque Jacob venditant, duplici ra-
tione : cuin enim iinitimam et vicinam Judseorutn 
regionem babilarenl, 182 nonnihil in se ex eo-
runi coltu exprimebant, et Judaeis pairibus gloriari 
nitebantur. Alia ratio, eaque verissima baec est, 
quod pleriqtie eorum qui Samariam incolebant a 
Jacob genus ducebant. Jeroboam quippc filius ille 
Nabat, congregatis dfecem Israelis iribubus et di-
midia parte iribus Ephraim,profectus Hierosolymis 
regnante Roboam filio Salomonis, Samariam oe-
cupavit, in eaque domos ei urbes exstiuxit. 

IV, 13-14. Omnis qui bibit ex aqua hac, tiiiet 

b. ( . ih iLLl ALEXANDfUM AKCHIEP. 3 0 0 
itaque alienigcna?, Α *»τά γεύσιν ποιότητος πέρι ίιαλέγεσθαι μόνης. Σα-

μαρειται μέν ουν αλλογενείς, Βαβυλωνίων γαρ άτεοι-
χοι. Πατέρα βέ κα\ αύτο\ τον Ιακώβ επιγράφονται 
χατά βύο τρόπους * ώς γάρ ομορόν τε χαί γείτονα 
τήν "Ιουδαίων οίκούντες χώραν, ολίγα τής έκείν**ν 
λατρείας είς εαυτούς άνεμάττοντο, κα\τοϊς Ίουδαίιαν 
πατράσιν έπαυχεΓν έμελετών. Άλλως τε, κα\ ήν δν
τως αληθές, δτι τής Ιακώβ έξέφυσαν 0ίζης τών 
τήν Σαμάρειαν οίκούντων οί πλείους. Ό γάρ τού 
Ναβάτ Ίεροβοάμ, δέκα τού Ισραήλ συναγείρας φ υ 
λάς, κα\ τδ ήμισυ φυλής Έφραΐμ, άπαίρει μέν της 
Ιερουσαλήμ κατά καιρδν τής 'Ροβοάμ βασιλείας» 
υίού Σολομώνος, καταλαδων δέ τήν Σαμάρειαν, χα ί 
οίκους έν αυτή, κα\ πόλεις έδείματο." 

Πάς ό πίνων έχ τον ύδατος τούτον, διψήσει 
iterum : qui aulem biberil ex aqua quam ego dab* Β πάΑιν δς δ* άν πίη έχ τού ύδατος, οδ έγω δώσω 
ci, nsn sitiet in wternum, sed aqua quam ego dabo 
εί, fiel in eo fons aquce salientit in vitam (elernam. 
Dicit ad eum mulier. 

Saiiarilana eximiam veluti quamdam et cxpu-
giiaiu difflcilem objcclionem proponente: ι Num-
quid tu major cs patre nostro Jacob, > scite ad-
lnodum rursus Salvaior oslentationem fugit, dum 
se Mon majorem quidem esse aperle proiilelnr, sed 
en rebue ipsis suadet expendere, uier antecellat. 
ldoirco incomparabilem inler spirilales aquas et 
sensibiles ac terrenas inlercedere differenliaiu os-
tendit dicens : « Omnis qui bibil ex bac aqua, 
sitiet iterum. » Qui vero, inquit, roeia aquis im-

αύτφ, ού μήδιψήσει είς τδν αΙώνα, άΧΧά τδ ύδωρ 
δ δώσω αύτφ, γενήσεται έν αύτφ πηγή ύδατος 
άΛΛομένον είς ζωήν αίώνιον. Αέγει πρδς αυτόν 
ή γννή. 

ι Μή σύ μείζων εί τού πατρδς ημών Ιακώβ, » 
ώσπερ τι μέγα, κα\ δυσκαταγώνιστον πρόβλημα 
προτεινούσης τής Σαμαρείτιδος, ευφυέστατα πάλιν 
δ Σωτήρ παραιτείται μέν τδν έν £ήμασι κόμπον, δτι 
μείζων υπάρχει, σαφώς ούκ είπών, άπδ δέ της τών 
πραγμάτων ποιότητος δοκίμαζε ι ν άναπείθει τδν 
προύχοντα. Διάτοι τούτο, κα\ άσύγκριτον ούσαν τών 
νοητών υδάτων πρδς τά έν αίσθήσει κα\ γεωδέστερα 
τήν διαφοράν επιδεικνύει λέγων * t Πάς δ πίνων έχ 
τού ύδατος, τούτου διψήσει πάλιν, ι ό δέ τών έμών. 

^ * * Λ ' · « * » 

pletus fuerit, non modo nunquam sitict, sed fon- u φησ\ν, υδάτων έμφορησάμενος, ούχ δπως τού διψφν 
tem in seipso babebit, qui possit eum ad vilaro 
educare sempiiernam. Igitur qui majora largilur, 
major ulique erit co qui minus habet, neque victus 
eamdem quam victor gloriara reportalurus est. 
Scieudum bic denuo Salvatorem aquam, Spirilus 
sancli graiiam appellare, cujus si quis particeps 
exslileril, scalurientem babebit iu seipso divinaruw 
doclrinamm viin ul jain aliorum monilisnon indi-
geal, sed faciie possit eos borlari quibus diviuum ac 
coelesle verbum sitire comigit : cujusmodi eraat 
in bac vila ei in tcrris adbuc degeules sancli pro-
pbetau, alque apostoli, ei qui successores sunt 
corum miuisierii, de quibus scriptuni est : ι Et 
hauriaiis aquas cuin gaudto de lontibus salula-
ris e t . » 

IV, 45. Da mihi hanc aquam, ul non siliam, ncque 
veniam huc haurire. Dicit ei Jesus. 

183 Consueta rursus taniuiu loquilur cl inia-
ginaiur, nihil aulcm eorum quae dicunlur prorsus 
inlelligit, sed evigui laboris allevamenlo exislimat 
se toiain Sahaloris liberalitatem coinplexurain, ct 
silis exstinctione graliae divinae modum circum-
scribit; lantum abest ut sublili cogiialione rcs 
aupramundanas capiat. 

έτι κρείττων άποφανθήσεται, άλλ' έξει πηγήν έν 
έαυτψ πρδς ζωήν α Ιώνιο ν άποτρέφειν ίσχύουσαν. Ούχ -
ούν ό τά μείζω δωρούμενος έν μείζοσιν έσται, φησί, 
τού τδ έλαττον έχοντος κα\ τήν αυτήν ούκ άποίσεται 
δόξαν τψ νικώντι τδ ήττώμενον ίστέον δέ πάλιν, 
ώς ύδωρ έν τούτοις τήν τού αγίου Πνεύματος χάριν 6 
Σωτήρ αποκαλεί, ής εΓπερ τις γένοιτο μέτοχος, άνα-
πηγάζουσαν έξει λοιπόν έν έαυτψ τών θείων μαθη
μάτων τήν χορηγίαν, ώς μηκέτι μέν αύτψ της παρ* 
έτερων νουθεσίας ένδείν, έξαρκείν δέ μάλλον είς τδ 
δύνασθαι £αδίως παρακαλείν, τούς ο*σπερ άν γένοιτο 
διψήν τδν θειόν τε κα\ ούράνιον λόγον, όποΐοί τίνες 
ήσαν κατά τδν παρόντα βίον, κα\ έπι γής έτι «ολι-

^ τευόμενοι, άγιοί τε προφήται, κα\ απόστολοι, χα\ οέ 
τής εκείνων κληρονόμοι λειτουργίας, περ\ ών γέγρα
πται * c Και αντλήσατε ύδωρ μετ' ευφροσύνης έκ τών 
πηγών τού Σωτηρίου, ι 

Αός μοι τούτο τό ύδωρ, ίνα μή διψώ, μηδέ έρ
χομαι ένθάδε άντΛειν. Αέγει αυτή ό Ιησούς. 

Μόνα πάλιν τά συνήθη κα\ λαλεί καλ φαντάζεται, 
συνίησι δέ δλως τών λεγομένων ουδέν · έν δέ τφ 
μικρών άπαλλάττεσθαι πόνων, δλην Ιξειν οίεται τού 
Σωτήρος τήν φιλοτιμίαν, κα\ έν τψ μηκέτι διψήν 
τής τοΰ Θεού χάριτος ορίζει τδ μέτρον, ούδ* δσον 
έννοίαις ψιλαΐς δεχόμενη τά ύπερκόσμια. 

" Isa. χιι , 3. 
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ένθάδε. 
THv άρα χαλώς τε xaV ούκ έψευσμένως ειπείν, δτι 

θήλειαί πώς είσι θηλειών αί φρένες, χα\ μαλακδς 
ένώκισται νους γυναιξίν, ούδαμόθεν Εχων το δύνασθαί 
τι συνιέναι γοργώς. Εύμαθεστέρα δέ πως ή ανδρών 
έστι φύσις, και πολύ πρδς λύγους ετοιμότερα , δι-
εγηγερμένον είς νήψιν, κα\, ίν* ούτως είπω, θερμό ν 
τε καί άπηρσενωμένον Εχουσα τδν νουν. Διά ταύτην, 
οΐμαι, τήν αίτίαν , τδν άνδρα καλεΤν τψ γυναίω 
παρεκελεύετο λεληθότως έλεγχων, ώς άμαθεστάτην 
μέν Εχοι τήν καρδίαν, τοις δέ είς σοφία ν λόγοις 
άμεταχειριστον, όμού δέ τι καί έτερον έπ\ τούτω 
κάλλιστου οικονόμων. 

Αέγει αύτφ η γννή · "Ανδρα ούχ έχω. Αέγει 

Bene utique nec falso dici potest, quodammodo 
femineos esse feimnaruni animos, mollemque mu-
lieribus inesse menlem, quae nullo modo possit 
aliquid acute sagaeiierque concipere. Docilior 
autem esl virorum naiura, et ad omnem rationem 
aoleriior, exciuta ad intelligendum, et, ut 1la di-
cam, maecula mente pnedita. Hanc, opinor, ob 
causam, virum suum arcessere fjussit mulierem, 
obscure quodammodo eam ut rudem increpana, et 
ad capessendam sapienli$ doctrinam bebetcm, 
siinulqiie aliud quiddam pulcberrinium inslituens. 

IV, 17, 18. Dicitei mulier: Virum non habeo. 
αυτή ό Ιησούς- ΚαΛώς είπες, δτι άνδρα ούχ Β j)\c-xl e\ j e 8 U S : Benedixisti, quia non habeo virum. 
έχω · πέντε γάρ έσχες, χαϊ νύν δν έχεις, ούχ 
έστι σον άνήρ. Τούτο άΛηθές εϊρηχας, Λέγει 
αύτφ ή γννή. 

Καί τ£νι λοιπδν ούκ άν εΓη καταφανές, ώς ούκ 
ήγνόει μέν δ Σωτήρ τού κατά νόμον κατωκηκότος 
έρημον ύπάρχειν αυτήν, πρόφασιν δέ τοΰ άνακαλύψαι 
χχ κεκρυμμένα τήν τοΰ άνδρδς έποιήσατο ζήτησιν ; 
ΤΗν γάρ ούτω μόλις ώφελήσαι θαυμάζουσαν ούκέτι 
λοιπδν ώς ένα τών καθ* ημάς, άλλ' ώς υπέρ άν
θρωπον ήδη διά τού παραδόξως είδέναι τά έν αυτή, 
αποδέχεται δέ χρησίμως άνδρα λέγουσαν ούκ Εχειν, 
καίτοι τοσούτοις συ νε φθαρμένη ν. Ού γάρ σύνοδος έχ 
φιληδονίας, άλλ* ή χατά νόμον συναίνεσις, χα\ σύν-

ouinque enim viroi habuitti, εί nunc quem habes, 
non esl luus vir. Hoc vere dixhli, dicil εί mulier. 

Gui vero non manifeslum sit demum Salvaiorem 
non ignorasse legitimo eam raarito carere, sed 
percontando de viro, occasionem cepisse occulta 
revelandi ?*Haec enim uua ratio propemoduni erai 
illius juvandee, si non jam cum ut merura bomi» 
nem, sed ui hominesuperiorem admiraretur, puta 
cui inaudiio modo sua arcana paterent; uliliter 
aulem responsum ejua probat quo dixit virum ae 
fion babere, tametsi a tam muliis fuerai corrupta; 
non enim qui ex voluplatefitcoilus,8edqui secundum 

δεσμός έξ αγάπης καθαράς τδν άκατηγόρητον άποτε- ^ legera esl consensus, el qua ex casto amore con-
λούσι γάμον, 

Κύριε 9 θεωρώ δτι προφήτης εϊ σύ. 
Μόλις άναλάμπει πρδς νήψιν, κα\ πάλιν ούπω 

τελείαν. Προφήτην γάρ Ετι καλεί τδν προφητών 
Δεσπότης * πλήν άμείνων ή πρότερον ανεδείχθη κατά 
βραχύ, κατ' ούδένα μέν τρόπον πρδς τούς έλεγχους 
άσχάλλουσα, τήν δέ άπδ τοΰ σημείου δύναμιν είς 
ώφέλειαν αρπάζουσα, κα\ μαλακής μέν ούτως έκ-
βαίνουσα φρενδς, μετρίως γε μήν είς νεανικδν άνα-
βαίνουσα νουν, κα\ τής καρδίας τδν όφθαλμδν είς 
άήθη πραγμάτων θεωρίαν έκτείνουσα. Έφ' ψ δή 
μάλιστα θαύμαζε ιν άκόλουθον τήν τού Σωτήρος 
ημών άνεξικακίαν τε δμού, κα\ δύναμιν, κα\ τάς 
απαίδευτους διανοίας είς άξιάγαστον έξιν ευκόλως 
μεταρυθμίζοντος. D 

01 πατέρες ημών έν τφ δρει τούτφ προσεχύνη-
σαν χαϊ ύμεΊς Λέγετε δτι έν ΊεροσοΛύμοις έστϊν 
ό τόπος, δπον προσχννεΐν δει. Αέγει αυτή ό 
Ιησούς. 

Προφήτην δντως ύπάρχειν, κα\ Ίουδαίον οίηθείσα 
τδν Κύριον, τοίς έπιχωρίοις Εθεσι πολύ δή λίαν 
έναβρύνεται, χαί τής Ιουδαίων ύπονοίας βεβου-
λεύσθαι τά κρείττω τούς Σαμαρείτας διίσχυρίζεται. 
Ιουδαίοι μέν γάρ παχυτέρας Ετι τάς περ\ τής θείας 
%ε καί ασωμάτου φύσεως διαλήψεις δεχόμενοι, έν 
μόνοις τοϊς Μεροσολύμοις, ήτοι Σιών τή γείτονι, 
χρήναι προσκυνείσθαι τδν έπί πάντας Θεδν διετεί-
νοντο, ώς δλης άπαξ τής άψητου κα\ ακατάληπτου 
φύσεως καταλυού5ης έκεισε, καΛ χειροποιήτοις έν-

junclio exsietit, inculpatas nuptias efflciunt. 
IV, 19. Domine, video quia propheta e% tu. 
Tandem ad cognitionem emical, sed eam non-

dum perfeciam. Prophelam eleniin adbuc appellat 
prophelaruin Doniinuni: melior lamen sensiin iacla 
eat quam prius, nullo quidem niodo reprehensiones 
aegre ferens, sed miraculi vim utiliier arripiens, ei 
cum bac raiione molleni animum excutiat, tardc 
nibilominus 184 a d ^irtutem ascendit, et cordic 
oculum ad inusitatum rerura epectaculum intendil. 
In quo roirari ulique decet Salvatoris noslri cle-
mentiam simul ct virtutem, qui rudes animos Iti 
admirabilem slaiuin facile transformat. 

IV, 30. Ραίτει no$tri in monU hoe adoraverunl, 
et vos dicitis, quia Hierosolymis ε%ί hcus, ubi 
adorare oportet. Dicil εί Jesus. 

Cum Dominum revera propbelam esse, eumque 
Judaeum existimet, patriis rilibus roirum quantum 
glorialur, el Samarilanos asseril longe poiiora 
aiatuisse quam Judaeos. Judiei quippe crassioribus 
de divina corporisque expertc nalura opinionibug 
imbuli Hierosolymie duntaxat, aut in vicina Sion 
adorandum esse supremum universi Deum con-
lendebant, quasi tota prorsus ibi ineffabilis et in-
comprehensibilis natura habitarel, et manufactis 
templis inclusa foret. Quamobrem voce quoque 
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prophelarum supinae hac in re inscitiaearguebanlur, Α αποκλεισθείσης ναοίς. Διδ δή, κα\ λίαν άσυνετούντες 

έπ\ τούτω διά τής τών προφητών ήλέγχοντο φωνής, dicente Deo: ι Coelum tbronus meus, lerra autem 
acabellum pedam meorum. Qualcm domum aedifi-
cabilis mibi, dicil Dominus ? vel quis locug requie-
tia meae M ? > Samarilani vero rursua, uti ioco et 
regione, sic etiam inscilia f.i imperilia Judaeis fini-
timi, in monte, qui Garizin dicebatur, cum et 
orandum el adorandum putarcnt, inerilo risum 
non effugiunt. Ei autem stultitiae occasionem prae-
buit illa benediclio, quam in monte Garizin faclam 
ιιι Deuteronomio legimue. Ilanc mulier Salvatori 
quseslionem ceu magnam quamdam et difficillimam 
objectionem proponit, dicens: c Patres nostri in 
monle boc adoraverunl, » elc. 

1V^21. Crede mi/ιι, mulier, quia venit kora, quan-
do neque in Hierotolymii, neque in monte hocado-
rabitii Patrem. 

Omnium insciiiam simul condemnat, cum ado-
randi moditm, qui apud ulrosque oblinueral, ad 
veriorem iranslatum iri ait. Non eniin quaerelur 
amplius I O G U S , inquil, in quo proprie Deum habi-
lare exisliment, sed ut qui universa impleat et 
continere valeat Dominum, 185 adorabunl unus-
quisque de loco suo, sicui quidain sanciornm 
propbetamm ait. Horam autem et lempus ejusce-
modi rituum abrogandorum suum in bunc maii-
diim cum corpore adventum ait. Observa autem 
quo pacto eleganli prorsue ralione mulierculae 

του θεοΰ λέγοντος · ι Ό ουρανός μοι θρόνος, ή δά γ η 
ύποπόδιον τών ποδών μου. Ποίον οίκον οικοδομήσετε 
μοι, λέγει Κύριος, ή τίς τόπος τής καταπαύσεώς 
μου ; ι Σαμαρείται δέ πάλιν, ού πόρ,όω τής Ιουδαίων 
άμαθίας κείμενοι, χώραν τε δμού καλ άπαιδευσίαν 
δμορον Ιχοντες, έν δ ρε ι τψ Γα ρί ζει ν ούτω καλόν-
μένψ, καλ προσεύχεσθαι δείν, καλ προσκυνεΤν οΐό-
μενοι, τδ γελάσθαι δικαίως ού διαφεύγουσι. Γέγονε ..δέ 
καλ αυτής τής άνοίας ή πρόφασις, τδ δεδόσθαι τ-ήν 
εύλογίανέν δρειΓαρίζειν, καθώς έν τψ Δευτερονομίφ 
γεγραμμένον εύρίσκομεν. Ταύτην ή γυνή τψ Σωτηρι 
τήν ζήτησιν, ώς τι μέγα, καί δυσκατάληπτον π ρ ό 
βλημα προΐσχεται λέγουσα * 101 πατέρες ημών έν τ φ 

Β βρει τούτφ προσεκύνησαν, ι κα\ τά έξης. 
Πίστευε μοι, γύται, δτι έρχεται ώρα, δτε σϋτχ 

έ> ΊεροσοΑύμαις, ούτε έν τφ δρει τούτφ προσ
κυνήσετε τφ Πατρί. 

Όμού τής απάντων άμαθίας καταψηφίζεται, 
μετατεθήσεσθαι λέγων έπι τδ άληθέστερον τής παρ* 
άμφοίν λατρείας τδ σχήμα. Ού γάρ έτι, φησ\, ζ η τ η -
θήσεται τόπος, έν ψ δή κυρίως οίήσονται κατοιχχΓν 
τδν θεδν, άλλ* ώς τά πάντα πληροΰντι καί συνέχαιν 
ίσχύοντι προσκυνήσουσι τψ Κυρίφ, έκαστος έκ τοΰ 
τόπου αυτού, καθάπερ τίς φησι τών αγίων προφη
τών. "Οραν δέ κα\ καιρδν τής τών τοιούτων έθών 
μεταστάσεως, τήν εαυτού μετά σώματος έπιδημίαν 
έν κόσμψ φησίν. Επιτηρεί δέ δπως αστειότατη τοΰ 
λόγου χρησάμενος αγωγή πρδς εννοίας τάς περ* 

wenlem ad iiilelligealiam Filii dcducat, Patfeot Τίού ποδηγεϊ τού γυναίου τδν νούν, Πατέρα καλών 
heum vocando: quomodo enim, qtiseso, intelligere-
tur Paier, non exsislenle Filio ? 

CAP. V. 
Quod Fiiiug non til inler adoranles quatenut \er-

bum e$t ac Deu$, sed cum Ραίνε potiui adoretur. 

IV, 23. Vot adoratitquod nescilii: nos adoramut 
quod tcimm, quia talui ex Judaii ett. 

Loquilur denuo ut Judaeus el bomo, rei ordine 
bnnc eiiatn loquendi modum postulante; nec enim 
Cliristus a decoro et opportunitale aberraverit. 
Tribuit autem plus aliquid cognilionis Juda;oruni 

τδν Θεόν * πώς γάρ άν δλως νοοίτο Πατήρ ούχ δντος 
Τίού; 

ΚΕΦΑΛ. Ε\ 
"Οτι ούχ έν τοίς χροσχυνούσίν έστιν ό Τϊδς $ 

Αόγος έστϊ χαϊ θεός, προσκυνείται δέμάΧΙον 
μετά Πατρός. 
Ύμεις χροσχυνειτε δ ούχ οϊδατε, ημείς χροσ-

κυνονμεν, δ οϊδαμετ, δτι ή σωτηρία έχ τών 
Ιουδαίων εστίν. 

Λαλεί μέν πάλιν ώς Ιουδαίος χα\ άνθρωπος, τούτον 
κα\ νύν απαιτούσης τδν τρόπον τής τοΰ πράγματος 
οίκονομίας · ουδέ γάρ άν καιρού τε καλ πρέποντος 
άπεσφάλη Χριστός. Απονέμει δέ τι κα\ πλέον εις 

cullui. Samarilani siquidem simplici et inconsulla n σύνεσιν ταϊς Ιουδαίων λατρείαις. Σαμαρεϊται μέν 
raiione Deum adorani; Judaai vero per kegem cl 
prophelae vcri Dei cognilione quanliim in se eal 
accepta. Ideoque nescireSamarilanosail, sed Judseos 
scire quodammodo, ex quibus eliam oriluram sa-
lulem afBrmat, nosiram videlicet. Christns cnim 
est ex aeinine Davidis, quod ad carnein atlinel: 
Oavidaulem ex iribu iuda oriundus esi. Seipsuiu 
porro inter adoratores collocat, ut homo, is qui 
C U D I Deo et Paire, cum a nobis, luui a sanctis an-
gelis adoraiur. Quando enira servilein formara as-
suropsit, conveniens quoque servo ntinisterium 
explet, iiequaquam desinens esse Deus, ac Dominus, 
et adorandus. Manet enim idcui, licet faclus sit 

γάρ,ώς έν άπλψτε κα\ άζητήτψ λόγψ, προσκυνούσι 
τδν θεόν · Ιουδαίοι δέ, διά νόμου κα\ προφητών, την 
τού δντος γνώσιν κατά τδ έγχωροΰν δεχόμενοι. Δια 
τούτο Σαμαρείτας μέν ούκ είδέναι φησ\ν, έξεπί-
στασθαι δέ πως τούς Ιουδαίους, έξ ών κα\ άναδειχ-
θήσεσθαι τήν σωτηρίαν, εαυτών δηλονότι διίσχυρί-
ζεται. "Απδ γάρ σπέρματος Δαβ\δ τδ κατά σάρκα 
Χριστδς, φυλής δέ τής Ιούδα γέγονεν δ Δαβίδ. Έν 
δέ τοις προσκυνούσιν έαυτδν κατατάττει τΑλιν ώς 
άνθρωπος, δ μετά θεού κα\ Πατρδς, πρός τε ημών 
κα\ τών αγίων αγγέλων προσκυνούμένος. Έπειδη 
γάρ τδ οίκετικδν περιεβάλλετο σχήμα τήν οίκέτη 
πρέπουσαν άποπληροί λειτουργείαν, ούκ άπολέσας 

isa. L X V I , 1; 
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16 είναι Θεδς, καί Κύριος, καλ προσκυνητός. Μένει Α homo, et ubique dispensalionis cum carne servans 
γάρ δ αύτδς εί χα\ γέγονεν άνθρωπος, άποσώζων δε 
πανταχή τής μετά σαρχδς οίκονομίας τδν λδγον · χάν 
μεγάλην ίδης, κα\ ύπερφυά τήν ταπείνωσιν, θαυμα
στής είσέρχου, μή κατήγορος, μή φιλεγχλήμων, 
μάλλον δε μιμητής. Τοιούτους δ Παύλος ημάς 
όράσθαι βούλεται λέγων * ι Τούτω φρονείτω [αϊ. 
τούτο φρονείτε] Εκαστος έν ύμΤν αύτοίς, δ καί έν 
Χριστψ Ίησου, δς έν μορφή θεού υπάρχων ούχ 
άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα θεφ, άλλ' έαυτδν 
έκενωσε μορφήν δούλου λαβών, έν δμοιώματι αν
θρώπων γενόμενος, χαί σχήματι ευρεθείς ώς άνθρω
πος, έταπείνωσεν έαυτδν. ι Όρ$ς δπως ταπεινο
φροσύνης υπόδειγμα γέγονεν ήμίν δ Υίδς έν ίσότητι 
μέν υπάρχων του Πατρδς, κα\ έν μορφή καθά γέ· 

ralionetn : al , si tu eximiam et gupernaluralem 
huraililatera yideris, admirabundus aubi, non ac-
cusator, non calumniator, sed imitator. Tales nos 
videri vult Paulus, dicens: < Hoc enim sentite 
unusquisque in vobis, quodelin Ghristo Jesu: qui 
cum forma Dei esset, non rapinam arbitratus esi 
esse ee «qualem Deo, sed semetipsum exinaiiivit, 
formam servi accipiens, in siroilitudinem bominum 
factus, et babitus iuvenlus ut homo, humiliavit 
semetipsum··. 1 186 Videe ut humUilatis cxem-
plum nobis factua sit Filius, quamvis in sequalitale 
sit Patris, et forma, ut scriptum est, sed propter 
nos in yoluntariam obedientiam el bumilitatem 
descemlerit? Quomodo igitur obedientiae aut bumi-

γραπται, καταβεβηκώς δέ δΥ ημάς εις έκούσιον ^ litatis habitus aliler appareret, qtiam ex rebus ao 
ύπακοήν, καλ ταπείνωσιν ; Πώς οδν Αρα τδ τής 
υπακοής, πώς δέ τδ τής ταπεινώσεως έδει φαίνε σθαι 
σχήμα, ή δηλονότι δ διά τών πραγμάτων, κα\ λόγων 
της θεοπρεπους αξίας ύποβεβηχότων, καί πολύ τδ 
Ελαττον εχόντων, ή έν οΤσπερ ήν γυμνδς Ετι παρά 
ΠατρΊ Αόγος, χα\ άσύμπλόκος τής τού δούλου μορ
φής ; Πού γάρ δλως αύτδν καταβεβηχέναι φήσομεν, 
εί μή τι χα\ τών παρ* άξίαν ύπομείναι δώσομεν; 
Γέγονε πώς έν ανθρώπων δμοιώματι χατά τήν τοΰ 
Παύλου φωνήν, εί μή τδ άνθρώποις πρέπον έμιμή-
σατο; Πράγμα οέ άνθρώποις πρεπωδέστατον ή 
προσκύνησις, ώς έν δφλήματος τάξει κατατιομένη τε 
χα\ προσαγομένη παρ' ημών τφ Θεφ. Ούκούν 

acrmonibus divina dignitate inferioribtis, longeque 
minoribus quam Verbo nudo adbuc necdunt scrvi 
forma? conjuncto conveniant? Quomodo enim de-
scendisse emn dicemus, nisi quiddam eum a sua 
dignilate alienum pati fatebimur? Quomodo in 
similitudinem bominum factus est, juxla Pauli 
eenlenliam, si quod bominibus congruil non sil 
imilalus ? Convenientissima vero rea est horaini-
bus, adoratio, qnam nos Deo lanquam debilam 
deferimus atque rependimos. haque adorat qutdem 
ut bomo, quandoquidem factos est bomo; adoratur 
vero semper cutn Patre, quia Deus est eritque 
aecundum naturam, ac verus. Sed non id feret 

προσκυνεί μέν ώς άνθρωπος, δτε γέγονεν άνθρωπος, Q denuo adversariue, verum in nos bts verbis insur-
προσκυνείται δέ άε\ μετά Πατρδς, έπεί Θεός έστί τε 
καλ έσται κατά φύσιν, καί αληθινός. Άλλ* ούχ 
άνέξεται πάλιν δ δι* εναντίας, εκείνο δέ λέγων άνα-
στήσεται - Μή ξενίζου προσκυνείν δτε φαμέν τδν 
ΥΜν. Ού γάρ ούτως οίόμεθα χρήναι προσκυνείν αύ
τδν τω Πατρί, ώσπερ ούν άμέλει καλ ημάς, ή και 
Αγγέλους τυχδν, άλλ' εξαίρετος τίς έστιν ή προσχύνη-
σις, καλ πολύ τής παρ* ημών έν άμείνοσι. Τί ούν 
πρδς ταύτα πάλιν έρούμεν ημείς; Ός άξιολογωτάτην, 
άνθρωπε, περιτιθείς τφ ΜονογενεΙ τήν δουλείαν, καλ 
οίκετικδν αξίωμα τοις έξ άπατης καταχρυσώσας λό-
γοις τισίν, οΓει παραχρουόμενος. Παύσαι δοξάζων έν 
ατιμία τδν Υίδν, Γνα μείνης τιμών τδν Πατέρα, 
c Ό γάρ μή τιμών τδν Υίδν, ουδέ τδν Πατέρα τιμ$,» 

get: iNoli coramovericiim Filiumadoraredicimus.» 
Nec enim arbilramur ipsum adorare Patrem de-
bere eodem tnodo que aut etiam angell yerbi gra-
tia; sed exiroiam quamdam adoralionem esse, el 
nostra longe pneslantiorem. Quid igitur ad haec 
rursum dicemus? Nempe, 0 quisquis es, imposita 
Unigenito aervitute, et verautia sermonibus dignt-
taie famuli deaurala sperag te nos ludiftcaturum. 
Desine Filium ignominia decorare, ut Patrem taov 
norare pergas: c Qui enim non honoriiicat FHiuro^ 
nequePatrem bonoriftcat, 1 ot gcriplum eal*\ Q M 
enim, quapgo, ad libertaiem prodewt Filio, quod 
eum exiroia quadam ratione adoramus ? Quandiu 
enhn inier adoralores reperietur, utique aervu§> 

καθώς γέγραπται. ΤΙ;γάρ, είπε μοι, πρδς έλευθερίαν - e r i t > i i c e i eximius adorator ease censeawr: ne-
δνήσει τδν Μονογενή, τδ έξαίρετον ποίεϊσθαι παρ1 

ημάς τήν προσχύνησιν; "Εως γάρ άν έν τοίς 
προσκυνούσιν εύρίσκηται, δούλος έσται πάντως, 
καλ εί νοοίτο προσκυνητής εξαίρετος, διοίσει δέ τών 
κτισμάτων κατά μέν τδ εΤναι γενητδς ουδαμώς, 
ύπεροχαίς δέ μόνον ταίς άλλαις, ώσπερ ανθρώπων δ 
Μιχαήλ, ή καί έτερα τις τών αγίων, καί λογική 
δύναμις, J τδ μέν προύχειν τών έπ\ τής γής ουσιωδώς 
δράται προσπεφυκδς, ή κατά τδν της άγιότητος λόγον, 
ή καί τινι δόξης πλεονασμφ, δόξαν ούτω τφ πάν
των άριστοτέχνη, τότε μήν τοίς γενητοίς συντε-
τάχθαι, κατά τδν του πεποιήσθαι λόγον, π^δς τά άλλα 
χοινόν. Ούκούν ούδαμόθεν τδ είναι γενητδς έν Πατρ\, 

quaquain aulem creaturia praeetebifc qua creatoa 
eet, ged alia dontaxat excelleiUia> quemadmodum 
bominibus Mlchael, ant alia quaedam sancta et in-
tellecluaKg virtus, qu« natura sua mortallbus an-
tecellit, aut rauone sanctttatts, aul quadam abun 
dantia glorise, ita volente universitatig opifice: 
verumtaoiea quaienus. creala est, !d babet cum> 
caleris comniune, ut in creaturarum ordine rep>-
liaiur.Igitur fieri non poleet ut Verbiim non sU crea-
tum inPatrc etex Patrenaturaliter procedeng, licet 
p r a 3 c i p u o 187 q«odam modo adorare dicatrr. 
Atquomodo res ptoductaFilius casepotesl, aulquo» 

M Philipp. i i , 7, 8. 8 7 Joan, x, 23, 
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pacto Dominus erit, qui servus et adoralor esl ? Α καλ έχ Πατρδς φυσικώς διαφεύξεται δ Αόγος, κΑν 
Nam roea quidem sentenlia regis ac domini di-
gnitas in eo elucet, quod quis adoralur; famuii 
vero ac aervi cunditio, in eo quod quis adoratio-
nem et cultum alieut defert. Exisliraandum quippe 
nobie est eummam illam et supremam omnium 
nataram subdiio similem fore. Quocirca lloysis i l -
Hus sapientissimi ore diclum est creaiura univer-
eae: ι Domiuum Deum luum adorabis, et ipsi soli 
Servies 8 β . ι Ideoque quodcunque servmn esl na-
tura et deitatis jugo subdilur, huic adorandi Dei 
necessitas incunibil, et adoraioris personam in se 
suscipiendi. Nam cum Moyses Dominum dicit, ser-
vum discernit, et creaturam, cum Deum. Simul 
enim quodaroraodo intelliguntur, invicem oppo-
nunlur naturali Domino quidem servus, el in-
creaue deitali, res creata. Filius autem, cum ab 
aHerno sit in Palre, et Dominus exsistai, ut Deus, 
undenam adorare debeal, ego quidem oslendere 
non possum. Sed deuuo nugas suas i l l i proferant. 
Adorabil, inquiunl, Palrem Unigenitus , neque ut 
servus, neque ut creatura : sed ut filius geuilo-

suum. Posita est igilur in liliaiione adoranlie 
ralio ; omninoque dicemus adorandum esse Filio 
Pairem, ut qui in hoc esse naclus sit, sicuti no-
bis quoque adorandum incumbit ex eo quod ani-
malia sumus ratione praedicla, et mortalia, men-
tia et disciplinae capacia, potius quam animi ac 
volunlaiis molu. Nam si nalura Unigenilus ac 

έξαιρέτως λέγηται προσκυνείν. Είτα πώς Υίδς έτι 
τδ ποιηθέν, ή πώς έτι Κύριος δ δούλος, κα\ λάτρης ; 
Οΐμαι γάρ έγωγε τδ μέν βασιλικόν τε χαί δεσποτικδν 
έν τω προσκυνεϊσθαι διαλάμπειν αξίωμα* τδ δε 
οίκετικόν τε καλ δουλοπρεπές, έν τφ προσκυνείν 
δρίζεσθαι μέτρον. Τφ γάρ ύποπίπτοντι ημάς οΓεσθαι 
δει τήν ύπερκειμένην χα\ επάνω πάντων δμολογου-
μένην φύσιν. Τοιγάρτοι καί πάση τή κτίσει διά του 
πανσόφου προσεφωνείτο Μωσέως, ι Κύριον τδν θεδν 
σου προσκυνήσεις, καλ αύτφ μόνφ λατρεύσεις* * 
ώστε δτφ κατά φύσιν έστϊν ή δουλεία, καλ ύπδ τδν 
τής θεότητος πίπτει ζυγδν, τούτο δή πάντως, χαλ 
ανάγκη προσκυνείν, χαί τφ τής λατρείας ύποχείσθαι 
σχήματι. Έν μέν γάρ τφ είπείν Κύριον, διορίζει τδ 
δούλον, έν δέ τφ θεδν, τδ πεποιημένον. Συνε πι νοεί
ται γάρ πως καλ αντιδιαστέλλεται, τφ μέν χατά 
φύσιν Κυρίφ τδ δούλον, τή δέΑάγενήτψ θεότητι τδ 
παραχθέν είς γένεσιν. Ό δέ Υίδς άϊδίως ών έν 
Πατρ\, κα\ Κύριος τε υπάρχων ώς θεδς, δθεν άν 
φαίνοιτο τδ προσκυνείν έποφείλων, απορώ μέν επι
δεικνύε ι ν έγώ· φλναρούντων δέ πάλιν εκείνοι. Προσ
κυνήσει , φησ\ν, δ Μονογενής τφ Πατρλ , ούτε ώς 
δούλος, ούτε ώς ποίημα, άλλ' ώς ΥΙδς τφ γεννή-
σαντι. Παραληπτέον ούν άρα τήν προσκύνησιν έν τφ 
τής υίότητος δρψ, κα\ χρήναι πάντως έρούμεν τδν 
Υίδν προσκυνείν τφ Πατρ\ , ώς έν τούτφ τδ είναι 
λαχόντα, καθάπερ ούν κα\ ημείς έν τφ είναι ζώα λο
γικά, κα\ θνητά, νού κα\ επιστήμης δεκτικά, ή τοίς 

vclul ex necefrsilate quadam adorare debet, ita- Q έξωθεν κατά νούν κινήμασι, καλ ταίς έκ θελημάτων 
que ilti aentiunt ac praedicant: quomodo non 
aperte in ipsum Pairem peccare deprebenden-
lur ? Omnino enim necesse esl ipsum quoque la-
lem censeri, quandoquidem ejus imagQ et cbara-
cler esl Filius ··, et quaecunque eamdctn et per 
omnia aequalem siinililudinem babeut, ea uti-
que nullo modo diflferunl. Quod si in sola volun-
uie Filii positum esse dicunt, quud Patrem ad-
orei, conjecturis movenlur poliusquam ralionibus 
veris. Al qutd vetuerU quominus alii inconsidera-
tam prae se ferentee pi^latein dicant, Patreuo ad-
orare vfclle Fiiium, quamvis secundum naiurara 
euam non git adorator? Sed consentaneum est, 
inquil, ut persona Patrisab adoratione eximatur, 

£οπαίς έπιτρέψομεν. ΕΙ μεν γάρ ένέσπαρται χατά 
φύσιν τφ Μονογενεί τδ χρήναι πάντως, καλ ώς έξ 
ανάγκης προσκυνείν , ούτω τε νοούσι καλ λέγουσι, 
πώς ού γυμνώς είς αύτδν δυσσεβούντες άλώσονται 
τδν Πατέρα; Πάσα γάρ καλ αύτδν ανάγκη νοείσθα» 
τοιούτον, έπείπερ κα\ είκών αυτού, καλ χαρακτήρ 
έστιν δ Υίδς, καί δσαπερ άν έν άπαραλλάκτοις ύπ
αρχοι τοίς όμοιώμασι, ταύτα δή πάντως κατ* ουδέν 
διοίσει. Εί δέ έν μόνφ κείσθαί φασι τφ θελήσαι τδν 
Υίδν προσάγειν τφ Πατρί τήν προσκύνησιν, στοχα-
σταλ μάλλον είσιν, ή τής αληθείας επιστήμονες. Τί 
δ' άν καλ έτερους κωλύσαι είπείν, ριψοκίνδυνόν τινα 
πλαττομένους εύλάδειαν, δτι θελητδν τφ Πατρλ προσ
κυνείν τφ Υίφ, καίτοι κατά φύσιν ούκ δντι προσ-

Filiue autem ei adorationi sit obnpxius eique non Ρ κυνητή ; Άλλ1 αύτδ, φησί, τδ πρέπον, τδ μέν τού 
juyiL Quid als, ο bpne l Tune rursum nobis 188 
lanquam ex adytis aut Gnecorum tripode profers. 
oracula, aut exemplo Sameaj illius Etamitaa de 
corde luo erucUa, oon ex ore Domini? Ει hic no-
bis copsentaneuna illud opponere velut inviclum 
quiddam non crubescis? Numquid eniin consenta-
neum esse pulabU, u( qyi secundum naiuraiu, 
Deus est, Deum babeat Verbpm ex se genilum, et 
is quam adorat omnis creaiura adorabilis Filii 
non adoranlis Paler vocetur et sil na.tura? Alqui 
te nihil saptentibus dissentaneum dlcturum pulo. 
Quoniodo porro stattiemus consenlaneum esse, m 

Πατρδς ύπεξελείται πρόσωπον, ύποθήσει δέ τφ 
πράγματι τδν Υίδν, ούκ άβούλητον Εχοντα τδ προσ
κυνείν τψ Πατρί. Τί φής, ω ούτος; Πάλιν ήμίν 
ώς έξ άδυτων, ήτοι τριπόδων Ελληνικών αναφέρεις 
τάς μαντείας, ή κατ* εκείνον Ερχη τδν Έλαμίτην 
Σημέαν τά άπδ καρδίας έρευγόμενος, καλ ούκ άπδ 
στόματος Κυρίου; Τδδέ πρέπον ήμίν, ώς άκαταγώ· 
νιστον έν τούτοις άντεξάγων ούκ έρυθρι$ς; Ή γάρ 
ούκ οίηση πρέπειν τδν δντα κατά φύσιν θεδν, θεδν 
Εχειν τδν έξ αυτού γεννηθέντα Αόγον, καλ τδν ψ 
προσκυνεί πάσα ή κτίσις, προσκυνούμε νου μάλλον, 
ή προσκυνούντος Πατέρα καλείσθαι, καλ είναι τ$ 

* Dem. νι, 15; Ilat lb. ιν, 10 9\Co\. ι, 15. 
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φύσει; Άλλ* οΐμαι τοις δντως σοφοί* ούχ άπαντα Α * suo genimine Paler adoretur, cura illa cfeutra-
λέγειν. Πώς δέ καί πρέπειν όριούμεθα προσκυνεϊ
σθαι παρά τού Ιδίου γεννήματος τδν Πατέρα, τοσαύ-
την ύπομενούσης ζημίαν τής έπ' άμφοίν ύπολήψεως; 
Πρώτον μεν γάρ ούτε έν ίσότητι τής αξίας, ούτε έν 
άπαραλλάχτψτής φύσεως είκόνι τψ μή προσκυνοΰντι 
κείσεται. Προσκυνεί γάρ ώς έλάττων, καλ ού ποσό-
τητι μετρητδς, τή κατά τι τών προσπεφυκότων · ού 
γάρ έλάττων Εσται Θεδς , ή Κύριος · άλλ' ώς δρω 
διαφέρων τψ κατά τδν τοΰ πώς είναι λόγον. Είτα 
πώς αληθής άναφανείται λέγων, ι Ό έωρακώς έμέ, 
έώρακε τδν Πατέρα. > Πώς δέ χρήναι τιμάσθαί 
φησιν έαυτδν ούκ έν έλάττονι μοίρα τοΰ Πατρδς τδ 
Ισον ούκ Εχων έν δόξη χατά γε τδν τοΰ προσκυ-
νοΰντος λόγον ; Είτα πρδς τούτψ, καλ αύτδς ήμίν δ 

quc opinio lantum detrimenli patialur ? Primun. 
entm, nec dignitaie «qualig, nec imago per omnia 
similis erit non adoratiti. Adorat enim, ut minor : 
idque non quanlitalis accidenlarhe mensura (nec 
enim minor esse polesi unquam Deue uil Domi-
nus), sed essentiali differentia. At quomodi) verax 
erit dicens:« Qui vidit me, vidit et Patrem ····*. ι 
Et quomodo seipsum honorandtim esseait,noit 
roinus quam Palrem, qui gloriac aequalitaiem non 
babet, quod ad rationem adoranlis altinet? Prse* 
terea, ipse Paler non leve dedecus incurrere vi-
debilur. Gloria quippe ei est talero genulsse, qualifc 
sit ipse natura : contra vero dedecus non parvum». 
allerius naturae Filium babere, et lale aliquUL 

Πατήρ ού τής τυχούσης άχοσμίας είσω γεγονώς όφθή- Β pali, quale ne ipsa quidem crealurarum nalura, 
σεται. Λόξα μέν γάρ αύτψ τδ γεννησαι τοιούτον, 
δποίός περ ά* ύπαρχοι κατά φύσιν αυτός · έκ δέ 
τών εναντίων αίσχος ού μικρόν ετερογενή τε καλ 
Γκφυλον Εχειν τδν έξ αύτοΰ, καλ παθείν τι τοιούτον, 
δ καλ αυτή τών γενητών άπενάρκησεν ή φύσις. 
Τίκτει γάρ εαυτών ούκ αίσχίονα τά τοΰ τίκτειν 
λαχόντα τήν δύναμιν, δρω καλ βουλήσει τού πάντων 
Δημιουργού, ι Έξενεγκάτω γάρ , » φησίν, c ή γή 
βοτάνην χόρτου, καλ πάν ξύλον κάρπιμον φέρον 
σπέρμα κατά γένος, καί καθ* όμοίωσιν. ι Ούκούν έν 
δευτέροις μέν τών γενητών έσται τδ θείον, είπερ 
εκείνα μέν έν τούτοις, τδ δέ ουδαμώς * δ δέ πρέπειν 
τε δμού, καλ διωρίσθαι καλώς έπί ταίς έκ τών δντων 
διαδοχαίς έπεψηφίζετο, τούτου δή, καί μόνος άλώ-

ferat. Nec enim deleriora se pariunl, quae facul-
latc pariendi eunl prsedila, sic volente ac statueiua 
universi Opifice. ι Gerroinet enim terra, inquit*, 
berbain pabuli, et lignum iructiferum cum babena 
semen ejus sit in eo secundum genus et similitu-
dincm ·· . »Igiiur crealuris Oeus erit inferior, gw 
quidem illae sunt isiiusmodi, hic non item : ge& 
quod ad rerum vicissiludines recte convenienter-
que slaiuit, eo cerle solus ipse carebit. Quis τοβ 
igitur ferat dicentes, ο boni, convenire Filio ut 
adoret Genitorem ? Gum autem addideritis, id Uni-
genito praeier volunialcm non coniingere, et boc 
nobis lanquam indemonstrabile argumenlura a βοΐο 
decoro desumplum opponaiis, agedum e sacria #V * Τ Ί Τ - ' » ' · Λ ~ r - v r r w . . . . . W , w w ~ V . . V 

σεται διαμαρτών. Τίς άν ούν, ώ βέλτιστοι, λεγόντων u quoque LiUeris islud rursus expendainus, unde 
άνάσχοιτο, πρέπειν τψ ίδίψ γεννήτορι προσκυνείν gingularum rerum qua? in quaestionem veniuot de~ 
τδνΓΙόν; Επειδή δέ τοίς παρ* υμών προστέθειται monslralionem venari potissimum debemus. 
λόγοις, ώς ουδέ άνεθέλητον τψ Μονογενεί τδ πράγμα έστι, και ταύτην ήμίν έπιτειχίζετε τήν άναπόδεικτον· 
σφορμήν, άπδ μόνου λαδόντες τοΰ πρέποντος, φέρε πάλιν έκ τών Ιερών Γραμμάτων, καί τούτο κα-
τασκεψώμεθα· "Οθεν οιμαι μάλιστα προσήκειν θηράσθαι σπούδαζε ιν τήν έφ' έκάστψ τών ζητουμένων 
άτΜζ ιξιν. 

Ούχοΰν δ μέν νόμος συντελείσθαι παρ' έκαστου 
τών "Ιουδαίων τψ έπ\ πάντας δντι Θεψ τδ ήμισυ 
τού διδράχμου προσέταττεν, ούκ άργυρολογίας έπι-
νοήσας εύρεσιν, ουδέ χρημάτων είκαίον έρανισμδν, 
άλλά παίδευσίν τινα δι'εναργέστατων ύπεμφαίνουσαν 
τύπων * πρώτον μέν ? δτι κύριος ουδείς τής ίδίας 
έστλ κεφαλής, ένα δέ οί πάντες κεκτήμεθα τή τών 
τελεσμάτων καταθήκη πρδς δουλείαν καταγραφό-

I M W i u r lex ·· ab utroque Judaeo dimidium di-
drachmi gupremo Deo persolvi jubebal, nooquod exi-
geodse aul corrogandae pecuniae rationem quamdam 
invenisset, sed quod mamfestissimis figuris nos cdo. 
ceret, primum quidem neminetu sui capiiis egge* 
domioum, sed nobis omnibus unum esse, qui irU 
butorum collatione in gervitutem ascripti sumue; 
deinde quod fecundilaiem iulelleciualeoi ae spiri-

μενοι * είτα πρδς τούτοις τάς έκ νοΰ τε χα\ πνεύμα- ^ talera velut in rudiori tabula depingcret. < Uonora, » 
τικάς χαρποφορίας, ώς έν παχυτέρψ πάλιν ζωγρα-
φούσαν γράμματί τε καί πράγματι, ι Τίμα γάρ, 
φησί, τδν Κύριον άπφ σών δικαίων πόνων, καί 
άπάρχου αύτψ άπδ σών καρπών δικαιοσύνης * » δ 
δή καλ γενέσθαι συμβέδηκε διά τής ευαγγελικής 
διδασκαλίας, τής κατά νόμον ήδη λατρείας συν· 
εσταλμένης. Ού γάρ έτι ταίς έξωθεν δωροφορίαις 
θεράπευε ιν οίόμεθα δείν τδν απάντων Κύριον, τδ έξ 
ύλης φθαρτής συντελεΐν έπειγόμενοι δίδραχμου* 
αληθινοί δέ δντες προσκυνηταί, προσκυνοΰμεν έν 
πνεύματι, καί άληθεία τω Θεψ καί Πατρί. Ταύτην 

enim, inquit, c Dominum de tuis ju&lis laboribus, 
et primitias ei offeras de tui& fructibus juslitiae · 7 . · 
Quod certe quoque conligit, cultu legali per evaa-
gelicam doclrinam tandein represso. Non euiia, 
externig muneribus amplius. colendum esse puta-
mus uaiversi Deum, didracbmum e corruptibilima-
tcria pendere coacti: sed cum aimue veri adorato-
res, adoramus in spiritu et verilate Deum ac Pa-
trem. Hanc in lillera lcgait sentenliam lalere cen« 
sendum est. Gum igilur Dorainus essel Ilierosoly^ 
mis, exactores didracluni Petrum pcrconiabaQtiiCx 
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hia verbis: f Magialer vealcr non aoWil didracb- Α έγχεκρύφθαι τφ νομιχφ γράμματι τήν διάνοιαν 
miim · β . ι Josus aulem ipsuin in aedes ingredienlem, 
ul acriptum est, praevenit dicens : ι Reges lerrae a 
qnibus accipiaut tribatum, aut censum ? Α filiis 
suis, an ab alienis"? > Gnm respondisset: c ab 
alienis, dixit Jesus : Liberi ergo gunt ftlii. Sed ne 
seandalizemas eos, vadens ad niare jace ha-
mum, et primum qui ascenderit piscera tolle; et 
aperiens os ejus invenies slalerem, quem da pro 
me et te *. » Gernis Filium ferre non posse ut sit 
tribularius, neque inslar anius ex iis qui servituti 
sunt obnoxii, rem eervilem easlinere? Nam cum 
su» naturae liberam digniiatera esse norit, servile 
nihil ee debere Deo et Patri affirmat: c Liberi 
eniin sunt filii, » inquit. Quomodo ergo adorat 

ύποτοπητέον. Ός ουν έν τοΤς Ίεροσολύμοις ό Κύριος 
ήν, οί τού διδράχμου πραχτήρες άνεπυνθάνοντο τού 
Πέτρου λέγοντος* c Ό διδάσκαλος υμών ού τελεί τδ 
δίδραχμου, ι Είσελθόντα δέ είς τήν οίκίαν, ώς γ έ 
γραπται, προέφθασεν αύτδν δ Ιησούς λέγων, ε ΟΙ 
βασιλείς τής γής άπδ τίνων λαμβάνουσι τέλος, 1) 
κήνσον; Άπδ τών υιών αυτών, ή άπδ τών Αλλό
τριων ; > Είπόντος δέ αυτού, c Άπδ τών άλλοτρίων, 
έφη δ Ιησούς* Άρα ελεύθεροι είσιν οί υίοί. Ίνα δέ 
μή σκανδαλίσωμεν αυτούς, πορευθείς είς τήν Θάλασ
σαν βάλε άγχιστρον, καλ τδν άναβαίνοντα πρώτον 
ΙχΘύν άρον , χα\ άνοίξας τδ στόμα αυτού εύρήσεις 
στατήρα, εκείνον λαβών δδς αύτοίς άντ\ έμοΰ, χαλ 
σού. » Όρ^ς ούχ άνεχόμενον υποτελή γενέσθαι τδν 

servi more, neque id invitus? Qui aulem vel ipsam Β Τίδν, ουδέ ώς ένα τών ύπδ τδν τής δουλείας ζνγδν. 
rei ilguram respuil, quomodo Terilatem ipsam 
suaceperU? Annon enim adoralionem tributura 
aut oblalionem quamdam spiritalem existiraabi-
mus, et servitutis genus ipsam esse dicemus ? Quam 
enim ob causam lex adorationi servitutem conjun-
xil , dicens: c Dominum Deum luuin adorabis, el 
ipal 190 w>H aerviea9. > Etcniro janua veluti 
qua?dam el via obsequii prsesiandi adoratio, prin-
cipium babeos servilutera erga Deum. Ideoqac 
Paalmista nonnuilog compellat bis verbis alicubi: 
c Yenite, adoremoe, el procldamua ante eum, et 
ptoremus coram Domino qui fecil nos *.»Yidea pro-
eidere aequi ei conjuiictum esse adorationi ? Quo 
quid magig servo conveniat apud eoa qui rerum 

ύπομείναι πράγμα δουλοπρεπές; Είδως γάρ τ η ς 
εαυτού φύσεως τδ ελεύθερον αξίωμα, οίχετιχδν ουδέν 
έποφείλειν τφθεφκαΐ Πατρλ διΐσχυρίζεται. t Ελεύ
θεροι γάρ είσιν οί υίολ, » φησίν. Πώς ούν ούχ άνεΟά-
λητον έχει τήν δουλοπρεπη προσκύνησιν; *0 δέ χα ί 
πρδς μόνον άποναρκήσας τδν τού πράγματος τύπον, 
πώς άν αυτήν καταδέξαιτο τήν άλήθειάν; "Η γαρ 
ούχ ώς τέλος, κα\ χαρποφορίαν πνευματικήν λογιού-
μεθα τήν προσκύνησιν, καλ λατρείας είδος ύπάρχειν 
έρούμεν αυτήν; Έπε\ διά ποίαν δ νόμος αίτίαν τ ] 
προσκυνήσει συνέδησε τήν λατρείάν είπών, ι Κ ύ 
ριον τδν θεόν σου προσκυνήσεις, χαλ αύτφ μόνψ 
λατρεύσεις. » Πύλη γάρ ώσπερ τίς έστι, χαλ δδδς 
τής έν έργοις λατρείας ή προσχύνησις, αρχήν έχουσα 

"» ο Γ— Γ " * · · 1 * - « Γ · " ι /» . β% 
qualilates recte aBStimani, dicere non possum. Quod δουλείαν τήν ώς πρδς θεόν. Διδ δή χα\ πρός τινας 

δ Μελωδός πού φησι* t Δεύτε προσχυνήσωμεν, χαι 
προσπέσωμεν αύτφ, χαλ χλαύσωμεν εναντίον Κυρίου 
τού ποιήσαντος ημάς. > Όράς παρεπόμενόν τε χαλ 
συνεζευγμένον τφ προσκυνείν τδ χρήναι προσπί-
πτειν ; Ού τί άν γένοιτο δουλοπρεπέστερον, παρά γε 
τοίς ορθώς δοκιμάζουσι τάς τών πραγμάτων ποιό
τητας , είπείν ούχ έχω. Εί δέ έπιμένουσιν οί δν 
εναντίας έπ* άθραύστοις έτι ταίς άναισχυντίαις σοβσ> 
ρευόμενοι, καί τών έπ\ τούτοις απαίδευτων ού 
χαταλήγουσι λογισμών, έπιδειχνύντων ήμίν δλην τήν 
άγίαν περινοστούντες Γραφήν προσχυνήσαντα τψ 
θεφ καλ Πατρλ τδν Τίδν, δτε γυμνδς ήν 5τι Αόγος, 
πρδ τών τής ενανθρωπήσεως χρόνων, χαλ τού της 

εί perseverant advergarii, praefracla impudenlia 
elati, et frivolie rationibug haec astruere non cea-
tant, oalendant nobig universa Scriptura aancta 
pervoluta, Filium Deum et Palrem adorasse, cum 
«ftuduui adhuc essel Verbum, ante incarnaiionie 
tempora, et illara servi formam. Nunc eoim qua 
liomo citra reprebensionew adorai, sed tunc, non 
item. Sed ex divinig gacrigquc LiUeris id ostendere 
nunquara polerunt; verura cum nobia conjecluras, 
ut pulidag argutiolas coacervenl, jure audient: 
c Erratis nescienles Scripturag, neque virtutem 
Oei \ > et gloriam Unigeniti. Quod enim qualenus 
Verbum ac Deug non adorei, eed nosiri simtlis 
eliam brnnano more id susceperil, propter dispen- j) δουλείας σχήματος. Νύν μέν γάρ ώς άνθρωπος αα 
•ationem cum carne, non aliunde probationem τηγορήτως προσκυνεί, τότε δέ, ούκετι. Άλλ' ούχ 
qtiatreroua, sed ex ejus verbis rursum agnoacemug. έξουσι μέν έχ τών θείων τε καί Ιερών έπιδείξαι τούτο 
Quid enim ad Samaritanaui inulierem ait prae- Γραμμάτων* στοχασμούς δέ ήμίν, χαλ σαθρών έν-
terea Τ θυμημάτων έπινοίας συνείροντες, ευλόγως αχού-
σονται, c Πλανάσθε μή είδότες τάς Γραφάς, μηδέ τήν δύναμιν τού θεού, · χαλ τήν δόξαν τού Μονο
γενούς. *Οτι γάρ t[ μέν Λόγος και θεδς ού προσκυνεί, γεγονώς δέ καθ* ημάς, κα\ τούτο παθείν άνθρωπο-
πρεπώς χατεδέξατο διά τήν οίχονομίαν τήν μετά σαρκδς, ού θύραθεν ήμίν ή πληροφορία ζητηθήσεται, 
διά δέ τών αυτού πάλιν είσόμεθα λόγων. Τί γάρ δή καί φησι πρδς τήν έκ τής Σαμαρείας γυναίκα; 

Vot adoratit quod ne$cili$: not adcramus quod 'Τμ&ις αροσχννεϊτεδ oim οϊδατ€9 ημείς χροσ* 
tcimu$. χυτονμετ* b οίδαμετ. 

Nonne cuivis etiain ex boc manifceium cat, quod ΤΑρ' ούχι παντί τφ κα\ διά τούτου καταφανές, δτι 
cum plujrali ugug, sit nuinero, et seipsum uiler τψ πληΟυντικφχρησάμενοςάριβ^φ, κα\ τοίς έξ άνάγ-

Μ Matth. χνιι, 35. » ibid. 24. 1 ibld. 25, 26. * Dtui. νι, 15. ' Pgal. xciv, Pfc Mailh. xxn, 29, 
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κης καλ δουλείας προσκυνοΰσιν έαυτδν έναριθμών, Α cog coiloceC qui necessitatis et servitutis ratlone 

adoranl, h»c ail, lanquam qui in serva humanitate ώς έν δούλη τή άνθρωπότητι γεγονώς τά τοιαύτα 
φησι; Τί γάρ ήν, είπε μοι, τδ κωλύον αύτδν είς 
οίκείον πρόσωπον έλκύσαι μοναδικώς τήν προσκύ
νησιν, εί νοείσθαι παρ* ημών επιθυμεί προσκυνητής; 
Έδει γάρ μάλλον είπείν ι Έγώ προσκυνώ δ οίδα, ι 
Γνα τοίς άλλοις άσύντακτος ών, έφ' έαυτφ καλ μόνφ 
τήν τών είρημένων άρπάση δύναμιν. Νυνλ δέ τδ 
ι Ημείς, ι άριστα τέ φησι και λίαν ασφαλώς, ώς 
έν δούλοις ήδη κατατεταγμένος διά τήν ανθρωπό
τητα, ώς τοίς προσκυνοΰσιν έναρίθμιος, ώς Τουδαίοις 
διά τήν χώραν. 

ΆΛΧ έρχεται ώρα, καϊ νυν έστιν, δτε οί άΛη-
ϋιτοι προσκυνηταϊ προσκυνήσουσι τφ Πατρϊ έν 

exsislat? Quid enim, quaeso, inipcdiebat ipsum 
quominus ad suam personam adoralionem singu-
iariler iransferrel, si a nobis adoralor censeri vel-
let ? Dicendum enim erat potius, < Egoadoroquod 
scio, > ul cum in aliorum numero non essel, sibi 
uni vim illius dicti arrogaret. Nunc autem, cam 
vocem recte ei prudenler usurpat, ut jam inier 
servos collocatus, propter bumanilalem, ut inler 
adorantes nuraeratus, ui inter Juda30s, propter re-
gioneni. 

191 IV, 25, 24. Sed venit hora, εί nunc est, 
quando veri adoratores adorabunt Patrem in spirilu 

πνεύματι καϊ άΛηθεΙα. Καϊ γάρ δ Πατήρ τοιού- β εί veriiate. Nam εί Pater tales quarii, qui adoreni 
τους ζητεί τούς προσκυνούντας αυτόν. Πνεύμα 
ό θεδς, καϊ τούς προσκυνουντας αύτδν έν πνεύ
ματι καϊ άΛηθεΙα δει προσκυνείν. Αέγει αύτφ ή 
γυνή. 

Σημαίνει μέν τής έαυτοΰ παρουσίας τδν ήδη παρ
όντα χαιρδν , μετασχευασθήσεσθαι δέ τούς τύπους 
φησ\ν είς άλήθειάν, χαί τήν τού νόμου σκιάν είς λα-
τρείαν πνευματικήν. Διά δέ τής ευαγγελικής παι-
δεύσεως είς εύάρεστον τφ Πατρλ πολιτεία ν χειραγω-
γηθήσεσθαι λέγει τδν άληθινδν προσκυνητήν, τδν 
Ανθρωπον δηλονότι τδν πνευματικδν, έτοιμότερόν πως 
εις οίκειότητα τρέχοντα πως τήν πρδς θεόν. Πνεύμα 
γάρ δ βεδς, ώς πρδς σώματος νοείται φύσιν * διά τοι 
τούτο δικαίως τδν πνευματικδν αποδέχεται προσκυ-

eum. Spiritu$ esl Deu$: εί βυ& qui adorani ettm, in 
sptritu εί veritate oportet adorare. Dicii e\ mulier. 

Significat adventus quidero sui jam praeseps 
tempus, setl mulatiim iri dicit figtiras in veritaiem, 
et legis umbram in cultum spiriialem. Per evan-
gelicani autem discipliuam deduclum iri ait verum 
adoraiorein, id est spiritalem bominein, ad con-
versalionem Patri placeniem, majore quodammodo 
studio ad coiijunciionem cum Deo festinantem. 
Spirltus enim Deus inlelligitur si cum natura cor-
poris comparetur, prohideque spiritalem adorato-
rein probat, non qui pietatis formam Judaico more 

νητήν, ούκ έν μορφώσει, καλ τύποις φοροΰντα τής C in flgurie et typis feral, sed qni praeclaris virtutis 
εύσεβείας τήν μόρφωσιν Ίουδαΐκώς , άλλά τοίς μέν 
έξ αρετής κατορθώμασιν εύαγγελικώς διαλάμποντα, 
τή δέ τών θείων δογμάτων όρθότητι τήν δντως αληθή 
πληρούντα προσκύνησιν. 

Όϊδαμεν δτι Μεσσίας έρχεται ό Λεγόμενος Χρι
στός. "Οταν έΛθη εκείνος, άναγγεΛει ήμιν πάντα. 

"Ωραν άφίξεσθαι καλ καιρδν, μάλλον δέ ήδη παρ-
είναι, διδάσκοντος τού Χριστού, καθ* δν οί άληθινολ 
προσκυνηταϊ τήν έν πνεύματι λατρείαν προσοίσουσι 
τφ Θεφ καί Πατρί, παραχρήμα τδ γύναιο ν είς τήν 
λαλουμένην παρά τοίς Ιουδαίοις ελπίδα τοίς υπέρ 
?ξιν άναπτερούται νοήμασιν. Είδέναι δέ τδν Μεσσίαν, 
ώς ήξει κατά καιρδν οίκείον ομολογεί, καλ ήξει μέν 

operibus juxia morem evangelicum praefulgeat, cl 
recta divinorum dogmatum ratione veram utiqua 
adorationem iinplet. 

IV, 25. Scimui quia Metsia$ tenii, qui dicUur 
Chrisiui. Cum venerii ίίίε, annuntiabil nobii 
omnia. 

Docenle Cbristo boram adfore el lempus, imo 
jam adesse, quo veri adoratores sptritalem culiura 
oblaturi eranlDeo ac Pairi, mulier confeslim co-
gitaiionibtfs elata ingento suo majoribua ad spera 
evolal Judseis pervulgatam. Profileiur aulem scire 
se venlurum Messiatn suo tempore; sed quaa ob 
ree veniurus sit, ulique non ait, imin de eo ui 

έπλ τίσιν, ακριβώς ού φησιν, άπεριεργάστους , ώς ^ videtur, rumores nescio quoe aecepissel, maxime 
έοικε, τούς έπ 9 αύτφ λαμβάνουσα θρύλλους, άτε δή 
φιλόγελώςτε, καλ φιλοσαρκούσα γυνή · ού μήν ήγνόησε 
παντελώς, ώς αστειότερων μαθημάτων είσηγητής 
έπλ τδν Ισραήλ άναδειχθήσεται, καί τούτο δή πάντως 
έν τοίς περί αυτού λόγοις εύ ρίσκου σα. 

Αέγει αυτή ό Ιησούς · Έγώ είμι ό ΛαΛφν σοι. 

Ού ταίς άπα*&ύτοις ψυχαίς, ή καί άμαθέσι παν
τελώς έαυτδν ανακαλύπτει Χρίστος, άλλ' έκείναις 
μάλλον έπιλάμπει καλ φαίνεται, αίπερ άν εΐεν ήδη 
πρδς τδ βούλεσθαί τι μαθείν έτοιμότεραι, χαί τής 
πίστεως τήν αρχήν έν άπλοίς ώδίνουσαι λόγοις, πρδς 
τήν τών τελειότερων επείγονται γνώσιν. Τοιαύτη τις 
ήμίν καλ ή Σαμαρείτις ανεδείχθη γυνή, παχύτερον 

cum voluptatis carnisque eludio ducerelur mulier: 
non tamen penitus ignoravit: puta quae scirei po-
tioris doctrin» magistruro Israeli adfuturum, Idque 
in us quae scripta eranl de ipso inveniret. 

IV, 26. Dkii εί Je$ut : Ego $um qui itquor 
iecum. 

Chrislus seipsum rudibus et imperiiis animis 
baud prorsus revelat, ged illis inaxime lucem et 
cogniiioneni infiiiidit,qutbus ad discenduro aludium 
eet alacrius, et qui simplicibus sendonibns ini* 
lium fidet 192 parientes ad perfectiorutn cogni-
tionem enituniur. Talem se nobis exbtbet Samari-
tana, quae crassius quidem quam par eral divina 
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tbeoremata consideret, ei tamen voluntas non de- Α μέν, ήπερ έχρήν, τοϊς δντως θειοις προσβαλούσα θεω-
fuil, nec intelligendi studio plane caruil. Primum 
euim Cbrislo poium pelenli non continuo prsebei: 
sed cum videret, quanium bumano more dici 
potesl, eum patriaa evertentem eonsuetudiDCs, 
iransgreasionis prius quaesivit ralionem* hac vclut 
admonitione Dominum ad id explicandum invilans. 
Qui flt enim, inquit, ut lu, Judxus cum sis, a me 
potum quaeras Samaritana niuliere? Cum aulem in 
sennonis progressu propbelam esse quoqne confi-
lerelur, salutare sibi pbarmacuna arguendo com-
parans, aliud sciscilatur discendi desiderio, his 
verbis : c Patres noairi in monie boc adorarunt, 
ei vos dicilis esse I O C U D ) Jerosolvmis, in quo ad-
orare oportet. t Sed rursum didicil venturum 

ρήμασιν, ού μήν τού βούλεσθαί τι κα\ νοείν έξιρχι-
σμένη παντελώς. Πρώτον μέν γάρ αΐτήσαντι τψ Χρι
στψ τδ ποτδν, προχείρως ού δίδωσι* παραλύονται 
πως, όσον ήχεν ανθρωπίνως είπείν, τάς έπιχωρίους 
τών Ιουδαίων συνηθείας καταθεωμένη, τούς τής 
παραβάσεως προσανεζήτει λόγους, μονονουχ\ διά τής 
ύπομνήσεως είς έξήγησ-ν χαλούσα τδν Κύριον. Πώς 
γάρ σύ, φησ\ν, Ιουδαίος ών παρ' έμου πιείν αίτείς, 
γυναιχδς Σαμαρείτιδος ούσης; Επειδή δέ τού τής 
κατηχήσεως προϊόντος λύγου, κα\ προφήτην ώμολόγει 
είναι λοιπδν, φάρμακον είς σωτηρίαν λαβούσα τδν 
έλεγχον, έτέραν αύτψ προσήγε τήν πεύσιν λέγουαα 
φιλομαθώς * ι 01 πατέρες ημών έν τψ δρει τούτφ 
προσεκύνησαν, κα\ ύμείς λέγετε, δτι έν Ίεροσολύμοι; 

r-- - ~ τ% ' • · • ·—» 

quandoque, imo vero jam adessc tempus, quo veri D έστϊν δ τύπος, δπου προσκυνείν δεϊ.» Άλλ'έδιδάσχετ) adoralores non amplius in terrenis monlibus ad-
oraluri sunt,8ed altiorem el spiritalem Deo et Patri 
cultuin delaturi. Iila vero uni Chrislo congruere id 
oplimc slaiuens, et meliorem cogniiionem illius 
temporibus atlribuens : · Scimus, inquit, quia 
Measias venil, qui dicitur Cbristus. Cuni venerU 
ille, annuntiabii nobis omnia. > Cernis quo paclo 
jam prompta est ad credendum muliercula, ei qui-
busdam quasi gradibus ex parvis quaeetionibus ad 
aublimiorem statum demura prosilit. Operapretiura 
erat igitur ut ei planioribiis vocibus explicaret 
quod petebat, et quod in optima spe repositum 
trat, ob oculos ei poneret dicendo: « Ego sum 

τούτο πάλιν, ώς ήξει ποτέ, μάλλον δέ ήδη πάρεστιν 
δ κχιρδς , καί* δν οί αληθινοί προσκυνηταϊ το έν 
δρεσι τοίς έπ\ γής προσκυνείν παρωσάμενοι, τήν. 
ύψηλοτέραν κα\ έν πνεύματι λατρείαν προσοίσουσι 
τψ Θεψ καϊ Πατρί. Μόνψ δέ πρέπειν άναθείτα κάλ
λιστα τψ Χριστψ, καί τήν έπλ τοίς άμείνοσι γνώσιν 
τοίς εκείνου χρύνοις τηρήσασα, ι Οίδαμεν, φησ\ν,δτι 
Μεσσίας έρχεται ό λεγόμενος Χριστός. "Οταν ξλθΐ| 
εκείνος, άναγγελεΐ ήμίν πάντα.» Όράς δπως ήδη το 
γύναιον εύτρεπές είς τδ πιστεύειν έγίγνετο, και ώσ-
περ τινά βαθμών άναβαίνουσα θέσιν, έκ μικρών 
ερωτημάτων είς ύψηλοτέραν έξιν άναπηδ$. "Εδει 
τοίνυν αυτή τρανωτέραις μέν ήδη φωναίς άπογυμνοϋν 

«|ui loquor tecum. > l l l i ergo quibus docendi ia τδ ποθούμενον, τδ δέ έν έλπίσι σωζόμενον άγαθαϊς 
eccleeiis cura eet concrediia, neophylis ruminari παρατιθέναι λοιπδν έν δψει λέγοντα - c Έγώ είμι & 
ainant doctrinam catecbeseos, atque ita demuro eis 
Jesum ostendanl, a parvis initiis ad perfecliorem 
fidei cognitionem eos evebentes. Qui autem alieui-
genam adeoque proselyium rapiunt, et in taber-
naculum interius inferunt, illotisque adbuc ina-
itibus agnum eacrificare permitlunt, atque digniiate 
sacerdotali nondum in flde eruditum coronant, ad 
inagnas rationes reddeodas in die judicii se pra> 
parent. Hoc eoim mihi vel dixisse satis est. 

παρατιθέναι λοιπδν έν δψει λέγοντα * c Έγώ είμι ί 
λαλών σοι. ι Επιτρεπόντων τοιγαρούν τοίς νεήλυσιν, 
οί τδ διδασκαλικδν έν έκκλησίαις έχοντες επιτήδευμα, 
τδν τής κατηχήσεως άναμασσάσθαι λόγον, ούτω τε 
λοιπδν καταδεικνύντων αύτοίς τδν Ίησούν, έκ μικρές 
παιδαγωγίας έπί τήν έντελεστέραν τής πίστεως 
άναβιβάζοντες γνώσιν. Οι δέ τδν αλλογενή, κα\ ούτω 
προσήλυτον αρπάζοντες, καί σκηνής μέν είσω τη; 
εσωτέρας ποιούμενοι, θύειν δέ άνίπτοις έτι χερσ\ τδν, 
άμνδν επιτρέποντες, καλ τω τής ίερωσύνης καταστέ-

pnesentia. Silet enim deinceps Cbristus, et Q τών παρουσία. Σιωπ# γάρ λοιπδν δ Χρίστος, 

φοντες άξιώματι τδν ούπω κατηχούμενον, πρδς μεγάλους έν ήμερα κρίσεως εύτρεπιζέσθωσαν λόγους* 
Αρκεί γάρ μοι τούτο χαλ μόνον είπείν. 
193 W, 27. Ε% continuo venerunt di$cipuli eju$. Καϊ έχϊ τούτφ ήΛΟον ol μαΟητυΧ αυτού. 
Finem aUulit colloquio cum muliere diecipulo- Τέλος τών πρδς τήν γυναίκα λόγων, ή τών μάθη-

κα\τ&* 

θερμδν τής πίστεως σπινθήρα Σαμαρείταις ένθελς, 
επιτρέπει ταίς ένδόσεσιν είς μεγάλην έξάπτεσθίΐ 
φλόγα. Ούτω νοήσεις τδ. παρ* αυτού λεγόμενον 
ι Πΰρ ήλθον βαλεϊν έπλ τήν γήν, καλ τί θέλω εί ήδη 
άνήφθη; » 

Καϊ εΟανμαζον, δτι μετά γυναικός έΜΙει. 

Καταπλήττονται πάλιν οι μαθηταΐ τού Σωτήρος 
τήν ήμερότητά , καλ τδν ύφειμένον άποθαυμάίουσι 
τρόπον. Ού γάρ δή κατά τινας τών έπ' άκράτοις εύ-
λαβείαις ήγριωμένων, τήν πρδς γυναίκα διάλεξιν 
άποφρίττειν άξιοι, έξαπλοί δέ είς απαντάς τήν φιλ-

rttm 
calida fidei scuitilla Samaritanis iudita, magnuro 
excilat incendium, Hoc modo capiendum est quod 
ab ipgo dicilar: « Ignem veni millere in terram, 
tt quid τοίο nisi ut ardeat ·? · 

IV, 27. Et mirabantur quia cum muliere loqueba-
tur. 

Rursum discipuli Salvaloris benigniialcm et 
demissionero illam atlonili mirantur. Non enim 
ut nonnulli immodice religione efferati colloquium 
cum muliere aversalur, sed in omnes cxpandit 
suaui mansuetudincm, eaque rc ostcudit quod cum 

1 Luc. xn, 40. 
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ανθρωπίαν, καί δι* αύτου δεικνύει του πράγματος, Α unus omnino sit opifex non solis viris vilara per 
δτι δή πάντως είς υπάρχων δημιουργός, ού μόνοις 
Ανδράσι τήν διά πίστεως απονέμει ζωήν, άλλά καλ 
τδ θήλυ πρδς αυτήν σαγηνεύει γένος. Κερδαινέτω 
πάλιν κα\ τούτο πρδς ύπογραμμδν δ διδάσκων εν 
έκκλησίαις, κα\ μή παραιτείσθω γυναίκας ώφελείν. 
Ού γάρ θελήμασι τοίς Ιδίοις, άλλά τή τού κηρύγμα
τος χρεία δεί πάντως άκολουθείν. 

Ουδείς μέντοι είπε · Τί ΛαΛεϊς, ή τί ζητείς 
μετ* αυτής; 

Μαθητών ήν έργον επιστημόνων, καλ τήν πρέπου-
σαν τψ διδασκάλψ τιμήν περισώζε ι ν είδότων , μή 
περιέργοις έρωτήσεσιν είς έκτοπους δοκείν ύπονοίας 
Αποδημείν, δ;ι μετά γυναικδς έλάλει, αίδοί δέ μάλ
λον, καϊ φόβω τήν μέν γλώτταν εΓργειν οδόντων έν-

iidem tribuit, sed et femineum genus ad eam con-
veriit. Hoc sibi rursus exeuaplum babeai quicun-
que docloris partes agit in ecclesiis, nec prodesse 
renuat mulieribue. Nou enini voluniatem suam, 
sed praedicationis ulUiUtcm sequi oporlel. 

IV, 27. Νεηιο tamen dixit: Quid quccris aul quid 
loqueri» cum illa f 

Prudentium discipuiorum erat, et magistro de-
bitum bonorem servantium, non superiluis qua-
slionibus in absurdas suspiciones abire qtiod cum 
muliere loquerctur, eed pudore potius ac mclu 
linguam inira dentes concludere, et e^spectare 

τδς, περιμένειν δέ μάλλον αύτομολούντα πρδς λόγους Β dum magister loquerclur, ejusque rei causaro ul-
tro aperiret. Mirari ergo debemus bic Cbrislum 
ob mansueludinem; discipulos autem ob sapien-
tiaro aique prudentiam, et decori nolitiam. 

IV, 28. Reliquit ergo hydriam suam mulier, et 
abiil in civilatem. 

Vicirix corporeae curae jaro videtur illa heri ac 
nudiustertius roullorum virorum uxor, ct quse stul-
tis voluptalibus saepe succubuerat, carnis usum 
necessarium defraudat, simulque siiim el potum as-
pernata in alium statum per fidem 194reformalur. 
Stalim vero cbaritatem virlutum opUmani, rau-
luumqae amorem amplexa, quod sibi oblatum est 
bonum, citato in wbem cursu studiose annuntiat, 
iDclamabai enim ei, tit eredibile est, et in animiim 
ciam insusurrabat, dicens: c Gralis accepislis, 
gratis date V » Hinc discainus non esse nobis imi-
tanduiu ignavum illum seivum qui lalenlum bumi 
defodit, sed illud excrcere conemur7. Quod cele-
berrima baec mulier egregie praslat, quae bonum 
sibi obtalum aliis communicat, quam bactenua 
banaerat aquam non jam e scaturigine bauriene, 
neque terrestrem hydiiam domum denuo repor-
Uns, sed divina polius ac coelcsli graiia, sapien-
tissimaque Salvatoris doctrina mentem plenaai 
gerens. Hinc rursas tanquam in figura ct tabula 
observandum esl, exiguis admodum et corporeie 
negleciis mullo copiosiora et meliora nos a Deo 

ύπ»θήχας έμπλήσασα. Ίστέον εντεύθεν, ώς έν τύπψ D percepturos. Quid enim esl aqua de terra, »i cura 
πάλιν καλ γραφή, δτι μικρών δή λίαν ύπερφρονοΰν- inlelligenlia quae auperne Tenit, comparetur? 
τες, καλ σωματικών, πολλαπλασίονά τε καί άμείνω παρά θεού ληψόμεθα. Τί γάρ ύδωρ τδ άπδ τής γής, 
ώς πρδς τήν άνωθεν σύνεσιν ; 

τδν κύριον, κα\ έθελούσιον αύτοίς περιτιθέντα τήν 
έξήγησιν. βαυμαστέον τοιγαρούν διά τούτων έφ* 
ήμερότητι μέν τδν Χριστδν, έπί δέ σοφία, χα\ συνέσει 
τούς μαθητάς, καλ τή τού πρέποντος γνώσει. 

%Αφήχεν ονν τήν ύδρίαν αυτής ή γυνή, χαϊ 
άπήΛθεν είς τήν πόΛιν. 

Κρείττων ήδη καί υψηλότερα φαίνεται τών είς τδ 
σώμα φροντίδων , ή κατά τήν χθες κα\ τρίτην πο-
λύανδρος ούσα γυνή, κα\ ή ψυχραίς πολλάκις ευάλω
τος ήδοναίς, πλεονεκτεί, τής σαρκδς τήν ώς εξ 
ανάγκης χρείαν, δίψης τε δμού, καλ ποτών άλογη-
σασα,πρδς έτέραν έξιν διά τής πίστεως άνεχαλκεύετο. 
Άγάπην δέ παραχρήμα τήν καλλίστην πασών άρε-
τήν, καΐτδν φιλάλληλον μελετώσα τρόπον, δπερ αυτή 
πέφηνεν άγαθδν, τούτο και έτέροις έξαγγέλλουσα{ 

γοργώς δρόμψ τψ πρδς τήν πόλιν συντείνεται. Ύπ-
εφώνει γάρ έν αυτή, κατά γε τδ είκδς, ό Σωτήρ, καλ 
λεληθδτως, κατά τδν νούν έψιθύριζε λέγων * c Δω
ρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε. » Μανθάνωμεν διά τού
του, μή ζήλουν μέν εκείνον τδν όκνόφιλον τδν οίκέ-
την, διά τε τούτο είς γήν καταχωννύντα τδ τάλαντον, 
έπεργάζεσθαι δέ μάλλον αύτδ σπουδάζωμεν. *0 δή 
καλ δρώσα καλώς ή πολυθρύλλητος αύτη γυνή, κοι
νοποιείται τοίς άλλοις τδ προσπεσδν άγαθδν, ύδωρ 
μέν, δπερ ήν άρυσαμένη, τών πηγαίων ούκέτι λαβούσα 
μαστών, ούδε τήν έκ γής ύδρίαν οίκοι πάλιν άποκο-
μίζουσα, θεία δέ μάλλον καλ ούρανίψ χάριτι, καλ 
πανσόφψ τού Σωτήρος διδασκαλία τάς τής διανοίας 

Καϊ Λέγει τοις άνθρώποις· Δεντε, ϊδετε άνθρω
πον, δς εΐπε πάντα , δσα έποίησα * μήτι οντάς 
έστιν ό Χριστός; 

"Ο παραδόξου μεταβολής, ώ μεγάλης δντως, καλ 
θεοπρεποΰς ισχύος, έπ' ά^ήτψ διαφανούς τψ Οαύ-
ρατι I Τεχνίτης ήδη πρδς λόγους καλ μυσταγωγδς, ή 
«υνιείσα μέν ουδέν τών έν άρχή λεγομένων, διά δέ 
ιούτο δικαίως άκούσασα * ι "Υπάγε, φοινησόν σου 
τδν άνδρα, καί έλθέ ένθάδε. ι "Ορα γάρ δπως έντέ-

IV, 29. Et dicit iilu hominibus: Venite et videtc 
hominem, qui dixit mihi omnia quescunque \ec\ ; 
numquid ipu ett Chriilut? 

0 inopinaiam mulationem! ο magnam profecto 
divinamque virtutero, quae ineffabili roiraculo pa-
tescitl Doceldemum et alios initiat illa, qux nihil 
capiebal, eorum quae principio dicebanlur, quaeque 
idcirco jure audieral: f Vade, voca viruiii luuro, 
et veni buc. ι Observa enim quania industria & 

9 Matlb. x, 8. ' Matlb. xxv, 25 seqq. 
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arle Samarhanos alloqaatur. Non continuo dicit Α χνως τήν πρδς Σαμαρείτας έποιείτο βιΑλεξιν. OCx 
ge Ghristum invenisse, nec statim de Jesu narra-
tionem suam ordilur: certe enim despecla fuiegef, 
nec immeriio, ut qtiae longe ultra quam ejus con-
dilionem decebat saperet, nec morum suorum 
ignaros auditores baberet. Prius crgo faciles eo9 
ad credendum reddit miraculo, iisque inuaitato 
eveiiiu aitonitis, planius quodaromodo fidei iler 
eflicit. c Yenite, et videte >, inquil, vehementiori 
voce tantum non inclamans. Ad Gdem, satis erit 
vel ipsius rei iospectio, inajoribusque miraculis 
pracsemes confirmabimini. Nam qui cordium se-
crela novii, et bac ingenti ac divina dignilate «at 
pradilus, quoinodo non plenis, ut aiunt, velis fe-
retur ad ea peragenda quae velii ? 

195 W, 30. Exierunt ergo de civitate, tl venie- Β 
bant ad eum. 

Judsorura duriliem Samaritanorum faeilitas ar-
guit, el illorum crudelilas in istorum bumanitate 
clucet. Hic rursum discendi studiosus ol/servet 
quanla sit in utrisque morum discrepantia, ut certe 
noh immerito niiretur Jesum recedentem a Judaco-
rum Synagoga, et alienigenis seipsum largienlem. 
Quod enim Judaeis venturus csset Cbrislus, et 
quas ob res appariturug essel, Mosaica lex denun-
tiabat, el gravissimes ille prophetarum ehorus 
praedicabat, atque ipsis propemodum foribus adesse 
demonstrabat, dicens: ι Ecce Deus nosler, ecce 
Dominus 8 . » Et postremus omnium magnus Hle 
inler nalos mulierura ioannes, prasenlem jam et 
conversantem monstrabat, dicens : < Ecce Agims 
Dei, qui tollit peccatum mundl ·. ι Et quod om-
nem admiralionem superat, multorum operum vi 
ac potestate divina seipsum Satvalor revelabat. 
Quid igitur illi ad nefaria consilia praecipites ma-
chinantur? Mortem ejus injuslc appetunt, insidian-
tnr iinpie, caedem crudeliter macbinantur, et de 
terra ac civitate sua ejiciunt vilam, lumen, illam 
pmnium saluiem, viam regni, et peccatorvm re-
missionem, alque adoplionis in Dei filios largtlo» 
rem. Quotfrca Salvator jure dicebat: ι Jernaa · 
lem, Jerusalem, quae occidig propbetae, et lapidas 
eoa qui ad te niissi sunt: quoties volui congregare 
filios luos, quoniodo gallina congregat pullos suog 

ευθύς εύ ρηχέ ναι φησ\ τόν Χριστδν, ουδέ έν πρώτοις 
εαυτής εισφέρει διήγησιν τδν Ίησοΰν · ή γάρ άν χαί 
διβπτύσθη δικαίως, ώς πολύ μέν τδ μέτρον τών αυτή 
πρεπόντων άναβαίνουσα λόγων, ούκ άγνώτας δέ τών 
αυτής τρόπων τούς άκροωμένους εύρίσκουσα. Βρο-
εξευμχρίζει τοιγαρρύν τψ θαύματι, και τψ παρε-
δόςψ προκαταπλήξασα, λειοτέραν ώσπερ τή πίβτει 
τήν δδδν απεργάζεται. « Δεύτε, χαί ϊδετε , ι φησί 
συνετώς, μονονουχί θερμοτέραις βοώσα φωναίς * αρ
κέσει κα\ μόνη πρδς πίστιν ή θέα, και πληροφορήσει 
παρόντας άξιολογωτέροις τοίς θαύμασιν. Ό γάρ γμ 
νώσκων τά κεκρυμμένα, καί τδ μέγα τούτο καί θεο-
πρεπές αξίωμα λαχών,πώς ούκ έξ έξουρίας δραμει-
ται πρδς τήν ών άν βούλοπο πλήρωσιν; 

ΈξήΛθοτ οντ έχ τής πόλεως, χαϊ ήρχοτζο πρός 
αϋτον. 

Έλεγχος τής Ιουδαίων σκληροκαρδίας .ή .Σαμα
ρειτών εύπείθεια» κα\ τδ έν έκείνοις άπάνθρωπον 
έν τή τούτων ήμερότητι διαφαίνεται. Κα\ όράτω 
πάλιν δ φιλομαθής τής έν άμφοίν έξεως τήν διαφο
ράν, ίνα δή κα\ μάλα δικαίως άποθαυμάζΐ) τδν Ίη-
σούν τής μέν τών Ιουδαίων άποδημουντά Συναγωγής, 
έαυτδν δέ μάλλον τοίς άλλογενέσι δωρούμενον, 
Ίουδαίοις μέν γάρ δτι ήξει κα\ έπλ τίσιν αναφανεί· 
ται ΧρΓστδς, δ διά Μωσέως διήγγελλε νόμος, προφη-
τών δέ δ πάνσεμνος άνεκήρυττε χορδς, κα\ μόνον 
ουχλ παρόντα λοιπδν έπ\ θύραις έπεδείχνυε λέγων 
« Ιδού ό Θεδς ημών, Ιδού Κύριος. » Καλ τελευταίο; 
έπ\ πάσιν δ μέγας έν γεννητοίς γυναικών Ιωάννης 
ήθη πεφηνότα, κα\ συνδιαιτώμενον φανερδν καθ ίση 
λέγων, « "Ιδε δ Άμνδς τού βεού δ αίρων τήν άμαρ
τίαν τού κόσμου. ι Καλ τότε πάντων παραδοξότερον, 
διά πολλών πραγμάτων, δυνάμεως τε καλ εξουσίας 
θεοπρεπούς έαυτδν δ Σωτήρ έξεκάλυπτε. Τί δή λοι
πδν έπλ τούτοις οί πρδς έκτοπους άχάλινοι μελετώσι 
βούλας; Φονώσιν αδίκως, έπιβουλεύουσι δυσσεβάς, 
φονούσι δυστρόπως, γής τε κα\ πόλεως τής εαυτών 
έξελαύνουσι τήν ζωήν, τδ φώς, τήν απάντων σωτη-
ρίαν, τήν είς βασιλεία ν δδδν, κα\ τών πλημμελούντων 
τήν άφεσιν, τής υίοθεσίας τδν χορηγδν. Διά τούτοι 
δικαίως έφασκεν δ Σωτήρ * « Ιερουσαλήμ, Ιερουσα
λήμ, ή άποκτείνουσα τούς προφήτας, καλ λιθοβολούσα 
τούς απεσταλμένους πρδς αυτήν, ποσάκις ήθέληοε 

eub alas, et noluisti? Ecce relinquetur vobis do- D έπισυναγαγείν τά τέκνα σου, δν τρόπον δρνις έπιανα 
άγει τά νοσσία εαυτής ύπδ τάς πτέρυγας, κα) ούχ 
ήθελήσατε; Ιδού άφίεται ύμίν δοΤκος υμών έρημος, ι 
Σαμαρείται δέ τών Ιουδαίων άπονοίας αναφαίνονται 
κρείττονες, καλ τήν ένούσαν αύτοίς δυσμάθειαν ταις 
εύπειθείαις νικήσαντες, ένδς καλ μόνου κατακούσαν-
τες θαύματος, δρομαίοι βαδίζουσιν έπλ τδν Ίησοΰν, 
ού ταίς τών αγίων προφητών άναπεπεισμένοι φωναΐς* 
ού ΜωσαΙκοίς κηρύγμασιν, ή ταίς Ιωάννου δακτυ* 
λοδειξίαις, άλλά μιάς αύτοίς έξηγουμένης, κ*1 
τούτο αμαρτωλού γυναικός. Ευλόγως τοιγαρούν φ 

έπ' αυτούς τοΰ Σωτήρος άποθαυμάζοντες ψήφον, καλ ημείς άναφθεγξώμεθα· ι Δίκαιος εΐ, Κύριε , κα\ ε^ 
θεία ή κρίσις σου. ι 

mus vestra deseria ί Φ . ι Saraaritani vero Judaeorum 
vecordia videntur potiores, quorum duriiiem faci-
lilate sua vincentes, uno duniaxat audilo miraculo 
confestiin ad Jesum accumint, non sanclorum 
propbetarum vocibus inducli, non Mosaicis praeco-
niis, aut Joannis indicatione, sed uniug ejusqae 
peccatricig muIierculaB narratione. Jure itaque 
Servaloris in eos admiranles serUentiam, exclame-
mus: c Jusiug es, Domine, et rectum judkium 
tnum u . ι 

• Isa. X L , 9. · Juan. i , 29, Maub. xxiu, 37, 38. 1 1 Psal. cxtin, 137. 
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'Κν δέ τφ μεταξύ ήρώτων αυτόν οί μαθητα^ιύτού Α IV, 51. ίηίειεα rogabant eum di$cipuli ε/tu, di* 

Λέγοντες· 9Ραδδ\ φάγε. Ό δέ έϊχεν αυτόΐς. 
Οίκονομεί μεν Αριστα τοΰ βιβλίου τήν συγγραφήν 

6 θεσπέσιος ευαγγελιστής, παραλιμπάνει δέ ουδέν 
τών δσα δή πάντως τοίς έντευξομένοις έσεσθαι πι
στεύει λυσιτελή. Άκουε τοίνυν δπως ήμίν άξιολογω-
τάτου πράγματος γεγονότα πάλιν ύπογραμμδν είσ-
φέρει τδν Ίησοΰν. Ουδέν γάρ οίμαι τεθείσθαι μάτην 
έν ταίς τών αγίων συγγραφαίς, άλλά κα\ δπερ άν τις 
οίηται μικρδν, ούκ ευκαταφρόνητο ν ώδΤνον έσθ' δτε 
τήν ώφέλειαν ευρίσκεται. Άρςάμενος τοιγαρούν τής 
Σαμαρειτών επιστροφής, καλ δσον ούδέπω προσδοκώ
μενων αυτών * ήδει γάρ ήξοντας ώς Θεός * όλος μέν 
έξ δλου «ρδς τήν τών κεκλη μένων σωτηρίαν συ ντε U 
νεται, ποιείται δέ λόγον ούδένα τής τού σώματος 

centet: Rabbi, manduea. lile aulem dicil ei$. 
196 i>ivi»us evangelisla praeclaro librum auum 

ordine coaiponit, mbilque praetermiitit eorura qu« 
lectoribus usui fore exislimai. Audi ergo quo pacio 
rei prjeclariseimae Jesum nobis exemptum rursus 
glaltiat. Nihil enim frusira io aanciorum libris po-
siiuin esse puto, aed qood parvum existimas, noti 
pceiiUendain qaandoque utitilatem parturire com-
perics. Augpicatug igilur a Samarilauorum conver-
gione, et cum jamjam exspectarenlur ipsi (veniuros 
enim noveral, ut Deus), lotus in ealolemeleclorum 
incumbit, nuiriendi Tero corporis curam nuilam 
habet, licet etiam ex iiinere defaltgaiua, ut gcri-
ptum eat 1 1 , quo nimirum Ecdeeue docloribug 

*po9*W» χ*ίτοι καλ κεκμηκώς έκτης δδοιπορίας, ώς Β denno prosit, ei laborem agpernari doceat, majo-
γέγραπται, ίνα διά τούτου πάλιν τους έν ταίς έκκλη-
σίαις ώφελήση διδασκάλους, καλ καμάτου μέν παν
τδς άναπείση περιορφν, κρείττονα δέ τής περ\ τδ 
αώμα φροντίδος τήν έπλ τοίς σωζομένοις ποιεϊσθαι 
σπουδήν c Ούαλ γάρ, φησλν 6 προφήτης, οί ποιούντες 
τδ έργον Κυρίου άμελώς. > "Ινα τοίνυν μανθάνωμεν 
έν τοίς τοιούτοις μάλιστα καιροίς άσιτείν είωθότα 
τδν Κύριον, ερωτώντας είσφέρει τούς μαθητάς, καλ 
μβνονουχλ προκυλινοούμενους, ίνα δή τι βραχύ τών 

remqtie talutig proxioiorum quam sui corporig cu-
ram gerere. c Vscenim, inquit propbela, qui facitia 
opus Domini negligenler ι Ut ergo discamus in 
iuiutmodi maxime lemporibua DoroineiD jejunare 
ftolUwn, interroganies inducit discipelos, ac tan-
l«m non genibus advolelog pelere, ut modicum 
quid eorum qu» guppetebanl in neceggariiua cibum 
caperd. Pctierani quippe urbera ui cibos emereni, 
eoeque jain attulerant. 

«επορισμένων, ώς απαραίτητων τε κα\ άναγκαίαν ποιήσαιτο τροφή ν. Άπελύθησαν γάρ είς τήν πάλιν* 
Να τροφάς άγοράσωσιν, άς καλ παρήσαν ήδη συγκομισάμενοι. 

%Εγω βρώσιν έχω φαγέίν, ήτ ύμεϊς ούκ οίδατε. IV, 32. Ego cibum habeo ma\iducare% quem rot 
netciiit. 

Χαριέντως μέν ό Σωτήρ άπδ τών έν χερσλ πραγ- Q Scitc Salvator e re prraenti responeioneis texii. 
μΑτων εξυφαίνει τήν άπόκρισιν. Μόνον δέ ουχί φη- Tantum non autem eubinnuit, quod si ftoggeitt 
σιν έπεσκιασμένως, ώς είπερ είδείεν αυτοί τήν Σα
μαρειτών έπλ θύρας ου σαν έπιστροφήν, εκείνης έχε-
αθαι μάλλον ώς τρυφής, ή σάρκα τρέφε ιν άνέπειθον. 
Έ Κ δέ δή τούτου πάλιν δσην έχει τήν είς ανθρώπους 
Αγάπην ή θεία φύσις έξεστι μαθείν* τροφήν γάρ 
ώσπερ ηγείται καλ τρυφήν τών άπολωλότων τήν είς 
σωτηρίαν άναδρομήν. 

"ΕΛεγον ούν οί μαθηταϊ χρός άΛΛήΛονς · Μήτις 
ήνεγχεν αύτφ φαγεΐν ; Λέγει αύτόΐς ό Ιησούς. 

Σκοτεινδν δντα τδν λόγον ούπω συνέντες οί μαθη-
ταλ, τά πολλάκις γεγονότα καθ" εαυτούς έλογίζοντο, 
χαλ πρδς τάς συνήθεις καταδαίνουσιν εννοίας, προσ-
ήχθαι μέν υπό του τροφήν ύποπτεύοντες αύτψ, τι-
μιωτέραν δέ πως, ή καλ ήδίονα τής παρ' αυτών συλ- \y damiuodo eo quero corrogaratit, 
λεγείσης ύπάρχειν αυτήν. 

Έμόν βρωμά έστιν, Ινα χοιήσω τό θέΛημα 
του χέμφαντός με, καϊ τεΛειώσω αύτου τό έργον. 

*Ολον άπο^ήξας τού λόγου τδ κατάλυμμα [ γρ. 
κάλυμμα aut καταλύμμα] διαφανεστάτην αύτοίς 
απέδειξε τήν άλήθειάν, ώς δέ δσον ούδέπω τής οίκου-
μένης έσομένοις διδασκάλοις τύπον έαυτδν είσφέρει, 
συντόνου τε καλ λίαν αρίστης σπουδής, τής έπί τδ 
χρήναι διδάσκειν δηλαδή, καί της αναγκαίας τού σώ
ματος χρείας δευτέρα ν έχούσης διά τούτο τήν φρον
τίδα. Βρώμα γάρ είναι λέγων έαυτψ θυμηρέστατον 
τδ ποιήσαι τδ θέλημα τού πέμψαντος αύτδν, καλ τε-

Samaritanorum conversionem ipsis propemodum 
iaslaniem foribus, ei potius incumbere ceu deli-
ciig persuaderentur, quam nutrienda carnt va-
care. Hinc vero denuo diacere licet qnaniatii in 
bomines habeat natura divina cbaritatem : cibo-
rum enim et delieiarum loco ei eei perdiioriim ad 
galulem retersio. 

IV, 53. Dictbant trgo diteipuli ad inticem: Nnm-
quid aliqui$ atluiit ei manducare? Dicit ei$ Ιεεηε. 

Obacurum sermoDCin cnm discipuli nondum in-
telligerem, qua? g»pe contigeranl apud ee cogka-
ltant, cl de more auepieabaniur a quodain ei eibum 
allatum, delicatiorem nimirum el iueltorem quo-

197.IV, 3δ· Meu$ cibuiett, ut faciam volun-
tatem eju$ qui mnit me, εί perficiam opui eju*. 

Omni velamine germonig digrupto aperiisaimam 
ostendil eis verilalem, et jam geipgum fuiurig 
orbis magiglris exemplum slatuit acerrimi et prse-
clari ad docenduin sludii, cui necessaria corports 
eliam preferanlur. Nam cum snaviggiinuin sibi 
eum cibiim esse dicit, nhuirum facere vohinlaiem 
ejus a quo mlsgus esl, ei perficere ejus opua, apo-
glolici minislerli raunus describit. Quantum vero in 
illig gtudium csse dcbeat, clarc oslendii. DoceBtli 

*· Jcan. iv, G. , s Jcrcm. X L V H I , 10. 
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enim cur» intenlos illos esse duntaxat oporiet, et 
a carnis deliciis in taolum recedere, ui ne neceaea-
rium quidem ohscquium adiniilani qood ad viiam 
conserrandam exbibetur. Aique b*c dicU quidem 
sint inprsesentiarum Unquam ad typum et exem-
plum aposlolieae vilae pertinenlia. Quod ei aliquid 
magis dogmaticum addenduin esi iis quae dixiuius, 
ail missum se a Deo et Palre, vel ratione incarna-
lionis per quam mundo cum carne illuxit, benepla-
ciio et oulu Palris, vel ut Verbum ex geuiloris 
mente prodiens quodaramodo, et voluntalem euaiu 
adimplens, non ut alienae volunlatis exsecutor 
assumptus, eed ipse cum sit et Verbum vi?eos, et 
manifeelissima Patris volunias, promple servans 
eos qui perierunt. Quocirca opus ejus a quo niis-
sua eet, cum se dixissel, ipse perfecior esse vide* 
tur. Omnia enim a Patre per Filium in Spirilu. 
Filium quippe Varbum, consilium, voluutatem et 
virlutem esse Patris u

9 nemiui, opinor, non cst ma-
nifeslum : sed abs re non eril id eiiam ex divina 
Scriptura comprobare- lgilur videbis Verbum esse 
ex boc loco : c in ptiucipio eral Verbura , et Yer-
bum erat apud Deum, el Deus erat Verbum ι 
Videbis consilium, in eo quod ait Psalmi&la ora-
lione ad Deum et Patrem conrersa : c ln consilio 
tuo deduxisti me , e . » Videbis Toluntaiem esae, I Q 
eo quod ipse dicit ; ι Domine, in voluutaie tua 
praeatitisii decori meo viriulem 1 7 .» Roborat enim 
aanctorum decorera, id est omnem virtutis bonam 
babitudinem vivens ac gubsistena Patris roluntas , 
boc est Filius. Virtulein quippe illuiu esse binc rur-
aum inlelliges : 198 < Manda, Deus, virluti tuae, 
confirma hoc, Deus, qnod perfecisii in nobis fte.» 
Yides in bis ulique Dei ac Patris beneplaciio in-
carnatam ejus virluiem, boc est Filium , ul con-
finnarei boc quod nobis perfecit corpus. Nisi enim 
habilasset in nobis, profecto ne ipsa quidem carnie 
natura infirmitatem ex corruptione profeclam exu-
isset. Cum ergo Filius sit bona Patrie volunias, 
perficit opus ejus, salutem tribuens credentibus in 
eura. Sed objiciet forsan aliquis : Si Filius ipse 
est voluntas Palris, quaui voluutatem Patris perfe-
clurus missus esl! Aliud enim esee debei id quod 
perficitur ab eo qui perflcit. Quid igiiur ad boc 
dicimus? Exigit quidein nominum impositio rerum 
significalarum diversilaieni, sed in Deo saepe id 
negligilur, el naluraa stipreina* ralio accuralionem 
Hlam respuit. Nec enim ea quae de ipsa dicuntor 
ut rere ee babcni uiique exprimuntur, sed pro eo 
ac potest enarrare liugua, et auris bominis au-
dire. Qui enim videi ia seuigmale, in aenigmaie 
quoque loquilur. Quid enim facies, cum is qui sim-
plex est, natura duplex apparebit dicendo de Is-
raelilis: c Et filios suos ducebani per ignero, 
quod non mandavi eis, et non ascendit in cor 
lueum " , ι Annon enim necesse est cor aliud esse 
ab eo in quo est ? Et quomodo jam simplex Deus 

u I Cor. i , 18, 21. " Joan. ι, 1. « Psal. L X X I I , 
rem. xix, 5. 

λειώσαι αύτου τδ Εργον, της μέν Αποστολικής λεε-
τουργείας διαγράφει τδ επιτήδευμα. Ποταπολ δε vi jv 
έξιν ύπάρχειν όφείλουσι καταμηνύει σαφώς. Συντε-
τάσθαι γάρ δή κατά τδ είκδς, άναγκαίον αυτούς άτΛ 
μδνοις τοίς διδασκαλικούς φροντίσμασι, δείν δε τοαοϋ-
τον άποφοιτάντής είς σάρκα τρυφής, ώς μηδ' αύττ^ν 
προσίεσθαι τήν ώς έξ ανάγκης θεραπε£αν, δια μόνην 
επιτελούμενη ν τήν τού τεθνάναι παραίτησιν. Κ α ί 
ταύτα μέν εΙρήσθω πρδς τδ παρδν, ώς είς τύπον, καλ 
ύπογραμμδν αποστολικής συντείνοντα πολιτείας. ΈΧ 
δέ χρή τοϊς είρημένοις κα\ δογματικώτερον προσ-
βαλόντας είπείν, άπεστάλθαι φησλ, δήλονδέ δτιπβφΑ 
τοΰ θεού καλ Πατρδς, ή κατά τδν τής ενανθρωπήσεως 
τρόπον, καθ' δν έπέλαμψε τψ κόσμψ μετά σαρχλς, 
ευδοκία κα\ συναινέσει τού Πατρδς, ή ώς Αόγος άχ 
τοΰ γεννήσαντος νου προκύπτων τρόπον τινά, καλ %b 
δόξαν άποπληρών, ούχ ώς άλλοτρίων θελημάτων « α -
ραληφθελς ύπουργδς, άλλ' αύτδς υπάρχων κα\ Αδνος 
δ ζών, κα\ θέλημα τοΰ Πατρδς έναργέστατον, έτοέ-
μως διασώζων τούς άπολωλότας. Διά γάρτοι τούτο» 
κα\ τού πεπομφότος αύτδν είναι τδ Ιργον είπώ>ν, 
αύτδς δράται τελειωτής. Πάντα γάρ παρά Πατρδς 5ε* 
Τίού έν Πνεύματι · δτι γάρ καλ λόγος, κα\ βουλί], 
καλ θέλημα, κα\ δύναμις τού Πατρδς έστιν δ Υΐδ^ # 

είναι μέν άπασι νομίζω καταφανές * λυπεί δέ ούδΑν 
καλ άπδ τής θείας πιστώσασθαι Γραφής. Ούκοΰν 
δράτω μέν τις υπάρχοντα Λόγον έν τψ · ι Έν άρχ9 
ήν δ Αόγος, καλ δ Αόγος ήν πρδς τδν θεδν, καλ βεος 
ήν ό Αόγος. ι Όράτω βουλήν έν τω λέγειν, ώς πρ&ς 
θεδν καλ Πατέρα, τδν Μελψδόν « Έν τή βουλίΐ μοο 
ώδήγησά; με. ι *Οράτω θέλημα πάλιν έν τψ λέγειν 
αυτόν · « Κύριε, έν τψ θελήματί σου παράσχου τ φ 
κάλλει μου δύναμιν. ι Νευροΐ γάρ τών αγίων τδ κάλ
λος, τοΰτ* έστι, τήν άπασαν αρετής εύεξίαν, τδ ζών 
τε κα\ ένυπόστατον θέλημα τού Πατρδς. τοΰτ' έστιν ό 
Υίός. "Οτι γάρ έστι κα\ δύναμις, πάλιν εντεύθεν 
συνήσεις· ι Έντειλαι, φησιν, δ βεδς, τή δυνάμει 
σου, δυνάμωσον, δ Θεδς, τούτο, δ κατειργάσω ήμίν.» 
"Οράς έν τούτοις ακριβώς ευδοκία τοΰ Θεοΰ καλ Πα
τρδς, σαρκωθείσαν αύτου τήν δύναμιν, τοΰτ' έστι 
τδν Υίδν, ίνα δυναμώση τούτο, δπερ ήμίν κατηρτίσατο 
σώμα, Εί μή γάρ έσκήνωσεν έν ήμίν, ούδ' άν δλως 
τήν άπδ φθοράς άσθένειαν ή τής σαρκδς άπεδύσατο 
φύσις. Αύτδς τοιγαρούν υπάρχων δ ΥΙδς τδ άγαθδν 
τοΰ Πατρδς θέλημα, τέλειοι τδ έργον αυτού, σωτηρίαν 
τοίς πιστεύουσιν είς αύτδν δωρούμένος. Άλλ* έρεί 
τις πρδς τούτο τυχόν · Εί αυτός έστιν δ Υίδς τδ θέ
λημα τού Πατρδς, ποίον απεστάλη πλη ρώσων θέλημα; 
Δει γάρ έτερον είναι παρά τδν πληρούντα τδ πλη ρου-
μενον. Τί ούν άρα πρδς τούτο φα μεν ; Απαιτεί μέν 
δντως τών ονομάτων ή θέσις τών σημαινόμενων τήν 
ετερότητα, αδιαφορεί δέ πολλάκις έπ\ Θεού, καλ τδ 
ακριβές έν τούτοις δ τής άνωτάτω φύσεως παραιτεί
ται λόγος. Λαλείται γάρ τά περ\ αυτής, ούχ ώς έχει 
πάντως αληθείας, άλλ' δπως άν δύναιτο διερμηνεύειν 
ή γλώττα, καλ ούς κατακροάσθαι τδ άνθρώπινον. Ό 
γάρ έν αίνίγματι βλέπων, έν αίνίγματι κα\ λαλεί. 

24. " Psal. χχιχ, 8. »· Paal. L X Y H , 29. I f Je-
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Έπε\ τί ποιήσεις δταν ό απλούς ήμίν τήν φύσιν είσ- Α esse censebilur? Itaque buroano quidem inore di-
βαίνη διπλούς, διά τοΰ λέγειν περ\τοΰ έξ Ισραήλ· 
ι Κα\τά τέχνα αυτών διήγον διά πυρδς, δ ούχ ένετει-
λάμην αύτοϊς, χα\ ούχ άνέβη έπλ τήν καρδία ν μου. ι 
ΨΗ γάρ ούκ ανάγκη τήν καρδίαν έτέραν ύπάρχειν παρά 
τδν έν φπερ έστί; Καί πώς απλούς έτι νοηΟήσεται 
Θεός; Ούκούν ανθρωπίνως μέν λαλείται τά περλ 
Θεού · νοείται δέ ούτως, ώς άν άρμύττοι Θεψ, κα\ τδ 
μέτρον τής ημετέρας γλώττης, τήν έπί πάντας ούκ 
αδικήσει φύσιν. Κάν εύρίσκηται τοιγαρούν δ Τίδς, 
ώς περί τίνος έτερου λέγων τού θελήματος τοΰ Πα
τρδς, αδιαφορήσεις οικονομικώς τή τών λύγων ασθε
νεί α περιτιθείς τδ μή δύνασθαί τι μείζον είπείν, 
μήτε μήν έτέρως κατασημήναι τδ δηλούμενον. Καλ 

cuniur quae de Deo loquiunur, sed eo roodo intelll-
guntur quo Deo conveniunt, et linguae nostrae inlir-
milas supremae illi nalura nibil officiet. Licet ergo 
Filium de voluntale Patris loqui comperias, lan-
quam de alia quadam, aequo animo id fercs, inibe-
cillitaii sermoiiis consuhe Iribuendo quod non 
possit niajus quidpiam dicere, neque aliler cerle 
rem significatam exprimere. Alque bsec dicla qui-
dem suoto rursus ad demonstranduni Filium YOIUIV» 

tatem Patris censeri quoque oportere : In diclo 
vero proposito, nulla ratio coget intelligere Patris 
voluntatem, scd indiflerenter bonam voluntaiem 
erga eos qui perierunl intelligeinug. 

ταύτα μέν είρήσθω πάλιν είς άπύδειξιν τού νοείσθαι καλ θέλημα τού Πατρδς τδν Τίδν. Έν δέ γε τψ προ. 
πειμένψ £ητψ, λύγος μέν ούδε\ς αναγκάσει θέλημα νοείσθαι τού Πατρδς τδν Τίδν, διαφύρως *ϊσ. άδιαφό-
ρως'] δέ μάλλον παραδεξόμεθα τήν έπλ τοίς άπολωλύσι βουλήν άγαθήν. 

Ούχ ύμεις Λέγετε, δτι τετράμηνος έστι, χαϊ ό β IV, 55. Nonne vos dkilit quod adhuc quatuor 
θερισμός έρχεται; 

Δέχεται πάλιν τού λύγου τάς άφορμάς, άπδ και
ρού, καλ πράγματος, καί άπδ τών έναίσθήσει τή 
παχύτερα, πνευματικών θεωρημάτιυν άναπλάττει 
διήγησιν. "Ωρα μέν γάρ ήν χειμώνος έτι κατ* εκείνο 
καιρού, άρτιθαλής δέ, κα\ νέος τών σπερμάτων ό κά
λαμος μόγις μέν τής άρούρας έξέφριττε * καιρού δέ 
τεσσάρων μηνών διΐππεύσαντος, είς τήν τοΰθερίζον-
τες χείρα πεσείσθαι προσεδοκάτο. c Ούχ ύμείς ούν, 
φησλν, οί άνθρωποι, λέγετε δτι τετράμηνος έστι, κα\ 
δ θερισμδς έρχεται; » 

Ιδού Λέγω ύμίν Επάρατε τους όρθαΛμούς 
υμών, χαϊ βεάσασΟε τάς χώρας, δτι Λευχαί είσι 
πρδς θερισμόν. 

Τουτέστιν δλίγον τών έπ\ γής πραγμάτων τδν τής ^ 
διανοίας δφθαλμδν άνοχλίσαντες, τδν πνευματικδν 
Αναθρείτε σπύρον, δτι λελευκάνθισται μέν έπ\ τήν 
Αλωνα βαδιούμένος ήδη* καλεί δέ λοιπδν έφ' έαυτψ 
τδν άμητήρα σίδηρον. 'Απδ δέ τής όμοιύτητος τών 
έν Ιστορία πραγμάτων θεωρήσεις τδ δηλούμενον. 
Σπύρον μέν γάρ νοήσεις τον νοητδν, και πληθύν 
άσταχύων πνευματικών, τούς διά τής τών προφητών 
προγεωρηθέντας φωνής είς τήν μέλλουσαν άναδειχθή-
σεσθαι πίστιν διά Χριστού. Λευκαίνεται δέ πέπειρύς 
τε κα\ έτοιμος ήδη πρδς τδ πιστεύειν γεγενημένος, 
και συμπεπηγμένος είς εύλάδειαν. Ό δε τοΰ θερί-
ζοντος σίδηρος, δ λαμπρός τέ έστι καί τομώτατος 
τών αποστόλων λόγος, τής μέν κατά νόμον λατρείας 
Αποκείρων τούς άκροωμένους, έπι δέ τήν άλω μετά-

menset tunt, et messis venit* 
Occasionein dicendi rursum a tempore et re capit, 

et ab iis qux sub sensum 199 cadunt spiritalium 
conlemplaiionum eiplicaiionem adornat. Erat enim 
tum adbue bieniis lempesias, el virides ac recen-
tes culmi nondum in campis inborrescebant: sed 
elapso quadrimestrj spalio in niessorum manus 
deventuri erant. c Nonne vos igitur, inquit, dicitig 
quod adbuc quatuor mensee sunl, et meesis Ye-
nii? ι 

IV, 55. Ecce ego dico vobis; Levate oculos ve-
*lro$t ei videte regiones, quia albte jam $unt ad me$-

Hoc est, a rebus lerrcnis intellectus oculo pau-
luin sublalo spirilalia sala circumspiciie, flavescen-
tia jam, et in aream mox vcntura, el racssorig 
femiui landem appetenlia. Λ similiiudine autem 
rerum qurc bic comnicmurajilur speciabis id quod 
significatur. Sata enim spiritalia bic inlelliges, et 
spicarum spirilalium muliiiudiiiein, eos qui pro-
pbetarum voce prius exculii sunl ad futuram 
Christi fldem insliluendi. Flavescit vero, qui et 
maiurus el paraius jam est ad credendum, et ad 
rcligionein conlirmaius. Messoris autem ferrum, 
splendida esl et acutissima prsedicatio aposlolo-
rum, audilores quidem a cultu legali resecans, et 
in aream iransferens, boc est in Ecclesiam Dei, 
iibi \irlutum laboribus contriii purus cibus efli-

τιθελς, τοΰτ' έστιν, έπλ τήν Έκκλησίαν τοΰ Θεού* ένθα D cienlur, collectoris borreo dignissimus. 
δή τριβόμενοί τε καλ πόνοις αγαθών ένθλιβόμενοι, καθαρδς άποδειχθήσονται σίτος τής τοΰ συνάγοντος 
Αποθήκης επάξιος. 

Ήδη ό θερίζων, μισβδν Λαμβάνει, χαϊ συνάγει 
χσρπόν είς ζωην αΐώνιον, Ινα ό σπείρων δ μου 
χαίρη, χαϊ ό θερ'ζων. Έν γάρ τούτφ ό Λόγος 
άΛηθινόςέσζι,δτιάΛΛοςέστϊνό σπείρων, χαϊ άΛΛος 
ό θερίζων* 

Αόγου, φησλν, δ καιρδς τοΰ καλούντος είς πίστιν, 
καλ τών νομικών τε κα\ προφητικών κηρυγμάτων 
τήν είς τέλος άφιξιν τοίς άκρωομένοις επιδεικνύον
τος. Ό μέν γάρ νόμος, ώς έν σκιαίς ταίς έν τύτζω 

IV, 56-37. Jam qui metit, mercedem accipit, εί 
congregai (rueium in vilam wtematn : ut el qui semi-
nat timul gaudeat, et qui metit. In hoc enim eil 
urbum verum, quia alius est qui teminat, εϊ aliu» 
esi qui melit. 

Tempus, inquit, est verbi vocanlig ad fidem et 
consummationem legalium et prophelicorum pr«-
coniorum audiloribus oslendenlis. Lex enim velut 
inumbris lypico culiu veuturum pranunlbbat. 
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prophetae vero post ipsum, Α λατρείαις, προεδήλου τδν άφιξόμενον, τούΥ | π ι 

annuniiantes Spiritus sermones, jamjani adfutu 
rum praesignabant. Cum auiem portas introieril, 
spem non differet in longum tempus aposlolorum 
pradicalio, sed jam prseseniem eum ostendet qui 
ex*pectabaiuf: et 200 n i e t e t quidem ex legali 
cullu eos qui adhuc legi serviunt, et soli liltere 
incubant, atque instar manipulorum Iransferet in 
roores et coKvemtiouem evangelicam, et resecabit 
eimiliier ab errore qui mulliludinem deoruin 
astruil idolorum cultorem, eumque ad agnitioDem 
veri Dei perducet, et ut in sumroa quoad licet 
dicamus, eos qui terrena adhuc sapiunt, ad ange-
lorum vitam per fidem in Chrisium transrerel. 
Hanc auiem, inquit, predicalio messorum efficiet. 
Mercea vero non deerit : congregabit enim eis 
fruclum qni in vitam aeternam nutriat; neque vero 
qui percepertnt soli in seipsis gaudebum, aed 
lanquam qui propbelis adlaboraverint, et sata 
prius ab iis exculta messuerint, unam cum iis 
celebritatem peragent. Quo factum, arbitror, ut 
Paulus sapientissimus, qui rerum futuraruin typoa 
apprinie noverat, de sanciia pairibus ac prophetis 
dixerit: c Hos nimirum omnes perfectos [ Vulg. 
probatos ] per fidem noo accepisse repromissio-
nem, l)eo pro nobis melius aliquid providenle, ut 
non sine nobis cousunimareitiur *· ». Salvator euim 
messorem voluit una gaudere cum satore. 

Χριστόν* προφήται δέ μετ* αύτδν, τούς παρά τοΰ 
Πνεύματος διαπορθμεύοντες λύγους μιχρδν δσον χαι 
ώς ήδη παρεσόμενόν τε καί ήξοντα προεμήνυον. 
Επειδή δέ εΓσω βέβηκε θυρών, ούχ είς ελπίδα μα
κράν άναθήσει τδ προσδοχηθέν τών αποστόλων ό λό
γος, άλλ' ήδη παρδν επιδείξει* χαί θερίσει μέν έχ νο
μικής λατρείας τούς έτι νόμψ δουλεύοντας, χαλ μόνψ 
προσχαθημένους τψ γράμματι, μεταθήσει δέ δίχην 
δραγμάτων είς έξιντε χαί πολιτεία ν ευαγγελικών, 
άποκερεί δέ ομοίως πολυθέου μέν πλάνης τόν των 
είδ όλων προσκυνητήν, μετοίσει δέ πρδς έπίγνωσιν 
τού κατ" άλήθειάν δντος Θεού, καλ τδ σύμπαν, ώς 
Ενι, καλ συλλήβδην είπείν, τούς φρονούντας έτι τά 
έπλ τής γής πρδς τήν τών αγγέλων μεταστήαει 
ζωήν διά πίστεως τής είς Χριστόν. Ταύτην μέν flj, 
φησ\ν, δ τών θεριστών έξεργάσεται λόγος. Έσται 4* 
ούν δμως ούκ άμισθης* συνάξει γάρ δή πάντως αύ
τοίς τδν είς ζωήν αίώνιον άποτρέφοντα καρπον* χαί 
ού δή που λαβόντες μόνοι καθ* εαυτούς εύφρανθή-
σονται, άλλ' ώς τοις τών προφητών έπικεκμηκότες 
πόνοις, καί τδν παρ1 εκείνων προγεωργηθέντα θερί* 
σαντες σπόρον, μίαν αύτοίς έπιτελέσουσι τήν πανή-
γυριν: Οΐμαι δ* έγωγε τδν σοφώτατον Παύλον, τους 
έπ\ τοίς μέλλουσι τύπους έκμεμαθηκότα σαφώς, εν
τεύθεν είπείν περί τε τών αγίων πατέρων κα\ προ
φητών, δτι c Καλ ούτοι πάντες τελειωθέντες διά της 
πίστεως ούκ έκομίσαντο τήν έπαγγελίαν, τού Θεοΰ 

περ\ ημών κρεϊττον τι προβλεψαμένου, ίνα μή χωρλς ημών τελειωθώσιν. ι Όμού γάρ χρήναι χαίρειν 
έδοκίμασεν δ Σωτήρ τψ προεσπαρκότι τδν θεριστήν. 

IV, 58. Ego mi$i vos meter* quod vo* non labo- C Έγώ απέστειλα υμάς θερίζειν, δ ούχ ύμειςκτ 
χοπιάχατε' άλλοι χεχοπιάχασι9 χαϊ είς τόν χόχοτ 
αυτών εΙσελιχΑύθατε. 

ra*U$: alii laboraverunl, et νο$ in labore* eorum 
introittii. 

Totum eis landem revelat royslerium, et obscuro 
tircuiUi verborum sublalo manifeslissimam rei 
signilicalae sententiam exhibet. Guro aulem Salva-
lor propbelas et aposiolos diligerei, nec illorum 
labore carere vull apostolos, nec eanctis aposiolis 
lotam gloriam Iribuit eorum qui aalvandi erant 
per fidem in ipsum : sed temperans quodammodo, 
ct mutua operalione permisceus utrorumque labo-
rem, unum fore ait in utrisque glorise atudium. 
Inlroisse tamen apostolos in eanclorum propbeta-
rinn labores asserit, non permiltens insultare prio-
ruui nobilitati, sed eos bonore prosequi polius 

"Ηδη τδ σύμπαν αύτοίς ανακαλύπτει μυστήριον, 
και τήν αίνιγματώδη τών λόγω Υ άποστήσας περιβο· 
λήν, έναργεστάτην τού σημαινόμενου παρίστησι τή· 
διάνοια ν. Φιλοπροφήτης δέ ών δ Σωτήρ, καλ ψιλαπό-
στολος, ούτε τδν εκείνων πόνον έξω τής των αποστό
λων τίθησι χειρδς, ούτε μήν δλοκλήρως απονέμει 
τοίς άγίοις άποστόλοις τδ έπί τοίς μέλλουσιν άνασω-
θ ή σε σθαι καύχημα διά πίστεως τής είς αυτόν ά?«-
κεράσας δέ ώσπερ καΐταίςέν άλλήλαις ένεργείαις 
[α/, συνεργέίαι;1 άναμίξας τδνέκατέρων πόνον, μίαν 
έσεσθαί φησι, καί μάλα είκότως, έπ' άμφοίν τήν φι-
λοτιμίαν. Είσβεβηκέναι γε μήν έπί τοίς τών αγίων 

• » — r » r Π 
persuadens, ut qui labore el tempore prseeant. προφητών τούς αποστόλους διαβεβαιούται πόνοις, 
Optimum autem islud nobis quoque documentum ταίς τών προλαβόντων εύκλείαις ούκ επιτρέπων 
fore, quis annuere detrectabit ? ένάλλεσθαι, τιμάν δέ μάλλον άναπείθων αυτούς, ώς 
ήγησαμένους έν τε πόνψ, κα\ χρόνψ. Κάλλιστον δέ δή που και ήμίν δτι δή πάντως έσται τδ μάθημα, τί; 
δ συναινεί ν παραιτούμενος ; 201 W > 39. Εχ civitale aulem Μα mulli credide-
runl in eum Samaritanorum, propler verbum mu-
lieris tenimonium perhibentit: Quia dixit mihi omnia 
quoecunque feci. 

His verbis rursum Israel condemnalur, et ex 
Samariianorum facililaie ilurns et praelractua ejus 
animiis argiiitur. Vehemenler eivim roiratur evan-

Έχ δέ της πόλεως έχείνης πολΧόί έπ(στενσατ 
είς αύτδν τών Σαμαρειτών διά τόν λόγον της γυ
ναικός μαρτνρούΰτης· 9Οτι είπε μοι πάντα, δσα 
έποίησα. 

Κατακρίνεται πάλιν καλ διά τούτων δ Ίσραή>, 
διά τής Σαμαρειτών εύπειθείας, άφιλομαθής τε 
όμού κα\ απηνής εξελέγχεται. Θαυμάζει γάρ λίαν 

·· Hebr. ι ι , 5 0 , 40 
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ό βύαγγελιστής πολλούς είς Χριστδν πεπιστευχέναι, Α gellsta multos ία Cbrislum credidicse, cum ait : 
λέγων, t Διά τδν λόγον της γυναιχδς, » χαίτοι των 
διά νόμου παιδαγωγουμένων είς τήν έπλ τούτω 
γνώσιν, ούτε τάς Μωσέως παραδεξαμένων φωνάς, 
ούτε τοίς προφητών δτι πείθεσθαι χρή διεγνωχότων 
κηρύγμασι. Προκατασκευάζει δε διά τούτων, μάλλον 
δέ προαπολογείται σοφώς, δτι χάριτος τε καί ελπίδος 
τής είς Χριστδν έξωσθήσεται μέν ευλόγως δ Ισραήλ, 
Αντεισβήσεται δέ τών εθνών, ήτοι τών αλλογενών, ή 
ευπαθεστέρα πληθύς. 

Ώς ούν ήλθον χρός αύτδν οί Σαμαρεϊται, 
ήρώτων αυτόν μείναι χαρ αύτοΐς' χαϊ έμεινεν 
Αχεί δύο ημέρας. Καϊ χοΧΙφ χΛεΙους έχίστευσαν 
$ιά τόν Λόγον αύτου. 

'ΕΙξηγείται μέν ώς έν άπλότητι λόγων, δ δή γε
νέσθαι συμβέδηκεν · έτέραν δέ ώσπερ έξαρτύει πά
λιν άπόδέίξιν, τού χρήναι δικαίως άπο^ίπτεσθαι μέν 
τής ελπίδος τδν Ισραήλ, μεταμοσχεύεσθαι δέ τούς 
Αλλογενείς έπ' αυτήν. Ιουδαίοι μέν γάρ θαυματ
ουργούσα ποικίλως τδν Ίησοΰν, χαλ έν δόξη τή 
θεοπρεπεί διαλάμποντα, πικραίς τε κα\ άφορήτοις 
ύπονοίαις ύβρίζουσι, χα\ τοσούτον έμπαροινείν ούχ 
έρυθριώντες άλίσκονται, ώς έξοιχόν τε ποιείσθαι, χαί 
πόλεως τής σφετέρας έλαύνειν έπείγεσθαιτδν άπάσης 
αύτοίς ευθυμίας πρόξενον. Σαμαρείται δέ γε μιάς γυ
ναικός άναπε πεισμένοι λόγοις, δρομαίους μέν δτι χρή 
πρδς αύτδν άφικνείσθαι λογίζονται. Επειδή δέ ήκον, 
εκλιπαρούν έσπούδαζον, είς τε τδ άστυ παρελθεϊν, καλ 
τδν σωτήριον αύτοίς έπιδαψιλεύσασθαι λόγον έπινεύει 

« Propter verbum mulieris, ι quamvis i i qui per 
legem ad islius agnitionem erudiebantur, neque 
Moysis verba suacepednt,neqaeprophetamra pr«-
coniis credendum esse censuerint. Astniit porro 
his verbie et iu aniecessam sapienter probat 
Israelem gratia et ape illa in Cbristum jure de-
turbalum i r i , et in ejus locnm gentium aut alie-
nigenarum raultitudioem obsequeniiorem introdu-
cendam. 

IV, 40, 41. Cum ergo veniitent ad eum Samari-
tani, rogaverunt eum ut ibi maneret: et mansit ibi 
duot dies. Et multo plurei crediderunt in eum pro-
pler scrmonem eju$. 

Simplicibas verbis id qaod factum est exponit; 
B aed aliam rursus demonstralionem quodammodo 

preparat, nimiruro Israelem merito ape dejici, ei 
in eam alienigenas transplantari. Judaei quippe 
miracula variis modis palrantem Jesum, et divina 
gloria prsefulgentem acerbo et immani furore pro-
seqauntur, et eo intemperiarum deveniase corope-
riuntar, ul exiorrem et e civhate aua exautem 
facere conentur omnis felicilatis conciliatorem. 
SamarUani vero, tiniua muliercul» sermonibtis 
persuasi, exiatimant magno cursu ad eum ease 
properandum. Com autem venissent, enixe roga-
bant ui in urbem migraret, et salutarero eis ser-

. monem affatim largiretur; utrique vero prompto 
Cbristus annuit, eum gratiam non inirucluosam 

δέ προχείρως είς άμφω Χριστδς, ούκ άκαρπον έσε- r fore noftaet. Mulli enim crediderunt in euin propler 
— χ x. _ _ i _ * _ # · ι » · t _ Ϊ . ι _ . . . κ : σθαι τήν χάριν είδώς. Πολλοί γάρ έπίστευσαν διά τδν 

λόγον αυτού. "Ιστω πάλιν διά τούτων ό φιλόθεος τε 
χαλ φιλευλαβής, δτι τών μέν λυπούντων αύτδν άπ-
ανίστχται Χριστδς, ένοιχίζεται δέ τοίς εύφραίνουσι 
δι* υπακοής τε χαλ πίστεως αγαθής. 

Τή τε γυναιχϊ έΛεγον, δτι Ούχέτι διά τήν σ^ν 
ΛαΛιάν χιστεύομεν' αύτοϊ γάρ άχηκόαμεν χαϊ 
οϊδαμεν, δτι ούτος εστίν άΛηθως ό Σωτήρ του 
κόσμου ό Χριστός* 

'Απδ τών μειζόνων Σαμαρείταις ή πίστις,'χαλούχ 
έξ ών έτι παρ' έτερου μανθάνουσιν, άλλ' έξ ών αύτ-
ήχοοι γεγονότες θαυμάζουσιν. Έγνωχέναι δέ φασιν, 
δτιπερ είη σαφώς αύτδς δ τοΰ κόσμου Σωτήρ, πί
στεως ένέχυρον τής είς αύτδν ελπίδος τήν δμολογίαν 
ποιούμενοι. D 

Μετά δέ τάς δύο ημέρας έζήΛθεν εκείθεν 
είς τήν ΓαΛιΛαΙαν. Αυτός γάρ Ιησούς έμαρτύ* 
ρησεν, δτι προφήτης έν τή Ιδία χατρίδι τιμήν 
ούχ έχει· 

"Εξεισι μέν άπδ τής Σαμαρείας, κατασπείρας ήδη 
τδν σωτήριον λόγον, καλ γεωργού τίνος δίκην έγκα-
τακρύψας τήν πίστιν τοίς οίκούσιν αυτήν, ούχ ίνα 
ταίς τών. λαβόντων χαταδεσμοίτο σιωπαίς, ηρεμούσα 
τρόπον τινά χαλ χαταχεχωσμένη, άλλ* ίνα δή μάλλον 
ταίς Απάντων έγχαταφύοιτο ψυχαίς, έρπουσα τε χαλ 
διϊκνουμένη πρδς τδ μείζον άε\, χαλ πρδς τήν έκ-
φανεστέραν τρέχουσα δύναμιν. Επειδή δέ διά μέσου 
χειμένην παρατρέχει τήν Ναζαρέτ, έν ήπερ αύτδν 
χατατετράφθαι λόγος, ώς εντεύθεν ήδτ>, καί άστδν 

P A T R O L . G R . L X X I I I . 

aermonem ejus. Animadvertat rursua iu bis ver-
bis Dei ac religionis quisquis esl amans, Cbri-
8tam ab bU quidem recedere qui eum offendunt, 
in iis autem babilare qui eum exhilarant per obe-
dieotiara et apem bonam. 

202 W» E t muitert dicebant, qmia Nonj*m 
propter tuam toqnelam crtdimtu ; tpet enim α«· 
divimut, et $eimui quia νετε e$t Salvalor mundi 
Ckrittu*. 

Α ttiajoribus rebus Samarilani credunt, et non 
ex iis quae aliunde Jam accipiunt, sed ex iia quas 
hauserunt ipsi auribus miraotur. Aiunt vero se 
nosse ipsum esse mnndi Salvatorem, pignus lidei 
confeaeionem spei in ipsuro facientes. 

IV, 43-44. Po$t duoi autem die$ exiil tmfe tn 
Galilceam. Ipse ε»Μ Jetus testimonium perhibuU, 
quia propheta in $ua palria honorem non habet. 

Diseedil ex Saroaria postquam aalutarem scrmo-
nem proeerainavit, et inatar agricolae fldem in iltius 
incolarum mentibus defodit, non ut silentio con-
atringeretur otiosa ac quodammodo obruta, aed ut 
in omnium aniuiis inaereretiir, magis ac roagis 
crescens, aique ad majorem vira properans. Quo-
niam autem interjaeeniein Naxarelh praetervebitur, 
in qua educatua faisse perbibetur, ita ut ex ea 
urfie oriundus et «Uius cifis puietur, et in Galilaeam 
descendit, rationein affert nccessario cor ait prseter-

11 
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vectui, aiique Jesom ipsum testalum esse propbe- \ eTvat δοκεΓν, καταίρει δέ μάλλον είς τήν Γαλιλβίαν 
um in patria sua bonore carere. Ita enim fere na-
tura comparali sumus, ut quod famfliare nobis est, 
licet eximium et pretioeum sit, nihili ducamus. 
Neque vero voiebat Salvator honores sibi ab illis 
cum fasiu el ambitione venari, eed apprime nove-
ral quod apud eos qui ne honorandum quidem 
raagistrum pulabant, accepius et suavis non esset 
lidei sermo futurus. Praetervehitur itaque jure 
merito , nec inanem in eoa laborein insumere 
dignatur, qui nibil essent uiilitaiis inde capturi: 
ct per hoc gratiaro contemploribue praestat. Non 
enim credibile eral eos qui tanto crimine se ob-
stringerent impune id facturos, cum in confcsso 
sit apud oranes, extremam poenam reportaturos 

άναγκαίως ποιείται τήν άπολογίαν τής παραδρομή;, 
καί ψησιν, δτι μεμαρτύρηκεν αύτδς δ Ιησούς, δτι 
προφήτης έν τή Ιδία πατρίδι τιμήν ούκ έχει. Πε-
φύκαμεν γάρ πως ουδέν ήγεΓσθαι τδ σύνηθες, xiv 
ύπαρχοι μέγα κα\ τίμιον. Καλ ού δήπου τάς παρ* 
εκείνων δτι δεήσοι θηράσθαι τιμάς δ Σωτήρ έδοχί· 
μαζεν, έν άνδρδς φιλόδοξου τινδς τάξει καλ φιλοχομ-
παστού, άλλ* ήπίστατο σαφώς, δτι τοϊς μηδ&ως 
οίομένοις, δτι προσήκοι τιμάν τδν διδάσκοντα, ούδ* 
άν έτι γλυκύς τε καί εύπαράδεκτος δ τής πίστεως 
γένοιτο λύγος. Παρελαύνει τοιγαρούν είκότως, εί; 
ωφελούμενους ουδέν είκαίους άναλώσαι πόνους ούχ 
άξιων, καί χάριν δέ διά τούτου τοΤς καταφρονούσι χα-
τατιθείς. Ού γάρ ήν είκδς είς τοσούτον έξαμαρτάνον-

<-ui conltfmpseribt eam, ac tam admirabile donum Β τας νηποινλ τούτο δράσειν αυτούς, δμολογουμένου W; 
respuerint. πάντως, καλ αναμφισβητήτως έχοντος, ώς τήν έιά 
τοιςέσχάτοις άποίσονται κόλασιν οί καταφρονεϊν έγνωκότες αυτού, κα\ τήν ούτως άξιοθαύμαστον περιπτό-
οντες δωρεάν. 

IV, 45. Cum ergo venisset in Galilaam, exceperunt 
eum Galilmx, cum omnia vidment 203 a u a s faerat 
Hierotolymis in die fetto : et ipti enim venerant 
tid diem feitum. 

Non temere Galilaei suscipiunl Jesuro, sed partim 
ob miracula quae jam ab eo patrari viderant jure 
altonili, partiin ob pietaiem in ipsum Judaeorum 
condemnanles vecordiam, et animi candore ac 
aiiiipUciiate illis in lege eruditis poiiores reperii. 

IV, 46. Venil ergo ilerum in Cana Galilaa*, ubi 
fecit aquam vinum. 

Inier caudidos horaines lubens versalur Chrisus, Q 
gratosqueet beneficiorum memores, eisque majora 
bona affalim largitur. Venit ergo miracula faciu-
rue in Cana, existimans insuper esse juvandos 
ejus incolas, opinione in eorum animis, per eigma 
quae in illa jam fecerat, quodammodo insita, cun-
cta eum facere poese. 

IV, 46-48. El erat quidam regulu$, cuju$ filitu 
inprmabatur Capharnaum. Hic eum audissel quia 
Jesus adveniret α Judcea tit Galilxam, abiit ad εηηι, 
el rogabal eum ut descenderet et sanaret fitium eju$; 
incipiebat etrim mori. Dixit ergo Jetus ad eum. 

Proflciscitnr quidem ille reguius, tanquam ad 

90τ* ούν ήλθεν είς τήν ΓαλιλαΙαν, έδέζαντο 
αυτόν οί Γαλιλαίοι πάντα έωρακότες, όσα έποίη
σεν έν Ίεροσολύμοις έν τή εορτή* καϊ αύτόί )άρ 
ήΛθον είς τήν έορτήν. 

Ούκ άπερισκέπτως οί Γαλιλαίοι δέχονται τδν Ιη
σού ν, άλλά καλ αύτολ δι' ώ ν ήδη θαυματουργού ντα τε-
θέανται δικαίως καταπληττόμενοι, καλ διά τήςείς 
αύτδν εύλαβείας τάς τών Ιουδαίων άπονοίας κατα
δικάζοντας, καλ πολύ πρδς ευγνωμοσύνη ν άμείνους 
τών νομομαθών ευρισκόμενοι. 

* Ηλθεν ούν πάλιν εις τήν Κανά τής ΓαΑιΛαΙας, 
δπον έποίησε τό ύδωρ οϊνον. 

Εμφιλοχωρεί τοΓς εύγνώμοσιν δ Χριστδς, καλ τοίς 
έτοιμότερόν πως ίούσι πρδς τήν ών άν ευ πάΟοιεν 
αίσθησίν τε καλ γνώσιν, καλ μειζόνων αγαθών έπι-
δαψιλεύεται χορηγίαις. Έρχεται τοίνυν τερατοποιή-
σων έν Καν$, προσωφελείν μέν δτι προσήκοι τούς έν 
αυτή λογιζόμενος , προκατεσπαρμένην δέ ώσπερ, 
διά τών ήδη προτετελεσμένων έν αυτή σημείων, ήν 
τού πάντα δύνασθαι δρ$ν ύπόληψιν έχων. 

ΎΗν δέ τις βασιλικός, οί ό νΙός ήσθένει έν Κα-
φαρταούμ [vulg. Καπερναούμ]. Ούτος άκουσας έτ\ 
Ιησούς ήκειέχ τής Ιουδαίας είς τήν ΓαλιΛαΙατ 
απήλθε πρός αύτδν, καϊ ήρώτα Ινα καταδή, χαϊ 
Ιάσηται αυτού τόν υίόν, έμελλε γάρ άποθτή-
σκειν. Εϊπεν ούν ό Ιησούς πρός αυτόν. 

Πρόσεισι μέν δ βασιλικός, ώς πρδς θεραπεύίΐν 
euiu cui sit sanandi poleslas : sed nonduin intel- D Ισχύοντα * νοεΤ δέ ούπω κατά φύσιν Θεδν δντα' κώ 
ligit secundum naturam essc Deum: el Dominum 
quidem eum appellat, sed verain dominationis di-
gnilaiero nequaquam ei Iribuit. Alioqui enim illico 
ad genua ejus accideret, rogaretque oon nt domtim 
se conferret, et secum ad aBgrotantem puerum 
descenderet, sed polius ut pro stia polestale ei 
nutu dWino morbum infestum abigerel. Qnid enim 
necesse erat sDgroto aslare eum cui etiam absenti 
facile poterat redderc saniiatem? Quomodo vero 
non valde stullum est exlstimara ipsum morte po-
tiorem fore, et eum qui repletus sit divina virlut| 
nequaquam Deum esse putare? 

Κύριον μέν αποκαλεί, τδ δ* αληθές τής κυριότητος 
αξίωμα δίδωσιν ουδαμώς. "Η γάρ άν ευθύς έδείτο 
προσπεσών, ούχ ίνα δή πάντως έπλ τήν έστίαν ββ-
δίζοι, καί καταβαίνοι συν αύτψ πρδς τδ ά£pwnw 
μειράκιον, άλλ' Γνα δή μάλλον έξουσιαστικώς, χαί 
θεοπρεπεϊ κροστάγματι τήν έπισκήψασαν έξελάσβι 
νόσον. Τί γάρ έδει παρειναι τψ κάμνοντι τδν φιβρ 
ήν δύνασθαι διασώζε ιν, καλ άπόντι, (5αδίως; Πως & 
λίαν ούκ άμαθες, δτι μέν έσται θανάτου κρείττων 
ύπολαμβάνειν αύτδν, Θεδν δέ ύπάρχειν οΓεσθαι μηδέ-
μώς τδν θεοπρεπούς ίσχύος πε πληρώ μένον; 
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%Ear μή σημεία χαϊ τέρατα ϊδητε, ού μή χι· Α ι ν » 48. iViii ligna ei prodigta vtderilii, non ert-

στεύσητε. Αέγει χρδς αυτόν ό βασιλικός. 
Απηνής μέν έτι τοις πλανωμένοις έναυλίζεται 

νους, λόγου δέ πως έσται του καλούντος είς πίστιν 
κρεϊττον τδ θαυματουργότερον. Διά γε τούτο τεράτων 
δείσθαι μάλλον αυτούς έφασκεν δ Σωτήρ είς τδ δύνα
σθαι ^αδίως πρδς τδ συμφέρον μεταπαιδεύεσθαι, κα\ 
τδν δντα κατά φύσιν έπιγινώσκειν θεόν. 

Κύριε, χατάδηθι xplr άχοθανεΤν τό χαιδίον 
μου* 

Όλίγος μεν κομιδή πρδς σύνεσιν δ βασιλικός, νη* 
•χιάζει δέ πως περί τήν τής χάριτος αίτησιν, κα\ 
ήρεμα παραληρών ούκ αίσθάνεται. Ού γάρ δτι μό
νον Ισχύσει παρών, άλλ* δτι δή πάντως κα\ απών 
ενεργήσει πεπιστευκώς, άξιοπρεπεστάτην άν έπ* 

άείίε. Dieit regulu* ad eum. 
Durus quidem adbuc in iie est aoimus, sed ex-

hortaiione ad fidem poliora fulura sunt miracola. 
Proindeque prodigiis opus illia esse SaWator aiebat, 
204 u l f a c i l e possent ad meliorem frugem eru-
diri, et agnoscere Deum esae secundum naturam. 

IV, 49. Domhu, detcendt prkitquam moriatur 
fiiius mett*» 

Angustus valde est reguli animue, quin puerum 
ae prodit In petenda gratia, nec eentil se sensim 
delirare. Nam si non modo pracsentem , eed etiam 
absenteni Christum vim suam exserere posse cre-
didisset, de illo pro eo ac decet sensisset. Nunc 

αύτφ τήν διάληψιν έποιήσατο. ΝυνΙ δέ φρονώ ν τε Β autem absurdissirae sentit ac facit qni virtutem 
καί πράττων παραλογώτατα, τήν θεψ μέν πρέπου-
σαν Ισχύν απαιτεί, ώς δέ θεδν ούκ οϊεται τά πάντα 
πληρούν, άλλ' ουδέ θανάτου γενήσεσθαι κρείττονα, 
καίτοι τψ πλείστψ κρατηθέντα πλεονεκτεί σθαι παρα-
καλών * έμελλε γάρ απόθνησκε ιν δ παις. 

Αέγει αύτφ ό Ιησούς · Πορεύου, όνΐός σον ζή. 
Ούτως έδει πιστεύοντα προσελθείν, άλλ' ού ταΐς 

ημών άμαΟίαις φιλονεικών δράται Χριστός ' ευερ
γετεί δέ πάλιν καί πταίοντας, ώς θεός. "Οπερ ούν 
έδει δρώντα θαυμάζεσθαι, τούτο κα\ μή δεδρακότα 
διδάσκει τδν άνθρωπον, όμού και τών καλλίστων εισ
ηγητής , κα\ τών έν εΰχαίς αγαθών χορηγδς άνα-
δεικνύμενος. Έν μέν γάρ τψ ι Πορεύου » τδ πι-

Deo quidem convenientem postulat, eed ut Deum 
implere cuncia ipsum non existimat, eed nee 
mortem superalururn, licei jam fere moriluro tp-
sum opitulari rogaret : incipiebai enim mori 
puer. 

IV, 50. Dicit εί Jtim; Vade, fitius tuut vivil. 
Sic oporiebat credentem accedere, *ed noatram 

imperiliam Gbristas non rejicit, qutn peccantes 
etiam beneficiis afficit, ul Deue. Quod igitor laudi 
essel iiomiiii, si facerei, boc eiiam non fecieee do-
cei simul virtutum magisler et bonofura quae 
peluntur largiior constitutue. Nam in eo qood ait, 
c Vade, > fldes est; in eo vero quod ditit, c Filius 
tuus vivil, ι rei oplatae coneummallo cum ingenti στεύειν έστ\ν, έν δέτψ ι *0 υίός σου ζή, » τών πο- r r 

θουμένων ή πλήρωσις μετά πολλής τίνος καί θεο- c quadam el Deo convenicnli potestate elucet. 
νερεπούς εξουσίας Ικφαινομένη. 

ΈχΙστευσεν ό άνθρωχος τφ Λόγφ, φ εϊχεν αύ
τφ ό Ιησούς, χαϊ έχορεύετο. "Ηδη δέ αυτού χα-
ταδαίνοντος, οί δούλοι αυτού άχήντησαν αύτφ9 

χαϊ άχήγγειλαν λέγοντες, δτι ό νΙός σου ζή. 
Έν τού Σωτήρος έπίταγμα δύο θεραπεύει ψυχάς. 

Τψ ΐλέν γάρ βασιλικψ τήν ασυνήθη πίστιν ενεργά* 
ζεται, θανάτου δέ τδ μειράκιον έξέλκει σωματικού. 
Τίς δέ πρδ τίνος δλως ύγιάζεται χαλεπδν είπείν * 
Αμφω γάρ, οΐμαι, κατά ταυτδν σύνδρομον, τοίς τού 
Σωτήρος ημών έπιτάγμασι τής νόσου λαβούσης τήν 
λύσιν. Άπαγγέλλουσι δέ τήν τού παιδδς θεραπείαν 
δπαντώντες οίκέται όμού, καί τών θείων έπιταγμά-

IV, 50, 51. Gredidit homo «erwwni qwem disit εί 
Je$u$t εί ibat. Jam auUm eo deietndenle, servi oc-
currerunt εί, εί nunliaverunt, dtcejiftt, guia βίίχε 
ε/tti νιυετεί. 

Unum Saivaiorie mandaturo duas sanat animas. 
In regulo quippe inaoliiam fldem operatur, et ex 
corporea morte adolescenliilum eripit. Uler autem 
prior ganelur difficile dictuesl; ambo enim, ut 
reor, eodem tempore Salvaioris nostri jusau morbo 
soluto sanali fuerunU Servi aulem occurrenlea, 
pueri curationem annumiant juxla et divini raan-
dati Cftleritatem, GhrUio id utique palam ordinanto 

των άπολευκαίνοντες τήν οξύτητα · κα\ τούτο δή μάλα ^ et inflrmum dominum illom spei evenla ad Odem 
σαφώς οίκονομούντος Χριστού, κα\ τψ τέλει τής έλ- cilo confirmante. 
πίδος ταχύ βεβαιούντος είς πίστιν άσθενούντα τδν 
δεσπότην· 

Έχύθετο ούν Χαρ* αύτώτ τήν ώραν, έτ ή χομ-
ψότεροτ έσχε. Καϊ εϊχοτ αύτφ δτι, Χθες ώραν 
έδδόμητ άφήχετ αυτόν ό χνρετός. 'Εγνω οδν ό 
Πατήρ, δτι ένέχείνη τή ώρα, έν ή εϊχεν αύτφ ό 
%έησονς, δτι Ό νϊός σου ζή · χαϊ έχίστενσεν αυ
τός, χαϊ ή olxla αυτού δλη. Τούτο χάλιν δεύτερον 
σημεϊον έχοίησεν ό Ιησούς έλθώτ έχ τής Ιου
δαίας είς τήν ΓαλιλαΙαν. 

Άναπυνθάνεται τήν ώραν τήςέ#. τδ κρεϊττον τού 
νοσούντος (&οπής, εί συντρέχει δοκιμάζω ν τψ τής 
χάριτος χρόνφ. Επειδή δέ ούτως έχειν, κατ ούχ έτέ-

IV, 5i-54. lnterrogabal ergo horam ab th in 
qua meiiu$ habuerii. Et dixerunt εί guia, Heri hora 
uptima reliquit εηηι febrit. Cognovii 205 er9° 
paUr quxa iila hora εταί in qua dixii εί htui: 
Filiui lUHi vivit. Εί ετεάίάίί ίριε, εί domut eju* 
tota. Hoc ilemm ucundum lignum feeit Je$x$, c*m 
veniiut α Jud<ea in Galilmam. 

Scisciiatnr qua bora aegrotus eonvaleaeere coa-
perat, ut explorarel an momeDtum illud gra i i» 
tempori congrncret. Postquam aotem Ha rem €·Μ 
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compttit, cum Idta domo saWalur, miraculi virtu- Α ρως έδιδάσκετο, σώζεται πανοικλ, τήν του παράδοξου 
tem Chrislo tribuens, ct quemdam veluli grati 
animi fruciuni, Qrmiorem nempe fldem, offerens. 

\ , i-4. #Vu< A<w «ral /iet/its Jndaorum, et 
tteendit Je*u$ Hierosolymam. Est autem Hiero$o-
lymis probaiica piteina, qtue cognominaiur Hebraice 
Betksaida, qninque porticui habens. In his jacebat 
muititudo magna languentium, ctecorum, claudo-
rum, aridorum, exipeetanlium aquce motum. Angeius 
enim Domini descendebui lecundum temput in piici-
nnm, et movebatur aqua. Et qui prior deicendisiet 
in piscinam posl motionem aqum, sattut fiebat α 
quacunque delinebatur infirmitate. 

JNon ieinere beatus evangelisia pradiclis eon- Β 

δύναμιν άναθελς τώ Χωτήρι Χριστψ, καί ώσπερ τιιά 
τής έπλ τούτοις ευχαριστίας καρπδν άσφαλεστέραν 
προσάγων τήν πίστιν· 

Μετά ταύτα ήν ή εορτή τών Ιουδαίων, χαϊ αν-
έβη ό Ιησούς είς Ιεροσόλυμα. Έστι δέ εν τοίς 
Ίεροσολύμοις έπϊ τή προδοτική χολνμδήθρα, ή 
επιλεγόμενη Έδραϊστϊ Βηθεσδα, πέντε στοάς 
έχουσα. Έν ταύταις κατέκειτο πλήθος πολύ τώτ 
άσθενούντων, τυφλών, χωλών, ξηρών, έκδεχομέ· 
νων τήν τοΰ ύδατος κίνηοην. Άγγελος γαρ Κυ
ρίου χατά καιρόν κατέδαατεν έν τή κολυμδι\θρ^, 
χαϊ έτάρασσε τδ ύδωρ. Ό ουν πρώτος έμδάς μετά 
τήν ταραχήν του ύδατος, υγιής έγΐνετο, φ δήποτε 
χατείχετο νοσήματι. 

Ού μάτην ευθύς επισυνάπτει τοις είρημένοις δ μα
χάριος ευαγγελιστής τήν εντεύθεν είς Ιεροσόλυμα 
τού Σωτήρος έπάνοδον * άλλ' ήν αύτφ, χατά τδ είχδς, 
έπιδείξαι σχοπδς, δσον μέν άμείνους είς εύπείθειαν 
Ιουδαίων αλλογενείς, πόση δέ έν άμφοΤν έξεώςτε 
χαλ τρόπων δράται διαφορά. ΤΗν γάρ ούτως ημάς, 
χαλ ούχ έτέρως έκμαθείν, δτι ψήφφ δικαία τού πάν
των κρατούντος Θεού, καλ άνθρωπου πρόσωπον 
ούχ είδότος λαβείν, άποπίπτει μέν είκότως τής ελπί
δος δ Ισραήλ, άντεισφέρεται δέ τών εθνών ή πληίύς. 
Χαλεπδν δέ ουδέν τή τών κεφαλαίων αντιπαραθέσει 
προσβλέποντας τήν έπλ τοίς λεγομένοις ποιείσθαι βά· 
σανον. Έδειξε τοίνυν αύτδν ένλ μέν σημείω τήν Σαμα
ρειτών άνασώσαντα πόλιν, ένλ δέ ωσαύτως τδν βασι-

^ λικδν, χαλ δι' εκείνου τούς έν αυτή πάντως δήπου καί 
λίαν ώφεληκότα. Έπιμαρτυρήσας δέ διά τούτων πολύ 
τδ πρόχειρον τοίς άλλογενέσιν είς εύπείθειαν, ανα
φέρει πάλιν είς Ιεροσόλυμα τδν θαυματουργών, 
πράγμα δέ θεοπρεπές έπιτελούντα δεικνύει. Παλαιό
τατης γάρ παραδόξως ελεύθεροι τδν παραλύτην νό
σου, ώσπερ ούν άμέλει θανατούντα τού βασιλικού τδν 
Υίόν. 'Αλλ' δ μέν έπίστευσε πανοικλ, καλ βεδν ώμο-
λόγει τδν Ιησού ν οί δέ, χαταπλήττεσθαι δέον,φονώ· 
σιν ευθύς, χαλ διώκουσι δυσσεβώς ώς παρανομούντα 
τδν εύεργέτην, αύτο\ καθ' εαυτών τήν έπι τοίς αισχίο-
σιν ορίζοντες ψήφον, δι' ών τής έν τοϊς άλλογενέσι 
συνέσεως, χαλ τής είς Χριστδν εύλαβείας οπίσω πε
σόντες άλίσχονται. Καλ τούτο ήν άρα τδ περι αυτών 
έν Ταλμοίς είρημένον, ώς πρδς τδν Κύριον Ίησοΰν* 

jungii Salvateris in urbeoi Hierosolymorum red-
Hum; sed ei proposiium erat ostendere, ut videlur, 
quanlum alienigcnae Juda?is obedieudi facultale 
prtestarent, ei quanla cernerelur in ulrisque in-
genii ac morum differeniia. Hoc enim pacto di-
acere licebat, justo cunctipoientis Dei judicio, et 
pereenam accipere nescienlie Israelem epe exci-
dere, et Ίιι ejus locum gentium luultttudinem in-
duci. Grave autem non erit collatione capitum ea 
qua6 dicitntur expendere. Osiendit igilur ipsura uno 
qnidei» miracolo Samaritanorum urbem servasse, 
alto iiidem illum reguluni, et per iltud ejua do-
mtii fttippetia* omnino luiisse. Testatus aulcm bis 
vferbift prompliaaiinum e-Fse alienigenia ad obe-
diendum sludiuro, rurgum Hierosolyma illum mi-
raculorum edilorem reducil, et rem Deo conve-
nieniem facere osiendit. hiveleraio enim morbo 
paralyticum liberat, aiculi nimiium moribundum 
reguli filiuro. Sed hic cum universa domo credidit, 
et Deum confeft&us est Jesum : i l l i , cum eum 
206 admirari deberent, illico ad caedem depo-
scunt, et beuefactorem suum, ceu iniquum, impie 
perscquantor, ipsi ee turpij?simae rei condemnan-
tea, per quam alieoigenarutu sapienti» ei pietali 
in Cbrisium longe poslpoeiti comperiuniur. Atque 
hoc esi certe quod io Psalmis diciiur de ipsis ora-
lione ad Oominam Jeauui conversa : c Quoniam 
pones eos dorsum » Nam qui primi ob eiectio-
nem patrum constituti sunt, ulliiui et post gen- Β c "Οτι θήσεις αυτούς νώτον. » Οί γάρ πρώτοι κατα-
tium vocationem venient : ι Cum enim pleniludo 
geniium intraverit, tunc omnis lsrael salvus 
fiei **· ι Hunc nobis contemplalionum ecopum 
parit concinnus ille capitum ordo ac consensus : 
ergillaiim vero versiculorutn seDtentiam exoen-
demus. 

V, 5, €· Erai anlem quidam homo tbi triginta εί 
cclo annos Ιι^εη* in in/irmUate $ua. Hunc cum vi-
ditset Jetui jaceniem, εί cum cognovisset quia jam 
mullum tempus haberel. 

Azyraorum feslo a Judaeis celebrato, in quo 

τεταγμένοι διά τήν τών πατέρων επιλογήν, ύστεροι, 
χαλ κατόπιν τής τών εθνών βαδιούνται κλήσεως* 
ι'Οταν γάρ τδ πλήρωμα τών εθνών είσέλθη, τότε «ας 
Ισραήλ σοιθήσεται· ι τούτον ήμίν τών θεωρημάτων 
ώδίνει τδν σκοπδν τής τών κεφαλαίων συνθήκης ή 
εύρυθμος τάξις* ποιησόμεθα δέ κατά μέρος κα\ τής 
έν τοίς στίχοις διανοίας ακριβή τήν ζήτησιν. 

Ήν δέ τις άνθρωπος εκεί τριάκοντα καϊ όχτ* 
έτη έχων έν τή άσθενεία αύτου. Τούτον Ιδώτό 
Ιησούς χαταχείμενον, καϊ γνοϋς δτι πολύν ήδη 
χρόνον έχει. 

Τήν έπλ τοίς άζύμοις έορτήν έπιτελεβάντων τών 

« Psal. χχ, 15. ·· Rojn. χι, 15, 46. 
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Ιουδαίων, έν J| καλ τδ πρόβατον άποσφάττειν έθος Α moris erat apud cos Pascha* nimirum tempure 
αύτοίς, χατά τδν του Πάσχα δηλονότι καιρδν, άπαίρει 
μέν της Ιερουσαλήμ, Σαμαρείταις δέ καλ άλλογε-
νέσιν δ Χριστδς έπιμίσγεται, χα\ διδάζκει παρ' αύ-
τοίς, έπλ ταίς τών Φαρισαίων δυστροπίαις λελυπημέ-
νος. Ύπονοστήσας δέ μόλις χατά τδν χαιρδν τής 
αγίας Πεντηκοστής, αύτη γάρ ήν εφεξής, χα\ γείτων 
έν τοίς Ίεροσολύμοις ή πανήγυρις, έπλ τοίς τής 
χολυμβήθρας ύδασι ύγιά(ει τδν παράλυτον, μαχρδν 
μέν έν ά^ρωστίφ δαπανήσαντα χρόνον (ήν γάρ δή 
χαλ δγδοον έτος έπ\ τριαχοστψ), πλήν ούπω πρδς τδν 
έχ νόμου τέλειον άριθμδν άναβεβηχότα, φημίδέδή 
τδν έχ δέχα τετράχις, ήτοι τεσσαραχοστόν. Ό μέν ούν 
τής Ιστορίας ήμίν έν τούτοις καταλύσει λόγος. Μετα-
σχευαστέον δέ πάλιν είς θεωρίαν πνευματικήν τδν άπδ 

agiium eliam occidere, discedit qnidem Hwroso-
lymia, et cura Samaritanis et alienigenis Cliriglus 
veraatur, docetque apud eos, Pharisaeorum per-
versitale offensus. Tandem vero circa lempug 
eanclae Pentecosles reversus, hoc enim lesluni 
llierosolymis post illud proxime celebrabalur, ad 
aquag pisciuae paralylicum sanat, qui longo jam 
tempore tn infirmiiate delinebatur (agebalur cnim 
octavus annus supra trigcsitnum), verunUamen 
Dondum ad numeruro ex lege perfectuni perve-
oerat, uimirum qui quater decies naineratur, give 
quadragegimum. Igiiur bistoriae quidem ratio 
bactenus. Trausferendus est aulem rei typug ad 
epiriialem coiitemplalionem. Jesum enim offensum 

τού πράγματος τύπον. Τδ μέν γάρ τής Ιερουσαλήμ Β discedcre Hierosolymis post agni occisionem, el 
λελυπημένον άπανίστασθαι τδν Ίησοΰν μετά τήν τοΰ 
προβάτου σφαγήν * Σαμαρείταις δέ, καί Γαλιλαίοις 
έπιφοιτφν, καλ τδν σωτήριον εκείνοι ς κηρύττειν λό
γον, τί Αν βούλοιτο σημαίνειν έτερον, ή τήν γενομέ-
νην έκ τών Ιουδαίων άναχώρησιν αυτού , μετά τήν 
έν τοίς Ίεροσολύμοις έπλ τψ τιμίφ σταυρφ σφαγήν 
τε καλ θάνατον, δτε δή κα\ τοίς έξ εθνών τε κα\ άλλο-
γενέσιν έχαρίζετο, δηλοΰσθαι κελεύων τοίς έαυτοΰ 
μαθηταίς μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν, δτι προ
άγει πάντας είς τήν Γαλιλαίαν. Τδ δέ έπί τέλει τών 
εβδομάδων τής αγίας Πεντηκοστής παλινδρομείν αύ
τδν είς "Ιεροσόλυμα, καθάπερ έν τύποις χαλ αίνιγμα-
οιν ύποφαίνει πάλιν τήν έσομένην είς Ιουδαίους τής 
τού Σωτηρος ημών έχ φιλανθρωπίας ύποστροφήν έν 
έσχάτοις τοΰ παρόντος αίώνος κα*ροίς, καθ1 δνπερ οί 
διά τής c 1% αύτδν άνασεσωσμένοι πίστεως, τάς έπλ 
τφ σωτηρίφ πάθει πανσέμνους έπιτελούμεν έορτάς. 
Τό δέ θεραπεύεσθαι τδν παράλυτον πρδ καιρού τού 
κατά νόμον τελείου, σημαίνει πάλιν ώς διά τύπου 
τού συμβεβηκότος, δτι δυσσεβώς έμπαροινήσας δ 
Ισραήλ τφ Χριστψ ασθενήσει μέν , κα\ παραλυθήσε-
τ*(, χαλ μακρούς έν αργία κατατρίψει χρόνους, ού 
μήν είς τελείαν οίχήσεται κόλασιν, άλλ' έσται τις 
αύτφ παρά τού Σωτήρος επισκοπή, καλ ύγιασθήσεται 
κα\ αύτδς έπλ τή κολυμβήθρα δι* υπακοής κα* πί-

cum Samarilanis et Galilaeis versari, «alutaremqua 
doctrinam eis prasdicare, quid aliud sibi vetit, 
quam euro recessisse a Judaeig posiquam in cruce 
iinmolatus est ac mortuus, quando nimiruro genti-
libus et alienigenis graliani largilus esl, jubeng 
declarari suig discipulis ge post resurreclionem a 
moriuis praicessuruna omnes in Galiteam? Quod 
autein sub flnem bebdomadum 207 sanctas Pea-
tecosles ipse revertitur Hierosolyniam, flgurate cl 
wiigniatice rurauin gigniflcat futuram nostri Sat-
vatoris ad Judacoa pro eua benignitate erga hotntneg 
reversionem uhimig prsesentis acvi teniporibug. in 
quo nog galvaii per fldero in ipsum, galutaris pas-
gionig ganctissima fesia celebramus. Quod aulcm 
paralylicug anle tempug ex lege perfectuin ganaiur, 
lypice rursum Igraetem gignificai in Christnm 
impie debaccbatum, in inflrmilate quidem deten-
lum ir i , et paralyiicum mulloque teropore intrlem 
fore, non tamen exlremo supplicio periturum» 
sed Salvatorein eum rcepecturum, et ipsum quo-
que salvaium iri in piscina, per obedientiani ac 
lidem. Quod autem ex lege divina quadragenarhig 
numerua perfectug sit, nemo non facile intelliget, 
qut in leclione dmnarum Scripturarutn sil vel mc-
diocriter vergatug. 

στεως. "Οτι δέ τέλειος κατά νόμον τδν θείον έστιν δ τεσσαράκοντα άριθμδς, ούδαμόθεν άν γένοιτο χαλε 
«δν έκμαθείν, τοίς άπαξ ταίς θείαις όμιλοΰσι Γραφαίς. 

Αέγει αύτφ ό Ίησονς · θέλεις υγιής γενέσθαι; D V, 6. Dicit ei Je$u$ : Vis tanui fieri? Reipondit 
ΆχεχρΙθη αύτφ ό ασθενών. 

'Απόδειξις εναργής τής είς άκρον άγαθότητος τού 
Χριστού, τδ μή πάντως τάς άπδ τών καμνόντων 
Ικετείας έκδέχεσθαι, φθάνεινδέ αυτών τή φιλανθρω
πία τήν αίτησιν. Επιτρέχει γάρ, ώς όρ$ς, τφ κει-
μένφ, κα\ χατοικτείρει τδν κάμνοντα παρακλήσεως 
δίχα. Τδ δέ εί βούλοιτο τής ά^ωστίας άπαλλάττε-
σθαι φιλοπευστείν, ού διερωτώντος ήν έξ αγνοίας τδ 
πάσιν ομολογουμένως καταφανές, άλλ' είς θερμοτέ-
ραν διανιστάντος επιθυμία ν τού πράγματος, καί 
πρλς τδ λίαν έσπουδασμένως αίτείν παροτρύνοντος. 
Τδ δέ εί βούλοιτο τών ποθούμενων τυχείν έρωτα ν, 
έμφασίν τινα καλ λόγον ώδίνει τού δύνασθαι παρα-
σχείν, εύτρεπή τε ήδη πρδς τούτο γενέσθαι, μόνην έτι 
περιμένοντα τού τήν χάριν κομιζομένου τήν αίτησιν. 

ei languidut. 
MauifestuDJ argumenlum aumraae Ghrfsli boni-

taiia, quod utique laborantinm preces non exgpe-
clet, ged petitionem benigaitale sua praeveniat. 
Occurrii enim, ut vides, jacenli , et migeralur 
aegrum anlequam ei gupplicel. Qnod auiem inler-
rogat utrum vclit inflrniilale liberari, non istud est 
ignorantig id quod omnibua ccrte patebat, eed a<l 
vehementiua illiug rei sludium exciianlig et ad 
flagitandam sanitatem instigantis. Quod aulem in-
terrogat utrum velit re optala frui, empbasiiiv 
quamdam habct, qua signiflcat ge eara prsebere 
posse, jamque ad id prsesUndum paratum essc,. 
soJamque pctilionem ejus qui graliaai acccolurur 
erat, prac«lolaru 
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V, 7,8. Domtne, homitum non habto, ut cum Α Κύριε, άνθρωπον ούχ έχω Ινα, δτανταραχθή tb 

turbala fuerit aqna, mittat me in piscinam : dum 
venio tnim ego, aiiu$ ante me descendit. Dicit ei 
Jetu$: Surge. 

Circa dlem aanctse Pentecosles angeli descen-
deotes de coelo pLscinae aquani turbabant, ex eoqne 
sonum edebant in signiim suae prasenlhe. Et aqua 
ex sanciis spiritibus sanctifloabatur. Quod si qnis 
ex aegrotamium turba prius quam caeteri descen-
disset, 208 deposito infesto morbo sanus redibat, 
sed sanalionis vis et ratio ei tantum congruebat 
qui prior occupasset; quod signum quoque erat 
fiuxilii illtiie legalis per ganctoe angelos ad unam 
ac solara Judaeoruin gentem perlinentis, ac nullam 
pneterea curanlie, Α Dao enim usque ad Bersabee 

ύδωρ, έμβάλη με είς τήν χοΛνμβήθραν * ir φ γάρ 
έρχομαι έγω, άΛΛος πρδ έμον καταβαίνει. Αέγει 
αύτφ ό Ιησούς · Έγειραι. 

Κατά τήν ήμέραν τής αγίας Πεντηκοστής, Αγγε
λοι καταφοιτώντες εξ ουρανού τδ τής χολυμβήθρας 
έξετάραττον ύδωρ, εΐτα τδν εντεύθεν έποιουντε 
κτύπο ν τής εαυτών επιστασίας τδν χήρυχα. Καλ τδ 
μέν ύδωρ έξ αγίων πνευμάτων ήγιάζετο · αί δέ τις 
έφθη προκατελθείν τής τών νοσούντων πληθύος 9 τδ 
συντρίβον αύτδν αποφόρτισαμένος ανέβαινε πάθος, 
είς ένα δε μόνον τδν προαρπάζοντα συνεμετρεϊτο 
τής θεραπείας ή δύναμις. 'Αλλ' ήν καλ τούτο ση μείον 
τής δι* αγγέλων νομικής ωφελείας έφ' έν χαλ μόνον 
τδ τών Ιουδαίων γένος έχτεινομένης, έτερον δέ έπ* 

lfoaaica pr$cepta prsedicabantur ministrala per Β αύτοϊς Θεραπευούσηςούδένα/Απδ γάρ Δάν τής κάλου-
angelos in roonte Sina circa dies aancUe Penle-
costes ultitno constitutae, Ideoqtie piscina? aqua 
alio tempore non turbabatur, signiflcans sancto-
rum angelorum ip se deacenaum. Parajyticus Ua-
quc cum non babcret a quo in aquam dcjiceretur, 
lam morbum qoam ioopiam suam deflebal, dicens: 
c Hominem non babeo, qui rae nimirqm in aquam 
demiitat. ι Exspectabat eaim sibi ab Jesu datum 
\t'\ consilium. 

μένης, καλ έως Βηρσαβεέ τά διά Μωσέως έλαλειτο 
προστάγματα, διακονηθέντα δι'αγγέλων έν δρειΣινϊ 
κατά τάς ημέρας τής ύστερον ορισθείσης Αγίας 
Πεντηκοστής. Διά γάρ τοι τούτο, καλ τήςΝκολυμβή-
θρας τδ ύδωρ ούκ έν έτέρφ συνεταράττετο καιρώ, 
τήν τών αγίων αγγέλων είς έαυτδ σημαίνον διά τού
του χαταδρομήν, Ούχ έ^ων τοιγαρούν δ παράλυτος 
τδν είς τδ ύδωρ έξαχοντίζοντα, μετά τού συνέχοντος 
πάθους, χαλ τήν των θεραπευόντων έρημίαν έθρήνει 

λέγων* c Άνθρωπον ούκ έχω, τδν είς τδ ύδωρ κατακομίζοντα δηλαδή. » Τούτο γάρ πάντως έρείν τε καλ 
συμβουλεύειν αύτφ προσεδόκησε τδν Ίησοΰν. 

Υ, 8*9. ΤοΙΙε grabatum tuum, et ambula, Et ·*«.- 9Apov τόν χράββατόν σον, xal περιπατεί. Καϊ 
ftm tanu$ factu$ est homo ille, et $u$tulit grabatum ευθέως έγένετο.ύγιής ό άνθρωπος, χαϊ ήρε τόν 
tuum, <t ambulabat. Erat autem Sabbalum in die C χράββατόν αυτού, χαϊ περιεπάτει. 'Βν δέ Σάββα-

τον έν έχείνη τή ήμερα. 
θεοπρεπές τδ έπίταγμα, καί τής υπέρ άνθρωπον 

δυνάμεως τε καλ εξουσίας έναργεστάτην έχων τήν 
άπόδειξίΥ. Ού γάρ έπεύχεται τφ κειμένφ τής Αρ
ρώστιας τήν λύσιν, Γνα μή κατά τινας φαίνοιτο χαλ 
αύτδς τών αγίων προφητών, ά)λ' ώς τών δυνάμεων 
Κύριος έξουσιαστικώς έπιτάττει γενέσθαι, χαίροντα 
μέν οΓκαδε (*αδί£ειν είπών, έπωμάδιον 5έ ποιείσθαι τδ 
κλινίδιον, υπόμνημα τής τού θεραπεύσαντος (σχύος 
τοίς όρώσιν έσόμενον. Πράττει δέ παραχρήμα τδ προσ-
ταχθέν δ νοσών, καί δι* υπακοής, καλ πίστεως τήν τρι-
πόθητον έαυτφ πραγματεύεται χάριν. Επειδή δε διά 
τών προλαβόντων είς είκόνα καλ τύπον τής τών Ίου-

Μο. 
Dea conveuiens est iilud jussqm, et virtutis ac 

poieslatis humanam mediocrilalem excedentis ma-
Difestissimum habet argumentum^ Non eiiim pre-
caiur aamlaiem a?gro, ne sunctis aliquibus pro-
pbctis ipse quoque aimilis videatur, sed tanquam 
virtutum Dominus pro nutu ac poiestate fieri prae-
cipit, jubeps ut tetus domum redeat, et lectulum 
humeria tollat, ut spectalores virtutera ejus qui 
aanavit inde colligerent.' Jussa auiem facit seger 
Hlico, et per obedientiam ac fidein optalieeimam 
sibi gratiam conciliat. Quoniam autem in praece-
dontibus ipsum &Q Gguram et typuiu populi Ju-
daict protulimus, quasi in ultimis temporibus sa- ^ δαίων πληθύος αύτδν είσηγάγομεν, ώς μελλούσης έν 
nandi : agedum, rursus excogitemus aliquid quod 
prioribug illis sentenliis respondeat. ln Sabbato 
CbrUtus homtnem sanat, sanatum vero statim ob-
eervaliopem legalem solvere jubet, suadens ut iu 
Sabbato iter faciat, idqoe lectulo oneratus, licet 
aperie clamet alicubi per anum sanclorum pro-
pheianim Deua : c Neque exporlabitis die Sabbali 
pondcra e domibus veslris".» Neqne vero dixerit 
quisquis sana? usquara sil mentis, 209 bominem 
illum divinorum mandaiorura rcddi conicmpto-
reni : Cbrislue enim velut in lypo Judaeis oslcn-
debat eos quidem sanalum iri per obedieniiam ac 
lidem in extreruis Sieculi teinporibna : hoc cniip 

ύστέροις θεραπεύεσθαι καιροί ς * φέρε δή τι πάλιν έπι 
νοήσω με ν ταίς είς τούτο συμβαίνον έννοίαις αναλό
γως τοίς προεξητασμένοις. Έν Σαββάτω τδν άνθρω^ 
πον ύγιάζει Χριστδς, ύγιασθέντα δέ παραχρήμα τήν 
νομικήν έπιτάττει παραλύειν συνήθειαν, περιπα-
τείν άναπείθων έν Σαββάτφ, καλ τούτο τφ κλινιδίφ 
πεφορτισμένον, καίτοι διαρρήδην βοώντος τού βεού 
δι' ενός που τών αγίων προφητών' « Καλ ούκ έξ-
οίσετε βαστάγματα έξ οίκιων υμών τή ήμερα τού 
Σαββάτου, ι Καλ ού δή που φήσειεν άν τις, δς γε 
σωφρονοίη, καταφρονητήν τινα, καί έξήνιον τι7*ν 
θείων ενταλμάτων άποτελείσθαι τδν άνθρωπον* Αλλ' 
ώς έν τύπψ τοϊς Ίουδαίοις φανερδν έποίει Χριστδς, 

ferem. x v n . i l , 
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Ατι θεραπευθήσονται μεν δι' υπακοής κα\ πίστεως Α arbitror significare Sabbatum, qui dies eal ultimus 

bebdoraadis. Per fidem vero sanalos ei in iiovita-
tem vitae reformatoe litterae quidera legalig vetifsta-
tem neeease est abjicere, et cultum lypicum repel-
lere. Hine occastone gunipta, beatam quoque Pau-

έν έσχάτοις τοΰ αΙώνος καιροίς · τοΰτο γάρ οίμαι 
τδ Σάββατον δηλοΰν, τελευταία ν ουσαν τής εβδομά
δος ήμέραν. Κομισαμένους δέ άπαξ τήν διά πίστεως 
θεραπείαν, καλ είς κοινότητα μετα^υθμισδέντας 
ζωής, τήν μέν του νομικού γράμματος παλαιότητα 
παρ' ουδέν ανάγκη ποιείσθαι, παραιτείσθαι δέ τήν 
ώς έν σκιαίς αίνιγματώδη λατρείαν. Εντεύθεν οΐμαι 
λαβδντα τοΰ λόγου τάς άφορμάς καλ τδν μακάριον 
έπιστείλαι Παΰλον τοίς μετά τήν πίστιν παλινδρο
μούσα έπ\ τδν νόμον c Αέγω δέ ύμίν, δτι έάν περιτέμνησθε , Χριστδς υμάς ουδέν ωφελήσει 
πάλιν · c Κατηργήθητε άπδ Χριστού, οίτινες έν νόμφ δικαιούσθε, της χάριτος έξεπέσατε. » 

'ΕΛεγον ούν ol Ιουδαίοι τφ τεθεραχενμένφ · V, ·30. uicebant ergo Judmi itli qui sanatu* fue-
Σάββατόν έστι, χαϊ ούχ έξεστί σοι δραι ror^rat: Sabbatum est, ηοη licet tibi toilere grabatum 
χράββατόν σου. 

Έπικαιρότατον οΐμαι βο$ν έπλ τούτοις* c Ιδού 
λαδς μωρδς, καλ άκάρδιος * δφθαλμο\ αύτοίς, καλ ού 
βλέπουσι. > Τί γάρ άν γένοιτο τών τοιούτων άπαι-
δευτότερον, ή τί πρδς άναισθησίαν τδ μείζον: Τδ 
μέν γάρ δτι προσήκει θαυμάζειν αυτούς, τήν τού 
θεραπεύσαντος δύναμιν ού δέχονται κατά νούν * πι
κροί βέ δντες έπιτιμηταλ, καλ μόνον είδότες τούτο 
χοτλώς, παρανομίας έγκλήματι περιβάλλουσι τδν 
άρτι καλ μόλις τής μακράς άνακύψαντα νόσου, χεΤ-
σθαι δέ πάλιν έπιτάττουσιν άμαθώς, ώς καλ έν τφ 
χρήναι νοσείν τής είς τδ Σάββατον πληρουμένης 
τιμής. 

#0 δέ άχεχρίθτι αύτοΐς · Ό χοιήσας με υγιή, ^ V, Η . 111$ auUm reipondit eis : Qui κηε tanum 
έχεινός μοι εϊχεν· rApov τδν χράββατόν σου, χαϊ feeit, ille mihi dixit: ΤοΙΙε grabatum Mum, el om-
περιχάτει. Ερώτησαν ούν αυτόν. 

Σοφωτάτην ό λόγος ώδίνει τήν έννοιαν, κα\ τής 
Ιουδαίων δυστροπίας αποκρουστική ν. Επειδή γάρ 

luro opinor acripsisse iis qai poet fldem susceptam 
rerertuntur ad legem : c Dico aotem vobis quia, si 
circumcldamini, Cbristus vobis nihil proderit; ι 
item: c Evacuati eslis a Chrislo, qui in lege jusli-
ficamini, a gratia excidistis *\ » 

ι καλ 

luum. 
Valae opportune, ut reor, bic nobie exclamaiv 

duin est: c Ecce populus gtultue et vecorg : oculi 
sunt ipsia, et non vident··. » Quid enim his gtu-
pidius aui inertius eese polest? Non enim intelli-
gunt gugpiciondam aibi esae vim et potestaiem ejus 
qui «anavit: eed boc unum gciuni, acerbe incre-
pare, adeoqueviolatae legig crimeii intentant t\ qui 
recent ac vix diuturno morbo aolutus fuerat, euni-
que ruraum decunibere stulte praecipiunt, quaai in 
acgrotandi neceasiiate Sabbati bonor consistat. 

ούχ έξεστιν έν Σαββάτφ , φησ\ν, οίκαδε τήν κλίνην 
έλόντα βαδίζειν, παρανομίας τφ τεθεραπευμένφ 
^απτοντες γραφήν, άναγκαίως αύτοίς γοργοτέραν 
αντεξάγει τήν άπολογίαν, εκείνον αύτφ περιπατείν 
έντετάλθαι λέγων, δς καλ τής υγείας ανεδείχθη 
δοτή ρ, μόνον δέ ούχλ τοιούτον τί φησιν * Αξιολογώ-
τατον, ώ ούτοι, φημλ πρδς τδ χρήναι τιμάσθαι, καλ 
λυπείν έπιτάττειν τάς τού Σαββάτου τιμάς, τδν φ 
τοσαύτη πρόσεστιν Ισχύς, έστι καλ χάρις, ώς τήν 
έμήν έξελάσαι νόσον. Εί γάρ τοΰ τυχόντος έστί τδ έν 

bula. Interrogavtrunt ετρο «*m. 
Sapienlissimam baec verba genlentiain pariunt, 

qua Juda?orum perveraitaa exploditur. Gum enim 
dicanl noo licere in Sabbalo, gublato grabato, do-
mum prollcieci, prae?aricatlonis crimen ei qui sana-
tus fuerat inleniantes, neceasario.hia acriorem de-
fensionemoppomt, diceus ab illo se ambulandi man-
datum accepigge, a quo saniialem etiam accepil, et 
i&liusmodi quiddam tantiun non ait: Summara au-
ctorhalem qua Sabbalum 210 c o 1 » a u t violari 
jubeat in eo esse dico, cui unla vis inest atque 
gratia, at meurn morbum abegerit. Nam si ea laus 
a quovis aliena est, virlulique ac poteslali divina 

τούτοις διαπρέπειν άλλότριον, αρμόσει δέ μάλλον D convenit, quomodo ea excidet, inquit, qui opera-
ένεργεία καλ δυνάμει θεοπρεπεί, πώς άν άμάρτοι, 
φησ\ν, δ τούτων εργάτης; ή πώς άν ού πάντως τά 
κεχαρισμένα θεφ συμβουλεύσειεν δ θεοπρεπή τήν 
δύναμιν έχων; Τρέφει τοίνυν έν έαυτφ πικράν δ 
λόγος τήν έμφασιν. 

Τίς έστιν ό άνθρωπος ό είχών σοι * ΎΑρον τδν 
χράββατόν σου, χαϊ χεριχάτει; Ό δέ ΙαθεΙς ούχ 
ήδει τΙς έστιν * ό γάρ Ιησούς έζένευσεν δχΧου 
δντος έν τφ τόχφ. Μετά ταύτα ευρίσκει αύτδν 
ό Ιησούς έν τφ Ιερφ, καϊ εϊχεν αύτφ. 

Άπληστος είς μιαιφονίαν τών Ιουδαίων δ νούς. 
Διερευνώσι τδν έπιτάξαντα, συνεπιπλέκειν αύτδν τφ 
παραδόξως ύγιασθέντι βουλευόμενοι. Μόνος γάρ, ώς 
είκδς, κίνδυνεύων έλύπειδιάτδ Σάββατον, δ βρόχους 

rur isthaec ? aut quomodo non et accepia Deo con-
sulet, qui divina poteslate prasdilug esl? In se iia-
que biec verba continent acrem empbasiui. 

V, 12-14. 0ui* est ille homoqui dixil tibi : Tolit 
grabatum tuum, et ambulat h qui ianus fuerat 
effectus, nesciebal qui$ esut: Jesui enim declinavit 
α lurba constituta in loeo. Po$Ua inveml eum Je$u$ 
tit templo, et dixit illl. 

Inexplebili caedis cupklilate ardet Jodaeorum 
animus. Indaganteum qui segruin jussit ambulare, 
siatocnles ipsum una cum eo qui mirabiliter sana-
Uis fweratr irrelire. Angebantur enim, ut apparel, 

u Galat. v, 2, 4. ·· Jcrcm. v, 2L 
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quod solua perictitaratur, propter Sabbatum, i$ 
qui roodo laqueo* inevitabiles aufugerat, et ex ipsis 
mortis januis eductus fueral. Medicum vero indi-
care non poiest, quamvis eum slndiose inquire-
rent, Christo seipsum singulari consilio celante, ut 
eorum intemperias declinaret. Neque vero fugam 
syscipit, quasi pali aliqwid velut ex necessitate 
poaait, nisi pati velit, sed nobis eiiam in boc 
exemplum aeipsum rursus staluit. 

V, 14. Eeee sanus e*t jam noii peccare, n$ dete-
riu$ tibi aiigiUd conlingat. 

Qui divino consilio pnmum latuit, eodem nuac 
rursuro apparci, congrueuli unicuique tempore 
senrata. Nec euim quidquam ab eo qul peccatum 
nescil fieri polesl absque convenienti ratione. 
Occasioaem tgilur eum alloquendi saluiaris illa 
adraonitto praebuit, qua jam B O B ampli-us peccan-
dum dixil, ne deterioribus quam prius malis im-
plicelur. llinc porro docet nou eolum in futurum 
judieium peccatoribua Deum reservare stipplicia, 
*ed in corporibus adhuc degentes etiam anle.i»a-
gnum et manifestum illum Judicie u&i?ers0runi 
diem variia modis punire. Quod auiem saepe feri-
niur percuiientea et oSendentes Deum, testabilur 
porro sapientissimus Paulua bia verbis : t ldeo 
inler vos multi iufirmi et imbecillee, et dormiuat 
nu l t i : quod si nosmetipsosdijudicaremus, non uii-
que judicaremur. Dum judicamur 211 autera, a 
Doniiao corripimur, ul non cucu boc mundo dam-
nemur". > 

Y, 15. Abiii igilur ille hometet nnnliavit Judwis 
qma Jesut etsel gui fecit eum sanum. 

JiuUeie lndicat Jesuui, non «r mali quidpiam im 
ipsura macbinari audentes, tmpiteesedeprebende-
renlur, sed ui admirabilem istum medicum 
agnoseerent, si qui* eiiam eorum eurari vellet. 
Anitnadverte enim quo pacto id ei propositum sit. 
Nen enira, ut vitilitigaloree nonnulli voiunt,nun-
tiat Jesum esae eura qui ambulare jussit in Sab-
Lato, sed qui aanum se fecit. Hac autem eral 
nibil aliud agere qoam medicum duntaxal indi-
care. 

V, 16. Propterea persequebantur Judan Je$um9 et 
quasrebant eum interficere, quia hcec faciebal in 
Sabbato. Je$us autem respondit eit. 

Non siropliciter hic Judaorum furor ostenditur: 
non eniro quod Jesum persequuntur duntaxat, sed 
quam ob causam id facere audeant, signiflcat 
rursus evangelista, cum emphasi dicens, c Quia 
haec faciebal in Sabbato. > Inaectaniur enim stulle 
et impie, quasi lex bene agere in Sabbato prohi-
beai, nequeliceat aegri misereri, et quasi oporteal 
legem omnem chariutis, fraternitalis laudem, et 
bumanitatie gratiam deponere. Muliis autem ac 
•ariis rationibus ostendere quis possei, Judaeos 
nibil non boni repudiasse, legislatoris de Sabbato 
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άρτι χαλ παγίδας αφύχτους διαδραμτΓον , χαλ αυτών 
έξειλχυομένος τών του θανάτου πυλών. Είπείν δέ 
τδν Ιατρδν καίτοι φιλοπευβτοΰαιν ούχ Ιχει, καλώς 
τε καλ οίκονομιχως κατακρύψαντος έαυτδν τού Χρί
στου, Γνα τδ παραυτίχα θερμδν της εκείνων δργης 
διεξίοι. Καλ ούχ ώς τι παθείν ώς έξ ανάγκης δυνά
μενος, εί μή βούλοιτο παθείν, έπιτηδεύει τήν φυγή ν, 
άλλ' ήμίν ύπογραμμδν καλ τούτφ δή πάλιν έαυτδν 
καθιστάς· 

Ίδβ υγιής γέγονας% μηκέτι άμάρτατε, Ινα μή 
χείρον σοΙ τι γένηται. 

Οικονομικώς τά πρώτα λαθών εμφανίζεται πάλιν 
οίκονομικώς, τδν άρμδδιον έκάστω τηρήσας καιρόν. 
Ού γάρ ήν τι γενέσθαι παρά τού μή είδότος εξαμαρ
τείν, δ μή πάντως έχει λόγον ύφ' έαυτφ τδν πρέ
ποντα. Πρόφασιν τοίνυν τής πρδς αύτδν διαλέξεως τδ 
ψυχωφελές έποιείτο παράγγελμα, μηκέτι πλημμελείς 
χρήναι λέγων, Γνα μή χείροσιτών παρφχηχότκν 
έπαλγύνοιτο κακοΐς. Διδάσκει δέ διά τούτων, ώς ού 
μόνον είς τήν μέλλουσαν έσεσθαι κρίσιν αποθησαυρί
ζει Θεδς τοίς άνθρώποις τά πλημμελήματα, μαστιγοί 
δέ ποικίλως έτι ζώντας έν σώμασι, κα\ πρδ τής 
μεγάλης καλ επιφανούς ημέρας τού πάσι δικάσοντος. 
"Οτι δέ πολλάκις πληττόμεθα πταίοντές τε κα\ λυ-
πούντες τδν βεδν, έπιμαρτυρήσει βοών δ σοφώτατος 
Παύλος * ι Διά τούτο έν ύμίν πολλολ ασθενείς, χαί 
άρρωστοι, καλ κοιμώνται Ικανοί * εί γάρ έαυτοΰ; 
έκρίνομεν, ούχ άν έχρινόμεθα. Κρινόμενοι δέ ύπο 
Κυρίου παιδευόμεθα, Γνα μή σύν τφ κόσμψ καταχρι-
θώμεν. » 

ΑχήΛ&ετ ουν ό άνθρωπος, καί elxe τοις Ίου-
δαίοίς δτι Ίησοΰς έστιν ό χοιήσας αϋτδν υγιή. 

Καταμηνύει δέ τοίς Ιουδαίοις τδν Ίησούν, ο«χ 
Γνα τι δράν είς αύτδν άποτολμώντες δεινδν δυση-
βούντες άλίσχωνται, άλλ* Γν', εΓπερ ρούλοιντο χα\ 
αύτολ θεραπεύεσθαι, τδν άξιοθαύμαστον είδείεν ία-
τρόν. Επιτηρεί γάρ δπως ούτος ήν έχείνφ σκοπός. 
Ού γάρ κατά τινα τών φιλεγκλη μόνων ά π α γ γ ^ 1 

προσελθών,δτι Ιησούς έστιν δ περιπατείν έπιτάξας έν 
Σαββάτψ, άλλ' Ό χοιήσας αύτδν υγιή. Τούτο δέ ήν 
έτερον τι ποιουντος ουδέν, άλλ' ή μόνον τδν ίατρόν 
σημαίνοντος. 

Καϊ διά τούτο ΙδΙωχοντόν Ίησούνοί Ιουδαίοι, 
καϊ έζήτουν αύτδν άποχτβιναι, δτι ταύτα έχοίει 
έν Σαδβάτοις. Ό δέ Ιησούς άχεχρίνατο αύτοϊς. 

Ούχ άπλήν ό λόγος έχει έν τούτοις τής Ιουδαίων 
παρανοίας τήν έξήγησιν · ού γάρ δτι διώκουσι μόνον, 
άλλ* έπλ τίσι τούτο δρ$ν ούκ αίσχύνονται, κατσση-
μαίνεΐ πάλιν δ ευαγγελιστής έμφαντικώτατα λέγων· 
c "Οτι ταύτα έποίει έν Σαββάτο,). » Διώκουσι γάρ 
άμαθώς τε καλ δυσσεβώς, ώς άγαθοεργείν έν Σαβ-
βάτφ τού νόμου διακωλύοντος, ώς ούκ έξδν έλεείν τε 
χαλ κατοικτειρειν τούς κάμνοντας, ώς άποδύσασθαι 
δέον τδν τής αγάπης θεσμδν, τδν τής φιλαδελφίες 
έπαινον, τήν της ήμερδτητος χάριν. Καλ τί γάρ 
ουχί τών αγαθών άποπτύσαι χατά ποικίλους μ*'' 

' · I Cor. χι, 30-32. 
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Ιχοι τις άν άποδείξαι τρόπους, ούκ είδότας Ιουδαίους Α volunlalem ignoranles, et Tanissime itlud obser-
τδν περί τδ Σάββατον του νομοθέτου σκοπδν, είκαιο-
τάτην τελείαν έπ' αύτφ -ποιούμενους τήν έπιτή-
ρησιν. Κα\ γάρ, ώς αύτδς έφη που Χριστές, έκαστος 
αυτών τδν ίδιον βούν, ήτοι τδ πρδβατον άπαγαγών 
ποτίζει, καί περιτομήν λαμβάνει άνθρωπος έν Σαβ-
βάτφ, ίνα μή λυθή δ νόμος Μωσέως. Είτα χολώσιν, 
δτι δλον άνθρωπον υγιή έποίησεν έν Σαββάτφ, διά 
πολλήν ηθών δυστροπίαν τε όμού κα\ άπαιδευσίαν, 
ουδέ τών άλογων τδν κατ' είκόνα τήν θείαν γεγονότα 
προτάττοντες, άλλ' έξείναι μέν πρόβατον έλεείν οίό-
μενοι δείν έν Σαββάτφ, κα\ λιμού κα\ δίψης άπαλ-
λάττειν άνεγκλήτως, παρανομίαις δέ καί ταίς έπ\ 
τοίς έσχάτοις ύποκείσθαι γραφαίς, τούς οίπερ άν 
γένοιντο χρηστοί τε κα\ αγαθοί περ\ τδν πέλας κατά 

Yantes. Nam, ul ipee Chriglug dixil alicubi, qui-
libel eorum buvea ac oves suae adaquat", et cir» 
cumcisionem bomo suscipit in Sabbaio, ut non 
golvatur lex Moysig. At indignantur quod honii-
nem in die Sabbali totum aaniiati reaiituil, propk» r 
aummam morum perversiialem gimul ei rudila-
lem, ne brutie quidem ipsis aequiparanteg eum qui 
ad imagiaem Dei faciua esi, sed in Sabbalo iicere 
quidem ovis migericordia teneri, eainque cilra 
culpam fame ac gili liberari posge credenlea, pr«-
Taricari vero el extremis euppliciis ebnoiio* egg» 
quicunque bonitaie el pietate erga proximum ule-
reniur in Sabbaio. Ut cerle videamus eoe rurgtis 
non mediocriler ingauire, atque idcireo jure illig. 

τδ Σάββατον. "Ινα δή πάλιν θεωρώμεν αυτούς ού Β audiendum 212 eaae : 1 Erralis neaciealeg Scri-
μετρίως άνοηταίνοντας, διά τε τούτο δικαίως άκούειν 
οφείλοντας* c Πλανάσθε μή είδότες τάς Γραφάς, > 
φέρε δή κα\ έκ τών Ιερών λαβόντες Γραμμάτων έπι-
δεικνύωμεν έναργώς, κα\ πάλαι προαναζωγραφού-
μενον ώς έν τύπφ τδν 1η σού ν αδιαφορούντα περ\ τδ 
Σάββατον. Ούκούν έν γήρα μακρφ, καθώς γέγρα
πται, τών ανθρωπίνων άποδημήσαντος τού πανσόφου 
Μωσέως, κα\ είς τάς άνω μεθορμισθέντος μονάς, 
χρίσει χα\ ψήφφ τού πάντων κρατούντος Θεού, τήν 
ήγεμονίαν τήν έπ\ τδν Ισραήλ έλαχε τε κα\ έχληρώ-
σατο «αίς δ τού Ναυή Ιησούς. Επειδή δέ μυριάν-
δρους έπλιτών αριθμούς κύκλφ περιστήσας τής 
Ίεριχούς, έλείν τε ήδη κα\ καταστρέφειν αυτήν 
έβούλετο, σύνθημα μέν τοίς λευίταις έδίδου, κύκλφ ^ tubis clangere siiuul juggit, alque ita 
περιάγειν τήν κιβωτδν , έφ' δλαις έξ τδν άριθμδν ——SK— « — ι Λ 

ήμέραις, τή δέ έβδομη, τοΰτ' έστι, κατά τδ Σάββα
τον, συναλαλάζειν ταίς σάλπιγξι τήν άμετρον τών 
στρατευμάτων έκέλευσε πληθύν, κα\ κατεσείσθη μέν 
ούτω τό τείχος, είσδραμόντες δέ είσω, χειρούνται 
τήν πόλιν , ού τήν άκαιρον τού Σαββάτου τιμώντες 
άργίαν, ουδέ τδ νικ^ν έν αύτψ παραιτούμενοι διά τδν 
έξείργοντα νόμον, άλλ' ουδέ τοίς Ιησού στρατηγή-
μασιν Αντιπράττοντες τότε, λοιδορίας δέ παντελώς 
έλευθέραν τού άνδρδς τήν ήγεμονίαν τηρήσαντες. 
Κα\ δ μέν τύπος έν τούτοις. Επειδή δέ παρήνή 
αλήθεια, τούτ' έστι Χριστδς, τήν έπιτειχισθείσαν 
κατά τού άνθρωπου παρά τού διαβόλου φθοράν 
ναθ·>ών τε κα\ χειρωσάμενος, είτα τούτο ποιών 
όράται κατά τδ σάββατον, ώς έν προοιμίφ καί άρχή τού πράγματος, έν τψ παραλελυμένφ, δυσφο-
ρούσιν άπαιδεύτως, κα\ τής τών πατέρων εύπειθείας καταδιχάζουσι, τήν έκ τών ά££ωστημάτων επήρεια ν 
νικ$ν έν Σαββάτω τήν φύσιν ούχ επιτρέποντες, δσον είς τδ χρήναι διώκε ι ν έπείγεσθαι τδν Ίησούν εύερ-
γετούντα κατά τδ Σάββατον. 

Ό Πατήρ ρου §ως άρτι εργάζεται, χάγω έργά· D V, 17. PaUr m m Η$αηε modo ορεναίητ, εί ε§ο 

pturas " , ι age ergo allaiig quoque gacraruro Scri-
pturarum teslimooiis clare ostendamua quondani 
etiaro lypice praflguralum fuisse Jesum Sabbati 
obaervationem conlemnere. lgilur eapieulissimo 
Moyse, ut gcriptuai esl, in extrema geneclute re-
bug bumanig defunclo, et ad gupernag mansioncg 
Lranslato, judicio ac sententia cunclipoteiitig Dei 
Jogue tiliug NavelsraeHtarum regimen obiinuil t e . 
Qui cum innumerabilibug armatorum copiig Je-
ricbunlem obeedi&get, eamque vi expugnare sta-
luisset, gignum dedit Levitig ut iotig gex diebua 
circiim urbem arcam deferrent, seplima vero, id 
est Sabbalo, innumerabilem miltium muUitudinem 

eoncussis ac 
dirulia imfinibug ingreggi urbem ceperunt, oon 
obgervantcs intempestiTum Sabbati eiiuin, nequc 
vtciorlam Ulo die recugantes ob legig prohibilio-
nem, ged nec gal ducig imperium detrectantes, 
adeoque ipgom omni ptane convicio liberantrg 
Atqoe hasc flgurale quidem. Quoniam autem ?eri-
tag advenit, id egtCbriatug, expugnata et cveraa 
corniplione a diabolo advergug naiuram hoininig 
erecta, cumque id facera videalur cirea Sabba* 
tum, velul in primordio et rei principio, in para-
lytico Dimirum t atulle indignantur, obsequium 
patrum condemnant, non ferentea morborum do-
lorem in Sabbalo superari, quateous ad ingeclan-
dum Jesura in Sabbalo bene merenlem adiguatur. 

ζομαι. 
Διαλέγεται μέν ώς έν Σαββάτφ Χριστός. Τούτο 

γάρ ανάγκη τδ c έως άρτι ι δηλούν, ίνα τδν εαυτή 
πρέποντα )όγον ή τού θεωρήματος δέχηται δύναμις. 
Απαίδευτους δέ δντας τούς Ιουδαίους, κα\ τίς 
μέν έστι χατά φύσιν ούχ είδότας δ Μονογενής, 
μόνφ δέ άνατιθέντας τφ Θεφ χαί Πατρί τού διά 
Μωσέως νόμου τδν δρισμδν, αύτφ τε χρήναι 
κα\ πείθεσθαι μόνιρ διαβεβαιουμένους, άναπείθειν 

ορετοτ. 
Disserit quidera Cbrigtug nl in Sabbaio. Istud 

enim necesse eat signiilcari bia verbis, ι usque 
modo, » ut convenientem sibi sermonem vis ei 
ratto theoremalig accipiat. lroperitos autem Ju-
dxos, et nescientes plane quig secundtim naiuram 
gil unigenilua, eed oni Dco ac Patri praacripia 
Mogaicselegig tribueutes, eique nni parendum affir-
manieg, persuadere clare conaiur oninia se una 

v tuc. xiii, 15. ·· Malth. xxu, 2D. M Deut. xxxiv, 8, 9. " Josue in, 3 acqi. 
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cuni P a t r e 2 1 3 ° P * r a c * ' e & CumGeniloris in sefpso Α πειράται **φως, οτι πάντα τψ Πατρλ σύνεργα. 
naturara habeai, propterea quod aliud nonest ab 
illo, quod ad substantiae identitaieni speclat, se 
nibil alittd unquam sensurum quam quod Palri 
placuerit; cumque sit ejusdcm aubstanliae, eadein 
quoque atatuere, imo, cum ipse sit vhrens consi-
lium el vJrius Pairis, omnia in ononibus cum Pa-
Ire operari. Ut ergo Judaeorum inane murmur 
amoveret, ac flecteret insectames quasi honorem 
Sabbati violasset, c Pater meus, inquit, usque 
modo operatur. »Tale enim quiddam propemodum 
signiflcare vul i : St credis, ο quisquis es, nutu et 
volunlate Dei omnium rerum opiQcis creaiuram 
gubernari etiam die Sabbati, ita ut sol oriatur, et 
imbrifcri fontes resolvantur, et fruclus e terra 

ζεται, χα\ τήν του γεννήσαντος φύσιν έχων έν έαυτφ, 
διά τδ μή έτερον τι παρ' εκείνον ύπάρχειν, δσον είς 
τήν τής ουσίας ταυτότητα, ούχ Ιτερόν τι φρονήβει 
ποτέ παρά τδ τφ φύσαντι δοκούν* ώς δέ τής αυτής 
ύπαρχων ουσίας ταύτα καλ βουλεύσεται, μάλλον & 
αύτδς υπάρχων ή ζώσα βουλή, καλ δύναμις τού Πα-
τρδς, ενεργεί τά πάντα έν πάσι μετά Πατρός. Ίνα 
τοίνυν τδν είκαίον τών Ιουδαίων άποκρούσηται γογ-
γυσμδν, καλ δυσωπήση διώκοντας έφ* οίς χαλεπεί-
νειν έδόκουν, ώσανελ τής περλ τδ Σάββατον κατα
φρονηθεί ση ς τιμής· c Ό Πατήρ μου, φησ\ν, έως 
άρτι εργάζεται. » Μόνον γάρ οΰχ\ τοιούτον τι κατα-
σημαίνειν βούλεται· Εί πιστεύεις, άνθρωπε, νεύματί 
τε καλ βουλήσει τού τά πάντα συμπήξαντός τε χιι 

erumpant, neque crescere delrectenl propter Sab- Β τεχνησαμένου Θεού τήν κτίσιν διοικείσθαι κα\ χατά 
batum, ignis autem pro sua naiura agat, et homi-
num usibus nullo impedienle servtat, fatere uli-
que Palrem, pro eo ac Deum decel, operari in 
Sabbato. Cur ergo, inquit, stnlte criminaris eum 
per quem cuncu oporatur? Non enim aliter Deus 
ac Paler operatur, quam per Filii virtutem et 
gapienliam. ldcirco inquit, c Ego quoque ope-
ror. > Confundit igitur argumentis in absurdum 
dediicentibua Judaeorum effrenalum animum, oslen-
dens eos sibi nou tam repugnare quam Patri, 
cui certe uni legU honorem ascribere studebani, 
nondtim agnoscentes naturalem ejus Filium. Idco 
enim et peculiariler suura Palrem dicit Deum, 

τδ Σάββατον, ώς άνίσχειν μέν ήλιον, δμβροτόκους τι 
ομοίως άνίεσθαι πηγάς, καλ καρπούς μέν έκ γης 
άνατρέχειν, ού παραιτούμενους τήν αύξην δια τδ 
Σάββατον, ένεργείν δέ τά οίκεία τδ πΰρ, ταίς των 
ανθρώπων χρείαις, άδιακωλύτως υπηρετούν * Γσθι Μ) 
πάντως ομολόγων ένεργείν τδν Πατέρα τά θεοπρεπη 
κατά τδ Σάββατον. Τί τοιγαρούν άπαιδεύτως, φηΛν, 
αίτι$ τδν δι' οδ τά πάντα εργάζεται; Ενεργήσει γάρ 
ούχ έτέρως δ Θεδς καλ Πατήρ, άλλ' ώς διά δυνάμεως 
χαλ σοφίας τού Υίού. Διά τούτο φησλ, t Κάγώ εργά
ζομαι, ι Δυσωπεί τοιγαρούν ταίς είς άτοπον έννοίαις 
τδν άχάλινον τών διωχόντων θυμδν, ούχ έαυτφ τοι
ούτον αντιτείνοντας δειχνύς, δσον είπείν τφ Πατρη 

scite admodum ad pulcberrimam et eximiam banc Γ φ δή χαλ μόνφ τήν τού νόμου τιμήν άναγράφειν 
doctrinara quasi roanu deducens. έσπούδαζον, οΓ»πω γινώσχοντες τδν έξ αυτού χατά 
φύσιν Υίόν. Διά γάρ τοι τούτο χαλ μοναδιχώς εαυτού Πατέρα φησλ τδν Θεδν, ευφυέστατα χειραγωγών 
είς τδ χάλλιστον δή τούτο, κα\ τίμιον μάθημα. 

Υ. 18. Proplerea ergo magi$ iqumrebant ettm Judasi 
interficere: quia non solum $olvebat Sabbatum, $ed 
cl Patrm suum dicebat Deum, wqualem $e faciens 
Deo. 

Ad crudeliiatem magis ac noagig fertur Judaeornm 
animus, et quibus ex rebus ganari deberent, bis 
aegrescunt magis, ut illi jure audiant: Quomodo di-
cetis quia, Sapientea eHmus nos?Gum enim oporle-
ret eoR convenienti ralione ad pietatem reformatos 
animo mitigari, etiam nuuc caedem machinantur 
ejus qui rebus ipsis demonslrat nibil plane in le- D 
gom divinam peccalum esse, bomine 214 sanato 
die Sabbaii. Adilunt vero ad iram ob Sabbatum 
concepiam blaspbemiae crinien esse ipsani verila-
tem, guorum peccatonim catenia perpctua ira 
geipgog obsiringenles. Exigtimabant enim impieta-
tem esse, indignabanturque quod, cum bomo esset, 
Deum Palrem suam dicerel. Nesciebant enim Deum 
Yerbum in forma servi propter nos factum esse, 
et ex Deo Patre vilam promanare, hoc esl Unige-
nilum, cui certe uni proprie ac vere Deuni Patrem 
esse dicimus, nobis vero non itcm. Adoplivi enim 
gumug, ad digniiatem supcrnaturalem bonoranlis 
voluntale evecti et nomina illa deorum ac filiorum 
obtinenles, propter inhabilantein Christuiu in no-

άιά τούτο ούν μαΑΛον έζήτόυν αυτόν οί 7ον-
δαϊοι άποχτέϊναι, δτι ού μόνον έΛυε τό ΣάΜα-
τον, άΧΧά χαϊ Πατέρα Ιδιον έλεγε τόν θεόν, Ισον 
εαυτόν ποιών τφ Θεφ. 

Επιτείνεται πρδς άπανθρωπίαν τών Ιουδαίων ο 
νους, καλ δι' ών έχρήν θεραπεύεσθαι, νοσούσι ρει-
ζόνως, ίνα δή δικαίως άκούσειαν* Πώς έρείτε δτι 
Σοφοί έσμεν ημείς; Δέον γάρ αυτούς έξημερουσδαι 
τήν γνώμην, λογισμψ τψ πρέποντι μεταποιουμένους 
είς εύλάβειαν, καλ φονώσιν ήδη κατά τού πληροφο-
ρούντος διά πραγμάτων, ώς ουδέν δλως είς τδν θείον 
ήμάρτηται νόμον, ύγιασθέντος ανθρώπου κατά τέ 
Σάββατον. Έπιπλέκουσι δέ ταϊς διά τδ Σάββατον 
δργαίς, ώς βλασφημίας έγκλημα τήν άλήθειάν, σει-
ραίς τών οίκείων πλημμελημάτων είς άλυτους οργάς 
εαυτούς κατασφίγγοντες. Δυσσεβείν γάρ έδόχουν, 
ίδιον δτι λέγει Πατέρα τδν Θεδν άνθρωπος ών άσχάλ-
λοντες. Ού γάρ ήδεσάν πω τδν έν δούλου μορφϋ δλ' 
ημάς γεγονότα Θεδν Αόγον, τήν έκ τού Θεοΰ Πατρίς 
άναβρύουσαν ζωήν, τοΰτ' Ιστι τδν Μονογενή, φ δη 
καλ μόνψ κυρίως τε καλ αληθώς έπιγράφεταί τε xa\ 
Ιστι Πατήρ ό Θεδς, ήμίν δέ ούκέτι. Θετοί γάρ ήμεΐί, 
είς τδ υπέρ φύσιν αξίωμα διά τήν τού τιμήσαντο; 
θέλησιν άναβαίνοντες, κα\ τδ βεοϊ κα\ υίοί καλείσθ» 
κερδαίνοντες διά τδν έν ήμίν οίκούντα Χριστδν &4 
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Είς τήν σάρκα τοιγαρούν Α bis per sanctum Spiritum Cum ergo solara car-
Αφορώντες μόνην, τδν δέ έν τή σαρκλ κατοικοΰντα 
Θεδν ούκ έπιγινώσκοντες, ούκ ανέχονται πρδς τδ 
ύπερέκεινα τής άνθρωπου φύσεως αναπηδώντος μέ
τρον, διά τού Πατέρα λέγειν εαυτού τδν Θεόν. Τψ 
γάρ είπείν, c Ό Πατήρ μου, > ταύτην άν είκύτως 
είσφέροι τήν έννοιαν * οίονται δέ δείν τδν ψπερ έστλν 
Ιδιαζόντως Πατήρ δ Θεδς, ίσον είναι κατά φύσιν 
αύτψ, τούτο δή μόνον νοούντες ορθώς* έχει γάρ 
ούτως, καλ ούχ έτέρως. Ός ούν καλ ταύτην τού λό
γου τήν έννοιαν παρεισάγοντος, άγανακτούσι μειζό-
νως τδν όρθδν τής αληθείας έκτρεπόμενοι λόγον. 

ΚΕΦΑΑ. q\ 
Ότι ούκ έλάττων κατά δύναμιν ή κατ* ένέργειαν 

τήν έπί τισιν ό ΥΙός τού Πατρός, άΧΧ Ισοσθε-
νης τε καϊ όμοιος, ώς έξ αυτού κατά φύσιν. 
Άπεκρίνατο ούν ό Ιησούς, καϊ είπεν αύτοίς · 

%Αμήν, αμήν Λέγω ύμίν, ού δύναται ό ΥΙός ποιείν 
άφ% εαυτού ουδέν, έάν μή τι βλέπη τόν Πατέρα 
ποιούντα* ά γάρ άν εκείνος ποιή, ταύτα καϊ ό 
ΥΙός ομοίως ποιεί. 

"Όπερ έν τοίς προλαβούσιν είρήκαμεν, τούτο πάλιν 
έτέρψ διερμηνεύει τρ5πψ, πανταχόθεν έπλ τήν τής 
αληθείας εύρε σι ν σαγηνεύων τούς άκροωμένους * τδν 
δέ έν πρώτοις ού παραδεχθέντα λόγον, διά τήν τών 
συνιέναι μή δυνηθέντων άσθένειαν, έτέρως άναμορ-
φοί, καλ διά τών αυτών ιόντα θεωρημάτων, είσφέρει 
ποικίλω;. Έργον δ' άν εΓη τούτο τής διδασκάλων 
πρεπούσης αρετής, τδ μη τρέχοντα δηλονότι, καλ 
παριπτάμενον τών διδασκομένων τήν γνώσιν ποιεί-

nem spectent et Deura in carne habilanlero non 
agnoscant, non feruut Jesum ultra naturae humanae 
condilionem efferri ex eo quod Patrem suum dicit 
Deum. In eo enim quod dicii, € Pater meua,» ieta 
sentenlia jupe exprimilur. Existimant autero eum , 
cui proprie ac peeuliariter Pater est Deus, sequalem 
esse ei secundum naliiram; quod unura ipsi recte 
judicant: ita enim res est, ac non aliter. Quasi 
ergo bunc sensuni verborum suorum ip&e in me-
dium afferat, indignantur magie, rectum verilatis 
aerinonem alio detorquenles. 

CAP. VI. 
Quod non minor ucundum virtuiem aul operattonem 

tit Palre Fitius , $ed aqualis poteiiatis, eique * i -
B milit, ttl ex ipso secunaum naluram. 

V. 18, 19. Respondit ilaque Jesus, et dixit eu : 
Amen, amen dico vobit, non ροίειί Filius α se fu-
cere qxtidquam, nhi quod viderit Patrem facienlem : 
qiHEcunque enim ille /ecert/, hac εί Filiu* timiliUr 
facit. 

Quod in praecedenlibus diximus, hoc alia ra-
tione rursus explicat, audttores suos ad agnitio-
nem veritalis usquequaque irretiene. Porro doctri-
nam quae primuin suscepta non est, ob eorum iin-
becilliialem alio modo refingit, et cum in iisdcm 
versetur tbeoremaiis, varie tamen eam tractat. 
Probi autem magistri officium est, non cursiin, 
neque perfunctorie docere, sed eleganti cum varie-
tate distinctam doclriuam tradere, plerumque Iheo-

σθαι τδν λόγον, άλλ' εύπάρυφόν τε καλ διαφόρως έξ- C rematuui 215 difficultatem eximio dicendi genere 
ορχούμενον, καλ τψ τής φράσεως έξηλλαγμένφ, πολ
λάκις τήν έν τοίς θεώρημα σι ψιλοΰντα δυσχέρεια ν. 
*Αναμίξας τοίνυν τψ θεοπρεπεί τδ ανθρώπινο ν, καλ 
μέσον έξ άμφοίν ένα κεράσας λόγον, ώς ήρεμα μέν 
ύφιζάνει τδ τψ Μονογενεί πρέπον αξίωμα, αναβαί
νει δέ τήν άνθρωπου φύσιν, ώς Δεσπότης άμα, 
καλ έν δούλοις κατατεταγμένος, φησίν * < Ού δύνα
ται ποιείν δ ΥΙδς άφ' εαυτού ουδέν, έάν μήτι βλέπη 
τδν Πατέρα ποιούντα * ά γάρ άν εκείνος ποιή, ταύτα 
καλ * ΤΙδς ομοίως ποιεί, ι Έν μέν γάρ τψ δύνασθαι 
ποιείν άπαραλλάκτως τά τού Θεού καλ Πατρδς, καλ 
ομοίως ένεργείν τψ γεννήσαντι, τής ουσίας εαυτών 
μαρτυρεί τήν ταυτότητα. Ενεργήσει γάρ ομοίως τά 
τήν αυτήν άλλήλοις λαχόντα φύσιν, οΤς δέ ό τού πώς 

explicando. Miscens itaque divino bumanum , ct 
mediuui ex aiuboUus unum sermonem lemperans, 
qnodammodo subsldit digniias UnigenUo conve-
niens; effcrtur vero, quoad hominis naiuram, 
ut Doimnus simul et inter servos collocaius, 
inquil:« Non polest Filius a seipso facere quid-
quam, niii quod viderit Patrem facicnlem. Quae 
enim ille facit, eadem et Filius similiter fa-
c i l n . > ln eo eniro quod polesl eadem per oninia 
facere quae aunt Dei ac Pairis, el operari slmiliter 
ac Paler, identiiatem probat suae eubstantiae. Quae 
enim eaiudem sortila suni naturaro, similiier ope-
ranlur : quibus autem essendi ratio est dlversa, 
bis utique non crit tdem in omnibus operandi mo-

ειναι λόγος έξηλλαγμένος, τούτοις άν είη καλ ό τής ^ d u s . IgUur ut Deus verus ex Deo Palre vero, ea 
έφ' άπασιν ενεργείας τρόπος ούχ ό αυτός. Ούκούν ώς 
Θεδς αληθινδς έκ Θεού Πατρδς αληθινού, ταύτα δύ
νασθαι ποιείν ομοίως έκείνψ φησλν, άλλ' ίνα μή 
μόνως [αί. μόνον] ίσος ών έν δυνάμει φαίνηται τψ 
Πατρλ, δμογνώμων δέ κατά πάντα, καλ μίαν έχων 
τήν έφ' άπασι θέλησιν, μή δύνασθαι λέγει ποιείν έξ 
εαυτού μηδέν, έάν μήτι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα. 
"Ομοιον δέ ώς εί λέγοι τρανώτερον πρδς τούς διώκειν 
έπιχειρήσαντας, άνδρδς έν Σαββάτψ τεθεραπευμε
νού* Καταλελύσθαι νομίζετε τήν τού Σαββάτου 
τιμήν, άλλ' ούκ άν έδρασα τούτο ποτε μή ούχλ τδν 
ομοιον έργάτην ορών τδν Πατέρα · ενεργεί γάρ τά 

»• Rom. νιιι, I I , " Joan. ν, 19, $0, 

dem cum illo facere se posse ait, eed ut non eo-
lum virtute aqualia esse Patri videalur, sed ejue-
dem per omnia sementias, et unam in cunctis ba-
bere voluntalcin, ait se aon posse faccre quidquam 
a seipso, nisi videril Patrem facieniem. Idem vero 
esl ac si dical planius ad eos qui ob bomiuem iu 
die Sabbati sanalum ipsum insectabanttir: Exi-
stimatis Sabbaii bonorem esse violaluro; sed nus-
quam islud fecissem, ;nisi viderem Patrem simi-
liler facere, qui qu« ad conslitulionem mundi 
pcrlinenl eiiam Sabbato, quanquam pcr mc, per-
agit. Fieri non polcet igilur, inquit, ul qui ex 
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ips» gecundum naluram e$t Filius, non ulique Α πρδς σύστασιν χδσμου καλ χατά Σάββατον, ι\ χα\ 
iu omnibus quae Patris sunt operelur ac velit, 
nota quasi aliunde tanquam a luagistro facieodi 
exemplum accipiat, aut etiam voluniaiis impulsu 
ut eadem cum Patre velil adigatur, sed quod na~ 
luraj immulabilis legibus ad eamdem cum Deo ac 
Palre voluniaiem et aciionem eflcralur. Non posse 
enim a seipso facere quidquam, his maxime confci-
netur. Ita pie cogitanlibus arbitror c caplivandum 
esse omnem intelleclum in obsequium Cbrigii ··, ι 
aicui ecripium est. 

Sed reclamabtt forsan veritatis hostis, et amen-
liae stiae pabulum veluti quoddam id quod diclum 

δι' έμου. Αδύνατον ουν έμέ, φησλν , τδν έξ αύτου 
χατά φύσιν Υίδν, μή ούχλ πάντως έν πάσι τα τβΰ 
Πατρδς ένεργείν τε καλ βούλεσθαι, ούχ ώς Εξωθεν 
λαβύντα διδαχτώς τδν τού ποιείν ύπογραμμδν, ή χ&\ 
έχ προαιρετικού κινήματος έπι τδ τά αυτά βούλεσ6αι 
τψ Πατρλ κεκλημένον, άλλ' ώς φύσεως άπαραποή. 
του νόμοις έπ\ τήν ίσην άναβαίνοντα τψ Θεφ χαί 
Πατρλ βουλήν τε καλ πράξιν. Τδ γάρ δύνασβει 
ποιείν άφ' εαυτού μηδέν, έν τούτοις εύ μάλα περι
ορίζεται. Ούτως οΐμαι χρήναι νοούντας εύσεβώς, 
c αίχμαλωτίζειν πάν νόημα είς τήν ύπακοήν τοϋ 
Χριστού, ι καθά γέγραπται. 

Άπειθήσει δέ ίσως ό τή άληθεία μαχόμενος, χαλ 
τροφήν ώσπερ τινά τής εαυτού δυσβουλίας ποιήσεται 

esl arripiet, atque his nos urgebit: Si est aequalis Β τδ είρημένον Είπερ ήν έν ίσότητι, λέγων, τοΰ Πα-
Patri Filius, ntillam ei excellentiam necessario tri 
buens, proplep naiura suse defectum, quid eum 
adegii ιιι tam aperle diceret non posse a seipso 
facere quidquam, nisi viderit Patrem 216 f a " 
cienlem? Clare enira in bis, inquit, fatelur nibil 
plane ex seipso facere posse, ut qui prastamio-
reiu et exeellenliorem agnoscat. Tu vero ad argu-
tias ttiag denuo reverteris. Quid igitur ad hajc 
porro dicemug ? In blaspbemias Christi bostis in-
falescil, neque ex impcritia ebriuin se iiuelligit. 
Decebal quippe, ο bone, ?im et senlentiam eorum 
qu® dicuniur exquirere, non teniere insuUare, 
rationibus imperitis. Quomodo enim de aequalitate 
cum Patre dcturbanduin esse Filium putas, ex eo 

τρδς ό Υίδς, ούδεμίαν απονέμων ώς έξ ανάγκης 
αύτψ τήν ύπεροχήν, διά τδ τής οίκείας φύσεως μειον
έκτημα, τί τδ πεπεικδς ούτως αύτδν άκατακαλύπτκς 
είπείν, μή δύνασθαι ποιείν άφ' εαυτού μηδέν, έάν 
μήτι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα; Σαφώς γάρ έν 
τούτοις, φησίν, ομολογεί μηδέν δλως έξ έαυτοΰ δύ
νασθαι ποιείν, ώς είδώς δηλονότι τδν άμείνω καλ 
υπερέχοντα. Σύ δέ αύ πάλιν ήμίν κατασοφίζη τον 
λόγον, Τί ούν πρδς ταύτα, καί παρ' ημών; 1 Αερί
ζεται πάλιν είς δυσφημίας δ χριστομάχος, χαλ με-
θύων έξ άπαιδευσίας ούκ αισθάνεται. Χρή ν γάρ, ώ 
βέλτιστε, δοκίμαζε ι ν ακριβώς τών είρημένων τήν 
δύναμιν, καλ μή προχείρως έπιπηδφν τοίς έξ άμα
θίας είσβαίνουσι λογισμοίς. Κατά τίνα γάρ τρόπον 

qnod dicil non posse a scipso facere quidquam , G τής ίσότητος τής πρδς τδν Πατέρα κατχκομίζειν 
ntsi viderit Patrein facienlem? An enim isibaec 
loquitur, quasi non sit aequali virtute pradilus ? 
Atqui vel ex verbis proposilis poiius videre est 
Filium ejusdem esse cum Filio virlutis, quam di-
vina carere virtute. Non eniro dicere videtnr, Non 
polest Filius a seipso facere quidquam, nisi acce-
peril potesiatem a Palre (boc enini diccre, pro-
fecto essel viribus defecii); sed, ι nisi viderit Pa-
trem facientem. ι Quod autem videndi sensu ad res 
perepiciendas vocemur, non aulem majores vires 
accipiamus, iuficiaturum opinor neniinem. lgiiur 
cum Filius dicit se Patris opera videre, non signi-
fical se imbecillum esee, sed imilatorem polius, aut 

οίει χρήναι τδν Υίδν, διά τού φάναι μή δύνασθαι 
ποιείν άφ' εαυτού μηδέν, έάν μήτι βλέπη τδν Πατέρα 
ποιούντα; ΤΑρα γάρ ώς ούχ έχων έν δυνάμει τδ ΐσον 
τά τοιαύτα φησι; χαίτοι καλ έξ αυτών τών προκειμέ
νων ίδείν έστιν ίσοσθενούντα τψ φύσαντι τδν Υίον, 
ήπερ ίσχύος τής θεοπρεπούς έπιδεά. Ού γάρ φαίνε
ται λέγων, Ού δύναται ό Υίδς ποιείν άφ' έαυτοΰ ου
δέν , έάν μή λάβη τδ δύνασθαι παρά τού Πατρός * 
τούτο γάρ ήν δντως άσΟενούντος είπείν άλλ', ι Έάν 
μή τι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα. > "Ότι δέ διά της 
οπτικής αίσθήσεως ούκ είς τδ δυναμούσθαι μάλλον, 
άλλ' είς θεωρίαν τήν τινών καλείσθαι πεφύκαμεν, 
άντιστατήσειν οΐμαι μηδένα. Ούκούν τοϊς τοΰ γεννή-

speclatorem, prout in sequenlibus accuratius di- ρ σαντος έργοις ένατενίζειν έαυτδν είρηκώς ό Υίδς ούκ 
cemus. Quod autem per eaiudem et similUmam in 
omnibus operalionem *equaUg esse poteslale videa-
tur, ipse clare docebit in gequentibug de guoPaire 
eubdene : c Quaecunque enim ille feceril, baec el 
Filiug gimiliter facil. > Quomodo ergo minor est, 
qui xqualibog com Deo ac Patre operaiionibus est 
conspicuug? Nunquid eniin ignis aliud opcrabitur 
quam ignig, milla in operando mutatione per-
cepta 1 Qu! namque id fieri possit ? Quomodo ergo 
eadem operabiltir qo« Filiug, gi idcirco minoris 
virtulig egge cengetur ? Atqae baec quidem nobig 
ex dicto proposito allata gunt imprgesentiarum ; 

άσθενούντα δεικνύει, ζηλωτήν δέ μάλλον, ήτοι θεα-
τήν, καλ δπως άκριβέστερον ήμίν έν τοίς εφεξής 
είρήσεται. "Οτι δέ διά τής απαράλλακτου καλ ομοιό
τατης ενεργείας, τής είς άπαντα φημλ, τδ Τσον Ιχων 
έν τή δυνάμει φαίνεται, διδάξει σαφώς έν τοίς εφ
εξής έπιλέγων αύτδς ώς περλ τοΰ ίδίου Πατρός · ι "Α 
γάρ άν εκείνος ποιή, ταύτα καλ δ Υίδς ομοίως ποιεί, ι 
Πώς ούν έλάττοιν έστλν, δ ταίς ίσο^ποις τψ θεφ 
καλ Πατρλ διαπρεπής ένεργείαις; Ενεργήσει γάρ 
άρα τά πυρδς έτερον τι παρά τδ πύρ , ουδεμιάς 
κατ' ένέργειαν θεωρούμενης εξαλλαγής; Καλ πώς 
άν γένοιτο τούτο ποτε; Πώς ούν ομοίως έργάαεται 

* U Cor. χ, δ. 
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τα τοΰ Πατρός 6 Τίδς, εί διά τούτο Ιλαττον έχειν της Α consideremue autera rursu* aliter an Pilit natura 
ίσης ώς πρδς αύτδν Ισχύος άπολιμπάνεται; Καλ 
ταύτα μέν ήμίν, ώς έχ τού προκειμένου πρδς τδ 
παρδν ελήφθη 0ητοΰ * Γδωμεν δέ πάλιν χαλ δι' έτερων 
Ιόντες θεωρημάτων, εί έπιδέχεταί ποι τδ έν δεύτεροι ς 
είναι τού Πατρδς ή τοΰ Τίού φύσις * προχείσθω 
δέ δμοίως ήμίν δ περί δυνάμεως λύγος. ΤΑρα βεδν 

Paire poeait esse inferior, viriulis el poleslalis ra-
Uone siroiliter nobis proposiia. An Deum de Dco 
secundum naturam ac verum, et de eubsianlia 
Palris revera esse fatentur Eilium, aul Deuni 
quidem csse dicunt, sed a Patris alienum ease 
subsianiia impie adduni ? 

έχ θεού χατά φύσιν χαλ άληθινδν, χαλ έχ τής ουσίας δντως τού Ηατρδς όμολογούσιν ύπάρχειν τδν Τίδν, 
ή βεδν μέν είναι φασλ, τδ δέ έξφχεϊσθαι τής ουσίας τού Πατρδς, δυσσεβοΰντες, προσάπτουσιν. 

Εί μέν ούν ούχ έχ τής ουσίας τού Πατρδς είναι λέ
γουσα αύτδν, ούτε θεδς έσται χατά φύσιν, ούτε θεδς 
αληθινός. Ό γάρ μή έχ θεού χατά φύσιν υπάρχων, 
οΰδ'άν δλως νοοίτο χατά φύσιν θεδς, ουδέ Τίδς, εί μή 
έχ τής ουσίας έγεννήθη τού Πατρός* νόθον δέ ήμίν 
χαλ πρόσφατόν τινα πάρεισάγουσι θεόν. Εί δέ τούτο 

Quod si de substaniia Pairis ipsum non eese 
dicuni, 217 neque Deus erit aecuuduiii naturam, 
neque Deus verus. Qui enim de Deo non eat se* 
cuodum naturani, nec Deua ulique ceneebiiur se-
cunduin naluram, neque Filius, nisi ex aubstaii-
iia Pairig ait geuiios, sed aduUerinua quidam ac 

μέν ούχ έρούσι, τήν έν τοίς οίχείοις δόγμασιν άτο- Β novue Deua nobis ab ipsis invehilur. Quod si boc 
π (αν έρυθριάσαντες, δώσουσι δέ αληθώς έχ Πατρδς 
ύπάρχειν τδν Μονογενή, χαλ είναι θεδν χατά φύσιν 
χαλ άληθινώς * πώς έν έλάττοσιν έσται τού Πατρδς, ή 
πώς ατονήσει περί τι, χαλ ούχλ τής τού τεχόντος 
ουσίας κατηγορήσει τδ πράγμα; Εί γάρ δλως άσθε-
νείν ενδέχεται τδν χατά φύσιν δντα θεδν, τί τδ χω-
λύον έστλ τούτο καθείν τδν Πατέρα, έχούσης άπαξ τδ 
δύνασθαι παθείν τής θείας χαλ άψητου φύσεως, χαλ 
ούτως ήδη φαινόμενης έν Τίφ χατά τδν έχείνων λό
γον ; Ούκούν ουδέ απαθές διά τούτο τδ θείον, άλλ* 
ουδέ έν ταυτότητι καλ άμεταβλήτω κει σεται πάντως 
μαχαριότητι. Είτα τίς, είπε μοι, τών τά τοιαύτα 
δοξαζόντων άνέξεται; Τίς δέ, τής θείας βοώσης Γρα-

minime quideni diclurt auni, verili suerum do-
gmaium abaurdilatein, eed coocedenl vere ex Paire 
Unigenilum exsiatere, et aecundum italuram ac 
Ycre Deum esse: quomodo Palre minor erit, aut 
quomodo, si roinus ipae quam Palerin aliquo pot-
sit, imbecillitalis noiam Deo non affingel? Naro ai 
naiuralit Deus imbecillia fleri potest, quid probibci 
Palrem in $e quoque id susctpere, cum divina et 
ineflabilis natura id scmel habeat ul pali poaaii, 
aique ila jam , ul illi volunt, appareal in Filia ? 
Igitur nec Dens impatibilis erit, nec aemper idem, 
«ftc in felicilale inimutabili conslitulus. Al quis, 
obsecro, sanue hsec teret ? Quis, divina clamante 

φής, δτι Κύριος τών δυνάμεων έστιν δ Τίδς, ού £ Scriplura, Dominuiu virtulum esse Filium, non 
χαταναρκήσει λέγων, δυναμοΰσθαι χρήζε ιν αύτδν, 
χαλ ατελή κατά τούτο ύπάρχειν, δ κυρίως χαλ μόνφ 
πρόσεστιν αύτφ μετά Πατρδς χαλ αγίου Πνεύματος ; 
Έρεί δέ πάλιν ήμίν δ δι' εναντίας* Κατά τούτο φαμεν 
ύπερκείσθαι τού Τίού τδν Πατέρα. Ό μέν γάρ έστι 
τών έργων προκαταρκτικός, ώς έ^ων έν τε τή δυνά
μει καλ έν τφ πάντα είδέναι τδ τέλειον * ό δέ πρότε-
ρον γίνεται θεατής, είθ' ούτως εργάτης τής τοΰ 
Πατρδς ενεργείας άναματτόμενος είς έαυτδν τήν μί
μησιν, ίνα διά τής τών έργων όμοιότητος, καλ αύτδς 
νοήται θεός. Τούτο γάρ ημάς έκδιδάσκει λέγων, μή 
δύνασθαι ποιείν άφ' εαυτού μηδέν, έάν μή τι βλέπη 
τδν Πατέρα ποιούντα. Τί φής, ώ πάντολμε σύ ; Τής 
τού Πατρδς ενεργείας άναμάττεται τούς τύπους είς 

gravabilur dicere ipsum corroborart oporlere, et 
quod proprie et i.psi soli inesl cum Patre el sancto 
Spirilu, idco imperfectum ease?Sed rursum no-
bis adversarius : Ideo a&serimus superiorem es$e 
FUio Palrem. Hic enira prima causa est operum, 
ulpote cum perfectus sit virtuie et cognitione 
rerum: ille vero priua fii spectaior, tum deinde 
operatur, operatiouis Patris imitationera in se ex-
primens, ul per simililudinem opcrum eliam ipse 
inieHigalur Deus. Hoc enim nos docet, cum aii 
non posse a se facere quidquam, nisi quod videril 
Patrein facientem. Quid ais, audacissime? Opera-
tionis Patris forraas in se expriinit Filius, ul boc 
pacto Deus intelligalur ? Disciplina ergo Dcus esl, 

έαυτδν δ Τίδς, ίνα διά τούτου νοήται θεός; Διδακτώς D non aulem natura : et eiculi io nobis esl scienlia 
ούν έστι θεδς, καλ ούκέτι κατά φύσιν * ώσπερ δέ έν 
ήμίν επιστήμη καλ τέχνη τυχδν, ούτως άρα έν αύτφ 
έστι τδ αξίωμα, καλ τεχνίτης μάλλον έστι τών της 
θεότητος έργων, ή θεδς αληθινός * έτερος δέ δήπου 
πάντως αύτδς παρά τήν έν αύτφ τέχνην, χάν ύπάρχη 
θεοπρεπής. Πώς ούν άρα τδν τών τής θεότητος δ ρω ν 
έχβεβηκότα , καλ έν μόνη τή τέχνη φοροΰντα τήν 
δόξαν προσκυνούσι μέν άγγελοι κατ' ούρανδν, προσ
κυνούμε ν δέ καλ ημείς άνεγκλήτως, τδ μή χρήναι 
λάτρευε ιν έτέρφ παρά τδν δντως δντα θεδν τής αγίας 
νομοθετούσης ήμίν Γραφής; ι Κύριον, ι γάρ φησλ, 
ι τδν θεόν σου προσκυνήσεις, καλ αύτφ μόνφ λατρεύ-

ei ara, ita esl in ipso dignilas; el deilaiis operuro 
potius est arlifex, quam Deue verus el alius ulique 
ipse a sua arte, quamvis Deo sil illa conveniens. 
Quomodo igilur angcli, oosque curo iUis cilra cul-
pam adoramus eum qui deitatis lerminie excidit, 
et in sola arte gloriam positain babet, cum sancla 
Scriptura cauium nobis sii ne alium quam eum 
qui revera Deus esl adoremus ? « Doroinum ι enim, 
inquit, < Deum luum adorabis, et ipsi soli 218 
semes *\· Sed a decoro non aberrai sancla poita-
giroum angelorum turba, sed Filiura adorat, el no-
biscura eum colit quem gecundum naturam Deuro 

• vMatih. I T , 10; Deut. τι, 3. 
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novil e*s*, neque dteciplina, ut il l i nugantur: nec Α σεις.» 'Αλλ' ούχ άν άπεσφάλη τού πρέποντος ή αγία 
enim, ut apparel 9 eeniioni quantas in abstirdilales 
inde prolabantur. Primum elenim Filius alteralio-
ncm el mutationem in majue a roinori susdpiel, 
quamvia per propbeiam ipse dicat: < Videle, vi-
dete qnia ego stim, et non mutor " . » Sed men-
tielur utique Psalmista clamans in Spiriiu ad Fi* 
lium: «Tu autem idero ipse ee *·.» Exspectat eniin > 

m ui illi asserunl, dum Pater circa aliquid operolur 
tanquam dux et magister, ut, co conspeclo, ejus 
imitator flat. At qul fieri potest ut qui hujusmodi 
est non videalur ex ignoraiione ad agnitioaem 
quorumdam evebi, el a deteriori in inelius trans-
niuiari, ei booi cujusdam scientiam ignoraiiooe 
presiabilroreni esae judicemus ? At quidnam in-

μάλιστα των αγγέλων πλήθος, προσκυνεί 6ε τον 
Τίδν, χαλ λατρεύει μεθ'.ήμών, χατά φύσιν δντα θεον 
έπιγινώσχουσα, χα\ ού διδακτώς, ώς εκείνοι ληρονν-
τές φασιν * ού γάρ αισθάνονται, κατά τδ είχδς, δαοις 
εντεύθεν περιπεσουνται τοίς άτοπημασι. Πρώτον μεν 
γάρ δ Τίδς άλλοίωσίν τε καλ τροπήν τήν έπλ τδ μεί
ζον ώς έξ έλάττσνος έπιδέξεται, καίτοι διά τοΟ προ
φήτου λέγων αυτός * c Ίδετε, ίδετε δτι έγώ βίμ\, χαλ 
ούκ ήλλοίωμαι.» Διαψεύσεται δέ πάντως καλ δ Ψαλ-
μφδδς έν Πνεύματι, «Συ βέ 6 αύτδς εί, » βοών προς 
τδν Τίόν. Περιμένει γάρ, ώς εκείνοι φασιν, ενερ
γούντα τδν Πατέρα περί τι τών δντων, οίονελ καθη-
γητήν τινα καλ διδάσχαλον, ίνα θεωρήσας γένηται 
μιμητής. Είτα πώς δ τοιούτος ούχ άν τφ δόξα* λοιπόν 

super absurdi sequaiur, dicant nobis qui magi- ̂  έξ αγνοίας τής τίνων άναβαίνειν είς γνώσιν, καλ άπδ 
τού χείρονος μετατρέπεσθαι πρδς άμεινον, είπερ 
είναι λογιούμεθα τδ είδέναι τι τών αγαθών, τοΰ μή 
είδέναι χάλλιον; Είτα τι πρδς τούτοις όράται τέ 
άτοπον, λεγόντων ήμίν οί παιδευτήν, ή Πατέρα μέλ
λον είσφέροντες τδν θεόν * πότερόν ποτε τών έργων 
τού Πατρδς έν αγνοία χαθεστηχώς δ Τίδς περιμένει 
τδ ίδείν, ή τήν έπλ τούτοις γνώσιν ούχ έχων άχριβε-
στάτην; Εί μέν ούν είδότα περιμένειν έρούσιν αύτδν, 
περιττότατόν τι ποιούντα σαφώς έπιδείξουσι, xs\ 
είχαιοτάτου πράγματος έπιτηδευτήν τδν Πατέρα. Ό 
μέν γάρ, δπερ οίδεν ακριβώς, ώς άγνοών επισκέ
πτεται, δ δέ τδν είδότα διδάσκειν επιχειρεί. Καλ τίνι 
τών δντων ούκ έσται καταφανές, δτι τής έσχατης γι· 

eiriim potius quam Palrem Deum esse 6tatuunl: 
uirum Filius ignorans Palris opera exspeclat dum 
videal, an exactissiiuam eorum noiiiiam non ha-
beus ? Nam si dicenl exspecure, quamvie illa co-
gnoscat, clarc ostendent inaniier facere, el vanis-
eiraae rei operam dare Palrem. Ille eiiiro quod ap-
prime novil, ut ignorans considerat: bic illiue 
gnarum doeere aggrediiur. Guinam auiem dubium 
eese potest quin bsec plane ridicula eini? Scd hoc 
forsan d&cturi non xunl, irao contrariam in parleiu 
poiiue ae iransfcrent. Aseerent enim ipsum neces-
aario exspeciare dum Pater operelur, ut ex illiua 
contemplaiione diecat operari. Qnomodo ergo uni-
terea Bovit anlequam fiant , T? aut quomodo vere Q λοιότητος είσω χείσεται τά τοιαύτα ; 'Αλλά τούτο μέν 
dicel ipse de seipeo: « Deus appropinquans ego 
aum > dicit Dominus, et non Dcue de longe: num 
abscondelur quid a me tt ?»Qoouiodo non absur-
duni ei ineulsam erii Spiritui credere, et inqui-
rere ac ecire profunda Dei, existimare aulem lar-
gitorem Spiritua ignorare Patris opera, et suo Spi-
ritu quoad cognitionem inferiorem esse ? Nunquid 
enim Filius quoque Sapientia esse desinet, cum 
utiqtie Sgnorel, diaceodoque percipiait Sapienliae 
eiiiro potius capax erit, quain ipsaniet secnndum 
naiuram Sapientia. Sapieniia quippe eat id quod 
eapientiam largilar, noo quod eapieotiam accipii, 
quemadmodum nempe eliam lumen est iliumi-
uans, 219 n o n Quo<* iUuminatar. Igilur aliud 

ούχ έ ρου σι τυχόν * μεταβήσονται δέ πρδς τδ εναντίον. 
Περιμένειν γάρ αύτδν άναγκαίως ενεργούντα δναβε-
βαιώσονται τδν Πατέρα πρδς τδ θεωρήσαντα μαθείν. 
Πώς ούν οίδε τά πάντα, πρλν γενέσεως αυτών; ή 
πώς άληθεύσει λέγων αύτδς περλ εαυτού' «βεδς έγ-
γίζων έγώ είμι, )<^ει Κύριος, καλ ούχ\ πό^ωθεν 
μή άπ' έμού χρυβήσεταί τι ; » Πώς δέ ούκ άτοπον τε 
χαλ άμαθες τφ μέν Πνεύματι πιστεύειν, έρευνφν τε 
χαλ είδέναι τά βάθη τού θεού, τδν δέ τού Πνεύματος 
χορηγδν έν αγνοία χαθεστάναι νομίζειν τών ίργων 
τού Πατρδς, χαλ τού Ιδίου Πνεύματος, δσον είς γνώσιν 
άπολιμπάνεσθαι; ΤΑρα γάρ ούχ αποβάλει κα\ *ο 
είναι σοφία λοιπδν δ Τίδς, έπείπερ δλως αγνοεί, χαλ 
λαμβάνει διά μαθήσεως; Σοφίας γάρ μάλλον έσται 

quiddaro ipse rursus erit ab ea quae iti ipso est D δεχτιχδς, ήπερ αύτδ χατά φύσιν σοφία. Σοφία γάρ τδ 
sapienlia ι el priroum quidem iion simplex, sed 
compositue ex duobus; deinde Peus esse quoque 
dcsiuet: Deum auiein dico eecundum naturam el 
substantiaiiier. Discere namque ab aliquo, el du-
plicem esse atque composilum, aiienum esl peni-
tus a deilalis natura, cui lanquam propriutn el 
perfectissimum bonum simplicitas inest. Qood si 
Dens oon est eecundum naturam Filius, quomodo 
opemur et praesiai ea quae soli Deo congruunl ? 
An enim dictuii sunt ei sufficere ad viriutem Deo 
eonyenienlem quod lanlummodo Deum operanlem 
aspiciat, et solo aspectu id habere, ut sit secundum 

σοφούν, ού τδ σοφούσθαι πεφυχδς, ώσπερ ούν άμέλει 
χαλ φώς τδ φωτίζον, ού τδ φωτίζεσθαί πεφνχές. 
Ούχούν έτερον τι πάλιν αύτδς παρά τήν έν αύτφ σο-
φίαν, χαλ πρώτον μέν ούχ απλούς, άλλ' έκ δύο λοι
πδν συγκείμενος · είτα πρδς τούτο, καλ τδ είναι βεδς 
απολέσει, θεδν δέ φημι κατά φύσιν καλ ούσιωόΏς. 
Μαθήσεως γάρ τής άπό τίνος δλως, χαλ διπλόης τής 
χατά σύνθεσιν ή θεία φύσις ούχ ανέχεται, καλ τδ 
απλούν ώς ίδιον άγαθδν, χαλ τδ παντέλειον έχουοε. 
Καλ εί μή έστι θεδς χατά φύσιν ό ΤΙδς, πώς τά μάνρ 
πρέποντα θεω χαλ ενεργεί, χαλ εργάζεται; Άρα 
γάρ έξαρκέσειν έρούσιν αύτφ, καλ πρδς δύναμιν ήν 

* Maiacb. m , 6. «· Psal. α , !3. » Dan. χιιι, 42. Μ Jerem. χχιιι, 23, 24. 
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θεοπρεπή, τδ μόνον ίδείν ενεργούντα τδν Πατέρα, καλ Α naturam Deus, ei Um multa efficere possit quania 
διά ψιλής δ φεως άποκερδαίνειν τδ είναι χατά φύσιν 
θεδς, χα\ τοσαΰτα δύνασθαι ποιείν, δσαπερ άν χα\ δ 
δεικνύων αύτψ; Ουδέν ούν άρα τδ χωλύον έστ\, καλ 
πολλούς ήμίν έτερους άναδειχθήναι θεούς, έθελή-
ααντος χα\ αυτού έπιδείξαι τού Πατρδς τών οίκείων 
έργων τήν δδδν, καλ έν τψ μαθείν τι περιττδν τής τού 
Πατρδς ουσίας κεί σεται τδ έξαίρετον * ού γάρ διδακ-
τώς, ώς εκείνοι φασιν, είς αξίωμα τδ τής κατά φύσιν 
θεότητος άναδραμών ευρίσκεται λέγων * c Έγώ καλ 
δ Πατήρ έν έσμεν. Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν 
Πατέρα.» 'Αναμετρείτωσαν τοίνυν δσος αύτοίς δυσ-
φημίας δχλος έκ τού τοιώσδε νοείν έθέλειν επι
σωρεύεται, και φρονείτωσαν αληθή περλ τού Υίού 
χαθά γέγραπται. Ούτε γάρ έκ θεωρίας τής έν τοίς 

18 eliam qui ei ostendii? Nibil ergo probibel quo-
minus multi alii quoque dii evadant, gi Pater etiam 
ipse voluerit auorom operum viam indicare, et in 
supcrvacanea re discenda palernae subsiantiae prae-
slaniia collocabilur. Non enim doclrina, ut ill i di-
cont, ad dignitatem naluralis deilalis atcendisae 
comperitur, ciim a i l : < Ego et Pater unum su-
raus ·· . Qui vidit me, vidit et Pairem > Expen-
dant igiiur quanlam vira blasphemiarum ex bujus-
modi sentenlia colliganl, et vera de Filio sentianl, 
ut scriplum est. Neque enim e i contemplaiione 
paternorum operum, neque ccrte ut qui ipsum in 
operibus ducem ac magislrmn babeat, effeclor est 
aut pairator miraculorum, atque idcirco Filiu» 

άποτελέσμασι τού Πατρδς, ούτε μήν ώς προκατ- & est, sed quoniam naturalis veluli quaedam lex euni 
αρκτικώς έν τοίς έργοις έχων αύτδν, ποιητής έστιν, 
ή θαυματουργός, χαλ διά τούτο έστιν Υίδς, άλλ' δτι 
φυσιχδς ώσπερ τις αύτδν αποφέρει νόμος έπλ τήν τού 
γεννήσαντος άπαράλλακτον ομοιότητα, εί [ϊσ. ή] καλ 
διά τής τών έργων ανελλιπούς έμφερείας άναλάμπει, 
καλ φαίνεται. Παραθέντες δέ καλ είσαύθις, εί δοκεί, 
τδ τού λόγου κεφάλαιον, καλ δριμυτέραις έρεύναις 

ad eamdero per oirmia cum Patre similiiudinem 
inferl, quse eiiam per operum absokifam imaginem 
elucet et apparet. Sed proposito rur&us lexlu, eo-
que acuiius pervesligalo, diligenter consideremua 
qusenam sit dictorum senteDlia, et qua pietate in-
lelligere decel perspiciarous. 

αύτδ βασανίζοντες, θεωρώμεν ακριβώς, τίς άν είη 
λοιπδν τών λεγομένων ή δύναμις, καλ δπως προσήκει νοούντας εύσεβείν, ήδη περισκεπτώμεθα. 

Ούκούν, 'Αμήτ, άμήτ Λέγω ύμιτ, ού δύναται, Igilur : Amen, amen dieo vobis, non pote$l, in-
φησ\ν, c ΥΙός ποιών άφ' εαυτού ούδέτ, έάν μή τι quit, Filiu$ α $e facere quidquam, niti quod viderit 
βΛέπη τότ Πατέρα ποιούντα · ά γάρ ar εκείνος Patrem facienlem: quwcunque enim UU /tcerif, h*ec 
ποιή, ταύτα καί ό ΥΙός ομοίως ποιεί. 'Ορφς δπως el Filius similiter facit. Cemie ut etiam per abso-
καλ διά τής έν τοίς έργοις απαράλλακτου ταυτότητος, Q lulissiipam operum Idenlilatem similero se Patri 
δμοιον έαυτδν κατά πάντα δεικνύει τψ Πατρλ, ίνα δή in omnibus oatendit, ul per hoc cerie aubsiantia 
φαίνηται διά τούτου καλ τής ουσίας αύτου κληρονό
μος * ώς γάρ άναγκαίως τε καλ αναντιρρήτως νοηθη-
σομένου θεού κατά φύσιν ύπάρχειν τού τήν ίσην έν
έργειαν έχοντος τω θεψ καλ Πατρλ, τά τοιαύτα φησιν 
δ Σωτήρ. Σκανδαλιζέσθω δέ μηδελς, δταν φαίνηται 
λέγων οικονομικώς, μή δύνασθα#ποιείν άφ' εαυτού 
μηδέν, έάν μή τι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα * ώς 
γάρ ήδη τήν τού δούλου μορφήν περικείμενος διά τδ 
ένωθήναι σαρκλ, ούκ έλευθέραν, ουδέ άνειμένην 
παντελώς είς θεοπρεπή πα^ησίαν έποιείτο τήν διά-
λεξιν έχρήτο δέ μάλλον τοιαύτη δι' οίκονομίαν έσθ* 
δτε, ήπερ άν πρέποι θεψ τε όμού καλ άνθρωπφ. 
Καλ γάρ ήν δντως κατά ταυτδν αμφότερα * εΤς μέν 

quoque Patris h&res appareal. SaWator enira bscc 
ait, quasi neceasario el citra conlrovergiam intel-
ligendus sit Deua secundum naturam exsislere, cui 
seqtialis sit cum Deoet 2 2 0 ^ a t r e operalio. Neino 
aulem scandalizetur, cam per diepenealionero di-
cere videtur Filiue non posse a se facere quidquam, 
nisi quod viderit Patrem facienletn : nam quia 
servi furmam aasumpsii u a i , et liomo faclus eslK % 

propler carnis conjunclionem, iion semper ea qu» 
Deo convenil liberlate atque aucloritate in lo-
quendo atebatur, quin potius per dispensalionem 
eani interdum adbibebat, quac Deo pariter el ho-
mlni conveniat. Erat eoim utrumque siraul revera. 

δή λόγος ούτος αληθής* οίμαι δέ δείν καλ έτέρφ πάλιν ρ Haec quidem doctrina vera esl; sed alio quoqtie 
έπεξηγείσθαι τρόπφ τδ προκείμενον, καλ οξύτερο ν 
πως τή τού θεωρήματος άκριβεία προσβάλλειν. « Ού 
δύναται, > φησλν, ι δ Υίδς ποιείν άφ' εαυτού ουδέν, έάν 
μή τι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα. > Τδ, < ού δύναται, ι 
ήτοι τδ αδύνατον κατηγορείται τινών, ήτοι τών δντων 
τισλν επιφέρεται. Τούτο γάρ δή, τδ κατηγορεϊσθαι, 
φα μέν, ούχλ πάντως ανάγκης, ουδέ ασθενείας έστλ 
οημαντικόν* διδάσκει δέ πολλάκις καλ φύσεων έδραιό-
τητα, χαλ ουσιών άκλόνητον στάσιν, τήν έφ' οΤς ή 
Ιστιν, ή γέγονεν έκαστη τών σημαινόμενων, καλ άπερ 
οίδε φυσικώς τε καλ άμεταθέτως ένεργείν. Ήκέτω 
δέ, εί δοκεί, καλ διά παραδειγμάτων ό λόγος. "Οταν 

modo rein proposilam insuper explicandarit- esse 
reor, el acutius ilfius tbeorematis ralionem Iniu-
endam. c Non potest, > inquit,« Filiusa se faccre 
quidquam, nisi quod viderit Patrem facientem. » 
Hlud c Non potest, » aive impossibile est, de qni-
busdam pnedicatur, sive nonnullis rebus iribuilur. 
lllud enim, pradicart, non ulique necessitaiem aut 
imbecillitatem significare dicimus, sed plerumque 
denotal naiurarum stabilUatem, et substanliarum 
siatum inconcassum qaoad eesentiam, el naiura-
lem atque immulabilem operationem uniuscujus-
qtie. Sed, si juval, etiam exemplie rem explicemus, 

» Joan. χ , 30. »· Joan. xiv, 9. Μ · " Pkilip. u , 7. M Joan. i , 14. 
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Si qui*, excmpli gratia, dicat se non possc grave Α άνθρωπος είπη τυχδν, άπηχύ τε \ϊσ. άπηχές] είχδς, 
aique poruiu dtfDcile lignum gesiare, suam im-
becilliiatem prodit. Sin autem aliug dicat: Homo 
ralionis compos cum siio, et rationali prognatua 
paire, non possum facere proprium veluti quiddam 
et a meipso, quod non videam inesee natur» Pa-
tris; lunc illud « Non possura » subslantiam flr-
mam esse, el mutari noti posse in Miud ab eo quod 
est, significal» Noit poeeum eniro, inquit, a meipso 
non esse animal raiionis compos, profligalis iis 
qnas naturae insunl praerogaime. Non enim video 
posse boc pati in patrie natmra. Eodem ilaque modo 
Cbristum diceniem intelliges: « Non potest Filius 
a ee facere quidquani, nisi quod viderit Palrem 
facientem. » Nolite enim , inquit, reprebendere 

κα\ βαρύ μή δύνασθαι διακομίζειν ξύλον, της ένούσης 
αυτών [ϊσ. αύτφ] ασθενείας κατηγορεί · δταν δέ τις 
ξτερος είπη, Άνθρωπος ών λογικδς κατά φύσιν, χαλ 
έκ λογικού χατά φύσιν γεγεννημένος πατρδς, ού 
δύναμαι ποιείν ώσπερ Γδιδν τι καλ άπ* έμαυτού, δ μή 
βλέπων προσπεφυκδς τή τού γεννήσαντος φύσει, τότε 
τδ c Ού δύναμαι > τήν τής ουσίας έδραιότητα, καλ το 
άμετάπτωτον είς έτερδν τι παρ' δπερ υπάρχει δηλοί. 
Ού δύναμαι γάρ, φησλν, άπ' έμαυτού μή είναι ζώον 
λογικδν, τών τή φύσει προσόντων κατευμεγεθήσας 
πλεονεκτημάτων. Ού γάρ δρώ τδ δύνασθαι τούτο πα-
θεϊν έν τή τού τεκόντος φύσει. Κατά τούτον ούν άρε 
τδν τρόπον άκούση λέγοντος τού Χριστού * c Ού δύνα
ται δ Υίδς ποιείν άφ' εαυτού ουδέν, έάν μή τι βλέχι; 

opera Filii : Geniloris quippe sui essenliaia velut Β τδν Πατέρα ποιούντα. » Μή επιτιμάτε γάρ, φησ\, 
in saia cogitalionibus eive naturalibus molibua 
contemplang, qaarom rerum opificem convenien-
ter eead videt, bas utique facit, ac nibil atiud, 
cum non possit aliquid eorum quae pneter na-
iurain suam sunt pali, proplerea quod ex ipsa 
est. Exemplj gratia: natura Patris babet ut sil 
misericors; hoc certo Filius cuin ei quoque in-
CS86 videal, ul qui sit ex ipso, naturaliter mi-
sericore est, nec poiest aliud eaaequam quod illa 
221 Habel enlm ex Paire, ut «sseutiam, ita 
quoquo essenilae bona : simpiiciter nimirum, et 
citra composiiionem, ui Deus: ideoqtJ6 eapienter 
statim aubjicit : t Quaecunque enim ille fecerit, 
baec 61 Filius siniiliier facit, > tolaro, ut in summa 

τοίς έργοις τοΰ Υίού • τήν γάρ τοΰ τεκόντος αύτδν ώς 
έν ίδίαις έννοίαις, ήτοι φυσικοϊς χινήμασιν άναθεωρών 
ούσίαν, ώνπεράν ίδοι πρέποντος έργάτιν αυτήν,ταύτα 
δή πράττει,χαλ έτερον ουδέν, παθείν τι τών παρά φύσιν, 
διά τδ έξ αυτής ύπάρχειν, ού δυνάμενος. Οίον, έχει το 
θέλειν έλεείν ή τοΰ Πατρδς φύσις * τούτο δή καλ iw-
πάρχον αυτή θεωρών δ Υίδς, ώς έξ αυτού, φυσιχώς 
ελεήμων έστλν, ού δυνάμενος έτερον τι παρ' δπερ έβτ\ν 
εκείνη γενέσθαι. "Εχει γάρ έκ Πατρδς, ώσπερ τήν 
ούσίαν, ούτω χαλ τά τής ουσίας αγαθά * απλώς bc 
δήλον δτι χαλ άσυνθέτως ώς θεός* διάτοι τούτο τοϊς 
πρώτοις επιλέγει σοφώς * c "Α γάρ άν εκείνος ποή, 
ταύτα καλ δ Υίδς ομοίως ποιεί·» δλην, ώ* έπος είπείν, 
τήν περίνοιαν τού μή δύνασθαι ποιείν άφ' έαυτοΰ 

dicam, gignificationem borum verborum,non poese ̂  μηδέν, έάν μή τι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα, συν-
a eemetipso facere quidquam, nisi quod vlderit 
Palrem facienlem, hie colligens. Quod si caoaam, 
ob quam baec Filius dicii, inquiras, accuraiius di-
etis animum advertee. IgiUtr quoniam die Sabbati 
paralytjci iniaertue erat, Judxi ipsum inseclari coe-
parunt: sed Cbrisiue eoa {coufundit, oslendens 
Deum ac Patretn misereri Sabbato. Nec enim pro-
klbenda ceosuii quae ad ealutein nostram conferunt. 
Et certe initio dixit: c Paler meus usque modo ope-
raiur, et ego operor. » Sed quoniam prae multa 
vecordia gravate haec ferre videbantur, subdii rur-
•um : ι Non poteai Filius a semelipeo facere quid-
quam, nisi quod viderit Patrem (acieiiteni. Qu«-

άγων έν τούτοις. Αναλογιζόμενος δέ τήν αΐτίαν, έφ' 
ή τά τοιαύτα φησιν δ Υίδς, ακριβέστερον τοίς παρ' 
αυτών είρημένοις επιστήσεις τδν νούν. Ούκούν έχει-
δήπερ έν ήμερα Σαββάτου τδν παράλυπον ήλέει, 
διώκειν αύτδν έπεχείρουν οί Ιουδαίοι* δυσωπεϊ·6έ 
αυτούς δ Χριστδς, έλεούντα δεικνύς τδν θεδν χαλ 
Πατέρα κατά τδ Σάββατον. Ού γάρ ψήθη δείν άι* 
κοΑΰσαί ποτε τά δσα πέρ έστιν είς σωτηρίαν φ 
ήμετέραν συντείνοντα. Καλ δή καλ έφασκεν έν άρ
χεις· c Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, κάγώ 
εργάζομαι. » Επειδή δέ καλ άσχάλλοντες πρδς ταΰτα 
διάπολλήνέφαίνοντοδυσβουλίαν, επιλέγει πάλιν «Ού 
δύναται δ Υίδς ποιείν άφ' εαυτού ουδέν, έάν μή τι 

cunque enim ille facit, haec et Filius eiiniliter facil.» D βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα. "Α γάράν εκείνος ποιή, 
Quoniam 6 i i i m Paier non recusal, inquit, in Sab-
balo misereri, cum eum usquequaque misericordem 
6886 videara, idcirco eliam ego usquequaque mise-
reor, qiii Patris essentiam in nreipao imrouiare non 
poesum, ita ui non videar et sira lalis, qualis ipee 
est secundum naturam. Qua3cunqueenim ejus atint 
operor, ul exsistena ex ipao. Dicere aulem Paireo 
opera prius inchoare, extrema non carel inacilia 
Quomodo enim ips6 seoreiin ac sclus incboaverit 
ciiro virlue ejus qua in omnibus operatur sil Filius, 
qui ab aeUsrno quidem ei ioest, Toluntaleio verc 
ejii8 et tnotionem in agendo eiprimit. Jam ai stulte 
coniendunl ipsum exepeciare in unoquoque opere 
singularem Patris operalionen), ut similiter imfle-

ταύτα καλό Υίδς ομοίως ποιεί. »'Επελ γάρ ού παραι
τείται, φησλν, δ Πατήρ έλεείν έν Σαββάτφ, βλέπων 
δντα διά παντδς φιλοικτίρμονα, ταύτητοι κάγώ 
διά παντδς έλεώ, χαινοτομήσαί πως τού Πατρδς τήν 
ούσίαν έν έμαυτφ μή δυνάμενος, διά τού μή φαίνε-
σθαι χαλ είναι τοιούτος, όποιος έστι χατά φύσιν αυ
τός. Ενεργών γάρ πάντως, ώς έξ αυτού, τά αύτοΰ. 
Τδ δέ λέγειν προχαταρκτιχδν τών έργων τδν Πατέρα 
ύπάρχειν, άμαθίας έσχατης ούχ άμοιρε!. Πώς γάρ 
άν αύτδς Ιδία χαλ μόνος προχατάρξαιτό ποτε, δύναμιν 
έχων έφ' άπασιν ένεργητικήν τδν Τίδν, συνυπάρ
χοντα μέν άϊδίως αύτψ, θελήσεως δέ τής έπί τι καλ 
κινήσεως τής κατ' ένέργειαν τήν έπί «σιν :κφαντιχίν. 
Καλ εί περιμένειν αύτδν τήν έφ' έκάστψ τώνίργ»» 
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ίδιχήν ένέργειαν τοΰ Πατρδς άπαιδεύτως διισχνρί- Α iur, ostendanl nobis Patrem uspiam operaiuai essc 
ζονται, πρδ; τδ ίσον άπομιμήσασθαι, δεικνύτωσαν 
ήμίν ιδία καΛ καδ' έαυτδν έργασάμενόν τι τόν Πατέρα 
πώποτε, ή καλ ποίον αύτδς προθεραπεύσας παρά
λυτον, δέδωκεν ώ; έν τύπψ τδ πράγμα τψ Γεννή
ματα. 

Ό γάρ Πατήρ ριΑειτδν Υίόν. 
'Ασυνέτως έξαγριουμένους είς είκαίαν δργήν, τούς 

οίπερ ήσαν δυσσεβούντες είς αύτδν άφυλάκτως διά τδ 
Σάββατον εξελέγχει Χριστδς, έναργεστάτην τού 
πράγματος ποιούμενος τήν άπόδειξιν διά τοΰ φιλεϊ-
σθαι λέγειν περλ τοΰ ίδίου Γεννήτορος. Εί γάρ δλως 
φιλεί τδν Υίδν δ Πατήρ, ού λυποΰντα δήλον δτι φιλεί, 
κατευφρχίνοντα δέ μάλλον έφ' οίς άν ποιή καλ έργά-
ζηται. Μάτην ούν άρα διώκουσι τδν έλεείν έν Σαβ
βάτφ μή παραιτούμενον, καλ ταίς τού Θεού καλ Πα- ' 
Τρδς άντιτείνοντες ψήφοις διά τούτου πάλιν άλίσκον-
ται. Χρήναι γάρ οίονται μισείν, δν αύτδς άγαπ|, 
δηλον δέ δήπου πάντως έστλν, ώς ούκ άν ήγάπησέ 
«οτε τήν τοΰ τεκύντος αύτδν παρατρέχοντα βούλησιν, 
χαλ Ιδία καλ μόνον δπερ άν αύτδς έθελήσαι ποιείν 
είθισμένον. Επειδή δέ δικαίως αγαπά, συναινεί δη-

qulddam aeorsim ac per se, aul eiiam quoiiatu ipse, 
paralyiico prios sanaio, islud velul in typo Geni-
mini tribuerit. 

V, 20. Pater emmdiligil Filium. 
Vana ira stulte cfiferatos eos a quibus propter 

Sabbaium lemere et impie lacessilus eral Cbrtsius 
ostendil, idque clarissime, cum ail, se diligi 222 
a Patre. Nam si Paler diligilFilium, tiiique non so 
eontrieiantem diligtt, sed exhHaranlein poiius, pre-
pler ea qu& facit el operaiur. Frustra ilaque per-
sequuntiir eum, qtiod in Sabbalo misereri nonre-
cuset, el Dei ac Patris placitis repugnare idcirco 

' deprebenduntur. Exislimanl enim odio babendum 
qtiem ip&e diligil; manifestuin esl auiem quod noa 
dilexissel eura, Palris aui volunlalem praetergre-
dienlem, et seorgim quod sibi plaeeai agere solilum. 
6ed cum jurc diltgal, consenlit niimrum et simnl 
annuit eolvi Sabbatum, nibilquetaaberedomonatral, 
ob quod Detis lcgis Dominusjure indignelur. 

λβνότι καλ συγκατανεύει τοΰ Σαββάτου τήν λύσιν, καλ ουδέν έχουσαν επιδεικνύει τδ έφ' φπερ άν είκότως 
Αγανακτήσαι θεδς δ τοΰ νόμου Κύριος. 

Καϊ πάντα δείκνυαν αύτφ, ά αυτός ποιεί, 
Άναγκαίως καλ ταύτα τοίς προλαβοΰσιν επάγει, 

χαλ διά ποίαν αίτίαν, έρώ δή πάλιν. Πατέρες μέν γάρ 
οί παρ* ήμίν, φυσικαίς Iσ0* δτε φιλοστοργίαις Κτώ
μενοι, καλ λυπούντων ανέχονται τών υίών, καλ τοις 
«αρά γνώμην έπιχειρούντες δρώντας άνε^ικακοΰσι 

V, 20. Εί omnia demonslrnt εί quw ίρ&ε fqiit 
Neceseario baee addil qupqua praecedentibus, 

quamaulem ob causaro, dicani denuo. Parentea 
«oslri nalurali aniore victi quandoque iiljos mole-
stos ferunl, et prafracios atque iiiobedieitias 6 » -
penumero paiiuniur. liisilumeiseniin esl vebeinens 

πολλάκις. Δριμύς γάρ τις αύτοίς όπερλ παίδαςένφκι- ^ erga Hberos sludimn, qtioit eos adigil ut aniinl 
σται πόθος,πάσαν άναπείθων τήν έπ* εκείνοι ς μικρό-
ψυχίαν πλεονεκτείν. Άλλ* ούχ ούτως, φησλν, αγαπά 
τδν Τίδν δ θεδς καλ Πατήρ. Ού δύναται γάρ τι ποιείν, 
δ μή πέφυκεν έργάζεσδαι καλ α$τός · ώς δέ μίαν 
έχαιν πρδς αύτδν τήν ούσίαν, φυσικοϊς τισιν, ιν' ού
τως είπωμεν, νόμοις πρδς άπαράλλακτον καλείται 
Οίλησίν τι καλ δύναμιν. Ουδέν ούν άρα, φησλ, παρά 
τδ τφ τεκόντι δοκούν ή πρέπον ό Τίδς εργάζεται, 
ουδέ τής τοΰ Πατρδς αγάπης καταπερπερεόεται, 
φιλότεχνος τις [ϊσ. φιλότεχνος τις] υπάρχων έν τοίς 
έργοις καλ έξήνιος· άλλ' ώνπερ δντα Αεασαιτο ποιη
τήν, ώς ένέννο/αιςδέ πάλιν, ταύτα δή πάντα επιτελεί 
τή ταυτότητι τής ουσίας, είς τδ μηδαμον παρεκπί-

angusiiam superenl. Sed non eic Fiiium, iaquil, 
Deus ac Paier diligit. Nihil enim facere potesi, 
qtiod non ipse quoque Paier operetur ; crnn auiem 
unaiit babeai cum ipao subslanliam, naturae qui-
basdam, ul Ua dicamus, legibus ad eamdera per 
omnia vocatur volunlalem ac virlutem. Nihil igilur, 
inquit, prxlerquam quod Genitori placuerit aut de-
ceal,Filiiis operatur, neque adversne Patris cbari-
taum agii perperam, ambiiiosa operandi afleciationc 
el coiuuoacia ; sed qu» eum facienlem inlelleclu 
videt, ba3C ulique universa |>erficit, cum ob idcnli-
lalcm aubslanli* nus<piam ab eo quod Deo convcnit 
exeidere queat. Omnis enim muiaiionis ei altera-

πτ·ιν τδ θεφ πρέπον διακρατούμενος. Τροπής γάρ ^ lionis esl expere, scd manet idem semper, ul Psal-
τηςέπίτι καλ αλλοιώσεως άμοιρεί· μένει δέό αύτδς mista canii aUcubi^. Demonslrpt autem rursua 
αδιαλείπτως, ώς δ Ψαλμωδός πού νησι. Δεικνύει δέ Paler Fdio qua? ipse facit, non quaei depicta in 
πα>.ινό Πατήρ τψ Τίφ, ά αύτδς ποιεί, ού καθάπερ έν 
πινάκι διαγεγραμμένα παρατιθελς, ή ώς άγνοούντα 
διδάσκων (πάντα γάρ ριδεν ώς θεδς), άλλ* δλον έα^τον 
έν *ή τοΰ Γεννήματος φύσει ζωγράφων, καλτά Ιδίως 
αύτψ προσπεφυκότα δεικνύων έν έαυτψ, ίνα έξ ών 
αύτδς υπάρχει καλ φαίνεται, ποταπός τε καΛ τίς κατά 
φύσιν έστλν είδείη τδν Γεννήτορα. Διά γάρ τούτο 
φησιν δ Χριστδς, ώς c Ούδελς γινώσκει τίς έστιν ό 
Tioc, εί μή δ Πατήρ, ουδέ τδν Πατέρα τιςέπιγινώσκει, 
τίς έστιν, εί μή δ Τίός. Κείται γάρ έν άμφοίν ή έκα-

ialxiiis proponal, aut quasi doceal iguoranlem, 
cuncla etiim novit, ul Deus; wd seipsum lotum »i 
Geniminis natura exprimens, et qiwcnnque ei pro-
prie insuiit, in seipso demonstrans, «t ex quibus 
ipse esl et apparet, quinam e\ quantus secjwdum 
naturam sii P.ler, agnoecat. ldeirco eidm Cbr*slus 
ait, qHodt Nemo novil 223 f J u i s n * s i P a t e r " 
neque Patrem quis novil quis sit, nisi Filius? ι Eet 
enim in ulroque ulriusque cogniiio, non doclrina, 
sed nalura : et videt quidem Deus ac Pater in 

Pt»al. ci, cni. 
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seipso Filitiro, ac vicissini Filius in. seipso Patrem. Α τέρου γνώσις ού διδακτώς, άλλά φυσικώς* καλ 6ρ$ 
Idcirco att: «JEgoin Patre, ei Paler in me ea t % e .» 
lllud aulem, videre et videri, Deo convenienier hic 
rursus capiendum est. 

μέν ο θεδς κα\ Πατήρ έν έαυτψ τδν Υίδν, όρφ δέ αν 
πάλιν δ Τίδς έν έαυτψ τδν Πατέρα. Αιά τοι τούτο 
φησιν Έγώ έν τψ Πατρλ, καλ δ Πατήρ έν έμοί έστι. 
Τδ δέ opqr τε, καλ όράσθαι, πάλιν έν τούτοις νοείσθω 
θεοπρεπώς. 

Καϊ μείζονα τούτων έργα δείξει αύτφ, ίνα ύμεϊζ 
βανμάζητε. 

Έν τοις ανωτέρω φησλν δ Μακάριος ευαγγελιστή;, 
ώς έζήτουν οί Ιουδαίοι τδν Ίησούν άποκτείναι, δτι 
ού μόνον έλυε τδ Σάββατον, άλλά καλ Πατέρα ίδιον 
έλεγε τόν θεόν, Γσον έαυτδν ποιών τψ θεψ. Τήν μέν 
ούν έπλ τψ Σαββάτψ κατηγορίαν άπεσκευάζετο, καλ 
αύτδν έπιδεικνύς ένεργδν έν Σαββάτω τδν Πατέρα, 
καλ μακρόν έπλ τούτψ προσαναλώσας λόγον. "Οτι δ« 

deroonstrare eliam quamvis propler nos homo sil R έστιν έν ίσότητι τή πρδς τδν Πατέρα, καλ άνθρωπος 

Υ, 20. Et majora hh demonslrabU εί opera, ut 
νο$ miremini. 

I D superioribHS referl bealus evangclisla Juda?os 
leaum ioterflciendum quaerere, quoniam non so-
lum solvebat Sabbatum , scd et Palrem suum di-
cebaiDeum, aequalem seipsum faciens Deo M \ Ac-
€uaalionero igitur violali Sabbali reftilavit, osten-
dens ipsuro quoque Palrem operari in Sabbato, 
longa in id oralione consumpta. Conatur aulem 

factug, aequalem tameu esse Palri. IIoc enim di-
cendum resiabat. Ideoque ai l : c Majora bis dcmoo-
elrabil ei opera, ut vos miremini. > Al quid rursum 
his verbis sibi vult? Sanatus est, inquit, paralyli-
cua, triginta et octo annos babcns in infirmitate 
sua. Et mira est sane virlus ejus qui sanavit, divj-
naque plane potestas. Sdd Um mirabilium rerum 
pairatorem , nemo sanae menlis, opinor, reprehen-
dertt, se Deum esse dicentem, el quia Filius est, 
per omnia Palri aequalem. Quoniam autem pcssi-
me ac stultiftsime sentiendo, inquit, propter fragile 
hoc corpus ecandalizaiuini, necessario sciendum 
vobis est, bunc non fore potestatis ac virtutis nieae 
ienninum : majora namque, vel inviii, spectabiits, 
morliiortim scilicel resurreciionera : tumque magie 
mirabimini, divinam gloriam ac virtutem in me 
cernentes, quem blasphemis crimine nunc involvi-
tis, et persequi non veremini, propterea quod so-
lum d i i i , me Dei Filium esse. Quo paclo vero Deus 
ac Paler opera Filio dcmonstret, copiose antea 
diximns* 

Y, 21. Sicui enim PaUr wscital mortuos, εί vivi-
ficat\ iie εί Fiiiu$ quos vull vivificat. 

Yide rursus aequaliiatein bis verbis clare deraon-
slrari. Qui enim aequaliter iu suscilandis 224 n i o r " 
tuie operaiur, quoinodo ulla in re essel inferior? 

γεγονώς δι* ημάς, πειράται διδάσκειν. Τούτο γάρ ήν 
έπλ τψ λόγψ τδ λείπον. Καλ διά τούτο φησιν. Οτι 
« Μείζονα τούτων δείξει αύτψ έργα, ίνα ύμείς θαν-
μάζητε. » Καλ τί πάλιν ήμίν βούλεται διά τούτου 
δηλούν ; Τεθεράπευται, φησλν , δ παράλυτος, τριά
κοντα καλ οκτώ έτη έχων έν τή ασθένεια αύτου. Και 
θαυμαστή μέν δντως ή τού θεραπεύσαντος δύναμις, 
θεοπρεπής τε λίαν ή εξουσία. Τδν δέ ούτω θαυματονρ-
γδν , ούκ άν τις, οΐμαι, σωφρόνων αίτιάστιτο θεδν 
έαυτδν είναι λέγοντα , καλ έπείπερ έστλν Τίδς, ίσον 
κατά πάντα τψ Γεγεννηκότι. Επειδή δέ φρονούντες, 
φησλ, κάκιστα τε καλ άλογώτατα, διά τδ έπίκηρον 
τουτλ σκανδαλίζεσθε σώμα,άναγκαίον υμάς έκμαθείν, 
ώςού μέχρι τούτων τά τής έμής εξουσίας τε και Ισχύος 
στήσεται · μειζόνων γάρ έσεσθε παραδόξων, κάν μή 
βούλησθε, θεωροί, τής τών νεκρών αναστάσεως δη
λαδή , καλ τότε μειζόνως καταπλαγήσεσθέ, τήν τφ 
θεψ πρέπουσαν ίσχύν τε καλ δόξαν έν έμολ κειμένην 
όρώντες, δν δυσφη μίας έγκλήματι περιβάλλετε νύν, 
καλ διώκε ιν ούκ αίσχύνεσθε, διά τδ μόνον είπείν, οτι 
Τίδς θεού είμι. Δεικνύει δέ δπως δ θεδς κο»\ ϋα-
τήρ τά έργα τψ Τίψ, προλαβόντες ήδη διά πολλών 
είρήκαμεν. 

"Ωσπερ γάρ ό Πατήρ εγείρει τούς νεχρονς χαϊ 
ζωοποιεί, ούτως χαϊ ό ΤΙός οδς βέίει ζωοποιεί 

θέα δή πάλιν έν τούτοις σαφή τήν τής ίαότητος 
άπόδειξιν. Ό γάρ ίσως ένεργδς περλ τήν τών νεκρών 
άναβίωσιν, πώς άν έχοι κατά τι τδ έλαττον ; ή πώς 

aut quomodo diversae essel a Patre subslanliae, qui ^ άν είη πρδς τδν Πατέρα λοιπδν έτεροφυής καλ ί*?ο-
iisdem refulgft proprielatibus ? Propria autein est 
divinaa substantiae viviflcandi polestas, quae seqtia-
littsr Palri ac Filio inesl. liein, non per se seorsim 
quosdam Pater viviGcal, ac seoraiin Filius: cum 
enim habeat in seipso Palrem naturaliier, cuncla 
operalur, et facil cuncla Pater pcr Filium. Sed cum 
vmficandi poleeialem babeat Paler in sua naiura, 
quemadmodum et ipse , ideo vivificare posse 
mortuoa utrique iribuit quasi ulrique seorsim id 
iosit. 

λος ό τοίς αύτοίς διαλάμπων ίδιώμασιν; "Ιδιον δέ ή ; 
θείας ουσίας τδ δύνασθαι ζωογονείν, δπερ έσΛν 
ομοίως έν Πατρλ καλ Τίψ. Ζωογονεί δέ πάλιν ούχ 
ίδίως μέν τινας καθ* έαυτδν ό Πατήρ, ίδίως δέ τινα; 
κεχωρισμένως δ ΤΙός * έχων γάρ έν έαυτφ φυσιχώ; 
τδν Πατέρα, τά πάντα εργάζεται, καλ ενεργεί δι' 
Τίού τά πάντα ό Πατήρ. Άλλ' έπείπερ έχει τδ δύνα
σθαι ζωογονείν ό Πατήρ έν τή Ιδία φύσει, καθάπερ 
O J V καλ αύτδς, ώς καλ Ιδίως έκατέρφ προσδν άπονε· 
με ι τδ δύνασθαι ζωογονείν τούς νεκρούς. 

" Joan. xiv, I I . *•· Joan. ν, 18. 
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ΚΕΦΑΛ. V. 
"Οτι των θεοχρεχών αξιωμάτων, ήτοι xAeoi*exrr\-

μάτωτ, ουδέν έχ μετοχής ή έχαχτδν έν Υίφ. 

Ουδέ γάρ ό Πατήρ κρίνει ούδένα, άΛΛά τήν 
κρίσιν χασαν δέδωκε τφ Τίφ. 

"Ετερον είσφέρει πράγμα θεοπρεπές τε καλ έξαί-
σιον, διά πολλών άναπείθων, οτι βεδς έστι χατά φύ
σιν χαλ άληθινώς. Τίνι γάρ άν χαλ έτέρφ πρέποι τδ 
χρίναι τήν οίχουμένην, εί μή μύνφ τφ έπλ πάντας 
δντι θεφ, δν δή χαλ πρδς τούτο καλοΰσιν αί θείαι 
λέγουσαι Γραφαλ, ποτέ μέν, ι "Ανάστα δ θεδς, χρΤνον 
τήν γήν · * ποτέ δέ αύ πάλιν, ι "Οτι δ θεδς χριτής 
έστι , τούτον ταπεινοί, χαί τούτον ύψοί. ι Δεδδσθαι 
γε μήν τήν κρίσιν έαυτφ φησι παρά τού Πατρός, ούχ 
ώς έξω τής έπλ τούτφ κείμενος εξουσίας, άλλ* ώς 

Α CAP. VII 
Quod nutla dignitat aut excelleiilia ditina ex parti-

cipaiiottc, vet atcititia $ii in FUio. 
V, 22. Neque enlm Ραίετ judicat quemquam, $ed 

oniM judicium dedit Filio. 
Aliud qtiiddam divinnm ac stnpendtim affert, 

longo sernione se natura el vere Deum esse per-
suadens. Cui enim alii terramm orbem judicare 
couveniai, nisi uni supra omnes exstsleiiti Deo, 
queni sane difinae Scriplura3 ad hoe etiam vocant, 
rnodu quidein bU τε-bis : c Surge, Deus, judica 
lerram * · ; · et rursus : c Qtiouiain Deus judex est: 
bunc btimilial, el bunc exallal M \ > Dalumaulcni 
sibi a Patre ail judicium, non quasi abea potesiaJe-
sitaliemis, sed quod bomo cum sit per dispensa-

Ανθρωπος οικονομικώς, πρεπωδέστερον άνακεϊσθαι Β lionem, naturae divinae congnrenlius omnia tribni 
xjj θείφ φύσει τά πάντα διδάσκων, ή ; κα\ αύτδς εΓσω 
βεβηκως, ή μέν έστι Λύγος καλ θεδς , οίκοθεν έχει 
τήν έφ' άπασιν έξουσίαν * ή δέ γέγονεν άνθρωπος, 
ττρδς δν είρηταί που· « Τί γάρ έχεις, δ ούκ έλαβες; ι 
δεδέχθαι πρεπύντως Ομολογεί. Πρδς δή ταύτα πάλιν 
άρεϊ τις τυχδν τών δι' εναντίας· Ιδού δια4δ£ήδην δ 
Τίδς τήν κρίσιν δεδέχθαι φησλ παρά τού Πατρός. 
Λαμβάνει δέ, ώς ούκ έχων δηλαδή. Πώς ούν ούκ άν 
εΓη μείζων, καλ μεγαλοφυέστερος ό διδούς μετ* εξου
σίας, τού σεομένου λαβείν; Τί δή ούν άρα πρδς τούτο 
φα με ν ; *0 μέν λόγος ήμίν δ προτεταγμένος, ούκ 
Αχόμψως, ώς οιμαι , διήρτισται, θεωρίαν είσφέρων 
XTJV τφ καιρφ μάλιστα πρέπουσαν τής ένανθρωπή-

doceal; quacum sit ipse pradilus, in quanium eet 
Verbum ac Deus, a se babet omniuni polcslatem : 
quateniis aulem bomo faclus est, ad qucni alicuhi 
dictum esi: « Quid enim babes quo.l nou accepi-
ati**?c ge acrepisse, nl decel, fatclur. Ad haec 
rursum dicet forsan adversariorum aliquis : Ecce 
aperte Filius ait sc judicium a Patre accepisse. 
Accipii aiitem, ut qui non habeal vidulicet. Quo-
modo ergo major non eril ac magnificentior qut 
ciim potfstale dat, qnam cui accipere estopus? 
Quid igilur buic respoiidemus? Antea quidem non 
inscite, ui arbilror, ca de re diseeruimus, altaia 
observatione maxime convenienli incarnalionis 

ως δηλαδή , καλ οίκονομία τή μετά σαρκδς άρ- ^ tempori iiimirum, el diepensalioni cum carne aptit-
μαδιωτάτην, δτε δούλος έχρημάτισεν, δτε τετα 
σεβίνωκεν έαυτδν , έν δμοιώματι τψ ήμετέρφ γε 
νόμενος. Επειδή δέ σοι δοκεί τών μέν απλούστερων 
χατασοβαρεύε σθαι δογμάτων, περιεργοτέραν δέ μάλλον 
ποιείσθαι τήν ζήτησιν, άγε δή πάλιν τοϊς σοϊς έναν-
τίως ίόντες προβλήμασι, πρώτον εκείνο λέγωμεν 
Ούχλ πάντως, ουδέ άναγκαίως, ώ ούτος, δ δούναί τι 
λεγόμενος, ώς ούκ έχοντι τω δεχομένφ προσνέμει. 
Αλλ* ουδέ μείζων άελ τού λαμβάνοντος ό διδούς. Έπελ 
τ ί ποιήσεις, δταν ίδης έν Πνεύματι τδν ίερδν λέγοντα 
Υαλμφδδν, t Δότε δ5ξαν θεψ; » Δόξης άρα καθεστά-
ναι τδν θεδν έπιδεά λογιούμεθα, ή καλ μείζους τού 
κτίσαντος διά τούτο πάντως ημείς, οί ταύτην αύτψ 
τροσάγειν έπιταττόμενοι; *Αλλ* ούδ* άν αύτδς άπο-

sima,cum eervus nuncupalus est, cum seipsuin exi-
nanivil,in simililudine nostra 225 faclus**. S«d 
quoniam sitnpliciora dogmala superbe despicia, et 
exquUitius ea vis cxaminari, age denuo luas obje-
cliones refulanlcs, priinum dicamns. Non eentper 
n<ique necessario eum qtii dar« aliquid dicitur, 
accipienti Iribuere qunsi non babenli, sed neqne 
dantcm accipien^ gemper csse mnjorerru Alioqiii 
enim, quid facics cum vidcbis sanctum Psaliui-
staro dicenlem in Spiritu : c Daic gloriam Deoi9? » 
Anne gloria opus esse Deo puiabiinus, aut majores 
Crealore nos csse qui banc ei dcferre jiibciimr? 
Alqui lu id proTcrre non audebis, licet iu blasplic-
miis egregie exerciialus : Deus enitn gloria plenus 

τολμήσεις είπείν, δ τδν έπ\ ταίς δυσφημίαις δκνον ού ρ e s i t quamvis eam a nobis non accipial. Quod aulcm 
παραιτούμενος- πλήρες γάρ δόξης τδ θείον, κάν μή 
Αεχηται παρ* ημών. "Ο δέ οίκοθεν έχει λαμβάνων έν 
τάξει τιμής, ούκ άν έλάττων νοοίτο ποτε τών, οίπερ 
αύτφ τήν δόξαν ώς δωρον προσάγουσιν. Έστι τοίνυν 
δρ$ν τδν είληφότα τι τού δεδωκότος ούκ αίσχίονα, 
κα\ ού διά τούτο μεγαλοφυέστερος δ Πατήρ τού 
Ιδίου Γεννήματος, έπελ πάσαν αύτφ δέδωκε τήν 
χρίστν. Είτα πρδς τούτω κάκείνο περισκεπτέον τδ 
xptvxtv, ήτοι δικάζειν, ένέργειαι μάλλον είσι καλ 
πράγματα τών περλ τάς ουσίας νοουμένων, ή αύτδ 
κατ* άλήθειάν ουσία ι. Ενεργού μεν γάρ τι δικάζοντες, 
Ιδιαζόντως υπάρχοντες δπερ έσμέν. Εί δέ τδ κρίνε ιν, 

a se habet, ei id bonoris loeo accipit, non est 
i n f e r i o r idcirco censendus hs qui gloriara ipsi ceti 
donum oflerunt. Licet crgo videre eum qui aliquid 
accepit nihilo inferiorein esse eo qu ; dedii, neqiie 
proinde roagniQceiiiiorem Palrem suo Genimine, 
quod et dederit orone judicitim. Deinde, illud qao-
que considerfcmdum est, judicare sive jusdicere, 
opcraliones potius csse aut actus eorum quae circa 
subsiaiiti.is esse inlelligiinlur, qttam ipsas revera 
8ub«.tanlias. Aliquid enim facimus dum jus dicimus, 
iidem prorsus sccundum substantiam permanenles. 
Quod si judicare siibslamiain ess« cencedemns, 

4 9 Psal. L X X X I , 8. *·* Psal. L X X I V , 8. % ; I Cor. iv, 7. 4 1 Philip. n, 7. *· P*ai. L X V I I , 35. 
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quomodo necesse non est ut vel invili fateamur, Α ήτοι διχάζειν,ούσίαν εϊναι δωσομεν, πώς ούχ άνάγχη 

χα\ ούχ έχοντας δμολογεΐν, μηδέ ύπάρχειν δλως δύνα
σθαι τών δντων τινάς, εί μή φαίνοιντο κριταΐ, συγ-
καταλήγειν τε πάντως αυτοί; τφ τέ)ει τής κρίσεως 
τήν ούσίαν; Άλλ'έστι τδ ούτως νοείν τών άτοπωτά-
των. Ενέργεια τις τοιγαρούν τδ κρίνειν έστ\, καί 
έτερον ουδέν. Τί οίν άρα δέδωκεν δ Πατήρ τψ ΊΡΙω; 
Πλεονέκτημα μέν ώς έξ ίδίας φύσεως ούδεν, έν τετφ 
τήν κρίσιν έπιτρέψαι πάσαν αύτψ, ένέργειαν δέ 
μάλλον τήν κατά τών κρινόμενων» Ιΐώς ούν Ισται 
κατά τούτο μείζων, ή μεγαλοφυέστερος; τί προ&τε· 
θεικώς, δπερ ούκ ήν έν Τίψ τψ λέγοντι· ι Πάντα 
οσα έχει δ Πατήρ, εμά έστι; ι Πώς ούν άρα τδ δούναι 
νοητέον, άκουε λοιπόν "Ωσπερ έχων τδ δύνασθαι δή
μιου ργεΓν δ θεδς καλ Πατήρ, δι' Τίού τά πάντα δη· 

^ μιουργεί ώς διά δυνάμεως καλ Ισχύος Ιδίας· ούτως 
Ιχων καλ τδ δύνασθαι κρίνειν, ενεργήσει καλ αύτδ 
δι' Τίού, ώς διά δικαιοσύνης Ιδίας· ώσπερ άν εί λέ-
γοιτο πύρ τή έξ αυτού κατά φύσιν ενεργεία τδχαΰα ί̂ 
τι παραχωρεϊν , ταύτην" Ιχοντος τού πράγματος φ 
όδόν. Ούτω τδ, < δέδωκεν, ι εύσεβώς έρμηνεύοντε;, 
τήν τού διαβόλου παγίδα διαφευξόμεθα. Εί δέ έτειμέ-
νουσιν άναιδως προστεθεισθαι δόξαν αύτψ παρά τοΰ 
Πατρδς διαβεβαιούμενοι , διά τού κριτήν άναφαίν£-
σθαι τής γής, διδασκόντων ημάς, πώς άν έτι νοοι:ο 
Κύριος, δ καλ έν έσχάτοις καιροίς ταίς έπλ τούτφ τι-
μαίς στέφανου μένος ; 

ΚΕΦΑΛ. Η'. 

neminem plane exsistere posse in rerum nalura 
nisi aclu judicare videalur, cl cum quis judicare 
desinit, una quoque cessare ejus subslaniiam ? 
Sed ita senlirc est absurdissimum. Jiidicare 
igitur actio quxdara esl, ac praeierea nibil. 
Quid ergo dedit Paler Filio? Nullam quidem ex 
sua natura excellenliam, in eo quod omne judi-
chim ei tradidit, sed actioncm potius in eos qui 
judicanlur. Quomodo igitur in boc inajor erit, aut 
magnificenlior, nonnullo addilo quod non cral in 
Filio qui dicii : « Omnia qtiae babet Paier, mea 
sunt 1 0. ι Quomodo igilur illud dare sil intel-
tigenduro, allende, quaeso. Quemadmodum Deus 
ac Pater creandi poleslale pracdilus cuncla creat 
per Filium, lanquam per virtulem cl robur suum : 
ita, cum penes eum sil judicandi potesias, id quo-
que praslabii per Filium lanquam per jusiiiiam 
auam : ut si dicalur ignis naturali suae vinuti ali-
qtud comburendura concedere, cum res id feral. 
lloc modo pie interpretantes illud, c dedit, » vita-
bimus 226 âqueum diaboli. Quod si perstaot 
itNpudenter asserere addilam el esse gloriam a 
Paire, ex eo quod lerra judex staiuitur, doceant 
lios quo paclo jam iijielligalur Dominus, qui et 
in extreuiis lemporibus hoc honore coronalur. 

CAP. Υ11Ι. 
Quod Deu$ el ex Deo secundum naturam cum $U 

Filius, el perfectissitna Geniiorh Unago, wqualem £ 
cum ipso nonorem el glurtam obtmet. 
V, 25. Vl omnet lionorificenl Filium, sicui hono-

rificant Palrem : qui non honorificat Filium, non 
honorificat Patrem, qui mi$it illum. 

Causa el ralio eorum quae prius allata sunt csse 
•Jdelur, nimirum aequalilale et eimilitudine cum 
Patre Filium esse bonorandum. Quod si paulo 
allius repelas, et ad loci memoridtn redeas, sermo-
nis vim ac sensum accuraie perspicies. Igiiur 
Pairem suum aiebat Deum esse, seipsum aequalem 
faciens Deo. Praelerea sequipolenlem el coopiikem 
seipsum oslendebat, dicens : t Quaeeunque enim 
ille facil, baec et Filius similiter f ac i l M . > Quod 
autert vila sit et vivificus secuudum natnrain, non 
secus ac Paler, declarabat addens : c Sicut enim 
Pater suscilat moriuos, ei vivificat, Ua el Filius 
quos vull viviflcatM. ι Sed quod fulurus sil quo-
que universoruni judex, Palrc in omnibus simul 
assenliente et annueule, exponebai dicens: < Neque 
ciiimPaier judical queniquam, sed omne judicium 
dedil Fi l io" . > Uiiaenam ergo isiorum causa est? 
Aul quid Unigenitum adegit, ul isliusmodi scr-
mone ulalur? c Ut omnes, inquit, honorificent 
Filium, sicnt bonorificant Palrem. > Natn si omnia 
est qusecunque Patcr, quod ad dignitalem Deo 
convcnientem spcctat, quomodo non dcccbit iisdcm 
tibnoribus euro coronari, cui nibii ad idenlilalem 

"Οτι Θεός καϊ εκ θεοί* xarh φύσιτ ύχάρχωτ ό 
ΥΙός , καϊ είκών τον γεντήσαττος ά*ρι61\ς, 

ψ tcrqr έχει πρδς αυτόν καϊ τιμήν καϊ δόξαν. 
"Ινα πάντες τ/μώσι τόν ϊϊόν$ καθώς τιμωσι τότ 

Πατέρα * ό μή τιμών τόν Υίόν ού τιμςί τον Πα
τέρα τόν πέμψαντα αυτόν. 

Αίτία καλ πρόφασις ήδη τών προκατηριθμημένων 
δράται, τδ χρήναι τιμάσθαι τδν Τίδν έν ίσότητι χα\ 
όμοιότητι τή πρδς τδν Πατέρα. Βραχύ δέ άναλαβών, 
καλ είς τήν κατά τόπον άνακομιζόμενος μνήμην, 
περιαθρήση ακριβώς τού λόγου τήν δύναμιν. Ούκοΰν 
ίδιον μέν έφασκε Πατέρα τδν θεδν ύπάρχειν, ίσον 
έαυτδν ποιών τψ θεψ, εΐτα πάλιν ίσοσθενη xal 
όμότεχνον άπεδείκνυε λέγων · ι "Α γάρ άν εκείνος 
ποιή , ταύτα καλ ό Τίδς άμοίως ποιεί. · "Οτι δέ χα\ 
ζωή καλ ζωοποιδς κατά φύσιν έστλν, ώσπερ ούν χα\ 

0 δ γεννήσας αύτδν, διεσάφει προστιθείς · ι *Ω5«ρ 
γάρ ό Πατήρ εγείρει τούς νεκρούς καλ ζωοποιεί, 
ούτω καλ ό Τίδς ούς θέλει ζωοποιεί. ι 'Αλλ'ώς έσοιτο 
καλ πάντων κριτής, συνευδοκούντος έφ' άπασι, χα\ 
συγκατανεύοντος τού Πατρδς, έξηγείτο λέγων · ι Ούδΐ 
γάρ ό Πατήρ κρίνει ούδένα, άλλά τήν κρίσιν πάσαν 
δέδωκε τψ Τίψ. ι Τίς ουν ή τούτων αίτία; τί δέ άρα 
τδ πεπεικδς διά τοιούτων έρχεσθαι λόγων τδν Μονο
γενή ; t Ίνα πάντες, φησλ, τιμωσι τδν Τίδν, χαΟώ; 
τιμώσι τδν Πατέρα, ι Εί γάρ πάντα έστλν, δσα χαλ ό 
Πατήρ, δσον ήκεν είς αξίωμα θεοπρεπές, πώς ούχ άν 
είη πρέπον ίσοστάθμοις έκείνψ στεφανούσθαι τιμαίς 
τδν, ψπερ ουδέν είς ταυτότητα τής ουσίας ένδεΐ; Τί 

1 0 Joan. χνι, 15. " Supra, γ, 19. 1 1 ibid. 21. " ibid. 22. 
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ούν &ρ* πάλιν καλ πρδς τούτα φασιν oi πάντα τά Α aubalamiae deesl? Quld igilur ad bxc reapondcni 

rursuiu qui oiunia recta perverluut, ul ait Isaias δρθά διαστρέφοντες, ώς ό προφήτης φησιν Ησαΐας; 
ΕΙ δια τύ λέγεσθαι, φησίν * ι "Ινα πάντα τ*μώσι τδν 
Τίδν, καθά τιμώ σι τδν Πατέρα, > νομίζετε χρήναι 
τδν Υίδν ίσομέτροις τφ Πατρλ κατασεμνύνειν τιμαΐς, 
αγνοείτε τής αληθείας μαχράν που βαδίζοντες. Ού γάρ 
πάντως τδ « χαθώς ι Ισότητα πραγμάτων είσφέρει, 
καδ' ών άν φαίνοιτο τεθέν, όμοίωσιν δέ τινα χαρα
κτηρίζει πολλάκις, οίον, φησλν, ό Σωτήρ που συμ
βουλεύει, λέγων * < Γίνεσθε οίκτίρμονες, καθώς καλ 
δ Πατήρ ύ-μών δ ουράνιος οίκτίρμων εστίν. * rAp* 
ούν έσ^μεθα φιλοικτίρμονες ούτως, ώς δ Πατήρ, δι$ 
τδ ε καθώς; * Καλ πάλιν ό Χριστδςλέγει πρδς τδν 
εαυτού Πατέρα περλ τών μαθητών « Ήγάπησας 
αυτούς, καθώς έμέ ήγάπησας. ι Άλλ' ούχ ούτω δώ-
σομεν ήγαπησθαι τούς μαδητάς, ώς τδν Τίδν πάλιν, ^ 
διά τδ c καθώς. > Τί ουν εύρεσιλογείς, καλ άποβιάζη 
τήν λέξιν εί#ς δυσφημίαν, ούδεμίαν τοίς άκροωμένοις 
Ανάγκην είσφέρουσαν, είς τδ χρήναι ειμάν τδν Τίδν, 
άν Εσω μέτρω τφ φύσαντι; Τί ούν πρδς ταύτα καλ 
παρ' ημών; Πικροίς μέν ημών καθυλακτούσι λόγοις 
οί θεομάχοι, άλλ* έξω τούς κύνας,ώς ό Παύλος φησιν, 
Ιξω τούς κακούς έργάτας , έξω τής ορθής πίστεως 
τήν κατατομήν ημείς γάρ έσμεν αληθείας υίολ, καλ 
tixva φωτός. Διάτοι τούτο τδν Μονογενή τω Θεφ καλ 
Βατρλ συνδοξάζομεν, ού κατά τινα διαφοράν , άλλ* 
άν ίσότητι τιμής τε καλ δόξης, ώς θεδν έκ θεού, καλ 
φώς έκ φωτδς, καλ ζωήν έκ ζωής. Καλ περιεργάζε 
βθαι μέν τδ πίστει παραδεκτδν, ώς έπλ πλείστον ούκ 

propheu e v? Si ex co quod fccriplum e$t, iuqiiiuiU: 
< Ui lionori/iceut Filium, eicul houorilicanl Pa-
lrem, ι exjsiimaiis Filiujui aequalibus cuai Paire 
bunoribus esse decorandum, n6sctiis a yeritate 
longc yos abesse. JNon enini saue diclio isla, < sic-
ul, » aequalilaleiu earum rerum de quibus dicitur 
sigoiiical, sed quanijdaia 227 similitudinem potius 
indical, quomodo SaLvalor, jnquiunl, alicubi con-
.stdit, dicens : ι Eslote mis.ericordea, sicul el Paier 
vester ille coelestis esi " . > An ergo misericordia* 
aniajiles erimus, pennde alque Paler, propter di-
cjtionem iliam, « sicul? > Iiem, Christus ad suum 
Patretn de discipulig a i i : ι Dilexisli eos, sicutel mc 
Ailexisli ··. ι At oequaquam concedemus dileclos 
esse discipulos perinde ac Filiwn propter di-
diouem illam, « sicut. > Qtiid ergo fruslra le 
angis, el diclioucm vi delorqucs in blaspbemiam, 
quae nullam auditoribug necessitatem afferl Filii 
aequaliter cum Palre bonorandi! Quid igitur bis 
reponiinus? Acejbis quidem in nos lalranl Dei 
bostes sermonibns : scd foras cancs, ut Paulus 
a i l S T , faras luali operarii, foras reclae fidei dcpra-
vatio : nos enim ycrilalis filii sumus, et lucis pro-
,Ιοβ. Idcirco Unigeniluiu una cgm Deo ct Palre 
canglorilicamus, non s.ecundmn ullam diflerentiani» 
.sed aequalilale bonorie el gloriae, ul Deuip de Deo, 
et lumen de luioinc, el viiaui ex vila. El cerle cu-

Ασφαλές* βασανιστέον δ* ούν δμως καλ τοΰ ε καθώς» Fiosius scrutari fliiod fide suscipilur ul pluriiuuui 
τήν δύναμιν , ίνα μή μέγα φρονώσιν έφ' έαυτοίς οί tulura non csl; veruni.taipen cxaminanda nobis 

est vis illius diciiouis ι sicut, » ne adversarii ni-
mios sibi spirilus assumaiU. 

IgUur, cum ilia dictio, < sicut, > de nalura di-
versis effurtur, tunc non onmimodam aequalitatem, 
sed gi^uilitudlnem ροΐίμ$ cl iniaginam significat, 
ut el ip&i prius confessi estis. Quod si de iis posiia 
videatur quse oimiimodam ioler se simililudineiii 
babent, et aequalitatem In omnibus, e( similiiudi-
nem signiftcal, ei si quid bis aliud cujusdamvtrtutis 
reperilur. Exempli gralia : sol in ccelo nitetj et 
argentuin de lerra similiter : scl ipler se nalura 
discrepant. Fingamns autem aliquem divitem suis 
domeslicis foraan dicere : Fulgeat argenlujn sicut 

δι' εναντίας. 

Ούκούν έπλ μέν τών άνομο ίων κατά τήν φύσιν δτε 
τΑττεται τδ t καθώς, » ού πάντως άπαράλλαχτον 
ήμίν είσφέρει τήν Ισότητα, ομοιότητα δέ μάλλον καλ 
είχονισμδν, ώς καλ αύτολ προλαδόντες ώμολογήκατε. 
Έκλ δέ τών άλλήλοις κατά πάντα προσεοικότων 
^ιπερ δρφτο τεθέν, χαλ ισότητα τήν έν πάσι καλ 
ομοιότητα δηλοί, καλ .εί τι τούτοις έτερον ισοδυνα
μούν ευρίσκεται, θ!Ον τί φημι · Ααμπρδς μέν ό κατ' 
ουρανό ν έστιν ήλιοο, λαμπρός-δε ομοίως καλ ό γήθεν 
Αργυρος, άλλ* ή μέν φύσις τών είρημένων διάφορος. 
Νοείσθω δέ τις τυχόν τών έπλ γής πλουσίων,τοίς κατ* 
οίκον οίκέταις, Λαμπέτω, λέγων, δ άργυρος, καθώς D &ol; jure quidem tum diceinus maleriam terre-
χαλ δ ήλιος· έν τούτω δή μάλα δικαίως ούχ είς τήν 
ίσην άναδαίνειν λαμπρότητα τφ ήλίφ τήν έκ γής 
υλην φα μέν, άλλ' εις δμοίωσίν τινα καλ έμφέρειαν, 
καλ εί φέροιτο κατ* αυτού τδ < καθώς, ι :Πέτρου $έ, 
χαλ-Ιωάννου τυχδν τών αγίων μαθητών παρενεχθέν-
τ&>ν είς μέσον, οί καλ τω τής φύσεως λόγφ, καλ τή 
είς θεδν εύσεδεία τής πρδς αλλήλους ακριβούς όμοιό-
τητος ουκ άπολιμπάνονται, τετάχθω τδ t καθώς, > 
λέγοντος τίνος περλ αυτών, ώς έν ύποκειμένω* Τιμά-
σθοι παρά πάντων Ιωάννης, καθώς καλ ό Πέτρος · 
άρα τδ « καθώς ι Ατονήσει πάλιν είς τδ μή δείν έπ* 
άμφοίν τήν ίσην άγεσθαι τιμήν ; *Αλλ* ούκ άν, οί-

strem ad aequalem cuin sole splendorem won acce-
dere, sed ad simililudinem quanidam et elligicm, 
euamsi de ipso efferatur illa diclio, ι sicuL > De 
Pelro xero el Joanne sanctis discipulis, qui cum 
nalurae ratione, tum piet^le in Deum pcrfeclam 
inler se simililudineni babenl, eiieraiur illa diclio, 
c sicut, » et dicat quispiam, exempli causa : Ifo-
noreitir ab omnibus Joannes sicul ol Pelrus; an 
Hla diclio, < aicut, > neuliquam signiilcabit xqua-
lqm utrique esse Iribuinduin 228 honorem? Sed 
iicmo, ul reor, istud dixcrit: nibil cniin videbit 
quod probibeat si ralio signiiicalionis speclclu^ 

Iino Micb.iu, 9. M Luc. τι, 36. •· Joan. xvn, 23. 8 7 Pbilipp. ι ι ι , 2 ; Apoc. xxn, 15. 
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Cum ergo de Filio et Paire diciio illa, c sicul, » 
efleralur, quain ob causam arqualibus ambos bono-
ribus ornare ctiiictabimur ? Nam fulura praevidens 
ut Deus, et malignam luae imperiliae contrailictio-
neni non ignorans, non nudam slalim, neque con-
veiiieitli sibi prasidro deslitutum diclionem illaro, 
c sicul, » intulil, sed eam idoneis firmatam pro-
balionibus; el cum prius ostenderit se quoquc 
Deurn esse secundum naiuram (suum eniro facie-
bat Pairem Deum), aflirmaverilque se et Detim 
opificem, etviventein reveraesse, aique, ui Uadi-
cani, Del ac Pairis proprietatibus conspicuum, 
opportune landem inferl: c Ul omnes honori-
ficenl Filium, sicul bonorificanl Patrem. > Qnid 
autem nunc adversari vldetur ? At quid pro-
hibebit quominus is, cui subslanltaliter iiisunl 
qu.ecunque Palris peculiaria cl eximia sunt, ad 
aeijualem bonoris ascendal menauram ? Ipsam 
quippe Dei ac Patris bonorare naiuram coinpe-
riemur in Filio egregie relucenlera. ldcirco enim 
snbjicit: « Qui non honorifical Filitim, non bοπο
ί ilicat Palrem, qui mUil illiim. » Filii enim con-
lemptus aut blaspbemioe vis et ratio ad aliiim non 
perlinebii, quam ad ipsum Palrem, qui a sua 
iialura lauquam a fonle Filium edidit, licet ei ab 
arlerno coexsislens ubique in Seriptiira sacra 
pr.vdicelur. Sed eslo, inquil adversarius, conlem-
pms Filii quo velis pertineat, imo vero ad ipsuin 
Deum ac P.trem pertingat. Indignalur enim jure 
nierilo, nou lainen quasi eadem natura kedalur in 
Filio, ul modo disseruimus; sed quoniam esi imago 
ejus et characler88, ad divinamel ineffabilem ejus 
naturam oplime formatus, jure quidera indignalur, 
ei in &e omiiino injnriain referi. Absurdissiraum 
quippe esset eum, qui diviuis cbaracteribus in-
sulial, peccaii in archetypum adiuissi poenas non 
luere. Qucinadmodiiro nempe, si quis lerrenoruni 
regum iinagines ludibrio babuerit, non aliier quam 
si in rcgein ipsuin peccaveril puntlur. Tale vero 
quiddani a Dco qtioque de nobis slatutuin compe-
riemus. < Quj euim sanguinem bominis, inquit, 
effudcrit, pro sanguine 229 e J u s effwidelur, 
quia in imagine Dei feci bominem". > Yides 
igitur ex boc, inquil, manifestc Deum ac Patrem 
exislimare indignari debere tasa tmngine, ηοιι 
aulem diviua sua naiura. Hoc uaque inodo exp<v-
nendum esl illttd quod diclum «sl a Gbrisio : c Qui 
non honorificat FiIium,riequcPatrem bonoriflcal.» 
Αu igitur a Palris subslanlia alienus eril nobiscum 
Unigenitus? Quomodo ergo jam eecundum nalu-
ram Deus esl, si de ralionibus deitalis excidit, in 
propria quai'am el alia quam in qua Pater est, 
nalura consiilutus ? Iniqui vero sunius acilicet, qui 
in unani dcitatis ralionem ftaoctas Trintlalis unio-
nem adduciinns. Adorare quippe nos oporleret 
Patrem, ul Dcuin: gloriam autem quamdani pccu-
liarcu ac propriam Filio ac Spiritui iribuerc, in 

. μαι, τλς τδ τοιούτον έρει " θεωρήσει γαρ δη το 
κωλύον ουδέν κατ* αυτήν τοΰ νοήματος τήν άνα-
λογίαν. "Οταν έφ' Υίού χαί Πατρδς φέρηται τδ ι χα* 
θώς, » διά ποίαν αίτίαν άποναρκήσομεν Ισομέ-
τροις άμφω χαταστέφειν τιμαίς ; Προανασχεψάμενος 
γάρ ώς Θεδς τά έσόμενα, καλ τήν βάσκανον τής 
σης άμαθίας περιαθρήσας άντιλογίαν, ού γυμνδν ευ
θύς, ουδέ τής αύτφ πρεπούσης έρημων επικουρίας, 
τδ ι καθώς » είσενήνοχεν, άλλά ταίς μέν χαθηχοΐ· 
σαις προοχυρώσας πληροφορίαις, προαποδείξας δε 
δτι χα\ Θεδς ύπαρχοι κατά φύσιν * ίδιον γάρ έποι-
είτο Πατέρα τδν Θεδν * προκατασκευάσας δέ πάλιν, 
δτι καλ Θεός δημιουργός κα\ (ών κατ* άλήθειάν έστι, 
κα\ δλως, ίν' ούτως είπω, τοίς τοΰ Θεού καλ Πατρδς 
έπαγλαΐζόμενον ίδιώμασι προεισενεγκών, ευκαίρου 
επάγει λοιπόν ·Ίνα πάντες τιμωσι τδν Υίδν, καθώς 
τιμωσι τδν Πατέρα. » Εΐτα τί τδ άντιστατούν άνα-
φανείται λοιπόν; τί δέ τδ κωλύον έστλ τδν, φπερ 
ουσιωδώς ενυπάρχει τά τού γεννήσαντος ίδια κα\ 
εξαίρετα, πρδςτδ ίσον τής τιμής άναβαίνειν μέτρον; 
Αυτήν γάρ ήδη τιμώντες τήν τού Θεού καλ Πατρδς 
άλωσόμεθα φύσιν, καλώς έν Υίφ διαλάμπουσαν. Διά 
γάρ τούτο φησιν εφεξής· ι Ό μή τιμών τδν Υίδν, οδ 
τιμά τδν Πατέρα τδν πέμψαντα αυτόν. » Άναδήσε-
ται γάρ ούκ έφ' ετερόν τινα μάλλον τής είς Υίδν 
ατιμίας τδ έγκλημα, κα\ τής δυσφημίας ή δύναμις, 
ή είς αύτδν άληθέστερον τδν Πατέρα, καθάπερ αύ 
πηγής τής οίκείας φύσεως άνέντα τδν Υίδν, εί χα\ 
συνυπάρχων άίδίως αύτφ διά πάσης δράται της 
αγίας Γραφής. Άλλά ναλ, φησλν δ δι'εναντίας, ήχέτ« 
τής είς Υίδν ατιμίας τδ έγκλημα πρδς δπερ άν βού-
λοιο, μάλλον δέ είς αύτδν άφικνείσθω τδν Θεδν χαλ 
Πατέρα. Αγανακτήσει γάρ δή καλ μάλα είκότως, 
άλλ' ούχ\ πάντως, ώς τής αυτής φύσεως υβρισμένης 
έν Υίφ, κατά τδν άρτίως ήμίν φιλοτεχνηθέντα λόγον 
άλλ' έπείπερ έστϊν είκών αυτού καλ χαρακτήρ, ώς 
πρδς τήν θείαντε καλ ά£|δητον αυτού φύσιν άριστα 
με μορφωμένος, χαλεπαίνει μέν ευλόγως, άνοίσει δε 
πάντως είς έαυτδν τδ αδίκημα. Καλ γάρ ήν δντως 
τών άτοπωτάτων, τδν τοίς θείοις χαροκτήρσιν έμ-
παροινήσαντα, μή ούχλ πάντως τής είς άρχέτνχο» 
αμαρτίας άποτιννύναι δίκας. Όσπερ ουν άμέλει, 
καλ δ ταϊς είκοσι τών έπλ γής βασιλέων έμπαροινή-
σας, ώς είς αύτδν ήδη πεπλημμεληκώς τδν κρα
τούντα κολάζεται. *Ωρισμένον δέ τι τοιούτον πα
ρά Θεού καλ έφ' ημών αυτών εύρήσομεν. ι Ό γάρ 
έκχέων, φησλν, αίμα άνθρωπου, άντλ τού αίματο; 
αύτου έκχυθήσεται· δτι έν είκόνι Θεού έποίησα 
τδν άνθρωπον. » Όράς οδν, φησλν, ήδη διά τούτου, 
καλ μάλα σαφώς, δτι τής είκόνος αδικούμενης, κα> 
ούχλ πάντως τής θείας αυτού φύσεως , άγανακτείν 
οίεται δείν δ Θεδς καλ Πατήρ. Ούκοΰν χατά τούτο\ 
νοείσθω τε καλ έσχηματίσθω τδν τρόπον τδ είρημένΛ 
παρά Χριστού· ι Ό μή τιμών τδν ΊΓίδν, ουδέ τδΐ 
Πατέρα τιμά. · ΤΑρ' ούν έξω κείσεται μεθ' ημών της 
τού Πατρδς ουσίας δ Μονογενής ; Πώς ούν έτι κατ* 
φύσιν Θεός έστιν, είπερ δλως έξώλισθε τών ify 

II Cor. rv, Α. « Gen. ix, 6. 
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θεδτητος δρων, έν Ιδία τινλ φύσει καλ έτεροία κεί- Α differenles naturas eos parlientes, el suam < uique 

Atqui imum nobis μένος, ή έν ήπέρ έστιν δ Πατήρ; 'Αδικούμεν δέ, 
χατά τδ είχδς, είς ένα Θεδτητος άναβιβάζοντες λδγον, 
τής αγίας Τριάδος τήν σύνταξιν. Έδει γάρ , έδει 
λοιπδν προσκυνείν μέν ημάς ώς θεδν τδν Πατέρα, 
δόξαν δέ τινα πάλιν Ιδίαν άπονεμε ιν τψ Τίφ καλ 
τφ Πνεύματι, ώς εις διαφόρους καταστίζοντας φύ-
σεις, καλ ίδιον έκάστφ τδν του πώς έστι διορίζοντας 
λόγον · άλλ' ένα θεδν ήμίν αί θείαι πρεσβεύουσι Γρα-
φαλ, τδν Τίδν τφ Πατρλ καλ τδ Πνεΰμα συντάττουσαι, 
ώς διά τής ουσιώδους καλ απαράλλακτου ταυτότητος, 
είς ένα θεότητος αναφερομένης λόγον τής άγιας 
Τριάδος. Ούκ άρα έστλ τής τού Γεννήσαντος φύσεως 
αλλότριος δ Μονογενής, άλλ' ούδ* άν δλως ΥΙδς υπάρ
χων νοοίτο κατά άλήθειάν, εί μή έκ τής τού τεκόντος 

essendi raiionem tribuentes. 
Deum diviiiae Scripturae praedicant, Filium cum 
Patre et Spiritum colloeaiiies, quasi per subsian-
tialera el omntmodam identitatem sancla Trjnilale 
in unam deitatis collata ralionem. Non ost ergo a 
nalura Genitoris alienus Unigenitus, sed ncc om-
nino Filius esse revera censebilur si ex Gemloris 
subbtantia non effulsil; nec enim alia est in omnf-
bus verae iiliationis defiuitio ac modus. Si auteai 
Filius non est, sequititr ut ne Paler quidem sil 
cliam Deus. Quomodo ergo verax erit Paulus de 
ipso dicens : ι Ex qito omnis paternilas in coelo el 
in terra nominalur". ι Nam si non gentiil ex 
seipso divina ratione Filium, quoinodo in ipso est 

έξέλαμψεν ουσίας · τοιούτος γάρ, καλ ούχ έτερος έν & paternitalis inilium, quod per imilalionem ad eoe 
πάσιν ό τής αληθούς υΐότητος δρος τε καλ τρόπος. 
Υίού δέ ούκ δντος, συναναιρεθήσεται πάντως καλ τδ 
είναι Πατέρα τδν θεόν. Πώς ούν άληθεύσει λέγων δ 
Παύλος περλ αύτου , c Έξ ού πάσα πατριά έν τε 
ούρανψ,καλ έπλ γής ονομάζεται; ι Εί γάρ μή γεγέν-
νηκεν έξ εαυτού θεοπρεπώς τδν Τίδν, πώς έν αύτψ 
τής πατρότητος ή άρχή διήκουσα κατά μίμησιν έπί 
τε τούς δντας έν ούρανψ καλ έπ\ τής γής; Άλλ' 
έστι Πατήρ κατ' άλήθειάν ό θεός · Τίδς άρα κατά 
φύσιν δ Μονογενής, είσω τέ πώς έστι τών τής θεό
τητος δρων. θεδς γάρ έκ θεού τεχθήσεται, καθάπερ 
οδν άνθρωπος έξ άνθρωπου τυχδν, καλ ού διαψεύσετσι 
τοΰ θεού καλ Πατρδς ή τά πάντα υπερκείμενη φύσις, 

quicunque in cc&lo et in lerra eunt permanal ? At-
qui Pater revera est Deos : Filius ergo secundum 
naturam est Unigenilus, et intra deitalis rationes 
consiitutus. Alioqui eniiu Deus ex Dco gigneiur, 
siculi forsan bomo ex bomine ; neque tamen fru-
glrabilur Dei ac Palris sumraa itla natura, gignendo 
fetum nequaquam sibi convenientem. Sedquoniam 
atulte et impie praedicant Dei ac Palris naturam 
minime laedi in Filio, cui minus congrua ab nou-
nnllis gloria tribuatur, sed jure merito polius indi-
gnari, quod in ipso imaginem suam contempiam cer-
nal,interrogandi eunl demum, qnonam pacio veliiit 
imaginem Palris esse ac dici Filium. Sed responaio-

τδν αυτή μή πρέποντα τεκοΰσα ναρ*5ν. Επειδή δέ Q nempncveniamus230*Ps* potius,et imaginum spe-
δυσσεβώς τε καλ άνοήτως φασλν,ού τήν τοΰ θεού καλ cies, quoad fleri potesi, priusdisiinguamus; sic eniin 
Πατρδς έξυβρίζεσθαι φύσιν έν Τίψ, μή τής προσ- clariorel apertiorfuturaesl hujus quaeslionis ratio. 
ηχούσης άπολαύοντι δόξης πρός τίνων ώς εικόνος δέ μάλλον Ιδίας ήτιμασμένης έν αύτψ χαλεπαίνειν, 
είκότως γε δή ποιούντα καλ καλώς · έρωτητέον αυτούς, κατά τίνα τρόπον εικόνα βούλονται τοΰ 
Πατρδς είναί τε καλ λέγεσθαι τδν Υίόν. Μάλλον δέ αΰτολ τδν παρ' εκείνου φθάσαντες λόγον προδια-
<*τέλλωμεν τής εικόνος τά είδη, κατά γε τδν έγχωροΰντα λόγον ούτω γάρ άν γένοιτο σαφής 
τε καλ λίαν ευκρινεστέρα τών ζητουμένων ή εύρεσις. 

Ούκοΰν μία μέν ήδη καλ πρώτη τής κατά φύσιν Igilur una quiriem est ac prima uaturalis idenli-
ταυτότητος έν άπαραλλάκτοις τοίς ίδιώμασιν ή εί- talie in proprietatibue iisdem imago, sicuti Abel 

ex Adara, aut fsaac ex Abrabam. Altera, qiw con-
sistit in sola cbaracteris effigie, ei exacta formae 
expressione, veluli regis iu ligno piclura, aal alia 
quadam ratione pneclare el arliflciose facla. Prae-
terea imago dicilur respeclu vil» ac luortim et 
voluntalis erga vjrluiem ac bonesiaiem, ac sludii : 
ila ut probua vir Paulo similis esse dicatur; im-

χών , ώς έξ 'Αδάμ ό "Αβελ, ή Ισαάκ έξ Αβραάμ. 
Δευτέρα δέ πάλιν ή κατά μόνην τήν τού χαρακτήρος 
έμφέρειαν , καλ τδ ακριβές τοΰ είδους έκτύπωμα, 
καθάπερ ή τοΰ βασιλέως έν ξύλω γραφή, ή καλ καθ* 
έτερον τινα πεποιημένη τρόπον, ώς πρδς αύτδν, 
άριστα τε καλ έντεχνέστατα. Είκών δέ έτερα λαμ
βάνεται πάλιν πρδς ήθη , καλ τρόπους, καλ πολι-
τείαν, καλ θέλημα τδ έπί τισιν άγαθοίς ή φαύλοις, D probua vero, Cain. Idem enini virlulis aul vilii 
ώς έοικέναι λέγεσθαι τυχδν τδν μέν άγαθοεργούντα 
τψ Παύλφ, τδν δέ μή τοιούτον, τψ Κάίν. Τδ γάρ έν 
τοις ίσοις δράσθαι φαύλοις τε καλ άγαθοϊς, τήν 
δμοίωσιν έκάστφ πραγματεύεται καλ περιτίθησιν 
είκότως. Είδος δέ πως είκόνος έστλν έτερον , καλ τδ 
έν άξιώματι, καλ τιμή , καλ δόξη, καλ υπεροχή, 
ώσπερ άν εΓ τις τυχδν τήν τίνος αρχήν διαδέχοιτο, 
καλ πάντα δρφη μετ' εξουσίας, άπερ άν έκείνω προτ-
ήκοι τε καλ πρέποι. Είκών δέ έτέρως, ή καθ1 έτέραν 
τιι ά ποιότητα πράγματος , ή ποσότητα, σχήμα τε 

sludium siniHSludinem unicuique jure concilial. 
Esl el alind quodanunodo genus imaginis, quod iu 
dignilaie, bonore, gloria el excelleniia versatur, 
ut si quis, exempli gralia, alicujus principalumexci--
piai,oraniaqtie cum polesiate faciat qti&illtimdeceni. 
Prseterea imago dicilur, qu* versaiur in alia qua-
dam rei qualilaie autquanliiale, ilgnraque et propor-
lione, i i l summatim dicam. Hoceant crgo uos illi 
diviti» imaginis subtilissinii. inquisitorcs, utruin 
landem subsianlialem el naturalcm similitudiuft^n 

Fpbca. ιιι f io. 
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Unigenilo Iribuendam esse pulent, atque itaPairis Α χ*λ άναλογίαν * δεί γαρ ήδη συλλήβδην είπείν. Διδα» 
imaglnem esse dicant Yerbum illud quod ex ipso 
prodiir, sicuii niinimin Abel ex Adam, qui lotam 
in se Pairis servat naluram, et inlegram bumani-
taiis in be ralionem habel? An a*gre istud ferent, 
quippe qui Detim revcra de Deo secundum naluram 
esse Filium fateri cogamur, suoque more cura 
veritale pugnaules, ad secundum genus imaginis 
sese conferenl, quod in sola forma, characlere 
et figura spectalur. Sed arbitror eos hic hsesurofr. 
Nemo enim tam stullus est qui sibi in aniimim 
inducal, Deum qiianlilale aul flgura circumscribi, 
el characlere comprebendi, aul denique res incot> 
poreas quao corporum suni pali. An ergo ratioae 
siudii ac morum similem esse dicunt tpsum, et 

σκέτωσαν τοίνυν οί τής θείας εικόνος ακριβέστατοι 
ζητηται, πότερόν ποτε τήν ουσιώδη χαλ φυσικήν 
απόνεμαν δμοίωσιν οίονται δείν τψ Μΰνογενεί, καί 
ούτως εικόνα φασ\ν ύπάρχειν τού Πατρδς τδν έξ 
αυτού προελθδντα Αόγον, ώσπερανελ χαλ τδν "Αβελ 
έξ "Αδάμ, δλην άποσώζοντα τού τεκόντος τήν φύσιν 
έν έαυτψ, καί ολόκληρου τής άνθρωπότητος φορούντα 
τδν λόγον; Ή δυσχαιρανουσι μέν έπλ τούτω λίαν, 
ώς θεδν δντως έκ βεού κατά φύσιν δρΑλογειν 
άναγκαζόμενοι τδν Τίδν, έπι δέ τδ μάχε?σθαι τή άλη-
θεία συνήθως έκνεύσντες, έπ\ τδν δεύτερον τής 
είκόνος βαδιοΰνται τρόπον, δς έν μ*νη νοείται 
μορφή , καλ χαρακτήρι, κα\ σχήματι. Άλλ1 οΐμαι 
μέν τούτο λέγειν άποναρκήσειν αύτβύς* Ού γάρ 

lianc ei iinaginem aflingere non veremur? Q 1 1 0 - ® πεποσώσΟαι τδ θείον, ή καλ σχήματ< περιγραπτδν, 
κα\ χαρακτήρι μετρούμενον, ή χα\ δλως τά σωμάτων 
υπομένει ν τά ασώματα, ύπολήψεταί τ<ς, ού δ* εί 
σφόδρα φαίνοιτο λ ηρών. ΤΑρ' ούν ώς πρδς ήθη, καλ 
τρόπους, κα\ θέλημα μεμορφώσθαι λέγουσιν αύτδν, 
καλ ταύτην αύτψ περιτιθέντες ούκ άίοχύνονταχ τήν 
είχόνα; Βώς ούν έτι χατά φύσιν νοείται βεδς δ έν 
'έ*όνω τδ [γρ. τω] θέλειν τήν πρδς «ύτδν έχοιν 
δμοίωσιν, έτερον δέ τι καθ* έαυτδν Ιδίως υπάρχων; 
Ύφεστάναι γάρ πάντως δμολογήσουσιν «ύτδν. Είτα 
τί τδ πλέον έν αύτψ πάρα τήν κτίΛ* φανείται λο* 
πόν; ΤΙ γάρ ούχλ κα\ άγγλους 'πιστεύσομεν πρδς τδ 
θείον εαυτούς έπείγεσθαι διαπράττει* θέλημα, έτε
ρον τ* παρά τδν βεδν κατά φύσιν υπάρχοντας ; Τί δέ 

modo ergo secuiidum naluram Deus esse censetur 
is, qui sola volunlale est ipsi similis, cum aliud 
quiddani in sc proprie cxsistal? Subsislere 
quippe ipsnm ulique fatebunlur. 231 A i 

quid in eo plus demum esse videbilur, quam 
crealura? Nunquid enim angelos quoque cre-
deinuecofiari ad volunlalem divinam seipsos per* 
iiccre, cura aliud quiddam natura sint a Deo? Quid 
vcro, si de nobis etiam dietrvn tilud «Uclligatoi? 
Α11 enim res eupra nalurara temere invadere, et 
quae fieri non possunt appelere tpse nos docel Unt-
genilus liis verbis : c Estote iniaertcordes* stcul et 
Pater veslerille coelesiis misericors est6 1? » IIoc 
enim procul dubio nibil est aliud quam nobis uli- Q δταν καλ έφ' ημών νοήται τδ είρημένον; ΤΑρα γάρ 

τοϊς υπέρ φύσιν παραλόγως έπιπηδάν, καλ τών 
αδυνάτων έφίεσθαι διδάσκει λέγων αύτδς δ Μονο
γενής* ι Γίνεσθε οίκτίρμονες, καθώς χαλ δ Πατήρ 
υμών ό ουράνιος οίκτίρμων έστί; » Τούτο γάρ ην 
άνενδοιάστως είπείν, .χρήναι δει [ϊσ. δή ] πάντως 
ημάς τήν έν ταυτότητι θελημάτων Αναλαμβάνε» 
εικόνα τού Πατρός. Μιμητής δέ καλ δ Παύλος έγέ
νετο τοΰ Χριστού, τής, ώς εκείνοι ληρούντές φαειν, 
έν θελήμασι μόνοις είκόνος τού Πατρός. Άλλά χε\ 
τούτων μέν άπαναστήσονται, κατά τδ είχδς, τών 
άθλιων νοημάτων , ώσπερ δέ τι μείζον έπινοούντες 
κα\ άμεινον, εκείνο δή πάντως έρούσιν Είκών έστι 
τοΰ βεού καί Πατρδς δ Μονογενής, δσονέν ταυτότητι 
θελημάτων, δσον έπί αξίωμα, κα\ δόξαν, καλ δύναμιν 

qne suscipiendam csse Patris iiuaginein quae con-
sistil m volunlatum identitale. Al Paulus etiam 
iiDiUtor fuil Gbrisli, qui, ul i l l i nugantur, wiage 
est Palris, in sola voluniatum simililiidine conei-
stens. Sed reliclis, opinqr, bisce raiseris arguiiis, 
aliud quiddam majus ac preclarius excogilaluri 
sunl, dicenlque Unigeniluni esse Oei ac Palris 
HDaginem, quoad voluntalum idenlilalem, qiioad 
dvgnitaiem, gloriani ac potesiatem divinain, el 
creandi vim, ac iniracelorum operalionem, et 
universorum dominalionem, et in quantum judex 
constiluius est, atque ab angelis, el hominibus, 
ctmiique, ul verbo dicam, creatura adoralur. 
Quibus ex omnibus Palrem nobis ostendens in 
seipso, non dicit c ex substanlia, » sed t cbara- D τήν^εοπρεπή, δσον είς ένέργειαν τήν έπλ τψ κτίζειν 

κα\ θαυματουργεΐν, δσον είς τδ βασίλευαν Μ\ 
πάντων κρατείν, δσον είς τδ χρίνειν χαλ προσχυνεί-
σθαι πρός τε αγγέλων χαλ ανθρώπων, κχ\ πάστ,ς 
άπαξαπλώς της κτίσεως. Διά τούτων απάντων ήμίν 
έν έαυτψ δεικνύων τδν Πατέρα , ούχ c έχ τής υπο
στάσεως * φησίν, άλλά « χαρακτήρ » έστι ι τη-ς 
ύποστάσεο>ς αύτου. > Πύκοΰν, δπερ έφημεν άρτίως, 
ουδέν έστι τών είρημένων κατά φύσιν © Τίδς ι 
δέ πάντων αθρόως κείσεται, κατά γε τδν παρ δμων 

άνοητότατον λόγον, ούτε δέ βεδς άλη-θινδς, οντε 
Τίδς, ού βασιλεύς, ού Κύριος, ού δήμιου ργές.* 
δυνατδς, ούτε μήν έν θελήμασι.ν άγcθbς κ»τά * ύ ί * 

clcrem > esse 1 substantiae e}iis > Igilur ̂  nt 
inodo dicebamus, nibil eoruin quae dirta sunl 
Filius est secunduni naluram, sed in universuin ab 
iis, juxta slullisaitnam veslram seuiemiam, excki-
delur: neque Deus verns, neqne Filius, non rex, 
non Dominus, non opifex, non poicns, ncque adeo 
natura bonns est proprie : sed in nuda ac sola 
gloriaiione Deo conveuienti cernitur : et quod tn 
tabnlis est colorom induciio, quae sola varieiale 
decasafferi, cuin veri nihil babeai : boc i l in 
Filio Dci acPalris dignitatumpulchritudo nudis ac 
solis nominibus effloreircit, exlriosecua aulcm 

%l Lw. vi, 36> «» Hebr. i , S. 

j 



577 IN JOANNIS EVANCELIUM LIB. IL 578 
Ιδίως εστίν έν δέ γυμνοίς' καλ μδνοις τοίς θεοπρε- Α inslar q u o r u n M f o m colorum Btiperindttcitiir, imo 
πέσιν όράται καυχήμασι, καΛ δπερ έστλ ταίς έν 
πίναξι γραφαίς ή τών χρωμάτων επιβολή, μόναις 
αύταίς τών δρωμένων ποιχιλίαις έξωραΐζουσα, φό
ρου αα δέ αληθές ουδέν * τούτο καί έν Υίφ τών του 
θεοΰ χα\ Πατρδς αξιωμάτων τδ κάλλος· έν μέν 
ψιλοϊς καλ μδνοις όνόμασι περιανθίζεται, έξωθεν δέ 
ώσπερ χρωμάτων τινών επαλείφεται δίκην · σκια
γραφείται δέ μάλλον ή θεία φύσις έν αύτψ, καλ ώς 
έν ψιλψ φαίνεται τύπω. Είτα πώς ούκ άντικρυς 
άπάσαις φανήσεσθε ταίς άγίαις πολέμου ντες Γραφαίς, 
ίνα δή καλ δικαίως άκούσητε · ι Σκληροτράχηλοι, 
καλ άπερίτμητοι καρδίαις καί τοίς ώσλν, ύμείς άελ 
τψ Πνεύματι τψ άγίψ άντιπίπτετε , ώς οί πατέρες 
υμών, καλ ΰμείς. » Πότε γάρ ού θεδν άληθινδν όνο-

vero nalura dmna in ipro adumbratur, ae veluii 
figura temis lafituui speelatur. Ai quomodo non 
cura omaibus Scripturii mnnifeste ptignare coin-
periemioi, ita ul jure audiaiis: c Dura cerviee, 
incircumcjsi cordibus cl auribus, vos aentper 
Spirilui aancio resiaitiis; sicnt patree veelri, ka 

vos » Quando euiti! ium Deuin w u m nomi-
nant 232 FiWiini, aut quandonain ipsum ab 
essentia Geniloris exctuduni ? Quis vero dicere 
ausua eat eum neque aaiura opiiiccm, neque regem, 
Jieque cunctipotenlen) esse, aut adorabilem ? Divi-
nus quippe PaaUes laoquam ad ipsum Utugenitum 
aii alicubi : c Seiks Uia, Deus, iii attcultHn s«« 
culi · \ ι Thomas aulem simililer, prudejiliseiinua 

μάζουσι τδν Υίδν, ή ποτε τής τού τεκόντος ουσίας Π ille dtscipulus, el Deum simul ei Doinimim appel-
Ιξω φέρουσιν αυτόν ; Τίς δέ ό τολμήσας είπείν, ώς 
ουτε φύσει δημιουργός, ούτε βασιλεύς, ούτε παντο
κράτωρ ή προσκυνητός έστιν; Ό μέν γάρ θεσπέ
σιος Μελψδδς ώς πρδς αυτόν πού φησι τδν Μονο
γενή · ι Ό θρόνος σου δ θεδς είς τδν αιώνα τοΰ 
αιώνος, ι Θωμάς δέ πάλιν ομοίως δ νουνεχέστατος 
|**6ητής, καλ θεδν όμοΰ, καλ Κύριον αποκαλεί. 
Παντοκράτωρ δέ καλ δημιουργδς, διά πάσης αγίου 
καλείται φωνής, καλ ώς ούκ έπακτδν έχων χαθ' υμάς 
τδ αξίωμα, άλλ' ώς τούτο κατά φύσιν υπάρχων, 
δπερ είναι λέγεται, διά τε τούτο προσκυνείται παρά 
τε τών αγίων αγγέλων, καλ πρδς ημών, καίτοι 
μηδενλ προσκυνείν έτέρφ τής θείας λεγούσης χρήναι 
Γραφής, πλήν μόνψ Κυρίψ τψ θεψ. Εί μέν οδν 

lat. Omnipolena vero et Crealor ab oianibus aaa-
ctis vocaiur, idque non quasi dignitalem iUam 
habeat, ul voa vuitis, aacUUiam, aed qr/od boc 
secundum naturam exsislat quod ease dicilur, 
atque idcirco adoraiur cura a sancii» augells, ium 
a nobis, quamvia Scripiura divina neminem ad-
oRtndum esse ataiual prselerqnam eolmn Domiaiim 
Deum. Si ergo asciiiltam et aliunile iaveclam ease 
credunt in eu divinam dignttateiu, eij ianien ad-
orajidum esse pulanl, sciani ae creaLwram adorare 
pr# Crealore, novumque ac reconlem Deuro sibi 
deluieare, potius quam naiuralem agnoscere. Sin 
aulem a Pairis antalantia Filiuin excludeniee, «t 
Filiura iptum et Deum verum ease faleatur, regem-

έπίκτητον αύτψ καλ δοτδν ένυπάρχειν τδ θεοπρεπές ^ que, ac domiRum, et opiliccro, «l quae Patrie exuria 
αξίωμα πεπιστεύκασιν, είτα τψ τοιούτη) προσκυνείν 
οίονται δείν, ίστωσαν παρά τδν κτίστην τή κτίσει 
λατρεύοντες, πρόσφατόν τε καλ νέον έαυτοίς ζωγρα-
φοΰντες θεδν, ήπερ δντως τδν κατά φύσιν γινώσκον-
τες. Εί δέ τής τοΰ θεού χαλ Πατρδς ουσίας έξω κεϊ-
σθαι λέγοντες τδν Τίδν, καλ Τίδν αύτδν καλ θεδν 
δμολογούσιν ύπάρχειν άληθινδν, χαλ βασιλέα, καλ 
κύριον, καλ δημιουργδν, καλ ουσιωδώς έν έαυτψ τά 
τσΰ Πατρδς έχειν ίδια καλ εξαίρετα * βλεπέτωεαν 
57α>ι ποτέ πάλιν αύτοίς τδ τών τήδε δοχούντων Απο-
χινδυνεύσει τέλος. Ουδέν γάρ δλως έν τή θεία φύσει 
τδ άξιόπιστον εύρεθήσεται, δυναμένης ήδη καλ τής 
τών γενητών φύσεως ύπάρχειν τούτο κατ' άλήθειάν^ 
δπερ άν νοοίτο καλ αύτη. 'Αποδέδεικται γάρ, κατά j 
γε τδν παρά τοίς δι* εναντίας άδρανέστατον λόγον, 
τής μέν θείας φύσεως ούχ υπάρχων ό Μονογενής, 
Ιχων δ* ούν δμως άληθινώς έν έαυτψ τα εκείνης 
εξαίρετα. Είτα τίς ούκ άποφρίξει, καλ μόνον άκούων 
τήν τών δογμάτων δυσσέβειαν; Πάντα γάρ άνω τε 
καλ κάτω στρέφεται λοιπδν,τής μέν τά πάντα υπερ
κείμενης φύσεως καταβαινούσης έπλ τδ συντάττεσθαι 
τοίς γενητοίς, αυτής δέ τής κτίσεως είς τδ ύπερ
ε κείνα καλ ούχ ώρισμένον αυτή παραλόγωςάναπηδώ-
σης μέτρον. Ούκοΰν , ώς δλκάδος έν πελάγει βαπτι-
ζομένης*, τής τών τοιούτων δογμάτων άτοπίας 
άπονηχόμενοι, σπεύδωμενώς έπ* ασφαλή καλ άκύ-

eunt ac propria aubaiaiilialiter babere iti seipso, 
videant quonam demum eorum recidat opiftio qtii 
aic senlHint. Nibii enim ceili in naiura divina 
reperietur, cum reruin creatarum natura id eltam 
revera «ase queat, qtiod ipsa. DeiDOASiraUtm eniin 
est adversarioruai admodiun iaiirma orati<>ne divi-
nae naiuraa non esae Unigenitum,verc lanien babere 
in aeipsoquaecunque cjutsiinlexittia. At quis non 
ooborreecai, ai vel solam dogmatum impietaieni 
audial? Omnia enim suruini ac deorsum verlun-
iur, cum ualura illa omnlum supreiua eo depreesa 
sil, ul inier creaturas nnmerelur, ei ipsa creaiura 
ad supreiuum nec aibt eonstiltttum modum teroer̂  
evebatur. Quocirca, vclul in profundo navi de 
mersa, ex bujusceinodi dogmatum absurdiiai» 
emergenles, ad iuium et quieium veriuiia poriu» 
contendauius^ Deique ac Palris imaginem Filmi> 
esae falcanmr, non fiagilibus quibusdaro dignila 
libus obduclam, neque eolis prserogativis Deo cou 
venieniibne conspicuum, $ed eubsUDlialiier e 
omni 6x parle perfecliasiiuo ^eniiori re&pondcn 
lem, el per omnia exeisienleni secuiidmn ualu* 
jara suain id quod Pater esae ceusetur, 233 * l 

niiriim Deum venim vere de De*, orauipoleulero. 
creatorera,, boftum, adoranibmi, el ai quid aroplius 
addi poteet quod Oco conveniat. Tunc enUtt osl*n-

M Act. vn , 51, » Psal. X L I V , 7. 
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denles eum in omoibue similein eese Deu ac Α μονα λιμένα τήν άλήθειάν, καλ εικόνα του Θεοΰ χαλ 
Patri, ctiam vere dici ab eo demonsirabimus, quod 
ι Qui uon bonoriilcat Filium, neque Pairem ho-
norificai, qni misil illum. > De boc enim qus&tio 
uobis est, ei eo speclai quse mox facia est diapu-
talio. 

Πατρδς όμολογώμεν τδν Υίδν, ούκ επικήροις ώσπερ 
τισλ περιπεπλασμένον άξιώμασιν, ουδέ μδνοις τοίς 
θεοπρεπέσι κατηγλαΐσμένον άξιώμασιν, άλλ' ούσιο 
δως πρδς τήν τοΰ τεκόντος άκρίβειαν άπηκριδωμένον, 
καλ άπαραλλάκτως υπάρχοντα κατά φύσιν, δπερ αν 

νοοίτο καί δ γέννησα; αύτδν, τουτέστιθεδν άληθινδν, έκ θεοΰ κατά άλήθειάν, παντοκράτορα, δημιουργδν 
δεδοξασμένον, άγαθδν, προσκυνητδν , καλεί τι τοις είρημένοις ώς θεφ πρέπον παρέζευκται. Τότε γάρ 
δή κατά πάντα προσεοικότα δεικνύοντες τφ θεφ καλ Πατρλ, καλ άληθεύοντα παραστήσομεν, ώς ι ΕΙ 
μή τις βούλοιτο τιμάν τδν Τίδν, ουδέ τδν Πατέρα τιμά τδν άποστείλαντα αυτόν. > Περλ τούτου γάρ 
ήμίν ή ζήτησις, καλ ή τών άρτίως έξητασμένων κεκίνηται βάσανος. 

V, 24. Αηιεη, amen dico vobis, quia qui terbnm Αμήν, αμήν Λέγω ύμΐν% δτι δ τδν Λόγον μου 
nieutn audit, el credit ei qui misit me, habet vitam άκούων, κα\ πιστεύων τφ πέμψαντί με,έχει ζνψ 
miernam% et in judicium non venil, sed tranmt α ρ αιώνων, χαϊ είς κρίσιν ούκ έρχεται, ά\ΛΛά μετά* 

δέβηχεν έ* τού θανάτου είς τήν ζωήν. morte ad vilam 
Postquam in superioribus abunde oslendit rai-

ecros Judaeos noti in sohim Filitmi peccare, cum 
uudiMil reprebendere quae duceudo loqueretur, aul 
apud ipsos operarelur, sed in ipsuin etiam Pairetn 
elulle pcccare, ei, si ad vim dtctorum respicias, 
eorum audaciam coercuit, ac proposiia luluroritni 
ape inclius vtrere persnasil, ad ubsequium iandem 
eos adigil. ArliGciosa vero bic oralione rursus uli-
liir. Nain cum Judaeos adhuc laborare nosscf, boc 
tsl de ee scandaiizari, fidem rursus ad l)ei ac 
Patiis personam referi, non quasi seipsum exclu-
dal, sed quod ptopter idcntitalem subslanlias 
eliam in Paire hoiiorificelur. Credenles vero non 

Άποδείξας ήδη διά τών προλαβόντων αρκούντως, 
ώς ούκ εις μόνον άμαρτάνουσι τδν Υίδν οί τάλανε; 
Ιουδαίοι, τολμώντες έπιτιμάν οίσπερ άν λέγη διδά
σκων, ή κα\ έργάζηται παρ* αύτοίς, άλλά καλ ε!ς 
αύτδν άμαθαίνοντες πλημμελοΰσι τδν Πατέρα, χα\ 
δσον ήκεν είς τήν τών είρημένων ένέργειαν, περι-
στείλας τφ φόδω τδ θράσος, καλ ζήν άναπείσας Ιπι-
εικέστερον τή τών έσομένων έλπίδι, λοιπδν σαγη
νεύει πρδς εύπείθειαν. Ούκ άτέχνως δέ πάλιν τον 
έπλ τούτοις έποιήσατο λόγον. Επειδή γάρ ο!δεν έτι 
νοσοΰντας τούς Ιουδαίους, σκανδαλιζομένους τουτέετι 
περλ αύτοΰ, πάλιν αναφέρει τήν πίστιν είς τδ πρόσ
ωπον τού θεοΰ κα\ Πατρδς, ούχ ώς έαυτδν έξω τιθελς· 

eolam aclernae vitae forc parlieipes, sed ei judicii C άλλ' ώς διά τήν ταυτότητα τής ουσίας καλ έν Πατρί 
vitaturos pericuhim, justifit^tos iiiiiiirun» aflirmai, τιμώμενος. Τούς δέ γε πιστεύοντας, ού μετόχου; 
nicium spe mistum injicieiie. Sic «nim efficacior έσεσθαι μόνον τής αιωνίου ζωής, άλλά καλ τδν έχ 
el expreesior in audilorum animis fulura erat της κρίσεως διαφεύξεσθαι κίνδυνον, δικαιουμένου; 
oraiio. δηλονότι διισχυρίζεται, κεκερασμένον έλπίδι προ
τείνων τδν φόβον. Ούτω γάρ ήν ένεργέστερόν πως καλ δεικτικώτερον τοίς άκροωμένοις άπεργάσεσβα* 
τδν λόγον. 

V, 25. Amen, amen dico vobi$, quia tenit hora,et 
nune esl, quando nwrtui audient vocem Filii Dei : 
el qni auditrint, vfrent. 

Cnm dtxissct credenies a tnorie iranaituros ad 
vitam, inodo setpsum proiuissioiiis illius efleelo-
rem, lotitisqtie rei consnmmalorem significai, stniul 
etiam Judaeis indienns nrirabileni revera eani qua». 
cpeelala est in parafyiico virtuleni, veronuanten 
nrirabUiora bie a Filio patralum ir i , qni non inor-

Αμήν, αμήν Λέγω ύμϊν, δτι έρχεται ώρα, χαϊ 
νύν έστιν, δτε οί νεκροί άκούσουσι της φωνής 
τού Υίού τού θεού, χαϊ οί άκούσαντες ζήσονται. 

Έκ θανάτου πρδς ζωήν μεταβήσεσθαι τους n 
στεύοντας είπών, έαυτδν εισφέρει της έπαγγελίις 
έργάτην, καλ δλου τού πράγματος άποτελεστήν, δμ^ 
μέν εκείνο τοϊς Ίουδαίοις ύπαινιττόμενος, δτι θαυ
μαστή μέν δντως έστλν ή έπλ τψ παραλελυμένω δύνα
μις, άξιολογωτέρων δ* ούν δμως άναδειχθήσεται 

bum dantaxat et morbi inUriniiaics ex biimatiis Ο μιουργδς όΥΙδς, ούκ άρρωστη μα μόνον, ουδέ τάς έχ νό
σου μαλακίας τών ανθρωπίνων έξελαύνων σωμάτων, 
άλλά κα\ αύτδν ήδη τδν θάνατον καλ τήν έπισκήψασαν 
άνχτρέπων φθοράν (τούτο γάρ ήν τδ καί μικρψ 
τερον είρημένον · t Ό Πατήρ φιλεϊτδν Υίδν, καί πάντ« 
δείκνυσιν, ά αύτδς ποιεί, καλ μείζονα τούτων δείξει αύ
τψ έργα, ίνα ύμείς θαυμάζητε. » Τδ γάρέν τψθαυμά-
ζεσθαι μείζον,έν τή τών νεκρών άναστάσει φαίνεται) 
όμού δέ πάλιν εκείνο κατασκευάζων, δπερ είΛ 
ούκ έν όλίγψ μέτρψ καταπτοήσειν τούς άκροωμένΜζ' 
δτι γάρ καλ αναστήσει τούς νεκρούς, καλ πρδς χρί«ν 

άξει τδ ποίημα, διαγορεύει σαφώς, ίνα τψ προσδοχδν 
αύ:φ τκιραστήσεσθαί ποτε, καλ τδν έφ* έχΑστοις 

corporibue depellat, sed el ipbani 234 ntorlem, 
et incubantem corruptionem evertat. Idipsttm 
enim est quod paulo anle diclum est" : c Pater 
diltgit Filiuin, ct omnia demonsirat ci quac ipse 
facit; et majora liis demonstrabil ei opera, ut vos 
miremitii. ι Admiralio enim illa major in resur-
recitone mortuorum apectatur. Simul etiain iilud 
aslrurns,cx quoverisimilc eral non mediocrcin au-
diloribus allalum iri adiniralionetn, niinirum oxci-
taturum se mortuos, el eos in judicium adduclu-
nun, nianifeste pnedicat, ut ex eo qtiod ee coram 
eo stiluros aliquando, ci ralioncm de singulis icd-

4 1 Supra, vcrs. 20. 
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«ποδωσειν λόγον, οκνηρότεροι μέν πως είς τήν έπλ Α diluros sperabant, perseqntndi audacia retardata. 
τδ διώκειν αύτδν εύρίσκοιντο τόλμαν, δέχοιντο δέ 
προθυμότερον ήδη τδν τής διδασκαλίας τε καλ ύφ-
ηγήσεως λόγον. Είς ταύτα μέν ούν ό τού κεφαλαίου 
βκοπδς όραται καλ συντείνεται. Τδ δέ πρδς λέξιν, 
ή μας άναγχαίον άπολευκάναι λοιπόν. '0 μέν ουν 
χοινδς, ώς έοικεν, Ιχει λόγος, ώς ήξει ποτέ κσιρδς, 
χαδ' δν άκούσονται της τοΰ διανιστώντος φο>νής οί 
νεκροί · παρείναι δέ καλ νύν ουδέν ήττον ύπολαμδα-
νουσιν αύτδν, ή ώς Λαζάρου τυχδν τής τοΰ Σωτήρος 
άκουσομένου φωνής, ή καί νεκρούς είναι λέγοντες 
τούς ούπω διά τής πίστεως είς αίώνιον άνακεκλημέ
νους ζωήν, ο? δή καλ πάντως είς αυτήν έμελλον 
Αναδήσεσθαι, τήν τού Σωτήρος διδασκαλίαν παρα-
δεξάμενοι. Καλ σώζει μέν δντως τής θεωρίας δ τρό · 

a!acriu8 tandem doctrinae et institulionis sermo-
nem audirent. Eo itaque capilis illius scopus p**r-
tinet. Quod autem ad verba spectai, explicandiiiu 
nobis superest. Gommonis exposilio est, venltmim 
aliquando tempue quo mortui stiscitaniis voccm 
audient: sed et nunc ades*e nibiioniinus ipsnm 
exisiimant, aul quasi Lazaro, exempli gralia, Sal-
valorre Tocem audiiuro, aut eiiam quod murtui 
dicantur ii qui nomlum per fldcm ad aeternam vo-
cati ginl vilam, quiquc ad eam suscepta Salvaloris 
doolrina erant evebendi. El lisec qutdem explicandi 
ratio prae se fert aliqitam vorisiinUiludinetn, sed 
veritaiem neutiqnam. Quare diclorum vim revol-
venles aniuio, convenicnliorcm eis sensum aptabi* 

πτς τδ έν πιθανότητι σχήμα, τδ δέ ακριβές ού πάνυ. Β mus, et leolionem bunc in itiodtim paielacicimis. 
Ati δή πάλιν τήν τών λεγομένων άναμασσώμενοι δύναμιν, τδν πρεπωδέστερόν πως αύτοίς έφαρμόσο-
μεν νουν, διαστελοΰμεν δέ ούτω τδ ανάγνωσμα. 

c Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, δτι έρχεται ώρα, καλ 
νυν έστιν, δτε οί νεκροί άκούσουσι τής φωνής τοΰ 
Τίού τοΰ θεού. » "Ωρα δηλονότι πάλιν, δτε καλ οί 
άκούσαντες ζήσονται. Διά μέν ούν τών έν άρχή, τδν 
τής αναστάσεως σημαίνει καιρδν, καθ* δν είς άπο-
λογίαν τής έν κόσμψ ζωής άναστήσεσθαι τούς κεκοι-
μημένους διά τής τοΰ διδάσκοντος έκδιδάσκει φωνής, 
ίνα καθάπερ ήδη προείπον, ώσπερ τινά χαλινδν τδν 
εντεύθεν αύτοίς επινόησα ς φόδον, καλώς δή σφόδρα 
Χαλ έπιστημόνως άναπείση βιοΰν. Διά δέ τών έν 
(στέροις τδν τοΰ χρήναι πιστεύειν αύτψ δείκνυσι 

ι Amen, amen dico vobis, qaia venil hora, cl 
nunc esl, quando iuortui audient vocem Filri 
Dei. > Ilora videlicet rursum est, qttando et qm 
audierinl, vivcnl. Prioribus igilur verbis raur-
rcciionis tempus significat, qtio ad rcddendam ra 
tiouem vike in boc mundo peractae ausciiatum m 
mortuo* edocet, ut eos, quemadinodum prius jam 
dixi, bujus rei formidine quasi freno quodatn in 
recla el honesla vivendi raitone eontineat. Posle-
rioribus aulero verbis tempus ei credendi nunc 
adesse declarat, sed et obedienliae pramium aeter-

ιρόντα καιρδν, άλλά καλ τής εύπειθείας μισθδν τήν ^ aam vitam fore ait, lale quidpiam properoodum si 
αίώνιον έσεσθαί φησι ζωήν, μονονουχλ τοιούτον τι 
δηλών "Ηξετε πάντες είς κρίσιν, ώ ούτοι, κατά τδν 
τής αναστάσεως δηλονότι καιρδν, άλλ' εί πικρδν ύμίν 
τδ κολάζεσθαι δοκεί, καλ απέραντους λελυπημένω τψ 
χρίνοντι τάς δίκας υπέχει ν, μή παρατρέχειν έάτε 
τδν τής εύπειθείας καιρδν, άλλ' έτι παρόντος έπι-
δραττόμενοι, πρδς τήν αίώνιον ζωήν άναβαίνειν έπεί-
γεσθε. 

"Ωσπερ γαρ ό Πατήρ έχει {ω ή*· έν έαυτφ, ού
τως xal τφ Τίφ δέδωκε ζωήν έχειν έν έαντφ, καϊ 
έξονσίαν έδωκεν αύτφ καϊ κρίσιν ποιείν, δτι 
Υίδς άνθρωπου εστίν. 

"Ορα δή μοι πάλιν καλ τήν έν τούτοις οίκονομίαν, 
Γνα τοΰ λόγου Οαυμάσης τδ σχήμα, καλ μή τοϊς έξ 

gnificans : Tenietis omnea ad judicium, tempore 
resurrectionis videlicet, sed si vobis acerbum vi-
delur offensura jodicem a vobis interminabiles 
poenas repetere, noliie 235 obediendi teinpue pra> 
lermillere, sed illud jam pnesens arripienlcs, ad 
aeternam vitam ascendere iiiiimiui. 

V, 26,27. Sicut enim Paier habet vitam in semet-
ipto , sie dedil et Fitio habere viiam in $ειηεΙίρ*ο; 
et poteiiatem dedil ei judicium facere, quia Fihnt 
hominis e$t. 

Animadverte rursus horum verborum disposi* 
lionem, ut dicendi fonnam mireris, et ne pra 

άμαθίας περιπίπτων σκανδάλοις, αύτδς έπλ σεαυτψ 0 imperilia in offensiones incurrens, ipse tibl e\i-
χαλέσεις τήν άπώλεΐαν. "Ανθρωπος υπάρχων, δσον 
είς τήν φύσιν του σώματος, δ Μονογενής, χαλ ώς εΤς 
έξ ημών έπλ τής γής έτι μετά σαρχδς δρώμενος, καλ 
τοίς ' Ιούδα ίο ις πολυτρόπως τά πρδς σωτηρία ν ε ίσ
η γούμένος, δύο πραγμάτων θεοπρεπών έαυτψ περι-
τεθεικε τήν λαμπρότητα. "Οτι γάρ καλ αναστήσει 
τού.ς νεκρούς, καλ κριθησομένους παραστήσει τψ 
οίκείψ βήματι,διεβεβαιοΰτο σαφώς* άλλ' ήνκαλ σφό
δρα είκδς δυσχεραίνε ι ν έπλ τούτω τούς άκροωμένους, 
έγκαλοΰντας ήδη , καλ διώκε ιν ευλόγως αύτδν ύπο-
πτεύοντας, δτι Πατέρα ίδιον έλεγε τδν βεδν, Γσον 
έαυτδν ποιών τώ θεψ. Ά να κερά σας τοίνυν εξουσία 

tiixn arcessas. Homocum esset Untgeiiilus, quoad 
corporis naturam, et sicut nnus ex nobis in terra 
cvm came adbuc appareret, ac Judasis mulliplici 
ratione exponerel ea quae ad salutem pertinent, 
dtiarum magnaruin rerum et Deo convenienuiim 
clarilatem sibi concjHavit. Nam et a se mortuos 
suscilaium ir i , et judicandos ad suum tribunal ad-
duclum i i i palam allirmabat: eed probabile erat 
auditorcs eam rem aegre admoduni laluros, cuni 
jam eiim reprebenderent, et jnre insectari sibi 
pcrsuadereni, quoiiiam Patrem suum dicebal Deuni, 
aequalem sc faciens Deo ··. Divina ilaquc polcsla-

·· Supra, r, 18. 
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mJui^ *irt»4Mtt*M tetttperaus buiuanilali Α **λ λαμπρότητα xjj θεοπρεπεί τδν αρμόζοντα τή άν-

t >t.>v M.ciucm, UVA» a^peritaleni subducil, niilius 
1,.»» M . M I U O J O aubiuis&iua quam oporlcbat di-
1 no . t \jcut wtbn Paier babel viUm iu seroeiipso, 
Μ Ι α l i i iu dcdil baberevilain in seoieupso. > JNo-
luc imtari, iuquil, si cum v«8tri D U H C sjuiilis aim, 
.u vivlcui1

 W M U O , morluoa me siucilaturjjin promil-
ΐυ, d in judiciuui adduelarum ciinilor : dedit 
quippe mibi Paier poieslalem vivificaodi, dedjt 
uUbi judicandi poiesUtem. Postquaj» atUem Ju-
daaorum labricas aures big verbis curavil, illicp 
ae ad tequenlia converlii, et causam slatini expo-
uens, ob quani ait &e poiesiaiem illam aicepisse, 
jtuiiirum humajiitatem, quae a seipsa nibii babet, 
aubjteii: c Quia Filius hominis est. 1 Quod enioi 
vita aii secuodum ualuram suam UjHgenilus, ne- Β ζωή κατά φύσιν έστλν ό Μονογενής καλ ού ζωής της 

θρωπότητι λόγον,ύποχλέπτει τδ βαρύ τής οργής, 
έπιεικέστερόν πως καλ ύφε*μένως , ή ήπερ εχρήν, 
λέγων * 4 "Οσπερ γάρ ό Πατήρ έχει ζωήν έν έαντφ, 
ούτω καλ τφ Υίφ δέδωκε ζωήν έχειν έν έαυτφ. > ftty 
θαυμάζετε, φησλν, εί καθ* υμάς νυν υπάρχων, χαί 
δρώμενος άνθρωπος, άναστήσειν ύπισχνούμαι τοχ 
νεκρούς, καλ είς κρίσιν άγειν απειλώ * δέδωκε μοι το 
δύνασθαι ζωογονείν ό Πατήρ, δέδωκε μοι τδ κρίνειν 
έπ* εξουσίας. Επειδή δέ διά τούτων τήν εύόλισθον 
τών Ιουδαίων τεθεράπευκεν άκοήν, φροντίδα ποιείται 
γοργήν καλ τής τών εφεξής ωφελείας, καλ τήν αίτίαν 
ευθύς τού δεδέχθαι λέγειν έαυτδν έξηγούμενος φ 
ουδέν έχουσαν έξ εαυτής ανθρωπότητα, προίσχεται 
λέγων* 4 "Οτι ΥΙός άνθρωπου εστίν, ι "Οτι γάρ καί 

que vitam ab alio parlicipet, sed eo modo quo 
Pater viviQcet, superfluuin est, opinor, imprascn-
Jiariun dicene, cum in libri bujus initio fuse de 
illo disputaliMn sit ad euin locum : « Quod factum 
csl ia ipso vita « ra t 6 7 . 1 

V, 28« 29. Nolile mimri hoc, quia venit hora in 
qua omnes qui in piowunentis sunt, audiem wcem 
Filii Dei, et praceaent qui 236 b < m a (ετ,ετηηί, in 
resurrectionem vitae .: qni vero mala cyerunt* in 
resurxecliautm judiciL 

H>s qpuidem wbie resurrectionis universoruin 
iempuB gigaiAcal, quo, ut dmnus ille noslcr Patu 
lus tcribit, 4 Ipee Domious in >ussu, iu voce.ar-
xbai>geli, u\ tuba Dei deecppdet de coelo, 1 judica-
turiu erbem in juslitia ··, ei seddilurus uakui-^ 
que aecundum opera $ua. Repeliiioue lamen 
eorumdeni imperiios Judpeorum auimos quasi raa-
nuducit, ut clare discere queaut niajora ab eo 
tuiracula palratum iri quam quod facCuro esl in 
paralyiico, el se lotius orbis con&iiiulum iri judi-
cem. Comparans auiem raortuorum resurreciioni 
unius curalionem, majorem et digniorem osten-
4J11 ease vkm illam solvendaB moetis, el corruptio-
j>ie amnium lolleodse, adeoque }ure el .neceaaario 
quasi de mkiare miraculo ail : c Nolitc mirari 
boc. 1 Ncque vero pulabimus ipsum bis verbU 
4>peruin auorum clarUaii detrabere, aui cerle au* 
ditonbiis pca-cipere ne mirentur qwe alioquin 
4dimraii<me suul dignissinia; sed boc seire et ^ 
credere vult eoa qui atiouiVi erant illo miraculo, 
,paruro illud e*&e ba^lenus. Verbo «nim ac viriuie 
divina, non iantum diulurnis murbis .vexalos exci-
lal, eed et ίρεί morii immcrsoa, el ineviUbili C O F -
ruplione euperalos. ldeoque majus quiddam infe-
rene a i l : c Quia .veniel hora, in qua omnes qui i(i 
monuiuenlis sunt audient vocem^jua.» Qui verbo 
cnui cuncia e nihilo.produxit, quomodo non pole-
r i l eificere ut quod jam facium est in ortura denuo 
iTeverlatur? JHruraqiie enim ejusdem cst virtuLis, 
et unius poleaialis ,mirabile est opus in ntroque, 
UtiliUr auteiti subjicit,processuros c monumentis, 

παρ* έτερου μέτοχος, ζωογονείν τε ούτως, ώσπερ χαί 
δ Πατήρ, περιττδν οΐμαι λέγειν πρδς τδ παρδν, έχ-
είπερ τ̂ μίν ού βραχύς έν τούτφ δεδαπάνηται λόγο; 
έν άρχή τού βιβλίου , προκειμένου £ητού» c Ό γέ
γονεν έν αύτφ ζωή ήν. » 

Μή βανμά&ζε τούτο, δτι ξρχεται ώρα, ε>|| 
χάρτες οί εν τοις μνημείοις άχονσονσι τής φν-
νί\ς αυτού, χαϊ έζεΛενσονται οΧ %ά αγαθά χοιή-
σαντεςείς άνάσζασιν ζωής * ol£je τά φανΑα χρα-
ξαντες, είς άνάσζασιν κρίσεως» 

Σημαίνει μέν .διά τούτων τής απάντων αναστά
σεως τδν καιρδν , δτε , καθ,άπερ ήμίν ό θεσπέσιο; 
έπέστειλε Παύλος , ι Αύτδς δ Κύριος.έν κελεύσματι, 
έν φωνή αρχαγγέλου,, έν σάλπιγγι θεού καταβήσεται 
άπ' ουρανού, ι κρίνοι τήν οίχουμένην έν δικαιοσύνη, 
χαλ άποόωσων [αί. άποδώσειν] έκάστφ κατά τα έργα 
αυτού.. Χειραγωγεί δ* ούν δμως διά τής τών αυτών 
επαναλήψεως τήν άμαθεστάτην τών Ιουδαίων διά-
νοιαν είς τδ δύνασθαι συνιέναι σαφώς, δτι χαλ μει
ζόνων έσται τερατουργδς, έν οΤς ό παράλυτος ήν, καλ 
της οικουμένης άναδειχθήσεται κριτής. Άντιπαρα-
τιθελς δέ χρησίμως τή τών νεκρών άναστάσει τήν 
έφ' ένλ τών νοσούντων θεραπείαν, μείζονα τε χαλάξιο-
λογωτέραν επιδεικνύει τήν θανάτου λυτικήν ένέρ
γειαν, καλ φθοράς τής απάντων άναιρετικήν, είχότως 
τε καλ άναγκαίως, ώς έπ' έλάττονι τφ παραδόξω 
φησί · Λ Μή θαυμάζετε τούτο. > Καλ ού δήπου πάν-

-τας [ίσ. πάντως] νομιοΰμεν αύτδν της τών οικείων 
έργων λαμπρότητος διά τούτων χατηγορείν, ή x«l 
τοίς άκροωμένοις έπιτάττειν, μή χρήναι θαύματος 
άξιούν,τά έφ' οΤς άν,είκότως θαυμάζοιεν, άλλ'είδέναι 
τε καλ πιστεύειν βούλεται τούς έπ* εκείνη) καταπεπλη-
γμένους, δτι μικρδν αύτφ τδ μέχρι τούτου θαυμά>ε-
σθαι.. Εγείρει γάρ λόγψ καλ ενεργεία θεοπρεπεϊ, οίχ 
δπως έκ μακρών ά^ωστημάτων τούς κάμνοντας, 
άλλά καλ αυτούς ήδη τούςτψθανάτψ βεβαπτ'̂ μένους, 
και άκράτφ νενικημένους φθορό;. Χαλ διά τούτοψ^βι, 
τδ μείζον είσφέρων · ι "Οτι έρχεται ώρα,έν ή πάντ:ς 
οί έντοΐςμνημείοις άκούσονται τής φωνής αύτου.» 0 

f 7ρ λδγφ τά ούκ δντα ποτέ πρδς τδ είναι παραγβϊ^· 
πως ούκ άν ίσχύσαι τδ ήδη πεποιημένον παλινδρομεί 

·» Supra. 1, 1. « I Tbess. ιν, 13. 
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άναπεισαι πρδς γένεσιν; Εΐεν γ*ρ αν ούτω τής αύ- Λ pcccnlores qiiidem, el quotqnot improbe vhertn:, 
τής ενεργείας έκάτερα, καλ μιάς εξουσίας τδ Ιπ' 
άμφοίν άξιάγάστόν αποτέλεσμα. Επιλέγει δε χρησί
μως, δτι προελέύσονται τών μνημάτων, οι μέν έπ* 
αίσχροίς άλόντες, καλ πονηρία συμδΊοτεύσαντες, τήν 
άτέλέύτητον ύφέξονίαι [ύφέξοντες] ίίκην οί δέ δια
πρεπείς έν άρεταϊς,τής επιεικείας μισΟδν άντικομιού-
μενοί τήν αίώνιον ζωήν · όμού μέν, καθάπερ ήδη 
προείπομεν, έαυτδν διανομέα τών έκάστφ πρεπόν
των καλ διά τούτων είσφέρω^, δμου δέ άναπείθων, 

ut aHcrnas poenas luanl, bonis aute.n ei virtiitibtis 
conspicttis, ut sempiicrnam •itain probitaiis prre-
ttihmt referani, simtilqiie, ut jam prias dixiimis, 
tcipsum judicem corum qu» cuique debeniur bis 
quoqde verbis signifrcans, ac preterea suadene 
aui metit malorum itnprobiiatem fugere ei ad n»c-
liorem frugem se transferre, aui acterniB vitte d** 
siderio quodammodo slimulatos viriniem vebe-
mentius ciipere. 

ή τψ φόβψ του παθειν τά δεινά, παραιτείσθαι τδ φαύλον, κα\ συνελαΰνεσθαί πως είς τδ βιοΰν έθέλειν ήδη 
σωφρονέστερον, ή έφέσει νυττομένους τρόπον τινά τή περλ τήν αίώνιον ζωήν , συντονωτέραν ποιείσθαι 
σπουδάζειν τήν έπ* άγαθοίς προθυμίαν. 

ΚΕΦΑΛ. 237 «ΑΡ. IX. 
9Οτι κατ* ουδέν έΧάττων τον Θεού καϊ Πατρός ό Β Quod nUtilofoinor $it Deo ac PatnFitiut, sed in 

ΥΙός, aXV Ισοσθενής κατ* ένέργειαν τήν έφ% ·^ —· · —- -
άπασίν έστιν, ώς θεός έκ Θεού. Ού δύνομαι έγώ χοιέΐν όκ' έμαυτού ουδέν. 

Καθώς ακούω, κρίνω, καϊ ή κρίσις ή έμή δικαία 
εστίν δτι ού ζητώ τό θέλημα τό έμόν, άΛΛά τδ 
ΰέΛφα τού ηέμψαντός με Πατρδς. 

Έπιστησον πάλιν τοίς λεγομένοις άχριβέστερον, 
χαλ δέχου^τού θεωρήματος ώς έν πέρινοία τήν δύνα
μιν-. Ούκ είδοτες Ιουδαίοι τής μετά σαρκδς οικονο
μίας τδ βαθύ μυστήριον, άλλ* ουδέ τδν ένοικουντα 
τω έκ Παρθένου ναψ βεδν Αόγον έπιγινώσκοντες, 
ζήλψ πολλάκις πεπλανημένψ, καλ ού τφ κατ* έπί-
γνωσιν, ώς ό Παύλος φησιν, είς αγριότητα τρόπων 
καλ ανήμερους οργάς έξεκαίοντο* καλ δή καλ κατα-

omnibus ageudis pari potestate prwditus, ut Deuu 
de Deo. 
V # 30. Non poBtum ego α meipso facere quid-

auam. Sicut audio, judko : et judiciutn meuui 
juitum e$t; quia non quarro wlunlatem miam, $ed 
wlutUaMm ejus qui muil me Patris. 

Auende rursnm aeriits in oa quse diouniur, ct 
t(m boruiu verbomm intellectu percipe. Cum Ju*-
ddei alluni incarnailonis myslerhim ignorarent, sed 
neque scireni Deum Vorbum inbabitare in templo 
Vtrginia» erronco plertimqua zelo, et non sectin*» 
dum scicnliatn, ui Paulue aii* e , in morum ferita-
tem et iminanes iras etardeacebant: adenqoe la-
pidibus ipeum obruere ntlebanlur, quod, homo cum 

λεόειν έπεχείρουν αύτδν, δτιπερ άνθρωπος ών, έαυ- £ e Sset, seipettiu Deum faceiet, ac prolerea, qnod 
τδν έποίει βεδν, χαλ πάλιν, δτι Πατέρα iStov έλεγε 
τδν βεδν, ίσον έαυτδν ποιών τφ Θεψ. Επειδή δε 
ήσαν ούτω δνσμαθείς* καλ θεοπρεπών μέν δλως ούχ 
άνεχόμενοι λόγων, μικρά δέ περλ αυτού καλφρο-
#ουντες καλ λέγετε [Ισ· λέγοντες], οικονομικώς ό 
Σωτήρ συννηπιάζει μεν αύτοίς, κεκραμένην δν ούν 
δμως έποιείτο τήν έξήγησιν, ούτε τούς τψ βεψ πρέ· 
ποντας λόγους δλοτελώς παραιτούμενος, ούτε μήν 
είς δλόκληρον τών ανθρωπίνων Ρημάτων αποφοίτων * 
είπών δέ τι τής θεϊκής εξουσίας άξιον, παραχρήμα 
κολάζει τδν άπαίδευτον τών άχροωμένων θυμδν, 
έπαγαγών τι καλ άνθρώπινον, καλ πάλιν άνθρώπινόν 
τι διά τήν οίκονομίαν είπών, ούκ έν μικροίς όράσθαι 
Ι^νοις τά καθ* έαυτδν, βεδν δντα κατά φύσιν έπι-

Patrem syum Doutn tocarei, aequalem aeipsuoi ift-
ciene Deo. Cum autero eseent adeo faebctes, ac 
divinos sermonee uifrqiie IH>R ferrent, dcqwe ipso 
tentiUer Miniodtim tenlireal ac loqtierenlur, sin-
gutari cooatUo Salvaior ad eorum pueriiiam sese 
demilltt, temperata nibitomitnis cxpoeiiione uli-
lur, cura nec convetiietttee Deo sermones pianc 
repudiet, nec ab humani» vvcabulis in totum re-
fugiat : sed divina poleslale diguura aliquid locu-
Uis, slatim aliqtiid hum»num ^ibjicil quo in«o-
leniew eorum animem reprtmat; Η rurs«e obi 
propier incarnalionis diepeasntionem altqvtd bu-
manum proiulic, virlute ei voce bumaoa «ajori 
aaepe oelendit se, L>eu6 cum fiit secundwn nali> 

δεικνύων διά τής υπέρ άνθρωπον ίσχύος καλ λόγων D

 r a r » , in co lantum bumilUalie atalu non versari 
πολλάκις. Τοιαύτην τινά καλ νυν έν τοίς άρτίως ήμίν 
ιτ;ροκειμένοις εύρήσεις τήν τέχνην. Τί γάρ έφ^ φθά-
σας; c "Ωσπερ γάρ ό Πατήρ εγείρε* τούς νεκρούς, 
χαλ ζωοποιεί' » είτα πάλιν, c "Ότι έρχεται ώρα, έν 
fl πάντες οί έν τοις μνημείοις άκούσονται τής φωνής 
αυτού- ι καλ πρδς τούτοις, δτι καλ έξελεύσονται κρι-
θησόμενοι, καλ αναλόγως ώσπερανελ έργάταί τήν 
Αντιμισθίαν άποληψόμενοι. Ό δέ δύνασθαι λέγων 
ούσπερ άν έθέλει ζωογονείν, καλ ούτως ώς δ Ηατήρ · 
πώς άν ούχλ τήν θεφ πρέπουσαν δύναμιν έαυτψ 
νοοίτο περιτιθείς; ^Εσται δέ δτι καλ πάντων κριτής 
δ δια^&ήδην είπώνν πώς ούκ άν έχταράζαι δικαίως 
τούς άνθρωπον έτι γυμνδν οίομένους ύπάρχειν αύτδν; 

Μ Rora. χ , 2. 

Istiusmodi q*iian)dam artem €liam io iis qua? modo 
propo&ita siint reperies. Gur enim antea dixit : 
< Sictil enim Pater suscitat raorloos,el vivittcat; ι 
ilera : « Quia venii bora, in qua omnee noriui 
TOCem ejus audient; ι praclerea, «t quod proce-
dent judicium subiluri, et pro suis merilis mer-
cedcm recfptirri ? At qui dicii posse se quos veiit 
vivificare, non secus ac Paier : qnomodo non ceii-
eebftur divwiatn sibi gkiriam arrogare? Qtii vcro 
palam as?»?rit sie wnfvcrwwrum lcire judicetn, qno-
modo noa jurc percellet eog qni mertim baniuttc*) 
238 ipsnm csec pntafit ? Curn enim Jiebr«i es-
sent, ao -di-vmis tmdi i i Litteris, probabile erat eo$ 
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tc ei &pfei»dore aerrooaeia tejiiper&us luiruauilali Α **λ λαμπρότητι τ$ θεοπρεπεί τδν αρμόζοντα τή άν-
couvenieiiiem, iraa asperUatejti subducit, roitius 
quodaiuniodp ac aiibraissius quam oporlebat di-
cens: c Sicut enim Pater babel vitajo iu aeroeupso, 
sic α Filio Ae4it babere vttara in seuietip&o. » No-
lile wirari, inquU, si cuw veslrj ounc SHIUUS sim, 
ac vklcar Jhowo, worluoa ine siucilaturjjin profnit-
lo, el in judicium adduetaru» ininixor : 4edit 
qtiippe mibi Paler poiesialem vivificaodi., dedjt 
mihi judicandi poiesuieiu. Postquaju aulem Ju-
dasorum lubricas aures bis verbis curavil, Ulicp 
ae ad sequeniia convertit, et causam siatim expo-
nens, ob quam ait se poiestatem iilam aicepisse, 
jumirum hiimaniiaiem, quae a seipsa nibii babet, 
subjioit: c Quia Filius bominis est. > Quod eniai 

θρωπότητι λόγον,ύποκλέπτει τδ βαρύ τής οργής, 
έπιεικέστερόν πως καλ ύφειμένως , ή $περ έχρήν, 
λέγων - 4 "βσπερ γάρ ό Πατήρ έχει £ωήν έν έαυτφ, 
οΟτω καλ τφ Υίψ δέδωκε ζωήν έχειν έν έαυτφ. > MJ) 
θαυμάζετε, φησλν, εί καθ* ύμας ν,υν υπάρχων, χι\ 
δρώμενος άνθρωπος, άναατήαειν ύπισχνοΰμαι τους 
νεκρούς, καλ είς κρίσιν άγειν απειλώ * δέδωκε μοι το 
δύνασθαι ζωογονείν δ Πατήρ, δέξωκέ μοι τδ κρίνειν 
έπ* εξουσίας. Επειδή δέ διά τούτων τήν εύδλισδον 
τών Ιουδαίων τεθεράπευκεν άκοήν, φροντίδα ποιείται 
γοργήν καλ τής τών εφεξής ωφελείας, χαλ τήναίτίαν 
ευθύς τού δεδέχθαι λέγειν έαυτδν έξηγούμένος τήν 
ούδεν έχουσαν έξ εαυτής ανθρωπότητα, προίβχεται 
λέγων 4 "Οτι ϊ ίδς άνθρωπου εστίν, ι "Οτι γάρ xsl 

viU *il secundum ualuram suam (Jjiigenitus, ne- Β ζωή κατά φύσιν έστλν ό Μονογενής, κα\ ού ζωής της 
que vitam ab aiio pariicipet, sed eo modo quo 
Pater vivificet, superfluum est, opinor, impraescn-
iiartini dicere, cum in libri bujus inilio fuse de 
illo diaputaiiun sit ad euin locuin ; t Quod factum 
esl in ipso vita erat β Τ. ι 

V, 28, 29. Nolile mirari hoc, quia venit hora in 
qna omnes qui in wonumenlis tunt, awLient vocem 
Filii Dei, et procedent qui 236 b o n a [^cerunt, in 
resurreciionem viloe ,: qui wro mala eyerunt, in 
returjrecliansm judiau 

Hte giuiderai xerbie resurreciionis universoxum 
•lenifue sigoJAcal, quo, ut dmnus iile noslcr Patt-
Jtis «crtbrt, < Ipse Domious in jussu, iu voce ar-
xbaivgeli, in iuba Dei descppdet de coelo, * Judica 
Juriu erbero in juslitia M „ et «edditurus .unkui 
que aecundum opera sua. Repetiiioue lamen 
eorumdeni imperiius JudseQrum auimos quasi raa-
jiuducit, ut clare discere queaut niajora ab eo 
iuiracula paicaturn iri quaoi quod facturo esl in 
paralytico, et se lolius orbis canatkutum ,iri judi-
cem. Comparans auiem raortuorum resurreciioni 
unius curationem, majorem et digniorem osten-
4 i i i ease vkm illani soWeodae inoniie, el corruptio-
ttie amnium lolleQdsa, adeoque fure etnaces^arto 
quasi de nvroere mkracuh) ail : c Nolitc «urari 
boc. > Ncqne vero putabimus ipsum bis werbis 
4>peruin &uorum clarUali delrabere, aui certe au* 
ditoribus pcapclpore ne inireraiiir qwe alioquin 
udmiraiiane suul dignissinia; sed boc acire et 
^redere vult eos qui ationiU erant illo miraculQ, 
,parum illod esae bactenu«. Verbo enim ac virlule 
divina, nonianlum diuiurms murbis .vexatos exci-
lat, sed ei ipei marii immorsoa» <et ineviUbili cot-
ruptione euperalos. ldeoque majus quiddain infe-
rene a i l : c Quia .veniet bora, in qua omnes qui ia 
monuiueniis eunt audient vocem ̂ jua.» Qui verbo 
enin cimcia e nibilo«produxit, quomodo non pole-
Ti l eflicere nt quod jam factum est in orlura denuo 
.T«Tertalur?.Uuriii»que enim ejusdem est virlulis, 
fA unius poleataiis ,mirabile esl opns in nlroque, 
Utililer auieiu subjicH, processuros e monumentis, 

παρ' έτερου μέτοχος, ζωογονείν τε ούτως, ώσπερ χαί 
δ Πατήρ, περιττδν οΐμαι λέγειν πρδς τδ παρόν, έπ
είπερ τ̂ μίν ού βραχύς έν τούτφ δεδαπάνηται λόγος 
έν άρχή τού βιβλίου , προκειμένου £ητού, ι *0 γέ
γονεν έν αύτφ ζωή ήν..» 

Μή βια>μάζέτ8 τούτο, δη έρχεται ώρα, ένjj 
Λάντβς οί έτ τοις μτημείοις άχανσονσι τής φω
νής αύτου., καϊ έξεΛενσοτται οί τά άγαβά χοιή-
σαντεςείς άνάσζασιν,ζωής' οΐ.δέ τά φανΛα *ρά~ 
ξαντες, είς άνάσζασιν κρίσεως* 

Σημαίνει μέν διά τούτων τής απάντων αναστά
σεως τδν καιρδν , δτε , καθάπερ ήμίν ό θεσπέσιος 
έπέστειλε Παύλος , ι Αύτδς δ -Κύριος.έν κελεύσει, 
έν φωνή αρχαγγέλου, έν σάλπιγγι θεού καταβήσεται 

^ άπ' ουρανού, ι κρίνοι τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, 
xa\ άποδωσων [αί. άποδώσειν] έκάστφ κατά τά Ιργα 
αυτού. Χειραγωγεί δ' ούν δμως διά τής τών αυτών 
επαναλήψεως τήν άμαθεστάτην τών Ιουδαίων διά-
νοιαν είς τδ δύνασθαι συνιέναι σαφώς, δτι χα\ μει
ζόνων έσται τερατουργδς, έν οΤς δ παρά).υτος ήν, χα» 
τής οίκουμένης άναδειχθήσεται κριτής. Άντιπαρα-
τιθε\ς δέ χρησίμως τή τών νεκρών άναστάσει τήν 
έφ' έν\ τών νοσούντων θεραπείαν, μείζονα τε κα\ Αξιο-
λογωτέραν επιδεικνύει τήν θανάτου λυτικήν ένέρ
γειαν, κα\ φθοράς τής απάντων άναιρεχικήν, είχοτως 
τε κα\ άναγκαίως, ώς έπ' έλάττονι τω παράδοξη 
φησί" ,€ Μή θαυμάζετε τούτο, ι Καλ ού δήπου παν· 

-τας [ίσ. πάντως] νομιοΰμεν αύτδν της τών οικείων 
έργων λαμπρότητος διά τούτων κατηγορείν, ή χεί 
τοϊς άκροωμένοις έπιτάττειν, μή χρήναι θαύματος 
άξιοΰν,τά έφ' οις άν,είκότως θαυμάζοιεν,άλλ'είόέναι 
τε καλ πιστεύειν βούλεται τούς έπ' έκείνφ καταπεπλη· 
γμένους, δτι μικρδν αύτφ τδ μέχρι τούτου θαυμαίε-
σθαι. Εγείρει γάρ λόγω καλ ενεργεία θεοπρεπεί, οίχ 
δπως έκ μακρών ά^ωστημάτων τούς κάμνοντας, 
άλλά καλ αυτούς ήδη τούςτψθανάτφ βεβαπτισμ^ους, 
καλ άκράτφ νενικημένους φθορ?. .Καλ διά τούτο φησι, 
τδ μείζον είσφέρων · ι "Οτι έρχεται ώρα,έν ή πάντις 
οί έντοΐςμνημείοις άκούσονται τής φωνής αύτου.» Ο 

? ?ρ λδγφ τά ούκ δντα ποτέ πρδς τδ είναι παραγαγών, 
πως ούκάν ίσχύσαι τδ ήδη πεποιημένον παλινδρομειν 

·» Supra. ι, 1. ·· I Tbess. ιν, 13. 
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άναπείσαι πρδς γένέσιν; Εΐεν γαρ αν ούτω τής αύ- Α pcccatores quidem, et qttotqnoi improbe vhcriitt, 
της ενεργείας έκάτερα, καλ μίας εξουσίας τδ έπ' 
άμφοίν άξιάγάστόν αποτέλεσμα. Επιλέγει δέ χρησί
μως, δτι πρόελέύσονται τών μνημάτων, οί μέν έπ* 
αίσχροϊς άλόντες, καλ πονηρή συμβιοΐεύσαντες, τήν 
άτέλεύτητον ύφέξονται [ύφέξοντες] δίκην* οί δέ δια
πρεπείς έν άρεταϊς,τής επιεικείας μίσΟδν άντικομιού-
μενοϊ τήν αίώνιον ζωήν · όμού μέν, καθάπερ ήδη 
προείπομεν, έαυτδν διανομέα τών έκάστω πρεπόν
των καλ διά τούτων είσφέρω^, δμοΰ δέ άναπείθων, 

ul ietcrnas poenas luanl, bonis auiem ei •irlutibus 
conspicttis, ut Hempilcrnani xiiam probiiaiis pra> 
tlthim referani, simulque, ut jam priua diximus, 
scipsum judicem corum quae cuiqiie debemur bis 
quoqlie verbis signffrcans, ac praeterea euadeng 
aui metit malorum improbiiaiem fugere et ad mc-
lioreni frugem se transferre, atil «ternso v i i * d** 
sidcrio quodaminodo stimulatus virinlem vebe-
mentiua citpcre. 

ή τψ φόδψ του παθείν τά δεινά, παραιτείσθαι τδ φαύλον, καλ συνελαύνεόθαί πως βίς τδ βιούν έθέλειν ήδη 
σωφρονέστερον, ή έφέσέι νυττομένους τρόπον τινά τή περλ τήν αίώνιον ζωήν , συντονωτέραν ποιείσδαι 
σπουδάζειν τήν έπ* άγαθοΤς προθυμίαν. 

ΚΕΦΑΛ. Θ-. 237 <*Ρ, "*· 
•Οτι κατ* ουδέν έλάττων τον Θεού καϊ Πατρός ό Β Quod nihilo ihinor $it Deo ac Palti Filiiii, $ed in 

ΥΙός, άΛΧ Ισοσθενής χατ' ένέργειαν τήν έφ' 
άχασίν έστιν, ώς θεός έκ θεού. 
Ού δύνομαι έγώ χοιειν άχ* έμαυτού ουδέν. 

Καθώς ακούω, κρίνω, καϊ ή κρίσις ή έμή δικαία 
εστίν* δτι ού ζητώ τό θέλημα τό έμόν, άΛΛά τδ 
βέΛτψα τού χέμψάντός με Πατρδς. 

Έπίστησον πάλιν τοίς λεγομένοις άκριβεστερον, 
χαλ δέχοΟ_τού θεωρήματος ώς έν πέρινοία τήν δύνα
μιν-· Ούκ είδότες Ιουδαίοι τής μετά σαρκδς οίκονο-
μίας τδ βαθύ μυστήριον, άλλ* ουδέ τδν ένοικούντα 
τψ έκ Παρθένου ναψ βεδν Αόγον έπιγινώσκοντες, 
ζήλψ πολλάκις πεπλανημένψ, καλ ού τψ κατ* έπί-
γνωσιν, ώς δ Παύλος φησιν, είς αγριότητα τρόπων 
καλ ανήμερους οργάς έξεκαίοντο * καλ δή καλ κατα-

ommbus ageiidis pari poteitale prvdiius, ut Deut 
de Deo. 
V* 30. Non poaum ego α ηιείριο fueere quid-

quam. Sicut audio, judko : el judicium mcum 
juttum εεΐ; quia hon qu&ro wluntatem meam, ted 
wlunlatem ejus qui wisil me Pairit. 

Auende rursnm acrius ln oa quae dieuntur, ei 
ttm bortnu verbortim intelleclu percipe. Gum Ju«-
daei aHum incarnaiioim myslerititn ignorarent, sed 
neque scireni Deum Yerbnm inbabiiare in templo 
Vtrginia, erroneo plerumque xelo, et noa sectin*-
dum scicntiatn, ui Paulue ait *· , in morum ferita-
tem et immanes iras etardeacebanl: adenqoe la-
pidibua ipeum obruere nitebanlar, qaod, liomo cum 

λεύειν έπεχείρουν αύτδν, δτιπερ άνθρωπος ών, έαυ- Q «sset, seipsem Deum facetet, ac prseterea, qnod 
τδν έποίει θεδν, καλ πάλιν+ δτι Πατέρα ίδιον έλεγε 
τδν θεδν, ίσον έαυτδν ποιών τψ θεψ. Επειδή δέ 
ήσαν ούτω δνσμαθείς* καλ θεοπρεπών μέν δλως ούκ 
άνεχόμβνοι λόγων, μικρά δέ περ\ αυτού κα\ φρο-
#οΰντες και λέγετε [ϊσ* λέγοντες], οίκονομιχώς ό 
Σωτήρ συννηπιάζει μέν αύτοίς, κεκραμένην δ* ούν 
δμως έποιείτο τήν έξήγησιν, ούτε τούς τψ θεψ πρέ-
ποντας λόγους όλοτελώς παραιτούμενος, ούτε μήν 
είς δλόκληρον τών ανθρωπίνων Ρημάτων αποφοίτων' 
είπών δέ τι τής θεϊκής εξουσίας άξιον, παραχρήμα 
κολάζει τδν άπαίδευτον τών άκροωμένων θυμδν, 
έπαγαγών τι καί άνθρώπινον, καλ πάλιν άνθρώπινόν 
τι διά τήν οίκονομίαν είπών, ούκ έν μικροίς όράσθαι 
ρβόνοις τά καθ* έαυτδν, θεδν δντα κατά φύσιν έπι-

Patrem squm Deum tocarei, aequalem aeipsooi fft-
ciene Deo. Cum autera eseent adeo bebcles, ac 
divinos sermones iiihfiie non ferrent, deque ίρβο 
tenoiier Miniodtim teniireal ac loquereniur, ain-
gutari cooailio SaWaior ad eorum pueriiiam sese 
demiltit, temperata nibilomimis cxposiiione uti-
tur, cum nec convetiieniee Deo eermones planc 
repudiet, nec ab humani» wcabulis in tolitm re-
fugial : sed divina poieslale digaura aliquid locu-
lus, statim aliquid humoDum ^ibjicil quo ίπεο-
lentem eorum animam neprtmaL; el rursus ubi 
propter incamationis dispeasntiooem aliquid bu-
manum prolulil, virlule ei voce bumaoa majori 
s«pe oetendit se, Dens eum sit eeconduf» nalu« 

δεικνύων διά τής υπέρ άνθρωπον Ισχύος και λόγων D

 Μ ι » , in € 0 Unlutn bumilUaiis statu ηοα versari 
-πολλάκις. Τοιαύτην τινά καλ νύν έν τοίς άρτίως ήμίν 
ιτροκειμένοις εύρήσεις τήν τέχνην. Τί γάρ έφη φθά-
σας; ι "Ώσπερ γάρ ό Πατήρ εγείρει τούς νεκρούς, 
χαί ζωοποιείβ » είτα πάλιν, c "Ότι έρχεται ώρα, έν 
ή πάντες οί έν τοίς μνημείοις άκούσονται τής φωνής 
αυτού* ι κα\ πρδς τούτοις, δτι καλ έξελεύσονται κρι· 
θησόμενοι, καλ αναλόγως ώσπερανει έργάται τήν 
Αντιμισθίαν άποληψόμενοι. Ό δέ δύνασθαι λέγων 
ούσπερ άν έθέλει ζωογονείν, καλ ούτως ώς δ Ηατήρ * 
ττώς άν ούχλ τήν θεψ πρέπουσαν δύναμιν έαυτψ 
νοοίτο περιτιθείς; Έσται δέ δτι καλ πάντων κριτής 
δ διαρρήδην είπών, πώς ούκ άν έκταράζαι δικαίως 
τούς άνθρωπον έτι γυμνδν οίομένους ύπάρχειν αυτόν; 

·· Rom. χ , 2. 

ram, 
Istiusmodi qiiaiiidam artem eliam in iis quae modo 
proposita siint reperies. Gur enim autea dixit : 
« Sicul enim Pater suscitat raoriaos,et vivittcat; > 
itera : « Quia venit bora, in qua omnea nortui 
vocefri ejus audieni; ι praierea, et quod proce-
denl judicitim subiluri, et pro suis merilis mcr-
cedcm reccpturi ? At qui dicii posse se quos veJH 
vivificare, noii secus ac Pater : qnumodo ιιοα ceii-
aebuur div*nam gibi gloriaiu arrogare? Qui vero 
palam umr i i sfe unfvcraoqrum i«re judtcetn, qtto-
modo noa jurc percellet «oa qni meritiri brMmicvi 
238 tpsnm cssc pttlam? Gum enim Hebr» es-
eent, ao-di-vmis cntdiii Litteris, probabile«rat60S 
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Cuin ergode Filio el Palre dictio illa, c sicut, > Α μαι, τις τδ τοιούτον έρεΤ · θεωρήσει γαρ δή τδ 
efteraiur, quain ob causam a?qualibus ambos bono» 
T i b u s ornare cuiictabimur ? Nam fulura prsevidens 
vl Deus, et malignam luae imperitiae contradiciio-
nem non ignorans, uon nudam slalim, neqtie con-
vmiieiiti sibi prasidro deslitutam dicliouem illam, 
• sicul, > intulit, sed eam idoneis firmatam pro-
baiionibus; et cum prius ostenderil se quoquc 
Deum esse secundum naiuram (situm enim facie-
bal Pairero Deum), aflirraaveritque se ei Detim 
opificem, elviveulcm reveraesse, aique, ut itadi-
c a m , Del ac Pairis proprietatibus conspicuum, 
opporlune tandem inferl: c Ul omnes bonori-
ficenl Filium, sicul bonorificanl Patrem. > Qaid 
auleio nunc adversari videlur ? At quid pro-

κωλύον ουδέν κατ* αυτήν του νοήματος τήν άνα-
λογίαν. "Οταν έφ' Υίού καλ Πατρδς φέρηται τδ ι κα
θώς, » διά ποίαν αίτίαν άποναρχήσομεν ίσομέ-
τροις άμφω καταστέφειν τιμαΤς; Προανασχεψάμενος 
γάρ ώς Θεδς τά έσδμενα, καλ τήν βάσχανον τής 
σής άμαθίας περιαθρήσας άντιλογίαν, ού γυμνδν ευ
θύς, ουδέ τής αύτφ πρεπούσης Ερ ηιιον επικουρίας, 
τδ c καθώς» είσενήνοχεν, άλλά ταΐς μέν καθήκον-
σαις προοχυρώσας πληροφορίαις, προαποδείξας δέ 
δτι καλ Θεδς ύπαρχοι κατά φύσιν · ίδιον γάρ έποι-
είτο Πατέρα τδν Θεδν' προκατασκευάσας δε πάλιν, 
δτι καλ Θεός δημιουργός καλ ζών κατ* άλήθειάν έστι, 
καλ δλως, W ούτως είπω, τοίς τού Θεού καλ Πατρδς 
έπαγλαΐζόμενον ίδιώμασι προεισενεγκών, εύκαίρως 

bibebil quominus is, cui s u b s l a n L i a l i l e r iiisuut β | π άγει λοιπόν Ονα πάντες τιμωσι τδν Υίδν, καθώς 
qti.ecunque Palris peculiaria cl eximia sunt, ad 
acqualem bonoris ascenilal mensuram ? Ipsarn 
quippe Dei ac Patris bonorare naluram coinpe-
riemur in Filio egrcgie relucenleiii. Idcirco enim 
subjicil: c Qui non bonoritical Filium, non bono-
rilical Palrem, qui niisit illttui. » Filii enim con-
lemptus aut bla&pbemise vis cl ratio ad a!inm non 
perlinebit, quam ad ipsum Patrcm, qui a stia 
natura lauquam a fonte Filium edidit, licet ei ab 
aeterno coexsisletis ubique in Scriptura sacra 
prtdicelur. Scd cslo, inquit adversarius, contem-
puis Filii qtio velis penineat, imo vero ad ipsum 
Deum ac P*.trem pertingal. lndignalur enim jure 

τιμωσι τδν Πατέρα. » Είτα τί τδ άντιστατουν άνα-
φανείται λοιπόν; τί δέ τδ κωλύον έστλ τδν, φπερ 
ουσιωδώς ενυπάρχει τά τού γεννήσαντος ίδια καλ 
εξαίρετα, πρδςτδ ίσον τής τιμής άναβαίνειν μέτρον; 
Αυτήν γάρ ήδη τιμώντες τήν τού Θεού καλ Πατρδς 
άλωσόμεθα φύσιν, καλώς έν Υίφ διαλάμπουσαν. Διά 
γάρ τούτο φησιν εφεξής· ι Ό μή τιμών τδν Υίδν, ού 
τιμ$ τδν Πατέρα τδν πέμψαντα αυτόν, ι Άναβήσε-
ται γάρ ούκ έφ' έτερον τινα μάλλον τής είς Υίδν 
ατιμίας τδ έγκλημα, καλ τής δυσφημίας ή δύναμις, 
ή είς αύτδν άληθέστερον τδν Πατέρα, καθάπερ άπδ 
πηγής τής οίκείας φύσεως άνέντα τδν Υίδν, εί καλ 
συνυπάρχων άίδίως αύτψ διά πάσης δράται τής 

nierilo, non laumn quasi eadein natura l*riaiur iu r αγίας Γραφής. 'Αλλά ναλ, φησλν ό δι' εναντίας, ήκετ» 
Filio, ut modo disscruimus; sed quoniam est imago 
ejus et cbaracter", ad divinamel ineffabilem ejus 
ualurani opiime formatus, jure quidem indignatur, 
ei in &e omnino injiiriam referi. Absurdissiraum 
quippe esset eum, qui divinis cbaracleribus in-
aullal, peccali in arcbeiyptim adruissi pceuas non 
ltierc. Qucmadmodnm nempe, si quis terrenoruni 
regum imagincs ludtbrio babuerit, non aliter quam 
h\ in rcgem ipsuin peccaveril punilur. Tale vero 
qiiiddam a Dco quoqiie de nobis statutuin compis 
riemus. c Qui euim sanguincm bominis, inquil, 
elTuderit, pro sanguine 229 e J u s effundelur, 
quia in imaginc Dei feci bominem59. ι Yides 
igitur ex boc, inquil, manifeslc Deum ac Pairem 

τής είς Υίδν ατιμίας τδ έγκλημα προς δπερ άν βοό-
λοιο, μάλλον δέ είς αύτδν άφικνείσθω τδν Θεδν χαλ 
Πατέρα. Αγανακτήσει γάρ δή καλ μάλα είκότως, 
άλλ' ούχλ πάντως, ώς της αυτής φύσεως υβρισμένης 
έν Υίφ, κατά τδνάρτίως ήμίν φιλοτεχνηθέντα λόγον 
άλλ1 έπείπερ έστ\ν είκών αυτού καλ χαρακτήρ, ώς 
πρδς τήν θείαν τε καλ ά^ητον αύτου φύσιν άριστα 
μεμορφο>μένος, χαλεπαίνει μέν ευλόγως, άνοίσει δέ 
πάντως είς έαυτδν τδ αδίκημα. Καλ γάρ ήν δντως 
τών άτοπωτάτων, τδν τοίς θείοις χαρακτήρσιν έμ-
παροινήσαντα, μή ούχλ πάντως τής είς άρχέτυπον 
αμαρτίας άποτιννύναι δίκας. "Οσπερ ουν άμέλει, 
καλ δ ταΐς είκοσι τών έπλ γής βασιλέων έμπαροινή-
σας, ώς είς αύτδν ήδη πεπλημμεληκώς τδν κρα-

existimare indignari debere Ircsa imngine, nou Q τούντα κολάζεται. 'Πρισμένον δέ τι τοιούτον πα-
auiem divina sua naiura. Hoc ilaque inodo expo-
nendum esl illud quod dicliim tist a Cliristo : c Qui 
non honorificalFilium, nequePairem bononflcar. > 
Au igilur a Patris subslanlia alienus erit nobiscum 
Unigenitus ? Quomodo ergo jam secitnduro nalu-
ram Deue esl, si de raiionibus deitatis excidit, in 
propria quafam et alia quam in qua Paler eat, 
nalura consHuitus ? lniqui vero sumus acilicet, qui 
ιιι tinam deitalis rationem sanctas Trinitalis unio-
nem adduciiuifs. Adorare quippe nos oporlerct 
Palrem, ut Dcum: gloriam aulein quanidam pccu-
liaie^! ac propriam Filio ac Spirilui Iribucre, in 

ρά Θεού κα\ έφ* ημών αυτών εύρήσομεν. < Ό γάρ 
έκχέων, φησ\ν, αίμα άνθρωπου, άντ* τού αίματος 
αυτού έκχυθήσεται* δτι έν είκόνι Θεού έποίησα 
τδν άνθρωπον. > Όράς ουν, φησλν, ήδη διά τούτου, 
καλ μάλα σαφώς, δτι τής είκόνος αδικούμενης, καί 
ούχλ πάντως τής θείας αυτού φύσεως, άγανακτεϊν 
οίεται δείν δ Θεδς καλ Πατήρ. Ούκοΰν κατά τούτο 
νοείσθω τε καλ έσχηματίσθω τδν τρόπον τδ είρημένσι 
παρά Χριστού· ι Ό μή τιμών τδν Υίδν -, ουδέ τδ? 
Πατέρα τιμά. > ΤΑρ' ούν έξω κείσεται μεθ' ημών τής 
τού Πατρδς ουσίας δ Μονογενής ; Πώς οδν έτι κατά 
φύσιν Θεός έστιν, είπερ δλως έξώλισθε τών τ*,ς 
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θεότητος δρων, έν Ιδία τινλ φύσει καλ έτεροίχ κει- Α differentes naturas eos parlienles, et suam (uiqua 

Atqui μένος, ή εν ήπέρ έστιν δ Πατήρ; Άδικου μεν δέ, 
κατά τδ είκδς, είς ένα θεδτητος άναδιβάζοντες λδγον, 
τής αγίας Τριάδος τήν σύνταξιν. Έδει γάρ, έδει 
λοιπδν προσκυνείν μέν ημάς ώς Θεδν τδν Πατέρα, 
δόξαν δέ τινα πάλιν ίδίαν άπονέμειν τφ Υίφ καλ 
τφ Πνεύματι, ώς εί; διαφόρους κατασχίζοντας φύ
σεις, καλ Γδιον έκάστφ τδν του πώς έστι διορίζοντας 
λόγον · άλλ* ένα Θεδν ήμίν αί θείαι πρεσβεύουσι Γρα-
φαλ, τδν Υίδν τφ Πατρλ καλ τδ Πνεύμα συντάττουσαι, 
ώς διά τής ουσιώδους καλ απαράλλακτου ταυτότητος, 
είς ένα θεότητος αναφερομένης λόγον τής άγιας 
Τριάδος. Ούκ άρα έστλ τής τού Γεννήσαντος φύσεως 
Αλλότριος δ Μονογενής, άλλ* ούδ* άν δλως ΥΙδς υπάρ
χων νοοίτο κατά άλήθειάν, εί μή έκ τής τοΰ τεκόντος 

essendi ralionem iribuentes. Atqui imuro nobis 
Deuin diviuae Scripturae praedicant, Filium cnm 
Patre et Spiritum colloeantes, quasi per substan-
tialern et omnimodam identitatem saricla Trjnilate 
i i i unam deitatia collata ralionein. Non esl ergo a 
nalura Genitoris alienus Unigenitus, sed ncc om -
uino Filius esse revera censebitur si ex Geniloris 
substantia non effulsil; nec eniro alia esl in omul-
bus verae iiliationis defiuiiio ac modus. Si aulem 
Filius non est, sequitur ul ne Paier quidem sit 
ctiam Deus. Quomodo ergo verax erit Paulus de 
ipso dicens : c Ex quo oinnis paternilas in coelo et 
in terra nominaiur > Nam si non genuil ex 
seipso divina ratione Filium, quoinodo in ipso esl 

έξέλαμψεν ουσίας · τοιούτος γάρ, καλ ούχ έτερος έν & pateruitalis inilium, quod per imilationem ad eog 
πάσιν ό τής αληθούς υίότητος δρος τε καλ τρόπος. 
Υίοΰ δέ ούκ δντος, συναναιρεθήσεται πάντως καλ τδ 
είναι Πατέρα τδν Θεόν. Πώς ούν άληθεύσει λέγων ό 
Παύλος περλ αυτού , c Έξ ού πάσα πατριά έν τε 
ούρανφ, καλ έπλ γής ονομάζεται; > ΕΙ γάρ μή γεγέν-
νηκεν έξ εαυτού θεοπρεπώς τδν Υίδν, πώς έν αύτψ 
τής πατρότητος ή άρχή διήκουσα κατά μίμησιν έπί 
τε τούς δντας έν ούρανψ καλ έπλ τής γής; Άλλ* 
έστι Πατήρ κατ* άλήθειάν ό Θεός * Υίδς άρα κατά 
φύσιν δ Μονογενής, είσω τέ πώς έστι τών τής θεό
τητος δρων. Θεδς γάρ έκ Θεού τεχθήσεται, καθάπερ 
ούν άνθρωπος έξ άνθρωπου τυχδν, καλ ού διαψεύσεται 
τού Θεού καλ Πατρδς ή τά πάντα υπερκείμενη φύσις, 

quicunque in cofelo ct in lerra sunt permanat ? Al-
qui Pater revera est Deus: Filius ergo secundum 
naturam est Unigenilus, el intra deitatis rationes 
consiiltiius. Alioqui enini Deus ex Dco gignelur, 
sicuti forsan bomo ex homine ; ncque tameit fru-
glrabilur Dei ac Palris sumraa illa natura, gignendo 
fetnm nequaquain sibi convenientem. Sedquoniam 
atulte et impie predicant Dei ac Palris naturam 
ininime laedi in Filio, cui minus congrua ab non-
nullis gloria tribualur, sed jure merito polius indi-
gnari,quod inipso ihiagtnein suam contemptam cer-
iiat,inlerrogandt eunt demum, quonam pacto velint 
imaginem Palris esse ac diciFilium. Sed responaio-

τδν αυτή μή πρέποντα τεκούσα *αρ*5ν. Επειδή δέ Q nempraveniamu8230'Ps' potiue,ei imaginum spe-
δυσσεβώς τε καλ άνοήτως φασλν,ού τήν τού Θεού καλ cies, quoad fieri potesi, priusdistinguamus; sic enim 
Πατρδς έξυβρίζεσθαι φύσιν έν Υίψ, μή τής προσ- clarioret aperliorfuluraesl bujus quaeslionis ratio* 
ηκουσης άπολαύοντι δόξης πρός τίνων ώς είκόνος δέ μάλλον ίδίας ήτιμασμένης έν αύτψ χαλεπαίνειν, 
είκότως γε δή ποιούντα καλ καλώς · έρωτητέον αυτούς, κατά τίνα τρόπον είχόνα βούλονται τού 
Πατρδς ειναί τε καλ λέγεσθαι τδν Υίόν. Μάλλον δέ αύτολ τδν παρ* εκείνου φθάσαντες λόγον προδια~ 
<*τέλλωμεν τής είκόνος τά είδη, κατά γε τδν έγχωρούντα λόγον* ούτω γάρ άν γένοιτο σαφής 
τε καλ λίαν ευκρινεστέρα τών ζητουμένων ή εύρεσις. 

Ούκοΰν μία μέν ήδη καλ πρώτη τής κατά φύσιν Igitur una quidem eal ac prima naluralis identi-
ταυτότητος έν άπαραλλάκτοις τοίς ίδιώμασιν ή εί- latis in proprieiatibue iisdem imago, siculi Abel 
κων , ώς έξ Αδάμ δ Άβελ, ή Ισαάκ έξ Αβραάμ. 
Δευτέρα δέ πάλιν ή κατά μόνην τήν τού χαρακτήρος 
έμφέρειαν , καλ τδ ακριβές τοΰ είδους έκτύπωμα, 
καθάπερ ή τοΰ βασιλέως έν ξύλψ γραφή, ή καλ καθ' 
έτερον τινα πεποιημένη τρόπον , ώς πρδς αύτδν, 
άριστα τε καλ έντεχνέστατα. Είκών δέ έτερα λαμ
βάνεται πάλιν πρδς ήθη , καλ τρόπους, καλ πολι-

ex Adam, aui Isaac ex Abraham. Altera, quai con-
sistil in sola characleris efligie, el exacta form» 
expressione, veluti regis in ligno pictura, aut alia 
quadam ralione praeclare et artificiose facla. Pra»-
terea imago dicilur respeclu vilae ac niorum ei 
volunlatis erga virtutem ac boneslatem, ac studii : 
ila ut probita vir Paulo similis esse dicalur ; im-

τείαν, καλ θέλημα τδ έπί τισιν άγαθοίς ή φαύλοις, D prubtis vero, Cain. Idera enim virlutis aut vilii 
ώς έοικέναι λέγεσθαι τυχδν τδν μέν άγαθοεργούντα 
τώ Παύλψ, τδν δέ μή τοιούτον, τψ Κάιν. Τδ γάρ έν 
τοις ίσοις δράσθαι φαύλοις τε καλ άγαθόϊς, τήν 
όμοίωσιν έκάστφ πραγματεύεται καλ περιτίθησιν 
είκότως. Είδος δέ πως είκόνος έστλν έτερον , καλ τδ 
έν άξιώματι, καλ τιμή , καλ δόξη, καλ υπεροχή, 
ώσπερ άν εί τις τυχδν τήν τίνος αρχήν διαδέχοιτο, 
καλ πάντα δρφη μετ' εξουσίας, άπεράν έκείνψ προτ-
ήκοι τε καλ πρέποι. Είκών δέ έτέρως, ή καθ1 έτέραν 
τη ά ποιότητα πράγματος , ή ποσότητα, σχήμα τε 

studiuin simililudinein uoicuique jure conciliat. 
Est et aliud quodammodo genus imaginis, quod in 
dignilale, bonore, gloria et excellentia versatur, 
ulsiquis, exenipli gralia, alicnjus principatumexci--
ptal,omuiaque cum polestatc faciat qu» Hlum decenl. 
Praierea imago dicitur, qu* versalur in alia qua-
datn rei qualitate aulquanliiate, flguraque et propor-
tiune, Μ summalim dicam. Doceanl crgo nos ί 1II 
divin» itnaginis sublitissimi. iiiqmsilorcs, ulrum 
landem substanlialem el naluralcni similitudiuein 

Fpbrr ιιι, lo. 



575 Sv CYRiLU ALEXANDMNI ARGHIKP · 
Unigenilo Iribuendam esse putent, alque ita Pairis Α χαι άναλογίαν · δει γάρ ήδη συλλήβδην ειπείν. Διδα» 
imagtnem esse dicant Yerhum illud quod ex ipso 
prodiif, siciUi nimirum Abel ex Adam, qui totam 
in se Patris servat ualuram, et integrata buuiani-
laiis in be raiionem babel ? An a*gre islud fereni, 
quippe qui Dewm revcra de Deo secundum naturam 
esse Filium faleri cogattiur, suoque more cura 
veritaic pugnantes, ad secundum genus imaginis 
sese conferenl, quod in sola forma, cbaractere 
et figura speclatur. Sed arbiiror eos hic bxsurosw 
Nemo enim tam slulius esl qui sibi in auimum 
ittducai, Deum quantilale aul flgnra circumscribi, 
el charactere cotnprebendi, aul denique res incor* 
poreas quao corporum suni pati. An ergo ralioae 
siudii ac morurn similem esse dicunt ipsum, et 

σκέτωσαν τοίνυν ol τής θείας εικόνος ακριβέστατοι 
ζητηται, πότερο*ν ποτε τήν ουσιώδη χα\ φυσικήν 
άπονέμειν όμοίωσιν οίονται δείν τψ Μσνογενεί, χαλ 
ούτως είχόνα φασ\ν ύπάρχειν τοΰ ΙΙατρδς τδν έξ 
αυτού προελθόντα Αόγον, ώσπερανελ χαλ τον *Α6ελ 
έξ Αδάμ, δλην Αποσώζοντα τού τεχόντος τήν φύσιν 
έν έαυτψ, χαλ όλόκληρον τής άνθρωπότητος φορούντα 
τδν λόγον; "Η δυσχαιρανοδσι μέν έπλ τούτω λίαν, 
ώς βεδν δντως έχ θεοΰ χατά φύσιν δμολογείν 
άναγκαζόμενοι τδν Υίδν, έπι δέ τδ μάχεσθαι τή Αλη-
θει> συνήθως έχνεύοντες, έπλ τδν δεύτερον τής 
εικόνος βάδιοΰνται τρόπον, δς έν μΛνη νοείτβι 
μορφή , καλ χαρακτήρι, καλ σχήματι. 'Αλλ' οΐμαι 
μέν τούτο λέγειν άποίαρκήσειν αυτούς* Ού γάρ 

banc ei iinaginem aflingere non veremur? Quo- * πεποσώσθαι τδ θείον, ή καλ σχήματι περιγραπτδν, 
καλ χαρακτήρι μετρούμενον, ή καλ δλως τά σωμάτων 
ύπομένειν τά ασώματα, ύπολήψεταί τ ις , ού δ* ιί 
σφόδρα φαίνοιτο λ ηρών. ΤΑρ' ούν ώς π^δς ήθη, καλ 
τρόπους, καλ θέλημα μεμορφώσδαι λέγουσιν αύτδν, 
καλ ταύτην αύτψ περιτιθέντες ούκ άίσχύνονται τήν 
είκονα; ίΐώς ούν έτι κατά φύσιν 'νοείται βεδς δ έν 
ΙΑόνψ τδ τψ] θέλειν τήν πρδς αύτδν έχ·* 
δμοίωσιν, έτερον δέ τι καθ' έαυτδν ίδίως υπάρχων; 
Ύφεστάναι γάρ πάντως δμολογήσουσιν «υτόν. Είτα 
τί τδ πλέον έν αύτψ πάρα τήν κτίσιν φβνεΛβι λοι
πόν ; Ή γάρ ούχλ καλ αγγέλους πιστευσομεν πρδς τδ 
θείον εαυτούς έπείγεσθαι διαπράττεCV θέλημα, έτε
ρον τι παρά τδν θεδν κατά φύσιν υπάρχοντας; ΤΙδέ 

luodo ergo seciindum nalurara Deus esse censetur 
)», qui sola voluulate est ipsi siinilis, cum aliud 
quiddam in sc proprie cxsislal? Subsistere 
quippe ipsum ulique falebunlur. 231 A i 

quid in co plus demum esse videbitur, quaro 
crealura? Nunquid enim angelos quoque cre-
demue conaii ad volunlalem divioam aeipaos per» 
iicere, cum aliud quiddam natura sint a Deo?Quid 
vero, si de nobis eliam diclira illud «ilclligatui ? 
An enim res supra naUiram temere invadere, ci 
quae fieri non possunl appelere ipse nos docei Uni-
genitus bis verbie : c Estote iniscricordes, siciit el 
Paler vcsteriUe coelesUs misericors est6 1? > lloe 
enim procul dubio nibil esl aliud quam nobis mi- Q δταν καλ έφ' ημών νοήται τδ είρημένον; ΤΑρ* γάρ 

τοϊς υπέρ φύσιν παραλόγως έπιπηδφ*, καλ των 
αδυνάτων έφίεσθαι διδάσκει λέγων αύτδς δ Μονο
γενής* € Γίνεσθε οίκτίρμονες, καθώς καλ δ Πατήρ 
υμών δ ουράνιος οίκτίρμων έστί; » Τούτο γάρ fy 
άνενδοιάστως είπείν, χρήναι δεί [Ισ. δή \ πάντως 
ημάς τήν έν ταυτότητι θελημάτων Αναλαμβάνε* 
εικόνα τού Πατρός. Μιμητής δέ καλ δ ΠαΟλος έγέ
νετο τού Χριστού, τής, ώς εκείνοι ληροΰντές φασιν, 
έν θελήμασι μόνοις είκόνος τού Πατρός. 'Αλλά χελ 
τούτων μέν άπαναστήσονται, κατά τδ είκδς, τών 
ά'θλίων νοημάτων , ώσπερ δέ τι μείζον έπινοούντες 
καλ άμεινον, εκείνο δή πάντως έρούσιν Είκών έστι 
τού θεού καλ Πατρδς ό Μονογενής, δσονέν ταυτότ/,τι 
θελημάτων, δσον έπλ αξίωμα, καλ δόξαν, καλ δύναμιν 

qtie sttscipiendani csse Patris imaginein quac con-
sistil m volunlatum identitate. At Paulus eliam 
iniiialor fuil Cbrisli, qui, ut illi nugantur, image 
est Patris, in sola volunlatum similUudine conei-
stens. Sed reliclis, opinqr, bisce miseris arguiiis, 
nliud quiddam majus ac praeclarius cxcogitaluri 
6iinl, dicentque Unigenitum esse Dei ac Patris 
imaginem, quoad volunlatum ideulilalem, qiioad 
dignilatcm, gloriam ac poleslatem divinam, et 
creandt vim, ac imracnlorum operationem, et 
nniversorum dominaiionem, et in quanium judex 
consiiluius est, alqiie ab angehs, et hominibus, 
anuique, ut verbo dicarn, crealura adoratur. 
Quibus ex omnibus Palrem nobis osteudens in 
^eipso, non dicit c ex substantia, > scd ι cbara- D τήν δεοπρεπή, δσον είς ένέργειαν τήν έπλ τψ χτίζειν 
clcrem ι esse ι subslantiaB ejiis » Jgilur, ut 
niodo dicebamus, nibil eorum quse dicla sunl 
Filiuseal seciHidum naiurani, sed in tiniversum ab 
iis, juxia slullissiinam vestram senlciuiam, excki-
detur: neque Dens verns, neqne Filiits, non rex, 
ιιon Dominus, non opifex, Bon polcns, ncque adeo 
nalura bonns est proprie : sed in nuda ac sola 
gloriaiione Deo convenienti cemitur : et quod in 
tabulis est coloram induclio, quae sola varietaie 
decusaffert, cnm veri nihil habeat : boc ot in 
Filio Dci acPalris dignilaUinipiilchritudo nudis ac 
solis nominibus efflorescit^ exiriosecus auicm 

καλ θαυματουργείν, δσον είς τδ βασιλεύειν χελ 
πάντων κρατείν, δσον είς τδ κρίνειν καλ προσκυνεί-
σθαι πρός τε αγγέλων καλ Ανθρώπων, καλ πάστ,ς 
άπαξαπλώς της κτίσεως. Διά τούτων απάντων ήμίν 
έν έαυτψ δεικνύων τδν Πατέρα , ούκ · έκ τής υπο
στάσεως * φησλν, άλλά ι χαρακτήρ * έστι ι της 
υποστάσεως αύτου. > Ούκοΰν, δπερ έφημεν άρτίω;, 
ουδέν έστι τών είρημένων κατά φύσιν δ Υίδς, έξω 
δέ πάντων αθρόως κείσεται, κατά γε τδν παρ' δμων 
άνοητότατον λόγον, ούτε 5έ <θεδς άλη1)ινδς, ovrs 
ΪΊδς, ού βασιλεύς, ού Κύριος, ού δήμιου ργδς, ού 
δυνατδς, ούτε μήν έν δελήμασιν έ;γί;θδς κ»τά φ««ν 
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577 
Ιδίως εστίν * 
πέσιν όράται καυχήμασι , καλ δπερ έστλ ταϊς Ιν 
πίναξι γραφαίς ή τών χρωμάτων επιβολή , μόναις 
αύταίς τών δρωμένων ποικιλίαις έξωραίζουσα, φο
ρούσα δε αληθές ουδέν τούτο καλ έν Υίψ τών του 
Θεοΰ καλ Πατρδς αξιωμάτων τδ κάλλος· έν μέν 
ψιλοίς χαλ μόνοις δνόμασι περιανθίζεται, έξωθεν δέ 
ώσπερ χρωμάτων τινών επαλείφεται δίχην · σκια
γραφείται δέ μάλλον ή θεία φύσις έν αύτψ, καλ ώς 
έν ψιλψ φαίνεται τύπω. Είτα πώς ούκ άντικρυς 
άπάσαις φανήσεσθε ταΐς άγίαις πολεμούντες Γραφαίς, 
ινα δή καλ δικαίως άκούσητε · ι Σκληροτράχηλοι, 
χαλ άπερίτμητοι καρδίαις καλ τοίς ώσλν, ύμείς άελ 
τψ Πνεύματι τψ άγίψ άντιπίπτετε , ώς οί πατέρες 
υμών, καλ ύμείς. > Πότε γάρ ού Θεδν άληθινδν δνο-
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έν δέ γυμνοϊς" καλ μόνοις τοίς θεοπρε- χ inslar quorundan colorum siiperinducitnr, iir.o 

vero nalura dmna in ipae adumbratur, ae veluti 
figura ienus untuui speclaiur. Αι quomodo nou 
cum onuubiis Scriplurit manifeste pngnare com-
perieroini, ila ul jure andiaiis : c Dura certfee, et 
incirnirocisi cordibus el auribus, voe aemper 
Spiritni sancio resisiiua; sicni patrea vestri, ita 
Η vos M . t Quamio etiiiu n»n Dewn veftii» nomi-
nant 232 F i lu iw , aut qnandonan ipsum ab 
essenlia Genitprie excludunl? Qiria vero dicere 
ausus est etim nequenaiura opiiiccm, neque regem, 
jieque cunctipoteniem esse, aut adorabilem ? Divt-
nus quippe Psaltes lanquaui ad ipsum Unigenilum 
ail alicubi : ι Sedcs Uia, Deus, in aâ culuui aas-
tuli ι Thoraas atilem similiter, prudentisstintts 

μάζουσι τδν Υίδν, ή πότε τής τού τεκόντος ουσίας Β ille discipulus, el Deum simiil el Dominuiu appel-
Ιξω φέρουσιν αυτόν; Τίς δέ ό τολμήσας είπείν, ώς 
οδτε φύσει δημιουργός, ούτε βασιλεύς, ούτε παντο
κράτωρ ή προσκυνητός έστιν; Ό μέν γάρ θεσπέ
σιος Μελωδδς ώς πρδς αυτόν πού φησι τδν Μονο
γενή · c Ό θρόνος σου δ Θεδς είς τδν αίώνα τοΰ 
αιώνος, ι Θωμάς δέ πάλιν ομοίως δ νουνεχέστατος 
μαθητής , καλ Θεδν όμού, καλ Κύριον αποκαλεί. 
Παντοκράτωρ δέ καλ δημιουργδς, διά πάσης αγίου 
καλείται φωνής, καλ ώς ούκ έπακτδν έχων καθ1 υμάς 
τδ αξίωμα, άλλ' ώς τούτο κατά φύσιν υπάρχων, 
δπερ είναι λέγεται, διά τε τούτο προσκυνείται παρά 
τε τών αγίων αγγέλων, καλ πρδς ημών, καίτοι 
μηδενλ προσκυνείν έτέρψ τής θείας λεγούσης χρήναι 
Γραφής, πλήν μόνψ Κυρίψ τφ Θεψ. Εί μέν ουν 

lat. Omnipotcns vero et Greaior ab ouanibue ι 
clis vocaiur, idque non quasi digniiatein illam 
babeat, ul voa vultis, asciliiiam, sed quod hoc 
aecundum naluram exsietat quod esse diciiur, 
aique idcirco adoratur curo a aauciia angelis, Aum 
a nobis, quamvis Scripiura divina Jieminem ad-
omaduin esae staiuat preierquani solum Domiftum 
Deum. Si ergo asciliiiam el aliunde inveclajn eaae 
credunl in eu divinam dignilateiu, et, Uiuen ad-
orandum esie pulant, sciaul se crealuram adorare 
prae Creatore, novumque ac receotem Deura eibi 
deliaeare, peiius quam naturalem agnoscere. Sin 
auieni a PairU euiksumia Filium excludenfcee, «t 
Filium iptum el Deum veruin ease faiealur, regem-

έ τ τ ί κ τ η τ ο ν α ύ τ ψ κ α λ δ ο τ δ ν έ ν υ π ά ρ χ ε ι ν τ δ θ ε ο π ρ ε π έ ς ^ que, ac d o m J B U f » , e l opiilcem, et qu» PaUrie exiinia 
αξίωμα πεπιστεύκασιν, είτα τψ τοιούτψ προσκυνείν 
οιονται δείν, ίστωσαν παρά τδν κτίστην τή κτίσει 
λατρεύοντες, πρόσφατόν τε καλ νέον έαυτοίς ζωγρα-
φοΰντες Θεδν, ήπερ δντως τδν κατά φύσιν γινώσκον-
τες. Εί δέ τής τού Θεοΰ καλ Πατρδς ουσίας έξω κεί-
σβαι λέγοντες τδν Τίδν, καλ Υίδν αύτδν καλ Θεδν 
δμολογούσιν ύπάρχειν άληθινδν, καλ βασιλέα, καλ 
κύριον, καλ δημιουργδν, καλ ουσιωδώς έν έαυτψ τά 
τοΰ Πατρδς έχειν ίδια καλ εξαίρετα * βλεπέτωεαν 
δττοι ποτέ πάλιν αύτοίς τδ τών τήδε δοκούντων Απο· 
κινδυνεύσει τέλος. Ουδέν γάρ δλως έν τή θεία φύσει 
τδ άξιόπιστον εύρεθήσεται, δυναμένης ήδη καλ τής 
τών γενητών φύσεως ύπάρχειν τούτο κατ' άλήθειάν, 
δπεράν νοοίτο καλ αυτή. Άποδέδεικται γάρ, κατά j 
γε τδν παρά τοίς δι' εναντίας άδρανέστατον λόγον, 
τής μέν θείας φύσεως ούχ υπάρχων δ Μονογενής, 
Ιχων δ' ούν δμως άληθινώς έν έαυτψ τά εκείνης 
εξαίρετα. Είτα τίς ούκ άποφρίξει, καλ μόνον άκούων 
τήν τών δογμάτων δυσσέβειαν; Πάντα γάρ άνω τε 
καλ κάτω στρέφεται λοιπδν,τής μέν τά πάντα υπερ
κείμενης φύσεως καταβαινούσης έπλ τδ συντάττεσθαι 
τοίς γενητοίς, αυτής δέ τής κτίσεως είς τδ ύπερ
ε κείνα καλ ούχώρισμένον αυτή παραλόγωςάναπηδώ-
σης μέτρον. Ούκοΰν , ώς δλκάδος έν πελάγει βαπτι-
ζομένης^ τής τών τοιούτων δογμάτων άτοπίας 
Απονηχόμενοι, σπεύδωμεν ώς έπ* ασφαλή καλ άκύ-

aunl ac propria stibaianiialiter habere in seipso, 
videant quonain demunt eorum recidal opiiiio qtii 
ftic senUunl. Nibit enim ceili in naiura diviaa 
reperieiur, cum rerum crealarum natura id eiiam 
revera eese queai, quod ipsa. Demottairalum eniin 
eet adversariuruai admodwn inftrma orali«Mie divi-
nse naiurae non esae Unigeiiiium.vere umen fcabere 
in aeipso quaecunque cjua eunt exinia. A i quia non 
oohorrescet, w vt\ solam dogmalum impietateni 
audiat ? Omnia eoim auraum ac deorauiu vertun-
lur, cum uaiura illa omnlum suprema eo depreasa 
sil, ut inier creaturas aumerelur, et ipsa creaLura 
ad supreiuum nec sibi con&tilirtuxn modum leroer̂  
evebatur. Quocirca, velul in profundo navi de 
mersa, ex hujusceinodi doginalum absurditai* 
emergeriles, ad luium et quielum veritalis porlun 
conlendaiuus^ Deique ac Pairis imaginem Filiui» 
esae faleauiur, non fragilibus quibusdaro dignila 
libus obduciom, neque aolia praerogaLivis Deo con 
venieniibue conspicuum, aed eubslanlialiier e 
omni ex parle perfectisaiiuo ^enitori respondcn 
lem, et per otmiia exaislentera aecuiiduin naiu* 
xara suain id quod Paier esae ceusetur, 233 ni> 
imrum Deum verora vere de Dee, omutpoteuieiii, 
opeatorem, bonum, adoraniUim, et ei qnid arapliua 
addi potesi quwl Deo convenial. Tunc enim osleu-

• Act. Y I I , 51, " Psal. X L I V , 7. 
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denles enni in oinnlbua similein ease Deo ac Α μονα λιμένα τήν άλήθειάν, χαλ είχόνα του Θεού χαλ 
Patri, eiiam vere dici ab eo demonsirabimus, quod 
« Qui non bouorificat Filium, neque Pairem ho 
i:orificai, qni misii iilunt. ι De boc enim quaeslio 
iiobis esi, ei eo speclal quae uiox facia est diapu-
lalio. 

Πατρός όμολογώμεν τ6ν Υίδν, ούχ έπικήροις ώσπερ 
τιαΐ περιπεπλασμένον άξιώμασιν, ουδέ μόνοις τοίς 
θεοπρεπέσι κατηγλαίσμένον άξιώμασιν, άλλ* ούσιο-
δώς πρδς τήν τού τεκόντος άκρίβειαν Απηκριβωμένον, 
καλ άπαραλλάκτως υπάρχοντα κατά φύσιν, δπερ αν 

νοοίτο κα\ δγεννήσας αύτδν, τουτέστι βεδν άληθινδν, έκ Θεού κατά άλήθειάν, παντοκράτορα, δημιουργδν 
δεδοξασμένον, άγαθδν, προσκυνητδν , καλεί τι τοίς είρημένοις ώς Θεψ πρέπον παρέζευκται. Τότε γάρ 
δή χατά πάντα προσεοικότα δεικνύοντες τψ Θεψ καλ Πατρλ, και άληθεύοντα παραστήσομεν, ώς ι £ί 
μή τις βούλοιτο τιμάν τδν Υίδν, ουδέ τδν Πατέρα τιμά τδν άποστείλαντα αυτόν. > Περλ τούτου γάρ 
ήμιν ή ζήτησις, καλ ή τών άρτίως έξητασμένων κεκίνηται βάσανος. 

Υ, 24. Arnen, amen dico vobis, quia qui verbitm ^Αμήν, αμήν Λέγω ύμϊν, δτι ό τδν Λόγον μον 
meum audit, εί eredit ei qui misit mey kabel vitam άκούων, xa\ πιστεύων τφ πέμψαντί με,έγει ζωψ 
wiernam, el in judicium non venit, sed transiil α β αίώνιον, xal είς κρίσιν ούκ έρχεται, άΧΧά μετά-
morie ad vilam. δέΰηχεν ε* τον θανάτου είς τήν ζωήν. 

Poslquam iu superioribus abitnde oslendit mi- Άποδείξχς ήδη διά τών προλαβόντων αρκούντως, 
ecros Judgos non in solum Filium peccare, cum 
audciH rcprebendere quae duceudo loqueretur, aul 
apud ipsos operarelur, sod iri ipsuui eliam Patrem 
elulle pticcare, el, si ad viin tliclorum respicias, 
eorum audaciam cuercuit, ac proposita lutiiroruni 
ape mclitis vivere persnasit, ad obsequium landeiu 
eoe adigit. AriiGciosa vero bic oratione rursus uli-
lur. Nain cutii Judttos adhuc biborare nosscl, boc 
eet dti ee srandatizari, fidetn rursus ud Dei ac 
Patris persoitam refcri, non qitasi seipsum exclu-
dai, sed quod propler idcntitalem substanli» 
ettam in Palre bonorificeltir. Credentes vero non 

ώς ούκ είς μόνον άμαρτάνουσι τδν Υίδν οί τάλανες 
"Ιουδαίοι, τολμώντες έπιτιμάν οίσπερ άν λέγη διδά
σκων, ή καλ έργάζηται παρ' αύτοίς, άλλά καλ είς 
αύτδν άμαθαίνοντες πλημμελούσι τδν Πατέρα, καί 
δσον ήκεν είς τήν τών είρημένων ένέργειαν, περι-
στείλας τψ φόδψ τδ θράσος, καλ ζήν άναπείσας Ιπι-
εικέστερον τή τών έσομένων έΑπίδι, λοιπδν σαγη
νεύει πρδς εύπείθειαν. Ούκ άτέχνως δέ πάλιν τον 
έπλ τούτοις έποιήσατο λόγον. Επειδή γάρ οίδεν έτι 
νοσούντας τούς Ιουδαίους, σκανδαλισμένους τουτέβτι 
περλ αυτού, πάλιν αναφέρει τήν πίστιν είς τδ πρόσ
ωπον τοΰ Θεού καλ Πατρδς, ούχ ώς έαυτδν έξω τιθελς. 

eotam aelerna* vilae forc participes, *ed et judicii C άλλ* ώς διά τήν ταυτότητα τής ουσίας καλ έν Πα-pt 
vitaturos periculuin, jugti/ioatos niiniruni afftrmai, τιμώμενος. Τούς δέ γε πιστεύοντας, ού μετόχου; 
luclum spe mistutu injictens. Sic enim efficacior Ισεσθαι μόνον τής αιωνίου ζωής, άλλά καλ τδν h 
et expreesior in auditorum animis fulura erat της κρίσεως διαφεύξεσθαι κίνδυνον, δικαιούμενους 
oralio. δηλονότι διισχυρίζεται, κεκερασμένον έλπίδι *ρο· 
τείνων τδν φόβον. Ούτω γάρ ήν ένεργέστερόν πως καλ δεικτικώτερον τοίς άκροωμένοις άπεργάσεαθαι 
τδν λόγον. 

Υ, £5. Amen, amen dico vobU, quia venit hora, et 
nune ειΐ, quando mortui audient vocem Filii Dei : 
el qni audierint, vhent. 

Cnm dixissct credentes a morle transituroa ad 
vitam, modo seipsum promissioiiis illiug efleclo-
rem, lotiuaque rei consummatorem significat, simul 
etiam Judaeis indicaiis mirabileni revera eam qtta* 
cpeciala esl in paralyiico virUilem, verumiamen 
mirabiliora his a Filio pairalum i r i , qni non inor-

Αμήν, αμήν Λέγω ύμϊν, δτι έρχεται ώρα, xd 
νυν έστιν, δτε οί νεκροί άκούσουσι της φωνής 
τοΰ Υίού του θεού, καϊ οί άκούσαντες ζήσονται. 

Έκ θανάτου πρδς ζωήν μεταβήσεσθαι τους π. 
στεύοντας είπών, έαυτδν εισφέρει της επαγγελίας 
έργάτην, καλ δλου τού πράγματος άποτελεστήν, δμοδ 
μέν εκείνο τοίς Ίουδαίοις ύπαινιττόμενος, δτι θαν-
μαστή μέν δντως έστλν ή έπλ τψ παραλελυμένψ δύνα
μις, άξιολογωτέρων δ* ουν δμως άναδειχθήσεται δη· 

bum dunlaxat et morbi iniirmitaios ex huiuanis ^ μιουργδς δΥιδς, ούκ ά^^ώστη μα μόνον, ουδέ τάς έκνό-
corporibus depellat, sed et ips»am 234 niortein, 
et incubantein corrupiionein cveriai. Idipsum 
enim esl quod paulo ante diclum es i" : ι Patcr 
diligit Filiutii, et otnnia demonatral ci quaj tpse 
facit; et roajora bis demonstrabit ei opera, ut vos 
mireiiihii. > Admiratio euim illa major in resur-
rectione morluorum speclatur. Simul ettam illud 
astrti*ns,ex quo verisimilc erat non medioGrem au-
diloribus allalum iri admirationem, niinirutn exci-
taiurum se morluos, et eos in jtidicium adduciu-
rinn, manifeate pnedicat, ut ex eo quod ee coram 
eo siiluroe aliquando, ct ralioncm de siugulis icd-

σου μαλακίας τών ανθρωπίνων έξελαύνων σωμάτων, 
άλλά καλ αύτδν ήδη τδν θάνατον καλτήνέπισχήψα«ν 
άνχτρέπων φθοράν (τούτο γάρ ήν τδ καλ μικρψ ^ 
τερον είρημένον · ι Ό Πατήρ φιλεί τδν Υίδν, καλ πέντε 
δείκνυσιν, ά αύτδς ποιεί, καλ μείζονα τούτων δείξει αύ
τψ έργα, ίνα ύμείς θαυμάζητε. ι Τδ γάρέν τψθαι>μά-
ζεσθαι μείζον,έν τή τών νεκρών άναστάσει φαίνεται) 
όμού δέ πάλιν εκείνο κατασκευάζων, δπερ ήν ε ^ 
ούκ έν όλίγψ μέτρω καταπτοήσειν τούς άκροωμένους' 
δτι γάρ καλ αναστήσει τούς νεκρούς, και πρδς xpiw 
άξει τδ ποίημα, διαγορεύει σαφώς, ίνα τψ προσδοφ 
αύ:ψ παραστήσεσθαι ποτε, καλ τδν έφ' άχΑστοις 

·· Supra, vers. 20. 
i 
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άποδωβχιν λόγον, οκνηρότεροι μέν πως είς τήν επί Α «fituros sperabant, perseqttendi audacta reiardala. 
τδ διώκειν αύτδν εύ ρίσκο ι ντο τόλμαν, δέχοιντο δε 
προΟυμότερον ήδη τδν τής διδασκαλίας τε καλ ύφ-
ηγήσεως λόγον. Είς ταύτα μέν ουν ό τού κεφαλαίου 
σκοπδς όραται καλ συντείνεται. Τδ δέ πρδς λέξιν, 
ημάς άναγκαίον άπολευκάναι λοιπόν. Ό μέν ουν 
χοινδς, ώς έοικεν, Ιχει λόγος, ώς ήξει ποτέ κσιρδς, 
καθ* δν άκούσονται της τοΰ διανιστώντο; φωνής οί 
νεκροί · παρεΤναι δέ καί νΰν ουδέν ήττον ύπολαμβά-
νουσιν αύτδν, ή ώς Λαζάρου τυχδν τής τοΰ Σωτήρος 
άκουσομένου φωνής, ή καί νεκρούς είναι λέγοντες 
τούς ούπω διά τής πίστεως είς αίώνιον άνακεκλημέ
νους ζωήν, ο? δή κα\ πάντως είς αυτήν έμελλον 
άναβήσεσθαι, τήν τοΰ Σωτήρος διδασκαλίαν παρα-
δεξάμενοι. Καλ σώζει μέν δντως τής θεωρίας δ τρό · 

alacrius landem doclrinae et instilulionis sermo-
nem audirent. Eo itaque capiiis illius ecopus pt»r-
tinet. Quod autem ad verba spectai, explicauduiu 
nobis superest. Commonis exposilio est, venltinim 
aliquando lempus quo mortui suscitanlis vocem 
audieril: sed et nunc ade&se nibiloniinus Ipsttm 
existimant, aut quasi Laxaro, exempli gralia, Sal-
valorre vocem audUuro, aut eiiam quod mortui 
dicantur ii qui nortdum per fidero ad ftlernam vo-
catl sint vilam, quiqite ad eain stiscepta Salvatoris 
doclrina eraut evebemli. El bsec quidem explicandi 
ratio pras se fert aliquam vmsimiltludinei», sed 
veritatem neuliquam. Quare diclorum vim revol-
venlcs animo, conveuicnliorcm eis sensum aptabi-

πτς τδ έν πιθανότητι σχήμα, τδ δέ ακριβές ού πάνυ. Β mus, el lectionem bunc in uioduin paiefacictmis. 
άΛ δή πάλιν τήν τών λεγομένων άναμασσώμενοι δύναμιν, τδν πρεπωδέστερόν πως αύτοίς έφαρμόσο-
μεν νούν. διαστελούμεν δέ ούτω τδ ανάγνωσμα. 

ι *Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, δτι έρχεται ώρα, καλ 
νΰν έστιν, δτε οί νεκροί άκούσουσι τής φωνής τοΰ 
Τίού τοΰ Θεοΰ. » "Ωρα δηλονότι πάλιν, δτε κα\ οί 
άκούσαντες ζήσονται. Διά μέν ούν τών έν άρχή, τδν 
τής αναστάσεως σημαίνει καιρδν, καθ* δν είς απο
λογία ν τής έν κόσμψ ζωής άναστήσεσθαι τούς κεκοι-
μημένους δλά τής τού διδάσκοντος έκδιδάσκει φωνής, 
ίνα καθάπερ ήδη προείπσν, ώσπερ τινά χαλινδν τδν 
εντεύθεν αύτοίς επινόησα ς φόβον, καλώς δή σφόδρα 
καλ έπιστημόνως άναπείση ρ ιού ν. Διά δέ τών έν 
(στέροις τδν τοΰ χρήναι πιστεύειν αύτψ δείκνυσι 

c Amc-n, amen dico vobis, qoia venil hora, d 
nunc esl, quando moriui audient vocem Filii 
Dei. > Ilora videlicel rursum est, qtiando el qm 
audieriut, vivcnl. Prioribus igUur verbis re*iir-
rcclionis tempus signiflcat, quo ad rcddendam ra 
tioneni vitae in hoc mundo peractac auscitalum iri 
mortuo* edocel, ut eoe, quemadmodum prius jam 
dixi, bujus rei formidine quasi freno quodam in 
rccla et honesla vivendi raiione contineat. Poele-
rioribus aulero verbis lempus ei credendi nunc 
adesse declarat, sed et obedientiae pmntum ater-

παρόντα καιρδν, άλλά και τής εύπειθείας μισθδν τήν ̂  aam vitam fore ait, lale quidpiam properoodum si-
αίώνιον έσεσθαί φησι ζωήν, μονονουχί τοιούτον τι 
δηλών* "Ηξετε πάντες είς κρίσιν, ώ ούτοι, κατά τδν 
τής αναστάσεως δηλονότι καιρδν, άλλ' εί πικρδν ύμίν 
τδ κολάζεσθαι δοκεί, καί απέραντους λελυπημένψ τψ 
χρίνοντι τάς δίκας ύπέχειν, μή παρατρέχειν έάτε 
τδν της εύπειθείας καιρδν, άλλ' έτι παρόντος έπι-
δραττόμενοι, πρδς τήν αίώνιον ζωήν αναβαίνει ν έπεί-
γεσθε. 

"Ωσπερ γαρ ό Πατήρ Ιχει ζωήν έν έαυτφ, ού
τως καϊ τφ ΤΙφ δέδωκε ζωήν έχειν έν έαντφ, καϊ 
έζονσίαν έδωκεν αύτφ καϊ κρίσιν ποιείν, δτι 
Υίός άνθρωπου έστϊν. 

"Ορα δή μοι πάλιν καί τήν έν τούτοις οίκονομίαν, 
Γνα τοΰ λόγου Οαυμάσης τδ σχήμα, καλ μή τοίς έξ 

gnificans : Tenietis omnes ad judicium, tempore 
resurrectionis videlicet, sed si vobis acerbmn vi-
delur offensura jodicem a vobis interminabiles 
poenas repetere, noliie 235 obediendi lempus pras 
termiitere, sed illud jam pnesens arrtpientcs, ad 
aeiernam vilam ascendere nitimiui. 

V, 26,27. Sicui enim Ραΐετ habet vitam in $emet-
ipio , $ie dedit εί Filio habere vitam in semetipio; 
εί poteitatem dedii εί judicium (αεετε, quia Filttts 
hominis eit. 

Animadverte rursus horum verborum disposi-
tionem, ut dicendi forinam mireris, et ne prai 

άμαθίας περιπίπτων σκανδάλοις, αύτδς έπι σεαυτψ 0 iinperilia in offengiones iucurrens, ipse libi e\i-
χαλέσεις τήν άπώλεΐαν. "Ανθρωπος υπάρχων, δσον 
είς τήν φύσιν του σώματος, δ Μονογενής, κα\ ώς εΓς 
έξ ημών έπλ τής γής έτι μετά σαρκδς δρώμενος, καί 
τοίς Ίουδαίοις πολυτρόπως τά πρδς σωτηρίαν είσ-
ηγούμένος, δύο πραγμάτων θεοπρεπών έαυτψ περι-
τεθεικε τήν λαμπρότητα. "Οτι γάρ καί αναστήσει 
τού.ς νεκρούς, κα\ κριθησομένους παραστήσει τψ 
οίκείψ Ρήματι,διεβεβαιοΰτο σαφώς* άλλ' ήνκαΐ σφό
δρα είκδς δυαχεραίνειν έπί τούτψ τούς άκροωμένους, 
έγκαλοΰντας ήδη , καλ διώκε ιν ευλόγως αύτδν ύπο-
πτεύοντας, δτι Πατέρα ίδιον έλεγε τδν Θεδν, ίσον 
έαυτδν ποιών τψ θεψ. 'Ανακεράσας τοίνυν εξουσία 

titKi) arcessas. lloiuo cttm esset Unigenttus, quoad 
corporis naturam, et stcul unus ex nobis in terra 
c«m carne adbuc appareret, ac Judaeis multiplici 
ralione exponerel ea quae ad salulem pertinent, 
duarum magnaruin renim et Deo convenientiiiro 
clarilatem sibi eoncjHavtt. Nam et a se mortuos 
suscilalum ir i , el judicandos ad puum iribonal ad-
duclum iri palam allirmabat: sed probabile erat 
auditorcs eam rem aegre admoduni laturos, cuni 
jam eum reprebenderent, et jure insectari aibi 
persuadcreni, quoniam Patrem suum dicebal Deum, 
xqualem sc faciens Dco ··. Divina ilaque potcsla-

Supia, r, 18. 
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te el gpleitdore eermoaem teinperaus bufttauilali Α χ*λ λαμπρότητι xj θεοπρεπεί τδν αρμόζοντα τή άν-

θρωπότητι λόγον,ύποκλέπτει τδ βαρύ της Αργής t conveiuejiiem, iraa asperiialem subducit, roilius 
quodammodp ac aubraissius quam oporlcbai di-
ccns : c Sicul-eaiiu Paler babel vitam in seroelipso, 
sic ei Filio dedil habere-vilara in semetipso. > No-
lUe wirari, inquil, si cuw vggtri D U I I C similis jsim, 
ac vidcar bowo, tvorluoa me sugciUturjum promit-
lo, el in jndiciutn addueiuruu) niinUor ; 4edit 
quippe mihi Pater poleslaleni vivificaadi, dedjt 
iiiihi judicandi poieslaiem. Postquaj» auXeoi Ju-
daeorum lubricas aures bis vsrbis curavil, illicp 
se ad seqtientia convertii, et causaiii stalini expo-
uens, ob quam aU &e poiesiatem illam aicepisse, 
junurum humanitatem, quae a seipsa nibii babet, 
subjioit: c Quia Filius bominie est. > Quod enioi 

έπιεικέστερόν πως καλ ύφε*μένως , ή φιερ έχρην, 
λέγων · Λ "βσπερ γάρ δ Πατήρ έχει ζωήν έν έαυτφ, 
οΟτω καλ τφ Υίψ δέδωκε ζωήν ί χει ν έν έαυτψ. > Μή 
θαυμάζετε, φησλν, εί καθ* υμάς νυν υπάρχων, χι\ 
δρώμενος άνθρωπος, άναοτήαειν ύπισχνοΰμαι τους 
νεκρούς, καλ είς κρίσιν άγειν απειλώ * δέδωκε μοι το 
δύνασθαι ζωογονείν δ Πατήρ, δέδωκε μοι τδ κρίνειν 
έπ' εξουσίας. Επειδή δέ διά τούτων τήν εύόλισΟον 
τών Ιουδαίων τεθεράπευκεν άκοήν, φροντίδα ποιείτε: 
γοργήν καλ τής τών εφεξής ωφελείας, καλ τήν αίτίαν 
ευθύς τού δεδέχθαι λέγειν έαυτδν εξηγούμενος φ 
ουδέν έχουσαν έξ εαυτής ανθρωπότητα, προίσχεται 
λέγων* 4 "Οτι ΥΙός άνθρωπου εστίν. > "Οτι γάρ καί 

vila sii secundum uaturam suam (Jjiigenilus, ne- Β ζωή κατά φύσιν έστλν ό Μονογενής, καλ ού ζωής τής 
que vitam ab alio parlicipet, sed eo modo quo 
Pater vivificet, superfluuin est, opinor, impraescn-
•iiaritm dicene, cum in iibri bujus iniiio fuse de 
itlo diapulaliun sit ad cuin locom.: c Quod factum 
csl ia ipso vita erat 6 7. > 

Y, 28« 29. Nolile mimri hoc, quia venit hora \n 
qua omnes qtii in piotiutnenlis sunl, audiem vocem 
Filii Dei, et procedtnt qui 236 ^ a n a f^cerunt, in 
resurrectionem viUB .; qni vero mala eyerunl, in 
resurrecliatkem judicii. 

H« qiuideiu verbis resurrcciionis universoruin 
•lenipue signiAcal, quo, ut dmnus ille noslcr Patu 
lus «cribH, * Ipse Doeriaus in jussu, io voce ar-
-ehaî geli, u\ luba Dei descoedet de coelo, * Jndica 

παρ' έτερου μέτοχος, ζωογονείν τε ούτως, ώσπερ xil 
δ Πατήρ, περιττδν οΐμαι λέγειν πρδς τδ παρόν, έπ
είπερ ήμίν ού βραχύς έν τούτω δεδαπάνηται λόγος 
έν άρχή τού βιβλίου , προκειμένου £ητού, c Ό γέ
γονεν έν αύτψ ζωή ήν. * 

Μή άανμά&τε τούτο, δτι Ερχεται ήρα, kr{) 
χάρτες οί ετ τοις μκχιμείοις άχούσονσι τής φν-
τϊ\ς αυτού, καϊ έζεΛεύσονται οί τά αγαθά χοιή~ 
σαΥτεςεΙς άνάσζασιτ .ζωής- οΙΜ τά φανΑα *ρά-
ξαντες, είς άτάσζασιν κρίσεως* 

Σημαίνει μεν .διά τούτων τής απάντων αναστά
σεως τδν καιρδν , δτε , καθάπ&ρ τ̂ μϊν ό θεσπέσιο; 
έπέστειλε Παύλος , c Αύτδς δ ούριος .έν χελεύσματι, 
έν φωνή αρχαγγέλου, έν σάλπιγγι θεού καταβήσεται 

Jttrua erbero in justitta ··„ et ceddiUirus unkui- & άπ'ούρανού, ι κρίνοι τήν οίκου μένην έν δικαιοσύνη, 
xa\ άποδώσων [αί. άποδωσειν] έχά^τψ κατά τά έργα 
αυτού.. Χειραγωγεί δ' ούν δμως διά τής τών αυτών 
επαναλήψεως τήν άμαθεστάτην τών Ιουδαίων διά-
νοιαν είς τδ δύνασθαι συνιέναι σαφώς, δτι χαλ μει-
ζόνων έσται τερατουργδς, έν οΤς δ παρά).υτος ήν, χε\ 
τής οίκουμένης άναδειχθήσεται κριτής. 'Αντιπιρα-
τιθελς δέ χρησίμως τή τών νεκρών άναστάσει τήν 
έφ* ένλ τών νοσούντων θεραπείαν, μείζονα τε καλ Αξιο-
λογωτέραν επιδεικνύει τήν θανάτου λυτικήν ένέρ
γειαν, καλ φθοράς τής απάντων άναιρετικήν, είχίτως 
τε καλ άναγκαίως, ώς έπ* έλάττονι τψ παραδόξφ 
φησί · Λ Μή θαυμάζετε τούτο, ι Καλ ού δήπου πάν-

-τας [ίσ. πάντως] νομιούμεν αύτδν της τών οικείων 

que «ecundum opera eua. RepetHioiie lamen 
eorumdeni imp^ritos Judpeorura animos quasi roa-
nuducit, ut clare diseere queaut jnajora ab eo 
«liracula paimum iri quaoi quod factnm est in 
paralyiico, el se loihi* orbis con&lilutum iri judi-
cem. Comparans auiem iaoHuorum resurreclioui 
unius curalionem, inajorem et digniorem osten-
Διί eeee vkm illam solveiwiae inonUs, et corruptio-
jtie amnium lollendae, adeoque }ure elvneceaaarto 
quasi de mkiare lukaiculo ait : c Nolilc mirari 
boc. » Ncqtie vero putabimus ipsum bis verbfe 
operiim &uorum clarUaii detrabere, aut cerle au-
•ditoiibus pcapcipere ne inireninr qwe alioquin 
jidmiralicmo sunl digntssinia; sed boc seire et ^ έργων λαμπρότητος διά τούτων κατηγορείν, i | *<ά 
icredere vult eos qui atioiiiU eranl illo miraculQ, 
ijwiruni illud «sd€ ba<:tenu\s. Yerbo enhu ac virlule 
<divina, non iantuni diulurnis morbis .vexalos exci-
lal, sedel ipsi morli immQrsoa, et ineviUbili C O F -
ruplione euperalos. ldeoque majus quiddam infe-
rene ait :c Quia .veuiel hora, in qua omnes qui in 
monumenlis 6unt audient vocemeju^.i Qui verbo 
«niii cunciae nibilo.produxit, quomodo non pole-
T i l efllcere ut quod jam faclum est in ortuna tlenuo 
Tevertakur?Uuumque enim ejusdem esl virtuLig, 
et unius poleaiaiis ,mirabile est opus in ulroque, 
Utililer auleiu subjicit, processuros e monumenlis, 

τοίς άκροωμένοις έπιτάττειν , μή χρήναι θαύματος 
άξιούν,τά έφ' οίς άν^ίκότως Οαυμάζοιεν,άλλ'εΙΚνει 
τε καλ πιστεύειν βούλεται τούς έπ' έκείνψ καταπεπλη-
γμένους, δτι μικρδν αύτψ τδ μέχρι τούτου θαυμάζε-
σθα,ι. Εγείρει γάρ λόγψ καλ ενεργεία θεοπρεπει, ούχ 
δπως έκ μακρών ά££ωστημάτων τούς κάμνοντας, 
άλλά καλ αυτούς ήδη τούςτψ θανάτψ βεβαπτισμ^ους, 
και άκράτψ νενικημένους φθορό;. Καλ διά τουτόφησι, 
τδ μείζον είσφέρων · c "Οτι έρχεται ώρα,έν ή πάντ:ς 
οί έντοΐςμνημείοις άκούσονται .τής φωνής αύτου.» Ο 
#>ρ λδγψ τά ούκ δντα ποτέ πρδς τδ είναι παραγαγων, 
πως ούκάν ίσχύσαι τδ ήδη πεποιημένον παλίνδρομων 

w Supra. ι, 1, ·· I Tbess. ιν, 13. 
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άναπείσαι πρδς γένεσιν; fitev γ<*ρ αν ούτω τής αύ- Α pcccalore3 quidem, et quotqttot improbe vhertn?, 
τής ενεργείας έκάτερα, καλ μιας εξουσίας τδ έπ' 
άμφοίν άξιάγάστόν αποτέλεσμα. Επιλέγει 6! χρησί
μως, δτι προελεύσονται τών μνημάτων, οι μεν έπ' 
αίσχροίς άλόντες, κα\ πονηρία συμοΊοΐεύσαντες, τήν 
άτελεύτητον ύφέξονται [ύφέξοντες] δίκην* οί δέ δια
πρεπείς έν άρεταϊς,τής επιεικείας μισθδν άντικομιού-
μενοί τήν αίώνιΟν ζωήν · όμού μέν, καθάπερ ήδη 
προείπομεν, έαυτδν διανομέα τών έκάστω πρεπόν
των καλ διά τούτων είσφέρω^, όμού δέ άναπείθων, 

ut atternas poenas luanl, bonis aute.it ei virlutibtis 
consplcitis, iit sempiiernani xitam probiiaiis pr«-
ttitum referanf, aimulqiie, ot jam prioa diximus, 
acipsum judicem comm quae cuique debemur b»s 
qaoque verbis signifrcans, ac praeterea suadeng 
aut metit malorum itnprobiiatem fugere ei ad me-
liorem frugem se iransferre, aut aternas v i i * d** 
sldciio quodammodo slimulalos virtutem vebe-
mentius cnpcre. 

ή τφ φόβψ του παθειν τά δεινά, παραιτείσθαι τδ φαύλον, κα\ συνελαύνεσθαί πως είς τδ βιοΰν έθέλειν ήδη 
σωφρονέστερον, ή έφέσει νυττομένους τρόπον τινά τή περλ τήν αίώνιον ζωήν , συντονωτέραν ποιείσθαι 
σπουδάζειν τήν έπ* άγαθοϊς προθυμίαν. 

ΚΕΦΑΛ. θ*. 237 <*Ρ. "*· 
"Οτι κατ* ουδέν έΛάττων του Βεού χαϊ Πατρός ό Β Quod nthilo Ihinor sit ΰεο ac Patti Fiiiu*, sed in 

ΥΙός, άΛΧ Ισοσθενής κατ* ένέργειαν τήν έφ' 
άχασίν έστιν, ώς θεός έχ θεού. 
Ού δύνομαι έγώ χοιείν άχ" έμαυτού ουδέν. 

Κα$ώς άχοϋω, κρίνω, χαϊ ή χρίσις ή έμή δικαία 
εστίν* δτι ού ζητώ τό θέΛημα τό έμόν, άΛΛά τδ 
βέΛτψα τού χέμφαντός με Πατρός. 

Έπίστησον πάλιν τοίς λεγομένοις άκριβέστερον, 
xlV δ̂ χοΟ_τού θεωρήματος ώς έν πέρινοία τήν δύνα
μιν. Ούκ είδότες Ιουδαίοι τής μετά σαρκδς οικονο
μίας τδ βαθύ μυστήριον, άλλ' ουδέ τδν ένοικούντα 
τφ έκ Παρθένου ναψ βεδν Αόγον έπιγινώσκοντες, 
ζήλφ πολλάκις πεπλανημένω, χαλ ού τψ κατ" έπί-
γνωσιν, ώς δ Παύλος φησιν, είς αγριότητα τρόπων 
καί ανήμερους οργάς έξεκαίοντο * καλ δή καλ κατα-

omnibus agendis pari poletiate prwditus, ut Deui 
de Deo. 
¥ 4 30. JV<w pouum ego α nuipso facere quid-

quam. Sicut auaio, judtio : et judicium meum 
juttum ε$ΐ; quia non qtuero wiuntaltm meam, $ed 
volnnlAHm ejus qui mitil me Pairis. 

Auende rursnm acritis ln oa quee dieuniur, et 
vlm borum verborum itiiellecltt percipe. Cum Ju-
ddei altum incarnaitoni* mysterhim tgnorarenl, sed 
nequc scirenl Detim Vcrbum inhabiure in lemplo 
Virglnis, erroneo pleruroque zelo, et noa seciHi-
dum scicnliam, 111 Paulue aii * · , in iuorum ferita-
tem et imm&nes iras etardeacebant : adenqne la-
pidibuaipeum obruere nitebantur, qood, bomo cum 

λεύειν έπεχείροϋν αύτδν, δτιπερ άνθρωπο; ών, έαυ- £ e Sset, seip&em Deum facefet, ac proleraa, qnod 
τδν έποίει βεδν, κα\ πάλιν, δτι Πατέρα ίδιον έλεγε 
τδν βεδν, ίσον έαυτδν ποιών τψ θεψ. Επειδή δέ 
ήσαν ούτω δνσμαθείς* καλ θεοπρεπών μέν δλως ούκ 
άνεχόμενοι λόγων, μικρά δέ περί αυτού καί φρο-
#ουντες καλ λέγετε [Ισ. λέγοντες], οΙκονομικώς ό 
Σωτήρ συννηπιάζει μέν αύτοίς, κεκραμένην δ* ούν 
δμως έποιείτο τήν έξήγησιν, ούτε τούς τψ βεψ πρέ-
ποντας λόγους όλοτελώς παραιτούμενος, ούτε μήν 
είς δλόκληρον τών Α/θρωπίνων Ρημάτων αποφοίτων * 
είπών δέ τι τής θεϊκής εξουσίας Αξιον, παραχρήμα 
κολάζει τδν απαίδευτο ν τών άκροωμένων θυμδν, 
έπαγαγών τι καί άνθρώπινον, καλ πάλιν άνθρώπινόν 
τι διά τήν οίκονομίαν είπών, ούκ έν μικροίς δράσθαι 
|Λ5νοις τά καθ" έαυτδν, βεδν δντα κατά φύσιν έπι· 

Patrem euum Dcvin vocarei, sqvalem aeipsum ia>-
ciene Deo. Gnm autem essent adeo bebcles, ac 
divinos sermones uihfiie non femnt, dcque ipeo 
tenoiier mlmodtim aentireni ac loqtierenlur, «ft-
gulari cooailio SaWaior ad eorum paeriliam seee 
demiltit, temperata nibhomiims cxpoeilione uli-
tur, cum nec coitveiiietttte t>eo serroonea pianc 
repudiet, nec ab humanis vocabulis in loiiim re-
fugiat : sed divina poteslale dtgniini aliquid locu-
tiis, slnlim aliqiitd bumoDuin ^aibjicit quo ifwo-
lentem eoruni animem neprtmat; el ruraua ubi 
propler incarnalionis dispensnlionem aliqvid bu-
manum prolulil, viilule el toce bumaoa maiori 
gaBpe oelendit se, Deos cum ail secundine naiu-

δεικνύων διά τής υπέρ άνθρωπον Ισχύος και λόγων D

 r a r o , in co tantum bumililaiis ataiu non versari 
πολλάκις. Τοιαύτη ν τινά καλ νυν έν τοίς άρτίως ήμίν 
•ηροκειμένοις εύρήσεις τήν τέχνην. Τί γάρ έφη φθά-
οας; < "Ωσπερ γάρ ό Πατήρ εγείρε* τούς νεκρούς, 
χαί ζωοποιεί" ι είτα πάλιν, c *Χ)τι έρχεται ώρα, έν 
ί) πάντες οί έν τοίς μνημείοις άκούσονται τής φωνής 
αυτού* ι καλ πρδς τούτοις, δτι καλ έξελεύσονται κρι-
θησόμενοι, καλ αναλόγως ώσπερανελ έργάται τήν 
άντιμισθίαν άποληψόμενοι. Ό δέ δύνασθαι λέγων 
ούσπερ άν έθέλει ζωογονείν, καλ ούτως ώς δ Πατήρ · 
ττώς άν ούχλ τήν βεψ πρέπουσαν δύναμιν έαυτψ 
νοοίτο περιτιθείς ; Έσται δέ δτι καλ πάντων κριτής 
ό δια££ήδην είπών, πώς ούκ άν έκταράξαι δικαίως 
τούς άνθρωπον έτι γυμνδν οίομένους ύπάρχειν αυτόν; 

«· Rora. χ , 2. 

Utiusmodi qnanidam arteoi €liam in iis quae modo 
proposita sunt reperiee. Gur enim antea dixil : 
1 Sicul enim Pater susciiat mortuos,et viviMcat; 1 
ilera : « Quia vcnk bora, in qua omnes norlui 
vocem ftjns audienl; 1 praierea, «t quod proce-
denl judicium subitiiri, el pro suis nierilie mer-
cedem recepmri ? At qui dicii posse se qims velit 
vivificare, non secus ac Paler : qnomodo 11011 ctil-
eeWiur drvfrnam sibi gloriaoj arrogare? Qni vcro 
palatn a m r i i sfe unHrcraorum iore judicem, qwo-
modo H M juro perceilet eot qui memiri liowtiiefli 
fi38 ipsnm cssc pnlani? Citm enim Jlebr» es-
avnt, ao^ihmis cmdiii LiMetis, probabilecrateos 
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non ignerare Deunvfore iolius orbis juUicem, apud Α THv γάρ δή, χατά τδ είκδς, Εβραίους οντάς αύτοΰς, 
quot illud eaepenutuero canebalur : c Exsurge, 
Iteus, judica te.rram7*.» Ei rursum : c Quoniani 
Deue judex eet". ι Quia crgo stulios hosce Ju-
dseorum populos eciebat eani ob rera indignari, ab 
ira solila eos avocaibumano more, dicene : c Non 
possum ego a meipso facere quidqtiam. Sicut au-
dio, jiidico. > Prima igUur fronle videlur Judaeo* 
ruin menlem irridcre; imbeciUiUtis euim cu> 
jusdam, non autem liberae poteslalis opiuionem 
prae se fert oratio, quamvis ila non sit revera; 
quippe cum aequalis sit per oninia Patrt Filius, 
eadem virtule ac poleeiaie prnedilus esl naturali-
ter. Ait autem nou posse facere se quidquam a 
seipso, sed aicul audierit judicare, alio rursue 

χαλ τοίς ίεροίς παιδαγωγού μένους Γράμμασιν, ού* 
άγνοήσαι παντελώς, δτι θεδς έσται τής οίκουμένης 
κριτής, έπελ καλ παρ* αύτοίς πολλάκις έψάλλετο· 
ι Ανάστα, δ θεδς, κρίνον τήν γήν. ι Καλ πάλιν 
c "Οτι δ θεδς κριτής έστιν. > *Επελ ουν τούτοι; 
άσχάλλοντας ήδει τούς ανόητους τών Ιουδαίων λαου;, 
τής αυτής συνήθους δργής έξίστησι λέγων άνθρωχι-
νώτερον c Ού δύναμαι έγώ ποιείν άπ* έμαυτού 
ουδέν. Καθώς ακούω, κρίνω, ι "Οσον μέν ούν έστιν, 
έκ τού προχείρου λαβόντας, είπείν , διαγελ$ ιών 
Ιουδαίων τδν νούν · ασθενείας γάρ τίνος, καλ ού πάν-

τ * ί [ΐΡ· «άντως] ελευθέρας εξουσίας ύπόληψιν πλάτ-
τεται τοΰ λύγου τδ σχήμα, έχει δέ ούχ ούτω κατ' 
άλήθειάν* έπείπερ ίσος ών δ Υίδς κατά πάντα τψ 

modo sibiipei camdein voliitilatem ac viitulem g Πατρλ, τήν αυτήν ένέργειαν τε κα\ εξουσία ν έχε: 
oslendena esse quae Deo ac Pairi. Nequc «niin ulla 
in rc operari cenaebitur solus ac scorsim Pater 
absque Filio, ciun ipsum habeat robur ac virtu-
iem. Quapropter c Omnia cerle iacla sunl per ip-
siMn, et Biue ipso faclum est nihil ' * ; 1 neque rur» 
eus aliqtiid per seipsum faciet Filius, ita nt cum 
eo non sii Paler. Idcirco enim ai t : « Ego a meipso 
fatio nibil: Pater auiem in me manens, ipse facil 
opera7'. 1 Neque porro censebimug Filium quasi 
ex iuGnnitaie a Patre corroborari, sed ei rursus 
omttium poleslalem iribui; non eniro eeset tilira 
nalura Deus si adventitiam haberei in se deitaiie 
pulchriludinem. Sed ncc ipse Paler absoluia bo-
norum emioentia prsefulgebit, si nalur» suse cba 

φυσικώς. Αέγει δέ μή δύνασθχ'ί τι ποιείν άφ' έαυτοΰ, 
κρίνειν δέ όντως, ώσπερ άν άκούσαι * τρόπω πάλιν 
έτέρω, και ίσογνώμονα καλ ίσοσθενή δεικνύων έαυ-. 
τδν τψ θεψ καλ Πατρί. Ουδέ γάρ ένεργδς περί τι 
τών δντων δίχα τού Υίού νοοίτ' άν μόνος καλ καθ* 
έχυτδν δ Πατήρ, ίσχύν έχων αύτδν χα\ δύναμιν. Διδ 
δή ι Πάντα δι* αυτού, καλ χωρίς αυτού έγένετο ούδε 
έν* > ούδ* αύ πάλιν έξεργάσεταί τι καθ* έαυτδν ό 
Υίδς, μή ούχλ συνόντος αύτψ τού Πατρός. Διά γάρ 
τοι τούτο καί φησιν* c *Απ* έμαυτού ποιώ ουδέν*ό 
δέ Πατήρ δ έν έμο\ μένων ποιεί τά έργα αυτός, ι 
Καλ ού δήπου διακεισόμεθα δυναμουσθαι μέν ώς ές 
ασθενείας παρά τού Πατρδς τδν Υίδν, χορηγεί σθαι & 
πάλιν αύτψ καλ τήν έφ* άπασιν έξουσίαν ού γάρ 

racterem babeat virlute ac polestale aliena caren- c άν ούκέτι ήν κατά φύσιν θεδς, έπακτδν ώσπερ ιχων 
lera. Quaeretor enim pro ratione imaghiis el ar-
cbelypi, qui res anlediciae largialur, aique iia 
deniura in quaestionem iniinilam sermo abibit, et 
in profiindum blaspbemiarum pelagos excurret. 
Sod quoniam, ex subalanlia Palria cum sil Filius, 
oiiinia Genitoris secundum naluram propria sibi 
aeciacit, el eubetaniialiier in unam cuni ipso dei-
{Mem, propter nalura idcnlitalem, coiicurrit, est 
ipse quidem in Paire, ac rursum babei Paimn in 
seipeo : idcirco uepe inculpatc ac vcre suortim 
operuin poteelaiem iribuit Pairi, noa qnod seipsuni 
td posseneget, sed quod ad unius operaiioncm doila-
Ii6 omiiia referai. 239 ^ , , a auiein deitas tn Palre 

τδ τής θεότητος κάλλος. *Αλλ* ουδέ αύτδς δ Πατήρ έν 
άκράτοις τών αγαθών υπέροχοι ς έτι χείσεται, δυνά
μεως τής παρ* έτερου κα\ εξουσίας δεόμενον Εχω-/ 
τδν τής Ιδίας φύσεως χαρακτήρα λδγον. Ζητηθήσε-
ται γάρ αναλόγως τή είκόνι καί τω άρχετύταρ τών 
είρημένων δ χορηγδς, ούτω τε λοιπδν είς άπέρανταν 
ζήτησιν ό λόγος ήμίν οίχήσεται, καλ είς βαθύ ρλασ-
φημιών έκδραμείται πέλαγος. Άλλ' έπείπερ έχ τή; 
τού Πατρδς ουσίας υπάρχων δ Υίδς, πάντα τά του 
γεννήσαντος (δια κατά φύσιν επάγεται, καί ουσιω
δώς ανατρέχει πρδς μίαν αύτψ θεότητα, διά το τη; 
φύσεως άπαράλλακτον (Ιστι μέν αύτδς irv Πα.ρ\, 
έχει δ' αύ πάλιν έν έαυτψ τδν Πατέρα)· διά τοι το?το 

csl, ac Filio, eanctoque Spirilu. Quod aulem non ^ πολλάκις άκατηγορήτως τε καλ αληθώς άνατίθηβι τφ 
inferior ait Palre Filius virlute, aut operalione 
sed per omnia similie et aquipolene, anlea de-
luanstravimus, ad ilium locuui : « Non potest Fi-
tius a ae facere quidquain, nisi quod videril Pa-
ireai facienteiu: queacuuque enim ille fecerit, baec 
el Filiue ainiilher facit. » 
νής, χαλ δι* έτερων ήμίν άποδέδεικται, προκειμένου ^ητού * c Ού δύναται δ Υίδς ποιείν άφ* έαυτοΰ ουδέν, 
Ιάν μή τι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα* ά γάρ άν εκείνος ποιή, ταύτα καλ δ Υίδς ομοίως ποιεί. » 

Sed quoniam diviuis doginatibue cilra ullani ae* Επειδή δέ τήν έν τοίς θείοις δόγμασιν άξιερασιο-
gniliem incumbcre xqiiuraesae sUluo, age rtirsum, τάτην σπουδήν, δκνου παντδς άναφαίνεσθαι χρί''·-

Πατρλ τών οίκείων έργων τήν δύναμιν, ούκ έξω τοΰ 
δύνασθαι τιθελς έαυτδν, άλλά τή ενεργεία τής μιας 0ε£· 
τητος τά πάντα προσνέμων. Μίαδέ ή θεότης ένΠατρ\, 
χαλ Υίψ, χαλ άγίψ Πνεύματι. "Οτι δέ ούχ έλάττων έστλ 
τοΰ Πατρδς δ Υίδς, ή χατά δύναμιν, ή κατ* ένέργί̂ ν 
τήν έπί τισιν, άλλ* όμοιος χατά πάντα καλ isosfe-

Daulamni uiere, loum capitit raiionem iaiur fuuie 
colligamus. Sic riiiin videre ltcet Filiem suam nou 
incusare naturam, dutn ail non posŝ  a seipeo fa-

το να, δίκαιον τε καλ πρέπον δπολαμβάνω * φέρε 
πάλιν τοίς έν τή θαλάττη ναυτίλοις ποιοΰνΐίς t i 
παραπλήσια, σχοινίου τινδς δίκην, δλον είααΟθις ̂ ν 

f e Psal. L X X X I ,
 7 1 Psal. L X X I V , 8. , § Sopra ι, δ. 7 1 Joan. χιν, 10. 
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τοΰ κεφαλαίου λόγον άναμηρυσώμεθα. "Εστι γάρ Α eere quidquam, sed poiius Judceorum rcprebeir 
ούτως ίδεϊν, ου τής έαυτοΰ φύσεως κατηγοροΰντα 
τδν Υίδν δι* αύτου τού λέγειν μή δύνασθαί τι ποιείν 
Λφ' έαυτοΰ, άλλά μάλλον τήν τών Ιουδαίων άπό-
νοιαν έξελέγχοντα, καλ αύτδν δέ τδν διά Μωσέως 
πατήσαντας νόμον δια^ήδην επιδεικνύοντα. Τδ γάρ 
ευθύς έπεισάγεσθαι τω, c Ού δύναμαι έγώ ποιείν 
Απ* έμαυτού ουδέν, > τδ c Καθώς ακούω, κρίνω , » 
λοιδορίας μέν άπάσης τής έπλ τδ μή δύνασθαι δράν 
έξ οίκείας δυνάμεως ελεύθερο! τδν Υίόν φιλοπάτορα 
δέ καλ συνεθελητήν τω γεννήσαντι κατά πάντα σα
φώς άποφαίνει. ΕΙ γάρ ώσπερελ τυχδν άτονήσας τήν 
έκ Πατρδς έδανείζετο δύναμιν, ώς ούκ έξαρκούσαν 
έχων άφ* έαυτοΰ, πώς ούκ έδει μάλλον είπείν, Ού 
δύναμαι έγώ ποιείν άπ* έμαυτού ουδέν, λαμβάνω δέ 
τδ δύνασθαι παρά τοΰ Πατρός; Νυνλ δέ τούτο μέν 
ούκ είπών, έπενεγκών δέ μάλλον τψ μή δύνασθαί τι 
δρ$ν άφ* εαυτού, τδ κρίνειν ούτως, ώσπερ άν καλ 
άκούσαι, δήλος άν εΓη λοιπδν , οάκ έπ* άσθενεία τή 
κατ* ένέργειαν τήν έπί τισι τδ μή δύνασθαι συντε-
θεικώς, άλλ* έπλ τψ μή ένδέχεσθαι παραβαίνειν αύ
τδν κατά τι γούν τδ θέλημα τού Πατρός. Μιας γάρ 
θεότητος τής έν Πατρλ καλ Υίψ νοούμενης, έσται δή
που πάντως καλ θέλημα ταυτδν, ούτε δέ έν Πατρλ, 
ούτε μήν έν Υίψ, ή καλ τψ άγίψ Πνεύματι στασιά-
ζουσά ποτε καθ* εαυτής ή θεία φύσις νοηθήσεται, 
άλλ* δπερ άν δόξαι τψ Πατρλ τυχδν, τούτο πάσης 
έστλ τής θεότητος θέλημα. Άναγκαίως τοιγαροΰν ό 
Υιδς, συνευδοκητήν ώσπερ τινά καλ συγκατανεύοντα 

dere stullitiam, et aperle oslendere ab iis coucul-
cari legem ipsam Mosaicam. Quod eniin his verbia , 
c Non possuni ego facere a meipso quidquam, > 
aialim subjungitur illud, c Sicut audio, judico, > ab 
omni coovicio Filitim liberat quo nibil ex sua vi 
posse facere dicitur : Patri vero obsequenlem, 
eique in omnibus rebns aslipuialorem esse 
aperte demonsirat. Nam si prae infirmilaie quodam-
modo a Patre virlulem acciperet, quasi a seipso 
suflicienlem non babeat, qui non poiius dicere de-
bebai, Non possum ego facere a meipso quid-
quam; sed accipio polestalem a Patre? Jam vero 
cum istud non dixeril, sed posleaquain significavit 
non posse a seipso facere qnidqtiam, inluhrit po-

' Liu8 judicare se sicut aitdieril, manifeslum est 
non ob iniirmitalem in noniiuJUs faciendis dixisse 
se non posse, sed qiiod ne ulla qtiideiu in re Pa-
tris voltinlaieni possit praetcrgredi. Nain cuin una 
in Palre el Filio dcilas inteltigalur, erit utique 
eadetu eliain voluntas, neque vero in Patre, neque 
adeo in Filio saneloque Spirilu dissenlire unquam 
a sc nalura dixina censcbilur, scd quod Palri pla-
cuerit, hoc lola vull deilas. Nece**ario itaque Fi-
lius consentire se et aunuere Patri quaeciiiique r<?s 
ei placuerit signiiicat, docens non possc faceie 
quid [uam quod nlique nou sit juxla Patris scn-
lentiam. Hoc cnini significat illud c a meinso, ι 
ul t»t diceret non posse 240 facere peccaiuni. 

τφ Πατρλ, πρδς τήν έφ* ψπερ άν δόξειε ψήφον έαυτδν C n e m o exislimaveril cum iiubecillitatis jure accu-
είσφέρει, μή δύνασθαί τι δρ$ν έξηγούμενος, δ μή 
πάντως έστλ κατά γνώμην τού Πατρός. Τούτο γάρ 
ήμίν σημαίνει τδ,« άπ* έμαυτού* ι ώσπερ άν εί λέ
γοι μή δύνασθαι δρ£ν άμαρτίαν, ούκ άν τψ δόξαι 
δικαίως ασθενείας ύπομείναι γραφήν, έξηγείσθαι δέ 
μάλλον άξιάγαστόν τι καλ θεοπρεπές τής οίκείας 
φύσεως ιδίωμα* δτι γάρ άτρεπτό; τε καλ αναλλοίω
τος ύπαρχε ι,δηλοί. Ούτως δταν άφ* εαυτού μή δύνα
σθαί τι ποιείν δμολογή , καταπλαγησόμεθα μάλλον, 
φύσεως άτρέπτου καρπδν όρώντες τδ άτρεπτον, ήπερ 
ούκ εύκαίρως ώς ασθενείας σημαντικό ν τδ « μή 
δύνασθαι ι λογιούμεθα. Ταύτα δέ πάλιν ήμίν ανα
λόγως μέν τοίς είρημένοις είρήσθω μέτροις * έρευ-
νάτω δέ ό φιλομαθής τά βελτίονα. Διερμηνεύσαι μήν 

sari, sed mirabilem quamdam ac divinam potius 
naiiira guaeexplicare proprictatem :oslendereleniiu 
se muialionie el alterationis ininitinem exsistere. 
Ua cum a seipso non posse facerc se quidquam 
profiietur, mirabimur potius immulabilis naluras 
fruclum immulabilem cernentes, quain illml, < noa 
posse, ) iufirmitatein eigmQcare inlempestive pn-
labimiis. llaec auiem rursum ncLis pro ralione 
eorum quai anle dicla sunl sufticiaul; scruletur 
porro disccndi studiosus nieliora. Explicare lameu 
dicunn illud alio mndo non gravabiiuur, paululuin 
quiddam de dciiatis ι alionibns el Unigeuiii excel-
lcnlia dicemlo minuenles, et quoniam bomo revera 
factus esi, Fifiusque vocalus, vim iheoreuialum ad 

καλ έτέρως τδ £ητδν ούκ όκνήσομεν, βραχύ τι τών D dispensalionem cum rarne Iransfercnles, cognala-
τής θεότητος δρων καλ τής τού Μονογενούς Οπερ- que el conjuiicia superioribus scquenlia demon-
οχής τδν λόγον ύποβιβάζοντες, καλ έπείπερ άνθρωπος stranies. 
γέγονε τε δντως καλ κεχρημάτικεν ό Υίδς, έπλ τήν μετά σαρκδς οίκονομίαν τήν τών θεωρημάτων μεταρ
ρυθμίζοντας δύναμιν, συγγενή τε καλ συνημμένα τοίς προαποδεδομένοις καλ τά εφεξής άποδεικνύοντες. 

Ούκούν δτι καλ άκούσονται τής φωνής αυτού πάν- Igitur clare lestiGcatus esi inorluos oiunes ejus 
τες οί έν τοίς μνημείοις, καλ δτί καλ κριθησόμενοι vocein audituros, et ad jtidiciuiu processuros. Qm>-
προελεύσονται διεμαρτύρατο σαφώς. Επειδή δέ άπαξ 
είς τδν περλ τού κρίνειν αύτδν τήν οίκουμένην έκ-
6έβηκε λόγον, ού μόνον δτι κατ* εκείνο καιρού, καθ* 
δ έσεσθαί φησι τήν τών νεκρών άναβίωσιν, δίκαιος 
έσται κριτής επαγγέλλεται, άλλά γάρ ήδη και τά έν 
τψδε τψ βίψ πράγματα κρίνειν ορθώς καλ δικαίως 
δι ισχυρίζεται. Τί δέ ήν τδ κρινόμενου, καλ έπλ τίσιν 
δ λόγος, άκουε λοιπόν· Έγεννήθη δι' ημάς έκ γυναι. 

niano autetn semel eo provecliig est ul dixcril se 
orbem judicaluruin, non solum proiilelur ee ju* 
slum judicein fore eo tempore quo fulmam ail rc-
eurreclionem, verum eliam bujus vila aclbmes 
rectc ac juste judicaturum confiriual. Quodnam 
aulcm judicandum sit, ei de quibua sermo ail, 
altende modo. Nalus est propter noa ex mulierc; 
ut euim Paulus ail : ι Non apprehendil aegelos. 
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sed semen Abrabs», unde debnit per oninla fra- Ακδς· ώς γάρ 6 Παύλος φησιν, ι 

39* 
Ούκ αγγέλων έττ.-

tribus assitnitarin. > Gum autem factus sit bomo, 
ei in servi forma, factus quoque est sub lege is qui 
legislator esl, ut Deus ac Dominus , ί , τ β. Quare inter-
diun loquilur, ut qui sub lege esl, interdum ul qui 
supra legem, etcilra reprcbensionem babel utrius-
que faciendi polesiatem. Disserit autem nunc cura 
Juda;is, Μ legis cuslos et bomo, ui qui praelcr-
gretii nesciat mandata divina, nibilque cx sen-
tentia sua facere queat, quod non divinae legi 
congruat. Ideoque ait : c Non poasum ego a hre 
ipso facere quidquam; sicut audio, judico. ι Cum 
Vero testificatur non posse a seipso facere quid-
quaro, quod iitique non sit eltam ]|gi placitwn, ef 
re judicare sicut audierit, stiggerente nimirum 

λαμβάνεται, άλλά σπέρματος Αβραάμ · δθεν ώφει/ε 
κατά πάντα τοις άδελφοίς ομοιώθηκα:, ι Έπειδη δέ 
γέγονεν άνθρωπος, καλ έν τή τού δού)ου μορφή, 
γέγονε καλ ύπδ νόμον δ νομοθέτης ώς βεδς καλ Κύ
ριος. Λαλεί τοιγαρούν ποτέ μέν ώς ύπδ νόμον, ποτέ 
δε α5 πάλιν ώς ύ·Γ„έρ νόμον, καλ άκατηγόρητον έπ* 
άμφοΤν έχει τήν έξουσίαν. Διαλέγεται δέ νυνλ ττρδ; 
Ιουδαίους, ώς νομοφύλαξ καλ άνθρωπος, ώς ουκ 
είδώς παραβαίνειν τάς άνωθ»ν ορισθείσας έντολάς, 
ουδέ άπδ γνώμης οίκείας άνεχόμενός τι ποιείν, δ ufc 
τω θείφ νόμφ συνδοκεί. Διά τούτο φησιν · « Ού δύνα 
μαι έγώ ποιείν άπ* έμαυτού ουδέν * καθώς ακούω, 
κρίνω, ι Έαυτφ δέ τδ μή δύνασθαί τι ποιείν άφ 
εαυτού μαρτύρων, δ μή πάντως έστλ καλ θελητδν τω 

lege, Judacorum inobedieniiam arguit, eorumque Β νόμφ, κρίνειν τε ούτω καλ βικάζειν τοίς πράγ-
praefracios mores retegit. 241 H o c e n , m r e c t e 

«•Knnuunt illa Terba : < Non possum a meipso 
f̂ cere quidquain, » boc est: Vos dala vobis iuan-
dnia temere pralergredienles, a vobis ipsis cuncia 
facere audeiis, el de singuli9 rebus judicia divinis 
jnssis minime consentanea faciiis. Docetts enim 
doctrinam mandata hominuro, ei volunlalem ve-
strarn pro lege vobis praescribilis. Quoenam ergo sk 
bonim verbornni ratio, aul quomodo seipsum juste 
julicantem signiflcel, rursum dicetur. Curavit i i i 
Sabbalo paralylicum, misertus est bominis diu-
itsrna aegritudine laborantis, rectum nimirum bo-
numque de ipso feren* judiciuin. Decebai enim 
eiiam in Sabbalo misereii jacemis, neque vere-
cundia Sabbati misericordiam coercere, vanissimae 
religionis oblenlu. Queniadmodum autem Paler ia 
Sabbaio erga creaturas operaiur, uiique per Fi-
lium : ita ct Filius. Neque enim placuil miseri-
cordia carere in Sabbaio propter Sabbatum, cum 
scirel Dominum esse Filium bominis. Non enim 
boino propter Sabbalum faclus est, sed Sabbalum 
propler boniinem. llaque reclum quidem esl ac 
bonum Salvatoris de hte judicium, qui propler 
Sabbatum misericordiam erga jacentem non In-
bibuil, sed quod eiDcere poterat, ut Deus, fons 
quippe boniiatis est naiura divina, illud etiam in 
Sabbato praeslith. Judicium autem enruro qui ea rc 
offendebanttir propter Sabbatum , alque idoirco 

μασιν, ώσπερ άν άκούσαι, διαγορεύοντος δηλονότ» 
τοΰ νόμου , τάς τών Ιουδαίων άπειθείας εξ
ελέγχει, κα^[τών]τ(Λπων αυτών άπογυμνοί τδ έξήνιον 
Τοΰτο γάρ δή καλ ύπεμφαίνει καλώς τεθειμένον τδ, 
ι Ού δύναμαι έγώ ποιείν άπ* έμαυτού ουδέν, > άντ> 
τού, Ύμείς άφυλάκτως τάς δοθείσας ύμίν παραβαί
νοντες έντολάς, πάντα πράττειν άφ' εαυτών, ώς ές 
ακίνδυνου λοιπδν έθαρ^ησατε, καλ τάς έφ* έκάστω 
τών πραγμάτων κρίσεις,ούκ ακολουθούσας τοίς θεό-
θεν διατεταγμένοις ποιείσθαι σπουδάζετε. Διδάσκετε 
γάρ διδασκαλίαν εντάλματα ανθρώπων, καλ νόμον 
ώρίσασθε τδ οίκείον θέλημα. Τίς ούν δ τής διασκευής 
τής έν τούτφ τρόπος, ή πώς έαυτδν μέν είσά?ει 
κρίνοντα δικαίως, εκείνους δέ ουδαμώς, είρήσεται 

1 πάλιν. Τεθεράπευκεν έν Σαββάτφ τδν παράλυτον, 
ήλέησεν άνθρωπον μακρούς έν νοσήματι κατατρί-
ψαντα χρόνους, δρθήν δηλονότι καλ άγαθήν έπ' αύτψ 
τήν κρίσιν έξενεγκών. "Εδει γάρ έποικτείρειν καλ Ιν 
Σαββάτφ τδν κείμενον, καλ συστείλαι μέν τδν έλεον 
ουδαμώς αίδοί τή περλ τδ Σάββατον, είκαιοτάτην 
έπιτηδεύοντας τήν εύλάβειαν. "Ώσπερ δέ έν Σαββάτω 
καλ ό Πατήρ ένεργδς περλ τήν τών κτισμάτων ένέρ
γειαν έστι, πάντως δέ δι* Υίοΰ, ούτω καλ αυτός. Ουδέ 
γάρ άποστερείσθαι δείν τδν έλέου δεόμενον έν Σαβ
βάτφ διά τδ Σάββατον έβοκίμαζεν, έπελ Κύριον {δει 
τδν Υίδν τοΰ άνθρωπου · ού γάρ δ άνθρωπος διά τδ 
Σάββατον έγένετο, άλλά τδ Σάββατον διά τον άνθρω
πον. Ούκοΰν δρθή μέν έπλ τούτοις καλ αγαθή τοΰ 

niorlem quaerebanl ejus a quo nulla in re iriolatum D Σωτήρος ή κρίσις, ού διά τδ Σάββατον τήν έπλ τω 
erat, quomodo non divinis legibus valde repugnai 
(scripluoi eei eiiim: t Innocentem ei rectum non 
irUerficies 1 1 » ), et ab eorum crudeliiate poiius 
quam ex sacris Litteris profeclum est?Audi ita-
quc Jesum einpbatice dicentem ad eos qni ob ejus 
benriicia indignantur, et sancia ejus incvaant ju -
dicki, suis dnntaxat insiatenles, idquc pro lege 
liabenl qtiod eibi placocril quainvis legi rcpugnet: 
« Non possum ego rf meipso facere quidquam,» boc 
esl, jwtta legem Mosaicani cuncla facio, nibil a 
ftteipso faeere possum; « sicni audio, judico. > 
Qidd enim lex sibi vnit: c Non accipies personam 

κειμένφ φιλανθρο)πίαν άποκωλύσαντος, άλλ* οπ-.ρ 
οίδεν ώς βεδς ένεργείν (πηγή γάρ άγαθότητος ή θεία 
φύσις έστλ), τούτο καλ έν Σαββάτφ ποιήσαντος.Ή δέ 
γε κρίσις ή έπ* αύτφ λυπουμένων διά τδ Σάββατον, 
καλ διά τοΰτο φονώντων κατά τοΰ μηδέν άδικησαντος, 
πώς ού λίαν έστλ τοίς μέν θείοις άπάδουσα νόμοι; 
(γέγραπται γάρ- ι 'Αθώον καλ δίκαιον ούκ άιτο-
κτενείςι), έξ ώμότητος δέ μάλλον τής άπ* αυτών, 
καλ ούκ έκ τών Ιερών ηύρημένη Γραμμάτων; Δέχου 
τοίνυν τδν έπλ τούτοις μετ' Ιμφάσεώς τίνος λέγοντα 
τδν Ίησοΰν πρδς τους έφ* οίς ευεργετεί χαλεπαί-
νοντας, καλ τοϊς μέν δσίοις αύτου κρίμασιν έπισχή-

w Hd>r. ι ι , 16. " · « Pbilipp. n , 7; Galat. ιν, S. ««Exod. xxm, 7 ; Dan. xni, 55. 



5*5 1Ν JOANNIS FVANGELIUM LIB, ΪΪ* 
πτοντας, άχολουδοΰντας δέ μδνοις τοΤς εαυτών, καλ Α in judicio, quoniam jddiciara Det est n . » Cnr 
τδ δόξαν Ιχειν ορθώς νόμον ώσπερ οριζόμενους, καν 
άπ£σΥ} τψ νόμψ* c Ού δύναμαι έγώ ποιείν άπ' έμαυ
τού ουδέν, ι άντλ τοΰ, Πάντα χατά νόμον πράττω, 
τδν ορισθέντα διά Μωσέως, ουδέν άπ9 έμαυτού ποιείν 
ανέχομαι, « καθώς ακούω, κρίνω, ι Τί γάρ ό νόμος 
Ρουλέτα ι;« Ού λήψη πρόσωπον έν κρίσει, δτι ή κρίσι ς 
τοΰ βεού έστι. · Τί νΰν έμολ χολάτε, φησλν, δτι δλον 
άνθρωπον υγιή έποίησα έν Σαββάτφ, Μωσέα μή κρί
νοντες, καλ έν Σαββάτφ περιτέμνεσθαι δείν τά βρέφη 
•διαταξάμενον; ι Μή κρίνετε κατ' 6ψ;ν, άλλά τήν 
δικαίαν κρίσιν κρίνετε, ι Εί περιτομήν λαμβάνει άν
θρωπος έν Σαββάτφ, ίνα μή λυθή δ νόμος Μωσέως, 
άπερισκέπτως άσχάλλετε τεθεραπευμένον δλον έν 

mihi ironc itaque gucccneelig, inquit, qnki foiuni 
242 homlnem in Sabbato «vravi, com Moysem 
non reprehendati* qui jirasil infantes etiam in 
Sabbato circumcidi? « Noliie judicare atcundum 
faciem, sed jirstum fudrcium judicatew. t Si cir-
cnmcidiltir faomo in Sabbato, ne Mosaica fex aol-
vatur, lemere excandeacitis, quod totum bominem 
io Sabbato curatam videatie. Quapropter ego jusle 
qiiiden jndicavi, TOS vero non Hem : oronia quippe 
a vobrs faritis. t Ego non poggum a mcipso facere 
quidquam : aicvt audio judfco, et jndtciiim meum 
justum est. Non enim quaero vohintaiein roeam, 
eiceKi vos,sed ejna qui migii me Pairis.» Quis au-

Σαββάτφ θεώμενοι. Ούκοΰν έγώ μέν έκρινα δικαίως, Β lem modift miggionis, et q w ratio ail cur missue 
ύμείς δέ ούκέτι * πάντα γάρ άφ* εαυτών ποιείτε, dicaUir, eum phirtbug antea dixeriimis, hic praeter-
« Έγώ ού δύναμαι ποιείν άπ* έμαυτού ουδέν* καθώς miltemtis; •erumfamen obeervandum eslimprimig, 
ακούω, κρίνω, καλ ή κρίσις ή έμή δικαία εστίν. btl ac Palris volunlate ltg*m bic ab e* sigtiifi-
Ού γάρ ζητώ τδ έμδν θέλημα, χαθάπερ ύμεΤς, άλλά cari. 
τδ τοΰ πέμψαντός με Πατρός, ι Τίς δέ δ τρόπος τής αποστολής, καλ δ τοΰ πεπέμφθαι λόγος, διά πολλών 
ήδη πρδτερον είρηκότες, τδ λέγετν Itt περλ τούτων παρήσομεν. Πλήν εκείνο χρησίμως έπιτηρητέον, δτ· 
θ έλη μα τοΰ βεού καλ Πατρδς τδν νόμον είναί φησιν. 

*€άν έγω μαρτυρώ χερϊ έμαυτού, ή μαρτυρία 
μου ούχ έστιν άΛηθής. ΆΛΛος έστϊτ δ μαρτύρων 
χερϊ έμον, χαϊ οΊδα δτι άΛηθής έστιν ή μαρτυρία 
ήν μαρτυρεί περϊέμον. 

·(> αοφώτατος Σολομών, τά έφ* οΤσπερ άν τις καλ 
μάλα είκότως έπισεμνύνοττο, καλ άξιοζήλωτον τδν 

V,5t, 5*2. 8it§o teitimonimm perkibeo dt meip$o* 
ttttimonium meum non ett verum. Alius ett qui te-
ftimoHium perhibtt 4e me : tt $tio quia vernm e*i 
testimaniwn quod perkibet de me. 

Sapieniissimus Salomon, ea colligeae ex qtiibw 
butdetn sibi quiaque parare et roorea suos recU 

οίκείον άποφαίνει τρόπον, συλλέγων τε άμα χαλ C commendare poagit, eaqne bonig ad discenduip 
προτιδελς τοίς έπιεικεστέροις είς τδ μαθείν , « Δί
πατος, φησλ, κατήγορος έαυτοΰ έν πρωτολογία. » Καλ 
πάλιν * « Έγκωμιαζέτω σε δ πέλας, καλ μή τδ σδν 
στόμα · αλλότριος, καλ μή τά σά χείλη.» "Εστι γάρ 
δντως φορτικδν, καλ χρήμα τοίς άκροωμένοις δυσ-
φορητότατον, τδ μή διά τής έτερων έπαινείσθαι φωνής 
έθελήσαί τινας, άλλ1 έαυτοίς άνέδην έπνμαρτυρείν τά 
κάλλιστα καί εξαίρετα. Άπιστοίτο δ* άν είκότως δ 
τοιούτος λόγος. Πεφύκαμεν γάρ ώσπερ τισλ φυσικοϊς 
τε καλ άναγχαίοτς φιλαυτίας δλκοίς καλβϊσθαι σπου-
δαίως βίς τδ, φαύλον μέν έαυτοίς έπιγράφειν ουδέν, 
άελ δέ περιτιθέναι, καλ ού πάντως αληθεύοντας, τά 
έφ* οίς άν οίηταί τις δράσθαι κόσμιος τε χαλ αγαθός. 
Επειδή τοίνυν δ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος 

proponeng : c Juslus, inquh, ltri ipsiue accusatoi 
cet in priecipto germonig**.» Ilem ; < Laudei te v l 
ciaug, et noo os luum : alienua, et non labia 
loa 8 1 . ι Gravig enim profecto audiioribua, ac per-
molesia rea est, cum ge quidam aliorum voce lau-
dari noluBt, eed eximia quaeque unpudenter sibi 
arrogattl. Sed luinua vera videri .potest ietiusmodi 
oratio. Solemue eoim naturalibus ac Deeeaeariig 
velaii quibusdam proprii amorig funibug trabi, ut 
Dthil pravi aobia ascrifoere velimus, aed ea poliiig 
quamvie falso arrogemua quibug probi bonesiique vi-
deamur. Quoniam ergo Doninug noelerJesus Chri-
ttug jueiun >ndiciuni sibi tribuit,aperledicena non 
pogge a seipeo facere quidquaui, ged in omnibua 

έαυτψ τδ τά δίκαια κρίνειν έπεψηφίζετο, μή δύνασθαί D reb«$ agendia Dei voluntalem ianquam regulaiu 
τι δρ ί̂ν άφ4 έαυτοΰ διαρρήδην είπών, κανόνα δέ ώσπερ 
έφ* άπασι τοίς πρακτέοις ποιείσθαι τήν τοΰ θεοΰ 
βούλησεν, καλ τοΰτο λέγων, αύτδς έφ* έαυτψ μάρτυς 
έίσβέβηκεν, εί καλ ήν αληθής, άναγκαίως καλ τής 
παρά τών Φαρισαίων εύρεσιλογίας φρσντίσας, δπερ 
έμελλον έρείν άμαθαίνοντες (ού γάρ ήδεσάν πως χατά 
φύσιν δντα βεδν), είς μέσον άγει προλαβών, χαέ φησιν-
Έρείτε δή πάντως, ταίς τών πολλών συνηθείαις 
επόμενοι, χαλ τήν Ίουδαίοις πρέπουσαν ύπόνοιαν ούχ 
έκδαίνοντες · % Σύ περλ σεαυτοΰ μαρτυρείς * ή μαρ
τυρία σου ούκ έστιν αληθής * ι άλλά πρδς τοΰτο πάλιν 
άντακοόσεσθε, φησίν* Ανέχομαι, φησλ, δυσφημούν-
των έτι, χαλεπαίνω δέ λίαν ουδαμώς, τά έξ άμαθίας 

libi proponere; et cuoi boc dicered, ipge de seipao 
(eatiinoniuiu foiil, taineisi verax erai, progpiclena 
laifien quki giuHi Pbarisaei nugaturi eggent, nec 
eaiin noieranl ipswra eese natura Ueuni, autevertit 
ees et aH : Dicelis ulique 243 ™\%\ coasueludi-
nem secuti, nec ultra Judaeoruni guspiciooes evecii: 
i Tu de teipeo tegiarig : teelirooaiiMD taum non 
eel verum; > £ed viciseim audieiii, inquit: Veslra 
maledicu patior, inqttit, nec guccenseo vobig ob 
ea verba quae prie familiari veslra eraciatis insci-
lia. Suppono recle boc a vobis dici. Eslo: repu-
diate meurn teslimonium : alius est qui de mc 
leetatur. Signifieat autcm bis verbis Deum ac Pa* 

n Deut. xvi, 19. " Deut. i , 16; Joan. vn, %\* 9 9 Prov. xvm, 17. e i Prov. xxvn, 2. 
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~»95 S. CYRILLI ALEXANDIUNI ARCMEP. 39C 
Irem cceletlein, q*ai multis jam modig Filium suum Α της υμών [β/. OpivJ φιλαιτάτης έρευγομένων βήματα: 
gibi congubaianiialem esse tesliflcatus esl, cujua le-
glimonium verum esae scire se porro asaerit, osien-
dens utique suum eliam calcutum ceriissimum ac 
veriggiroum esse. Ne rursus enim angam aliqaam 
brereticig malecogilandipraeberei.aut eorum calum-
nise pateret, quasi falsa de seipao dicore se falere-
tur, poeleaquam decoro ci consueludini se accom-
modans asseruil fidem ut idoneo testi babendam 
non esse ei qvi seipeuin laudat et commendat, denuo 
redit9 ui Deus, ad dignilalem gibi debiiara, el ecire 
se ait testiraonium Pairig verum esse, perinde 
ac si dicerel: Ego Deus verug cum gim, novi, 
inquit, meipeum, Paler auiem nibil ad graliam de 
me dicei. Ego enim is sura natura, qnem ipse 

Δίδωμι χαθ' ύπόθεσιν χαλώ; παρ' υμών είρήσθαιχαΐ 
τούτο. Έστω, τήν έμήν παρακρούεσθε φωνήν, άλλος 
εστίν ό μαρτύρων περλ έμοϋ. Σημαίνει δέ διά τούτου 
τδν έν τοις ούρανοίς δντα Θεδν χαλ Πατέρα, χατά 
πολλούς ήδη τρόπους τδ γνήσιον τής ουσίας έπι* 
μαρτυρήσαντα τψ ίδίψ γεννήματι, οδ χαί είδέναι 
τήν μαρτυρίαν φησλν, ώς έστιν αληθής, άξιοπιστο-
τάτην δντως χαλ αληθή, χαλ τήν έαυτοΰ ψήφον 
έπιδεικνύς. Ίνα γάρ μή καταδεξάμενος ώσπερ το 
ψευδή λέγειν έαυτδν υπέρ έαυτοΰ, χώραν τινά πάλιν 
χαχονοίας, καλ παρείσδυσιν τοίς έτεροδοξείν είθισμέ-
νοις παράσχοι καθ* έαυτοΰ, άναγκαίως έπιδους τφ 
πρέποντι καλ τή σονηθεία τδ μή χρήναι πάντως ώς 
αληθή πιστεύεσθαι τδν έαυτδν έπαινοΰντα καλ άπο-

rerax quoque comprobaril. Quapropter illic con- D δεχδμενον, ανατρέχει πάλιν, ώς βεδς, έπλ τήν έαυτφ 
tensio quxdam erat quasi per condescenaionem, et 
ex bypolbetica raagis quara vera oratio: in eo 
vero quod aii scire se lesiimonium Patris eese ve-
rtim, auclorilatig ac fidei Deo convenienlU decla-
ratio. Obsenrandum est aulem ruraug Patrem 
quoad propriam bypostasim aliuno esse a Filio, 
non autem, ut nonnullis iroperilis baerelicis placuit, 
FIHopairem esse gtatiiendum. 

χρεωστουμένην άξίαν, καλ είδέναι φησλ τήν του Πα
τρδς μαρτυρίαν, ώς έστιν αληθής, μονονουχλ τοΰτο 
διδάσκων, δτι βεδς ών αληθινός, οΤδα, φησλν, έμαυ-
τδν, κεχαρισμένον δέ ουδέν δ Πατήρ έρεί περλ έμοί* 
έχω γάρ οΟτω κατά φύσιν, ώσπερ άν ουν καλ αύτδ; 
αληθής ών έπιψηφίσαιτο. Ούκοΰν έν έχείνφ μέν συγ-
καταδατική τις ώσπερ συναίνεσις ήν, χαλ ύποθετιχ&ς 
μάλλον ήπερ αληθής δ λόγος * έν δέ τψ είδέναι λέγει* 

τήν τοΰ Πατρδς μαρτυρίαν αληθή, τής βεψ π ρε πού σης αξιοπιστίας έπίδειξις. Σημειωτέον δέ πάλιν, δτι 
κατ* ίδίαν ύπόστασιν άλλος έστλν δ Πατήρ παρά τδν Τίδν, χαλ ούχ ώσπερ έδοξέ τισι τών απαίδευτων αίρε-
τικών, Υίοπάτωρ εισφέρεται. 

ΛΓ, 53. Voi mi$'mi$ ad Joanntm, et Ustimonium ΎμεΊς άχεστάΛχατε χρός Ίωάννην, καϊ με-
perhibuit veritati. μαρτύρηχ* τή άΛηθεία. 

^ueroadmodum antea turpe et stulfissimum eese ς, "Ωσπερ άρτίως αίσχρδν είναι διεδεδαιούμεθα, xal 
dicebamug, guarum aliqnem lauduin praeconem τής έσχατης εύηθείας ούκ άμοιρείν τδ τών οίχείων 
videri, licet ob multara virtutem menliri nolii, gic 
ct non Tocatum ad tegtiecandum acccdere, et 
quaeailorlbug ultro «e oflerre, non diggimilig est 
inMniae.WdeUir enim nec abs re, ittiusmodi bomo 
haud multum eurarc veritalem, ged quod tanto 
sludio 244 8 4 2 a * tegiificandum ingerit, non rei 
naturam, aed animi *ui senlenliam aperire. ArliQ-
cioshsime ilaque Dominus nosler Jesus Cbrislug, 
imo xero tft Dem, Pbarirueorum criminationem 
praeverteng, att: c Vog misistis ad Joannem; » non 
ultro ge ingeggit ad sentenliam de me ferendam 
fiapliela. Non potest id ei objici; liberum testi-
monium lulit. Voa misistig qai rogarent, ei tegti-

πλεονεκτημάτων θαυμαστήν δράσθαί τινα, χαλ εί 
παραιτοίτο τδ ψεύδεσθαι διά πολλήν άρετήν* ούτως 
άδελφήν ώσπερ έχει χαλ γείτονα τήν άτοπίαν έχείνψ, 
τδ μή κεκλημένους έπλ τήν έπί τισι μαρτυρίαν ίέναι 
τινάς, αυτομόλους δέ τοίς δικάζουσιν, ήγουν τοίς 
διερωτ$ν έθέλουσιν άναπείθεσθαι. Δόξαι γάρ Αν δ 
τοιούτος, καλ ούκ άπδ σκοπού, μή πάντας έπείγεσΟει 
λέγειν τδ αληθές, τδ δέ λίαν προθύμως έθελήσα. 
μαρτυρείν, ούχ δπερ έχει τοΰ πράγματος ή φύσις, 
έαυτψ δέ μάλλον τδ δοκούν άποφαίνεσθαι. Έντεχνέ-
στατα τοίνυν δ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστές, 
μάλλον δέ ώς βεδς, χαλ τήν έπλ τούτοις τών Φαρι
σαίων προανατρέπων αίτίαν, φησίν - ι Ύμείς άπ-

monium perhibuil veritati. Ab iia enim rogatue qui D εστάλκατε πρδς Ίωάννην* ι ούχ αυτόκλητος, φησλ, 
ad ipsum migsi fuerant, ulrum essel ipge Cbrigtus, 
confesgua egt, el non negavii". Confegsug eai 
non egse Chrigtum, ged misgum roeesse anle iptum. 
Tegtinoniom ergo perbibuit verttali, Christus enim 
est veritag M . 

πρδς τήν έπ* έμολ ψήφον δ Βαπτιστής. Έξω τής έπλ 
τούτω κείσεται γραφής, έλευθέραν έποιήσατο την 
μαρτυρίαν. Ύμείς ερωτώντες Απεστείλατε, καλ ρε-
μαρτύρηχε τή άληθεία. Ερωτώμενος γάρ παρ* 
εκείνων, οίπερ ήσαν πρδς αύτδν απεσταλμένοι, εί 

αυτός έστιν δ Χριστδς, ώμολόγησε, καλ ούχ ήρνήσατο. Όμολόγησεν, δτι Έγώ ούχ είμι δ Χρίστος, Αλλ* δτι 
Απεσταλμένος είμλ έμπροσθεν εκείνου. Μεμαρτύρηκεν ούν τή άληθεία* αλήθεια γάρ δ Χριστός. 

V, 3δ· Ego autem ηοη nb homine leitimonium 
Qccipio : led hme dko til vot $atvi titit. 

Non rejicit Joannig testimonium tanquam inulHe, 
neque fruslra eaae veriiatig le^lero asserit. Alioqui 
cnim absurde faoere visns essel, gi fldem t\ dero-

Έγωδέ ού χαρά άνθρώχον τήν μαρτυρίαν 
Λαμβάνω, άΛΛά ταύτα Λέγω, Ινα ύμεις σω&ητε. 

Ούχ ώς άχρηετον αποπέμπεται τήν Ιωάννου 
φωνήν, ουδέ άργδν άποφαίνει τής αληθείας τδν 
μάρτυρα. Ή γάρ άν έδοξε δικαίως αυτός τι χαθ* 

+% Joan. ι, 20. Μ Joan. xt?f β. 
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έαυτοΰ τών Ατοπων έργάζεσθαι, του χρήναι πίστευε- Α gaggel, quem miserat υΐ clamarel ι ι Parate viani 
σδαι παραλόγως έκπέμπων δν αύτοίς έπεμψε βοφν 
ι Ετοιμάσατε τήν δδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τά; 
τρίβους τοΰ θεοΰ ημών* » άλλ* ώς άμέτρω δυσηκοΐα 
τών Ιουδαίων μαχόμενος, έπλ τά μείζω τε καλ άξιο* 
λογώτερα χωρεί, οδχ άναγχαίως μέν έξ άνθρωπου 
φωνής τήν έφ* έαυτψ δέχεσθαι μαρτυρίαν είπών, 
μάλλον δέ άπδ τής πρεπούσης εξουσίας τψ χατά 
φύσιν δντι βεψ, καλ άπδ τής έν ταίς θεοσημείαις 
υπεροχής, λαμπροτέραν ποιήσασθαι τήν άπόδειξιν. 
Άνθρωπου μέν γάρ έσθ' δτε παραχρούσαιτ' άν τις 
φωνήν, ώς ούχ άληθεύουσαν, εί χαί τις είη τυχδν τών 
έν άγίοις χατατεταγμένων. "Ο δή χα\ ποιείν ού 
κατοχνοΰντές τίνες, τοίς τών προφητών άντέπραττον 
λόγοις, "Αλλα ήμίν λαλείτε, βοώντές, καλ άναγγέλ-

Dooiini, recus facite semitas Oei noalri ·*; » aed 
pngnane cnmobttinatione Judeorum,ad majora ei 
digniora procedit, asseritqtte non ex voce quidem 
hominig de seipso lestimonium accipere, sed po-
tealale poliue naturali D*o convenienti, et mira-
culorum prastanlia clarius ae deroongtragge. In-
terdom quippe hominis lealimonium rcpudiaveris, 
licel in numero ganclorum collocati. Quod nonnulli 
facere non veriti propbetarum verbig obluctabanlur 
clamanieg: Aliena nobig loquiraiDi, et alienum 
errorem nobis nunlialia. Azariag iiem Oeee flliug, 
el Joaoan filiug Garee, qui *x Judaea in A&gyptiim 
fagerunt, omneg quidero viri guperbi, gicut gcri-
ptum estM, Jeremiae propbetiis palam refraganteg. 

λετε ήμίν έτέραν πλάνησιν. Έτι τε πρδς τούτοις, Β aiebant: ι Ifenliris, non misil te Doroineg ad DOg 
χαλ τών έξ Ιεροσολύμων, ήτοι της Ιουδαίων χώρας, 
είς τήν Αιγυπτίων χαταπεφευγότες τινές ( 'Αζαρίας 
δε ήν υίδς Όσηέ, καλ Ιωάννης υίδς Καρηέ, χαλ 
πάντες οί άνδρες οί υπερήφανοι, χαθά γέγραπται), 
διαρρήδην ταίς Ιερεμίου προφητείαις άπειθοΰντες, 
Ιφασχον* ίΤεύδη, ούχ απέστειλε σε Κύριος πρδς 
ημάς είπείν - Μή είσέλθητε είς Αίγυπτον. ι Ή δέ διά 
τών θαυμάτων άπδδειξις, ποίαν άν λάδοι τήν άντι-
λογίαν ; χα\ τδ τοίς τοΰ βεοΰ χαλ Πατρδς έπιμαρ-
τυρείσθαι πλεονεχτήμασι, ποίον έτι δώσει τοίς φιλεγ-
χλήμοσι τής δυστροπίας τδν τρόπον; Κα\ γούν δ 
Νικόδημος (είςδέήν ούτος τών παρ* έχείνοις καθηγη
τών, χα\ έν τοίςτδάρχειν λαχοΰσι κατατεταγμένος), 

ut dicereg: Noliie in iCgyplum ingredi··. ι De-
monstralio vero qu« per tniracula fll, quomodo 
refelli poterii, et Oei ac Patria pnerogali?U pro-
bari, quano malignUaiig S 4 5 ralionem pnebebit 
reprebendendi cupidis? Nicodemug quippe, unug 
ex docloribuget principibug Judsaoruin» roiracuio-
ruiD teglimoMtim ceriiggimum el iDdubitatum eaae 
credebat, diceng : c Rabbi, aeimug qiiia a Deo ve-
nisti magteler; nemo enim poteai hec gigna facere 
Φ » tu facis, aigi fnerit Deus cam eo **· > Quagi 
ergo ne ipae quldem Baplista malevolorum Judso-
nn i iiicredulilalem effugiat, qni verbig tenug tegti-
monium protulil, rurgum eorum moree quodam-

Tfgtimonium quidem άναντίρ^ητον τήν άπδ τών θανμάτων έποιείτο μαρ- Q raodo perslringU dlCeng : Tfgtin 
τυρίαν λέγων · c *Ραδβλ, οίδαμεν δτι άπδ βεού έλή- perbibuit r e r iU l i Μ , licei a •obis inlerrogattis bea-
λυθας διδάσκαλος* ούδελς γάρ δύναται τά σημεία 
ταύτα ποιείν & συ ποιείς, έάν μή ή δ βεδς μετ* αύ
του. > 'Ος οδν ούχ έκδαίνοντος τήν Ιουδαίων κακό-
vorav τού ***\ αύτδν άπιστείσδαι τδν άγιον Βαπτι
στήν, δσον ήχε τήν είς λόγους μαρτυρίαν είσάγοντα, 
πάλιν, ώς έν ήθει, φησί * ι Μεμαρτύρηχε μέν τή 
άληθεία, καίτοι παρ* υμών ερωτώμενος, δ μαχάριος 
Βαπτιστής · άλλ* έπείπερ ύμίν άνεπιχείρητον ουδέν, 
καλ ριψοχινδύνως έπλ πάσαν ίέναι λοιδορίαν κατεί-
θισται, χαλ τήν εκείνου, κατά τδ είκδς, παρεκρούσασθε 
φωνήν. Επειδή δέ ορθώς ύμίν έχειν χαλ τοΰτο δοκεί, 
έστω δή, πείθομαι τυχδν, κατανεύω σύν ύμίν, άποστή-
σομαι δι* δμάς χαλ τής Ιωάννου φωνής, καλ τήν 

tos Bapligla; sed quia nibil iutenlalum vobis egl, 
et in omne genug conviciS ruere golelig, illiu» quo-
que vocem, ut probabile erdrejeciglig. Sedquoniam ' 
recium istud eaae quoque puutia, e$lo certe: pareo 
lubeng, aonuo Tobigcum, Joannf» voeem m veatri 
graliam rejichm, ot illius legtimonium Tobigcuro 
repudiabo. Habeo gupernum teatem, Pairera nimi-
rum. Ruraug autem oaiendens aggenliri ge e i con-
ditione, ulililer gubjungit * Sed h«c dico, ui T Q * 
galvi giua, id esl, igliugmodi verba ad voa feci, non 
qood i u ge veritag babeal, ged e i condiUone, ut 
vos Dimirmn oroni ratione galvi sitig. Atque bic 
certe gecundi l ibr i nobig finig erii. 

εκείνου μαρτυρίαν μεθ' υμών παραγράφομαι. Έχω τδν άνωθεν μαρτυροΰντα Πατέρα. Διδάσχων δέ πάλιν, 
δτι συναίνεσιν ύποθετικήν δ λόγος ώδίνει, χρησίμως, έπήνεγκε · t Ταύτα δέ λέγω, ίνα ύμείς σωθήτε· ι άντλ 
τοΰ, Τους τοιούτους πρδς υμάς έποιησάμην λόγους, ούχ ούτως έχούσης τής αληθείας, άλλ* ύποδετικώς, 
ίνα δμείς διά παντδς σώζησθε τρόπου. Καλ μέχρι δή τούτου τδ δεύτερον ήμίν βιδλίον στήσεται. 

· ν Maith. ιιι, 5. Μ Jerem. X L I I I . 2. Μ Ibid. · 7 Joan. ιιι. 1. ** Joan. ι, δ2. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΑ ΕΝ ΤΩ ΤΡΙΤΩ ΒΙΒΛΙΩ. 

CAPITA 
QUJE ΙΝ LIBRO 111 C0NT1NENTUR. 

I . Di$cu$$io exacta, enr ηοη tucerna tolum, ar-
*>ns el htctni foafns BapflHa dfcttu t t i α Cftri-
«19, propoiito dulo, « i/ie eral isfierna «r-

I I . Qnoa* tmaao Dei ac Palru lit Filiui. Ubi Judtei 
eliam reprehenduntur quod non \inieliigant quce α 
Μυυιε anigmatic4 icrtpta $un$, proposito dicto, 
ι Ntque tocem ejus unquam audntu, ι eic. 

I I I . Quod Salvatoris adventum Mcytes tignificabat, 
ε» Dguteronomio de Chriilo. 

2 M 1 V - Q*0* pUnmque Ckritti miqralione* ex 
JerutaUm lignificent Irantlutum tri gratiam in 
gentes; ubi termo quoque est de quinque panibui 
korde*cei$9 et duodecim pi$dculi$, propotito 

• dieto, c Ει pou h*t abiit letui iran$ mare Tibe-
riadi$. » 

Y. Quod ckaratter tubttantim D*i ac PtUrit $it 
Vmffmitus, εί non aliu»ab ίψεο character aut **'< 
aul inteltigaiur, proposito diclo,« Quam PiUu$ 
hominit dabit vobi$, > etc* 

VI. Βε manna, quod lyput erul Ckrisli adve*i«s, 
tt donorum tpjritualtum per ipsum: propoiUo 
dicto, < Dixit erge ei* Jeitu, Amen, amen dico 
tobh, non Moy$e$ dedit vobii panem de cceh. » 

A \ Ζήτησις ακριβής, διατί μή μόνον Λύχτος, 
άλλα καιδμενος καί φαίνων ό μακάριος Βα
πτιστής ειρηται χαρά Χρίστου, προκειμένου 
Ρητού, ι Εκείνος ήν ό Λύχνος ό χαώμετος. » 

Β*, "Οτι ιΐχών έστι τοΰ θεον καϊ Πατρός ό Ιϊδς, 
έν φ καϊ πρός Ιουδαίους έλεγχος, ώς 
νοοΰντας τά διά Μωσέως αΐνιγματωδώς μάλ
λον είρημένα, προκειμένου φητον, ι Ούτε 
φωνήν αύτου πώποτε άκηκόατε, » καϊ τά έζής· 

V. 'Οτι χού Σωτήρος άφιξιν έσήμαινεν ό Μωσής, 
έκ του άεντερονομίου περϊ Χριστού· 

Δ'. "Οτι πολλάκις αϊ Χριστού μεταβάσεις άπδ τής 
Ιερουσαλήμ τό μετατεθήσεσθαι τήν χάριν έπί 
τά έθνη δηλούσιν έν αύτφ δέ καϊ Λόγος περϊ 
τών πέντε άρτων κριβίνων, καϊ τών δώδεκα 
όψαρίων, προκειμένου όητού, ι Καϊ μετά ταύτα 
άπήλθεν δ Ιησούς πέραν τής θαλάσσης τής 
Τιδεριάδος. » 

Ε'. "Οτι χαρακτήρ τής υποστάσεως τού θεού καϊ 
Πατρός έστιν ό Μονογενής, καϊ ούχ έτερος παρ* 
αυτόν, ή έστιν, ή νοείται χαρακτήρ, προκει
μένου Ρητού, ι *Ην ό ΥΙός τού άνθρωπου ύμίν 
δώσει,» καϊ τά έξης. 

<7*. Περϊ τον μάννα, δτι τύπος ήν τής Χριστού 
παρουσίας, καϊ τών δι" αύτου χαρισμάτων 
πνευματικών, προκειμένου Ρητού, *Εϊπεν οδν 
αύτοις ό Ίησονς, Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, ού 
Μωσής δέδωκεν ύμίν τδν άρτον έκ τού ου
ρανού. » 

ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΓΓΕΑΙΟΝ 

ΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ-

IΝ JOANNIS EVANGELIUM LIBER TERTIUS. 

247 C A P . ι . 
Diicmqo exacta, cur non totum tueerna, sed ar-

dtns, ει lucent, beatui Baplista dictut itl α 
Chritto. 
Vix jaiii absolaio Hbro secundo, divinarum con* 

templationum altiesimum el vastum pelagus emensi, 
ti vix ad finem lanquam ad portum appulsi, in 
lerra propemodum scapham religare coeperamus, 
cum ecce marig atterius iniiium nobis occurril ad 
sequentia properantibua, quod magno studio tranare 
cum ipee rei ecopus nobis persuadel, tum illud 
dictoro hortatur : c BoDorum enim laborum glo-
riosue est fructus". ι Agcergo, animi preseolia 

·· Sap. ι ι ι , 4^. 

K f i t A A . A' 
Α Ζήτησις ακριβής, διατί.μή μόνον Λύχνος, άλλά 

καιόμένος και φαίνων ό μακάριος Βαπτιστής 
εϊρηται παρά Χριστού. 
Άρτι καΛ μόλις τδν έπι τψ δχοτέρψ βι6λ£ψ ατέ· 

βαντες κάλαμον, καλ τών θείων θεωρημάτων τδ 
πλατύ τε καλ βαθυ διανηξάμενοι πέλαγος, χαταίρειν 
τε ο&τω νομίααντες , ώς είς λιμένα τδ τέλος, καί 
μονονουχ\ της ηπείρου τδ σκάφος έξάπτοντες, θαλάτ-
της δρώμεν ετέρας αρχήν , τδν έπ\ τοϊς εφεξής 
δηλονότι δρόμον , δν καλ δτι προσήκοι μετά πάσης 
ήμάςέξανύειν σπουδής, καλ αύτδς δυσωπεί τού πρά
γματος δ σκοπδς, άναπείθει δέ ουδέν ήττον κα\ τδ 
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ύπό ίου λεγόμενον* c Αγαθών γάρ πόνων καρπός Α rareum lerecii, bono et mieerkordi Deo nos gtt 
εύκλεής. > Φέρε δή oSv είς εύτολμον πάλιν άναδαί» 
νοντες φρόνημα, τψ μεν άγαθψ καλ φιλανθρώπψ 
βεψ τά καβ' ή^ιάς οίακοστροφείν έπιτρέπωμεν * άνα-
πετάσαντες γάρ καθάπερ ίστίον της διανοίας τδ 
πλάτος, καλ τήν του Πνεύματος χάριν έγκολπούμενοι 
καθάπερ έχ πρύμνης ουρί αν ήχήν, είς βαθείαν έχ-
τρέχωμεν ζήτησιν. Χριατδς γάρ εστίν δ διδους έν 
θαλασσή δδδν, χαλ έν ύδατι τρίδον. Κατέληξε μέν 
ούν τδ δεύτερον ήμίν βιβλίαν, έν τψ, < Έγω δέ ού 
παρά Ανθρώπου τήν μαρτυρίαν λαμβάνω, άλλά ταύτα 
λέγω, ίνα ύμείς σωθήτβ. » Άρξώμεθα δέ του τρίτου, 
στοιχηδδν έπισυνάπτοντες τά εφεξής περλ του αγίου 
Βαπτιστού, λέγοντος τοΰ Χριστού · 

Εκείνος ήν ό Λύχνος ά καημένος χαϊ φαΐ-
νων ύμεϊς δέ ήθεΛήσατε ά?αΛΛΜσ6ήναί χρδς 
&ραν έν τφ φωτϊ αυτού. 

Αύχνψ παρειχάζει τδν Αγιον Βαπτιστήν, άτε δή 
κατά τδ προσεΐναι πεφυκδς άνθρώπψ μέτρον, προ* 
εναλάμψαντα μέν τής παρουσίας αύτου, πλήν ούχ 
ίδίψ κεχρημένον φωτί * ού γάρ Bcov έν τψ λύχνψ τδ 
φώς, άλλ* έξωθεν τε χαλ έπακτδν χαλ προστεθειμΑ-
voy ούτω δ* άν ίδοις χαλ τδν έν άγίοις παρά Χρίστου 
φωτισμδν έν Πνεύματι. Διδ δή χαλ λίαν εύγνωμονέ-
στατα χαλ φρονοΰντες καλ πράττοντες, αδτολ δι* οι
κείας δμολογοΰσι φωνής· « "Οτι έχ τοΰ πληρώματος 
αυτού ημείς πάντες έλάδομεν. » Φώς μέν γάρ έστι 
κατά φύσιν δ Μονογενής, άτε δή χαλ έχ φωτδς άνα-
λάμψας, τής τοΰ Πατρδς ουσίας φημί· μετέχει δέ 

beroandos tradamug. Noelne qoippe mentig lali-
tudinem ceu velum explicantes, el gralia Spiritus 
non secns ae a prora secondo vento in einum sue-
cepto, in profandam quaeslionem exeurramus. 
CbriatU9 eoim eet qui viara ia mari ostendit, et 
gemitam in aqua 248 Deeiit toque liber 
gecnndug ki ittt* verbie : c Ego autem non ab ho-
mlne tegtimonrum accipio, sed b«c dieo nt vos 
salvl siiie ·· . > Aggrediamur vero tertiuni, conjuii-
geirtee ordtne quae geqtuniUir de ganeto Baptitla, 
dkenre Cbfisto: 

Nr 35. Itle erat kuterna ατάεηε et tucent .* 
* 90$ auttm veimtc* ad koram ex$ult*re m Imce 

eju$. 
Lucernae conpant aaicluin Baptiglam, quippe 

qui, quantum m homineiu cadere potest, Cbrifti 
adventui prahixaric, veramtamen proprio lumtne 
U8U8 non eat: raon eoim projwidm eat ia luteraa 
lumen, ted exlrmsecua advenit, et ascitciier: 
igtiuamodi quoque ridere licel in sanclis iUiunioa-
lionem a Cbristo in Spirito. Uode ipei gratisgjmi 
animt eeneu padam istud profileatiir : c Qaia de 
plenitudine e]w na*o«ntft accapimus t f t.»Lux en*m 
est aeeundun raatnram Uaigenitua, quippe qui ex 
luce quoque, Patria nlmirum efiulaerH tubetantia : 
•joe autee pariicepe cieatera ea», et qMiaquii 

ή κτίσις αυτού- καλ πάν εί τι τήν τοΰ λογιχεύεσθ«« c ratiocinaiidi sapiendique vi pweditug eat, va* quo-
χαλ φρονεΓν επάγεται δύναμιν, σκεύος ώσπερ έστλν 
είς τδ δύνασθαι θείον πληροΰσθαι φωτδς, άριστα 
διηρτισμένον ύπδ τοΰ πάντων άριστοτέχνου Θεοΰ» 
Λύχνος oSy δ μαχάριος Βαπτιστής, χατά τδν ήδη προ-
βποδοθέντα λδγον. Τοΰτο δέ λέγων δ Σωτήρ olxovo-
μικώς τους ανόητους Φαριααίους χαλεί πρδς δπύ-
μνησιν τής του θεού χαλ Πατρδς φωνής» Λέγοντος που 
περλ αυτού · c Ήτοίμασα λύχνον τψ Χριστψ μον« ι 
Σφδδρα δέ χρησίμως τε χαλ άναγκαίως τοίς ήδη 
προειρημένοις επάγει νυνλ τά τοιαύτα Χρίστος. 
Επειδή γάρ πάσαν άποχλείων τοίς Ίουδαίδις άφορ~ 
μήν άπειθείας, χαλ πανταχόθεν αυτούς συνελαύνων 
είς τδ χρήναι πιστεύειν αύτψ, συναινείν έδοξέ πως 
βίς τδ μή δέχεσθαι τήν παρ* αύτοΰ μαρτυρίαν, 

dsamodo egt ab gapientngiuo illo uoivml ar-
«hilecto Deo prodaro formatum ut dWina hioe 
iiuploriqueaL Lucarna iuqve agt bealua RapliaU, 
Hi jan priaa dlcMnn eat. ttoc autem diceado Stl-
vaior aaa^ulari quodaoa eoueilio gUiltoa Pbatigaaos 
ad memeriam vevocai ejue quod alicubi Deus ac 
Pater de ipeo ait : « Farafi lucernaiD Cbrialo 
meeM. » Valde a»ten niiliter ac neceaaario U$ 
qus JMa priut dkU tonl tec subjungU Ghriatua. 
Nam cuai viaum eaaei nt o»nem incrednlitatU 
eccaaiQBem ludasia imerduderet, ei ad ei creden-
dum Uloa Hftdiquo c#g«ret, quodammodo asgentiri 
ac dicere se ab ipgo tealimonium noii accipere : 
ι Ego «ero ab bomine tesiimonium non aecipio; ι 

είπών* i Έγώ δέ ού παρά άνθρωπου τήν μαρτυρίαν D ne putarenl Doroiou» roapa» ac vcre erga pne-
λαμβάνω, > ίνα μή δοκοίεν δντως τε χαλ αληθώς 
ούτω διαχαίσθαι περλ τοΰ Προδρόμου τδν Κύριον, 
ώσπερ ουν έχει τοΰ λόγου τδ σχήμα, χρησίμως είς 
τδ παρδν, ούχ έαυτδν τι λέγοντα περλ αύτοΰ, διά δέ 
τής τοΰ Πατρδς φωνής είσφέρει βοώμενον. 'φετο γάρ 
δείν αίδοί μάλιστα τή προς θεδν χαλ Πατέρα, τδν 
άντιτείνοντα δυσωπεΝ, ήγουν ήδη γυμνότερο ν θεο-
μαχοΰντα δειχνύειν, ώς χαλ αύτοίς τοίς τοΰ βεού χαλ 
Πατρδς άνέδην ύπαντιάζοντα λόγοις. * ΤΗν ούν, 
φησλν, εκείνος δ λύχνος· δμείς δέ ήθελήβατε άγαλ-
λιασθήναι πρδς ώραν έν τψ φωτλ αύτοΰ. » Έδει γάρ 
ού μόνον τού πρέποντος Αποφοιτώντας ευκόλως, καλ 

cursurm» eo iuodo aJSci quo loqvi videl>alur, uli-
liiertnpcaeaentkfam significat mhil a aa loqai de 
ipso, ged voce Palria. Pulabai eaim Dei ac Palrtg 
nralu poUgsimum perguaaum i r i eog q«i cootradi-
ccrenl, aui certe apeftiua deroum proditum irt 
Dei Uog(ee, u4 qui Dei ae Palrig germonibui impu-
deater refragarealur. ι Erat 249 igtUur, inquiu 
Ule lucerna : vos auiem voluiglia ad boram etanhare 
\n luce eius^ Oatendere quippe decebat αοο aotam 
a recli stodio Pharigaoeg faoile deerrare, el pr« 
multa iippiaiate lidei volunlatem exculere, wtd et 
eos levea ac lasUdioeos eaae, nec ullateeos rtmdio 

ie-Joan. v, 54. ·· Joan. i , 16. ·« Psa.. cxxxi, 17. 
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bonorum inharere solito*, aed vix goelalig, el.A διά πβλλήν άνοσιότητα τρόπων, τδ έθελήσαι πιατέυ-
verbig lenus laudatU eanciis bomimbus, non ve-
reri slatim alios affectus capere. Hoc enim arbi-
iror signiGcari cuin dicuniur ad boram eisuliare 
voluisse ln luce ejus. Sugpiciebant entm principio 
sanoium Bapiialam» ut in rebus divinis aggidue 
vemiitem, ut Dei amantero, ut pielatis omnig 
exemplum; aed qui euna gugpiciebant, iidein ipsum 
denua ingecumur, nec ferre possunt dicenlem : 
< Parate viam Domiai, recias faciie aemitas Dei 
nogtri'*. y Hoc enim ulique facere per increduli-
latem eomperiuniur. Jam ergo, ut arbitror, Irila 
et familiari loci bujus exponendi ratione gervata, 
ejus gententiam pro virili explicavimug. Sed quo-
niam Salvatoria oratio ad allos animi gengug nos 

ειν έξωθουμένους άποδείξαι τους Φαρισαίους, άλλέ 
καλ άψιχόρους δντας έλέγχειν, χαλ προσεδρεΰειν μέν 
τή έφέσει τών αγαθών ούδαμδθεν χατειθισμένους. 
άπογευομένους δε μόλις, χαλ δσον έν (Ιήμαπν 
επαίνεσαντας μόνον τούς, οίπερ αν δόξειαν εΓναι 
σεπτολ, ταχύ πρδς τήν έναντίαν έξιν μεταχωρείν ούχ 
αίσχυνομένους. Τούτο γαρ οίμαι σημαίνειν, τδ έθε
λήσαι πρδς ώραν άγαλλιασθήναι έν τψ φωτλ αύτοΰ, 
Άπεθαύμαζον μέν γάρ έν άρχαίς τδν άγιον Βαπτι
στήν, ώς άσχητήν, ώς φιλόθεον, ώς ευλάβειας επί
σης ύπογραμμδν, άλλ* οί τιμώντες τψ θαύματι, πά
λιν ύβρίζουσιν, ούχ άνεχόμενοι λέγοντος · ι Ετοιμά
σατε τήν δδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίβους 
τού θεού ημών. > Τούτο γάρ δή χαλ ποιούντες σαφώς 
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vocat, atque ad subtiliores conoeptus propemodum D διά τής άπειθείας άλίσχονται. *Ήδη μέν ούν, καθάπβρ 
nog adigere videtur, non simpliciter lacernam esse 
Joannem signiOcans, sdd ardentem et lucentem, 
neceggarium exisiimamos, dictorum vi ei ratione 
acriori menlig acie perspecta, polcbritudinem ve-
riialia indagare. Locum autem ipeum denuo pro-
feremus. c tlle eral lucerna, > inquit. Sufficiebat 
wel boc unum, ad gigniftcandam ganctum Bapli-
slam : adeo ut auditorea ad merooriam revocari 
pos&ent ejas, quae de ipao facta eet, propbetiae, in 
hunc modum : c Paravi lucernam Cbrigto meo. > 
Cum aulem non lanlom c lucerna ι dicat, aed 
adjiciat, ε ardens et liicens , · patet ulique non 
ad prophet» tocem duntaxat auditorem revocari, 

ύπολαμβάνω, τδν εύτριδη χαλ κατειθισμένον τοίς 
πολλοίς τής ερμηνείας τρόπον του προκειμένου τηρή-
σαντες, τήν έπ* αύτψ θεωρίαν, χατά τήν ένουσαν 
ήμίν έξεθέμεθα δύναμιν. Επειδή δέ τού Σωτήρος 6 
λόγος, είς βαθείας ημάς κατατείνω ν εννοίας καλ πικρό
τερων άψασθαι νοημάτων μονονουχλ καλ έπαναγκι-
ζων δράται, ούχ απλώς δτι λύχνος ήν Ιωάννης ση
μαίνων, άλλ' δτι καλ καιόμενος, χαλ φαίνων άναγ-
καίον ηγούμεθα, προσβαλόντας όξυωπέστερον τ1| τών 
είρημένων δυνάμει, τής αληθείας τδ κάλλος Ιχνη>Λ· 
τείν. Αύτδ δέ δή πάλιν είς μέσον ήμίν παροισθήσετιι 
τδ 0ητόν · ι Εκείνος ήν δ λύχνος, > φησίν. Έξήρκει 
καλ διά τούτου μόνου κατασημήναι τδν άγιον Βα-

aed eliam ad typum quemdam legalem,1 qut, velut c πτιστήν, ώστε καλ είς έννοιαν τούς άκροωμένον; 
iaumbraet figura, Joajinem facem pnefeventem, 
boc eit teslimonittm de Cbristo Domino perhiben-
lem, pramoaslrabat. Ruraum autem Pbarig&oequi 
fatea pereuasione sapienti* inflaii erant, utpotc 
qot in scriptis Moaaicia aggidue vergarentor, os-
lendit imperitos esse, ei opinione potius gapientes 
quam tegi» periloe. Hic kaque totius orationia hu-
jo* acopue eal. Existimo vero, ipso quoque oracalo 
divino in nedhim 250 prolato, oetendendum jam 
nobU esse, beatum Baptiatam non lucernam eim-
pKciter easev ead et ardeniem et lucentero. Gum 
ergo Deua qna ad sanctum taberoaculum perii-
neiil stahierei, perfeclie aulaeis derem, gacrorum 
aniielitem Itoysem aic alloquitur: ι Et tu praecipe 

άναδραμείν τής περλ αυτού προφητείας, έχούεη; 
ώδε · c Ήτοίμασα λύχνον τψ Χριστψ μου. » Έπειίη 
δέ προστίθησι τψ c λύχνον ι είπείν, c δ καιόμενος, 
καλ φαίνων, ι δήλος άν είη δήπουθεν ούκ είς μόνην 
τήν τού προφήτου φωνήν αναφερών τδν άχροαττν, 
άλλά καλ είς νομικήν τινα διατύπωσιν, ώς έν σχή-
ματι πάλιν καλ σκιά τήν Ιωάννου δαδουχίαν προ-
αναπλάττουσαν, ήν καλώς έποιήσατο μαρτύρησες τώ 
Δεσπότη Χριστψ. Ός δέ τοίς Μωσαϊκοίς ομιλούντες 
λόγοις καλ τούτο ένδελεχώς τούς οίησίφρονας *αρι-
σαίονς εξελέγχει πάλιν άμαθαίνοντας, καλ δοκήσει 
μάλλον δντας σοφούς, ήπερ δντας νομομαθείς. Οντος 
μέν οδν σύμπας έστλν δ τοΰ λόγου σκοπός. Δείν δέ 
ημάς άναμφιλόγως ύπολαμβάνω, χαλ τδ θείον αύτδ 

filiia Urael, et eumanl si-bi eteiHii de oKvis, mun- ^ παραχομίζοντας λόγιον, έπιδεικνύειν ήδη λύχνον ούχ 
dura, purum, expressi»» ad lumen, ut ardeat lu-
cerna aeroper in labernaculo lestimonii, exlra ve-
lum leslamenli. Aceendet eam Aaron et filii ejue, a 
veepera uaque ad mane, eoram Domino, lcgkimum 
semprternem in progenies veslrae a fllHg hrael. 
Rl tu addue ad leipgum Aaron fratrem titiim, et 
iilioa ejug ex fiUis fgrael, ut mlhi sacerdolio fen-
gantur»4. i- Haeteaus divinum oraculum, quod 
jam aobie quoad flert poiesl explicandum esl. 
Oleum defocalmn ac pururo gigDificare videtur 
puriggimam ei giropliciggimam Spirilug gancli na-
luram, quaa ineffabili modo iMlar ©tei BOS pene-

άπλώς, άλλά χαλ καιόμενον καλ φαίνοντα τδν μεχε-
ριον Βαπτιστήν. "Οτε τοίνυν τά περλ τής αγίες 
σκηνής διετύπου Θεδς, μετά τήν αυλαίων των «ix* 
συμπλήρωσιν, λέγει πρδς τδν ίεροφάντην Μωσέα * 
< Καλ σύ σΰνταξον τοίς υίοίς Ισραήλ, καλ λαδέτωσέν 
σοιέλαιον έξ ελαίων, άτρυγον, καθαρόν, κεκομμένον, 
είς φώς καΰσαι, ίνα χαίηται δ λύχνος διά παντός έν 
τή σκηνή τοΰ μαρτυρίου, έξωθεν τον καταπετάσε*-
τος, τοΰ έπλ τής διαθήκης. Καύσει αύτδν Ααρών, 
καλ υίολ αύτοΰ, άπδ εσπέρας έως πρωί εναντίον 
Κυρίου, νόμιμον αίώνιον είς τάς γενεάς ύμων *αρ* 
τών υίών Ισραήλ. Καλ σύ προσαγάγου πρδςαεενιΗ 

·• Isa. X L , δ. ·* Levit. xxiv, 1-9. 
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τόν τ* Ααρών τδν άδελφόν σου, καλ τους υΙούς αύτου Α trang, nutrit, conservat, et auget, non tectts a* 

oleura in lucerna posituoi, iltuminationem in ani-έκ τών υΙών Ισραήλ ίερατεύειν μοι. » Τδ μεν οδν 
θείον λόγιον δν τούτοις ήμίν έστάτω , χωρητέον δε 
ήβη πρδς τήν ένδεχομένην σαφήνειαν αύτοΰ. Τδ 
ϊλαιον τδ άτρυγόν τε καλ καθαρδν, έοικεν ύποδηλοΰν 
τήν χαθαρωτάτην χα\ άθόλωτον τοΰ αγίου Πνεύματος 
φύσιν, ήτις έν ήμίν ελαίου δίχην άπερινοήτως είστρέ-
χουοα άποτρέφει, καλ συνέχει χα\ αύξει τδν έν ψυχή 
φωτισμδν, χαθάπερ έν λύχνω χείμενον. Ούτω δέ χαί 
τδν Θεσπέσιον Βαπτιστήν τής περ\ τοΰ Σωτήρος 
ημών μαρτυρίας τδ φώς έκλάμψαι πιστεύομεν, ούχ 
έτέρωθεν τήν τοΰ δύνασθαι φωταγωγείν χομισάμενον 
δύναμιν, ή διά τοΰ ελαίου τοΰ νοητού, δυνατώς τε χαλ 
έπιτηδείως έχοντος είς τδ φώς χαΰσαι τδ θείον έν 
ήμίν, δ δή καλ αύτδς δ Σωτήρ ώς έν αίνίγματι κατ· 

ma. Sic autero divinum Bapliglam leatimonii de 
SaWalore noeiro lucem eloxisse credimus, ut non 
aliunde illumiiiandi vim gusceperit, aut per oleum 
Ulud inielligibile possit io nobis lumeu illud ae-
cendere,quod Salvator ipse senigmatice significa-
bat bis verbia : c Ignem veni mitlere in terram, 
et quid volo nisi ut ardealM? ι Lucernaergo rursua-
illaardene ac lucens jugiterin tabernaculo lesti-
monii eratbealus Baptigia.Et qmdem quodipsa I I K 
cei in Ubernaculoleslimonii, recte quoque signifi-
catreceptam eggein ecclesiis ejus illuminatioaeai, 
nec extra sacram et diviuam SaWaloris aulara pogi-
tinu iri.Quod lamen lncernaexira velum cerneretar, 

εμηνύε λέγων* « Πΰρ ήλθον βαλείν έπλ τήν γήν, καλ Β signiflcaro videlur eimpHciorem el praeparaloriam 
τί θέλω εί ήδη άνήφθη; » Αύχνος ούν ώς έν τύπψ 
πάλιν δ καιδμενος, κα\ φαίνων διά παντδς έν τή 
σχηνή τοΰ μαρτυρίου δ μαχάριος ήν Βαπτιστής. Καί 
τδ μέν έν σχηνή τοΰ μαρτυρίου φαίνε ιν αύτδν, ση
μαίνει και καλώς, δτι δεκτδς έν έκκλησίαις δ παρ* 
αύτοΰ φωτισμός, καλ ούχ έξω χείσεται τής Ιεράς τε 
χαί θείας τοΰ Σωτήρος αυλής. Τδ γε μήν έξω τοΰ 
χαταπετάσματος δράσθαι τδν λύχνον, έοικεν ύποδη
λοΰν, δτι τδν άπλούστερδν τε καί είσαγωγικδν είσοίσει 
φωτισμδν, « Μετανοείτε, λέγων · ήγγιχε γάρ ή 
βασιλεία τών ουρανών, ι Τών δέ έσω τοΰ καταπετά-
σματος άποκεκρυμμένων, δηλαδή τοΰ Σωτηρος ημών 
μυστηρίων, ουδέν δλως επιδεικνύει. Ού γάρ έ6ά-

allaiurum esse illuminaiionero, dicendo : t Poani-
teouam agite: appropioquavitenim regnum coalo-
n i m " . ι Sed eorum quae sunt intra velum abacon-
dica, mysteriorum Gbriati nimiruni, nullum plane 
ostendit. Non enim baptizavit in participationem 
•ancti Spirilua, neo ejue illuminatio in tabernaculi 
mteriora intulit. Erat eniin in eileriori laberna* 
eulo, ε quod statum adbue babebat", » juxia 
Pauli dicturo. Quod auleni dicit : « Ει accen-
dei eam Aaron, et fliii ejus, a vespera usque 
251 a d mane, coram Domiuo; legilimum gempi-
ternum io progenies veelrag, > hoc modo rursua 
inlelligenduin puio. Aaron eUfilii ejua significaitt 

πτισεν είς μετουσίαν αγίου Πνεύματος, ουδέ είσ- ς eos qui aacro BKinere fungunlur tn eeclesiis, boc 
ήνεγκεν δ παρ* αύτοΰ φωτισμός είς τδ έσω τοΰ 
χαταπετάσματος. Ήν γάρ έπλ τής έξω σκηνής; 
ε της έχουσης έτι τήν στάσιν, » κατά τήν τοΰ 
Παύλου φωνήν. Επειδή δέ φησιν, δτι ι χαλ καύ-
σει αύτδν 'Ααρών, καλ υίολ αύτοΰ, άπδ εσπέρας έως 
πρωί εναντίον Κυρίου, νύμιμον αίώνιον είς τάς γε
νεάς υμών, · τοιώσδε πάλιν νοήσαι προσήκειν οίμαι 
τδ είρημένον. 'Ααρών καλ οί υίολ αύτοΰ, τούς έν ταίς 
έχχλησίαις χατά καιρδν ίερουργοΰντας ύποσημαί-
νου σι, τουτέστι τους έν αύταίς διδασκάλους, χαλ τών 
θείων θυσιαστηρίων λειτουργούς * ούτοι τδν λύχνον 
τδν νοητδν, τουτέστι τδν Ίωάννην Αελ διαλάμποντα 
τηρείν έπιτάττονται* τούτο γάρ έστι τδ,« Καύσουσιν 
αύτδν άπδ εσπέρας έως πρωί. » Ό γάρ σύμπας 

esi, doctorea ei divinorum sacriQeioram minialros. 
Hi luxernam intelligibilem / boc est Joannem per-
petuo relucentem gervare jubeatur; boc enim cgt 
quod dicitur : c Accendenl eam a vespera ugque 
ad maae. · Totura enina tempug in quo debebat 
luceroae lumen fulgere, nocturnum eai gpalium, 
quopraegentig.g»culigigniflcatur intervalluoi. Lucig 
quippe nomtoe futurum gxcuium intelligimus; ac-
cenditur vero, gWe ardeng lueerua gervatur, dum 
facit ut accepia sil geroper credentibug in Cbrisium 
illa ejug praelualratio, ei verc haec de Cbristo dicere 
gacerdolum voce comprobalur. Ul autera docerei 
te Deus SaWaiorig praituniium per hanc luceruam 
gignificari, electionem gacerdolum etatim gubjicil* 

καιρδς έν <J> προσήκε τδ τοΰ λύχνου φαίνε σθαι φώς, D Ρ Ο Γ Γ Ο gi lolaio capilis ralionem consideratiug ex-
τδ μήκδς έστι τής νυχτδς, δι' οδ σημαίνεται τοΰ παρ
όντος αίώνος τδ μέτρον. Φώς γάρ, τδν μέλλοντα νοοΰ-
μεν αίώνα * χαίεταί γε μήν, ήτοι λαμπρδς ό λύχνος 
διαφυλάττεται, δεκτήν άεί τοίς πιστεύουσιν είς Χρι
στδν τήν έπ' αύτψ δαδουχίαν ποιούμενος, χαλ δτιπερ 
έστιν αληθής τά τοιαύτα λέγων περλ Χριστού, διά 
φωνής τών χατά καιρούς Ιερέων έπιμαρτυρούμενος. 
Ίνα δέ σε διδάξη βεδς, δτι διά τούτου τδν τοΰ Σωτή
ρος άνετύπου προάγγελο* , ευθύς επισυνάπτει τήν 
τών ίερατευόντων επιλογήν. Άναδήση δέ πάλιν, δλον 
τοΰ κεφαλαίου τδν λόγον άναμασσώμενος, είςτοιαύτην 
τινά θεωρίαν, καλ ούκ άκομψον, ώς γέ μοι δοκεί· Έπλ 

penderia , ad istiusmodi contemplaiionem non in-
gcilam ut reor ascendeg. Posl ordinalionem laber* 
naculi poeitum egl de lucerna praeceptum, ei post 
illud glatim gacerdolum nominalio ei functio. In 
iine quippe legig et prophetarura praecursoris vox 
effulgil in deaerlo, ut scriplum est, clamantig : 
c Parate viara Domini, reclas faciie gemius Dei 
noa i r i 9 9 ; » poat quem gtalim facta est ganclorum 
apogiolorum ordinatio et insiitutio per Ghrigtum. 
Elegil enim Cbrislus duodecim, quog el apogteloa 
nominaviu Abeoluia hic lucemae observalione, Sal-
valoris vacem rursura videamug: c llle erai lucer-

" Luc. χιι, 40. 9 9 Mattb. iv, 17. · 7 Hcbr. ιχ , 8. w Ua. X L , 5; Mattb. ιιι, δ. 
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i, wquU, arden* ac lucen» : vos auteiu voluielia Α τέλει τής σκηνής, ή έπλ τφ λύχνω διαταξις είσενήνε-

ad boxam exsullare in luee ejus **.» Imperiliaoi , 
el praefractaiu indolena Pbarisaeie objicit, oatendil-
que rursuoi eoe iiicoraparabili laborare imperilia f 

qui qu» scire profUebaniur,. miaime ioteUigerent,. 
ei ab eiacta legia cognUione roultum abeeaent, 
aed ca prorsus ignorarent quaa lypica Jegtebuor 
preiiguratit per Mojseip. Uis enim verbis, « Lu-
cerua erai iile, aidens ac lucens,» confundit ees, 
u | videtur, quasi noDdum intekligant legalia aenig-
maia umbra&que veteres. Cum autem addit, ι vos 
vero volui&tte exsulure ad boram in lumto 
ejus, » aignificai rursum eos divinaa seotenti» sua 
placiu semper aateponeffe, eolamque auam libidi-
neai gequi solUos. Gum enina legUlator, inquit, 

κται, μεθ' ή ν εύθυς ή των Ιερέων προβολή τε καί 
ΧΡή**ί· Έπλ γάρ τέλει τοΰ νόμου καλ των προφη· 
τών, ή τοΰ προδαδίζοντος έξέλαμψε φωνή βοώντος 
έν τή έρήμω, χαθά γέγραπται · ι Ετοιμάσατε τήν 
δδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρίδους του θεοΰ 
ημών* » μεθ* έν ευθύς ή τών αγίων αποστόλων &έ 
Χρίστου χειροτονία τε χαλ άνάδειξις· έξελέξατ· γάρ 
ό Κύριος δώδεκα , οδς καλ αποστόλους ώνόμαεεν. 
Έν τούτοις ήμίν τής έπλ τφ λύχνψ θεωρίας συμπε-
περασμένης, ίδωμεν πάλιν τήν τοΰ Σωτήρος φωνήν* 
c Εκείνος ήν δ λύχνος , φησιν , δ καιόμενος κ«\ 
φαίνων * δμείς δέ ήθελήσατε άγαλλιασθήναι πρδς 
ώραν έν τφ φωτλ αύτοΰ. > Έξιν άμαθη καλ δυσάγω-
γον είς δπακοήν τοίς Φαρισαίοις εγκαλεί καλ δαλέγ· 

lucernam accendi *t perpetitQ lucere jusserit, vos ^ χει πάλιν, ώς άσύγκριτον νοσοΰσι τήν άπαιδευσίαν, 
ουδέ άπερ είδέναι χατεπαγγέλλονται νοείν :ίσχόοντες, 
χαλ πολύ μέν λίαν τής άκριδοΰς νομομαθείας έξ* 
ψχισμένοι, άγνοοΰντες δέ κατά τδ παντελές, άπερ ώς 
έν σχήμααιν δ νομοθέτης προανετύπου διά Μωσέως. 
Διά μέν γάρ τοΰ λέγειν, δτι ι Ό λύχνος ήν εκείνος 
δ καιόμενος καλ φαίνων, > δυσωπεί, χατά τδ είχδς, 
ώς ούπω νενοηκότας τδ έν νομιχοίς αΐνίγμασι, χαλ 
πάλαι σκιαγραφούμενον. Διά δέ τοΰ είπεέν * t Ύμείς 
δέ ήθελήσατε άγαλλιασθήναι πρδς ώραν έν τφ φωτλ 
αύτοΰ, ι τής άνωθεν ψήφου τδ οίκείον αεί προτετ· 
τοντας θέλημα πάλιν είσφέρει, χαλ οίσπερ άν 0·ύ-
λωνται μόνοις άκολουθείν είθισμένους. Τοΰ γάρ νομο
θέτου, φησλ, διά παντδς φαίνειν τε χαλ καίεσθαι τέν 

ipsam noa aemper lueere voluisiis, sed ad boram 
Uflium, hoc est, iu brevissimum lempus. Princi-
pio ejiim miraii, exsliwisiis quanlum in vabis erat 
lucernaa lumen, praeter omaetfi rationem insultaiitea 
ei qui dmuUu* missua esi; neque eolum ipsi bapU-
zari ab eo noluisiis, aed el quomious alios bapii-
zaret vetuistiB. MisUlia qtuppe ad eum, diccntes: 
ι Quid igitur baptizas41 ι boc eal, eur ilkiiniuas 
ia powiUenliam, et cognitionem Cbriaii? Quapro-
pter etullilia ei praavaricalionie accueai atulios 
Scribae alque Pbarisaeos Salvaior, dum Joannie 
vocibus ruraum auCfragalur. Quod cum pneclare 
bealus Lucas intelligeret, illorum increpat inta-
kimn, dioeng : ε Ei omnU populus audiens (verba Q λύχνον διατεταχότος, ούκ είς άελ φαίνειν αύτδν ΟμεΙς 
Salvalorib Qimirum), jdsUQcaveruni Deura,bapli- ήθελήσατε, άλλά πρδς μόνην ώραν, τουτέστι πρδς 
rali baplismo Joanuis* PbarUjei aulem et legispe- ολίγον χομιδή τδν καιρόν. Έν άρχή. γάρ θαύμασαν-
rili eonsiliura Dei spreverunl io seoietipeia , noa τες κατεσδέσατε, τδ δσον έφ' έαυτοίς, τοΰ λύχνον το 
baptizali ab eo > φώς, άλογώτατα μέν έπισκήπτοντες τψ θεόθεν άε-
εσταλμένφ, καλ ού μόνον αύτολ τδ βαπτίζεσθαι παραιτούμενοι, άλλά καλ τοΰ βαπτίζειν έτερους άποχω-
λύοντες. ·Απεστε£λατεγάρ πρδς αύτδν λέγοντες· εΤί ούν βαπτίζεις; ι τουτέστι, Τί φωτίζεις είς μετάνααν 
χαλ έπίγνωσιν τοΰ Χρίστου; Ούκοΰν εύηθείας άμα καλ παρανομίας έπήνεγκε γραφήν τοίς άνοήτοις Γραμ-
ματεΰσι καλ Φαρισαίοις, ταίς 'Ιωάννου πάλιν έπαγωνιζόμενος φωναίς δ Σωτήρ. "Οπερ, οίμαι, συνιΐίι 
Αριστα τε διειληφώς καλ δ μακάριος Λουκάς, τής εκείνων άπονοίας χαταβοά, λέγων *« Καλ πάς ό 
λαδς Ακουσας (τών τοΰ Σωτήρος βημάτων δηλαδή), έ& καίω σαν τδν βεδν βαπτισθέντες τδ βάπτισμα Ιωάν
νου. Οί δέ Φαρχσαίοι χαλ οί νομιχολ, τήν βουλήν τοΰ βεού ήθέτησαν έν έαυτοίς, μή βαπτισθέντες ύπ* εύ-

Υ,' 36 , 37. Ego auttm tutimonium habto majus 
Joannt. Opera ewm quw atdit mihi Pater, ut perfi-
ciam *a, ιρεα opera, qum «σο facie, tettimonium perhU D 

bent de me, ^nta Pater mi$U me. Et qui mi$k m* 
Pa/er, teslHnonium perkibuit d$ me. 

Taroetoi litceroa erat ille, iaquic, cum legalibua 
libris deaeripia, tum sanctonun prophelarum voee 
pnenuaiiala, quae vero lumini praelucere debebai, 
et vobis Buniiare parandam esse viam Doraini ac 
Pei : tamen qu.oniam vobia, inquit, minus idoneue 
toaiis videiur, tanu licel virluie praedilus, ob ef-
frenaiam nimirum et immaaem stuliitiaro, ad majua 
OUDC me confero, inquod, ul videtur, nibil denuo 
dicluri eeiis, ipsam verilatis, eliam invili pukbrt-

Έγω δέ έχω τήν μαρτυρίαν μβίζω τοΰ 7ωσ> 
του. Τά γάρ έργα, ά δέδωκε μοι ό Πατήρ Ira τε-
Λειώσω αύτάψ αυτά τά έργα Α *οιώ μαρτυρά 
ftspl έμον, δτι ό Πατήρ με άαέσταΛκε. Καϊ ό 
Λέμψαν με Πατήρ, αυτός μεμαρτύρψε *φ 
Ιμον. 

Εί χαλ λύχνος ήν εκείνος, φησλ„ καλ διά νομιχων 
συνταγμάτων ζωγραφούμενος , καλ διά φωνής των 
αγίων προφητών προδοώμενος, ώς άναδειχθήαβταί 
ποτε τοΰ κατ' άλήθειάν προαναλάμπων φωτδς, ta\ 
διαγγέλλων έν ύμίν, δτι προσήκει τήν δδδν εύτρεπή 
ποιείσθαι τοΰ Κυρίου χαλ βεου · άλλ* έπείπερ ύμίν ούχ 
αξιόπιστος ίσως όράται, καίτοι τοσούτος ύπάρχωνί» 
αρετή, διά τήν ένοΰσαν ύμίν άχάλινόν τε χαλ έκτοπωτα-
την άπόνοιαν, έπλ τδ μείζον ήδη χωρώ, καθ* οί, 

Joan. ν. $3. 1 Jtoan. ι, S5. * Luc. νιι, 20 30. 
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τδ είχδς, έρείτε πάλιν ουδέν, αύτδ τής αληθείας τδ Α ludiaein veriti. Non jmm enim 9 inquit, bontittuui 
χάλλος παρά βούλησιν τήν εαυτών δυσωπούμενοι. Ού 
γάρ λόγοις έτι χαλ ταίς έξ ανθρώπων ψήφοις έπιαε" 
μνύνομαι, ουδέ τάς έχ βημάτων ψιλών συλλέγειν έπ* 
έμαυτφ μαρτυρίας οίήσομαι δείν, άξιολογωτέροις δέ 
χαλ πολύ μείζοσι τών είρημένων επιτρέψω τά κατ* 
έμαυτδν, καλ έξ αυτής ήδη καταλαμπρυνω τής έν 
έργοις μεγαλειότητος, δτι Θεδς χατά φύσιν είμλ, χαλ 
έκ Θεού πέφηνα Ιΐατρδς, αδικώ δέ ουδέν τούς έμους, 
έφ' δπερ άν βούλωμαι μεταξύ θ μίζων νόμους, καλ 
έκ τής χατά τδ γράμμα παχύτητος είς πνευματικήν 
θεωρίαν μεταστοιχειών τά τοίς άρχαιοτέροις αίνιγμα» 
τωδώς είρημένα. Κατανοείτω δέ πάλιν ό φιλομαθής, 
δτι λέγων δ Σωτήρ διά τών έργων έπιμαρτύρεσθαι 
καλώς είς τδ εΐναι κατά φύσιν θεδς, έκδιδάσχει σα-

wmojiibug ac sulragua gtor io r , oeque de melpso 
tealimoniiun ex nudi» vpcabvriia colligendum esae 
pulo, sed dtgDtaribu» ae longe majurtbus ret meaa 
cotnattndo, 258 * e i *P*a operum ma-
gmticeMia oeiaudo roe Deuin esae aecttttdum aalu-
ram, el ex Deo Palre gamlum eaae : oec facio cuU 
quam injuriam, dom maas legee in qoodcunque 
placueril Iraotawilo, el a litteralt crasaitie ad spiri* 
talem conleiDplationt») qua veteribue «nigmaiico 
dlcta awrt transfcro. Obaemt porro denuo quicun-
que *el ditcendi cupidue, Saivalorei», cum ait operi-
bua egregie probari ae Deuro seeouduni naiuram 
eaae, clare docere fieri noa posae ut divina via ei 
operaiio per eadem aimili» ineii alicut, nisi Deee 

φώ;, ώς ούχ άν είη τών ενδεχομένων άπαραλλάχτως Β ipge ail secuiidum naiuram. CowproUaiar entan per 
ένυπάρχειν τινλ τήν θεφ πρέπουσαν ένέργειαν τεκαλ 
δύναμιν, εί μή αύτδς χατά φύσιν ύπαρχοι θεός. 
Μαρτυρείταιγάρδιά τώνέργων,ού χαθ'έτερον, οΐμαι, 
τρόπον, άλλά κατά τούτον αυτόν. Εί γάρ τών τού 
γεννή<ταντος έργων όράται τελειωτής, καλ άπερ άν 
έκείνφ καλ μόνφ φαίνοιτο πρεπωδέστερα, ταύτα χαλ 
αύτδς έξ οίκείας Ισχύος άποπληροί * πώς ούχάν γένοιτο 
παντί τφ σαφές, δτι τήν αυτήν έκείνφ φύσιν άπεκλη-
ρώσατο, χαλ τοίς τού τεκόντος ίδιώμασι διαλάμπων, 
ώς έξ αυτού τήν ίσην αύτφ δύναμίν τε χαλ ένέργειαν 
έχει; Είληφέναι γε μήν παρ' αυτού τά έργα φησλν, ή 
διά τδ τής άνθρωπότητος σχήμα, καλ τήν τού δούλου 
μορφήν, ταπεινότερόν πως ήπερ έχρήν, χαλ τούτο 

opera, non alio, m opinor, modo, quara teio. 81 
euim Palris opera facere vidclur, »i quaxunque 
illi ac aoli conveniuiil, baac ipae quoquo propria 
viriute adlniplei: quoinodo cuivia non manifaaU» 
paiebit, eamdem cum illo eoriiit»m ease naturam, 
el Palris proprieUlibu» pnefulgera, vX qui tx ipao 
naiua earodem cwn ipco vim el operalioneoi ba-
bel ? Yerumianien ab eo &o opera dieit aocepUte, 
aut propier bumauitaiem et aervi formam, 4iumi-
liua quodammodo quaio par erai, idqve raiioao 
diepensationis de aeloqueua, aut Patriscomproba-
lioneni ei asaeuam in iacitradif miraculi» doaa-
tionie nominc adoraana. Sic eaim raiaaun quoqne 

exinanierit eeipsnm, skul λαλών οικονομικώς, ή τήν έκ θεού και ΙΙατρδς εύδο- r se aaserit siaxime cum 
χίαν τε καλ συναίνεσιν, τήν έφ1 άπασι τοίς παραδό- scriplum eat dignitaie illa qu» Deo admodum 
ξως άπιτελουμένοις, τφ τής δόσεως άποσεμνύνων 
ονόματι· Ούτω γάρ χαλ άπεστάλθαι διισχυρίζεται, 
άτε δή καλ κενώσας έαυτδν, καθά γέγραπται, τής 
άχράτως πρεπούσης αξίας τφ Θεφ, διά τήν είς ημάς 
αγάπησα. Έταπείνωσε γάρ έαυτδν, χαλ τήν τού 
τεταπχινώσθαι σμικροπρέπειαν ούκ έν έτέροις εύρή-
σομεν τρόποις, ή έφ1 οίσπερ άν ο>ς άνθρωπος έσθ' δτε 
λαλή. Τούτφ συνφδει τδ διά τού Ψαλμωδού πάλιν ώς 
έξ αυτού δι' ημάς άνθρωποπρεπώς είρημένον' < Έγώ 
δέ κατεστάθην βασιλεύς ύπ' αυτού έπλ Σιών δρος τδ 
άγιον αυτού, διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυρίου. > 
Ό γάρ βασιλεύων άελ μετά τού Πατρδς, ό σύνθρονός 
τε καλ σύνεδρος, ώς Θεδς Θεφτφ γεννήσαντι, κεχει-

convenit, propter dilecUonem in noe. Dumiliavii 
tmm semelipeuni, et bumiliationia viliuUro alia 
ratione coaelare non comperLemue, quam quod in« 
lerdum ut homo loqualur, Huic euffragaUir quad 
per Psalmisiam rursua aub ejua persoaa propter 
no8 bumano roore dictum eel: < Ego aulein co»« 
siimttie Bum rex ab eo super Sion moniem saaclvm 
ejus, praedicaos pracepiiin Domioi \ > Nam qui 
cum Deo Paire temper reg«ai,qiii ία eodev ibrena 
cousUtet, ut Deus cum Deo Patre, regei» ae COB-
stiiuluHiialoluracdomioum,qu»bab^bat ui Deua, 
accipere sa diceiia, cuna factua eet bomo, cvi bo« 
wini regnaadi potestas naiura non iotftt, wd ewn 

ροτονήσθαί φησιν είς βασιλέα καλ κύριον, απερ είχεν ο ipsum doramalionis nomen, Mim Γεε ipia uliqua 
ώς βεδς λαμβάνειν είπών, δτε πέφηνεν άνθρωπος, ascililia est. 
φ τδ βασιλεύειν κατά φύσιν ούκ ένεστιν, άλλά γάρ καλ τδ τής κυριότητος δνομά τε χαλ πράγμα πάντως 
έπακτόν. 

ΚΕΦΑΑ. 9 . 
"Οτι είχώτ έστι τον βεον *αί Πατρός ό Ytoc. 

Φ χαίχρός Ιουδαίους έΜγχος, ώς μή νοονττας 
τά διά Μωσέως αΐηγματωδως μάΧλοτ βίρψ 
μένα. 
Ούτε φωνήν αύτοΰ χύχοτβ άκχχκόαχε, ούτε εί

δος αύτοΰ έωράκατε, καί τδν Αόγον αύτοΰ ούκ 
έχεζε έν ύμιν μένοντα, δτιδνάπέσταΛχεν εκείνος, 
τούτφ ύμεϊς ού τίΐστεύειε. 

S 5 4 ^ Α Ρ · Ι ! · 
Quod imagoDtiac PatrifUFHiue. Obi Judaittiem 

reprehenduntur, quod non inUiiigant.qvm α ifoy»* 
figurau icripia sunt. 

V, 37,38. JSeqtu uoce»» qntnnquamawiniiL, tu-
que tpeciem eju$ vidiuis; el νεήΐϊηεΐκεηοηΗώε-
tis in vobii manem : quia quem mitit illt, hujc w$ 
non eredilis. 

* Philipp. i i , 7. » Pga!. u, 6. 
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προτεθέντι πάλιν έπεισχεομένην βητψ, άλλά κεκρυμ-sed mulloe eosque absirusos iDlelleciue, qui sim-
pliciumaudilorura mentes facileadmodum effugiaot, 
et acrioribus tanlurn ingeniia capiumur. Quid 
enin causae cst, inquiei forsan aliquis, ut cnm Je-
eus dicat ab operatione Deo congmenti se babere 
teeUmonitim, ad rem Umen a propoaito longe alie-
iiam se coavertat, cura aii Pbarisaeos neque Dei 
tc Patrie vocem unquaro audiese, neque speciem 
ejosTidisee, ged neque Verbum illius babere ma-
nensln ipsis? Ego certe et quivis alius dubilaiio-
nem isliusmodi non abs re fore dixerit. Quem igi-
tur sensuro proposito loco aptaturi simus, et quid 
novi excogiiaturi, verilaii prorsug insistentes, Spi-
riiua virtuie et graiia exponere conabor. Solel Sal-

μένων θεωρημάτων έσμδν, πολύ δή λίαν ευκόλως 
τδν τών άζητήτως έπακροωμένων παριππεύοντα νουν, 
μόνοις δε τάχα τοΖς πικρδτερον έξετάζουσιν όράσθαι 
καταδεχόμενον. Τί γάρ δή το πεπεικδς, έρείτνς τυ
χδν, άπδ τής θεοπρεπούς ενεργείας μαρτυρείσθαι 
λέγοντα τδν Ιησού ν, ώς έπί τι τών παρακείμενων 
έλθείν τδ πολύ λίαν άπεσχοινισμένον, τδ μήτε άκη-
κοέναι, φημλ, τούς Φαρισαίους πώποτε τής τού βεού 
και Πατρδς φωνής, μήτε μήν τεθεάσθαι τδ είδος αυ
τού, άλλά μηδέ τδν Αόγον έχειν ένοικούντα αύτοίς 
τδν εκείνου. Καί συνθήσομαί γε, καλ πάς τις, οΐμαι, 
τών άλλων, ώς ούχ έξω τού πρέποντος γένοιτ* άν ή 
τοιαύτη παρά τίνων έπαπόρησις. Ποίον ούν άρα τοίς 

•ator Christus saepe dieserens utililer cum stultls B προκειμένοις έφαρμόσομεν νούν, τί δέ πάλιν εύρεσι-
Pbarieaeis, in eorum corda penitus inlueri, et pro 
eo ac Deum decel quse taciti tolvunt animo perspi-
cere, bisque potissimum respondere, et verba de 
iis facere, tamen increpare; verborum seriero om-
uino non egreditur, sed illorum conailiia et cogila-
tionibus statim occurrit, hinc eliam osleuden* ee 
iteum secundum naturam esse, ut qui agooscat oc-
cvlta, et corda scrutetur etrenes. Si quis autem 
velit, laanifeaiissimambujuecerei dcmonsiralionem 
ab aliie evangelistis, Luca nimirum, etaliisacci-
piel. Scriptum eet in aliis Evangeliis, Pharisaeos et 
legig doctores cx omni circumqaaque Jud&a con-
gregatos fuisse. < Etecceviri, inquil, portantes ία 
lecto J 5 5 hominem, qui eratparalylicus : el quae-

λογοΰντες έξαρτύσομεν, τής αληθείας έχόμενοι παν· 
ταχή, διά τής τού Πνεύματος ενεργείας τε κα\ χάρι
τος έξειπείν πειράσομαι - Έθος τψ Σωτήρ ι Χριστψ, 
ποιουμένψ πολλάκις τάς επωφελείς διαλέξεις πρδς 
τούς ασύνετους μάλιστα Φαρισαίους, είς τδ της καρ
δίας αυτών άτενίζειν βάθος, καλ περισκέπτεσθαι θεο-
πρεπώς τά έν λογισμοϊς άφώνως έτι κατά τδν νούν 
στρεφόμενα τε καλ άνακινούμενα, χαλ πρδς ταύτα 
μάλιστα καλ τάς αποκρίσεις ποιείσθαι, και τους λό
γους έσθ' δτε, και τούς έλεγχους τούς έπ' αύτοίς, καλ 
ού πάντως τών οίκείων βημάτων άνεξίτητον διατηρεί 
τδν είρμόν άλλά πρδς δπερ άν εκείνοι βουλεύωνται, 
καλ καθ' εαυτούς έννοώσι, δριμύς ύπαντ$, χαλ διά 
τούτου δεικνύς, δτιπερ έστι κατά φύσιν βεδς, ώ; — w - » , Γ J — ~- 1"— Λ " Γ - · 

rebaut eum inferre, et ponere ante eum. Et non γινώσκων τάέν τψ βάθει κείμενα, χαλ καρδίας έρευ 
invenientee qua partc illum inferrent pra lurba, 
ascenderunt super tectunn, et per tegulas submi-
seruat eam cum lecloin medium anleJesum. Quo-
rum fidem ut vidil, dixit paralylico : Hooio, remit-
luntur libi pcccata tua. El coepertmt cogitare Scribae 
et Pharisael dicenles : Quis cst hic qui loquiiur 
blasphemias? Quis poteet dimittere pcccala, nisi 
sohis Deua? Ut cognovit autem Jesus cogitaiiones 
eorum, respondens dixit ad illos : Quid cogilatie in 
eordibas vestris ? Quid est facilius dicere, Dimit-
tuntur tibi peceata tua : an dicere : Sarge et am-
bula · ? ι Vides ut non exspeclans dum loqoemlo 
respoaderent aui admurmurarent, eorum cogitatio-

νών καλ νεφρούς. Αεχέσθω δέ, εΓ τω δοκεί, τήν έπλ 
τοις είρημένοις έναργεστάτην άπόδειξιν παρά τών 
έτερων ευαγγελιστών, Αουκά δή, φημλ, καλ τών συν 
αύτψ. Γέγραπται τοίνυν έν έτέροις Εύαγγελίοις, ώς 
ήσαν ποτε συνεληλυθότες άπδ πάσης τής περιχώρου 
τής Ιουδαίας Φαρισαϊοι καλ νομοδιδάσκαλοι · ι Καλ 
Ιδου άνδρες, φησλ, φέροντες έπλ κλίνης άνθρωπον, δς 
ήν παραλελυμένος, χαλ έζήτουν αύτδν είσενεγχεϊν χαλ 
θεΤναι ενώπιον αυτού. Καλ μή εύρόντες διά ποί;; 
είσενέγκωσιναύτδν διά τδν δχλον, άναβάντες έπλτέ 
δώμα, διά τών κεράμων καθήκαν αύτδν σύν τψ κλινι-
δίψ είς τδ μέσον, έμπροσθεν τού Ιησού. Καλ ίδών 
τήν πίστιν αυτών, είπε τψ παραλυτικψ· "Ανθρωπε, 

niLti80Ccurrat,ut Deus. AHud exempluro istiusmodi D άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου. Καλ ήρξαντο διαλογί-
* ' ζεσθαι οί Γραμματείς καλ οί Φαρισαϊοι, λέγοντες · 

Τίς έστιν ούτος, δς λαλεί βλασφημίας; Τίς δύναται 
αμαρτίας άφιέναι, εί μήεΤς δβεός; Έπιγνουςδέ δ 
Ιησούς, φησλ, τούς διαλογισμούς αυτών, άποχριθελς 
είπε προς αυτούς · Τί διαλογίζεσθε έν ταϊς χαρδίαις 
υ μ ώ ν ; Τ ί έστινεύκοπώτερον είπείν, Άφέωνταί σοι 
αί άμαρτίαι σου, ή είπείν, Έγειραι χαλ περιπατεί ;> 
Όράς δπως ού περιμείνας τήν έν προφορά Ρημάτων 
άπόκρισιν, ήτοι γογγυσμδν, πρδς τάς έν αύτοίς εν
νοίας ώς βεδς αποκρίνεται. Εύρήσεις δέ πάλιν χαι 
έτέραν πράγματος είχόνα, χατά τοΰτο διηρτισμένην 
τδ σχήμα. Αέγει γάρ ούτως ό μακάριος Λουκάς 

apud eumdem reperiee. Sic enim beatus Lucas ait 
ε Factum e<t aulera el in alio Sabbato ut intraret 
ία syuagogam, et docerel. Et erat ibi bomo, el 
inanus ejus dextera erat arida. Observabant autein 
Scribae et Pharisaei si in Sabbato curaret, ut inveni-
reot unde accusarent eum. Ipge vero sciebat cogi-
laiiones eorum : el ait bomini qui babebat maoam 
aridam: Surge, ei sta in medium. Et surgens, sle-
l i l . Aitautera ad illos Jesus : Interrogabo vos, si 
licet Sabbaio beaefacere, an male · 1 > Vides ruratini 
hic ut perapeclo corde eorum qui stulie ipsuni crt-
minari oilebantur, ista dixeril? Talequid porro a 

* Luc. v, 18-26. · Luc, vi, G-9. 
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ι Έγένετοδέέν έτέρφ Σαββάτφ είσελθεΤν αύτδν είς Α Salvaiore in Pbarigjeorum mentibug observalum in 
τήν Συναγωγήν, καλ διδάσκειν. Καλ ήν άνθρωπος 
έχεί, χα\ ή χελραύτουή δεξιά ήν ξηρά. Παρετηρούντο 
δε αντδν οί Γραμματείς χα\ οί Φαρισαίοι, εί έν τφ 
Σαββάτφ Θεραπεύσει, ίνα εδρωσι χατηγορίαν κατ* 
αυτού. Αύτδς δέ ήδει τούς διαλογισμούς αυτών · καλ 
ειπετφ άνδρλ τω ξηράν έχοντι τήν χείρα* Έγειραι, 
καλ στήθι είς τδ μέσον. Καλ άναστάς, έστη. Είπε δέ 
Τησους πρδς αυτούς" Επερωτήσω δμάς,εί έξεστι 
τφ Σαββάτφ άγαθοποήσαι, ή χαχοποιήσαι. > 'Op$c 
δή πάλιν άναχεχαλυμμένως έν τούτοις, ώς είς αυτήν 
ορών τήν χαρδίαν τών άνοήτως αίτιάσθαι πει ρω μένων 
αύτδν, έποιήσατο τούς λύγους. Τοιούτον τι πάλιν χα\ 
έπλ τω προκειμένω 0ητφ τεθεωρήσθαι παρά τού Σω~ 
τήρος έν ταίς τών Φαρισαίων διανοίαις ύποτοπήσομεν, 

proposiio dicio gugpitamur. Quod εί ea qtiae priua 
dicta sunt repetcre non gmaberia, videbig a recia 
linea, aut rei ordine sermonem noo recedere. Lou-
gtorem itaque initio cum ipeis deeoqui Sabbato 
curalira fueral digpulalionem euscepil, variisquera-
tionibnset argumenlie probare Chrislus conabatur 
iia qui Sabbatum esse violalura perperam indtgna-
bantur, licere misereri in Sabbalo, et omnibus 
benefacere, et praeterea, legem sabbalicum otium 
umbram elaluisse rei dignigftimse, praesertim cum 
aoluio, 256 u t voluni,Sabbato, eivelegeper boc 
maxiroe violaia, sese misgum etiam a Patre con-
flrraaret, el testimoniuro ab ipso babere, el omuia 
opera conaentienie Paire facere, clare exponerel. 

„ . „ ^ " ' » n " r ' 
"Οψειδέ τήν ευθείαν ή τήν τού πράγματος θέσιν ούχ ° Adversus h*c, ut probabile est, illud excogitani, 
άπολαχτίσαντα τδν λδγον, έκαστα τών ήδη προειρη-
μένων άναμηρΰσασθαι χατοχνήσας ουδαμώς. Γέγονε 
τοίνυν έν άρχή πρδς εκείνους δ πολύς τε καλ μακρδς 
ούτοσλ λύγος, έπλ τφ τεθεραπευμένφ κατά τδ Σάββα
τον, καλ διά ποικίλων ευρημάτων χαλ συλλογισμών 
άναπείθειχ έπειράτο Χριστδς τούς, οίπερ ήσαν έπλ 
τή τ·> Σαββάτου λύσ+ι δυστρδπως άσχάλλοντες, ώς 
έξεστι χαλ έλεείν έν Σαββάτφ, χαλ είς πάντας έργά-
ζεσθαι τδ άγαθδν, χαλ πρδς τούτοις, δτι πράγματος 
άξιολογωτάτου σκιάν, δ νόμος έποιείτο τήν χατά τδ 
Σάββατον άργίαν, άλλως τε χαλ, δσον ήχεν είς τήν 
εκείνων ψήφον, παραλύσας τήν τού Σαββάτου τιμήν, 
ή καλ τδν νόμον ώς διά τούτου δή μάλιστα παραβε-
βηκώς, χαλ άπεστάλθαι παρά τού θεού καλ Πατρδς, C 
χαλ λίαν εύτόνως διισχυρί&το, χαλ προσέτι μαρτυρεί· 
σθαι παρ' αυτού, χαλ συνευδοκήσειν έφ* άπασιν, οίσ-
περάν άργάσαιτο, διελάλει σαφώς. Πρδς ταύτα, κατά 
γε τδ έν λογισμοίς πιθανδν, διενθυμούνται πάλιν οί 
Φαρισαϊοι καθ* εαυτούς, άτε δή τοίς νομικοίς προσ-
εδρεύοντες γράμμασιν, άεί τε τάς διά Μωσέως έντολάς 
προίσχάμενοι, καλ άνεγνωκέναι λέγοντες, τίς δ παρά 
τούτου λόγος * πώς δέ αύτφ συνευδοχήσει παραλύοντι 
τδν νόμον δ θβδς χαλ Πατήρ; πότε δέ μεμαρτύρηχεν, 
ή τίνα ψήφον έποιήσατο περλ αυτού; Έχ μέν γάρ 
τών Μωσαϊκών συνταγμάτων έγνώκαμεν, δτι κατα-
βέβηχεν δ Θεδς έπλ τδ δρος τδ Σινά, ώφθη τοίς πα-
τράσι τδ είδος αυτού. Ακουστή, φησλ, γέγονεν ή 
φωνή αυτού* λελάληκεν δλη τή Συναγωγή, τηρείν έκέ« 

maxime cum legts liltere inhaererenl, et Mosaicx 
praecepla semper aUegarent, el in eorum teclione 
exercilatog sc venditarenl: Quidnain illud est quod 
ab eo diulur? et quomodo consensurua ei esi Deua 
ac Pater legem golvenli ? Ecquando vero teeiimonium 
perhibuil, aul qua» gentenliam de ipso tulit ? Ex Mo-
gaicig enim scripiis agnovimug descendiase Deum in 
momem Sina, viaam esse palribus no&lrig gpccieut 
ejug.Yox ejug,uiquil, ad auditmn pervenit,lucuiugesl 
lolicongegrationi -.gervarejugsildieni Sabbad,clai* 
praecipiena in hunc modum : c Memenlo diem Sab-
balorum sanctiflcare eam. Sex diebus operaberig, 
et facieg omnia opera lua: geptima autein die, 
Sabbata gancla Doraino Deo luo. Non faciea in ea 
ullumopus Neque ab alio, inquiant, baic au-
dmmus : vocera divinilus emisaam ipsi palreg au-
dieruut,ei posl illos faciua esl in nobis Dei sermo. 
Uic autem quinam eet? Talia volventeg animo cum 
vidiaael, aeerbe iliig ingauiaro objicil, dicens : 
c Neque vocem ejug unquam audistis, neque spe-
ciem ejns vidtsli» : el Verbum ejug non babclig in 
vobia maueng : quia quem roisit ille, huic TOS I I O H 

creditig8. · Qu« enim per id lemporis figuralc facla 
gunt, et per quae Dei in moutem Sina descensug 
ipgis formabatur, illi omnium proraug tgnari pro 
imaginibus rcrum gpiritaiium non capiebanl, ged 
el corporig oculis cerni posse naturam divinara et 
?oce corporea uli eibi perauaaerant. Quod auteio 

λευσε τήν ήμέραν τού Σαββάτου · σαφώς διαστείλας Ο verum gil id quod de ipsis a Salvalore dictum esl, 
ώδί - « Μνήσθητι τήν ήμέραν τών Σαββάτων άγιάζειν 
αυτήν. Έξ ημέρας έργ$, καλ ποιήσεις πάντα τά 
έργα σου · τή δέ ήμερα τή έβδομη, Σάββατα άγια 
Κυρίψ τφ Θεφ σου. Ού ποιήσεις έν αυτή πάν έργον. 
Καλ ούχ έτερου, φησλ, ταύτα λέγοντος ήκούσαμεν, 
αύτήχοος ήν τής θεόθεν φωνής ή τών πατέρων πλη- -
θύς, χαλ μετ' εκείνους έν ήμίν δ Λόγος τού Θεού. 
Τίς δέ ούτος έστιν; Ταύτα πάλιν έπείπερ ενθυμούμε-
νους έθεάσατο, πικρώς ά μαθαίνοντας εξελέγχει, λέ
γων * c Ούτε φωνής αυτού πώποτε άκηχόατε, ούτ' 
ίίδσς αυτού έωράχατε, χαλ τδν Λόγον αυτού ούχ έχετε 
έν ύμίν μένοντα, δτι δν άπέστειλεν εκείνος, τούτφ 

et quod neque Dei ae Patrig xocem unquam audie* 
rinl, neque adeo corporeis oculis gpeciein ejug 
quiaquam viderit, boc esl ullum ci omni rationu 
similem, operae preiium duco ad gpii ilaleni indaga-
lionem ea qus in Exodo gcripia gunt proferre. Suai 
auleni igiiugmodi: c El eduxit Moysea populum in 
oecuraum Dei e caglria : el aaiiterunt gub monlt 
Sina. Mons autem Siua fumabai totus, eo quod de> 
gcenderat 257 * 0P^ r e u n l D e u s i n -8 R e- E l A ^ c e n " 
debat fumue, iauquam fumus fornacis. El obgtupuit 
emnig }iopulog valde.Factae gunt aulcm voces lubae 
prsecedentes, fortcs valde. Moygcs loquebatur · Deus 

T 6iDd, xx, 8. " Joan. v# 57, 38. 
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autem respondebai ei voce*.» El istiusmodiquidem Α ύμείς ού πιστεύετε· » Τά γάρέντύπψ γεγονότα κ^· 
esl sapientissimiMoysii oraculuro. Sed nunc, opinor, 
ostendcndum uobis est Judaeoe in opinionem de Deo 
valde ridiculain esse deiapgoe, qui pulariul eum 
ejua speciera 86 vidiase, tum vocem qua natura 
divina praedita sit re vera audigge. Age ilaque, Sal-
•alorit gratia et benignilate conlisi, liUerae legalie 
craasltiem ad apiriulem contemplaiionem gubtiliug 
trangferamus. Sic enira apparebit quoque verum 
illud esse qood ad Pharisaeos de bto dicium esi : 
f Noqae vocem ejua uoqaam audiaiis, oeque epe-
ciem ejus vidistis. > 

εκείνο τού καιρού, καλ δι* ών αύτοΐς ή έπλ τδ δρος 
τδ Σινά κάθοδος έσχηματί£ετοτού Θεού, ταύτα πάλη 
είδότες ουδέν, ούχ είς είκόνας πραγμάτων έδεχον» 
νοητών, άλλ* δντες [α/, δντως] καλ τοίς τού σώματος 
όφθαλμοίς όρατήν είναι δύνασθαι τήν θείον φόντο 
φύσιν, καλ φωνή σωματική χεχρήσθαι πεπιστεύχει-
σαν. "Οτι δε αληθής έπ* αύτοίς τοΰ Σωτήρος δ λίγος 
ήν, καλ ούτε φωνής άκηκόασί ποτε τοΰ Θεοΰ χαλ Β«-
τρδς, ούτε μέν δψει τή διά σώματος τεθέαταί τις ιΐ-
δες αύτοΰ,τουτέστι τδν δμοιον αύτψ χατά πάντα λόγον, 
χρήναι πάλιν έπιδείξαι σαφώς ύπολαμβάνω τά έν TJ 

Έξόδφ γεγραμμένα παραθέντα προς έρευνάν τε χαλ βάσανον πνευματικήν. "Εχει δέ ούτως · « Καλ εξήγαγε 
Μωσής τδν λαδν είς τήν συνάντησιν τοΰ Θεού έκ τής παρεμβολής, καλ παρέστησαν ύπδ δρος τδ Σινά, Το 
δέ δρος τδ Σινά έκαπνίζετο έλον διά τδ χαταδεοηκέναι τδν Θεδν έπ* αύτοΰ έν πυρί. Καλ άνέδαινεν 4 χα· 
πνδς, ώς καπνδς καμίνου. Καλ έξέστη πάς δ λαδς σφοδρά. Έγίνοντο δέ α! φωναλ τής σάλπιγγος προ
βαίνουσας ίσχυραλ σφδδρα. Μωσής έλάλει, δ δέ Θεδς άπεχρίνατο αύτψ φωνή. ι Τε1δε μέν ούν ήμίν τδ τον 
πανσόφου Μωσέως λδγιον έχει. Δείν δέ οΐμαι, χαλ νΰν είς γελοιοτάτην χατολισθαίνοντας περλ Θεοΰ δόξαν 
τούς Ιουδαίους έλέγχειν, καλ αύτδ τεθεάσθαι τδ είδος οίηθέντας αύτοΰ, χαλ άκοΰσαι τής δντως ένουσης τ* 
θεία φύσει φωνής. "Αγε δή τοίνυν τή τοΰ Σωτήρος έπιθαρσοΰντες χορηγία καλ χάριτι, τήν τοΰ νομικό» 
παχύτητα γράμματος είς πνευματικήν θεωρίαν άπολβπτυνωμεν. Ούτω γάρ μάλιστα φανεϊται χαλ Αληθές 
τδ πρδς Φαρισαίους είρημένον περλ Θεοΰ * c Ούτε φωνήν αύτοΰ πώποτε άχηχδατε, ούτε είδος αύτοΰ 
έωράχατε. » 

Quod igitur populua in oeeurstim l*ei edueitor, Β 
sicut scriptum est, nianifest&m gignum feeril, et 
figtira non posse aliquoi ad Deum abtque inslilu-
tione et scientia venire, sed lege potiua quaai ma-
nu ad agntiionem eortim qu» c»piunl dedncloa, 
perdiscere. Moaem qirippepro lege capieimig, juxta 
illud quod a quodam dictum esl: t Habent ttoygen 
et prophetas 1 0 . » Quod aulem populusgaetat sub 
monte, cum Jam deecendieaet Deus et ia ipeo es-
eet, anirai siudium el alacrilalera eorrnn qoi vocan-
tur in servituiem aigniflcat, qui non renuunt ullo 

*modo res supra vires aul altk>res natura eua ag-
gredi opitulanle ipsls Deo» Hujuemedi eunt nimi-
rum, qui Salvatorie sutit parlicipes.v Ideoque qu» 
tiriulem colunt bumana majorem : c Quis nos se 

Τδ μέν οδν διά Μωσέως έξάγεσθαι τδν λαδν <Ις 
άπάντησιν τοΰ Θεοΰ, χαθά γέγραπται, σημιίον έν 
γένοιτο σαφές, χαλ λόγος ώς έν αίνίγματι, το3 μΐ) 
δύνασθαί τινας άπαιδαγωγήτως τε χαλ άνεπιστήτυ; 
Ιέ ναι πρδς Θεδν,. νόμψ δέ μάλλον χειραγωγουμέναις 
είς έπίγνωσιν ών (ητοΰσι, μαθείν. Μωσής γάρ ιΐς 
νόμον ήμίν νοηθήσεται, χατά τδ είρημένον ύβό τίνες· 
i Έχουσι Μωσέα, χαλ τούς προφήτας. ι Ή δέ γε 
παράστασις ή ύπδ τδ δρος, χαταβεδηχδτος ήδη χαλ 
δντος έν αύτψ τοΰ Θεοΰ, τήν ετοιμότητα τής γνώ
μης χαλ τδ γοργδν είς δουλείαν τών καλουμένων 
ύποδηλοϊ, ούχ άνανευόντων τρόπον τινά, χαλ τοίς 
υπέρ δύναμιν χαλ ύψηλοτέροις ή χατά τήν φύσιν 
προσβαλείν, συμπαρόντος αύτοίς τοΰ Θεοΰ. Τοιούτοι 

πάντως τοΰ Σωτήρος οί μέτοχοι. Διδ δή χαλ τήν 
parabil, inquiunl, a ebarllate Chriati? Trlbulalio, C υπέρ άνθρωπον μελετώντες άνθρείαν, c Τίς άν ημάς 
an angugtia, an persecutio, an fames, an nuditag, 
an periculum, an gladiue 1 1 ? » Omnia quippe roala 
tolefabilia sunt piis hominibus propter dilecltoneift 
Cbrisii, et lieel tribulatio ut mons erigalnr, omne 
periculum animoee Uli superabunl, ela dilecliooe 
Dei non recedent. Cum aulem deacendere dicalur 
Deus, taroen non in plamlie, sed aupra quodam^ 
modo, et in rnonte apparet, ut tale quiddam apad 
te cogiles, nimirura licet nalnra dUina noeiria 
inenlibus condescendene, seipsam nobie Uilelligea* 
dam pn&beat, altiorem tamen esse quara ut eam 
expriroere dieendo aui aeaequi eogitando possimus. 

χωρίσαι, φασλν, Απδ τής αγάπης τοΰ Χριστού; θλί-
ψις, ή στενοχώρια, ή διωγμδς, ή λιμδς, ή γυμνότης, 
ή κίνδυνος, ή μάχαιρα ; * Πάντα γάρ τοίς εύσεβοΟπν 
οίστά τά δεινά διά τήν είς Χριστδν άγάπησιν χέν 
ώς δρος ή θλίψις έγείρηται, παντδς εκείνοι κινδύνου 
χατανεανιεύσονται, καλ τής πρδς Θεδν φιλίας φ 
γνώμην ούχ άποστήσουσι. Κατελθείν δέ λεγόμενος, 
ούχ είς χθαμαλόν τινα χώρον, άλλ1 άνω πάλιν iw 
χαλ έν δρει φαίνεται Θεδς, ίνα δή τι τοιούτον έννοή-
σης χατά σαυτδν, δτι χάν ταίς ήμετέραις διανοίαις 
ή θεία φύσις συγχαταδαίνουσα, έαυτήνήμίν^ροσάΤΒ 
πρδς χατανόησιν, άλλ' έστι πάλιν έν τοις πολΟλίαν 
υπέρ ημάς, χαλ λόγοις, χαλ θεωρήμασι. Τδ γάρ ύψη-Sublimiiaa enim et eminenlia divinormu dograaluot 

per moniem signiOeatur, quem Cumo totuoi op- ^ λόν τε χαλ ύπέρτονον τών περλ αυτής δογμάτων διά 
pletutn 258 dicil. Acree enim sunt profeclo, nec τοΰ δρους σημαίνεται, δ χαλ σύμπαν ήμίντφ χ>«νφ 
admodum clari apud nos de deilate gejrmoiies, qui χαταμελαίνεσθαι λέγει. Δριμείς γάρ δντως χα*ου 

menlis oculum fvroo vellicant. Quapropler Paulug σφόδρα λα μπρολ παρ' ήμίν οί περλ θεοτητοςλόγ«ι ̂ ν 

ille gapienliggiQiug, in gpeculo ei aenigmate videre τής διανοίας όφθάλμδν χαπν^ΰ[δίχην]άμύττοντες·^ 

9 Exod. χιχ, 17-19. " Luc. χνι, 29. 1 1 Rom. νιιι, 35. 
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τούτο, Παύλος μέν δ σοφώτατος έν έσόπτρψ χαλ Α ηοβ leetalus eal 1 1 
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έναίνίγματι βλέπε» ημάς διεμαρτύρατο. Τεθεικέ-
vot 4ε σκότος Απόκρυφη ν αύτοΰ, τδν Θεδν δηλονότι, 
φησί w> πάλιν δ Μελωδός, τφ του σκότους ονόματι 
τήν περί αύτδν αχαταληψίαν ύποδηλών, ήσπερ αν είς 
τύπον ληφθείη καλώς δ περλ τδ πυρ έν τψ δρει 
χαπνός. Έν πυρδς δέ αχήματι κάτεισι τδ Θείον αύτδ, 
χατ* έχείνο δή μάλιστα χαι ρου, πρεπδντως τε χαλ 
άναγκαίως τή του πράγματος φύσει. "Εδει γάρ, έδει, 
τδν είς δουλείαν καλ σύνεσιν διά τού μέλλοντος δρι-
σθήσεσθαι νόμου χαλούντα τδν Ισραήλ, φωτιστήν 
δράσθαι χαλ κολαστήν · άμφω δέ ταύτα τελείται διά 
πυρός. « 'Αλλά χαλ φωνα\, φησλν, α! τής σάλπιγγος 
έγίνοντο προβαίνουσα· ίσχορότεραι σφόδρα, » ίνα 
πάλιν ήμίν τοιαύτη τις νοημάτων έξυφαίνηται δύνα
μις· έξεφοινήθη μέν γάρ χαλ δ νόμος παρά Θεού, & 
πλήν ού συντόνως έν άρχή διά τήν τών παιδαγωγού* 
μένων άσθένειαν, άλλ' ίσχνοφώνως, ίν* ούτως είπω, 
εαλ ούχ δλην έχων τήν τού σαλπίζοντος δύναμιν. Διδ 
δή χαλ βραδύγλωσσον έαυτδν ώνόμαζεν 4 Μωσής. 
Προβαίνοντος δέ του καιρού, χαλ έχ τής χατά τδ 
γράμμα οχιάς είς πνευματικήν αναφερόντος λατρείαν 
τους πιστεύοντας είς Χριστδν, ίσχυρότεραι σφόδρα 
της θείας σαλπιγγος εξέδραμον αί φωναλ, τού σωτη
ρίου τε καλ ευαγγελικού κηρύγματος πάσαν τρόπον 
τινά περιηχουντος τήν οίχουμένην. Ού γάρ, καθάπερ 
4 λεπτοβόης τε χαλ σμικροκήρυξ νόμος είς μδνην τήν 
Ιουδαίων "ήκούσθη χώραν, ή χαλ άπδ Αάν έως Βηρ-
σαδεέ κατηγγέλλετο, μάλλον δέ είς πάσαν εξήλθε τήν 

Et alicubi Pgalmiaiale* Deum 
tenebras posuisae lalibulum guum alt, tenebrarum 
iMxnine comprehendi ge non posse gigniflcana, ca-
jvt incomprehensibilitatls typmn essc famum itluni 
ignig in ntonte, recle dicemtis. In forma aulem 
ignts Deue ipee deecendil: quod eo lempore po-
UeaiRHini neceggartam erat et rei natura* eongnie-
bat. Deoetat enim, decebal eutn qui per( legcm fu-
taram leraelem ad gerriltilein el scientiam vocabat, 
illaminare, ec dirigerc : qa« duo efficiantur per 
ignem. < Sed et voces, inquit, tubse factae sunt 
pracedentes, fortioree valde 1 1 ; ι ut binc roraus 
nimirum intelligas, legem quidem prolatam esse 
quoqtie a Deo, non tamen eontenta voce inilio, ob 
eormnqvierudlebanluriinbecillitatem, sed exili, ut 
ila dieam, nee lotia vfribug lubicinia. Proindeque 
seiprara «tiam lardiloquum Metee nominabat. 
Proeesau vero lemporig, ftdelibae ex liiierali umbra 
ad gpiritalem cuUum revoeatis, longe Tehementio-
ree ex tuba divina voces erupertini, satutari el 
evangelico pra&onio univeraum orbem qtfodammo-
do penonanCe. Non enim aiculi lex graeilis illa ac 
tenois prseco insola Jodaea exauditug esi, aut etiaro 
a Dan oaqtie ad Beraabee nunliatus esl, sed in om-
nem terrnm exivii sonus eorum, ut scripium eti **. 
Qeld porro bis additur t « Moses loquebalur, inqull, 
Deus aulem regpondit ei voce **. ι Hic rurgtim 
acrras atlendant atudiosi, el atcnrate observent 
dWinoram oraculorum geliditaltm. Loqaiitir enim 

γήν δ φθόγγος αύτου, καθά γέγραπται. Τί δέ δή πάλιν Q Moses: buic respondet Deue voee; non propria tttr 
έπλ τούτοις; c Μωσής έλάλει, φησλν, δ δέ Θεδς 
άπεκρίνατο αύτφ φωνή. > Δριμύς έστω πάλιν τών 
εύμαθεστέρων δ νους, έπιτηρείτω δέ ακριβώς τήν 
τοίς θείοις λογίοις ένουααν άσφάλειαν. Ααλεί μέν γάρ 
4 Μωσής, αποκρίνεται δέ Θεδς τούτφ φωνή, ούχ 
Ιδία πόντιος φωνή (τούτο γάρ ού φησιν), άλλ' απλώς 
τε καλ άπολελυμένως φωνή, τή διά κτύπου βημάτων 
άν6ρωπινο>τερον παραδόξως αποτελούμενη. Περλ τί 
γάρ άν τών έργων άτονήσαι Θεός; τί δ* ούχ άν έξ-
ανύση θελήσας, χαλ λίαν ευκόλως; Έλάλει τοιγαρούν 
4 Μωσής, δ δέ Θεδς άπεκρίνατο αύτφ φωνή. Καλ δ 
μέν τύπος έν τούτοις. "Ιδωμεν δέ τήν άλήθειάν. 
Έχεις τοιγαρούν έν άγίοις Εύαγγελίοις λαλούντα τδν 
Κύριον * ι Πάτερ, δόξασόν σου τδν Υίόν* t άποκρινό» 

qne voce (non boc enim dicit}, sed simpliciier, et 
abeolute,cvoce, >qu» verborum sono humano more 
mirabiliter esi edita. Quid enim difficile eai Deo ? 
imo qatd effieere non potesl facile, si modo velilt 
Loqoebaiur iUqoe Moaea, Deas auiem reepondit el 
voce. Sed lisec quidem flgurate: videanas porro τβ-
rUatem. Habes in Evangoliig loquaatem Dominum : 
c Paier, clariftfiaFilhin tnom u ; > respondet autem 
850 voce Paler: c Et elarifieavi, ei iterutn cla-
riAcaboIT. · Sed non esac revera vocero Dei ac Pa-
Iris Salvalor oaioitdil, dicens jia qui lunc aderant: 
< Non propler mt b«c vox venit, sed propier 
TOB U , » Vide5 quo pacio vocem factam eaee clare 
asseruil: siquideni pvtaodum DOD est voce qoa 

αενον δέ διά φωνής τδν Πατέρα* « Καλ έδόξασα, χαλ D & 0 Μ edtftur veam esae nalaram divinajn, lioei no-
πάλιν δοξάσω, ι Ούχ είναι δέ τήν φωνήν αληθώς του 
θεού χαλ Πατρδς δ Σωτήρ έδειξεν, είπών τοίς τδ 
τηνιχάδε παρούσιν * Ού δι* έμέ ή φωνή αύτη γέγονεν, 
άλλά δι* υμάς. ι Όρ$ς δπως γεγενήσθαι σαφώς 
δλισχυρίσατο τήν φωνήν, έπελ μή τή διά χτύπου χε
χρήσθαι φωνή τήν θείαν οίεσθαι φύσιν άκόλουθον, 
κάν ταίς ήμετέραις συσχηματίζηται χρείαις , χαλ 
λαλή καθ* ημάς οίχονομικώς. Ταύτα πάλιν ήμίν 
άναγκαίως είσεχομίσθη πρδς τδ «αρδν τφ λόγψ τΑ 
θεωρήματα. Χρήναι γαρ πάντως έλογιααμεθα, τοίς 
έντευξαμένοις άληθεύοντα φαίνεσθαι τδν Τησούν, 
δταν εύρίσχηται λέγων πρδς Ιουδαίους περλ του 

a I C o r . χιιι, \%; " 
1 1 Joan. χιι, » . »Τ 

Psal. χνιι, 14. 
Ibid. ι β Ibid. 30. 

Dent. χιχ, 
Joao. ν, 37 

airia confametar «aibaa, et aingulari diepenaatione 
loqoatur, eiculi nos. fkec rursvs a aobis imprse-
aeoliaruB) obMrraia «unt. Jesam quippe veraeein 
eaiiaiioiandum eaee pntamne, caro de euo Gcnilore 
ad Jadeot dioere comporialur: c Neque vocem 
cjtii unqtiam andialss, neqve apeciei» ejes vidialia, 
el Veibura ejns fttn bai>etia in vobig man^m, qoia 
qoen miali ilie, huic TOS non crediltg u . · 4am 
vtio, Pbarigsr*6 imroaoi faglu tnrgidog d m n n 
Yerbiun in ce t t ap«d a* eaao toxiast, ideoqne ad 
mirobtlam quamdam ae ptrvcMea* gapioiibMi 
agaeruigge, id spiritug ipae qooque CbrUii leetabi-

19. u Paa). X V I I I , 5. 143 Deut., xix,49. 
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tiir, per prophetam Jeremiam diceus ad eoe : Α ^ίου γεννήτορος · ι Ούτε φωνήν αύτοΰ πώποτε dxr,-
c Quomodo dicetis» quia sapicnlet nos snmus, ei 
Yerbum Domiui nobiscum est ? Frusira factus eat 
juaeua mendax Scribig, confugi sunt gapienieg, 
perterriii el capti guiit, sapienlia qnanam est in 
eia, quia Verbum Domini reprobaverunt ·· . > Quo-
modoenim vivens, et gubaiglens Dei Verbum non 
reprobatse depreheudentur, qui fldem non susce-
pennil, eed Dei ac Palrig cbaraclerem dedecore 
aflecerunl, et verissimam ejus speciem per divinam 
polentiam acvirtutem conlemptori dedignati sunl ? 
Aliler enim comprehendere divinam et ineffabilem 
naiuram non poesumus, quam per ea quae perflcil 
el operatur. Quapropler a magnitudinc el pulcbri-
;udine creaiurarum simililudine quadaro Paulug 

χόατε, ούτε είδος αύτοΰ έωράκατε,καλ τον λόγον «ύ-
τοΰ ούχ (χετε έν ύμίν μένοντα, δτι δν άχέατιύΐιν 
εκείνος, τούτφ ύμεϊς ού πιστεύετε. » "Οτι δε χαλ» 
ot Φαρισαϊοι πρδς έκτοπους αλαζονείας άναφυσώμ*. 
νοι, τδν θείον είναι συν αύτοίς τε χαλ έν βυτοΙ< 
έπλάττοντο λδγον, διά τε τοΰτο πρδς Αξιαγαστον 
έλάσαι σοφίαν άνοήτως διισχυρίζοντο, μαρτυρήπι 
χαλ αύτδ τδ πνεΰμα Χριστού, διά τοΰ προφήτου λέ* 
γον Ιερεμίου πρδς αυτούς · ι Πώς έρείτε, δτι Σοφοί 
έσμεν ημείς, χαλ λόγος Κυρίου μεθ' ημών έστιν; 
Είς μάτην έγενήθη σχοίνος ψευδής Γραμματεύς, 
ήσχύνθησαν σοφολ, έπτοήθησαν χαλ έάλωσαν, σοφία 
τίς έστιν έν αύτοίς, δτι τδν λδγον Κυρίου επιδοκί
μασαν, ι Πώς γάρ τδν ζωντα χαλ ένυπδστατον τοΰ 

ire nos jubel ad parentis rerum conlemplationem. Β θεοΰ Αόγον άποδοχιμάσαντες ούχ άλώσονται, τήν 
Praelerea Salvator ad aui coroprebenaionem deducit, 
bie verbig : c Si non facio opera Palris mei, nolite 
credere mihi: si auiem facio, ei si mibi non vultis 
credere,operibug meigcredite" ι Jureautem repre-
hendebat soum discipulum (Pbilippus is erat) quod 
cxiglimarel aliler posse Deum ac Pairem tpeclari, 
cum liceret immutabilem ejus imaginem coniem-
plari, quae accurate in seipsa Genilorem exprimiL 
200 Ideoque dicebat: c Tanto tempore tobiecvm 
eum, et non cognovisli me, PhiUppe?Qui vidit me, 
vidit et Patrem M . » 

είς αυτόν ού παραδεξάμενοι πίστιν, άλλά τδν του 
θεού χαλ Πατρδς άτιμάσαντες χαρακτήρα, χελ το 
άληθέστατον ώσπερ είδος αύτοΰ διά τής θεοπρε*οΰς 
εξουσίας τε χαλ δυνάμεως θεωρήσαι παραιτησάμενχ; 
Καταληπτή γάρ ήμίν ούχ έτέρως χατά τδ ένδεχόμε̂  
νον ή θεία τε χαλ άψητος φύσις, ή δι' ών επιτελεί 
χαλ εργάζεται. Αιά γάρ τοι τούτο, χαλ άπδ μεγέθους 
χαλ καλλονής χτισμάτων αναλόγως έπλ τήν τού γένι* 
σιουργοΰ θεωρίαν δ μέν Παύλος ημάς ίέναι προστατ-
τει· ξεναγεί δέ πάλιν είς τήν έφ' έαυτψ κατάληψιν 
δ Σωτήρ, « Εί ού ποιώ τά έργα τοΰ Πατρός μου, 

λέγων, μή πιστεύετε μοι* εί δέ ποιώ, χάν έμολ μή πιστεύητε, τοίς έργοις μου πιστεύετε, ι Κατητιέτο 
δε χαλ λίαν ευλόγως τδν οίκείον μαθητήν (Φίλιππος ούτος ήν), ώς έτέρως δύνασθαι πρδς τήν έπλ τψ θεφ 
χαλ Πατρλ θεωρίαν έλθείν άζητήτως ύποτοπήσαντα, καίτοι παρδν έπ' εξουσίας αύτφ τήν άπαραποίητον 
είκόνά χατασκέπτεσθαι, δεικνύουσαν ακριβώς έν εαυτή τδν γεννήσαντα. Διδ δή καλ έφασκε * c Τοσούτφ 
χρόνφ μεθ' υμών είμι, χαλ ούχ έγνωκάς με, Φίλιππε; Ό έωραχώς έμέ, έώραχε τδν Πατέρα. > 

V, 39-40. Scrulamini Seripturat, quia vos putatii C Ερευνάτε τάς Γραφάς, bxtkr αύταΐς ticxshi 
in tpaia vilam aiernam habere: et illa $unt quw ύμεΊς ζωήτ altbrior ίχεντ, χαϊ αύται ekrtr &l μαρ-
leitimonium perhibeni de me. Et non vulti* venire ad 
mt, ui vitam habeath. 

Cooimiiiiis et irita bujug teilus exposilio docet 
imperandi modo Pharisaeia a Salvatore dicium eaae, 
ut gcrulareniur Scripiuras, in quibug tegiimonU 
de ipao eoliigant ad vilam: verum quoniain in 
medio cppula, etf poalta, illa verba conjungit: 
c Non vultig venire ad me, · manifeglum eal alhtd 
quiddam gigniflcare, cognatum quidem anledictia, 
ged in quo nonntbil git diversi. Si enim illud itnpe-
randi modo sii intelligendum, quomodo necetaa-
rium oon eaae diceiuug, bac loquendl fonna, verbi 
gralia, totum dicere: < Scrulamini Scripturas, 

Tvpovcat xepl έμον. Καϊ ου ΘέΛβτε iMfslr χρύς 
μ» Ira ζωήτ έχητε. 

•Η μέν λεία καλ Ιππήλατος τοίς πολλοίς χαλ τε
τριμμένη διάνοια τοΰ (&ητοΰ, προστακτιχώς είρήσθαι 
νομίζειν παρά τοΰ Σωτήρος ημών πρδς τούς Φσρι-
σαίους άναπείθει τδ χρήναι, τάς θείας ερευνώντας 
Γραφάς, τάς περλ αυτού μαρτυρίας πρδς ζωήν έρανί-
ζεσθαι. Επειδή δέ σύνδεσμον έν τψ μεταξύ Οελς, φτ4μ\ 
δέ τδ, Καϊ, συνάπτει τδ, ·0ύ θέλετε έλθείν πρός με·ι 
δήλος άν είη λοιπδν έτερον τι σημαίνων, συγγενές 
μέν τοϊς είρημένοις, έχον δέ τι Ρραχύ τδ έξηλλαγμέ-
νον. ΕΙ γάρ έδει νοείσθαι προστακτικώς, πώς ούκ 
είναι φήσομεν άναγκαίον, χατά τόδε τδ σχήμα τυχόν 

quia τοε patatig iu ipgig vilam jgiernam habere, el D τδ σύμπαν είπείν * « Ερευνάτε τάς Γραφάς, δτι έν 
αύταλς δοχείτε ζωήν αίώνιον έχειν, χαλ αύταί είσιν 
αί μαρτυροΰσαι περλ έμοΰ* > έρευνήσαντες δ, 
c έλθετε πρός με ; ι άλλ' ώς μή έθέλοντας έλθείν, 
χαίτοι διά τής έρεύνης έπλ τοΰτο χειραγωγουμένου;, 
χαταιτιάται, λέγων * c Καλ ού θέλετε έλθείν πρός με. ι 
Άναγνωσόμεθα τοίνυν, έπλτδ χρησιμώτερον βλέπον
τες, χαλ τδ τοίς προαποδοθείσιν ακολουθούν, ού πάν
τως προσταχτιχώς, άλλ* ώς συνέσει [α/· συναινέσει] 
μάλλον χαλ ύποστιγμή. "Εσται δέ πάλιν τού προχει-

ilUe gunt quae teslimonium perbtbeni de me; ι 
poilquam anlem eae perscrtilaii fueritig, ι venile 
ad me;» aed eoa invitos venire, qaamtie mana 
deduclos, incugat diceng: c Et non vullig venire 
ad me. » Legemug itaque utiiius el convenienliug 
iiaqina ante dicU auot, non utique imperandi 
inodo, aed asaenliendi poliue aique indicandi. Erii 
porro loci hujug aententia talig : cum viderei cog 
ex Mogig gcriptig plurima imperiie adversus ge-

Jerem, ?iu, 9,10. 1 1 ioan. x, 37, 58. e l Joan. xiv, 9. 
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μένουτοιούτος όνους. Επειδή γάρ έθεάσατο τρέχον- Λ ipsum colligere,nibilquealiud qtuerere, aal etiam 
τας έπ\ τά Μωσέως συγγράμματα, χα\ συλλέγοντας 
εκείθεν άπαιδεύτως τάς τών άντιλογιών άφορμάς, 
ζητούντας δέ έτερον ουδέν, ή καλ δεχόμενους, δπερ 
άν αύτοίς τδ χρήναι πίστευε rν περιποιή* διά τούτο 
πάλιν άναγκαίως άχρηστον αύτοίς καλ άνόνητον τδν 
τής έπι τούτοις έρεύνης άποφαίνει πόνον, καλ ώς 
μεγάλψ τε καλ έπωφβλεστάτψ πράγματι μεμελετή-
κασιν ού κατά λόγον χεχρήσθαι τδν πρέποντα δι-
ελέγχει σαφώς.Τί γάρ, είπε μοι, τδ χρήσιμον, δτι 
τάς μέν θείας, φησ\ν, ερευνάτε Γραφάς, οίόμενοι δι* 
αυτών είς αίώνιον άναβήσεσθαι ζωήν ; Έπάν δέ ταύ
τας έμο\ μαρτυρούσας εύρίσκητε, κα\ ζωήν όνομα-
ζούσας έμέ τήν αίώνιον, ού θέλετε έλθείν πρός με, 
ίνα ζωήν έχητε. Ούκούν δθεν έδει σώζεσθαι, φησίν, 
εκείθεν τά μέγιστα τάς εαυτών ζημιούντες ού νοείτε 
ψυχάς, πρδς μέν μόνον τδ αντίλεγε ι ν έκ Μωσαϊκών 
άχονώμενοι λόγων, τά δέ έφ' οίς ήν υμάς τήν αίώνιον 
άποκερδαίνειν ζωήν, ούδ* δσον είς νούν τδν εαυτών 

suscipere quo ad credendum inducerentur, idcirco 
neceasario illis rursuin declaral inulilero istain 
scruiandi diligentiam, manifesleque arguit eos re 
magna et ulilissima non eo quo decet modo uii . 
Quid enim prodest, quaeao, inquil, quod divinaa 
scruiaraini Scripturat, credentes per ipsas voe ad 
siernam vitam evectum iri ? Quippe cnm eaa de 
me leslificari comperiatis meque vitara xiernam 
nominare, non vultis laraen ad me venire ut vilam 
habeatis. Igitur, unde vos salvari oporterel, inquii, 
inde maximam aniroorum jacluram vos accipere 
non iotelligilis, quoa librorum Mosaicorum lecli'« 
ad conlradicendi sludium solum acuit, qua vero 
ad aelernam vitara conducunl, 261 io animuro 
quidem vesirum admiUitis. Casleruro multa in lege 
et sanctis propbeiis de viia secundura naluram, 
boc esi de Unigenilo conlineri, nemo, ut opinor, 
discendi sludiosus ignorat. 

είσοικίζοντες. Ότι δέ πολύς έν τε τψ νόμψ καλ τοίς άγίοις προφήταις ό λόγος περλ τής χατά φύσιν ζωής, 
τουτέστι του Μονογενούς, πάσιν οίμαι τοίς φιλομαθέσιν ύπάρχειν καταφανές. 

Λόζαν παρά άνθρωπου ου Λαμβάνω, άΛΧ 
Ιγνωχα υμάς , δτι τήν άγάπην του Θεού ούχ 
έχετε έν έαυτοΤς. 

Αίσβάνεται πάλιν, μάλλον δέ δρά Θεοπρεπώς, τδ 
δυσπειθές χαλ δυσήνιον τών Φαρισαίων χαταδαχνό-
μενον στίφος, χαλ ού πάντως έφ* οΤς ήτιάτο τάς 
θείας ώς ού δεόντως ερευνώντας Γραφάς, άλλ* έπλ 
τφ μάλλον είπείν ι Ού θέλετε έλθείν πρός με. > "Α 
γάρ αύτολ νοσούσιν ευκόλως, ταύτα δύνασθαι κρα- C enim ipsi «gritudine laborabant, eandem qooque 

y, 41,42. ClantaUm ab hominibu* uon accipio, 
$ed cognovi voi, quia diUclionetn Dei non habetis tu 
vobi». 

Sentit rursus, imo vero videt raodo Deo convc-
nienli contumacora et praefractam Pbarisscorum 
lurbam commovert, non quod eos divinas Scriplu-
ras minus recle ecrulari objecerat, sed ex eo potius 
quod dixerat, < Non vuJiia venire ad me. > Qita 

τείν χαλ έπλ τού Σωτηρος πιστεύουσιν * ψοντο γάρ 
4ή, χατά τδ είχδς, έκ πολλής καλ τούτο παθόντες 
άνοιας, φιλαρχείν ήδη κατ* αυτών τδν Κύριον, καλ 
τάς παρά πάντων τιμάς έαυτφ πραγματεύεσθαι 
θέλε ιν, διά τού καλείν είς μαθητείαν αυτούς. Τοιαύ-
την τινά τήν ύπόνοιαν λαβόντες είς νούν, έκπεσείσθαι 
μέν δσον ούδέπω τής κατά τού έθνους εξουσίας προσ-
εδόκων αυτοί* διεπρίοντο δέ ού μικρώς τδν κληρο-
νόμον όρώντες άπαιτείν έθέλοντα τδν τού άμπελώνος 
χαρπόν. Αιδ δή πάλιν, δσον ήκεν είς δργήν καλ τούς 
έπλ τοίς είρημένοις φθόνους , μονονουχλ λέγουσι τδ 
έν ταίς εύαγγελικαίς παραβολαίς* ι Δεύτε, άποχτεί· 
νωμεν αύτδν, χαλ σχώμεν τήν χληρονομίαν αυτού, ι 
^Αναιρών τοιγαρούν τήν έξ είχαιότητος έν αύτοίς 
κατεσπαρμένην ύπόνοιαν, χαλ τά έχ φθόνου καλ 1 

βασκανίας προαπο^ιζών βλαστήματα, γυμνή λέγει 
τή φωνή * c Αόξαν παρά άνθρωπου ού λαμβάνω. » 
Ού γάρ χαλώ, φησλν , είς μαθητείαν τήν παρ* έμολ 
[αί. εμού] τούς άκροωμένους, ή τάς παρ* υμών, 
ή τάς παρ* έτερων τιμάς, καθάπερ ύμείς, θηρώμέ
νος, ουδέ τούτον τής διδασκαλίας άντιχομισαίμην άν 
τδν μισθδν, πληρεστάτην έχων τήν δόξαν έξ έμαυτού, 
χαλ ύστεριζούσης τής παρ* υμών άλλ' είρηχα μή 
Οέλειν υμάς έρχεσθαι πρός με διά τδ γνώναι σαφώς, 
δτι τήν άγάπην τού θεοΰ ούκ έχετε έν έαυτοίς. Έρη-

reperiri in SaWatore putabant. ExieUmabanteoim, 
ut videtur, idque pra singulari iiieania, Dominum 
eorum ambire jam principatum, et honores sibi a 
cunclis aucupari ex eo quod ipsoe ad di&cendum 
invitaret. Cum eatn suepicionem aoimo concepit-
sent, jamjam deitirbalum iri se de suae gentis im-
perio credebant: non mediocriter autem dirumpe-
bantur, cutn videreni baeredem fruciuin vineaa velle 
repeiere. Quapropier si eoruin iram et livorem 
spectemus, illud propemodum clamaoi quod in 
evaogelicis parabolis ecrjplum est: c Yenitc, occi-
datnua euia, et habebimue Jueredilatem e ju t M . » 
Tollens ilaque suspicionem eorum levero ac km-
porariain, ei germina livori» ac malignilalis prius 

1 eradicana, palam el aperie ai t : c Clarilalem ab 
bominiinie non accipio. * Nonenim in disciplioam 
meain, inquit, audiloree provoco, honores aut a 
vobit aut ab aliis, siculi voe, affectans, neque do-
clrinae Aiercedem istam reporiaverim qui absolu-
tiasimam a meipso claritalem babeo, qua longe 
inferior eai illa veslra : sed dixi vot ad me venire 
nolle, proplerea quod aperte novi dilectionetn Dei 
vos in vobis non habere. Experies enim cum siiis 
dilectionie Dei, inquil, quomodo polerilis ad me 
Filium Dei unigenUum accederc ? 

μοι γάρ δντες τής είς θεδν αγάπης, φησί, πώς άν άφίχοισθε πρός με, τδν έχ θεού πεφηνότα θεδν 
μονογενή; 

" Maiib. χχι, 38. 



V δ5. Ego veni in nomine Patrit mef, et nen 
accipitts me * $i alius venertt in ncmim *no, illum 
uccipietis. 

Ne Pharieaei putarent inferri sibi a 262 Domino 
contlcia cutrt ait: c Non babetis dilecitonem Dei 
in vobis, ι id quod dictam esl verum esse de-
monstraits, statim ad superiora islad qtioque re-
fert. Quod cnim, inquit, non mentiar, dum vos 
Dei dileciione carere dico, unica re vobis decla-
rabo. Ego siquidem «Venlin nominePatris mei1*: > 
fancta enim ad gtoriam Dei Palris facere vos 
bortor: vos anlern tncrednlitate vestra ccelilus ve-
nienlem, et ex Deo procedentem repellhis : acci-
pieiis Yero, «l Deus enim fuinra novi, fatsinomt-
nem Hlum, qni Deo ac Palri gloriam non referet, 

S. CYRILLl ALEXANDRINI ARCHIEP. 424 

Α "Εγώ έΛήΛνβα έν τφ ονόματι τον Πατρός μου, 
καϊ ού Λαμβάνετε μβ· έάν άΛΛος έΛθη έντφ ^ 
ματι τφ ΙδΙφ, εκείνον Λήψεσθε. 

"ίνα μή δοκοίεν οί Φαρισαϊοι διαλοιδορεϊσθαι μάλ. 
λον αύτοίς τδν Κύριον, διά τού λέγειν * ι Ούχ έχετε 
τήνάγάπην έν έαυτοίς τοΰ θεού· ι πράγμα δειχνΰς 
αληθές τδ είρημένον , περιτίθησιν ευθύς τοίς ανω
τέρω χαλ τούτο. "Οτι γάρ, φησλν, ού διαψεύδομαι, 
τής πρδς τδ θείον αγάπης έρημους υμάς ύπάρχειν 
είπών, δι' ένδς ύμίν παραστήσω πράγματος. Έγω 
μέν γάρ ήλθον έν τψ ονόματι τού Πατρός μου. ι 
Πάντα γάρ είς δόξαν τού θεού χαλ Πατρδς έπείγε-
σθαι πράττειν υμάς άναπείθω · άλλά ταίς Απειθείαις 
άπετινάξασθε μέν τδν άνωθεν ήχοντα , χαλ θεδθεν 
όρμώμενον * λήψεσθε δέ πάντως (οΐδα γάρ ώς θεδς 

et a vobis fldem exiget, sed eam suo nomini tribuet. R τά έσόμενα) τδν ψευδώνυμον, ού τψ θεψ χα\ τφ 
Πατρλ τήν δόξαν άνατιθέντα, καλ τήν παρ' υμών 
απαιτούντα πίστιν, άλλ' ονόματι τψ ίδίψ πράγμα-
τευόμενον. Εντεύθεν, οίμαι, συνελς χαλ 6 μαχάριος 
Παύλος, αληθές τί φησι περί τε τών Ιουδαίων χα\ 
τού τής ανομίας υίού · « Άνθ' δν τήν άγάπην τ1|ς 
αληθείας ούχ έδέξαντο είς τδ σωθήναι αύτους, 6ιΑ 
τούτο πέμψει αύτοίς ό θεδς ένέργειαν πλάνης είς τδ 
πιστέ ύσαι αυτούς τψ ψεύδει, ίνα χριθώσιν απαντε; 
οί μή πιστεύσαντες τή άληθεία, άλλ' εύδοχήσιντες 

Σωτήρος ημών 

Hinc arbitror beatum quoque Paulum vere illnd 
de Judaeis el tmquitatis filio dicere : ι Eo quod 
chariialem veritalis non recepermil, ut salvi fie-
retit, ideo mittet iJlis Deus operattonem erroris, 
iit credanl mendacio, ut judiceniur omnes qui non 
€redid«runtverUati,aed consensemnliniquUaii**.» 
Iliac igilui palet Pbarisaeos a SaWatore vants eer-
monibug ictos non ftiis&e, cum diclum illud rei »uo 
ttmpore futtirae propbetia inferal. 
τή αδικία, t Άπδδειξις τοίνυν τοΰ μή λόγοις είκαίοις βεβλήσθαι τούςΦαρισαίους παρά τοΰ 
τδ είρημένον έστλ, πράγματος έσομένου κατ' οίκείον καιρδν προφητείαν είσφέρον. 

Υ, 44. Quomodo εο$ potettis credere, qui gl$rhm 
mb intictm accipiiis: εί glotiam qvtm α solo Deo e$t 
non q*a>riti$ Τ 

Pbarissoe gloriae human» domfnandlqiie cupldos 
argutt, obscure eubinnuens ipsos raate admodum 
agere, qut anirai sui morbos Deo teroere afflngunt 
omnia plane morbi nescio. Beinde ex eo qnod 
inanis gloriac cupiditati mordlcus inhjcrent, rci 
pneclariseimsB, fidei nimirum in ipsum jaciuram 
illoa Taeere ostendit. Quod eeite Paulus etiatn no* 
bls dare dixisse videtur: < Si enim adhuc, in-
quit, hotninibus placerem, Ghristi eervus non 
essemM. » Rolent igitur qui humanoe honores 
Tcnantur, saperna gloria et illa qua» a Deo aolo 
proficiscitur, nt ait Salvator, necessario quodam-
modo excidere. Hk solum Deum rarsua ait, ipsum 
diw genlium coraparane, nee ab UUus unius bonore 

Πώς βύνασθε χιστεύειν, δόξαν χαρΛ άΛΧήίντ 
Λαμβάνοντες, τήν δέ δόξαν τήν χαρά τού μότου 
θεού ού ζητείτε; 

Φιλαρχοΰντας ήδη, καλ τάς έξ ανθρώπων τιμές 
ποιούμενους περλ πολλού τούς Φαρισαίους ελέγχει, 
λεληθότως ύπαινιττόμενος, δτιπερ σφόδρα ποιοϋα 
κακώς, τά νοσήματα τής οίκείας ψυχής περιτιθέντες 
άβούλως τψ κατά μηδένα τρόπον νοσείν είδότι θεώ. 
Είτα τής φιλοδοξίας άπρλξ έχομένους, δι' αυτήν τα 
κάλλιστα ζημιοΰσθαί φησι, τήν πίστιν δή λέγων φ 
είς αυτόν. "Οπερ δή καλ δ Παύλος ήμίν δράται 
είπών σαφώς · « ΕΙ γάρ έτι, φησλν, άνθρώποις fjpi-
σκον, Χριστού δούλος ούκ άν ή μην. > Πέφυκε τοίνυν 
ώσπερ έξ ανάγκης συμβαίνει ν τοίς τάς έξ ανθρώπων 
θηρωμένοις τιμάς, τδ τής άνωθεν άποπίπτειν Μζη,', 
χαλ παρά θεού τοΰ μόνου , καθά φησιν δ Σωτήρ. 
Μόνον δέ ^άλιν φησλ τδν θεδν, τοίς τών έθνων άντι-

seipsum exeludena. SancUe naoiqse et con$«belan- ρ διαστέλλω*, καλ ούκ έξω τιθελς έαυτδν τής τοΰ 
_ " μόνου τιμής. *Αναβαίνει γάρ, χαθάπερ ήδη πολλάχις 

είρήκαμεν,είς μίαν θεότητος φύσιν τε καλ δόξαν, της 
αγίας τε χαλ ομοουσίου Τριάδος τδ πλήρωμα. 

Μή δοκειτε, δτι έγώ καιηγορήσω υμών *ρύς 
τδν Πατέρα · έστιν ό κατηγορών υμών έίωσήο 
είς δν ύμεΊς ήΛχΙκατε. 

Φιλοδόξως μάλλον, ήπερ εύσεβώς δϊαζήν έπείγε-
σθαι τούς Φαρισαίους είπών, διά τε τοΰτο πρδ; 
άμετρον άπείθειαν άποχλίναι διδάξας, χαλ έξ αύτου 
φησι κατηγορηθήσεσθαι Μωσέως, έφ' ψπερ ήν 10ος 
αύτοίς καλ λίαν εύτόνως άποσεμνύνεσθαι. Καλ γουν 
λέγοντος ποτε τοΰ έκ γενετής τυφλού πρδς «ντους 

tialie Triniialis pleniludo, quemadmodum jara 
tsepediximue, in «nam deiuiia naleram el gtoriam 
coaleaciu 

263 v» +5· Ν°Με pntare quia ego accusaturus 
$im voi apud Patrem: eit qui aceutat vo$ Moy$e$, in 
qno vo$ tperaiU. 

Postquam aixil Pharisxeoe ambitiosam magis 
quam piam vilam colere, atque idcirco in obatU 
nalionett incredibilem delapsos, etiam ab ipeo 
Moyse ipsoe accoeatum i r l dicil, quo lamen eole-
bant miriflce gloriari. Ei certe, caeco lllo a nati-
vllaie dicenle : c Numquid el ?os vollia discipuli 

» Joan. ν, 4δ. ·· II Thess. n, 10,11. " Galat. i , 10. 



1*5 IN JOANNIS ETVANGELIUM UB. Itt. 
περλ Χρίστου · < Μή καλ ύμείς θέλετε μαθηταλ αύτοΰ \ ejas Oeri ? ι statim occlamant: « Το discipulus \U 
γενέσθαι; * δια^βήδην ευθύς άναχεχραγότες φασί* 
4 Συ μαθητής εί εκείνου, ημείς δέ τοΰ Μωσέως 
έσμέν μαθηταί. > Κατηγορήσει τοίνυν, φησλ, χαλ 
αύτδς υμών δ Μωσής, έφ' φ πάσαν έθεσθε τήν ελ
πίδα, χαλ της έ νου ση ς ύμίν άπονοίας χαταδοήσει 
παρά θεφ, μετά τών άλλων καταφρονούμένος. Καλ 
ού δή που νομιοΰμεν άνεγκλήτους είναι παρά Χριστψ 
τούς άπειθοΰντας αύτφ , διά τδ φάναι πρδς Ιου
δαίους * c Μή δοχείτε δτι έγώ κατηγορήσω υμών 
πρδς τδν Πατέρα, ι Τί γάρ δή χαλ έρούμεν, δταν 
άχούωμεν λέγοντος - ε Πάς ούν δστις ομολογήσει έν 
έμολ έμπροσθεν τών ανθρώπων, ομολογήσω κάγώ 
έν αύτφ έμπροσθεν τοΰ Πατρός μου τοΰ έν ούρανοίς * 
δστις δ' άν άρνήσηταί με έμπροσθεν τών ανθρώπων, 

liut gis; noa atttem Moysi discipuli suimii k \ » 
Accnsabil igitur, inquit, etiam ves ipse Hoyaea, 
in quo spem vesiram onnem poouisiia, et Tesiruiu 
furorem redargtidt apud Deutn , una cnm alii* 
conlemplus. Neque vcro puiabiraus inculpatos eese 
apud Cbristum infidelee illoe, ex eo qvod ad Ju-
daeos dixii : c Noliie pnlare qeod accutalurus sim 
vos «pud Palreui. » Quid enim dicemua cum au-
diaimis dicentem: ι Omnia ergo quicunque conii-
tebitur me ooram bominibus, coufiiebor el ego eum 
coram Paire meo qni m coeiis esi; q«i auiem ne* 
gaverii m« coram bominibus, negabo cem coram 
Palre meo, qui in coelis est · · . > Numquid jure 
pulabinas accatatum iri ap«d Deuoa ac Palrem 

άρνήσομαι κάγώ αύτδν έμπροσθεν τοΰ Πατρός μου β per aegationem eos qui per Cbrielum aegati fue-
εού έν ούρανοίς; » ΤΑρ' ούχ ευλόγως ύπονοήσομεν 
«ατηγορηθήσεσθαί ποτε παρά τψ βεψ χαλ Πατρλ διά 
τής Αρνήσεως, τους οίσπερ Αν τοΰτο συμδαίνη διά 
Χριστδν; *Αλλ' ύπάρχειν οίμαι τοΰτο παντί τψ 
σαφές. Ούκούν ούχ ελεύθεροι τοΰ κατηγορετσθαι 
παντός είσλν' Ιουδαίοι, διά μαχράς άπειθείας άρνη-
«Αμενοι τδν Χριστδν, άλλ' ευφυέστατα πάλιν δ πρδς 
ιώτοϋς έχει λόγος. Επειδή γάρ τάς παρ1 αύτοΰ νου
θεσία* Αποσειόμενοι, χαλ έν τψ μηδενλ χατατάττον-
τες λογψ τήν θείαν τε χαλ ούράνιον διδασχάλίαν 
εδτοϋ>, έπλ τδ χρήναι φυλάττειν άελ τά Μωσέως βαδί~ 
(ονσιν, ώς χαλ γομνότερον ήδη βοώντας δράσθαι* 
* Ημείς οίδαμεν, δτε Μωσεί λελάληχεν δ Θεδς, 
τούτον δέ ούχ οίδαμχν πόθεν εστίν4 t άναγκαίως δή 

rinl ? Nemini, ιιι reor, otocnruin isiud eat. Ab bac 
igilur accusalione Judci ulique non eoat inmunee, 
qai looga incredutHaie Cbristum negarunl, aed 
h«c aratio sdte admodum «is caaveait. Nam cum 
ejui moniiia fepudiatis divinaque el ceeleaii ejua 
doclrina pro aifaito bablta, ad «bsertanda Mosaica 
pnecepla se caaveriani, i u ut \idere Uceat ipsot 
aperte clamaotee: t Nos scimua quia Moysi locu* 
liig «gt Oeua, hunc autem negcimve unde e i i M ' : · 
idcirco nunc eoa neeeesario denooatiat in ipsrnn 
quoque Moyeen peccarct, qna ae mtrifice jactant, 
tiee aJlo accamort *lk> opu* fore ait, vnkamquc 
Hoysia lcgetti faffeeioram ad e*e joro a«:cu-
eandee, eiianri judiom, boc eat Gbritti, vox si-

σφόδρα χαλ είς αύτδν πλημμελοΰντας ελέγχει, τδν G leal. 
έφ' $ μχγαλαυχώσι Μωσέα, χαλ δεηθήσεεθαι μεν ουδαμώς ετέρου χατηγοροΰντδς φήσιν, έξαρχέσειν δέ 
μόνον «ϋτοί; χαλ τδν δλ' εκείνου νόμον, δι' Δν άπειΟοϋσιν αύτψ πρδς τδ χρήναι λουβδν ευλόγως κατηγο* 
ρείσθαι πεσο&η, χάν ή τοΰ «ρίνοντες άργήση φωνή< τουτέστι Χριστοί) 

ΕΙ γαρ tA4trt*6*tt ΛΤω7*Ι, i*i&t*tot* tr έμοί* 
ΠέρΙ γάρ έμον έκεϊτος έγραφετ· 

Ύπδ του πανσδφου Ιίωσέως χατηγορηθήσεσθαΐ 
τους Ιουδαίοος είπών, χαλ τήν έπλ ταίς είς αύτδν 
έπειθείαις ύπομείναι γραφήν, επιφέρει χαλ ταύτα 
χρησίμως τδ μή μάτην αύτοίς έπισχήψαι διδαοχων, 
ή χαλ Αλως τήν έπλ τψ λοιδορείσθαι φιλεϊν ύπόληψιν 
ftapaefciriμένος. Π|*άγμα γάρ λέγων ού διεψευνμίτον 
δράται. Έστω τοίνυν, φησλ, τούς έμεύςδτι παρόν» 
κρούεστε λόγους, καρτερήσω καλ άπειθούμενος. 
Καταδέτ]ασ9ε Μωσέα τδν εαυτών* δδτο τψ παρ" 
δμών Οαυμαζομένψ τήν πίστιν, χαλ γνώσεσθε πάντες, 

Ϊ 6 4 ν» U>. Si έιήΜ eyedertth Moyil, trrimu* 
fuT$4tan et mtM. De m$ exfm Hle sMptit 

Cthm dhterit a sapieniiaehno tfoyne Judseos ac-
cusaiurti irf, tk inerMlnfitatia posttilatum i r i , hare 
Uiam iHiliter eobjirigtt, decena te non fruatra 
eoB increprare, ait certe opiniooem fonvleii a eo 
remOTeni. Rem enhn v^raro dicert videtur. Esio 
Igiuir, inqaU, aerniOfiea meos reJI^Ue: eusiinebo, 
t\ miniia mibl cred! pathar. \eatrum lioysen susci-
pite : ftdem adbibele ci quem se&piciiis, «t agno-
eceiis eum quem prse inscitia coniemniiis. Typot 
reacindite qoi veriiatem parturiunt. Ego eaiin ia 

δν ούχ «ίδδτες ακμάζετε. Άνα^βήξατε τούς τύπους D illitrs irbris adambrSitua Idin. Quocirca ipse quo-
ώδίνοντας τήν άλήθειάν. Έγώ γάρ έν τοίς έχείνου 
σχιαγραφοάμένος βιβλίοις. Ούχοδν χαλ αύτδς δμών 
κατηγορήσει, φησλν, δ Μωσής, δταν άπειθοΰντας fBrj 
τοϊς π«ρλ έμοΰ συγγράμμασιν. 

*Εδει μέν οδν ίσως ημάς χαλ τδν έν τοίς προχειμέ· 
νοις διερμηνεύσαντας νουν, ίέναι πάλιν έπλ τά έφ~ 
εξής,έπιτρέψαντας τοίς δντωςφιλομαθέσιν άναζητείν 
τάς έπλ Χριστψ διά Μωσέως είκόνας. Πλήρη μέν 
γάρ των είρημένων τά εκείνου συγγράμματα, καλ 
πολύς δ λόγος δ παρ' αυτών [ al. περλ αυτών], δυσ-

qite τοΒ Moyses atcusabil, tnquit, cum vid«ril voa 
tis qy£ do scripla sunt non credere. 

Opera pretium qHidem forslian esset, propositi 
(extns explanala eenientia, ad reliqtta deince|M 
progredi, tlgurarum Mosaicamm diaquisiiione stu-
diosis relicta. Pleni enim suni flguris hajuamodi 
libri Mosaici, muhaque in iie afforuniur, sed in-
telleciu difficilia, et aublilibus atqwe occultia con-

Joan. ix, 28. M Mailb. χ , 52. ··* Joan. ix , 29. 
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4*7 S. CflwLLl ALEXANDRlM ARCIHEP. 
templationibtis referta. Sed ne acriptis Mosaicis Α χ«ρ*ίάς 4' ουν δμως της είς τδ συνιέναι μεατδς. 
dtflkulUlee aflingendo ineriiae succumbere tatnque 
praectarum laborem defugere videamur, ad ea nog 
quoque demiiiemue, gnari ejtis quod scriptum 
est: f Dominus dabit verbum evangelizanlibue 
virtulo multa ··. > Cum aulem de bie multa scri-
jtta sinl, tit dixiimis, et per mullas figuras ea-
pionliasimus Moyses Chrisli myalerium predixe-
rit , non trbilramur immensam quamdam eorum 
congeriem obirudendam esse lecloribus, eed, uno 
€ cunclis eelecio, clare demonslrare conabiuiur 
Salvatorem tum vete ioculum esse, cum ad Judieos 
dixit: c Si crederetis ftfoysi, crederelis forsitan el 

λεπτών δέ σφόδρα, καλ κεκρυμμένων θεωρημάτων 
άνάπλεως* "Ινα δε μή δοκώμεν δχνψ μέν τψ κρατείν 
έπιτρέψαι, Ιδρώτα δέ ούτω τδν άξιάγαστον ούχ ευ
λόγως άναδύεσθαι περιτιθέντες άπλώ^ τοις Μωσαΐκοΐς 
συγγράμμασι τήν δυσχέρειαν, εαυτούς χα\ πρδς 
τοΰτο καθήσομεν, τδ γεγραμμένον είδότες * < Κύ
ριος δώσει βήμα τοίς εύαγγελιζομένοις δυνάμει 
πολλή, ι Μακροΰ δέ δντος τοΰ περλ τούτων λόγου, 
χαθάπερ είρήχαμεν, χαλ διά πολλών οχημάτων τοΰ 
πανσόφου Μωσέως τδ έπλ Χριστψ προαναμέλποντος 
μυστήριον, ούχ άμέτρητόν τινα τοίς έντευξομενοος 
έπισωρεύειν δχλον οίησόμεθα δείν, άλλ* έν έλόντες έχ 
πάντων, σαφή τήν άπόδειξιν ποιείσθαι σπουδάσομεν, 

c ΕΙ έπιστεύετε 
mihi. Do me enim ille scripsit. ι 
δτι τοΰ Σωτήρος ημών αληθής ήν δ λόγος, δν έποιεΐτο πρδς Ιουδαίους είπών 
Μωσεί, έπιστεύετε άν έμοί. Περλ γάρ έμοΰ εκείνος έγραψεν. » 

265 CAP. Ι». Β ΚΕΦΑΑ Γ . 
Quod Sahatom adventum Moy$e$ nuntierii. 

Ex Deuteronomio, de Chrisio. 
ι Prophetam vobit ex fralribue luis, sicul me, 

iuscilabit libi Dominua Deus tuns. Ipeum audielii. 
Secundum omnia quae petiisii a Doniino Deo tno 
in Cboreb in die convocalionis, dicentes : Nou 
adjieiemut aodire vocem Domini Dei lui, et ignem 
hunc roagoum non aspicierous ulira, neque moria-
tnur. Et ait Dominua ad me : Reete omnia qu« 
locutua ee. Propheiam tugcitabo eis ex fralribue 
corum, aicitt to : el dabo verbum meum \m ore 
c|u8 : eitoqueloreis, secundum quod mandaboei. 
Pl bomo, qoi non audieril quaecunque loculua fue-
rit propbeta ille in nomine meo, ego •indiclam 

"Ozt του Σωτήρος φριξιτ έσήμαιτετ ό Μωσής. 
τον ΑευτερονομΙου, χερϊ Χρίστου 

t Προφήτην ύμίν έχ τών αδελφών σου, ώς έμέ, 
αναστήσει σοι Κύριος δ θεός σου* αύτοΰ άχούοχσθε. 
Κατά πάντα δσα ήτήσω παρά Κυρίου τοΰ θεού σου, έν 
Χωρήβ τή ήμερα τής εκκλησία; λέγοντες * Ού προσ-
θήσομεν άκοΰσαι τής φωνής Κυρίου τοΰ θεοΰ ημών, 
χαλ τδ πΰρ τδ μέγα τοΰτο ούχ οψόμεθα έτ ι , Ο ν ί έ 

μή άποθάνωμεν. Καλ είπε Κύριος πρδς μέ * Όρθώς 
πάντα, δσα έλάλησας(Ι). Προφήτην αναστήσω αύτοΰ; 
έχ τών αδελφών αυτών, ώσπερ σέ, χαλ δώσω τδ ρήμα 
μου έν τφ στόματι αύτοΰ, χαλ λαλήσει αύτοίς χαθότι 
άν έντείλωμαι αύτφ. Καλ άνθρωπος, δς άν μή άκοΰση, 
δσα άν λαλήση δ προφήτης έπλ τφ όνόματί μου, έγώ 

I W ' w I »1 - " | Τ | I » Τ 1 I 9 9 
swnam de eo > Repelitionem quamdam el quasi G έκδικήσω έξ αύτοΰ. ι Έπανάληψίν τινα χαλ άναχε-
recapilulationem librorum Moaaicorum Deulerono-
mium conlinet. Ideoque dici non poteat nos ex 
»(80 lypum et imagiuem eacerdotii legalis accipere. 
Quia tamen deaipere non solemus quoiquoi recte 
sipimus propler Cbriaium, lectoribos dicomii* po-
aili quoqii* lextue aenteotiam reeerantea. Ecce 
rureum aperie nobia pratdicatur Cbriati myale-
riom, ex similiiudine Moytis per aubiilissimam 
coiitempIatioDeiD artiflcioae Oguraium : c Propbc* 
laro quippe vobis, inqail, susciubit Dominus Deas 
noster, ex iratribua luis, sicut me. ι Explicaus 
autem ipse tllico, qualia ex ejus aimilitudine in-
ducorelur conlemplalio, aapienler iutulit: < Se-

φαλαίωσιν τών Μωσαϊκών βιβλίων τδ Αευτερονδμιον 
έχει. Αιδ δή τύπον έξ αύτοΰ χαλ είχόνα τήν έχ νομι
κής Ιερουργίας ούχ ένεστιν έλόντας είπείν. "Ομως 
έπείπερ άσυνετείν ούχ είθίσμεθα πάντες νοοΰντες 
ορθώς διά Χριστδν, τοίς έντευξομένοίς έροΰμεν, χαλ 
τήν έν τοίς προκειμένοις άναμοχλεύοντες νουν. Ιδού 
δή πάλιν άκατακαλυπτως ήμίν τδ έπλ Χριστψ λαλεί
ται μυστήριον, έξ δμοιδτητος της χατά Μωσέα διά 
λεπτότατης θεωρίας έντέχνως μεταπλαττόμενον. 
t Προφήτην γάρ ύμίν αναστήσει, φησλ, Κύριος δ 
θεδς ημών έχ τών αδελφών σου, ώς έμέ. » Ααρμη-
νεύων δέ αύτδς, χαλ μάλα γοργώς , οποίαν είσφέρει 
τήν έξ είκονισμοΰ τοΰ κατ* αύτδν θεωρίαν τδ διηγ-

cundum omnia quaecuoque petiisli a Domino Deo ^ γελμένον, επιφέρει σοφώς* c Κατά πάντα, δσα *{|τήσ*ι 
luo io monte Sina, in die coogregationis, dicen-
%e* : Non adjiciemus audire ?ocem Doiatni Dei no-
slri , et ignem bunc magnum non aspiciemue 
ultra, neque moriamur. ι Seipsuro enim tnnc me-
diatorem dictum eeae eonlirroat, cum Judseorum 
congregalio nondum ree supra naturam inlueri 
|K>88€l, ideoqoe pradenler id quod vires suas supe-
rabal renueret. Illud aulem erai Dei visio oimtrum, 
insolita specie perlerrens, et tubarum aonitus 
iinmanes atque iniolerabiles. Igitur mediatio Moy-

παρά Κυρίου τοΰ θεοΰ σου έν τφ δρει Σιν$ τή ήμερα 
τής εκκλησίας, λέγοντες * Ού προσθήσομεν Αχούσαι 
τής φωνής Κυρίου τοΰ θεοΰ ημών, χαλ τδ πΰρ τδ 
μέγα τοΰτο ούχ οψόμεθα έτι, χαλ ού μή άποθάνω
μεν. » Έαυτδν μέν γάρ τδ τηνιχάδε μεσίτην είρήσθαι 
διΐσχυρίζεται, τοίς υπέρ τήν φύσιν προσδαλείν άτο-
νουσης έτι τής Ιουδαίων συναγωγής, χαλ τά υπέρ 
δύναμιν διά τοΰτο σωφρόνως παραιτούμενης. Τοΰτο 
δέ ήν θεοπτία δηλονότι, ταίς ούχ έξ έθους φαντασίαις 
τήν δψιν ξενίζουσα, χαλ σαλπίγγων ύπερφυή χαλ 

·· Psal. LXXTII, t l . ·· Deut. xvm, 15-19· 
( i) LXX cl Yulg. έλά).ησαν, loculi tunt, et sic infra col. 430 C. 
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αφδρ ι^ τοίς άχροωμένοιςάπηχήματα* Ούκοΰν aeto^ populo minisiramis ad levan-
νείας τοίς τηνιχάδε φάρμακα ή Μωσέως άνεδείκνυτο 
μεσιτεία» διακονοΰντος τή συναγωγή τά θεόθεν τεθε-
«πισμένα. Μετάληψη δέ πάλιν τδν τύπον έπλ τήν 
άλήθειάν, και τδν μεσίτην βεού κα\ ανθρώπων διά 
τούτων εννοήσεις Χριστδν, διακονούντα τοίς εύμαθε-
«τέροις διά φωνής ανθρωπινής, δτε δι*ημάς Ικ γυναικός 
έγεννήθη, τήν τού βεού καλ Πατρδς άπόββητον θέλη
σιν, γνωριζομένην αύτψ δή καλ μόνφ, καθδ καλ Υίδς 
έ{ αύτου καλ σοφία νοείται, πάντα εέδως, καλ τά βάθη 
τού Θεού. Επειδή γάρ τοίς τού σώματος δφθαλμοίς 
ούκήν άκράτψ καλ γυμνή προσδαλείν τή θεία τε καλ 
άββήτφ δόξη τής τά πάντα υπερκείμενης ουσίας* ι Ού-
δελς γάρ δψεται τδ πρδσωπδν μου, φησλ, καλ ζή σε
ται · » άναγκαίως δ μονογενής τοΰ βεού Λάγος ταϊς 

dum bominum qui tuac temporia erant inGrmila-
tem inslituta eet. Hic lypum rursns ad verilatem 
trantferea, et medialorem Dei et 266 kominum 
Gbriatuu per haec intelUges, minislranlem docilt-
bus humana voce, quaado propter nog ex muliere 
nalus eai, Dei ac Palris voluntatem ineffabilem, 
ipei certe uni cognittm, in quantum ei Filiua ex 
ipso, et sapientia inleliigitur, cuucta cognoscene, 
eliam profunda Dtji 1 1 . Cum enim torporeis oculii 
divinam et ineffabiiem deiiaus omnia auperantit 
gloriam puram ac nudam ceraere non possemus : 
c Non enim videbit bomo faciem meam, inquit, et 
vnrel' 1; > idcirco neceasario unigeniium Dei Ver-
bum nostris infirmiialibus conformatwn est, mor-

%ρ£τέραις άσθενείαις συνεσχηματίζετο, τδ άνθρώπι- ρ lali boc corpore secundura ineffabilem dispensa-
vov δή τοΰτο κατά τδν άββητον τής οίκονομίας λόγον 
ήμφιεσμένος σώμα, καλ τή¥ άνωθεν ήμίν, τουτέστι 
τοΰ θεού καλ Πατρδς φανεράν έποίει βουλήν, λέγων * 
• Πάντα δσα ήκουσα παρά τοΰ Πατρδς, ταύτα αναγ
γέλλω ύμίν. ι Καλ πάλιν, δτι < Έγώ έξ έμαυτού ούκ 
έλάλησα, άλλ' 4 πέμψας με Πατήρ, αύτδς μοι έντο
λήν δέδωκε τί είπω, καλ τί λαλήσω. > Ούκοΰν κατά 
μέν τής μεσιτείας είκδνα, τύπος άν νοοίτο Χριστού 
καλ πάλαι Μωσής, τά θεόθεν διωρισμένα τοίς υίοίς 
Ισραήλ εύ δή καλ μάλα διακόνου μένος * άλλ' ή μέν 
Μωσέως μεσιτεία διακονική, ελευθέρα δέ ή διά Χρι
στού* χαλ μυστιχωτέρα, φυσικώς τών μεσιτευομένων 
έπιθιγγάνοντος, χαλ πρδς άμφω διήχοντος, τήν τε με-
ειτευομένην ανθρωπότητα, χαλ Πατέρα θεόν. *Ην 

lionis rationem indulum, et supemam nobis, hoc 
est Dei ac Patris, voluntatem manifeetavii, dicene : 
c Omnia qugcunqoe audi?i a Patre nieo, nota facio 
vobia " . > Item : t Ego ex meipso non sum locu-
tus, sed qui mieit me Pater, ipse roihi mandatum 
dedil quid dicara, et qoid Ioquar u . ι IgiCur qood 
ad mediationis quidem speclat imaginein, typus 
Chriiti censendus est Moyses, qui divina decrela 
filiie Israel utique min.atrabat, sed lloysie quidem 
mediatio raimxtratoria erat, Cbrisii vero mediatio 
Hbera et myslica, olpole qui naluraliier ea quo-
rum medialorest aliingit, et ad ambo poriinet, hu-
manitatom nimirum, crjjus mediator eet, eC Pa-
trem Deum. Est enim natxra Deiis ui ex Deo I5ni-

μεν γάρ φύσει θεδς ώς έχ θεοΰ Μονογενής, οίονελ C genitus, a aubatanlia Geniiom non separatus, ei 
της τοΰ γεννήσαντος ού κεχωρισμένος ουσίας, χαλ 
αυτή προσπεφυχώς, χαθδ νοείται χαλ έξ αυτής. ΤΗν 
δέ χαλ άνθρωπος, χαθδ γέγονε σαρξ έαυτδν ήμίν έξ-
ομοιών , ίνα δι' αύτοΰ συνάπτηται θεφ τδ πολύ χατά 
φύσιν διηρημένον. "Οταν οδν λέγη Μωσής * ι Ανα
στήσει Κύριος ύμίν τδν προφήτην ώς έμέ, > νοήσεις 
ούχ έτέρως, ή δνπερ τρόπον άρτίως είρήχαμεν · έπελ 
χαλ αύτδς τδν έπλ τούτφ λόγον επισφραγίζει λέγων 
f θεός * ι Όρθώς πάντα δσα έλάλησαν. Προφήτην 
ούτοίς αναστήσω ώσπερ σέ, χαλ θήσω τά βήματα 
μου έπ1 αύτφ, χαλ λαλήσει αύτψ χατά πάντα, δσα 
άν έντείλωμαι αύτψ.— Φέρει γάρ τά πάντα τψ βή-
ματι τής δυνάμεως δ Υίδς, ι ώς δ Παΰλός φησι, χαλ 
τάς τοΰ Πατρδς ήμίν αναγγέλλει φωνάς, &τε δή παρ* 

ipfti ioexftistens, in qoantum ex ipsa eliaro inlelli-
gilur. Est vero etiam boino, quateraua caro factuf 
eet, scipsuro nobis similcra faclene, ui per ipsum 
id quod natura ionge disiiirim eral, Ueo conjan-
gerelur. Cum ergo dicit Moyses : < Suecitabit Do-
minus vobie propbetam aicuti me M , ι atiler nou 
intelliges qoam quo modo antea dixfmus: nam ei 
Ipse Deus Id confirmat, dicent: c Rectc omnia qo* 
locuti eunt: propbetam tuscilabo eis, sicut le : 
et dabo verba mea in ore ejns; et loquetur eie 
qusecunque mandavero ei··. Portat enim oinnia 
verbo virtulis suae Filiue, qucniadmodom Paulus 
ait ",et Patris voces nobie annuntiat, niaxime cum 
ab ipso mediator sit constitutus, juxta ittud Psal-

αύτου μεσίτης κεχειροτονημένος, χατά τδ έν Ψαλ- D mista tanquam ex persona Christi: « Ego autem 
μοίς ^δόμενον, ώς έξ αύτοΰ τοΰ Χριστού * ι Έγώ δέ 
χατεστάθην βασιλεύς ύπ' αύτοΰ , έπλ Σιών δρος τδ 
άγιον αύτοΰ διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυρίου. » Εί 
δέ τφ δοκεί, καλ έξ έτερων εννοιών έπλ τδν τής 
δμοιδτητος άναβιβάζεσθαι τρόπον, έκλήψεται μέν 
νομοθέτην τδ ι ώς έμέ, ι χαλ παροίσει πρδς άπόδει
ξιν τδ ι Έββέθη τοίς άρχαίοις · Ού μοιχεύσςις · 
άγω δέ λέγω ύμίν , Ούχ επιθυμήσεις, ι Έκλήψεται. 
δ« πάλιν ομοίως τδ ι ώς έμέ, » χειραγωγδν οίονεί 
ττνα,καλ χαδηγούμενον, λέγων, είς τ*δ δύνασθαι νοείν 
τά έν θελήσει Πατρδς, χαλ δι' ών άν γένοιτο τής είς 

Μ I Cor. ιι, 40. Μ Exod. χχχιιι, 20· Μ Joan 
9 4 Deul. xvw, 18. * Ilebr. ι, δ. *· Paal. ι ι , C. 

conslilutus aitm rex ab eo auper Sioii montcm 
tanctam ejue pnedicaus praccepium Doroiui9*. > 
Qtiod ai cui libeat alits quoque conteroplationibus 
timilUudinis illius modum inquirere, bit 267 Q |>ato 

dein verbis, c eicot me, ι legislatorem inielliget, 
et ad id demonatrandtiro iliad proferet: ι Dictmn 
esi antlquis : Non moecbaberis : ego autem dico 
vobis : Non concapiscee w . > Simililer, bis ver-
b i t , c sicut roe,» ducem veluti qaemdam esne 
inlellyiet ad ea percipienda quse in voluntate 
sunt Pairis, et per qua? regnl coelestis fier pa-

. χν ,Ί5 . n Joan. χιι , 49. M D«ut. xvni, 15. 
·· Manb. v, 27-28. 
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teat, qtiemadmodtim nimiruin beattis itle Moy- Α ουρανούς βασιλεία; ή οδός ίππήλχτος · ώσχερ ονν 
htt togalis institttlioTAle tnagisler etiam veieri-
bus exslitit, abique suii adden* oraculis : c Uf 
iiiulio lemporc vivas, ei inducat le Deminoa Deus 
iuus in terram qiiam juratft pauriboi iui§**. r 
Quoniam vero subjiraxit: t Ei boino qui non atn 
dierii qtNecuitqne loculua feerii propbeu ille ta 
nomine meo, ego vindiciajn eumam d% eo, > Igna-
ri tadsi, et extrema darHie ebfirmati utlro se 
auis capilibos exithiro arcefcsero ttndtm inlelli» 
gani. hrm quippe dWimfe eubjaeebtmt, » M in 
ChristtMB peiolanli» atipendium, ooiMum nenpa 
omaino bonorum jactufam reportantea : t Si eniin 
crtdidttfcent Μον»* trtdtditaent et Cbrialo; de ipse 
emm i l l t scripotl.* 

?> 47. Si nuUm illiw* Ihterh n*n crt4iii$> qw-
modo urbh mtu cridetU t 

Magnam in his verbis obacuriiatetn esst AOII 

iromerito qui$ exislimet. Polorii eiiim, neque id 
abs rev falso suapicari, Mosaica ecripla Salvalori» 
verbis antecellere. Id enim quodammodo p r » se 
ferre videiur oraiio, el msi rem aceuralius i«-
irospiciainua, Moysis scriptis plu$ auctoritatis I r i -
buil, quam verbia Sal?aioris. Nam cnm dieat: c Si 
autem illiue lilteris non creditia, quomodo Terbis 
meit credetis?»illiua scripta auia sermonibue praa-
stare, quodammodo cogHandum relinquit. Sed ipea 

«μέλει χαλ τοΤς άρχαιοτέροις 6 μαχάριος Μωσής ης 
διά νόμου παιδαγωγίας διδάσκαλος άνεφαίνετο, mv-
ταχή τοίς Ιδίοις έπιτιθελς λογίοις τδ, · Ίνα πολύν 
ζή<π)ί χρόνον, χαλ είσάξη σε Κύριος δ θεός σον είς 
τήν γήν, ήν ωμοσε τοίς πατράσι σον. ι Επειδή δέ τοις 
είρημένοις έπήνεγχε * c Καλ Ανθρωπος, δς Αν μή 
άκούση, δσα άν λαλήση δ προφήτης εκείνος έπλ τφ 
όνόματί μου, έγώ έχδιχήσω έξ αυτού,> άμαθαίνονας 
Ιουδαίοι, χαλ πρδς έσχάτην δοσηχοίαν τδν οίχείον 
άποτραχύνοντες νούν, αύτόχλητον ήδη βλιπέτωσαν 
ταίς εαυτών χεφαλαίς έπαντλουντες τδν δλεθρον. 
"Εσονται γάρ ύπδ θείαν δργήν, ©ψώνια τής είς Χρι
στδν παροινίας τδ έν όλοχλήρφ- τών αγαθών ζημία 
γενέσθαι λαμ#Ανοντες · c Εί γάρ έπίστευον Μωσή. 

^ έπίστευον άν τψ Χριστψ * περλ γάρ αυτού έχείνος 
έγραψεν. » 

ΕΙ τοις kmlrcv γράμμασιν ον xtfrrvkrt, 
χώς toTc tijuotQ φήμΛσι πιστεύσετε; 

Ηολλήν άν τφ χαλ λίαν είκότως δ λόγος έχειν [δόξεα] 
τήν άσαφειαν. Οίχήαεται γάρ χαλ ουκ άπδ σχοχου, 
πρδς ύπονοίας ούχ αληθείς, ύπερχείσθαι τάς Μνεέ»; 
συγγραφάς τών τού Σωτήρος βη{εατων δπολαβών.Έχιι 
γάρ τινα τοιούτον δ λόγος τδν σχηματισμέν, χαλ 
δσον έστιν ούχ έξ άχριδούς θεωρίας έλδντας είπείν, 
άξιολογωτέραν τών τού Σωτηρος βημάτων τοίς Μω-
σαίχοίς σνγγράμμασιν έκπορίζει τήν ύπόληψιν. Διά 
γάρ τού λέγειν · ι ΕΙ δέ τοίς εκείνον γράμρασιν ού 
πιστεύετε, πώς τοίς έμοίς βήμασιν πιστεύσετε; > 

rei oalura exlreme insaais plenam esee bane expli- c το | v άμείνοσι χείσθαι τάς εκείνου συγγραφές ή έν οίς 
catiouem osiondet. Quomodo enim scripta Moaai -
ca verbis Salvaioris praestare censebuntur, cum 
Ula flgune taniura esaenl et umbra, Cbrigii aulem 
fcrba sinl veriias? Et certe diflftcile forsan haud 
esset longum ea de re sermonero texere, aed qua 
valda manifesta sunl, nec aliunde, sed a seipeU 
produnlur, maio an seeus ae habeant, euperflue 
dici puto. Cur e«im igiiusmodi subliliutibut ex-
plkandis quispiem imrooretur, ei, 9β8 
pettiva prolixitate, quae nibil difficultaiis in se ba« 
beni in mmulae quodammodo paries aecei? Eorun 
igitur qusa a Salvaloro dicuolur aensus oal bujua-
modi. Si legero, inqoit, lloysw aeriplam cura ba-
beatis, et in ejus scriptit astidue veraemioi, pro 

άν εΐεν οί παρ* αυτού λόγοι, δίδωσί πως άννοείν. 
Άλλ* αυτή τού πράγματος ή φύσις τής έσχατης 
εύηθείας Ανάπλιων τήν ούτως άπίθανον άτηδείξει 
διάνοιαν. Πώς γάρ άν νοοίτο τά Μωσέως γράμματα 
τών του Σωτήρος διενεγχδντα βημάτων, δπου τύχα 
μέν ήσαν τά δι' εκείνου χαλ σκιαλ, αλήθεια δέ τέ άέ 
Χριστού ; Καλ μαχρδν μέν ήν ίσως ού χαλεπδν έπλ 
τούτφ δαπανήσαι λόγον * τά δέ λίαν εναργή, χαί ώ 
θύραθεν, άλλ1 έξ εαυτών, ούχ έξωθεν τους έλεγχους 
λαμβάνοντα, περιττδν οΐμαι λέγειν, ώς ούχ h έχοι 
χαχώς, ή χαλώς. Τί γάρ Αν τις τοις τοωύτοις έ«-
διατρίψαι λεπτομυθών, χαλ τά μηδαμόθεν δνογιρτ; 
κατακερματίζω ν είς ούχ εύχαίρους πολυλογίας; Έχ« 
τοίνυν τδ διά του Σωτήρος λεγόμενον τοιούτον τη» 

nibilo tamea ducilis ea praeteffredi, ingemi oblt- D w i v . E l φ η ^ ^ v g^ Μωσέως έχοντες γε 
vione mergentes quod taspo legislie : qoooiodo 
erga naeos sermoDes squiores fueriua, aiti quo-
modo promptiores et alacriorea ad ea suscipienda 
quas dico voe prsbuerilia, qui noo sxpc noc tem* 
per assideli», sed volul in iranscurtu ea aedius, 

vix semel in aurei corporia admieisiis? Aut 
eoira hoc tnodo ea inteHigea, aut earte (utilis cnim 
ae bona est iu bis curioailaaj scripla Moaaka di-
ces instilulionem quamdam, el lypicam formam 
Cbriati mysteriorum coniinere, et quaa in ipars 
adumbraiaur elementa veluli quaedam eese cogni-
lioniiejus, de quibua aotea prolixius diximus. Fj-

γραμμένον, άνω τε χαλ κάτω τΑ εκείνου μελπωνας 
γράμματα παρ' ουδέν ποιείσθε τήν έπ% αύτοϊς παρά-
δασιν , έχτόπφ λήθη βαπτίζοντες τδ πολλάκις έν 
εγνωσμένον, πώς άν γένοισθε περλ τούς έμονς ώ· 
γνωμονέστεροι λόγους , ή πως άν ετοιμότεροι χαί 
εύπειθέστεροι πρδς τάς εμάς Αναφανείσθε φωνές, ού 
πολλάκις ουδέ άελ προσεδρεύοντες, άλλ' ώς έχ ιαρ*· 
δρομής άχροώμενοι, χαλ μόνον άπαξ έσθ' δτε ταίς 
τού σώματος άχοαίς είσοιχίζοντες; "Η γάρ xetatb 
σχήμα τδδε τοίς είρημένοις προσβαλεϊς, ή έτέί* 
έπαθλήσεις· χρηστομαθής γάρ λίαν ή έν τούτοις W 
εργία χαλ ζήτησις · ούχούν τά μέν Μω*ε»ςγρ«ΡΙ«*α 

·· Deui. Υ , 16 
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παιδαγωγίες τινά, χαλ τδν διά τύπου σχηματισμδν Α nis autem intiiiittionis legalii Cbriatas, ttt tcripUim 
τών έπι Χριστψ μυστηρίων είσφέρει, κα> οίονελ στοι
χεία τινα τής περλ αύτου γνώσεως, τά έν έχείνφ 
σχιαγραφουμενα, & χα\ διά τών ήδη προεξητασμέ-
νων πλατύτερο* ύπεδείξαμεν. Τέλος δέ «αιδεύσεως 
νομιχής δ Χριστδς, χατά τδ γεγραμμένον, πλήρωμα 
νόμου χα\ προφητών δ Χριστός. (Κ τοίνυν, φησλ, τά 
στοιχεία τής αρχής τών λόγων τού Θεού μή παραδε-

cet 4 ι · , § , plenitudo legift el propbetarum Christus. 
Qui ergo, inquil, elemenla initit sermonum Dei non 
euscipiunt, et legem per litteram quaai manu d«-
cenlem siulte repellunt, quo pacto demum per-
feciiorem cognitionem assequenlurt aut quomodo 
id quod raajug esl eaptenl, qui quod panrura ac 
inferiva est Aon capiunt? 

ξάμενοι, καλ τδν δι' εμφανέστερου τοΰ γράμματος χειραγωγοΰντα νόμον ταίς εΟη ειαις ίςωοουμενοι, 
πώς άν έτι τής τελειότερα ς έφίχοιντο γνώσεως; "Η πως άν αύτοϊς εύπαράδεχτον έτι μείζον, χωρηθέντος 
ουδαμώς τοΰ μιχροΰ τε καλ ύποδεβηχότος; 

ΚΕΦΑΛ. CAP. \y. 
Quod plerutnque Chritli mtgrationes ex Jermsaiem 

eignifkctnl iran$lalum iri gratiam in §εηΐεε. Vb% 
termo auoque m <U quitiqm pwibuA Aordaoctta, 
U du^decim pi$xicnli$. 

mOri χοΛΛαχις al Xpurxov μεταβάσεις άχό της 
ΊερονσαΛήμ χδ μεχατε&ήσεσθαι χήν χάρατ 
έπϊ τά έθνη δηΛουσιν. Έν αύτφ δέ χαϊ Λόγος 
χερϊ τών πέντε άρτων των χρι0ίνων λαϊ τών 
δύδεχα όφαρίων. 
Καϊ μετά ταύτα άπήΛθεν 6 Ιησούς πέραν της ' VI, 1. Εί ρσεΙ hcsc αέπί Ιειχε trant ηχατε Γίέε-

όαΛάσσης της Τιδεριάδος. 
Πρώτον έχείνο χρήναι τοίς άχροωμένοις είπείν 

ύπολαμβάνω άνανχαίον, δτι τάς έχ τών Ιεροσολύ
μων μεταβάσεις δ Κύριος ού δίχα τινδς αναγκαιότα
της αίτίας όράται ποιών. Οικονομεί Ιέ τι σχεδδν έφ* 
έκαστη, καλ έν τή τών πραγμάτων φύσει, χαθάπερ 
έν πίνακι, καταγράφει μυστήρια. Όποίος μέν ούν 
τής μεταστάσεως δ σχοπδς, χαλ τί το εντεύθεν ΰπο-
όηλούμενον, έν οίκείψ καιρψ καταφανή καταστήσο-
μεν„ έκδεβηκδτων είς πέρας τών προκειμένων ήμίν 
κεφαλαίων. "Εκαστα γάρ διελόντες κατά βραχύ, καλ 
τδ έχ των Γραμμάτων διερμηνεύσαντες χρήσιμο ν, 
ούτω> τε τοίς έντευξομένοις παραθέντες είς νόησιν, 

riadii. 
Primum audiloribus illud dicendum puto, Domi-

num Hierosolymis non giue gravi et neceasaria 
cauaa migrare. Quoties aulem ld facit, aliquid 
cximtam fere ntolitur, et in rerum natura lan-
quam in tabula inysterta depingit. Quonam igi 
lur speclet migratio, el quid tlla signiflcet, suo 
260 tempore docebtrnus, cum ad calcem capilnm 
pervenerlmas. Singutis eniui divisis, et Scriptura 
rum uiililate exposiia, atque boc pacto avdiloribua 
ad inlelligendumpropo8Ua,eitreraam totiusrei con-
lemplalionem afferemus, quae varle tractaia fue-
rint sumrualira divideutes. Quod autem in manibns 

τελευταίαν έποίσομεν τήν έπλ τψ παντλ θεωρίαν τά Q jam nobis esl, primum omniuin declarandum «xi 
πολυμερώς είρημένα χεφαλαιωδέστερον έπιτέμνον- Λ " Λ L ~ " " L i i A 1 

τες. "Ο δέ νΰν έν χερσλν υπάρχει, τοΰτο καλ πρώτον 
είπείν οίήσομαι δείν. ι Μετά ταΰτα, φησ\ν, άπήλθεν 
δ Τησοΰς πέραν της θαλάσσης τής Τιβεριάδος. ι 
Μετά ποία ταΰτα, ζητητέον ού παρειμένως. Παρά* 
Ιοξος τοίνυν έν τοίς Ίεροσολύμοις ίατρδς ανεδείχθη 
Χρισχός. Τεθεράπευκεν άνθρωπον τριάκοντα χαλ 
όχτώ έτη έν τή άσθενεία αύτοΰ, ού φάρμαχον έπι-
θελς, ού νοσημάτων άποκρουστικδν έπινοήσας βοή· 
θημα» λόγψ δέ μάλλον, ώς βεδς, εξουσία παντουργψ 
χαλ θαοπρεπεί τψ νεύματι. ι Εγερθείς # γάρ, φησλν, 
« ίρον τδ χλινίδιόν σου, καλ ύπαγε είς τδν οίκον σου. » 
Επειδή δέ Σάββατον ήν, χαλεπαίνουσιν άμαθώς οί 
τήν παχύτητα νοσοΰντες τού γράμματος Ιουδαίοι, οί 

stiino. ι Ptit haec, inqutt, abiit Jeeus Irans mare 
Tiberiadis. » Quaenam sint ea de quibua a i l , potl 
baec, diligenter investigandum eat. Gbristus Urcro-
aolyrais mirabllem medicuoi se praebuit. Sanavit 
horainem, qui octo et triginU lolos annos «grola-
bat, non adbibito pbarmaco, nulla ipedic» artis 
ope, aed solo verbo, ulpole Deua, omnipoienii vir-
tule, et nutu Deo < onvenieuii : c Surgens enim, 
inquit, tolle grabaium tuum , ti revertere in do-
mum tuam > Sed qnoiiiam Sabbaiuui erat, 
Judaei etulte indignanlur, cum crassiliei liUeralis 
morbo teneantur, et inconsiderantia aua, vebe-
menlius quam aegrolue ille roorbo alringantur, 
adeoqae bonorum omnium penuria taborent. l l l i 

πλέον ή εκείνος ταίς συντρόφοις αυτών άλογίαις D mente paralylici, et moribus dissoluti, in quos 
συνδεδεμένοι, οί πάντων όμού τών αγαθών αδρανή 
νοσοΰντες άργίαν, οί παράλυτοι τδν νούν, καλ τήν 
έξι ν έχλελυμένοι, πρδς ούς άν είκότως καλ λέγοιτο* 
« Ισχύσατε, χείρες άνειμέναι, καλ γόνατα παραλε-
λυμένα. » Χαλεπαίνουσι δε τήν όφειλομένην τψ 
Σαββάτφ τιμήν χρήναι λέγοντες καλ παρ' αύτοΰ 
τοΰ νομοθέτου φυλάττεσθαι * κατ α Α κάζου σ·. ν ών 
παραβαίνοντος τοΰ Χριστού , ώς γεγραμμένον ού 
δεχόμενοι · < Άσεβης δ λέγων βασιλεί · Παρανομείς. » 
'Επλ τούτοις έλεγχοι μέν ήσαν παρά τοΰ Σωτήρος 
δρ'.μείς* λόγος δέ διεακευάζετο πολύς τε καλ μακρδς, 

illudjure quadraveril: < Conforlamini, manus re-
missse, et genua dissolula > Indignaatur vero, 
Sabbati bonorem ab tpso quoque legislaiore eer-
Tandtim eeee dicenles: Cbi islam condemnant, qua-
si pnevaricaioreiD, cum non capiant quod ecripiuin 
est : c linpies esl qnl dicit vegi ι Injosle agis ι 
Hoe acrlter SaWalor redargtiil : mulliaqite proba-
vii cum cesaattonem in Sabbalo fypica a lege con-
siiiutain, tum Filium bominia d e m i f i H m esse Sab-
b:i t t» ? : ai qnibus nutla eral eupa boni, eed ad 
o m n e i n propensi malitiam, in doetorem l n s i M g u n t , 

Roui. i , 4 . ·* Joan. v, 8. 1 1 !sa xxxv, 5· ·· lub xxxiv, !S. " Lut. vi, 3. 
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el caedem cjus macbinantttr qui gapientiam Us in- Α δτι τυπικώς τοίς άρχαιοτέροις ή κατά τδ Σάββατο* 
fundere volebal, mala ei pro bonia, ut scriptum 
est ·· t rctribuentes. Postquam igilur baec ab eo 
facta suot ac dicia, diecedit Hierosolymis velut ex 
necessilale quadam Dominus , cumque prope esset 
Pascba Judaeorum, ut in sequenlibus paulo poai 
reperiemua, Ipsum roare Tiberiadis Irajecit, sive 
paludein ila diclam in regione Judaeorura. Quoniam 
vero mox diximus quidnam eum polissimum impu-
l i l , el recedere coegit in alia loca , 270 eaque 
lanio spalio Hierosolymis dislaniia, illud esse ni-
mirum, quod prope essei Pascha Judaeorum, osten-
demlum arbitror Jeaum recle utique eo tempore 
Hierosolymis reperiri noluisse. Igitur lex Mosaica 
Judseos ex omni circumquaque regione Hierosoly-
mam proficisci jubebat, ul ibi typicum Scenope-
gix fe&iuin peragerenl. Et quidem hinc spiritalis 
homo sanctorum omnium congregationem in Chri-
ttum inlelliget, cum ex universo terrarum orbe 
post moriuorum resurrectionem in supernam civi-
laiem convenient, illam cadesiem Jerusalem, ibi 
gratiag acturi verae Scenopegiae , hoc esi perenni-
talia corporum, soluta corruplione videlicel el 
morte in moriem lapsa. Quod si rei venlatem 
hisioricam spectemus, certum est innumeram mul-
tiludinem ascendere solitam Jerusalem, et proba-
bile est Pharisaeos eo maxime lempore apud popu-
lum valuis&e» simulantes ee legem deiendere, et 
coram tanta lnuliitudine adversus eum declaman* 

αργία νενομοθέτητο, καλ δτι κύριος έστι του Σαβ
βάτου δ Τίδς τού άνθρωπου * άλλ* οί πρδς μηδέν μέν 
τών αγαθών επιτήδειοι, πρδς δέ πάσας ετοιμότατα 
δυστροπίας καταστασιάζουσι τού διδάσκοντος άπερ 
έδει μαθείν, καλ φονώσιν ήδη κατά τού σοφουν έθέ-
λοντος, πονηρά, κατά τδ γεγραμμένον, άντλ αγαθών 
αποδίδοντες αύτψ. Μετά τοίνυν ταύτα τά πεπραγ
μένα τε κα\ είρημένα άπανίσταται τών Ιεροσολύ
μων ώς έξ ανάγκης δ Κύριος, καλ έπείπερ ήν έγγί»? 

τδ Πάσχα τών Ιουδαίων, ώς ολίγον έν τοίς εφεξής 
εύ ρήσο με ν, καί αυτήν διέπλευσε τήν Τιβεριάδος θά
λασσαν, ήτοι λίμνην, ούτω καλοαμένην έν τ$ χώρε 
[«/. έκ τής χώρας] τών Ιουδαίων. Επειδή δέ το τί 
μάλιστα κατασοβήσαν αύτδν, καλ μεταχωρείν άνα-
πεπεικδς, είς έτερους τε οίχεσθαι τόπους, χαλ τοι
ούτον τής Ιερουσαλήμ άπεσχοινισμένους, εκείνο δή 
μάλιστα ύπάρχειν άρτίως είρήχαμεν, τδ εγγύς είναι 
τδ Πάσχα τών Ιουδαίων, δεικνύναι πρέπειν ύπο
λαμβάνω, καλώς δή λίαν τδ έν τοίς *Ιεροσολόμοις 
εύρίσχεσθαι κατ1 εκείνο καιρού παραιτησάμενον τδν 
Ίησούν. Ούκούν νόμος δ διά Μωσέως άπδ πάσης 
τής περιοικίδος άνατρέχειν είς Ιεροσόλυμα τους 
Ιουδαίους έκέλευεν, εκεί τήν έν τύπψ τής σχηνοπη-
γίας έπιτελέσοντας έορτήν. Καλ νοήσει μέν εντεύθεν 
δ πνευματικδς τήν απάντων τών αγίων έπισυναγω-
γήν είς Χριστδν, δτε δή καλ άπδ πάσης τής οίχουμέ-
νης μετά τήν τών νεκρών άναβίωσιν είς τήν άν» ευν-
ενεχθήσονται πόλιν τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ, άνα-

.cs qui legem praetergrediebatur, aul qui eam prae- c θήσοντες έκείσε τά χαριστήρια τής σκηνοπηγίας ή ; 
tergredi videbalur. Difficile enim utique non esl 
plebeculae multituditiem innuineram conciiare, 
cum quig ipsam injuria affeclam predicat, et inci-
tare nititur adversus eos eiiam qui nultam inju-
riam intulerunt. Instar enim aquse aut ignis lenie-
ririo iropelu ferttir buc et illuc, et nihil non inva-
dit quod injuriae cesserit. Haec igitur cum Domi-
nus non ignoraret, cum suis discipuHs Hierosoly-
mis se subducit, et abit Irans mare Tiberiadis. 
Qood auiei» Judaeos, a quibus ad caedem deposce-
baiur, recie devitet^ ex bis rursum agnoscemus. 
lpse eniin bealua evangelisla id declarat bia verbis; 
ι Post baec autem ambulabal Jesus in Galibea : 
nun enim volebat in Judaea arobulare, quia quaere 

αληθούς, τουτέστι τής τών σωμάτων συμπήξεως τι 
χαλ διαμονής, λελυμένης δηλονότι τής φθοράς, χα\ 
τού θανάτου πεσόντος είς θάνατον. Τδ δέ δσον είπείν 
είς τδ έκ της Ιστορίας γίνεαθαι πεφυκδς, αριθμόν 
ούκ ήδει τών άναβαινόντων είς Ιερουσαλήμ ή πληθυ;, 
καλ ήν δή μάλιστα κατ' εκείνο καιρού πολλά δύνα
σθαι τούς Φαρισαίους είκδς, συναγορεύειν τψ νέμφ 
προσποιούμενους, καλ ώς έν πλήθει τοσούτω χατα-
βοώντας τού παραβαίνοντος, ή καλ παραβαίνων 
οίηθέντος αύτοίς. Ουδέν γάρ δλως τδ χαλεπδν, το* 
άμέτρητον τών άγελαίων άνα^ιπίζειν έσμδν, δταν 
τις αύτδν ήδικήσθαι λέγη καλ παροτρύνειν έπιχειρ% 
καλ κατά τών λυπούντων ουδέν. "Ύδατος γάρ δίϊην, 
ή καλ πυρδς άδιακρίτοις καλ άπροαβουλεύτοις όρμείς 

bant eum Judaei interflcere ··. · Sed inquiel forsan D δια^ιπτείται πανταχή, xa\ πρδς άπαντα χωρεί τα 
παθείν άνεχόμενα. Ταύτα τοίνυν ούχ άγνοήοες 6 
Κύριος ύπεκκλέπτει μέν τής Ιερουσαλήμ άμα 
μαθηταίς έαυτδν, άφικνείται δέ τής θαλάσσης πέραν 
τής Τιβεριάδος· δτι δέ φονώντας παραιτείται του; 
Ιουδαίους, καλώς δή μάλα ποιών, είσόμεθα πάλιν 
χαλ διά τούτων. Αέγει γάρ αύτδς δ μακάριος Ευαγ
γελιστής · c Καλ μετά ταΰτα περιεπάτει ό Ίη*Μ* 
έν τή Γαλιλαία· ού γάρ ήθελεν έν τή Ιουδαία περι-
πατείν, δτι έζήτουν αύτδν οί Ιουδαίοι άποκτεϊναι. > 
"Οτι μέν ουν παραιτείται τδ έν τή Ιουδαία περι-
πατείν, ίνα μή πρόωρον ύπομείνη τδν θάνατον, βνγ 
χατανεύσω, φησλν, έρεί τις τνχδν, άλλ' εί χαλ Τ* 

aliquia: Fateor ipsum in Jud&a nolie versari, ne 
morteni immaiuraiu subeat : sed ulrum festum 
quoque fugial, nondum intelligo. Igilur qui fratres 
pulabantur, ad Chrisluoi accedunt in Galilaea, di-
cenies : c Transi binc, et vade tn lud&am, ut et 
discipuli lui videant opera (ua quae facia ! . > Ad 
qtios Dominui : 271 1 Vot asceodite ad diem 
festum bunc: ego non ascendo ad diem feslum 
ielum, quia meum tempu» nonduro impletum 
eet *. ι Clarum Sgitur el manifestum eel Salva-
lorcm diftcestisaa Hierotolymts, non quod aponte 
iflinc profectus t i t , sed quod iiicredulorum nefan* 

·· Psal. xxxvn, 21. ·» Joan. νι ι , I . 1 ibid. 5. · ibid. 8. 
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γει τήν έορτήν, ούπω μανθανω. Ούκούν οί μέν νομι- Α da couailiadetesuretur, et penecutoruni feritatem 
σθεντες άδελφολ προσίασι λέγοντες έν τή Γαλιλαίο, 
τψ Χριστψ * < Άνάδηθι εντεύθεν, χαί ύπαγε είς τήν 
Ίουδαίαν, ίνα χαί οί μαθηταί σου βλέπωσι τά ση
μεία ά ποιείς, ι Προς αυτούς δε ό Κύριος * c Ύμείς 
άνάβητε είς τήν έορτήν* έγώ ούχ αναβαίνω είς τήν 
έορτήν ταύτην, δτι δ έμδς χαιρδς ούπω πεπλήρω-
ται. ι Πρδδηλον ούν άρα καλ σαφές, δτι τών Ιεροσο
λύμων έκκεχώρηκεν δ Σωτήρ, ούχ αύθαίρετον τήν 
ώς έξ εκείθεν άποδημίαν στειλάμενος, Αλλά χα\ τάς 
τών άπειθούντων βδελυρίας έκμυσαττόμενος, χαί 
τών δλωχοντων τήν αγριότητα τής ευστοχίας περι-
πλανών, χα\ τέχνη τού φθόνου τδ βέλος άποκρουόμε-
νος. Ύπεκνεύει δέ πάλιν, χαίτοι παθείν Ισχύων ου
δέν, είγε χα\ παρήν, ίνα τύπον ημείς άναγράψη κα 

prudentia sua defugerel ac invidiae telum arte 
depelleret. Rursus auiem ae subducit, licei nibil 
pali possel eliam cum adesset, ut exeinpluin nobia 
praeclarum slatueret, uon timidilatis, sed pietatis 
ei cbarilalis in proximutn. Hinc enim exemplo qua-
ai quodaro ad rei utilts cognitionem deducli disce-
mus, quod,iirimicis nos peraequentibus, licet nibil 
damni praeaeotia nosira nobis allatura videatur, t i 
Umen declinemua, el boc pacto primos impetus 
relundamus, eorumque furori nog eubirabamus, 
iram eorum tandem sedatam offendemue, et eorum 
iujuriam reeecabtmus, adjuvanles magie eos qui 
nobis infeali tont, quam adjuti: quod quidem est, 
ul apparct, nottra non qnerere, sed quae sunl alio-

λδν, ού δειλίας μάλλον, άλλ* εύλαβείας καλ αγάπης Β rum. Offlcium Uaque chariUti* eet, non utique 
της είς τδν «έλος. Είσόμεθα γάρ, ώς έχ τύπου πρδς 
έπίγνωσιν χρησίμου χειραγωγούμενοι πράγματος, 
δτι διωκόντων ημάς τών έχθρων, καλ εί μηδέν όρψτο 
παντελώς έν τψ παρείναι τδ βλάβες, άλλ1 έξιστάμενοί 
πως, χα\ διά τούτου σοφιζόμενοι τάς τών εφόδων 
άχμάς, ύπεχτρέχοντές τε τδ παραυτίχα θερμδν, έξ-

retittere Iit qui malum in BOS moliuntur. neque 
ex eo quod nibil nobia mali, ne si adsimus quidem, 
inferri possit, eorum animum exacerbare, dum 86 
viribus noeiris inferiorea indignantur. c Charilat 
igiiur, utPaulus ait, non quaerit quae sua eunl· ,» 
quse in Cbrieto qaidem eral manifesle. 

ήβοις ήδη περιτευξόμεθα ταίς τών άδιχούντων δργαίς, και τδ θράσος τής καθ* εαυτών πλεονεξίας 
ύποτεμνόμεθα, ώφελούντες μάλλον τούς οίπερ άν γένοιντο περλ ημάς ούκ άγαθολ, κα\ αδίκως, ήπερ 
ωφελούμενοι, δπερ έστ\ν έναργώς, μή τά εαυτών ζητούντες, άλλά καλ τά έτερων. Έργον ουν αγάπης, 
τδ τοίς έθελοχαχούσι μή άντεγείρεσθαι πάντως, μηδέ άποχεχρημένους τψ δύνασθαι πάσχειν ουδέ κάν παρ-
όντες άλισχώμεθα, δριμύτερον ώσπερ έν έκείνοις άπεργάζεσθαι τδν θυμδν, πλεονεκτείν ούκ έχοντα το3 
Ι&ισουμένου τήν δύναμιν· c Ή τοίνυν αγάπη, καθάπερ φησλν ό Παύλος, ού ζητεί τά εαυτής, ι ήπερ ήν έν 
Χριστψ καθαρώς. 

Όξύ δέ δή πάλιν ένερείσας γεγραμμένοις της C 
διανοίας τδ δμμα, θαυμάσεις άρίστην εύρίσκων 
οίχονομίαν έν ταίς τού Σωτήρος ημών απόστασε?ι, 
ταίς έχ τών Ιεροσολύμων φημί. Έξελαύνεται μέν 
γάρ ύπδ τής τών Ιουδαίων άπονοίας πολλάκις, κατα-
λύων δέ παρά τοίς άλλογενέσι, καλ άνασώζεσθαί πως 
δοχεί παρ* έκείνοις, χαλ τής δεούσης απολαύει ν τιμής* 
τήν άμείνω ψήφον τή έξ εθνών Εκκλησία διά τούτου 
διδοδς, χαλ τδ μισόθεον τών έξ Ισραήλ διά τής έτε
ρων εύλαβείας εξελέγχεσθσι ποιών, καλ τδ έν έχείνοις 
ώμδν διά τής έν τούτοις ήμερότητος επιδεικνύων, 
ίνα δή διά πάντων φαίνοιντο λοιπδν χεχρεωστημένως 
ήδη χαλ καλώς τής είς τούς πατέρας επαγγελίας 
έξωθούμενοι. Άποπηδήσας δέ τών Ιεροσολύμων δ 
Κύριος, ούχ είς μίαν τών περιοιχίδων καταλύει 

Verum si peuitus ta qu» oic scripta euni roeniia 
oculis iniroapexeris, in iato ab Iljero&olymis re-
ceasu preglanlissimam dispensalionem mirabcris. 
Jiidawruin qaippe vesania saepe ejicilur: aed ad 
alienigenas divertendo, lutum aibi apud illos per-
fugiuui eese puiai, et se, ul decebat, bonorifice 
iractari : quo facto genlium Eccleata potiorem 
calculum triboit, et imptelaiem Judaeorum altorum 
pietaie redarguit, et illorumcrudelilatera horum hu-
manitale demonsirai, ut merito videantur de pro-
missione patribus facta dejecli. Porro cura Domi-
nue receaait Hierosolymis, non in tinam aliquam 
ex civiiaiibus vicinis diverlU, aut in flnitimis pa-
gis moratur, sed abit trans mare Tiberiadis, ut 
reipsa quodammodo impiia persecutoribus suis 272 

πάλιν, χαλ έν ταίς όμόροις αύλίζεται κώμαις, πέραν Ι> inlerniinari videatur, lam procul ab iis 86 abilu-
δέ άπεισι τής θαλάσσης τής Τιβεριάδος, μονονουχλ 
δι* εμφανέστατου πράγματος απειλών τοίς δτι προσ
ήκοι διώκειν αύτδν δυσσεβώς ήρημένοις, δτι τοσούτον 
αυτών άποστήσεται, καλ παντδς τού έθνους έαυτδν 
άπονοσφιεί, ώς καλ άβατον αύτοίς τρόπον τινά τής 
,πρλς αύτδν επιστροφής κατασκευάσαι τήν δδδν* 
βατή γάρ ουδαμώς τοίς ανθρώπων ποσ\ν ή θάλασσα. 
Τοιούτον δέ τι καλ έν τοίς εφεξής πρδς αυτούς πον 
λέγων εύρεθήσεται*! Ζητήσετε με, χαλ ούχ εύρή-
σετε, καλ όπου έγώ υπάγω, ύμείς ού δύνασθε έλθείν. » 
Λειοτάτη μέν γάρ, χαλ εύπόρευτος, χαλ ουδέν έχουσα 
το τραχύ το{ς διά πίστεως πρδς αύτδν ίούσιν ή διά 

ram et ab omni gente recessurum , ut inacceaaum. 
quodammodo conversionis ad ipsum iier praestiUi-
rua sit: iaviain quippe bumanis pedibus est mare. 
Tale quiddam eliam in sequenlibus dicere compe-
rietur: c Quaereus me ^ et non iovepietis; el qot) 
ego vado, vos non potesiie venire ·^ > Planiesima 
enim el facilis est̂  nec asperiutis quidquam babei 
via juslili»venieotibu8 ad ipeum pcr Qdem : aspe-
ra vero et ardua, imo vero inacceasa pronus iia 
qui exacerbant ipsum, ut per unura ganctorum 
propbeiarum acriptuui est : c Ideo, inquit, recias 
Tiae Domini, et jusli ainbulabuni in eiat qui au-

* I Cor. « ι ι , 5. * Joan. vm, 21. 
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iem impti S i r n l r inffnnabuntur in Hlis ·. » Itaque Α τής δικαιοσύνης όδδς, έκτετραχυμένη δέ κ α ι Ανάντης, 
interjectum illud maris spalium signiflcat Judaeia 
difficile qnodamroodo, imo vero invium esee iler 
ad ipsum, quandoquidem impiae quoque aRim» 
vias iutercludere se profitctur Deus apud prophe-
taro, dicens : c ldeo, inquit, ego sepiam viam ejus 
fn sudibus , et aeraitam suam non inveniet ·. ι 
Quod igitur ibi fossae, idipsum etiam bic mare 
signiflcal, quod improboaab eo cui conluaielia fit 
separat, et a ftagiiiosis aanclum dispescii. Sed et 
videlur aliud queddam nobis lypus ille parere 
mysleriam.Nam cum ex ACgyplo educeretur Israel, 
insequebaiur nimlum quantum exasperatus Pharao, 
r l inopinaia geniie illius felicitate exstimulaius, 
prae invidia ic dotore extrema quaeque parabat: 

μάλλον δέ καί άδιόδευτος παντελώς τοίς παροργί-
ζουσιν αύτδν, κατά τδ είρημένον δι' ένδς τών άγίωγ 
προφητών* ι Διότι εύθείαι αϊ δδολ τού Κυρίου, καί 
δίκαιοι πορεύσονται έν αύταίς, οί δέ ασεβείς Ασθενή· 
σουσιν έν αύταΤς. » Ούκούν τδ δυσήνυτον ώσπερ, 
μάλλον δέ καλ άνήνυτον τοίς Ίουδαίοις, τής ώς έπ' 
αύτδν νοούμενης οδού, τδ μεταξύ της θαλάσσης χατα-
σημαίνει διάστημα, έπελ καλ της δυσσεβούσης ψυχής 
άναφράττειν επαγγέλλεται τάς δδούς έν προφητΐ| 
βεδς λέγων ε Διά τούτο, ίοού έγώ φράσσω τήν δδδν 
αυτής έν σκόλοψι, καλ τήν τρίδον αυτής ού μή ευρτ|.ι 
*Όπερ ούν έν έκείνοις έδήλουν οί σκόλοπες, τούτο χαί 
έν τούτοις ή θάλασσα τών άφυλάκτως έμπαροι-
νείν έλομένων τδν έμπαροινηθέντα χωρίζουσβ, 

insequebalur aulem coacturus, ut sibi persuadebat, Β καλ διίστώσα τών ούχ οσίων τδν δσιον. Έοιχε 
ilerum in serviiuiem eos qui sero ac vix illam ex* 
eusaerant. El traduclus quidem est a Deo per mare 
inedium : veruiii cutn acriter insequeretur, nec iram 
eedari prorsus paierelur, sed impotenti animo Deo 
atulle bellum inferret, in medi.is fluciibua cum om-
ntbus copiis obruius est, eolusque servatus est 
fsrael. Sed prodeat jam nobis in medium iile Mo-
ges qui Judxorum vesaniani prius deftevit, et di-
eat ad eoa aegre ferens impia in Christum faci-
nora : c Gencratio prava, et adultera, hxcctne 
reddis Demino TT » Eui» qul te per niare et 
Kuctua traduxit, ultra mare abigis, et inaeqtii 
non vereris t Tuae jam eunt partcs , Judaee : 
273 i n a r e ^ tandem opprimet. Mors enim eos ( 

qui peraequuntur roanet, non qui fugiunt, ct quod 
lunc in illis , id nunc in Cbristo quoque el impiis 
Judasis videre esl. Psallit vero alicubi divinus ille 
nosler tfavid: c Non me demergal tempeslas aquae, 
fteque absorbeai me profundum · , > quibus verbis 
gravissimum Syiiagoga Jiidaeorum nanfragium 
subindicat, et ignorantiae profundo aimul demergi 
aversatur. Sed iEgyptit quidem et eorum rex cor-
porum tanlummodo jacluram fecerunt. Judsel re 
praeslabiliori multati gravius puniuntur : animae 
qiiippe jacturam faciunt, pro raiiuno suorum fa-
cinorum praemia reportanles. Jure enlm puuiiiiS 
est Pharao, utpote qui libenirn populum serviiuie 
prcmere lciitarel; coutra vero jusle punilur 

δέ τι καλ έτερον ήμεν ώς έν ώδΤσεν δ τύπος 
κεκρυμμένον έχειν μυστήριον. "Οτε γάρ τής 
Αίγυπτίων έξεπέμπετο χώρας δ Ισραήλ, ήκολοΰ-
θει μέν λίαν έκτεθηγμένος δ Φαραώ, έπλ δέ ταις 
άδοκήτοις εύπραγίαις τοΰ έθνους έξοιστρούμενο;, 
τά έκ φθόνου καλ λύπης άποτολμ$ν νόμφ τω μάχης 
ήπείγετο* ήκολούθει δέ δύνασθαι παλινδρομεί* είς 
δουλείαν ανάγκαζε ι ν οίόμενος τούς δψέ καλ μόλις 
τής ύπ' αύτψ θητείας έκδεδυκότας. 'Αλλά διεβίβαζε 
μέν τήν διά θαλάσσης μέσης Θεδς, δ δέ διώχων έν 
τόνως, καλ χαλάσαι μέν τήν όργήν μηδαμώς ενεχό
μενος, θεομαχείν δέ παραλόγως άναπεπεισμένος έξ 
άκρατου θυμού, κατά μέσην αυτήν πανστρατιά 

, κατεπνίγετο, διεσώζετο δέ μόνος δ Ισραήλ. Ά>λ* 
' ήκέτω καλ νύν είς μέσον ήμ!ν δ τάς τών Ιουδαίων 

άπονοίας προαναθρηνήσας Μωσής, καλ λεγέτω πρδ; 
αυτούς έπλ ταίς είς Χριστδν άσεδείαις αγαναχτώ»» 
c Γενεά πονηρά καλ μοιχαλλς, ταύτα Κυρίφ αντ· 
αποδίδοτε; ι Τδν διενεγκόντα διά θαλάσσης μέσης χα\ 
κυμάτων σφοδρών πέραν έλαύνεις θαλάσσης, καλ 
διώκων ούκ έρυθρεφς; Σδν ουν άρα τδ παθείν, Ιου
δαίε, σέ καταπνίξει λοιπδν ή θάλασσα. Τών γάρ 
διωκόντων, ού των διωκομένων δ θάνατος, καί έν 
έκείνοις ήν τότε καλ νύν έπλ Χριστού καλ τών έν* 
οσίων Ιουδαίων. Ψάλλει δέ που καλ δ θεσπέσιος 
ήμίν Δαβίδ* ε Μή με καταποντισάτω καταιγλς δδα· 
τος, λέγων, μηδέ καταπιέτω με βυθδς, »τδ παγχα* 
λεπον τής Ιουδαίων Συναγωγής ύπεμφαίνων ναυ-

Urael, qui scrvire aniverai Domino dedignaretur; D άγιον, καλ τδ συν έκείνοις έναποπνίγεσθαι τω της 
Π quem itle npud ipsum (yrannidis locum tenebat, 
bunc ipse erga Deum superbiaB lenere deprehendi-
lur. Notanduui porro bic patudem Tiberiadem 
marc vocari, pro more Scriplurae divinne : ε Con-
gregationes enlm aquarum maria vocavit9 » 
Opifex. Saepe autetn boc vocabulum externi scri-
ptores promiscue uniirpanr, ita ul nonnulli pnlu-
dem maris nomiiie nuncupare non dubilenl. 

άγνωσίας βυθφ παραιτούμενος. Άλλ'Αίγυπτίοις μέν 
καλ τω παρ' έκείνοις κρατοΰντι τότε περλ σώμα:̂  
έκ γής δ κίνδυνος ήν, 'ϊουδαίοι δέ παθόντες είς τά 
τιμιώτερα μειζόνως κολάζονται* ψυχής γάρύπομέ-
νουσι ζημίαν, αναλόγως τοίς ίδίοις κακουργήμασι τέ 
έπίχειρα κομιζόμενοι. Έκολάζετο μέν γάρ cWfr^ 
δ Φαραώ, πλεονεκτείν είς δουλείαν τδ ελεύθερον έπι* 
χειρών · τιμωρείται δε πάλιν έξ αντιστρόφου δικαίως 

δ Ισραήλ τήν ύπδ τφ πάντων Δεσπότη δουλείαν ούκ εισερχόμενος, άλλ* δπερ ήν ώς έν δυνάμει πλεονεξίας 
εκείνος αύτψ, τούτο καλ αύτδς έκ πολλής αλαζονείας είς θεδν ευρισκόμενος. Σημεκοτέον δέ, δτι τήν 
Γιβεριάδα λίμνην θάλασσαν αποκαλεί, τοίς τής θείας Γραφής επόμενος λόγοις · ι Τά γάρ συστήματα 
ι.αν υδάτινων θάλασσας έ κάλε σε ν ι ό Δημιουργός. 'Αδιαφορεί δέ πολλάκις καλ δ παρά τοί; έξω λέγος, ώς 
*αλ λ^<νην έσθ * δτε τήν θάλασσαν όνομάζειν ού παραιτείσθαι τινας. 

• Osoc χιν, 16. · Osee ι ι , 6. Τ Deul. χ χχ ι ι , b\ 1 Psal. L X V I I I , 16. »Gen. ι, 10. 
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. ΉχοΛούβει δέ αύτφ δχΛος χοΛνζ, δνι έθεώρονν Α V I » SequebaUtr uuum tum muUiiudq magxa. 
τά σημεία, d έχοίει έχ) τών άσθενοΦντων. Άν* 
ήΛθε δέ είς τδ δρος ό Ιησούς, χαϊ έκεϊ έηά&ητο 
μετά τών μαθητών αυτού. "Uv δέ έγγνς τδ Πάσχα 
ή εορτή τών "Ιουδαίων. 

"Οτε γάρ τών Ιεροσολύμων έχπεφοίτηχεν ό Χρι* 
στδς, χατά τδ εν προφήταις είρημένον ' ε Έγκατα* 
λέλοιπα τδν οίκον μου, άφήκα τήν χληροναμίαν μου, ι 
δτε τδν άπειθή χαλ δυσήνιον τών "Ιουδαίων άπολακτί-
σας λαδν 9 τοις άλλογενέσιν έαυτδν έχαρίζετο, τότε 
πολύς μέν δχλος ακολουθεί. "Ανεισι δέ είς δρος αύτδί, 
χατ' εκείνο δή πάντως, δπερ είρηκε φθάσας * c Κάγώ 
έάν υψωθώ έχ γης, πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν.» 
Ύψώθη μέν γάρ έχ τής γης, καλ είς τδν υπέρ ημών 
άναβαίνων σταυρόν. Ύψώθη δέ πάλιν έτέρως, καθά~ 

απια ««/«δα*! είσι*4 quat factibat mpcr Αμ qui ίχ-
fimabaniur. S*tUt trgo iu motffflt /*w> εί ibi $ε· 
dobtt tum dUtipmtii *wt, Erai oMitm pwximum 

Guui enim Hteroaolymie GkrUini dwetsiaaei, 
juxia Ulud propbelicvia : t Reliqtii domuro weaw, 
dftmisi hareditaiem meaai"; ι amtt, profracio ei 
oontuinaei Jud&oruea populo rqtcio, jdiepjgeaia 
aeu prabuiaaei, tune magaa WHIIA eii eum lurb». 
Ipse verQ in ffioittem ascendii, ]uxla id quod dixii : 
c Ει ego si exallatus fuero dt lerra, oruaea irabata 
ad ineipsum l l. > Exaltaiue enim aat de terra, etiani 
eum in crueem pre npbi* swtfcndit. Uem exalialus 
alio quoque modo est, eum ad bonorem et giortam 

ιτερ είς δρος άναβεβηκώς τήν θεοπρεπή" τιμήν τε 8 Deo dignam aacendit. Νο» enim UraeUiarum moro 
χαλ δόξαν. Ού γάρ ώς άνθρωπον άτιμάζομεν κατά τδν 
Ισραήλ, άλλ' ώςβεδν, χαλ Σωτήρα, χαλ Κύριον 
προσκυνούμεν ημείς. Παρ* έκείνοις μέν γάρ ταπεινός 
τις ύπάρχειν, καλ ουδέν δλως χατά τδ παντελώς ένο-
μίζετο * χαλ γούν Σαμαρείτην άποχαλούντες ούχ 
Ιφριττον, σεμνότερον δέ πως άτιμάζοντες τδν τού 
τέκτονος αύτδν άπεκάλουν υίόν * παρά δέ γε τοϊς πι* 
στεύουσιν είς αύτδν , ώς μεγαλουργδς χαλ βεδς, ώς 
τών παραδόξων εργάτης άποθαυμάζεται· 'Ακούης γάρ, 
δπως εύσεδής τοϊς άκολουθήσασιν ενυπάρχει σκοπός. 
*Οτι γάρ έθεώρουν τά έπλ τών άσθενούντων σημεία, 
διά τούτο δή μάλα θερμώς έπεσθαι δείν ύπελάμβανον, 
ώςάκδ τών τελουμένων αναλόγως έπλ τήν τού τελούν-

ι*0« eura ui boi|kinen> re»puimu*, sed ut Deum ac 
Semloxem Pominumque adoramus. Apud illoa 
qulppe vilia ac pro nibilo 874 plane habcbatur: 
unde Samaritamim ipsum appellare non vereban-
tiir l t , et qui verecundius ei illudebant, fabri filium 
vocitabani •·· Apud fidoles vero, ui magnarum re-
rtim patrator ac Deii3,ul mirabiliuro effeclor suspi-
oitur. Audi enim, ui qui sequebautur eum pio af-
feolu ducerealur. Quia enim signa videbatK quaj 
Kuper inilrrois faciebal, idcirco magno sludio s«-
queodum esse pulabaiU, velul a nuraculoruui ra-
lione ad agoilionem ejue a quo flebant progre-
dientee, ei a poieatate Deo conveniemi Dei Filiutn 

τοςέπίγνωσινποδηγούμενοι,καλάπδ τής θεοπρεπούς ς ease colHge»lca eum qui tania virtute predilua 
εξουσίας τδν ταύτην ήμφιεσμένον φυσικώς έννοούν 
τες Τίόν. Δια ταύτης δέ χρήναι βαδίζειν ημάς τής 
δδού πρδς τήν έφ' έαυτφ πίστιν έχέλευσεν δ Σωτήρ. 
t Τά γάρ έργα, ά έγώ ποιώ, φησλν, αυτά τά έργα, & 
έγώ ποιώ μαρτυρεί περλ έμού. ι Καλ πάλιν * c Εί ού 
ποιώ τά έργα τού Πατρδς μου, μή πιστεύετε μοι * 
εί δέ ποιώ, κάν έμολ μή πιστεύητε, τοίς Ιργοις μου 
πιστεύετε, ι Ώσπερ ούν άπδ μεγέθους καλλονής τών 
χτισμάτων δ γενεσιουργός αυτών θεωρείται βεδς, ού
τως άπδ τής θεοσημείας, κατά τήν ίσην τών νοη
μάτων διασκευήν, δ τών σωμάτων όράται τελειωτής, 
χαλ ή τών άκολουθούντων πίστις δικαίως άν θαυμά~ 
ζοιτο. Οίμαι δ' έγωγε περιεργοτέραν τινά χαλ ούχ 
άπλήν τοίς είρημένοις έγκεχρύφθαι διάνοιαν. Όρώ· 

esaet. Isiud vero iter nos jtiesit Chriaua ia-
aialere, ad fidem contendeniee. c Oi^ra enina 
quaa ego facio, inquit, ipsa opera qu«a ego facio U -
sliroonium perbibent de me u . 1 lUm : c Si non 
facio opera Patris mei, noliie credere mihi : si 
aulem facio, et si mibi non vqltia credere, operi-
bus meift credite i 9. > Sicvt ergo a magntludine 
apeciei creaturarum aoctor el opifex earum Dcua 
agnoseilur, sic a miracnlie, eodem ipielligendi 
niodo, corporum perfector eerniiur, el aequentium 
fides jure laudatur. Porro aubiiliorem quemdam 
nec simpliccra in bis Utert seaaum arbilror. Vide-
mus enim evaugeiiatani dicere, non lantwm cupide 
epeciare miracula Chriali uaeclaa» ted ct quae 

μεν γάρ λέγοντα τδν εύαγγελιστήν, ούχ δτι μόνον D signa illi jurc mirarenlur, indicat. Addit enim. 
ήσαν φιλοθεάμονες oi άκολουθήααντες τψ Χριστψ, 
άλλά χαλ ποίων ήσαν σημείων δικαιότατοι θαύμα* 
σταί. Προστίθησι γάρ, δτι ι "Α έποίει έπλ τών άσθε-
ίούντων, ι ίνα διά τούτων εναντίους Ιχονσαν τή τών 
Ιουδαίων τήν τών άκολουθούντων άποξείξη διάνοιαν. 
Οί μέν γάρ δτι τδν παράλυτον άσθενούντα τεθερά· 
.αευκε, δυσσεδώς χαλεπαίνουσιν, οί δέ ού μόνον έπλ 
τούτοις παρόντα θαυμαζουσιν, άλλά καλ άποδιιαουνττ 
συνεκτρέχουσιν, ώς θαυματουργφ χαλ βεψ. Φυγωαβν 
τοίνυν τήν 'Ιουδαίοις πρέπονσαν άμαθίαν, οί Χρι
στδν Δεσπότην έπιγραφόμενοι, προσεδρεύσωμεν αύτφ 
διά τής υπομονής, δπερ εδρών τληπαθώς οί σοφώτα-

•· Jereiii. χ>ι. 7 1 ( Joan. χιι, 39. ι β Joan. 8, 48 
1 4 Ρ.0111. viii , 55. 

< Qu* faciebal supcr bis qni infiripabamur, > ol 
binc fidelium animum conlrariura t&ge meuti Ju-
djeoruin ostenderet Hi eeim quod paralyiicum sa< 
narit, iinpie auecenaent; illi vero, DOQ ob isla prx-
seniem iDiraniur« aed et abeuniem prosequuntur ut 
mirabilium pairaiorem ac Deuro. Fugiamus itaque 
dignaiu Judaeia ineciliam, quolquot Ghristo Domino 
noinan dedimua, adb«r«amus ti per paiientiam, 
quod sapienliasimi discipuii cooalarUcr faciebant, 
uec avellamur Ufiquam aut ordin^m deaerainua, 
aod reipaa u«a cuie Paqio excUmainus : ε Quis nos 
aeparabit. a oharuate Gbriati"? > Saquaomr igiiur 
«· Mallh. xi i i , S5. » Joan. tu, 58. 1 1 Joan. x, 58. 
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etttn curo pertecalionem patienteru, lum hostium Α τοι μαθηταί * χωρίζεσθαι μέν καλ λειποτακτείν αν· 

εχόμενοι μηδαμώς, αύτοίς δέ λοιπόν άναβοώντις τοίς iromaaiiaiem fugientem, ut et in mootem agcen-
damug, et ibi sedeamut cuin ipeo,hoc est ad splea-
didam el pneclariggimam graliam eflerarour, re-
guando cutn eo, quemadmodum nimirum ipee 275 
dixit: ι Vos qui tecuii estis me,» in tentationibus 
meit nimiruro 9 < in regeneralione, cum sederit 
Filiue hominis in aede roajeetatis guaef sedebilia et 
vossuper eedee duodecimf judicantesduodecim i r i -
bus I s r a e l > Hoc enim gignificari arbitror, cum 
discipuii assidere Christo dicuatur, postquam in 
monlem conscendistent. 

πράγμασι, τδ νεανικώς ύπδ τού Παύλου λεγόμενον · 
c Τίς ημάς χωρίσει άπδ τής αγάπης τοΰ Χριστού; ι 
'Ακολουθήσωμεν τοίνυν αύτφ, χαλ διωχομένφ, κα\ 
φεύγοντι τάς τών μαχόμενων αύτφ δυστροπίας, ίνα 
χαλ είς δρος άναδαίνωμεν, χαλ έχεί καθίσωμενσΟν 
αύτφ, τουτέστιν, είς περιφανή χαλ εύκλεεστάτην 
άναπηδήσωμεν χάριν, διά τού συμβασιλεύειν αύτφ, 
χαθάπερ ούν έφασχεν αύτδς · ι ΎμεΤς οί άκολουθή-
σαντές μοι» έν σοϊς πειρασμοίς μου, ε έν τή παλιγγε
νεσία , δταν καθίση δ Τίδς τού άνθρωπου έπλ θρόνο» 

δόξης αύτου, καθήσεσθε καλ ύμείς έπλ δώδεκα θρόνους, κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ. > 
Ταύτας γάροίμα* τάς θεωρίας είσφέρειν τδ καλ προσεδρεύειν λέγεσθαι τω Σωτήρι τούς μαθητάς, χαλ άν-
ελθόντας έν βρει συγχαθήσθαι. 

VI, 5, 6. Cum iublevasset ergo oculos Jeius, εί Β Έπάρας ούν τόύς οφθαλμούς ό Ιησούς, ηεέ 
Mi$$et gnia multitudo maxima veuit ad eum, dixit θεασάμενος δτι πολύς δχλος έρχεται πρδς αυτόν. 
ad Phitippum : Unde ememus panei, ut manducent 
hi ? Hoe autem dicebat tentani eum : ipseenim tcU-
ba% quid etiet (acluru$. Reipondit ei Philipput. 

Praeclarum bic rureus, et sanciissimig homini-
bua suis discipulis convenientissimuni documentum 
Christus gtaluit, docene in uiaiimis quoque angu-
etiis intrepide exercendam ease hospilaliialem, et 
conclationem omnem procul repellendam, imo ad 
eatn virlutem toto aniroo properandum : quo quid 
majus apud eos esse poteet qui norunt ac volunt 
supernatii sibi amiciiiam ut decet comparare? 
Quippe, cuin lurba non pauca et innumerabilis 

λέγει πρδς Φίλιππον· Πόθεν άγοράσομεν άρτους, 
Ινα φάγωσιν οδτοι; Τούτο δέ έλεγε πειράζων σύ» 
τόν αυτός γάρ ήδει τί έμελλε ποιείν. ΆπεχρΙθη 
αύτφ Φίλιππος. 

Μάθημα δή πάλιν άριστον τε χαλ άνδράσι τοίς 
ίερωτάτοις πρεπωδέστατον τοίς εαυτού μαθηταίς έπ-
ενόησεν δ Χριστδς, χαλ έν δυσχωρίαις άχράτοις νιχέν 
άναπείθων τήν έπλ τρόπω τφ φιλοξενώ δειλίαν, χαι 
δκνον μέν τδν έπλ τούτφ δια^ίπτειν που μακράν, 
θερμοτέροις δέ μάλλον έπλ τήν άρετήν άφικνείσθαι 
χινήμασιν* οδ τί άν γένοιτο μείζον, παρά γε τοίς 
είδδσι χαλ θέλουσι δι' ών άν πρέπει τήν άνωθεν έαυ
τοίς έξωνείσθαι φιλίαν; "Οχλου γάρ δή πρδς αύτδν 

nmltUudo in ea loca aquarum inslar confluxisaet, C ίόντος ού μικρού, καλ αναρίθμητου πληθύος ύδατο» 
jussii iliico parariunde cibum ipgi caperent. Neque 
vero dnbium erat quemvis iicet dilissimum ab ex-
cipienda lanta mullUudine deterritum i r i : eed nibil 
admodum ardiiom esse Cbrigtug significat, in pau-
cos gtudium nostruro conferre, sed ea quoque quae 
exspectationem superant generose yull nos aggredi, 
ejus flducia ad quodvis bonum capessendum con-
firmaios. Si ergo bistoria rei gpectelur, cxlra sco-
pum non lendil eorum quas dicta sunt vis et raiio, 
eed iis rursuro ad gpiritalem conlemplationem irang-
latis, el typica crassitie recisa, nunc apertius dici-
rous Deura ex monte quodammodo, hocesl, e 
tublimi ac divina pracscienlia pravidere eos qui 

δίχην έπεισχεομένης τοίς τόποις, έν οίς ηύλίζετο, 
πρδς τδ έτοιμάζεσθαι τρέφειν αυτούς παραχρήμα 
διεχελεύετο. Καλ ήν μέν βντως ούχ άπειχδς, καλ τον 
σφόδρα πλουσίου χαταναρχήσειν τήν προθυμίαν, τψ 
πλήθει τών δρωμένων καταπτοουμένην είς φόδον τδν 
έπλ τφ μή δύνασθαι φίλοξενείν · άλλ' ουδέν δλως 
δεικνύει τδ μέγα του Χριστδς, δταν είς ολίγους γίγνη-
ται παρ* ημών ή φίλαδελφία, χατανεανιεύεσθαι δέ 
πως χαλ τών παρ' ελπίδα βούλεται, τή είς αύτδν χεχοι-
θήσει βεβαιούμενους πρδς τήν έφ' Απασι τοίς άγαθοίς 
εύτολμίαν. Κατά μέν ούν τής Ιστορίας τδν λόγον, ούχ 
άπδ σκοπού συντείνεται τών είρημένων ή δύναμις· 
μεταβαλόντες δέ πάλιν αυτά πρδς θεωρίαν πνευμε-

etudio bono ac fide investiganlipsum, juxta id qnod 0 τικήν, καλ τδ έν τύπψ παχύ περικείροντες σχήμα, 
~ ~ γυμνότερον ήδη φαμέν, ώς διά προθυμίας αγαθής xet 

πίστεως τούς έπιζητοΰντας αύτδν, καθάπερ έξ δρους, 
έξ υψηλής δηλονότι καλ θεοπρεπούς τής προγνώσεως 
προαναβλέπει Θεδς, χατά τδ είρημένον παρά «οδ 
Παύλου · ι Ούς γάρ προέγνω καλ προώρισε συμμόρ 
φους τής είκόνος τοΰ Τίού, τούτους καλ έχάλεσιν.» 
Έπαίρει τοίνυν τούς οφθαλμούς δ Χριστδς, οίονι> 

τής θείας επισκέψεως άξίους δντας επιδεικνύων τονς 
αγαπώντας αυτόν · ώσπερ ούν άμέλει καλέν ευλογίας 
τρόπω πρδς τδν Ισραήλ έλέγετο· ι Έπάραι Κύριος 
τδ πρόσωπον αύτοΰ έπλ σέ, χαλ δώη σοι είρήνην-ΐ 
Άλλ* ού μέχρι μόνης της επισκέψεως ή έπλ τοίς τιμ» 

a Paulo dictum est: ι Quos enim praescivit ei 
destinavit conformes imaginig Fi l i i , bos et voca-
T i t i a . » Sublevat ergo Chrislus oculog, quo signi-
ficat eos qui diligunt ipsura dignog esse qui a Deo 
respiciantur, 276 quemadmodum nempe bene-
dicendi modo diclum esl ad Israel: < Sublevet ocu-
los suos Dominug ad te, et det libi pacem 1 φ . > 
Sed non inspectione sola consial ea graiia, verum 
alio quodam addito bealus evangelisU Dominum 
ostendit lurbae providere, cibog atque dapea prje-
parando: uthinc rursus intelligas id quod scripium 
esi in Proverbiis: c Non occidet Dominus fame 

I T Luc. xxn, 50» 1 8 Rom. vui , 29. »· Num. v i , 26. 
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ctv αύτδν ορίζεται χάρις, άλλά χαί τι έτερον προσ· Α aniinam juglam". ι Sespgum enim appooet tan-
τιθεΧς 4 μαχάριος ευαγγελιστής, ούχ άπονοήτως 
Εχοντα τών όχλων δεικνύει τον Κύριον, άλλ' είς τρο
φάς ήδη χαί πανδαισίας εύτρεπιζδμενον * Γναδή πάλιν 
διά τούτου νοής τδ έν Παροιμίαις φερόμενον * « Ού 
λιμοκτονήσει Κύριος ψυχήν δικαίαν. ι Έαυτδν γάρ 
παραθήσει, χαθάπερ άρτον έξ ουρανού, χα\ τάς τών 
φοβούμενων αύτδν αποτρέψει ψυχάς. Πάντα δέ αύτοίς 
ετοιμάζει τά ζωαρκή, χαθάπερ ούν έν Υαλμοΐς έλέ-
γετο · ι Ήτοίμασας τήν τροφήν αυτών, δτι ούτω; ή 
ετοιμασία σου. > Κα\ αύτδς δέ πού φησιν δ Χριστός · 
c Ά μήν, αμήν λέγω ύμίν Ό ερχόμενος [πρδς με] ού μή 
πεινάτη πώποτε. > Επιδώσει γάρ, χαθάπερ ήδη προ-
είπομεν, τάς έξ ουρανού δηλονότι τροφάς, και τήν 
τιολυειδη τού Πνεύματος έπιδαψώεύσεται χάριν. Εύ-
τρεπίζεταί γε μήν πρδς τδ δούναι τοίς προσιούσι τάς 
τροφάς, ουδέ περιμείνας τήν αΓτησιν. Τδ γάρ τί 
προσευξόμεθα, καθ1 δ δεί, ούχ οίδαμεν, αύτδς δέ όρέγει 
προλαδων, άπερ ημάς είς ζωήν συνέχει τήν αίώνιον. 
Αέγει τοίνυν πρδς Φίλιππον * ι Πόθεν άγοράσομεν 
άρτους; ι Διατί πρδς Φίλιππον, καίτοι τών άλλων 
παρεστώτωντεχαΐπροσκαρτερούντωναύτφ μαθητών, 
άναγκαΐον ίδεΐν. Ούκούν ζητητικδς μέν δ Φίλιππος 
χα\ φιλομαθής* δξύς δέ ού λίαν είς τδ δύνασθαι συν-
ιέναι θερμώς τά θεοπρεπέστερα. Τούτο δ" άν μάθοις, 
εκείνο χατά σαυτδν άναλογισάμενος, δτι χρόνους 
Αχολουθήσας τφ Σωτήρι μακρούς, χα\ ποικίλως τά 
περί τής θεότητος αυτού συλλέγων μαθήματα, χαί 
πλουσιωτάτην διά τε πραγμάτων κα\ λόγων έρανιζό 

Β 

quam panem de coelo, et eorum a quibus limotur 
animas nutriet. Cuncta vero ipsis prseparat qu* 
ad vilam sufficlunt quemadmodum in Pgalmig di-
ciinr : t Paragli cibum iltorum : quoniam iia est 
praeparaiio lua 1 1 . > El ipse Ghrisiug ail aticubi: 
« Aroen, amen dico vobis : qui venil ad nie, non 
esuriel". > Dabilenim, ul jam prius diximus, C O B -
lestes niroirum eecas, et muHiformem illaro Spiri* 
tus gratiam affatim diatribuei. Accedenlibug porro 
ad se cibos prseparat, nec exspeciat dnm petant. 
Quid enitn petere no« tfeceai nescimus: aed ipae 
praveniendc largitur qua* ad vtiam aefernam con-
gervant. Dixit ergo ad Pbilippum : ι Unde ememus 
panes? > Gur ad Pbilippum, cum alii aslarent digoi-
puli, eique assiduoe comilca sese praesiarent, oper* 
preiium eei animadvertere. Sciscilator nempe erat, 
ac ditcendi avidus, aed in percipiendig rebas divi-
nig baud mulium acuitig. Hoc autein patebit, si 
apud te repules quod cum longo tempore Salvato-
rem tecutus sit, ac deejus deiial* multa documenla 
susceperit, et abundantissimatn cum rebue, ttim 
verbig ejus cognilionem bauseril, quasi tamen nihil 
adbiiG didicigget, in extretnig digpensationigiempo* 
ribue ait ad Jesum: < Domine, ostende nobie Patrem, 
et sufficii nobig".» Sed a Salvatore utique docetor» 
ιιι qui simpliciier nec malitioge id locuius estet. 
c Tanto enim lempore vobiscuro sum, et non cogno-
vieti me, Philippe "? » inquit Ghrittus. Quod enim 

μένος έαυτψ [α/, έπ' αύτφ] τήν κατάληψιν, ώς ουδέν C iagenio crassiori esset, ac tardius quodammodo 
ουπω μαθών, έν τελευταίοις τής οικονομίας καιροίς 
λέγει πρδς τδν Τησούν < Κύριε, δείξον ήμίν τδν 
Πατέρα, κα\ αρκεί ήμίν. » Άλλ* ώς άκακοήθως είπών 
ευ μάλα μετεπαιδεύετο. ι Τοσούτφ γάρ χρόνφ μεθ' 
υμών είμι, κα\ ούχ έγνωκάς με, Φίλιππε; ι φησίν 
δ Χριστός. Ός οδν παχυτέρφ πρδς νόησιν, κα\ βρα-
δύτερόν πως ήπερ έχρήν πρδς τήν τών θειοτέρων 
Ιδντι κατάληψιν προτείνει τήν πεύσιν, γυμνάζω ν είς 
πίστιν τδν μαθητήν. Τούτο γάρ σημαίνει τδ « πείρα
ζα» , ι έν τούτοις, εί χαι, χαθάπερ δ μαχάριος ευ
αγγελιστής διίσχυρίσατο, αύτδς δέ ήδει τί έμελλε 
στοιείν. Τδ δέ ι Πόθεν άγοράσομεν ι λέγων, τών συν-
ύντων αύτψ τδ άφιλοχρήματον, κα\ τήν έχούσιον διά 
θεδν πτωχείαν επιδεικνύει, ούδ' δσον είς τδ πρίασθαι 

quam decebat rcs divinas caperet, idcirco inter-
rogalionem proponit, digcipulum ad fldem exercens. 
Hoc enim gigntficat, illa vox, t teniang, ι tametsi, 
ut aggeritbeatug evangelisla, ipse gciebat quid esiet 
facturu*. Cum antem ait, « Unde eroemus, > dtoci-
pnlorum pecuniarum contemptum, et voluntarisra 
S 7 7 pfopi^r Deum pauperlatem indicat, qui ne 
baberent quidera unde necessarios cibos emerent: 
gimulque aliud quiddam gingulari con&ilio molilur. 
lllud enini vocabulum, c unde, ι non frugtra poni-
tur, quagi dicium git ad eos qni nibil plane aflerre 
curaveranl, aed et qui pecuniam proraug contem-
nere solebant. Spe igiiur in pecuniig posita gcite 
admodum excluga et ampulaia, illog eo propemo-

τάς αναγκαίας εχόντων τροφάς * όμού δέ τι τούτφ D dum adigit ut δη animum indocant cibog ineffabili 
προσεργάζεται, χα\ διά τέχνης οίκονομεί. Τδ γάρ 
« πόθεν, ι ού μάτην, ώς πρδς ουδέν δλως έπιχομίζε-
αθαι μελετήσαντας, άλλά χα\ είς άγαν άφιλαργυρείν 
είθισμένους φηί»ί;. Άποκλείσας δή ούν κα\ άποτε-
μών εύφυεστάτως τήν έπ' άργυρίοις ελπίδα , μόνον-
ουχ\ χα\ άναπείθει λοιπδν έπ' εκείνο βαδίζειν, δτι 

virtnte ac potentia Domino creandog esse, si, n i -
hil cum cibariorum git, alere tamen velit uiulti-
tudinem qaae ad eum confluxerat. Hoc enlm unum 
rostabat, et ad golam gpein deincepg respicere eog 
monebat, juxla illud Gracoi poet» : fet-
reum ulcut nece$$ilati$. 

δεήσει τδν Κύριον, εί μηδενός ενόντος αύτοίς άποτρέφειν βούλοιτο τούς πρδς αύτδν ερχόμενους, άφάτφ 
δυνάμει χα\ εξουσία θεοπρεπεί δημιουργήσαι τροφάς. Τούτο γάρ ήν έτι τδ λειπόμενον, χα\ είς μόνας δρ^ν 
τάς εντεύθεν ελπίδας έχάλει λοιπδν χατά τούς παρ* "Ελλησι ποιητάς, σώήρςον έΛκος άτάγχης. 

ΑιύχοσΙωτ δηναρίων af.toi ούκ άρκούσιν αύ* VI, 7. Dueentorum denariorum pane$ non suf-
τοΤς, ίνα έκαστος βραχύ τι Λάβη. fidunl $is , ut unu$qui$que modicum quid acci 

piat. 

Prov. x,3. 1 1 Pga!. L X I V , iO. "Joan. v i , 55. "Joau. xiv, S . n i b i d . 9. 
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Aaguslus quidem Pbilippi aniintis non p«rcipit Α Αδρανώς ό Φίλιππος ούχ έπλ τδ πάντα δύνασθαι 

ponro Jeaurn cuncla posse, idque facile, sed ubi 
audiil, c Unda eraemut, ι statim ad euio tentanduiu 
rapiiur, ei pecuniaa lantum aomniai, ciira oou 
aiiter rera pru sua oalura perfectum ir i putaret, 
qaaiu si cominuni triiaque lege, sumptus nimirum 
roagnoa faciendo. Qtiapropter si discipulorum pe-
cuniarum contemplum reapiciaroijs, et omnium 
rerum peouriam, ipiaraque Pbiiippi roentem, cui 
nondum imuienaa illa Salvatoria nosiri dignitas 
paiebal, exerceri utique non pole&t erga mullilu-
dinem ea iiberalita*. Sed aon ila iU: iaio exitum 
eorlitur quodcunque Servatori placuerit. Quod 
enim impossibile eai apud bomines, powibile eat 
apud D*um * · , $A rerum naturalium ordine undi-

xal λίαν Ευκόλως τδν Ιησοΰν αναβαίνει πάλιν, άλλά 
τδ ι Πόθεν άγοράσομεν ι άκουσας «ειραστιχώς παρα
χρήμα συναρπάζεται, χαλ &ίς μόνην όρ$ τήν διά χρη
μάτων δδδν, ούχ έτέρως ανυσθήσεσθαι τήν τον πράγ
ματος έννοήσας φύσιν, εί μή θεσμψ τψ κοινψ, χαλ 
τψ παρά πάσι χατειθισμένψ * τούτο δέ ήν ή έχ δαπά
νης φιλοτιμία· Ούκούν δσον εΓς τε τών μαθητών τδ 
άφιλοχρήματον, καλ τδ χεχτήσθαι μηδέν, καλείς αυ
τήν δέ τού Φιλίππου τήν διάνοιαν, ούπο> τελείως 
πρδς τδ έξαίσιον τού Σωτήρος ημών άφορώσαν αξίωμα, 
είς αδύνατον πως περιτρέπεται λοιπδν ή έπλ τοις 
δχλοις φιλοτιμία. Τούτο δέ ού γέγονε, διεξάγεται δε 
τού Σωτήρος είς πέρας ή βούλησις. Τδ αδύνατον άρα 
παρά άνθρώποις δυνατδν παρά τψ βεψ, χαλ τής έν-

qoe potior *el Dei virlui, qu« mirabiliter cuncta Β ούσης ακολουθίας έν τή φύσει τών χαθ' ημάς πραγ
μάτων, πανταχόθεν άμείνων ή θεία φαίνεται δύναμις» 
πάντα παραδόξως έξανύειν Ισχύουσα, χαλ δσα τδν έν 
ήμίν έξάλλεται νουν. 

Αέγει αύτφ είς έκ τών μαθητών αυτού, *Ar-
δρέας δ άδεΛρός ΣΙμωνοςΠέτρου· Έστι ΧΜ&ά^ 
ριον ώδε 9 δ έχει πέντε άρτους κρίθινους, καϊ δύα 
όψάρια· άΧΧά ταύτα, zl έστιν εΧς τοσούτους; titxm 
δέό Ιησούς. 

Άδελφά τφ Φιλίππψ χαλ φρονεί χαλ λογίζεται, καλ 
συγγενή πως έχων έν έαυτφ τήν έπλ τψ Σωτήρι 
Χριστψ διάληψιν καλ αύτδς εξελέγχεται. Ού γάρ ί*~ 
νοήσας τήν δύναμιν, ούτε μήν έχ τής τών φθασαν-
των μεγαλουργίας έπλ τδ πάντα δύνασθαι τδν Ιησού*, 
χαλ λίαν εύπετέστατα παιδαγωγού μένος, χαταμηνύει 

faoere poieat, eliam quaecunque meittem noalram 
eicedum. 

V, 8, 9. Dieit rt unu* ex ditcipulit ejtu% Andrcat 
fraUr SimonU ΡείΗ : Ett ρκετ unu* hic% quj kabet 
quinque panei hordeac$o$ εί du$* pitce*: ted /<#ς qnid 
tnut inUr lanto$ ? Dixit νετο /*«««. 

Consentanea Philippo sentit et cogitat* et affi-
nem quodaniinodo de Servatore Christo habere 
opiniooem ipae quoque arguilur. Cum enim virlu-
tem ejus non agnoveril, neque adeo ex 278 Pra*~ 
cedcntibus miraculis perceperit iesum cuacla 
posae, idque facillime, iudicat quidem penes pue-
rom esse pisciculos, Terumtaaien hairet io iide : c μέν τά παρά τφ «αιδαρίφ κείμενα, πλήν άτονήαας 
Itec enim quid eunt, inquil, inter tantos ? Aiqii, 
nec eniei jam remisse loqueuduro nobis est, sed 
ad eorum quae mirabiliter jam faqia sunt strcnue 
revocanda eat memoria, cogilaiidum cibos e p/rbilo 
creare, et paucos admodum pigcea repertos divi-
niiua niuUiplicare, alienum non esse ab eo qui 
aquse oaluram in vinum mutavit, qui paralvticum 
eanavit, et tam dititurnum morbum uno verbo fu-
gavii. Qui 6Dim illa potuil, quomodo non istud 
quoque efficiet? Quare imbeoilliua quodamioodo 
quain decebai par illud diacipulorum reepondU. 
02Bierum, bic observandum eat denuo pon inutile 
eaepe sanclls esse, quod videntur leviter ce^idisae, 
aed babet aliquid annexum, qood rei natune cou 

δράται περλ τήν πίστιν * ταύτα γάρ τί έστι, φησλν» 
είς τοσούτους; Καίτοι, χρή γάρ ήδη λέγειν ούχ 
ύπεσταλμένως, μάλλον θέ δεί πρδς άνάμνησιν ίέναι 
γοργώς τών ήδη παραδόξως τετελεσμένων, λογίζε-
σθαι δέ δτι ξένον ήν έργον ή χαλ άλλότριον ουδαμώς 
τού μετασκευάσαντος είς οϊνον τήν τού ύδατος φύσιν» 
τού θεραπεύσαντος τδν παράλυτον · χαλ τήν ούτφ μα
κράν ά£0ωστίαν ένλ χατασοδήσαντος λόγψ, χαλ έχ 
τού μή δντος δημιούργησαν τροφάς, χαλ ολίγας χο-
μιδή τάς ηύρημένας πολυπλασιάσαι θεϊχώς, Ή γάρ 
έν έκείνοις εξουσία, πώς ούχ άν έχοι χαλ τδ έν τού
τοις δραστικόν; Ούκούν άδρανέστερον μέν πως, ήπερ 
ίχρνρ h τω ν μαθητών άπεχρίνετο ξυνωρίς Πλήν 
άθρητέον έν τούτφ πάλιν εκείνο * τά γάρ δοχούντα 

ducit, erga quam inilrmius eorum notetur. Nam © τοίς άγίοις χαλ διεπταίσθαι κατά βραχύ, τού χρησίμου 
ruro uiemoraii aancti discipuli secum puUverint 
el aperte dixerint, illo qoidem, ducentorum dena-
riorom panes non guffiecturos ut unusquisquo 
modicam qoid accipiat; bic vero, de quinque pa-
nibus ac duobus piscibus, quid b«C inter tantos ? 
extollant quodammodo bis verbia miraculum, ε\ 
Salvaiorit potentiam Hluslriorem reddunt, •igalfi-
cando jamjam satiatum i r i mqUUudinem, et vis 
incredulitatis in bonum de Cbriftlo leslimonium 
cedit. Quibus enim ex rebus coofeasi suni taniam 
pecunia auromam ad turbas \el modice reficiuii-

πολλάχις ούχ άμοιρεί, άλλ' έχει τί συμπεπλεγμένον, 
δ τή τού πράγματος φύσει λυσιτελεί, περλ ήν άν 
γένοιτο τής δοκού σης ασθενείας αυτών τά εγκλήματα. 
Λογισάμενοι γάρ οί μνημονευθέντες άγιοι μαθηταλ, 
χαλ σαφώς είρηκότες, δ μέν δτι διακοσίων δηναρίων 
δρτοι ούκ άρκούσιν αύτοίς, ίνα έκαστος βραχύ τι 
λάδη * 4 δέ, περί τε τών πέντε άρτων, χαλ τών δύο 
ίχθύο>ν, δτι ταύτα τί έστιν είς τοσούτους; αίρουσί 
πως είς ύψος τδ θαύμα, καλ περιφανέστατη ν άπεργά-. 
ζονται τήν τού Σωτήρος ίσχύν, τήν δσον ουδέ «ω 
κορεσθησομένην πληθύν διά τών οίκείων κατασημή* 

w Luc. χτιιι, 17. 
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45· ναντες λόγων, καλ περιτέτραπται τής Απιστίας ή δύνα- Α dag non gtiffecturam, iiadtm ipsig Ineffabilem illtf 

μις , είς άγαθήν μαρτυρίαν τήν έπλ Χριστψ. Αι* ών 
γάρ τοϊς δχλοις ούχ έξαρκέβειν ώμολογήκαστ προς 
βραχείαν άπόλαυσιν τών τοσούτων αργυρίων τό μέ
τρον, 4ιά τούτων αυτών τήν άπύρ^τον τοΰ έστιώντος 
χαταστρέφουσι δύναμιν , δτε δή χαλ ενόντος ούδενός · 
τί γάρ ήν είς τοσούτους τά παρά τψ παιδαρίψ χατά 
τδν Ανδρέου λόγον; τά τής είς τους όχλους αγάπης 
χαλ σφόδρα πλουσίως έκβέβηκε. Τοιαύτην τινά χατά 
τήρι Ιρημον χαλ τήν τού πανσόφον Μωσέως δλιγο· 
πιστίαν εύρήσομεν. Έκλαιον μέν γάρ οί έξ Ισραήλ, 
χαλ πρδς βδελυράν έπιθυμίαν τών έν Αίγύπτψ τρα
πεζών χατηρεθισμένοι, λέβητας μεν άχασάρτους 
έφαντάζοντοχρεών, κρομμύων δέ καλ σχορόδων χαλ 
τής έν τοίς όμοειδέσι χυδαιότητος, είς έκτοπωτάτην 

satnranlie virtatein deprodicanl, ouando cerlc 
eliai» com nibil plane adeeset (nam quid intei 
lantog erant illa, qiue penes adoleecenlulum gu-
pererani,ut Andreas aiebai), chariuiis erga turbat 
officia abundantiagime superavii. Taleni quoque 
fldei tenuitalem eapientisaiini lioysis in desertc 
eomperiemua. Flebant enim Israelit», et nefanda 
menaaram A&gypiiarum cupidilale impuros carnium 
fobetes, ceparam et alliorum et istiusroodi vilium 
rerum gomniabanl, imroani voluplaie capti, et di-
•iaoTufti bonorum coniemptu io «equeeirem et 
doctorem 279 ftaum Moysen insurgebanl. Sed 
ROD ignorabal Deog quibug de rebus in flelui» 
eramperent, el eerte promijit ee carnes illis da-

έχνεύοντες ήδονήν, καλ τών θείων άλογήσαντες άγα* Β tvruro. Sed qnoniam promisaio illa fiebat in de-
θών, έπεφύοντό πως χαλ τψ μεσιτεύοντι χαλ παιδαγω* 
γοδντι Μωσεί. 'Αλλ' ούχ ήγνόέι βεδς τά έφ' οΤς 
άνοιμώζειν ή πληθύς ήπείγετο, χαλ δή χαλ έπιδώσειν 
αύτοϊς χρέα κατεπηγγέλλετο. Επειδή δέήν έν έρήμφ 
τής φιλοτιμίας ή ύπόσχεσις, χαλ δυσήνυτόν πως, 
δσον ήχεν είς άνθρώπινον νούν, έδόχει τδ πράγμα, 
πρύσεισιν άναβοών δ Μωσής· « Έξαχόσιαι χιλιά
δες πεζών δ λαδς, έν οίς είμι έν αύτοίς, χαλ σύ 
είπες, Κρέα δώσω αύτοίς, χαλ φάγονται μήνα ήμε
ρων. Μή πρόβατα χαλ βόες σφαγήσονται αύτοίς, 
χαλ αρκέσει αύτοίς; ι Καλ τί πρδς ταύτα θεός; 
• Μή χελρ Κυρίου ούκ αρκέσει; » Περλ τί γάρ 
αν χαλ άδυνατήσαι βεός; Ούκούν έρεί τις ευλόγως 

serto, et ai caplutn meniie humanse conaideree, ea 
rtn iinpoggibtlit quodammodo videbatur, accedit 
clamans Moysea : « Sexcenia millia pedituni hic 
gunt, in quibue sura in eis; ei lu di i is i i : Dabo ei§ 
carnea comedere, et comedent menaem dierum. 
Numqnid ovee et boves occidenlui illis, el sufficiet 
illis? > Quid autem ad baecDeus? ι Numquid manua 
Doroini non sufficiel ··? ι Quid enim noa poseit 
Dtns Τ Quocirca do Philippi el Andreae aermonibo» 
jure dicei aliquis : Numquld manus Domini non 
aufficiet? Nos aulem, rei natura exempli vice as-
sumpia, morborum et malorum eslremum incre-
duliiatem ease ducamug, et, si quid Deus, aul fa-

χαλ έπλ τοίς παρά Φιλίππου χαλ Ανδρέου λόγοις * _ cial , aul facturum ge pronittal, flde gimplici 
• J A . V . ^ U . . ~ . \ ~ JL V — . . * V V . . . . . · _ M I . . J · · . . . - Λ Κυρίου ούχ αρκέσει; Δεχόμενοι δέ καλ 
ημείς είς παραδείγματος τρόπον τήν τού πράγμα
τος φύσιν, νοσημάτων έσχατον χαλ παντδς έπέκεινα 
χακού τήν όλιγοπιστίαν ήγώμεθα, κάν έργάζηται 
βεδς, ή χαλ δράσειν έπαγγέλληται, πίστει δή πάντως 
άπεριεργάστψ γινέσθω δεχτδν, χαλ μή τψ ού δύνα
σθαι νοείν, δπως έσται τά υπέρ ημάς, έπ' άσθενεία τή 
έπί τισι, χατηγορείσθω τδ θείον. Πρέποι δ* άν τψ 
άγαθψ, χαλ σώφρονι, χαλ βεβηχότα χαλώς φορούντι 
ι^ν λογισμον, κάκεϊνο λαμβάνειν είς νούν, ως καλ δ 
τοΰ οωματβς δφθαλμδς, ούχ δσον άν βούλοιτό τις, 
τοοσύτο δή πάντως χαλ χατόψεται, Αλλ' δσον ενδέχεται, 
χαλ τδ τή»ς φύσεως έφίησι μέτρον * τά δέ έν ύψει 
κολλψλίαν ανατεθειμένα, χάν δλως φαντάζηται, δια-

confeglim illud eugcipiatur, nec ez eo quod quo 
pacto fniura gim ea qtise nos guperanl, praa im-
beeillitate cogitando a&oequt non poggumug, Deua 
accuaetur. Bonam porro et aapieniem ac gansm 
decet in animuro inducere, corporia oculum, noii 
qaantum qvia veiit perspicere, aed quantum fieri 
poteBl, et natuna noatre feri mediocritag; aed 
qu® vaMe sebiimia gunl, licet quia memi» acicm 
Tehemenllug intendat, disceruero non poase. Iia 
quoqve congidera iuentem hominia ad certoa ugqu^ 
fineg inlelltgendo protendi, lioel eliqoe porgaia »it. 
Nibil enim quae gupra nog posiU goni pergpicil, 
ged aupernaturalibag rcboa cedil, vel invita, cuui. 
miUatenug eaa poggit comprebendere. Fide iuque, 

χρίιειν ού δύναται, λεπτοτάτην έπ' αύτοίς χαλ μόλις D non indagine q«» gtipra nog sent capiuator, ci ul 
Αρπάζων τήν θεωρίαν. Ούτω μοι νόει χαλ τδν άν- laudaiur qui credit, itaculpa non caret quicunqite 
Ο^ώπινον νούν μέχρι γάρ τών δοθέντων δρων αύτψ io contrariun iocidit. Cujoa rei tcstig ipge ruraum 
χαρά τού πεποιηχδτος έφιχνεΐται, χαλ εκτείνεται, κάν SaWator nobig erii, big verbig: c Qui credil in Fi-
δλως νπάρχη κεχαθαρμένος * δψεται γάρ ουδέν τών Uura, non judicaiur ; qui aalena non credit, jam 
ύττερχειμένων, παραχωρήσει δέ, καλ ούχ εκών τοίς jadicalog egt * 7.» 
ύττερ τήν φύσιν, ούδαμόθεν έχων αυτών περιδράττεσθαι. Πίστει τοίνυν τά υπέρ υμάς, καλού ζητήσει 
λαμβάνεται, χαλ θαυμάζεται μέν ό ούτω πιστδς, άνεπιτίμητος δέ ουδαμώς ό τοίς έναντίοις περιπεσών. 
Καλ έπλ τούτω πάλιν αύτδς ήμίν δ Σωτήρ μαρτυρήσει λέγων * ι Ό πιστεύων είς τδν Υίδν ού κρίνεται, δ 
δ£ μή πιστεύων, ήδη κέκριται. 

Δuιληφότες δέ άπαξ τδν λόγον τδν έπλ τώ χρήναι Sed cum jam semel de incredulitale in Deum 
μή άπιστείντψ βεψ, φέρε δή τι πάλιν έχ τών ίερών non gugcipienda digteruerimug, age, rursum e ga-
Γραμμάτων άναλεξάμενοι παραθώμεν είς μέσον, χαλ crig Lillerig nonnibil in roedium proferamua, cl 

"Num. χι, ^ioan. ιιι, 18. 
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quo paclo increduUtatem secula sit animadversio, Α τήν άπιστίαις κόλασιν έκλαμπρύνωμεν προς 
ad lcctorum utililatem exponamus. Redeo iiaque ad 
Moyscn illum sacrorom antislilem. lusaue est 
olim, cum in deserlo populua inlolerabili siii pre-
nieretur, socium sibi Aaronem adhibere, 280 e l 

virga saxum perculere, ut aquarum fonles educe-
ret. Sed cum Domini jussis haud mtiUum crederet, 
et prse hnmanitale pusillo essel animo: c Audite 
me, inquil, incredult: numquid ex petra bac edu-
cemus vobis aquam ? Et exiollens Moyses rnanum 
Miam, percussit pelram semel el bis, et exailiit 
aqua mulia. Ei dixit Domimis ad Moysen et Aaron: 
Qaia non credidisiis sanclificare me in conspectu 
filioruni Israel, propierea non inducetis vos syna-
gogam banc in terram qnam dedi eis ι Nura-

ώφέλειαν τών έντευξομένων. Ούκοΰν έπ' αύτδν ελμε 
πάλιν τδν ίεροφάντην Μωσέα. Έκβλεύετό ποτ· κατά 
τήν Ιρημον άφορήτψ δίψει χαταδαρυνθέντος τού λαού, 
χοινωνόν μέν ποιείσθαι τδν Ααρών, κατακρούεσθαι 
δέ τή ^άβδφ τήν πέτραν, ίνα χαλ υδάτων άνομβρήσπ, 
πηγάς. Άλλ* ού σφόδρα τοι; τοΰ προστάττοντος άνα-
πεπεισμένος λόγοις, όλιγοψυχήσας δέ πως διά τδ 
άνθρώπινον * ι Ακούσατε μου, φησλν, οί άπειθείς * μή 
έκ τής πέτρας ταύτης έξάξομεν ύμίν ύδωρ; Καλ εξ
άρας Μωσής τήν χείρα αυτού, έπάταξε τή f άβδψ τήν 
πέτραν άπαξ καλ δλς, καλ έξήλθεν ύδωρ πολύ. Καλ 
είπε Κύριος πρδς Μωσήν καλ Ααρών "Οτι ούχ 
έπιστεύσατε άγιάσαι με εναντίον τών υίών Ισραήλ * 
διά τούτο ούκ είσάξετε ύμείς τήν συναγωγήν ταύτην 

quid ergo biuc cuivis palebit, quam gravis sil Β € ι ς χήν γήν, ήν δέδωκα αύτοϊς. » Άρ* οδν εντεύθεν 
merces incredulitatis ? Quod ei Moyses ille tantus 
vir cum esset, reprehenaus est, cuinam Deus igno-
scel, aul quig indignaiionein ejus effugiei qui adeo 
personarum acceplor non esi * · , ot ne ipsam qui-
deni Moysen iiiimuneni esse voluerii, ad quem di-
ctum «st : ι Novi te prater omnes, et graliam in-
Yenisli apud me ι 

Tl , 10. FociU homina dheumbere. Erat autem 
fenum mullum tit ioco. Discubueruni ergo viri ntt-
mero quasi quinque miliia. 

Soliiam suam beuigniiaiem Salvalor exercet, et 
ab asperis increpalionibns absiinet. Nec enim 
acerbius insectaitir discipulos, licet nimiunt pusillo 
animo ac flde oscitantes; sed rebus ipsi* potius 
instruil ad comprehensionem eornin quae nondum 
creduni. Uludenim, c Facite bomines discumbere, ι 
non mediocreui habet emphasim, ei istiusmodi 
quiddam ab iesu dici tanlum non indical: 0 tardi 
ad percipiendam mearo Tirtuien», ei inlelligendaui 
quinam ille sit qoi loquitur : Facile bomities dis-
eumbere », u l cum niliil penes vos ait, inde taroen 
Tidentes eoe eainralos, miremini. t Faciie bomi-
nes discumbere. ι Hoc enim eis superost. Non euiin 
denarii ducerili comparandis iis quae turbia neces-
saria aunt suffecerint, sed quod ntunmi pnestare 
nequeunt virtutc mea assequar, qua ad esse cun-
cta vocavit, et res e nihilo produxit. An vero Eliaa 
propbela ille viduae vas oleo replere, et hydria» 
indeficientis cibt matrem efficere poluit 1 1 : qui 
aulem illi ut id poasel tribuit, non polerit mulli-

ούκ άν γένοιτο παντί τω σαφές, δπως έστλ χαλεπΑ 
τής απιστίας τά δψώνια; Καλ εί τοσούτος υπάρχων 
έπετιμήθη Μωσής, τίνος έτι φείσεται Θεδς, τίνι δέ 
ούκ έποίσει τδν έφ' οίς άν άπιστήση θυμδν ό ούτως 
άπροσωπόληπτος, ώς μηδέ αύτδν έθελήσαι δυσωπεί» 
σθαι Μωσέα, πρδς δν είρηταΐ' Οΐδά σε παρά πάντας, 
καλ χάριν εύρες παρ' έμοί; 

Ποιήσανβ τους ανθρώπους dveutscetv. *Ην Αά 
χόρτος ΛοΛϋς έν τφ τόχφ. Άνέπεσον ούν άνδρες 
τόν αριθμόν ώσεϊ πεντακισχίΛιοι. 

Πραότητα μέν τήν συνήθη τετίμηχεν δ Σωτήρ, καλ 
τδ μέν δριμύ τών έλεγχων άφίστησιν. Ούχ έπιτιμφ 
γάρ δηχτικώς χαλ λίαν νυστάζουσι τοίς μαθηταίς, 
δσον ήχεν είς τδ έπ' αύτφ μιχρόψνχόν τε χαλ όλιγό· 
πιστον · παιδαγωγεί δέ μάλλον διά πραγμάτων αυ
τών είς κατάληψιν ών ούπω πιστεύουσι. Τδ γάρ, 
ι Ποιήσατε τούς ανθρώπους άναπεσείν, · ού μετρίαν 
έχει τήν έμφασιν, μόνον δέ ούχλ χαλ τοιούτον τι λέ· 
γοντα δεικνύει τδν Ίησοΰν "Ο βραδεϊς είς τδ τήν έμήν 
συνιέναι δύναμιν, καλ νοήσαι τίς δ λαλών, άνακλίνατε 
τούς Ανδρας, ϊν' έκ μηδενδς τού παρ' ύμίν κειμένου 
χατακορεσθέντας δρώντες θαυμάζητε. c Άνακλίνατε 
τούς άνδρας. · Τούτο γάρ αύτοίς τδ λείπόν έστιν. Ού 
γάρ δηνάρια μέν διακόσια τά ζωαρκή τοίς δχλοις 
περιποιείν άν ίσχυσε, χρημάτων δέ τών έν άνθρώποις 
τδ μείον έν τφ δύνασθαι σώζειν, ή έμή χεχτήσεται 
δύναμις, ή πάντα πρδς τδ είναι χαλούσα, χαλ τών 
έξ ούχ δντων δημιουργός. Ουδέ Ηλίας μέν δ προφή
της άνενδεά τδν έλαιοφόρον τής χήρας έτίθει καμψά-
κην, μητέρα τε άνεκλείπτου τροφής τήν ύδρίαν Απο-

plicare nibilum, cl quod in manibus est, ut sini- D τελεί; δ δε κάκείνφ τδ δύνασθαι διδούς · ούχ άν έξ-
piiciter dicain/ineffabilisbenignilatis fontem, atque 
inopinatae gratia capulet radicem efficere ? Talia 
281 e r 8 ° i n snimo Cbrislum habuisse non est 
improbabile, cum empbatice quodammodo loqtte-
rctur. Notat vero etiam utiliter beatus evangelista 
fenum multum in eo loco iui8se,denionslrans apHim 
fuisse locum in quo viri discumberent. Observa 
aulemquo pacto mtiltitudine promiscue congregata, 
cumque mulieres iina cum liberis suis ade&sent, 
aolos tamen virus numerarit, legis, ut opinor, 

ίσχυσε πολυπλασιάσαι τδ μηδέν, χαλ τδ προστυχόν 
απλώς τής άψητου φιλοτιμίας έργάσασθαι πηγήν, 
χαλ αδόκητου χάριτος αρχήν τε καλ £ίζαν; Τοιαύτα 
μέν ούν έννοήσαι τυχδν ούκ άπίθανον διά τής έμφά-
σεως οίονελ λέγοντα τδν Χριστό ν. Επισημαίνεται δέ 
χρησίμως δ μακάριος ευαγγελιστής, δτι καλ χόρτος 
ήν έν τφ τόπφ πολύς, έπιτηδείως έχοντα τδν χώρον 
πρδς τδ καλ δείν άνακλίνεσθαι τούς άνδρας έπιδει-
κνύς. Επιτηρεί δέ δπως αναμεμιγμένης ε|ς έαυτδν 
τής τών τρεφομένων πληθύος, καλ γυναικών δηλονότι 

Μ Num. χχ, iO-Jl. Μ Rom. ι ι , I I , ct alibi. , 1 Exod. xxxui, 17. 3 1 I I I R^g. Λ ν ι ι , 9-16. 
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παρουε&ν σύν τέκνοις, μόνους τους Ανδρας άπηρι- Α coosuetudinem aecuttu. Deo enlm jubento Moysl 
θμήσατο, ταίς κατά νόμον, ώς οΐμαι, συνηθείαις 
ακολουθών· Διατάττοντος γάρ του θεού, κα\ πρδς 
<δν Ιεροφάντην λέγοντος Μωσέα* ι Αάδετε αρχήν 
πάσης συναγωγής υίών Ισραήλ χατά συγγενείας, 
χατ' οΓχους πατριών , κατά αριθμόν Ιξ ονόματος, 
χατά κεφαλήν αυτών * πάς άρσην άπδ εικοσαετούς, 
κα\ επάνω * ι άπετελείτο τδ προσταχθέν, καί μα* 
κρδν μεν ονομάτων ό. προφήτης συνετίθει κατάλογον, 
θηλε ιών δε παντελώς [καλ] με ιρακ ιώδους ηλικίας άλογή-
σας όράται, καταγράφει δεδχλοντδν ήβήσαντα.Τίμιον 
γάρ καλ έν βιβλίφ θεοΰ πάν δσον άνδρώδες κα\ νεα-
νιχδν, καλ οϋ νηπιάζον είς φρόνησιν τήν έπ' άγα
θοίς. Ούκοΰν χαλ συνήθειαν διά τούτου τετίμηκε 
νομιχήν, χα\ θεώρημα τι πάλιν διαπλάττει πνεύμα-

bis verbis: ι Samiie principium omnis congrega-
tionis filiorum lerael secundum cognaliones, se-
cundum domos patriarum eorum, secundum uume» 
rum ex nomine eorum, eecundam capui eorubi: 
omnie loasculue a viginli annis et supra " ; > fecit 
propheu quod jussue eat, longumque nominum 
catalogum instituit, in quo feminarum et puerilia 
aetatie nullam prorsus ralionem habuisse videtilr, 
*ed eos ianlum enumerat qui puberlatem excesse-
rant. Uonoratur enira in libro quoque t)ei quidquid 
virile et juvenile est, nec in cognilioiie bonorum 
imbecillum. Igilur el consuetudinem legis bic ser-
Tavit, el spiritale documentum aliquod inslituit/ 
Annon enim, si textus proposili seuientiam omnem 

τιχδν. Ί1 γάρ ούκ ευλόγως έρούμεν είς δλην τού B penitiue scrulemur, recle dicemus Christura inso 
προκειμένου τήν διάνοιαν βλέποντες, δτι τδν μέν 
ύβριστήν καλ αλαζόνα τών Ιουδαίων λαδν καλ εκ
τρέπεται δικαίως, χαλ καταλιμπάνει Χριστδς, προσ-
δέχεται δέ καλ λίαν ήδέως τούς προσιόντας αύτφ, 
χαλ ταϊς ούρανίοις κατάπια ίνε ι τροφαίς, άρτο ν δρέ-
γων τδν νοητδν, τδν στηρίζοντα καρδίαν άνθρωπου; 
'Αποτρέφει δέ ούχ έπιπόνως αυτούς, άλλ' ίλαρώς τε 
καλ άνειμένως, χαλ μετά πολλής τής Ιν εύλαβεία 
τέρψεως. Τούτο γάρ ήμίν ή έπλ τφ χόρτφ τών δ/λων 
χατάχλισις σημαίνει, ώς ήδη χαλ πρέπει έκάστφ 
των της τοιαύτης ήξιωμένων χάριτος τδ έν Ψαλμοίς 
εκείνο λέγειν' c Κύριος ποιμαίνει με, καλ ουδέν με* 
υστερήσει, είς τόπον χλόης εκεί με κατεσκήνωσεν. > 

lentem et superbum Judaeorura populum jusle 
aversari ac repellcre, quolquot auiem ad enm ac-
cedtint lubenlissime suncipere, et cocleslibus sagi-
nare ctbis, spiritali pane videlicet, qui cor bominis 
confirniat, porrecto"? Alit auiem eos, non gravate, 
sed hilari el effusa mente, ac mulia cum voluplate 
pietati conjuncla. Hoc enim nobis signiGcat ille 
turbarum in feno discubitus, ut jam unicuique eo-
rum qui lali gralia donati fuerint Ulud Psalmistat 
dicendum sit: ι Dominus pascil me, et nibil mihi 
deeril; in loco pasruae ibi me colIocaTiln. ι In 
multa enim voluplate el dcliciis, largiente Spiritu 
eanclorum mens educaiur, juxla illud qtiod ecri-

Έν πολλή γάρ τέρψει καλ τρυφή ταίς διά τού Πνεύ- Q ptum esl in Gantico canticorum: c Comedite, pro-
ματος χορηγίαις δ τών αγίων εκτρέφεται νούς, κατά 
τδ είρημένον έν τφ 'Ασματι τών φσμάτων* ι Φάγετε, 
χαλ πίετε, χαλ μεθύσθητε, οί πλησίον, ι Πολλών δέ 
δντων χαλ άναμλξ, χαθάπερ ήδη προειρήχαμεν, τών 
άναχειμένων ανδρών έπεμνήσθη μόνων , άποσιωπή-
σας γυναίκας καλ τέκνα χρησίμως τφ θεωρήματι. 
Διδάσκει γάρ ημάς, ώς δι1 αίνίγματος, δτι τοίς άνδρι-
ζομένοις, είς τδ άγαθδν δηλονότι, πρεπωδέστερόν 
νως καλ οίκειότερον ή παρά τού Σωτήρος χορηγηθή-
^*ται τροφή, καλ ούχλ τοίς εκθηλύνεσθαι πεφυκόσιν 
είς έξιν ούκ αγαθή ν, άλλ1 ουδέ τοίς νηπιάζουσι ταίς 
φρεσιν, ώς διά τούτο μηδέν συνιέναι δύνασθαι τών 
αναγκαίων είς γνώσιν. 

"ΕΛαββτ olr τούς άρτους ό Ιησούς, χαϊ εύχα- D 
ριστήσας διέδωχε τοΤς μαθηταΐς * οί δέ μαθηταϊ 
τοις άναχειμένοις · ομοίως χαϊ έχ τώτ ονταρίων, 
Ισον ffltXor. 

Ευχαριστεί μέν είς τύπον ήμέτερον, καλ της όφει-
λούσης ήμίν ένυπάρχειν εύλαβείας ύπογραμμόν. 
Άνατίθησι δέ πάλιν , ώς άνθρωπος, τή θεία φύσει 
τήν έπλ τφ παραδόξω δύναμιν. Κατείθισται γάρ πως 
ούτος 0 τρόπος αύτφ, καλ ώφελούντι πρδς ύπογραμ-
μδν εύλαβείας, χαθάπερ είρήχαμεν, τούς έφ' οΓς άνα-
δειχθή τών καλλίστων εισηγητής, καλ οικονομικώς 
χαταχρύπτοντί πως τδ θεοπρεπές αξίωμα, πρλν 
έπιστήναι τού παθείν τδν καιρόν * ήν γάρ δή καλ διά 
φροντίδοέ αύτφ τδ λαθείν έπείγεσθαι τδν άρχοντα 

ximi, el bibite, el inebriamini , e. ι Cum aulen 
mulii promiscue agerent, ut jam prius diximus, 
discumbeiilium virorum dunlaxal menunit, niulie-
ribua et pueris utililer ad nostrain doelrinam gilen* 
tio praeterilie. Docet quippe nos tanqiiam in aeni-
gmate, io etudio boui viriliter agentibus conve-
nientius quodaunnodo et ocagit proprie cibum a 
Salvatore euppeditatum i r i , noo autem iis qui vi-
tioais uioribus 282 m ( effeminaii, ted nec iis 
qui mente auni poeri, ul idcirco nihil capere 
poasint eorum qoa; sunl ad salutem necessaria. 

VI, I I . Accejrii ergo Jesut panet> et cnm gratia* 
egistet, distribuit ditcipulis ; discipuli autem dta-
cumbeniibut : timiliter et ex pi$cibu$ quanlum vols-
bant. 

Gralias agit, exemplum nobie prabens ejus quir 
in nobis esse debel pietatis. TribuU auleni rursua 
ut homo nalurae divinae miraculi virtuiein. ld enim 
ei familiare est eive ad pielaiis exemplum, ui dixi-
rous, eos adjuvet, quos praeclaris rebus mforroan-
dos ensceperit, sive ratione dispensaiionis digniia-
tem Deo convenientem celel quodammodo, prius-
quam patiendi tempus advenerit: iroprimis enim 
saeculi bujus principem latere volebal. Quapropter 
alias quoque voces borainibus couvenientes pra 8 6 
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feri, ted animis auditoruin rurtum medelur, *a- Α τού αΙώνος τούτου. Διά τοι τούτο καλ έν έτέροις τα; 
pienlissime quandoque inferens, ut cum a i i : « Pa-
ter\graiias ago tibi, quoniam audisii me M ι Cernia 
trt bumano moro loquaiar, unde simplteiorum 
mens lurbari quent. At cani boc dicat ui homo, 
dispenftationis raiiofttm atatim explicat, et quo 
eonsilio latere vejii, atque ita sinpliciorum imbe-
tillem animuito (ractat et conormaL t Ego ttiim 
sciebam, » inquit, ι quia seroper me audis , T . > 
Qiiain ob rem b$c dtcis ? Propter circiimfns*m 
turbam hac dixi, ut credant, inquit, quia lo me 
misisti. Numquid ergo hinc roanifeslum est quod, 
cnm nobis arailis modis opiialetur, et occaltum 
incarnationts consilium esse τβΐϊΐ, hamitius quan-
<!oque dese loqOatur ? Ul igiiur illud ibi, c Gratias 

μέν άνθρώποις πρέπουσας σχηματίζεται φωνάς, ώ; 
άνθρωπος * θεραπεύει δέ πάλιν τών άκροωμένωντδν 
νούν, σοφωτάτην έσθ* δτε ποιούμενος τήν επαγωγή 
ώς έν τψ, ι Πάτερ, ευχαριστώ σοι, δτι ήχουσάς μου.) 
Ώρας, δπως άνθρωποπρεπής δ λύγος, καλ τήν τί» 
Αχεραιοτέρων διάνοιαν έχταράξαι δυνάμενος; Αλλ' 
δτέ τούτο φησιν, ώς άνθρωπος, τότε δή πάλιν εύθυ; 
τής οικονομίας εξηγείται τδν τρόπον, καλ τδν έπίτφ 
βούλεσθαι λανθάνειν σκοπδν, άριστα δή λίαν οίχονο-
μών, καί άνατειχίζων παραλελνμένον τών απλούστε
ρων τδν νούν. c Έγώ γάρ ήόειν, φησλν, δτι πάντοτε 
μου άκούεις. ι Τίνος ούν ένεκα τοιαύτα λαλείς; Αιά 
τδν δχλον τδν περιεστώτα είπον, ίνα πιστεύσωσι, 
φησλν, δτι συ με άπέστειλας. ΤΑρ* ουν ούχ άν γένοιτο 
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ago tibi, ι juxia ralionem dispensatiouis accipitur, διά τούτων καταφανές, δτι πολυτρόπως ημάς ώοε< Ha bic qnoque intelligiiur pambtift benedtxtsse. 
Notandum vero, pro Εύχαριστήσας Matlbaeom di-
xisse, Εύλογήσας, eanctorum taroen evangelistarum 
edttionem nequaquam discrepare. Ulrumque enim 
untim et idem esse Paulus ostendit, dicens, omnem 
tibain esse bonum, et nihil esse rejiciendunu San-
tiiAcalur enim per verbum Del et oralionera w \ 
titique vero benedtcUur id quod per precaiionetti 
sauctSQcaiur, quani super mensis perpetuo facere 
solemeg. Porro cum ftihil inlactum praelermiUen-
Anm 283 nobis eit qaod conducal, agedum in 
qninque panes qoi penes adolesceniuSum erani, et 
in duos pisciculos pauca quajdam dicamns. Habet 

λών, χαλ τδν χεκρυμμένον τής μετά σαρκδς οίχονο-
μίας, ώς άν αύτψ πρέποι, διανύων σκοπδν, ταπεινό
τερα πως, ή έν οΤς έστιν αληθώς, έσθ'δτε λαλεί; 
Ός ούν έν έκείνψ οίχονομιχώς τδ,ι Ευχαριστώ σοι, · 
λαμβάνεται, ούτως χαλ ενταύθα τδ, εύλογήσας έπλ 
τών άρτων, νοείται. Σημειωτέον δέ, δτι άντ\ τον 
εύχαριστήσας, τδ Εύλογήσας είρηχεν ό Ματθαίος, 
διαφωνήσει δέ ουδαμώς τών Αγίων ή έκδοσις. Έν 
γάρ αποδείξει τδ συναμφότερον δ Παύλο; είπών, οτι 
πάν βρώμα καλδν, χαλ ουδέν άπόβλητον. Αγιάζεται 
γάρ διά λόγου Θεού χαλ έντεύξεως ' ευλογείται tt 
πάντως τδ άγιαζόμενον διά τής έν έντεύξει προοε\ι· 
χής*» ήν έπλ τραπέζαις άελ ποιείν είθίσμεθα. Έκειδί) 

«ititft rationem qoamdam mysttcam eomm quae Q δέ άζήτητον τών συμφερόντων ουδέν καταλιμπά-
νεσθαι πρέπει, φέρε δή τι βραχύ χαλ είς τούς πέντι 
λέγωμεν άρτους, οίπερ ήσαν παρά τφ παιδ^ρίφ, 
χαλ είς τά δύο όψάρια. Αόγον γάρ ώδίνει μυστικόν 
τών ηύρημένων αυτό τε τδ είδος, χαλ μήν χαλ δ 
αριθμός. Διά τί γάρ, τυχδν έρεί τις τών φιλομαθέ
στερων, ούχλ μάλλον τέσσαρες οί άρτοι, καί τρεις οί 
ίχθύες; Διατί δέ μή πέντε, καλ τέσσαρα όψάρια; Τί 
δέ ήν δλως τδ άναγκάζον καλ τών ηύρη μένων έξηγεί-
σθαι τδν άριθμδν, καλ ούχλ μάλλον άπλοόστερόν τι 
χαλ απολύτως είπεν έξ ολίγων χομιδή τών ηδρημέ-
νων τήν άμέτρητον τών άκολουθούντων άποτετράφθει 
πλήθύν; Τδ δέ λίαν έσπουδασμένως καλ περλ τούτο» 
έξηγείσθαι τδν μακάριον εύαγγελιστήν, δίδωσί τι 
πάντως έννοείν , δ καλ ζητείν άναγκαίον. Ούκοΰν 

fopeita sitnt, cnro ipsa forma, tuni iramenu. Cur 
etiim, sittdiosus forean dicet aliquta, non qualaor 
poiius panee, ei iree pfeces? Aut ciir non qutnque, 
ei quatuor piscictili t Quid vero cftgebat eoram 
r.odaro iiumeriim, ac non sitnpliciter potiue et ab* 
gohile dicebat, ex paucis omnino reperiis innume* 
ram hominnm qui sequebairtur mnUitodineni sa-
tiaiarm esse ? At quod bcaiu» evaugelisla lam accta-
r«e ea rccenwt, aliqoid nobis cogUafidnm prtebet, 
quod tetiam indagaro tsi necessarinm. Qainq«« 
crgft pnnes esse aii, eogqne bordeaceos, duos av 
lem piaciculos, quibus Ghristus diligentes ee pa-
sciiur. Exislimo vcro ego, senrato nibilomimis 
erudito coiqoe sno judkio, per qninque panes 
hordeaceus quSlique sapienliesimi Mosis libros D π | ντε μέν είναί φησι τούς άρτους, καί τοΰτο χαβί-
dcnotari, hoo est universam legeio, ulpole quac 
per litteram ei historlciiin eensum crassiorero qoenv 
dam cibum infert. Hoc enim ex signiflcalur quod 
essent bordeacei. Per pisciculos autem, piseaiomm 
cibum, hoc est, delicaliora illa SalvaioriE doctrin^ 
ecripta: duos autem cum ait, aposlolicaro et ev4n-
gelicam in nobis prsedicalionem efî ilgere signiflcat. 
Uiraqae enim h x c sunt piscatorum invenia, el 
epiriiaies libri. Mtscens itaque veleribus nova 
Salvaior, per legem et Novi Teslamenti doctrinam 
fldelium anifnae nutrit ad vitam, niuiirum aeier-
nam. Quod aulera discipuli piscatorcs essent, uli-

νους, δύο δέ τά όψάρια , καλ διά τούτων άποτρέσι* 
Χριστδς τούς αγαπώντας αυτόν. Οίμαι δέ έγωγε • χι̂  
σκοπέίτω τδ κρείττον δ φιλομαθής' δτι διά μέντων 
πέντε άρτων τών κριθίνων, τδ πενταμερές του *«ν-
σόφου Μωσέως βιβλίον σημαίνεται, τουτέστι σύμκας 
δ νόμος, παχυτέραν ώσπερ είσφέρων τήν δια τοΰ 
γράμματος καλ τής ίστορίας τροφήν τοΰτο γαρ 
ύποδηλοί, τδ άπδ κριθής * διά δέ των όψαρίων ή &έ 
τών αλιέων τροφή, τουτέστι τά τρυφιρώτατα τών 
τού Σωτήρος μαθημάτων συγγράμματα * καλ οώ> 
ταύτα φησιν, άποστολικδν έν ήμίν καλ εύαγγελιχον 
διαλάμπει κήρυγμα. Άμφω δέ ταύτα τών Αλιέων 

»· Joan. χι, 41. e T lbiJ. 42 »" ITimob. ιν, δ« 
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ευρήματα, καλ λογογραφίαι πνευματιχαί. 'Αναμίξας Α que aaanifeaUin esl. Nam licet ownes piscaloro* 
τοιγαρούν δ Σωτήρ τοις παλαισίς τά νέα, διά νόμου nan esoepi, tamen quouiaro inler eos Uies quidaui 
και μαθημάτων Διαθήκης καινής τών είς αύτδν erant, idcirco a verilate non aberrat quod di-
πιστευόντων τάς ψυχας άποτρέφη πρδς ζωήν, δηλον ciraus. 
δτι τήν αίώνιον. *Οτι γάρ έξ Αλιέων οί μαθηταλ, πρόδηλον δήπου καλ σαφές · «1 γάρ μή πάντες τυχδν, 
Αλλ' έπείπερ είσλν έν αύτοίς οί τοιούτοι, ούτω της έπλ τοίς είρημένοις αληθείας δ λόγος ήμίν ούκ έξ-
οιχήσετάι· 

Ώς δέ ένεπΛήσ&ησαν, Λέγει τνΊς μαθητείας 
σϋτου · Συναγάγετε τά περισσεύτταντα κλάσ
ματα, ίνα μή τι άΛόΛηται. Συνήγαγον οδν, χαϊ 
έγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμάτων, έκ τών 
πέντε άρτων τών κριθίνων, άπερ έπερίσσενσε 
τοις βεβρωκόσι. 

Δόξειε μέν άν τψ φειΜ τών περισσευμάτων τοίς 

VI, 12,13. UtauUm impleli f t i n J , dixil di*cipnli$ 
$nii: Coiligiu φεα εκρετανετηηΐ fragmeuia, ve ptr~ 
tutiU Volleg9runt ergv, εί impUvorunt dnodscm 
cophinoi frogmenlorum, εχ quinqut ρεη&νι Ιιοτάεα-
ttta, qum wperfuerunt ki* qui manducawt. 

Exieiinmerit aliquia Ghrigiuin pareimonia qna-
έαυτού μαθηταίς έπιτάξαι Χριστδς συλλέγει* αυτά. Β dam discipulis ftuig juggigge ul reliquia» collige-
"Άλλ', οίμαι, παστισουν έννοήσαι πρεπόντως, ώς ούχ 
Αν είς τούτο μιχρολογίας καταβαίνει ν ήνέσχετο * καί 
τί λέγω Χριστός; Αλλ' ουδέ εΤς τις τών καθ* ημάς. 
Τί γάρ ήν έκ πέντε χριθίνων, τδ περιλελείφθαι 
«ροσδοχώμενον; Άλλ' έχει πολλήν οίκονομίαν δ 
Λόγος, χαλ τδ θαύ,μα τοίς άχροιαμένοις διαφανές ερ
γάζεται. Τοσαύτη γάρ τις ενέργεια θεοπρεπούς 
εξουσίας περλ τδ πράγμα έστιν, ώς μή μόνον έχ 
«έντε τδν άριθμδν χριθίνων χαλ δψαρίων δυοίν δημον 
*δτω κατακορεσθήνα* πολύν, άλλ' έτι πρδς τούτο χαλ 
«υγκομισθήναι λειψάνων κοφίνους δώδεκα. 'Αλλω τε 
«αλ έτέραν τινά, χατά τδ είχδς, τδ θαύμα τήν ύπό
νοιαν άπεχρούσατο, τή τών λειψάνων εύρέσει βέβαι
ου μενον είς πίστιν τού πάντως τε χαλ αληθώς τροφής 

rent. Sed qulvig, opioor, 284 teile cogitabit 
nen Um regtriclrjm fuisse Cbrislum, el quid 
dico Chrigltim ? ite umim quidem e nobig.. 
Quid enta ex quinque panibus hordeaceis re-
Uqui exapeelari poterai ? At singulari consitio id 
diciiur, et roantfcstam ίο aiiditorum mentibus ad-
niraiionem pa/it. Tama enioj vie divin» potesuiis 
«al in ea re, ut »on solum ex quinqtie panibug 
bordeaceia et piaciculis dnobus tanta raultiiudo 
populi aaitata eil, sed praelerea dtiodeciin quoque 
copbini reliquiaruw guptrfaerint. Qgin miraculum 
isittd reliqniarvm abuodaoiia eonfirmaium aliant 
quamdam g*spteionem deputil, ne videlictl inani 
gpecie convivarunt ei imniatroniiu oculi deludi 

γενέσθαι πλεονασμδν, χαλ ούχλ μάλλον φαντασίας ^ Tiderentur, aed revera dboa spperette. Sed ma 
άπίδειξιν Απατώσης χαλ τδν τών έστρωμένων, χαλ 
«ών διαχονούντων αύτοίς δφθαλμόν. Τδ δέ γε μείζον 
τεκαλ άξιολογώτερον, χαλ λίαν ημάς ωφελούν, έχείνό 
έστι · χατανόει γάρ δπως προθυμότατους ημάς δλά 
«ού θαύματος απεργάζεται πρδς τδβούλεαθαι χαλ 
λίαν ασμένως φιλοξενείν, μονονουχλ δΓ αυτών ήμίν 
Αναβοήσας τών γεγενημένων ώς ούκ έπιλείψει τά 
νεαρά βεού τδν χοινωνιχδν, χαλ τφ φιλαλλήλψ χαί
ροντα τρόπψ, χαλ τδ γεγραμμένον άποπληρούν έθε-
λήσαντα* 4 Διάθρυπτε πεινώντι τδν άρτον σου· ι 
*0χνψ μέν γάρ τψ περλ τούτο κατειλημμένους τούς 
|Μΐθητάς εύρίσκομεν έν άρχή , άλλ' έπείπερ ήσαν 
αύτω διακείμενοι, πλουσίαν αύτοίς δ Σωτήρ τήν άπδ 

ximura et iKiHasimum illad egte nofabis, quod 
boc rairaculoCbriatue ad boapiUlHaUm geciandara 
alacriores efficit,ipto foeio propemodum inclamata 
Deum non defuturum ei qui qiie babel Hbenler 
eonferi iu alios, ei booeficeniia obleclatur, et qaod 
acriptum est implere nttUur: ε Frange eturionti 
panem tuiwi 1*. > Dlscipiiloe onim comperiinua 
tniUo fuiaae in boc paulo tardiorea, eed cum ftu 
affecti easeiu, magnam raliqniariim copiaro Salva-
lor els colligendam iradidii. Ηia au|«ni docemur, εί 
modicum quid in Dei gloriam M»peederimue, ube-
riorero nos ab eo TictaaiiB graUam recepiuros, juxu 
illud quod dicium e»i a Cbrisio: f Mensura» bo-

«ών λειψάνων έτίθει συγχομιδήν. Διδάσκει δέ ημάς Q nam «t conferiam, et coagilatam, Η aupereffluenlea* 
&ά τούτων, δτι καλ βραχύ τι δαπανώντες είς δόξαν 
βεού, πλουσιωτέραν άντιληψόμεθα χάριν, κατά τδ 
«ίρημένον παρά Χριστού* ι Μέτρον καλδν πεπιεσμέ
νε*, χαλ «εσαλευμένον, ύπερεκχυνόμενον, δώσουσιν 
είς τδν χό).πον υμών. > Ούχ δχνητέον τοιγαρούν είς 
κοινωνίαν τήν έξ αγάπης τής ε4ς αδελφούς, ίτέον δέ 
Ι&ΑΚλον είς εύτολμίαν άγαθήν * χαλ δχνον μέν, χαλ 
δειλίαν τήν άφΛοξενείν (έναπείθουσαν, ως itopptu-
τατω ποιησώμεθα, βεβαιούμενοι δέ πρδς ελπίδα διά 
τής πίστεως τού κατά μικρά πολυπλασιάζειν δύνα<» 
αθαι τδν βεδν, άνοίξωμεν τοΐς δεομένοις τά σπλάγχνα, 
χατά τήν του νόμου διάταξιν * ι 'Ανοίγων γάρ, 

Ανοίξεις τά σπλάγχνα σου τω άδελφψ σου τψ 

dabunl in sinum ^eetram · Noo eat igiiur osci 
tanler agendum in excipiendis cum cbariuia fra 
tribue, sed aad^ndum potiua, at exeiuieiidus ea 
meiua qui noa ab bpspiulkaCe avocat, el in spi 
firniaii potiua per Odoro qua Oeun> θχ»|«# qurqm 
«xmltiplicare poeae credimm, aperiainu» viecen. 
indlgcnlibus, ul lex ptaodipil : c Ap^rien$ eniin 
inquit, aperies ?ieeora tua frrtri tup qui iadige* 
te". ι QuandoeirimmUericore videbere» | i durua 
\n bac vka permaneeria ? 0'^ndonam vero noan 
datum iroplebU, si impua effiiier^ paUaria quo tu 
UUidactu pr^aiate pos»ie? R#cpr4are Psalmisl» 
dicentia: < Quoniam non e$t in ipprie qui memor 

· · Iea. L v i i i , 7. *· Luc. τι, 58, M Deut. xv, 8 . 
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sit l i t i : in inferno aitlem, quts conOiebiltir iibi *·? ι Α έπιδεομένω έν σοί. ι Πότε γάρ ελεήμων δφθήοη, 

σκληρδς διαμείνας τδν έν τψδε τφ " 285 Q u- S e n * m niortuorum fructus erit, aut quo-
inodo memiiierit Dei precepla ejus implendo, quis-
quis in infernum descenderit? « Conclusit enim 
Deus super eum, » ut ecriplum esl M . Idcoque 
sapienitssimus ille Paulus nos erudiebal scribena 
his verbis: c Dum lempus babemus, operemur 
bonum *\ > El baec quidem, quod ad scnstim bislo-
ricum aliinel, uiiliier dici polerunt. Verum cum 
ratione inagis spiritali inteHigcntes ea quae dicla 
sunt, necenim aliler faclum oportuit, per quinque 
bordeaceos panes Mosis Peifrlaleuohum, per duos 
aulem pisciculos sapienlia sanclorum aposlolorum 
scripla significari dixcrimus, utyslicam rursus ac 
spirilalem quamdam observattonem bis quae prius 

χρδνον; Πότε 
δέ πληρώσεις τήν έντολήν, -τδν του δύνασθαι ίρ$ν 

' ενεργεία παρ ιππεύε ιν επιτρέπων καιρόν; Μέμνησο 
λέγοντος τοΰ Μελωδού · ι "Οτι ούκ^έστιν έν τψ θανάτψ 
δ μνημονεύων σου, έν δέ τψ $δη τίς -έξομολογήσεταί 
σοι; ι Ποίος γάρ έτι τών νεκρών ό καρπδς, ή πώς 
έτι μεμνήσεταί τις θεού διά τού πληρούν έντολήν, των 
έν [α/, είς] άδου καταβεβηκδτων; « ΣυνέκλείΜ 
γάρ ό Θεδς κατ* αύτοΰ, ι κατά τδ γεγραμμένον. Διά
τοι τούτο, καλ δ σοφώτατος *ήμάς έπαίδενε Παϋλις · 
ι Έως καιρδν έχομεν, έργαζώμεθα τδ άγαθδν, ι έπι-
στέλλων τισί. Καλ ταύτα μέν ήμιν είς τδ έκ τής Ιστο
ρίας λελέξεται χρήσιμον. Επειδή δέ πνευματικώτε-

,ρον έκλαμβάνοντες τά είρημένα , χρήν γάρ ούτω,χα\ * . . , j 1 » - ™ Γ Μ * Λ Γ I · Γ » 

rctuiimus consentaneam excogilaiidam esse piito. D ούχ έτέρως, διά μέν τών πέντε κριθίνων τδ-1ίωσαΐ-
lgiliH* jitssit quidem Salvalor turbas recumbere, 
et cum panes benedixissei et pisciculos, appo-
ftuil, discipulorum nempe mintsterio. 'Postqnam 
aiilein mirabiliter saluraii sunt qui comederant, 
colligere jubet qua supereranl, et implentur co-
pbiiii duodeciin, singulis, ul credibile esi, discipu-
lis unus: tolidem cnira ipsi quoqtie crant. Quid 
ergo binc inteHigemus, nisi quod doniiniis convivii 
fulclium Christus est, el qui ad eum accedunt di-
vinis ac coelestibus doctrinis alit, cum legalibus, 
tum evangeticis cl aposlolicis : sed non utique ipse 
per se id facere videtur, sed discipuli graliam no-
bis sttpernam ministrant: ι Non enini sunt ipsi 

κ&ν έφη μεν ύποδηλούσθαι βιβλίον, διά δέ τοϊνδυοϊν 
όψαρίοιν, τά σοφά τών Αγίων αποστόλων συγγράμ
ματα* χρήναι πάλιν ύπολαμβάνω, καλ έπλ τής τών 
λειψάνων συλλογής, μυστικόν τι καλ πνευματικδν 
έπινοήσαι θεώρημα, τή τών είρημένων Ακολουθία 
συντρέχον. Ούκούν έκέλευε μέν ό Σωτήρ άναπίπτειν 
μέν τούς Οχλους, εύλογήσας δέ τούς άρτους, καλ τέ 
όψάρια παρετίθει, διά τής τών μαθητών υπουργίας 
δηλαδή. Επειδή δέ κατεκορέσθησαν παραδόξως σί 
βεβρωκότες, συλλέγειν έπιτάττει τά λείψανα, χαλ 
πληρούνται κόφινοι-δώδεκα, εΤς έκάστφ τών μαθητών, 
κατά τό εικός ^ ήσαν γάρ τοσούτοι καλ αυτοί. Τί ουν 
έτερον εντεύθεν ύπονοήσομεν, ή πάντως εκείνο, καλ 

qui loquuntur, ι ut scriptum est, t sed Spiiilus p 0ύκ έψευσμένως, δτι πανηγυριάρχης μέν τών έπ' εύτψ 
Γ* . . - · · I ϊ . ! _ ϊ ! _ k H - Α . ι *-* . . . » ι _ Pairis, qui loquilur in ipsis * · . > At merceile non 
Carebil sauciorum apoalolorura isie laboixNam cum 
•piritales nobia escas appoeuerint, et accepia a 
fcervatore bona ininistraverint, uberrimaiu retri-
bittionem accipient, ei plenissiiuam a Deo mnnift-
rcnitae gratiam consequeolur. Id enim ex eo signt-
ficari puto, quod post labores ct minisleriam con-
•ivis exhibilum, fragmenlorun» cophinus unieetquo 
roandato Cbrisii colleetus est. Cseteram dubium 
non esl idtpsum post illos ad sanctaruin Eccleaia-
rum praesules quoque Iransilurum. 

πισ^τευόντων έστλν δ Χρίστος, καλ τούς πρδς αύτ&ν 
ίόντας άποτρέφει τοίς θείοις τε καλ ούρανίο:ς, δήλον 
δτι μαθήμασι, νομικοΤς τε καλ προφητικούς, ευαγγελι
κούς τε καλ άποστολικοίς * άλλ' ού πάντως αύτδς όρά-
ται τούτων δ αύτουργδς, διακονουσι δέ ήμίν τήν 
άνο>θεν χάριν οί μαθηταί * c Αύτολ γάρ ούκ είσιν οί 
λαλούντες,ι κατά τδ είρημένον, «άλλά τδ Πνεΰμα τοΰ 
Πατρδς το λαλούν έν αύτοίς. ι Άλλ' ούκ άμισθΐ τοίς 
άγίοις άποστόλοις 6 πρδς τούτο γενήσεται πένος. 
Ηαραθέντες γάρ ήμίν τάς πνευματικάς δηλον δτιτρο-
φάς, καλ τά παρά τού Σωτήρος ήμίν αγαθά διακονη· 

σάμενοι, πλουσιωτάτην άποίσονται τήν άντίδοσιν, καλ πληρεστάτην εύρήσουσι παρά θεού τής φιλοτιμία; 
τήν χάριν. Οίμαι γάρ τούτο, καλ ούχ έτερον τι, δηλούν τδ μετά τούς πόνους, καλ τήν ύπουργίαν τήν 
έπλ τοϊς δαιτυμόσι δεδαπανημένην, κόφινον έκάστψ συνειλέχθαι μεστδν διά προστάγματος τού Χριστού. 
"Οτι δέ μετ' εκείνους τά έκ τού τύπου διαβήσεται καλ είς τούς τών αγίων ηγουμένους Εκκλησιών, ούχ 
άμφίβολον. 

Υ!. !4. / / / i ergo hominet cum vidissenl quod Je- D 01 our άνθρωποι, Ιδόντες δ έποίησεν όΊησονς 
sus fecerat signum, dicebant σκΐα, Hie est vert pro- σημεΊον, έΛεγον, δτι Οδχός έστιν άΛηθωςδχρο-
pheia 286 *7tt' venturus est in mundum. 

Signum miranlur qui quae majestatis sunt divina* 
xslimarc norunt, quique ralione poiius Itumana 
regantur, quam bellutna temerilate laboruni, eu-
jusmodi eranl iinpii Judaei, qui cum ex Cl.risti 
operibtia juTari debuissent, sanitale mentts exci-
dcrunt. Jatn enim Jesum quoque lapidandmn esse 
ataiueruiil, quod eiim miracula sspius edere vi-
derent. Illorum igitur insania longe meliores eunl, 

ρήτης ό ερχόμενος είς τόν κόσμον. 
Θαυμάζουσι τδ ση μείον οί δοκιμάζειν είθότες τά 

θεο-ρεπή , καλ άνθρωπίνψ μάλλον λογισμψ βίοι· 
κούμενοι, ήπερ κτηνώδη νοσούντες τήν «δον 
λίαν, όποϊοί τίνες 4ήσαν οί δυσσεβείς Ιουδαίοι, δέον 
ώφελείσθαι τή τών τελουμένων περιφανεία, xê  
τδ κρίνειν όρθώς δύνασθαι ζημιούμενοι. Χρήναι 
γάρ ήδη καλ καταλιθούσθαι τδν Ίησοΰν έοοκίμαζον, 
τών παραδόξων δτι δή πολλάκις δρωτο δημιουργός· 

" Psal. νι, G. w Jo!>, m, -23. ι ν Calat. νι, 23. "Jfcilljj. χ, 'ίΟ. 
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'Αμείνους τοιγαρούν χαλ ού χατά τι μέρος βραχύ τής Α qui bunc in modura miranlur, el qut uno isio < 
εκείνων άπονοίας, ol τήδε θαυμάζοντες, κα\ έφ' έν\ 
τούτω, καλ μεγάλψ ση με ί ψ σωφρόνως άνα πεπεισμέ
νοι λοιπόν, δτιπερ εΓη πάντως αύτδς δ καλ ήξειν είς 
κόσμον Ιν προφήτου τάξει προκεκηρυγμένος. Επιτη
ρεί δέ, δση πάλιν εντεύθεν όράται διαφορά, γένους 
τέ φημι τού έξ Ισραήλ, καλ των έξω τής Ιουδαίας 
κειμένων. Οί μέν γάρ, καίτοι πολλών καλ ούκ αν
αξίων είς τδ θαυμάζεσθαι γεγονότες θεωροί, σκληροί 
μέν ούχ δπως είσλ, κα\ απάνθρωποι μόνον, άλλά δή 
καλ φονώσιν αδίκως, τδν δτι προσήκοι διασώζε ιν αυτούς 
προθύμου με νον, άτιθάσσοιςάπονοίαις, πόλεως τε τής 
εαυτών, καλ χώρας έλαύνοντες. Οί δέ της Ιερουσα
λήμ έξωκισμένοι, κα\ διά τούτου τδ αλλογενές ύπεμ» 
ψαίνοντες, ένλ καλ μόνφ σημείφ δοξάζουσι, καλ άνεν-

que magno signo adducti eunl ul credani omnino 
ipsum esse quem eacne Lilleraa pradixerunt in 
munduiA venlurum inslar propheta?. Observa porro 
quautum rursus binc cernalur discrimen generis 
Israeluici, et eoruin qui cxtra Judaeain positi erant. 
l l l i enim qtiamvis mulla nec adiuiralione indigna 
speclaverini, uon iamen duri sunt et inbumanl 
solum, sed Η injusle caedeni ei macbinaniur, qui 
eorum saluli magnopere sludet, agreali furore ip-
sniii cuin ex urbe sua, luiit regione loia abigeniea. 
Qut vera dtssili sunl ab Jerusalem, alque idcirc» 
alienigeuaruin raiionem pne se Teruut, uno eoquo 
sofosiguo sicafficiuntur, ul indtibilala fide opinio-
nem de ipso suscipiendam staluanl. Ex liis orani-

δοιάστως τή πίστει παραδέχεσθαι δείν τάς έπ1 αύτφ β bus igitur palel suople judicto condemnatum esse 
ΆΊαλήψεις ευγενώς δοκιμάζουσιν. "Απδ δή τούτων Israelem ac jusle repudialum, gentibus vero rcpo-
Απάντων, αύτοκατάκριτος μέν, καλ αύτόκληρος είς τδ sitain esse supernani roisericordiam, el dileclio-
χρήναι λοιπδν άπο^πτεσθαι δικαίως δ Ισραήλ άν- nem per Chrislum. 
εδείκνυτο, φειδούς δε τής άνωθεν* καλ αγαπήσεως τής διά Χριστού τδ χρήναι λαχείν ήδη τοίς έξ εθνών 
χρεωστούμε νον. 

Ιησούς ούτ γτονς, δτι μέΧΧονσιν έρχεσθαι, 
καϊ άρχάζειτ αύτύτ, ira χοιήσωσι βασιλέα, άτ-
-εχώρησε χάλιτ είς τδ δρος αύτδς μότος. 

'Λξιεπαινετωτάτην μέν άν τις έποίησε τήν ψήφον, 
καλ σφόδρα δικαίως, τοίς άπδ τού μεγάλου θαύματος 
Αναπεπεισμένοις ευκόλως, δτι δή πρέποι τά πάντων 
εξαίρετα προσείναι Χριστψ, καλ τήν άκροτάτην ώς έν 
μοίρα τιμής άνατίθεσθαι. Τδ γάρ έθέλειν αύτδν είς 
βασιλέα προχειρίζεσθαι, τί άν έτερον, ή τούτο ση-
μαίνη; 'Αγασθείη δ' άν τις μετά τών άλλων καλ τούτο* 
ύπογραμμδς γάρ ήμίν άφιλοδοξίας ευρίσκεται Χρι-

VI. 4 5 . J<ews ergo eum cognovtsset quia venluri 
tsienl, ul ταρετεηί etim, et jacerent eumregem, 
fugit iterum in monUm ipse tolui. 

Jure ulique laudandam eorum sententiam quis 
censuerh, qui magno illo miraculo facile ad cre-
dendum adducti sunl, esae iti Clirislo exiinia cun-
cla, et aupremum omniiim bonorem ei deferen-
dum. Quod enim eum volunt in regem creare, quid 
aliud quam islud signtlicet? Sed inler ca?iera boc 
eiiam quivis niirabilur, quod nhnirum Cbristua 
nobis exemplum hic conteninenda: gloriae eeipsum 

ντδς, καλ τούς δτι προσήκοι τεμάν έλομένους αύτδν^ lradit,eos fugiendo qui honorein deferunl, regiium 
Αποφεύγων, καλ βασιλείαν τήν άνωτάτω τών έν ήμίν 
παραιτούμενος, εί κα\ άζήλωτον αύτφ αληθώς τδ 
πράγμα, διά τδ πάντων βασιλεύε ιν μετά Πατρός* 
ομού δέ καλ δίδωσι νοείν τοίς είς ελπίδα τήν μέλλου-
σαν άποβλέπουσιν, δτι μικρδν αύτοίς τδ έν κόσμφ 
μέγα, καλ δτι τάς έν τψδε τφ βίφ ήγουν κόσμφ τι
μάς, κάν αύτομολώσι, μή προσίεσθαι καλδν, ίν' είς 
εκείνη ν άναβαίνωσι τήν παρά θεού* άπρεπες γάρ 
l/τως τδ έν τούτοις διαλάμψαι φιλείν, τούς οί γε 
*Κ(3>ς θείαν επείγονται χάριν, καλ δόξαν διψώσι τήν 
αίώνιον. Παραιτητέον τοιγαρούν τήν υπεροψίας άδελ-
φήν καλ γείτονα, φιλοδοξία ν, καλ ού πολλψτφ μέτρφ 
τών εκείνης δρων άπεσχοινισμένην. Καλ τδ μέν έπι· 
ςανές έν τιμή κατά τδν παρόντα βίον, ώς αδικούν j 
φεύγωμεν, ζητώμεν δέ μάλλον τδ έν ταπεινώσει σε-
μνδν, παραχωρούντες άλλήλοις, καθάπερ ημάς καλ δ 
μακάριος Παύλος ένουθέτει, λέγων * ι Τούτο φρονείτω 
εχαστος έν ύμίν αύτοίς, δ καλ έν Χριστψ Ιησού, δς 
έν μορφή Θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ 
(είναι ίσα Θεφ, άλλ' έαυτδν έκένωσε, μορφήν δούλου 
'λαβών, έν δμοιώματι ανθρώπων γενόμενος, καλ σχή-
'ματι εύρεθελς ώς άνθρωπος. Έ ταπείνωσε ν έαυτδν 
γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού, 
Διδ καλ δ Θεδς αύτδν υπερύψωσε, καλ έχαρίσατο αύτφ 

Ψ. 

hoc mottale respuendo, licet invidcndum id ei re-
vera non 287 8 , t » proplerca quod omnibus cum 
Palre iroperat: simulquo cogiiandum iis praebct 
qui in futurain apem respiciunl, parvura iis esse 
quod ii i muado magnum est, nec pulchrura esso 
bujus viua aul saeculi honores auscipere licet ultro 
deieranlar, ut ad illom qui a Deo est bonorcm 
aseendani: indecorum enim est bis eos clarere vel-
le, qui ad divinam graliam enilunlur, aeternaroque 
gloriam siliunt. Respuenda est itaque ambilio ar-
roganiiae soror et vicina, nec raultum dissiia. Ei 
quod bonore maxime illustre est in bac Tila fugia* 
iiius ui damnosuiu, qu&rarausque poiius bumililatis 
eanclimoniam, aller akeri cedenles, ut beatua Pau-
lus monebat, dicens : c floc sentite unusquisque in 
vobis quod el in Cbrislo Jesu, qui cum iu forma 
Dei essel, non rapinain arbilratus est esee se 
aequalem Deo, sed semetipsum exinanivil, formam 
servi accipiens, in similitudine bominum factus, et 
habilu inventus ut homo. Humiliavil scmetipsum, 
factua obediens usque ad mortcin, mortem aulem 
crucis. Proplerquod et Deue exaltavit ipsum, el 
dedit ei nomen quod est super omne nomen u . ι 
Cernis ul voluntaria bumilialio clarum habeat fl-

*· Pbilipp. ιι, δ-9. 
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nem,etspiritus demiasio multorum nobls bononim Α δνομα τδ υπέρ πάν όνομα * Όράς δπως ή έκο^ος 
sit radix? In fonna quidem cum essei Dei ac Pa-
tris, humjliavil seipeum Unigenitus homo factus 
propter ncts; sed tameisi in hac vita cum carne ap-
parnit, bttinilis (amen non permansit: in pristinam 
quippe dignilatem et gloriam divinam, liccl liumo 
faclus s i l , redit. Idipsum quoque de nobis intelli-
gendum eet. Si nos enim de liujus saeculi faslu ad 
humilia demitlamus, tunc certe supernam gloriam 

^ vicissim recipiemus, eoque evehemur, ut dii simus 
per graliam, ralione aimililiidinis cum vero nalu-
ralique Filio filiorum Dei appellatiouem sortiii. Al -
que ul propositis rebus aliquid aftine dicam, eiiam 
ipstim, st obveniat, bonoruni terrenorum culmen ac 
caeterorum fonlcm et originein recusemus, si ccele-

ταπεινωσις λαμπρδν έχει τδ τέλος, καλ 0ίζα κολ
λών ήμίν αγαθών τδ μέτριον αναφαίνεται φρόνημα; 
Έν μορφή μέν ύπάρχο>ν του Θεοΰ και Πατρδς, τετα
πείνωκεν εαυτόν ό Μονογενής άνθρωπος γενόμενος 
δΓ ημάς* άλλ' εί καλ πέφηνεν έν τψδε τω βίω μετά 
σαρκδς, άλλ' ούκ έμεινε ταπεινός · ανατρέχει γάρ είς 
τδ άρχαίον άξ'ωμα, καλ είς δόξαν τήν θεοπρεπή, χα\ 
εί γέγονεν άνθρωπος. Τδν αύτδν δή τοΰτον νοήοαι 
τις τρόπον, καλ έφ' ημών. "Οταν γάρ έαυτονς τών 
διακένων υψωμάτων τού παρόντος βίου καταχομ!· 
ζωμε ν είς ταπεινά, τότε δή πάντως καλ τήν άνωθεν 
άντικομιούμεθα δόξαν, καλ είς τδ είναι θεολ χατά 
χάριν άναβησόμεθα, καθ'ομοιότητα λαμβάνοντες τήν 
ώς πρδς τδν αληθώς και κατά φύσιν Υίδν, τδ καλε&θαι 

slia sapiinus, et supernis servimus potius quam Β τέκνα Θεού. Καλ fva τι τοΤς προκειμένης είπω το 
lerrenis. Porro spiritalibus contemplalionibus nou 
carot oratio; ideoquerursum dicemus,repeliia qtio-
dammodo ratione eorum quae facia sunt, cl rebus 
proposilis denuo recensilis : sic enim id quod 
288 dicendum est manifestura nobis erii , prae-
aertimquea bealo evangelisia additum esse : c Se-
cessit in montem solus 4 7 , ι quasi necesaarium et 
inevitabile quiddam significel. Tgitur Judaeonim im-
manitaiem Christus fugiens, discessit ex Jerusa-
lera: quod manifeste esl: c Reliqui domum meam, 
dimisi bwreditatem meam *· . > Tranalo mari Tibe-
riadis, el ab illorum furore procul dissitus, se-
cessit in montem una cum discipulis : quo stgnifi-
cari diximus invium ei inlerclusum quodammodo 

συγγενές, καλ αυτήν, εί πρόσεισι, τήν έπλ γής ακρό
τητα παραιτώμεθα τήν άπάσης μητέρα τιμής, εί 
φρονούμε ν τά επουράνια, καλ το7ς άνω πολιτευόμεθα 
μάλλον, ήπερ τοίς έπλ τής γής. Πνευματικών δέ θεω
ρημάτων ό λόγος ήμίν ούκ άμοιρε*· διδ δή πάλιν 
έρούμεν, δλην ώσπερ ανακεφαλαιωμένοι τών γεγε-
νημένων τήν δύναμιν, καλ τδν έξ αρχής τών προκεί
μενων άναμηρυσάμενοι λόγον * ούτω γάρ ήμίν έστ» 
καταφανέςτδ(&ηθήσεσθαι μέλλον, μάλισθ' δτιπροστέ 
θεικεν 6 μακάριος ευαγγελιστής, Φσπερ άναγκαίον τι 
καλ άπαραίτητον ύποδηλών, τδ δτι< Άνεχώρησεν είς 
τδ δρος αύτδς μόνος. · Ούκούν τήν τών Ιουδαίων 
άπανθρωπίαν παραιτούμενος, άπεδήμει μέν τής Ιε
ρουσαλήμ δ Χριστδς, δπερ έετλν εναργών « Έγχα-

Judais iler ad ipsum, ct CbrUlum recessisse ob C ταλέλοιπα τδν οΐκόν μου, άφήκα τήν κληρονομίαν 
passionem, usque ad lempus congruum nimlrnm, 
eumque illuslrem atque conspicuum fore cum suis 
diaciptilis, cuni relicta Jtidaea ad genles migraverii 
gratiam ad illas transferens. Demonle vero aspexH 
eos qui sequebantur, ac prxterea corum alimonise 
providil. Quo rursuin diximus typice significari 
cum inspcclionem illam supernam sanctis debilam, 
juxta illud : c Oculi Domini super juslos *· ; » lum 
providcnliam quani Deus iinperlit colenlibqs se. 
Praeterea magna miilttludo populi adimrabililer 
nulrila e?l ex quinque panibus £l duobus pisci-
e.ulis : quo quidem inlelligi ataluimus scripla san-
ctoium vetenuu ac novorum per aposlolos appoai 
tis qui Christum diligunt; quin cl discipiiloruin 

μου. ι Διαπεραιωσάμενος τήν Τιβεριάδος θάλα&σαν, 
καλ πολύ λίαν τής εκείνων άπονοίας άπεσχοινισμένος, 
άνεπήδα πρδς δρος άμα τοις μαθηταΐς · & δή χαλ 
ύποδηλούν είρήχαμεν τό τε άβατον ώσπερ και άνήνυ-
τον τοΤς Ίουδαίοις τής ώς έπ* αύτδν δδού, καλ τήν 
•δ °ΡΥή*ί έπλ τφ πάθει γενομένην άναχώρηδίν 
τού Χριστού μέχρι καιρού δηλονότι πρέποντος, χα\ 
δτι περιφανής έσται Χρίστος, άμα τοίς έαυτοΰ μα
θηταίς, δταν έκβαίνη τήν Ίουδαίαν καλ πρδς τα έθνη 
βαδίζη μετατιθελς έπ' εκείνα τήν χάριν. Άπδ δέ 
τού δρους τούς επόμενους αύτώ διεσκέπτετο, χα\ 
προσέτι τούτω διενοείτο περλ τροφής. Καλ τούτο & 
πάλιν έλέγομεν καθάπερ έν τύπο,) σημαίνε ιν, χαλ τήν 
άνωθεν τοίς άγίοις χρεωστουμένην έπισκοιτήν, χατά 

churiim, el secundum eos sanclarura Ecclesiarum ^ τ ί * f Όφθαλμολ Κυρίου έπλ δικαίους, · καλ δτι τών 
Dei praesules, uberem minisierii erga nos fruciuni 
reporiaiuros : lypus enim ille ad pmnes iniiio 8|>e-
ciabal. Postremo speclaiores signum miranlur, et 

jriialuuni Jesum in regem rapere. Quod cum nos-
svt, solus sccedit in monlem, ut scriplum est. Post-
qnam eniro cum genles ut niiraculoruiQ effectorem 
ac Deum suspexerunt, postquam eum regeni cuncti 
nuncuparunl ac Dominum, tunc quoque assuniptns 
esl solus in ccelum, nemine ipsum omnino se-
quonte. Primiliie enim moriuorum cum essel 9 9, 
Lsccndit solus iu monlem magnum ac verum, juxla 

σεβόμενων αύτδν ούκ άπρονοήτως έχει Θεός. Είτα 
παραδόξως ό πολύς άπετρέφετο δήμος, διά τε τών 
πέντε άρτων, καλ τοΐνδυοϊν όψαρίοιν · έφ' ιρ δή χρή
ναι νοείσθαι διωριζόμεΟα τών αγίων συγγράμματα 
παλαιών τε καλ νέων, τήν δι' αποστόλων παράθεσιν 
τοίς άγαπώσι Χριστόν πρδς δέ τούτοις, δτι καί τί»ν 
τ ήΐ είςήμάςδιακονίας καρπδν πλούσιον κομιείται παρά 
Θεού τών μαθητών δ χορδς, καλ μετ' εκείνους, οί τών 
αγίων τοΰ Θεοΰ προε στώτες Εκκλησιών έπλ γάρ πά* 
τας έν έκείνοις δ τύπος ήν ένάρχή. ΕΐταθαυμάζουΛν 
οίθεωρολ τδ ση μείον, καλ άρπαζε ιν είς βασιλέα βον 

w Joan. \ί4 I J . **Jereai. xu, 7. *· Psal. xxxui, 16. " I Cor. xv,20. 
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λεύονται τδν 'ίησούν. "Ο δή χαλ συνελς, άναχο;ρεί Α illud Psalmislaj : « Quis ascwi.lel in moiilem Do-
μόνος είς τδ δρος,- ώς γέγραπται. "Οτε γάρ παρά τοις 
έθνεσιν, ώς μεγάλουργδς χαι θεδς, έθαυμάσθη Χρί
στος, δτε πάντες αύτδν έπεγράψαντο βασιλέα χαι 
Κύριον,. τότε χαλ άνελήφθη μόνος είς τδν ούρανδν, 
ούδενδς αύτφ τδ παράπαν άκολουθήσαντος. Απαρχή 
γάρ τών νεχρών άναβέβηκε μόνος είςτδ δρος τδ μέγα 
καλ άληΟέστερον,,κατά τδ είρημένον διά τού Ψαλμω
δού* ι Τίς άναβήσεται είς τδ δρος τού Κυρίου, ή τίς 
στήσεται έν τόπφ άγίφ αυτού; Αθώο; χερσλ, καλ 
καθαρδς τή καρδία, ι Ακολουθήσει γάρ ό τοιούτος 
τφ Χριστώ, καλ είς δροςτδ νοητδν άναβήσεται, κατά 
τδν τής τών ουρανών βασιλείας καιρόν. Άνακεχώ-
ρηκε δέ είς τδ δρος, τοΰτ' έστιν, άναβέβηκεν είς τδν 
ούρανδν, ού τδ βασιλεύειν τών πεπιστευκότων αύτφ 

ιιιϊηϊ, aul quis siabil in loco saneto ejiis ? inno* 
cens manibus, et mundus corde • , . ι Chrislutii 
enim sequelur qui bujusmodi est, et in monfem 
intellecliialem ascendel, circa tempus regni coelo-
ruro. SecessU porro in monlem, hoc 289 esK 
ascendit in coelum, non quod regnum in fideles aus-
cipere nolil, sed quod regni illustrioris (eropttx 
differat donec coelilus ad nos revertatur, eum in 
gloria Pairis descendet, non jam ex eignis, 111 
prius revera et sccondum naiuram Domtnus agnt-
lus, sed ex majeslale f>eo cumenienti rex citra 
dubitationcm ullam declaratus. Itaque, dicajn enhn 
rursus.quse prius atlala sunt in pauca contra-
bens, cum per signa crediitig el agnilua est Deus, 

r , - - r - - „- ~ . 

παραιτούμενος, άλλ' ύπερτιθέμενος τδν τής βασιλείας Judaico populo relicto, lunc oinnes ipsiim quoqve 
τής έκφανεστέρας καιρδν, είς τήν άνωθεν ώς ημάς in rcgem assumere nitunlur. In CODIOS anlem »0-
έπιστροφήν, δτε καλέν δόξη τή τού Πατρδς καταβή- lus ascendil, congruo leinpori clariorem regni de-
σεται, ούκέτι διά σημείων, καθάπερ κα\ πρότερον claralionem reservans. 
έπιγινωσκόμενος, δτιπερ δντως έστλ καλ κατά φύσιν Κύριος, άλλ' έκ δόξης θεοπρεπούς, δτιπερ υπάρχει-
βασιλεύς άνενδοιάστως ομολόγου μένος. Ούκούν, έρώ γάρ αύθις έν όλίγψ συνενεγκών τών είρημένων τδ 
πλάτος, δτε διά σημείων έπιστεύθη, καλ έπεγνώσθη θεδς, τών Ιουδαϊκών έκφοιτήσας λαών, τότε δή πάν-
τες αύτδν καλ είς βασιλέα λαμβάνειν επείγονται · αναβαίνει δέ μόνος είς ουρανούς καιρφ τψ πρέποντι τήν 
της βασιλείας έκφανεστέραν έπίδειξιν άποταμιευόμενος. 

ΏςδέόψΙαέγέτετο,χατέΌ\σαγοΙμαβηταΙαύτον VI, 16,17. Ui autefu tero factum « l , descenderxnt 
έπϊ τητ θάΛασσαν χαϊ έμβάντες εΓς πΛοΊοτ ήρ- discipuli ε)νΛ admare; et cum auendusent ntnim, 
Xorzo είς τό πέραν της θαΛάσσηςεΙς Καφαρταονμ. 

Παραδόξως άποτελεσθέντος τού πρώτου σημείου, 
0ίζα πάλιν έτέρου,,καλ πρόφασις,. ή έπ' έκείνψ φυγή 
τε καλ άναχώρησις, οίκονομικώς ευρίσκεται- καλ πο-

venerunt trans mare in Capharnaum. 
Priino signo inirabililer ediio, radtx denuo alte-

riits et occasio, illius fuga et aecessio singulari 
consilio reperiiur, et procedit, ut scriptura eel M , 

ρεύεται, κατά τδ γεγραμμένον, έκ δυνάμεως είς δυ- G de virlute in virtitlem miraculorum editor. Nam 
ναμιν δ θαυματουργός. Επειδή γάρ έζητείτο μέν είς 
βασιλέα παρά τών έπ' έκείνφ τφ μεγάλω καταπε-
πληγμένων θαύματι, παρητείτο δέ αύτδς τάς έν τφ 
κόσμψ τιμάς, κατά τούς ήδη προαποδοθέντας λόγους, 
έδει δή πάντως καλ τόπων αύτδν, μάλλον δέ άπά-
σης τής εκείνων άπανίστασθαι χώρας. *Ίνα τοίνυν 
καλ άποπλεΰσαι δοκή, καλ τδν τών έπιζητούν-
των ύποχαυνώσβ τόνον, προαποδημείν έπιτάττει 
τοίς μαθηταίς, απομένει δέ αύτδς εύαφόρμως έπλ 
τδ έξης ση μείον ερχόμενος* ήν γάρ δή και Παν 
έσπουδασμένον αύτψτδ διά πάσης αφορμής καλ πράγ
ματος βεβαιούν είς πίστιν τήν έφ* έαυτφ τών απο
στόλων τδν νούν. Επειδή γάρ £ μέλλον έ σε σθαι τής 
οικουμένης διδάσκαλοι, καλ ώσπερ τινές φωστήρες , 
διαλάμψειν έν κόσμφ, κατά τήν τού Παύλου φωνήν, 
άναγκαίαν αύτοίς τήν έφ' άπασι τοίς ώφελείν πεφυ-
κόσιν έποιείτο χειραγωγίαν. Τοΰτο γάρ ήν ούχ δπως 
έκείνοις χαρίζεσθαι μόνοις, άλλά καλ τοίς παρ' αυτών 
παιδαγωγηθήσεσθαι μέλλουσιν είς τήν έπ' αύτφ 
κατάληψιν απλανή. Άλλά τού δή χάριν, έρεί τις τυ
χδν , μετά τήν έπ' έκείνψ μεγαλουργίαν ευθύς, τδ 
δύνασθαι καλ έπ* αυτής ίέναι θαλάσσης τδν Ίησοΰν 
εισφέρεται; Πιθανήν δέ σφόδρα τήν αίτίαν δ τοιούτος 
άντακούσεται. Επειδή γάρ τούς μέν Οχλους αύτδς 
Αποτρέφειν έβούλετο, άτονη σε ιν δέ πως αύτδν. περλ 
τούτο Φίλιππος τε καλ Ανδρέας ύπέλαβον, ό μέν άρ-

C I H D qusererelur in regem ab iis qui magno Hlo 
mlraculo auoniti erant, rpse vero mundi bonoree, 
ul prius ostendimtts, recuaaret : abenwdum uiiquo 
ftritex loeto ielis, imo vcroex omni illortim reginno 
diacedendnm. Ul crge dtecessisse Tideretur, et 
quareniium emoMtret Tebementiam, jubel dtaci-
pulos prius discedere, ipee vero rcmanet, ad 
atgnum alitid detnceps edcndum opporltine se ao-
cingens : nihil euim ei prius erai quam nt quavia 
ex re et occasrone meniem aposlolorum ad fidem* 
flirmarel. Nam cum orbfe doclores esse debercni, 
et quasi luminaria qtiaedam, juxta Pauli senlen-
tiam, mundo pra?fulgere, necessarie ipsos ad utilta 
quaeque manu ducebal. Hoc enim erat non (anium 
de illis bene mereri, sed ei de aliio qui ab ipsie in 
cjus cerla cognilionc instruendi veniebant. Sed 
quam ob causam,inquiel forsan aliqtiis, post ithid 
miraculum, sialim probalnr posse quoque Jveittfl 
s<jpra mare 290 incederc? Al bujua rei veri^i-
miltlniam causani quisqnis ille eel audiH. Neaipe 
quod cum turbas alere ipse vellet, Pbilippits aulem 
et Andreas id ab ipso fieri non poase auepicareii-
tur, et ille qtiidem dtceret grandeni pecunise sum-
niam vix cis suffecturain, hic moneret quimiue 
pnnes et pisciculos dtios penea onum pveram re-
pcrtos,nihil tamcn in tolbomioes tslud6a^e,omi» 

^Psal. xxiii, 3. "Fjjal. L X X X I I I , 8. 
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busqua suis aermonibua nibil praeUr nalurae itoslra Α γυρίων ούχ ελάχιστον αριθμόν μόλις αύτοίς έξαρχέ-
ordinein posee ipsutn puUrenl: ut illiberatem banc 
a ae opinioneni removeret> el labaniem aposlulorum 
luentem doceret rerum natura non probibert qtio-
ipioug qttsccunque velit mirabiltter faciat, ne ipso 
quidem necessitatis ordine τβΙ leviter impcdiente, 
pedibue suis bumklam aquaruin naturam subjecit, 
cum bumania torporibus non posstt naluraliler 
aubes&e: oiuuia quippe sunt, ut Deo, possibilia. 
Ul ergo fteruiu diei facluro est, et qu&renliuin di-
ligeniiam nox resoJvii, desceudit qtiidem ad mare 
sanclorum discipulortim cborus. Slaiim quippe 
iilud iranaruui Deo ac magislro in oninilnre et 
aine mora parentes. 

σειν είς όλίγην κομιδή τήν άπδλαυσιν είρηκώς, 6 δε 
πέντε μέν άρτους, καΛ όψάρια δύο παρ* έν\ τών παιδιών 
ηΰρήσθαι διδάσκων,. μή μήν είναί τι τδ ηύρη μένον 
εΤς δχλον ούτω πολύν, κα\ άπδ πάντων, ώς έπος 
είπείν, τών οίκείων βημάτων μηδέν έξω δύνασθαι τής 
χρεωστουμένης. ακολουθίας τοίς καθ9 ημάς πράγμα-
σιν ένόμισαν αύτδν, άναγκαίως, ίνα τής ούτω σμικρό· 
πρεπούς ύπολήψεως έαυτδν άπαλλάξη, καλ άτονούντά 
πως έτι τών αποστόλων τδν νούν άναπείθη δύνασθαι μα
θείν, δτι πάντα παραδόξως άπερ άν έθελήσαι ποιεί τή 
τών πραγμάτων φύσει μή κωλυόμενος, μήτε μήν κατά 
τι γούν δλως παραποδιζούσης αύτψ τής ώς έξ ανάγκης 
ακολουθίας, ύπδ πόδας έτίθει τούς εαυτού τήν ύγράν 

τών υδάτων φύσιν, καίτοι τοίς άνθρωπίνοις σώμασιν ύποκείσθαι[ού] με)ετήσασαν· πάντα γάρ ήν ώς θεώ 
δυνατά* Όψίας τοιγαρούν ήδη̂  γεγενημένης, καλ τών ζητούντων αύτδν τήν άκρίβειαν παραλυοντος τοΰ> 
καιρού, καταβαίνει μέν έπλ θάλασσαν τών αγίων, μαθητών δ χορός, 'Απέπλει. γάρ παραχρήμα τψ θεψ 
καλ διδαακάλψ πάντα, καλ άμελητλ 'ιΓειθόμενος. 

VI, f 7,18. El lenebrte jam (acta* eranl: el non Β Καϊ σκοτία ήδη έγεγόνει, καϊ ούπω έ2ηΛvrtsL 
venerai ad eo* Jesus.Jlare autcm tenio magno flanie πρδς αυτούς ό Ιησούς. Tf te Θάλασσα άνεμου 
nrmtbaL 

Mulla una eodemque lcmpore- constituiiDtiur i t l i-
liier, el reruin evcntus discipulos ad SaUatorein 
inajote siudio qiiaerendiim adigunt. Xurbanl quippe 
profunds nociis lenebrae, quae fuini instar aquls 
Innatattf, et tie paleai quo cursus. dirigendus sit 
impecUuut. Nec mimis itirbai venloniin via magno 
sirido-se fliiciibus iiigrueiis, et iu allum undas 
praetw niorcin erigens. Scd interea Jesus nondum 
ad co» vcneral :. iu boc enim erat periculuui, et 
iimoc iitde augebatur, quod CbrtsUis navigantibus 
I I O I I adessci.. Igilur necesse csl temp^slate jactari 
coa qui tioit sttHt cum ipso, sed qui resecti. sitnt 

μεγάλου πνέοντος διηγείρετο. 
Πολλά κατά ταυτδν οίκονομείται χρησιμως, ΥΛ\ 

συνελαύνει τούς μαθητάς είς θερμοτέραν τού Σωτή-
ρος τήν έπιζήτησιν τά συμβαίνοντα. Θορυβεί μέν 
.γάρ βαθύς ών τής νυκτδς δ σκότος, καλ τοίς μέν υδασι· 
μαινομενοις καπνού θίκην έπινηχόμενος, τήν δέ δττοι 
λοιπδν άπευθύνεσθαι χρήν αφαιρούμενος γνώσιν. Έκ-
ταράττει δέ ού μικρώς καλ πνευμάτων άγριότης., 
0οιζηδδν τοίς κύμασιν έπεμβαίνουσα, καλ πρδς ύψος 
ήδη τδ ασύνηθες διανιστώσα τδν κλύδο>να. 'Αλλά xak 
τούτων ήδη γεγενημένων, ούπω έληλύθει πρδς αυτούς, 
ό Ιησούς· έν τούτφ γάρ ήν μάλιστα τδ κινδύνευμα„ 
καλ τδ τού φόβου πλέον τδ μή παρείναι Χριστδν τ*ίς 

quodaaimodo, ani qui ab eo discedere videnUif «λέουσιν ένειργάζετο. Ούκούν ανάγκη χειμάζεσθαι 
dmnarum 2 9 i leguin contaiiiplii, el per pecca-
tum, ab eo qui salvare poteaU separaiUw. Qua-
propitr si grave sit in spirilalibu* tenebcis ver-
eari, ei si moleslum esi in. acarbum YoJupUlura 
mare deoiergi, stiscipiamug Jesum: id euini nos 
C U I I I a periciilis^ iiim a peccalo mortifero vindica~ 
bit. Fignra aiitem eoruin quae dicta sunt in iia 
quae bic accidenuU apparebil: nam veniet uuque 
ad discipulos» 

VI, 19^0. Oim rtmigauenl ergo quaii tiadia 
tiginli qubupt* atu irighUa, mdent Jesum ambulau-
iem tupra mort, el proximum nnni fieri, et timue-
runt. llle attiein dUli eis : Ego nun, nolite limere. 

Gum longo tnlervallo a coniineule abessent, el 
nulla jam vix saluiis spes superessei: mediuin 
quippe jam mare leiuibaiii, luiic sajie oplatissimus 
eis Chrialus apparet. Gralissiuia enim pcriclilan-
iibus fulura lunc aahis cral, cnm spcm eis vibe 
jam omnem meius absluliseet. Apparet auteiu eis 
prater exspcctalioneni : hoc eniin tia disponeba-
liir ad eormn uttlitalem. Sltipenl vero Jesum per 
n.are me<lium el siipcr aquis ipsis gradienlem 
«otisplcati, el ad meiuu addunt adnutalioiicm. 

τούς μή συνόντας αύτψ, διατεμνομένους δέ πως, ή 
καλ δοκούντας άποδημείν, διά τού τών θείων έξοίχεσθαι 
νόμων , καλ χωριζόμενους διά τήν άμαρτίαν τού δια-
σώζειν Ισχύοντος. Ούκούν εί βαρύ τδ έν σκότψ γενέ
σθαι τφ νοητψ, καλ ε Ε χαλεπδν τδ έν θαλασσή πικρί 
τών ηδονών καταπνίγεσθαι, προσδεξώμεθα τδν Ίησούν* 
τοϋτο γάρ ημάς, καλ κινδύνων απαλλάξει, καλ τής είς 
θάνατον αμαρτίας. Ό δέ τύπος τών είρημένων έντοίς 
γεγονόσιν όφθήσεται * ήξει δή ουν πάντως έπλ τούς 
μαθητάς. 

ΈΛηΛακύζες ούν ώς σταδίονς είκοσι πέντε9 ή 
τριάκοντα, θεωρονσι τδν Ιησούν περιπατονντα 
έπϊ τής βαΛάσσης, καϊ εγγύς τον xJoiov γενό-

D μενοΥ) καϊ έφοδήΰησαν. Ό δέ Λέγει αύτοΐς · Έγώ 
εΙμι% μή φοβεΊσθε. 

"Οτε μακροίς διαστήμασι τή$ ηπείρου χωρίζονται, 
καλ παθόντας ήν είκδς διασώζεσΟαι μηοαμώς, μέσην 
γάρ εΐχον ήδη τήν θάλασσαν, τότε δή μάλα τριπόθη-
τος αύτοίς έπ.φαίνεται ό Χριστός. r i l v γάρ ούτω 
καλ χαριεστάτην τοίς κίνδυνεύουσιν έπιόούναι τήν 
σωτηρίαν, πάσαν αύτοίς τήν έπλ τδ ζήν ελπίδα προ-
αποτεμόντος ήδη τού φόβου. Έπιφαίνεται δέ παρα
δόξως αύτοϊς · τούτο γάρ ήν μάλιστα τδ πρδς ώφέ·-
λειαν οίκονομούμενον. Καταπλήττονται δέ διά μέσης 
θαλάσσης, χαλ έπ' αυτών υδάτων Ιόντα βλέποντες *δλ 
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Ίησοΰν, καλ πο/>σθήκην τφ φόβφ τδ θαύμα λαμβά' Α Sed reipsa Chrislus eos slatim liberat, dicens 
νονσιν. 'Απαλλάττει δέ αυτούς τών συμβεβηκότων 
παραχρήμα Χριστός* < Έγώ είμι, μή φοβεϊσθε, » 
λέγων. Έδει γάρ, έδει πάντα μέν εκποδών οΓχεσθαι 
θόρυβον, παντδς δε κινδύνου φαίνε σθαι κρείττονας, 
τούς οίς ήδη παρήν δ Χριστός. Είσόμεθα τοίνυν, καλ 
διά τούτου πάλιν, φρόνημα μέν έχειν έν πειρασμοίς 
εύχολμόν τε κα\ νεανικδν, υπομονή δέ κεχρήσθαι συν-
τόνφτή είς Χριστδν έλπίδι βεβαιούμενους είς εόθαρ-
οίον τήν έπ\ τφ πάντα διασωθήσεσθαι, κάν πολλοί 
τίνες ημάς οί έκ τού πειράζεσθαι περικλύζωσι φόβοι. 
Επιτηρεί γάρ δπως ούχ.εύθυς άποπλεύσασιν, ουδέ 
άν άρ/ή τών κινδύνων, τοις έν τφ σκάφει Χριστδς 
έπιφαίνεται,. άλλ' δτε σταδίοις άπενοσφίζοντο τής 
ηπείρου πολλοίς. Ού γάρ ευθύς αρχομένης τής έκ-

ι Ego 8U01, nolite Umere. ι Procul etiim cessur* 
erat omnis lurbalio, et omni periculo superiurea 
futuri erant ii quibus Ghrislus aderai. Hinc ergo 
rursus quoque discimus lenlationes virili el 
constanti animo suelincmlas esse, firmissima-
que tn Gbrislum spe posila , ereclo iu ipsum 
animo (ctiamsi undique lentationutu melus nos 
alltierenl), salulem omnino conseeuluros. Observa 
etiim ul non statira a terra solvenlibus, ncc iu 
principio pericuiorum Christus ia navigio appa-
rcat, sed cum sladiis muilis a conltiicnle distarcnl. 
Non enim statim ac ingruil perturbatio servanlis 
gratiatoobis occurril, sed ctim invaluerit niclus ac 
periculttm, et in mediis, ul ila dicam, lemaliomitu 

ταρασσούσης ημάς περιστάσεως ή τού διασώζοντος Β fluctibus reperimur, lunc ctiam inopinalo ('brislus 
χάρις έπιφοιτ$, άλλ' δταν άκμάση μέν ό φόβος, φαί- apparet, metumque coercel, cl oinni periculo l i -
νηται δέήδη κατάκράτο; δ κίνδυνος, καλέν μέσοις, berat, ineflabili virtute inlesla quieque in Iranquil-
V ούτως είπω, τοίς κύμασι τών θλίψεων εύρισκώ- liiatem et gaudium transferens. 
μέθα· τότε δή καλ άδοκήτως έπιφαίνεται Χριστδς. καλ περιστέλλει μέν τδν φόβον, κινδύνου δέ άπαλλάττει-
παντδς, άφάτφ δυνάμει, μετατιθελς τά δεινΑ, καθάπερ είς γαλήνην τήν εύθυμίαν. 

"ΒΘεΑοτοντ Λαβείν αυτόν είς πλοϊοτ% καϊ εο- 292 VI, 2 ί · Voluerunt ergo accipere εηηι im 
εΤέως έγένετο τόπΑοϊον έπϊ της γης, εϊς ήν ύπήγον. tiavim, εί gtatim navis fuit ad lerram i« quam ibanU 

Ού κινδύνων μόνον άπαλλάττει τούς πλωτήρας ό Non a periculis lanlum navigantea Dominus 1K-
Κύριος παραδόξως αύτοίς έπιλάμψας, άλλ' ήδη καλ 
πόνου καλ ίδρώτων ελεύθεροι, δυνάμει τή θεοπρεπεί 
τ&κατ' άντίπεραν γή προσερείσας τδ σκάφος. Οί μέν 
.γάρ προσεδόκων, έρέττοντες, έτι μόλις δύνασθαι διεκ-
τελείν, ό δέ καλ τούτων έξίστησι τών πόνων αυτούς 
πολλών, έν όλίγω κομιδή τφ καιρφ (*) θαυμάτων δημι
ουργός πρδς πληροφορίαν αύτοίς άναδεικνΰμενος..^ 
Ούκούν δταν ήμίν έπιφαίνηται, καλ έπιλάμπη Χρί
στος, άκονιτλ κα*ορθώσομεν καλ τδ μείζον ή κατ* 
ελπίδα τήν έν ήμίν, καλ οί διά τοΰ μή έχειν αύτδν 
χινδυνεύοντες, ούδενδς έτι προσδεηθησόμεθα πόνου 
πρδς τδ δύνασθαι κατορθούν τά λυσιτελή, παρόντος 
αυτού.. Αύσις ouy άρα παντδς κινδύνου Χριστδς, καλ 
χατορθο>μάτων έκβασις τών υπέρ ελπίδα τοίς προσ-
δεχομένοις αυτόν. Επειδή δέ τον έφ1 έκάστφ τών 
προκειμένων άναμέρος έποιησάμεθα λόγον, άγε δή 
πάλιν ταίς τών ήδη φθασάντο>ν, άκολουθίαις, καλ τδν 
έν τούτοις συνείροντες νούν. πνευματικήν έξυφήνω-
μεν θεωρίαν. Ούκούν ώσπερ είς δρος άναβεβηκέναι 
τδν ούρανδν έλέγομεν τδν Ίησοΰν αναληφθέντα, δη
λονότι μετά- τήν έκ νεκρών άναβίωσιν * άλλ1 δτε 
τοΰτο γενέσθαι συμβέβηκε, τότε μόνοι, καλ καθ" εαυ
τούς οί μαθηταλ τύπον επέχοντες τών εφεξής καλ 
κατά πάντα καιρδν διδασκάλο>ν εκκλησιαστικών, 
χαθάπερ τινά θάλασσαν τδν έν τφ παρόντι βίφ διανή-
χονται κλύδωνα, συχνοίς,καλ μεγάλοις περιπίπτοντας 
κειρασμοίς, καλ τούς έπλ τφ διδάσκειν κινδύνους ούκ: 
ευκαταφρόνητους "υπομένοντες παράτων άνθεστηκό-
-των τή πίστει, καλ μαχόμενων τοίς εύαγγελικοίς δη
λονότι κηρύγμασιν* άλλά καλ τού φόβου πεπαύσονται, 
καλ κινδύνου παντός, καταλήξουσι δέ καλ τής έν πόνοις 
ταλαιπωρίας , δταν αύτοΐς καλ είσαΰθις έπιφαίνηται 
Χριστδς έν δυνάμει θεοπρεπεί, καλ πάσαν έχων ύπδ 
πόδας τήν οίκουμένην. Τούτο γάρ οΐμαι δηλούν τδ 

(*) Deeese videtur πολλών. 

berat inopinalo eis apparens, sed omni l.nboro 
quoque el sudore vindical, cum virluie Deo con-
venienti in adversam ripam aavigium appellil. Illi 
eoim vix ae oe vix qpidem remigando Iranare se 
p«>sse pulabant, bic ipsos eiiain laboribus islis 
liberat, niultis exiguo adiiiodum iempore ad cer-
liorem fidero editis miraculis. Gum ergo nobia 
apparuerilel illuxeril Gbrislus, nullo negolto qucd 
spe noslra majus est eliam perGciemus, ct quj 
periclitamur ex eo quod ipsum non babemug, nulla 
amplius labore ulilia quaeque perficierous, ipso 
prasenle. Gbristiis itaque solulio cuncli periculi, 
ei operum spem omnem excidemium perfeciio 
suscipientibus ipsuni. Gum aulem de rebus pro-
posilis seorsiui jam dixeriimis>.age rursus borma 
quoque sensura superioribus conjongeado spirila-
lem conlemplationem texainus. Igitur dixitnus 
Jcsum in coelum lanquain in inonum ascendiss^ 
assumptum, nimirum post resurrectionem a mor+ 
tuis; sed postquam tstud fieri contigit, tunc soll 
el seorsim discipuli locum tenentes sequenlium 

D omni quoque lempore doclorum ecclesiasticorum, 
praesenlis vilae procellam ceu mare quoddam ena-
viganl, iii crcbrae iiiagnasque lentationes inci-
denles, et docendt pericula ab adversariis fidei 
etevangelicse prsedieationis hostibus gnaviler susti-
nenles : sed a. melu el laborum dii&cullaie cessa-
bunt* cum ipsis denuo Ghristus apparebit in vir- \ 
lute Deo convenienli, el subjeclum suis pedibus 
orbem lerrarum babens. Hoc enim significari ar-
bitror, cum dtciiur ambulare supra mare : nnin 
mare in Scriptura divina plerumque pro raundo 
capitur, juxta iilud Psalmist»: c Uoc mare ma-
gnum et spaliosum : illic replilia quorum non est 
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liufflerus ·· . ι Cum ergo togressua fuerlt Chrtetus Α l * \ θαλάσσης περιπατείν, έπελ καλ είς χδσμου tuxov 
In gloria Palris aof, sicut scriplum est · \ tunc 
tanciorum aposlolorum navis, boc est Eccle-
sia, ei qul navigant in ea, i<l est qtti per fldem 
293 e l dileclionem in Deum supra ree huraanaa 
feruntur, cito el absque ullo labore in terram in 
quani tendunl appellent. Proposttum enim eis est 
in regnom coclorum tanquam in lutissiinum por-
tum appellere. Horum auiem oninium sensuni Sal-
valor conflnnat, ad suos diseipulos dicens, raodo 
quideni : < Modicum, el non videbilis me, » et ite-
rum : finodiciim el videbUis me M *: > modo vero* 
c Pressuram babebitis ία mundo .- eed conlldite. 
Ego vici miindura". »€«terum noctu de roentede-
scendit Dominyg, et guig digcipuHe Insomnibus 

πολλάκις ή θάλασσα παρά τή θεία λαμβάνεται Γραφή, 
χατά τδ εν Τελμοίς είρημένον · « Αύτη ή θάλα«α: 

ή μεγάλη, χαλ ευρύχωρος · εκεί ερπετά, δν ούχ Ιστιν 
αριθμός. * "Οταν ούν είσέλθη Χριστδς έν θόξΐ} w 
Πατρδς αύτοΰ, καθά γέγραπται, τδτε των Αγίων-
αποστόλων τδ σκάφος, τουτ' έστιν, ή Εκκλησία, κ«1 
ot πλέοντες έν αυτή, τούΥ έστιν, οί διά πίστεως, χαι 
αγάπης τής είς βεδν, άνω των έν κόσμφγιγονότις 
πραγμάτων, άμελητλ χαϊ δίχα πόνον; παντδς χαταλύ-
σβυσιν είς γήν,είς ήν ύπήγονΛΗν γάραύτοίς δ «χοιΑς, 
χαθάπερ είς εβδιον καταλύσαι λιμένα, τήν τών ουρα
νών βασιλείαν δηλαδή. Βέβαιο* δε τήν έφ' άπασιτας 
είρημένοις διάνοιαν δίωτήρ,λέγων πρδς τους εαυτού 
μαθητάς, ποτέ μέν δτι ιΜικρδν,χαλ ούχέτι θεωρείτε. 

occurril; unde fii ut non sine metu videant acce- Β με, ι χαλ πάλιν, * μιχρδν, χαλ δψεσθέ με, ι ποτέοΐ 
denlem : exborrescunt enim, ul neceggario quid-
dam binc inielltgendum quoqoe nobis appareai. 
Descendel eniin de c«Io> mundo veluti noclu quo-
dammodo dorroienle, el in multa peccala slerlente. 
Idcirco enim ad nos alicubt quoque a i i : ι Vigilate 
crgo, quia nescilis qua bora Dominug vester ventu-
rus est ·*. > Nec mmus id ex virginum pavabola 
discemus. Uuinqtie eirim prndenies virgines esse 
ait, gltiltaa vero, qttinque: ι Moram aulein facienie 
aponso dormiiayerunt otnncg, et dormierunt; me-
dia autem nocte clamor faclus esl : Ecce gpoasua 
τeoit; exile obviara et e . ι Cerms ul media nocie 
aponsus nobis adventare nnniieiuri QuU autem 
ilie sit clamor, et qumani occursus divinus ille 

πάλιν, ι θλίψιν έξετε έν τφ χόσμω· άλλά θαρσείτε. 
έγώ νενίχηχα τδν κόσμον. ι Κάτεισί γε μήν διά ν> 
χτδς άπδ τού δρους δ Κύριος, χαλτοίς έαυτοΰ μαβη· 
ταΙς άγρυπνούσιν έπιφοιτ$ · χαλ γούν ίόντα προσδλΙ» 
πούσι δειλίας ού δίχα · χαταφρίττουσι γάρ, Ινα δή τι 
τδ άναγχαίον είς νόησιν καλ διά τούτων ήμίνάναφαί-
νηται. Καταβήσεται γάρ έξ ουρανού χαθάπερ έν ννιχτ\, 
χοιμωμένου τρόπον τινά τού κόσμου, χαλ είς πολλή* 
ί*έγχοντος άμαρτίαν. Διά γάρ τούτο, και πρδς ημάς 
πρυ φησι · · Γρηγορείτε ούν, δτι ούκ οίδατε ποία* 
ώραν δ Κύριος υμών έρχεται. > Διδάξει δέ ουδέν ήτ
τον ημάς καλ ή έπλ ταίς παρθένοις παραβολή τό λι* 
γόμενον. Πέντε μέν γάρ τάς φρονίμους εΤναί φησι, 
μωράς δέ τάς πέντε, c Άλλά βραδύνοντος τού νυμφ»υ 

, — Ί . . . „ ~ * • » » - 01 r~~r-"» — —* ·· * - — - rγ · · 
Paulos declarabit dicens, atiae quidem, ipsum Bo- ένύσταξαν πάσαι καλ έκάθευδον · μέσης δέ νυχτδς 
mioumiii missione, in voce arcbangeli, ia luba 
Dei descensurum de coelo n ; alias vero, de sanciis 
qui resurrexeriat : c Quia et noe qtu vivinius» qui 
residut sunius, siinul cum ipsis in nubibiis rapie-
miir obviam Gbristo ia aera, ei sic semper cum 
Domino erimus M . > Quod autein discipuli roelu 
perculsi fuernni, lieet yenieniem aspicereni, el 
laborantes atque vigilanles deprebendereutur, si-
gniflcat ireineudtim quidem judicem in omuea 
Tenlurum, adeoqtie jnsiuin de se timorem omnibus 
incussurum, quippe qui per ignem probandus sit, 
licet illius advenluni semper exspeclet, nec virlu-
tum labores abjecerit, sed boois vigiliis et eobrie-
lalt eit innutrUue* Navigium aulein cum auis disci-
pulis non ingredilur tauquani euin iis aavigaturus, 
aed illud polius in lerratn impellit. Nou enlm Cbri-
atug apparebU amplius coleniibus se ad viriuiem 
eos perfeciurus, eed jam 294 perlectis exspecta-
tuin lineui imposiiurus. 
δ Κύριος, έφορμίζει δέ μάλλον τή χέρσφ τδ σκάφος. 

κραυγή γέγονεν · Ιδού ό νυμφίος, έξέρχεσθε είς ύπ· 
άντησιν. > Όρ^ίς δπως διά μέσης νυχτδς ό ννμφίος 
ήμϊν άγγέλλεται; Τίς δέ λοιπδν ή κραυγή, καλ ό τ1[; 
απαντήσεως τρόπος, σαφηνιεϊ λέγουν δ θεσπέσιος 
ΙΙαύλας, ποτέ μέν δτι ι Αύτδς δ Κύριος έν κελεύσμαπ, 
έν φωνή. αρχαγγέλου, έν σάλπιγγι Θεού καταβήσιτει 
άπ' ουρανού ·> ποτέ δέ πάλιν περ* τών έγηγερμένων 
αγίων · « "Οτι καλ ημείς οί ζώντες οί περιλειπόμενοί, 
άμα αύτοίς έν νεφέλαις άρπαγησόμεθα είς άπάνττ,· 
σιν τού Κυρίου είς αέρα, καλ ούτω πάντοτε συν Κυ-
ρίφ έσόμεθα. > Τδ δέ φόβφ βεβλήσθαι τούς μαθητέ;, 
καίτοι θεωροΰντας έρχόμενον, καλ έν πόνφ καλ έγρη· 
γόρσει κατειλημμένους, εκείνο δηλοϊ, δτι φοβερές 

D μέν έπλ πάντας ήξει κριτής, καταπλήξει δε πάντες 
έφ* έαυτφ, καλ ό δίκαιος,ώςδνά πυρδς δοκιμαζόμενος, 
καίτοι προαναβλέπων άελ τδν άφιξόμενον, καλ ούχ 
δκνήσας είς πόνους τούς έπ' αρετή, νήψει τε ομοίως 
χαλ αγαθή γρηγόρσει συντεθραμμένος. Ού συνεια-
έρχεται δέ τοίς εαυτού μαθηταίς, ώς συμπλεύαων 
Ού γάρ συνεργήσων έτι πρδς κατόρθωσα Αρετής 

τοίς αύτδν σεβομένοις έπιφανείται Χριστδς, άλλά τοίς ήδη χατωρθωμένοις πέρας έπιθήσων τδ προοδοχώ-

μενον. 
- VI, 22, 5"S. AUera dt#, turba qum itabat Iron* 
marty vtdil qnia naiicula alia non erat ibi nisi una 
iilm tn flwam in§re$ti fuerant ducipuli e)ut9 H quia 

·• Peal. C I I I , 5. , w Luc. xxiv.26. e v* loann. 
Xiv, 5,6. " U Tbess. v, 45. ^ ibid. JG. 

XVI 

Τή επαύριον όδχΛος οέσττ\χως πέραν της θα' 
Λάσστχς, ϊδων δη πΧοιάριον άΧΧο ούχ ήν sjett-
*1 μή έν έχεινο εΙς δ άνέδψταν οΙμαθηταΧ avzw, 

Ι§. •· Joan. χτι, 36. •· Marc. χιΐι, 55. 97 Μ · * 
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tuA δτι ού συνηΛθε τοις μαθηταϊς αυτού είς td Α ΛΟΜ inlrohset cum dhcipulh tuis Jetus in navim. 
ζτλοϊον ό 'Ιησονς, άΛΧ οί μαθηταϊ αύτου άπήλ-
θον. "Αλλα δέ ήλθε πλοιάρια έκ Τιβεριάδος εγγύς-
τού τόπου, δχου έφαγον xbr άρτον ευχάριστη" 
σαντος τού Κυρίου. 

Ού λανθάνει τδ παράδοξον, τδ έ«' αυτής της θα
λάσσης, φημλ, περιπατήσαι τδν Ίησοΰν, καίτοι διά 
νυκτδς, χαλ έν σκότψ γεγενημένον, καί λεληΟότως 
οίχονομηθέν. ΎπαισΘάνεται δέ τών άκολουθείν είω-
θότων δ δήμος, διά πολλής τίνος, ώς έοικε , τής 
επιτηρήσεως πληροφορού μένος, δτι μήτε συμπλεύσοι 
τοίς έαυτοΟ μαθηταϊς, μήτε μήν έτέρω δια-
πορθμεύσαι τψ σκάφει. Μόνον γάρ ήν έκείσε τδ τών 
Αποστόλων, δ δή καλ λαβόντες προφχοντο. Ουδέν ουν 
Αρα λανθάνει τών αγαθών, κάν λεληθότως ύπό του 

εεά εοίί dhciputi eju$ abihteni. Alia vera iitpervene-
runt natet α Titrenadt juxta loeum ubi manduca-
νεταηί panem, gtatiat agente Domino. 

Ifon latet miraettltiiii qoo aupra mare niroirum 
gradkar Jtesug, licet neclu et in lenebrig factum 
git, pt clam ordinatum.. Subsentit eniin lurba eorum 
qui gequi goiebanf, mollis, ut credibile est, obser-
tfttionibus edocta, nec cum guig diacipulia navi-
gagge, nec allo navigio tranasse. Unicum enim ibi 
erat navjgiolom apoetolomn, qito assumpto prius 
diaeesseraui. Nihil ergo boni latet, quamvis clam 
ab aliqno forte flat; et verum hinc esse videbimug 
Hlnd : ι ffihtl eet opcrtum quod non revelamlum 

τελήται τυχδν, καλ άληθέ* εντεύθεν οψόμεθα τδ , BgH-.et occultum, quod non sciendum, et in nolb» 
ε Ουδέν κρυπτδν, δ ού φανβρωθή σεται, ουδέ άπό-
χρυψον, δ ού μή γνωσθή, χαλ είς φανερδν έλθη. ι 
Χρήναί φημι τοιγαρούν τδν τοίς ίχνεσιν άκολου-
Οείν έθέλοντχ τοΰ Χριστού, χαλ χατά τδ έγχωρούν 
Ανθρώπω πρδς τδν έν έκείνψ δεαπλάττεσβαι τύπον, 
μή φιλοκόμπως έπείγεσθαι διαζήν, μηδέ είς θήραν 
επαίνων έξέλκεσθαι ποιούντα τήν άρετήν, μηδέ εί 
παράδοξον τινα καλ λίαν έξη σκη μένον έπανέλοιτο 
βίον, ού μετρίως δοξάζεσθαι διά τούτο φιλείν, άλλά 

tiam venturitm si t·· . > Ato itatqne oporierc euni 
qui miigta Chrisli aequi cnpil, et quaeluni vire* 
bumanae patiantur, adillius exemplum tormari» 
mm ad osientationem viiani componere, nec t i r iu -
tem exercendo laudes venari, tieque si admirabW 
tem et pietatig taboribug addieiam vitaiu instltue-
rit, immodicc propterea gloriari, sed solis Detlatls 
oeulis patere velte, qu« operta recludtt, et quoA 
clanculom gestum est dare palefacit. 

μόνοις δράσθαι θέλειν τοίς τής θεότητος δφθαλμοίς άπογυμνούσης τά κρυπτά, χαλ τδ λεληθότως έπιτελε-
σθέν είς έμφανεστάτην άγούσης κατάληψιν* 

"Οτε ούν είδετ ό δχλος δτι Ιησούς ούκ έστι* V I , i 4 . Cum ergo vidhtel tmtba quia Jetui non 
εκεί, ουδέ olμαβηταϊ αυτού, ένέδησαν αύτοϊ είς εεεεί ibit neque dueipuli e /«i , atcenderunl m iteri-
τά πλοιάρια, καϊ ήλθοτ είς Καφαρταούμ ζητούν- C cutat, εί venerunt Capharnaum quccrente* Jeium. 
τες τόν Ίησούν. 

Άκολουθούσιν ούτοι θαύμασταλ μέν ίσως τών ση
μείων υπάρχοντες, ού μήν είς τδ χρήναι πιστεύειν 
τήν εξ αυτών ώφέλειαν δεχόμενοι, άλλ* ώσπερ τκνά 
τψ παραδοξοποιψ τήν άντίδοσιν διά τού χαλ μόνον 
αύτδν έπαινείνούκ άνεθέλητον προσκομίζοντες. Φρε-
νδς δέ τοΰτο νόσημα πικρδν , χαλ ψυχής ούδαμόθεν 
έπι τήν τού συμφέροντος αίρεσιν παιδαγωγεϊσθαι 
χατειΟισμενης. Αίτιον δέ τούτων αύτοϊς, τδ μόνον 
έπιτέρπεσθαι ταίς τής σαρκδς ήδοναίς, καλ τροφή 
μάλλον τή ευτελέστατη χαλ προσκαίρω προθύμως 
έπιπηδάν, ήγουν τσίς πνευματιχοίς έπιτρέχειν άγα
θοίς, καλ πειράσθαι κερδαίνειν, δσα πρδς ζωήν άπο-
τρέφει τήν αίώνιον. Τοΰτο δ* άν μάθοις ακριβώς, καλ Q 
διά τών εφεξής. 

Καϊ εύρόττες αύτδν πέραν της θαλάσσης, είπον 
αύτφ · 'Ραδδϊ, πότε ώδε γεγονός; 

Είς διάθεσιν μέν δ λόγος τήν έξ άγαπώντων σχη
ματίζεται, καλ ύποπλάττεταί πως τδ γλυκύ, πλήν 
άν05τος κομιδή, καλ μειρακιώδης εξελέγχεται · ού 
γάρ έδει τψ τοσουτψ περιτυχόντας διδασκάλ^), μά
ταιων τι λέγειν, καλ μαθείν έπείγεσθαι τδ μηδέν. Τι 
γάρ έδει ν^λοπευστείν, πότε μέν αύτδς άφίκοιτο 
τυχόν; τί δέ ήν είκδς τούτο μαθό»πας ώφεληθή-
σεσθαι; Σοφά τοιγαρούν παρά σοφών ζητητέον, καλ 
προτετιμήσθω λόγων απαίδευτων ή έν συνέσει σιγή. 
"Αλάτι μέν γάρ ήρτύσθαι δείν έπιτάττει τδν λόγον 

Sequuntiirbi admiranice qnidem forsan mlracula, 
non umen adcredendumulililaiem ex ipsfs capien-
tes,sed rtinuneraiiofwm veleii qitamdam refcrenlea 
miracttloram editoii ex eo solam qttod ipsnm non 
inviivni laudarenl. Mentis autem inte gravia erat 
morbue, el eapessendo l>ono nequaquam assuel*. 
Ciijiis 295 cauta basc erat, quod carnis νοίιψΐ»-
t i b u s Uiituni oblectarentnr, et T i l i s s l u i u m ac t e m -

porarium cibom arriperent potius qtiam apirllalia 
bona capesserent, ei Ivcrari conarentur qoaecunqiie 
ad vitam niitriuot aelemam. Hoc aulem paulo posl 
Uquido paiebit. 

VI, 25. £ l cum invenkueni eum tran$ m a r * , di-
χετιιηΐ εί: Rabbi, quaudo huc venisti? 

Amicoruin speciem babel oralio , et notinibil 
praseferl auavUalts : veruniUmen siulla admo« 
diun et juvenilts comperiiur : non decebat euim 
eos qui tanto roagUlro occurrebant vantim quid-
dam dicere, Bihilque ab eo exquirere. Quid eiiim 
opus eratacigciiari quaiidonam ipge advenlagsei? 
aut quid binc utiliiaiig accepturi eranl, postquaw 
didieissent? SapienUa igitur e( exquiaita pelenda 
sunt a gapienubua» el prudena silenlium tneplit 
germonibua eat aoleponcndum. Sale quippe c<m-

·· «CaUb. x, 26. 
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diendum esse nostrum sermonem jubet dtscipu- Α ημών ό Χρίστου μαθητής · έτερος 64 τις είς τούτα 

προτρέπει τών σοφών * c Τέκνον, είπών, εί μεν Ιστι lus*1; et alius quidam e sapientibus eo nosinvUai 
bis vetbis : c Fili, si quidera libi esl sermo in-
lelligentiae, responde : sin minus, roanus lua sit 
in oretuo**. > Quo pacto vero linguae imperiiae vi-
lium damnetur, alio quoquc ex loco agnoscemus. 
« Si quis enlm pulat, inquit, se religiosum esse, 
non refrenans linguam suam, sed seducens cor 
suum, hujus vana est religio". · 

VI, 26. Respondit eis Jesus, et dixit: Amen dico 
vobis: qucerilti met non quia vidistis signum, $ed 
quia manducailh ex panibut, el laturali estis. 

AiTeremiis aliquid commune,. yeruniianien exi-
guo Iritmn ttsu. Solenl magno ingenio praediii do> 
clorcs irasci plerumque cum inaue quiddam el 
iiuilile ab ipsis qurerilur; neque vero id ex. arro-
ganlia facere comperieraus • sed qiiod interrogan-
tium imperiliam molesle fecant. De nobis ilaque 
nostrique similibus noa insulse dictuin illud esse 
arbilror. Salvalor autem vebementius objurgat eos 
qui lalia quacslerant, ulpote sUille loquentea-el impe-
rite quserenles noneaex quibus boni probique eva* 
dcrenl, sed ipsitm ob mercedem corpoream, illam-
que vilissimani sequerentur. Qjuid entm 296 c , u O 

illo quotidiano, nec admodum exquisito vilius? 
Colenda eet igiiur pietas in Cbrislum €l dileciio, 
non ut aliquid recipiarous corporeitm, sed ut salu-
tem per ipsum lucremur : et ue blaodis quidem 

σοι λόγος συνέσεως, άποκρίθητι · ε( 6ε μή, χελρ Ι στω 
έπλ στόματί σου. ι *Οπως δέ φαύλον έστι τδ έπ* 
άπαιδεύτω γλώττη καταγινώσκεσθαι, καλ δι' έτερου 
γνωσδμεθα · «Εί τις·γάρ, φησι, δοκεί θρήσκο: εΤν?ι 
έν ύμίν, μή χαλιναγωγών γλώτταν αύτοΰ, άλλα 
άπατων καρδίας αύτου, τούτου μάταιος ή θρησκεία, ι 

'Αχεηρίθη αύτοιςό Ίησονς, χαϊεϊ*ετ· 'Αμήτ, 
Λέγω ύμϊν · ζητείτε με, οϋχ δτι εϊδετε σημεΐοτ, 
άΛΧ δτι έφάγετε έκ- τών άρτων, χαϊ έχορτά-
σθητε. 

Έρούμεν δή τι κοινδν, πλήν έθει μικρω τετριμ-
; μένον. Πεφύκασί πως αί μεγάλαι τών διδασκάλων 
έξεις ού μετρίως χαλοπαίνειν πολλάκις, δταν τι των 
είκαίων καλ ανωφελών έξετάζωνται · καλ ού δήπου 
τούτο παθόντας αυτούς έξ αλαζονείας εύρήσομεν, 
άλλά μάλλον ταίς τών ερωτώντων άμαθίαις έπιστυ-
γνάζοντας. Έπλ μέν ουν ημών τε καλ τών καθ* ημάς 
ούκ άκόμψως είρήσθαι τούτο ύπολαμβάνω. θερμό ν 
δέ το ς̂ έκεϊνα διερωτήσασιν επιφέρει τδν έλεγχον ό 
Σωτήρ, ώς λαλούσιν άπαιδεύτως, καλ άσυνέτως 
διεσκεμμένοις, ούχ δτι προσήκοι ζητείν τά έφ* οΤς 
άν γένοιντο καλοί τε καλ άγαθολ, άλλ' έπι μισθψ 
σωματικώ , καλ τούτω εύτελεστάτω κατακολουθειν 
αύτφ. Τί γάρ άν γένοιτο τροφής τής εφήμερου, καλ 
ούκ έν πολυτέλεια, τδ έλαττον; Έπιτηδευτέον τοι
γαρούν τήν είς Χριστδν εύλάβειαν καλ αγάπηorv, ούχ 

verbiseum compe!1emus,sicut 1111 Rabbi dicebant, Q ίνα τι τών σωματικών εύρίσκωμεν, άλλ' ίνα τήν δι' 
verborum comilatem ad impelrandas divilias et 
pecuniaruin abundaoUara componenles. Nam qui 
iiiiu&inodi quiddam aggreditur, non ignorabit tan-
dem incurrere se in Christum, qui acerbe repre-
beodat, et occultam in ipso maliiiam revelet. 
Porro consenlaraum est dispensalionera m bis 
rursum mirari. Nam cum prsediclo morbo corre-
ploe eoe viderel, non secus ac periiue et golers 
medicus duplex eis excogilavil remedium, auclo-
riUti miraculi reprebensionis ulilitatem adbtbens. 
Sigimni igitur reperiemus in eo quod inttma eo-
rum noveral. In eo vero quod proprifr dicit eos mi-
raculorum ediiorem nollc qnaerere propler piela-
lem, reprebensionem speclabis; prodesl autem 

αυτού σωτηρία ν άποκερδαίνωμεν, καλ μή λέγωμεν 
μέν αγαθά πρδς αύτδν, ώσπερ ούν εκείνοι τδ Ταββλ, 
εμπορίας δέ άλλως ύπόθεσιν καλ άπληστου χρημάτων 
συγκομιδής, τήν χρηστολογίαν μή άρτύωμεν. Ήγουν 
δ τοιούτοις έπιχειρών-, ούκ αγνοήσει λοιπδν δτι πι-
κρώς έλέγχοντι πpoσβάλλε^ τψ Χριστψ, καλ τήν κε-
κρυμμένην έν αύτψ κακίαν άποκαλύπτοντι. Θαυμάσαι 
δέ πάλιν άκόλουθον καλ τήν έπλ τούτοις οίκονομίαν. 
Επειδή γάρ νόσω κατειλημμένους έθεάτο τή προει-
ρημένη, καθάπερ τις άριστοτέχνης καλ επιστήμων 
ίατρδς, διπλούν αύτοίς έπε νόησε φάρμακον, άξιολο-
γωτάτω σημείψ τδν επωφελή παραπλέξας έλεγχον. 
Τδ μέν ούν ση μείον εύρήσομεν έν τφ είδέναι τά έν 
αύτοίς, έν δέ τψ κυρίως μή δι* εύσέβειαν ζητεΐν 

dnobusmodts. Nam ex eo quod liquido novil inlima D έπείγεσθαι λέγειν αυτούς τδν θαυματουργδν, θεωρή-
eorom consilia, scire se quoque osiendit eos slul-
tos esse qui divinuro oculum latere posse sibi 
persuadcant, infossa interim eordi roalUia, et 
blanditiis liitgua composilis. Hoc enim erat eos 
admonere demum ut ab islo morbo caverent, se-
quo a non parvo peccalo expedirent : injurius 
enim profeclo, et iniquus csl, qui banc babet de 
Deo opinionein; ex eo vcro quod utiliter pecranlea 
arguii, cos ab uUeriore cursu in nialum qnodatn-
modo revocal. Scrpit enim , el nianat latiua cum 
nibil esl quod probibeat, sed deprcbensura prope-
modum erubescit, ei funiculi uiore in scipsum 

σεις τδν έλεγχον · ωφελεί δέ διττώς. Τφ μέν γαρ 
έξεπίστασθαι σαφώς τά έν αύτοίς βουλεύματα, καλ 
γνωρίζειν ακριβώς ασύνετους δντας επιδεικνύει, δτι 
δή λήσονται τδν θείον όφθαλμδν οίομένους, καταχιο-
σαντες μέν έν καρδία τήν πονηρίαν, έπιτηδεύοντες 
δέ τδ έν γλώττη γλυκύ. Τοΰτο δέ ήν άναπείθοντος 
ήδη νόσου μέν τής έπλ τούτοις αποφοίτων, αμαρτίας δέ 
λήγεινού μικράς · υβριστής γάρ δντως, καλ κατα πα
ράνομος , ό ταύτην έχων έπλ θεψ τήν διάληψιν · τφ δέ 
χρησίμωςέλέγχεινήμαρτηκότας,άνασειράζων[7χ>.-ρά-
ζεΐ] τρόπον τινά τού κακού τδ* έπέκεινα δρόμον. 
Έρπει μέν γάρ, καλ εκτείνεται τδκωλύον Εχον ουδέν ' 

" Celoss. ιν, 6. ·» Eccli. ν, 14. Μ Jac. ι, ^6. 
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φωραθέν δ* πως μονονουχλ καλ αίσχύνεται, καλ Α conlrabiinr. Prodcst ergo Dominus, eflam cum iu-
σχοινίου δίκη ν είς έαυτδ συστέλλεται. Ωφελεί τοι
γαρούν καί έλεγχων ό Κύριος, καλ δι1 ών Αν τις αύ
τδν, δτι πλήττοι νομίοειε, διά τούτων αυτών εύεργε-
τούντα θεάσαιτο. Νδητέον εντεύθεν, δτι καν θωπεύ-
ωσί τίνες, ή χρηστοίς περισαίνωσι λδγοις τούς τών 
Εκκλησιών ηγουμένους, μή όρθοποδωσι δέ περλ τήν 
«ιστιν, ού συναρπάζεσθαι ταίς κολακείαις ακόλουθου 
αυτούς, ουδέ ώσπερ τινά μισθδν τών επαίνων άντι-
χιχρ$ν τοίς επανορθώσεως δεομένοις, τήν έφ* οίς άν 
παίωσι σιωπήν · έλεγχε ι ν δέ μάλλον έκ πα^ησίας, 
καλ μεταχωρείν άναπείθειν έπλ τδ άμεινον, ήγουν 
δια τούτου κάν έτερους ώφελείν, κατά τδ είρημένον 
ύπδ τού Παύλου * c Τούς άμαρτάνοντας ενώπιον 
πάντων έλεγχε, ίνα καλ οί λοιπολ φόβον έχωσι. ι Τά 

crepat, el quibua fcrire putatur, iisdem ipais be-
neficia conferre cernilur. Binc ataluendum esl, 
Ecclesiarum prsesultbus, lametsi quidam eisassen-
tenlur, ael blandiantur, sed in flde recte non in~ 
cedant, illorum adulalionibue cedendum non esse, 
nec de-eorun» deliciis* lacendtim, ut praroium vel-
utt quoddam laudum quas acceperint, ii» relri-
buant quibue correclione opus est: sed libere po-
tius increpandos, et ad meliorem frugem re-
vocandoa, adeoque caHeros quoqae binc juvandos, 
juxta illud Pauli diclura : c Peccantes coram om-
nibus argue, ut e( caeleri liinorern babeant. » 
Sed de rebus proposiiis sigUlaiitn baclenus. 
297 CoAsenianeum lamen arbitror ut qux priori-

μέν ουν έν τοίς προκειμένοις ήμίν ά να μέρος έν τού- bus obaervaiionibus. subjuncla sunt, ea ipsa rursiim 
τοις* ακολουθία γε μήν, καλ άναγκαίως έπενηνεγμένα 
τοίς ήδη προτεθεωρημένοις, άναδείκνυσθαι δείν ύπο
λαμβάνω καλ αυτά. Ούκούν έν έκείνοις έλέγομεν τού 
Σωτήρος ημών τήν έκ τού δρους κάθοδον, τήν δευ-
τέραν ήμίν καλ αύθις έσομένην έκ τών ουρανών 
έπιδημίαν άνατυπούν , καλ ώς έν συναιρέσει τού 
παντός θεωρήματα προσετίθεμεν, δτι καλ άγρυ-
«νούσι, καλ έν τω πονείν ύπάρχουσιν έτι τοίς εαυτού 
μαβηταίς έπιφαίνεται, καλ δειλίας απάλλαξαν παρα
χρήμα τδ σκάφος έτίθει πρδς γήν. Καλ τί τδ έκ τού
των ώς έν τύποις ήμίν ζωγραφούμενον, έν έκείνοις' 
έσαφηνίζομεν. *Αλλ* επιτηρεί νύν, δτι μετάτδ κατελ-
Οείν έκ τού δρους τδν Ίησούν, ύστερίζουσί τίνες περλ 

exbibeara. Igilur ibt dixiiuns Salvatoris nostri de 
nionle descensum flguram eese secundi et deouo 
fuiuri de coali» adventus, et omaia velnli comple-
etendo addidimus apparere ipaum discipulis suis, 
eura vigtlantibus, tom laborantibu*, el melu aolulo 
navigium tn lerrara stalim depoiiere. Quid vero 
binc lypire nobia signiflcalum sit, ibi declaravimus. 
Sed observa nunc quosdam pone sequL, el ulliinos 
ad Jesinn tenire, postquam de rooRle deacendii. 
Veniunt euim postero die, qnod non temere e?an* 
geJista addidit, el cum occurrisseDt Chrisio, blan-
dis sermonibua ipsum aggredtuniur; sed eos Cbri-
sius arguit, acrem el ferventem iiicrepalionem ad-

τήν άκολούθησιν, καλ τελευταίοι βαδίζουσιν έπ' αυτόν. C bibens, ul illud rursus in anirauin inducereinus> 
Έρχονται γ<*ρ τή επαύριον · ούκ άπαρατηρήτως καλ 
•Λί*το προστεθεικότος τού εύαγγε) ιστού · είτα περι-
τυχόντες, χρηστοίς κολακεύειν έπιχειρούσι λόγοις, 
Ιπιπλήττει δέ αύτοίς ό Χριστδς, ζέοντα καλ δριμύν 
έπάγων τδν δλεγχον, ίνα πάλιν εκείνο διενθυμώμεθα, 
δτι μετά τδ άφικέσΟαι τδν Kuptov ώς ημάς έξ ου
ρανών, είκαιοτάτη λοιπδν καλ ανωφελής άνθρώποις 
ή τών άγαθ&ν έπιζήτησις, καλ τδ άκολουθείν έθέλειν 
αύτφ καιρδν ούκ έχει τδν πρέποντα. 'Αλλά κάν 
προσίωσί τίνες, προσηνεστάτοις αύτδν καταμαλθάξειν 
οίόμενοι λόγοις, ούκέτι χρηστφ περιτεύξονται, καλ 
πράφ τφ κρίνοντι, άλλ' έλεγκτικψ τε καλ πληκτικψ. 
Τήν γάρ τών ελεγχομένων θωπείαν, καλ αύτδν δέ τδν 
έλεγχον έν τοίς τοΰ Σωτήρος θεωρήσεις λόγοις, δτε 
δή καί φησι · « Πολλολ έρούσί μοι έν εκείνη τή 
^Ph 1 τ Ϊ Ι **% χρίσεως δηλονότι · t Κύριε, Κύριε, 
ού τψ σψ ονόματι δαιμόνια έξεβάλομεν; Άλλά τότε, 
φησλν, ομολογήσω αύτοίς, δτι Αμήν λέγω ύμίν, ουδέ
ποτε έγνων υμάς. ι Ού γάρ έζητήσατέ με, φησλ, 
καθαρώς, άλλ* ουδέ τδ έν άγιασμψ διαπρέπειν ήγαπή-
σατε · έγνων γάρ άν διά τούτων υμάς, άλλ' έπείπερ 
είς εμπορίας εύρεσιν, τήν έν δοκήσει καλ έν ψιλαίς 
ύπονοίαις εύλάβειαν έποιήσασθε, καλ ήγνοηκέναι 
δικαίως ομολογώ · δπερ ουν έν τούτοις είναί φαμεν 
τδ < Κύριε, Κύριε,» τούτο καλ ένθάδε τδ < Ταββί. · 
Ούκούν δτφ τδ κολάζεσθαι πικρδν, μή καταπιπτέτω 
χρδς άνανδρείαν, μηδέ άσθενείτω ποικίλως είς τδ 

poslquam Dominits ad noa de ccelis venerit, va-
nissimam demum ei inutilein fore bonorum poslu-
lationem, neque uos lempeslive jam eum sectiluros>e 

Sed et tameUi quidani accesserinl spcranies ipsut» 
blandissimis verbis delinire, nen jam facilcm ae 
roitem judicem reperluroe, 9ed asperum ac seve-
rum. Adulalionem quippe eorum qui argueniur, el 
increpationem ipsam in Salvatoriaverbis conspicieg, 
cum nimirum a i l : ι Multi dicent mibi in illa die,» 
judicii scilicet : ι Domine, Domine, nonne in uo-
mine tuo daemonia ejecimus? Sed lunc, inquit, 
confiiebor illis, quia amen dico vobis, nunqnaui 
novi TOS " · > Non enim pure me quaesislis, inquil, 
aed nec sanclimonia splendere eludiiisiis: binc 

1 enim vos agnoscerem, sed cum ad lucrum facien-
dum imaginariam et inanein pietaiia speciem prae 
vobis tuleritis, idcirco vos mihi quoque ignotoa esse 
profileor : quod igilur hic csse dicimus, c Domine, 
Domtne, > idipsum ibt quoque, ι Rabbi. » Quocirca 
cuicunqtie grave et acerbum esl puniri, ne inigna-
viara delabatur, neque variie modis infirmum prsp-
beal sc ad peccatum, bonilalem Dei respiciens, sed 
praeparet opus suum, ul scriptum est e e , in exiuun 
suum, et prseparetur in agrum, hoc esl donec in 
boc mundo est. Agrum enim mundum Salvalor in-
tcrpretalus cst. Prsparetur vero ad probaiionem 

sauctilatis ei juslitise coram Dei iribunali. 

u 1 Tim. Y, 20. ·· MaUb. vn, 23, 24. « Prov. xxiv, 27. 
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Non euint cernet judicem ittlcmpeslive beuignum, Α πλημμελείν, είς χρηστότητα βλέπων τήν iv &ώ, 
άλλ' έτοιμαζέτω τδ έργον αδτού είς τήν έξοδον αυτοί, 
καθά γέγραπται, καλ παρασκβυαζέσθω είς τον άγρδν, 
τούτ* έστιν, έως έστ\ν έν τψδε τψ κόσμφ. 'Αγρδν 
γάρ τδν κόσμον ήρμήνευσεν ό Σωτήρ. Παράσχει*, 
ζέσθω δέ πρδς άπόδειξιν αγιασμού, κα\ δικαιοσύνες 

aed neqnc verbis ad misericordiam compoeilis ca-
deniem, cui tura impigre oblemperandum. fuil ad 
&aiolem vocanli, cum bonilatis lcrapus id perroitle-
ret, ei priorum delktorum veaia paenda, et beiu-
gntlas Dei Satvaloris iinploranda. 
έπι του θείου βήματος. Ού γάρ άκαίρως δντα φιλάνθρωπον θεωρήσει τδν δικαστήν, άλλ' ουδέ τοις είς 
έλεον είκοντα λόγοις, τδν φπερ έχρήν άμελ*ρλ καταπείθεσθαι καλούντι πρδς σωτηρίαν, δτε καλ 6 τ$ 
ήμερότητος έπεδίδου καιρδς, καλ τήν έπλ τοϊς ήδη προεπταισμένοις έξαιτείν άμνηστίαν» καλ τήν έκ θεον 

του σώζοντος φιλανθρωπίαν έπιζητείν, 
V I , 97. Optramini ηοη dhm qui ρεη J, $ed φ» 

permanet in vUam osUrnam, auem, Filiu* kemhti* 
dMl vokiu 

feiiusmodt quiddam et genersliua qttodammodo 
Paelus dieserene *o§ ed«cet bis verbis.: ε Qul «©-
wiiiai ro earne sna, de carne et ntUi corruptio-

Έργάζεσθβ μή τήν βρώσιν τήν άπνΛΧυμίνφ* 
&UA τήν βρώσιν τήν μένονσατ είς ζωητ αίώ
νιον* 

Τοιούτον τι πάλιν έπ\ τδ καθόλου κα\ γενικώτερό· 
πως έκπλατύνων τδν λόγον» δ Παύλος ημάς έχδιδά-
σκει [α/, εκπαιδεύει] λέγο»ν - « Ό σπείρων εί; ττ» 

mem : qei aulem srnniaaiin epirito, de sptrittiiBe- R σάρκα, έκ τής σαρκδς θερίσει φθοράν ό δε σπείρων 
let viianv sefernaiH · \ » Seminare enim ίιι earw» 
ftiia dicit eos qui cariris» votcipiaiibita tolae, ni 
aiunt, laxaittes babenas, pracipites ftruntur qwo 
volunlaa impellit, ntile a noxio iwilatcnua dtsrer« 
netites, tiec uilomodo legfelafeoris praceptia obser-
vaodis aseoeti, aed ad golant eamque temporartaoa 
volupiatem iecoBslderate delaii, rebos qn»videi»« 
inr nibrl quidqiiam praeferenlea* Rursu* verosenti-
liare asaerit in spirittt ea qtiHnrt nos clarere vtill 
Spiritus saiictnsr cuin toto fcnimi sfcidio et lanl* 
ciira virtutes coltnn, ul itisi ralie-naiur» eot oe-
cessariitm carni alimenltiut prfebere eogerei, ne id 
qwdem facerent. Arbiiror itaqae non decere ul ad 
cirpiditaiein earMm curemoa, aed necesaariia po 

είς τδ πνεύμα, έκ τού πνεύματος θερίσει ζωήν αίώ
νιον.» Σπείρειν μέν γάρ είς τήν σάρκα φησ\ τους θί
γε ταίς τής σαρχδς ήδοναίς δλας ώσπερ έπιτρέψαντες 
τάς ήνίας, δρομαίοι βαδίζουσιν έφ' δπερ άν ρούλων-
ται, διακρίνοντες μέν ουδαμώς τό σφισι λυσιτελές, 
άπδ τού κατασΓνεσθαι καλ άδικείν πεφυκότος, δοκιμά-
ζεεν δέ δλως τδ τψ νομοθέτη δοκούν ούδαμόθεν χατει-
θισμένοι, έπλ δέ μόνον τδ ήδύ τε καί πρόσχαιρον 
άπερισπέπτως κατασυρόμενοι, κα\ τών δρωμένων 
προκρίνοντες ουδέν. Σπείρειν δέ πάλιν είς τδ πνεΰμα 
διίσχυρίζεται, τά έφ* οίς άν ρούλοιτο διαπρέπιιν 
ημάς τδ αγιον Πνεύμα, δλον μέν τής εαυτών διανοίας 
δαπανώντας τδ σπούδασμα, συντόνψ δέ ούτως άποχε· 
χρημένους φροντίδι πρδς γεωργίαν τών αγαθών, ώ; 

l i u s i n c i M n b a n i t t S , eaqite eolamus qnae ad ae lerDam ^ ε ί μ ή τ ι ς α υ τ ο ύ ς κ α τ ή π ε ι ξ ε λ ό γ ο ς φυσικός τε χα\ 
ac divinam vilara cimferuni. Corporis enim demr« 
rari delicias, nihilque yentrta ingluvie poiius ba» 
bere, beUuiDum est prorsue, et exlrem» non carct 
raiionis inopia. Sed honeslis iucumbere, et id aia-
ximt itudere ut virtuiibus inclareacaa, aique- spirilns 
legibns ttibjaceas, eaque de Deo cupidiaaime arri-
pere qux IIOS ad aaluiem cwidutere possunl, ejire 
utique fatcbor esse qui suam novit iiatitram, nec 
ignoral se animal rationis cotnpas ad iQiagiaera 
299 Creatoris conditum. Ilaque, u l ipee atitubr 
Satvalor, ait: « Ne soUiciti siinua quid maHduca-
bimus, aut qutd bibemus, aut quo operieoaur * · ; >• 
aed repolanies cibo animam eeae potioreu», et 

άν υπέρ θετός τάς αναγκαίας τή σαρκ\ χαριζεσθαι 
τροφάς, ούδ' άν είς τούτο ποτε καταβαίνειν ήνέσχοντο. 
Οίμαι τοίνυν προσήκειν ημάς ψ τής μέν σαρχο; είς 
έπιθυμίαν μηδεμίαν δλως τίθεσθαι πρόνοιαν, προ&κ«-
σθαι δέ μάλλον τοίς άναγκαιοτάτοις, καλ έπιτηδεύειν 
έπείγεσθαι τά δσαπερ ημάς είς τήν αίώνιον τε χα\ 
θείαν αναφέρει ζωήν. Τδ μέν γάρ τάς τού σώματος 
άποθαυμάζειν τρυφάς, καλ μηδέν ήγεΐσθαι το έμει
ναν τών περλ γαστέρα πλεονασμών [αί. πλησμονών], 
θηριώδες δντω^, καλ τής έπλ τοίς έσχάτοις Αλογίας 
ούκ άμοιρου ν. Τδ δέ προσκείσθαι τοίς αγαθοί;, xa\ 
λίαν έπείγεσθαι διάπρεπε ιν έν άρεταίς καλ το!; του 
πνεύματος ύποκεΐσθαι νόμοις, προσίεσθαί τε χαλ λίαν 

corpus amiclii, id imprimis aUendamus quo patcto D ασμένως τά περλ θεού πρδς σωτηρίαν έφοδιάζειν 
se babeant quae prastant in nobis. Licet enim 
corpaa bene se babeai, el eongruis alimeniis pia-
gneacat, nibil tamen inde ad miseram animam uti-
litatia redit: sed e conlrario dsuniti plurimum cou-
ciliatur. In iguem quippe aelernum delrudelur, 
cmn neeease sil eoa qui uthil boni egerinl, idcirco 
pumri; corpore autem ralione convenienti frenato, 
alque spirilus legibus subdilo, ulrumque simul 
servart. Absurdissimum est igilur nos lemporarwe 
earni eljamjam p e r i l i i r a 3 lautuni cura» ii»pendere, 
ut nibil ei plaue deesbe veliinus quod appetoi: 

ημάς ίσχυοντα, δοίην άν έγωγε πρέπειν δντως τφ τήν 
Ιδίαν έπιγινώσκοντι φύσιν, καλ δτι ζώον πεποίηται 
λογικδν κατ' είκόνα τού κτίσαντος ούκ ήγνοηκότι. 
Ούκούν ώς αυτός πού φησιν δ Σωτήρ, «Μή μεριμνώ-
μεν τί φάγωμεν, ή τί πίωμεν, ή τί περιβαλώμεθα*» 
λογιζόμενοι δέ δτι κρείττων έστλ τής τροφής ή ψυχή. 
καλ τδ σώμα τού ενδύματος, όπως άν έχοι καλώ; ύ 
τιμιώτερα μάλλον τών έν ήμίν ένθυμώμεθα. Eto-
θουντος [ϊσ. εύ παθόντος] μέν γάρ τού σώματος, x*l 
ταίς αύτψ καταλλήλοις πιαινομένου τροφαί;, δνησις 
μέν ουδεμία τή αθλία ψυχή · έκ δέ τών εναντίων, aal 

"Gala t .v i .S , w Mallb. ν ι ,3Ι . 
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πολύ τι τδ βλάδος άνατελεί · κατοιχή«τ«· γ*Ρ *1ς *Λ Α perfrnictorie w o curare airimam, aut eam omnino 
πυρ τδ αίώνιον, έπείπερ ανάγκη τους ουδέν τών 

* αγαθών είργασμένους, της έπλ τούτοις είσω γενέσθαι 
1 δίκης* λογισμώ δε τφ πρέποντι χαλιναγωγηθέντος τού 
Iσώματος, καί τοίς τού «νεύματος ύπεζευγμένου νό-

4 μοι;, σώζεσθαι πάντως ανάγκη τδ συναμφδτερον. 
"Έστι τοίνυν τών άτοπωτάτων, τής μεν προσκαίρου 
καλ δσον ούδέπω φθαρησομένης σαρκδς ούτως ημάς 
προνοείν, ώς οίεσθαι δείν ούδενδς δλως άπολιμπάνε-
σθαι τών φιλαιτάτων αυτή* έν πάρεργου δέ τάξει 
λαβείν, ή καλ τψ μηδενλ παρισούν τήν έπί ψυχή 
φροντίδα, καίτοι τοσούτον οίμαι προσήκειν έπεί
γεσθαι μάλλον ημάς προσκεκλίσθαι τοίς έπ\ ψυχή 
φροντίσμασιν, δσον καί έν άμείνοσι, ή κατά σάρκα 
εστίν. Ούτω γάρ δντως, και τών ήττωμένων προ-

corporis ctirac postpooere, licet lanlo sladiosiu* 
prospiciendum sit atiimse, quanlo llla carni anle-
cellH. Sic eniin quod supcrius est mieriori prepo~ 
nentes, juslamque de iis sententiam ferenles, 
sancii et sapienles judices evademus, nec atti$ 
recle statuendi palmam tribuemus, ea nostris ca* 
pitibus reservala.Operemur ilaqiie, sicuti Salvatoe 
ait; non cibum qui perit: poslquam enim in ven-
Irera lapsns esl, et brevissimo lempore menlem 
vilissima voluptaie frustratus esl, in sellam deji-
cilur, el ex alvo rursus egerilur. Cibus autem ille 
spirilalis, cor firmans, bominem corroboral in vi-
tam aelernam, quem ipse quoque Cbrisiu3 largi-
lurum se nobis potliceuir, cuin ait: « Quem Filius 

τάττοντες τδ ώς έν συγκρίσει νικών, κα\ δικαίαν τήν Β hominis dabil vobis ; ι divinilati bumanilatem si-
έπ\ τούτοις ορίζοντες ψήφον, δσιοί τε καλ σοφοί γενη-
σύμεθα δικασταλ, καλ ούχ έτέροις τισλ τήν έκ λο
γισμών αγαθών ορθότητα χαριούμεθα, μάλλον δε ταϊς 
«οίκείαις έπιθησόμεθα κεφαλαίς. Έργαζώμεθα τοίνυν, 
καθά φησιν δ Σωτήρ, μή τήν βρώσιν τήν άπολλυ-
^ιένην · χωρήσασα γάρ είς γαστέρα, καλ είς ολίγον 
aeo/ιοή τδν καιρδν πρδς εύτελεστάτην ήδονήν τδν 

mul connectens, ei conjungens tolum dispcnsa-
lionis in boc mundo cum carne myslerium. Sub-
innuit autem roysiicum et spiritalem cibum, per 
quem corpore et animo sanctificali vivimus In ipso. 
Sed apcriius in sequentibus istud dicentem specla-
bimus. Quapropler loco ac tempori exposiiio re-
servelur. 

V. 

νούν διαπαίξασα πρδς έφεδρώνα χωρεί, καλ έκ γάστρας αύθις μετοχετέυεται. Ή δέ βρώσις ή πνευματική τή ν 

καρδίαν στηρίζουσα, συνέχει τδν άνθρωπον είς ζωήν αίώνιον, ήν καί χορηγήσειν αύτδς ήμίν 0 Χριστδς 
απαγγέλλεται, λέγων · f Ήν ό Υίδς τού άνθρωπου ύμίν δώσει· · συναναπλέξας όμού τψ θεοπρεπεί τδ 
Ανθρώπινον, και συζεύξας δλον τής οίκονομίας τής μετά σαρκδς τδ έν κόσμψ μυστήριον. Ύπαινίττεται 
€έ πως τήν μυστικήν τε κα\ πνευματικωτέραν τροφήν, δι' ής κα\ σώμα, καλ ψυχήν άγιαζόμενοι διαζώ-
|ΐεν έν αύτψ. Γυμνότερον δέ πως έν τοϊς εφεξής τούτο λέγοντα Οεωρήσομεν. Τετηρήσθω τοιγαρούν δ 
Μγος τψ χρεωστουμένψ καιρψ τε και τόπψ. 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. C 
"Οτι χαρακτήρ τής υποστάσεως τον θεού *«1 

Πατρός έστιν ό Μονογενής, καϊ ούχ έτερος παρ' 
αύτδν, ή έστιν^ ή νοείται χαρακτήρ. 
Ήν ό ΤΙός τον άνθρωπον ύμίν δώσει * τούτον 

γάρ ό Πατήρ έσφράγισεν ό θεός. 
Ούκ ήγ νόησε πάλιν, ώς θεδς, τά έκ τής "Ιουδαϊκής 

Αμαθίας έσόμενα τυχδν εγκλήματα, καλ τά έφ' οίς 
έξαγριούσθαι πολλάκις αυτούς άπαιδεύτως συμβέ-
6ηκεν. "ξίδει δέ δτι λογιούντα* καθ* εαυτούς, είς 
μόνην δρώντες τήν σάρκα, κα\ τδν έν αυτή θεδν 
Λόγον ούκ έννοήσαντες· Τίς ούτος άρα έστϊν δ τοίς 
Οεοπρεπέσι λόγοις έπιπηδων; Τίς γάρ άν άνθρώποις 
χορηγήσηται τροφήν, τήν είς ζωήν συνέχονσαν τήν 
αίώνιον; Φύσεως μέν γάρ άνθρωπίνης παντελώς άλ 

300 
Qmod ohatQtftr tubitqntia Bei ac Palris tit Unige-

mtu$» mc aiuu ab ip§o charaeier aui ιίι ttui t n -
telligalur. 
Y1, 27. Quem Filiut hominit dabil vobis. flunc 

enxm Paier signavit Deu$. 
Non iguoravit rursum, qua Deus, fuluras ex 

Juda?oraui insciiia criminationes, el quas ob res 
ipsos sa?pe exasperari conljgit. Sciebal vero apud 
se cogiiaturos, cuin solam viderent carnem, neque 
Denιιι Verbum in ea esse puiarent: Quis isle qui 
divinse sibi majcsiatis verba arrogat ? Quis enim 
bominibuscibum largielur illum qui in \itam con-
ducit aternam ? AHenuni quippe istud plane esl ab 

w hominis natura, solique Deo supremo convenit. 
λότριον τδ τοιούτον έστι, μόνψ δ' άν πρέποι τψ έπλ ^ Piwvenil ergo rcsponsionem Salvator, et eorum 
στάντας δντι θεψ. Προαπολογείται τοιγαρούν ό Σωτήρ, 
χαλ δυσωπεϊ ταϊς εύκαίροις τών λόγων έπαγωγαίς, 
τήν προσδοκωμένην αυτών άθυρογλωττίαν. Επίδω
σε ι ν μέν γάρ τήν βρώσιν αύτοΐς τήν είς ζωήν άπο-
τρέφουσαν τήν αίώνιον, τδν Τίδν τού άνθρωπου φησίν, 
έσφραγίσΟαι γε μήν άπδ τού Πατρδς έαυτδν παρα
χρήμα διισχυρίσατο * ή τδ Έσφραγίσθαι πάλιν άντΛ 
τού Κεχρΐσθαι τεθεικώς, κατασφραγίζεται γάρ δ 
χριόμενος, ήγουν δτι μεμόρφωται φυσικώς πρδς τδν 
ϊΐατέρα δεικνύς. "Ομοιον ουν ώς εί έλεγεν * Ούκ 
Αδυνατήσω βρώσιν ύμίν έπιδούναι τήν μένουσαν είς 
αίώνιον ζωήν τε καλ τρυφήν άναφέρουσαν. Εί Υ&ρ 
>αλόρώμαι καθάπερ εΤς έξ υμών, άνθρωπος δηλονότι 

sermones excipiendo,effrenem eorum Hnguam coer -
ccl. AU enini Filium hominis daturum cibum 
eis, illum nempe qui in vilam selernam al i l ; ve~ 
runilamen a Patre seipsum signatum esse confe-
stiiu asseruil; signalum vero se, vel pro uneluin 
esse posuit: consignalar enira qui ungitur, vol 
quod osiendil se naluraliter esse Palri conforma-
luii). Idem igilur esl ac si diceret: Non erii mihi 
dillicile cibum vobis dare permanemem, qui ad 
viiaip el dclicias conducat aempileriias. Nam etsi 
lanqaam unus vestrum appaream, homo nimirum 
cnm cariiQ, unclus suui tanoen el signatus a Dco 
Palre in omnimodara simililudincm ciim ipso. Cer-
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nelie enim, inquil, illum quidem H I rae, roe autem Α σαρκδς v άλλ* έχρίσθην, καλ κατεαφραγίσθην 
ttaissim in illo naltiraliler, lameisi propler vos 
naius sum boino cx muiiere, eecundum ineffabilem 
dispensalionis raiiouem : cuncla etiim*facere poe-
sum potestatc divhia, nec minor ullo modo viriute 
Gcuiloris mea virius est. Ει, s4 Dcus ac Paler cibum 
vobis spiritalem praebet qui servet in γ iiam aeicr-
iam, praebebiietiam Filius, licei in carne sit> in-
conimulabilis ejus iinago cum sit, effigie nimiram 
in omnibus perfeciissima, non secuiidum carnis 
lineamenta, aui formam ullam corporis, 301 sed 
divina gloria, el aequali viitute, ac imperandi po-
leslate. Obseivanduiu aulem est rursus, cum Fi-
liuin bominis divina dona largiturum ail, ipsumque 
ad imaginem Dci ac Palris signatum esse, nullain 

παρά τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς είς άπαράλλακτον ομοιό
τητα, τήν ώς πρδς αύτδν. "Οψεσθε γάρ, φησλν, έν 
έμοί μέν εκείνον, έμέ δέ αύ πάλιν έν έκείνψ φυσικώς, 
κι\ εί γεγέννημαι δι* υμάς άνθρωπος έκ γυναικός 
κατά τδν ά^ητον τής οίκονομίας λόγον · έχω γάρ δή 
τδ πάντα δύνασθαι δράν έν εξουσία θεοπρεπεί, άπο-
λειφθήσομαί τε κατ* ούδένα τρόπον τής έ νου σης Ισχύος 
τψ φύσαντι. Κα\ εί δίδωσι τροφήν ύμίν τήν πνευματι
κήν, τήν διασώζουσαν είς ζωήν αίώνιον δ θεδς κα\ 
Πατήρ, επιδώσει δηλονότι καλ ό Υίδ;, κα\ έν σαρκλ 
γεγονώς, είκών απαράλλακτος υπάρχων αυτού, νοού
μενης δηλονότι τής κατά πάν δτιούν έμφερείας, ού 
κατά τούς τής σαρκδς χαρακτήρας, άλλ* ουδέ χατά 
τι γούν τών δλως έν σωματικψ νοουμένων σχήματα 

Icrre separationcm , quae assumplum ex Virgine β άλλ' έν δόξη θεοπρεπεί, καλ ίσοστάθμψ δυνάμει, καλ 
~ έν εξουσία βασιλική. Έπιτηρητέον δέ πάλιν, δτι τδν 

Τίδν τού άνθρωπου χορήγησε ι ν είπών τά θεοπρεπή, 
κα\ κατεσφραγίσθαι πρδς είκόνατού θεού καλ Πατρδς, 
ούκ ανέχεται μερισμού τού διατέμνοντος τής κατ* άλή
θειάν υίότητος τδν έκ Παρθένου ναδν, άλλ* ένα πάλιν 
έαυτδν ορίζει τε κα\ νοείσθαι βούλεται. Καί γάρ είς 
δντως έστϊν] έφ* ημάς δ Χριστδς, καθάπερ άλουρ-
γίδα βασιλικήν τδ ίδιον φόρημα περικείμενος, φημί 
δέ τδ άνθρώπινον σώμα, ήτοι ναδν τδν έκ ψυχής δη
λονότι, καλ σώματος, εί κα\ εΤς έξ άμφοίν δ Χριστός. 
*Αλλ*, ώ βέλτιστε, πάλιν δ χριστομάχος έρεί, δίδου 
ταίς άληθείαις τδ δύνασθαι κρατείν, μή κατασοφίζον 
τδν λόγον, έφ* δπερ άι αύτδς έθελήσαις περιέλκων 
ούκ ευγενώς. *Ιδού σαφώς, καί διά τούτων ήμίν Όύκ 

templum a vcro Dei Filio sejungere queat, sed se 
uuum esse staluerc, alque ila inlelligi velle. El-
enim unus revera supra nos est Cbrisius vesie sua 
ceu regia purpura indulus, corpore nimirum bu-
inano, sive templo illo nimirum ex anima et cor-
pore, lainelsi unus etiam ex ambobus Chrisiua 
e*t. Asl, ο boue, Cbrisli hoslis rursum inquiel, 
palinam veriiaii concede: noli cavillari, sennonem 
ininus ingenue quo velis detorquens. Ecce binc 
quoque liquido constal Filium ex subslanlia Patris 
nou ex&istere, sed polius siinulacruru subslantiae 
ipsius"; cujusuioili est sigillum, inquil, aul si-
gnaculum, quod cum cerae, verbi gralia, aul aiitui 
alleri malerix excipiendse form* idoneae solara aui 
siniilitudineni impressit, ruvsus ab «o qui imftres- Q έκ τής ουσίας υπάρχων τού Πατρδς δ Τίδς άναδεί-
sit cilra ullain eui jacturaiu recipitur: ita Paler, 
cum se lotum indat et imprimat quodaminodo 
perfectissima eiinilUudine Filio, non babet utique 
ex seipeo pariein vcluti subslaniise, aulquse ex ipsa 
ease censeatur, sed feiut imaginein solam el ex-
aclam siniiHliidiiieni. 

κνυται, άλλά μάλλον άπεικόνισμα τής ουσίας αυτού. 
"Εστω δέ δή τι τοιούτον, φησλ, φαμέν· ή σφραγλς, 
ήτοι τδ σήμαντρον, κηρψ τυχδν, ήγουν έτέραις ύλαις 
έπιτηδείως έχούσαις είς τδ λαβείν ένθλιβόμενον, καί 
τήν ομοιότητα μόνην έγχαράξαν τήν εαυτού, πάλιν 
έπανακομίζεται παρά τού προσθλίβοντος, ζημιωθέν 

έξ εαυτού μηδέν · ούτως δ Πατήρ πρδς τδν Υίδν δλον έαυτδν ένιε\ς, καλ ένσημάνας τρόπον τινά δι' 
ακριβέστατης τής όμοιώσεως, ούκ έξ εαυτού πάντως έχει μέρος ώσπερ τής ουσίας, ήγουν έξ αυτής νοού-
μενον, άλλ* ώς είκόνα μόνην, καλ δμοίωσιν ακριβή· 

Yideai iiaque dcnuo discendi sludiosus adversa 
riura instar serpenlis nunc quoque nobie insul-
lare, et iu alium veneno capui plenum erigere. 
Sed qui fconfringil capita draconis", > istud 
etiain confringet, facielque ut versulas eorum ma-

Όράτω δή πάλιν δ φιλομαθής, οτι και, νύν ήμίν, 
ώς δφις δ δι* εναντίας έπιπηδά, καλ είς ύψος αίρει 
τήν ίου γέμουσαν κεφαλήν. *Αλλ* ό c συνθραύων 
τάς κεφάλας τού δράκοντος, ι συνθραόσει χαλ ταύ
την, και δώσει πάλιν ήμίν τδ δύνασθαι τάς πολυτρό-

lilias denuo sublerfugere possimus. Respondeat ^ πους αυτών δυστροπίας ύπεκδραμείν. Λεγέτω τοίνυν 
ήμίν δ δεινοίς ημάς άρτίως περικτυπήσας λόγοις* 
ή σφραγ\ς, ήτοι τδ σήμαντρον τδ έξ ύλης τυχδν πε-
ποιημένον ήτοι σιδηράς, ήγουν τής άπδ χρυσού, αρ* 
ούχλ πάντως έν χαρακτήρί τινι κατασημαίνει τά έν 
οίς γίνεται, κα\ δίχα χαρακτήρος έσται τε καί νοη-
θήσεται σήμαντρον; Άλλ* οίμαι πάς τις ουν δτι 
καλ τών παρ* έκείνοις, καλ ούχ εκών ομολόγησειεν 
άπδ τού πρέποντος πρδς αυτήν συνελκόμενος τήν 
άλήθειάν, δτι δή πάντως έν χαρακτήρι σφραγίίί* 
χαρακτήρος δέ δίχα, κατά γε τδν έν τψ πρέποντι λο· 
γισμδν, ουδαμώς. *Οτε τοίνυν. καθάπερ ήμίν ή θεία 

ilaque uobis qui gravibus modo verbis obstrepe-
bat: sigilluni, sive signaculum ex ferro vel auro, 
seu quavis alia maleria factum, an non in cbara-
clere quodain eiguiflcal formam suam, ei sine cba-
ractcrc fulurum esl, concipielurque signaculum? 
Al quivis eiiain illorum vel invilus verilatis vi ad-
actus fatebilur, iu characlere ulique aignaturum ; 
ciira cbaraclerem vero, si ul par eet philosopbari 
veliiit, neuiiquam. Cum ergo, siculi nobis Scri-
plura divina lcsiaturT l, cbaracler substanliae Dei 
ac Palris ail Filius, quippc qui in ipsa est, el ex 

·· Hebr. ι, δ. 7 i Psal. L I X I I I , 14. n Hebr. loc. clt. 
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διαμαρτύρεται Γραφή, χαρακτήρ τής υποστάσεως \ ipsa 302 naturaliler, in quonam ip*e eignatur, 
του Θεοΰ κα\ Πατρδς έστιν δ Υίδς, έν αυτή τε ών 
δηλονότι, κα\ έξ αυτής φυσικώς, αύτδς έν τίνι κατα-
σημαίνεται, ή διά τίνος έτερου σφραγιεί χαρακτήρα 
τδν ίδιον δ Πατήρ ; Ού γάρ δή τις έρεί τδν Πατέρα 
μή είναι πάντως έν είδει θεοπρεπεί, δπερ έστλν δ Υίδς 
ή μορφή τού τεκόντος αύτδν, δν είπερ τις θεάσαιτο 
νοητώς, αύτδν δηλονότι κατόψεται τδν Πατέρα. Διά 
γάρ τοι τούτο, καλ έαυτδν είναί φησιν έν αύτψ φυ
σικώς, κάν έξ αύτοΰ νοήται διά τδ ίδιοσύστατον, 
ώσπερ ούν καί τδ απαύγασμα τυχδν, έν τψ άπαυγά-
ζοντι, καλ έκ τοΰ άπαυγάζοντος, καλ έτερον τι κατά 
γ ε τδν έν νοήσει λόγον, κα\ πάλιν ούχ έτερον, ώς 
πρδς αύτδ θεωρού μενον, διά τδ έξ αύτοΰ λέγεσθαι, 
καί έν αύτψ πάλιν ύπάρχειν. Καλ ού δή που, κατά 

aut per quem alium Paler characierem suum ei-
gnaturus est ? Nemo enini cerle Patrem dicet DOA 
esse in forma Deo convenicnli, id est Filio, qui 
forma est sui Genhoris, quem si quis inlellectu 
conspexerit, ipsum uiique Palrem videbit. Idcirco 
eiiim seipsum quoquc ail in ipso esse naluraliler, 
quainvis ex ipso inlelligalur propter propriam by-
poslasim : quemadmodum, exempli gratia, eplen-
dor in eo est quod splendorem emittit, el ex eo, 
atque diversum quiddam cogilalione putatur, ei 
ruraiis non divtfrsum, si ad illud comparalum spe-
ctelur, proplerea quod ex ipso et in ipso rureus 
exsistit. Neque vero juxta divisionem aut abscis-
sionem aubsianlialem islbaec capinnlur: nain cuui 

τδ έν μερισμψ καλ αποκοπή τή καθόλου, κα\ κατ* Β iis a quibns sunt serondui» aubslanltae identilalem 
ούσίαν τά τοιαύτα λαμβάνεται * έμπεφυκδτα γάρ κατά 
τήν ταυτότητα τής ουσίας τοίς άφ* ών είσι, κα\ έξ 
αυτών είναι πιστεύονται, προκύπτοντα μέν πως 
κατά τήν έκφανσιν τήν ώς έν νοήσει πρδς έτερον 
τι κα\ ίδικώς, πλήν ού μεμερισμένως. Σφραγίζεται 
τοίνυν παρά τοΰ Πατρδς, ού γυμνδς, ή άσαρκος ό 
έκ τής ουσίας αυτού Αόγος, άλλά μάλλον δι* αύτοΰ τά 
πρδς δμοίωσιν αναγόμενα τήν ώς πρδς βεδν κατά τδ 
ένδεχόμενον, ώσπερ ούν έν έκείνψ νοούμεν, έν τψ 
τινας λέγειν · t Έσημειώθη έφ* ημάς τδ φώς τοΰ 
προσώπου σου, Κύριε. > Πρόσωπον μέν γάρ τού 
θεού και Πατρδς τδν Υίδν είναί φησιν, δπερ έστί 
πάλιν δ χαρακτήρ· φώς δέ τδ έξ αυτού, τήν διά τοΰ 
Πνεύματος έπλ τήν κτίσιν διήκουσαν χάριν, δι' ής 

insint, eliam ex ipsis credanlur esse, et in aliud 
qviddam abire vidcntur inlelleetui, et seorsim, aed 
non separatim. Srgnalur itaque a Palre, non nu-
dum aut carnis expers quod ex ejus substanlia 
est Yerbum, sed potius per ipsum gignantur ea 
qua? ad siinililudinem cuin Deo quoad fieri polest 
revocantur, quemadmodum in illo iiuelligimus 
quod quidam dicunl: c Signalum est super nos 
luinen vuilos lui, Domtne T > . ι Vullum enim Dei 
at Palris Filium esse dicit, id esl characlerem. 
Lumen vero ex ipso, gratiarn qu« per Spiritum 
promanal in crealuram per quam ad Deum refor-
niamur per fidem, signaculo veiuli quodam con-
formitatem cutn Filiu recipicnles per ipsum, qui 

ώς πρδς βεδν άναπλαττόμεθα διά πίστεως, οίονελ ^ est imago Patris, ut servetur in nobis, quod ad 
gimilitudinem et imaginein Greatoris facti sumus. 
Ouin aulem procul dubio vultus flil Dei ac Pairts 
Filius, erit utique ipse quoque characler in quo 
signat Deus. Esto vero, inquit adversai ius: Deum 
quidem sanctos consignare per Filium [Spiritum] 
credimus; verumtamen quae abste sunt allala nibil 
plane ad proposilam qu&stionem faciunl; proiirde-
qiie ea denuo repetemus. Sigillum e ferro, vcrbi 
gratia, vel aurosui simililudinem iis rebus imprimit 
quae eo insigniuntur, ita lamen ut suiipsius nibil 
amittat, sed solo impressionis actu ea in quibus 
recipitur insignial: sic intelligimue signalum esse 
a Palre Filium, quippe qui nibil subslantiae ipsius 

σημάντρω τινλ τήν πρδς τδν Τίδν συμμορφίαν άνα-
λαμβάνοντες δι* αύτοΰ, δς έστιν είκών τού Πατρδς, 
ίνα σώζηται καλώς έν ήμίν τδ καθ* δμοίωσιν καλ 
εικόνα γεγενήσθαι τοΰ κτίσαντος. Επειδή δέ ομο
λογουμένως πρόσωπον έστι τοΰ Θεού καλ Πατρδς δ 
ΤΙδς, είη δήπου πάντως αύτδς καί δ χαρακτήρ έν 
ζ> σφραγίζει Θεός. Άλλά, Να\, φησ\ν δ δι* εναντίας, 
δτι μέν διά τού Πνεύματος κατασφραγίζει θεδς 
τούς αγίους πιστεύομεν, πλήν ουδέν δλως τά παρά 
σού πρδς τήν προκειμένη ν ευρίσκεται ζήτησιν* διδ 
€ή πάλιν άναλαβόντες έρούμεν. Ή σφραγ\ς ή άπδ 
σιδήρου τυχόν, ή κα\ χρυσού νοούμενη, έγχαράττει 
τήν δμοίωσιν τήν εαυτής ταίς ύλαις, ταίς έφ* αΤς 
άν γένοιτο, άποβαλούσα μέν έξ εαυτής ουδέν, μόνην ^ habeal, sed sola exacta simiHtudine fruatur, aliud-
δέ κατ* ένέργειαν τήν έκ τού προστεθλίφθαι κατα-
σημαίνουσα τά δεχόμενα * ούτω νοούμεν έσφραγίσθαι 
παρά τοΰ Πατρδς τδν Υίδν, ουδέν έχοντα τής ουσίας 
αύτοΰ, άπολαύσαντα δέ μόνης τής ακριβούς όμοιώ-
σεως, καλ έτερον τι παρ* αύτδν υπάρχοντα, καθάπερ 
είκόνα πρδς τδ άρχέτυπον. "Q παρανοίας άμετρου, καλ 
Ριψοκίνδυνου φρονήματος! Ός ευκόλως έπελάθου τών 
άρτι γεγυμνασμένων! Χαρακτήρα μέν γάρ τοΰ Πα
τρδς τδν Υίδν είρήχαμεν, σφραγίζεσθαι δέ έν αύτψ 
τδ άλλότριον, καί ούκ αύτδν, ίνα μή αύτδς εαυτού 
νοοίτο χαρακτήρ. Σύ δέ ήμίν ούκ όρθώς τδν έπ\ τού-
τοις άπολακτίσας λόγον, μόνην αύτψ τήν κατ* ένέρ-

que ab303 ipsoexsislat, non secus acimago ralione 
archetypi. 0 furorem immanem, ac praeceps judi-
cium! Quain facile, oblilus es eorum quae niodo 
disceptalasuntlCharaclerem etenim Patris Filiuin 
esse diximus, signari vero in ipso aliqnid alienuin ac 
non ipsum, ne ipse suiipsius characler censeaiur. 
Tu aulein perperam iis repudiatis, solam ei in 
agendo similitudinem affingere non vereris. In sulis 
ergo cbaracteribus Deus erit, ex vestra senlenlia, 
Filius, et nalura quidem neuliquam, sed in eo quod 
rccte formatus ei effectus est dunlaxat ad Geni-
loris effigiem. Sed ne forsan ouidem Genitoria : 

iv, 7. 
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cettsenlaoeum eoiro tal, imo nece»sariura plane Α γειαν ομοιότητα περιτιθέλς ούχ ερυθράς. Έν μόνας 
ut binc geaeraiionem tollalia plaae, etiamei οοΰι». 
Sed .quod credendum aii genitnu esse ex Patre 
Filium, mulia jam diximus, el auo leropore dice-
mus; nHnc saliua 4*1 idquod in manibus babcmus 
aggrcdi, propoalta blaleronibus il l i* hac inlerroga-
tione : An noa quod datur eliam auferri posie di~ 
cent,rt quod advenil, ulique removeri ac deperdi 
taiebuniur? Nunquid eniui quidvia inlerdum reepui 
conlingit, qwod a naiura in aliquibug radicea non 
egerii? At manifeslum iilud eal, iameisi neiuo 
illoruni annuat. Fieri ergo poterit ut Ula siimliuj» 
dine Eiliug nudeUir. Sola cnim agendi eJUcacia ul 
cx Palre accepia ad ejua similiiodinem eignalue 
est, ul asseritis, quippe qtii naluralibus praeroga 

ού* άρα χαραχτήρσι θεδς Ισται χαθ' υμάς ό Υίδς, 
καί φύσει μέν ουδαμώς, χατά δέ τδ μεμορφωβθαι 
μόνον, χαλ έσχηματίσθαι καλώς πρδς τήν τού τεχόν-
τος έμφέρειαν. Τάχα δέ ούχέτι τεκόντος όλως* άρα 
γάρ υμάς διά τούτων άναιρεϊν καλ τήν γέννησιν, 
μάλλον δέ ανάγκη πάσα, χαί εί μή βοΰλεσθε. Περί 
μέν ούν τού χρήναι πιστεύειν γεγεννήσθαι τον Υ(δν 
έχ Πατρός, πολύς ήμίν ήδη δεδαπάνηΐαι λόγος, ή χα\ 
έν οίκείψ καιρψ δαπανηθήσεται * πρεπωδέβτερον U 
πως έπ\ τδ έν χερσλ βαδιούμεθα, τοίς άθυρογλωττεΐν 
άφυλάκτως είωθόσιν εκείνο προτείνοντες είς έρώττ̂ -
σιν * *Αρ* ούχλ πάντως τδ δσίδν έρούσι καλ αφαιρε
τών, καλ τδ προσγεγονδς δλως έγχωρείν όμολογούσι 
χαλ άποβαλλεσθαι; "Η γάρ ούχλ χαί άποπτύεσθαι 

Ιίνίι innixus non sil, sed aliua omnioo cenaeaLiir Β ^ ν ©τιούν έσθ* δτε συμβαίνει, δ μή χατά φύσιν 
el cxsieiat a Genitore, et ab ejus essenlia plana 
veeeclua. Recte enim aapienterque videlicet Patri 
cavislii, dicentes nibil ex aeipso Filio dedisse, si-
urililudine sola excepla, ne quid in ipso paesioDis 
oeae ceuaereiur. Hoc quippe esi arcanum illud 
veslrum glullissimuin. lgnoralis enim, ut apparet, 
Deura ac Palrem qui oomia facii ciira paesionem, 
gignere qnoque absqne paggione, et igne poliorem 
caae ; cogirour enim exemplo rudiori uii, qui calo-
rem ex teipso gignit ciira passionem ullam aui 
corporeatn decigionem. Audiani itaque ilU in com-
miwacendo strenui, quique lemere blaspbemiia 
uti impieUteiQ non egge, eed pietatem poiius 

ένε^ιζώθη τισίν; Άλλ* έστι δήλον, χάν el μή τις 
εκείνων συννεύσειεν. Έσται δή ούν, κατά γε τδν έ* 
τοΤς ένδεχομένοις λόγον, γυμνός ποτε τής όμοιώσεως 
δ Υίός· μόνην γάρ, ώς φατε, «ατ' ένέργειαν τήν ώς 
έκ Πατρός πρδς αύτδν έσημάνθη, τδ έχ φυσιχων 
πλεονεκτημάτων ούκ έχων ασφαλές, άλλ* έτερος τι; 
παντελώς νοούμενος καλ υπάρχων παρά τδν γεννή
σαντα, καλ ολοσχερώς άποκεκομμένος τής ουσίας 
αυτού. Καλώς γάρ δή σφόδρα ποιούντες, κα\ σοφω-
τάτοις τά πράγματα προαναβλέποντες λογισμοις, 
ήσφαλίσασθε τδν Πατέρα, μηδέν έξ εαυτού λέγοντες 
έπιδούναι τψ Υίψ, πλήν όμοιώσεως άξιώσαι μόνη;, 
Γνα μή τι πάθος νοήται περ\ αυτόν. Τούτο γάρ υμών 

existiraaM: εί sola aimililudinis coojunciione Fi- Q τδ άπό^ητον εύηθες. Ήγνοήσατε γάρ, χατά τέ 
ι: * " J" ~ ~ " ' είχδς, δτι πάντα ποιών άπαθώς δ βεδς κα\ Πατήρ, 

γεννήσει χαλ άπαθώς, καί πυρός έστι κρείττων· 
καταφέρει γάρ καλ είς ταύτην ημάς δ λόγος τήν 
χρείαν, ούκ έν πάθει, χαλ αποκοπή τή κατά σώμε 
νοούμενη* γεννώντος τήν έξ αύτου πΰρωσιν. 'Axwî  
τωσαν τοίνυν οί πρδς μόνας ύπονοίας νεανικοί, χι\ 
τδ δυσφη μεΤν άφυλάχτως χρήμ* μέν ούχ άνόσιον, 
άρετήν δέ μάλλον είναι λογιζόμενοι, δτιπερ εί iv 
μόνη τή καθ* δμοίωσιν οίκειότητι συντετάχθαι φαΛ 
τψ Πατρλ τδν Υίδν, έν ουδεμία των αγαθών ασφά
λεια χείσεται, άποχινδυνεύσει δέ πάντως κα\ εις τδ 
είναι φύσει θεδς, έπιδέξεται δέ, κατά γε τό ένδεχόμε-
νον, χαλ τήν είς τά χείρω παρατροπήν. Κα\ γ«? 
δή καλ πρδς εκείνον έλέγετο τδν τών Τυρίων ήγού-

ttum cuoa Patre collocatura cssc dicuot, 304oul 
lum jana ία εο elabile bonum fore, sed et otunino 
pericttlom ease »e in tolura natura Deus eaac de-
ainal, quin etiara fiert poase ul in deteriora muie-
•ur. Eteniin ad illum quoque Tyriorum principcro 
dicta aant qus el diaboli persona: iribuere cogimur: 
c Tu es signaculuQi simililudiuis > sed aJb ea si-
mUUudine ia excidiase comperitur ad quem dictuin 
btud e$l. J«iu ergo hinc aperliasijue vides aolam 
cuni Deo similUudioeiJ» inconcuasam inielteclua-
libug subsiantiis non aflerre slaius Ormiutem, sed 
neqwe suQiccre ui in suie bonia perpetuo maneanl, 
quod ad rondiioris nalurain recie aignaii sint. 
Caduni eoim ipsse quoque ac deorsum feruniur, 
in deteriorero ̂ aepe menieui quam inilio iraducto. I> μενον, ά καλ λόγος ημάς αναγκαίος άναπείθει τροσ 
Qttud cum ita fteri potfsi u( Filiua, aoU ope-
randi idenlitaie ad Pakis eimilitudinein eveclui, 
«eque naturali fundamenio, sed solo voluuialie 
inotu tirmalus, niuUiionem quoque paliaiur, aut 
»isi patiadir, id a laodabili voluniaie ac proposilo 
habilunis sit quod non paiilur, nnn aulem a na-
turali firmilate qua Deus.Quid igitur,o boni? Filius 
dfisiit landero esse revera Deub? At si, ut vultis, 
isliusinodi es$e compericlur, c u r ipsum adoramua? 
cur una c»m Deo el Patre conglorificalur? cur 
supra xirtutea swpernas ut Deus aedei? Nohlscum 
^ilur ignorant ipsa quoquo sapda Scraphim, oiul-

άπτειν τψ τού διαβόλου προσώπψ · ι Σύ ει άποσφρί' 
γισμα όμοιώσεως· » άλλ'ευρίσκεται τής ομοιώσει 
άποπεσών, δ πρδς δν δ τοιούτος είρηται λόγος. Όρ? 
ουν ήδη^ χαλ μάλα οαφως άπδ δή τών τοιούτων 
ώς ούκ ασφαλές είς άκλόνητον στάσιν τοίς νοητοίί 
τδ έν όμοιότητι κείσθαι μόνη τή πρδς θεδν, αλλ* 
ουδέ άπόχρη πρδς άπαραποίητον διαμονήν τήν έφ' 
οίσπερ άν εΐεν άγαθοις , τδ κατεσφραγίσθαι καλώ 
^οδς τήν τού ποιήσαντος φύσιν. Καταπίπτει γ̂ ι 
κα\ αυτά, x*^ φέρεται κάτω μεταχωρούντα πολ)ά 
x^ς είς αίσχίονα γνώμην, ήπερ ήν έν άρχαΐς. Ενέ
χεται δή ουν κατά τδν ούτως έχοντα λόγον, χατέ 

η Ezcch. χχνιι, 12. 
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μόνην τήν ταυτοεργίαν είς δμοίωσιν άναβαίνβντα Α tam u» a recto deerrare, dam euni qui Deus non 
τφ Πατρλ τόν Υίδν, καλ υπόβαθρα μεν ούκ έρηρει· 
σμένον φυσική, Ιν 6ε μόναις τοις έξ οικείων θελη
μάτων ροααΐς τήν άσφάλειαν έχοντα, δπομεΐναι χαλ 
τροπήν, ή κάν μή πάθοι προαιρέσεως άξιαγάστου 
χαρπδν εύρήαει τδ μή παθεΤν, και ού φυσικής ασφα
λείας έΐραϊότητα μάλλον ώς βεδς. Τί οδν, & βέλτι
στοι, γέγονεν ήμΓν ούκέτι Θεδ; χατ' άλήθειάν δ 
Τίδς; Καλ ε* καθ* υμάς ούτως έχων άλώσεται, τί 
προσχυνουμεν αύτφ; διατί δέ τφ θεφ χαλ Ηατρτ 
σννδοξάζεται; τί δέ χαλ ταΐς άνωτάτω δυνάμεσιν, 
ώς θεδς έποχεΐται; Έγνόησεν άρα μεθ' ημών καλ 
αυτά τά άγια ΣεραφΙμ, δτι πολύ του πρέποντος 
άχοσφάέλεται, τδν ούχ δντα χατά φύσιν δοξελο*-
γούντα θεδν. Πλανάται δέ, κατά τδ είχδς, Κύριον 

eac naUira giorificanl. Errani vero, ui vkleiur, 
dttffi euM Doromnm Sabaotb nominant, qui eum-
dem cum ipais boaorem obtfnet. Numqutd eniw 
•tsereiiHis aopveipae qwque Viriuleg, Principatiig, 
Tbrono*, Poieatateg, atque Domiaationes id im* 
primie eurare, ui, qooad ejus e*t> Deo cpnforoiea 
«vadanl ? Na» si puaiUaiu illud de lerra araisal, 
homo niwirum, taiHa pulcbritudine ornatam e&t» 
cur »011 multo pnegtaiitleribua cmuirig muUo 
poiiara itibiuiniw ? Qwmodoigiturip&vm et P<MB> 
nttnSabaxftb nowioant, etiftteUUiun roerc cirwmr 
staiit, eeu Kegi univereHotis faHMlaaies? Qiiam 
ob cauaam vera ipsi queque Palf i , idque a dexlrig* 
a*sidot, aerm domino, ereatori matura? NMPV 

Σαβαώθ όνομάζοντα τδν τοίς Γσοις τετtμη μένον. Ή Β quid eob» cHra iabortm vigiUre et aiMjatione 
γΑρ ούχ έρουμεν, χαλ τάς άνωτάτω δυνάμεις, *Αρ-
χάς τε χαλ θρόνους, χαλ Εξουσίας, καλ Κυριότητας 
συμμόρφους δράσθαι σπουδάζειν κατά τδ έγχωρούν 
τφ θεψ; Εί γάρ τέ έχ γής μικρδν ούτω ζώον, ώς 
πρδς έκείνην τήν χτίσιν, φημλ δή τδν άνθρωπον, 
τφ τοιούτφ χάλλει τετίμηται, ποϊβν έχει λόγον μή 

carere 3 0 5 creatwm trifeueiMig potuig quam 
Deo secuodum gtibslaniiam, qui naluraJiia* babeft 
ui noa pogsit pau? Atqui vel taeenlUKis Ulie 
nenainj non eat manifesUiai. QuU borum nugaa 
igiitjr uUra feret, aul quvwodo m« jure audient: 
« V», qui abaque vino inebriaoiifu " ? ι 

ούχλ πάντως οΓεσθαι, χαλ πολύ τών έν ήμΓν άμείνοσι, τά πολύ τεθε&Θαι κρείττονα; Πώς ουν αύτδν» 
χαλ Κύριον Σαβαώθ δνομάζουσ*, χαλ έν δορυφόρων τάξει περιεστάσχ , χαθάπερ τφ βασιλεΓ τών δλων 
υπηρετούμε να; "Οτου δέ χάριν, χαλ αύτφ συνεδρεύει τφ Πατρλ, χαλ τούτο έχ δεξιών, τδ δούλον τφ δεσπότη, 
τφ πεποιηχότι τδ ποίημα; "Η γάρ ούχλ τοίς γεννητοίς, χαλ γρηγόρσεως απαθές , καί άπαραχοέηε*/ 
μάλλον άν πρέπη προσάγειν, ή τφ κατ* ούσίαν θεφ φυσικώς έχοντι τδ μή δύνασθαι παΘεΓν; Άλλ' έστι 
δηλον, χάν εκείνοι μή λέγωσι. Τίς ούν έτι τούτων ληρούντων άνέ|εται, ή πώς ούχ ευλόγως άκούσονται* 
c Ούαλ, οί μεθύοντες άνευ οίνου; · 

'Αλλ' Γσως δυσωπηθήσονται μέν τάς έκ τών τοιού- Q Sed foreaa taniavum eas absurdUalum pwMift, 
των συλλογισμών άτοπίας, έπ1 εκείνο δέ βαδκΛνται, et alio ee confepent, dieentque FilluM signaiuoi 
χαλ χατασεσημάνθαι μέν παρά τού Πατρδς είς δμο/ω · 
σιν ακριβέστατη ν έρούσι τδν Υίδν, έν άτρέπτφ δ* ούν 
δμως είναι τή φύσει, χαλ εί μή έστιν έκ Πατρός. 
Είτα πώς, ειπέ μοι, τδ μή έκ θεού κατά φύσιν, 
φορέσει τδ ίδιον αύτου · και τών τής θείας -ουσίας 
πλεονεκτημάτων ούκ άμοιρούν ουσιωδώς εύρεθήσεται, 
τδ μή έξ αυτής προελθδν κατά τδν αληθή τής γεννή
σεως τρόπον; "Εστι γάρ, οΤμαι, παντίτψ σαφές, καλ 
ομολόγουμενον, ώς άβατα παντελώς τά τής θεότητος 
Γδια τή πεποιημένη κτίσει, καί τά εκείνη προσόντα 
φυσικώς ούκ άν γένοιτο ποτε παρ1 έτέρφ τών δντων 
τινλ, κατά τδν Γσον τε καλ απαράλλακτο ν τρόπον · 
οίον τδ άτρεπτον έν θεώ φυσικώς, ούτω δέ καλ 
ήμΓν ουδαμώς, ασφάλεια δέ τις ημάς ώς πρδς 
αύτδ σχηματίζει διά προσοχής, καί νήψεως, έφ* 
ά μή προσήκεν, ούκ επιτρέπουσα προχείρως με
ταβίβαζε σθαι. Εί δέ δλως ένδέχεταί τι κατ* εκεί
νους τών θεϊκών ιδιωμάτων ένυπάρχειν τινί τών 
ούκ έξ αυτής κατ' ούσίαν, κα\ ούτως ενυπάρξει 
καθάπερ αυτή, τί τδ κωλύον, είπε μοι, καλ πάν
τα τά θεοπρεπή λοιπδν καταχωρείν ήδη, και έν 
τοις μή ΰπάρχουσι κατά φύσιν θεοίς; Ένδς γάρ 
δλώς άδιακωλύτως χωρήσαντος, τού άτρέπτου φημ\, 
τόπον έξει καλ τά λοιπά. Καί τί τδ εντεύθεν; Ευγ-
κέχυται τδ πάν ήμΓν. *Ή γάρ ούχλ τά μέν άνω 
χωρήσει κάτω, άναβήσεται δέ πρδς τδν άνω τόπον 

7 · Isa. χχιχ, 8. 
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esse a Patra in perfecUsaimaia similUudinem : tm-
routabiH taneii praduun eaee xatura, ta«eUi aon 
est ex Patfe. Al qudtnodo, queeee, fid αμοά ex Itoo 
BOII eei eecnndum natnram, Dal proprietatem 
gestabit: el quod ex ipeo vero geaerationU modo 
non proeesait, eubetanti» divin» proprielatibiia 
non carere coinpeiieUir? Neoiini qulppe dubium 
est, deiiatis proprietaiea crealur» proreus hrter-
eluaae eege, et quae itti naturaliler ingnnt, in nitllo 
alio esse possc, aequali et eadem plane raik>ne : 
quemadmodHm immutabilitag in Deo est natura-
iiler, in nobie aon itemt eed p«r attenCioneni et 
sobrietatcm q«* nos ad ea qtrae minua recla gtmt 
raere non sintt, ad eam qnodammodo conforma-
niur. Qtiod si, ex eornm sentcnib, fleri omnino 
potest ut divina quaedain proprieias insit alfcni 
eoram qui non snnt ex ipsa gecundum sobslan-
liam, atque ita ei quodaminodo inexsistat, quid 
prohibebit, obsecro, qnominus omnia quae Deo 
conveniunl locum ctiam babeant in iis qui non 
sunt dii per naiuram?Unoenim seme! adiuisgo, ini-
mutabililate nimirum, locum eiiam babilura sunt 
reliqua. El quid lum inde sequetur?Omnium rerum 
confusio. Annon enim supera deorsum cedent, et 
infera sursum evehentur? Quid enim ultra, quaeso, 
prohibcbit quominus supremus Dcus in locum 
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iioslrum deprimalur, nosque vicissim dii simus, et Α τά κάτω ; Τί γάρ δή τδ παραποδίζον έτι τδν μΚ 
perinde ac Pater, nullo iniercedente aul apparente 
discrimine, si locum habeant in nobis 61 nalura-
liter ineint praerogativae qns& soli Deo insunt?Et cum 
in ae soio contineat, ut par est, Deus ac Paler ea 
per quae shniles ei fuluri sumus, remanemus bo-
mines, el aogeli uobiscum id quod sunl, in supre-
mum illum locum non evecli. Quippe si posset 
Deus cilra invidiam cunctorutn poteslali pertnil-
tere id quod proprium ejus esi, mulli uiique eeseal 
aecundum oaluram d i i , qui terram, coelum, et 
quamvis aliam creaturam condere 306 possent. 
Oiueeniin naiuralis opiftcis preerogalivas in se ca-
piunt, quomodo non eruni ei similia? aul quid 
vetat quominus aequau majestaie conapicuam sit 

άνωτάτω θεδν πρδς τήν ήμετέραν καταβιβάζεαθαι 
θέσιν, ημάς δε αύ πάλιν είναι θεούς, καλ ούτως ώς 4 
Πατήρ, ουδεμιάς (τι μεταξύ κειμένης τε κα\ όρωμέ-
νης διαφοράς, εί χωρήσει καλ έν ήμΓν, καλ ενυπάρξει 
φυσικώς τά θεφ προσόντα μόνφ πλεονεκτήματα; 
Και έπείπερ έν έαυτφ μόνφ συνέχει, κατά τδ είχδς, 
δ θεδς κα\ Πατήρ, τά δι* ών έσόμεθα κατ* αύτδν* 
μεμενήκαμεν άνθρωποι, κα\ άγγελοι δέ συν ήμιν 
τούθ' δπερ είσλν έπι τδ επάνω πάντων ούκ άναβαί-
νοντες. *Ως εΓπερ είδείη φθόνου κρείττων όράσθαι 
θεδς, διά τοΰ προσθειναι πάσιν είς έξουσίαν τδ ίδιον 
αυτού, πολλο\ δή πάντως άν ήσαν οί κατά φύσιν θεώ, 
γήν τε και ούρανδν, καλ τήν Αλλην άπασαν χτίσιν 
δημιουργεΓν ισχύοντες. Τά γάρ άπαξ κεχωρηκότα τέ 

id quod sequalibus fulgei bonis? Sed *videt utique Β έν τφχατά φύσιν δημιουργφ πλεονεκτήματα, πώς 
Dei bostis quanla binc absurdiiatam vis colligatur, 
el imperitiam ejus argnat. In propria enim natura 
Deus collocabilur, ei creatura parliceps quidem 
ejus erit, per conjunclionem spiritalem, sed ad 
dignitatem quse ei iinmulabililer inesl neuliquam 
evebetur. Quibtrs ila censlitutis, immutabililalem 
Filio subelantialiier inesse comperiemua. Deua Ua-
que secendum -naluramest, et ex Patre uecessario, 
ne quid eoruin quap, e i ipso oon sunt gecundun 
naturam, ad eatndem in divinuate dignilatem per-
Unere videatur. Sed cmu nobis velut invktam ra-
(umeni affierani, alium esae dicenles a Palre Filittm, 
cujusmodi est imago respeciu archetypi, et boc 
conmento puient eum a sub&tantia Geniloris ab-
sciadere, baud parum denuo insanire depreben-
deotur, nihilque prorsus asserere, quod revera 
possit id quod in animo habenl reote oonflcere. 
Quid enim frustru conlendunt porro, aut cur sola 
diversitate proprie exsistendi Filium a Palre rese-
cant?Quodemui ipse in propria exsistat bypogiasi, 
alienum utique a subslaniia -Geniioris non arguit. 
Est enim ex Patre procul dubio, taiiquain ex ejua 
substantia. Est auiem rursus in Palre, -propierea 
quod in ipso secundum naturam eisistil; ipsumqtie 
diceniera audies, alias quidem : « Ego ex Patre 
proceesi, et veni u ; ι alias vero : c Ego H I Patre, 

: et Paler in me » Nec enim in proprieiaiem ab-
! ibit plane et omnuwode aeparatam, ex eo quod 

ούκ άν γένοιντο κατ' αυτόν; ή τί κωλύον έν Γση φαί-
νεσθαι δόξη τδ τοΓς Γσοις διαλάμπον άγαθοίς; 'Αλλ' 
όρ$ που πάντως δ θεομάχος, δσητις εντεύθεν τών έχ-
τόπων ήμιν εννοιών ή πληθύς επισωρεύεται, χαί τής 
ένούσης αύτφ δυσμαθείας καταβοφ. Έν ίδια γάρ φύ
σει τδ θείον κείσεται, χαλ μεθέξει μέν αυτού το πε-
ποιημένον, δι* οίχειότητος πνευματικής, άναβήσετα* 
δέ ουδαμώς είς τδ εκείνη προσδν άπαραλλάχτως 
αξίωμα. Διασκευασμένων δέ ούτως ήμΓν τών λόγων, 
ουσιωδώς τφ Τίφ τδ άτρεπτον ένυπΑρχον εύρήσομεν. 
θεδς ούν άρα κατά φύσιν έστλν , άναγκαίως τε λοι
πδν έκ Πατρδς, Γνα μή τι φαίνηται τών ούκ έξ αντον 
κατά φύσιν πρδς τδ Γσον έν θεότητιδιαβαινον αξίωμα. 

, Επειδή δέ ώς άκαταμάχητον ήμΤν προίσχονται λο-
' γισμδν, έτερον είναι τδν Τίδν λέγοντες παρά Ην 

Πατέρα , καθάπερ εικόνα πρδς άρχέτυπον, και διΑ 
τής τοιαύτης εύρεσιλογίας διατέμνειν οΓονται τής 
ουσίας αύτδν τού γεννήσαντος · Αλώσονται σεαλιν 
άνοηταίνοντες ού μικρώς, καλ έπλ μηδενΐ τδ «φ-
άπαν /ίιισχυρίζεσθαι μελετήσαντες, ώσανε\ χα\ κατ' 
άλήθειάν δυναμένφ τούθ' δπερ αύτοΓς κατά νούν έστιν 
έξανύειν χαλώς. Τί γάρ Ολως έπί τούτφ καί διατεί
νονται μάτην, ή πόθεν άπδ μόνης τής κατ' Ιδίαν 
ύπαρξιν έτερότητος διατεμνουσι τού Πατρδς τδν 
Τίόν ; Ού γάρ δήπου τδ ύπάρχειν αύτδν ίδιοσαστα-
τως, καλ τής τοΰ τεκόντος ουσίας άλλότριον άχο-
φαίνει. Έστι μέν γάρ έκ Πατρδς ομολογουμένως, 
ώς έκ της ουσίας αύτοΰ. Έστι δέ αύ πάλιν έν Πατρί 

sancta Trinitaa in una intelligitur esse dcilale, aed π διά τδ έν αύτφ κατά φύσιν ύπάρχειν, καί αύτου 
cum sit in Palre indivulsa ratione vel relatione 
conaubelantialiiaiis, etiam ex ipso esse inlelligelur 
processione ineffabililer expresaiva, sive cujusmodi 
«st in splendore. Lumen enira esl de lumine. Igi-
lur in Patre, et ex Patre, indivulse pariter et seor-
sim, ut cbaracter quidem inexsislil, imago vero ut 
respeclu arcbetypi in propria exsisleniia intelligi-
tur. Sed ralionein quidem bujus rei non afleremus, 
verum exemplo a lege desumpto conflrmabimus, 
verilatis vim adversus haerelicos undique munien-
les. Lex ilaque Israelilis redemptionem sui cuique 
307 . c a P , l i s didracbini modium imperavit. In uuo 

λέγοντος άχούση, ποτέ μέν · « Έγώ έχ τού Πατρδς 
έξήλθον, καί ήκω· ι ποτέ δέ αύ πάλιν « Έγωέν 
τψ Πατρλ καλ δ Πατήρ έν έμοί. > Άναχωρήκι 
μέν γάρ ούκ εις ιδιότητα παντελώς κα\ δλοτρόπως 
κεχωρισμένην, διά τδ έν μι$ θεότητι τήν άγίαν: 
νοείσθαι Τριάδα, άλλ' ών έν Πατρί κατά λόγον, * 
ήτοι σχέσιν άδιάστατον, τήν ώς έν δμοουσιότητι, χα\ 
έξ αύτοΰ νοηθήσεται κατά πρόοδον άπο^^ήτως τήν 
έκφαντικήν, ήτοι τήν ώς έν άπαυγάσματι. Φως γάρ 
έστιν έκ φωτός. Ούκοΰν έν Πατρλ, καλ έκ τού Πατρδς, 
άδιαστάτως τε άμα κα\ κεχωρισμένως, ώς μέν χα
ρακτήρ ένυπάρχων, είκών δέ ώς πρδς άρχέτυπον, 

, e Joao. νιιι, 43. " Joan. x, 58. 
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ιδία νοούμενος υπάρξει. Ποιησόμεθα δέ ούχ απλώς Α vero etatere didraclimiim erai. Yerum ipsc nobia 

rursum Clirislus hic adtimbrabalur, qui pro omni-τδν έπ\ τούτφ λόγον, Αλλ* έχ παραδείγματος νομικού 
βεβαιώσομεν πανταχόθεν τοΓς έτεροδόξοις τήν έκ τής 
αληθείας έπιτειχίζοντες δύναμιν. Ούκούν προσκομί-
ζειν δ νόμος τοΓς έξ Ισραήλ διετάξατο λύτρον τής 
οικείας έκαστον κεφαλής, τδ ήμισυ τού διδράχμου. 
Έν δέ ένλ στατήρι τδ δίδραχμον ήν. 'Αλλά καί έν 
τούτφ πάλιν αύτδς ήμΓν έσκιαγραφεΓτο Χριστδς, ό 
υπέρ πάντων, ώς παρά πάντων, λύτρον έαυτδν προσ-
αγαγών τ φ Θεφ καί Πατρ\, κα\ νοούμενος μέν, ώς 
έν μιά δραχμή, πλήν τής ετέρας ού. κεχωρισμένως, 
διά τδ έν νομίσματι τφ ένλ, καθάπερ ήδη προειρήκα-
μεν, τάς δύο κεΓσθαι δραχμάς. Ούτω δ' άν νοοΓτο καλ 
ϊίδς πρδς Πατέρα, καλ Πατήρ αύ πάλιν, ώς πρδς 
Viov, έν μι$ άμφω τή φύσει, διηρημένωςδέ άναμέ-

bus iU ab omnibus seipswn redemptionem Deo ac 
Pairi obtuSit; et in una dracbma intelligitur qui-
dem, non stamen ab altera separalus, propterea 
quod in uuo illo immmo, ut antea diximus, dus 
sunt dracbmse. Iia de Filio quoque censendum, 
respeclu Patris, ei de Patre vicissim, respeciu F i l i i : 
qui ambo quidem in una natura, dislincti vero 
ambo seorsim, cum uierque in propria sii bypo-
stasi, sed non omnino separatim, neque aller 
absque altero. Et sicut sunl in nuinmo uno duae 
dracbmae aequalis ponderis nec ullo modo minoris, 
ila qnoqae censebis de omnimoda subslantia Filii 
cum Deo ac Palre aequalilate, aal Pairis cum 

ρος έκάτερος, ώς υπάρχων ίδιοσυστάτως, πλήν ού ^Fi l io , et boc pacto demum in oinnibus quaecunque 
πάντη διαχεκομμένως, ουδέ δίχα τού έτερου τδ έτε- de ipso dicuntur sanara decirinam accipies. 
pov. Καλ ώσπερ ήσαν έν ένλ τφ νομίσματι δύο δραχμαλ, τδ έν ποσότητι μέτρον ίσομοιρούν άλλήλαις καλ 
εύδαμόθεν έλαττούμενον έχουσαι, ούτω νοήσεις τδ έν μηδενΐ παραλλάττον τής ουσίας τού Υίού πρδς θεδν 
καλ Πατέρα, ή αύ πάλιν εκείνου πρδς αύτδν, ύγιά τε λοιπδν τδν έφ' άπασι τοΓς περλ αυτού λαλουμένοις 
έκδέξη λόγον. 

Εϊχσν σΰν αϋτφ · ΤΙ Λοιώμεν, Ινα έργαζώμεΟα 
τό έργον τσϋ Θεοΰ; ΆχεχρΙΟη Ίησονς, χαί εϊχεν 
αντοΊς* 

Ούκ έξ αγαθής διανοίας ή πεΰσις, άλλ* ουδέ, ώσ
περ άν τις ύποτοπήσαι τυχδν, έκ φιλομάθειας αυ
τοί; πρόεισιν ή έρώτησις, γέγονε δέ μάλλον έκ 
πολλής Αγαν τής αλαζονείας δ λόγος. "Ώσπερ γάρ 
ςύθέν πρδς οίς ήδεσαν άξιούντες έτι μαθείν μονονουχί 
τοιούτον τί φασιν · "Αλις, ώ ούτος, ήμίν τών [α/, τά] 
διά Μωσέως ' Γσμεν ούκ έλαττον, ήπερ έχρήν, τά έφ' Q 
οίς άν δεήσαι συντείνεσθαι τδν τών θείων έργων επι
στήμονα. Τί δέ άρα τδ καινδν έποίσεις αύτδς,' τοΓς 
κατ' εκείνο καιρού διατεταγμένοις ; τί δέ διδάξεις τδ 
ξένον, δ μή διά τών θείων ήμίν προεσημάνθη λόγων ; 
Ούκούν έξ Απονο ί ας μάλλον, ήπερ δντως έκ φιλομα
θούς προαιρέσεως ή έρώτησις. Έχεις τι τοιούτο καί 
παρά τφ μακαρίω Ματθαϋρ * νεανίας μέν γάρ τις, 
ονκ εύποριστάτφ κτημάτων περιουσία περιχεόμενος, 
ύπαινίττετδ πως είς τδ χρήναι λοιπδν τήν ύπδ θεφ 
δουλείαν είσέρχεσθαι. Επειδή δέ ήκεν είς τδν Ίη
σοΰν, σπουδαίως άνεπυνθάνετο, τί χρή δράν αύτδν, 
Γνα καλ τής αίωνίου ζωής εύρίσκοιτο κληρονόμος. 
Πρδς αύτδν δέ δ Κύριος· Τάς έντολάς που πάντως 
οΐσθα, φησίν a c Ού φονεύσεις, ού μοιχεύσεις, ούκ 

VI, 28, 29. Dixerunt ergt ei: Quid faclemut ut 
operemur opera Dei? Respondit Jesus, el dixil eis. 

Non bona menle, nec, quod quis forsan suspice-
tur, discendi studio inlerrogant Jesum, sed prae 
insigni arrogantia. Quasi enim nihil praeter eu 
quae norant discete deinceps vellent, lale quidpiam 
propemodum dicere videntur : Sufliciunt nobis, ο 
quisquis cs, scripla Mosaica : scimus non minus 
quam oportcal quibus in rebns divinomm operum 
gnarum conniti deceal. Quid ergo novi afleres ad ea 
quae lunc lemporis constituta sunl? quid nosdoctu-
ruses quod oraculis divinisnon sit nobis anteasi-
gnatum ? Quapropler ex vecordia potius quam di-
scendi studio istud quaeritant. Tale quid etiam apud 
bcatum Maubaumjhabeg. Quidam enlm adolescens, 
caduca opum copia circumfusus, serviendi Deo 
studiiim pr» se ferebat. Gum atitem acceasisset 
ad Jesum, sciscitabatur quid aibi faciendum esset 
ut el vilan seternam possiJeret. Ad quem Domi-
nus : Prsecepta utique nosii, inquil: < Non occidcs, 
non adulterabis,non falsum dices teslimonium " , > 
el quae sequuntnr. Sed ilie quasi nullius horum 
expers essel, aut daclrinam veluti 308 8 U ' 8 m ° -
ribus longc inferiorem rejiceret : c Ha?c, inquit, 

έπιορκήσεις, > καλ δσα τούτοις συνήρμοσται. Άλλ' D omnia observavi a juvenlute mea : qutd adhuc 
ώς τούτων ούδενδς εκείνος έτι δεόμενος, ή καλ μαθη
μάτων έξήγησιν πολύ τής ένούσης έξεως ύστερίζου-
σαν,ού καταδεχόμενος*ι Ταύτα, φησλ, πάντα έκ νεό-
τητός μου τετήρηκα · τί δε έτι υστερώ; » "Οπερ ούν 
εκείνος άμαθία συζεύξας τήν ύπεροψίαν τδ, c Τί έτι, 
φησλν, υστερώ ; > τούτο και ούτοι διά πολλήν άγαν 
άλαζονείαν τε όμού κα\ δοκησισοφίαν λέγουσι · ι Τί 
ποιώμεν, Γνα έργαζώμεθα τδ έργον τού θεοΰ; · Άγα
θδν ουν άρα τδ μέτριον φρόνημα, κα\ ψυχής Ιργον 
ευγενούς, τδ τοΓς διδάσκουσιν έπιτρέπειν τδ λυσιτε
λές έξεπίστασθαι μάλλον, παραχωρεΓν τε ούτω μαθή-

milii deesl"? > Quod ille itaque arroganliam im-
perilia?. conjungens ait, t Quid adhuc mihi deesl?» 
boc isli quoquc prse singulari faslu et inani sa-
pienlise persiiaeione dicunt : c Quid iaciemus ut 
•peremur opus Dei? ι Bona res igilur cet spiritus 
bumilis, et generosae menlis opus, magislrorum 
arbilrio relinquere quid scire operae pretium sit, 
eamque amplecli doctrinam, quam rectam esse 
existimant, utpole quorum cognitio major est. 
Quomodo enim magislrorum locum tenebunt, s! 
nihil amplius eruditionis in cis sit, quam indisci 

"Exod. i x , 43-16; Matth. xix, 48. » ibid. 20. 
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pulis, cnm v i i illi magistros assequi possint, Α μασιν, fνεστιν αν οίσπερ άν έχειν οίονται καλώς, άτε 
juxla illod Salvatoris : c Non est discipulus stipcr δή χα\ τδ μείζον έχουσιν έν γνώσει. Πώς γάρ άν δλως 
magistrum. ι Et : ι Suflicit discipulo ut sit sicut xa\ έν διδασκάλου παραλήφθήσονται τάξει, μή ουχί 
magister ejus**. > πάντως έλδντες τδ έν συνέσει πλεονεκτούν, ή ώσπερ 
άν έχοι τών παιδευομένων ό νους, δτε καλ είς τδ εκείνων μέτρον καταλήξει μόλις αύτοΤς ή είς τδ μείζον 
έπίδοσις, χατά γε τδ ύπδ τοΰ Εωτήρος είρημένον * « Ούκ έστι μαθητής υπέρ τδν διδάσκαλον* ι κα\, 
< Άρκετδν τψ μαθητή, ίνα γένηται ώς ό διδάσκαλος αυτού. » 

VI, 29. Ήοε est opus Dei, ut credatis in eum quem Tovzc icru τό έργον τον Θεον, ίνα χιστενσψε 
miiit ille. είς hv άχέστειΛεν εκείνος. 

Acerbissime rursum Dominus, licet latenter 
adhuc et subobscure, in sciscilalorum dementiara 
invebilur : existimabit enim aliquis, si verba illa 
siropliciter accipial, nibilaliud Jesum eis imperare, 
qtiam decere ut ipsi credant. Sed si diclorum sen-
sum attentius considerel, ad aliud quiddam refer-
ri comperiet. Rectissime enim inlerrogaloram de-
mentiae convenientem seimonera iostituit. Illienim, 
quaai per legem abunde facere didicissent quod 
gratum sSt Deo, Salvaloris nostri docirinam impie 
rejiciunt, dicentes -. c Quid faciemus ut opereniur 
opus Dei"? > Sed osiendere debebai eos a vero 
Dei cullu loQge adhuc remotos esse, nihilque ve-
rorum feonorum nosse, qui cum legis litlera; adbae-
rereiit, typis ei figuris plcBam raentem habeant. 
Promdeque niulta cum emphasi, cultui legati fidei 
fructum opponens, ait: ι Hoc est opus Dei, ut cre-
dalis in eum quem misit ille. ι Hoc est, non quod 
vos puiatis, inquit, ad solos lypos respicienles : 
sed disciie, eilam inviti, legis auclori boum victi 

Πληκτικότατα πάλιν δ Κύριος, εί καί λεληθότως 
έτι , καλ έπεσκιασμένως ταίς τών ερωτώντων άπο-
νοίαις έπιπηδ$ · οίήσεται μέν γάρ τις δσον ϊ,κεν 
είπείν είς απλότητα λόγου, μηδέν έτερον αύτοίς έπι-
τάττειν τον Ίησοΰν, ή δτι προσήκοι πιστεύειν αύτψ. 

Β Περισκεπτόμενος δέ τών είρημένων τδν νουν, κα\ 
πρδς έτερον τι βαδίζουσαν θεωρήσει τήν οτναφοράν. 
Καλώς γάρ δή σφόδρα ποιών, ταίς τών ερωτώντων 
άπονοίαις πρέποντα τδν ίπ\ τούτοις διεσκευάζετο 
λόγον. Εκείνοι μέν γάρ, ώς άλις διά νόμου μανθά-
νοντες τψ βεψ θυμήρες έργάζεσθαι, άθετοΰσι δυσσε-
6ώς τού Σωτήρος ημών τήν διδασκαλίανβ c Τί ποιώ-
μεν, λέγοντες, ίνα έργαζώμεθα τδ έργον τοΰ* θεού ; ι 
Άλλ' έδει καλ πολύ τής θεψ φιλαιτάτης λατρείας 
άπεσχοινισμένους έτι δείκνυε ι ν αυτούς, χαλ ούδεν 
δλως έγνωκότας τών αληθώς αγαθών, τούς «ί γε τω 
γράμματι τψ νομικψ προσεδρεύοντες, τύπων απλώς 
καλ σχημάτων μεστδν έχουσι τδν νούν. Αιά τοι τούτο 
μετά πολλής τίνος τής έμφάσεως λέγει ταΐς κατά 
νόμον λατρείαις τδν έχ τής πίστεως αντιδιαστέλλω» 

, _ , Ο - — ρ · · 
maa non placere, nec oves immolari Deo id 309 **ρπόν* « Τούτο έστι τδ έργον τού θεού. Γνα «ι tolenli aul exigenti. Quid vero ibus futurum esl, 
licet suavi fumo aerem repleat; aul quid bircus 
proderit, inquit, et exquisitae cinnamomi oblatio» 
nes?Non manducabit carnes laurorum Deus, sed 
neque sanguinem hircorum potabit. Cognovit O I H -
nia volaiilia c<Hi;, et pulcbriiudo agri cum ipso 
es l" . Odit vero et repulit fesliyilates veslras, nec 
in conventibus veslria odorabitnr, ut ipse ail ali-
cub i M ; neque porro ad patres veslros de bolocau-
stis et viclirais loculus est. IgUur non boc est 
opus Dei, sed illud polius, ul credalis in eum qiiem 
raisit ipse. Etenim legaJi et typico cullu revera 
polior est salus per Odeio, el condemnante prse-

στεύσητε είς δν Απέστειλεν εκείνος. > Τούτο έστιν 
ούχ δπερ ύμείς ένομίσατε, φησλν , είς μόνους όρών
τες τούς τύπους, άλλ' ίστε δή πάλιν, κάν μή βούλη-
σθε μαθείν, ώς δ νομοθέτης ού ταίς παρ' ύμίν βου· 
θυσίαις ήρέσθη ποτέ, μηλοσφαγεί δέ ούδελς έθέλοντί 
τε χαλ άπαιτούντι τούτο θεψ. Τί δ' άν είη λιύανωτδς, 
χάν εύόσμοιςείς αέρα περιελίττηται χαπνοΓς; τίδΐό 
τράγος όνήσει, φησλ, χαλ αί δυσπόριστοι του χιννα-
μώμου προσαγωγαί; Ού φάγεται κρέα ταύρων θεδς, 
άλλ' ουδέ αίμα τράγων πίεται. Έγνω πάντα τά πε-
τεινά τού ουρανού, κα\ ώραιότης αγρού μετ* αύτου 
έστί. Μεμίσηκε δε, καί άπεώσατο τάς έορτάς ύμων, 
κάλ ού μή όσφρανθή έν ταίς πανηγύρεσιν υμών, ώς 

cepto gratia juslificans. Opus est iiaque piae ani- ρ αυτός πού φησιν * άλλ' ουδέ έλάλησε πρδς τούς πα-
mae, illa in Ghrislum fides, et ejus sermonibus 
erudiri velle mulio praestabilius esl quam umbris 
typicia adhaerere. Illud porro magis mirabere, 
quod euni Cbristus eos negligere soleat qui ten-
tandi causa inlerrogani, id singulari eonsiliomunc 
respondet, lamelsi nihil inde suscepturos ulilitalis 
sciebal, in eorum condemnalionem. Quemadroo-
dum alibi quoque ait: < Si non venisscm, el Io-
cutus fuissem eis, peccalum jion baberent; nunc 
aulem excusalionem non bnbent dc pcccalo suo e %.i 

τέρας υμών περλ ολοκαυτωμάτων καλ θυσιών. Ούκούν 
ού τούτο έστι τδ Ιργον τού θεοΰ, άλλ' εκείνο μάλλον, 
ίνα πιστεύητε εις δν απέστειλεν αυτός. Και γάρ δή 
καλ δντως άμείνων έστλ τής νομικής, καλ ώς έν τυπω 
λατρείας ή διά πίστεως σωτηρία, καί τής καταχρι-
νούσης εντολής ή δικαιοΰσα χάρις. Έργον ουν άρα 
τή φιλοθέψ ψυχή πίστις ή εις Χριστδν, καΐάξιολο-
γώτερον σφόδρα τδ έπείγεσθαι μάλλον τοίς περί αύ
τοΰ κατασοφοΰσθαι λόγοις, ήγουν ταΓς έν τυπψ προσ-
εδρεύειν σκιαίς. 'Αποθαυμάσεις δέ πάλιν κάχείνο 

πρδς τούτοις-έχων γάρ έν έθει Χριστδς λόγον ποιείσθαι μηδένα τών διερωτώντων πειραστικώς, αύτδ 
πρδς τδ παρόν οικονομικώς άποκρίνιται · εί κα\ ήδει πάλιν ώφεληθησομένους ουδέν, είς κατάκρψα 
αύτοΓς · ώσπερ ούν κα\ έν έτέροις φησίν · ι Εί μή ήλθον, κα\ έλάλησα αύτοΓς, άμαρτίαν ούκ εϊχον \ νυνί 
δέ πρόφασιν ούκ έχουσι περί τής αμαρτίας αυτών, ι 

"Matth.x,24,25. ·« Joan. νι,€8. "PsaKxLix,!!. " Isu ι, 13,14; Amos ν, 21, 22. eUoan.xv,2«. 



49Τ Ift J0AN1U9 EYANGEUUM UB tU. 

Etxov ovv αύτφ' Τί ποιεϊς σημείον , Ira Ιδω- Α *h 50,3i. Dixerunt ergo ei: Quod Jtt fam *i-
fnr, χαί πιστεύσωμέν σοι; τί έργάζη-; Οϊ πατέρες 
ημών έφαγα* τό μάννα έν τή έρήμφ, «ατά rΑ 
γεγραμμένον* "Αρτον έ* τον ουρανού έδωκεν 
αύτοις φαγεϊν. 

Έκκαλύπτεται χατά βραχύ τών Ιουδαίων ή γνώμη» 
καίτοι λανθάνουσα πως, χαλ έν άφανεστέροις έτι 
χατακε χωσμένη τοίς λογισμοΐς. Έφασκον μέν γάρ 
έξ άπονοίας· c Τί «οιώμεν, Γνα έργαζώμεθα τδ έρ
γον τοΰ Θεοΰ, » &τε δή, χαθάπερ ήδη προείπομεν, 
έξαρχούσαν έχοντες τήν διά Μωσέως έντολήν, είς τδ 
δύνασθαι πρδς πάσαν αδτδν άπευθΰναι σοφίαν, δι* 
ήςάνείδείεν τδ εύάρεστον τφ βεψ. Άλλ' ήγνοβΓτδ 
τως χαίτοι τοιούτος ών έν αύτοΓς δ σχοπδς , άπο-
γυμνοΰται δέ νυνλ, χαλ χατά βραχύ πρόεισιν είς 

gnum, ut videamus, et credamus tibif quid opera 
ri$?Patres no$tri mandvcttverunt<mMtwa in deterto, 
ekui scriptum est: fanem de cctlo dedtl m man, 
dneere. 

Prodit se paulatim Jadaeoram aniraus, quamvis. 
occultus adbuc, et obscuris consiliis infossne. Di-
cebant emm pne vecordia: c Quld faciemus 
operemwr opus DeiTi pnesertim eum, ut- jau^aQ; 
lea diximne, suflicere aibi patarent precepta Mo* 
aaica, «t ad omnem eaptentiam dirigi possent, per 
qtiani voluntaleni De| perspeclann haberent. Sed 
quodammodo latebai feiud eurum proposiium : 
nunc autem denndalur, ac sensim patefit: c flihll 
est eiitm opertom, > utSalvatorail, c quodnonreve-

%b έμφανέστερον · ι Ού γάρ έστι χρυπτδν, χατά ^ labitur Μ .> — fQuid ergo, inquiunt, quodnam tu ei-
τήν τοΰ Σωτήρος φωνήν, δ ού φανερωθήσεται. Τί τοί
νυν ήδη; φασί· t Τί ποιβΓς σύ ση μείον; » Τετίμηται, 
φησι, χαλ λίαν είχότως δ μαχάριος Μωσής* παρ-
εδέχθη «ρδς μεσιτείαν βεού χαλ ανθρώπων. Καλ γάρ 
δή χαλ άρχουν έδωκε ση μείον' έφαγον έν τή έρήμφ 
τδ μάννα πάντως οί συν αύτφ. Σύ δέ δή λοιπδν, 
έπείπερ είς τόπον ήμιν είσέρχη τδν έχείνου μείζονα, 
χα\ τοΓς πάλαι διωρισμένοις έπιδιατάττειν ού παρ* 
αιτ| , ποίοες ημάς πιστώσεις σημείοις, ή τί δει
κνύων τών δσα θαυμάζεσθαι πρέπει καινότερων 
^μίν παιδευμάτων είστρεχεις εισηγητής; Αληθής 
δέ διά τούτων, χαλ αύτδς δ τού Σωτήρος ημών 
άναδείκνυται λόγος« δτι γάρ ψοντο χρήναι ζητείν, 

gnum facis? ι Honoratus est, idque jure nierilo, 
beatos Moyses: 310 assumptus eet mediaior Del 
el bominum **. Etenim signum dedit idoneum : 
manducaveruiit titique in deserto manna, qui cum, 
ipso eraut. Tu vero cnm libi majorem dignilatcm. 
arrogea, et ad llla velera pnecepta nova non ve-
rearis adjungere, quibusnam signis fidem nobts 
facies, aut quonam miraculo novam docirinam 
nobis invebis? Hmc aulem ipse quoque Salvatoris 
noeiri sermo. verus esse ostenditur: ex iis enfm 
qui« jam dicunt arguuntur aignum qiwrere, non 
ut Ipsum ex operftras divinfs adnirenittr, sed qno-
niarn panes ederunt, et satiati sunl. Signum enim 

ούχ Γνα θαυμάζωσιν αύτδν, έφ' οίς άν τις δράσαι -, non quodcunque petunt ab Jesu, scd quod, ut pu-
θεοπρεπώς, άλλ' έπείπερ έφαγον έχ τών άρτων, χαλ 
έχορτάσθησαν, έξ ών ήδη , φασιν , έλέχχονται. Ση-
μείον γάρ άπαιτούσι τδν Τη σού ν , ούχ απλώς τδ 
τυχδν, άλλ* δπερ, ώς ψοντο, πεποίηκεν δ Μωσής, 
ούκ είς. μίαν ήμέραν, άλλ' έν δλοις τοΓς έτεσι τεσ-
σαράκοντα τδν έξ Αιγύπτου λαδν διαθρέψας χατά 
τήν έρημον, διά τής τοΰ μάννα χορηγίας. Παντελώς 
γάρ, ώς φαίνεται, τών έν τή θεία Γραφή μυστηρίων 
είδότες ουδέν, ού τή θεία τού πεποιηκότος δυνάμει 
τήν έπ' έκείνφ θαυματουργίαν άνακεΓσθαι πρέπειν 
διελογίζοντο, άνοήτως δέ σφόδρα τήν Μωσέως έπ* 
αύτψ καταστέφουσι κεφαλήν. Αίτούσι τοιγαρούν τδ 
ί?ον έκείνφ παρά Χριστού ση μείον, ουδέν δλως τδ 
θαύμα δίδοντες τψ πρδς ήμέραν αΰτοίς έπιδειχθέντι 

ubant, fecit ille Moyses, qui non in unum diem, 
scd totis quadraginta annis popolum ex JEgypto 
educlum in deserto manna aluit. Nam cum nullum» 
ut videlur, divin» Scriptura nosaent myeterium, 
iion divin* ejus a quo factum esl virioli miracu-
lum illud irtbuendum patabant, sed pm roull^ 
vecordia ad ipsum Moysen illud referebanU Pe* 
tunt itaque siinile buic a Cbrialo signum, nec, 
quidquam esse miracuii pulant in eoquod in unupv 
diem faclam est signo, sed in lpngam teropus ali 
poelulan;: sic enim adduclum ir i se landem, ut 
Salvalorie virtutem suinmam ease fateantur, et 
binc probaadam ejus doctrinam. Manifestum est 
igittir, licel id haud mutlum clare dicant, eos si-

σημείψ, καλ εί μέγα τυχδν εύρίσκοιτο , χρήναι δέ ρ gna nibili plane duccre, eed eorum admiraliunem 
xa\ είς μακρδν έκτείνεσθαι χρόνον τής τροφής τήν pra se ferendo impura venlris voluptati consu-
έκίδοσιν ούτο) γάρ άν, καλ μόλις δυσωπήσειν αυτούς lere, 
εις τδ κατα^εύειν, καλ συμψηφίζεσθαι λοιπδν άξιολογωτάτην είναι τού Σωτήρος τήν δύναμιν, εύπαρά-
ίεκτόν τε διά τούτου τήν διδασκαλίαν. Πρόδηλον ούν έστ:, χ*\ εί μή σφόδρα φασ\ν έναργώς, δτι σημείων 
μέν άλογουσι παντελώς, προφάσει δέ τοΰ θαυμάζειν αυτά τήν άκάθαρτον τής γαστρδς ήδονήν θεραπεύεις 
επείγονται» 

ΚΕΦΑΑ, ς \ 
Περί τοϋ μάννα, δτι τύπος ήν τής Χριστού 

παρουσίας ζ καϊ τών 6V αυτού χαρισμάτων 
πνευματικών. 
Εϊπεν ούν αυτοΊς ό Ιησούς* Άμ^ν, αμήν Λέγω 

ύμίν* Ού Μωσής δέδωκεν ύμίν τδν άρτον έκ τού 
ονρανού. 

-Mallb. χ, 26. " I T i m . ιι, 5. 

CAP. VI. 
De manna, quod typus εχβΧ Chritii advenlus, εί 

gratiarum ipiritalium q*<* ρετ iptum tradttn-
ixr . 
VI, 52. Dixti irgo eii Jetu$y Aawti, *mn dica 

vtbis: Ν ε* Moytet άεάίί nbuptmw de emto. 
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Acerbe qaoqae» imnc eos Salralor ut insanos ̂  Πληχτικώτατα καλ νυν ό Σωτήρ Ασύνετους δντας 
iocrepai, et scriptorum Mosaicorum cumprimis 
ignaros. Scire 311 quippe debebant Mosero Dei 
ad populun* minialram fuisse, ei rursus fiiiorum 
Israel ad Deum, neque per se roiraculum ul-
lum palrasser sed ministrum lautum fuisse eo-
rum quae ad ulilitalem revocatorum ex aervilute, 
boDorom emniam largilori Cacere placuissei. Quod 
igiler knpie illi setitiebaul, boc stalira Cbrislus 
aniputai. Horoinibus enim iribuere qiue soli nature 
divins conveniuni ac debenlur, qiiomodo extremsa 
demenliat ptenam non sit ac impietalis? Cum vero 
niraculi auctorcm. Mosen esse negaverit, el illius 
fotestati iatud subduxerit, manifeslum est utique 
gloriam illam sibt Patrique tribuere, licet id pro 

ελέγχει, καλ πολύ λίαν ήγνοηκότας τά έν τοίς Mu* 
σαΐκοίς συγγράμμασι. Χρήν γάρ δήπου λίαν αυτούς 
έξεπίστασθαι σαφώς, οτι διηκόνει μέν ό Μωσής τά 
παρά βεού πρδς τδν λαδν, χαι αυ πάλιν τά έξ υίών 
Ισραήλ πρδς βεδν, χαλ αύτουργδς μέν»αύτδ* έπ' 
ούδενλ τών θαυμάτων ύπήρχεν, υπηρέτης δέ μότλλον; 
χα\ ύπουργδς ών άν βούλοιτο δρ$ν έπ' ωφελείς τών-
έχ δουλείας άναχεχλημένων δ πάντων αύτοίς τών 
αγαθών χορηγός: "Οπερ ουν ήν- έν ύπονσία δυσσεδεΓ-
παρ' έχείνοις, τούτο καλ μάλαγοργώς ύποτέμνεται 
Χρίστος. Τδ γάρ δή τά μόνη πρέποντα τε καλ χρεω
στούμε να τή θεία φόσει, ταίς ανθρώπων άνατιθέναι 
τιμαΓς, κα\ ούχλ μάλλον αυτή , πώς ούχ· άν εΓη λοι
πδν μωρίας τε όμού καλ δυσσεβείας άνάπλεων r 

pter audilorura insciliam roanifeate dicere nolit. Β Άποστήσας δέ τδν ίεροφάντην Μωσέα τού θαύματοςr 

καλ τής εκείνου χειρδς ύπεξελών τδ παράδοξον, 
δήλος άν εΓη δήπουθεν έαυτψ μάλλον άνατιθελς μετΑ 
Πατρδς τήν δδξαν, εί καλ παραιτοΓτο λέγειν έναργέ-
στερον . διά τήν τών άκροωμένων άπαιδευσίαν. ΤΗν· 
γάρ καλ δντος ελπίδος- ού μακράν, άτε δή Μωσέως 
διά τών τοιούτων εξυβρισμένου Ρημάτων·, άποταυ-
ρούσθαι πάλιν αυτούς, καλ είς άκρατους δργάς άνχ· 
καίεσθαι, τδ μέν αληθές δπως άν έχοι διερευνώντας 
ουδαμώς, ουδέ τήν τού λαλοΰντος άξίαν έπιγινώ-
σκοντας, έπ\ δέ μόνον άπερισκέπτως Ιόντος τδ χρή
ναι τιμά σθαι Μωσέα, και ούκ ευλόγως τυχδν* δτε xaV 
πρός τι τδ υπερτερούν συγκρίνοιτο. Μανθάνωμεν* 
τοίνυν, εύκρινέστερόν τε καλ λογικώτερον, τήν είς 

Metus eniin erat profecto, maxinie cum lalibus 
verbie injuria Mosi facla videreiur, eos rursua in-
eitalum et inflammatum i r i , veritalem rei nequa-
quam inquirentes r neque dignitatem loquenlis 
agoosccntes, sed unuro Mosis bonoreoi sibi propo-
nentea, temere forsan et iiiconstderate,. quando-
quidem ipae cum guperiore conferrelur. Discarous 
itaque raajori cuin ralionc et dUcretione pielatem 
«rga sanclos palrcs noelros colere, et reddere, ul 
ecriptura est, c Timorera, cul limorem ; et cui 
bonorem , honorem 8 7 . ι Non enim faciemus inju-
riam, ai quod cuique convenit cum ratione tribua-
aaus, qpandoquidem propbeurum spirilus prophe-
tis quoque subjiciuntur · · ; eed cum de Salvatore ρ τούς αγίους ημών πατέρας έπιτηδεύειν εύλάδειαν, 
nostro Cbmlo verba Runt, lunc nobis quoque di- άποδιδόναι, κατά τδ γεγραμμένον, < Τψ τδν 
cendum e&t: cQuis in nubibus sequabitur Do- φόβον, τδν φδδον · τφ τήν τιμήν, τήν τιμήν, ι Άδικη-
mino, aul quia eimilts eril Domino inter filios σομεν γάρ ουδαμώς, τδ έκάστφ πρέπον αναλόγως 
Dei 9 9 ? » προσάπτοντες, έπελ καλ πνεύματα προφητών προφή
ταις υποτάσσεται · δταν δέ δή τις λόγος είσέρχηται περλ τού Σωτήρος ημών Χριστού, τότε καλ λέγειν-
ημάς. άναγχοΓόν, δτι, c Τίς έν νεφέλαις ίσωθήσεται τφ Κυρίψ, ή.τίς δμοιωθήαεται τφ,Κυρίφ έν υίοίς 
θεού; > 

Τ Ι , 32,53. Sed Paier meu$ dat vobit panem de 
*ado wmm. Panis enim Dei e$t, qui de cctlo descen-
dit, et dat vitam mundo. 

Nbn sohim removendi erant ab ea divinae pote-
alatis opinione quam illi Moysi ailingebajit, oslen-
deodumque eiiiu fuisse miraculorum potius mini-
aimm quara auctorem, sed et ipsura mlraculum, 
licet 312 inusitalum, elevanduui, etcomparatione 
cum roajori nihil esse penituŝ  ostendendum. Finge 
fergo rursus istiusmodi quiddam claroare Christum: 
Res magnas, ο Judaei, exiguaruin ac vilieaimarum. 
loco habetis, et univereorum Dominr liberalilaiem 
angusiie admodum finibua coroprebenditis. NOB 
parum entaa desipilis,. cuni manna persuadelis vo> 
bis esse panem illum de coelo, ltcet unam Judseo-
nim gentem dunlaxat aluerit IB deserio, cumon-
«umer» aiia per totum orbem gentes sparaee sint; 
tt tam restricta erga boroines benigniULe Deum, 

'A>U* ό Πατήρ μου δίδωσντ ΰμΤν τόν» aprorht. 
τον ουρανού τδν άληθινόν. Ό γάρ άρτος τοΰ 
θεού έστιν ό χαταδαΐνων έχ τού ουρανού, χαί 
ζωήν διδούς τφ χόσμω. 

"Εδει μή μόνον άποστήσαι Μωσέα τής θεοπρεπούς 
εξουσίας, χατά γε τήν ένούσαν έν έχείνοις διάληψιν,, 
κα\ τής έπ* έκείνφ θαυματουργίάς ύπηρέτην άναδεί-

Ι> ξαι μάλλον, ή χορηγδν, άλλ' ήδη καλ αύτδ καίτοι 
παραδόξως γεγενημένον κατασ μίκρυνε ιν τδ θαύμα, 
κα\ αντιπαραθέσει τή πρδς τδ μείζον έπιδεικνύειν 
υπάρχον δλως ουδέν. Δέχου γάρ μοι πάλιν τοιούτον, 
τι βοώντα Χριστόν Έν μικροίς, ώ ούτοι, καλ εύτε-
λεστάτοις τά μεγάλα λογίζεσθε, καλ τήν τοΰ πάντων 
Δεσπότου φιλοτιμίαν έν ολίγοις κομιδή διωρίσασθε 
μέτροις. 'Αμαθαίνοντες γάρ ού κατά τι βραχύ τδ 
μάννα λογίζεσθε τδν άρτον είναι τδν έξ ουρανού, 
καίτοι μόνον έν έρήμφ τδ τών Ιουδαίων άποθρέψαν 
γένος , αναρίθμητων δντων έτερων, τών άνά «άσαν 
τήν οίκουμένην εθνών/ καί συνεσταλμένην ούτω τήν. 

* Uom* xm t 7. »• l Cor. ΙΛΧ+ 32. ·· Psal. L X X X V H I , 7. 
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φιλανθρωπίαν έλογίσασθε θέλειν άποδείξαι Θεδν, ώς A,ease putatis, ul uni Unlum popiilo alimenla prae-
ένΐ χαλ μόνφ λαψ χορηγήσαι τροφός * τύποι . μέν 
γάρ έχείνα τών γενικωτέρων, χαλ της καθόλου 
φιλοτιμίας είς τδ χατά μέρος έπίδειξις ήν, ώς έν 
ά^(κι6ώνι τοΤς προειληφόσιν. Άλλ' δτε τής αληθείας 
ίπ\ θύραις ήμίν δ καιρδς, ι.δ' Πατήρ μου δίδωσιν 
ύμίν τδν άρτον τδν έξ ουρανού, > δς διά τής τού μάννα 
χορηγίας τοίς άρχαιοτέροις. ώς έν σχιαίς χατεγρά-
φετο * μή γάρ δή τις οίέσθω, φησι, χατ' άλήθειάν 
εκείνον είναι τδν άρτον τδν έξ ουρανού, χατανευέτω 
[ al. κατανεμέτω ] δέ μάλλον έκείνψ τήν ψήφον, 
ψπερ άν φαίνοιτο προσδν τδ πάσαν άποτρέφειν δύ
νασθαι τήν οίκουμένην, χαλ δλφ χαρίζεσθαι τφ 
κόσμφ τήν ζωήν. Καταιτιάται τοίνυν τοίς έν τύπφ 

bueril: lypi enina eranl isia rerum geDeraliorum, 
et particularitf illa benignitas specimen erat unj-. 
Tergalis, arrbabonis veluii cujusdam loco prjoribus^ 
coocessa. Sed cum veritatis tempus pr* foribqs. 
nobis adsit, c Pater meus dat vobispanem himc de , 
coelo,» qui per manna veieribus eat adumbratus : 
nemo enim existimet, inquit, manna esse panera .4 

illura coelestem , eed eujn potius coalestem staiuat ν 
esse, qui lutuni alere poiesi orbem, el universo . 
mundo vitain largiri. Increpai ergo Judaeum, quod . 
typicis inbaereat ac vcriiatis decus repellat: nou. 
enim erat illud manna proprie, aed ipsum imigeni-
tuni Dei Yerbum quod ex subslantta Palria proce-

γεγενημένοις προσπεπηγότα τδν Ίουδαίόν, καί τδ έκ R

 c u m s i l secundum naluram vita, cuncta vivi-
A\mAet*m~ ~ΛΛ\~~ x . . . I . . ** fl^ons Γ!ιιπι A n i m AT ν ΐ v n ΡαΐΓΑ <ronilna c i t i n c o τής αληθείας κάλλος άναζητειν παραιτούμενον * ήν 

γάρ ούκ έχείνο τδ μάννα κυρίως, άλλ' αύτδς 6 μονο
γενής τοΰ Θεού Αόγος, δ έκ τής ουσίας ερχόμενος 
τού Πατρδς, έπείπερ έστλ κατά φύσιν ζωή, τά πάντα 
ζωογόνων. Επειδή γάρ έκ ζώντος άνέφυ Πατρδς, 
ζωή καί αύτδς κατά φύσιν έστλ, καλ έπείπερ 
έργον τή κατά φύσιν ζωή τδ ζωοποιείν, ζωοποιεί τά 
*άντα Χριστός. *Οπερ γάρ άρτος ήμίν δ έκ γης 
ευρίσκεται, τήν ασθενή τής σαρκδς φύσιν ούκ έών 
χαταφθείρεσΦαι * τούτο καλ αύτδς, διά τής τού Πνεύ
ματος ενεργείας τδ πνεΰμα ζωοποιών, καλ ού μέχρι 
τούτων, άλλΑ καλ αύτδ τδ σώμα συνεχών είς άφθαρ-
σίαν. Επειδή δέ άπαξ ήμίν είς τδν έπ\ τψ μάννα 
λόγον έκτρέχει τά θεωρήματα, τδ λυπούν, κατά γε 

ficans. Cum enim ex vivo Palre geniius stt, ipse 
quoque natura gna vita est: el quuniam viia? se-
cundum naitiram officiuro est vivificare, Cbristus, 
omnia vWifijcal. Ut enim panis terrenus iuibecilli-
taieui carnia noslrae eustenlans, eam corruiupi noa, 
sinil, ita el ipse per Spiritus sancii operaliouom 
epiriium noslrum vivificat, neque boc lanluin, sed* 
et ipsuin corpus in iucorruplionem conaervat. Sed 
quoniam de roanna insiituia nobis eal oratio, nibil 
erit, opinor, iticommodi si quai de eo obaervavi-
mus afferanlur, aacrse Scripturae locis quac de 
ipso lnenlioaem faciunt sigillalim expoaiiis : 
sic enim, re dislinciUsime propo&ita , quaecun-
que de eo observaniur recie perspiciemus. His 

τ δ ε ί χ δ ς , ο υ δ έ ν , κ α λ έ π ' α ύ τ φ τ ι β ρ α χ ύ π ε ρ ι σ κ ε ψ α - Q a u l e m o m n i b u s ostendemus R i a n n a v e r u m ease 
μένους είπείν, έξ αυτών παραθέντας τών Μωσαϊκών 
βιβλίων άνά μέρος τά έπ' αύτφ γεγραμμένα · ούτω 
γάράν καλ εύκρινεστάτην ποιησάμενοι τού λόγου 
τήν παράθ&σιν, έκαστα τών έπ' αύτφ νοουμένων 
ύρθώς διοψόμεθα, 'Επιδείξομεν δέ διά πάντων, δτι 
τδ μάννα τδ άληθινδν αυτός έστιν δ Χρίστος, ώς 
έν τύπφ τψ μάννα χορηγείσθαι τοίς άρχαιοτέροις 
νοούμενος σταρά τού βεού καλ Πατρός. Έχει δέ ού
τως ή τών λογίων άρχή · c Τή πέντεκαιδεκάτη ήμερα, 
τφ μην\ τφ δεύτερη), έξεληλυθότων αυτών έκ γής 
Αίγύπτου, βιεγόγγυζε πάσα ή συναγωγή υίών Ισ
ραήλ έπ\ Μωσην καί Ααρών, χαλ είπον πρδς αυτούς 
οί υίο\ Ισραήλ · "Οφελον άπεθάνομεν πληγέντες ύπδ 
Κυρίου έν γή Αίγύπτφ, δταν έ καθ ίσα μεν έπί τών 

Cbrislum ipsum , qui sub manna figura veteri* 
bus 313 a Deo et Paire dalus intelligitur. Scri-
plura vero sic babel : c Quinta aulem et deciraa 
die, mense secundo, cum ipsi exivissent de lerra 
iEgypti, murmurabatomnis synagoga liliorum IsraeV 
adversus Moysem Η Aaron, et dixeruni ad eoa 
filii Israel : Ulinam morlui e&semus percossi a Do-
mino in lerra jEgypli, quando sedebanius. super 
ollas carnium, et maoducabamus panes ad aaiielar 
lem: quoniam eduxistis nos in desertuiu boc ad 
inlerimenduiu omnem eynagogam in(aine 9M >Et 
ba3C quidem, quod ad bUtoricum sensum ailincl, 
tam clara et aperta sun(, ui ia iis explicaiidia lon-
giori sermone uteodum Qon exisiiroem: el de solo 

λεδήτοιν τών χρεών, καλ ήσθίομεν άρτους είς πλη- D »« η δ « spiritali denuo verba faciemus. 
σμονήν, δτι έξηγάγετε ημάς είς τήν έρημον ταύτην, άποκτεϊναι πάσαν τήν συναγωγήν ταύτην έν λιμφ. ι 
Τά μέν ούν έκ τής Ιστορίας διαφανή, καλ λίαν ευσύνοπτα, χαλ ούδενδς, οίμαι, προσδεόμενα λόγου τού 
τήν πρόχειρον βασανίζοντος γνώσιν έρούμεν δέ πάλιν, είς μόνον όρώντες τδν πνευματικόν. 

Ούκοΰν έτ̂ ι τήν Αιγυπτίων έχοντες χώραν οί έξ 
Ισραήλ, διά θείου προστάγματος τήν έπ\ Χριστψ 
τυπικώς έπετελοΰν έορτήν, κα\ τής τοΰ προβάτου 
θοίνης άψάμενοι, μόλις ούτω τής το7» Φαραώ τυραν
νίδας τήν πλεονεξίαν έξέβησαν, κα\ τδν τής δουλείας 
άφόρητον άπεσείοντο ζυγόν. Είτα πρδς τούτφ παρα-
&*ίως τήν 'Ερυθράν διαπεραιωσάμενοι θάλασσαν έν 
έρήμφ γεγόνασι · κα\ δή έν αυτή λιμώττοντες κρεω-

Igilur, cum Israelilse in ^Egypto adbuc esseui, 
ilivioo mandato Cbtisti festum typice celebraruut, 
ei agni comestis epulis sic tandem Pbaraonis tyran-
nide soluli sunt, ei inlolerabilc servitutis jugum 
excusserunt. Tum Rubro mari mirabililer trans-
vadato, indeserto manserunt,cumque ibi fame pre-
merentur, niirificum cepit eos carnium aliorum-
que ciborum quibus assueti erant desiderimn. Ilâ  

H Exod. xvi, 1-3. 
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contra Moscm obmtirmurani, ac divini muneris Α φαγεϊν έπεθύμουν, καλ είς τήν συνήθη τών Αρτων 
poenhent, €um ingentes alioqutn gratlae agere de 
bcrent. Per ASgyplum ilaque oblenebraiio, et hujua 
saeoll slatus qttodammodo ftigniOcaiur, et nos tn 
mandanam vitam, tehil in regioaem quamdam 
ascripii, acerbam iu ea patiinur semtutero, dum 
nibil Deo aceepliun, sed uni diabolo gratissima 
quaequ* facimus, et in voluptates imputoe earnis 
ceu Itiitim qaoddam ac coenum fetidissimvm desi-
ihnae, inanevn ac stulitHn laborem, et aerumnosum, 
ut fu dfcam, volupiatis sludium colenles : eed 
s! quando nobis Del lei in mente loqttalur, et accr* 
bam in bis aervitutem conspiciamt», tunc eerle, 
lanc tmnis Imprabitaiis relinquende desiderio 
eapti, ad ipsum Chrislum tanquam ad liberlaiis 

έπιθυμίαν ύπεσύροντο. Έγόγγυζόν τε ούτω κατά 
Μωσέως χαλ είς μετάγνωσιν τής παρά θεού δωρεάς 
καταπίπτονσι, δέον έπλ τούτοις οδ μετρίως εύχαρι-
στεΐν. Αίγυπτος μεν τοίνυν σκοτασμδς αν εΓη, καί 
νοηθήσεταί πως είς τήν τοΰ παρόντος αίώνος κατά-
στασιν, χα\ είς έξιν τήν χοσμιχήν, ήν ώσπερ τινα 
χώραν έπιγραψάμενοι, πιχράν ύπομένομεν έν αυτή 
τήν θητείαν, εργαζόμενοι μέν τδ παράπαν ουδέν τψ 
Θεώ, μόνψ δέ τψ διαβόλω τελούντες τά θυμηρέστατα^ 
χα\ χαθάπερ είς πηλδν, ή δυσώδη βόρβορον, τάς τής 
ακαθάρτου σαρκδς καταπηδώντες ήδονάς, άμισθδν τε 
κα\ άνόνητον τληπαθοΰντες πόνον, καλ άταλαίπω-
ρον, ίν' ούτως εΓπω, τήν φιληδσνίαν έπιτηδεύοντες -
άλλ' δταν ήμΓν δ τοΰ θεοΰ νόμος χατά νουν προσλαλή, 

priiiciptofli ac Jpnuani leftdimus, el pef pretiosum B

 κ α \ πιχράν ήδη βλέπωμεν τήν έν τούτοις δουλείαν, 
sanguinemsecariiateet graiia ceti viatico inslmcti, 
camis ία bac viia periurbaiiones lanquam infestum 
ei procellosuiu mare quaddam telinquentes, et 
ettiu kunultum omnftn mundaimm postii, 314 ad 
morce tandeui converlimur puriores aiqtie sanclio-
ree, telut in desertum quemdam locum secedentes. 
Sed qtroniam exepcitalione virtulis nmi carei, qiri 
per tegtm ad eam eruditur, si quando B O S borum 
politl cotnpariamur, tunc tenlalionibos ad preba-
lionem oecurrenlibus, carnatium cupiditalum pun-
git 1106 interdum recordaiio; lutn vellicante nos 
vebeinemiQ^ libidtne, prse tafrdio saepe conquerU 
oi«t, rewcaMe nosad libertatem divina lege, adeo-

τότε δή, τότε τήν έξ άπάσης φαυλότητος άποδημίαν 
διψήσαντες, ώσπερ είς τήν της ελευθερίας αρχήν, 
καλ θύρα ν έπ' αύτδν έρχόμεθα τδν Χριστδν, καλ τήν 
δι' αΓματο; τού τιμίου λοιπδν άσφάλειάν τε και χάριν 
έφοδιαζόμενοι* καθάπερ τινά θάλασσαν ταραχώδη, καλ 
αυγχεχυμένην, τάς έν τφδετφ β ίψ περιστάσεις Αφέν
τες σαρκικάς, έξ» τε παντδς θορύβου γεγονδτες 
χοσμηιού, πρδς έξιν ήδη τήν άύλοτέραν, καί χαθα-
ρωτέραν έρχόμεθα, οΤάπερ είς έρημον χαταλύοντες 
χώρον. Επειδή δέ ούχ, άγύμναστος πρδς Αρετήνδ 
διά νόμου πρδς αυτήν παιδαγωγούμενος, δταν έν* 
τούτοις ήθη γεγονάτες εύρισκώμεθα, τότε τοΓς δοκι-
μάζουαι περιπίπτοντες πειρασμοίς, ύπομνήσει τή 

qoe priorum at familiariiim toluptaium fame β τών σαρκικών επιθυμιών έσθ' δτε καταδακνδμεθα, 
quad^m incitaii, rejectis temperanUae laboribus, 
non jam inalam esse videmus amplius mwndanam 
illam servitutem. Potesl cnlra profecio carnis 
voluniaa animum ab onini studio bonerum avellere. 
IHxJt autem Daminus ari Moysen : t Ecce ego pluo 
tobis-panes de coelo » Poica jam bic clarissime 
id videre quod in PsalmSs canilur : c Panem cceli 
dedit eis, panem angelorum manducavSt homo **. ι 
Sed patet, opinor, cunctis, viriuiam quae Sn coelis 
sunt iAiellectualium nuUum alium panem et cibnm 
tsse ceBeefidtim, qaam iltum ex Deo a$ Palre Uni-
genibiDi. Ipse igiluresi veruiu iilud manna, ille 
panis de COBIO, qui oinni creaiuraa rationaii a Deo 
Patre praebetur. Scd ui rerum proposiiaruro ordi-

είτα πολύ λίαν ημάς χατασυρούσης τής επιθυμίας, 
χαταδοώμεν έξ άκηδίας πολλάκις, καίτοι πρδς έλευ-
θερΓαν άνακεκληχδτος ημάς τοΰ θείου νόμου» έν λιμψ 
δέ ώσπερ γεγονότες τών αρχαιοτέρων, χαλ χατειθι-
σμένων ηδονών, χαλ πρδς πόνους ήδη τούς έπλταις 
έγχρατείαις όλιγωρήσαντες, ούχέτι φαύλην δρώμεν. 
τήν έν κόσμψ δουλείαν. Καλ γάρ δντως, ίχανδν τδ 
έντή σαρκλ θέλημα πρδς άπασαν όλιγοψυχίαν τήν 
έπ' άγαθοΓς έλχύσαι τδν νούν. Είπε δέ Κύριος πρδς 
Μωϋσήν · c Ιδού έγώ ύω ύμΓν άρτους έχ του ουρα
νού. > Έχεις ήδη χαλ μάλα σαφώς έν τούτοις δραν 
τδ έν ΤαλμοΓς μελωδού μεν·ν · c "Αρτον ουρανού 
έδωκεν αύτοΓς, άρτον αγγέλων έφαγεν άνθρωπος.» 
Άλλ' έστιν, οΤμαι, πάσι διαφανές, δτι τών έν τοίς 

9em ingrediamur, observa quo paclo divina supcr- D ούρανοΓς δυνάμεων λογικών, ούχ έτερος άν νοοίτο και 
άρτος, χαλ τροφή, παρά τδν έχ θεού Πατρδς Μονο
γενή. Αύτδς ούν άρα τδ μάννα τδ αληθές, δ άρτος ό 
έξ ουρανού, δ πάση κτίσει λογική παρά θεοΰ Πατρδς 
χορηγούμενος. Είς δέ γε τών προκειμένων τήν τάξιν 
είσβαίνοντες, έκεΓνό φαμεν κατανόησον δπως ή θεία 
τε καλ άνωθεν χάρις, καλ νοσούσαν έσθ' δτε τά συν
ήθη, τήν άνθρωπου φύσιν άνθέλκει πρδς έαυτήν και 
άνασώζει ποικίλως. Κατωθεϊ μέν γάρ λίθου θίκην 
έπιπίπτον τψ νψ τό φρόνημα τής σαρκδς, κα\ πρδς 
τδ ίδιον θέλημα τυραννικώς εκβιάζεται, άντιπεριάγει 
δέ πάλιν ημάς δΧριστδς, καθάπερ τινλ χαλινώ,πρδς 
τήν τ5>ν άμεινόνων έπ ι̂θυμίαν, καλ είς Ιξιν άνακομίζει 

naque gralia naturam hmnanam inveieratia quoqoe 
morbie laborantero ad se perlrabai, variisque modis 
«onservet. Trabit enim lapidia inslar saasus carai.s. 
i n S H i i m u m incidens, eumque ad suam voluntalem 
tyrannicc adigit: sed nos rursum Gbristus frcno 
veluti quonam reducit ad meliorem cupldilaleni, 
cl inflrmoa ad pielalem revocat. Ecce enim, eccc 
prolapsis in volupiaies corporeas alknenla se datu-
ruro polliceiur^ cousolaiionem videlicel per Spiri-
tuni, raanna inlelloctuale. Per hoc enim ad omncm 
palientiam Crraamur, aique id lucramur, ul cx 
uiuroiilale non prolabamur in vitia. Firinabat igi-

• l Exod. xvi, 4. 1 1 Psal. txxvu, 
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το&ς νενοσηκότας τήν φιλόθεον. Ιδού γάρ, Ιδού τοίς Α tur nos tn- pidate eliam eliiu manna iltud taielle-
κατολισθαίνουσιν είς σωματικάς ήδονάς, τάς έξ ούρα- ctuale, Ghrislns nimirttm. 
νων χορηγήσει* ύπισχνείται τροφάς, τήν διά τού Πνεύματος παράχλησιν, δηλονότι τδ μάννα τδ νοητό* 
Διά γάρ τοι τούτου πρδς πάσαν ύπομονήν διακρατούμεθα, χα\ τδ μή πίπτειν έξ ασθενείας, έφ* ά μή 
προσήχεν, άποκερδαίνομεν. Έστήριζε τοίνυν ημάς εις εύσέβειαν καλ πάλαι τδ μάννα τδ νοητδν» τούτ* 
έστι Χριστός. 

Επειδή δέ άπαξ διά τήν χρείαν, ώς έν έκβάσει 
τού λόγου γεγόναμεν, ούκάζήτητον αύτδν οΐμαι πρέ
πειν έ$ν, έπείπερ έχει πολύ τδ τελούν είς δνησιν. 
Ούκούν έρεΐτις ευλόγως,"Οτου δή χάριν ό φιλάνθρω
πος τε καλ φιλάρετος ούτω Θεδς, δέον μέν φθάσαι 
τήν αίτησιν, ύστερίζει περ\τήν ύπόσχεσιν · [όύ}κολάζει 
γε μήν τούς ούτω διεστραμμένους, καίτοι χολάσας έν 
τοις εφεξής, δτε τήν Γσην νοσούντες έπιθυμίαν, καλ 

Sed quoniam ab institulo sermoifeftiitiiaUs gra-
lia eemel digressi sumus, non arbitror indie€u&-
8um illum esse reliitquendum, cum plurimom fret-
ctuaa habeat iila disqnisitio. Itaque aofi abs ro 
quaeret aliquis, quam 3 1 5 <>b causam misericors 
illeac lam bontu Detis, cuin pJilionem praeveirfre 
deberet, non ntsi rogalug poHiceatur, neque prin-
cipio puniat eos quibtis adeo perversa mene erat, 

Αρτους είς πλησμονήν, κα\ κρεών έφαντάζοντο λέ- g sed poslea punieril cum simill cupidilale laborantes 
6ητας, καλ δυσωδεστάτων κρομμύων είσεδέχοντο 
πόθον. Έν γάρ τοίς Άριθμοίς εύρήσομεν δτι καλ 
τετιμώρηνταί τίνες, καί Μνήματα τής επιθυμίας δ 
χώρος εκλήθη, έν φπερ έστρατοπέδευον τότε ·ι Εκεί 
γάρ έθαψαν, φησλ, τδν λοφν τδν έπιθυμητήν. ι Ού
κοΰν πρδς μέν τδ πρώτον έρούμεν, δτι δή πάντως 
έχρήν πδριμείναι τάς επιθυμίας, ούτω τε λοιπδν εύ-
καίρως άναδείκνυσθαι χορηγόν. Χαριεστάτη γάρ πώς 
έστι τοίς ευ παθούσιν ή δοσις, δταν αυτής τίνες 
προαναφαίνωνται, κα\ προβαδίζωσιν ήδοναλ, διψήν 
άναπείθουσαι τδ ούπω παρόν · αίσθήσεως δέ τής χα-
ριεστέρας άμοιρήσειεν άν ή τοΰ άνθρωπου ψυχή, 
μή ταϊς είς τδ εύ παθειν ήδοναΤς προσυντεινομένη 
xaV κάμνουσα. Άλλ' ίσως αίτησιν μέν ουδαμώς γε 

panee, et carmum lebeias, et graveolenles c&pas 
jn memoriam revoearent, eerumque desiderio lene-
renlur. lnNumeris enim reperiemus quosdam pu-
nitos fuisse, et Cupklrtatis inotunumtum mincupa-
lum e&se locum, in qno okim caatr» metali fueraat. 
c Ibi entm, htquit, sepelierttfft populam ctipi-
dum M . ι Ad primum ergo dicemue, cenvenienter 
iliorum peiiliones exspectasse, atque Ua exhibere 
s« largiiorem. Tunc enim gratissimum esi beneft-
ciism, cum illnd voluptaies qnaedam prfeeedunt, 
quae nos ad illud vehementer cupiendum, licetnofi-
dam adsit, impellant; eed suavitatis sensu care* 
mas, cnm animus noster nulla beneficii accipiendi 
vohiptate ad illud expelendum prius est incilatug. 

γενήσθαι, τήν ώς παρ' εκείνων έρείς, γογγυσμδν δέ Q Sed dices forgan prcces neutiqtiam illos adhibuigee, 
μάλλον, καλ μετάγνωσιν, κα\ καταβοήν. Τοΰτο γάρ 
δντως καί άληθέστερον είπείν. Πρδς δή και τούτο 
φαμεν, δτι πρέποι μέν άν τοις μέν τελείοις τήν Ιξιν, 
ή δι* έντεύξεως αίτησις · ίσομοιρήσει δέ πως αυτή 
καλ ό τών ασθενέστερων έξ άκηδίας, ή δπως άν γέ
νοιτο, γογγυσμός · χαλεπαίνει δέ ού πάντως φιλάν
θρωπος ών δ πάντων Σωτήρ. "Ονπερ γάρ τρόπον τοϊς 
| τ ι κομιδή νηπίοις δ κλαυθμδς έσθ' δτε συντελεί πρδς 
αίτησιν τών χρησίμων αύτοίς, καλ καλείται πρδς 
έρευναν ή τεκοΰσα διά τούτου πολλάκις τών έν ήδο-
ναίς τψ βρέφει, ούτω τοις έτι νηπίοις, κα\ βεβηκόσιν 
ούπω πρδς σύνεσιν, δ έξ άκηδίας, ίν' ούτως είπω, 
χλαυθμδς αιτήσεως Ιχει δύναμιν τήν ώς πρδς θεόν. 
Κολάζει δέ ούκ έν άρχή, καίτοι κα\ ταίς γηΐναις 

ged mwrmuraese potius, et paeiiituisse, ei vociferatos 
esse. Hoc enim dictu quoque profeclo veriua. Ad 
hoc eliam dicimus, convenire quideiu iig qui per-
fecli sunt moribug, petilionee per obsecraiionem : 
sed infirmioram murniuralionem, tx uedio aui 
aliumle profectam, parem iig fore petitioDibue, ne-
que vero Salvalorem univergi, cum sit hominum 
amantigglmus, id molesle aocipere. Quemadmodum 
cnim infanlibus ejulalue iitterdum prodeet ad ea 
petenda quae utilia sunt ipsis, et ex eo maier qwid 
gratuin sil infanli saepe conjicii: sic in nobis in-
fantibug adhuc, el nondum ad scientiain proveclis, 
fjulalus petilionts aptid Deum iocuin oblinet. Non 
punU aulcin principio, licet nos quoque voluplalibns-

έπιθυμίαις ήττωμένους ορών, άλλ' έν μέσοις ήδη τοίς D terrenis succubuisse videat, sed mediis deinmn 
χρόνοις, δι' αίτίαν τοιαύτην, ώς γέ μοι φαίνεται. 
Ούπω μέν γάρ τδ μάννα λαβόντες οί νεωστ\ τής Αι
γυπτίων άποδημήσαντες, ουδέ τδν άρτον έχοντες τδν 
έξ ουρανού, τδν στηρίζοντα χαρδίαν άνθρωπου, κατα-
πίπτουσιν είκότως είς επιθυμίας σαρκικάς, διάτοι 
τοΰτο καί συγγινώσκονται · οί δέ ήδη τοΰ Κυρίου 
χατατρυφήσαντες, καθά γέγραπται, τών πνευματικών 
Αγαθών τά σαρκικά προτιμήσαντες, δικαιοτάτην ήδη 
τήν δίκην ύπέχουσι, καλ προσέτι τψ παθείν έπίση-
μον τής συμφοράς τήν μνήμην άποπληρώσονται. 
Μνήματα γάρ τής επιθυμίας δνομα κείται τψ τής 
κολάσεως τόπψ. ι Καί έξελεύσεται ό λαδς, καλ συλ-

temporibtis, ob istiusmodi causam, ut iuibi videlur. 
Cum enitn Israeliise qui ntiper ex ^gypto dtsces-
serant nondura manna accepisseni, nec illum de 
coelo panem haberent qui firmat cor hominis**, 
io cupidiiales carnis merito incidunt: proindequc-
veniam accipiunt; qui vero Doinino insullanl, ul 
scriptura es l 9 W , spiritalibus bonis earnalia pracfe-
rendo, Juslissimam demum pcenam subeunt, et sim 
supplicio illuslrc calamitatis monnmentum relin» 
quent. Monumentum enim cupiditaiis punilionis. 
3 1 6 ^ o c u s nuncupaius est. c Et exibit populus» 
etcolligenl qnod^i|i in dicm91. > Sensibilc manna 

••Sum. χι, 3i . iVPeal. cm, io. n Tsa l . xxxvi, 4. "Exod. x v u i . 
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pw figitra iniellectualis capienws. El inteileclualc Α λέξου σι τδ τής ημέρας είς ήμέραν. ι Είς τύπο* τοΰ 
qtiidem ipsura nobis Cbrtsium aigntficai, tenstbtle 
vero crassioreni legis disciplinam subinnuit. In 
dicro ilaque non abs re colligebatur, el in postertim 
diemr servari legi&latorjprohibebat, senigmaiice ve-
leribus siguificans, lcmpore sahitis affulgente, quo 
in mundo cum carne UnigtuiiUis apparilurus esset, 
ceaaaturae planc legis flguras, ei fruslra inde cibos 
collectum bri, ipsius nobis verilatis deliciis fruen-
dis utendisque appositis. c El eril in di.o sexto, 
ei parabunt qtiodcunqiie inlulerint: et erii duplum 
quodcollegertnl"'. >Observa rursus, aensibileinan-
na non licere colligi die seplima, sed quod prtdie 
comparatum et collecium ait, comedi oporlere. 
Septima enim dies Salvaloris noslri adventus 
lempus significat, quo iu sanctiflcatione Sabbatum 
celebramus, a peccatorum ceseanles operibus, et 
ad alendam quidem et corroborandam fidem cogni-
liooeni quoque jam per legero collectam assumen-
lea, D O D tamen ita ut necescario nobis ea colligenda 
sit, cuai nobilior cibus jam sit apposilus, et de 
coelo panem habeamua. ln dupla vero mensura 
anle sanctam illatn diem septiinam nianna colligi-
tur, ut binc rursua intelligas, lege ad Oiiem lem-
poris conclusa, et incipiente jam sancta illa die 
septiiiia, hoc cst adventu Cbrisli, in dupla quodam-
moda mensura cadeslia bona repertum i r i , et du-
pum veluli quamdam gratiam, quae praeter utili-
latem legis, evangelicaro qtioque disciplinam in-

μάννατοΰ νοητού τδ αίσθητδν.λογιούμεθα. Καλ τδ 
μέν μάννα τδ νοητδν αύτδν ήμΓν κατααημαίνει τδν 
Χριστδν, τήν δέ γε παχυτέραν. τοΰ νόμου παίδευσιν 
τδ αίσθητδν ύπαινίττεται. Εφήμερος ουν ευλόγως 
ή συγκομιδή, καλ άποκωλύει τηρεΓν δ νομοθέτης είς 
τήν αύριον, ώς δι' αινιγμάτων τοίς άρχαιοτέροις 
ύποδηλών, δτι τοΰ σωτηρίου λοιπδν. άναλάμψαντος 
χρόνου, καθ* δν έν κόσμψ μετά σαρκδς πέφηνεν δ 
Μονογενής, καταργηθήσονται πάντως οί διά τοΰ 
νόμου τύποι, καλ τδ συλλέγειν έτι τροφάς εκείθεν, 
είκαίον, αυτής ήδη παρακείμενης τής αληθείας 
ήμιν εις τρυφήν, καλ άπόλαυσιν, c Καλ έσται τή 
ήμερα τή έκτη, καλ έτοιμάσουσιν, δ έάν είσενέγκωσι, 
καλ έσται διπλοΰν δ έάν συναγάγωσιν. » Επιτηρεί 
δή πάλιν, Γνα νοής, δτι ούκ έ$ συλλέγειν τή ήμερα 
τή έβδομη τδ μάννα τδ αίσθητδν, τδ δέ ήδη πορισδέν 
καλ συνειλεγμένον κατά τήν πρδ αυτής ποιείσθαι 
κελεύει τροφήν. Ή μέν γάρ έβοόμη, σημαίνει τής 
τού Σωτήρος ημών επιδημίας τδν χρόνον, καθ* δν έν. 
άγιασμψ σαββατίζομεν, τών τής αμαρτίας έργων, 
άποπαυσάμενοι, καί δεχόμενοι μέν είς τροφήν, καλ 
πληροφορίαν τής πίστεως, καλ τήν ήδη συγκεκομι-
σμένην διά τού νόμου γνώσιν, ού μήν ώς έξ ανάγκης 
έτι συλλέγοντες, λαμπροτέρας ήδη παρακείμενης 
τροφής, κα\ τδν άρτον έχοντες τδν έξ ουρανού. Έν 
διπλψ δέ τψ μέτρψ πρδ τής αγίας έβδομης τδ μάννα 
συλλέγεται* καί μοι πάλιν νοήσεις εντεύθεν, οτι 
κατακλειομένου τοΰ νόμου πρδς τδ έν τψ χρόνω τέλος, 

vebat. Quod ab ipso quoque Doiuipo doceri cen- Q καλ αρχομένης ήδη τής αγίας έβδομης, τοΰτ' έστι, 
sendum esl, cum ait velut in parabolse specie 
ε Ideo omnU scriba doclus in regno coelorum, si-
uiilis esl bomini diviti, qui profert de Ibesauro suo 
nova ei velera " : » veiera quidem,ex lege: nova 
autem, per Chrislum. c El dixit Moyses et Aaron 
ad ootnem synagogam filiorum Israel: Yespere 
cognoscelis, quia Domlfius eduxit vos de terra 
«•Egypli: mane videbitia gloriam Domini, in eo 
quod dabit voliie Dominus vespere carnes edere 
et maite panes ad saiietatem>T. > Moaes pollicetur 
Ieraelitis, 317 datuiu ir i a Deo sub vesperam 
coturnicum vim, et.binc asserit eos clare cogni* 
luros ex ADgypto se a Deo educlos. c Mane igitur, 
inquil, aperte videbilis gloriam Doroini, in eo quod 
acciptelis panes ad satietalem " . ι llic rursum at-
lende, quaeso, disiincle singula : coiurnicum eienim 
abundantia legem quodammodo signiAcat: nou 
eniiu efferlur volatu, sed prope terram avie illa 
volat. Tales vero esse videbis eos, qui per legein 
erudiutilur in terreslriore et lypico Dei cullu, si 
nimirum sacriiicia respicias, el aspersiones, alque 
purificaliones Judaicas. Pauluni enim bi a lerra 
quodammodo elevari, et in altum cfferri videnlur, 
in ea lamen sunt, et circa ipsam : in lcge quippe 
non est illud perfecle bonum, el iulclleclu subliiue. 
Porro sub vesperam prabelur : ubi per vesperam 
lillerae obscuritas rursuiu nobis signiflcaiur, vel 

τής επιδημίας Χριστού, έν διπλψ τρόπον τινά τψ 
μέτρψ γενήσεται τών ουρανίων αγαθών ή εύρεσις^ 
κα\ διττή τις ή χάρις, πρδς τοις έκ νόμου χρησί-
μοις, κα\ τήν εύαγγελικήν είσάγουσα παίδευσιν. 
"Οπερ άν καλ αύτδς νοοίτο διδάσκων δ Κύριος, δτε 
φησί που καθάπερ έν είδει παραβιΛ^ς · ι Διά τούτο 
γραμματεύς μαθητευθελς τή βασιλεία τών ουρανών, 
δμοιός έστιν άνθρωπφ πλουσίψ, δ στις έκέάλλει έκ 
τού θησαυρού αύτοΰ νέα καλ παλαιά' » παλαιά μέν 
τά έκ νόμου, νέα δέ τά διά Χριστού, ι Καλ είπε Μω
σής καλ Ααρών πρδς πάσαν συναγωγήν υίών 
Ισραήλ* Εσπέρας γνώσεσθε, δτι Κύριος έξήγαγεν 
υμάς έξ Αιγύπτου, πρωί δψεσθε τήν δόξαν Κυ
ρίου, έν τψ διδόναι Κύριον ύμίν εσπέρας κρέα 

D φαγείν, καλ άρτους τδ πρωί είς πλησμονήν. » Επαγ
γέλλεται τοις έξ Ισραήλ δ Μωσής χορηγηθή-
σεσθαι μέν παρά Θεοΰ τήν όρτυγομήτραν, τδ πρδς 
έσπέραν, έπιγνώσεσθαι δέ διισχυρίζεται διά τούτου 
σαφώς, 'δτι Κύριος άνήγαγεν αυτούς έξ Αίγύπτου. 
c ΠροΛ γε μήν διαρρήδην δψεσθε, φησ\, τήν δόξαν 
Κυρίου, έν τψ λαβείν άρτους είς πλησμονήν. ι Καί 
μοι πάλιν, τήν έφ' έκάστψ τών είρημένων έννόει 
διαφοράν ή μέν γάρ όρτυγομήτρα σημαίνει πως τδν 
νόμον · χθαμαλοπετές γάρ δντως άελ, καλ περλ γήν 
τδ στρουθίον. Ούτω δ' άν Γδοις καλ τούς διά νόμου 
παιδαγωγουμένους είς χθαμαλωτέραν διά τύπων 
θεοσίβειαν, δσον δέ ήκεν είς θυσίαν φημΐ, καλ περψ-

•••Exjd.xvi, ΰ. "Mauk. χιιι 9 52. "Exod, χνι, 12. »• ILid.7,8. 
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ραντήρκτ, χα! καθάρσεις Ίουδαικάς. Όλίγον γάρ Α lenebrosus ille roundi stilu*, cum noudum veram 
οοτοι τής- γής άνοχλίζονταί πως, καλ άναβαίνειν 
δοκοΰσιν αυτής, είσλ δ* οδν δμως έν αυτή, καί περλ 
αυτήν - οδ γάρ έν νόμψ τδ τελείως άγαθδν, καλ ύψη-
λδν εές σύνεσιν. Χορηγείται γε μήν έν εσπέρα - ήτοι 
τδ έν τψ γράμματι σκοτεινδν τοΰ λόγου πάλιν ήμίν 
διά τής εσπέρας σημαίνοντος, ή τήν άφεγγή τοΰ 
χδσμου κατάστασιν, ούπω τδ φώς έχοντος τδ άληθινδν, 
τουτέστι Χριστδν, δς ένανθρωπήσας φησίν · ι Έγώ 
φώς είς τδν κόσμον έλήλυθα. > Γνώσε σθαι δέ λέγει 
τους υίούς Ισραήλ, δτι Κύριος άνήγαγεν αυτούς έξ 
Αιγύπτου* γνώσις γάρ μόνη τής καθόλου διά Χριστού 
σωτηρίας, έν τοίς Μωσαΐκοίς όράται συγγράμμασιν, 

lueem baberei, Chritlum oimirum, qut poeHquam 
bomofactus est, ait: c Ego lux in mundum venl"..» 
Gogniluros autem ait filioe Israel, ex j£gypto ae 
eductos a Domino: sola enim cognilio generalis 
perCbrigtum salutis in Hosaicis scriplis continetur, 
cutn nondum ipsa gralia coram adesset. Idipsum 
enim significabat quoque addens: c Mane videbitis 
gloriam Douiini.ineoquod dabit vobis panes ad saiie-
lalem. >SoIutis enim nocturnis legis tenebris,et rntel-
Hgtbili Solenobisomnibusexorlo,Domini praesentis 
gloriam conspicamur, panem illura coclestem in saiie-
talemaccipientes, ipsuin, utdenuodieam, Christum. 

ούπω παρούσης αυτοπροσώπως τής χάριτος. Αύτδ γάρ δή τούτο καλ ύπεδήλου προστιθεΐς τό* ε Πρωί 
δψεσθε τήν δόξαν Κυρίου έν τψ διδόναι ύμίν άρτους είς πλησμονήν. » Αελυμένης γάρ ώσπερ έν τάξει 
νυχτδς τής νομικής άχλύος, καλ ηλίου τοΰ νοητού πάσινήμΐν άνατείλαντος, τήν δόξαν Κυρίου παρόντος 
ήδη κατοπτριζόμεθα , τδν άρτον είς πλησμονήν τδν έξ ουρανού κομιζόμενοι, αύτδν δέ ήδη πάλιν φημ\ 
τδν Χριστόν. 

t Έγένετο δέ εσπέρα, καλ άνέβη όρτυγομήτρα, καλ Β ι Factaest autem vespera, et ascendit coturnix, et 
έκάλυψε τήν παρεμβολή ν. Τδ πρωί έγένετο κατά* cooperuilcastra.Faclumestmaneconquiescenlerore 
παυομένης τής δρόσου κύκλψ τής παρεμβολής, καλ 
Ιδού έπλ πρόσωπον τής έρημου λεπτδν ώσελ κόριον 
λευκόν. > "Ορα δή πάλιν τήν τών νοημάτων διασκευή ν. 
Περλ μέν γάρ τής όρτυγομήτρας φησ\ν, δτι έκάλυψε 
τήν παρεμβολήν* περλ τοΰ μάννα πάλιν, δτι πρωί 
χαταβέβηκε, καταπαυομένης της δρόσου, κύκλψ τής 
-παρεμβολής έπλ πρόσωπον τής έρημου * ή μέν γάρ 
διά νόμου παίδευσις, ή έν τύποις φημλ, καί σχήμα σι ν, 
ή ν τψ τής όρτυγομήτρας είδε ι παραβεβλήκαμεν, τήν 
τών Ιουδαίων καλύπτει συναγωγήν * ι Κείται γάρ, ι 
ώς δ Παύλος φησι, ι κάλυμμα έπί τήν καρδίαν αυτών, 
χαλ πώρωσις άπδ μέρους, ι Έπάν μέν τοι γένηται 
πρωί, τουτέστιν άνίσχοντος ήδη, καλ τήν οίκου μένη ν 
δλην περιαστράπτοντος τοΰ Χριστού, έπάν καλ ή 
δρόσος καταλήγη, λοιπδν, τοΰτ' έστιν ή παχεία, καί 
άχλυώδης τών νομικών έπιταγμάτων είσήγησις* 
«- Τέλος γάρ νόμου, χαλ προφητών ό Χριστός * ι τότε 
δή πάντως τδ αληθές ήμίν, καλ έξ ουρανού καταβήσε-
ται μάννα, εύαγγελικήν δέ δηλονότι διδασκαλίαν φα-
μέν, ούκ έπλ τήν Ισραηλιτών συναγωγήν, άλλά κύκλψ 
τής παρεμβολής, είς πάντα δηλονότι τά έθνη, καί 
έπλ πρόσωπον τής έρημου, τοΰτ' έστι τής έξ εθνών 
Εκκλησίας, περλ ής είρηταί που · ι "Οτι πολλά τά 
τέκνα τής έρημου μάλλον ή τής έχούσης τδν άνδρα. · 
Έπλ γάρ πάσαν τήν οίκουμένη ν ή τού νοητού μάννα 
κατασκεδάννυται χάρις, ή καλ τψ κορίψ παραβάλ
λεται, καλ λεπτδν ονομάζεται. Αεπτή γάρ δντως, καλ 

in circuitu caslrorum: et ecce super faciem d$serli 
ininiitum lanquam coriandrum a l b u m » Consi-
dera rursum quae eil borum verboruro ratio alque 
sensus. De coturmcibus enim ait caslra eas ope-
ruisse; de maruia vero, mane depluisse, conqutc-
sccnte rore, in circuiiu castrorum, super faciero. 
deserli: disciplina enim legalie, qu* typis nimirum 
el figuris conslat, quam ;colurnicum speciei compa-
ravimus, Judaeorum congregaiionem operit. « Posi-
iuifi euim est,'i utlPauJus ait, c velamen super cor 
eorum, et cajcilas ex parte •.» Ut ergo inane factuin 
fueril, 318 h ° c e s l exorienle demum, et univer-
sum orbeni Chrislo illusiranle, ubi ros cessaveril,. 
boc esl crassa et tenebrosa legalium praeceplorum 
iuetilutio, c Finis enim legis et propbelarum Cbri-
elus *, ι tunc certe verum illud nobis et coeleste 
manna depluet, id est evangelica doctrina, non iu 
congregationem Israelilarum, sed circum castra, 
iu omnes genles videlicet, et super faciem deseriU 
hoc esi Ecclesise gentiura, de qua diclum esl ali-
cubi: t Quia multi Illii deserlae quain ejos quae 
babet virum \ > In omnem eoim orbem inlelligi-
bilis manna dispersa est gratia, quae coriandro 
qucque comparalur,. et minulum nominalur. Te-
nuis enim eal profeclo vis divini sermonis, quat 
perturbationum ardores refrigerai, carnalium nio-
tuum aestus eedans, ct in cordis profunda pene-

άποψυκτική τών έν ζέσει παθών ή τού θείου λόγου J) trans. Frigidissimam enim esse aiunt natura co-
δύναμις, τήν έκ σαρκικών κινημάτων πύρωσιν έν 
ήμίν κατευνάζουσα, καί είς τδ βάθος τής καρδίας 
είσδύνουσα. Ψυχροτάτην δέ είναί φασι, καλ αυτής 
τής πόας, τοΰτ' έστι τού κορίου, τήν ένέργειαν τήν 
έν ποιότητι φυσική. Ίδόντες δέ αύτδ οί υίολ 'ίσραήλ, 
ειπον έτερος τψ έτέρψ · Τί έστι τούτο; Ού γάρ ήδει-
σαν τί ήν, ασυνήθεις δντες τοΰ παραδόξως γεγενη-
μένου, καλ ούκ έχοντες έκ πείρας είπείν δπερ άν είη 
σαφώς, Τί έστι τούτο; πρδς αλλήλους φασίν · αύτδ 

riandri virtutera. Yidentes autem id filii Israel» 
dixerunt alter alleri: Quid est boc ? Neeciebaol 
enim quid cssel, inusitati speciaculi rudes ; cunxr 
que nondum adbuc experimenlo id didicissent, 
alter alieri dicunt: Quid est hoc ? et idipsum quod 
interrogando djctum est, nomen rei faciunt, alque 
Syrorum lingua vocant manna, hoc est, ut rursus dir 
cani: Quid esl hoc? Hinc porro intelliges, Chrislum 
a Judseis minu^agnilum ir i . Quod enim lypicc su-
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mittrr, id expericnlia qtjoque ipsa verUaCe flrma- Α δέ δή τούτο τδ ώς έν ζητήσει £ηθέν, δνομα ποιβΰνται 
Ittm oetendtf. τψ πράγματι, καλ τή Σύρων άποκαλοΰσι γλώττη 
μάννα, τούτ* έστι, πάλιν- Τί έστι τούτο; Καλ ιοήσεις εντεύθεν, ώς έμελλε παρά τών Ιουδαίων Αγνοί}· 
θήσεσθαι Χριστός. Τδ γάρ ώς έν τύπψ κρατούν, καί έπ' αυτής έδειξε τής αληθείας ισχύσαν ή πείρα. 

« Dixil autem Moyses ad eos : Neino relin-
qual de eo in mane. Ει non exaudierunt Moy-
sem : sed reliquerunl quidam de eo in mane : 
el p.bullivit vermes, et coiripulruii. Et indignalus 
esl adversua eoa Moysese. > Malulinum tenipus 
rursum liic clarum cl splendidissimum Salvatoris 
advemus lcmpus eigniflcat, cum, solula quodam-
modo legie umbra el diabolica quse inler genles 
invaiucral caligine, instar lucis exorlus est nobis 
Unigcnitns, cl spirilale diluculum appaniit. Jubet 

ι Είπε βέ Μωσής πρδς αυτούς · Μηδβΐς καταλιπετω 
άπ' αύτου έως πρωΐ. Κα\ ούχ ηχούσαν Μωσή, OAU 
κατέλιπον άπ' αυτού τίνες είς τδ πρωί, χαί έξέζεαε 
σχώληχας, χα\ έπώζεσε, χαλ έπιχράνθη έπ* αύτοίς 
Μωσής. » Τδ πρωΐ πάλιν έν τούτοις, τδ1; λαμπρδν 
ήμιν, χαλ διάφανεστατον τής τού Σωτήρος επιδημίας 
χατασημαίνει χαιρδν, δτε λελυμένης τρόπον τινά της 
τε χατά νόμον σχιάς, χαλ τής έν τοΤς έθνεσιν άχλύος 
διαβολικής, φωτδς ήμίν δίκη ν άνετε ιλεν ό Μονογενής, 
κα\ δρθρος έδείχθη πνευματικός. Έπιτάττει τοίνυν & 

igilur bealus Moses lypicum lnaima non scrvare in Β μακάριος Μωσής τδ έν τύπψ μάννα μή καταλίμ-
terapus matutinucn. Exorlo enim supra diclo tem-
pore, superfluae landcm et inlempeslivae prorsus 
sunt legales umbra, prapler prasenlem jam 
veritalem. Reni aulcin profecio inulilem esse, 
postquam Chrislus infulsii, legalem jualiliam 
319 Paulus oslendit, dicens de ipso : ι Propter 
quero oranium jacluram feci, > legaliuui nimirum · 
gloriationum, ι ei arbilror siercora esse, ul Cbri-
elnm lucrifaciam, et inveniar in illo nun habens 
meam justiliam quac ex lege est, scd illam quae ex 
fide esl Chrisli Jesu. > Cerriis itaqueulsapienterca-
verit non esse relinquendum usque ad maluliniim 
lempus? Qui auiem ad malulinum tempus serva-
runl, lypus utique sunt incrcdulilatis Judaiorum, 

πάνειν είς τδ πρωΐ. Άνατείλαντος γάρ ήμίν τού 
μνημονευθέντος άρτίως καιρού, περιτταΐ λοιπδν, χα) 
άκαιροι παντελώς αί κατά τδν νόμον σκιαλ, διά τήν 
ήδη παρούσαν άλήθειάν. Πράγμα δέ δντως Αχρε?ον, 
άναλάμψαντος ήδη Χριστού, τήν έν νόμω δίκαιο-
σύνην δ Παύλος απέδειξε λέγων περλ αυτού* ι αϊ δν 
τά πάντα έζημιώθην,» τά έν νόμω δηλονότι καυχή
ματα , ι καλ ηγούμαι σκύβαλα είναι, ίνα Χριστδν 
κερδανώ, καλ ευρεθώ έν αύτψ μή έχων έμήν δικαιο
συνών τήν έν νόμω, άλλά τήν διά πίστεως Ιησού 
Χριστού. > Όρ$ς ουν, δπως ώς σοφδςέφυλάξατοτδμή 
καταλιμπάνειν είς τδ πρωΐ; Τύπος δ* άν είεν οί πρδς 
τδ πρωΐ τη ρή σα ντε ς, τής άπειθήσειν μελλούσης αύτφ 
πληθύος Ιουδαϊκής, οΤς καλ τδ εντόνως έθέλειν τδν 

quibus vehemens illud ac contumax lilterae legalis ̂  έν γ ράμμα σι τηρή σαι νόμον, καλ σαπρίας, καλ σκωλή-
observandae sludium putrcdinis ac vermium causa 
fulura esl. Audis enim ul legislator ob istbaec ad-
iuodum indignelur : ι El dixil Moyses ad Aaron : 
Accipe vas aureum unum, ei injice !n illad ple-
miui gomor Man; el repones illud anie Deuin, ut 
servelur T . » Hic tempus est profecto prae eumma 
admiralione dicere : c Ο alliludo diviliaram, et 
sapienlia?, et scientiae Dei * l ι Incoinprehensibilis 
enim est revera scienlia in Scripturis diyipis abs-
condita, et alta profunditas, nl scripium est · *. ι 
c Quis inveniet ipsam ? > Yide itaque quo paclo 
postremam bujus loci parlcm claudimus. Nain cum 
ipse nobis verum manua exbibiius sit Cbristus, 

κων έσται παραίτιον. 'Ακούεις γάρ όπως έχπιχρχί-
νεται λίαν δ νομοθέτης έπ' αύτοίς * ιΚαί είπε Μωβής 
πρδς 'Ααρών * Ααβέ στάμνον χρυσούν ένα, χαί ίμ-
βαλε είς αύτδν πλήρες τδ γόμορ Μάν, χαί απορή
σεις αύτδ εναντίον τοΰ Θεού είς διατήρησιν. ι EG-
καιρόν δντως καλ έπλ τούτψ δή λίαν άποθαυμάζοντε; 
λέγειν · ι "Ο βάθους πλούτου, κα\ σοφίας, καί γνώ«ως 
Θεού! ι Ακατάληπτος γάρ δντως ή έγκεκρυμμένη 
σύνεσις ταίς θεοπνεύστοις Γραφαίς, καλ βαθύ βάθος, 
χατά τδ γεγραμμένον · c Τίς εύρήσει αύ:ό; ι "Ορε 
τοίνυν δπως ήμίν κα\ ό τελευταίος έπλ τούτοις δλήρτ̂  
σται λόγος. Επειδή γάρ αύτδς ήμίν τδ μάννα τδ 
άληθινδν ανεδείχθη Χριστδς, ώς έν είκόνι τοίς άρχαιο-

veleribus sub hac imagine adumbrnlus, nunc do- ^ τέροις διά τύπου δηλούμενος, άναγκαίως διά tw 
cel nccessario, quanam el quanla virlute el glorta 
plenum illum cssc oporleal, qui manna illuA in-
telligibile in seipso recondit, et Jesum in inlcriora 
gui cordis admiuit, per rectam fldem in ipsum, et 
charitaiem perfectam. Audis enim in vase aureo 
plenum gomor itlo Man positum esse, ei per ma-
«uin Aaron coram Deo reposiium esse reeenran-
duni. Sanctusenim etvere Dci atnaiia anim«s,per-
fecie in seipso Cbrtstt sertnonem pai-iuriens, et 
thesaurum coelesiem penitus captens, preiiosum 
quidem vas erit, lanquam ex auro, sed per supre-
ipum omnium ponlificcru offeretur Deo ac Patr», 

προκειμένου διδάσκει, τίνος έσται κα\ πόσης άνά-
πλεως αρετής τε κα\ δόξης, δ τδ μάννα τδ νοητδν 
άποθησαυρίζων έν έαυτψ, καλ εις τά έσώτατα τής 
έαυτοΰ καρδίας είσφέρων τδν Ίησοΰν, διά τής ιις 
αύτδν πίστεως τε ορθής, καλ αγάπης δλοτελονς. 
Άκούεις γάρ δπως έν σκεύει χρυσψ πλήρες τδ γόμορ 
τοΰ Μάν ένετέθη, κα\ διά χειρδς 'Ααρών είς διατή
ρησα εναντίον τοΰ βεού κατετέθη. Ή γάρ όσία κα\ 
θεοφιλής δντως ψυχή, τελείως έν εαυτή τον έχΐ 
Χριστψ λόγον ώδίνουσα, χα\ δλον λαβών τδν ούρά-
νιον θησαυρδν, σκεύος μέν έσται τίμιον, ώς άπδ 
χρυσού, προσενεχθήσεται δε διά τού πάντων άοχιε-

•Exod. χνι, 19, 20. * Philip. ιιι, 8. 7 Exod. χνι, 52. 'Roiu. χ», Ζο9 54. • Lccle. νιι, 25. 
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ρέως τφ βεψ και Βατρ\, και είς δψιν άνεχθήσεται λ et ιιι contpeclum addticelur ejuaqui miima conli-
τού τά πάντα συνέχοντας τε καλ διασώζοντος είς 
διατήρησιν, καλ τδ φθειρόμενον, δσον είς οίκείαν 
φύσιν, ούκ έώντος χαταφθείρεσθαι. Καταγράφεται 
τοιγαρούν δ δίκαιος, ώς έν σκεύει χρυσψ τδ νοητδν 
έχων μάννα, τοΰτ' έστι Χριστδν, αναβαίνω ν είς αφ
θαρσία ν, ώς έν έπισκέψει θεού, καλ μένων είς διατή
ρησιν, είς μακραίωνα δηλονότι βίον, καλ ζωήν τήν 
άπέραντον. Ά φ ραίνοντας τοιγαρούν ού μετρίως τούς 
Ιουδαίους, .οίομένους τε, δτι παρά τού πανσόφου 

Μωσέως τοίς άρχαιοτέροις έχορηγήθη τδ μάννα, κα\ 
μέχρι τούτων ίστώνταςτδν έπ'αύτψ λόγον, έννοούντας 
δέ παντελώς τών δι* αύτοΰ προσημαινομένων ουδέν, 
ευλόγως ελέγχει λέγων δ Κύριος · ι Αμήν λέγω 
ύμίν , ού Μωσης δέδωκεν ύμίν τδ μάννα. • Έδει 
γάρ μάλλον έχείνο διενθυμεισθαι κα\ νοείν, δτι μόνην Β mim aulem illud, non ab homine profeclum, sed 

nel alque couservaf, el quod nalura sua corru-
pTioni subjacet, corrunipi non sinit. Drscribilur 
Haque juslue intellecluale manua in vase aureo 
habens, id eal Cbristum, ad incorruplionem eve-
ctus, velut in Dei conspectu, el inanena in con-
aeryationem, in longsevum tempus scilicel ac vitam 
aelernam. Judseos igilur nou paruro insanientes, 
qni pularenl a sapieniissiuio iUo Mose vcleribus 
uadiiuiti esse manna, el ealenus 320 sistenies 
nibilque prorsue intelligentes eorum qu# per eum 
prasigDificala sunt, jure arguii dicens : t Ainen 
dico vobi*, non Moysia dedk vobis manna ι 
lilud eniw «ogilandum polius erat,Mosem media-
tionis miuislerium solum ad boc conlulisse : do-

είς τούτο τήν διά τής μεσιτείας ύπουργίαν είσενήνο-
' χεν δ Μωσής * ή ν δέ τδ δωρον ούκ ανθρωπείας εύ
ρε μα χειρδς, άλλ' έργον τής άνωθεν χάριτος, έν τοίς 
παχυτέροις καταγραφούσης τδ νοητδν, χαί τδν άρτον 
ήμίν ση μα ι νου σης τδν έξ ουρανού, τδν δλψ τψ κόσμψ 
δίδοντα τήν ζωήν, κα\ ούχ έν ώς χατά πρόκλησιν 
άποτρέφοντα γένος τδ έξ Ισραήλ. 

Είπον ούν πρός αυτόν, Κύριε πάντοτε δός 
ήμίν τόν άρτον τούτον. Εΐπε δέ αύτοϊς ό Ιη
σούς. 

'Απογυμνοΰται σαφώς διά τούτων, κα\ πολύ λίαν 
έπιθυμήσας λαθείν, ό τών Ιουδαίων σκοπός, χα\ δτι 
μή θέμις ψεύδεσθαι τήν άλήθειάν κατίδοι τις άν, ούχ 
δτι σημείων γεγόνασι θεωρο\, διά τούτο χαί άκολου-
θείν αυτούς έπείγεσθαι λέγουσαν. άλλ' δτι φαγόντες ^ 
έχ τών άρτων έχορτάσθησαν. ΈπΙ πολλή δ' άν είκό
τως δυσμαθε/α καταγίνωσκοιντο, καλ χρήναι λέγειν 
έπ' αύτοίς δντως ύπολαμβάνω * ι Ιδού λαδς μωρδς, 
καλ άκάρδιος * οφθαλμοί αύτοίς, καλ ού βλέπουσιν, 
ώτα αύτοίς, κα\ ούκ άκούουσι.» Διά γάρ τοι πολλών, 
ώσπερ ούν έξεστι καταθεάσασθαι, λόγων άφιστώντος 
αυτούς τών σωματικών εννοιών τού Σωτήρος ημών 
Χριστού, κα\ άναπτεροΰντος διά τής πανσόφου δι
δασκαλίας είς θεωρίαν πνευματικήν, ούκ άναβαίνουσι 
τών τή σαρκλ χρησίμων, κα\ άρτον άκούοντες τδν 
ζωήν δίδοντα τψ κόσμψ, τδν άπδ γης έτι φαντάζον
ται, βεδν έχοντες τήν κοιλίαν, κατά τδ γεγραμμένον, 
καλ τοίς περλ γαστέρα κεκρατημένοι κακοίς, ίνα 

supernae gratiae opns, quae rudioribus iiguris intel-
lectuale illud aduuibrarel, ei coelesxeai nobis pa-
iicoi siguiOcarei, qui dat vitani universo mundo, 
ncc luiiim duoiaxat laraelitarum gonus pr» cxteris 
vucaium alit. 

V I , 31. Dixerunt ergo ad eum : Domiue, semper 
da nobit panem hunc. Dixil auiem eit Jaus. 

Ex bi.« verbis manifeslura Qt Judxorum consi-
liuni, quamvia illud celare admoduju vellcnt : 
apparetque mentiri non posre veritalein, quse uon 
idcirco iJLoe Cbrigium sequi asserit, quod aigno-
rum speclatores fuerint, sed quod paijibus eaHaJi 
sint. Jure aulein ob iuiiliam inaciliai» daouiabiin-
tur, et de iis profeelo dicendum arbiiror : < Ecee 
populus alultus el sine corde : ocuii eia, et nou 
VideiU: aures eis, et non a u d i u u l > Nam cuna 
rouHis sermonibus, ui videre csi, Salvator nosier 
Cbrislue C03 a corporejs cogitatjonibus avocet ac 
sapieutissima doctriaa ad spiriiaLenj cpnlemplaiip-
nem aUollat, a carnis conoroodia AQU recedHnl, et 
panom audientes, qui dat viiau) wmnd ,̂ terrcnum 
adb«c somniant, quibus Peus venler e*t, ul scri-
ptuui eel " , quique venlris libidini Ua sunt addi-
cli, ut jurc audiant : c Qaorum gloria ifl ppnfusioiie 
ipsorum > Mirifice vero hoec cura Samariian» 

δικαίως άκούσειαν * c Tflv ή δόξα έν τή αισχύνη αύ- ^ illius verbis consenliunt. Nam $uin Salvator no-
τ€ον. ι Έοικότα δέ λίαν τδν τοιούτον εύρήσεις λόγον, 
τψ διά γυναικδς εκείνης τής Σαμαρείτιδος. Μακρόν 
γάρ έπ' αυτή δαπανώντος λόγον τοΰ Σωτήρος ημών 
Χριστού, καλ περλ υδάτων τών νοητών έκδιδάσκον-
τος, λέγοντος τε σαφώς · ι Πας ό πίνων έκ τοΰ ύδατος 
τούτου διψήσει πάλιν, δς δ1 άν πίη έκ τού ύδατος, ού 
έγώ δώσω αύτψ, γενήσεται έν αύτψ πηγή ύδατος άλ-
λομένου είς ζωήν αίώνιον > συνηρπάζετο διά τήν 
ένούσαν αυτή δυσμάθειαν, και τήν νοητήν άφεΐσα 
πηγήν, ουδέν τε τδ σύμπαν π&ρ\ αυτής έννοήσασα, 
έπλ τήν τών αίσθητών ύδρευμάτων χορηγιαν κατο-
λισθαίνουσα, φησί * cΚύριε, δός μοι τούτο τδ ύδωρ, 

slcr Gbrislus mulla cum ea de spiritalibus aquis 
dissereret, et clare diceret : c Omnis qui bibit ex 
aqua hac, siliei ilerum : qui autem biberit ex aqua 
quam ego dabo ei, flel in eo fons aquae salieniis 
in vitam aetcrnam n : 1 prae inscitia alio raptus cst 
ejus aniinus, et inlellecluali foale reliclo, nihilque 
dc ipso plane cogilans, ad sensibilein adaqualio-
nem delapsa inl i l : c Domine, da mibi banc aquam, 
11Ι non siliant, neqnc vrniam huc baurire ι β . > I I -
lius iiaque sermonibus 321 J u d s e o r u m aiTuiis est 
oratio. Ul enUn illa nalura sua iuibecillis crat, sic 
eliani bi, opinor, nibil virilis, ul ita dicaro, ac ja-

"Joao. vi, 52. 1 1 Jcrcm. v, 21. « Philip. n i f 19. *» ibiu. u Joan* iv, 13, U . . i e ib id . 15. 
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venrlis ad inlelligendum habent, sed venlris libi- Α ίνα μή διψώ, μηδέ έρχωμαι ένθάδε άντλείν. t Συγ-
dinibus quodammodo effeminati, et scripti pro- γενής ουν άρα τοις παρ' εκείνης λόγοις δ τών Ίου-
pbetici in setpsis ostendunl veritatem : < Faluus δαίων. "Ωσπερ γάρ εκείνη διά τήν φύσιν έμαλαχίζετο, 
enim falua loquetur, et cor ejus vana intelli- τδν αύτδν, οιμαι, καλ ούτοι τρόπον, τδ μέν άρσεν, Ιν* 
gel ούτως είπω, καλ νεανικδν είς φρόνησιν έχουσιν ουδα
μώς, έκθηλύνονται δε" πως είς άνανδρους επιθυμίας τάς έπ\ γαστρλ, καλ τδ (1) γεγραμμένον έφ' έαυτοΚ 
δεικνύουσιν αληθές * * Ό γάρ μωρδς μωρά λαλήσει, κα\ ή καρδία αυτού μάταια νοήσει. 

νίς 35, Ego sum panit viue. 
Solcl Salvator Cbristus cuin diviniora et jam 

anle praenunliala mysieria exponii, «nigmatice 
quodamraodo nec Daultimi aperle eorum narratio-
nem lexere. Tara sanctiim quippe sermonem qut-
busvis nuHo dtecriiuine profanis el impiis aperle 
proponi non vuK concukandum, sed licet aeni-
graalura involucrts quodammodo legat, non tamen 

Έγώ είμι ό άρτος της ζωής. 
Έθος τψ Σωτήρι Χριστώ .τάς τών θειοτέρων, κα\ 

τών ήδη προκατηγγελμένων μυστηρίων ποιου μένω 
διηγήσεις αίνιγματώδη πώς καλ ού σφόδρα διαφανή 
τά έπ* αύτόίς έξυφαίνειν διηγήματα. Ού γάρ άχατα-
κάλυπτον προκεΐσθαι τοίς έθέλουσιν απλώς βεβήλοις 
τε καλ άνοσίοις είς χαταπάτημα τδν ούτω σεπτδν έφ-
ίησι λδγον, έπικρύψας δέ πως ταϊς δι* αίνιγμΑτων 

ea obscura esse sinit intelHgenlibus: quod si ali- Β έπιβολαϊς ούκ άσυμφανή μέν τοίς συνετοίς εργάζεται* 
quos audilores imperiios videal, ei eorum quae di-
cuntur nibil plane capienles, perspicue quid sibt 
velil exponit, et omni «ermonis discusea caligine, 
nudam, apertam ei manifeslam mysterii cognilio-
ncm exbibet, alque ila nullum eis excnsaudae in-
credulilatis locum relinquii. Quod aulem soleat, ut 
diximus, adumbralo ac lecto sermone a?epe uii.ipse 
quoque docebit in Psalmorum libro, dicens:« Ape-
riam tn parabolis os mcuni t Idipetiro quoque 
vere a nobis dici coDlirmabit lsaias ille propbela 
beatue, clamana: c Ecce rex justtis regnabit, et 
principes cum judicio praeeruni. Et erit bomo oc-
cullans seriuones suos". ι Regem eniin juslum 

έπ1 άν δέ τινας τών άκροωμένων άμαθαίνοντας 
βλέπη, καλ νσούντας τδ παράπαν τών λάλου μένων 
ουδέν, άπολευκαίνει σαφώς, δπερ άν έθέλοι δηλούν, 
καλ πάσαν ώσπερ άχλύν τήν έν τψ λόγψ περιελών, 
γυμνή ν, καλ ευσύνοπτο ν παρατίθηο. ·*ού μυστηρίου 
τήν γνώσιν, άναπολόγητον αύτοΤς καλ διά τούτου τήν 
άπιστίαν άποτελών. "Οτι δέ ήν σύνηθες αύτψ, χαθά
περ είρήχαμεν έπεσκιασμένψ κα\ λεληθότι μάλιστα 
κεχρήσθαι τψ λόγψ, καλ αντδς μέν διδάξει λέγων 
έν βίβλψ Ψαλμών ι Ανοίξω έν παραβολαίς τδ 
στόμα μου. ι Βεβαιώσει δε ουδέν ήττον τήν έ:Λ 
τούτοις ήμίν έξήγησιν, κα\ διε σφαλμένη ν ουδαμώς 
αποδείξει καλ δ μακάριος προφήτης Ησαΐας άνα-

regnaiurum superaosaUillum,quidicit: c Egoau- Q βοών ι Ιδού δή βασιλεύς δίκαιος βασιλεύσει, καν. 
tem consiKutus suni rex ab eo super Sion moniein 
sancluoi ejue, praedicans pracepluiu Doinini " · . ι 
Cum judicio vero, boc esl rftla in omnibus ra-
tione victuros principes, sanclos discipulos inlel-
ligil, qui Salvatorem quoque Christum saepe ser-
monessuos occuUaiitem adieruni, dicentes: < Edis-
sere nobis parabolam * · . . ι Quin et ipse aliquando 
inierrogalus cur in parabolis lurbis ioquerelur, 
manifeslissimam causam exposuisse comperilur, 
dicens: < Ut videntes, inquil, non videant, et au> 
dienies non audianl, neque intelligaot e l . ι Digni 
euiui non erint, Deo uiique, qui justa judicat, ila 
de illis, ut videtur, statuente. 322 Pluritnis iia-
que ultro cilroque a Salvaiore alialis, postquam 

άρχοντες μετά κρίσεως άρξουσι. Καλ έσται δ άνθρω
πος κρυπτών τούς λόγους αύτοΰ. ι Βασιλέα δί
καιον έφ'ημάς βεβασιλευκέναι φησ\ τδν λέγοντα· 
« Έγώ δέ κατεστάθην βασιλεύς ύπ* αύτοΰ, έπλ Σιών 
δρος τδ άγιον αύτοΰ, διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυ
ρίου, ι Κρίσει δέ, τούΥ έστιν, όρθότητι τή χατά πάν 
συμβιοτεύοντας άρχοντας, τούς αγίους φησί μαθητάς, 
οί και τω Σωτήρι Χριστψ κρόπτοντι πολλάκις τους 
λόγους αύτοΰ προσήεσαν λέγοντες· c Φράσον ήμίν 
τήν παραβο^ήν. > "Οτε καλ αύτδς, ι Διατί τοίς δχλοις 
λαλείς έν παραβολαίς; ι άκουσας ποτέ, σαφέστατη ν 
αίτίαν ευρίσκεται διειπών · ι "Οτι βλέποντες, φησιν, 
ού βλέπουσι, καλ άκούοντες, ούκ άκούουσιν, ούϊέ 
συνιώσιν. ι Ού γάρ ήσαν άξιοι, πάντως δήπου, κατ^ 

auditore* nibil intelligere vidit, aperlius tapdem D τδ είκδς, τοιαύτην έπ* αύτοίς όρισαμένου τήν ψήφον 
ait: c Ego sum pauis vitae» » el immodicae eorum 
vecordiae propemodum insultal, diceng : Ο qui sola 
inecitla reliquos omnes incomparabiliter vincilis, 
cum panem de COBIO dalurum se vobis Deus dixerit, 
lanlamque vobis promissionein fecerit, solo lamen 
illo cibo, manna scilicet, divinam liberaliiatem 
melinini, et ealenus supernam graiiain eislere non 
veremini, ignoranles el parum vobis esse quod 
isthiec a Deo accipilis, et ipsimel Deo, quod ilia 
vobis largtiur. Nolile igitur, inquil, credere panem 

τοΰ τά δίκαια κρίνοντος θεοΰ. Μυρίας τοιγαρούν 
δ Σωτήρ έπινοήσας τοίς λόγοις τάς περιστροφάς, 
έπείπερ έθεάτο συνέντας ουδέν τούς άκροωμένους, 
γυμνότερρν ήδη φησίν « Έγώ είμι δ Αρτος τής 
ζθ)ής, > μόνον δέ ούχλ ταί; ά μετρητοίς αυτών άλογίαις 
ένάλλεται λέγων "Ο πρδς μόνην άπαιδευσίαν ασύγ
κριτο ν έχοντες τήν κατά πάντων ύπεροχήν, χορήγη
σε ι ν ύμίν άρτους έξ ουρανού διεtπόντος τού Θεού, 
κα\ τοσαύτην έφ* υμάς πεποιημένου τήν ύπόσχεσιν, 
έν τή τοΰ μάννα τροφή τήν θείάν ώρίσασθε φιλοτι-

(1) Ed. Aub., κατά τδ γεγραμμένον, έφ' έαυτοίς, etc. E D I T . 

" Ist. Χ Χ Χ Ι Ι , 6. t T PsaL L X X V I I , 2. »· Isa. xxxu, 1. "Psai. ιι, C. " Malih. xm, 36. , ! Luc. iw, 
iO. 
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μίαν, κα\ μέχρι τούτων ίστώντες ούκ έρυθριάτε τήν Α illura esse paneiu de ccelo. Ego cniiu sum panis 
άνωθεν χάριν, άγνοοΰντες δτι μικρδν καί ύμίν τδ 
λαβείν τά τοιαύτα παρά θεού, κα\ αύτψ δέ τψ θεψ 
τδ χαρίζεσθαι. Μή τοίνυν εκείνον, φησί, τδν άρτον 
είναι τδν έξ ουρανού πιστεύετε. Έγώ γάρ είμι ό 
άρτος της ζωής, δ πάλαι μέν ύμίν ώς έν ύποσχέ-
σει προκατηγγελμένος, κα\ ώς έν τύπψ δηλούμενος"· 
παρών δέ νυν\, κα\ χρεωστουμένην ύπόσχεσιν άπο-
πληρών. ΕΙμλ δέ άρτος ζωής, ούκ άρτος σωματικδς, 
μδνα τά έκ λιμού περικόπτω ν πάθη, κα\ καταφθο-
ράς τής εντεύθεν άπαλλάττων τήν σάρκα, άλλ' δλον 
έξ δλου τδ ζώον είς ζωήν άναπλάττων τήν αίώνιον, 
καλ θανάτου κρείττονα τδν είς τδ είναι πεποιημένον 
άνθρωπον ύποδεικνύς. Ύπαινίττεται δέ διά τούτων 
τήν διά τής αγίας σαρκδς ζωήν τε και χάριν, δι* ής 

yilae, vobis olim quidem promissus ac typice 
praeaignilicatus : *ed qui ounc presens adesl, ac 
debitam vobis promissionem adimplet. Suoiautem 
panis vilae, non panis corporeua, qui solis famis 
incommodis mederi potesl, et ne corpus iis ene-
cetur, impedire : sed qui totuni prorsus animal in 
vilam aelernam reformo, et homineiti ad viiam 
creatum morte superiorem cfftcio. Innuit aulem 
bis verbis viiam illam et graliam quae per sanciam 
suam carnem iribuilur, per quam in nobis idquod 
proprium est Unigeniii inlroducilur, vtta nimirum. 
Sciendum est vero, nam studiose investigandum 
arbilror quod conducit, quadraginta lotis annis 
typicum illud uoanna suppedilaium a Deo fuisse 

έν ήμίν τδ τού Μονογενούς Γδιον έπεισκρίνεται, Β Israelilis, Moyse adimc cum eis degente : sed poel-
τούτ* έστιν ή ζωή. Ίστέον δέ δτι (δείν γάρ οΐμαι 
φίλομαθώς τδ είς ώφέλειαν τελούν θηράσθαι σπου-
δάζειν) έφ1 δλοις μέν έτεσι τδν άριθμδν τεσσαρά-
κοντα τδ τυπικδν τοίς έξ Ισραήλ έχορηγήθη μάννα 
παρά θεού, συνόντος έτι Μωσέως αύτοΓς · επειδή δέ 
είς τδ κοινδν τού βίου κατήντηκε τέλος, καθηγητής δέ 

~τ}δη κα\ στρατηγδς τών Ιουδαϊκών ταγμάτων απ
εδείχθη Ιησούς, διεβίβαζε μέν αυτούς τδν Ίορδάνην, 
χαθά γέγραπται, περιτεμών δέ μαχαίραις πετρίναις, 
καλ είς τήν γήν τής επαγγελίας είσκεκομικώς, άρτψ 
λοιπδν άποτρέφεσθαι παρεσκεύαζε, στήσαντος ήδη 
τοΰ μάννα τήν χορηγίαν τοΰ πανσόφου θεοΰ. Ούκ
οΰν (δ τύπος γάρ ήδη μετασκευασθήσεται πρδς τδ 
όληθέστερον) δτε συνεστάλη Μωσής, τοΰτ' έστιν, Q 
δτε τής κατά νόμον λατρείας ήργησαν οί τύποι, αν
εδείχθη δέ Χριστδς έφ' ημάς δ αληθής Ιησούς* ι Αύ-
τδς γάρ διέσωσε τδν λαδν έκ τών αμαρτιών αυτών · ι 
τότε διέβημεν τδν Ίορδάνην, τότε τήν έν πνεύματι 
περιτομήν διά τής διδασκαλίας τών δυοκαίδεκα λίθων 
έδεξάμεθα, τοΰτ' έστι τών αγίων μαθητών, περ\ ών έν 
τροφήταις γέγραπται · ι "Οτι λίθοι άγιοι κυλίονται 
έπλ τής γης.»Οί γάρ δή πάσαν περινοστοΰντές τε καλ 
καταθέοντες τήν οίχουμένην άγιοι λίθοι, αυτοί δή 
πάντως είσ\, δι' ών κα\ περιετμήθημεν περιτομή 
άχειροποιήτψ τ$ έν πνεύματι, διά Πνεύματος δη
λαδή. "Οτε τοίνυν είς τήν τών ουρανών εκλήθη μεν 
βασιλείαν διά Χριστού · τούτο γάρ οΐμαι δηλοΰν, χαλ 
ούχ έτερον .τι πάλιν τδ είσβήναί τινας είς τήν γήν 

quam vitas Qnem altigil, et dux Judaici populi Jo-
sue constiiulus est, ipsos quidem per Jordanem 
trajecit, sicut scriptum eat f% cuhrisque saxeis 
populo circumciso, et in terram promissionis in-
ducio, cessavit ille omnis sapieniiae auulor Deus 
manna largiri, ei pane demum eos alere capit. 
Uaque (jam enira lypus ad rei veritalein conver-
letur) cum excessil Moyses, hoc est, postquam le-
galis cullus typi cegsarunt, el nobis praepoeilus est 
Cbristua iile verus Josue: « Ipse cnim aaWum fe-
cil populum suura a peccaiis eorum " , ι lunc 
Jordanem Irajecimus, tunc spiriialem circumci-
sionem per doctrinam duodecim illorum lapidum, 
id est sanclorum aposlolorum, suscepimua, de 
quibus ecriplum est in propbelis: c Quia lapides 
aancli volvuntur 323 super tcrrain > Hi cnim 
sancti lapides sun^qui lolum orbern lerrarum cir-
cumeuitf ac percurrunl, per quos circumcisi quo-
que Bumus, circumcteione non manufacta, scd 
spiritali, per Spiritum uimirum. Postquam igilur 
ad cifileste regnum vocali fuinms per Cbrisium 
(hoc enini rursum siguifieari arbitror, ex eo quod 
nonnulliin proimssionis lerram ihgressi stml), tunc 
χοή amplius nianna illud (ypicum nobia tradilur : 
non enim Mosaicis amplius HUeris nulrimur, sed 
panis de coelo, id est Cbristus, qui nos in aelernani 
vium nutrit, cum per graliam sancti Spiritus, tum 
ause carnis parlicipalione, quae nobia Dei parlici-

τής επαγγελίας* τότε μάννα μέν υύκέτι τδ τυπικδν Ο palionem indit, et morialitalem ex vetere malediclo 
έφ* ημάς* ού γάρ τοίς Μωσαΐκοίς έτι τρεφόμεθα profectam abolet. 
γράμμασιν, άρτος δέ λοιπδν ό έξ ουρανού, τοΰτ' έστι Χριστδς, άποτρέφων ημάς είς μακραίωνα ζωήν, 
διΑ τε τής έπιχορηγίας τοΰ αγίου Πνεύματος, καλ μεθέξει τής Ιδίας σαρκδς, έντιθείσης ήμίν τήν τοΰ 
θεοΰ μετοχήν. καλ νεκρότητα τήν έκ τής αρχαίας άφανιζούσης αράς. 

Ό ερχόμενος πρός με% οϋ μή πεινάσχι, καϊ ό ΥΙ, 35. Qui venit ad me non eturlet: ει qui credil 
πιστενων είς έμε9 ου μή διψήσχι πώποτε. in me, non shiet nmfuam. 

Κέκρυπταί τι πάλιν έν τούτοις, δπερ ειπείν άναγ-
χαιον. Έθος τψ Σωτήρι Χριστψ, ταίς τών αγίων 
δόξαις ου σφόδρα φιλονεικείν, άλλ' έκ τών εναντίων 
καλ άξιαγάστοις αυτούς καταστέφειν τιμαίς. Έπάν 
μέντοι τινές τών αμαθέστερων, δσην έχει κατ' εκεί
νων τήν ύπεοοχήν ούκ έπιγινώσκοντες τήν ά μείνω 

Nonnibil rursuin in bis verbis latet, quod opera 
pretium esl exponere. Solel Salvalor Christua san-
ctorum laudibus baud valde obniti, sed e conlrario 
mirabili eos ornare gloria. Yerumtamen si quando 
nonnulli rudiores, iguari quantum ipse iis antc-
cellat, poiiorem Ulis gloriam deferant, lunc eoa 

, f Josue ιιι, 1 eeqq. " Maiib. i ,2l . t%Zachar. ix, 1G. 
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percommode ad sanioTem mcutcm revocal, dum Α προσαγάγωσι δόξαν αύτοΤς, τότε δή σφόδρα χρησί-
cogitandum iis objicit, quls ille slt Unigenilus, ei 
quod omr.ino neccsse sil, ul incomparabilKer iis 
antecetlal. Al id otoscure quodammodo el cUra 
faslum ullem facit; sed ex inspectione rerum aut 
conoparatlone de ejus prsestaniia statuere possunt. 
Exempli gralia, disscrebat aliquando cum Sama-
rilana muliere, cui dalururo se eliam aqir.tm v i -
ventem pollfcebatur: sed cum W imilier prorsus 
non caperet: c Numquid tu roajor es, inqmebat, 
palre noslro Jacob, qui dedii nobis hunc pti-
leum? 1 8 ι Cum autem Salvalor ei persftadere vel-
lcl se e.o quoque majorem, et longe digniorem 
esse cui fidcs haberelur, aquarum inier se diffe-
T e n i i a r a afferl, dicens: t Oimii* qui bibtt ex aqua 

μως φρονεΤν μεταπείθει τά πρεπωδέστερα, τίς μεν 
Ιστιν δ Μονογενής διενθυμουμένους, καλ δτι δή πάν
τως άσυγκρίτως διοίσει ταΓς ύπεροχαΐς. *Αλλ* ού 
σφόδρα σαφή τδν έπλ τούτοις ποιεϊτσΛ λόγον, έπ-
εσκιασμένον δέ πως, καλ δίχα κόμπου παντδς, άπδ 
δε τής έν πράγμασι θεωρίας, ήτοι συγκρίσεως, τήν 
έπ\ κρείττοσιν αρπάζοντες ψήφον. Οίον, φέρε είπείν, 
διελέγετό ποτε πρδς τήν έκ τής Σαμαρείας γυναίκα, 
ή κάλ δώσε ιν ύδωρ τδ ζών έπηγγέλλετο· συνείχα δέ 
ουδέν τών είρημένων ή γυνή · ι Μή συ μείζων εί 
τού Πατρδς ημών Ιακώβ, έφη, δς έδωκεν ήμιν τδ 
φρέαρ; ι Επειδή δέ μεταπείθειν αυτήν ό Σωτήρ 
έβούλετο, δτιπερ εΓη καλ κρείττων αύτοΰ, κα\ OJX έν 
ολίγοις τισλν άξιοπιστότερος μέτροις, έπλ τήν τών 

hacsiliel iterum: qui autem biberit ex aqua quam ^ υδάτων βαδίζει διαφοράν, λέγων < Πάς δ πίνων έκ 
ogo dabo ei, ficl in eo fons aquae salienlis in vitam 
aelernam * · . » Quorsiim vero, nisi ul persuadeat 
eum qui poliora tribuU, ulique poiiorein el prac-
stanlioreio esse eo.cuin quo sit comparalio? Tali 
docendi genere ciiam nunc uliiur. Naoi 3 2 4 Q u ' a 

Judaei ipsum quodaiuiuodo spernebant, ct singu-
lari fastu Moyscu legislalarem ideuiidem jacla-
bant, ejusque pnecepia raagis quam Christi se-
quenda esse plerumque assercbant, et Moysen su-
pra omnes ipsumque Salvaloreni R o s l r u m Cbristum 
hoiioria oblinere principaium inde inaxiuie probari 
pulabant, quod inanna popnlo praebuissel, el e 
saxo aquarum scaturigiflem eduxiesel, necessarie 

τού ύδατος τούτου, διψήσει πάλιν δς δ' άν πίη έκ 
του ύδατος ού έγώ δωσω αύτφ, γενήσεται έν αύτφ 
πηγή ύδατος άλλομένου εις ζωήν αίώνιον. Καλ τί τδ 
έντεΰθεν, ή πάντως εκείνο νοείν άναπείθει, δτιπερ 
ανάγκη τδν τών άμεινόνων χόρηγδν, κείσθαι δή 
πάντως καλ έν άμείνοσιν, ή έν οισπερ άν είη τυχδν 
ό πρδς δν ή σύγκρισις; τοιούτον τινα τρόπον ύφηγή-
σεώς τε καλ διδασκαλίας επιτηδεύε ι καλ νΰν. Επειδή 
γάρ κατεσοβαρεύοντό πως αύτοΰ, καλ μεγαλοφρονειν 
άπετόλμων Ιουδαίοι, Μωσέα τε τδν νομοθέτην άνω 
τε χαλ κάτω προϊσχόμενοι, καλ τοις δι* εκείνου μάλ
λον άκολουθείν, ήπερ τοίς διά Χριστού χρήναι πολ
λάκις διισχυρίζοντο, τήν τοΰ μάννα χορηγίαν, κα\ 

demum ad consueiam meihodum reverliiur: neque r τήν έχ πέτρας τών υδάτων έκδρομτν, άξιολογωτάτην 
vero palaw et aperte dlcil se Moyse praestanlioretn 
esse, propier audiiorum eflrcnaiam audaciam et 
furorem: sed ad rem ip§am*quae admiralioncni 
prebebat convcriitur, et a comparaiioiie majoris 
roinus indicai; c Qui enim vcuit ad ine, inquil, 
non esurlet: elqui credU in me, non sillel un-
quam t T . > Esio enim, inquil, Ipse quoque vobls 
assenliar daluni esse manna pi?r Moysen : sed qui 
comederuni, eaurieruni. Dicam vero datant csse 
vobis ex pctra aquaro 1 doloris: 1 sed qui bibe-
runi, sitieruni, et isiorum iargilio temporarium 
usum prabo.it: t Qut auiem ad inc venii, non esu-
riel unquam: el qui credit in me, non sitiet un-
quam. > Quidnain ergo Cbrislus pollicclur? Nibii 

άπόδειξιν λογιζόμενοι, τής κατά πάντων πλεοτιμίας, 
κα\ αύτοΰ δέ τοΰ Σωτήρος ημών Χριστού, λοιπδν 
άναγκαίως έπλ τήν συνήθη κεχώρηκε μέθοδον, χαί 
γυμνότερον μέν οδ φησιν, δτι κρείττων είη Μωσέως, 
διά τδ τών άκροωμένων άχάλινον θράσος, κχι τδ πολν* 
λίαν είς όργήν έκκεκαυμένον · έπ' αύτδ δε πάλιν τδ 
Οαυμαζόμενον έρχεται πράγμα, καί άπδ συγκρίσεως 
τής πρδς τδ μείζον, ελέγχει μικρόν · « Ό γάρ ερχό
μενος πρός με, φησλν, ού μή πεινάση, καλ δ πι-
στεύων είς έμέ, ού μή διψήση βπώποτε. » Καλ γάρ, 
φησλ, καλ αύτδς ύμίν έγώ συνθήσομαι δεδόσθσι zh 
μάννα διά Μωσέως, άλλ' οί φαγόντες έπείνασαν. 
Έρώ δέ έτι, καλ έκ πέτρας ύμίν ι ώδΤνος ι εξεδόθη 
τδ ύδωρ, άλλ' οί πιόντες έδίψησαν, καλ πρόσκαιρόν 

quidem corruptibile, sed eulogiam potius illam qu» ρ τινα κομιδή τήν άπόλαυσιν ή τών είρημένων έν-
εποίησε δόσις· ι 'Ο δέ γε πρός με βαδίζων, ού μή 
πεινάση πώποτε, καλ ό πιστ*ύων είς έμέ, ού μή δι
ψήση πώποτε. ι Τί δή ούν άρα Χριστδς επαγγέλλεται^ 
ΦθαρΓδν μέν ουδέν, εύλογίαν δέ μάλλον τήν έν μετα-
λήψει τής αγίας σαρκός τε καλ αίματος, δλοκλήρως 
είς άφθαρσίαν άνακομιζούσης τδν άνθρωπον, ώς 
ούδενδς έπιδείσθαι τών δσα τδν τής σαρκδς άπελαύ-
νει θάνατον, τροφής δέ δηλονότι φημλ καλ ποτού. 
•Εοικε δέ πάλιν ύδωρ όνομάζειν έν τούτοις, τδν διά 
Πνεύματος άγιασμδν, ή αύτδ τδ θείον τε καλ άγιον 
Πνεΰμα, ούτω πολλάκις παρά ταίς θβίαις ώνομασμέ- " 
νον Γραφαΐς. Ζωοποιεί τοιγαρούν τδ άγιόν σώμα 

esl in parlicipalione sanctae caniis ac s a n g u i n i e , 

qua3 integrum bominem ad ineorrupiionem rcvo-
cat, ila ut uullo eorum indigeat quae morlem ar-
cetit a corpore, cibo nimirum ct potu. Vidclur 
autcm liic rursus aquam nominare e a H C t i f i c a l i o n e m 

pcr Spirituni, a u l ipsummet divinum aanclumque 
Spirilum, qui in Scripluris divinta ssepe ila nomi-
naiur. Vivificat igilur sanctum Cbrisli corpus cos 
iu qiiibus fuerit, et in incorruplione conservat, no-
siris commislnm corporibus. Gorpus eniro non al-
terios cujusdam, sed ipsius vitee secundum n a t u -

r a m intelligilur, totam babens in seipso uniii Yerbi 

" Joan. iv, 12. •· Ibid. 13. »7 Joan. νι, ου. 
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Χρίστου τους έν οίς άν γένοιτο, χαλ συνέχει πρδς Α ^irtiitem, et eadem, ut ila dicai», qualit&te prtedi-
άφθαρσίαν, τοΐς ήμετέροις άνακιρνάμενον σώμασι 
Σώμα γάρ ούχ έτερου τινδς. άλλ* αυτής νοείται τής 
χατά φύσιν ζωής, δλην έχον έν έαυτώ τήν τού έν-
ωθέντος Αόγου δύναμιν, καλ πεποιωμένον ώσπερ, 
μάλλον δέ ήδη χαλ άναπεπλησμένον τής ενεργείας 
αύτου, δι* ής τά πάντα ζωοποιείται, χαλ πρδς τδ είναι 
Φνλάττεται. Επειδή δέ ταύτα τούτον Ιχει τδν τρόπον, 
ίστωσαν ήδη λοιπδν ot βεβαπτισμένοι κα\ τής θείας 
έπιγευσάμενοι χάριτος, δτι βαδίζοντες μέν δκνηρώς 
xx\ μόλις έν ταις έχχλησίαις, άποφοιτώντες δέ είς 
χρόνους μακρούς τής ευλογίας τής διά Χριστού, χαλ 
τήν έπιζήμιον ευλάβεια ν πλαττόμενοι, διά τοΰ μή 
βοόλεσθαε μετέχειν αύτοΰ μυστικώς, δτι της αΙωνίου 
(ωής εαυτούς έκπέμπουσι, ζωοποιεϊσθαι παραιτού 

ttim, iiuo vero ejos ?i ti eflkacia r*pletum, per 
quam orairia vfaitc*Mur>et IHBUO tsseconsman-
tuf. Quse cum ita sint, intelKgant deftum quicun-
qoe baptizati sunl, diymimqtie graiiam ^uslarunt, 
si cunctanler et vix ecclesias adeant, et longo tem-
porum spaiio eulogiam qu* per Clrristum frequen-
tare desinant, et ex to quod tiolunt ei myslke 
commuoicare, damnosuni melum ae rdVgionem 
pradexant, aelerna vita seipsos $25 excludere, 
dum viviflcari renuuot : et recusaiionem i l laBQ, 

tametsi a melti ac religiofte profecta Vldetur, iu 
laqueum cedere et ecandalum. Enili quippe niagis 
eos omni studro ac viribes deceret, ut a peccato 
statim mandenurr, bone&iumque ac probirm ?Uac 

μενοι* περιτρέπεται δέ είς παγίδα χαλ ε1ς σκάνδα- Β instiUrtnm amplexi, ad τΐΐ* parlicipaiiOnem demum 
)r*, καίτοι χαρπδς εύλαβείας δοκούσά πως εΤναι, 
παρ* αύκές ή παραίτησις. Χρήν γάρ δή μάλλον 
έπείγεσθαι τήν έ νου σαν αύτοΐς είσκομίζειν δύναμίν 
τε χ»1 προθυμίαν, βπως άν φαίνοιντό γοργοί πρδς 
σποκάθαρστν αμαρτίας, χαί πειράσθαί μάλλον άστειο-
τχτην έπιτι\δεύειν τοδ βίου τήν άγωγήν, τρέχειν 
τε ούτω λοιπδν καλ σφόδρα τεθα^ηχότως είς με-
τάληψιν τής ζωής. Άλλ' έπείπερ έστλ ποικίλος είς 
άπατην ό Σατανάς, σωφρονείν μέν αυτούς ούδαμόθεν 
δτι πρέποι λογίζεσθαι· συγχωρεί, κατασπιλώσας δέ 
τοίς κακοίς, καλ αυτήν άποφρίττειν άναπείθει τήν 
χάριν* δι' ή ς ήν είκδς, ώσπερ έξ οίνου καλ μέθης 
τή; έπλ φαυλότητα καλούσης ηδονής ανανήφοντας, 

tnagna c«m fiducla properent. Sed cum Satanae 
variae ad declpiendura siut artes, ad aaniorem roen-
tem eos revocarl nou gink, verum poatqoatn eos 
malis inquinavit, ipsara quoqve graliam cogU ex-
horrescere, per quam a voluplate qtrte ad viiium 
taductt, laoquam a vino ct crapula ad sobriela-
tem revocati, quid utiie sft perspicete queaat. 
Ruptis igitur illius vinculis, et excireso jugo ty-
rannico, in timore Domino serviaraus, tit scriptum 
est et carnis voluptatibus per lemperaiiliam 
auperalia, ad divinara ac coelestem gratiam acce-
damus, ei ad sanclam Chrisli parlicipationem 
ascendamus. Sic enini sit fraadcm diabolicam 
superabimus, et divinae facli con&ortes naiurae e f» τδ συμφέρον δρ?ν τε χαλ περισκέπτεσθαι. Άπο^ή-

ξαντες τοίνυν τδν εκείνου δεσμδν, άποσεισάμενοί τε G ad vilam et immortalitalem evehemur. 
τδν έχ πλεονεξίας ήμΐν έπι^ιφέντα ζυγδν, δουλεύσωμεν έν φόβφ τφ Κυρίφ, χαθά γέγραπται· χαλ τών 
εής σαρχδς ηδονών άμείνους ήδη δι' έγκρατείας άναδεικνύμενοι, προσίωμεν τή θεία τε χαλ ούρανίφ 
Κάριτι, χαλ είς άγίαν μεΐάληψιν άναβαίνωμεν τοΰ Χριστού. Ούτω γάρ, ούτω, χαλ άπατης διαβολικής 
χεριεσόμεθα, θείας τε φύσεως γεγονότες χοινωνολ, πρδς ζωήν χαλ άφθαρσίαν άναβησόμεθα. 

'ΑΛΧ βίΧοτ ύμιτ, οτι χαϊ εωράκατέ με, χαϊνύ V I , 36. &ed dixi vouis, quia et viditiU me, et 
πιστεύετε^ 

Διά πολλών μέν αυτούς χαταγωνίζεται λόγων, χαλ 
έχ παντδς συνελαύνει τρόπου πρδς τήν διά πίστεως 
σωτηρίαν. Άλλ' ούκ ήγνδησε πάλιν, ώς βεδς, δτι 
πρδς άδελφήν ώσπερ τινά] κα\ συνήθη δραμούνται 
τήν σύντροφον άπιστίαν, περιόψονται δέ ώς ουδέν 
τδν καλούντα πρδς ζωήν. Ίνα τοίνυν είδείεν ούκ 
ήγνοηκδτα τδν Ίησοΰν, δποίοί τίνες εύρεθήσονται 
πάλιν, μάλλον δέ, δπερ έστλ πρεπωδέστερον είπείν, 
ύπδ θείον %ντας εαυτούς έΧμάθοιεν όργήν, επιφέρει 

ηοη creditii. 

Muliis eos oppugnai ralionibus, el omai rnode 
ad salutem impellil. Sed non ignorabal rursura, 
nlpole Deus, ad fainiliarem et soliiam increduliu-
iem properaluros, ei pro nibilo habituros vocantem 
ad vkam. Ut ergo scireui Jesum non ignorasse quales 
futuri essent, imo vero, quod dictu convenientius 
est, intelligereni irae divinde se obnoxios teneri, m-
fcrt rarsus : t Sed dixivobis, quiaet vidi&lis me, eC 
aOn creditis. > Prius agno\*t, inquit, elpalam praedixi 

πάλιν* ι Άλλ* είπον ύμίν , δτι καλ έωράκατέ με, D ι η durilie veatra yos uiique permansuros, ct vestr* 
καλ ού πιστεύετε. » Προέγνων, φησί, χαλ προειρηκα 
σαφώς, δτι δή πάντως διαμενείτε κα\ σκληρολ, καλ 
τής ύμίν φιλαιτάτης άπειθείας άπρλξ ήμμένοι, τών 
έμών αμέτοχοι χαρισμάτων καταλειφθήσεσθε. Καλ 
πότε τοιούτον τι είρηκεν ό Χριστός; Άναμιμνήσκου 
λέγοντος πρδς τδν μακάριον προφήτην Ήσαίαν · 
c Βορεύθητι, καλ ειποντφλαφ τούτφ· 'Ακοή ακούσετε, 
καλ ού μή συνήτε, καλ βλέποντες βλέψετε, κα\ ού μή 
&ητε· Έπαχύνθη γάρ ή καρδία τού λαού τούτου.» Ή 

>γάρ ουκ αληθής χαλ διά τών έν χερσλ κειμένων ήμίν 

inobedientiae roordicus adbjerenles divinae graliae 
expertes relictum ir i . Ubinam vero tale qaidpiaiu 
dixi l Cbrisiug ? Recordare apud Isaiara propbeiam 
dicere : «Vade, et dic populo buic : Audilu audielie 
et non intelligelis: et videntea videbilis, Η noa vjdc-
biiis. 326 Iacrassaluro enim est cor populi bu~ 
j u 6 , 0 . » A n non enim ex iis qu* nobis oceurmnt ora-
lio vera esse osiendelur ? Viderunt Dofninum Deam 
esse secunduiu Daturam, cum ionumeram imilii* 
taditiem bominum quioque faordeaceis paoibua ef 

Λ Paa!. ιι, I I . » II Petr. ι, δ. ·· Isa. vi, 9, 10 ; MaUh. xm, U , 15. 
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m S. €YRILLI ALEXANDRINI ARCIHEP. 5x1 
duobus aluit#iscicuHs. Sed cum viderinl, non cre- Α πραγμάτων ό λόγος άναδειχθήσεται; Είδον, είδον 
dunt9 propler cxcilatem quae oorum lueniibus nu-
bis matar inctibuit. Eranl enini procui dubio digni 
qui id.paterenlur, quandoquidem innumeris pecca-
4i8 irretili, et firmissiuiis iniquiiatum ^aienis con-
slricli, ne ipsum quidem qui advenit, polenlis&i-
inum liberalorem suscipiunt. Propier banc causam 
c incrassatum est cor populi bujus. » Quod aulem 
ex aigni magniludine Jesuni Detim esse seciindutn 
naluram Judaeorum multiiudo perspiceiel, binc 
inaxime poteris agnoscere. Admiraii cnim^d quod 
faclum eral, ul in superioribus scribil evangdisla, 
rapere eum volebanl, ut regcm faccreni. Nulla 
igilar excusatio dcmonliae Judxie relinquitur. Alio-
nili enim, nec abs re, divinis miraculis, et ad vir-

θεδν 6ντα χατά φύσιν τδν Κύριον, δτε τήν Αριθμού 
κρείττονα τών έπ* αύτδν ιόντων πληθύν πέντε χρι-
θίνοις διέθρεψεν άρτοις, χαλ δύο διακλάσας όψάρια. 
"Αλλ* έωρακότες ού πιστεύουσι, διά τήν έκ τής θείας 
οργής ταϊς διάνοια ις αυτών, άχλύος δίκην, έχισκή. 
ψασαν πώρωσιν. ΤΗσαν γάρ δήπου κα\ άναμφιλόγως 
άξιοι τούτο παθεϊν, έπείπερ άμέτροις ενεχόμενο: 
πταίσμασι, καί ά^ήκτοις κατεσφιγμένοι σειριϊς 
παράνομημάτων, ουδέ αύτδν έπιδημήσαντα τον έλε> 
θ ε ρουν ίσχύοντα παραδέχονται. Διά ταύτην < έπα· 
χύνθη > τήν αίτίαν ι ή καρδία τού λαού τούτον, ι 
"Οτι δέ διά τής τού σημείου μεγαλειότητος βεδν δντα 
κατά φύσιν έθεώρει τδν Ίησοΰν ή τών Ιουδαίων 
πληθύς, δι' εκείνου δή μάλιστα συνιέναι δυνήη). 

liitem ejus qui prodigia illa faciebat, ex operi- JJ 'Αποθαυμάσαντες γάρ τδ γεγενημένον, ώσπερ ουν 
bus deducli, <ab obsequio praistando propemoduin έν τοις ανωτέρω φησίν δ ευαγγελιστής, έζήτουν fy-
abborrenl , ct a rectis moribus desilicnies, ultro πάζειν αύτδν, ίνα ποιήσωσι βασιλέα. Σκήψις τοιγαρ-
se in ipsuin quodammodo pcrditiouis fundum pra> ούν ουδεμία τής άπονοίας περιλιμπάνεται τοίς Ίου· 
cipilant. δαίοις. Καταπληττόμενοι γάρ, καλ λίαν είκότως, τις 
θεοσημείας, καλ αναλόγως έπι τήν τού τερατοποιούντος δύναμιν άπδ τών έργων ερχόμενοι, μονονουχί 
καταφρίττουσι τήν εύπείθειαν, και τών αγαθών έξάλλονται τρόπων, είς αύτδν ώσπερ κατακυδιστώντες 
ήδέως τδν τής άπωλείας πυθμένα. 

VI, 37. Omne quod dat mihi Pater, ad me veniet. 
Non simpliciter dicere Gbrislum oporlebal : 

c Vidislis me, el non credilis; » 6ed necessario 
addere debuit causam caecitalis, ut se in divinam 
iram incurrisse discerent. Quapropter non secus 
ac perilue aliquis medicus, ei infirmilatem eis 
ostendit, et morbi causam aperil, non ut poslquani 
id didtcerint, ibi oliosi haereant, sed ut oinni ra-
tione uiiiversorum Domimim deliniant ob ea juslis 
de caiisis infensum. Nec enim injuste succeusuis-
sel unquam, sed nec ipse qui jusla judicare novit 
i&tiusmodi de illis judicium lulisset, nisi ratio omni 
ex parie inculpala ad id eum provocasset. Porro 
Salvaior his verbis venlurum ad se quodcunque 
dederit Deus ac Paier asseruil, non quasi ipse sibi 
afferre polia non sit, nam vel 327 8 o l ° n u t u ^ 
facillime peregerit, virlute potentia3, et quod ei 
subjecta sint omnia , sicut Paulus a i t 1 1 ; sed quia 
neccssario quodamaiodo dicendum videtur eos qui 
in ignorantia versantur, per naturam divinam illu-
minari, rursus ui horoo eorum quae Deo magis 
conveniunl, operalionem iribuit Patri; id cniin 
facere solci, queinadmodum saepe anlea diximus. 
Cum aulem aii sibi a Deo ei Palre ailatuin iri 
omne quod dat ipsi, fidelem gentiliuin populum 
jamjara adfuturum videiur innuere. Quod quidem 
inlerminanlis est , eos gratla privatum i r i , et in 
rorum locum genliles omues per Dei ac Patris bo-
aitalcm adducendos tanquam ad Salvaiorem et 
mificura illum secundum naiuram Filium, ut eu-
iogiae quae ab tpso iacli parlicipes, naltirae quidem 
divinse jam rcdderentur parlicipes, atque ila ad 
viUm et incorrupiionem revocarentur et in pri-

Jldr b δίδωσιν ό Πατήρ, χρός με ήξει. 
Ούχ άπλώς-είπείν 5δει τδν Χριστδν, δτι χαι« Έωρ*· 

κατέ με , κα\ ού πιστεύετε,» άλλ' ήν άναγκαίον, χε\ 
τήν τού πεπωρώσθαι πρόφασιν τοις είρημένοις έπ
ε νεγκεΐν , ίνα δή μάθσιεν ύπδ θείαν πεσόντες όργήν. 
Ούκοΰν ώσπε ρε ί τις άριστοτέχνης ίατρδς, καί τήν 
ά^ωστίαν αύτοίς επιδεικνύει, καί τής ά££ωτϊίας 
ανακαλύπτει τήν πρόφασιν, ούχ ίνα μαθόντες έπ* 

£ αύτφ δή τούτφ μένοιεν ήσυχη, άλλ* ίνα διά παντ4; 
έκμει/ίσσοιντο τρόπου λελυπημένον έπ* αύτοίς τδν 
απάντων Δεσπότην, έπ* εύλόγοις δέ δηλονότι ταίς 
αίτίαις · ού γάρ άν αδίκως έλυπήθη ποτέ, άλλ* ούδ* 
άν δ τά δίκαια κρίνειν είδώς , τοιαύτην τινά τήν Ιπ' 
έκείνοις έποιήσατο κρίσιν, εί μή λόγος έκάλει πρδς 
τούτο, τδ κατηγορείσθαι δείν πανταχόθεν διαπηοων. 
'Αφίξεσθαί γε μήν πρδς αύτδν δ Σωτήρ διά τούτων 
διισχυρίσατο πάν δπερ άν έπιδοίη δ βεδς κα\ Πατήρ, 
ούχ ώς αύτδς άτονη σας είς τδ προσκομίζειν έαυτψ 
(έξήνυσε γάρ άν έθελήσας καλ τούτο λίαν εύπετώς 
κατά τήν ένέργειαν τού δύνασθαι αύτδν, κα\ όποτε-
ξαι αύτφ τά πάντα κατά τήν τού Παύλου φωνήν)' 
άλλ* έπείπερ άναγκαίόν πως είναι δοκεί κα\ πρε-
πωδέστερον, τδ διά τής θείας φύσεως φωταγωγείσαι 

D λέγειν τούς έν άγνωσία, πάλιν ώς άνθρωπος άνατί-
θησι τφ Πατρί τήν έπ\ τοίς θεοπρεπεστέροις ένέρ
γειαν έθος γάρ αύτψ τούτο ποιείν, ώσπερ ουν 
άμέλει πολλάκις είρήχαμεν. Είκδς δέ δτι προσαχΟή-
σεσθαι λέγων έαυτφ παρά τού βεού κα\ Πατρδς πάν 
δ δίδωσιν αύτφ, παρεσόμενον ήδη καί δσον ούδέπω 
πιστεύοντα τδν έξ εθνών ύπαινίττεται δήμον. Τούτο 

JSk ήν άπειλούντος εύφυώς, οτι κα\ άτοπεσούνται τή; 
χάριτος αύτο\, καλ άνταναβήσονται πάντες οί Ιξ 
εθνών, προσαγόμενοι διά τής τού βεού καλ Πατρίς 
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ήμερότητες, ώς Σωτήρι καλ (ωοποιψ κατά φύσιν Α sctim natttra babitum reforftiarentur. tyfemadmo-
ύπάρχοντι τψ ΥΙώ, ίνα τής ευλογίας μετεσχηκότες 
της άπ4 αύτου, κον/ωνολ μέν ήδη τής θείας άποτε-
λοίντο φύσεοις , άνακομίζοιντο δέ ούτως εις άφθαρ-
σίαν κχ\ ζωήν , χαλ είς τδ άρχαίον τής φ ό σι ω ς 
μεταχλάττοιντο σχήμα, "Πσπερ ουν εί τις ίατρώ 
προσάξχι τδν άβ£ωστον, ίν* τήν έπ*σκήψασχν άπο-
κρούσχιτο νόσον, ούτω προσφέριιν έ ρου μεν τω Υίψ 
τδν θεδν χαι Πατέρα, τούς οίπερ δν φαίνΟβντο τής 
πχρ* αυτοί σωτηρίας άξιοι. ΙΙικρδν ουν άρα χαλ 
δλέαριον κομιδή τοις έχουσιν ή σκληροκαρδία. Διά τοι 
τοΰτο, καλ προφητικδς τοις Ίουδαίοις έπισκήπτει 
λίγος, ι Περιτμήθητε τψ θεψ, > δια^ήδην άναβοών, 
«κα\ περιτέμεσθε τήν σκληροκαρδίαν υμών, άνδρες 
Ιουδαίοι, καλ οί κατοικούντες Ιερουσαλήμ. > 'Αλλ* 

dum ad mcdicum aegrotas adducitar ut tofesium 
mofbam depellat, Ha Deom ac Patrem ad f ilium 
adduvere diciraus eos qni digni suut gatote ab ipso 
consequenda. Acerba Uaque ct perntciosa res esl 
admodtitn cordis durities. Proindeqtie propbeta 
Jndaeos his verbfs incrcpal: c Circtimcidlmini Deo, 
ct circamcidite duritiam cofdis veslri, viri luda, 
et babiiatores Jerusalem **.» Al non illis, sed w -
bis podus Deos ac Pater cfranncisionem cordis 
servavitn, quaeper Spiritum sanclum nlnriram per-
ficilur in Judaeo nimirum illo qui est in abscton-
dilo. iEquuni est igiiur ab illorum ijicredulitate 
recedere, ei orotii attidie cordts vitare duri-
tiem, animique facilitatein potius coiere, si Dei ob 

*ύκ έκείνοις, ήμίν δέ μάλλον δ θεδς κάλ Πατήρ τήν ϋ illaindignalionem, ut eXiliAm aflfefcntem fugimos. 
έν καρδία τετήρηκε περιτομήν, τήν διά Πνεύματος αγίου δηλονότι, κατά τδν έν τψ κρυπτψ τελουμένην 
ίουδαίον. Δίκαιον ούν άρα τής εκείνων απείθειας άποπηδφν, καλ παραιτείσθαι σπουδάζειν τήν σκλη

ροκαρδίαν, είς τρυφεράν δέ μάλλον μεταποιείσθαι διάνοιαν, εί τήν έπ' έκείνοις δργήν ώς όλέθριον παρ-
αιτούμεθα. 

Καί τον έρχόμενον χρός με, οϋ μή ixtidlu 

Ουκ άνδνητον έσεσθαί φησι τοίς πρδς αύτδν ίούσι 
τήν διά πίοττεως επιστροφή ν. "Εδει γάρ δντως άξι-
εραστότατόν τι χρήμα,καλ μυρίων παραίτιον αγαθών, 
τήν έχ θεού χαλ Πατρδς έπιδείξαι προσαγωγήν. 
Έσται τοίνυν, φησ\, καλ δττάρξει τά κάλλιστα τοίς 
διά τής άνωθεν χάριτος ώς έμέ καλουμένοις κα\ 
βαδίζουσιν. ι Ού γάρ έκβάλω έξω τδν έρχόμενον* ι 
τοδτ'Ιστιν, Ού καθάπερ τι σκεύος άχρηστονάποπέμ-

V I , 37. El tum qut vtnit ad me mm ejkiam 
fofa$\ 

Non inutilem fore dicit iis qui ad ipsum veniunt 
Gooversionem per Hdem. Decebat quippe revera 
ostendere aoceseum illum ex Deo ac Patre rein ease 
optatissiroam et innnmeris bonis plenank Erunl 
igiwr, inquit, praeclarfesima bona iis qoi per au-
pernam graiiam ad me vocantur et veniuni. c Eum 
enim qui venil non ejiciam 328 ί 0 1 * 8 , ι hoc est 
non sicul inutile */as quoddam abjiciam, ut dictum 

ψομαι, κατά τδ είρημένον δι' ένδς τών προφητών * C e s l a " u n 0 propbetarum : c Inbonoratus eet Jecbo-
ι Ήτιμώθτ) Ίεχονίας , ώς σκεύος, οί ούκ έσται 
χρεία αυτοί, άπε^όίφη, καλ έξεβλήθη είς γήν, ήν 
oix {δει. Γη, γή, άκουε λόγον Κυρίου · γράψον τδν 
Ανδρα τούτον έκκήρυκτον άνθρωπον. ι Ούκούν ούκ 
έχχηρυχθήαετατ , φησΙν, άλλ* ουδέ ώς άτιμος έξω 
^ιφήσεται, ή καλ αμέτοχος άπομενεί τής έμής φιλο
τιμίας , άλλ' είς ύποθήκην είσκομισθήσεται, καλ έν 
ταίς ούρανίαις καταλύσει μοναίς, είσω τε πάσης 
ελπίδος τής υπέρ νούν ανθρώπινο ν έαυτδν γεγονότα 
χατίψεται* c Όφθαλμδς γάρ ούκ είδε, καλ ους ούκ 
ήχονσε, καλ έπλ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη , ά 
ήτοίμασεν ό θεδς τοις άγαπώσιν αυτόν. > Είκδς δέ 
δή πάλιν ύποδηλούν τδ, c Ού μή έκβάλω έξω τδν 
έρχόμενον πρός με, ι τδ μή παραδοθήσεσθαι τή 

nias, sicut vas cujus nullue est usus : projectus 
est , et ejectiis in letram quam ignoravit. Terra, 
lerra , andi sermonein Domini: scribe vinim ietuio 
honiinem abdicatum **. > Proinde non expelletur, 
inquit, neque ut ignomlniosue forae projicietur, 
aul 6erle expers meae benignllalis remanebit, sed 
in borreum inferetur, el in coeleatibus roaDsioni-
bus habiiabil, ei epe omni banninia menlc majori 
fhii ae aspiciel. c Oculus enimnon vidil, el in cor ho-
minis non ascendit^ qus pneparavit Deue diligen-
tibus ae M . > Pr#terea his verbie, « Eum qui venit 
ad me non ejiciam foras, > aigniflcare videiur fide-
lem, et quicunque divina gratia munitus accedit̂  
non «raditum iri judicio. Vocero enim , t foras , > 

χρίσει τδν πιστεόοντα καλ τή θεία προσερχόμενον D istiusmodi quiddam gigtiiiicare comperies, ui itl 
χαρίτι.Τδ γάρ, έξω, τοιούτον τι σημαίνον εύρήσεις, 
ώς έν εκείνη τή παραβολή, τή παρά τψ μακαρίψ 
Ματθαίψ* c Όμοία γάρ, φησίν, έστλν ή βασιλεία 
τών ουρανών, σαγήνη βληθείση είς τήν θάλασσαν, 
κα\ έκ παντδς γένους συναγαγούση · ή ν άναβιβά-
σαντες, καλ έπ\ τδν αίγιαλδν έλχύσαντες, συνέλεξαν 
τά καλά είς άγγη, τά δέ σαπρά έξω έβαλον. ι Τδ 
μεν γάρ είς τάς θείας καλ ούρανίους αύλάς συγκομι· 
σθήσεσθαι τούς αγαθούς, διά τού συλλελέχθαι λέγειν 
τά καλά είς άγγη νοήσομεν. Διά δέ τοΰ τδν άχρείον 
έξω βεβλήσθαι, τδ πάντων άποπεσείσθαι τών άγα-

illa parabola, quae est apud beatum llaubaeiim : 
ι Simile ehim est, inquit, regnum cflDlorum 
sagetine missse in niare, et ex omni generc piscium 
congreganti : quam , cum impleta eeaet • educen-
tes, et secus littus aedentes, elegeruni bonoe in 
Tasa , malos aiitem foras miserunl s a . ι Nam quod 
coHecii sunl boni, et in vasis recondili, bonos in 
divinas et coelesles aolas comportaUim ir i eignifi-
cat. Quod autem inutiles foras ejecli sunl, signifi-
cat impium omnibus bonis spoHatum i r i , et HI 
judicium deferendum. Quapropter cnm dicat Cbri-

1 4 Jerero. iv, 4. " Uom. n, «9. Jerem. xxu, 28-30. " I Cor. n , 9. ·· Matth. xm, 47, 4 8 . 
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* M ; f &HB qui vemt ad mef non tjictam foras, Ψ \ θών, καλ είς κρίσιν κατοιχήσεσθαι τδν Ασεβη δε». 
ita iaftelligeroua, populum nimirvm qui per fideni 
ad eoni acoedifc, supplicia cvasuruin. SapieiHieaime 
porr* ratbi videlur bia verbts inLerainari iie qui 
ia untam dementiam eruperunt, mei quampriDUMQ 
ad obaequium revocenlur, eoa ab omoi bono re pul-
sum i r i , et ab ejua amicitia vel iimtos delurbatum 
i r i . Quibus eoini de caiisis pollicetur se noa foras 
•jtcUtirum eum qnivenit, iisdem ipeis ejecturuu» 
se ulique eum qui noa veoit, signifkal. 
έχβάλλειν έξω τδν έρχόμενον επαγγέλλεται,; διά 
σημαίνει. 

ρήσο με ν. Ούκούν δταν λέγη Χριστδς , ι Τ6ν έρχό
μενον πρδς με, ού μή έκβάλω έξω , ι τδ μηδαμόθεν 
περιπεσεΐσθαι κολάσει τδν διά πίστεως αύτφ προσ-
ιόντα λαδν παραδεξώμεθα. Σοφώτατα δέ μοι δοκεί 
τοις έκτόπως άπονοουμένοις διά τούτων δπαπει-
λεΤν, ώς, εί μή τις αυτούς τήν ταχίστη ν άγαθήν 
πρδς εύπείθειαν μεταποιήσαι βουληθείη, έξω μέν 
κείσονται παντδς αγαθού, τής δέ είς αύτδν φιλίας 
καλ ούχ έκόντες άποδημήαουσι. Αι* ων γάρ ούκ 

τούτων αυτών δτι πάντως έκβαλεΐ τδν ούκ (όντα 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΑ ΕΝ ΤΩ ΤΕΤΑΡΤίϊ BIBAKL 

CAPITA 
QUiE ΙΝ LIBRO QUARTO CONT1NENTUR. 

I . Quod ηηίία in tt minor $it Deo ae Paire FUiu$, 
ρτερίΜτεα 0*00* ex tp*e tecxndum naturam e&jt*/tj, 
licet ei sxbjici dicaiur α nonnullU : propotilo αϊ-
clo, ι Quia de$cendi de ccelo, non ut faciam vo-
luntatem meatit, *ed voluntatem efut qui misit 
nm. 1 Ubi prmlerta de ρτεϋοια Chriui cruce mf-
lutmt dtMHriUr. 

I I . Quod vMfteum $U tanctum Chrhti eorpui, pro-
pattl* dicii, i Eqo sum panff piia, • el ntiquh[f 

ubi telut de pane ioquitur $uo iiio εετροτε, 

Ul. Quod viles aliunde acceptce Fltius non $U varli-
ctpt, imo t#ro mia tecutidum naturam, «J ex trita 
stcundwm naiurflt* Peo 44 Patre g$nilu*, propo-
itto dicto : « Sicut mUit me vivent Pater, et ego 
tivo propter Patrem; et qui manducat me, et ipu 
vivrt proput m*. > 

ΙΎ. Quod tauctum t$ierMc*l*m, quod tn duewio 
populo pr<Bferebaturt figura Chritti erat, tt arca 
qua In eo tabernaculo erat, et tucerna, adeoque 
*Um4a cmm tkgi*igmuli$, tnm oblationum, tpsum 
mfmfittbiMt Chrkt*m, proposUo ditfy 1 Ad quem 
ibmm f Verba vite mterw» haba. 1 

V. B$ fetio geenopigke, Quod gprf quds tandh de-
bHur cgnmmm^uioHem ugri/U*tt $t resurTtclio-
ncm α mortuti, propmto dtcto, ι Erat auum in 
proximo diei festus Judasorum, Scenopegia. 1 

VI. Dwtrim* a> cet$aliene \n die Stbbati, nbi 
quid Hia *ignifipetf muliis modi* indiculur, pro* 
potlto dicto, c Si circumcitionem accipit homo tit 

4 mtAt Indignamittl, quia totum hominem 
umm fm Μ Sabbato. ρ 

VJI, DlsHrtqtig de circumcision* quas Aebat octana 
dw, quid ea iignificelur multis modit indicant, 
pttptwlo dlcf, 1 Si eircumthionem accipit Ao-
«10,1 tlf. 

A r. "Ort κατ' ουδέν έΜττωτ rov Seoi καί Πατρός 
ό Yloe, διά τδ έξ αύτοΰ χατά φύσιτ ύαάρχβιτ, 
χάν ύΛΟτάττεοβαι Λέγηται παρά Τίτωτ, προχει-
μένον Ρητού * « "Οτι χαταβέδηχα έχ τον ούρα-
νον^ ούχ ίνα ποιώ τδ θέΛημα τδ έμδν, άΧΙά τό 
θέΛημα τού πέμψαττός /4ε· > 'Εν αύτφ δέ τούτφ 
χαϊ Λόγος χρησιμότατος πβρϊ τον τιμίου στον* 
ρού τον Χριστού· 

Β\ "Οτι ζωοποιδν τδ άγιον σωμα Χρίστου, προ
κειμένου Ρητού · c Έγώ είμι ό άρτος της ζωης, ι 
χαϊ τών εφεξής, έν οϊς ώς περϊ άρτου φψΛ 
τού Ιδίου σάψατος · 

Γ . "Οτι ού ζωης τής παρ* έτερου μέτοχος έστιν 
ό ΥΙός, μάλλον δέ χατά φύσιν ζωή, ώς έχ ζωής 
τής κατά φύσα* γεγεννηαένος τού θβον χαϊ 
Πατρός, προκειμένου Ρητού* c Καθώς απέστειλε 
με ό ζών Πατήρ, χάγώ ζώ διά τδν Πατέρα, χαϊ 
ό τρώγων με, χάκεινος ζήσει δΐ έμέ. > 

Α. "Οτι τύπος ήν τον Χρμττου προηγουμένη του 
Λαού χατά τήν έρημον ή αγία σκηνή, καϊ ή 
κιβωτός δέ ή έν αύτη, χαϊ ή Λυχνία, χαϊ τά 
θυσιαστήρια δέ, τό τε θυμιάματος κάϊ τδ rmf 
χαρπωμάτων, αύτδν έσήμαινε τόν Χριστδν, προ» 
κειμένου Ρητού· c Πού έχομενάπεΜεΙν; 'Ρι}-
ματα ζωής αΙωνίου έχεις. » 

Ε'. Περϊ της εορτής της Σκηνοπηγίας, δτι τής 
οφειλομένης τοϊς άγίοις ελπίδος άχοπατάστα-
σιν δήλοι, χαϊ τήν έχ νεκρών άναδίωσιν, προ
κειμένου ρητού · ι ΎΗν δέ εγγύς ή εορτή τώτ 
Ιουδαίων, η Σχηνοπηγία. i 

( 7 . Αόγος περϊ τής αργίας τής κατά Σάββατον, 
τίνος έστϊ σημαντική πολυτρόπως έχιδειπνυς, 
προκειμένου Ρητού' < ΕΙ περιτομήν Λαμβάνει 
άνθρωπος έν Σαββάτφ, έμοϊ χολάτε, δτι όλον 
άνθρωπον υγιή έποίησα έν Σαββάτφ. ι 

Ζ'. Αόγος περϊ τής έν ογδόη περιτομής, τίνος έστϊ 
σημαντική πολυτρόχως έπιδειχνύς, προκειμέ
νου Ρητού ' ι Εί περιτομήν λαμβάνει άνθρωπος,* 
καϊ τά εφεξής. 
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ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑΠΈΑΙΟΝ 

ΒΙΒΑΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

ΙΝ JOANNIS EVANGELIUM LIBER QUARTUS. 

ΚΕΦΑΑ. Α'. 
"Οτι κατ* ουδέν έΛάΐτων τον Θεοΰ καϊ Πατρδς 

ό ΥΙδς, διά τδ έξ αυτού κατά φύσιν ύπάρχειν, 
κάν ύποτάττεσβαι λέγηται παρά τίνων. 
"Οτι καταδέΰηκα έκ νου ουρανού, ούχ Ινα ποιώ 

τό θέλημα τδ έμδν, άΧΛά τδ θέλημα χού πέμπον
τος με. Τούτο δέ έστι τδ θέλημα τον πέμψαντός 
με, Ινα πάν δ δέδωκε μοι, μή απολέσω έξ αυτού* 
άλλά αναστήσω αύτδ τή έσχατη ήμερα. 

Αόξειεν άν τψ χατά τδ πρόχειρον σχήμα δυσχερής 
ό λόγος, χα\ σκανδάλου του περλ τήν πίστιν ού λίαν 
άπηλλαγμένος, ώς εντεύθεν ήδη προσδοκ$ν δυσκατ-
αγωνίστοις ημάς περιπεσείσθαι προβλήμασι τοίς έκ 
τών δι* εναντίας. Άλλ' ουδέν δλως έν τούτω τδ χα* 
λεπόν» πάντα γάρ ένώπια τοίς συνιούσι, κα\ όρθά 
τοίς εύρίσκουσι γνώσιν, τούτ* έστι τοίς εύσεβώς με-
λετήαασι διερμηνεύει ν τε καλ νοείν τά έν ταίς θείαις 
Γραφαίς μυστήρια. Άπόδειξιν τοίνυν ώσπερ τινά χαλ 
πληροφορίαν εναργή τοΰ μή έχβληθήσεσθαι έξω τδν 
έρχόμενον πρδς αύτδν, έν τούτοις ήμΓν τοίς λόγοις 
ποιείται Χριστός. Ταύτης γάρ δή τοι, φησλν, ένεκα 
τής αίτίας κατέβην έξ ουρανού, τοΰτ' έστιν, άν
θρωπος γέγονα, κατά τήν εύδοκίαν τοΰ βεού και Πα
τρός* μόνον δέ ούχ* χαλ άβουλήτοις όμιλήσαι πράγμα* 
σιν ού παρνρησάμην, άχρις άν έξβνύσαιμι τοΙς είς 
έμέ πιστεύουσι τήν αίώνιον ζ*>ήν, καΛ τήν έκ νεκρών 
άναβίωσιν, καταργήσας τοΰ θανάτου τδ κράτος. Τί 
δε ήν Αρα τδ άνεθέλητόν τε καλ θίλητδν τψ Χριστψ; 
Ή παρά τών Ιουδαίων ατιμία, λοιδορίαι, καλ ύβρεις, 
καλ αίκίαι, καλ μάστιγες, καλ έμπτόσματα, καλ πρδς 
τούτοις έτι συκοφαντίας κα\ τδ τελευταίον έφ* Απα· 
σιν, δ τής σαρκδς θάνατος. Ταΰτα μέν γάρ δι' ημάς 
εκών ύπέμεινεν δ Χριστδς, άλλ' είπερ ένεδέχετο μή 
παθόντα κατορθούν τδ έφ' ήμίν σπουδαζόμενον, ούκ άν 
ηθέλησε παθείν * επειδή δέ πάντως τε καλ απαραιτήτως 
έμελλον Ιουδαίοι κατ«τολμ$ν τά έπ' αύτψ γεγονότα, 
καταδέχεται τδ παθείν, ποιείται δέ θελητδν καλ άθέ-
λητον,διά τά έκ τού πάθους χρήσιμα, συνευδοκούντος 
αύτψ τοΰ θεού καλ Πατρδς, καλ χρήναι πάντα προ-
θύμως ύπενεγκείν υπέρ τής απάντων σωτηρίας ονγ» 
κατανεύοντος. Έν γάρ δή τούτω μάλιστα τήν άμετρον 
τής θείας φύσεως αγαθότητα κατοψόμεθα, ώς καλ 
αύτδ δι* ημάς αίρετδν ποιείσθαι άπόβλητον ού παρ* 
αιτουμένης. "Οτι δέ καλ άνεθέλητον μέν πώς έστι τψ 
Σωτήρι Χριστψ τδ έπλ τψ σταυρψ πάθος, θελητδν δέ 
δι' ημάς καλ τήν εύδοκίαν τοΰ θεοΰ καί Πατρδς, 
συνήσεις εντεύθεν. Μέλλων γάρ άναβαίνειν έπ* αύτδν, 
τάς πρδς θεδν έποιείτο διαλέξεις , ώς έν προσευχής 

Α 830 GAP. I . 
Quod nutla tn re minor tit Deo ac Patre Filiu*, 

propUrea quod ex ipto secundum naturam exsi-
$tit, iieet ei subjici dtiatur α nonnutii*. 
V I , 38, 59. Quia dstceudi de c*U, nou ut fmthm 

volunlaUm mtam, $td volnntatem φ* qmk mim m. 
H#c eU auiem toluntas eju$ qmi mint m#, ut owme 
quod dedit mihi, non perdam em eo f ud n*usoit*m 
Ulud in noviuimo die. 

Locus hic alicui priraa fronte dittcifta vidtbllftr, 
nce procul a scandalo circa fidtin, ul biae jaui in 
adversariorum. objeelionea inexpugDabiks ioctir-
suri videamur. Sed nibil ut eo pUne eat ardm: 
ctiDcta enioi obvia *unt intelligentibttt, Η reota 
bis qui cognUionem inveniu*!, boe eat iis qar pie 

Β conanior inlerprelari ei inlelliftte vyateria amm 
divinig Scripturie cuatiitenlar. DtiftoneLra* igkmr 
quodammodo et 8 8 1 p r o b a f bit ?tfΚ»ΟΜΤ** 
stue eura qui ad ipsum venii foraa non tjeecm trif. 
Haac eniin ob causam r mquii r ε detceiti 4« «*» 
Ιο, ι id est horao facius g i n , j t n u Dei i<* Patria-
beii*placiiaia> ei lantum aon M* VotottUHls ftff-
gredi non r emi , donec vitam fetetttaiM kt M6 tr*~ 
deniibue el regurrtctioneni s m*Uii» dtvUu nm 
(ia imperio unplevi. Qaidmam autent w t , qiMNo, itt* 
Cbriau volMtarimB ac non votwrtaHttm r Lndibils, 
per JudeoM i l lau , eofivkia, n j a r l» , iagtfla ,vw-
bera, apula, ad b«e cttmvua*, t t OflMlitn p6-
glremum, more corporia. H»c enim ChrisM pro* 
pter Bea volens suatimiil; scd Μ Aeri petaiMct «ti 

C cttra paisionem uHam opm nottp» aalvfni iepte-
ret, pati tem aolmstet: sed Judait omnin». 
ei inevitabikiter ausori eraai qnoA m eitm palra-. 
ritnl, paseLouem sesctpir^ et vohtaUrHnn facil qaod 
praeler voioalateiti eral, propter iltBUaien quaa 
paaaione prowanalura erat, deo a* Paira cdaeen-
Uente et onnia Ubeaier pro aakile omntan» paii 
comprobaBle. In hoc enim pattetteiiin mmmum 
iilam nalur» divfnflB bonitatew cOotemplaM«HMr, 
utpote q « qiiod repodiaedoa» air, i4i#*um pm* 
ptex noa expotendiiifi facere flon feetaeC* QHO-
Aiani aulem involmitariJi qttodamai«A» t i t Ckirlate 
Saivatofl m ervce pasrio, proptet M § *m*m v*-
hnrtam, binc quoque Μ ac PatHa bentptodMm 

D agftoecea. Nan cam ad eam aMenaMa uuH, 
Pairei» aiipplex vMeiicefl altapefraH*, AhMs: 
ι Paler i n i , si possibile est, transeat a me calix 
Lslc: verunitameu noa wcut ^go vola, s4d gicul 
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tu , τ . ι Quod enim qua Deus Verbura cral immor- Α δηλονότι σχήματι λέγων 
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tale et incorruptibile, el ipsa aeconduro n a t u r a n i 

vita, mortem exbocreseere nesckrit, manife&tum 
esse cunctis arbiiror. Yerumtamen qua exsisiit in 
came, quae propria sunt carnl pati perniittit, et 
m*rie*ii insiantcm pertimescere srnit, ut bomo re-
vera appaveat. Proindeque ait: c Si possibile est, 
traQseat a me calix iste. ι Si fleri poiest, inquit, 
ο Pater, ul mortpm nriuime paliendo viiam iis re-> 
stiUiam qui iu morlem ceciderini: si me non 
morienle, secundum carnem nimirum, inlerire 
niors polesi, transeat, inquit, isle calix : verum-
tamen quando aliier fieri neqiiil, non sicut ego 
yojo, ajed sicul tuv Vides ul 332 rursum n a t i M a 

bominis eiiani in ιρβο Chri&to, quantuni ad eatn 

ι ϋάτερ, ti δυνατδν, παρελ» 
θέτω άπ' έμού τδ ποτήριον τούτο, πλήν ούχ ώς £γώ 
θέλω, άλ)/ ώς συ. ΓΟτι μέν γάρ $θεδς ήν δ Λόγος άθά-t 
νατός τε καΛ αδιάφθορος, καί αύτδ κατά φύσιν ζωή, 
καταπτήσσε ιν ούκ |δει τδν θάνατον, πάσιν, οΐμαι, προ-
δηλότατον. Επιτρέπει γε μήν, ώς έν σαρκλ γεγονώς, 
ύπομένειν τά (δια τή σαρκ\, καλ γεγονότα λοιπδν έπί 
θύραις ύποπτήσσειν έ$ τδν θάνατον, fya φαίνηται 
κατά άλήθειάν άνθρωπος. Διά τούτο φησιν * « Εί δυ-
νατδν, παρελθέτω άπ* έμού τδ ποτήριον τούτο. » Εί 
ενδέχεται, φησ\ν, ώ Πάτερ, μή παθόντα τδν θάνατον 
κατορθώσαι τοις είς αύτδν πεσούσι τήν ζωήν, εί 
άποθνήσκειν θάνατος μή τεθνεώτος έμού, κατά τήν* 
σάρκα δέ δηλονότι, παροιχέσθω, φησ\, τδ ποτήριον* 
πλήν έπειδήπερ ούκ άν γένοιτο, φησιν, έτέρως, ούχ 

perlwet r viribus dtfici coiiiperiaittr, ged per uni- ^ ώς έγώ θέλω, άλλ'ώς σύ. 'Οράς δπως ατονούσα μ ε ν 
tun sibi. Yerbum ad fidueiam Deo dignam et geixs 
poeaei animi vim revocelnr, ul jam non quod 
sil>i libuerit-, sed Dei voluntalem ac proposituin 
sdquaiur, eoque magno sludio properei, qno nos 
Crealoris lex invitai. Qnod vere quidem a nobis 
ciici, ex eo quod subjungitur intelliges : c Spirilus 
enim, inqoil^ proraptus est, caro auiem infirma " . i 
Non ignorabai enim Chrisius a digniiale divina 
longe alienum eese morti saccumbere, ejnsque 
wetu affiei; ppoindeque eausam slatim inlulii , di-
oens, carnem infirmam qutdem esse a natura ; ve-
rtuntamen apirUuro promplum exsistere, qui laedi 
omnino nesciat. Vides ot involuiti#ria Chrislo, pro-
pter carnem , et passionis ignominiam mors- erat ;· 

πάλιν ή άνθρωπου φύσις, καί έν αύτψ τψ Χριστώ, 
τδ δσον είς έαυτήν, ευρίσκεται '· άνακομίζεται δέ δι> 
τού ένωθέντος αυτή Αόγου πρδς εύτολμίαν θεοπρεπη, 
κα\ είς φρόνημα νεανικδν μεταπαιδεύεται, ώς μή τοίς* 
Ιδίοις τδ δοκούν έπιτρέψαι θελήμασιν, άλλά οχοπψ 
μάλλον άκολουθείν τψ θείψ, καλ πρδς εκείνο τρέχειν> 
έπείγεσθαι, πρδς όπερ άν ημάς δ τού πεποιηχδτος 
άνακαλή νόμος. "Οτι δέ τά τοιαύτα φα μεν άληθεύον-
τες, κα\ έξ αυτού μάθηση τού συνεζευγμένου* c Τδ 
μέν γάρ πνεύμα, φηο\, πρόθυμον, ή δέ σαρξ ασθε
νής, ι Ού γάρ ήγνόησε Χριστδς, δτι. τής θεοπρεπούς 
αξίας πολύ δή λίαν άπελιμπάνετο £αί; άπολιρπάνεται} 
τδ δοκεί ν ήττήσθαι θανάτψ, καλτήςάπ' αύτοΰ δειλίας 
αίσθάνεσθαι * διά τούτο θερμότατη ν τοίς είρημενοις 

' ' ρ r I 1" " - * * • -

xoluntaria. tamen, donec ad fineni universo muiulo^ έπήνεγκε τήν άπολογίαν,. ήσθενηκέναι μέν τήν σάρκα. proaperum perduceretur Palris placiuim, id β8ΐ· 
salus «mnjuiaac viu?<An nen enim isiud nobis si-
gniflcase ^ideiur, cum ait haiic essa \oluDiaiein 
Palris, ut nibil eorum perdat quae ad se adducen-
tiir, eed resugcilet in noviaaimo die h Etenira, 
skut prius osteDdimus, ad Filium ul vilam ac 
Salyatorem adducit eum qui vifag at salubis indi-, 
gei, benignua cn-n sii el bominum Mm Deus 
ac Pater. 

•διά τδ αυτή πρέπον καΥ φύσει προσδν^ είπών * πρό
θυμον δ' ούν δμως ύπάρχειν τδ πνεύμα., τά παθείν-
ουδέν τών άδικουντων είδος. Όρ^ς δπως άδούλητος 
τψ Χριστψ· διά τε τήν σάρκα καί τήν έκ του πάθους 
άδοξίαν, δ θάνατος ήν - θελητδς δ? ούν δμως» άχρις άν 
είς αίσιον. διεξάγηται πέρας τψ κόσμψ παντλ [ αί. 
παντδς] τδ έν ευδοκία τοΰ Πατρδς, τοΰτ' έστιν. ή σω
τηρία πάντων καλ ή ζωή; "Η γάρ ούχλ πάντως 
ξήπου καλ αληθώς τδ τοιούτον ήμίν κατασημαίνων 

δράται, τοΰτο λέγων είναι.τδ θέλημα τοΰ Πατρδς, ίνα τών προσαγομένων άπολέση μηδέν, άλλ* άναστήση 
(ΛΗδ έν τή έσχατη ήμερα ; 'ύς γάρ ήδη φθάσαντες προεδείξαμεν, ώς ζωή κα\ Σωτήρι, τψ Τίψ, τδν ζωής 
και σωτηρίας έπιδεά προσκομίζει φιλάνθρωπος ών δ θεδς κα\ Πατήρ. 

Sal senlio me rursam verilalis bosti contraria D Άλλ* αίσθάνομαι πάλιν άπ^δοντα λέγων, τψ τή» 
1IM)UK Nec effiim iis quae modo allala aunl suffra-
gabilur, sed- reclamabit; el nos his vocibus inces-
sel :> Quonam^ beus tu, rursum evagaris-? observa-
!k>nes el muiliplices quidem lalionum ailega-
t.eires comminisceris,, sed a verUate sermonem 
aiklucie. Pudel eniiu te scilicet, inquit, fateri 
FUii gubjectioneni iuvaluiiiariam. Numquid enim 
binc nobis quoque patebil, ipsuui nequaquam prae-, 
CuLucum rerum ordinalioni, sed v-oluntati Palrig. 
poUua subjeclum iri ? Noviteniro hoc paclo ee in-
feriorem Ulo.esse, non xqualem, ut quodammod» 
adigalur inaoluntaria facere qua& sunl volunlaria, 
Ql facere ulique non quod sibi lubeat, scd Patri. 

αληθείας έχθρψ. Συγκατανεύσει, μέν γάρ τοις άρτίως 
ήμίν είρημένοις ουδαμώς· άναβοήσει δέ μέγα, καλ 
διαπρμσιόν τι. κεχραγώς άφίξεται * Ποί δή πάλιν ήμίν 
περιπλαν$ς, ώ ούτος ̂  τά θεωρήματα, καλ πολύπλο
κους μέν επινοείς νοημάτων έ πει αφοράς, έξέλκεις δέ. 
τής αληθείας τδν λόγον,;*Ερυθρι{^ γάρ, κατά τδείκδς, 
δμολογήσαι, φησν, τήν άκομσιον ύπρταγήν τοΰ λ'ίοΰ^ 
Ί Ι γάρ ούκ έσται καλ διά τούτων ήμίν καταφανές, οτι 
κατάρξει μέν αύτδς καλ καθηγήσεται τής έν τοίς πρά-
γμασιν οικονομίας ουδαμώς, υπόκειται δέ μάλλον τοίς 
θελήμασιτού Πατρός; Οίδε γάρ ούτως έαυτδν τής πρδς 
αύτδν ίσότητος ήττώμενον, ώς καλ ανάγκαζε σθαι τρό
πον τινά, κ,αλ τά άνε,Οέλητα ποιείσθαι θελητά* Χ*λ 

" Mattb. xxw, 39. «Mbid., 

file:///oluDiaiein


533 1Ν JOANNIS EVANGELIUM LIB. IV. 854 
πράττειν ού πάντως τδ αύτψ δοκούν, άλλα μάλλον τό Α Neque vero mihi dixeris, inquil, dictis noslria 
τφ Πατρί. Καί μή λέγε μοι πάλιν, φησίν, είς τήν έν-
ανθρώπησιν περιέλκων τδ είρημένον , ώς άνθρωπος 
υποτάσσεται. Ιδού γάρ, ώς οράς, θεδς ών έτι γυμνδς 
Λόγος, καλ άσύμπλοκος τής σαρκδς , καταβέβηκεν 
έξ ουρανού, καλ πρλν δλως τήν τοΰ δούλου περιτε · 
θήναι μορφήν. ύπετάττετο προύχοντι δηλονότι κα\ 
κατάρχοντι τψ Πατρί. Δεινοίς μέν ημών, ώ γενναίε, 
καθάπεροίειδή πάντως, καλ λίαν εύτροχωτάτοις καθ-
ιππεύεις λόγοις, ού μήν δι1 ευθείας ίοΰσιν, άλλ' έκ
τος οδού τής βασιλικής τε καλ τετριμμένης έκσεσο-
δημένοις, άφελς δέ, ώς δ παρ' Έλλησιν έχει λόγος, 
τήν άμαξιτδν, έπλ κρημνούς έπεί γη καλ πέτρας. 
Διατείνεσθε μέν γάρ είκή πρδς ημάς, τδ πείθεσθαι 
τφ Πατρλ τδν Υίδν, άνω τε κα\ κάτο* λέγοντες, ώσ· 

ad incarnationem detortis, qua homo eat, subjici. 
883 Bcce eniro, ui vides, Deus nudos cum esset, 
adhuc Yerbum, necdum carni unilum, c descendit 
de coelo'*, > et aniequam servi forraa indueretur, 
eubjeclum erat Palri, praestantiori scilicet ac su-
periorL Acerrimis, ut exietimas, vir egregie, iu nos 
verbie inveheris, non tamen recta progredieniibug, 
sed extra regiam Iritamque viam detortis, et rc-
licta conimuni, ut ferl Graecorum proverbium, io 
abrupla loca et saxa praecipitas. Fruslra enintr 
nobiscum contcnditig, dum gubjeeiitm esse Patrt 
Filinm lain amice contenditis, quasi ullus ex iis 
qui recte aenttuni conirarram asaerere in animum 
induxerii, ac non polius in Iroc astipulari vobis 

ανει καί τίνος τών όρθά φρονεΤν είωθότων, «δτι χρή ® velit. Non enim a geipsa dissidere sanclaro et con» 
πρεσδεύειν τδ εναντίον ένθυμουμένου, καλ ού/l δή 
μάλλον καλ συναγορεύειν ύμίν έπλ τούτω διεγνωκό-
τος. Ού γάρ στασιάζουσάν ποτε καθ* εαυτής τήν 
άγίαν τε και δμοούσιον Τριάδα νοήσομεν, άλλ' ουδέ 
είς διαφόρου; κατασχίζεσθαι γνώμας, ή καλ καταμε-
ρίζεσθαί πως είς τδ ιδία δοκούν, ή' τδν Πατέρα τυ
χδν, ή τδν Τίδν, ή τδ Πνεΰμα τδ άγιον, άλλά συμφέ* 
ρεσθαι μέν έφ' άπασιν, ώς έκ μιάς δέ δηλονότι θεό
τητος, Ιν άελ πάντως κα\ τδ αύτδ θέλημα έν δλη τή 
αγία κεΓσθαι Τριάδλ. 'Αργείτω τοιγαρούν δ μακρδς 
ήμΓν περί τούτων λόγος, καλ ήσυχαζέτω τδ φιλονει-
κείν άναπεΤθον έφ' οΤς ήκιστα χρή. Ούδενδς γάρ έπλ 
τούτφ χαλεσταίνοντος, περιττδν ύμΤν έτι τδ διατεί-

gotjgtaniialein Trinitalem nobisunquam persuade-
biuiu*, ged nec in dtscrepame* senlentias dividf, 
aut etiam Patrem, sive Filiunt, vel Spirilnm san-
ctum seorsim quemque variis eententiis distrahi, 
scd consenlire quidem in omnibus, ul ex una 
deilate scilicet una semper et eadem voluntas iu 
tota sancia Trinitale consistat. Pluribua iiaque 
non est nobig uiendum, et ab iis in qtiibng con-
tenlione opus non est, abstinendum. Napi curn 
nemo eam ob rein indignetur, auperflua demuni 
nobis cst contentio. Sed com vos qui penrease 
sapere et seniire soliti esiis, consenstenem illam 
Fitiicum volunlate Palris, ceu necessariam quam-

νεσΟαι. Επειδή δε δυστροπώτατα φρονεϊν τε χαλ νοεί- ^ dara subjectionem nominelis, nonnulla baud abs 
είΟισμένοι, τδ συμφέρεαθαι τοις Οελήμασι τοΰ Πα
τρδς τδν Υίδν, τήν ώς έξ ανάγκης υποταγή ν ονομά
ζετε, πρδς τούτο δή πάλιν τά εικότα πρδς υμάς δια-
λεξόμεθα. Έν άπλότητι μέν γάρ εί προεκομίσθη παρ* 
υμών ή τοιαύτη φωνή, κάν είκότως έφησυχάζοντες, 
τδ περί τήν λέξιν άδιάφορον ού πάντως έβασανίζο-
μεν - επειδή δέ μετά πολλής τίνος τής κακοηθείας 
;:ροκεκομισμένην όρώμεν, άναγκαίως άντιταξόμεθα* 
τ} δυνάμει τοΰ αγίου Πνεύματος, κα\ ού τοΤς ένοΰσιν 
ήμίν θαρσήσαντες λόγοις. Μάλιστα μέν γάρ ούκ άπο-
λύτω;, ουδέ7 ε Ες πάσαν απλώς ύπόθεσιν, άλλ' ουδέ 
έιΛ παντδς πράγματος, μή πάντως τών οίκείων 
Ιχεσθαι θελημάτων ό Υίδς διισχυρίσατο, φυλάξαι γε 
μήν τδ τοΰ Πατρδς λέγει κατά πράγματος ώρισμέ· 

re- de eo vobiscum dissereinus. Nam si in simplici 
late haec a vobis dicta essent, merito lacuissem, 
nec vocis illius digquisitionem aggressus essem : 
cum aotem eam maitgne allaiam videamus, necea-
sario repugnabimug, virtute gancii Spinitds^ non 
nogtris sermonibus confisi. Omnino enim Filius 
non absolule, neque quavia simpliciler de cauaa, 
eed nec in omni re non facere quod sibi placuerit 
aweruil, verumlamen servare se Patris volunla-
lem ait tn re certa ac deflnita, propler luaa, ut 
guspicor, nugag, nobis providens, ul l)eos. Susii-
nct auiem reni praeter yoluiiiatem, et voluntariam 
fsrcit itlam propter nos : passionem in-crirce dlco, 
cum Ua scilicet Palri placuissei, ui jam anlea 

νου, διά τάς σάς, ώςγέ μοι παρέστη νοείν, εύρεσι- D diximus. El ccrte 884 videre licei cattsam ma-
λογίας, προνοήσας τής ημετέρας φιλίας, ώς θεός. 
Υπομένει δέ τδ άβούλητον, καλ ποιείται θελητδν δι' 
ημάς · πάθος δέ φημι τδ έπλ τψ σταυρψ, δηλονότι 
συναρέσαν ουτω καλ τψ γεννήσαντι, καθάπερ ήμίν 
ήδη προείρηται. Καλ γούν δξεστινόρ^ίν παρατεθείσαι 
ευθύς τήν άπόδειξιν, καλ παρακειμένην έναργώς τήν 
ύπόθεσιν, έφ* ή, καθάπερ αυτός φησι* τών μέν οί-
κ:ίων άπέστη θελημάτων, άποπληροί δέ τδ τού Πα
τρός, ι Τούτο γάρ έστι, φησλ. τδ θέλημα τοΰ Πα-

nifeele expositam, ob quam, ut ail ipse, a volun-
taie sua recessil, et Patris adimplet. c Haec esl 
enim, inquil, volunlas Patris, ul omne quod dcdit 
mibi non perdam ex eo, sed resuscilem illud in 
novissimo die 4 #: > Et quidem involuntariam simuls 

et voluntariam Gbriato fuisse passionem in cntce 
manifesle jam prius dictum esl sed acctiratius 
idlpsum rureus invesligabimus, lecioribus verita-
lem explananlee. 

τρδς, ίνα πάν δ δέδωκε μοι, μή απολέσω έξ αύτοΰ, άλλ' αναστήσω αύτδ τή έσχατη ήμερα. » Καλ δτι μέν 
όντως άνεθέλητόν τε όμού καλ θε)ητδν τψ Μονογενεϊ τδ έπ\ τη> σταυρψ πάθοςδράται, προείρηται μέν ήδη 
σζφώς. άιαληψόμεθα δέ κα\ εσαύθις άκριβεστέραις έρεύναις, τοίς έντευξοαένοις άπλοΰντες τήν άλή
θειάν. 

' · Joan. νι, 38. *· Ibid., 39. 
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quara dicitis subjeclionem v pnesupposito nimi 
rum, nec a vobis*in dubiuin revocato, sanct* Tri -
nitatis voluntates in unam volunlatem ac senten-
tiarp semper concurrere. Dicant ergo nobis acres 
il l i sophrst», utrum in subjectionia nomine ac re 
essentia Filii consistal,. idque ei sit natura, quera-
admodum bomitii, exempli graiia, humanitaa : an 
prius exsistens ipae ut in propria ratione, subjt-
cialur Patri; cujusmodi, verbi gratia, de angelo 
aul alia quadam inlelleciuali viriule potesl in-
telligi, Nano cum sint i*lh*c, ae aubsiaiant, sulw 
jeciionia moduiq capiunt. Si crgo eo quod eubji-
citor Palri, esaenliam Filii constitutam dtciits, 
subjectio ulique erit, non aulem Filius. At quo-

παρ' υμών υποταγής, προύποκειμένου δηλονότι, u l 
άνενδοιάστως ομολόγου μένον παρ* δμών, οτι συντρέ
χει· της αγίας Τριάδος είς μίαν βουλήν τε χαί γνώ
μην άε\ τά θελήματα, λεγέτωσαν τοίνυν ήμίν β! 
δεινοί σοφισταλ, πότερόν ποτε έν τφ τής υποταγής 
όνόματί τε χα\ πράγματι τδ είναί έστι τοΰ YloG, χαι 
τοΰτο αύτφ φύσις, ώσπερ άνθρωπφ τυχδν ή ανθρω-
πότης, ή υπάρχων πρότερο ν αύτδς ώς έν ίδίφ λόγω 
ύποτάττεται τφ Πατρλ, ώσπερ ουν άν εί τις νοήααι 
τυχδν έπ' αγγέλου καλ ετέρας τινδς δυνάμεως λο
γικής. "Οντα γάρ ταΰτα καλ ύφεστώτα, τδν της υ** 
ταγη^ δέχεται τρόπον* εί μέν ούν έν τφ ύποτάττε* 
σθαι τφ Πατρλ τδ είναί φατε τοΰ Υίού, υποταγή 
μάλλον έσται, καλ ούχ Υίός. Είτα πώς ού λίαν, sfcrf 

raodo, quaeso,non aumroa ialud inaania videbiiur? μοι, ληροΰντες άναφανήσεσθε λοιπόν; Υποταγή γάρ 
Subjectio emm ipea quoraodo subaisleru per se 
eeusebiiur, nec ulli ret inexsistereT Qirae enim 
inbatreni, necessario aceidunt relms priue stib-
jectia, non aecua ; et circa substaniias potius 
spectantur, quam subtianiiig eomrenire, aul per 
se gtibaigtere. Et quemadinodum cuptdilas, ver-
bi graiia, qnae noa ad aliquid impellit, non per ee 
exsistil, &ed ingeneratur potius in ea qui ad eaw 
suscipiendam naiura estidonens : ita subjeciic, 
quas voluiUatum propensionem qaamdatn ad pa~ 
rendum alicui gignificat, non i i i propria naUira 
esae intelligetur, ged ut paasio, aui volunias, aut 
eupidilas ineal poliue alicui. Alioqnin subjc-

αύτή καθ* έαυτήν πώς άν ύφεστάναι νοοίτο, μή Ιν» 
υπάρχουσα τών δντων τινί; Τά γάρ τοιαύτα προΰτο-
κειμένων άναγκαίως τών έν οΤς γίνεσθαι φιλεί συμ
βαίνει ν έθος, καλ ούχ έτέρως* θεωρούνται δέ μά&«* 
περλ τάς ουσίας, ήτοι ταίς ούσίαις συμβαίνοντα, 
ήγουνύφεστώτα καθ* έαυτά. Καλ ώσπερ επιθυμία 
τυχδν, ή έπί τι τών δντων καλούσα καλ φέρουσα,ούχ 
άν ύπάρξαι καθ* έαυτήν , έντίκτεται δέ μάλλον τφ 
δέχεσθαι πεφυκότι* ούτως ή υποταγή, θελημάτων 
τινά £οπήν ύπεμφαίνουσα πρδς τδ δείν ύποτάττε̂  
σθαί τισιν, ούκ έν (δία φύσει νοηθήσεται, άλλ' ώς 
πάθος, ή θέλησις, ή επιθυμία τυχδν έννπάρξαι μέλι 
λον τών δντων τινί. "Αλλως τε τδ τής υποταγής δνο-

ctionia nomen ac rea de nulk> proprie dielinn £ |*ά τε καλ πράγμα, κατ' ούδενδς άν νοοίτο κυρίως 
indi*.criminaUm censealur, sed neque malum a i t 
bomim eg^ agnoscatur, aUi adjancUm babeal 
eujua sit eubjeclio. Subjicitur enim aliquis Deo, 
aed el.diabolo : ei quemadmodwii sapiemia n#-
men medium eal ( sapiunt enim quidam in malo 
facwndo, et sapientes rursus gloriam pereipieol, 
338 <l u i eapiunt nimirum in bonis^ iia eubjectio 
mediara quaudam aigniileationem babei,»o& veram 
certo ac determinate.. Subjectio enin incerlun* 
quiddam nlique aignificat. Erii ergo incerta quo-
que Filii naiura, si a vobis censeatur ease subjectio. 
Cojus^nim sil aubjectio, si nibil addalur aliud, nemo 
veredicerepotesl.Quodauiemipsaperee non exeU 
atat secundum propriam rationem aubjectio, cuin 

αδιακρίτως έκφωνηθέν, άλλ' ουδέ δτι φαύλον έστκν 
ή αγαθόν τις" διαγνώσεται, εί μή προσκείμενον Εχοε 
τδ τίνος έστλν υποταγή. Ύποτάτεεται μένγάρτιςτφ 
θεφ, άλλΑ καλ τφ διαδόλφ- καλ ώσπερ τδ σεφδς δνομα 
μέσον τί έστι (σοφοίγάρ είσι τοΰ «ακοποιήααί τινε;) % 
σοφολ δέ πάλιν χληρονομήσουσι δόξαν, ίχονΐ£> 
δέ δηλονότι τήν σοφίαν έπ' άγαθοίς * ούτως ή υπο
ταγή μεσότητά τινα μάλλον έχει, καλ ούκ άλήθειάν. 
ώρισμένως. "Αδηλον γάρ τίνος δλως υποταγή έσται. 
Τοιγαρούν, χα\ έπ' άδήλοις ήμίν ή τού Υιού φιίσιςλ 

•ί νοοίτο παρ' υμών υποταγή. Τίνος γάρ υποταγή, 
προσκειμένου μηδενός, ούκ άν δύναιτό τιςάψβυσήας 
είπείν. "Οτι δέ αυτή καθ' έαυτήν ούχ υπάρξει χκε 
κατ' ίδιον λόγον ή υποταγή, παχύτερόν πως χ&\ 

mdiue quodainmodo, et ex crcatararum tnductione D έναργέστερον.έπ' αυτών ήδη τών ποιημάτων χατβγαη 
dariua demonslratum sit, syllogismo quodam 
idipsum inauper coniirmabiroos. Si enim in sub-
jeciione esseniiam bominis oonslitulam esse dici-
mus, verbi gralia, non esee uiiqne ipsum iu eo 
qiiod non subjicitur concludcmus. Quoinodo ergo 
a PsalmUta dianm esl ad qiiemdaro, quaai essct 
qnidem jam aique exaisteret, scd nondum subjectus 
esset: c Subdilua. eslo, Oomino, e\r ora eum y 
Videsne crgo ul stultissiinuni sit pulare ipsam 
subjecUouem per se acbsiatere? Igilur neccsse cst 
trimum confiieri cum eese, tum exsistere Filiura 

iu propria natura, deiudc boc paclo dicerc se PaiFi 

γόντες τδν λόγον, θεωρήσομεν δή τινα έπλ τούτος 
συλλογισμόν. Εί γάρ έν τω ύποτάττεσθαι τδ ειν» 
δωσομεν τφ άνθρωπφ τυχδν, τδ μή είναι πάντως 
αύτδν έν τψ μή ύποτάττεσθαι λογιούμεθα. Πώς ουν 
έλέγετο πρός τινα παρά τοΰ Μελωδού, ώς δντα μεν 
ήδη καλ υπάρχοντα, ού μήν έτι κα\ υποταγμένοι 
ι Ύποτάγηθι τψ Κυρίφ, καλ ίκέτευσον αυτόν. ι. 
Όρ4^ ουν δπως άνόητον κομιδή τδ αυτήν ύφεστάναι 
καθ' έαυτήν οίεσθαι τήν ύποταγήν; Ούκούν ανάγκη 
συνομολογείν ύπάρχειν τε καλ είναι τδν Υίδν έν 
φύσει πρότερον, ειθ' ούτως ύποτάττεσθαι λέγειν τφ 
Πατρί. Τί ούν, είπε μοι, τδ άναγκά£ον έστλ, τδν U 

4 1 Psal. χχχνι, 7. 
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τής ουσίας δντα του γεννήσαντος, τδν άπαραποίητον Α subjeclum esse. Quid igitur, obsecro, adigU 
τής αύτου φύσεως χαρακτήρα, τής πρδς αύτδν άπο-
πίπτειν ίσότητος, διά τδ πειθήνιον; Ημείς μέν γάρ 
δρθά φρονούντες, καί λέγοντες, δμοούσιον δντα τψ 
γεγεννηκότι γινώσκομεν, κα\ τήν έφ' άπασιν ?σοτι~ 
μίαν αύτψ περιτίθεμεν, κα\ κατ' ούδένα τρόπον τής 
θεοπρεπούς αξίας ήττάσθαι λογιούμεθα. Σύ δέ μοι 
σκόπει κατά τίνα τρόπον έκβαλεϊς τής Ισόμετρου 
πρδς τδν Πατέρα τιμής, διά τήν λεγομένην ύποταγήν, 
τδν τοίς Γσοις έπαγλαϊζδμενον άγαθοίς διά τήν ταυ
τότητα τής ουσίας. Άλλ' αύτδ δή τοΰτο, φησί, τοϊς 
παρ' ημών έπαγωνιείται λόγοις, τδ πείθεσθαι τψ 
Πατρλ τδν Τίδν, κα\ Θελημάτων μέντων Ιδίων ού 
σφόδρα φροντίζειν, εΓκειν δέ μάλλον τοίς τοΰ Πατρδς, 
ώς υπερκειμένου δηλονότι καλ μείζονος. Άλλ* αύτδ 

qui gtniius egt ex aubgUaiia Palris, illum ferura 
el H»mutabilero aatttre ipaiua cnaracterem, aeqoa-
Jttata cum ipgo excidere, propler obedienliam. Noe 
enim qui recle gentimug ac loquinrar, eMtgabttan-
lialem eeee oum Patri agnoscirous, et bonorie in 
omnibes *qualilatem ei iribuinug, nec ullo modo 
luinorem essedigniUleDeaconvenienli puLabimos. 
Tu vero, considera quo pacio sequaliute konorig 
cum Patre propter illaoi qoam diciiia subjeelionom 
eum spoliabia, qui propter identiiatem sabsiantija 
bonis aequalibu* obleclaiur. Sed boc ipsuro, inquit, 
nogtrain couiirmabil eenientiam, quod Filius Patri 
obiemperat, et su«e volunlaiis ralionem baud mul-
tum habere, sed Patri poiiug obsequi, ut superiori 

δή τούτι. κατά τήν σήν, ώ ούτος, φωνήν, δπερ οϊει nimirum et fpajori. Sed boc iptnm, ut tuii verbig 
τούς σους ώφελήσειν λόγους, πάλιν έτερον εύρήσεις 
ουδέν, ή τής ένούσης ύμίν άμαθίας καρπόν. ΕΙ μέν 
γάρ τδ, τίς άμείνωνεν άξιώματι, καλτδ μείζον έχων 
έν δόςη, διεκρίνομεν, έδοξεν άν πως κα\ τότε δή 
μόλις εύκαιρόν τινα λόγον έχειν ύμίν τδ θρυλλούμε-
νον. Επειδή δέ δ τής δμοουσιότητος εξετάζεται τρό-
«ος, πώς ού μετρίως άσυνετούντες άλώσεσθε, τδ μείζον 
£ν αυτή κατά τοΰ Ιδίου Γεννήματος απονέμοντες τψ 
βεψ καί Πατρί; Τδ μέν γάρ μείζον, ήτοι τδ έλαττον, ή 
δπερ άν λέγηταί τι τοίς τοιούτοις ομοειδές, ούκ αυτά 
κυρίως ουσίας είναι δώσομεν * ώσπερ ούν έλέγομεν 
χαί έπλ τής υποταγής» άλλ' έξωθεν είσι και τών περλ 
τάς ουσίας. Τδ γάρ ήδη προύφεστηκδς καλ υπάρχον, 

ular, ο bone, quod puue opitulatumra tuae seuien-
liae, nihil aliud case ruraum comperies, quam 
insciti® vestrae fructam. Eientro si qusreremut 
quig dignitate potior, et gloria major sil , ralione 
aliqua vestra sentenlia niii viderelur. Sed eum 
inodus consubslaiilialitatis inquiratur, qiiomodo 
non vebementer inganire eompertamini, qui Deum 
ac Patrem, quoad ipsam s«o genimine inajorem 
asserilis? Majus enim, velwiaus, aut quodcunque 
simiie eig egl, 3 3 6 proprie siibauntiaa eaae aon 
coucedemug, gicutt de wbjeciione quoque dixiimie* 
8ed exiriosecus quodammodo advenfre, eA eu 
«oruo» eaae siimcro qu« aunl eirta gub&lantia*. 

έπιδέξεται τυχδν, ώς έν συγκρίσει τή πρδς έτερον, Q Quod emw jam priua subsislil ei exaiadlt majuaac 
τδ μείζον ή έλαττον· μή υποκειμένου δέ τίνος καλ 
προΰφεστηκότος περλ δν τά τοιαύτα, γίνεαθαι φιλεί, 
πώς άν είεν αυτά καθ1 έαυτά, καίτοι κατά τήν τοΰ 
συμβεβηκότος τάξιν νοούμενα τε καλ οριζόμενα; 
Ούκούν δταν τδ έλαττον ή τδ μείζον ήμίν όνομάζπται* 
της ουσίας μέν ούχ άψεσθε τοΰ Μονογενούς, άλλ' 
ουδέ τής τού Πατρδς, μόναις δέ ταϊς έξ»θεν ύπερ* 
οχαίς, ήτοι μειονεκτήμασι,κατασεμνυνείτε μέν ώσπερ 
ουν οίεσΟε τδν Πατέρα, διαλοιδορηθήσεσθε δέ τψ Τίψ, 
χαίτοι δια^ήδην άκούοντες βοώντος αύτοΰ- ι Ό μή 
τιμών τδν Τίδν, ουδέ τδν Πατέρα τιμά, > καλ δτι 
«ροσήκοι πάντας τιμ^ντδν Τίδν, καθώς τιμωσι τδν 
Πατέρα. Ίσοστάθμψ γάρ χρήναι περιβάλλεσθαι δόξτ] 
τΑ μηδαμόθεν είς έκφυλον άλλοτριότητα μερισθήναι 

minustaxempli graua, aUeriug comparalione awci-
pil. Qtiod si nuUuna subjeclura git, nihilque prma 
exgiaM circa quod isU ileri soknl, q»oroodo 
eruui ipga per se, que aKequin in aecidemmm 
numero eengeniur aique gtaiuunUr ? Quare, evm 
minus nobis aul «ftajug nuncapalur, nee Unigeiuit« 
nec Pairia eubaairtiam langeils, ged externa U B -
lam excellenlia eeu depresaione Patrem qwd^m» 
ut putatU, ornabiftig, Filio varo contameliam infc-
reUa, quamvis aperte clamaatem ipsmm audiaiio : 
ι Qui noo bonorificat FUiura, neque Palrero bonor^ 
ficat";»el quod omne» bonorificare debenl Filiuni» 
aicuti Patrem bonorificant. Eadem enim gtori» 
ornari debere quse nuilatenue a ge invicero geparari 

δυνάμενα, λαχόντα δέ μίαν καλ τήν αυτήν ούσίαν, D queunty aed uuafift eaaidenque aorlila gunt giilH 
καλώς γε σφόδρα ποιών έδίδασκεν ό Χριστδς, ού παρ' 
Ανθρώπων τήν έφ' έαυτψ μαρτυρίαν λαδείν έκδεξά-
μενος, καθάπερ έφασκεν αύτδς, άλλά τών δντων 
Απάντων άξιόχρεώς τε κα\ άξιώτερος αύτδς έφ' έαυτψ 
μάρτυς είσβεβηκώς. Έρεί δέ δή πάντως αληθή κατά 
φύσιν ύπαρχων αλήθεια, καθάπερ ούν έξεστι καλ έξ 
Αυτής ημάς δοκίμαζε ιν τούτο τής τών πραγμάτων 
ποιότητος.. Τδ μέν γάρ μείζον, ήτοι τδ έλαττον χω· 
ρήσ»; άν είκότως, ού κατ' αυτής τής τίνων ουσίας, 
Αλλά κατά τίνων τών περ\ τάς ουσίας τών δντων. 
Οίον δέ δή τί φημι· "Ανθρωπος έτερου τυχδν άνθρω
που, καθ* δπερ άν άνθρωπος νοοίτο καλ λέγοιτο, 

glaniiam, recte admodum Cbrtsios docebat, cunv 
dioeret ge non ab bomiiubua de aeipao leetimo-. 
nium accepisae, ted omiiium digniggimum ac locu-. 
pleliggimum lesiem ad prs^endum de ge te»tim(H. 
nium acceggiaae. Oronino auiem is Tare loquitur^ 
qiii natura gna veriias eal: quod ex ipga quoqtio^ 
rerum qualitate probari poteal. Majna enim aut: 
minua jure dicitur non de ipaa rerum gubstancia^ 
eed de rebus qu» sunt circasubetanlias. Yerbi graiia, 
Uomo, qua boino eal ac intelligitur, majuanequa^ 
quain babebii aut mious: uec enim horao, in quantuwx, 
bomo, minpr cst boroine, neque riirsum. major 

»imn, v, 
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quaiititm liome ; in omnibus etiim aqualie ralio Α ούδαμόθεν Εξει τδ μείζον, ή Ιλαττον · ούτε γάρ έλάτ-
natura cernilur. Idem aenliendum de angelis el 
quavis atia creatura. Igilur de ipsis substamiie 
nequemit i s t a prorsus intelligi, eed eubslantiis 
accidunt, aut aliquibue eorum quae sunt circa ipsae, 
quemadmodum superius osteudimus. Quomodo 
ergo Paler Fifto major erit: qui natura Deue est, 
Doe aeeuidum Rataram ? Nam quod ex ipso geni-
lM» ak Filitis, id τοβ etiam tnviloe adigel ei con-
substantialitalem tribtiere. Hoc igitur pnesuppo-
sMo tanquam certo et indubilato, Filium nirairmn 
Dcura esse secundum naltiram,337 quseramus, si 
labet, ntrum ei honorem Iribuentes aequalem cura 
co ex quo esl, gloriam quoque praeterea allaiuri 
8 t a u i 8 Genilori, an c O Q t r a r i u m facturi, inferioribus 
ac minoribus honoribus Filio conluindiain infe-
rentea, cum re vera exsislai. Gloria enira esl Pairi, 
qood talem genuit Filhnn qualis ipse est secundum 
naiuram. Sed contrarium prorsoe ei accidet, quod 
Deae a v e r l a t ! si non scrvel sibi convenienlein 
n a l u r a splendorem Filius, minus babens glorhe 
q«am par sil, aui eorum saltem quae ei necessario 
ineaae debeant, ut usquequaque perfeclissimus ac 
verue exsisiat Deug. Cum ejus itaque naturae sit 
Filiue, si Patrem honorat, noli ridere, ο bone, 
neque pcenae uilro le offeras, stulte viluperans id 
quod minime oporteat. Ob boc enim suspici debet, 
qiod Pairem bonorat ac diligtt: omne enim virlu-
lie genus foniem veluti querodam ac radicem babel 
sppremaut illaui omiMiim substanliam : in qua bona 

των άνθρωπος άνθρωπου καθδ άνθρωπος, ούτε μείζων 
καθδ πάλιν άνθρωπος. "Ισος γάρ έφ' άπασιν δ τής 
φύσεφς θεωρείται λόγος * δ αύτδς δ* άν σώζοιτο λόγος, 
καί έπ' αγγέλων, ή χαλ έπλ παντδς τού πεποιημένου, 
καλ έν τή κτίσει κατηριθμημένου. Ούκούν αχώρητα 
παντελώς έπ' αυτών τά τοιαύτα τών ουσιών ευρίσκε
ται, συμβαίνει δέ ταίς ούσίαις, ήγουν τισλ τών περλ 
αύτάς, καθάπερ έν τοίς ανωτέρω δεδωκαμεν. Πώς 
ούν έσται μείζων δ Πατήρ τού Τίού, φύσει βεδς 
υπάρχων τού κατά φύσιν βεού ; Τδ γάρ έξ αυτού 
γεγεννήσθαι τδν Υίδν, αναγκάσει δή πάντως και ούχ 
έκόντας υμάς άποδοΰναι τδ δμοούσιον αύτφ. ΠροΟπο-
κειμένου τοιγαρούν, καλ άναμφιλόγως είσδαίνοντος 
τοΰ κατά φύσιν είναι βεδν τδν Υίδν, έπιζητώμεν, εί 

Β δοκεί, πότερόν ποτε τήν μέν ίσην αύτφ τιμήν απονέ
μοντες, ώς πρδς τδν έξ ούπέρ έστι, κα\ μήν καλ δ£ 
ξαν περιθήσομεν τφ γεγεννηκότι, ή τδ εναντίον έξ-
εργασόμεθα, τοίς κατωτέρω καλέλάττοσιν έξυβρίζον-
τες τδν γεγεννημένον, έπείπερ δντως έστ\ κα\ άλη-
θέστερον. Δόξα μέν γάρ τφ Πατρλ τδ γεννήσαι τοι
ούτον, δποίός περ άν ύπαρχοι κατά φύσιν αυτός. Συμ-
βήσεται δέ πάντως τδ εναντίον , εύφημείν γάρ ακό
λουθου, εί μή διασώζοι τήν αύτφ πρέπουσαν εύφυΐαν 
δ Υίδς, τδ μείον έχων ή κατά τήν δόξαν, ή κατά τι 
γούν τών δσα προσείναι πάντως έχρήν, ίνα δή φαί-
νοιτο διά πάντων παντέλειός τε καλ άληθινδς ύπαρ
χων βεός. Έχων δέ ούτω φύσεως, εί τιμ$ τδν Πα
τέρα, μή γελάσης, άνθρωπε* μηδέ δφλήσεις δίκην-
κακύνων άμαθώς, δπερ ήκιστα χρήν. Έστι γάρ 

priimim se produnl, tuin ad nos defltiunt, qut ad^ δήπου θαυμάζειν αύτδν καλ έπ\ τούτφ πρέπον, δτι 
illius imaginem facli sumus. Propterea legislator 
nobis quoque honorandum esse palrem ac matrem 
pracepil, quin eliaro-pre&clara praemia addidit, cum 
scirei, optnor, rem esse omnium maximam, et ab 
omnibus sannis adeo remotam, ul et vtae diutur-
nitatem aflerre videatnr. Quemadmodum ergo noe 
ex eo qood subjecti sumus, et parenftibu» obsequi-
mur, abipsis nalura diversi nen eflicimur, sedcum 
simus id quod sunl, ex hominibua. nimirum homi-
nee, et perfeciam huinanitatis raiionerri relinentes, 
obseqniiini instar praclarae cujusdam virlulis coli-
mea, Ua de Paire et Filio eensendum est. Nam 
cum sit id qnod cst, ex Deo Deus nimirum, per-
fectus cx perieclo, characier immutabilis gubstan-
liae Geniloris, nibil quidein aliud cogitabit quaiu 
quod ipse quoque cogitaverit cujus est consilium 
ac Verbum : sed eadem plane cum Palre volet, iis-
dem, m ita dicam, consubstanlialUalis legibus 
fed omnia volendum curo Patre bena, una cum ipso 
constricius. Noli ergo, quisquie ee, ο bone, offendi, 
cum dicenlem audies : < Descendi de coelo, non 
ut faciam volanUtem meam, sed voluntalem ejua 
qui misit me > Quod enim diximue inilio, boc 
rureum dicemus. De re ceria et manifesta baec 
dixit Ghriatua. Gum enim docerel velle se pro 
omnibus mori, proplcrea 338 quod ila natura 

καί τιμά κα\ άγαπ^ί τδν γεννήσαντα · πάν γάρ είδος 
αρετής, πηγήν ώσπερ τινά κα\ ^ίζαν έχει τήν άνωτάτω-
πασών ούσίαν' έκφανέντα δέ πρώτον έν εκείνη τά 
αγαθά, κα\ είς ημάς κατσ^εί, τούς οίπερ έσμέν. 
γεγονότες κατά τήν εκείνης είκόνα. Διά τοΰτο καΥ 
ήμίν δ νομοθέτης τιμ$ν δτι χρή πατέρα κα\ μητέρσ 
διήγγελλεν, άλλά καλ γέρα τούτοις έπετίθει τά κάλλι
στα· μέγιστον, οΐμαι, δή πάντων τδ πράγμα είδως, 
καλ λοεδορίας άπάσης τοσούτον άπηλλαγ μένον, ώς καλ 
μακραίωνος βίου φαίνεσθαι πρόξενο ν. "Ονπερ'ουν 
τρόπον ημείς διά τδ ύποτάττεσθαι καλ καταπείθεσθαι 
τοϊς γεννήσασιν, ούχ έτεροί τίνες κατά τήν φύσιν. 
ώς πρδς αυτούς άποτελούμεθα, άλλ' δντες όπερ είσ\ν 

U έξ ανθρώπων άνθρωποι, καλ τέλειον έχοντες καλ 
άποσώζοντες τδν- τής άνθρωπότητος δρον, έπιτηδεύο-
μεν ώς έν τάξει λαμπράς αρετής τδ πειθήνιον * 
ούτω νοήσετς έπί τε Ηατρδς καλ τοΰ Υίοΰ. Ών γάρ 
δ έστιν, έκ βεού βεδς δηλονότι, τέλειος έκ τελείου, 
χαρακτήρ άπαραποίητος της τοΰ γεννήσαντος ουσίας, 
λογιείται μέν έτερον ουδέν ή δπερ άν καλ αύτδς 
λογίσαιτο τυχδν, ούπέρ έστι καλ βουλή, καλ" Αόγος · 
έθελήσει δέ πάντως τά αυτά τω Πατρλj τοίς αύτοίς, 
ίν* ούτως είπω, τής δμοουσιότητος νόμοις είς τδ 
πάντα συνεθέλειν τά αγαθά τφ Πατρλ συνδιακρατού-
μενος. Σκανδαλίζου τοιγαρούν, άνθρωπε, μηδαμώς, 
δταν ακούσης λέγοντος · ι Καταδέδηκα έκ- τοΰ ούρα-

·' loan. νι, 58. 
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νου, ούχ Γνα ποιώ τδ θέλημα τδ έμδν, άλλα τδ θέ- Α divina velil : nolle aiitem, propter crucia passio-
λημα τούπέμψαντός με· » "Ο γάρ έλέγομεν εξαρ
χής, τοδτο πάλιν έροΰμεν. Κατά πράγματος ώρισμέ-
νου καλ εναργούς τδν έπλ τούτφ λόγον έποιήσατο 
Χρίστος. Διδάσκων γάρ, δτι τδ υπέρ πάντων τεθνά-
ναι θελητδν μέν έχει διά τδ ούτω βεβουλήσθαι τήν 
θείαν φύσιν, άνεθέλητον δέ διά τά έπλ τφ σταυρψ 

nes, ei quod ad carnem allinei quae mortem aver-
satur, istbsec loquitur. Et quidem muliis vcrbis 
oslendimus involuntariam quodammodo videri in 
Gbrislo, qtialenus faetno est, crucis passionem, sed 
ex ipsa quoque pernm natnra idipsum animadvec-
tere conseiitanetfm est. 

πάθη, χαλ τδ δσον ήχεν είς τήν σάρχα παραιτούμενης τδν θάνατον, τά τοιαύτα φησι. Καλ μακρδς μέν 
ήμΐν άνάλωται λόγος, δτι χαλ άνεθέλητον πως δράται τφ Σωτήρι Χριστώ, καθόπερ ήν Ανθρωπος, τδ έπλ τψ 
«ταυρώ^πάθος, χαλ έξ αυτής άκόλουθον ημάς τής τών πραγμάτων φύσεως κατιδεΐν. 

Φβμέν οδν, δτι τής Ιουδαϊκής έργον ήν άπονοίας, 
τδ πάντητε καλ πάντως σταυρωθή σε σθαι τδν Χριστδν, 
χαλ τοΰτο ανυπερθέτως έμελλεν Ισεσθαι παρ9 αυτών, 
ούκ άμελέτητον εχόντων τήν τόλμαν τήν έπλ τούτοις, 
Αφ* ών-ήδη πεπράχεσαν εΓς τετούς αγίους προφήτας, 

Dictmna itaque a Judaico furore proffcisci quod 
Christtts omnino cruciGgenilus essel, idque sinc 
mora ab ipsis factum i r i , qui ad istam audaciam 
ek iis qua jam erga prophetas et illius temporU 
sanctos palraverant, excrcitali eranl. Guin auieni 

χαλ τούς οίπερ ήσαν κατ' εκείνο καιρού γεγονότες H alher. id qiiod in morlem cecidernt non possct adf 
Αγιοι, Επειδή δέ ονχ έτέροις [Ισ. έτέρως] ήν τδ 
πεπτωκδς είς θάνατον, έξαναστηναι πάλιν είς ζωήν, 
εί μή γέγονεν άνθρωπος δ μονογενής τοΰ βεού Αό
γος · έδει. δέ πάντως γεγονότα παθείν, τδ άνεθέλητον 
έποιήσατο θελητδν, καλ τούτο τής θεία; φύσεως διά 
τήν εϊς ημάς καταδεξαμένης αγάπη ν. Ή γάρ πάν-
τίον τεχνίτις σοφία, τοΰτ' Ιστιν ό Υίδς, τδ έκ διαβο
λικής δυστροπίας σκευωρηθέν, φημλ δέ τδν έαυτοΰ 
χατά σάρκα θάνατον, δδδν ήμίν σωτηρίας καλ θύραν 
άνέδενξε ζωής, καλ άντέστραπται τψ διαβάλω τά έν 
έλπίσ*, καλ μόλις έγνω παθών, δτι σκληρδν αύτψ 
τδ θεομαχείν. Δοκεί δέ μοι καλ δ θεσπέσιος Μελωδός 
χοί; περλ τούτων συμφέρεσθαι λόγοις, καί τι τοιούτον 

vitaro rursum exciiari, nisi onigeniium Dei Ver-
bum bomo fjctum esset, et jam factum utique 
pali oporterei, involontarium fecit votiinlarium, 
oatura divina propler dilectionem in nos id sus-
crpiente. Univer&orum cirfin opifex illa sapicnlia, 
id eat Fitiue, qaoddiaboli arte slructum erai, mor-
lem, inquam, snam secuadum carnem* iier nobis. 
aalutis ac vitae januam effecit, et reiro vcrsa esl 
epes diaboli, vixque tandem agnovit dnrum sibi 
esse cum Deo ptrgnare. Uuibus assentiri mibi v i -
detur Psalmisia divinus, et islitismodi quiddam in« 
nuere cum ait lanquatn de Cbristo et diabolo: 
t Ιιι laqueo euo humiliabit eum u . > Laqueuia 

ύποδηλούν. δτε φησλν ώς περλ Χριστού καλ τού διαβό- Γ eniro Cbristo, id esl mortero, struxit diabolus : sed 
* * E \ . — Λ — Λ—«.Γ. » _.»_^.. _ i n S n c A l a n n e n o i t n a e l I t r i m i l i o f u e f)ao(f i iol<> a n i n t λου· c Έν τή παγίδι αύτοΰ ταπεινώσει αυτόν, ι 

Παγίδα μέν γάρ συνεπήξατο τφ Χριστψ τδν θάνατον 
δ διάβολος» άλλ' έν αυτή τεταπείνωται τή οίκεία πα
γίδι. Αέλυται γάρ θάνατος έν θανάτω Χριστού, καλ 
χατηργήθη τύραννος δ πεσείσθαι μή προσδοκών. 
Καλ μακρδν μέν ήν έπλ τούτοις έπιθεΐναι λόγον ού 
χαλεπδν- δ δέ ή ν έν χερσλν, αύτδ δή πάλιν έροΰμεν* 
Εί μή κυρίως τε καλ αληθώς θελημάτων ήν έργον 
Ιουδαϊκών, καλ τών έν έκείνοις άνοσίων τολμημά
των καρπδς δ θάνατος τοΰ Χριστού, κρίμα δέ ή ν τδ 
θείον, ώσπερ οίονταί τίνες, τδ πάντως άγον είς τοΰτο · 
π£»ς ούκ έδει λοιπδν καλ ώς έξ ανάγκης πληροΰσθαι 
τδ δόξαν δι' ανθρώπων δή πάντως, καλ ούχ έτέρως; 
Είτα πώς άν, είπε μοι, δικαίως έτι κολάζοιντο ταίς> 

in ipso laqueo suo est bumiliatus. Destrucla eniiu 
mors est in morle Cbrtsii, et delclus esl lyrannua. 
qui ruinam non exspeclabat. Plura de bis dicere 
noii est difficile : scd quod in «oanibus nobis esl, 
iterum dicemus. Si Cbrisli mers a Judasonun au-
dacia proprie ac vere profecla non esset, sed judi-
cio divino, ul quidam exislimant, eo impulsi essent̂  
qtiomodo necesse non essei ejus voluniatem uti-
que per homines tanknm impleri? At quomodo, 
quaeao, jpre punirenlor qui ineviiabilibus Dei de-
cretia parent? Quomodo miser ille, per quem 
Gbrislus tradilus esk, meliorcm sorlcm iiactus. 
essei, si non esset nalus bomo ille"? Nam si vo-
lunlaria iu Salvalore passio, et nequaquara involun-

άπαραιτήτοις τοΰ βεού ψήφοις υπηρετούντες τίνες; D l a r , a quodammodo censenda sit, quam poenajn 
Πώς δέ δείλαιος καλ έν άμείνοσι»ν, εί μή έγεννήθη ό 
Ανθρωπος εκείνος δι' ού παρεδόθη Χριστός; Εί γάρ 
θελητδν τψ Σωτήρι τδ πάθος, καλ άνεθέλητον ουδα
μώς καθ' έτερον τινα τρόπον, νοοίτο, ποίαν άν ευλό
γως είσπράττοιτο δίκη ν, θελημάτων Δεσποτικών, 
καλ τών έσομένων απαραιτήτως, υπηρέτης άναδεδε»-
fμένος; "Η γάρ ούχ άπασιν ϊσται διαφανές, δτι πάν
τως έ$ει γενέσθαι τά τή θεία τε καλ ά^όήτψ δο-
κοΰ>τα [αϊ. δόξαντα] φύσει, γενέσθαι δέ πάντως διά 
τίνων.; *Αλλ' έστι καλ διά τούτων, καλ διά πλειόνων 
έτερων αυνιδείν ώς, έπείπερ έξ. ουρανού καταβέβηκεν 
ό Υίδς^ τδν υπέρ απάντων ύπέμείνε θάνατον, έκώντε 

jure pendere cogerettir , qui volunlatis Dominicac 
339*et eorum qvx cerlissime et inevilabiliier fu-
twa erant minister est constitulus? Nuraquiii 
enim cunclis roanifestum est, omnino fleri debere 
quae divin» et ineffnbili naturae placuerint, et 
iicri qutdeai per aHquos ? At cum ex bis, tum 
ex pluribus aliis vidore est, Filium, quando-
qurdem descendit de coelis, pro omnibus mortem 
pertulisse, volenlem simul et inyitum, ut omnes 
in novissima die susciiaret, cum ila ipsi quoque 
Palri placuerit, propter ulilitaiem omnium : nc--
quaquam lamcn scipsnm idciwo dtacr&e naturaa 

» Fsal. x, iO. w Mauluxxvi^ 
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»ut Yel minima in re Patre minorem censeri Α δμου χα\ άκων, ίνα πάντας άναστήση τή έσχατη 
velle. ήμ«Ρ*» δόξαν ο υ τ ω β ύ τ Φ τ Φ Πατρί &Α τδ πασ* 
συμφέρον* έτεροφυά δε ουδαμώς, ή κατά τι γοΰν ήττώμενον τού γεγεννηκδτος έαυτδν νοείσθαι διά 
των βούλεται. 

Adversarium ilaque pudore suflusum ir i deroum , 
el hisquae dicimus non repugnalurum exislimo. Quod 
si insistal porro, ct diutius rixari velit, illud addo. Si 
descendii de ccelo Filius, non ul suam volunlatem im-
pleret, ut ipse a i l s e d Pairie: nec tibi forsanarri-
debunt quse paulo ante ea de re docuiniug,aiu»on dicere 
seceese erit, corum voluntates invicem quodam-
roodo esae oppositas, ei in contrarium dividi vo-
luntalem? Al manifestum rursus est, si nibil esl a 
quo distinguatur, unam ccrte in ambobua esse vo-
luniatem; sin autetn siiain, ut a Palris volunlate 

Τδν μέν οδν δι' εναντίας ύπιρυθριάσειν ήδη, χαλ 
τοίς πβρλ τούτων ήμίν ούκ αντίταξε σθαι λόγοις ύπο
λαμβάνω. Ένισταμένψ δέ πάλιν, χαλ φιλονεικεϊν δτι 
πρέποι διεγνωχότι μαχρότερον, έχείνδ φημι· Εί κατα-
βέβηκεν έξ ουρανών δ Υίδς, ού τδ οίκείον άποπληρώ-
σων θέλημα , καθάπερ αύτδς φησιν, άλλΑ τδ τού 
Πατρδς, καί σοι νής άρτίως ήμίν είρημένηςέπλ τούτω 
Θεωρίας ούχ ηδείς οί λύγοι φανοΰνται τυχδν* Αρ' ούχ 
άναγχαίον είπείν άντιτετάχθαι πως αύτοίς τά θελή
ματα, καλ διωρίσθαι χατά τδ εναντίον τήν βούλησιν; 
Άλλ' έστι δή πάλιν δμολογούμενον. Εί μέν γάρ τδ 

diversam, praetervebiiur, hanc autem adiinplet, fj διείργον ουδέν, μία δήπου πάντως έν άμφοΝ ή θέλη-
quomodo ιιοιι stulie asaeremus eam unam eese, ac 
non aliam ab alia diversam ? Videainus ergo qui-
bus in rcbus sit Patris voluulas : sic enim quonaov 
alia quoque pertineat agnoecemus. Ilaque Patri* 
quidein esi volunlas, ut Salvalqr ipse dixit, ut 
omneqnod dedit non perdat ex eo, c sed reauscilet 
illud in novissimo die". ι Et bonara quidem atque 
benignaro esse erga bomines nemo inficiabilur : 
sed si cogiiaiiones noslras ad conlrariam illam 
Filii vultuilal»»m U ansferamus, neque benignum, nr-
que bonum plane coroperiemus, qui conlraria Patri 
omniuo senlial, neque aervare nos, nequeadeo a 
niorle susci(are velil. Quomodo igilur est pastor 
bonua? aui quomodo benignilalis suae erga nos ai-

σις * εί δέ ώς έτέραν τινά παρά τήν τοΰ Πατρδς ύπ-
άρχουσαν, παρελαύνει μέν τήν έαυτοΰ, πληροί δέ 
έχείνην, πώς ούχ άσυνέτως έροΰμεν μίαν είναι, χαλ 
ούχ έτέραν ώς πρδς έτέραν ; Ίδωμεν τοίνυν έν τίσ·ν 
έστλν ή θέλησις του Πατρδς* ούτω γάρ δή χαλ τήν 
έτέραν, δποι ποτέ βλέποι, διαγνωσόμεθα. Ούκοΰν ή 
μέν βούλησις τοΰ Πατρδς , ώς αύτδς είρηχεν δ* Σω
τήρ, ίνα πάν δ δέδωκεν αύτφ μή άπολέσ^ έξ αύτοΰ, 
c άλλ' άναστήση αύτδέντή έσχατη ήμερα.» Καλ αγαθή 
μέν δτι καλ φιλάνθρωπος, ούδελς άντερει* μεθισταντες 
δέ πρδς τήν έναντίως έχουσαν βούλησιν τοΰ Υίοΰ τας 
εννοίας, ούτε φιλάνθρωπον, ούτε μήν δλως εύρήσομεν 
άγαθδν , φρονοΰντα δή πάντως τάναντία τφ Πατρλ, 
καλ ούτε διασώζειν ημάς, ούτε μήν έχ θανάτου δι-

gnum posuit, quod animam pro nobis Iradil? Nam C ανιστφν έθέλοντα. Πώς ούν έστι ποιμήν άγαθδς, πώς 
si descendit de coelis ut ielud volens ac lubene 
impleret, qul fit ut id quod ei traditur a Palre IIOD 
perdendo, scd in noviesimo die excitando suam 
voluntatem non impleat? Quod si islud ipse oon 
vull, aed Palris volunlati potius obseqniiur, dum 
senrat, el 340 excitateos qui perierant videlieet, 
ei morti succubuerant, quomodo non vere asserc-
nras neque bonitiii esse, neque adeo benignum erga 
homine* Filium? Cessel igitur Cbristi hostie, cum 
ejus objcctio'accusetur andique blasphemiae, nec 
acerbis sermonibtis de bis porro nobis oblalrare 
pergat. 

VI, 40. Hcec enim est volunlat Patru mei qui D 
mitil me, ui omnis qui videt Filium, et credk tn 
eum, habeat viiam wlernam, et ego resuscitabo eum 
|fi novuumQ die. 

Bona voluiUate Pairis jam deflnila, Uerum eam 
explicat, el auditoribus amplkis conspiciendaiu 
exbibet, idem denuo repetens. Qua ralione enim 
adducantur ad se homines, et quid inde lucri re-
ponaturi siut qui adducuntur, clare exponit. Dat 
ighur Paler Filio qui vivifioarepotest eaqu« vilae 
indigrnt; dat autem, unicuique nimirum, veraoi 

i Filii cognilioneni insiillaiido, efficiendoque ut clare 

δέ σημείον ήμίν τής ένούσης αύτφ φιλανθρωπίας 
έτίθει,τδ διδόναι τήν ψυχήν υπέρ ημών; Εί μέν γάρ 
χαταβέβηκεν έξ ουρανών, ίνα τοΰτο πλήρωση καθ* 
έκούσιον βούλησιν, πως ού τδ ίδιον θέλημα πληροί, 
μήτε άπολλύων τδ προσαγδμενον, άλλά χαλ Ανιστάς 
χατά τήνέσχάτην ήμέραν; Εί δέ ούκ Ιστιν έν θελήσει 
τούτο αύτφ, υπηρετεί δέ μάλλον τοίς θελήμασι του 
Πατρδς, καλ διασώζων, καλδιανιστάς, τους άπολωλδτας 
δηλονότι καλ τφ θανάτφ κεκρατημένους * πώς ούκ 
άληθεύσομεν, ούτε άγαθδν, ούτε μήν έτέρως φιλάν
θρωπον είναι δΊαδεδαιούμενοι τδν Υίδν ; Παυέσοω 
τοίνυν δ Χριστομάχος πανταχόθεν αύτφ πρδς δυοφη-
μίαν κατηγορουμένου τοΰ προβλήματος, χαλ πιχροίς 
ημάς περλ τούτων μή καθυλακτείτω λόγοις. 

Τοντο γάρ έστι τό θέΛϊ\μα τ&ϋ Λέμφακτάς μ§ 
Πατρός, ίτα χας ό θεωρών τόν Υίόν, $uA *· 
στένων είς αντόντ ίχα ζωήν αίώνιον - *α) armew^ 
σω αυτόν έγώ τή έσχατη ήμερα* 

Όρισάμενος ήδη τδ Αγαθδν θέλημα τοΰ Πατρδς, 
Απολευχαίνει πάλιν αύτδ, χαλ πλατύτερον είς έπί-
σκεψιν τοίς άχροωμενοκ προτίθη·· δ(ά τοΰ χαλ 
έσαΰθις άναλαβείν. Τίς γάρ άν γένοιτο τής προσ
αγωγής δ τρόπος, χαλ τί τδ έχ τοΰ προσήχθαι χερ-
δανοΰσί τίνες, εξηγείται λαμπρώς. Δίδωσι τοίνυν ό 
Πατήρ τφ Υίφ ζωοποιείν ίσχύοντι τά ζωής έπιδεΑ * 
δίδωσι δέ ούτως, ώς διά γνώσεως, έκάστω δηλονότι, 

* Joan. νι, 58. " Ibid , 3fc 



SI5 fN J0ANN1S EVANGELIIIM LIB. IV. 546 
τήν Ιφ* ΥΙφ κατάληψιν αληθή , κα\ τδ δύνασθαι Α inlelligal ipsum vertim esse Deum qul de Patre 
ewtfvai καθαρώς, δτιπερ εΓη βεδς ό έκ Θεοΰ Πατρδς 
Αληθινού, Γν* ούτως διατιθείς, κα\ ταίς έπ4 αύτψ θεω-
ρίαις χατηγλαίσμένος, έπί τδ έκ τής πίστεως άνα-
φέροιτο γέρας, τοΰτ' έστι τήν μακραίωνα ζωήν, καλ 
τδν άμήρυτον έν μαχαριότητι βίον. Προσάγει μέν ουν 
δ Πατήρ διά γνώσεως κα\ θεοπρεποΰς θεωρίας τψ 
Υίψ, τους οΤς άν τήν θείαν έπιψηφίσαιτο χάριν. 
Ζωοποιεί δέ λαβών 6 Υίδς, καλ τδ ίδιον άγαθδν τοίς 
έξ οίχείας φύσεως καταφθείρεσθαι πεφυκδσιν έντι-
βελς, κα\ καθάπερ σπινθήρας πυρδς έγχαταχύσας αύ
τοίς τήν ζωοποιδν τού Πνεύματος δύναμιν, δλους δι* 
δλου μεταπλάττει πρδς άθανασίαν. Άκούων δέ πάλιν, 
δτι προσκομίζει μέν δ Πατήρ, τδ δέ άναβιοΰν δύνα-
οβαι χορηγεί τοίς προστρέχόυσιν δ Υίδς, μή πρδς 

vero sii, ut ita affeclus, et ejuscemodi circa ipsuin 
contemplaiionibus illuslratus, ad fidei praemium 
evehalur, longievam illam iriniirum vitam, ac sem-
piternam felicilatem. Pater itaque per eognitio-
nem et comemplalionem Deo contenientem cos 
qiribus divinam dare graiiam decreverit, ad Ft-
Hum adducit. Recipiens autem itlos Filius tiviflcal, 
et proprium sibi bonum Sls qui nalura eua cor-
ruptionl subjacent inserens, ac tauqnain ignia 
8cintillas,vivificam nempe apirilus tirtulem ife in* 
sercns, toloe de Integro ad imtiiortaliialem trans* 
forruat. Rursus autem, cum audies Patrem ad-
ducere quidem,sed Filiutn resurgendi viiu acce-
dentibus ad se Iribuere, ln absurdas cogitationeft 

έκτοπους αποδημήσεις εννοίας, ώς ιδία καλ με με- £ abdtici noli, ul seorsim ac divisiin quemlibel fa-
ρισμένως οίΐσθαι ποιείν έκάτερον, πρδς δπερ άν έχοι 
φύσεως έπιτηδειότητος, δέχου δέ πάλιν είς νουν δτι 
οννεργάτης μέν έστιν δ Πατήρ τψ Υίψ, καλ δ Υίδς 
«6 πάλιν τδ) Πατρί, κα\ δλης, ίν' ούτως είπω, της 
Αγίας Τριάδος έστλν έργον ή καθ' ημάς σωτηρία, κα\ 
ή έχ θανάτου πάλιν είς ζωήν επάνοδος. Αρκούντως 
δέ Γσθι καλ τδν Πατέρα πρδς πάσαν Ιχειν (σχύν τε 
χα\ χρείαν, δμοίως δέ κα\ τδν Υίδν, καλ προσέτι τδ 
Αγιον Πνεΰμα «έρχεται δέ-διά πάσης τής αγίας Τριά
δος τά είς ημάς αγαθά, καί τά πάντα έν πάσιν δ 
Θεδς κα\ Πατήρ όλοκλήρως ευρίσκεται δι* Υίοΰ έν 
Πνεύματι. Έπιτηρητέον δ* ουν δμως κάκείνο, ώς πολύ 
τι τδ άξιδλογον έν τψ πιστεύειν είς τδν Υίδν εΰρί-
σχεται. Ζωήν γάρ έχει τδ γέρας. Εί δέ έν Υίψ βεδς 

cere Sd exlslimes ad quod naiura sit tdonens : sed 
in antmum rursus inducito, Pairero quidem co-
operari Filio, et Filium vicissim Patrl, el salutem 
noslram, alque adeo ad viiam rediium, loiiue, ut 
ita dicam, aanciae Trinilatis opus ease. Scias vero 
Patrem omni virtuli ac rei pareni esse, Filfumque 
similiter, ac sanctum Spmlum; per sanciam vero 
Trinltalem bona in nos promauarc, Deum ac Pa-
trem In aotidum repertri omnia in oronibua per 
Filium in Spiritu. 341 Observandufii lamen est 
flilei in Filiiim magnuui esse opcrac pretium. Hulc 
enim pranmii loco vila esl proposita. Quod *1 iti 
Filio secundutti naiuram Deus agnoscitur, qtil* 
jam ferai eum a subsianda Patris excludi, et bla* 

δ κατά φύσιν έπιγινώσκεται, τίς άν άνάσχοιτο λοιπδν apheinia pcti voctbns? At per quae 80 posse mor 
των έξω φερόντων αύτδν τής ουσίας τοΰ Πατρδς, καί 
άπύλωτον εχόντων είς τήν έπλ τούτψ δυσφη μίαν τδ 
«τόμα; Αι* ών δέ δύνασθαι διανιατ$ν είς ζωήν τδ 
πεπτωκδς είς θάνατον επαγγέλλεται, διά τούτων αυ
τών , ουδεμιάς ήδη μεσολαβούσης εξαλλαγής, είς 
ταυτότητα φυσικήν αναβαίνει τψ γεγεννηκότι. Ζωής 
γάρ έργον ίδιον τδ ζωοποιείν* χαλ έπείπερ ζωή κατά 
φύσιν έστλν δ Πατήρ, ζωή πάντως καλ 6 κατά φύσιν 
έξ αύτοΰ νοηθήσεται, τουτέστι δ Μονογενής. 

Έγόγγυζετ ούν οί Ιουδαίοι xspl αυτού δτι 
εϊχεν* Έγώ &μι δ άρτος ό καταδάς έκ του ου
ρανού, 

'Αγανακτοΰσι πάλιν οί τών είρημένων «αρά Χρι-

tiios ad viiam retocare profiietur, per baec f pea# 

imltd inlerjecio diserimine, ad identilalem natune 
cum Getiitore ascendit. Ymflcare enim vitae pro* 
prium eet opus, et cum vita secuodum naturam sii 
Pater, ulique ia qui ex Ipso secondum naturam 
est, id est UnigeDitua, tila quoque eaao censebi-
tur. 

Yl, 41. Murmurabant ergo Judan de illo, quia 
dixUtet: Ego sum panit vivu$ qui de coelo descendi. 

Rursutn stomacbaniur, cum niliil plane inlelli-
στοΰ συνέντες ουδέν · πέφυκε δέ πως έν τούτοις δρά- ^ gant eorum quae a Gbrislo dfcuniur : in his enim 
σθαι χατά τδ πλείστον δ Απαίδευτος νους ·ού γάρ έχων 
περιδράττεσθαι τών εννοιών, δι* ων ήν είκδς μετα-
ποιηθήσεσθαί πως έπλ τδ άμεινον, είς άκαίρους δλι-
γοψυχίας έκτελευτά, *Η γάρ ούχλ καλ αληθές έπ' αύ-
τοίς δή πάλιν τοίς Ίουδαίοις τδ είρημένον εύρήσο
μεν; Χαλεπαίνουαι γάρ Μ ποίαν αΗίαν ; τίς δέ 
αυτούς είς τούτο κέκληκε λόγος ; γογγύζουσι δέ 
διατί; Καίτοι μάλλον έχρήν φιλομαθέστερον τοίς εί-
ρημενοις Ιπιστήσαι τδν νουν, καλ έξ αυτών ήδη κατα-
σχέπτεοθαι τών πραγμάτων τήν άλήθειάν, διά τε 
τής έν τοίς άποτελεοθείσι μεγάλουργίας είς δοκι-
μωτάτην ίέναι σύνεσιν, πότερο ν ποτε διαψεύδοιτο 
Χριστδς, άρτον έαυτδν, χαλ τοΰτο έξ ουρανού κατα
βεβηκότα χαλών, ήγουν αληθεύει, κα\ τούτον Ιχων 

atiimt itttperilla ut pluritnumcernilur, qui cum non 
posaii ea cogltando aasequl, per qnae muiandus ait 
in melius, In absurdaa angustias decidil. Nunquid 
enim de Judseis id tere dici comperiemus ? Cur 
indlgnanlur enim Τ qua* ralto buc eos impulii? cur 
murmuranlt Cum alioqui sludiosius diclis aiten-
dere deberent, tt ex ipsis demtim rebus diepicero 
veritatem atque ex miraculorura tnagnitudtne cer-
tissime explorare utrum mentirelur Christug, duin 
eeipeum panem quide coslo dcscendit nominabat,an 
vere loquerelur, iisque moribus praeditue reperire-
tur. Sic enim recte judicando, ad rei utilis disqui-
siiionem praeclare erudiri posscnt. Sed cunl uibil 
quaerant, iadignaiUur, quamvis ex iis quae anlea 
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dixil Chriatus seipsum revera panem vilae et verum Α αύτοίς τδν τρόπον άλίσκοιτο. Ούτω γάρ ήν κρίνοντας 
ostenderil, aeque manna qnod in deserto per flgu-
ram et lypice patribus eorum daium fuit compara-
rit. « Qui eniin venit ad me, inquit, nou esu-
riet unquam i f : » quippe cura i i qui manoa illud 
aianducarunt, brevi etcaduca voluptalis corpores 
usura politi suni: qui auiem ad ipsum per fidem 
veuiunt, non similem cutn lits utililateui, sed po-
iius perpeluam benediciionem, graiiam niniirum 
percepturi sinl. Fallilur ilaque Judaeorum animus, 
terrena lantuin spectandojei boc eraiulique quod 
de ipsis cauebalur : c Obscurenliir 342 ocvdl eo* 
rum ne videant: el dorsum eorum scmper incur* 
v a M , ι ut cuiu nullatenus ad divinoruni mysie-
riorum cogniiionem oculos ailollant, mali inale 

όρθώ; παιδαγωγείσθαι καλώς πρδς τήν τού συμφέ-
ροντος εύρεσιν. 'Αλλά ζητοΰντες ουδέν χαλεπάίνουσι, 
καίτοι διά τών ήδη παρφχηκότων, άρτον δντως ζωής 
καλ άληθινδν έπιδείξαντος έαυτδν τού Χριστού, άν-
τιδιαστέλλοντό; τε τφ έν τύπφ καλ σκι$ χορηγη-
θέντι μάννα κατά τήν έρημον τοις πατράσιν αυτών, 
f Ό γάρ ερχόμενος πρδς με, φησλν, ού μή πεινάει] 
πώποτε · ι ώς τών εκείνο φαγύντων τδ μάννα, βρα-
χείάν τινα καλ εύ απόβλητο ν κομιδή τήν απόλαυαν 
έσχηκότων περλ τήν σάρκα * τών δέ πρδς αύτδν Ιόντων 
διά τής πίστεως, ούκ είς δμοίαν τοίς τότε τήν δνηαν 
άναβησομένων, καρπωσομένων δέ μάλλον διηνεκή 
τήν εύλογίαν τήν χάριν. Σφάλλεται τοίνυν τών Ιου
δαίων ό νούς, μόνα βλέπων τά έπλ τής γής * καί τούτο 

pereani, propler eorani demenliam et incredulila- Β ήν άρα τδ έπ* αύτοίς φδόμενον ·« Σκοτισθήτωεαν οί 
tcm iuimanem. Sed si scripta Mosaica mente re-
•olvamus, paternam veluti quamdam Judaeorum 
haereditaiem esse comperiemus de optimia ac prae-
gtaulissimis quibusque murmurare: verum cum 
illis olim, tum his nuuc male cessisse ostendit. 
Murmurabant illi iu deserto, el ingrati animi voces 
adversus Deum jaciabant, aed a serpenlibus per-
ierunt »·, ut alicubi quoque sapiens Paulus tesia-
!us esl" : murmurani ctiam bi contra Chrislum, 
ci legislaiori alque liedemplori longa incredulilaie 
coolumeliam inferunt: < Sed [mandabit draconi, 
ct mordebit eos M , > ut scripluin eet, et oroni-
wae belluaedapee apponenlur. Finem quippebabel 
tmiisshiium iocredulitas. 

οφθαλμοί αυτών τού μή βλέπειν , καλ τδν νώτον αυ
τών διά παντδς σύγκαμψον, » ίνα μηδαμόθεν πρδς 
τήν τών θείων μυστηρίων άνανεύοντες γνώσιν, χαχολ 
κακώς άπόλοιντο διά τάς σφών αυτών άπονοίας» χαί 
τδ λίαν άκρατες είς άπείθειαν. *Αναμιμνησκόμενοι 
δέ πως τά έν τοίς Μωσαίκοίς σύγγραμμα σι, πατρψον 
ώσπερ τινά τοίς Ίουδαίοις κλήρο ν ενόντα τδν έπλ τοΙ< 
άρίστοις τε καλ άγαθοίς γογγυσμδν εύρήσομεν · άλλ' 
είς πικρδν καταλήγον τδ πράγμα τέλος, καλ πάλαι 
μέν έν έκείνοις ή πείρα, καλ νύν έπλ τούτοις ούδεν 
ήττον έπέδειξεν. Έγόγγυζον εκείνοι κατά τήν ίρτ* 
μον, καλ άχάριστον έποιούντο κατά θεού τήν κατα· 
βοήν, άλλ' ύπδ τών δφεων άπώλοντο, καθάπερ πον 
χαλ δ σοφδς διεμαρτύρατο Παύλος - Γογγύζουει χαλ 

ούτοι κατά Χριστού, καλ τδν νομοθέτην καλ Αυτρωτήν ταϊς ούτω μακραίς άπειθείαις ύβρίζονσιν · ι 'Αλλ' 
έντελείται τψ δράκοντι, καλ δήξεται αυτούς, ι κατά τδ γεγραμμένον · προκείσονται δέ θοίνη τω παμφάγφ 
•ηρί. Καταλήγει γάρ ώς έξ ανάγκης άελ πρδς τέλος ή απείθεια τδ παγχάλεπον. 

VI, 44. Et dicebant: Nontm hic ε$1 Jesus /Mixj C έΛεγον - Ούχ οδτός έστιν Ίψτοϋς ό Γιος 
Joatp/i, cujui ηοι novimus patrem et matrem? 
Quomodo ergo dicit hic, Quiade ccelo deicendi f 

Ο magnaui inscitiain, ei ioimodica temuienlia 
obscuraiuin aiiimum 1 c Incrassatum est, ut scri-
pium eat, cor populi bujue ι Nihil enim pro-
feclo cernii eorum quae clare percipere deberet, et 
digna risu seniii et loquilur. Saiius euim essei 
cos, ciim ex scriptis Mosaicia,tum sanctorum pro-
phelarum pr«coniis agnoscere Cbrislum non abs-
que carne, nec fiine corporis amictu ad nos ven-
lurum, sed in humana forma appariturura, el in 
communi boc omnium babilu inventum iri . Pro-
iode sanciam Virginem babiturain in utero, et par-

Ίωσήφ* συ ήμεϊς οϊδαμετ τδν πατέρα, παϊ τήτ 
μητέρα; Πώς oiv Λέγει, δτι %Εκ τοΰ ούρανον %at<t-
6έ€ηχα; 

"Π πολλής άμαθίας, καλ άκράτψ μέθη κατεσχοτι* 
σμένης διανοίας! ι Έπαχύνθη, κατά τδ γεγραμμένον, 
ή καρδία τού λαού τούτου. » Θεωρεί γάρ δντως ούδεν, 
ών έδει συνιέναι λαμπρώς, καλ γέλωτες άξια Xst 
φρονεί καλ φθέγγεται. Χρή ν γάρ δήπου μάλλον αε
τούς τήν τού πανσόφου Μωσέως έκμελετώντας «νγ· 
γραφήν, τοίς τε τών αγίων προφητών εντρυφώντας 
κηρύγμασιν εκείνο νοείν, ώς ού δίχα σαρκδς, ού& 
τών διά σώματος περιβλημάτων, ώς ημάς άφίξε* 
σθαι προσεδοκάτο Χριετδς, άλλ' έν ανθρωπεία μορφή 
φανήσεσθαι προεκηρύττετο, Χαλ έν τψ χοινφ δή 

ilurain Filium, propbeta nobis denunliat", et D τούτφ πάντων εύρεθήσεσθαι σχήματι. Αιά τει τούτο 
τήν μέν άγίαν Παρθένον έξειν έν γαστρλ , τέξεσθαι 
δε καλ Υίδν, προφητικές ήμίν αναφωνεί λόγος * όμοιας 
δέ τψ μακαρίψ Δαβλδ άλήθειάν ευρίσκεται Κύριος, 
ήν δή καλ άθετήσειν ουδαμώς έπηγγέλλετο, ι "Οτι θή-
σει τδν έκ καρπού τήςδσφύος αύτου έπλ τον θρόνου αύ* 
τού, ι καθά γέγραπται - έξελεύσεσθαι δέ καλ ράβδος έχ 
της £ίζης Ίεσσαλ προαπηγγέλλετο - οί δε είς τοσαύτΐ}* 

Doniinus bcaio Davidi juravit yerilatem, ei non 
irusiraiuruin eam proinisil, c Quoniam ponet de 
fructu lumbi sui auper sedem cjus, χ ut scriptum 
est ac praeierea exiiuram virgain de radice Jesse 
praedixilu : bi vero eo demenlia3 delaios se uon 
sentiunt, ut quoniam noverant 343 niairem se-
cmidum carnem ejus queui cura carne veiUunim 

. ·· Joan. ν ι , 35. 4 1 Psal. L X V I I I , 24. •· Num. xxi, 8, 9. 5 1 I Cor. χ , 0. M Amos, ix# δ. n lea» 
τ ι , 9 ; Malth. 13, 18. ·· lsa. νιι, 11. " P»al. cxxxi, 1i. *e Isa. χι, 1. 
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άλογίαν έκτρέχοντες ούκ αίσθάνονται, ώ; είπερ εί Α prophelae pr&dixeranl, idcirco iiultomodo ereden* 
δεΖε* τήν κατά σάρκα μητέρα τού μετά σαρκός 
άφίξεσθαι προκεκηρυγμένου, διά τούτο χρήναι δή 
πάντως άπειθείνοίομένων, οτι καταβέβηκεν έκ τών 
ουρανών. ΕΙ γάρ μή κατά σώμα τούτο γεγονδς εύρή
σομεν , άλλ* ήν ώς έν οίκείω ναώ τψ έκ Παρθένου 
σώματι Λόγος δ θείος, άνωθεν έκ Πατρδς ώς πρδς 
ημάς άφιγ μένος, καλ διά τήν απάντων σωτηρίαν 
c σπέρματος "Αβραάμ έπιδραξάμενος, ίνα κατά 
πάντα τοίς αδελφοί; δμοιωθή, ι καλ καλέ ση πρδς 
υίοθεσίαν τήν ώς πρδς θεόν τήν άνθρωπου φύσιν, 
θεδς άμα και άνθρωπος άναδεδειγμένος. Άλλ* ού 
συνέντες τήν μετά σαρκδς οίκονομίαν τού Σωτήρος 
ημών Ιουδαίοι, άπδ τού τήν μητέρα γινώσκειν αυτού 
καλ τδν πατέρα , καίτοι μή δντα πατέρα , ούκ έρυ-

dum pularent ipsum descendisse de ccelo. Lirct 
eiiiiu istud non ut flt in corpore factum reperia-
nius, erat tamen in Virginis corporc, ut in proprio 
templo Verbum illud divinum, quod crelilue ad nos 
pervenil, el propter omnium salutem < Abrabae 
semen apprebendit, ut per oimiia fratribus assimi-
lareiur1 7, el vocarel in adoplionem filioriim Dei 
bominis natitram, Deus simul el horao declaratua. 
Sed cum Judaei SaWalorfe nostri dispensalionetn H-
lam incarnationis non pei cipereni, quia lamen ma-
trem ejus, et pairem, quamvis pater non esset, agno-
scebant, succcnsere non verenlur et iitdignari, quod 
Cbrfcrtusgede coelodcscendisse diceret. Hiculiiis-
simmn nobis exemplum serursusoffert. Hioc enitn 

Οριώσιν άσχάλλοντες, δτι καταβήναι λέγοι Χριστδς Ώ disciinus noce.ro plurinium, non inlellecloalibus 
έξ ουρανού. Τύπος δέ πάλιν ήμίν ωφελείας ανατέλλει 
κάν τούτφ πολλής. Παιδευόμεθα γάρ διά τούτων έν 
τοίς καθ' ημάς, δτι πολλήν άν ήμίν προσοίση (ημίαν 
τδ μή μάλλον τοίς νοητοίς τής καρδίας δμμασι τήν 
ένούσαν τοίς άγίοις περιαθρείν άρετήν, καλ είς τήν 
έγκεκρυμμένην αύτοίς δόξαν άφοράν, άλλ* έκ τής 
περλ τδ σώμα σμικροπρεπείας πολλάκις ούδενδς έν 
τάξει τιθέναι τδ μέγα παρά θεφ καλ τίμιον. Ούτω 
περλ τών αγίων έν προφήταις ό θεός πού φησιν, ώς 
έν ένλ κατά πάντων άπλώσας τδν λόγον c Ευλογημέ
νος ό άνθρωπος, δς πέποιθεν έπλ τφ Κυρίφ, καλ 
έσται Κύριος έλπλς αύτου , καλ έσται ώς ξύλον εύ-
θηνούν παρ* ύδατι, καλ έπλ ίκμάδα βαλε! (Ηζαν 

«ordts oculis virlutem sanclorum persptcere, eliu 
lalentem corum gloriam penllus oculos deflgerc, 
sed ex negleclu corporis pro nibilo sa?pe babere 
id quod magnum apud Deum et veneranduro est. 
Ila de sanclis apud propbetas alicubi Dcus sub 
unius persona de omnibus loquens : ι Renediclus 
bomo qui confidit in Domino, et crit Dominus 
spes ejus, el erit tanquam ligiium fructiferum secus 
aquas, ei ad humorem mittel radicem suam; et in 
anno sicciialis non limebit, et facere fruclum non 
desinet. Profundum est cor stiper omnia, et Itomo 
est, el quie cognoscet eum ? Ego Dominus scrulana 
corda, el probans renes ι Si ergo nos cognitom 

αύτου, έν ένιαυτφ άβροχίας ού φοβηθήσεται, καλ ού apud Deum el prsediciis virlalibue conspicuum 
k ^ .M. . _•· t.. 1\ Λ »„ .t »f ί. liAminain ο ιιηα^ΚΔ ΑΛΩ ηΔ« α»! nrt ιια Α ν l&.nA »·η f antwm διαλείψει ποιών καρπόν. Βαθεία ή καρδία παρά 
πάντα, καλ άνθρωπος έστι, καλ τίς γνώσεται αυτόν; 
Έγώ Κύριος έτάζων καρδίας, δοκιμάζων νεφρούς, ι 
"Οταν τοίνυν ημείς τδν έγνωσμένον παρά θεφ, καλ 
έν ταίς άρτίως είρημέναις τεθαυμασμένον άρεταίς, 
ταίς άλαζονείαις κατασμικρύνωμεν, είς μόνην αυτού 
τήν έξωφανή καλ έπίκηρον αποβλέποντες σάρκα, 
καλ τήν έκ τού σώματος άδοξίαν πρόφασιν τής έπ* 
αύτφ σμικροψυχίας ποιησάμενοι, πώς ούχλ τάναντία 
φρονούντες τφ πάντων άλωσόμεθα βασιλεί, δίκηντε 
ούτως ύφέξομεν ού μετρία ν , έσθ* δτε τδ ύψηλον 
λέγοντες ταπεινδν, καλ τδ φώς τιθέμενοι σκότος, καλ 
τδ γλυκύ πικρδν οριζόμενοι; Φυλακτέον τοιγαρούν 
τοίς άγίοις τάς αύτοίς πρέπουσας τιμάς, καλ θεω-

hominem superbe deepexerimus, externam tantom 
ejus ei caducam carnero intuentoa, et ex corports 
ignobilitaie angustum animum esse siatuerimus, 
numquid ab universorum rege diesenlire compe-
riemur, ncc parvae pcanae obnoxii ertmus, quod 
magniim esl quandoque dicenlcs parvum, ct luccm 
tcnebras poneules, el quod dulce esl amarum sla-
tuentes •· ? Servandi sunl ttaqito sanctis sui hono» 
res, et inlema potius nobiliiate, quam carnis ra-
tionibus sunt sestimandi. Sed inier noa plurinii 
eum qui abjeclus sil in boc mundo, licel virtu-
tibus eonspicuus sil, nullo honore aut 344 8 , o r'* a 

dignum ducunt, sed ad solain opuin copiam, et 
corrupiibilem ac jamjam perituram gtoriam baud 

ρητέον μάλλον αυτούς διά τής έσωθεν χαλ κεκρυμ- Π roullum «quis ocuffb respicieules, rectene an per-
μίνης εύκλείας, ή έν οίς άν είεν διά τήν σάρκα. 
Άλλά γάρ οί πλείστοι τών έν ήμίν, τδν μέν έν κό
σμφ ταπεινδν, τιμής μέν δλως ή καί τίνος δόξης 
άςιούν ούκ ανέχονται, κάν ύπαρχοι διαπρεπής έν 
άρεταίς* είς δέ μόνην αποβλέποντες τήν έκ πλούτου 
πλεονεξίαν, καλ τήν εύδιάφθορόν τε καλ δσον ούδέπω 
τεθνηξομένην εύκλειαν ένορώντες ού σφόδρα δικαίοις 
δφθαλμοίς, παρ* ουδέν ποιούνται τδ κρίνειν όρθώς. 
Τούς γάρ δή τοιούτους, καλ λίαν είκότως διαγελά 
τού Σωτήρος ό μαθητής, λέγων · ι Ύποκριταί" έάν 
γάρ είσέλθη είς τήν συναγωγήν υμών άνήρ χρυσο-
δαχτύλιος έν έσθήτι λαμπρή, είσέλθη δέ καλ πτωχδς 

peram judicent nibil inoraultir. IIos enim tnerito 
irridel Salvalorie discipulus dicens: ι Hypocrita?, 
elenim si introierit in conveniutn vesiruni vir 
aureum annuluin babens, in vesie candida : inlro-
ieril aulem ei pauper in sordido babilu, deindo 
dixcrilis, itiquit, divili, ul in dextero loco sedeut, 
pauperi aulem : Tu sta illic ; aut sede sub acabello 
pedum meorum, nonne judicastia apud vosmri-
ipsosM? »Atqui binc observare consentaneum estj 
quam jusiae qiierimoniae sinl obnoxii qui externa 
specie, non inlernisvirlutibushominem suspiciunt. 
Diviiiae enim, et carum splendor, alienam quani -

w Hebr. » , 16. M Jerem. χνιι, C, 10, ·· Isa. τ; 20. ·· Jac. n , 14. 
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el adullerinani gloriam poeseaaoriboe affe- A έν £υπαρά έσθήτι, εΐτα λέγητε, φησλ, τφ μέν πλοο-

σίψ πρδς τφ δεξιω χαθέζεσθαι τδπω, τφ 81 πτωχψ· 
Στήθι έκε?, ή χάθου ύπδ τδ ύποπόδιδν μου, ού δι-· 
εκρίθητε έν έαυτοίς; ι Καίτοι σκοπείν εντεύθεν αχό-
λουθον, πόσης άν εΤεν ευλόγου μομφής {{) υπαίτιοι 
γεγονότες, οί τοίς έξωθεν περιβλήμασι, κα\ ούχ\ 
τοίς έσωθεν άγαθοίς, τδν άνδρα θαυμάζοντες. Πλούτος 
μέν γάρ, χαλ τδ έχ πλούτου λαμπρδν, άλλοτρίβν 
τινά καλ νόθην τοίς χεχτημένοις προΜίσειεν έν 
είκότως τήν δόξαν · ή δέ έν καρδία λαμπρότης, χα\ 
τδ έν έργοις άγαθοίς διαφανές-, γνήσιος άν εΐεν χα\ 
έμπεφυκώς τοίς Εχουσι πλούτος, ού συναπομίνων 
τή σαρκλ, χαλ σύν αυτή χατασηπόμενος, άλλ* 

ένδημούση μέν έτι τή ψυχή χατά τδν βίον συνφκισμένος, έκδημούση δέ πάλιν συναφιστάμενος, δπου-
περ άν 6 τού παντδς νεύσειεν ήγεμών· c Ηολλαλ γάρ μοναλ παρά τφ Πατρλ, > καθάπερ ήκούσαμεν. 
Τιμητέον τοιγαρούν ούχλ πάντως ή άναγκαίως τδν έν πλούτω διαφανή, καλ τοίς έπλ γής δοξαρίοις χαθάπερ 
έν πίναχι χαταχεχρωσμένον, εκείνους δέ μάλλον, οΤς ή τών έργων φαιδρότης άμάραντον άποτίχτει 
διά θεού τήν εύκλειαν, χαλ τδ έσωθεν ένα στ ράπτε ι κάλλος διά πάσης Ιδέας αγαθών έκλελαμπρυσμένους-

ΥΙ, δ δ , δ δ . Retpondit J*$%$* εί dixil εί$ : Nolite Β ΆχεχρΙ&η Ιησούς, καί εΐχεν αίτοΐζ' AfJ| 
murmurare invicem : nemo pote$l venire ad me9 ni$i γογγύζετε μετ* άΧλήΛων· ουδείς δύναται έΧΟεΙκ 
Paier oui miitt me ίταχετίί eum: et ego resusciiabo 
tum in nom$imo rft*. 

mui: cordis aulem el tonoram operum claritas, 
ver« suiil ac nalira divHitt, quae non simut cum 
caroe manetit, aiit cem ea ainiul exglinguuntur, 
sed quandiu aninus in bac vila moraiur, cum eo 
babiiant, ei cum discedit, simul abetint quo re-
clori bujua «niversi placueril: ε MulUre enim suni 
manaionee apud Patrem e l, > ut audivimus. Hono-
raodi ftwit igilur non qui opibue clari fcwH, ac 
terrenia gloriolifi ceo pictura sunl obducli, scd ilii 
poiius qnibus operum splendor immarcescibHem 
uobililalein conciliat, et in quibas internnm decm 
eroicat omni epecie bonorum illuairaiia. 

Judei deapiciunl Jesum, Patrem qui in coetis 
«ai ignoranles, nec otlatenus agnoscenies eum Fi» 
lium esso omniom Domini, aed ad solam tnatrem 
H Joaeph respieioniea. Proindeque veheraentlus 
quodammodo eis occurril, ct ad ipsam rursum di-
viaara dignitaieni uiiliter 3 4 5 aseurgit, per ea-
Aem ipaa quttniB noveral ut Deus quid inlra ee 
inuroiiirarent, el in animo haberent, cogHandum 
eie relioqiftene a veriuie seipsos excidere, et ab-
jecU admodum de eo eeniire. Qui enim omnino 

χρός με , έάν μή δ Πατήρ ό χέμψας με kl-
χύση αύτδν9 χάγω αναστήσω αύτδν έν tfl έσχάΐγ 
ήμερα. 

Κατασμικρύνουσιν Ιουδαίοι τδν Τησούν, τον μέν 
έν τοίς ούρανοίς άγνοούντες Πατέρα, καλ δτι εΓη 
χατά φύσιν Τίδς τού πάντων δεσπόζοντος, ούδαμόθεν 
έπιγινώσκοντες, είς δέ μόνην αποβλέποντες τήν έπλ 
της γής μητέρα, καλ τδν Ιωσήφ. Διά τούτο θερμό-
τερόν πως αύτοίς ύπαντά, καλ παραχρήμα πάλιν έπ* 
αύτδ τδ θεοπρεπές αξίωμα χρησίμως άνχπηδδ, δ·.1 

ών οΤδεν, ώς θεδς, χαλ τδ λάθρα ψιθυρισθέν, χαλ είς 
νουν αύτοίς άναβεβηκδς, διά τούτων αυτών επιτρέ
πων έννοείν, δτι της αληθείας έκπίπτουσι, καλ μικράν 

corda ηοτ it, et cogitalionee scrulaior, nihilque ̂  κομιδή τήν έπ* αύτψ διάληψιν έποιήσαντο. Τδν γάρ 
igaorat quod menle versetvr, qtiomodo non gloria 
divina exornandus sil, et sopra bominum parvi-
ialen iaJaniuni efferendes, quantum eapra bomi-
neft Deu$ aUoHitnr! Cogitaiionera itaque mutis 
adhuc formie infossam,*t murmorationem occnltis 
querimoiiua inter eos exortam ob pra?diciam cau-
«ain patefacions: < Nolrte murmurare invicera# >, 1 
tnqnit. Tum osiendens Cbritii myslerium bonuin 
esse divinitua bominibue iraditam, et cognitionem 
^jire superne graiiae opus esee, ad ipsam nemi-
mem pesae pervenire ait, nisi Palris admonitioni-
bus pertraciun. Ilic aulena nihil aliud rursua 
agebat qnani ul persaaderet oportere fletu et 

δλως είδότα καρδίας, εξετάζοντα τε τά έν νψ κινή
ματα , καλ ούδεν ήγνοηκότα τών έν ψυχαίς βονιλεν· 
μάτων, πώς ούχλ μάλλον έχρήν δόξη μέν ήδη χατα· 
στέφειν τή θεοπρεπεί, άνακομίζειν δε είς τοοοΟτον 
τής έν άνθρώποις σμικροπρεπείας, δσον δή ύπερ-
χέοιτο τής έπλ γής δ θεός; 'Ανακαλύπτων τοίνυν τον 
έν άφθόγγοις έτι μορφαί; κατακεχωσμένον λογυρον, 
χαλ τδν λάθρα διαψιθυρισθέντα γογγυσμδν έν αντοϊς 
φανερδν καθιστάς δι' αίτίαν ήδη τήν είρημένην 
< Μή γογγύζετε μετ* αλλήλων, ι Είτα δεικνύς, δτι 
θεοδίδακτον έν άνθρώποις άγαθδν τδ περλ ευτο3 
μυστήριον, καλ τής άνωθεν χάριτος έργον έστλν ή 
περλ αύτοΰ γνώσις , μηδέ δύνασθαί φησιν ώς αύτδν 

acerbissimo dolore eorum quao deliquerant veniam ^ άφικέσθαι, μή ούχλ ταίς τού Πατρδς νουθεσίαις καθ-
^iKErere, rogaro u i ad ealutem pcr fidem in Cbri-
«lum quodammodo pertrahaniur, constlio Patris 
«l aaxilio divino kcr cie planom ac faeile red-
«deoie, quod ipei peccaodo immodiee exasperave-
rant. Casleruoi excitatunii» ee a mortuis fldelem 
HiiHer aMerebol, hine iierum crassis et indociis, 
ae Doam osse socuidun M i u r a m , ac vemm, 

ειλκυσμένον^ *Hv δέ τούτο πάλιν έτερον ποιουνΐο; 
ουδέν, ή σκοπείνάναπείθοντος, δτι δεήσοι μέν αύτοΟ;, 
κλαίοντας καλ πικραινομένους, έφ* οΤς μέν ή&ΐ 
λελυπήκεσαν έλευθερούσθαι ζητείν , άνέλκεσθαι Μ 
πως καλ είς σωτηρίαν διά πίστεως τής είς αυτόν, 
διά βουλής τής Πατρδς καλ τής άνωθεν επικουρία 
κατευμαριζούσης αύτοίς τήν έν τούτοις δδδν, κ«1 

4 1 Joan. χιτ, %. ·« Joan. νι , 45. 

(I) Aubertus, μορφής, et in marg. δίκης. E O I T . 
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λείαν ώσπερ αποτελούσης, τήν, έπείπερ ήμάρτανον, Α ostendens*. viviicafldt *nrai, et mortuum ad Yitam 
αφειδώς έχτετραχυμένην. *Αναστήσειν γε μήν έκ 
νεκρών τδν πιστεύοντα χρησίμως διεβεβαιούτο , καλ 
διά τούτου πάλιν θεδν'δντα κατά φύσιν καλ άληθινδν 
τοϊς Ανοήτοις έαυτδν παριστάς · τδ γάρ δλως δύνα
σθαι £ωοχοιείν καλ παλινδρομήσαι πρδς άναδίωσιν 

iterum revocaadi potestas aoli quidem oaturae 
dWine jure congrnit, nec ntli creaiure est aacrl-
benda. Viventis enim esi viviflcare, noa ejus qui 
itf> allero vilae gratiam accipii. 

άναγκάσατ τψ θανάτψ κεκρατημένον, μ<5νη μεν αν 
πρέποι δικαίως τή του θεού φύσει, «ροσγράφοιτο δέ τών γενητών ούδενί* Του γάρ ζώντος έστι τ° 
ζωοποιείν» καλ ούχλ τού παρ1 έτερου δανειζομένου τήν χάριν. 

'Βστι γεγραμμέτοτ έγ τοΤς χροφήταις· Καϊ 
έσονται χανζές διδαχτώ θεοΰ. 

Τήν σννυπάρχουσαν τοίς άκροωμένοις άπόνοιαν 
έννοήσας ώς βεδς, ούκ αμάρτυρη τον έά τδν έπλ 
τούτφ λδγον, άνωθεν δέ διά τών αγίων προφητών 
προκεκηρυγμένον ήδη καλ προαναφωνηθέντα δει
κνύει, χαλ τάς τών άντερεϊν δτε πρέποι πάλιν αύτφ 

V I , 45· Εεί scrtplum m prophetis •: ffe urunt 
omne$ docibMes Dei. 

Auditorum conlumaciam oi Oeus agnoscene, 
testimooio affirmat quod dixit, et jam olim per 
sancios propbeias pr&dtctem «t prenuntiaiam 
ostendit, eausas omnes praivertens ei conlradi-
cendi, et Judaeorum insciliam liibifominus reCe-

οιενθυμουμενων προαναιρών άφορμάς, χαλ τήν ένου- Β gens, ex eo qttod ismd ignorare demm compe-
ouv αύτεές άμαθίαν ουδέν ήττον άπογυμνών, διά του 

. χαλ τούτο δή πάλιν άγνοούντας δράσθαι, χαίτοι νόμω 
ττχιδαγωγουμένους πρδς τήν τών έσομένων κατά
ληψιν. Άναπείθει τοίνυν καλ ούχ έχοντας ήδη συν* 
νεύειν * ού γάρ ήν είκδς , χαλ ταίς τών αγίων προ
φητών άνιηστήσειν φωναίς, δτι τοίς άξίοις ένηχήσει 
δ βεδς χαλ Πατήρ τδ περλ αυτού μυστήριον, καλ απο
καλύψει τδν ίδιον Υίδν, άπο^ρήτως έκάστφ προσ
βολών, χαλ θεοπρεπώς τήν έπλ τούτοις σύνεσιν 
έντιθείς. "Ανωτέρω δέ λέγων * « Ούδελς δύναται έλ
θείν πρδς μέ, έάν μή δ Πατήρ, ό πέμψας με, έλκυση 
αύτδν, » ούκ άναγχαστικήν, ουδέ βιαιοτάτην ούσαν 
επιδεικνύει τήν έλξιν, προστιθείς* 

Πάς ohr ό άκουσας χαρά τον Πατρδς, καϊ μα*· 
Θων% έρχεται χρος μέ. 

"Οπου γάρ άκοή, χαλ μάθησις, καλ τδ έχ παιδεύ-
σεως Αγαθδν , διά πειθούς δηλονότι, χαλ ούχ έξ αν
άγκης ή πίστις. Αντιληπτική δέ μάλλον, ώς έξ 
Αγάπης τοίς άξίοις ή έπλ Χριστψ σύνεσις χορηγείται 
παρά Πατρδς, ήπερ αναγκαστική * περισώζε σθαι 
γάρ δ δογματικός αναγκάζει λόγος τδ αύτεξούσιον 
χαλ αύτοπροαίρβτον τή τού άνθρωπου ψυχή, ίνα 
δικαίους μέν έπ* άγαθοίς άπαιτή τούς μισθούς» 
•φαλλομένη δέ τον πρέποντος, καλ τδ τφ νομοθέτη 
δοκούν έκ ραθυμίας έκβαίνουσα , τήν έπλ τδ κολά-
ζεσθαι δίκην εύλογωτάτην άποκομίζοιτο. *Ιστέον δέ 
δτι χάν λέγοιτό τινας εκπαιδεύει ν δ Πατήρ τδ έπλ 
Χριστψ μυστήριον , άλλ* ού μόνος ενεργήσει περλ 
τούτο, επιτελέσει δέ μάλλον ώς διά σοφίας ίδίας αύτδ 
τού Τίού. Έννοεϊν γάρ άκόλουθον, ώς ού δίχα σοφίας 
ή κατά σύνεσιν έν τισιν άποκάλυψις έσται παρά τού 
Πατρός. Σοφία δέ τού Πατρός έοτιν ό Τίός. Ούκούν 
ώς διά σοφίας ενεργήσει τού Ιδίου γεννήματος τήν 
έν τοίς άξίοις άποκάλυψιν ό Πατήρ.Καλ απλώς είπείν» 
αληθώς δέ δή πάντως, καλ ούχ έτέρως , ούκ άν τις 
Αμάρτοι, πάνθ* δσα πέρ έστι τού βεού καλ Πατρδς 

«ενεργήματα τά έπί τισιν, ήτοι θελήματα, πάσης 
] είναι λέγων τής αγίας Τριάδος, ομοίως δέ καλ τά 

αύτου τού Τίού, καλ τά τού αγίου Πνεύματος. Διά 
γάρτοι ταύτην, ώς έγφμαι, τήν αιτία ν, τού βεού καλ 
Πατρδς αποκαλύπτε ι ν λεγομένου τδν ίδιον Τίδν, καλ 

riunlur, quaravis 346 l e 6 e a d reruni futararum 
comprehensioaem erudiU. fios igiiur vel invitoo 
cogii asscnliri: aec enim consentanenm erat pro-
pbelarum qooque vocibus repugaaCurox, quibus 
praedictum est Deum ac Patrera ejus myaterium 
digiionim auribus insUllalurum, et FUiura suuaa 
revelalurom, arcaaa ralkme quemlibel aifoquendo, 
divinilusque horum cognilioneni infundendo. Cum 
autein superius ait : c Netno poteet venire ad me, 
nisi Paier qni mfeit me> traxeru eum ·*, » altra-
ctionem illam non vi neque necetsiute fieri aignt-
ficat, addeus: 

VI, 45. Omnis qui audmt « Ptofrc, εί didicit, 
C tenit ad me. 

Ubi eaim audilio, et disciptina, et erudifionis 
fructua est, fldes ulique persuatsione, non vl ac 
Decessitate, fit. Opitulatrix autem potius illa est 
quae ox chariiate dignis a Palre preeslatur CbrisCt 
cognilio, quam coactiva : etenim verilatig dogma 
libertaiem voluntalis et arbitria bominis animo 
servare nos adigit, ul ob virttiies jusla praemia 
deposcat; sin auiem a recto deflexerit, ei legisla-
toris volunlaiem prae inertia praeCergreseue TuerU, 
jusiissimam poenam recipial. Sciendum porro,tam-
etsi Pater aliquos edocere dicaiur Cbrisii mysle-
riutn, non tamen solurn in hoc operari, sed per* 
agere poiius tanquam per suam sapieniiam, Filwnn 

0 nimirum. Inlelligere quippe conwnii nou absque 
sapieatia revelationem illam secundum gcientiam 
in nullo fore a Patre. At sapientia Patris eal Filius. 
Igitur ui per sapienliam, proprium geuinien vide-
licel, reTelalionem in iis qui digni fueritu opera-
bitur Paier. Ei ut simpticiler ac vere dicain, si 
quis omnia quai Deus ac Paier erga nonnulla vull 
ei operalur, et Filios similiier, ac eanctus Spirilus, 
commuuia lotiua Trinitalig esee dixerit, non erra-
biu Ob banc enim causara, ut existimo, ctim Deus 
ac Paler Filium suum revelare dicltur, et ad 
ipsum eos vocare qui prompto animo ad fidera 
veniunt, ipse qaoque Fiiivs hoc facere deprehec-

M Joan. νι , 44. 
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dituT, nec roinus sanctus Spirilus. Salvalor enim Α καλεΐν έπ' αύτψ τους είς τδ πιστεύειν ετοιμότερος 
bcalo Petro fidem in ipsum magna cum fiducia 
proiitcnti a i l : c Bealus es, Simon Barjona, quia 
caro et sanguis non revelavil tibi, sed Paler meus 
qui in ccclis est ·*. · Ipse autem islud 347 a ^ 
facere cerniiur. Bealus quippe Paulus triumphai, 
dum dc Christi myslerio clamal : « Neque* eniui 
ego ab homine accepi illud, nequc didici, sed pcr 
revelaiionem Jesu Cbristi··. »Quineliam videre 
licet Spirilum sanclum nibilominus nobis rcvc-
lare Chrisluin. Unde sapienlissimus ille Joanncs 
scribii : c Et vos unclionem quam accepislis ab 
eo, maileal in vobis, el non necesse habelis ul 
aliquis doceni vos : sed sicut unclio ejus docel vos 
de omnibus ··. » El ipsc alicubi Salvaior ail de 

καλ αύτδς ό ΤΙδς τούτο ποιών ευρίσκεται, καλ το 
Πνεύμα δέ ουδέν ήττον τδ άγιον. Πέτρφ μέν γάρ τφ 
μακαρίω φησλν ό Σωτήρ, τήν είς αύτδν πίστιν εύθαρ-
σέστατα διωμολογηκότι * c Μακάριος ει , Σίμων Βάρ 
Ίωνά, δτι σαρξ καλ αίμα ούκ απεκάλυψε σοι, άλλ' ό 
Πατήρ μου ό έν τοίς ούρανοίς. » Αύτδς δέ τούτο ποιων 
έν έτέροις δράται. Κα\ γούν έφ1 έαυτφ καλώς δή λίαν 
ό Παύλος άποσεμνύνεται, περί τού κατά Χρισών 
μυστηρίου βοών * c Ουδέ γάρ έγώ παρ* άνθρωπου 
παρέλαβον αύτδ, ή έδιδάχθην, άλλά δι* άποχαλύψεως 
Ιησού Χριστού, ι Ίδοις δ* άν οτι καλ τδ Πνεύμα το 
άγιον ουδέν ήττον ήμιν αποκαλύπτει Χριστδν. Έπι-
στέλλει γούν ό σοφώτατος Ιωάννης * c Καλ ύμείς το 
χρίσμα δ έλάβετε άπ* αυτού, μένει έν ύμίν, κα\ ού 

Taraclelo, boc csl Spirilu : t Adbuc mulla babeo Β χρείαν έχετε, ινα τις διδάσκη υμάς, άλλ* ώς το αύ
τοΰ χρίσμα διδάσκει ύμας περλ πάντων, ι Καλ αύτδ; 
δέ πού φησιν ό Σωτήρ, ώς περλ τού Παρακλήτου, 
τούτ* Ιστι τού Πνεύματος * ι Έτι πολλά Εχω ύμίν 
λέγειν, άλλ* όύ δύνασθε βαστάζε ι ν άρτι- όταν δέ 
Ελθη εκείνο τδ Πνεύμα τής αληθείας, οδηγήσει υμάς 
έν τή άληθεία πάση. Ού γάρ λαλήσει άφ* έαυτοΰ, άλλ' 
δσα ακούει λαλήσει, καλ τά ερχόμενα άναγγελεί ύμϊν.ι 
Πνεύμα γάρ αληθείας υπάρχον, φωταγωγήσει χώ; 
έν οΤς άν γένοιτο, καλ έπλ τήν τής αληθείας χειραγω
γήσει κατάληψιν. Καλ ταύτα φαμεν, ούχ ώς κατεβχί-
ζοντες είς άλλοτριότητα, καλ είς τδ διηρημένως xati 
τδ πάν, ή τδν Πατέρα τιθέντες τού Υίού, ήγουν τον 
Υίδν τού Πατρδς, άλλ* ουδέ τδ Πνεύμα τδ άγιον τού 

^ Πατρδς, καλ τοΰ Υίού, άλλ* είπερ μία Θεότης έστί τι 
δντως, καλ ούτω κηρύττεται έν τή αγία καλ όμοουσίφ 
θεωρούμενη Τριάδι, τά έκάστφ προσαπτόμενα, καλ 
Ιδίως άνατεθείσθαι δοκούντα, πάσης είναι διοριζό
μενοι τής θεότητος, βούλας τε καλ ενεργείας. Ενερ
γήσει γάρ δι* εαυτής ού μεμερισμένως ή θεία τε χαί 
αδιαίρετος φύσις, δσον ήκεν είς τδν ένα της έ̂εδτητος 
λόγον, εί καλ ύφέστηκε τών νοουμένων έκαστον ίδιο-
συστάτως * έστι γάρ δ έστιν δ Πατήρ, καλ ό ΤΙδς 
ομοίως, καλ τδ άγιον Πνεύμα. Πρδς δέ γε τοίς είρη-
μένοις περιαθρητέον κάκείνο* τά πρόςτί πωςέχοντε 
τών ονομάτων, αυτά δι* άμφοίν γνωρίζεται, κοΛ τήν 
τού ένδς δήλωσιν έν τή τού έτερου κατίδοι τις έν. 
Ούκούν ανάγκη μέν πάσα διά Πατρδς αποκαλύπτε -
σθαι τδν Υίδν, δι* Υίού δ* αύ πάλιν τδν Πατέρα 

vdbis dicere, scd non polcstis porlare modo; cum 
aulem veuerit ille Spiriuis verilalis, docebit vos 
omneiu verilaiem. Non enim loquelur a scmelipso, 
scd quaecunquc autliet,loquetur,et quaevenlura sunt 
annuntiabit vobis". > Cum enim sil Spirilus veri-
lalis, illuminabii cos in quibus fueril, ei ad veri-
lalis compre.bcnsioiiem dcducet. Atque baec dici-
mus, non quasi Pairem a FUio, aul a Palre 
Filium, sed neque Spiritum sanctum a Paire el 
Filio tlividentes plane atque separanles : sed quo-
niara una revera Deilas esl, et ita in sancla et 
consubslanliali Trinilale considerata predicatur, 
qu» cuilibel iribuunlur et peculiariler ascribi 
videniur, cum operaliones, lum consilia loiius 
Triniiaiis esse decernentes. Non enim perseipsam 
separalim divina et inseparabilis nalura operalur, 
quod ad unam Deiiaiis ralionem>tlinet, quamvis sit 
in propria quisque byposlasi: esl enim Pater id 
quod esl, el Filius simililer, ac saoctus Spiritus. 
Observandtim porro nomina quae ad aliud refe-
runtur, alterum ex allcro cognosci, el unius signi-
tftalionem in significalionc alterius spcctari. Igitur 
necesse est planc per Patrem indicari Filium, et 
Vicissim pcr Filium Palrem : cum aliero enim al-
lerum siniul intelligilur, et si quis noverit Patreni 
nalura Deura, utique Filium ex ipso geoiiuiu in-
lelligel, el vidssim. Qui enim confessus fuerit Fi-
Hum, jion ignorabil Genitorem. Quare quatenus 
Pater est Deus,atque ita iutelligitur et pradicatur, B συνεισάγεται γάρ πάντως θατέρω τδ έτερον, χαΐεϊ 
cognitionem de suo genimine audiloribus infun-
dit : qua vero Filius ex ipso secundum naluram 
nominalur ac revera est, Patrem significat. Idcirco 
ad Patrem ait : c Manifestavi nomen tuum homi-
nibus 6 8 . » Quia cnim cogniius êsl apud iideles 
348 Filius, manifestalum esse nomen Patris aii. 
Cognilionem autem sui geniminis nobis immitiere 
Deus ac Pater censendus cst, non voce fragoris 
ex allo aut tooUrui iustar orbem circumsouante, 
seddivina scilicet nobis illuslratione praefnlgenle 
ad iateUigentiam Scripiurae divinilus inspiraiae : 
ad -quod nobis adjulorem quoque Filiuoi esse com-

τις είδε ί η Πατέρα τή φύσει τδν θεδν, έννοήοει δή 
πάντως τδν έξ αύτοΰ γεννηθέντα Υίόν · ώσπερ ουν 
άμέλει καλ τδ έτερον. Ό γάρ Υίδν ομολόγων ούχ 
αγνοήσει τδν γεγεννηκότα. Ούκούν ή μέν έστι Πιτηρ 
δ Θεδς, ούτω τε νοείται και κηρύττεται, τήν περ\ 
τού ίδίου γεννήματος τοίς άκροωμένοις έντιθησ: 
γνώσιν * ή δέ Υίδς ό έξ αυτού κατά φύσιν ονομάζεται, 
καλ έστιν αληθώς, διαγγέλλει τδν Πατέρα. Διά τν 
τούτο φησιν, ώς πρδς αυτόν * « Έφανέρωσά σον Ά 
δνομα τοίς άνθρώποις. ι Επειδή γάρ έγνώσθη π*/** 
τοις πεπιστευκόσιν ό Υίδς, πεφανερώσθαί φη« Λ 
τοΰ γεννήσαντος#δνομα. Νοηθείη δ* άν τήν περί tw 

* MaUh. χνι , 17. ·· Galat. ι , 12. · 6 1 Joan. ι ι , 27. ·' Joan. χνι,,12, 15. · 8 Joan. χνιι, 6. 
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Βίου γεννήματος γνώσιν έντιθελς ήμίν δ θεδς καλ Λ perjee. Scripttim enifa est lalicubi de SanCtie disci-
Ηατήρ, ού φωνής Ανωθεν κατα^ηγνυμένης , καλ ptilis, quia lunc aperait ocutos eoTtiift, ut intelli-
βροντής τίνος δίχην περικτυπούσης τήν οίχουμένην, gerent «hnrnim divinas Scriplaras ··. > 
άλλά θείας δηλονότι φωταγωγίας άναλαμπούσης έν .ήμίν, πρδς κατανόησιν τής θεοπνεύστου Γραφής · 
εύρήσεις δέ πάλιν καλ πρδς τούτο ήμίν ένεργδν τδν Υίόν. Γέγραπται γάρ που περ\ τών αγίων μαθητών, 
δτι τότε διήνοιξεν αυτών τούς οφθαλμούς, είς τδ νοείν δηλονότι τάς άγιας Γραφάς. · 

Οϋχ δτι χδτ Πατέρα ίώρακέ τις, έΐ μί\ ό ώτ VI, 46. Νοη quia Patrem vidH quUquaih, ηίει U 
χαρά Θεού, ούτος έώρακε τότ Πατέρα. qui est α Deo, hie vidit Patrem. 

Προανασκοπήσας πάλιν, ώ; βεδς, δτι παραδέξονται 
μέν ουδαμώς τήν διά τού Πνεύματος άποκάλυψιν, 
ουδέ τήν άνωθεν μέν έν φωταγωγίαις έννοήσουσι 
σύνεσιν, άπαιτήσουσι δέ διά πολλήν δυσβουλίαν καλ 
αύτδ τδ χρήναι θεωρείν τδν Πατέρα, καλ, ίνα ούτως 
εΓπωμεν, δι1 αυτοπρόσωπου παιδεύεσθαι θέας, δπερ, 
ώς ψοντο, τοίς πατράσιν αυτών ύπήρχθη ποτέ, κατα-

Prasvidens rursum, ut Deus, revelalionem Spi* 
riius sancti non susceptufos, neque supernahi 
illam illwninalionem inleHecluros, sed prfe 
mulla temerilate peliluros ut Palrem Jic£rct 
contemplari, alque, ut ita dtcamus, ipsoinet ejus 

^aspeciu erudiri, quod, ui existimabanl, patrfbus 
eorum olim contigit, cum ift nrontcm Siirti Dei 

φοιτώσης έπι τδ δρος τδ Σινά τής δόξης τού θεού * β gloria descendisset : eos denuo rcvocat, ac firfcno 
προανασειράζει πάλιν, καλ ώσπερ τινλ χαλρνψ περι
τρέξει πρδς τδ χρήναι μή παχείαν έχειν έπλ τψ θεφ 
τήν διάληψιν, μηδέ όρατήν έσεσθαί ποτε τήν άθέατον 
ο^σθαι φύσιν. f Ούδελς γάρ πώποτε, φησλ, τεθέαται 
τδν Πατέρα. » Έοικε δέ πάλιν καλ αύτδν ύπαινίτ-
τεσθαι τδν ίεροφάντην Μωσέα. "Qovco μέν γάρ άνοή-
τ«; δή σφόδρα καλ τούτο φρονούντες Ιουδαίοι, διά 
τδ είσελθείν είς τδν γνόφον, αύτδν τεθεάσθαι τήν 
ά^τον τού θεού φύσιν, καλ τοίς τού σώματος όφ-
θαλμοίς κατιδείν δπερ έστλ κατά φύσιν τδ άκήρατον 
κάλλος. Άλλ' ίνα μή τι γυμνότερον λέγων έπλ τφ 
πανεόφφ Μωσεί, δοκή πως αυτούς έπλ τδ σύνηθες 
παροτρύνειν ττάθος, άδιορίστως τε άμα χατά πάντω* 
χαλ ώς έπ* έχείνφ φησίν · ι Ούχ δτι τδν Πατέρα έώ-

veiuii quodain a tam cras*a dc Deo senleniia rc-
trabit, docetque hon esse pulandum invietbilem 
naitiram corporeis oculis cerni iinqnaiti possc ' · . 
t Netno cnim, inquit> Pairem vidit unquam T 1 . * 
Yidemr autem ipse rursus Uoyses bic q\ioque 
subinnui. Exislimabant enim, idque sluilissiine, 
Judaei, ex eo quod in caliginekn ifcgressus erai, 
ipsum ineffabilem Dei specusse naiaram, et cor-
poris oculis vidissc incorruplam illam natuta sua 
pulcbriludiiiem. Sed ne si apcrtius quiddam dc 
sapientissiino illo Moyse dicercl, viderelur eos ad 
solitam aniini perlurbalionem acuere, indelefmi-
nate de omnibus et quasi de iilo ait : t Non quto 
Patrem vidil qtiisquam. ι Nolile enida, inqtiit. 

ραχέ τις. ι Μή γάρ δή τά υπέρ τήν φύσιν απαιτείτε, G poscere quas naluram excteddnt, et qu;e creaturis 
φησί, μηδέ είς τδ πάσι τοις γεγονόσιν άνέμ€ατον 
παραλόγοις φέρεσθε ταίς όρμαίς. Άπέδρα τε γάρ 
χαί διαλέληθεν ή θεία καλ άπερινόητος φύσις, ούχ 
δπως τους έν ήμίν οφθαλμούς δντας μόνους, άλλ9 

ήδη καλ τους άπάσης τής χτίσεοκ· Έν γάρ τφ, 
ϋύδελς, τά πάντα περισχδινίζεται, έαυτδν δέ καλ 
μόνον είναί τε έχ θεού, καλ τεθεάσθαι τδν Πατέρα 
διοριζόμενος, έξω τίθησι δηλονότι τών πάντων, καθ* 
ών άν νοοίτο τδ Ούδελς άποφατικώς. Επειδή δέ έξω 
πάντων έστλ, καλ ούδενδς δρώντος τδν Πατέρα, μόνος 
αύτδς τού βλεπειν ούχ άμαρτάνει, πώς ούκ άν νοοίτο 
λοιπδν ούκ έν τοίς πάσιν υπάρχων, ώς εΤς έξ αυτών* 
άλλ* £ξω τών πάντων, ώς υπέρ πάντα ; Καλ εί πάν
των είναι λεγομένων παρά τού θεού, χαλ μηδενδς 
έρώντος τδν Πατέρα' τά γάρ πάντα έκ τού θεού, 
χατά τήν του Παύλου φωνήν · μόνος αύτδς θεωρεί, 
το, Παρά θεού, ληψόμεθα νοούντες όρθώς έπ' αυτού 
δή καλ μόνου, τδ Έκ τής ουσίας τού Πατρός. Εί γάρ 
μή τούτον Ιχει τδν τρόπον, δτου δή χάριν, καθάπερ 
ήδη προείπομεν, πάντων είναι λεγομένων παρά θεού -, 
μόνος αύτδς έπλ τήν τον γεννήσαντος αναβαίνει θέαν, 
διά τδ είναι παρά θεού ; Ούκούν είρήσεται μέν έπλ 
τ̂ών ποιημάτων καταχρησ«κώτερον· παρά θεού γάρ 
τά πάντα δημίονργητώς* διά τδ παρήχθαι δι' αυτού 
πρδς γένεσιν· έπλ δέ τού Υίού, καθ' έτερον τε καλ 
άληθέστερον τρόπον,τδ παρά θεού, ώς έξ αυτού κατά 

omnibus invia sunl temerario impeia ne flagiteti*. 
Fugit enim divina ct incomprebensibitis illa natura 
non modo noslroe, sed et creatumrum otonium 
oculos. Uac enim dicliofte, Nemo, omnia com-
pleciiiur; cura autem se cum el Deo esse, tom 
vidisse Patrem statuit, setpsum ek omnibus nimi-
rum excludit, de qUibus ihtelligenda vox illa esl, 
Neino, negative. Cum ergo extra oinnia sit, et ne-
mine Pairem videnie, eolos etim ipse videat t 
349 numquid in omnium numero non esse cen-
sendus csl, ut unds ex Ipsis, sed exlra omni.i, 
ut supta omnia? Etst, cum a Deoomnia exsistcn* 
dicantur, uc nemo Patretn videat, omnia eninrt a* 
Deo, ut Pauius a i l 7 1 , solus ipse eum videl: illud, 

^ Α Deo, tectiB inlelligemus de ipso solo, qnusi 
dicat, Ex subslanlia Palris. Si enim ita noh est, 
quam ob cansam, ut anlea diximufe, cutn omnia 
plane a Deo esse dicantur, solue ipse ad Pairis 
visiontem ascendit, propterea quod est a Deo? 
Quapropter de creaturis abusive quidem dicetiit*. 
Α Deo enim sunt omnia opiflcii raiioue, propierea 
quod in orltim per eum educta stint. De Filio vero, 
alio qnodam ac veriore modo, illdd, Α Deo, pro 
Ex ipso secuudum naluram, diceiur. Quare cum 
nec in omnium numero sitpositus,sed exlraomnia 
exsistat,-el supra oronia cum Paire, non iti cadetn 

·· Luc. xxiv, 45. 7 · Exod. xxxni, 20. u Joan. 18. Cor. xi^ 12* 
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inArmilaie cum omnibtts erit, maxime cmn ejus- Α φύσιν λελέξεται. Διδ τοίς πάσινού συναριθμούμενος, 
dem naiurae cuin iis non sil, sed lanquani ad Ge-
nitoris naturam recurrene, eura utique videbil ex 
quo est. Quomodo vero aut qua raiione vel ipse 
Pairem videai, aut vicissim videaiur a Palre, lin-
gna «osira nequit exjriicare: existimandum tajuen 
id roodo fieri divino. 

άλλ* έξω πάντων υπάρχων, χαλ επάνω πάντων μιτέ 
Πάτρας, ού συνασθενήσει τοϊς πάσιν, άτε δή της 
εκείνων δμοφυΐας έξηρη μένος, ώς δε είς τήν τού γεν
νήσαντος άνατρέχων φύσιν, κατόψεται πάντως τδν εξ 
δδπερ έστί. Τδ δέ δπως, ή κατά τινά τρόπον, ή α ντο; 
θεωρήσει τδν Πατέρα, ή αύ πάλιν παρά Πατρδς 6ο-
θήσεται, τής μέν ημετέρας γλώττης ούκ έργον εί
πείν * οίητέον δ* ούν δμως θεοπρεπώς. 

Αμήν, αμήν Λέγω ύμίν, ό πιστεύων ε\ς έμέ, 
έχει ζωήν αίώνιον. 

θύρα τοιγαρούν, καλ δδδς είς ζωήν ή πίστις, χαί 
άπδ φθοράς είς άφθαρσίαν αναδρομή, θαυμάσει γβ 
μήν ουδέν ήττον παρέσται τοίς άκροωμένοις, χα\ τήν 

w έν τούτοις οικονομία ν. Επειδή γάρ ουδέν τδπαράχεν 
puiare prophetarum dictis fideiu habendam esse, συνέντας αίσθάνεται, άλλ* ουδέ δτι προσήκοι τοίς έχ 

ΤΙ, 47. Αιηεη, amen dico vobis , qui credil in ηιε, 
habet vitam aiernam. 

Fides itaqne janua ei iler est ad viiam, et a cor-
ruptione ad incorruptionem reditus. Mirari porro 
licet audiloribus singularem in bis diapensalionera. 
Quia eniin cernil eos nibil plane inlelligere, neque 

imbccillilalem eorum ad fidem ex ralionibus bu-
manis profectam jurejurando pnecidii. Luculenlis 
atrtcm praeiniis fidelibus proposiiis, non secus ac 
quibusdam macbinis eos vel nolemes irabii, et ad 
id quod praedicalur impellii. Quid enim pncslabi-
Itue aelerna vita esse polest iis quibue more acerba 
ti corruptionis casue duri videntur? Magislrt porro 
eapLenlis esl, qualibet via ad viUm ducente ira-
peritos ac vecordes in melius revocare. Ipse vero 
com 350 aeierna vila sit, seipsum credenlibus 
tradilurum pollicetur quod est, < inbabitare Gbri-

προφητών ύποπείθεσθαι λόγοις οίομένους opf, τδ μέν 
δσον ήν ασθενούν είς πίστιν ώς έχ λογισμών ανθρω
πίνων, δρκω τψ πρδς άλήθειάν ύποτέμνεται. Γέρα 
δέ τοίς πιστεύουσι προτιθελς τά αξιοζήλευτα, χαθάπερ 
τΐσίνδλχοίς, έπιθυμίαις δηλονότι ταϊς είς αυτά, μο-
νονουχλ κα\ ούχ έκόντας εκβιάζεται, κα\ άναχεΛει 
βαδίζειν έπ\ τδ κηρυττδμενον. Τί γάρ άν γένοιτο τής 
αΙωνίου ζωής προτιμότερον , τοίς οίς γε πιχρδς ο* 
θάνατος, καλ τά έκ τής φθοράς αναφαίνεται πάθη; 
Πρέποι δ* Αν καλ τούτο σοφψ διδααχαλφ, τδ διά κάαης 
φημλ τής είς ζωήν καλούσης δδου τούς άσύνετόντι 
φρονείν έλομένους μεταπαιδεύειν έπ\ τδ άμεινον. stuin in cordibus nostris per fidein ".» 

Αύτδς δέ υπάρχων ή αίώνιος ζωή, έαυτδν τοίς πιστεύουσιν έπιδώσειν επαγγέλλεται, δπερ έστλ τέ 
c κατοικήσαι Χριστδν έν ταίς καρδίαις ημών διά τής πίστεως, ι 

1 ! · C ΚΕΦάΑ. 9. 
Quod MOificum lit $anctum Christi corpu$/ubi vel- 9Οτι ζωοποιόν τό άγιον σώμα Χριστού, ένοΐςάζ 

uli de pane loquilur suo corpore. 
¥1,48*50. Ego tum ραηιε vita. Patres teitri 

manducaverunt manna in deurto, et mortui sunt. 
Hic est panit de calo descendeni, ut $i quis ex ipso 
manducaverit, non morialur. 

Clare admodum in bis videre licel quod ab Uaia 
propbeta praedictutn est: ι Manifesius faclue suia 
noo qusrentibus me, inventus eum ab his qui me 
iion inlerrogabant. Dixi, Ecce ego> genti qui non 
vocaverunt noroen roeum. Eipandi manus meas 
tola die ad populmu incredulum el conlradicen-
lem n . » Sermonis enim pelle delracta, et vesto, ut 
ita dicam, prorsus retecta, nude jam aeipsum le 

περϊ άρτου φτ\σϊ τού titiov σώματος. 
Έγώ είμι ό άρτος τής ζωής. 01 πατέρες ύμωτ 

έφαγον τό μάννα έν τή έρήμφ, παϊ άπέθατοτ. 
Ούτος έστιν ό άρτος ό έ» τον ουρανού χ«ο-
6αΙνων9 ίνα τις έξ αύτου φάγη, χαϊ μή άποθάν$. 

Σαφώς δή λίαν έν τούτοις εκείνο χαταθεάσαεθει 
παρέσται τδ διά του προφήτου παραναφωνούμινον 
Ήσαίου · ι Εμφανής έγενόμην τοίς έμέ μή ζητεδειν, 
ηύρέθην τοίς έμέ μήέπερωτώσιν.ΕΙπα,Ιδού είμ,τφ 
έθνει, οί ούκ έκάλεσαν τδ δνομΑ μου. "Ολην τήν 
ήμέραν έξεπέτασα τάς χείρας μου πρδς λαδν άπει
θούντα χαλ άντιλέγοντα. » Όλην γάρ τού λόγου φ 
λεβηρίδα περιελών, καλ πάσαν, ίν' ούτως είπω, περι-

raelilis exbibet, dicens : c Ego sum panis vilae: » D στολήν άποστήσας, άχατακαλύπτως ήδη τοίς έξ 
Ισραήλ έαυτδν εμφανίζει λέγων * ι Έγώ είμι δ άρτος 
τής ζωής, > ίνα δή μάθοιεν, ώς, είπερ έχουσι θελη
τδν τδ κρείττους είναι τής φθοράς, χαλ αύτδν τδν έχ 
παραβάσεως έπισκήψαντα θάνατον άποδύσαοβαι, 
δεήσει βαδίζειν αυτούς είς μετάληψιν τού ζωοποιείι 
ίσχύοντος, χαλ άφανίζοντος μέν τήν φθοράν, χατερ-
γοΰντος δέ κα\ τδν θάνατον " έργον γάρ δντως τούτο 
τής κατά φύσιν ζωής ίδιον τε χαλ πρεπωδέστατον. 
Επειδή δέ δεδόσθαι τδ μάννα χατά τήν έρημον τοίς 
πατράσιν αυτών διαβεδαιούμενοι, τδν άρτον αληθώς 
τδν έξ ουρανού καταφοιτήσαντα, τούΥ έστι τδν ΓΛνι 

iit binc discant, si velint corrupllonis iiomunes 
esse, ei ipsam ex pravaricatione ingruentem mor-
lom exuere, necessario accedendum esse ad par-
ticipatiouem ejus qui vivificare poteat, et qui cor-
ruptionem delet, ac mortem deairuit: proprium 
enim istud revera et convenientissimum viua $e-
cundum naturam opus est. Qaoiiiam autem patri-
bus suis datum esse manna in deserto asserenles, 
panem quircvera de coelo descendit, id esi Filiuoi, 
non susceperunt, idcirco figuram cum veriiate 
'necessario comparat, ut ila agnoscanl non esse 

Τ · Ephes. ιιι, 17. n Isa. L X V , i, 2. 
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ούχ έδέχοντο, άναγχαίαν τού τύπου πρδς τδ αληθές Α illum panero qni de coelo deacendlt, $ed qtieni ex-
ποιείται τήν σύγκρισιν, ίν' ούτως είδείεν ούχ εκείνον 
δντα τδν Αρτον τδν έξ ουρανού, άλλ* δν ή τού πράγμα
τος πείρα τοιούτον χατά φύσιν δντα δεικνύει. Οί μεν 
γάρ υμέτεροι, φησλ, πατέρες τε καλ πρόγονοι φαγόντες 
τδ μάννα, τή τού σώματος φύσει, τδ χρέος άποδεδώ* 
χασι, πρδσκαιρον δι* εκείνου τήν ζωήν άποχερδάναν-
τες,καλ έφήμερον τήν έξ αυτού τροφήν τή σαρκλ προσ-
κομίζοντες, τδ μή παραυτίκα τεθνάναι μόλις έπραγ-
ματεύοντο. ΕΓη δ' άν εναργέστατη, φησλν, άπόδειξις 
τον μή άρτον είναι τδν έξ ουρανού κατά τδ άληθέστε-
ρον, τδ μηδαμόθεν είς άφθαρσίαν ώφελείσθαι δι' αύ
τοΰ τούς μετεσχηκότας. Ση μείον δέ πάλιν ομοίως τού 
χυρίως τε καλ αληθώς άρτον είναι ζωής τδν Τίδν, τδ 
χαλ αυτών άναδείκνυσθαι χρείττονας τών έκ θανάτου 

perieniia talem secundam iialuratn esee declarat. 
Vestri eniin, inquil, patrea et majores nanducan-
do manna eorpori consulebanl teraporariam ex 
boc cibo vitam percipienles, et diurnam escam 
carni afferenles, vix coneequebantuv nc slaiim in-
teriret. Quod aulem cibus ad immortalitalem iis 
qui illo vescebanlur nequaquam conduceret, argu-
menlum ceriisaimitm est panem de coele revora i l -
lum non esee. Gouira vero, sigmim esi Filium pro-
prie ac vere viia panem esse, quod qui semel ejws 
351 Tacli sunt, el ei per communionem quodam-
niodo immisli amit, ipsis quoque mortis vinculis 
reddunlur poliores. Quod enim pro imagine ver" 
umbra Ghrisli manna sumalur, et panem viiae 

δεσμών τούς άπαξ μετεσχηκότας, καλ άνακεχραμένους & gigmlkel, sed vilaa pauis non ftit, mullis anlca 
τρόπον τινά διά τής κοινωνίας αύτφ. "Οτι γάρ πάλιν 
είς είχόνα μάλλον, ή σκιάν» τού Χριστού τδ μάννα 
λαμβάνεται, χαλ τδν άρτον ύπεδήλου της ζωής, αύτδ 
δε ούχ ήν δ τής ζωής άρτος, εΓρηται μέν ήμίν διά 
πολλών. Συνεργεί δέ πως καλ δ Ψαλμωδός έν πνεύ
ματι βοών* ι Άρτον ουρανού έδωκεν αύτοίς· άρτον 
αγγέλων έφαγεν άνθρωπος, ι Δοκεί μέν γάρ πως δ λόγος 
έπλ τοις έξ Ισραήλ είρήσθαι παρά τού Πνευματοφό-
ρου, Ιχει δέ ούχ ούτω τδ αληθές, έφ' ήμΓν δέ μάλλον 
ό τών είρημένων σχοπδς συντείνεται. Ή γάρ ούκ 
εύηθες καλ Ανόητον κομιδή, τούς δντας κατά τδν 
ούρανδν αγίους αγγέλους, καίτοι φύσιν λαχόντας τήν 
άβώματον, παχύτερος μετίσχειν οΓεσθαι τροφής, χαλ 

dixiiitut. Nobis aiitem quodammodo suffragatur 
Psalmisla clamane in spiritu : c Paoem coali dedit 
eis; panem angelorum manducatit bomo1 Vi-
detur enim id de lsraelilis a Propbela dictuai 
esee : sed nen ita eftl, imo vero ad not potitu per-
tinei. Nonne enim stuhuro ac deroenlua ptaua-
simtiiu est existiniare sanclos angeloe, qui in coelo 
svnt, licel iucorpoream aoriili sint naturan, cras-
siore cibo vesci, ei iis adjumentis ad viiam con-
ser?andam optis habere, qtia* terrenum boc eorptt» 
expeiii? At difBcile non est iittelltgere q«od, cum 
ainl spiritus, ciboquoque spiriluali et intellecitiali< 
indigent. Quoniodo ergo panis angelorum majori-

δεισθαι βοηθημάτων είςτδ διακρατείσθαι πρδς ζωήν, Q bus Judaeorum tradilus esse dicilur, si vere hac a 
όκοίωνπερ άν καλ τουτλ τδ έκ γήςέπιθυμήσαι σώμα; 
Αλλ1 ουδέν, οίμαι, χαλεπδν έννοείν, ώς έπείπερ είσλ 
πνεύματα, τοιαύτης άν δέοιντο καλ τροφής, πνευμα
τικής δηλονότι χαλ νοητής. Πώς ούν άρτος αγγέλων 
τοίς τών Ιουδαίων προγόνοις χεχορηγήσθαι λέγεται, 
εί αληθεύει ταύτα βοών ό προφήτης; 'Αλλ' έστι δη
λον, ώς έπείπερ ήν τδ μάννα τδ τυπικδν είς εικόνα Χρι
στού, τού συν έχοντος τε καλ διακρατούντος είς τδ είναι 
τά πάντα, καλ άποτρέφοντος μέν αγγέλους, ζωογονούν-
τος δέ τά έπλ τής γής, τδώςένσκιαίς ύποδηλούμενον 
ονόματι τφ τής αληθείας δ προφήτης άπεκάλει, τφ μή 
δύνασθαι τούς αγίους αγγέλους γεωδεστέρας μετίσχειν 
τροφής, παχείαςώσπερέννοίας, της έπλτφμάννα φημλ, 
χαλ ούχ έκόντας έξέλκωντούς άχροωμένους, άνακομί-

Propheta dicuntur? Atqui manifestum eat qeod* 
cum ma&na easet lypua et figura Gbriaii, qei omnia 
in esse oontinet ac corroborat, et nulrit quidem 
angelos, terrena vero viviflcai, veriUI» nomiue 
id quod ianquam in umbra sigRificalur Propbota 
vwabat, ex eo quod non postini angeli terreao 
illu cibo uti, auditores eliam invilos a redi et 
craaea illa nianiue consideralione abstrabena, et 
ad ralionem spirilalem ipsiue Ghrisli nimiruro-, 
qui et ipsorum aanctorum angtlorum panis ett^ 
reducens. Quare, qui manducaverunl iuanna, in-
quit, mortui sunt, uipote qui nullam ab eo vt t* 
parlidpaUonem acceperint. Noo eral enim pro-
fecto viviftcum, sta adversus famem corporte re-

ζωνδέπως είς λόγον πευματικδν, τδν έπ' αύτφ δηλον- D medio erat, et Τ Ο Γ Ϊ manna typn». Qui vero panem 
ότι τφ Χριστψ, δς καλ αυτών άρτος τών αγίων έστλν 
αγγέλων. Ούκοΰν οί μέν φαγόντες τδ μάννα, φησλ, 
τετελευτήχασιν, ώς ουδεμιάς δηλονότι ζωής μετου-
σίαν παρ' αυτού δεξάμενοι. Ού γάρ ήν δντως ζωο
ποιδν, λιμού δε μάλλον έπίκουρον σαρκικού, καλ ώς 
έν τύπφ αληθέστερου παραληφθέν. Οί δέ τδν άρτον 
έν εαυτοί; είσκομίζοντες τής ζωής, γέρας έξουσιτήν 

in se vitaa auscipiunt, pncmium immortaiiiatem 
habebunt, el corruptionis, cxterorimque maloruok 
cxperles ad aeternum et perpeluum illud viue Chri-
stianae spaliuin ascendenl. Nec obalal quod iie qui 
facli suni Gbristi participes neceesario mors g H -
standa sit. fiam licel bumantlue eia more accidaU, 
lamen. ut Paulus ait Τ · , vivunt Deo vicHiri. 

άθανασίαν, φθοράς τε καλ τών έκ ταύτης κακών παντελώς άλογήσαντες, πρδς άμ,ήρυτόν τε καλ άτελεύτη. 
τον βίου τοΰ κατά Χριστδν άναβήσονται μήκος. Διαλυμανεϊται δέ τοίς περλ τούτων ημών λόγοις ουδέν 
τδ καλ άπογεύεσθαι δείν Θανάτου σαρκικού διά τδ φύσει πρέπον, τους έν μεταλήψε* γεγονότος τού Χρι
στού, δτι κάν εί τφ δή τούτφ πιριολισθαίνοντες τέλει πάθωσι τδ άνθρώπινον, άλλ*, ώς δ Παύλος φτ\σΐι 
ζώσι τφ φ φ ζήσειν μέλλοντες. 

7 1 Psai. LXXVII , 25. 7 6 Rom. ν ι , 10. 
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352 v * » δ 1 » £ 5 f ° " l m P f l m i W '»M* 9«i d e c<*lo Α '£jt& ό άρτος ό ζών ό έκ τον ουρανού χατα· 
€άς. 'Εάντις φάγηέχ τούτον τον άρτου, ζήσπαι 
είςτδν αίώνα. 

ι Τά αυτά λέγειν ύμίν, έμολ μέν ούχ δχνηρδν, 

de$cendi. Si qui$ manducaverU ex Hoe pane, vivet in 
tgUtnum. 

c Eadem vobis soribere, raibi quidem liaud pi-
grutn, vobi» auiem necesaarium 7 \ >inquil alicubi 
divinus ille Paulus, ex ipsis, opinor, Salvatoris 
•erbis id edoctus. Quemadtnodum enim feris ulce-
ribifs non uno medicamenlo opns eei, sed mulii-
pticft remedio, eoque jugi et conlinuo tandem 
expugnantur : sic anino coniumacr ac pnefracto 
crebra etcontjnua a magistris subsidia adbibenda 
eese reor; nec enim una lantura admoniiio deli-
niet, sed identidem licet iisdeiu verbis repelita. 
Sfcepe iiaque Salvator eumdem sermoneni Judaeis 
uiculcans varie proponil, modo quidem aenigmate 

ύμίν δέ ασφαλές, > έπιστέλλει τισίν δ θεσπέσιος 
Παύλος, έξ αυτών, οΐμαι, χαι τούτο τών τού Σωτήρος 
πεπαιδευμένος ρημάτων. "θν περ γάρ τρόπον τοις 
άγριαίνουσι τών τραυμάτων ούχ ένδς δεί φαρμάχου 
προσβολής, πολυειδούς δέ μάλλον τής θεραπείας χαι 
ούχ άπαξ τυχδν προσκομιζόμενης, άλλά τή συνεχείι 
τής επαγωγής έχπολιορχούσης τδ πάθος · ούτως οί
μαι δείν χαλ άπηνεστάτη ψυχή, καλνψκατεσκληχοτι, 
συχνάς έπαρτύεσθαι, καλ αλλεπάλληλους ίέναι τάς 
έκ τών διδασκάλων επικουρίας · χαταμαλθάζαι γαρ 
άν εΓη μή διά μιας κα\ πρώτης ύφηγήσεως, άλλά γε 

et obscuriiate multa mvolutum, modo rejecta lu- B διά τής καλ έσαύθ»ς προσκομιζόμενης αύτψ, χα\ ε! 
nica nudnm et aperlum, ut nisi crediderint, con-
demnationem noa effugiant, sed mali maleper-
eanl, ia suam ipsi peruiciem gladium slringentes. 
Nihil igitur occultana demum Christus ait: c Ego 
8um panis mue, qui de coelo descendr. ι llhid 
maona lypus erat, inquit, et umbra, et iroago. Au-
dile palam nunc, ei aperte : < Ego sum panis vivus. 
Si quig manducaverit ex boc pane, vivel in aeier-
num. ι Qui ex illo manducarunl, mortui sunl; non 
erat eoim vivificus. Qui autero inanducal bunc pa-
nem, id eel, me, sive carnem meam, vivel in 
aelefnuin. Cavenduni itaque ne obduregcamus pie-
talis aermonibus, Gbrislo. noa non aeinel, sed mul-

διά τών αυτών ίρχοιτο λόγων. Πολλάκις τοιγαρούν 6 
Σωτήρ τδν αύτδν τοϊς Ίουδαίοις άνακυκλήσας λόγον 
παρατίθησι ποικίλως, ποτέ μέν αίνιγματώδη, χα\ 
άσαφεία πολλή κατημφιεσμένον, ποτέ δέ διπλόης 
Απάσης άπηλλαγμένον, άφειμένον τε και άνετον, Γνα 
λοιπδν άπειθήσαντες, μηδενδς έτι δέοιντο πρδς χατά-
κρισιν, κακοί δέ άπόλοιντο κακώς, αύτολ της εαυ
τών κατωθούντες της άπωλείας τδ ξίφος. Ουδέν τοι
γαρούν έπικρυψάμενος έτι φησλν δ Χριστός*« Έγώ 
είμι ό άρτος ζών δ έκτου ουρανού καταβάς.»ΈχεΝο 
τύπος ήν,φησλ, καλ σκιά, καλ είκών. Ακούσατε δια£-
*5ήδην ήδη καλ ού κεκαλυμμένως · ι Έγώ είμι 6 
άρτος δ ζών. Έάν τις φάγη έκ τού άρτσυ τούτον, 

lotios ad se tocanle. Dubttim quippe non e«t, quin r ζή σεται είς τδν αίώνα. » 01 έξ εκείνου φαγόντες 
. . . . . . . . . . . 1 J A _ » . *• 1 - Ι Λ ~ ^ gravissiinorum criminum rei fuluri shit qui exlre 

na ducli tecordia et per immanem incredulilalem 
rerain oplimarum magislro impudenter insuhare 
non Terentur. Quare de iud^is iniit : ι Si non 
venissem, et locutus fuissem eis, pcccatum non 
haberenl: nunc autem excusalionem non babcnt 
de peecalo suoTe. » Nam qui auribus acceptum 
xerbuiu ealutis in cor non adiniserunt, snitiorem 
forsan reperient judicem, nulto modo audisse cau-
santes, licei 353 rationem ob id rcddituri sint 
quod. quarere neglexerunt. Sed qui ssepe iidem 
admoniiionibus ac sermonibus ad invesliganda 
qon. sibi proaint erudiuntnr, seipsos autem rebus 
optimis sbille defraudant, acetbissime ponientur, 

άπέθανον · ού γάρ ήν ζωοποιός. Ό δέ τούτον έσΟίων 
τδν άρτον, τούτν έστιν έμέ, ήτοι τήν σάρκα τήν έμήν, 
ζήσεται είς τδν αίώνα. Παραφυλακτέον τοιγαρούν, 
καλ πσραιτητέον όμού τδ σκληρύνεσθαι τοϊς είς εύ
σέβειαν λόγοις, ούχ άπαξ ημάς, άλλά καλ πολλάχις 
μεταπείθοντος τού Χριστού. ΕΓη γάρ άν ούχ άμ ί̂-
λογον, ώς Ινοχοι πάντες έσονται παγχαλέποις έγκλή-
μασιν, οί πρδς έσχάτην έκνενευκότες άπόνοιαν, χαν. 
δι' υπέρμετρου τής άπειθείας έμπαροινειν ού παραι
τούμενοι τφ τών καλλίστων είσηγητή. Διά τούτόφησι 
περλ τών Ιουδαίων, ι Εί μή ήλθον, καλ έλάλησααύ* 
τοις, άμαρτίαν ούκ εΓχοσαν · νυνλ δέ πρόφασιν ούχ 
έχουσι περλ τής αμαρτίας αυτών. > Οί μέν γάρ ουδα
μώς διά τής ακοής είς καρδία ν είσωκισμένοι τή; 

ac velut in oflfeiuum judicem incorrent, dementiae D σωτηρίας τδν λόγον, ήμερωτέρω τυχδνπεριτεύξοντχ'-
stiae excusationero, quaeum placare pos8lni> repe- τψ κριτή, τδ μηδόλως άκούσαι προτείνοντες, εί κελ 
rire non valenles, δτι μάλιστα τδν έπλ τω μή ζητήσαι μαθείν άχοδώ-
σουσι λόγον. Οί δέ καλ πολλάκις διάτων αυτών νουθεσιών τε καλ λόγων είς τήν τού συμφέροντος Οήραν 
έκπαιδαγωγούμενοι, σφάς δέ αυτούς δτι χρή τών καλλίστων άποατερεΐν άνοήτως λογιζόμενοι, πιχροτάτην 
άποτίσουσι κόλασιν, καλ οίον λελυπημένω περιπεσούνται τώ κρίνοντι, πρόφασιν τής άπονοίας δυσω-
πούσαν αύτδν ανευρίσκει ν ούχ* έχοντες. 

\ 1 , 52. Et panii quem ego dabo, caro mea e$t pro 
mundi vUa. 

Morlor, inquit, pro omnibus, ut omnes vivifi-
cem per meipsom, ei carnein oiniiium carne mea 
rederoi. Morietur enim mora in morte roea, et me-
cum simul quae corruit, inquit, homjnum naiura 

Καϊ ό άρτος δέ δν έγω. δώσω ή σαρξ μού tcur, 
ήν έγώ δώσω ύχέρ τής τού κόσμου ζωής. 

Αποθνήσκω, φησλν, υπέρ πάντων, Γνα πάντις 
ζωοποιήσοί δι' έμαυτού, καλ άντίλυτρον τής απάντων 
σαρκδς τήν έμήνέποιησάμην. Τεθνήξεται γάρ ό θά
νατος έν θανάτω τφ έμιο, καλ συναναστήαεταί μ«, 

? Pbilip. ιιι, 1. '« Joan. χ ν, 22. 
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φησλν, ή πεσούσα τών ανθρώπων φύσις. Γέγοναγάρ Α reaurget. Factus enim idcirco sum Tobis similis, 
δια τούτου χαθ' υμάς, άνθρωπος δηλονότι έκ σπέρμα
τος Αβραάμ, ίνα χατά πάντα τοΤς άδελφοίς ομοιωθώ. 
Συνελς δέ τούτο καλώς, δπερ άρτίως ήμιν έφη Χρι-
στδς, καλ αυτός φησιν δ μακάριος Παύλος * ι Έπελ 
ούν τά παιδία κεκοινώνηκεν αίματος καλ σαρκδς, 
καλ αύτδς παραπλησίως μετέσχε τών αυτών, ίνα διά 
τοΰ θανάτου κατάργηση τδν τδ κράτος έχοντα τοΰ 
θανάτου, τοΰτ' £στι, τδν διάβολον. » Ού γάρ ήν έτέ
ρως τδν τδ κράτος έχοντα τού θανάτου καταργηθήναί 
ποτε, καλ αύτδν δέ τδν θάνατον, εί μή δέδωκεν έαυτδν 
υπέρ ημών ό Χριστδς, είς υπέρ πάντων άντίλυτρον* 
ήν γάρ υπέρ πάντας. Διά τούτο καλ έν Ψαλμοίς πού 
φησιν έαυτδν υπέρ ημών ώσπερ άμωμον ίερείον άνα-
τιθελς τφ Θεφ καλ Πατρί * c θυσίαν καλ προσφοράν 

bomo nimirum ex semine Abraham, ut per omnia 
fi alribus aesimiler ' · . Quod cum recte inlelligeret 
quoque beaius ipse Panlua ait : c Quta ergo pucri 
communicaverunt carnt.et sanguini, et ipse eimi-
liter parlicipavil eisdem, ut per mortem destrue-
ret eum qui habebat morlis impcrium, id est dia-
bolum ··. ι Nec enira aliter unquam deslrui poterat 
ift qui morlis habet imperium, adeoque mors ipsa, 
aist dedisaet seipsum Cbrislue pro nobis,unus red-
empiionem pro omnibus : erat enim supra omnes. 
Prolndeque in Psalmis ait alicubi seipsum pro no-
bis quasi bosliam immaculatam offerens Deo ac 
Patri: c Sacrificium et oblationem noluisti, corpus 
autem perfecUli mibi. Holocausla et pro peccalo 

ούκ ήθέλησας, σώμα δέκατηρτίσω μοι. Όλοκαυτώματα Β non poslulasti : tunc dixi : Eccevenio. In capite 
καλ περλ αμαρτίας ούκ ηύδόκησας * τότε είπον * Ιδού 
ήκω. Έν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περλ έμού, τού 
ποιή σαι τδ θέλημα σου, ό Θεός μου, ήβουλήθην. > 
Επειδή γάρ αίμα ταύρων καλ τράγων, καλ σποδδς 
δχμάλεων ούκ έξήρκει πρδς άποκάθαρσιν αμαρτίας, 
άλλ' ουδέ ή τών άλογων σφαγή κατήργησεν άν ποτε 
του θανάτου τδ κράτος, αύτδς είσβαίνει Χριστδς τρό
πον τινά τάς υπέρ απάντων ύφέξων δίκας. < Τφ γάρ 
μώλωπι αυτού ημείς ίάθημεν, ιώς δ προφήτης φησλ, 
« καλ τάς αμαρτίας ημών αύτδς άνηνέγκεν έν τω σώ
ματι αυτού είς τδ ξύλον. > Έσταυρώθη δέ υπέρ πάν
των, καλ διά πάντας, ίνα ένδς υπέρ πάντων άποτεθνη-
κότος, οί πάντες ζήσωμεν έν αύτψ · ού γάρ ήν δυνα
τόν κρατείσθαι αύτδν ύπδ τού θανάτου, άλλ' ούδ' άν 
τής χατά φύσιν ζωής χατεκράτησεν ή φθορά. "Οτι 
δέ υπέρ τής τού κόσμου ζωής τήν εαυτού προσήγαγε 
σάρκα Χριστός, καλ διά τών αύτοΰ γνωσόμεθα λόγων 
f Πάτερ γάρ, φησλν, άγιε, τήρησον αυτούς. » Καλ 
πάλιν * ι Υπέρ αυτών έγώ αγιάζω έμαυτόν. ι Έαυ
τδν δέ φησιν άγιάζειν έν τούτοις, ούκ είς άγιασμδν 
ώφελών τδν έν καθάρσει ψυχής ήτοι πνεύματος, ώς 
έφ' ημών νοούμενον, άλλ' ουδέ τήν τού αγίου Πνεύ
ματος μέθεξιν * ήν γάρ έν αύτφ τδ Πνεύμα φυσικώς * 
ήν τε χαλ έστιν άγιος άελ, καλ έσται κατάτδ διηνεκές· 
τδ δέ αράζω φησλν έν τούτοις, άντλ τού, άνατίθημι 
καλ προσάγω καθάπερ άμωμον ίερείον είς όσμήν 
εύωδίας. Ήγιάζετο γάρ, ήτοι κατά νόμον έκαλείτο 
Αγιον τδ τφ θυσία στηρίφ προσκομιζόμενον. Δέδωκε 

libri scriplum est dc me, ut facerem volunlaiein 
tuam, Deus meus, volui 8 1 . ι Gum enim yanguis 
laurorum et hircorum, et juvencarum cinis nen 
sufliceret ad expiandum peccatum, sed nec bruto-
r«im animalium caedes morlis imperium destruere 
tijiqttam posset, ipse Cbrislus fnfert se quodam-
modo pcenas paesurns pro omntbus. c Livore cniui 
ejus ganali sumus, trt ait propfreia e t , el peccal;t 
nostra rn corpore suo ipse perlulit super lignum8 3. > 
Craciftxus atitem esi pro omnibus et propter om-
nes, ut uno pro cunclis morluo, omnes vivamus 
in ipso: nec enim fieri poterat ut morti obnoxia 
esset, aut corruplioni succumberel secundum 
naliiram vita. Quod autem pro mundi vila suaat 
354 carnem Ghristus oblulerit, ex ejus porro 
yerbis agnoscemus : < Paler enim, inquit, sancie, 
serva eos". iEt rursua : < Proeis ego eanclifico 
mctpsum M . > Hic aulem! sancliftcare seipsum ait r 

nan sancliftcaUonc et [purgalione animae aul spi-
rilus, qaemadmoduro noe sanclilicari dicimur, 
sed neque pariicipatione sanctl Spirilus : erat 
enim in eo Spiritns naluratUer, eratque el esi 
sancuis, et in perpehium erit; sed Sanetifico 
ait, pro consecro et offfcro quasi hostiam ini-
inaculatam in odorem auavilalis. Saneiiiicaba-
tur enim, sive sanctum juxta legem vocabalur id 
quod super altare offerebatur. Dedit ergo sutini 
corpus Chrisius pro vita omnium, et per ipsum 

τοιγαρούν υπέρ τής απάντων ζωής τδ ίδιον σώμα ο rursus in nobis vitara inseril: quonam aulem pa-
Χριστδς, ένοικίζει δέ πάλιν ήμίν δι' αύτου τήν ζωήν * 
καλ δπως, έρώκατά δύναμιν. Επειδή γάρ ό ζωοποιός 
τού Θεού Λόγος ένψκηκε τή σαρκλ, μετε σκεύασε ν αυ
τήν είς τδ ίδιον άγαθδν, τοΰτ' έστι τήν ζωήν, καλ 
δλως αυτή κατά τδν ά^ητον τής ενώσεως λόγον 
συμβεβηκώς ζωοποιδν απέδειξε, καθάπερ ούν έστι 
κατά φύσιν άύτός. Διά τούτο ζωοποιεί τούς μετέχον
τας αυτού τδ σώμα Χριστού * έξελαύνει γάρ τδν θά
νατον, δταν έν τοίς άποθνήσκουσι γένηται, καλ έξ· 
ίστησι φθοράν, τδν τήν φθοράν άφανίζοντα λόγον τε
λείως ώδίνον έν έαυτφ. 

Άλλ' έρεί τις τυχδν, είς τήν τών κεκοιμη μένων 
Τ» Ποιιι. νιιι, 29. 

24. •* Joan. xvn , 

cto, dicain pro virrbus. Poslquaro enim viviflcum 
illud Dei Verbura in carne inhabilavit, in suuni 
bonum eam, boc esl ad vitam reformavit, et oni-
nmo ei ineffabili unionis modo conjunclum, vivi-
llcam reddidit, non secus ac ipsum est secundum 
naluram. Proinde Ghristi corpus vivilicat eos qui 
ejus sunt parlicipes : expelltt enira morlem cuni 
fuerit tn morli obnoxiis, et corruptioiiem removet, 
rationem in seipso pariens, qu» corruptionem pcr-
fecte deleai. 

Sed dicet forsan aliquis, resurrcciionem mor-
5. «MPetr, n , M Hebr. u f U . 8 1 Psal. xxxix, 7-9; Hebr. x, 5-7. " Isa. L I I I 

U . 8 1 Ibid., VX 
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tuonHfl meniift ocolo allente considerans : Enim- Α άναβίωσιν τδν τής διανοίας δφθαλμδν άπερείοκς· 
vero qui fidem in Cbrislum non susceperunl, nec 
facti sunt ejus partieipee» resurrectionis tempore 
non reviviacenU. Quid ergoinonae otnnia creaiura 
quaecunque in raortem lapsa est, revocabitur ad 
vilara? Ila sane:. re&urget oranis caro: suscilattira 
enim iri morluoe propbeia pneounliat. Ad omnem 
quippebumanitatem illudper resurrectiouem Chri-
sti roysteriiun pertinere suttwmus, et in ipso ac 
primo nostram omnem naluram corruplione libe* 
ralam eese credimus. Omnes enini resurgent juxla 
simiHiadinem ejoe qui propter nos excitatus esl, 
ct qui omnes sieoti erat bomo tn seipse conlineU 
Et quemadmodum in primo Adamo inclasi sumus 
in morlem,. sic in eo rursom qui ppimogenilu» eot 

Οί γάρ πίστιν μέν τήνείς Χριστδν οΰ παραδεξάμενοι, 
μέτοχοι τε ού γεγονδτες αύτου, χατά τδν τής αναστά
σεως ούκ άναβιώσονται χρόνον. Τί δε ; ούχλ παλινδρο
μήσει πρδς ζωήν σύμπαν τδ ποίημα τδ πεπτωχδς 
είς θάνατον; 'Αλλά ναλ πρδς ταύτα έρούμεν, αναβιώ
σετε πάσα σαρξ· έγερθήσεσθαι γάρ τούς νεκρούς 
δ προφητικδς προαγορεύει λόγος. Αογιουμεθα γάρ 
έπλ πάσαν διήκειν τήν ανθρωπότητα τδ διά της αναστά
σεως τού Χριστού μυστήριον, καλ έν αδτψ χαιπρώτψ 
πάσαν άπολελύσθαιπιστεύομεντης φθοράς τήν ήμετέ
ραν φύσιν. Πάντες γάρ άναστήσονται, καθ' ομοιότητα 
τοΰ δν ημάς έγηγερμένου, χαλ πάντας έχοντος έν, 
έαυτψ, καθάπερ ήν άνθρωπος. Καί ώσπερ έν τφ πρω-
τοπλάστω χατεχλείσθημεν είς θάνατον, ούτως εν τω 

propter nos a Diortuis cuntlV reanrgeni: *Sed qiti Β ^ρωτοτόχψ πάλιν τψ δι· ημάς, έχ νεχρών άναβιώσακ 
bona qiiidem egerint, in resurrectionem viue,* ul 
acriptum e&t: ι qui vero mala egerint, in resurre-
ctionem judic i i M .» Resurgere vero ad popnam, ei 
ad sota supplicia excitari, morle ipsa longo acep-
bius ease judico. Magis ilaque 3 5 5 proprie vita 
utique in Cbristo censenda e&t illa quae saiictita-
le, felicitaie alque perpetua aiiimi voluplate coiw 
aiat : nam el banc veram esse vitam agnoscii sa-* 
piens ille loannes diceng: c Qui credit in Filium, 
babet vilam a?lernam ; qui aulero incredulus eai 
Filio, non videbit vitam» sed ira Dei manebit su-
per eum **· ^Ecce enim^ecce non visuros vitam 
increduloe aiBrroal, quatnvis owais orealura red-

ται σύμπαντες* άλλ* t ol μέν τά αγαθά ποιήσαντες 
είς άνάστασιν ζωής, »χαθά γέγραπται, tol δετά φαύλα, 
πράξαντες, είς άνάστασιν κρίσεως^ » * ** 
έγωγε καλ ού τψ τυχόντι. μέτρψ. θανάτου πικρότερο* 
τδ άναστήναι πρύς κόλασιν, καλ είς μόνος αίκίαςτδ 
άναβιώναι λαβείν. Κυριώτερον τοιγαρούν ζωήν δντως 
τήνέν Χριστώ νοητέον, τήν έν άγιασμψ, καλ μαχα-
ριότητι, χαλ αδιάπτωτο* θυμηδία.· έπελ χαί ταύτην 
αληθώς οδσαν τήν ζωήν έξεπίσταται χαλ δ σοφές. 
Ιωάννης, λέγων ι Ό πιστεύωνείς τδν Υίδν έχει ζω ν̂ 
αίώνιον, ό δέ άπειθών τψ ΥΒω ούκ δψεται τήν ζωή.* 
άλλ' ή όργή τού θεοΰ μενεί έπ* αύτδν. ι 7δου γάρ, 
Ιδού τδν έν άπειθεία χατειλημμένον τήν ζωήν ούχ 

itura, ad vilam et resurreelionem prratoletur. δψεσθαί φησι» καίτοι τού παντδς ποιήματος πάλιν· 
Manifestmn est igkur illam sanclis paralam in δρομήσειν είς ζωήν, χαλ άναστήσεσθαι προσδοκώμε

νου. Πρόδηλον ουν, δτι τήν τοίς Αγίοις ηύτρεπισμέ-
νην, τήν έν δόξτ| φημν χαλ άγιασμψ, ζωήν είκότως 
άπεκάλεσεν ό Σωτήρ, ήν δτι διώκει» δεήσει πρδς 
μετάληψιν Ιόντος τής ζωοποιού σης σαρκδς, ούδενέ 
τών εύ φρονούντων άμφίβολον. 

Επειδή δέ διά πολλών ήδη τών προκειμένων άρτον* 
έαυτδν άπεκάλεσεν ό Σωτήρ, ίδοψεν πάλιν, εί μήτι 
τών προκατηγγελμένων είς νούν Αναφέρεσθαι τδν. 
ήμέτερον καί διά τούτου βούλεται, χαλ τών έν τοί; 
ίεροϊς κειμένων άναμιμνήσκει Γραμμάτων, έν <k 
ώς έν άρτου σχήματι χαλ πάλαι κατεσημαίνετο. Γέ
γραπται τοίνυν έν τοίς άριθμοίς · t Καλ έλάλησε Κύ
ριος* πρδς Μωσήν·, λέγων · Αάλησον τοίς υίοίς Ίβραήλ* 

grediendo vos iu ierram in quam egp induco vos D καλ έρείς πρδς αυτούς* Έν τψ είσπορεύεσθαιύμάς 
" ε ί ς τήν γήν, είς ήν έγώ εΙσάγε*ύμάς έχεϊ* καλ έσται 

δταν έσθίητε ύμεΐς άπδ τών̂  άρτων τής γής, άφελείτε 
άφαίρεμα, άφόρισμα Κυρίυ> άπαρχήν φυράματος 
υμών. Άρτον άφαίρεμα άφοριεϊτε αύτδ, ώς Αφαίρεμ» 
άπδ άλω, ούτως άφοριείτε αύτδν, άπαρχήν φνράμε-
τος υμών, καλ δώσετε τω Κυρίψ άφαίρεμα είς τάς 
γενεάς υμών. * Αίνιγματ·>δως μέν ούν, καλ παχ««* 
ώσπερ τήν άπδ τοΰ γράμματος περιστολήν Ιχων δ 
νόμος τά τοιαύτα διετύπου · προανεφώνει δέ αάλιν 
τδν άρτον δντως τδν άληθινδν τδν έξ ουρανού xata-
φριτώντα, τούτ* έστι Χριστδν, καλ ζωήν δίδοντα τ? 
κύσμψ. Έννό«ι γίρ δπως άνθρωπος καθ' ήμ«ί διέ 

gloria et sanclitaie vitam jure merilo Salvatorem 
iiuocupare,. quam seclaturoa eos qui ad viviAcae 
carnis pariicipalionem veniunt,,neiBO sanaa menus 
amblgit. 

Sed quoniam seipsum Salvator saepe jaro antea 
panem nuncupavit, videamus rursufrnum aliquid. 
oomm4qu£ praenentiau sunt in mentem nobis boc 
vocabulo>revocare,et qupe sacris Liileris conlinen-
lur in memoriam reducere velii, in quibus sub figu-
ra panis eliam olim significabatur. ScripUiro igitur 
est in Numeris : c El ait Dominus ad Moysen , di-
cens : Loquere filu&Isvael, eidtces ad eos : In in-

:Hucr. ei erii, qpando comedelis vos depanibu& 
lorr» , demelis demplkmenj, eegregaliooeni Domi* 
no, primitias conspersionis veair». Panem segw-
gabiiis denipiioneni ipaam, sicut demplioneuv ab 
area, sic deinite ipeum,. primilias coneperaioiiis 
veslrae : et dabilis Domino demplioneiD in proge-
nies veairaa 8 T. > Obscure ilaque, et crasao veluii 
sub amiciu isla.lex ftgurabal: seuV praedicebal rur-
siis paiiem ulique illuin w u m qui de coelo deacen-
dit, boc est Ghristum» et qui dal vitam muiido 8 8 . 
Animadverle enim quo pacto borao sicuti nospro-
pier siiuilitudinem noetri factus, delibaiio vcluti 

··· Joan. v, 29; Mailb. xxv, 4G. •· loan. ιιι, 56. e y Nvm. xv, I M i . e" Aoau, V J , 53. 
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τήν πρδς ήμβς δμοίωσιν γεγενημένος, απαρχή τις Α qu&dam nostree maesae, et demptio, «fr icrtpUim 
ώσπερ του ημετέρου φυράματος, κα\ άφόρισμα, χατά 
τδ γεγραμμένον, ανετέθη τψ θεψ κα\ Πατρ\ πρωτό· 
τοχος έκ νεκρών άναδεδειγμένος, και απαρχή τής 
απάντων αναστάσεως είς αύτδν αναβαίνω ν τδν ούρα-
νον. Ελήφθη μέν γάρ έξ ημών, σπέρματος γάρ 
Αβραάμ έπελάβετο, χαθάπερ ό Παύλος φησιν, αν
ετέθη δέ ώς έξ απάντων, κα\ υπέρ πάντων, Γνα τούς 
πάντας ζωοποιήση, καί καθάπερ έξ άλωνος δράγμα 
τδ πρώτον άναφέρηται τψ θεψ καί Πατρί. "Ώσπερ 
δέ υπάρχων κατ* άλήθειάν φώς, έπετίθει τοίς εαυτού 
μαθηταις τήν άπδ τού πράγματος χάριν ι Ύμείς 
γάρ έστε, φησ\, τδ φώς τού κόσμου * ι ούτω καί άρ
τος υπάρχων & ζών, καί ό πάντα ζωογόνων, καί πρδς 
τδ είναι συνεχών, καθ' ομοιότητα πάλιν , καί διά 

esl " ^ oblatue est Deo ac Patrl, primogenittis ex 
mortuia factua ·*, et primilitt reaiirrfctioais 9 1 om-
niuro in ipaum coelura ascendens : assumptus enini 
est ex Bobis, eiemm Abrab* semen apprebendit, 
aiouli PauHia aii **, oblatae a«tem est ul ex oin-
nibua, et pro emnibn», u l *mne& vivificaret, ac 
lanquani cx areapriintis manipuhis offerrelur Dca 
ac Patri. Queroadmodtim autem r.um sit ipse *cra 
lux, graliam islam disctputia 356 adjecil: c Yos> 
enim esfcis, inquit, lux muiidi 9 9 : > sic cuiti sit pa-
nis ille vivua, el qoi cuncta viviflcat, ac in esse 
Goalioet, juita aioMlttudiDem rureus, et per am-
bram legalem doodeeim quodammodo panibus sa-
cram apostolontm cborum designabat. Sic cnim 

* ' — « » * — ™ t » r ° 

σκιάς τής χατά τδν νόμον,. ώς έν άρτοις δώδεκα τδν ait in Lcvilieo : *Et loculus esl Dominua ad Moyseiv 
Ιερδν άνετύπου τών αποστόλων χορόν. Αέγει γάρ 
ούτως έν τψ Αευιτιχψ' t Καί έλάλησε Κύριος πρδς 
Μωσήν λέγων · "Εντειλαι τοϊς υίοΙς Ισραήλ, καλ 
λαβέτωσάνσοι Ιλαιον έλάινον, καθαρδν χεκομμένον 
είς φώς · καΰσαι λύχνον διά παντδς έξωθεν τού κατα
πετάσματος έν τή σκηνή τού μαρτυρίου.» Είτα φησιν 
έπί τούτοις, c Καί λήψε σθε σεμίδαλιν, κα\ ποιήσετε 
αυτήν δώδεκα άρτους» δύο δεκάτων έσται άρτος όεΤς. 
Κα\ έπιθήσετε αυτούς δύο θέματα * εξ άρτους τδ έν 
θέμα έπ\ τήν τράπεζαν τήν καθαράν έναντι Κυρίου, 
καλ έπιθήσετε έπί τδ θέμα, λίβανον καθαρδν καί 
άλας, κα\ έσται είς άρτους είς άνάμνησιν προκείμενα 
τψ Κυρίψ. ι Αύχνον μέν ουν τόν έν τή αγία σκηνή,. 

dicena : Praacipe fitiia Israel: et aumant llbi oleum 
de *IWia niwidttut expressum ad lumen : ut ardeal 
lucerna semper exlra velutn in labernaeulo lesti-
monii. ι Addil pnrteroa : t Et suineiis aimilaginem 
ei facielis earni duodecim panes : de duabus deci-
inis eril wiue panis. Et imponelts eoe doas posi-
tiones; aex panee unam poatiionem super mensam 
muiidam ante Domimim. El imponelis super poei-
lionem ihna mundum, et eal; et ertmt in pancs 
ad commcmoralionetn proposila Domino n . · Lti-
cernain igilur, qure tn tabernactilo gancto *ral, el 
exlra vehnn lucebat, divinum Joannem eeee anlea 
diiimus, qiue oleo quidem purisefrno fovebaiur, 

xa\ έξωθεν τού καταπετάσματος καταφωτίζοντα, τδν g bocest iiluminaUone spirilali. Extra velum autem, 
μακάριον Ιωάννη* έν τοίς προλαβούσιν είναι δεδώ-» 
χαμεν, τρεφδμενον μέν έλαίψ τψ καθαρωτάτψ, τούτ* 
Ιστι, τω διά τού Πνεύματος φωτισμψ. Έξω γε μήν 
τού καταπετάσματος, έπείπερ έστΛν ό λόγος αύτψ 
κατηχητικός' ε Ετοιμάσατε γάρ τήν δδδν Κυρίου, 
φησιν, ευθείας ποιείτε τάς τρίβους· τού θεού ημών. > 
Τά δέ £σω τού καταπετάσματος, τούτ1 έστι, τδ άπο-
κεκρυμμένον περλ Χριστού μυστήριον, ού λίαν έκ-
φαίνει. « Έγώ μέν γάρ, φησλν^ύμάς βαπτίζω έν ύδατι 
είς μετάνοιαν, ό δέ οπίσω· μου ερχόμενος, Ισχυρότε
ρος μού έστιν, ού ούκ είμλ Ικανός τά υποδήματα 
βαστά σα ι. Αύτδς υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίψ 
καί πυρί. » Όρ$ς ούν δπως καταλάμπει μέν αύτδς, 
ώς έν άπλουατέρψ τψ λόγψ* καλών είς μετάνοιαν, τά 

quouiam docirina ejue prseparaiiva erat: < Parat* 
enim viam Doraini, inquit^ reclas facite semitaa 
Dei nostri **. » Qu» enim erant intra velum, hoc 
eat, occullum de Cbrislo mysterium baud multum 
palefacit* c Ego, enim, mqaii, baptizo vos aqua fn. 
poenilenliam: qui autem post me venturos eet̂  
fonior roe est, cujoa non sum digmia calceamenl» 
poriare. Ipse vos bapiizabit in Spiritu et igne ·· . r 
Yides quo paelo effulgeat quidem tit in simpliciore» 
docirina vocane ad poenilentiam : verumiamen eâ  
qus sunt inira velum denudanda relinquat ei qut* 
per ignem et Spirilum bapUxai? Sed de his fu»his. 
in principio libri disseruimus ad istum k>cum : 
ι Erat ipae lucerua ardens et lucens 9 T . > Nunc-

γε μήν Ισω τού καταπετάσματος άπογυμνούν έπι- Ι> autem velut in t r a D S C u r g u ea alligimHS, q u o n i a n v 

τρέπει τψ βαπτίζοντι διά πυρδς καλ Πνεύματος; 
Καί πλατύτερον μέν τά περλ τούτων διειλήφαμεν, 
προτεθέντος ήμίν ^ητού, κατά τήν αρχήν τού βίβλίου* 
t Εκείνος ήν ό λύχνος δ καιόμενος κα\ φαίνων. » 
Ήψάμεθα δέ πως έκ παραδρομής άρτίως, έπείπερ 
ή ν άναγκαϊον, μετά τήν Ιωάννου πάροδον, γείτονα 
δεικνύειν καλ ευθύς κειμένην τών αγίων αποστόλων 
ήμίν τήν άνά^ησιν. Διά γάρ ταύτην, οίμαι, τήν αί-
τίαν δ λόγος προκατασημήνας αύτδν, τήν έν τοίς δώ
δεκα άρτοις θεωρίαν ήμίν παρατίθησι. ι Ποιήσετε 
γάρ,φησί,δωδεκα άρτους * δύο δεκάτων εσται ό άρτος 

neeesse eral oalendcre sialim posi Joannie irans-
ilum eanclorum apoetoloruiu prxdicatiotiem sequi* 
Ob banc enim causain, ut exieiimo, Scriptura ipso> 
pnenunliato duodeeim nobis panum contempla-
tionem exbibet. t Facielis enim, inquil, diiodecim 
panee, de duabue decirois crit panis unus M . * So-
Jel Scriptura divina denarhim nuroerum perfedunw 
semper aeeipere et plenissimum agnoecere, 357 
numerorum enim eequeniiuni aerie» el ocdo revo-
lulione quadam el multiplicaiione ejuedem nunieri 
quo voluerit progreditur, atque extendilur. Ex> 

»· Num. xv. 19. 9 0 Coloss. i t 1S. 9 1 I C»r. xv, 20. *' llebr. n , 16. 9 9 Mallh. v , i * . 9 i LeviU 
Miv, 1-7. 9 9 MiUUi. u i , 5 ,lsa. X L , 5. Mauli. I U , I I . 9 7 Xoao. v, 5o. 9 9 LcviL xxiv , 5. 
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duabus itaque decimtg tmttmquemque panem con- Α δ εΤς. » 'Εθος τή θεια Γραφή τδν άριθμδν τδν δχχιΐ 
siare jubet, ut in disciputis conjunctarum virtutum 
perfectionera spectares, activae nimirum, el con-
taniplaliTO. Imponi porro duas positiones jubet, 
ipaum forsan locum gignificaiis, quem Domino, ut 
videlur, tribuere solebant, cutn roedium illum aem-
per exciperent, el eum tanquam magistrum circum-
sistere solerent. Ut aulem disceremus ipsos, siculi 
Paulug ait M , Chrisli bonum odorem fuisse Deo ac 
Palri, thus imponi jubet panibus, ei sale inspergi. 
Diclum enim est ad eos alieubi: « Vos estis aal 
lerrae 1 ; > sed el Sabbatorara die offerri jubet, uli-
liter. Extreraia cnim saeculi temporibns apparue-
runt: esi autem Sabbatum uliima dies bebdoma-
dte. Neque id solum, verum eliam quia ieropore 

τέλειον άελ προσδέχεσθαι xa\ είδέναι πληρέστατον. 
έπείπερ ή των εφεξής αριθμών πάροδος τε καλ θέσις 
άνακύκλησίν τινα καλ πολυπλασιασμδν τών αύτώι 
είς τά αυτά δεχόμενη, πρδς δπερ άν έθελήσαι βαδί
ζει, καλ εκτείνεται. Έκ δύο τοιγαρούν δεκάτων έκα
στον εΤναι κελεύει, Γνα τδ τέλειον Γδης έν τοίς μαθη-
ταΐς, έν Γση τή ξυνωρίδι, τή τε πραγματική φημι 
καλ τή κατά θεωρίαν αρετή. Έπιτίθεσθαί γε μήν δύο 
θέματα κελεύει, μονονουχλ καλ τήν στάσιν αυτήν ύπο-
δεικνυς, ήν έθος ήν, κατά τδ είκδς, ποιείσθαι, μέσον 
άεΐ τδν Κύριον δεχόμενους, χαί ώσπερ τινά καθηγη-
τήν άελ κυκλούν είθισμένους αύτδν. "Ινα δέ μάθωμεν, 
δτι, καθάπερ δ Παύλος φησι, Χριστού γεγόνχσιν εύ-
ωδία τφ βεψ κα\ Πατρλ, έπιτίθεσθαί τοις άρτοις χε-

advcnlus Salvatoris nostri spiritaliter sabbatizavi* & λεύει τδν λιβανωτδν, καταπάττεσθαι δέ καλ άλσιν 
ΕΓρηται γάρ που πρδς αυτούς · ι ΎμεΓς έστε τδ άλας 
τής γής · ι άλλά καλ τή τών Σαββάτων ήμερα προσ-
κομίζεσθαι χελιύει χρησίμως , άνεδείχθησαν γάρ έν 
έσχάτοις τού αίώνος καιροΓς * έσχατη δέ τής εβδο
μάδος ήμερα τδ Σάββατον. Καλ ούχλ τούτο μόνον, 
άλλ* έπείπερ κατά τδν καιρδν τής τού Σωτήρος ημών 
επιδημίας έσαββατίσαμεν πνευματικώς· ήργήσαμεν 
γάρ έξ αμαρτιών συνέβη δέ τότε καλ τούς αγίους 
ήμιν αποστόλους άναβειχθήναι, ών καλ τά θεία τρε
φόμενοι συγγράμματα πρδς ζωήν άναβαίνομεν τή·/ 
έν άγιασμψ* διά τούτο κατά τήν τών Σαββάτων 
ήμέραν προκεΐσθαι μάλιστα κελεύει τούς άρτους έν 

iiius : olium enim a peccatis eginius. Tunc autera 
sancti eliam apostoli nobis exbibili sunl, quorum 
divinis scriptis enuiriti ad vitam evebimur quae 
sanctilicaiione continelur. Idcirco die Sabbaiorum 
proponi potigsimum jubet panee in sancla mensa, 
boc est in Ecclesla, gsepe enim ex parle lotum si-
gniftcatur. Quid vero sancla illa CUrisli mensa san-
clius fuerii? Quocirca, ut panis quidero Salvalor 
prarfgurabaiur in lege: aed panee ruraum dieci-
puli ad simililudinem ejug dicunlur. Omnia enim 
vere quidem eranl in Cbrislo, sed gimilUudiue cum 
ipgo, ciiam in nobis sunt pec ejus graliam. 
τή αγία τραπέζη, τούΥ έετιν, έν τή Εκκλησία · σημαίνεται γάρ πολλάκις άπδ μέρους τδ πάν. Τί δ*1 άν γέ
νοιτο τής αγίας Χριστού τραπέζης τδ άγιώτερον ; Ούκούν ώς άρτος μέν ό Σωτήρ προανετυπούτο κατά 
τδν νόμον · άρτοι δέ πάλιν,οί μαθηταλ καθ' ομοιότητα τήν αυτού * πάντα γάρ άληθινώς μέν ήν έν Χριστψ, 
καθ* ομοιότητα δέ τήν ώς πρδς αύτδν, καλ έφ* ημάς διά τής αυτού χάριτος. 

V I , 53. Liligabant ergo Judvi ad invieem, dicen- C Έμάχοττο ούτ πρδς άΛΛήΛονς ol Ιουδαίοι Μ-
tes : Quomodo poteit hie nobii earnem $uam dare ad γοττες · Πως δύναται ούτος ήμίν δούναι τήτ 
manducandum ? Dixil ergo eis Jeiu*. 

c Oinnia pr&sentia intelligenlibus, et recia in-
venicnlibus scienliam, ut gcriptum est *: »insi-
pieottbus vero obscurum est etiam id quod facilli-
muin. Solere eniiu audiiorqtiae perspicuasunt cilra 
cuiictaiionem ullam in menlfe ibegauro recondit: 
quorum aulem ralio difficilis videahir, ea gaepft ae 
multum invesiigal, el sciscilari non 358 ceeeal, 
canum venaiicoruro more, qtii odora vi a nattira 
pradili, talibula ferarum usquc circuiueunt. Non-
no eiiim sapientem ul tale quiddam facial aermo 
ppopbeticug inviiat, bia veibis : ι Quaerens quaere, 
e) apud mebabila. » Oporlelenim quaerentem qnae-
rerc, boc esl vebemenlissimum gitidium in boc af-
ferre, nec mfutileseogilaltonee abduci, sed quanto 
asperior scse dilficuUa3 oflerei, lanlo acrior adhi-
bcnxiug eril animug, et vehemenliori conalu id quod 
laiel expugnaiidum. Sed rudis et indocilis animus, 
E : quid ipgum fugiat, incredulitate sua glatim ele-
^vat, ac lanqiiaiu adiiltcrinum rejicil qiiod ejus ca-
pium giiperat, ex iiulocia lemeritale in exlremam 
elalus soperbiam. Nulli enim cedere velle, nec exi-
siiinare sc quidquaiu esse majus, noniie denium 

σάρχα φαγεΐν; ΕΤπετ ofr αύτοΤς δ Ιησούς. 
ι Πάντα ένώπια τοίς συνιούσι, καλ όρθά τοις εύρί-

σκουσι γνώσιν, ι κατά τδ γεγραμμένον* σκοτεινδν 
δέ τοΓς άνοήτοις καλ τδ λίαν εύμαθές. Ό μέν γάρ 
συνετδς δντως ακροατής, τδ μέν τών μαθημάτων 
εύσυνοπτότερον τψ τής διανοίας έγκατακλείει θη-
σαυρίρ, μελλησμδν έπλ τούτω μηβένα παραδεξάμενος· 
τά δέ έφ** οΤς άν φαίνηται χαλεπδς 0 λόγος, καλ έρ:ύ-
ναις περινοστεΓ, καλ φιλοπευστών ού παύεται. Καί 
μοι δοκεί τοιούτον τι χρησίμως έπείγεσθαι δράν, 
όποιον τί φασι τάς εύδρομωτάτας καλ θηρευτικάς 
άπεργάζεσθαι κύνας, α! πρδς αΓσθησιν τήν διά 0ινών 

^ πολλήν Ιχουσαι παρά τής φύσεως τήν οξύτητα, τάς 
τών ζητουμένων καταδύσεις άελ περιθέουσιν. "Η γάρ 
ούχλ πρδς τοιαύτην τινά τήν έ"ξιν καλέσει τδν σοφδν 
καλ προφητ:κδν ώδελόγιον έχον · Ζητών ζήτει, χα\ 
παρ' έμολ οΓκει. ι Χρή γάρ ζητούντα ζητειν, τοΟτ* 
Ιστι, συντονωτάτην είς τούτο τήν προθυμία ν είσφέ-
ροντα μή άπονοσφίζεσθαί ποι πρδς έξιτήλους έν-

ν νοίας, άλλ* δσψπερ άν άποτραχύνηταί τι πρδς δυσ-
χέρειαν, τοσούτψ δή μάλλον όξυτέρω προσέρχεσΟαι 
νψ, καλ γοργοτέραις ενθυμημάτων έκπολιορκεΐν προσ-
βολαΐς το κρυπτόμενον. Άλλά γάρ ό άτριβής τε καλ 

·· Π Cor. Η , 15. 1 Malib. ν, Ιδ. 1 Prov. vm. 9. 
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ά/ειραγώγητος νους, δπερ δν αύτδν άνατρέχη, τούτο Α id fuerit qtiod mox diximus t In bunc morbura 
Judaeos incidisse compertemus , si rei naluram •πάντως εξυβρίζει ταίς άπειθείαις, καλ ώς κίβδηλον 

εκτρέπεται τδ νικών, έξ απαίδευτου θράσους, κα\ 
είς έσχάτην άναβαίνων υπεροψία ν. Τδ γάρ μηδενλ 
παραχωρείν έθέλειν, μηδέ οίεσθαί τι μείζον ύπάρχειν 
αυτού, πώς ούκ άν εΓη λοιπδν, δπερ άρτίως είρήκα-
μεν; Τούτφ περιπεσδντας τω πάθει καλ τούς Ιου
δαίους εύρήσομεν, είς τήνίτού πράγματος άφορώντες 
φύσιν. Δέον γάρ αυτούς παραδέχεσθαι μεν άμελλητλ 
τού Σωτήρος τούς λόγους, προτεθαυμχκότας ήδη διά 
πολλών τήν θεοπρεπή δύναμιν αύτου, καλ τήν έφ* 
άπασιν άμαχον έξουσίαν, έπλ δέ τοίς δυσεφίκτοις 
φιλοπευστείν, κα\ παιδεύε σθαι μάλλον παρακαλείν 
περλών άν φαίνονται δυσχερχίνοντες * πάλιν τδ πώς 
Ανοήτως έπλ Θεού λέγουσιν, ώσπερ ούκ είδότες, δτι 

allendamus. Nam cum Salvaloris sennoncs in-
cuncianter auscipere debercnt, ciijus divinam 
•Jrtutem, et invictam in omnibus poientiam 
muliia jam signis anlea pcrceptam admiraii 
fuerant, et derebus ardurs sciscilari, eoriim-
qtie intelligentiam qu&rere quse difficiiliatem 
afferre vtdebantur : rursum illud c quomodo, · 
etulte de Deo proferunl, quasi nescirenl boc lo-
quendi genus omni scalere blaspbemia. Cuncta 
enim citra laborem perflciendi potetias in Deo est: 
eed cum animales esscni, siculi bealua Pattlus ait, 
non perctpiebant ea qute sunt Spirkus Dei ' : sed 
eiulthiam esee puiabant sapientissimitm illud my-— - —ι-~"» — ' - · - » ·—r ~ , v " * w w » > ν · · n — ι — r - « v 

δυσφη μίας άπάσης άνάπλεως ό λόγος δράται. Τδ slerium. Hinc igitur ulilitatein capteiilee, el per 
γάρ πάντα δύνασθαι κατορθούν άκονιτλ πρόσεστι 
τω θεψ* ψυχικολ δέ δντες, καθάπερ φησλν0 μακά
ριος Παύλος, ούκ έδέχοντο τά τοΰ Πνεύματος τού 
θεού, μωρία δέ αύτοΓς τδ συνετδν ούτως δράται 
μυστήριον. ΔεΓ τοιγαρούν εντεύθεν ημάς ωφελούμε
νους, καλ έξ ών έτεροι πταίουσι τδν οίκείον έπανορ-
θοΰντας βίον, έν ταϊς παραλήψεσι τών θείων μυστη
ρίων πίστιν μέν έχειν άζήτητον, μηδενλ δέ των λε
γομένων έπιφέρειν τδ πώς· Ίουδαίκδν γάρ τδ ,όήμα, 
χαλ κολάσεως δέ τής έσχατης διά τούτο παραίτιον, 
έπελ καλ δ τής Ιουδαίων Συναγωγής ηγούμενος, 
Νικόδημος δέ ούτος ήν, τό ι Πώς δύναται ταύτα γενέ
σθαι*; ι λέγων,δτε τών θείων κατηκροάτο λόγων, έγε-

qtiae caeleri cadunt, per b«c ipsa vitam noslram 
emendantea, in susceplione divinorum mysteriorum 
ildem babere quidem nos oportei curiositalis ex-
pertem, neque cum aliquid dicitur, subjicere illud 
quomodo : Judaicum eirim eai illud vocabulum, el 
extremi protnde causa supplicii. Nain ct princepa 
ille Synagogae Judaeorum Nicodemus, cum au-
diiis eerinonibua divinis diceret : 1 Quoinodo 
possunt baec fleri? > jure derisus osl, his verbig : 
1 Tu es magisler »n lerael, et haec ignoras *? » 
Aliorum igitur siultitia ad rei ulilis invesiigationem 
359 eapienliores facli, de iis quse Deita opcralur 
illud quomodo usurpare caveamws, sed ei polius 

λ ά τ ο δ ι κ α ί ω ς ά κ ο ύ σ α ς Μ Σ ύ ε ί δ δ ι δ ά σ κ α λ ο ς τ ο ύ * ϊ σ ρ α ί ] λ , Q operum suorum viam perspectam esse faleri aiw-
καλ ταύτα ούγινώσκεις; > Έντεχνέστεροι τοίνυν πρδς 
τήν τού συμφέροντος θήραν καλ διά τής έτερων άτο-
νΐας ευρισκόμενοι, τδ, πώς, λέγειν έφ' οΤς άν έργά-
ζηται βεδς παραιτώμβθα, άνατιθέναι δέ μάλλον με
λετήσω μεν αύτφ, τών Ιδίων έργων τήν δδδν έξεπί-
στασθαι. "Ονπερ γάρ τρόπον εΓσεται μέν ούδελς 
τδ τί κατά φύσιν έστλν όβεδς, δικαιούται δε πιστεύω ν 
δτι έστι, χαλ τοίς έκζητοΰσιν αύτδν μισθαποδότης 
γίνεται· ούτω; αγνοήσει μέν πάλιν τδν έφ' έκάστφ τών 
τελουμένων παρ* αυτού τρόπον, άνατιθελς δέ τή πί
στει τήν Ικβασιν, καλ τδ πάντα δύνασθαι συναινών 
τφ υπέρ πάντας βεώ, κομιείται τής ούτως αγαθής 
διαλήψεως ού καταφρονητδν τδν μισθόν. Ούτω γάρ 
ημάς διακείσθαι καλ αύτδς έθέλων ό πάντων Δεσπό
της, διά τού προφήτου φησλν Ήσαιου* ιΟύ γάρ είσιν D nos eminet, qui non et imrabtltler operabilui* el 

deamue. Quemadmodum enirn nemo novil quid att 
natura Deus, sed justificatur credens eum esse, et 
quxrentes euro mercedem ab ipso accipere : ita 
mreus modum quo ab ipso qnaaqne Ount ignorabit 
quidero, sed utcunque res cadai fidei permittendo, 
ei supremum Deum cuncta poese fatendo, laiu 
recli judicii non leve pr*raium reporlabit. Ila quip-
pe nos affecios ease cuiu ipae universoruiu Domiuus 
•elit, per isaiam propbeiam inlit : c Non eoim suiU 
cogitationes mese aicul cogtUiionee vealrie, nee 
sicut viae me», i\» veeirse, dicit Oomious; aed 
sicat dislal cealuin a ierra, sic dislant ym nieaa a 
viie veslris, et cogitaliones veairae a cogilatione 
roea ·. 1 Qiri auleio eapienlia et poteotia iam' aupra 

αί βουλαί μου,ώσπερ αί βουλαλυμών,ουδέ ώσπερ αί δδολ 
υμών, αίδδοί μου, λέγει Κύριος, άλλ* ώς απέχει όούρα-
νδςάπδτής γής, ούτως άπέχουσιν αί δδοί μου άπδ τών 
οδών υμών, καλ τά διανοήματα υμών άπδ τής διανοίας 
μου. ι Ό δέ τοσούτον ημών κατά τε σοφίαν καλ 
δύναμιν υπερκείμενος, πώ; ούχλ καλ έργάσεται πα
ραδόξως, καλ τήν ήμετέραν ύπεραλείται κατάληψιν; 
Βουλοίμην δ' άν έτι χαλ λογισμδν έπλ τούτοις ούκ 
άκομψον, ώς γέ μοι φαίνεται, παρεισενεγκεϊν. Οί 
μέν γάρ κατά τόνδε τδν βίον τής καλούμενης μηχα
νικής τήν έπιστήμην έπανελόμενοι, μέγα τι πολλά
κις χατορθούν επαγγέλλονται, καλ τών μέν άκροω-

nostnim capturo excedel? Lubet atuemnoii iustil-
aam, meo judicio, comparalionem bic subjiccro. 
Qui inter nosmachioalem scieoliam exerceul, ma-
gnum qiiiddam eape 86 facluros profiieudir, ci 
cujus faciendi raiio menles nostras fugil priuaquam 
illam speclaveriraus : sed artem ipsam consiile-
rantes, etiain ante eipcrtmenlum ipsera fideui 
adbibemus, pudelqueiisobluclan. Quomodo igilur, 
inquiel aliquis, non gravissimorum ctiuiinuiu vti 
jure lenebunlur, qui prajslanlissiiuum reruin om-
nium arlificem Deum iucredulitate eua elevaro 
audenl, qui dc iis quan operaUir, quomodo, qua?rer<j 

* I Cor̂  1 1 , 14. 4 Joan. ι ι ι , 0, 10. 1 Isa. L V , 8, 9. 
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DOH verenlur, quamvis universae sapienlix largilo- Α μένων διαλανθάνει τδν νουν πρδ τής θεωρίας τών δρω-
rem eum esse noverint, ci ex omni dWina Scriplura 
cunclipotenlem esse didicerinl? Quod si perslas, 
ο Judaee, usurpare illud quomodo, ego vieissim 
luam imperiiiam imilans libi reponam : Quomodo 
egregsus es ex jEgyplo ? Quoinodo, qtraso, in ger-
peniem versa esl virga Mogaica? Quomodo manue 
lepra infecta est, ei in prisiinuin staiura rurguui 
rediit, tit scriplum eal? Quomodo in sanguinis 
naturarn versa eat aqua? Quoroodo per medium 
luare sicco pede iraasUii? Quomodo amara illa 
aqua de Merra per lignuin versa egt in dulcem ? 
Quomodo tibi aqua e petrarum uberibus eflhml? 
Quoinodo propicr te manna decidit ? Quomodo 
porro Jordanig imroolus sielil? Aul quoniodo solo 

μένων ή μέθοδος * είς δέ τήν ένούσαν αύτοίς αποβλέ
ποντες τέχνη ν, καλ πρδ* πείρας αυτής ποιούμεθα τή 
πίστει δεκτδν, τδ άντιτείνειν Ετι δυσωπούμενοι. Πώς; 
ούν, έρεί τις, ούχ αν εΐεν είκότως δεινοίς έγχλήμασιν 
ένοχοι, τδν απάντωνάριστοτέχνηνΘεδν ταϊς άπειθείαις 
άτιμάζειν κατατολμώντες,. οι τδ χώς έφ* ών άν έρ-
γάζηται λέγειν ού παραιτούμενοι, καίτοι σοφίας άπά-
σης χορηγδν έγνωκότες αύτδν, καλ δτι πάντα δύναται 
διά πάσης παιδευόμενοι τής θείας Γραφής; ΕΙ δέ 
επιμένεις, Ιουδαίε, λέγων τδ πώς, έρώ σοι κάγώ τήν 
σήν άμαθίαν μιμούμενος * Πώς εξήλθες έξ Αιγύπτου; 
Πώς δέ, είπε μοι, χαλ είς δφιν μετετράπη ράβδος ή 
Μωσαϊκή; Πώς έλεπρώθη μέν ή χελ ρ, άποχατεατάθη 
δέ αύθις, ώς γέγραπται; Πώς είς τήν αίματος φύαν* 

clamore 360 ioricbonlia inexpugnabileg raurt Β μετέστη τδ ύδωρ; Πώς διήλθες διά μέσης θαλάσσης. 
corruerunl? Nec te loquenlem deficiel Hlud quo-
modo. Mullis enim deprebenderia jam antea aUoni-
tus ease miractitig, dequibus,gi luutn illud quomo-
do subinde inferas, omni plane Scripturae divinae 
iidem derogabig, et omoia sauclorum prophelaruui 
scripta, adeoque ipsius Moysis aule omnia sacros 
libros everles. Decebat iiaqoe potios, Ghrisio cre-
dtintes, ejusqoc dietis iacunctanler assentienies> 
ad discendum potius eulogiae modum eniti, quam 
lemere el inconeiderale lemulenlorom moredicere: 
« Quomodo polest bie oobis dare cametn suam ad 
luanducandum e ? · lla siagularem fugium prae se 
ferunl cum parlictila hic ulunlur: iglud enim voca-
btiluin oorum arroganliam lactte imHeal. 

ώςδιά ξηράς; Πώς δέ διά ξύλου τδ πιχρδν τής Με£-
£άς ύδωρ είς γλυχύ μετεσχευάζετο ; Πώς δέ σοι χαλ 
ύδωρ έχ τών πετραίων άνεδδθη μαστών; Πώς έπλ 
σέ χατηνέχθη τδ μάννα ; Πώς δέ χατά χώραν έστη 
πάλιν δ Ιορδάνης; Ή πώς χατεσείσθη διά μό
νης κραυγής τής 'ίεριχούς τδ άπδρθητον τείχος; Καλ 
ούχ έπιλείψει λέγοντα σε τδ χώς. Πολλά γάρ ήδη 
προτεθαυμακώς άλωση μεγαλουργήματα, οίς είπερ 
επάγεις τδ χώς, δλη παντελώς άπειθήσεις τή θεία 
Γραφή, καλ πάντας τών αγίων προφητών ανατρέψεις 
τούς λύγους, καλ αυτού δέ πρδ πάντων τού Μωσέως 
τά ίερά συγγράμματα. Ούκοΰν έδει μάλλον, πιστεύον
τας τψ Χριστψ, χαλ τοίς παρ' αύτου λεγομένοις 
άμελλητλ κατανεύοντας μανθάνειν έπείγεσθαι μάλλον 

τής ευλογίας τδν τρόπον, ούκ άπερισκέπτως έμπαροινειν λέγοντας* ι Πώς δύναται ούτος ήμίν δούναι 
τήν σάρκα αύτου φαγείν; > Ούτω καλ τδ ούτος έν υπεροψία φασί* τοιούτον γάρ πάλιν αύτοίς τδ υ π έ ρ . 
ογχον ύπαινίττεται £ήμα* 

ΥΙ, 54. Ametij, amen dieo toois, nisi manduca- C Άμήτ, αμήν Λέγω νμΤν, έάτ μη φάγητε τήν 
«trtJif earnem Filii Aommtj, εί biberitis eju* sangub-
η***, non habebitii lilam in vobis. 

Paliena cerle ac m»Uum migericorg Chrislus 
o*t, ut ex ipgis quoque rebiis proposKis videre 
lleei. Nibil enim curana ciitn aaguglig incredulo-
rum animig conteiidere, rursus eig viviGcam mygte-
rii cognitionero apponil, et eorum a quo oflende-
balur, qua Deus, faslura guperang, aelcrnae vilae 
itcr cdocel. El modum qttidem quo carnem auam 
;»d manducandum iradilurug easel itondnm expli-
cat: gciebat eniin eog in tcnebris vergari, nee illud 
arcanum ullo modo capere poaae. Qtianiuin autem 
boni ex ejus manducaiione evenUirum eeael ulili-

σάρχα του Τΐοϋ του άνθρώχον, xat χίητε αύτου 
τό αίμα, ούχ έχετε ζωήν έν έαυτοις. 

Μαχρδθυμος δντως καλ πολυέλεος δ Χριστδς, ώσ
περ ουν έξεστι καλ έξ αυτών ήδη τών προκειμένων 
ίδείν. Φιλονεικήσας γάρ ουδαμώς ταίς τών Απειθούν
των μικροψυχίαις, πάλιν αύτοίς τήν ζωοποιδν τού 
μυστηρίου γνώσιν έπιδαψιλεύεται, καλ νιχήσας ώς 
Θεδς τήν τών λυπούντων άλαζονείαν, τά δι* ών είς 
μακραίωνα βίον άναβήσονταί φησι. Καλ τίνα μέν τρό
πον αύτοίς τήν σάρκα δώσει φαγείν, ούπω διδάσκει ~ 
ήδει γάρ δντας έν σκότει, καλ νοείν ούδαμόθεν Ισχύον
τας τδ άπό^ητον. "Οσον δέ αύτοίς έχ τού φαγείν 
άγαθδν έκβήσεται, παραδεικνύει χρησίμως, ίνα τάχα 

ter oslendit, ut gempiterna quodammodo voluptate «ως αυτούς ταίς είς τδ βούλεσθαι ζήν άπεράντοις 
proposita ad viUe desideriom vebementiug iis insli 
galig credendum m e monUraret. Sequitur enlin 
ιιt qtii jam credideriiit, intelligere quoqoe valeanl. 
Sicenim propbeta Isaias : f Si enim noii credide-
riiig, inquit, non intelligctUτ. ι Oporlebat igi-
lur fidc prius in ipsis fundala eorum quae ignorant 
scientiam iniroduci, nec inquisiiionem fide prio-
rem gpeclari. Hanc, opinor, ob caugam jure pra> 
termtlleng quonain niodo guam cis capnem daturua 

ήδοναίς έτοιμότερον πείθων, τδ πιστεύειν διδάξειε. 
Πεπιστευκόσι γάρ ήδη καλ τδ μανθάνειν δύνασθαι 
πρεπόντως ακολουθεί · έπελ καλ ούτω φησλν ό 
προφήτης Ήσαίας· t Έάν γάρ μή πιστεύσητε, ούδ* 
ού μή συνήτε. ι Ούκούν έδει προε^όιζωμένης έν 
αύτοις τής πίστεως, δευτέρα ν έπεισχρίνεσθαι τήν 
έφ' οίς άγνοούσι σύνεσιν, χαλ ού πρεσβυτέραν τής 
πίστεως όράσθαι τήν ζήτησιν. Διά ταύτην, οίμαι, 
τήν αίτίαν παρελς είκότως δ Κύριος τδ λέγειν αύτοϊς, 

ί · Joan. νι , 53. ? Isa. Υ Η , 0. 
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τίνα τρόπον επιδώσει τήν σάρχα αυτού φαγείν, έπλ 
τδ χρήναι πιστεύειν πρδ τής έρεύνης καλεί. Τοις γάρ 
ήδη πεπιστευκόσι διακλάσας τδν άρτον έδίδου, λέγων · 
« Δάδετε, φάγετε · τούτο έστι τδ σώμα μου. ι Όμοίως 
δέ χαι είς πάντας τδ ποτήριον περιενεγκών * c Λάβετε, 
πίετε, > φησλν, ι έξ αύτου πάντες* τούτο γάρ έστι τδ 
αιμά μου τής Διαθήκης, τδ υπέρ πολλών έκχυνόμενον 
είς άφεσιν αμαρτιών.»Όράς όπως τοίς μέν ά νοητά ίνου-
σιν έτι, καλ τδ πιστεύειν άζητήτως έξωθουμένοις, ούκ 
εξηγείται τού μυστηρίου τδν τρόπον^ τοίς δέ ήδη πε-
πιστευχόσι σαφέστατα διε t πω ν ευρίσκεται ; 'Ακουέ-
τωσαν τοίνυν οί τήν πίστιν τήν είς Χριστδν έξ άνοίας 
ούπω παραδεξάμενοι * ι "Λν μή φάγητε τήν σάρκα 
τού Γιου του άνθρωπου, καί πίητε αυτού τδ αίμα, 
ούκ έχετε ζωήν έν έαυτοις. ι Αμέτοχοι γάρ παντελώς 
χαλ άγευστοι μένουσιν τής έν άγιασμψ καί μαχα-
ριδτητι ζωής, οί διά τής μυστικής ευλογίας ού παρα
δεξάμενοι τδν Γίόν. Ζωή μέν γάρ κατά φύσιν έστλ, 
χαθδ χαλ έκ ζώντος έγεννήθη Πατρδς * ζωοποιδν δέ 
ούδεν ήττον χαλτδ άγιον αυτού σώμα, συνενηνεγμένον 
τρόπον τινά καλ ά^ήτως ένωθέν τψ τά πάντα ζωο· 
γονούντι Λόγω * διδ αύτου λελόγισται, καλ ώς εΤς 
νοείται συν αύτψ. Αδιαίρετος γάρ μετά τήν έναν-
θρώπησιν, πλήν δσον είς τδ είδέναι τδν έκ Θεού Πα
τρδς ήκοντα Αόγον, κα\ τδν έκ τής Παρθένου ναδν, ού 
ταυτδν μένοντα τή φύσει, ού γάρ δμοούσιον τω έχ 
Θεού Αόγψ τδ σώμα , έν δέ τή συνόδω καλ άπερι-
νοήτψ συνδρομή * καλ έπείπερ ζωοποιδς γέγονε τού 
Σωτήρος ή σαρξ, άτε δ}) τή κατά φύσιν ηνωμένη ζωή, 
τψ έκ Θεού δηλονότι Λόγψ, δταν αυτής άπογευσό- ^ 
μεθα, τότε τήν ζωήν έχομεν έν έαυτοίς συνενού μενοι 
χαλ ημείς αυτή, καθάπερ ούν αυτή τψ ένοικήσαντι 
Λόγψ. Διά γάρ τοι τούτο καλ έν τψ τούς νεκρούς 
βιανιστφν ού λόγψ μόνον, ουδέ τοίς θεοπρεπέσιν 
έπιτάγμασιν δ Σωτήρ ένςργδς ευρίσκεται, άλλά συν· 
εργάτη ν ώσπερ τινά πρδς τούτο δή μάλιστα τήν 
άγίαν αυτού λαμβάνειν ήπείγετο σάρχα, ίνα δειχνύη 
ζωοποιεΤν δυναμένην, καλώς έν ήδη γενομένην πρδς 
αυτόν · καλ γάρ ήν δντως ίδιον αυτού, καλ ούχ έτερον 
τδ σώμα. Καλ γούν δτε τδ τού άρχισυναγώγου κόριον 
διανίστη λέγων · « Ή παις, έγειραι, » έκράτησετής 
χειρδς αυτής, καθά γέγραπται · ζωοποιών μέν ώς 
βεδς, τψ παντουργψ προστάγματι • ζωοποιών δέ αύ 
στάλιν, καλ διά τής αφής τής αγίας σαρκδς, μίαν τε 
χαλ συγγενή δι* άμφοίν έπιδείκνυσι τήν ένέργειαν. [ 
•Αλλά καλ δτε είσεπορεύετο είς πόλιν κάλου μένη ν 
Natv , καλ έξεκομίζετο μονογενής υίδς τεθνηκώς τή 
μητρλ αυτού, πάλιν ήψατο τής σορού, λέγων · ι Νε
ανίσκε, σολ λέγω, έγέρθητι. ι Καλ ού μόνψ δίδωσιν 
ένεργείν τψ λόγψ τήν τών νεκρών άναβίωσιν, άλλ* 
ίνα δείξη ζωοποιδν τδ ίδιον σώμα, καθάπερ ούν ήδη 
σεροείπομεν, τών τεθνεώτων άπτεται, καλ δι* αυτού 
τήν ζωήν έντιθελς τοίς ήδη κατεφθαρμένοις. Καλ εί 
διά μόνης αφής τής αγίας σαρκδς ζωοποιείται τδ 
έφθαρμένον , πώς ούχλ πλουσιωτέραν άποκερδανοΰ-
μεν τήν ζωοποιδν εύλογίαν, δταν αυτής καλ άπογευ-
οώμεθα; Μεταποιήσει γάρ πάντως είς τδ ίδιον άγα-

• Mattb. χχτι, S6. Mbid., 29. ·-· Joan. ν ι , 54. 
15-17. 

i essel mandncandam, eos ad credendum invital 
prius quam inquirani. Credentibug emm jam ciini 
fregissel panetu, dedii, dicens : ι Accipite, com-
edite: boc est corpue meum e . i Siniiliter aiilem et 
calicein cum in omnes circunilulissel: ι Accipite, 
bibite, > iuquic, c ex eo omnes: bic enim est san- ί 
guis meus Testamenti, qui pro muliis effundetur in 
reinigsionem peccaioram·.» Vides qno pacto insl-
pienlibus el citra curiosilatem credere nolentibug, 
361 niyslerii modutn non explicet, scd jam cre-
deniibug clarigsime ilhtd espromore comperia-
Cur? Audiant igitur qui fldem in Cbrisium prae 
vecordia nondum suscepere : c Nisi manducave-
rilis carnem Filii bominig, el biberiiis ejus gan-
guineoi, non babebiiie viiam in vobis ft#. ι Exper-

* tea enim et vacui plane vila quae in ganciificaiiotie 
ac feiicilate egl remanent, qui per mysticam eulo-
giam non susceperunt Filium. Vita enim est secun-
duin naiuram, in quanlum ei ex vivente Patro ge-
xiiug egt : sed iiihilominua eliam ganctum ejus 
corpug conjunctum aliquo modo et Verbo cuncta 
•iviiicanti ineffabiliter uoilum : idcirco ejoe egge 
repuiaiur, ac velul unum cum ipso cengetur. In-
divigum enim esl pogl incarnalionem, praeterquam 
quod Verbum ex Deo Patre exsigtens, et templum 
ex Virgine aggumplum, intelligtinlur idem non 
esse nalura : non enim consubslantiale esl corpus 
Cfcrigti Verbo divino, aed uuum congregeu el con-
eurgtt incomprebengibili : et quoniam vmflca 
facta egi caro Salvatorig, uipole vit» sccundum 
xaluram, Vcrbo nimiruin divino, unita, cum illam 
degustabimug, lunc vitam babebimug in nobie, ei 
quoque simul uniti, quemadmodum ipsa Verbo 
inbabitami. Hanc cnim ob cangam etiam in eusci-
tandis roorttiig, non verbis tanlura ei ntiiu Deo 
convenienti Salvatorem operainm esse comperi-
mu8, sed carnem guam quaai cooperatrieem ad 
boc poiiegimam adbibuigge, ui oglenderei illam 
viviflcare poete, ac ?elut anum qaid cnra ipeo jam 
faelaio eggo: enimvero propriitm ejus, oee alte-
riua corpug eet. Unde, cum printipig Syoagogns 
filiam gugcitavit diceng : ι Filia, gurge, ι appre-
bendit manum ejug, ut gcripluiu eal u : eam nempo 
omnipolenti guo juesu ul Deug, et rursus lactti 
ganclae carnig viviflcando, «naui egge el eamdero 
ulriugque demonstrat opcralionem» Praelerea 
cum tii civUatem Naim adveniggel, el «fferreior 
Glius illc matrig iinicag, nirgus teligit loculuoi, 
diccng : « Adolesceng, tibi dico, gurge **. » Itaque 
non aolo verbo mortuot excitari vull, aed ut og-
tendal viviflcum esse auuro corpua, ut jam anlea 
diximus, mortuog tangit, et per ipsum vilam jam 
corruplis immitiic. Quod si aolo tactu aanci» 
carnia id quod corruptum eat viviflcatur, quomodo 
viviflcam illam eulogiam non uberiorein cooeeque-
mur, cum eam quoque degugtabimiis? 362 ^ 
guum enim ipsitis bonum, boc esi immorlaliuiem* 
» Marc. v, 55-57; Luc. T I I , 49-56. " Luc. Tiia 
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nosqui parlicipes ejus fuerimus, omnino Iransfor- Α 6δν, τούτ' Ιστι, τήν άθανασίαν, τούς μετεσχηκότας 

αυτής. ΚαΛ μή θαυμάσης έπλ τούτω, μηδέ είπΐ|ς κατά 
σεαυτδν Ίουδαϊκώς τ6 πώς^ εννοεί δε μάλλον δτι ψν-
χρδν τή φύσει τδ ύδωρ εστίν · άλλ' δταν είς λέβητα 
κεχυμενον όμιλήση πυρλ, τίτε τής μέν Ιδίας μονονου-
χλ καλ έπιλανθάνεται φύσεως, είς δέ τήν του νενικη-
κότος ένέργειαν αποφοιτά. Τδν αύτδν ούν άρα xal 
ημείς τρόπον, εί καλφθαρτολ διά τήν φύσιν έσμέν τής 
σαρκδς, άλλά τή μίξει (α) τήν εαυτών αφέντες ασθέ
νεια ν, είς τδ εκείνης ίδιον άναστοιχειούμεθα, τοΰτ' 
έστι τήν ζωήν. Έδει γάρ , έδει, μή μόνον διά τοΰ 
αγίου Πνεύματος είς ζωής καινότητα τήν ψυχήν 
άνακτίζεσθαι, άλλά γάρ καλ τδ παχύ. τούτο καλ 
γεώδες σώμα διά παχυτέρας καλ συγγενούς άγιάζε-
σθαι μεταλήψεως, καλ καλείσθαι πρδς άφθαρσίαν. 

Β Οίέσθω δέ μηδαμώς ό νωθρδς είς σύνεσιν Ιουδαίος 
νεωτέρων ήμίν μυστηρίων άνηυρήσθαι τρόπον, θεω
ρήσει γάρ έν άρχαιοτάτοις συγγράμμασι, φημλ δέ 
τοίς Μωσαίκοίς, προκαταγραφόμενον ήδη, καλ της 
αληθείας φορούντα τήν δύναμιν, δτε καλ έν ψιλοίς 
έτελείτο τοίς σχήμασι. Τί γάρ έδυσώπησεν, είπε μοι, 
τδν όλοθρευτήν; τί δέ καί τούς προγόνους τούς εκεί
νων μή συναπολέσθαι τοίς Αίγυπτίοις παρεσκεύασεν, 
δτε κατά τών πρωτοτόκων δ πάντα νικών έξωπλί-
ζετο θάνατος; ΤΑρ'ούχλ πάσιν άν γένοιτο συμφανές, 
ώς έπείπερ τφ θείψ νόμψ καταπειθόμενοι τεΟύκασι 
τδν άμνδν, κα\ τών εκείνου σαρκών Απογευσάμενοι 
κατέχρισαν τψ αίματι τάς φλιάς, παρελαύνειν α·> 
τούς, ώς ήγιασμένους, δ θάνατος ήναγκάζετο; Παρ-
ετέτακτο μέν γάρ κατά πάσης τής Ανθρωπείας φύ· 

mabit. Ncque vero eam ob rem mirari velis> aui 
Judaeorum more apud le, quomodo> quaerere : sed 
ccgiia poiius, aquam natura eua frigidara ease, 
sed in lebetem infueam, cura igui admola fuerit, 
tum suae propemoduui uaturae immeraorem, in po-
tioris virtuleni uiigrare: eqdem quoque inodo nos, 
licel ob carnis uaiuram corruplibiles simus, vc-
rumiamen mislione verae vila» deposita nostra 
iniirrailate ad id quod proprium illiue esi refor-
maii, id est, vilam. Oportebal cnim, oporiebat, 
noii soluui pcr sancium Spiiitum tn vilae noviU-
lein aniuiaiu reforuiarit sed et crassum ac lerre-
num corpus hoc crassiore et cognaia parlicipa* 
tioue sauciiticari, et ad iucorrupiioneiii vocaru 
Sed nequaqtiam exislimet veternoeus et ad perci" 
pieudum segnis Judauis, novam nobis mysterio-
rum excogiialain e6se raLioneni. Etenim in vetustis-
simis scripiis, Mosaicis, inquam,eam praeiiguralam 
videbil, et viui ac signiGcalioneni veritalis praefe-
renteiu, cuui in nudis eliam figuris versareiur. 
Quid eoim, quaeso, exterininalorem inhibuit? aut 
quid impedivit quoiiiinus illorum majoree una 
cum iEgypitis perirenl, cum mors omnium viclrix 
adversus primogenilos armareiur? Nonne om-
nibus manifestuni est quod, cum divinee legi ob-
leiuperanles aguum gacriflcaesenl, ac deguslalis 
ilUtts carnibus sanguine januariim postes oblevie-
senl, eos ul sauciificai os necessario mors prseier-
ibai? Exiermiuaior enini, id est mora carnis 
adversus bominie naturam universam arraa ce- C σεως δ όλοθρευτής, τούτ* έστιν, δ τής σαρκδς θάνα

τος, διά τήν έν τψ πρωτοπλάστψ παράβασιν. Τότε 
γάρ πρώτον ήκούσαμεν · t Γή εί, καλ είς γήν ac-
ελεύση. ι Άλλ' έπείπερ έμελλε τδν ούτω δεινδν άνα-
τρέψειν τύραννο ν δ Χριστδς', διά τής αγίας έαυτοΰ 
σαρκδς, έν ήμίν γινόμενος ώς ζωή, προανετυποϋτο 
τοίς πάλαι τδ μυστήριον, καλ άπεγεύοντο τών τον 
προβάτου κρεών, άγιαζόμενοί τε τψ αίματι διεσώ-
ζοντο, παρατρέχοντος αυτούς, κατά βούλησιν θεού, τοΰ 
δλοθρεύειν τεταγμένου, τούς οίπερ ήσαν μέτοχοι τοΰ 
αμνού. Τί τοιγαρούν χαλεπαίνεις, Ιουδαίε, πρδς τήν 
έκ τών τύπων ήδη καλούμενος άλήθειάν, δταν λέη| 
Χριστός · ι Έάν μή φάγητε τήν σάρκα τού Υίοΰ τοΰ 
άνθρωπου, καλ πίητε αύτοΰ τδ αίμα, ούκ έχετε ζωήνέν 
έαυτοίς;» Καίτοι μάλλον έχρήν εύθαρσέστερόν πως 

perat, propler primi bominum parentis Iransgres-
sionem. Tunc enim primum audivimus : t Terra 
es, ei in lerram reverleris u . · Sed quoniam sae-
vissimum illum lyrannum Cbrislus eversurus eral, 
per sanctam euam carnem in nobis exeistene ut 
vila, mysleriam illud veteribus praefiguratum fuil, 
ideoque carnes agni guslabani, et aanctiflcati san-
guine servabantur, eosque iia volente Deo exter-
ininator angelus praieritai, qui fuerani agot par-
ticipes. Cur itaqite suecensee,Judsee, ad figurarum 
demum vocatus veritalem, quando Gbrislus ait : 
t Nisi roanducaveritis carnem Filii hominis, et 
biberitis ejns sanguinem, non babebilis vilam in 
•obis? t Atqui majori cum fiducia ad mysteriorum 
comprehensionem accedere le oporteret, 363 qui D έπλ τήν τών μυστηρίων ίέναι κατάληψιν, διά των 
libris Mosaicis instilulus, et veteribua figurta ad 
fidem indubiialam quasi manu deductue es. 

VI, 55. Qni manducat meam carnem, et bibit . 
meum tunguinem, habet vitam aternam : el ego re-
tutcitabo eum in nowssimo die. 

Hic oiiam mirari sanctum evangelistam maximo 
convenU,« Et Yerbum caro facium est", ι palam 
claroanlem : non enim factum esae in carne, sed 
earnem factum esae incunclanler dixit, ut ostea-

Μωσαϊκών προπαιδαγωγηθέντα βιβλίων, καλ διέ 
σχημάτων αρχαιοτάτων έπλ τδ χρήναι πιστεύειν ανεν
δοίαστος χειραγωγούμενον. 

*0 τρώγων fwv τήν σάρκα, καϊ πίνων μον r<5 
αίμα, έχβι ζωήν αίώνιον, κάγώ αναστήσω αντντ 
έν τή έσχάτχι ήμερα. 

Κάν τούτψ δή μάλιστα θαυμάσαι προσήκει τον 
άγιον εύαγγελιστήν, ι Καλ ό Αόγος σαρξ έγένετο,̂ » 
διαρρήδην άνακεκραγότα · ού γάρ δτι γέγονεν έν 
σαρκλ, άλλ' δτι γέγονε σαρξ, ού κατενάρκησεν είπείν 

" Gem ι ι ι , 19. u Joan. ι9 14. 
(α) Supplc τής αληθούς ζωής. 
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ίναδείξη τήν Ινωσιν. Καλ ού δή πού φαμεν, ή τδν έχ Α derel unionem. Neque vero dicimus, aut e i Patre 
Πατρδς Θεδν Λόγον είς τήν τής σαρκός μεταπεποιή-
cGat φύσιν, ήγουν τήν σάρκα μεταχωρήσαι πρδς Λδ
γον · μένει γάρ έκάτερον, δπερ έστί τή φύσει, καλ 
εΓς έξ άμφοίν ό Χριστδς, άπο^ήτως δε καλ υπέρ 
νούν τδν άνθρώπινον ηνωμένος ό Αόγος τή Ιδέα 
σαρκλ, καλ δλην ώσπερ είς έαυτδν μεταστήσας κατ* 
ένέργειαν τήν έν τψ δύνασθαι ζωοποιειν τά ζωής 
δεόμενα- τής μέν ημετέρας φύσεως έξήλασετήν φθο
ράν , έξέστησε δέ καλ τδν πάλαι διά τήν άμαρτίαν 
ΐσχύσαντα θάνατον. Ούκούν ι δ τρώγων τήν ι άγίαν 
σάρκα Χριστού, € ζωήν αίώνιον έχει* > έχει γάρ ή 
σαρξ έν εαυτή τδν Αόγον κατά φύσιν δντα ζωήν. Διά 
γάρ τούτο φησιν, δτι ι Έγώ αναστήσω αύτδν έν τή 
έσχατη ήμερα. » Άντλ δέ τού είπείν, δτιπερ Αύτδν, 

Deum Verbum in carni* mulatum esae naturam, 
aut carnem in Verbum iranaisse : manet enim 
uiruroque id quod est nalura, et unus ex utroqite 
Cbrislus; sed ineffabili et bominibus incompre-
bensibili modo uniium propriae carni Verbum, et 
loiam quodammodo in seipsum transferens se-
cundum virlulem qua vivificare polest ea qua» 
vtl» indigeni, a noatra quideoi nalura corrupito-
Bem amovisee, ac praelerea mortem, qna oltm 
propler peccaium invaluerat abegisse. t Qui roan-
ducat» ergo saticiam Chrisii camem, c babet vitam 
aelernam : ι babet cnim caro in seipsa Verbum, 
quod vila csl secundum natnraim Idcirco namque 
ait, c Ego reauscitabo eum in novis&imo die. ι Jam 

τδν έσθίοντα δηλονότι, τδ έμδν αναστήσει σώμα, τδ Β verofpro, Euro, qui manducat niminim, meum cor-
Έγω τεθεικεν , ούχ ώς έτερος ών παρά τήν Ιδίαν 
σάρκα, καλ ού πάντως τή φύσει * διατέμνεσθαι γάρ 
είς Υίών δυάδα μετά τήν Ινωσιν ούκ ανέχεται. Έγώ 
τοιγαρούν, φησλν, δ έν αύτψ γεγονώς , διά τής έμής 
δηλονότι σαρκδς, ι αναστήσω»τδν έσθίοντα ι τή έσχατη 
ήμερα. > ΤΗν γάρ δή κα\ άμήχανον μή ούχλ πάντως 
νιχήσαι τήν φθοράν, καλ κράτησα ι θανάτου τδν κατά 
φύσιν δντα ζωήν. Διά τούτο κάν βιάζηται τδ άνθρώ
πινον σώμα πρδς τδ καταφθείρεσθαι δείν ό διά τής πα
ραβάσεως έπιπηδήσας θάνατος, άλλ' έπείπερ έν ήμίν 
ο Χριστδς διά τής ίδίας γίνεται σαρκδς, άναστησό-
μεθα πάντως * άπίθανον γάρ, μάλλον δέ καλ αδύνατον 
μή ζωοποιειν τήν ζωήν τούς fcv οΤς άν γένοιτο. "Πσ-

pus reausctlabit, < Ego resuscilabo, > dixit : non 
quasi alter exsisiene a sua carne, ac non planc 
aller secundum naturam : nam post unionem in 
Filiorurn dualilatem secari non potest. Ego igilur, 
inquk, in eo exsislens, per meam carnem videli-
cet, cresuscilabo eum,i qui manducat nimirum,t iu 
novissimo die. > Fieri enim prorsus nequit ut qui 
secundum naluram vila e&t corruplionetn non su-
peret, ac vincal mortem. Proinde licei mors qua> 
per prsevaricaiionem nos invastt bumanum corpug 
corruplionis neceasitati subjiciat, lamen quia 
Gbristu» per suam ipsius carnem in nobis est, 
omnino resurgemus : incredibilein enim est, imo 

περ γάρ εί τις σπινθήρα λαβών άχύροις έγκαταχώσαι vero impoesibile, ul vila eos in quibus fuerit non 
«ολλοίς, ίνα σωζόμενον έχη τδ τού πυρδς σπέρμα 
ούτω καλ έν ήμίν ό Κύριος ημών Ιησούς |ό Χριστδς 
διά τής ίδίας σαρκδς έναποκρύπτει τήν ζωήν, καλ 
ώσπερ τι σπέρμα τής αθανασίας έντίθησιν, δλην τήν 
ένήμϊν άφανίζον φθοράν. 

*Β γήρ άΛφ\ς έστι βρωσις, χαϊ τό 
αίμα μου άΛι\θής έστι χόσις. 

Αντιδιαστέλλει πάλιν τή τοΰ μάννα χορηγία τήν 
μυστικήν εύλογίαν, καλ τοίς έκ πετραίων λαγόνων 
νάμα σι τού ποτηρίου τήν γνώσιν. "Οπερ δέ ήδη καλ δι' 
έτερων είρηκε φθάσας, τούτο πάλιν ενταύθα φησι, 
πολυτρόπως τδν αύτδν έξυφαίνων λόγον. Ού γάρ δή 
χρήναι λίαν άποθαυμάζειν αύτοίς τδ μάννα παρεγ-

vivificet. Qtietnadniodutn enim scintillam multis 
paleis inserimtis ul semen ignis servemus, 6 i c 
etiani Dominus noster Jesus Cbristtis per carnem 
suam in nobis vitam inlegit, ac veluli quoddam 
seineu immortaliiatis inseril, quod totam qu» in 
nobis est corruptionem abolel. 

3β4 ^l» ^6. ^arv cfitm mea veru$ est cibtu, et 
wnguii rneus veru$ e$t potu$. 

Disiinguii rursus roysiicatn eulogiam a manna 
largilione, ei calicis comoiunicalionem ab aquis e 
pelrarum scissuris ecaturienlibua.Quod autero jara 
antaa aliis quoque verbia dixit, hic denuo repelit, 
multia roodts eumdem germooem contexena. Monct 
enim non oportere eos maniia vehetnenter mirari. 

γυά, προσδέχεσθαι δέ μάλλον αύτδν, ώς άρτον έξ ού- ^ ged ae poiius atiseipiendum esse tanquam panem 
ρανού, καλ χορηγδν τής αίωνίου ζωής. ι Οί μέν γάρ 
στατέρες υμών, φησλν, έφαγον τδ μάννα έν τή έρήμψ, 
χαλ άπέθανον * ούτος δ4 έστιν ό άρτος ό έκ τού ουρα
νού καταβαίνων, ίνα τις έξ αυτού φάγη, καλ μή άπο-
θάνη. ι Ή μέν γάρ τοΰ μάννα τροφή πρδς όλίγον,φησλ, 
χομιδή τδν χαιρδν τήν τού σώματος χρεία ν διαπαί-
ξασα, καλ τδ έκ τής ένδείας δυσωπήσασα βλάβος, 
ήσθένησε πάλιν ούκ έντιθείσα τοίς βεβρωκόσι τήν 
αίώνιον ζωήν. Ούκ ήν ουν άρα βρώσις αληθής, καλ 
Αρτος έξ ουρανού τοΰτ' έστι · τδ δέ άγιον σώμα Χρι
στού, πρδς άθανασίαν καλ ζωήν αίώνιον άποτρέφον, 
βρώσις δντως εσται αληθής. Άλλ' έπιον καλ ύδωρ έκ 

de coelo, atque aeternae vilae largiiorem. c Palres 
enim veslri, inquit, comederunt manna in deserto, 
ei iuorlui aunt: bic autem est panis qui de coelo 
descendii, ul si quis ex ipso manducareric, nou 
rooriatur " · ι Gibus enira manna, ad bre\e adnio-
dum, inquit, lemporis spalium necessiiate corporis 
delinita, et damno famie amolo, factus est rurstts 
invalidus, cum vitam asiernam iion infunderet 
manducanlibus. Non erat igilnr cibus verus, et 
paois de coelo nimirum : sanctum aulem ClirUii 
corpus ad iinmorlalitatem el vilam arternam nn-
triens, cibus profecto verus eril. Sed illi quoquo 

" Jo-n. νι , 49. 
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de petra lribeTunt aquam. ijuid aaiem jode conse- Α πέτρας εκείνοι. Καλ τί τδ έντεύθεν,φησλ,«οία δετοί;, 

πεπωκόσιν ή δνησις ; τετελευτήκανι γΑρ.*Ην ουν ΑραΙ 
κάκείνο πόσις ουκ αληθής, αληθής δέ χατ* άλήθειάν 
ευρίσκεται πόσις τδ τίμιον αίμα Χριστού, δλην U 
βάθρων άπορ^ιζούν τήν φθοράν, καλ άναμοχλεϋΐν 
τδν έν τή ανθρωπεία σαρχλ κατοικήσαντα θάνατον. 
Αίμα γάρ έστιν ούχ ένδς των τυχόντων Απλώς, άλλ1

 χ 

αύτης τής κατά φύσιν ζωής, Αιά τούτο καλ σώμα χαλ 
μέλη Χρίστου χρηματίζομεν, ώς διά τής ευλογίας αν-
τδν έν έαυτοίς δεχόμενοι τδν Υίόν* 

culum esl, inqait, ei qu» ulililas bibeniibus? 
mortui euhn sunt. lllud igiiur non eral verus 
potue, sed verus, ut vere loquamur, polusesse com-
perilur pretioaus saagtMg Gbriali, qui lolaro ra-
dicilus exslirpat corruptionem, et moriem in 
humana carne iiibabiianiem subverlit. Sanguis 
enim ulique esl AOO vulgaris aliciijus hominia, sed 
ipsiusmet vilae secundum naiuram. Quocirea DOS 
corpu» el membra Cbrisli nuncupatnur, ut q i M per 
eulogiani ipsum iii nobhs suscipimus Filium. 

Yl, 57. Qui manducat meam carnem, et bibit 
tneum tanguinem, tx me manet, et ego in Hio. 

Muliifariam nos bis verbis inslituit, et quoniam 
docirina ista ab imperitis facile capi ncquit, co-
gnitioneui per fideni polius reqairens qoam cu-
riosam inquisilionrat, eadem ultro citroque ver-
sando variis modis explanat, ei rei uiililalem 
omni ex parle nobis exponit, praclaram ejus de-
sideriuui ftmdamentiim veiuli quoddam et basim 
fidei siatuens. « Qui euim manducat meam carnem, 
inquil, ei bibtt meum sanguinem, in me manei, ei 
ego in illo. ι Queinadmodum enim ai quis ceram 
365 cene cojijdnxerii, utique alteram in allera 
esso videbii: eodeio quoque,opiaor,modo, qul Sal-
vatoris ooslri camom soacipit, et bibit ejue pre-
liosum sanguinero, «ι ipse ail, un«m quiddam cum 
eo reperitur, commisius quodammodo et hmnUtite 
€i per illam parlicipalionem, i u ut in Gbriato qui-
dem ipse reperialur, et vioissira Ghristus in ipso. 

Ό ΐρώγωτ μου τήτ σάρκα, χαϊ xlrvr μου χό 
«,Τμα,ένέμοΙ μένει, κάγω έν αύτφ. 

#Πολυτρόπως ημάς δ ι ά τούτων μυσταγωγεί, χαλ 
έπείπερ έστλ δυσέφικτός πως τοίς αμαθεστέρας 6 

Β λόγος, τήν άπδ τού πιστεύειν σύνεσιν έφ* έαυτψ μάλ

λον άπαιτών, ή ζήτησιν άνω τε χαλ κάτω τών ενε
τών έλίττων, έξευμαρίζει ποιχίλως , χαλ παντα
χόθεν ήμίν τδ έκ τού πράγματος καταλαμβά
νει χρήσιμον , θεμέλιον ώσπερ τ ι ν ά χαλ χρηπίδα 
τή πίστει τήν έπ' αύτφ χαλλίστην έπιθυμίαν χατε-
πηγνύς. ι Ό γ ά ρ τρώγων μου, φησλ, τήν σάρ

κ α , καλ πίνων μου τδ αίμα, έν έμολ μένει, κάγώ έν 
α ύ τ φ . ι "Ωσπερ γάρ εί τις κηρδν έ τ έ ρ φ συνάψεα 
χ η ρ φ , πάντως δήπου καλ έτερον έν έ τ έ ρ φ γεγονότα 
κ α τ ό ψ ε τ α Γ τδν αύτδν, οίμαι, τρόπον χαλ έ φ 
σάρκα δεχόμενος τού Σωτήρος ημών Χριστού, χαλ 
πίνων αυτού τδ τίμιον αίμα, κ α θ ά φησιν αύτδς, Ιν 
ώς πρδς αύτδν ευρίσκεται συναναχιρνάμενος ώσπερ 
χαλ άναμιγνύμενυς αύτφ δ ι ά τής μεταλήψεως, ώς έν 

lla nos quoque Cbristus ία Evangelio secundum ^ Χριστψ μέν αύτδν εύρίσχεσθαι, Χριστδν δέ αν πΑλιν 
Malibttttin quodaiaraodo edocebai, bis verbis: 
4 Simile esl regnum coelorum fermento, quod ac-
ceptum mulier abscondit in farinae satis tribus, 
donec fermeolalum est lolum l e . ι Quaenam autem 
sll illa mulier, qiwe saia iria, aut quid satum omnino 
sigDifieet, suo loco dicetur: de eolo fermento lo-
quemur inprssentiaruni. Quemadmodum ergo 
Paulua a i l , 4 liodicum fermeiKum totam massam 
fermeiiiare I T,» si<: minima eulogia totura nostrum 
corpns ίο se mUcet, propriaque replet efflcacia : 
alque ila Cbrisi«« in nobis exsislit, et nos vicissim 
in ipso: eteniio yere dici polest fermentani qui-
dein esse in tota maeia, et simiti raliooe iiiaaaaai 

έν αύτφ. Ούτω πως ημάς χαλ έν τφ χατά Ματθαίον 
Εύαγγελίφ^Χριστδς έπαιδαγώγει λέγων ι Όμοία έστλν 
ή βασιλεία τών ουρανών ζύμη, ήν λαδούσα γυνή 
Εκρυψεν είς αλεύρου σάτα τρία, έως ού έζυμώθη 
δλον. ι Τίς μέν ούν ή γυνή, τίς δέ τών καλουμένων 
σάτων ή τριάς» ή καλ τί τδ σάτον δλως έστλν, έν 
οίκείω λελέξεται τόπφ* πρδς δέ γε τδ παρδν ιΐ; 
μόνην έρούμεν τήν ζύμην. "Ωσπερ ούν δ Παύλος 
φησιν, δτι c Μικρά ζύμη δλον τδ φύραμα ζυμοί, ι 
ούτως όΧγίστη πάλιν ευλογία σύμπαν ημών είς 
έαυτήν άναφύρει τδ σώμα, καλ τής ίδίας ενεργείας 
άναπληροί, ούτω τε έν ήμίν γίνεται Χρίστος, κα\ 
ημείς αύ πάλιν έν αύτφ - χαλ γάρ δή χαλ άληθεύων 

in toio fermeato. Habes paucie eorum quaa dicia D έρεί τις δτι χαλ έν παντλ μέν έστιν ή ζύμη τού <?ν-
suni aeiiteniiaro. Sed si v i l * aetern» amore flagra-
mue, ai UrgkoreiD immorlalilalis in nobis babere 
«upinMis, ne, quod quidera negligenliores faciunt, 
culogiaro snscipere recusemus, caveaniusque neve 
laqueum nobis ei lendiculara diabolus insignitor 
ifandulentus struat, damnoeam nempe religionem 
ac meluin. Aienim acripium esi, inquies: c Qui 
luanducat ex boc pane, et de calice bibit indigne, 
judicium sibi mauducal ei b ib i l u . » Ubi vero pro* 
bavi roeipeum, indignuro roe esse video. Quando-
nam ergo dignus eris, ο quisquis baec dicis ; quan* 
donam (eipsuro Gbri&lo sisles? Nam si te peccata 

ράματος, χαλ τδ φύραμα δέ χατά τδν ίσον λόγον έν 
δλη γίνεται τή ζύμβ. Έχεις ώς έν βραχέσι τών είρη
μένων τδν νούν. Άλλ* είπερ έσμέν τής αίωνίου ζωής 
έρασταλ, ε2 τδν τής αθανασίας χορηγδν έν έαυτοίς 
έχειν εύχόμεθα, μή κατά τινας τών αμελέστερων τ6 
εύλογείσθαι παραιτώμεθα, μηδέ παγίδα καλ βρέχον 
ήμίν έξαρτυέτω τήν έπιζήμιον εύλάδειαν ό βαθύς είς 
πανουργίαν διάβολος. Ναλ γάρ γέγραπται, φησίν · 
c Ό έσθίων έκ τού άρτου, καλ πίνων έχ τού ποτ η οίου 
άναξίως, κρίμα έαυτφ έσθίει, καλ πίνει * > έοκιμά-
σας δε τά κατ1 έμαυτδν, ούκ άξιον δντα βλέπω. Πότε 
τοίνυν άξιος έση , καλ παρ' ημών δ τούτο λέγων 

••Mallb. χιι!, 55. " I Cor, ν, 6. «· I Cor. χι, 29. 
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άκούσεται· πότε σαυτδν παραστήσεις τφ Χριστψ; Α usque deterream, labi autetn cestaturtis eit nun-
Et γάρ μέλλεις άε\ καταπτοείσθαι τοίς όλισθήμασιν, 
ολισθαίνων δε ούχ άν ποτε παύση - c Τίς γάρ συν-
ήσει παραπτώματα; ι χατά τδν άγιον Φαλμφδδν, 
αμέτοχος εύρεθή*β παντελώς τού άΐδίως σώζοντος 
αγιασμού. Ούκούν λογιή μεν εύσεβέστερον σΰννομον 
έπιτηδεόειν β ίο ν , μετάληψη δε ούτω τής ευλογίας, 
οδ θάνατον μόνον, άλλά χαλ τών έν ήμίν νοσημάτων 
άποκρουστιχήν είναι πιστεύσας · χαταχοιμίζει γάρ 
έν ήμίν γεγονώς δ Χριστδς τδν έν τοίς μέλεσι τής 
σαρχδς άγριαίνοντα νόμον, χαί άναζωπυρεί μέν τήν 
είς βεδν εύλάβειαν, άπονβχροί δέ τά πάθη, μή λογι
ζόμενος ήμίν τά έν οίς έσμεν παραπτώματα > θερα-
πεύων δέ μάλλον ώς νενοσηκότας. Καταδεσμοί γάρ 
τδ συντετριμμένον, εγείρει τδ πεπτωχδς, ώς ποιμήν 
άγαθδς, χαλ τήν ψυχήν εαυτού τεθειχώς υπέρ τών Β 
προ6άτων< 

ΚΕΦΑΑ. 1 \ 
"Οτι ού ζωής της παρ" έτερον μέτοχος έστιν ό 

ΤΙός, μαΧΧον δέ χατά φνσιν ζωή, ώς έχ ζωής 
τής χατά φύσιν γεγεννημένος, τον Θεού χαϊ 
Πατρός. 
Καθώς άχέστειίέ με δ ζών Πατήρ, χάγώ ζώ διά 

τόν Πατέρα, χαϊ δ τρώγων με, χάχεΐνος ζήσεται 
OV έμέ. 

Άσυμφανέστερος μέν τών προχειμένων δ νους, 
χαλοδ τή τυχούσηδυσχερβίακατημφπεσμένος- πλήν 
οδ παντελώς άποσχιρτήσει πρδς τδ δυσεύρετον, 
χαταληφθήσεται γάρ χαλ άλώσιμος έσται τοίς ορθώς 

qaam : ι Qois enin delicU intelUgetT ι ul laACina 
ail Ptalmitia 1 9 , » vacuus dmnino caaperiere 
aanciiflcitionie illius qu» in atormim not eenrat. 
Quare pie apud te eUtuas recte hofteetoque degero. 
aique i u etlogte pariicepe ttat, credens eam non 
raortia aoiam, verum etiam morborum ftotlrorum 
depelleBdomn vi pollere: Cbristus eniro exsistens 
in itobia, eopit atfvieiiiem in noalrif menbrU car-
nia legefti, et pietaie» tn Deom txavacitai* pertur-
battone* mordikat, delicta in quibu* eumiis nobia 
non impulans, aed potios ut tegrolos tanaita. COB-
fracfuni eoim alligai, 3φφ erigit Iapatna, cett 
paator bonue, et q«t animam sttain poftit pro 
ofiboa aoia. 

CAP. 111« 
Quod vitos aliunde accepta* purliceps non $U FiUui, 

$ed ttita potiu$ tecundum naturam, «f tx vxta 
Becundmm naturam, Βεο nkmrUm ac Patre, ρε-
niiui. 
VI, 58. Sicut mUH m* wwxt PaUr, «J ε§ο vi*o 

ρτορίετ Polrom, εί qui manducai nu, et έρεε tdtmi 
ρτορίετ m*. 

Obecurior ert propoaiti texltis aenlentia, DOC 
vulgari difficultate involoU ; verumtamea nen eti 
plane querentibut invia, comprebendelur enim 
ab iif qui recle eentire voluormt. Cuni ergo seip-

έΟέλουσι νοείν. 'Οτε τοίνυν άπεστάλθαι φησλν έαυτδν ^ eum missum ease Filius ait, ttmc nibil aliud quan 
δϊίδς, τότε τδ σεσαρκώσθαι δηλοί, χαλ έτερον 
ούδεν* σεσαρκώσθαι δέ δταν λέγωμεν, άνθρωπον 
όλοκλήρως γενέσθαι φαμέν. *Οσπερ τοίνυν Ανθρω
πον με, φησλ, πεποίηκεν δ Πατήρ, χαλ έπείπερ έχ 
τής χατά φύσιν έγεννήθην ζωής, βεδς ών Αόγος ζώ, 
καλ άνθρωπος γεγονώς τής έμαυτού φύσεως τδν 
έμδν έμπλήσας ναδν, τούτ* έστι τδ σώμα · τδν αύτδν 
δή τρόπον χαλ c Ό τήν έμήν έσθίων σάρχα ζήσει δι* 
έμέ. ι Έλαβον μέν γάρ τήν άποθνήσχουσαν σάρκα, 
άλλ* έπείπερ ένψχηκα ταύτη, ζωή χατά φύσιν υπ
άρχων, διά τδ έχ ζώντος είναι Πα4ρδς, πάσαν είς 
ζωήν άνεστοιχείωσα τήν έμαυτού. Ού νενίχημαι τή 
φθορ$ τής σαρχδς, νενίχηχα δε μάλλον αυτήν ώς 
&ιάς. "Οσπερ ούν, έρώ γάρ αύθις δχνήσας ουδέν διά 

so JBcarDamB) eaae eignifical; cun anlem incar-
natum easo dicimug, bominem prortu* focuim ao» 
serimua. Quemadmodum igilur, iaquii, boninem 
me fecit Pater, et qwia ex viia eecundum naiuraiy 
aum genitus, Deus exaiaten» Yerbun vivo, el hooio 
factue mea ipsiui nalura mouai templcun, id eat 
corpue, implevi : eic eUam c Qui naoducat moan 
carnem, vivet propier me. » Aaaumpai onim car-
nem mortalein, aed qoottiam in bac iobabiUvi, 
viia secundum naiuran exfittena, proplorea qiiod 
ex vivente 9timPatre,iotaM ad viiam mean iraat-
formavi. Noo auccubui corrapiioiii, aed iptmn At* 
vici potiua, ut Deue. Qnemadmoduoi orgo, nt* 
euim id propter uli l iutt» deoao ropeiero grava-

τδ χρήσιμον, εί καλ γέγονα, φησλ, σαρξ· τούτο γάρ D bor, lioel fafiiua *im caro, Iftquil (boc tnim »i-
τδ άπεστάλθαι σημαίνει * ζώ πάλιν διά τδν ζώντα 
Πατέρα, τοδτ' έστι, τήν τού τεκόντος Ιύφυίαν έν 
έμαυτψ δια σώζων, ούτω χαλ δ διά τής μεταλήψεως 
της έμής σαρχδς έμέ δεχόμενος έν έαυτφ ζήσεται, 
πάντως δλως [βί.ίλος] είς έμέ μεταστοιχειούμενοΐ* 
τδν ζωογονείν Ισχύοντα διά τδ ώσπερ έκ ρίζης είναι 
τής ζωοποιού, τούτ9 έστι τού βεού χαλ Πατρός. 
Σεσαρκώσθαι δέ λέγει παρά τού Πατρδς, καίτοι τού 
μέν Σολομώνος λέγοντος* ι Ή σοφία φχοδόμησεν 
εαυτή οίκον- ι τού δέ μακαρίου Γαβριήλ τή τού 
Πνεύματος ενεργεία τήν τού θείου σώματος άνατι-
θέντος ποίησιν, δτε τή αγία προσελάλει Παρθένο» -

gnificfct mig*tiu eaao), τίτο rursvt propier TSVOB* 
lem Palrem, genHoria videlieet Baiuralem In ne-
ipso dotooi eerrane: ak eiiam qni per caraif moaa 
parlicipaiionem me sUacipU, io geipgo fivot, uti« 
quo loioe in me tranafornalu* qai viviftcare valoo 
proplerea qvod tvoi ex radico vWiflct, boe oat 
Deo ac Palre. Ait autem incarnalum ao ewe a Pa-
tre, quamtie Salomon dicat: ι Sapienlia ediAca-
vit sibi domum M ; > ei beatue Gabrie! virtuti Spi-
rilua corporii divini atruciurafB Iribual^ aancAaoji 
YirgiMm hie verbif oompeUaris : ι SpirtU* tnbm 
ganciaa, inquit, tapemnlel in le, ei «IrirM AUU-

*· Psal XVIII , 15. M Prov. ιχ, I . 
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ftimi obiimbrabH tibi 1 1 ; » ut rursus intelttgas, Α < Πνεΰμα γαρ, φησλν, άγιον έπελεύσεται έπλ σε, χαί 
quod cum uua secundum naturam deiias et in 
Palre 367 <& in Filio intelligalur ac sancto 
Spiritu, non operatur quisque seorsim, sed quod 
per unum esse dicilur, utique id loliug naturse 
divinae est opus. Nam cum sancla Trinilas con-
sabeianlialilatis ratione una sit, una certe quoque. 
in omnibus viriug erit. Omnia qnippe sunt ex 
Patre per Filium in Spiritu. Cseierum quod g*pe 
diximu* rursum hic afferemus : quod quidem re-
pelere; licet grave git, tuiutu nibilominug ac se* 
corum est. Solel Salvalor Gbrigiua ea quae hu-
manae virea excedunt Patris virtuli commode t r i -
buere. Humiliavitenim seipsum faciuehomo, cum-
que servi formam sosceperit, aervilem condilionera 

δύναμις Υψίστου επισκιάσει σοι* ι Ινα πάλιν έννο}ς, 
δτι μιάς ούσης της χατά φύσιν θεδτητος, χαλ Ιν 
Πατρλ, χαλ έν Υίφ νοούμενης, καλ έν τφ άγίφ Πνεύ
ματι , ού μεμερισμένως έκαστος ενεργήσει περί τι 
τών δντων , άλλ' δπερ άν λέγοιτο γενέσθαι χαλ δι' 
ένδς, τούτο πάντως έστλν δλης έργον τής θείας φύ
σεως· Μιάς γάρ ούσης τής αγίας Τριάδος χατά γε 
τδν της όμοουσιότητος λδγον, μία δή που πάντως χελ 
ή έφ* άπασιν έσται δύναμις. Πάντα γάρ έχ Πατρδς 
δι' Υίού έν Πνεύματι. "Ο δέ πολλάκις είρήχαμεν, 
τούτο πάλιν έρούμεν* τά αυτά γάρ λέγειν εί χα\ 
φορτικδν, άλλ* ούν έχει τδ ασφαλές. Έθος τφ Σω
τήρι Χριστψ τά δσαπέρ έστι τήν άνθρωπφ πρέταυ· 
σαν αναπηδώντα δύναμιν, τή τού Πατρδς ενεργεία 

non aversatur Verumtamen non excludetur ab Β χρησίμως άνατιθέναι- Τεταπείνωκε γάρ έαυτδν άν-
omnibus cura Patre faciendis; operalur autem qui 
geuuil ipsum omnia per ipguo», juxta Salvatoris 
ipsius vocem : c Pater enim,.inquit, in me manens, 
ipse facii opera**. > Cum igitur dtepensalioni cum 
carne tribuat quod ei convenit, ad Deum ac Pa-
trem refert ea qua* vires exceduoi humanas. 
Templum enim in virgine condere, virea bominig 
transilit. Sed ad baee rurgum inquiet advergarius: 
Qoomodo aliter quid gecundum naluram sit Filius 
revelasset, aut quomodo clare osiendigaet majorero 
esse Palrem, quam dicendo: ι Ego vivo propter 
Patrem ¥ · Nam si Pator vit» largiior esl Filio, 
quig in tantam erumpet insaniam, ut non plane 
inteNigal id quod vit» est particeps non idem esee 

θρωπος γεγονώς* χαλ έπείπερ τήν τού δούλου μορ-
φήν χατεδέξατο, τδ δουλοπρεπές ούχ ατιμάζει μέτρον. 
Πλήν ούχ έξω κε ίσε τα ι τού πάντα ποιείν μετέτοΰ 
Πατρδς* ενεργεί δέ δ γεννήσας αύτδν δι* αύτοΰ ta 
πάντα, κατά τήν αυτού τού Σωτήρος φωνήν c Ό 
Πατήρ γάρ, φησλν, δ έν έμολ μένων, ποιεί τά έργα 
αύτδς. > Άποδιδούς τοίνυν τή οίκονομία τή μετα 
σαρκδς τδ πρέπον,* άνατίθησι τφ θεφ χαλ Πατρλ τά 
υπέρ άνθρωπου δύναμιν. Τδ γάρ χτίσαι ναδν έν 
παρθένφ, τήν άνθρωπου δύναμιν έξάλλεται. 'Αλλ' 
έρεί πρδς ταύτα πάλιν δ δι* εναντίας - Καλ πώς έν 
έτέρως τδ τί χατά φύσιν έστλν έξεχάλυψεν ό Υίδς, ή 
πώς άν έδειξε σαφώς δτι μείζων έστλν δ Πατήρ, 
εί μή διά τού λέγειν, δτι ι Ζώ διά τδν Πατέρα; ι Εί 
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cum vita gecundum naluram, aut eo qui viviflcare γάρ χορηγός έστιν δ Πατήρ τφ Υίφ τής ζωής, τίς 
poteslTAdversus bac, doctrinaro veritalis inaciem 
educentee, opportune dicemus: < Fatuiis fatua lo-
quelur, et cor ejus vana inlelligel ad perflcieodum 
iniqua, et loquendum ad Dominum errorem ι 
Quid enim isia haereticorura eenientia esse potest 
iniquius ? Quomodo non gummug error odvergus 
Gbrisium vWtlicanlem ab iis proferlur, cum dieere 
non vereanlur dementissimi homiiies, ipsum vi-
vere, aecepla ab alio viu, non secus ac ea qua-
creala SUDI per ipsum! Filiua ergo animal quoque 
erit, maxime cum vil» gii particepe, sed non ip-
gamet secuadam naiuram vita. Animal enim aliud 
egge piane oporiet abea quae esl in ipeo vita. Quod 
si Idem esee posse existimant, dicatur omne ani-

είς τοσαύτην άβελτηρίαν έλάσει λοιπδν, ώς μή 
πάντως έννοείν δτι τδ μέτοχον ζωής ού ταότδν 
έσται χατά φύσιν τή ζωή, ήτοι τφ ζωοποιειν Ισχύ-
οντι; Πρδς δή τά τοιαύτα χαλ ημείς, τδν τής αληθείας 
άντεξάγοντες λόγον, έρούμεν εύχαίρως' c Ό μωρός 
μωρά λαλήσει, χαλ ή χαρδία αυτού μάταια νοήσει, 
τοΰ συντελείν άνομα, χαλ λαλείν πρδς Κύριον τλα-
νησιν. ι Τί γάρ άν γένοιτο τής τοιαύτης τών αιρετι
κών εννοίας τδ παρανομώτερον ; Πώς δέ ούκ έσχατη 
πλάνησες λαλείται παρ* αυτών κατά τού πάντα ζωο-
γονούντος Χριστού, δτε Λέγειν ούκ έρυθριώσιν οί ΓΛ-
ραφρονέστατοι, ζήν αύτδν της παρ" έτερου μετέχοντα 
ζωής, χαθάπερ τά δι' αυτού γεγονότα; "Αρ' ουνίατ« 
λοιπδν χαλ ζώον ήμίν δ Υίδς, άτε δή χαλ ζωής ύ*> 

mal vila: aed nemo, ut reor, ganse mentia id fece- ^ άρχων μέτοχος, άλλ* ούκ αύτδ κατά φύσιν ζω*,. Τ& 
rit: Igiiur neque animal nobis Unigenitus, sed vita 
secunckim naturam cenaebitur. Quomodo eaim 
vermn fuerit 3 0 g i(lud quod ait: c Ego sum re-
surrectio et viia ι Vita enim esl id quod vi-
vifleat, non quod opus babel aliande vitam acci-
pere, giculi nimirum gapientia inielligiiur id quod 
akii gapientiam largiri, non quod aapieng fieri po-
test. Ex veaira ilaque aenionlia menlietur qtiidem 
Teriias, nec vere loqueiur Chrinlus diceng: ι Ego 
g»m vita M . » Pratorea meniietur aplendidug ille 
aanctorim cboros, qui verba fundil per Spirilam, 

e t Luc. i , 55. " Pbilipp. n , 7, 8. M Joan 
xiv, b. 

γάρ ζώον έτερον είναι δεί πάντως παρά τήν ο> 
σαν έν αύτώ ζωήν. Εί δέ νομίζουσι ταυτδν είναι δύ
νασθαι, λεγέσθωπάν ζώον ζωή ' άλλ* ούκ άν, οίμαι, 
τλς ούτω ποιήσαι σωφρόνων · ούκούν ουδέ ζώον ήμίν ό 
Μονογενής, άλλά ζωή κατά φύσιν νοηθήσεται. Πώς γάρ 
άνκαλάληθεύσαι λέγων ι Έγώ είμι ήάνάστασιςχαΐή 
ζωής · Ζωή γάρ έστι τδ ζωογονούν, ού τδ τής παρ' 
έτερου ζωής έπιδεές, ώσπερ ούν άμέλει καλ σοσία 
νοείται τδ σοφοΰν δυνάμενον, ού τδ σοφούσθαι «-
φυκός. Ούκούν καθ* υμάς διαψεύσεται μέν ή αλή
θεια, χαλ ούκ άληθεύσει λέγων ό Χριστός* ι Έγώ 

χι?, 10. " Iaa. χχχιι, 6. »• j o a n . χι, *25. 1 1 ^ 
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ζωή. ι Ψευδομυθήσει δέ πάλιν καλ ό λαμ- Α el vitam vocal Unigenilnm. Divinug etemm Pgal-

πρδς των αγίων χορός, τους διά του Πνεύματος 
έρευγδμενος λύγους, χαλ ζωήν άποχαλών τδν Μο
νογενή. Ό μεν γάρ θείος ήμίν Ψαλμωδός ώς πρδς 
τδν Πατέρα λέγων ευρίσκεται · t "Οτι παρά σολ πηγή 
ζωής. » Ό δε Θαυμάσιος ευαγγελιστής Ιωάννης έν 
οίκείαις έπιστολαϊς ούτω φησίν * ι Ό ήν άπ' αρχής, 
δ άχηκόαμεν, δ έωράκαμεν τοΤς όφθαλμοίς η
μών, δ έθεασάμεθα, καλ αί χείρες ημών έψηλάφη-
σαν περλ του Λόγου τής ζωής, καλ ή ζωή έφανερώθη, 
καλ έωράκαμεν, καλ μαρτυρουμεν, καλ άπαγγέλ-
λομεν ύμίν τήν ζωήν τήν αίώνιον, ήτις ή ν πρδς τδν 
Πατέρα, καλ έφανερώθη ήμΓν. ij *Ορ$ς άληθεύοντα 
τδν Ταλμωδδν, χαλ διά τής Ιωάννου φωνής, δτε 
φησλ προς τδν τών δλων Πατέρα θεόν * ι Ότι παρά 

mista ad Patrem ita dicere competitur: « Quia 
apud te est fons vitae > Mirabilie autem evan-
gelista Joannee in suU episiolis ita scribit: « Qiiod 
fuit ab initio, quod audivimus, quod vidimus ocu-
lis noslris, quod perspextmug, et roanus nosira 
contrectaveruni de Verbo vitae, et vita raanifesiaia 
est, et vidimus, et testamur, et annuntiamus vobis 
vilam seiernam, qtiae erat apud Patrem, el apparuit 
nobis , 8 . 1 Yidet Joannig quoque testimonio Psal-
mistam vere loqui, cum ad universi Deurn Patrem 
ait : c Quia apud te est fons vitae ? 1 Erat enim et 
est apud ipsum fone vilae Filius. Nam quod de ipso 
haec propbeta dicat, ex ejus verbis rursum patebit. 
Sic eniin scribit: < El sciroua quoniam Filins Dei 

σολ πηγή ζωής; ι ΤΗν γάρ χαλ έστι παρ* αύτφ πηγή Β venit, et dedit nobia eensutn , ut cognoscamug 
ζωής δ Υίδς* δτι γάρ περλ αυτού τά τοιαύτα φησιν verum Deum, ei simus in vero Filio ejue Jesu 
δ πνευματοφόρος, διά τών αυτού πάλιν πληροφορή- Christo: hic est verua Deus el vita aelerna M . » 
σει λόγων. Έπιστέλλει γάρ ούτως * ι Καλ οΓδαμεν δτι δ Υίδς τού Θεού ήχει, καλ έδωκεν ήμίν διάνοιαν, 
ίνα γινώσκωμεν τδν άληθινδν [Θεόν]. Καί έσμεν έν τφ άληθινφ, έν τφ Υίφ αυτού Ιησού Χριστώ· ούτος 
έστιν δ άληθινδς Θεδς, καλ ή ζωή ή αίώνιος. > 

Είτα τίς, είπε μοι, λοιπδν τής τών έτεροφρόνων τερ-
θρείας άνέξεται; ή τίς τής εκείνων δυσσεβείας ού χατα-
βοήσει δικαίως, ζωής τής παρ* έτερου μέτοχον άποτολ-
μώντων είπείν τδν Υίδν, καίτοι τής αγίας καλ θεοπνεύ-
στου Γραφής ουδέν μέν τοιούτον λεγούσης περλ αύτοΰ, 
δια^όήδην δέ μάλλον βοώσης, δτι καλ Θεδς είη χατά 
φύσιν, χαλ άληθινδς, καλ πηγή ζωής, χαλ ζωή πάλιν 
αίώνιος; Πώς γάρ άν νοοίτο θεδς άληθινδς 0 ζωής 
τής παρ' έτερου δεόμενος, καλ ούχλ μάλλον υπάρ
χων αύτδς κατά φύσιν ζωή ; ή πώς άν λέγοιτο ζωής 
Ιτι πηγή, ταίς παρ* έτερου χορηγίαις είς τδ δύ
νασθαι ζήν βοηθούμενος; 'Αλλά ναλ, φησλν δ δι* 
εναντίας, κατά τούτο ζωήν είναι δώσομεν τδν Υίδν, 
καθδ καλ αύτδς δύναται ζωοποιειν, ώς έχων έν 
έαυτφ τδν ζώντα Πατέρα. *Αλλά ούκ αρκέσει 
ταύτα πρδς άπολογίαν ύμίν, ώ βέλτιστοι, τής κα
τά του Μονογενούς δυσφημίας· απαίδευτος δέ καλ 
πάνταχή διαπίπτων δ λόγος ύμίν κάν τούτφ πά
λιν άλώσεται. Τδ γάρ χρήναι λέγειν ζωήν άπο-
καλεισθαι τδν Υίδν, έπείπερ οίδε ζωογονείν τά 
ζωής δεκτικά, διά τδ έχειν έν έαυτφ τδν Πατέρα, 
πώς ούκ άμετρόν τινα τήν άμαθίαν ώδίνει; Ού γάρ 
Γ?τε δήπου, κατά τδ είκδς, τί μέν έστι τδ κατά φύσιν, 
τί δέ τδ έκ τού κατά φύσιν, ώς αύτδ συντιθέμενον, 

Αι quis demum advcrsariorom feret argtuiae ? 
aut quis adversus illoruro impieialem non jure 
exclamabit, qui dicere audent vilae quam aliunde 
acceperit Filiuin esse participem, cum gajicta et 
diviniiug ingpirata Scriplura nihil lale de ipso di-
cat, sed aperte polius clamet Deum secundum «a-
turam esse, et verum, et foniem vitae, et viiani 
rurgus aelernam ? Quomorto enim verus Dens esse 
ceneebiiur cui viia aliunde accepta opus esi, ac 
non est ipse poiius vila secundum naiuraiu ? Aut 

' quomodo vilae fons dtcelur, qui ut vivere possit al-
terius largiiione juvalur? At eitim, inquienl adver-
garii, in hoc fatebimur Filitim egge vilaro, quod 
ipge quoque viviflcare poiest, ulpote cum in 
seipgo vivenlem Patrem habeat. Sed non gnffi-
cient isla vobis, 0 boni, ad tuendam illam adversu» 
UnigenUum blasphemiam, sed rudig et vana vegtra 
hic qitoque ratio deprebendeiur. Dicere enim vi-
tam nuncupari Filium, quia vivificare potest ea qu» 
3Φ9 vitam capiuni, propterea quod babet Palrem in 
seipso, nonne immensam prodit ignoraniiam ? Ne-
scilig euim,iit apparet, quid sii esse secundum naiu-
ram,eiesseexeo quod egl gecundum naluram, po-
sitione nimiruro.Verbigratia,calidosquidemegtigiiig 

δπερ έστλ τδ κατά θέσιν. Οίον θερμδν μέν τή φύσει |) nalura, sedel alia sunt,accepla abeo virtute calida, 
τδ πυρ, θερμά δέ καλ έτερα, τής ενεργείας μετ
έχοντα τής άπ' αύτοΰ, σίδηρος τυχδν, ή ξύλον · άλλ* 
ούκ έπείπερ έθερμάνθη, διά τούτο λέγοιντ* άν είναι 
καλ πύρ * άλλοτρίαν γάρ καλ ού φυσικήν έν έαυτοίς 
τήν ένέργειαν έχει. "Ήξει δέ καλ έφ' ημάς αυτούς τών 
παραδειγμάτων ό λόγος. Ή γραμματική τυχδν, ήτοι 
γεωμετρική, λογικής μέν επιστήμης είδησις πι-' 
στεύεται * άλλ' δταν τις ίδρις γένηται γραμματικής, 
ήτοι τής ετέρας, ούκ αύτδς γραμματική νοηθήσεται 
τυχδν, ήτοι γεωμετρική, άλλ* έκ τής έν αύτψ γενο
μένης γραμματικής γραμματικός ονομάζεται, χαλ 
πάλιν ομοίως τδ έτερον * ούτω χαλ ή κατά φύσιν ζωή 

β Τ Psal. χχχν, 10. Μ 1 Joan. ι, 12. " I Joan. 

puta ferrum vidolicet, aul lignutn: aed non idcirco di-
ceDiurignis,quod incaluerint:alienamquippeel non 
naiuralem vim babentin geipstg. Idipsum exemploa 
nohis gumpio conflrroare lieei. Gramraalica, exempli 
gratia, aut geotnetria, cognitio quidem gcientiae 
ralione uteniig esse credilur, ged si quia gramma-
tiae peritug aui allerius evaaerit, ipge granimaiica 
aut geometria ^pquaquam ease cenaebilur, ged ex ea 
quam didicil grammatica grammaticug appellalur, 
autageoinetria geometra : sic vila gecnndum na« 
turam aliud quiddam est plane ab i&» in quibtig 
eal, trangformang In geipgaip id quod natura tato 

v, 20. 
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noo eet. Igilur cura dicalie in Filio Patrem exsi- Α έτερον τι πάντως έστ\ παρά τά έν οίς γίνεται, μετα-
stere, velut in roaieria scilicet, ut quoniam vita est 
eecundum naturam, ipae quoque vivificare possit, 
fctulle vitana esse concedelis, ac non potius vil» 
ab alio acceptae participem, et relatione, non sub-
siamialiler ad largitoris dignitatem excilalum. El 
quemadinodum nemo calefacium ferrum ignem re-
cte vocaverit, licei ignis vira babeat, propterca quod 
ab eo calefaclum est ; aut sicut nemo san» men-
lis gramiualicum grammaticani noroinaverit, pro-
pterea quod alios in ea quoque arie possit insti-
luere : ita nullus, opinor, sanae mcnlis vitam Fi-
lium appellaverit, ex co quod possil alios quoque 
vi?i6care, cum ex eorum senleniia a natura non 
babeat ut ait vila, sed ex virtule Patris iosituin, 

σκευάζουσα προς έαυτήν τδ μή φύσει τοιούτον. 
Ούκοΰν δταν έν Τίφ λέγητε τόν Πατέρα ύπάρχειν, 
ώσπερ έν ύλη τυχδν, Ινα, έπείπερ έστλ ζωή χατά 
φύσιν, ζωογονείν δύνηται καλ αύτδς, άνοήτως έτι ζωή 
εΤναι δώσετε, καλ ούχλ μάλλον ζωής τής παρ' έτερου 
μέτοχον, σχέσει δέ μάλλον» χαλ ούχ ουσιωδώς είς τδ 
τού χορηγούντος άνακεκλημένον αξίωμα. Καλ ώσπερ 
ούκ άν τις ευλόγως τδν θερμανθέντα σίδηρο ν αποκά
λεσε ιε πύρ, χάν τήν τού πυρδς ένέργειαν Ιχη, διά τδ 
έξ αυτού τεθερμάνθαι * ή καλ πάλιν ούχ άν τις νούν 
έχων δνομάσαι γραμματικήν τδν γραμματικδν, διά 
τδ καλ έτερους δύνασθαι χειραγωγείν είς τήν επιστή
μη ν * ούτως ούκ άν, οΐμαι, τλς τά εικότα φρονών, 
ζωήν δνομάσαι τδν Υίδν διά τδ καλ έτερους δύνασθαι 

sive propier inbabitantem Patrem. Quid autem ^ ζωογονείν, ού κατά φύσιν έχοντα κατ' εκείνους τδ 
probibuerit, quaeso, Filium ut unum ex nobis ia-
lelligi, corrupitbili nempe natura praeditum, si vivit 
propter Patrem, boc esl vita a Patre accepia, ut 
illi exislimanl ? Corrumpi enim plane sequeretur, 
niei in scipso viventem Patrem haberel. Et si vere 
eum loqni fateiutir, cum ait: < Ego in Palre et Pa-
ter in me est··, ι babet quidem ipse in seipso Pa-
irem qui vita est eecundum naluram : sed esl ipse 
in Paire, q?:amvis vila non ak secundum naturam. El 
ne blasphemiam loquar, Hcet ad revincendam Det 
boslium impietatem proferenda sit,deprebendetur 
Pater in seipso vila dcslUui, id 370 e s l habere cor-
ruplionei», eive naturam corruplibilem.Quod enim 

είναι ζωή, άλλ' έκ τής τού Πατρδς ενεργείας έν-
εσπαρμένον, ήτοι διά τδν ένοικούντα Πατέρα. Τί δ* 
άν, είπε μοι, καλ διαχωλύσαι λοιπδν, ώς έξ ημών ένα 
νοείσθαι τδν Υίδν, φθαρτής δηλονότι φύσεως, εί ζ} 
διά τδν Πατέρα, τούτ' έστι, τήν έχ τού τεχδντος ζωήν 
χορηγούμενος» ώς νοούσιν αυτοί; Έφθάρη γάρ άν 
κατά τήν τών νοημάτων άναλογίαν, εί μή έσχεν έν 
έαυτφ τδν ζώντα Πατέρα. Καλ εί συγχωρούμεν αλή
θευε ιν λέγοντι * c Έγώ έν τφ Πατρλ, καλ ό Πατήρ έν 
έμολ, ι έχει μέν αύτδς έν έαυτφ τδν Πατέρα ζωήν 
δντα κατά φύσιν a έστι δέ αύτδς έν Πατρλ, καίτοι ζωή 
κατά φύσιν ούκ ών. Καλ σιωπώ τδ δύσφημον, εί χαλ 
λέγειν έχρήν είς έλεγχον τής τών θεομάχων ασεβείας -

rei natura ita nos cogat sentire de Filio, quaeren- Q άλω σεται γάρ έχων δ Πατήρ έν έαυτφ τδ ζωής έρη-
dum nobis itcrum, et per multas observalionea μον, τούτ1 έστι, τήν φθοράν, ήτοι φύσιν τήν φθειρο-
eundum, quandoquidem proposilum nobis esl ac- μένην. Ότι γάρ ή τού πράγματος φύσις ούτως νοείν 
curate et subiiliter, ut par eat, quaealionem expen- ημάς άναγκάση περλ τού Υίού, ζητητέον ήμίν καλ 
dere. έσαύθις, καλ διά ποικίλων ίτέον θεωρημάτων, έπεί
περ ήμίν σκοπδς ταίς προσηκούσαις άκριβείαις καταλεπτύνειν τδ ζητούμενον. 
Φ Vilam secundum naturam Deum ac Palrem esse Ζωήν είναι φής κατά φύσιν τδν Θεδν καί Πατέρα, 
dicis. Recle : ita quippe se liabel : aed est in Filio Καλώς * έχει γάρ ούτως, άλλ' έστι καλ έν Υίφ. Τούτο 
quoque. ld enim ex verbis eliam vestris sequilur. 
Percontari velim igiiur deinceps , ei ex vobis 
discere, quidnam operaturus sit erga Filium, cum 
in ipso exaisiai ? An suo genimini suam vilam im-
periielur, ceu experii et non babenti vilam ex *e-

γάρ καλ δ παρ' υμών δίδωσι λύγος· Έροίμην δ* άν 
είκότως ήδη λοιπδν, εκείνο μανθάνειν επιθυμώ ν, τί 
ενεργήσει περλ τδν Υίδν, υπάρχων έν αύτφ; ΤΑρα 
μεταδώσει τής εαυτού ζωής τφ ίδίφ γεννήματι, χα
θάπερ δεομένψ, χαλ ούχ έχοντι τήν ζωήν έξ αυτού ; 

ίοεο ? Et quoinodo necesse prorsus non erit inlel- D Καλ πώς ούχ ανάγκη πάσα νοείν έρημον είναι ζωής 
ligere experlem esse vitae Filiuin ? Al qood vilse 
es; expere, quidnaiD aliud demum ait qvam corni-
piibile ? At non imperlietur vilam euam geniinmi: 
vita eniro eat, licet eam ab ipao non accipiai. Quo-
modo igilur qiiidam ultra cavillaniur temere de-
blateranlea, atque idcirco vivere Filium dicunl, 
quia Pairem in se babcl qoi vila esl secuiiduin na-
luram ? Nam si vivit etiam absque Patre, ul qtii stt 
eiipee vita euLeiantialiier, won jam vivit propier 
Patrem, id esl, propier vttas participaiiontm ex 
Paire. Sin amem largitorem propri» vila? Patrem 
babeat, vita propria deslituiua fpse apparebit: eam 
eaiin alieri acceptam habet, ei quod iniiio diceba-
mus, aaimal polius est quam vita, ei corruptibilis 

τδν Υίόν; Τδ δέ ζωής έρημον, τί άν έτερον είη λοιπδν, 
ή φθαρτόν; Άλλ' ού μεταδώσει της εαυτού ζωής τφ 
γεννήματι - ζωή γάρ, καλ εί μή δέχοιτο παρ' αυτού. 
Πώς ούν έτι συκοφαντούσί τίνες άθυρογλωττούντες 
άφυλάκτως, χαλ διά τούτο λέγουσι ζήν τδν Υίδν, 
έπείπερ έχει ζωήν δντα χατά φύσιν έν έαυτφ τδν 
Πατέρα; Εί μέν γάρ ζή χαλ δίχα τού Πατρδς, ώς 
ύπαρχων ουσιωδώς χαλ αύτδς ζωή, σύκέτι ζή διά τδν 
Πατέρα, τουτ' έστι, διά τήν έκ Πατρδς μετάληψιν. Εί 
δέ χορηγδν τής ίδίας ζωής έχει τδν Πατέρα, ζωήν 
ιδίαν ούκ έχων αύτδς άναδειχθήσεται * δανείζεται γάρ 
τήν παρ' έτερου, χαλ δπερ έξ αρχής έλέγομεν, ζώον 
μάλλον έστιν, ή ζωή, χαλ φθαρτής ήδη φύσεως. Πώς 
ούν έαυτδν άπεχάλει ζωήν; "Η γάρ έξέσται χαλ ήμίν 

••Joaii. χιν, U . 
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άχινδυνως είπειν · « ΊΕγώ είμι ή ζωή ·» ή είπερ έστλ Α demum naiure. Quomodo ergo seipsuni viiam vo-
σφαλερός δ λόγος * οδ γάρ έξέσται ποιή ματ ι τοίς 
θεοπρεπέσιν άξιώμασιν έπιπηδφν * οίδεν Αρα ζωήν 
δντα χατά φύσιν έαυτδν δ ΥΙός. Έπελ πως Ισται 
χαρακτήρ τής υποστάσεως του γεννήσαντος αύτδν, 
πως δέ είχών χαι όμοίωσις ακριβής; Ή πως ούχ 
όρθώς έποίει λέγων δ Φίλιππος * ι Δείξον ήμίν τδν 
Πατέρα, χαλ άρκεϊ ήμίν; · Καλ γάρ δή χα\ δντως 
έννοήσαι προσήκει, δτι τδν Υίόν τις τεθεαμένος 
ούπω τεθεώρηκε τδν Πατέρα, εΓπερ δ μέν έστι χατά 
φύσιν ζωή, δ δέ ζωής τής παρ' αυτού μέτοχος. Ού 
γάρ άν τις Γδοι τδ ζωοποιούν έν τφ ζωοποιού μένω 
ποτέ, έν τφ δεομένψ τδν άπροσδεά. Ούχούν και χαθ' 
έτερον ψεύσεται τρόπον, είπών * c *U έωρακώς έμέ, 
έώρακε τδν Πατέρα.» Άλλ* δρ$ που πάλιν ό τών 

cabat? Aut enim licebit quoque nobis citra 
periculum dicere : c Ego sum vita 1 1 , > aut si peri-
culoeum est ita loqui: non licel enim creaiurat 
in divinas dignaliones invadere : scit ulique FHius 
se vitam esee secundum naturam. Alioqui, quo-
modo ebaracter erlt aubstanliae Genitoris, quomodo 
imago et perfecta aimilitudo Τ Aut quomodo non 
recte faciebat Pbilippus cum diceret : ι Qsiende 
nobis Patrem, et sufficit nobis M ? » Ulique enim 
censero debemus, eam qui Filium speciaverii non-
dtifii spectasse Patrem, si bic secundum naturam 
viia est, ille vitae ab ipso accepta particeps. Nemo 
enim unqaam viderit eum qui viviflcat, in eo qui 
vWificatur, el qui non eget, in eo qui indiget. Igilur 
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ευσεβών τής Εκκλησίας δογμάτων εραστής, δσα ταίς ° alio quoque modo mentielur cnm ail : 1 Qui videt me 
εκείνων φλυαρίαις ακολουθήσει τά άτοπα. Έχχλινέτω 
τοιγαρούν άπ* αυτών, χαλ παραλλαττέτω, χατά τδ 
γεγραμμένον, χαλ ποιείτω μέν τροχιάς δρθάς, τάς 
δέ οδούς κατευθυνέτω τάς εαυτού, χαλ πρδς τδ 
απλούν τής αληθείας δράτω κάλλος, ζωήν μέν χατά 
φύσιν είναι πιστεύων τδν βεδν χαλ Πατέρα, ζωήν δέ 
πάλιν τδν έξ αυτού γεγεννημένον Υίόν. 'Ος γάρ φώς 
έκ φωτδς είναι λέγεται, ούτω χαλ ζωή έχ ζωής · χαλ 
ώσπερ τά φωτδς δεόμενα φωτίζει δ Θεδς χαλ Πατήρ 
διά φωτδς Ιδίου, τού Υ4ού, χαλ σοφοί τά σοφίας δεκτικά, 
ώς διά σοφίας Ιδίας, χαλ δυναμοί τά δυνάμεως χρή-
ζοντα, ώς διά δυνάμεως πάλιν ίδίας, ούτω ζωοποιεί 
τά δσατεέρ έστι τής παρ' αυτού δεόμενα ζωής, διά 

tideletPalrem u.»Sedqui pia Ecclesiae dogmata se~ 
ctatur, videtrurstisquant&illorum nugas absurdiia-
les sequantur. Declinet igitur ab iis et convertalur, 
eicrjti scriptum est, etdirigat viae 371 s u a s » a t ( l u e 

ad simplicem verilatis pulchriiudinem oculoe con-
verlat, Deum ac Palrem vitam quidera secundum 
naluram esse credens, et vitam rursus qui ex ipso 
geniius est Filiuui. Sicut enim lumen de lumine 
esse dicitur, sic etiatn vila ex vita : et quemad-
modnm lucis experles Deus ac Pater illuminat per 
buum lumen, Filium nimirum, et sapienles reddil 
eapienliae capaces ul per suam sapientiam, el eon-
Arntat inflrmos atque corroborat ut per propriam 

ζωής Ιδίας χαλ έξ αυτού προχεομένης, τοΰτ' έστι, τού Q viriulein , ita viviflcat quaecuuque vitae indigent, 
Υίοΰ. "Οταν οδν λέγη · t Ζώ διά τδν Πατέρα, > μή 
νομίσης δτι διά τδ δέχεσθαι τήν παρά τού Πατρδς 
ζωήν, ζήν έαυτδν ομολογεί, άλλ' έπείπερ έκ ζώντος 
έγεννήθη Πατρδς, διά τούτο καλ ζήν έαυτδν διΐσχυρί-
σατο. Ού γάρ ένεχώρει μή ζήν τδν έκ ζώντος Πατρός. 
Καλ ώσπερ εί τις λέγοι τών χαθ' ημάς * Άνθρωπος 
είμι λογιχδς διά τδν πατέρα * άνθρωπου γάρ λογιχού 
γέγονα τέχνον* ούτω νοήσεις χαλ έπ* αυτού τού Μονο
γενούς · < Ζώ, φησλ, διά τδν Πατέρα. » Επειδή γάρ 
ζωή χατά φύσιν έστλν δ γεννήσας με Πατήρ, ευφυές 
δέ είμι χαλ γνήσιον γέννημα, τδ Γδιον αύτοΰ χατά 
φύσιν επάγομαι, τούτ' έστι, τδ είναι ζωή* τούτο γάρ 
έστι χαλ δ Πατήρ. Επειδή δέ είς έξ ένδς νοείταί τε 
καλ έστιν * έχ Πατρδς γάρ δ Υίδς, εί χαλ συνήν άϊ-

per viiam propriam et ex se pronianantem, id e»t 
Filium. Gum dicit igitur :ε Vhro propter Patrem, 1 
noli exislimare jpsmn faleri se vivere propterea 
quod a Patre viUra accipiat, sed quia ex vivenle 
genittis est Palre, idcirco vivere se quoque aeee-
ruisse. Hec enim fieri potest ut non vivat qui ex 
vivenle eet Paire. Et quemadmodum si quis 00· 
strum dicat : Homo sura rationia compos propter 
patrem ; bominie enim rationalis sum filius : sic 
etiara de Unigenito intelliges illa verba : c Vivo, 
inquit, propter Palrem. 1 Nam curo Pater qui me 
geouit vita sit secundum naturam, et nathruro ac 
verum sim ejue genimen, proprietatem ejus ego 
quoque mibi assumo aecundum naturam, boc eat, 

δίως* είκότως τοίς φυσιχοίς τοΰ γεννήσαντος άξιώ- D vila sum : Pater quippe vita quoque est. Cum au-
μασιν, ώς ιδίοις έπισεμνύνεται. tem unus ex uno intelligalur et ait (ex Patre enim 
esl Filius, UmeCsi ab aeterno simul erat), naturalibus Getiiloris digniialibua nt propriis jure gloriatur. 

Οίτός έστιν ό άρτος ό έκ τον ουρανού καταβάς* 
ού καθώς έφαγον οί πατέρες υμών τό μάννα, καϊ 
άχέθανον. Ό τρώγων τούτον τόν άρτον, ζήσει είς 
τόν αίώνα. 

Μεγάλα, φησλν, είναι δεί τά έχ μεγάλων αποτελέ
σματα* χαλ τά διά τής άνωθεν χορηγούμενα χάριτος, 
δράσθαι προσήκει θεοπρεπή, καλ τής θείας μεγαλο-
θωρεάς άξια. Εί γάρ δλως έποιήσω παραδεκτδν έν 
πίστει τδ έξ ουρανού χαταβαίνειν τδν άρτον, έμποι-
είτω τοίς έφιεμένοις διηνεκή τήν ζωήν, καλ άκατάλη-

VI, 59. Hic e$l pani$ qui de coelo άειοεηάίΐ. Non 
ticut manducaverunt patres veslri manna, et mortui 
sttnt. Qui manducal hunc panem, tivet in trfer-
fittm. 

Magna, inquit, esee oportet quae a magnie sunt 
opera, el quae 9uperna gratfa traduntur Deo con-
venientia censenda sunt, et munificentia divina di-
gna. Si enim utique credideris panem coelilus de-
lapeum , vita perennilatem indat tie necesse est 
qui appetierint ipgum, et immorlalitatis indesi-

, l Joan. xiv, 6. »· Ibid. 8. " Ibid. 9. 
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nentem τίιη habeat. Clarum enim argumentum est, Α χτον έχέτω της αθανασίας τήν ένέργειαν. ΕΓη γάρ 

άν άπόδειξις αΟτη σαφής του είναι τον άρτον έξ ου
ρανού , τοΰτ' έστι, παρά βεού * έπελ καλ πρέικεν 

ipsum esae de coelo panem, id est a Deo : nam 
aBlernum aeterna largiri decet, non autem cibi lem-
porarii ugum, qui vel brevissirao spatio durare v i i 
qoeat. Neque vero gapientia est puiare panem illum 
esse divinitus ac auperne demiggum, quem lametsi 
majores nostri coraederint, morli nihilominus 
372 guccubuerunt, el vos corruptionig illiue 
damnum retinetis. Nec mirum : nec enim panie 
erat iile qui reddere possft immortales. Proinde-
que nec de coelo esae jure censebitur ac dicetur. 
Nam qui de ccelo degcendit, ille potegt roorie et 
corruplione poiiores eos reddere, qui sunt ejtis 
parlicipes. Prelerea panem bunc eese de coelo, qui 
per Christam nimiram tradilur, hoc est corpus 

j ejiia, indubilalo argumento confirinabilur. Faeit 
| euim ul io aelernum vivat qui eum comederit. 
Magna autem natura divinse dignitat etiam htc 
cernitur, quae nibil exiguum largtri velit, sed om-
nia potius gupernattiralia, licet caplum nogtrum 
ob gratiae magnitudinem excedentia a simpliciori-
bug non credantur. Qui enim fieri possel ut lam 
opulenta manua non ditigsima largiri velil ? Idcirco 
Paulus miratur diceog: < Oculug non vidit, nec 
auris audivit, nec in cor horainig aacendit, quae 
preparavit Deua iis qui diligunt illum ·*. ι In par-
\isauiem lex niagna prefigurabat, ombram babeng 
fulurorum bonorum, non ipsam rerum imagincm, 
sicui gcriptum esl M : ut in manna cibo eulogia 

έρούμεν αιώνια τψ αίωνίψ χαρίζεσθαι, καί μή *c*6 
και ρου [ftr. πρόσκαιρου] τροφής άπδλαυσιν, ε!ς 
όλιγιστδν κομιδή τδν καιρδν καλ μόλις άντεχε ι ν Ισχύ-
ουσαν. ΑογιεΓται γάρ τις ούκ έτι σοφώς άρτον είναι 
τδν παρά θεοΰ καλ άνωθεν, δν βεβρωκότες οί πρό
γονοι θανάτψ νενίκηνται, καλ τήν άπδ τής φθοράς 
ούκ άπεκρούσατε βλάβην. Καλ θαυμαστδν ουδέν* 
άρτος γάρ άπαθανατίζειν Ισχύων εκείνος ούκ tjv. 
Ούκούν ουδέ έξ ουρανού δικαίως άν ύπό του νοοίτο 
καλ λέγοιτο. rHv γάρ δή καλ έργον τψ εκείθεν καβ-
ικνουμένφ πρέπον καλ θανάτου καλ φθοράς άμείνονς 
άποτελείν τούς μετέχοντας αύτου. Άναμφιλόγψ δ* 
πάλιν αποδείξει βεδαιωθήσεται,( άρτον είναι τούτον 
έξ ουρανού, τδν διά Χριστού δηλαδή» τούτ' έστι, τδ 
σώμα αυτού. Ζήν γάρ είς αίώνα ποιεί τδν άπογευσΑ-
μενον. Πολύ δέ δή τις τδ αξιόπιστου τής θείας φύ
σεως κάν τούτοις δράται, ουδέν άξιούσης χαρίζεσθαι 
μικρδν, πάντα δέ μάλλον ύπερφυή, εί καλ τήν ήμετέ
ραν διάνοιαν ύπερτέλλοντα, ώς διά τδ μέγεθος ήδη 
τής χάριτος καλ άπιστείσθαι παρά τών άπλουστέροιν· 
Τή γάρ ούτω πλουσία χειρλ πώς ούκ έδει προσείνοα 
τδ πλούσια χαρίζεσθαι θέλον; Διδ καλ δ Παύλος άπο-
θαυμάζει λέγων * ι Όφθαλμδς ούκ είδε, καλ ούς ούχ 
ήκουσε, καλ έπλ καρδίαν άνθρωπου ούχ άνέβη, Α 
ήτοίμασεν δ βεδς τοίς άγαπώσιν αυτόν, ι Έν μιχροΤς 
δέ δ νόμος τά μεγάλα διετύπου, σκιάν έχων τών μελ-

illa quae per Cbrigtum est, cerneretiir : umbra Q λόντων αγαθών, ούκ αυτήν τήν είκόνα τών πραγμΑ-
eniin fuluroruro illa veteribug prapftgurabantur. 
τήν εύλογίαν δράσθαι τήν διά Χριστού * σκιά γάρ 
γράφετο. 

V I , 60. Hcec dixit tn synagoga, docens tit Ca-
pkarnaum. 

Admirabilium mygteriorum expogidonem sapjen-
ligsbnus evengeliata nobia affereng, iniUum ejug 
d o c i r i i K B ad Salvalorem Christum merilo refert, 
auctoriiale pergonac advergariig metum injicieng, 
eogque delerreng : magigirorum enim clantag 
.iuditorein ad credendum prompliorem gaepefacit, 
ci ad aggentiendum glaiim adigit. Recte autem 
gubjungit illud, tn synagoga, quasi diceret : Non 
itnug aut alter Gbrigluin baec dicentem atidierunt: 
palani de omnibus in gynagoga docuigae cermlar, 
queniadmodura ipse qitoque per lgaiam prophetam 

των, καθά γέγραπται· ώς έν τή μάννα τροφή 
τών μελλόντων έχείνα τοίς άρχαιοτέροις προκατε* 

Ταύτα stxsv έν τη συναγωγή, δώάσχων έν 
Καφαρναονμ. 

βαυμαστών ήμίν μυστηρίων έξήγησιν είσενεγκών 
δ σοφώτατος ευαγγελιστής t άνατίθησιν είκότως τψ 
Σωτήρι Χριστψ τήν τής έπ* αύτοίς διδασκαλίας αρχήν, 
τή τού προσώπου περιφανεία τδν άντιπράττοντα 
δυσωπών, καλ τούς οίπερ έμελλον άντερούντες άφ -
(ξεσθαι προκαταπτοών · ή γάρ τών διδασκόντων έσθ' 
δτε λαμπρότης έτοιμότερόν πως είς πίστιν τδν 
άκροατήν εργάζεται, καλ γοργοτέραν παρά τών παι-
δευομένων απαιτεί τήν συναίνεσιν. Εύ δέ δή λίαν 
επάγει τδ έν τή συναγωγή · μόνον γάρ ούχλ τούτο δη
λούμενος δ λόγος · Άλλ' ουδέ εΓς που τυχδν ή δύο 

dicil : « Non in abgcondiio locutug gura , neque -in D κατηχούσαν ταύτα λέγοντος τοΰ Χριστού · δια££ήδην 
loco terrse tenebrogo * · : ι Libere enim de bis lo-
qitebatur, oinnem Judaeis excusaiionem prsecidens, 
ci iucredulog gravioris ob incredulitalem criminig 
ιcos facieng. Nondum enim 373 **am venerandum 
illud edocti myglerium jure quideiu po3nam depre-
raii cssenl, et ignoraotiam causati miliore judice 
ugi essent. Sed cum illud perepectum babeant, el 
H;cpe edocti incredulilate sua degpeierinl, qui fieri 
polcst ut non jure gublata omni migericordia pu-
nianiur, et acerbissimam ei quern conlempserimt 

έπλ πάντων έν τή συναγωγή διδάξας δράται, ώσπερ 
ούν αύτδς χαλ διά τοΰ προφήτου Ήσαΐου φησίν* 
ι Ούχ έν κρυφή λελάληκα, ουδέ έν τόπψ γης σχο-
τεινψ. » Έποιείτο γάρ έν πα^ησία τούς περλ τού
των λόγους, άναπολόγητον τοδ; Ίουδαίοις τήν κρίσιν 
άποτελών, καλ τοίς άπειθήσασι τά έκ τοΰ μή πι
στεύειν αύτψ δυσαχθέστερα ποιών εγκλήματα. Ουπω 
μέν γάρ τδ ούτω σεπτδν παιδευθέντες μυστήριον, 
εύλογον άν έ ποιή σα ντο τού κολάζεσθαι τήν παραίτη-
σιν, καλ τδ μηδέ δλως είδέναι προϊσχόμενοι, μετρ** 

» I Cor. ιι, 9. Μ IM>r. \ , 1. M Isa. X L V . \% 
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τέρανάντήν του χρίνοντος ύιτέμβι\κχν x^(i tv. Έγνω-Α poeoara luant? Tale quiddam ipse qttoque de iie 

«Si enim non ventasem, fnqofft, χδτες.δέ καλ πολλάκις μυσταγωγού μενοι, είτα ταίς 
Απειθείαις υβρίζοντες, πως ούχ άν είχότως παντός άν-
•αρημένου λοιπόν έλέου κολάζοιντο, καλ πικροτάτην άπο-
τίσειαν τψ παρ* αυτών ήτοιμασμένω [γρ. ήτιμασμένφ] 
τήν δίκην ; Τοιούτον τι χαι αύτδς έπ* αύτοίς είρηκεν 
ό Σωτήρ * c ΕΙ γάρ μή ήλθον, φησλ, καλ έλάλησα αύ
τοίς, άμαρτίαν ούχ είχοσαν. Νυνλ δέ πρόφασιν ούχ 
έχουσι περλ τής αμαρτίας αυτών. » Παραφυλακτέον 
τοιγαρούν, μάλλον δέ παρακητέον ώς θανάτου πρό-
ξενον τδ δυσήχοον, χαί ζωής παρεκτικήν τήν πίστιν 
ήγώμεθα τήν έφ' οΤς άν διδάσκη Χρίστος· Αιαφευξδ-

SaWator dixit 
et locuiws essem eis, peccatum non baberent. 
Nunc autem excuaaiionem non habent de peccaio 
suo*T. ι Cavenda igiiur, imo vero fugienda ceu 
morlis pararia inoDedientia ,· et fidem de iis qtite 
Ghristus docet viiae concilialricem putemug. Sic 
enim cum illis nequaquam puniemur. Addit porro 
Ghristura haec in Gapharnauro dixisse, ul accurale 
cuncta exposuiese appareat. Qui enim locum et vi-
cura novii, quomodo aberraverit in explicandis tts 
quae docuit ? 

μεθα γάρ ούτω τδ μετ' εκείνων κολάζεσθαι. Προστίθησι δέ δτι χαλ έν Καφαρναούμ ταΰτα λελάληκεν $ 
Χριστός, ίνα φαίνηται μεμνημένος ακριβώς. Ό γάρ είδώς χα\ .τόπον χαλ χώμην, πώς άν άμάρτοι περί τήν 
τών διδαχθέντων έξήγησιν; 

ΠοΛΑοΙ ούνάχούσαντίςέχ τών μαθητών αύτου, Β VI» 61,62. MulH ergo audientes ex dhcipulh 
slxov • ΣχΛηρός έσττν ό Λόγος ούτος, τίς δύνα- ejut, dixerunt: Durut ett hie sermo, et qui$ pote$t 
τοι αύτου άχούειν; ΕΙδώς δέδ Ιησούς εν έαυτφ, 
δτι γογγύζονσι χερϊ τούτου οί μαθηναϊ αύτου, 
εϊχεν αύτοϊς. 

Τοΰτο τοίς άνοήτοις έθος» άε\ γάρ τών μαθημάτων 
χαταιτιώνται τά λεπτότερα, κα\ τήν ύψηλοτέραν ή 
χατ' αυτούς θεωρίαν άμαθώς διασύρουσιν, έπελ μή 
νοούσιν αυτοί* χαίτοι μάλλον έχρην μανθάνειν έπεί
γεσθαι, χαλ τοίς λαλουμένοις συναπολεπτυνεσθαι φι-
λείν, ούκ·έκ των εναντίων τών ούτω σοφών κατεξ-
ανίστασθαι λόγων, χαλ σκληρδν άποκαλείν, δ καλθαυ-
μάζεσθαι πρέπει. Πάσχουσι γάρ τι τοιούτον, δποίόν 
περ άν τις υπομένοντας βλέποι τούς τών οδόντων 
έστερη μένους · εκείνοι μέν γάρ τρυφερωτέροις έπι-
τρέχρντες σιτίοις, άτιμάζουσι πολλάκις τά τών έδω- * 
δίμων χρηστότερα, καλ τδ κρείττον έσθ* δτε κακύνου-
σιν, ούχ δμολογοΰντες τήν νόσον, ύφ' ής αύτδ παραι
τείσθαι βιάζονται. 01 δέ άμαθία σύντροφοι, καλ φρε
νός τής αγαθής ήττώμενοι, καταφρίττουσι τήν γνώ
σιν, ήν Ιδεί καλ σφόδρα πολλοίς καταθηράσθαι πόνοις, 
χαλ διά συντόνου μάλλον έξανύειν σπουδής. 'Ανήρ 
μέν ούν δ πνευματικός τοίς τού Σωτήρος ημών εν
τρυφήσει λόγοις, άναδοήσει δ* άν καλ δικαίως * ι Ώς 
γλυκέα τφ λάρυγγί μου τά λόγια σου, υπέρ μέλι καλ 
χηρίον τφ στόματί μου. ι Ό δέ ψυχικός Ιουδαίος 
μωρίαν είναι λογ ιού μένος άσυνέτως τδ πνευματικόν 
μυστήριον, καλ διά τών τού Σωτήρος βημάτων έπλ 
τήν άνθρωπφ πρέπουσαν σύνεσιν άναδαίνειν παρα-

enm audire ? Sciens autem Je$u$ apud $emet-
ipsutn quia murmurarent de hoe dizcipxli ejut, dixlt 
ei$. 

Hac indoctorum est consuetudo : aubtitiorem 
doctrinam comlemnant, et alliori qiiam ul eam ca-
pere possinl conlemplalioni detrabunt, quia non 
intelligunt ipsi: cum giudium poling ad discendum 
afferre deberent, et uua cum iis quae dicunlur 
mentem acuere, nott e contrario tam sapienti do-
ctrinae resisiere, et durum vocare sermonem quem 
admirari debebant. Idem enim tllis accidit qiiod 
edentulisqui, roolliores cibos arripientes, exquisi-
tissima saepe conlemnunt edulia, et quod bonum 
esl interdum vituperant, celanlfes morbum qui eos 
id aversari cogit. Imperitiae vero alumni, el qui 
pravo sunt ingenio, a cognitione abborrent, qoam 
multis ulique laboribug et vebementi gtudio venari 
potius deberent. Vir ilaque spirilalis Salvatorfe 
nostri sermonibus summopere oblectabitur, et jure 
exclamabil: c Quam dulcta faucibus meis eloquia 
tua, super 374 m e * 6 1 i a v i , m i n e o M I » Anima-
lis vero Jud&ua inepte sibi persuadens spiritate 
mysterium stultitiam eese, et verbt* Salvatoris ad 
intelligeniiam bomini convenientem aecendere rao-
nilus, ad solilam tamen inaaniam usque delabitur, 
malum quidem bonum dicene, el bonum maluro, 
juxla propbelaa diclam M . Patrissare vero et ma-

καλούμενος, έπλ τήν σύντροφον άελ καταπίπτει μω- j> jorum euorum stultiliam imilari bic quoque depre 
ρίαν, τδ μέν πονηρδν χαλδν λέγων, τδ δέ χαλδν πο-
νηρόν, χατά τήν του προφήτου φωνήν. Πατρώζει δέ 
πάλιν, καλ τής τών προγόνων άμαθίας άπομιμούμενος 
χάν τούτοις άλώσεται. Οί μέν γάρ τδ μάννα παρά 
θεού χορηγούμενοι, καλ τής άνωθεν μετίσχοντες ευ
λογίας έπλ τήν συνήθη χυδαιότητα κατεφέροντο, καλ 
τάς έν Αίγύπτψ δυσωδίας έζήτουν, κρόμμυα, καλ 
πράσα, καλ κρεών λέβητας επιθυμούντες ίδείν * οί 
δέ τήν ζωοποιδν τοΰ Πνεύματος χάριν δέχεσθαι παρα
καλούμε νοι, καλ τόν άρτον τόν άληθινδν, τδν έκ θεού 
Πατρδς ήκοντα τρέφεσθαι διδασκόμενοι, πρδς τήν 
εαυτών έκνεύουσι πλάνην, φιλήδονοι μάλλον δντες, 

hendelur. Illi enim manna a Deo auscepio, el be 
nediclionis snpern* facti parlicipea. ad eolilam 
delapsi vecordiam fetores ^Sgyptioe deeiderabant, 
allia, ei cepag, el carnium lebetes videre cupien-
lea : hi vero ad mificam Spiritus gratiam sueei-
piendam invitali, et panem illura verum , qui 
Deo Patre tepit comedere edocli, ad euum erroreni 
se conferant, voloptatia amanies poiiug quam Dei. 
Et queroadmodnm borum majoreg ipgum manna 
cibum damnabaDt, dicentes: c Aniraa aulem nogtra 
exaruit in manna boc i 0 ; » aic etiam hi rursu« 
panem illum verum abjiciunt, non veriii diccre 

1 7 Joan. xv, 2 i . M Paal. CXVIII , 103. 3 1 Isa. v, 20. *· χ ι , 5, 6. 
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€ Dttroi ett bic «erno M . » Diitaorum itaque my- Α 4 φ&δθεοι, Καλ ώσπερ οί ιονίων πρόγονοι χαλ α(τής 
ataporqut aoditorea aapioqtea e&se oportet, *c pe-
r i i i t auinmularii» itoilee, qui probain pecuniam et 
adolurioaai agnoacaiu, neque adeaquae Ode auaci-
piaotur iiiextrfeabile» quaeetione* iniempesiive affe-
rant, noque rurpus damnosam quaodoque fidera 
tomere i i * adhibeaqt in quibus opus eal indagme, 
aed unicuique eoram quae dicuntur quod congruum 
c»i reddaui, ac per reciani veluti semium eant, 
ncu^ram in partem deflecienies. Regia quippe via 
gradjeadum eat ei qui ad fidei Cbrisiianae rectiiu-
dinem properat. 
πρέπον XJJV λάλου μένων, χαλ δν ευθείας ώσπερ ί£ναι τρίβου, τδ έχχλίνειν έπ* άμφω παραιτούμενους, 
γαρ βασιλική πορεύεσθαι πρέπει τδν είς ορθότητα πίστεως τρέχοντα τής έν Χριστώ· 

ΥΙ, 62,65. Hocvoi uandalizal? Si ergo videritii Τοντο υμάς σκατδαΜζβΐ; 'Ear obr βηψήη 
Fiiium fiominis atcendentem ubi erat priw. β ror Ylor τον άτθρώχον άταβαίνοττα, δχον fytb 

MfOTBpOY. 

κατηγορούν της διά τον μάννα τροφής, αποτολμάνε 
λέγειν · « Ή δέ ψυχή ημών **τά£ηρος Ιν τψ μάννα 
τούτω · » ούτω χαλ ούτοι πάλιν τδν άρτον Αποπέμΐ 
πονται τδν άληθινδν, ουκ έρυθριώντες λέγειν * ι Σκλη
ρός έστιν δ λόγος ούτος. » Δεί τοιγαρούν σοφονς 
είναι τούς τών θείων μυστηρίων άχροατάς, βεΐ δοχί-
μους είναι τραπεζίτας, ώς είδέναι τδ δόκιμον κε\ το 
παράσημον νόμισμα, χαλ μήτε τοίς πίστει περαέ*· 
χτοις άκαίρως έπάγειν τήν άνεξίτητον ζήτησιν, μήτε 
τοις τής ζητήσεως δεομένοις έπασωτεύεσθαι «ίατιν 
έσθ' δτε τήν έπιζήμιον, άποδιδόναι δέ τδ έκάστφ 

Ό6φ 

ΡΠΒ mulia iuscitia quidam ex Servatoris Ghrisli 
diacipulis ejus verbia offendebantur. Nam com di-
ceBtem audiissenl: ι Amen amen dico vobis, nlsi 
manducaverUla carnem Filii hominia, et biberitia 
«ejus sanguinem, non babebitis vitam in vobis M , ι 
invilari *e ad belluinam aliquam crudelilaiem pu-
tabant, ila ul carnibus quidem veaci inbumaniier, 
ol aorbere aanguinem iuberentar, el quaecunque 
vel audilu $ 7 5 aolo borrenda sunt facere coge-
renlur. Non enim myslerii illius decua noverant, 
et polcborrimam ob ipsuro oxcogiiatam dispensa-
lionem, eed illud apud semettpaos utique tersa-
bani: Quoroodo corpue buniaiium aeiernaui nobis 

Έχ πολλής άγαν τής άμαθίας τών ύπδ τφ Σω
τήρι Χριστφ μαθητευομένων τινές έπλ τοις περ1 

αυτού λόγοις έσχανδαλίζοντο. Επειδή γάρ έχηχρο-
ώντο λέγοντος * % Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, έάν μή 
φάγητε τήν σάρκα τού Υίού τού Ανθρώπου, χαλπέητε 
αυτού τδ αίμα, ούκ έχετε ζωήν έν έαυτοίς * > είς 
ωμότητα τινα θηριοπρεπή χαλεΐσθαι σφάς δχελέμ-
βανον, ώς σαρχοφαγεΐν μέν άπανθρώπως, είμε 
δέ ^οφειν έπιτάττεσθαι, χαί δσα χα\ μόνον έχοϋ-
σαι φριχτά, ταύτα ποιείν άναγκάζεσθαι, Ού γάρ ήδε-
σάν πως τού μυστηρίου τδ κάλλος, καλ τήν ηύρημέ-
νην έπ1 αύτφ καλλίστην οίκονομίαν· έπλ δέ γε τού™ 
χάκείνό που πάντως χαθ'εαυτούς έλογίζοντο* Πώ; 

vitam inaerel ? aut quid ad immortaliutein condu- Q άν ήμίν τδ άνθρώπινον σώμα τήν αίώνιον έμφντεύ-
cet id quod ejusdem esl nobiscum naiune ? Chri-
«tu$ ergo eorujn conailia inlelligena: c Cuncta enim 
uuda el aporu aant in oculia ejus w , > ad compre-
bensiouem eoriun qua ignorabant eos ruraua uiul-
lia modis olBciose quasi inanu deducit. V09 enim, 
inquU, alulie admodum sermouibua meia ofleudi-
miai. Nam i i noodum ad credendun adduci polui-
atit, quamvU meum corpua vilam vobis indiiurum 
ŝ epe docuerim» quid aeotietia^ inquit, cum ipauui 
quoque in cojlutu evolare cernetie ? Non enim eo-
lum polliceot itte in ipsura quoqye cooium ascen-
aumm, w rureua ohii-udalia illud euomodo; oculia 
voatm ipaaroraei rem apectabilia, ut quicuaque 
coBtradixerU confundaiur^ Si ergo apeciaveriUs, 
inquU, in cealum aaceudeaiom FiUuiu borainis, · 
qoid porro dicelit ? Non loediocriler enim insanire 
doprdbettdeiaioL Nam ai carnem meim viiam vobia 
iuftrave uoa "ppsae pulatU^ quoiuodo Toluccis in-
•lar in ralain aaoendel ? Si enim vivificare oon 
poaail, qntead vWiAcanduin oatora aua coiuparala 
»oo oai, quotnodQ per aerena taeedot, atii qnomodo 
i» eoalet aacendeil Nam boo srque carai etl im-
poatibilo. Quod si praler naluraia aafieudat, qoid 
probibei dtnuim quominus eiiam Tivii tot , licet 
namra auat viviAcare noit poasil ? Nam qui codeaie 
elTecit id qood de terra e»t, viviflcum quoque red-

σαι ζωήν; τί δέ όνήσει πρδς άθανασίαν τδ ήμίν 
δμοφυές; Συνελς τοιγαρούν δ Χρίστος τά έν αύτοίς 
βουλεύματα * ι Πάντα γάρ γυμνά καλτετραχηλισμένα 
έν τοίς δφθαλμοίς αυτού, » θεραπεύει πάλιν είς κατά
ληψιν των αγνοουμένων έτι πολυτρόπως χειραγωγων. 
Άνοήτως γάρ λίαν, ω ούτοι̂  φησίν, έπ\ τοίς τβφ' 
έμού σκανδαλίζεσθε λόγοις. Εί γάρ ούπω πιβτιικιν 
έγνώκατε, καίτοι πολλάκις μυσταγωγούμενοι, οι: 
ζωήν ύμίν ένήσει τδ ημέτερο ν σώμα, τίνα τρέχει 
διατεθήσεσθε, φησλν, δταν αύτδ χαλ είς ούρανδν άν-
ιπτάμενον βλέπητε; Ού γάρ ύπισχνούμει μόνον, 
δτι χαλ είς αύτδν άναδήσομαι τδν ούρανδν, Ινα μη 
πάλιν λέγητε τδ χώς· έν δφθαλμοίς ύμίν ή θέα στή-
αεται, πάντα δυσωπούσα τδν άντιλέγοντα. 'Εαν ούν 

^ βλέπητε, φησλν, είς τδν ούρανδν άναδαίνοντα τδν 
Υίδν τού άνθρωπου, τί έρείτε πάλιν; Έλαγχθήσεσθε 
γάρ ού μετρίως άφραίνοντες. ΕΙ γάρ μή δύνασθαι 
τήν έμήν σάρχα τήν ζωήν ύμίν ένθείναι λογίζεσθε, 
πώς πτηνού διχήν είς ούρανδν άναβήσεται; Εί γάρ 
μή δύναται, ζωοποιείν, δτι μή πέφυκε ζωοποαίν, 
«ώς άεροδατήσει, πώς δέ,είς ουρανούς άναδήοετ»; 
Καλ τούτο γάρ ομοίως αδύνατον τή σαρχ(< Εί * 
αναβαίνει παρά φύσιν, τί τδ κωλύον έτι χαλ (w 
ποιείν αυτήν, χαλ εί μή πέφυκε ίωοποιιϊν, 5w 
είς Ιδίαν φύσιν ; Ό γάρ ούράνιον άποδείξας 
τδ άπδ γής, καλ ζωοποιδν Αποτελέσει, καί ι» 

·» Joan. τ ι , 61. ^ lb id . δΙ. V i
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'φνχε φθείρεσθαι κατά τδν ίδιον λόγον. Έπιτηρη* Α d e i » iametsi natura sua corruptioqi sit obnoxium. 
τέβν Λ δπως οδκ ανέχεται πάλιν είς δύο καταμερί-
ζεσθαι Χριστούς, χατά τήν τίνων άδουλίαν. *Αμέρι· 
στον γάρ έαυτδν πανταχή φυλάττει μετά τήν Ιναν-
6ρώπησιν. Τδν γάρ Τίδν τού Ανθρώπου φησλν άνα-
βαίνειν, δπου ήν τδ πρότερον, καίτοι του έχ γής σώ
ματος οδχ δντος Ανω πρδ τούτου, μόνον δέ {τι χαλ 
καθ* έαυτδν τού Αόγου, πρδ συνδρομής της είς σάρκα. 
Καλώς ούν δ Παύλος τδ, ι ΕΤς Κύριος Ιησούς Χρί
στος > έν ίδίαις τέθεικεν έπιστολαίς. ΕΤς γάρ Τίδς, 
χαλ πρδ της σαρκώσεως, χαλ μετά τήν σάρχωσιν, 
χαλ ούχ άλλότριον τον Αόγου τδ ίδιον αυτού λογίου· 
μεθα σώμα, Αιά γάρ τοι τούτο χαλ Τίδν άνθρωπου 
φησλ τδν άνωθεν έξ ουρανού χαταφοιτήσαντα Αόγον, 
Σαρξ γάρ έγένετο, χατά τδν μακάριον εύαγγελιστήν, 
χαλ ούχ είς σάρκα μεταχωρήσας έχ παρατροπής-
Ατρεπτος γάρ χαλ αναλλοίωτος χατά φύσιν έστλν, ώς 
Θεός* άλλ* ώς έν ίδίψ κατοικήσας ναφ, τψ έχ Παρθέ
νου φημλ, χαλ άνθρωπος γεγονώς χατά λόγον άληθινόν· 
Άναβήσεσθαι δέ λέγων, ένθα χαλ πρότερον ήν, δίδω-
σί πως έννοείν τοίς άκροωμένοις, δτι χαταδέδηχεν 
έξ ουρανού. ΤΗν γάρ ούτως είκδς συνέντας τού λόγου 
τήν δύναμιν· ούχ ώς άνθρώπω πρόσεχε ι ν μόνον, άλλ* 
είδέναι λοιπδν χαλ τδν έν σαρκλ βεδν Αόγον, πιστεύειν 
τε δτι χαλ ζωοποιδν έστι τδ σώμα αυτού. 

Τό χτβνμά έστι τό ζωοποωντ · ή σαρξ ούχ 
ώφβΛ*ϊ οϋδέτ. 

Ού σφόδρα, φησλν, άσυνέτως τδ μή δύνασθαι ζοκ>~ Q 
ποιείν περιτεθείκατε τή σαρκί. "Οταν γάρ μόνη 
νοήται καθ* έαυτήν ή τής σαρκδς φύσις πως, ούκ 
έσται δηλονότι ζωοποιός* ζωογονήσει μέν γάρ τι 
τών δντων ουδαμώς, δείται δέ μάλλον αυτή τοΰ ζωο
γονείν Ισχύοντος. Έπάν δέ τδ τής ενανθρωπήσεως 
πολυπραγμονήται μυστήριον, είτα τίς δ ένοιχών 
τήδε τή σαρκλ μανθάνητε, διατεθήσεσθε πάντως, 
φησλν, εί μή χαλ αυτού κατηγορείτε τού θείου Πνεύ
ματος, δτι δύναται ζωοποιείν, κάν μηδέν δλως ή 
σαρξ έξ εαυτής ώφελή. Επειδή γάρ ήνωται τω 
ζωοποιούντι Αόγω, γέγονεν δλη ζωοποιδς πρδς τήν 
του βελτίονος άναδραμούσα δύναμιν, ούχ αυτή πρδς 
τήν Ιδίαν βιασαμένη φύσιν τδν ούδαμόθεν ήττώμε-
νον. Κάν ασθενή τοιγαρούν ή τής σαρκδς φύσις, δσον 

Obsemnduw aulem ruratis quo pacio se in duo* 
Cbrislos dividi, ut nonnullt docept, nequaquam 
euaiineal. Indmaum enim se ubique aervat poat 
incamationem. Filiuin enim hominis eo ascendere 
dicit, ubi erat prius quamvia corpus illud ter-
reouro antehac auraum non essel, sed sotum ei in 
seipso Yerbuin priusquain in carnem convenirel. 
Recteigitur Paulus in Epislolis :c Uiiua Dominua Je-
sus Chrislus".» Uuus cnini esl Filius, et anle in-
carnaiionem, et post incarnalionem; nec alienum 
esse a Yerbo proprium ejus corpus censebimus. 
ldcirco enira Filium quoque bominis ail Verbum 
quod coelitus descendit. Caro euiin factum est, ut 
ah beaius evangelista M , non muiatione in carnem 

Β iranseundo (immutabile enim et inalterabile se-
cundum naturam est, ut Deus), sed ut in 376 **c 
templo, quod nimirum ex Virgine aseumpsil, ba-
bitans, ei revera factus boroo. Cum auteni ascen-
aurum se ait ubi ctiam prius erai, auditoribua 
aliquo roodo innuit se descendisae de coelo. 
Sic enim conaenlaneum erat ipsos, intellecu 
vi et aeolentia ejus quod direbat, ei obiemperare 
non tanium ut bomiui, sed Deum oVinceps in carne 
Yerbum agnoscere, et credere corpus etiam ejus 
csse viviflcuxn. 

Yl, 64. Spiritus e$t qui vivifical; caro non prodest 
quidquam. 

Non nitnis absurde, inquit, viviflcandijvim carni 
detraxieiia. Nam si sola aeorsim natura corporia in-
lelligaiur, non eril utique viviflca: nulla enim plane 
rescreala viviOcat, sed ipsa potius a quovivificari 
poasiiindigel. Si atiieoi incarnationis myeterium pro-
pius expendatur, el quis ille sit qui babilai in carne 
bac perceperitis, credelis ulique, inquit, nisi divino 
quoque Spiritui detrabilia, carnem viviflcare poase, 
quamviecaronihilplane ex seipsa prosil. Quia eniiu 
vivificanti Yerbo uoita esi, idcin ο facta est lou vivi-
flca, ad poiioria viriatem evecta, non io suam natu-
ram τδ adacto eo qui nullaieniie superari cogWe po-
te.*l. Licet igitur nalura caniis por se TiviUcare oe-
queat, idipsum tamen praeaUl Yerbum vi?iAcum i» 
ae babenset toiam ejus efficacilatem profensns. 

ήκεν είς έαυτήν, είς τδ δύνασθαι ζωοποιείν, άλλ' D Gorpus eniiii est ejua qui viia est aecundum natu-
ούν ενεργήσει τούτο τδν ζωοποιδν έχουσα Αόγον, χαλ 
δλην αυτού τήν ένέργειαν ώδίνουσα. Σώμα γάρ έστι 
της χατά φύσιν ζωής, χαλ ούχ ενός τίνος τών άπδ 
νής γής, έφ* ούπερ άν χαλ ίσχύσαι δικαίως τδ, c Ή 
σαρξ ούχ ωφελεί ουδέν. > Ού γάρ ή Παύλον τυχδν, 
Αλλ* ουδέ ή Πέτρου, ήγουν έτερου τινδς τούτο έν 
ήμίν έργάσεται * μόνη δέ καλ έξαιρέτως ή τού Σωτή
ρος ημών Χριστού, ι έν $ χατφκησε πάν τδ πλή
ρωμα τής θεοτητος οωματιχώς. ι Καλ γάρ άν είη 
των άτοπωτάτων τδ μέν μέλι τοίς ούχ έχουσι χατά 
φύσιν τδ γλυκύ τήν Ιδίαν έντιθέναι ποιότητα, χαλ είς 
έαυτδ μετασχευάζειν τδ, ψπερ άν άναμίσγηται, τήν 
δέ τού βεού Αόγου ζωοποιδν φύσιν μή άνα κομίζει ν 

raro, non auleiu alicujus ierreni boininis, de quo 
jure dici possit illud : c Caro non prodeet quid-
quam ( T.> Noa enim Pauli, verbi gratia, aul Pelri, 
tel cujusvis alteriua caro id in nobia praslabii, 
aed unicaet aola Servaloris noslri Cbristi, < io quo 
babilavil oinois pJeniludo deilalis corporaiiter M . » 
Abeurdissioium namque eaeet, mel qualitaiem suam 
iis qu» nlbil habenl in se dulcediois imprioiere, 
ei in seipeura id cut permiatum fuerii iransierrc, 
Dei vero Yerbi naluram viviOcam non exietimare 
in auam perfectionem id in quo inbabiiaril corpu» 
adducere. Quapropter de reliquis omnibus vere 
dicelur quod caro ιιοιι prosil quidquam, de aolo 
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Ghrislo non poterit, proplerea qiiod in eo vita Α οίεσθαι πρδς τδ Ιδιον άγαθδν, τδ Ιν φπερ ένψχηβ·. 
tiabitet, hoc est Uoigenitus. Spirilum vero seipsum 
appellat: Spiritus enim Deus est; et juxla beatum 
Paulum : c Etenim Dominus Spiritus esl*·. » Ne-
que vero baec dicimus, quod Spiritum sanctum 
377 nonsubsislere proprie dicamus : sed quemad-
modum Filium hominis seipsum dicil, quia factus 
est homo, sic a proprio Spiritu seipsum Spiritum 
appellal. Nec enim atieous est ab ipso Spiritus 
ejus. 

VI, 64. Verba quw ego locutus $um vobi$, Spi 
ritu$ et viia $unt. 

Totum demum suum corpus vivifica firlule 

σώμα. Ούκοΰν έπλ μέν τών Αλλων άπαντα αληθής 
έσται λόγος, δτι ή σαρξ ούκ ωφελεί ουδέν * άτονήαει 
δέ έπι μόνου Χριστού, διά τδ έν αυτή κατοικήσει τήν 
ζωήν, τούτ' έστι, τδν Μονογενή. Πνεύμα δέ φησιν 
εαυτόν * Πνεύμα γάρ δ Θεός * καλ χατά τδν μακάριον 
Παύλον ·« Καλ γάρ Κύριος τδ Πνεύμα έστιν. ι Κ»\ 
ούχ άναιρούντες τδ Ιδίως ύφεστάναι τδ Πνεύμα τ6 
άγιον, τά τοιαύτα φαμεν * άλλ* ώσπερ Τίδν άνθρωπου 
φησλν έαυτδν, επειδή γέγονεν άνθρωπος, ούτω πάλιν 
άπδ τού Ιδίου Πνεύματος έαυτδν [Πνεύμα] ονομάζει. 
Ού γάρ άλλότριον αυτού τδ πνεύμα αυτού. 

Τά βήματα, ά ΛεΛάΛηχα νμΐτ Πτενμά έστι χαί 
ζωή icmr. 

Όλον ήδη τή ζωοποιφ τού Πνεύματος ενεργεία τέ 
Spirilus replet. Spirilum enim deinceps carnem B Γδιον σώμα πληροί. Πνεύμα γάρ λοιπδν τήν σάρχν 
buam nominat, ita Umen ut non proplerea carnem 
esse neget: sed quia perfecle ei est unita, et loiam 
ejusVmllcain vim induit, idcirco Spirilum quoque 
eain nominat; nec esl quod mireris, aut ea re of-
fendaris. Si enhn qui Domino adbaeret spirilus 
cuin eo unus est, quomodo non potius proprium 
ejus corpus unuui cum ipso nominabitur? Senlentia 
igitur borum vcrborum est bujusmodi: Ex internis 
vestris cogitalionibtis seniio, inquit, slulle vos exi-
atimare a me dictum esse lerrenum boc corpus 
natura sua eese viviftcum. Sed non est verborum 
meoruui iste scopus : tola edisserlatio mea vobis-
cum est de Spiritu divino, el de vila aelerna. Nec 

χαλει, καλ ούκ άνατρέπων τδ είναι σάρκα αυτήν 
διά δέ τδ άκρως ήνώσθαί τε αύτφ, καλ δλην αύνύ 
τήν ζωογόνον ένδύσασθαι δύναμιν, όφείλουσαν ήδη 
καλεΤσθαι χαλ Πνεύμα* χαλ θαυμαστδν ούδεν, μηδέ 
γάρ έπλ τούτφ σχανδαλισθής. Εί γάρ ό κολλώμινο; 
τφ Κυρίφ έν Πνεύμα έστι, πώς ούχλ μάλλον τδ ίδιον 
αύτου σώμα έν ώς πρδς αύτδν δνομασθήσεται; Ση
μαίνει τοιγαρούν διά τών προκειμένων τοιούτον τι 
πάλιν * Έκ τών ενόντων ύμΤν διαλογισμών ύπαισθά-
νομαι, φησλν, άσυνετοΰντες δτι διαλογίζεσθε, γέγονε 
ναι μοι λόγον τδν πρδς υμάς, δτι τή φύσει ζωοποίόν 
έστι τδ άπδ γης σώμα. 'Αλλ* ούχ ούτως ήν έν τοίς 
έμοίς (5ήμασιν δ σκοπός* δλη γάρ ήν πρδς υμάς 

enim carnis natura vivilicum reddit Spiriltim, aed ^ περλ τού θείου Πνεύματος ή έξήγησις, καλ περλ της 
virlus Spirilus vivificum corpua facil. c Verba αίωνίου ζωής. Ουδέ γάρ ή τής σαρχδς φύσις ζωσχοών 
ilaque quae ego locutua sum vobis Spirilus sunt, ι 
id esi spiritalia, et de Spirilu ; c et vita sunl, ι 
id 5sl viviflca, et de vila secundum naluram. Quae 
quidem dicit, non quod irritam carncm auam esee 
velit, sed ut veritatein nos edoceai. Sed quod 
modo diximus, operae pretium censemus denuo re-
peiere. Natura carnis per se vmlicare non poiest: 
quid enim amplitis eeset in Deo secundum nalu-
raui? Sed nec unica ei seursim in Cbrialo quoque 
esse censenda est: babel enim Verbum uniium, 
quod secundum naturam esl vita. Cum ergo Chri-
siu9 eain viviticam nominat, non aeque illi ac sibi, 
sive suo Spirilui viviflcandi vim altribuit. Propler 

τδ Πνεύμα εργάζεται, άλλ* ή τού Πνεύματος δύνα
μις ζωοποιδν τδ σώμα ποιεί, c Τά βήματα τοίνυν, 
άπερ ύμίν διείλεγμαι, Πνεύμα έστι, ι τούτ' έστι 
πνευματικά, καλ περλ τού Πνεύματος, ι καλ ζωή 
έστιν, ι άντλ τού ζωοποιά, καλ περλ τής κατά φύσιν 
ζωής. Καλ ούκ άθετών τήν ίδίαν σάρκα τά τοιαύτα 
φησιν, άλλ* δπερ έστλν αληθές, τούτο διδάσκων ήμές. 
"Οπερ γάρ είρήκαμεν άρτίως, τούτο πάλιν έρούμεν 
άναλαβόντες διά τδ χρήσιμον. Ή τής σαρκδς φύσις 
αυτή καθ' έαυτήν ούκ άν δύναιτο ζωογονείν · έπεί τί 
τδ πλέον έν τω κατά φύσιν θεψ; 'Αλλ'ού μονηχα\ 
καθ' έαυτήν, καλ έν Χριστψ νοηθήσεται · έχει γάρ 
ένωθέντα τδν Αόγον, δς έστι κατά φύσιν ζωή. "Οταν 

ipsum cnim proprium ejus quoque corpus vivifi- Do5v ζωοποιδν αυτήν όνομάζη Χριστδς, ούχ αυτί) 
cum esl, quoniam illud in suara ipsius viin re-
formavii. Quonam auiem pacio, nec roenie capi 
polesl, nec lingua exprimi, sed silenlio tantum ac 
fide menleio excedenle debet honorari. Quod au-
lem Filius in dWinis Scripturis Spiritus quoque 
sancli nomine saepe nuncupelur, ex iis quae subje-
cia sunt agnosceraus. Scribii enim beatus Joannes 
de ipso: c Hic est qui venit per aquam et san-
guinem 378 [Spiritum] Jesus Chrisius : non in 
aqua solum, sed et in aqua et Spirilu. Spiriius 
esl qui leslificalur quoniam Spiritus cst veritas•·. ι 
Eccc cnjm Spirilutn veritatem uominal, cu:n Cliri-

τοσούτον, δσον έαυτφ, είτε τφ ίδίφ Πνεύματι τ* 
ζωογονείν δύνασθαι μαρτυρεί. Δι' αύτδν γάρ χαλ το 
ίδιον αυτού σώμα ζωοποιόν έστιν, έπείπερ αύτδ προ; 
τήν ίδίαν άνεστοιχείωσε δύναμιν. Τδ δε δπως ούτε 
νψ καταληπτδν, ούτε γλώττη λεκτδν, σιωπή δε χαί 
πίστει τή υπέρ νούν τιμώμενον. Ότι δέ πολλάκις 
τφ τού Πνεύματος ονόματι παρά ταίς θείαις Γρα
φαίς καλείται καλ δ Τίδς, διά τών ύποτεταγμένων 
είσόμεθα. Γράφει τοίνυν ό μακάριος Ιωάννης περί 
αυτού· c Ούτος έστιν ό έλθών δι* ύδατος καλ Πνεύματος 
Ιησούς Χριστδς, ούκ έν τφ ύδατι μόνον, άλλά χαλ έν 
τω ύδατι, καλ έν τφ Πνεύματι. Τδ Πνεύμα Ιστι τδ μαρ-

*· II Cor. ιιι, 17. »· I Joan. ν, 6. 
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ευρούν, δτι τδ Πνεύμα έστιν ή αλήθεια, ι Ιδού γάρ Α slus palaro pnedicet: cEgo eum?eritaft 9 t.» Rursus 
Πνεύμα τήν άλήθειάν ονομάζει, καίτοι βοώντος διαρ
ρήδην Χρίστου * c Έγώ είμι ή αλήθεια. > Παύλος δε 
πάλιν ήμίν έπιστέλλων φησίν c ΟΙ έν σαρχλ δντες Θεφ 
άρέσαι ού δύνανται* ύμείς δε ούκ έστέ έν σαρκλ, άλλ' 
έν Πνεύματι Θεού, εΓπερ Πνεύμα Θεού οίκεΐ έν ύμίν. 
ΕΙ δέ τις Πνεύμα Χριστού ούκ έχει, ούτος ούκ έστιν αυ
τού. ΕΙ δέ Χρίστος έν ύμίν, τδ μέν σώμα νεκρδν διά τήν 
άμαρτίαν, τδ δέ Πνεύμα ζωή διά δικαιοσύνη ν. ι Ιδού 
γάρ δή πάλιν έν τούτοις τδ τού Θεού Πνεύμα κατοικείν 
έν ήμίν άποφηνάμενος, αύτδν είρηκεν έν ήμίν είναι τδν 
Χριστδν. Άδιαίρετον γάρ τοΰ Υίού τδ Πνεύμα αύτου, 
κατά γε τδν έν ταυτότητι φύσεως λδγον, εί χαλ νοοίτο 
ύπάρχειν ίδιοσυστάτως. Διά τούτο πολλάκις αδιαφο
ρεί, ποτέ μέν τδ Πνεύμα, ποτέ δέ έαυτδν δνομάζων. 

ΆΛΛ* είσϊν έξ ύμωτ τίνες, οί ού χιστεύονσιν. Β 
9φδει γάρ έξ αρχής ό Ιησούς, τίνες είσϊν οί μή 
χιστεύοντες, καϊ τίς έστιν ό χαραδώσων αυτόν. 
Καϊ έΛεγε · άιά τούτο είρηχα ύμίν, δτι ουδείς 
δύναται έΛθεΙν χρός με, έάν μή {I δεδομένον 
αύτφ έχ τον Πατρός μου. 

Έν τούτφ δή πάλιν έστλ δια^ήδην δρφν πληρού-
μενον τδ δι* ένδς τών αγίων προφητών προκεκηρυγμέ-
νον · ι Άχοή δέ ακούσετε, καλ ού μή συνήτε, καλ 
βλέποντες βλέψετε, καλ ού μή ίδητε. Έπαχύνθη γάρ 
ή χαρδία τού λαού τούτου, χαι τά ώτα αυτών 
έβάρυναν, καλ τούς οφθαλμούς αυτών έκαμμυσαν, 
μή ποτε Γδωσι τοίς δφθαλμοίς αυτών, καλ τή καρ
δία συνώσι, χαλ επιστρέψωσι, χαλ ίάσομαι αυτούς. > 

aulem Paulue nobie ecribens, ait: c Qui in carne 
siint Deo placere non possunt; vos autem in 
carne non eslis, sed in Spiritu Dei, si tamen Spi-
rilua Dei habitat in vobfs. Si quis autem Spiritiim 
Chrisli non babet, bic non est ejus. Si aulem Cbri-
slus in vobis eat, corpue quidem mortunm eet 
propter peccatum, Spiritus autem vivit propter 
jusliliam > f. > Ecce enim rureus hic Dei Spiriluin 
habitare in nobis asserene, ipsum in nobis dteit 
ease Cbrietum. Indivisus enim esl a Filio Spiritus 
ejus, secundum rationem identitalis nalurx, licet 
in propria byposiasi intelligaiur exsistere. Proin-
deque indifferenterloquilur, modo Spiriltim, modo 
semetipsum nominans. 

VI, 65, 66. Sed wnt quidam ex vobit qui non ετε-
duni. Sciebat enim ab iniiio /*sui, qui ε$$εΜ non 
ετεάεηίει, εί qui$ traditurut ettei eum. Εί dicebat: 
Propterea dixi vobi$, quia nemo poteit venhe ad m*, 
niti fuerit εί datum α Ραίνε ηιεο. 

Hic rursus clare videre licel iinplelum esae id 
qnod per unuro e sanctis prophelis praanuntialum 
esl: c Aure audietts, et non intelllgelie: et viden-
les videbilis, et non perspicielis. Incrassatum est 
enim cor populi bujus: et aures suae gravaverunt, 
el oculos coinpreaaerunl, oe forie videani oculia 
8 i i i » , el auribtis audiam, et corde inlelliganl, et 
converiant se, et sanabo illos · · . » Nam cum ab 

Αύτήχοοιγάρ τών τού Σωτήρος γιγνόμενοι δίδαγμα- Q ipsoroel Salvalore, non ab alio quovia aanclorum 
* * · · • - · - * · praecepla baurirent, necnon voce Domini omnium 

insiituerenlur, adeoque corporis oculia ipsura cer-
nerent, demeniia lainen eua incrassati, et nenlis 
oculo capti, jtielitia* solem fugiebanl, evangeliae 
doctrinae illnminationem non suecipienles: improbi 
quippe erani, ei multis Jam praleiilie obalricii 
peccaiis: proindeqtie cawiutem ex parie coa-
tigisee in israel, sapiens nobts Paulus lestalue 
es i e \ Gtim aulem non vulgaris sapientiae sit 
Deum ίιι bumana forma lalentem agnosccre, 
379 non poase venire ad ae ail eum qui cogni-
tionem videlicet a Deo el Palre nondum acceperii: 
neqne id abe re. Si enim ι omne daium optimum, 
el oinne donuin perfectumdeeurbuui est, desceudeus 

των, χαλ ού παρ* έτερου τινδς τών αγίων μανθάνον 
τες, διά φωνής δέ μάλλον τού πάντων Δεσποτου μυ-
σταγωγούμενοι, άλλά γάρ χαλ τοίς τού σώματος 
όρώντες αύτδν δφθαλμοΤς, ταίς σφών αυτών άνοίαις 
έξεπαχύνοντο, χαλ τδν τής διανοίας χαταμύσαντες 
όφθαλμδν, τδν τής δικαιοσύνης ήλιον άπετρέποντο, τδν 
έχ τής ευαγγελικής παιδεύσεως φωτισμδν ού παρα
δεχόμενοι* πονηρολ γάρ ήσαν, χαλ πολλοίς ήδη τοίς πα-
ρφχηχόσιν ένοχοι πταίσμασι. Διά τούτο χαλ πώρωσιν 
άπδ μέρους γεγενήσθάιτφ Ισραήλ δ σοφδς ήμίνδιε-
μαρτύρατο Παύλος. Έπελδέ καλ ού τής τυχούσης φρο
νήσεως τδν έν ανθρωπεία μορφή κρυπτόμενον έπι-
γνώναι Θεδν, μή δύνασθαί φησι πρδς αύτδν (έναι τδν 
ούπω λαβόντα σύνεσιν δέ δηλονότι παρά τού Θεού καλ 
Πατρδς, χαλ μάλα είχότως. Εί γάρ ι πάσα δόσις Ο a Palre luminum · · : ι quomodo non donum quo-
άγαθή, χαλ πάν δώρημα τέλειον άνωθεν έστι, χατα-
βαίνον έκ τού Πατρδς τών φώτων* > πώς άν ούχλ 
μάλλον χαλ τδ έπιγνώναι Χριστδν δώρο ν άν γένοιτο 
τής τού Πατρδς δεξιάς; χαλ ή τής αληθείας κατά-
ληψις πώς ούκ άν νοοίτο πάσης έπέκεινα χάριτος ; 
"Όσψ γάρ άν φαίνοιτο τών άνωτάτω πρόξενος αγαθών, 
τοσούτφ μάλλον άν πρέποι τής θείας αυτήν ήρτήσθαι 
φιλοτιμίας. Ού δίδωσί γε μήν αύτοίς άκαθάρτοις ό 
Πατήρ τδ έπιγνώναι Χριστδν, ουδέ τοίς είς έκτοπους 
απείθειας αποφοίτων μελετήσασι τήν έπωφελεστάτην 
τού Πνεύματος ένίησι χάριν * ού γάρ έδει βορβόρφ τδ 
τίμιον έπιχείσθφ μύρον. Καλ γούν δ μακάριος προ-

que dexterae PatrU erit Ghrisii aguilio, ei verita-
lie coinprehensio quomodo non graliam omrwin 
excedere censebitur? Quanlo euiin suprema nobis 
largiri bona vldemaa, tanto magis ipsam a divina 
liberalitate pendere convenit. lmpuris porro iis 
Paler non dat Cbristum agnoscere, nec in imtna-
nero incredulitatem abire conanlibue u l i l i s e i n i a B i 

Spirilus gratiam immiuit: non enim decebal pre-
tiosum unguentum in coenum infundi. Undebeatus 
propheta Isaias boni cujusvis operis studio priua 
purgandos esse praecipit cos qui ad Gbrieium acce* 
dcre velinl, bis verbis:« Qu«riie Oeum, etin in» 

N JIWD ιιι, 6. » Rom. T I I I , 8-10. •· Isa. νι, 9, 10. i k Rom. x i , Vo. " Jac. i , 17. 



607 S. CYRILLI ALEXANDRLM ARCHIEP. 

. veniendo eum Invocate* Et poatquam vobit appro- Α φήτης Ησαΐας, προαποκαθαίρεσθαι δείνταΐς ιΐς πέ» 
pinquaveru, dereUnqaal impiua viam euam, et vir 
iniquus cogiUtipBea «uas, et cotmrtatur ad Do-
minum, et miterioordiam conseqtietur, quia mul-
tum dimiuet peccata veatra β β , ι Vides ut prius 
derelinquendam eese dicat veterem viaro, et ab 
iniquia recedendum cotisiliis, ut pcccaiorum re-
roieeionem reporlemus, per fidem nimirum in 
Ghriato. JuatiAcali «oim somus non ex operibus 
legie, sed per gratiam quaa ex ipso esl 9 1

9 et datam 
nobia guperne peccalorum obliUeratioiiem.Alenira, 
dicel forean aliquis, quid probibuit quomiuus 
oblivioni tradiderit, et Judaeis ac Uraeli nobiacum 
peceatorum remisaiotiem largilu» siiT Ua quippe 
facere decebat eum qui perfecte bonus est. Sed 

έργον άγαθδν έπιθυμίαις» τούς έγγίζειν εθελοντές τψ 
Χριστψ διά τής πίστεως έπιτάττει βοφν* ι Ζητήβατε 
τδν Θεδν, χα\ έν τψ εύρίσχειν αύτδν emxoXijairtt. 
'Πνίχα δ* άν εγγίζη ύμϊν, άπολιπέτω δ Ασεβής τήν 
δδδν αύτου, καλ άνήρ άνομος τήν βουλήν «ντον, χαλ 
έπιστραφήτω έπλ Κύριον, χαλ έλεηθήσηται, δτι έχ\ 
πολύ άφήοει τάς αμαρτίας υμών. » Όρ̂ ς οχυς 
προεξανίστασθαι χρήναί φησι τής αρχαίας δέον, χα\ 
τών παρανόμων άπανίστασθαι βουλευμάτων, Να τήν 
τών αμαρτιών Αφεσιν κομισώμεθα, διά πίστεως & 
δηλονότι της έν Χριστψ. Αεδικαιώμεθα γΑρ ούχ έξ 
έργων νόμου, άλλά χατά χάριν «ήν έξ αυτού, χα\τήν 
δωρηθείσαν ήμίν άνωθεν άμνηαιχαχίαν. 'Αλλ' έρεί 
τις τυχόν - τοιγαρούν τί τδ χωλύσαν αύτδν άμνησν» 

R - - · " Λ - - · I - — — - · ' 

quomodo veracem ee pnetobit, inquil, cum ad aoe u χαχήσαι κ·λ Ίουδαίοις, χαλ τφ Ισραήλ συν ήμίν φ 
a i l : · Non veni vocare jusloe, sed peccalores ad 
poenilentiam "? > Quid ergo diceraus ad liaec ? Solis 
laraelitia ac primte gratia SaWatoris destinatur: 
missaa enim est, ut ipse asseruit, ad solaa illas 
oves quaa perierunt domus hrael". Et quidem 
credere tolemibus ad aetcrnam quoquo vitatn pro-
perare licebat. 8ed qut moribus ingenuis uleban-
tur, et veritatem indagabant, illi Dei ac Palris 
opilulairice gratia in saluiem per fidem eervaban-
tnr; arrogana auiem Pbarisaeus, el dura* cervicie 
cum lllie ponliOces ac eenioree populi credere no-
lebant, quamvia a ftioyse el 380 propbelis prius 
inslituti. Sed cum ob suam vecordiam iiidigni de-

άφεσιν έπιδαψιλεύσασθαι; THv γάρ δή χαλ ούτως 
πρέπον τψ τελείως άγαθψ. Πώς δέ καλ αληθεύσει, 
φησ\ν, δταν λέγη πρδς ημάς · « Ούχ ήλθον χαλίσβι 
δικαίους, άλλά αμαρτωλούς είς μετάνοιαν; ι Τί ών 
πρδς ταύτα; Μόνοις τοίς έξ Ισραήλ καλ πρώτος \ 
διά τού Ζωτήρος προσεπινοείται χάρις* απεστάλη 
γάρ» ώς αύτδς διεβεδαιώσατο, πρδς μόνα τά έπώο-
λότα πρόβατα οίκου Ισραήλ. Καλ γούν τοις έθέλουσι 
πιστεύειν έξήν χαλ είς τήν ζωήν άνατρέχειν τήν 
αίώνιον. Άλλ* οί μέν εύγενεστέρψ συζώντες τρόπψ, 
χαλ τής αληθείας δντες έρευνηταλ, τήν του θεού χαλ 
Πατρδς χάριν συνεργδν λαβόντες είς σωτηρίαν διά 
πίστεως άνεσώζοντο * δ δέ άλαζών Φαρισαιος, χαί οί 

mum slerna vila facti easenlj iHumioaiionem qu» Q σχληροχάρδιοι μετ' εκείνων αρχιερείς καλ πρεσδύ-
τεροι τοΰ λαού πιστεύειν ούχ ήθελον, καίτοι προ-
πεπαιδευμένοι διά Μωσέως χαλ τών προφητών. 
Επειδή δέ διά τήν εαυτών δυσδουλίαν ανάξιοι λοιπδν 
τής αίωνίου ζωής Ανεδείχνυντο, τδν παρά του θεώ 
χαλ Πατρδς ούχ έκομίζοντο φωτισμόν. "Εχεις κελ 
τούτου τδν τύπον έν άρχαιοτέροις συγγράμματα 
"Ονπερ γάρ τρόπον τοίς κατά τήν έρημον άπιστήσασι 
τψ Θεψ τδ είσελθείν είς τήν γήν τής επαγγελίας ού 
δέδοται, ούτω χαλ τοίς διά τής Απειθείας άτιμάζουσι 
τδν Χριστδν ούχ εδόθη τδ είσελθείν είς τήν τών ου
ρανών βασιλείαν, ής ήν δ τύπος της επαγγελίας ή ϊή· 
c Καλ ούκ άδικος δ Θεδς έπιφέρων έκάστφ τήν δργήν.» 
Δίκαιος γάρ ών κατά φύσιν δριεί πάντως ορθέ, χελ 
τδ οίκείον άπευθυνεί κρίμα πρεπόντως τ} Ιδία φύσει, 

D χάν μή νοοίμεν αύτολ τής υπέρ ημάς οικονομίας τήν 
όδόν. Χρησίμως γε μήν δ .μακάριος ευαγγελιστής 
πάντα φησλν είδέναι τδν Ίησούν, χαλ ούκ αγνοήσει 
πάλιν τίνες μέν οί άπειθήσειν μέλλοντες, τίς & ό 
τής είς αύτδν δυσσεδείας υπουργός, ίνα πάλιν νοή
ται βεδς, ως είδως τά πάντα πρλν γενέσεως αυτών. 

Έχ τορτον χοΛΛοϊ τών μαθητών αύτοΰ ά*τΜ-
Θον 8ΐς τά όχίσω, χαϊ ούχέτιμετ' αύτοΰ Λψ&&· 

τονν· 
Σκληρά πώς έστι τοίς άσυνέτοις άελ τά σοφέ, χαί 

δπερ άν οίηταί τις ού μετρίως όνήσειν αυτούς, «ΰτο 
πολλάκις δράται χαλ έπιζήμιον. *Ονπερ γάρ τρόπον 
τοίς τήν δψιν άλγοΰσι τήν σωματιχήν μάχεται μέν 

a Oeo et Patre proHciacitur non rereperunt. |la-
bes isiius quoque rei typuni in veleribus Scriptu-
ria. Quenadmodum enhn quicunque IQ deaerto Deo 
diOlderunl, dalura non est in terram proroissionis 
ingredi sic et iis qui per incredulilalem Chri-
elum aspernantur» datum non est in regnum ccolo-
rum ingredi, cujus lypus erat terra promieaionis. 
c Neque lamen iniquus esi Deus, qui infcrt iram β 1. > 
Cum enim justue Bit secundum naturam, rccta 
ntique alatuei, et suum judiciuin convenieuier 
nalane suae disponet, quamvie ordinaiionis illius 
quae aupra nos eat modum nou inlelligamtia. UiiU-
ter porro beaius evangelisla dicii Jesum cuncla 
nosee, nec ignorare quinam credituri sint, et quis 
impieiatU futurua eil in ipsum minister: ui rur-
sum intelligaiur etae Deus, quippe qut cuiicta no-
r i l anteqnam flaol ·*. 

VI, 67. Ex koc multi di$cipulorum tburunt 
r t i r* ; εί jam non cum ith ambultbant. 

Dura fere aunt intipieniibus qius sapieniia aunt 
raradila, et quod non mediocriier eis profuturum 
potaverie, boc plerumque noxium ease comperi-
tur. Quemadmodum enim i i quibus oculi dolent 

Μ Ι , 5. ·» Dan. χιιι ,42. ix, 13. » Maub. χ, 6. ·· Num. xi?f 28-50. 1 1 
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τού ηλίου τδ φως, ήδυ δέ πώς έστι τδ άφεγγέσιν έγ- Α corporie lunen solis offlcU, ei in obscuri* iocis 
καθιδρύεσθαι τόποις, ούτω τοΤς νοσούσι τά χατά τδν 
νουν απεχθή μέν τών μαθημάτων τά περισκελέστερα, 
χαλ τά δυσευρέτοις έννοίαις επισκιασμένα, βδελυρώ-
τατα, χάν πολύ τδ ώφέλιμον έχοι, προσφιλή δέ μάλ
λον τά μικρά, χαλ ήδίονα, κάν μηδέν έσθ' δτε περι-
ποιή τδ λυσιτελές. Ή γάρ ούκ έχ τών προκειμένων 
τδ είρημένον αληθές δν εύρήσομεν; Τδ θείον χαλ 
μέγα μυστήριον παρατιθέντος Χριστού, χαλ διά 
ποικίλων θεωρημάτων άνοιγνύντος τήν έπ* αύτφ 
κατάληψιν, χαλ μονονουχλ περιστέλλοντος ήδη τδ 
χαταπέτάσμα τού ναού, χαλ τήν έσωτέραν σχηνήν 
έχκαλύπτοντος, καταμυσάττονται μέν τδν ούτω σο
φδν τε χαλ ουράνιο ν λδγον, άπονεύουσι δέ πάλιν είς 
άμαθίαν χτηνοπρεπή, χαλ άπήλθον είς τά οπίσω, 

versari graium ost, ila qui menle laborant dociri* 
nam arduara averaantur, et qu* difficili aensu 
obacurata sunl, ea fastidiunt, licet in se utilitatis 
muilum babeant, ninuia vero quseqtie snacipiunt 
Jisque obtectaatur, Ucet mbil ituerdum litiliutis 
afferaut. Noime enim ielud verum easo ex hoc 
textu comperiemue ? Gum diyinom et inagnum 
roysieriuiu Cbristos eiponerei, variitque contem-
plaiionibtis aditum ad ejua coroprehensioneni paie-
facerel, ac veio tftmpK propemodun collecto inte-
rius tabemacttltuD revelaret, tam sapieiilem ac 
coelestem eermonem faslidioge rejiciuni, ei iu beU 
luinam ignoranliam recidunt, retroque abeunt, ut 
ait evangelista, nec ampliua ambulare cum eo vo-

χαθάπερ φησλν δ ευαγγελιστής, χαλ τδ περιπατείν Β lunt; hoc enim revera €&i, reiro cadere. Idciroo 
έτι ούν αύτφ παραιτούμενοι * τούτο γάρ δντως έστλ 
τδ, οπίσω πεσεΤν. Διά τούτο, χαλ διά τού προφήτου 
φησλ πάλιν Ιερεμίου πρδς τήν αγνώμονα χαλ φιλό· 
νεικον Ιερουσαλήμ, τήν τών άπειθούντων δηλονότι 
τροφδν * € Σύ άπεστράφης με, λέγει Κύριος , καλ 
δ πίσω πορεύση. > Καλ γάρ δή χατά λδγον τδν αληθή 
τή τών αγαθών αποστροφή τδ δπίσω πίπτειν ακο
λουθεί. Θεδς δέ τδ πάν άγαθδν. Ούκούν άπήλθον είς 
τά δπίσω, καλ πεπτώκασιν άνδπιν οί δείλαιοι, τφ 
Σωτήρι μή συμβαδίζοντες έτι, πρδς ετέρας δέ ώσπερ 
τραπδμενοι τρίβους, καλ είς τά συνήθη κατασυρό-
μενοι πάθη. Άλλ' ίδωμεν πάλιν, εί μή χαλ τούτου 
τδν τύπον έν τοίς τού Μωσέως εύρίσκομεν λύγοις. 
Ούκούν δτε μαχράς διΐππεύσαντες οδούς, χαλ τήν 

per prophetam quoque Jeremiam ad ingralam et 
conlenlioftam Jcrusalem, illam nempe increduto-
rwn nutricem, ail : ι Tu aversata oa me, dicit 
Dominus, el relrorsum ibia ··. ι 881 Elenim, ut 
\ere dicamus, qui a bonig averiilur, sequiltir ul 
reiro cadai. Dcus aulem omne bonum eat. Igilur 
abierunl retro, ei aversi ceciderunl ntiseri, non 
ampliua cum Salvatore ambulantes, sed ad aliaa 
viae quodauunodo conversi, et iu suos reirusi 
morboe. Sed videanms ileruin numquid ejus quo-
que typuin in scriptis Mosaici» reperiainus. Cum 
dccursis iongis itineribus, et vasla illa eoliludine 
peragrala lerram ipsam promtaaioni* propemoduro 
Uligisseni, misai sunt, Deo iia mandanle, qui eaiu 

Αγρίαν έκείνην διελάσαντες έρημον, έπ' αυτή λοιπδν c explorarent, Jeeus oempe filius Nave, et una cum 
ήσαν τής επαγγελίας τή γή, κατασκεψόμενοι ταύτην 
χατά θείον άπεστέλλοντο πρόσταγμα Ιησούς τε δ 
τού Ναυή, καλ συν αύτφ τίνες έτεροι. Ώς δέ δι-
οπτεύσαντες άπασαν έπλ Μωσέα πάλιν άνεκομίζοντο, 
προσελάλουν τή συναγωγή πικρά μέν τίνες * ι Γή 
γάρ, έφασχον, ήν χατεσχεψάμεθα αυτήν, χαλεπούς 
έχει τούς οίχήτορας, χαλ υίούς γιγάντων έωράκαμεν 
έχεί, > χαλ δσαπερ ήν τούς άκροωμένους ό^^ωδείν 
Αναπείθοντα προστιθέντες διετέλουν. Ιησούς δέ μετ' 
εκείνους πολλοίς μέν έπαίνοις καταστέφειν έπειράτο 
τήν γήν · παρεκάλει δέ λέγων · c Ή γή, ήν κατεσκεψά-
μεθα αυτήν, αγαθή σφόδρα * εί αίρετίζει ημάς Κύ
ριος, είσάξει ημάς είς αυτήν, ι 'Αλλά τών Ιουδαίων 
οί πρόγονοι καταλιθούν μέν δτι πρέποι τδν Ίησοΰν 

ipso alii quidam. Gum autem eam totam perluslraa-
senl, ad Mosem reversi congregationi horroris 
plena quidaai retulerunt : c Terra enim, inquie-
bant, quani liislravimus, saevos babet incolas, et 
filios giganium ibi vidimus»» et quxcunque me-
tum ct borrorcm audiioribus incutere poierant, 
addere noncessabant". Jeaua vero post illos multis 
laudibus terram efferre conebalur: c Terra quam 
exploravimus, valde bona esi: si eligit noa Douii-
nus, inlroducet nos in eam··. ι Sed Jiidaeorum 
majoree Jesum lapidanduro esae contendebaut: 
camque omnipoleniem Deum nibil poase cense-
rent, sedentes lugebant, ut scriptum esi ·*, alqtie 
eam ob rem Dominum untaersorum jure couciia-

διετείνοντο · τού δέ πάντα Ισχύοντος Θεού τδ μηδέν ^ runl. Quouiain vero adeo increduli ac pelulanlea 
δύνασθαι καταψηφιζόμενοι, καθίσαντες έκλαιον, καθά 
γέγραπται, καλ παροξύνουσι μέν έπλ τούτοις είκότως 
τδν απάντων Δεσπότην· Επειδή δέ ήσαν ά πείθεις 
ούτω χαλ ύβρισταλ, τής επαγγελίας άποπεπτώχασιν' 
c 'Ος γάρ ώμοσα, φησλν, έν τή όργή μου, εί είσελεύ-
σονται είς τήν χατάπαυσίν μου. ι Είτα τί τδ έπλ 
τούτοις; Παλίνδρομε Γν αύτοίς καλ δπίσω βαδίζει ν 
έσαύθις έπιτάττει Θεός. Αέγει γάρ πρδς Μωσέα * 
ε Αύριον άπάραντες έπιστράφητε ύμείς δδδν θάλασσαν 
Έρυθράν. ι Επειδή γάρ είσελθείν ούκ έβουλήθησαν, 
είς ήν εκλήθησαν γήν, πέμπονται πρδς ύποστροφήν, 

Μ Jerem. χν, 6. " Nura. χιιι, 33, 34. ·· Nura, 
χιν, 25. 

erant, promissiono exciderunt: c Juravi enim, iu-
quil, in ira mea, si introibunlin requiem meamiT.a 
Quid porro? Reverti eos el relrocedere#Deus rur-
suiu prascipit. Ad Mosen enim ait:« Cras rever-
tiuiini per v i a i n in mare Rubruin ·*. > Quia enim 
ingredi noluerum in lerram ad quam vocati »um, 
reverli j u b e n t u r , et eaoidem denuo viam revolvere 
cogunlur : noluerunt enim o b l e m p e r a r e Jesu aer* 
monibue, neque cum l e r r a m eese b o n a m audirent, 
ejus consiliis a c q u i e v e n i D l . Quod ilUs igilur con-
tigU, idipsum nunc bis quoquo a c c i d i l . Nain iier 

xiv, 1, S. *· ibid. 4. · 7 Psal. xciv, 11 M Nuuij 
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aeternae vitae edocli, ct ad regnum coetorum invir Α **\ τήν αυτήν αύθις άνελίττειν δδδν αναγκάζονται* 
tali, incredulilate saa conlumeliose dedignanlur. ού γάρ ηθέλησαν άκολουθήσαι τοϊς Ιησού λόγοις, 
ldcirco jure abieruiit retro, aua perversitale id ουδέ άγαθήν άκούοντες γήν, έτίμων τ|| συναινίσιι 
etiam damni conseculi, quod non amplius una τδν σύμβουλο ν. Όπερ ούν εκείνοι πεπόνθασι, τούτο 
cum ductore euo pergunt ad salulem. καλ ούτοι νυνί. Διδασκόμενοι γάρ τήν δδδν της αίω-
νίου ζωής, καλ είς τήν τών ουρανών βασιλείαν είστρέχειν παρακαλού μενοι, ταίς άπειθείαις ύ6ρ(ζουσι· 
Διά τούτο δικαίως άπήλθον είς τά οπίσω, καλ τδ συμβαδίζει ν έτι τψ καθηγουμένφ πρδς σωτηρίαν 
ταίς εαυτών δυστροπίαις ζημιού μενοι. 

382 VI, 68. Dixit ergo Jetm ad duodecim; Num-
quid $t vos vuiiit abire f 

bominus noster Jcsus Ghristus sanctus (Hscipulos 
ad discedendum non excitat, neque liberam el cul-
pae imnwnem foreisiam licemiam osiendil,eed nec 
lemere discedere perniitiit, quasi nibil inde noxae 
perpeasuri sint: verum graviler potius inlermina-

Mi\ «αϊ Elxsr ovr τοις δώδεκα ό Ίησονς· 
ύμεΐς θέΛετβ ύπάγειν, 

Ού προτρέπει πρδς άπόστασιν τούς αγίους αποστό
λους δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, ούδε έλευθέραν 
αύτοϊς καί άκατηγόρητον τού πράγματος επιδεικνύει 
τήν άδει αν, άλλ' ουδέ προχείρως άπονεύειν έφίησιν, 
ώς ουδέν πεισομένους έχ τούτου τδ βλάβος * άχεύεΐ 

tur, relro quoque ipsos missuin i r i , nec amplhie ^ δέ μάλλον εύφυώς, ώς εί μή φαίνοιντο κρείττους της 
secum ambulaluroe, sed ruiiuros in exiiium, nisi 
potiorea se Judftorum hisciiia praestiterint. Ado-
ratores enim apud Deum non multiludtne aesli-
laanlur, sed recta fide, Ucel exiguus sil eorum 
namerus. Proindeque inullos quidein esse \oca-
tos Scriptura divina praeJicat, sed suscepium ir i 
lanltini electos, et probalissimos esse quam pau-
cissimos. ld enim ipse quoque nobis divinus sermo 
lestatur. Idem quippe est ac si discipuli» suis 
Salvaior diceret : Si nostris verbis incuncianter 
credilis, si indubitata flde mysierium susciphis, 
si acerbum vobis videtur et cumprimis deiestan-
dmn, quod mei sermones durhiei accusantur, si 

Ιουδαίων άπαιδευσίας," δπίσω χαλ αύτο\ πεμφθή-
σονται, καλ ούχέτι συν αύτφ βαδιούνται, χετοιχή-
σονται δέ πρδς άπώλειαν. Ού γάρ δ πολύς έν Αριθμψ 
προσκυνητής πάντως έσται παρά Θεφ καί τίμιος, 
άλλ1 δ έν όρθή διαπρεπών πίστει, κα\ εί φαίνοιτο 
βραχύς. Διά τούτο πολλούς μέν είναι τούς «κα
μένους ή θεία λέγει Γραφή, παραδεχθήσεσθαι os 
μόνους τούς εκλεκτούς, χαλ δοχιμωτάτους ολίγους 
δντας χομιδή. Καλ τούτο γάρ αύτδς ό θείος ήμίν 
διεμαρτύρατο λόγος. "Ομοιον τοίνυν, ώς εί καλ 
f φασκε τοϊς εαυτού μαθηταΤς δ Σωτήρ - Εί μεν τοις 
ήμετέροις αμελλητί καταπείθεσθε λόγοις, eltb κατ
ηγορούν ένδοιάζειν αφέντες άπεριεργάστφ rcirct 

cavelis Judaico more dicere : « Quomodo polest c λοιπδν παραδέχεσθε τδ μυστήριον, εί πιχρον ήμίν 
nobis hio dare carnem suam ad manducandum ··?» 
lubens ego vos mecum versari couspiciam, et νο· 
biscum laelus conversabor, adeoque tanquam vcros 
ac legilinios amicos recipio; sin auiem idem quod 
i i qui retro ceciderunl sentilis, et una vos aman-
do, et jure vos curo iis expello. Nec enim atlora-
tores deerunt, evangelico praconio non unam tan-
liim Judaeam, sed loluin lerrarum orbem perva-
denie, ac in unam veluli socielatem omnes undique 
vocante, et ad veritalis agnilionem facile congre-
gante. c Vide ergo bonilatom et severilaiem Dei, ι 
ulPaulus loquilur 7 0: in eo9 quidem qui ceciderunt, 
severilalem; bonilatem vero rursus in eos qui 
agniluri sunl ipsum, si permanserinl in bonitate, 

φαίνεται, καλ βδελυρίας ού τής τυχούσης άνάμεστον 
τδ σκληρίαν τών έμών κατηγορήσαι λόγων, ιί 
παραιτείσθε λέγειν 'Ιουδαίκώς * ι Πώς δύναται ύμίν 
ούτος δούναι τήν σάρκα φαγείν; · δψομαί τε συνόντβς 
ήδέως, καλ συνδιαιτήσομαι χαίρων, καλ γνησίους 
δντας αγαπώ * εί δέ τοίς δπίσω πεσούσι τά ίσα φρο-
νείν έγνώκατε, καλ συναποτρέχειν έφίημι, χε\ συν-
απελαύνω δικαίως. Ού γάρ έπιλείψουσι προσχννητΛ, 
τών ευαγγελικών κηρυγμάτων ούκ είς μόνην λι^-
θησομένων τήν Ιουδαία ν, άλλ* είς πάσαν ήδη «ρι-
φοιτώντων τήν οίκου μένην, χαλ χαθάπερ είς θίασον 
Ινα τούς άπανταχόσε καλούντων, καλ συναγειροντων 
εύπετώς έπλ τήν τ!)ς αληθείας επίγνωση/, ι Ίδε τοι
γαρούν χρηστότητα καλ άποτομίαν Θεού, · καθάπερ 

ul alicubi rursuin bealus Paulus asseruil71. Nam & δ Παύλος φησι * καλ άποτομίαν μέν άτΛ τοίς άπειθή-
et ipsi excidenlur : qui enim naluralibiis rainis 
non pepercil, nec insilis parcelT t. lnlelligat ergo 
et ex bis discal qui prae amenlia in fide claudicat, 
nisi velit morbum illum excutere, retro quidem 
se abitumm, el duce amisso qui ad vilam seiernam 
383 deducat, in infernum detnisum ir i , et suam 
lemeriutem ibi deflelurum: ι Ibi euim erit, inquit, 
flelus et stridor dentiumT>. > Porro aliud quiddam 
bic iilile stibinnui videlur, cum Jesus discipulis 
euis ait : c Numquid et vos vullis abire n? * Ne 
putareutur enim etiam ipsi Judaica teinerilale si-
mul abripi el labi cum incredulis, aul alioqui cum 

σασι, χρηστότητα δέ πάλιν έπλ τοίς μέλλουσιν έπι-
γινώσκειν αύτδν, έάν έπιμένουσι τή χρηστότητι,χαθ
άπερ που πάλιν δ Παύλος διΐσχυρίσατο. Έπεί *ώ 
αύτολ έκκοπήσονται * δ γάρ τών κατά φύσιν ού φει-
σάμενος κλάδων, ουδέ τών έγκεντρισθέντων φείσεται. 
"Ιστω τοιγαρούν καλ παιδευέσθω διά τούτων ό χω· 
λεύων έξ άνοίας περλ τήν πίστιν, ώς εί μή βουλοιτο 
τής τοιαύτης καταλήξαι νόσου, βαδιείται μέν εί; d 
οπίσω, καλ τδν καθηγούμενον έτι πρδς ζωήν αίώνιον 
ούκ Ιχων κατοιχήσεται μέν είς $δου στυγνός, 
μώξει δέ τήν έαυτοΰ δυσβουλίαν ' ι Έκεϊ γάρ ί*™» 
φησλν, δ κλαυθμδς καλ δ βρυγμδς τών οδόντων.» 

" Joan. νι,55. 7 · Rom. χι, <Ά. 7 1 ibhJL T l ibid. 21. 7 1 Mallli. νιιι, 12. »ν Joan. ?ι ? β8· 
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Είκδς δέ δή πάλιν κα\ έτερον ήμίν ύποσημαίνεσθαι Α illis in eum murmurare quasi dura doceret, ei 
χρήσιμον, διά του λέγειν τοίς έαυτοΰ μαθηταίς τδν 
Ίησοΰν * ι Μή κα\ ύμείς θέλετε ύπάγειν; ι "Ινα γάρ 
μή νομίζοιντο χα\ αύτο\ ταίς Ίουδαίκαίς άμαθίαις 
συναποφέρεσθαι, χα\ συγκατολισθαίνειν τοίς άπειθή-
σασιν, ή κα\ άλλως καταβοήσαι μετ* εκείνων αυτού, 
ώς σκληρά μέν διδάσκοντος, αδύνατα δέ μυσταγωγείν 
σίμως εί θελητδν αύτοίς είη τδ μετ' εκείνων άποφοιτάν, ίνα 
ορθής καλ άκατηγορήτου πίστεως, δ δή καλ γέγονεν. 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. 
*Οπ τύπος ήν τού Χριστού προηγουμένη του 

Λαού κατά τήν έρημον ή αγία σκηνή, καϊ ή 
κιβωτός δέ ή έν αύτη, καϊ ή Λυχνία, καϊ τά 
θυσιαστήρια, τό τε τού θυμιάματος καϊ τό τών 
καρπωμάτων, αυτόν έσήμαινε τόν Χριστάν. 

Β 
ΆπεκρΙθη αύτφ ΣΙμων Πέτρος · Κύριε, πρός 

τίνα άπεΛενσόμεθα; 9Ρήματα ζωής οίωνίου 
έχεις. 

ΑΓ ένδς οί πάντες λαλούσι τού προύχοντος, τήν 
Αγίαν δντως πρεπωδεστάτην άποσώζοντες έπιστήμην, 
Τνα δή τύπος τοίς μετ' αυτούς κάν τούτφ πάλιν εύ· 
ρίσκοιντο σώφρονδς τε καλ άξιαγάστου λογισμού. 
Χρή γάρ είς διδασκάλου λαλείν άκοάς. ούχ\ πάντας 
Αδιακρίτως προπηδώντας τών άλλων προαλέστερον, 
καλ τδ αγορεύει ν ούκ αύτοίς πρεπόντως αρπάζοντας, 
παραχωρείν δέ μάλλον έπείγεσθαι σοφώς τοίς οίπερ 
Αν είεν κα\ βουλή κα\ τάξει προτεταγμένοι. Διά 
τούτο κα\ δ Παύλος , c Προφήται, φησλ, δύο ή τρείς 
λαλείτωσαν, κα\ άνά μέρος. > Ού [ϊσ. οί] γάρ έπει
δήπερ τή τής προφητείας τετίμηνται χάριτι, διά C 
τούτο δή μάλλον Ιπιστημδνως τοίς άκροωμένοις 
προσλαλεϊν διεκελεύετο. Ούκούν επιστήμης ήν έργον 
Αγιοπρεπούς τδ υπέρ πάντων άπολογείσθαι μόνον 
έ£ν τδν ψπερ υπήρχε τδ μείζον έν τάξει. < Πρδς 
τίνα τοιγαρούν άπελευσόμεθα, ι φησ\ν, άντλ τού, Τίς 
ημάς μυσταγωγήσει τά παραπλήσια; ή κα\, Τινι 
προσελθόντες τδ κρεϊττον εύρήσομεν ; ι 'Ρήματα 
ζωής αίωνίου έχεις * > ού σκληρά, καθάπερ έκείνοί 
φασιν, άλλ* είς τδ πάντων έξαίρετον αναφερόντα, 
τούτ' έστιν, είς άχατάληκτον και μακραίωνα βίον, 
χαι φθοράς άπάσης έξφκισμένην ζωήν. Δήλον δέ 
δήπου πάντως ήμίν καλ διά τούτων έσται τών λόγων, 
ώς ένλ καλ μόνφ διδασκάλω δεί προσχαθέζεσθαι τφ 
Χριστψ, καλ προσεδρεύειν άπαραλείπτως τε κα\ 
Απερισπάστως.αύτφ, κα\ αύτδν ποιείσθαι καθηγητήν, ^ 
ποδηγείν είδότα καλώς είς ζωήν τήν άπέραντον. 
Ούτω γάρ, ούτω καλ είς τήν ούράνιόν τε καλ θείαν 
αύλήν άναβησόμεθα, χαλ είς τήν τών πρωτοτόκων 
Έκκλησίαν είσελαύνοντες, τοίς υπέρ νούν τδν άν-
Ορώπινον έντρυφήσομεν άγαθοίς. "Οτι γάρ έστιν 
άγαθδν τε καλ σωτήριον χρήμα τδ μόνφ βούλεσθαι 
χαταχολουθείν τψ Χριστψ, χαλ αύτφ συνείναι διά 
παντδς, κα\ αυτή μέν άναμφιλόγως ή τού πράγματος 
πληροφορήσει φύσις..Ουδέν δέ ήττον και έκ τών αρ
χαιοτέρων Γραμμάτων είσόμεθα. Ούκούν δτε τάς Αι
γυπτίων πλεονεξίας άποδυσάμενοι πρδς τήν τής επαγ
γελίας γήν οί έξ Ισραήλ ήπείγοντο, ούκ άταχτους 

impossibilia auditoribus stris proponerei, comrao 
dum rogavil utrum staluissent ipsi cum iHis diece-
dere, ut eos hac interrogatione ad confesaioneu 
reci* et inculpatsfidei provocaret,uti quoque con-
ligit. 

έπιχειρούντος τούς άχροωμένους, έπυνθάνετο χρη-
διά τούτου καλέση πρδς δμολογίαν τής 

CAP. IV. 
Quod $anclum tabernaeulum quodin deterto populo 

prceferebalur, figura Chritti εται, el quod arca 
qum in eo tabernaculo εταί, εί hicerna, adeoqut 
altaria, eum thymiamatis ium oblatimum, ipsum 
$ignificabant Chrisium. 
VI, 69. Reipondit ergo εί Simon Petru$ : Do» 

ηιίηε, ad quem ibimu$t ferba viim (rterna kabet. 

Per unum illum qui cseteros inter eminebat loquun-
tur omnes, eanciam utique el sanclis congruentem 
scnrantes disciplinam, ut eiiam boc pacio posleris 
exemplum praberent prudenliae singularisque mo-
desli». Decel enim non omnes confuae nec alios 
prae aliis ad loquendum leroere proailiendoinagigtrt 
aures obtundere, sed dicendi locum iie cedere qui 
consilio el ordine csteris prasunt. Eam ob rem 
Paulus, c PropheUe, inquit, duo aut tres dicanl, 
idque vicissim Quia enim propbetiae gratia or* 
nali erant, idcirco suoe audilores alloqui majori 
oum eapientia jubebantur. Opus igitur erat sanctis 
dignae prudenti», ei soli cunctorum nomine re-
spondendi vicos deferre, qui loco et ordine major 
erat. ι Ad quem igiiur ibiimie? ι inquit, pro eo 
quod est, Quis nos similia docebit ? vel, Apud 
quem meliora inveniemus? c Verba vitae seternse 
babes, ι non dura, eicuii aiunt i l l i , sed quae ad 
rem omnium prsesiamiesimam deducunl, 384 ^oc 
esl ad aeternam t\ longsevaro vilaro, et ab omni 
corruptione alienam. Ex his autem verbis discere 
profecto polerimus, uni ae eoli magiatTO Ghrislo 
esse adbaerendutn, euroque nobis ducem adbiben-
dtim qui nos ad Vuam aempiternam riie dedncere 
poieet. Sic enim, sic in coelestem aedivinam ingre-
diemur aulam, el in priroogenitorum Ecclesiam 
intromigsi, bonie cumulabimur qo« bumano inge-
nio capi nequevnt. Rem quippe bonam ac saluia-
rem esse, unum Gkrieturo sequi velle, cum eoque 
perpetuo vereari, ipsa rei liatura manifesle de-
monatrabit. Sed nihilominus ex reteribus Scriptu-
ria id agnoscemus. Cum ^gyptiorum eieussa 
tyrannide ad promissionis terram Israelit» perge-
renl, non incertis ei vagis itineribne, neque quo-
ctinque vellent ferri permiait Deus: dubium quippe 
non eral eos vagos fore ei duce destituerentiir. 
Quapropter acriptnm est rursus ad informationem 
Boslram in libro qui Numerorom dicitur : ι Et die 
qua staiufjm est taberaaculum, texit nuboa 

' · 1 Cor. XJV, i». 
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labernaculuni, domum teslimonii : et vespere erai χ ποιείσθαι τάς πορείας αυτούς Θεδς, ουδέ δποιχιρ έν 
auper uboraaculuni telut apeciee igiiit uaque 
man*. lta iietai aeaoper : nobee tegebai iilud die, 
ol apeoiea ignis nocle. Ει coro asceadiaeet nubes 
a ubernacido, et posiea promovebanl filii Israel; 
el in loco ubicunque steterat nubes, ibi castra col-
locabani filii I s m l . Per pr&ctptum Domini pro-
wovebunl. Et custodient filulsrael cusLodiam Dei, 
t l non promovebuut. Per vocem Domini tn caslris 
erunt, el per vocem Domini promovebuniT*.»Vides 
ut sequi jubeanlur, et casira movere aimul cum 
aecendente nube, ei turgam cum ipsa subsistere ef 
dinquiescere? Adbaerere quippe duclori suo, com 
ipais Israelitia tunc iempor&g , tum nobis imprae-
seuliaruni non separari a Christo aalutare eel. 

τίς έθελήσαι βαδίζείν δ νομοθέτης ήφίει * πλανηθή. 
σεσθαι γάρ πάντως ούχ έχοντας τον ήγούμενον εδχ 
άμφίλογον ήν. Διά τούτο γέγραπται πάλιν κρές 
ύποτύπωσιν ήμετέραν έν τφ βιδλίφ τψ καλουμένφ 
των "Αριθμών · c Καλ τή ήμερα, ή έστάθη ή σχηνή, 
έχάλιιψεν ή νεφέλη τήν σκηνήν, τον οίκον τού μαρτυ
ρίου, χαλ τέ εσπέρας ήν έπί τής σχηνής ώς εΙ&ος 
πυρός, έως πρωί. Ούτως έγίγνετο διά παντός * ή 
νεφέλη έχάλυπτεν αυτήν ημέρας, είδος πυρός τήν 
νύχτα. Καλ ήνίχα άνέβη ή νεφέλη άπδ τής οχηνης, 
χαλ μετά ταύτα άπήραν'οί υίολ Ισραήλ, χαλ έν τφ 
τύπψ, ού άν έστη ή νεφέλη, εκεί παρενέβαλον οί υΐολ 
Ισραήλ. Διά προστάγματος Κυρίου άπαρούσι. Καλ 
φυλάξονται οί υίολ Ισραήλ τήν φυλαχήν τού fou, 

• -— U τ • — — · · · » 

lpteentnieral veieribuani Uberiiaculum,einubes,el χαλ ού μή έξάρωσι. Διά φωνής Κυρίου παρεμδαλούσι, 
lanquam ignis adumbralua, sed, quanlum Ια nobis χαλ διά προστάγματος Κυρίου άπαρούσιν.» 'Ορ̂ ς 
eat, rei hisloriam ad apirilatan senaum iraneferemue. δπως άχολουθείν έπιτάττονται, χαλ συναπαίρειν μέν 
άπαιρούση τή νεφέλη, συγχαταλύειν δέ πάλιν αυτή, χαλ συγχατευνάζεσθαι; Τδ γάρ ΟΛίνείναι τφ πβέη" 
γούντι σωτήριον χαλ τότε μέν ήν τοίς έξ Ισραήλ, χαλ ήμίν δέ νυνλ τδ μ ή χωρίζεσθαι Χριστού. Αύτδς 
γάρ ήν τοίς άρχαιοτέροις χαλ ώς σχηνή, χαλ νεφέλη, χαλ ώς πυρ μορφούμένος * μετοισθήσεται tk 
πάλιν, ώς έφιχτδν, τής Ιστορίας δ λόγος έπλ τδ πνευματικόν. 

Posiquam iSapientia adilcavit atbi dottu»,» »t "Οτεγάρ ιή Σοφία, χατά τδ γεγραμμένον, ψχοΜ-
acripium est",ac veriustaberDaculam, idebt tem* μησεν εαυτή οίκον, > χαλ τήν άληθεστέραν έστησε plwn illud ex Virgtne sibi extiruxit, desceodit In 
ipoam 385 incoeiprebenaibiii ae divina raiione qu! 
es4 in ainu Dei ac PalrU su» Detit Verbwn, et homo 
faciui esi T e , ut jam illumioaiis ac taaquam in dto 
ambulanlibue, juxu Pauli d k t u n n u b e s fioret 
obumbrans, ei pertarbaUonun **ium qui ex inGr* 

σκηνήν, τούτ' Ιστι, τδν έχ Ιίαρθένου ναδν, κατεθέ-
δηκεν είς αυτήν άπερινοήτως τε χαλ θεοπρεπώς ό έν 
χόλποις ών τού Θεού χαλ Πατρδς βεδς Αόγος, χαλ 
γέγονεν άνθρωπος, ίνα τοίς μέν ήδη πεφωτισμένος 
χαλ ώς έν ήμερα περιπχτοΰσι, χατά τδν Παύλον, νε
φέλη γένηται συσχιάζουσα, χαλ τών έξ ασθενείας 

muate oriiur exslinguens t ignoranlibus auleio C παθών τδν καύσωνα παραλύουσα - τοίς δέ άγνοευσιν 
adbuc d in leoebria versaniibua, ignis illuminans, 
et ia ardorem Spiritus ooa irausrormans. Qiii 
namque boni suol, calidos Spirilu esse credimiia : 
nec eoiro aliam ob causam exislimo nubem iuier-
diu supra ubernaculom apparere, ignem wro no-
ctu Quod autem sequiiur, non suople aoiu progro-
dieiidum, oed coBaistendum aut pergenduaa ad 
nabis inotum, figura rursum erat, ul inieUigereo 
id qbod a Cbrieio dicturo est: < Si quis uibi inini-
8 t r a t t me sequatur : et ubi ego sum, illie Η m i i t H 

ilor Bttaaerit"*. > Conalanlta onim in eo aeqiieu* 
do, eique jugiier adberendo aigniltcaiur, dum ab 
ejua laiere minislruni discedere non oporiere dici-
lur. Siroal autem cum Servatore ChrUto ineedere, 

έτι χαλ πλανώμένοις, χαλ χαθάπερ έν νυχτλ χελ 
σκότφ θιαιτωμένοις, πυρ χαταφωτίζον, χαλ είς τήν 
τού Πνεύματος ζέσιν μεταποιούν* Θερμούς γάρ είναι 
τφ Πνεύματι τούς οίπερ είσϊν Αγαθολ πιστεύομεν * 
οίμαι γάρ ούχ έτερου τινδς ένεκα φαίνεσθαι μέν έτά 
τής σκηνής τήν νεφέλη ν έν ήμερα, τδ πνρ Ιέ τήν 
νύχτα» ή τής ήδη προαποδεδομένης ήμίν θεειρίας. 
Τοίς δέ Ιπεσθαι τοίς προστεταγμένοις μή αύτομελείν 
είς δδοιπορίαν έπετάττετο, ο^γχαταλύειν δέ τή σχηνή 
[γρ. νεφέλη], χαλ συγχαταλύειν αυτή δι* αυτήν, διά 
τύπου πάλιν, ίνα νοής έχείνο τδ είρημένον «χρέ 
Χριστού * c Ό έμολ διακόνων ακολουθείται μοι, χαλ 
δπου είμλ έγώ, έχεί χαλ δ διάχονος δ έμδς έστω. * Το 
γάρ πεπηγδς περλ τήν άχολούθησιν, χαλ τδ της 

el euro eequi, non uiique eecundttm corpus intel- 0 προεδρείας [γρ. προσεδρείας] εκτενές, διά τού συρ-
βαδίζειν άπερισπάστως αύτφ σημαίνεται. Τδδλ συμ 
δαδίζειν τφ Σωτήρι Χριστφ χαλ Αχολουθείν ούχλ 
πάντως χατά σώμα νοείται, πληρούται δέ μάλλον ΙΑ 
τής έν έργοις αρετής, έφ* ή τδν οίκείον χαταπήξβντες 
νούν οί σοφώτατοι μαθηταλ, χαλ τδ άπελθείν όπίον 
μετά τών άπειθούντων ώς Ολέθριο* παραιτούμενοι, 
τδ c Πού έχομεν άπελθείν;» άναδοώσιν είκότως, άντί 
τού, Σολ πάντοτε συνεσόμεθα, καλ τών σών άνθείέ-
μεθα προσταγμάτων, χαλ τούς σους παραδεξόμιθα 
λόγους, ού χατά τι γούν έπαιτιώμενοι, χαλ μετά το> 
απαίδευτων σχληρδν είναι νομίζοντες, δπερ άν λέγ||ς 

ligilur, aed operum virlute poiiue peragitur, quaoa 
flrmo animo respkientea eapientiasimi diacipuli, 
ei relro abire cura incredulis ceu perjiiciosura re-
cusaoles, jure aiunl: ι Ad quem ire poaeumue ? ι 
quaai dicant: Tecum semper vereabimur, tuisqao 
niaBdaiie obtemperabimua, ac eermaoet auscipie-
mua, ue leriler quidem culpanlet aut cum vecor-
dibua illis dunjm ease putanles quod ad BOO edo-
ceudoa proiuloria, sed exclaroabimus poiiue:«Quam 
duioia faucibue meis eloqvia lua, auper mel et fa-

i ori meo · Hasc eti crgo loci proposili sen-

n Num. ix , 1 5 « . " Prov. ιχ , 4. Jo,m. ι, 14. » Rom. xn, 13. Joan. χιι f * HaL 
cxviu, 103. 
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μυσταγωγών, άλλ* εκείνο μάλλον * < Ώς γλυκέα τφ Α lenlia. Q u o ^ autciu tabernaculutft VeteribiisCbrisli 
λάρυγγί μου τά λόγια σου, υπέρ μέλι χαλ κηρίον τφ 
στδματί μου. > Τών μέν ούν προκειμένων τοιούτος 
ό νους. "Οτι δέ ή σκηνή τοϊς άρχαιοτέροις είς τύπον 
ήν τού Χριστού, γνωσόμεθα πάλιν, τοις περ\ αυτής 
ειρημένοις προς τδν άγιον Μωσέα λεπτήν έπιστή-
σαντες τήν διάνοιαν. Παρεκβατικός μεν ούν δόξειεν 
άν εΐναί τφ τυχδν δ περλ τούτων λόγος, άλλ* όνήσειεν 

figura essei, rursus agnoscemus, si ad ca qtias a 
Mose do ipso dicta sunt, ingenii nostri adem Intcn-
damus. Elsi aulem digressio nonnullis forte hic 
yideri possil, non parum tamen juvabit. Deoet 
enini, opinor, de bis sublilius disserere, rcjeciis 
cavillationibus eorum qul nos absque raiiotie rc-
prehendunL 

ού μικρώς. άει γάρ, οΐμαι, περλ τούτων προθύμως δή μάλιστα στενολεσχεΤν, τάς τών ούκ ευλόγως έπαι· 
τιωμένων φιλοψογίας παραιτούμενους. 

"Εχει τοιγαρούν τδ θείον λόγιον ούτως* έκθησό-
μεθα γάρ άνά μέρος τήν έκ τού γράμματος σκιάν, 
ώς Ινι καταλεπτύνοντες.ί Κα\ έλάλησε, φησλ, Κύριος 
πρδς Μωσήν λέγων Έν ήμερα μι$ μηνδς τοΰ πρώ-

Oraculum ilaque divinum est liiijtisraodi. Um-
bram enim liltera quantum in nobis eel sigillalim 
explicabimus.« Ei loculusest Doiniiius ad Moysen, 
dicens: l i i die una mensis primi, ih neomenia 

του, νουμηνία στήσεις τήν σκηνήν. »Τί τδ πεπεικδς 8 slaiues tabernaculum i l . > Quid adegit universo-
τδν απάντων Κύριον, έρεί τις ευλόγως τών φιλομα
θέστερων, έν μι$ μέν ίστασθαι τήν σκηνήν ήμερα 
προστάξαι, καλ μή έν δυσίν, ή τρισίν, έν δέ τή νου
μηνία, καλ ού μηνδς απλώς τοΰ τυχόντος, άλλά τού 
πρώτου; Πολλήν γάρ δντως ήμίν τά τοιαύτα χαλ 
μάλα είκότως έμποιήσαι τήν ζήτησιν, επειδή τών 
είρημένων ταίς Γραφαίς είκαίον ουδέν. Ούκοΰν (έψό-
μεθα γάρ τοίς εαυτών περλ τούτων λόγοις), ή άνιστα-
μένη σκηνή τδ άγιον σώμα σημαίνει Χριστού, καλ, 
ένα ούτως είπω, τήν σύμπηξιν τού τιμίου σκήνου; 
αυτού, < Έν φ ηύδόκησε κατοικήσαι πάν τδ πλήρωμα 
τής θεότητος σωματικώς. ι 'Λνίστασθαί γε μήν έν 
ήμερα κελεύει μια, καλ τούτο δή μάλιστα σοφώς τε 
χαλ οικονομικώς, ίνα διά της μιάς ημέρας τδν αίώνα 
νοής τδν ένεστηκότα, καθ' δν χαλ μόνον γέγονεν άν- { 

ϋρωπος. Νουμηνίαν δέ ουδέν έτερον άκόλουθον έννοείν, 
^ τήν άναχαινίζουσαν ημάς τού Σωτήρος έπιδψίαν, 
καθ' ήν ι τά μέν αρχαία παρήλθε, γέγονε δέ τά 
πάντα καινά. > Νέος γάρ ήμίν ανεδείχθη χαιρδς έν 
Χριστψ, τήν μέν παλαιότητα τής νομικής λατρείας 
έξωθούμενος, είς νέαν δέ καλ καινήν άνα^υθμίζων 
ζωήν διά τών ευαγγελικών παιδευμάτων, άλλά καλ 
τούς πεπαλαιωμένους έξ αμαρτίας, καλ αφανισμού 
γεγονότος εγγύς άνακαινίζων είς δικαιοσύνης αρχήν, 
χαλ τήν μέν παλαιότητα χαταλύων τής έπεισάκτσυ 
φθοράς, τή δέ τής αφθαρσίας χαινότητι καταφαι* 
δρύνων τούς διά πίστεως είς ζωήν άναδραμόντας τήν 
αίώνιον. t ί ί τις γάρ έν Χριστψ, καινή χτίσις, » 
χατά τδ γεγραμμένον. Μηνλ δέ τφ πρώτψ τήν β purioribus eolis radiie fiensim |e|)us tncalescit, vl-

rom Dominum, non abs re dicel 386 aliqnis 
discendi c * p i d u 9 , ut juberet in una quidem dic 
staiuere labernaculum, non in duabus, aut tribus, 
et iu neomenia, non uiique mensie cujusvis, sed 
primi? llultas quippe qu&sliones jure ista pariunt, 
cum in Scripiuris divinis frustra nihil sit. igfiur, 
ut anle atlaiis consenlanea dicamus, laberaaculum 
illad quod slatuilur, corpus Cbrisli eignificat, ai-
que, ut ila dicam, compagem preiiosi ejus taberna-
culi, « in q«o placuit tnbabitare omnem pienitudi-
nera divinitaiis corporaliter · · . > Stalui porroju-
bet in die una, sapienli ccrle prudentique consilio, 
ui per diem ununi illud tempus intelligas in qtio 
uno factus homo esl. Neomeniam \ero nihil alimi 

1 inlelligere convenit, qiiam Salvaiorie advenluit» 
quo reuovamur, quo « velera transierunl, et nova 
facla suni omnia··. » Novum enim ia Cbrialo 
tempus apparuil, quod velustate legalis culius re-
jecia in novam noe vilam per doclrinam evangeli-
cam reformal, sed el peccalls inveleratos ac in-
teritui proximos ad justitiae primordium renoval, 
el vcluslatem quidem advenliliae corrupiionis de-
slruU, ac immortalilatis noviiate lldelce exhilarai 
ad vitara aelernam properantes. c Si quis enim esl 
in Chrislo, nova crealura est, ι ul scriptum eet a ¥. 
Mense autem primo divinuin Ubernaculum exciiaii 
jubel, quando detersa qttodammodo biemU trisiitia 
verni solatiiii pulchriludo e^cet, ei clarioribus ac 

θείαν έγείρεσθάι διατάττει σκηνήν, δτι τής τροπής 
τής εαρινής άναλάμπει τδ κάλλος, άπονιψαμενον 
ωσπερ τού χειμώνος τήν χατήφειαν, υποθάλπεται 
δέ μαλαχώς λαμπροτέροις ήδη χαλ χαθαρωτέροις 
τ^λίοϊς ή γή, χαλ κυπρίζουσι μέν αμπελώνες» w l f δέ 
«ών ανθέων εύοσμίαις δ γηπόνος έντρυφφ, χαλ ποη-
φορεί μέν πεδία, τδίς δέ τών άσταχύων όχμοίς δλαι 
φρίττουσιν άρουραι, κατά τινας τών παρ* "Ελλησι 
«κητών. "Οτε. παρήλθε ν ό χειμών, χατά τδ γεγραμ
μένον, έπορεύθη δε χαλ δ ύετδς έαυτψ, δτε τής το
μής έφθασεν δ καιρός. > Ταΰτα δέ πάντα νοήσεις 
ιτνευματικώς, χαλ χειμώνα έν εκλείψει, καλ ύετδν 
ιταρελάσαντες, τούς έκ διαβολικής τυραννίδος έπι-

neaa. florenl, agricola flprvro odoribus oblccialur, 
campi virescentibus berbis voaUuntur1 et ^pica.rvm 
culmiiiibus tola borreotanra, ul quidam Graecorum 
poetarum cecioeruot. c Quando iran^iU bio.ms, 
u( acripiuu eai,« et pluvia recospU &itM; quando 
puiaiionis tempus advenUM. · Hpc awien ftuinia 
apiriuli modo accipies, et bioroem atque pluviain 
recessisae» boc esl diabolica tyran.uidis lentaiio-
nes ei impolemem iUum in omnea domin^iupi. 
Everaa eoim est dsemonum poleplas iri, diebus 
Chrisli: nobis aatera ortus est Sol lucidtts, ipse 
nimirum, de qiio Deue ac Paterait; t Orielur 
vobis Sol jusliliae", > eos qui frigidi facli euiU io 

· ' E.od. X L , 2. ·• Col. ιι, Χ M II Cor. v, 1 7 . i f c ibid. »· Cant. ιι U , i% * Malacb. I T , 2. 
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peccatum fertore Spirilus calefacicns in jusliliam. Α σκήπτοντας πειρασμούς, χα\ τήν κατά πάντων rXsov« 
387 Rursu» aulem vineas intellectuales, et florcs 
epiriialea, ac praeierea spicas sanctos ease censebis, 
inulliplici erga Dcum pieiaie conspicuos et varioe 
frticius virtutis edcules. Ut aulem in summatn 
contrabam: ver univcream terrain vestil floribits et 
lierbis, praia D O V O gcrniinc coronat, siipites infe-
cundae hierois injurta diu arefaclos repubesccre 
facit, cl gratiori facie reddila, solitis eos frondibus 
ac floribue ornal, efficitquo ut naturce frugibus 
agricola magniflce glorietur. Tale quid nobiseliara 
accidere comperieimis. Qui enim quondam arefacti 
eramus propter regnans in nos peccaium, et fru-
etouni expertes ad saltilem, refloruimus in jasli-
liam per Cbrisluui/ et fructum jam per fidem no-

εξίαν. Αέλυται γάρ ή τών δαιμόνων ίσχύς έν ήμέραις 
Χρίστου · ήλιος δέ ήμίν ανέτειλε λαμπρδς, αύτδς δη
λονότι περλ οδ φησιν ό βεδς καλ Πατήρ* ι Καί άνα-
τελεί ύμίν ήλιος δικαιοσύνης- » τους άπεψυγμένους 
είς άμαρτίαν, τή τού Πνεύματος ζέσει καταβαλκων 
είς δικαιοσύνην. Αμπέλους δέ πάλιν τάς νοητά; χα\ 
άνθη τά πνευματικά, κα\ άστάχυας έπ\ τούτοις, τους 
αγίους νοήσεις, πολυτρδπω τή είς βεδν εύσεάία 
διαπρέποντας, καλ πολυειδή τής αρετής άναβρύοντα 
καρπόν. Είπείν δέ ώς έν συντόμω λοιπδν άναγκαΤον* 
άνθοκομεί τδ έαρ, καλ χλοηφορείν μέν άπασαν 
σκευάζει τήν γήν, καταστέφει δέ νέψ τούς λειμώνας 
βλαστψ, καλ πρέμνα τά πάλαι ξηρά διά τήν τον χει-
μώνος άφόρητον δβριν άνηβ^ν άναπείθει, καλ πρδς 

T u m ac r c c e n l e m spirilutim agricol» proferiimis; * *T e i
 ά μ ε ί ν ο ν α , κ α λ φ ύ λ λ ω μ έ ν τ ψ wvfjtei 

atque ita jore inlelligimus quod per unum aancto-
rum prophetarum ianquam ex persona Cliristi 
dictuin est: « Ipse qui loquor adsum, ut ver aupcr 
moBtes n. » Quid enira ver iu monlibus, boc est 
veruum teropus, praestel, antea }am clare diximus. 
lgilur in una quidem die uiiliter jubet staluere 
labernaculum, quod typum Cbrisli prae se ferebat, 
ut intelligae ipsum acmel morluam esse in uno boc 
prasenti tempore. Nequaquam enim iieruro nasce» 
tar, neque denuo morietur, qui natus ac mortuus 
cst aemel, et resurrexit a mortuis: necesae enim 
eat ut mortem sequatur reaurrectio, qnae constru-
ctio quaedam est sancti illius taberaaculi. In neo-

περιανθίζεσθαι ποιεί, χαρποίς δέ τοίς κατά φύσιν 
φιλοτιμείσθαι παρασκευάζει τδν έφεστώτα γηπόνον. 
Τοιούτον τι καλ έφ' ημών γεγενημένον εύρήσομεν. 
Οί γάρ πάλαι ξηρολ διά τήν έφ' ημάς βασιλεύουσαν 
άμαρτίαν, καλ καρπών έρημοι τών είς σωτηρίαν, 
άνεθάλομεν είς δικαιοσύνην διά Χριστού, καλ τδν δια 
πίστεως ήδη καρπδν άρτιφανή τε καλ νέον τψ των 
πνευμάτων γηπόνψ προσκομίζομεν* ούτω τε νοούμεν 
είκότως τδ δι* ένδς τών αγίων προφητών είρημένον, 
ώς έκ προσώπου Χριστού* ι Αύτδς δ λαλών παρ· 
ειμι, ώς ώρα έπλ τών ορέων, ι Τί γάρ έν τοι; δρεσιν 
ή ώρα, τούτ' έστιν, δ έαρινδς εργάζεται καιρδς, προ-
λαβόντες ήδη σαφώς είρήχαμεν. Ούκούν έν μιά μέν 

menia vero, quia novum nobis in Christo est sae- c ίοτασθαι τήν σκηνήν ήμερα προστάττει χρησίμως, 
culum; quae enitn gunt in ipso, nova creatura τύπον έπέχουσαν τού Χριστού, Γνα νοής έπ* αύτω, 

τδ άπαξ άποθανείν έν ένλ τούτφ τφ παρόντι καιρφ. 
Γεννηθήσεται γάρ είσαύθις ουδαμώς, άλλ' ουδέ τε-
θνήξεται, γεγεννημένος άπαξ, χαλ αποθανών, χαί 
διαναστάς έχ νεκρών* άκολουθείν γάρ ανάγκη τφ 
θανάτω τήν άνάστασιν, σύμπηξίν τινα τού αγίου 
σχήνους υπάρχου σαν. Έν νουμηνία δέ, δτι νέος ήμίν 
αίών έν Χριστψ * καινή γάρ κτίσις τά έν αύτφ. Καί 
δ μήν δέ δ πρώτος παραλαμβάνεται, τήν έκ θανάτου 
χαλ φθοράς είς ζωήν χαλ άφθαρσίαν έπανανέωειν 
τής ανθρωπείας φύσεως ύποδηλών, χαλ τήν έχ της 
άχαρπίας είς εύχαρπίαν ήδη μετάστασιν, χαλ τής 
τού διαβόλου τυραννίδος τήν παραδρομή ν, καταλή-
ξαντος ήδη χειμώνος δίκην χαλ συνεσταλμένου, 

impulribilibue conslrticta erat, ut intelHgas ejus ρ Είτα πάλιν έτέρως ήμίν ώς έν τύπφ χαλ σχήματι 

ειιηΐ··. Primus autem meneia assumitur, naturse 
humanae ex morie el corruptione ad vitam et im-
inortalilalem renovaiionem eignificans, et a slcri-
Htate ad feriilitalem transilum, et pneterilam dia-
boli lyrannidem, biemis instar elapsi demum at-
que repreasi. Praelerea nobis alio modo typice 
Eminanuelem ostendit diceita : « Et ponea arcam 
tesliinonii, et leges arcaro velamine ·». » In eupe-
rioribtie enim totius quodammodo arcst flgura 
Verbum comprebendimus: erat enim domus Dei 
inhabitantis in ipsa, nimirum sanctum Cbriati 
corpns. Sed nibilominus idem nobis quoque per 
arcaro peculiariter designalur. Ex lignis 388 eniin 

mcorrupLibililalera. c Toia vero inauraLa erat 
aoro puro, ut scriptum est, intrinsecus et exlrin-
eecQ8>#. Cuncta quippe preiioaa et regia sunt in 
eo, cum divina, tum bumana, c et in oinnibus ipse 
primalum tenel, > nt Paulu* ai t 9 1 . Aurom autem 
prastaniiam et excellenliara aupra omnia denotat. 
Consiructa ilaque arca ex lignis imputribilibas et 
inanrau dWinain quoque legem recooditam habe-
feat, ai typas esset Dei Verbi inbabitantis et unili 
aancue caroi: vcrbam enim Dei eliam lex erai, 
licet non bypostaticukn, sicutt Filiug est. Tegilur 
autem velamiue. Deua enim Verbura incaroatum 

τδν Εμμανουήλ επιδεικνύει λέγων* t Καλ θήοεις 
τήν χιβωτδν τού μαρτυρίου, χαλ σκεπάσεις τήν 
κιβωτδν τψ καταπετάσματι. ι Έν μέν γάρ τοίς χρο-
λαβούσιν δ Αόγος ήμίν ώς έν δλοκλήρφ χατεγράφετο 
τή σχηνή * ήν γάρ οίκος βεού τού ένοικήσαντος έν 
αύτφ, δηλονότι τδ άγιον σώμα Χριστού. Άλλ' ούδεν 
ήττον ήμίν χαλ διά τής κιβωτού κατά μέρος ό αύτδς 
σημαίνεται· Κατεσκεύαστο μέν γάρ έκ ξύλων άσή* 
πτων, ίνα νοής τδ άδιάφθορον αύτου. « ΚατακεχρΟ-
σωτο δλ δλη χρυσίφ χαθαρφ, καθά γέγραπται, Ισωθέν 
τε καλ έξωθεν. > Πάντα γάρ τίμια, χαλ βασιλικά τά 
έν αύτφ, καλ τδ θείον, καλ τδ ανθρώπινο ν, ι καλ έν 

·* laa. Μ Ι . 6. Μ II Cor. ν. 47. ·· Exod. χχνι. 31. ·· Exod. χχν, U. f l Col. ι, 18. 
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χασιν αύτδς πρωτεύει, ι κατά τον Παΰλον. Είς τιμής Α cvm essel OJUIIOS Jalebat, corpore suo araictum fei 
6ε τρόπον χα\ υπεροχής τής χατά πάντων τδ χρυσίον 
)αμβάνεται. Κατεσκευασμένη τοιγαρούν ή κιβωτός 
έχ ξύλων άσηπτων, καλ κεχρυσωμένη, χαλ τδν θείον 
εϊχεν έναποτεθέντα νόμον, είς τύπον τού ένοιχήσαν· 
τος καί ένωθέντος τή αγία σαρχλ θεού Αόγου * ρήμα 
γάρ βεού χαλ δ νόμος ήν, εί χαλ μή ένυπόστατον, 
ώσπερ ουν έστιν ό ΤΙός. Καλύπτεται δέ τψ χατα-
πετάσματι. Καλ γάρ ήν πως χαλ άσυμφανής τοίς 
πολλοίς ένανθρωπήσας δ βεδς Αεργος, χαλ περιβολή ν 
Ιχων τδ ίδιον σώμα, χαλ ώσπερ έν χαταπετάσματι 
διαλανθάνων τή αγία σαρχλ, ώς εντεύθεν ουδέ έγνω-
χότας αυτού τινας τδ θεοπρεπές αξίωμα, ποτέ μέν 
χαταλιθούν έπιχειρείν, έγκλημα ποιούμενους, δτιπερ 
άνθρωπος ών, έαυτδν είναι λέγοι βεόν * ποτέ δέ πά-

sancta carne quasi ?elamine conlectura, ita ut ex-
i&deDOnnulli dWinam ejus majestatem ignorantea 
modo eum lapidare aggrederentur, crimhii danlee 
quod booao GtHn esaet eeipaum Doura esse dfcerei: 
modo nihil vererenCtir dicere: c Konne bic eal 
Jesus filius Joaeph, cujua nas novtiuus patrem et 
matrem ? Quomodo ergo dicil bic, quia de coelo 
desceodi"? >Quod ergoarca» velum super injectum 
esaet, Jeauro apud multos ignotum fore aignificat. 
Erat igitur etiam arca typue ipsius. Idcirco enim 
Israelilas illa quoque praecedebat in deserto, cum 
Dei locum tnnc impleret: ipse eniin erat ductor 
populi. Quod teeiaiur Psalmista, dicena: « Deus, 
cum egredereris in conspectu populi lui, cum per-

λιν, ουδέν δλως ύπερυθριώντας είπείν* c Ούχ ούτος «Β iransires deaerlum, terra moU eat: etenim cofcii 
έστιν Ιησούς δ υίδς Ιωσήφ, ού ημείς οίδαμεν τδν distillaverunl ··.» Arca eniin praecedenle, Deus uti-
πατέρα καλ τήν μητέρα; Πώς ούν λέγει, δτι Έκ τού que praeeedere dicitur. Quod hinc clarius agnosces, 
ουρανού καταβέβηκα; > Ούκούν τδ έπερρίφθαι τή si lecum illud reputaverts. 
κιβωτό) τά καταπετάσματα [σί. τδ χαταπέτασμα], τδ άγνοηθήσεσθαι παρά τοίς πολλοίς ύποσημαίνει 
τδν Ίησοΰν. ΤΗν ούν άρα καλ ή κιβωτδς είς τύπον αύτου. Αιά γάρ τοι τούτο καλ προεβάδιζε τών έξ 
Ίσραή) κατά τήν έρημον, τήν τοΰ βεού τάξιν άποπληρούσα τότε* αύτδς γάρ ήν ό τού λαού χαθηγοό-
μινος. Καλ μάρτυς ό Ψαλμωδός, λέγων * c Ό βεδς, έν τψ προπορεύεσθαί σε ενώπιον τού λαού σου, έν 
τφ διαδαίνειν σε τήν έρημον, γή έσείσθη · χαλ γάρ οί ούρανολ έσταξαν, ι Προελαυνούσης γάρ χαλ προ-
βαδιζούσης Αελ τής κιβωτού, βεδς διαρρήδην προπορεύεσθαί λέγεται. Χαφεστέραν δ* άν έχοις τήν έπλ 
τούτφ πάλιν άπόδειξιν, εκείνο διενθυμούμένος. 

Έκέλευέ ποτε τοίς έξ Ισραήλ διά Μωσέως βεδς, 
άναδαΐνειν μέν τ«θαρσηχότως έπλ τΑ δρος τδ Σηελρ, 
έκπολιορκείν δέ τδν Άμο^βαίον* άλλ* είς αδρανή·πε
σόντες δειλίαν οί χεχελευσμένοι, χαλ £ώμαις ταίς έαυ-

Joseit oUm Deua per Moaon lsraelitia, ut in 
montein Seir ad expugnandum Araorrhaeura ascen-
dorent: eed timoro perculsi quod in suiaviribus, ei 
non atjxilio ftttperno tpom suam ponerem, sedenlea 

τών άναθέντεςτδκατορθούν, χαλ ούχλ μάλλον ταίς άνω- ^ lugebant ad montem, ut acriptum eet1*. Qua lo 
θεν έπικουρίαις έπιθαρσήσαντες, χαθίσαντες έχλαιον 
παρά τδ δρος, χαθάγέγραπται* Έπλ τούτοις είχότως 
ό νομοθέτης έξεπιχραίνετο, καλ ήπείλει λοιπδν ουδέν 
άποίσειν είς τήν γήν τής επαγγελίας αυτούς. Κατα-
δηχθέντες δέ μόλις ταίς άπειλαίς, χαλ ςίς μετάγνωσιν 
ένεχθέντες ούχ εύχαιρον, άναβαίνειν έπεχείρουν, έχ 
παρακοής δευτέρας, δπλα χατά τών Άμο^ραίων άρ-
πάσαντες. Άλλά προηγόρευε βεδς τά έσόμενα διά 
Μωσέως * είπε γάρ αύτοίς * « Ούχ άναβήσεσθε, φησλ, 
W λ ού μή πεσείσθε πρδ προσώπου τών έχθρων υμών * 
ού γάρ είμι μεθ'ύμών. > Πανταχή δέ νοσούντες τδ δυσ-
ήκοον χαλ παραβιασάμενοι άνέβαινον είς τδ δρος, 
καθά γέγραπται. Άλλ' ή κιβωτδς, φησλ, τού βεού 
ούχ άνέβη μετ' αυτών * έμεινε γάρ έν τή παρεμ 

legislator mtrito indignatus, minabator ne qui-
dem se eos ito promissiouis terrani dedndu-
ruin. l l l i vix tacti minis» et interopeeiiva dticti 
pcenilentia, denuo pneler legtelatoris man-
datum raptis armia aacendere conabantnr. 389 
Sed quid futurum eaeet Deus per Motem pr«-
dtxit, bia verbis : c Nolile aecendere, » inquit, 
tet non cadetia ante factem iniitiicorum vestro-
ram : non enim sum vobiscum ··. > Verum illi 
singulari contumacia vim facientee, ascenderuiu 
I B roontem, ut scriptum esl. Arca vero Dei non 
aacendit cum ipais : mansit enim in castris. Videt 
xt, l>eo diceolai f Non sum yobifctim , > una cum 
inerednlis area non ascendat, manifeste ostendons 

6ολ5. Όράς δτι, βεού λέγοντος, <Ούκ είμι μεθ'ύμών,» D ae locam ductoris Dei teneref Sed elcircuni Jeri-
0 6 συναναβαίνει τοίς άπειθούσιν ή κιβωτδς, αύτδ σα
φώς τοίς εύμαθεστέροις επιδεικνύουσα, τδ τάξιν επ
έχει ν τού χαθηγεμόνος βεού ; Άλλά χαλ κύκλψ τής 
Ίεριχούς διά τών Ιερέων έβαστάζετο, καλ τδ ύψηλδν 
αυτής χατέρρΗψε τείχος, ούχ έλεπόλεις έπιστήσαοα 
καλ κριούς, διά σαλπίγγων δέ μάλλον χαλ φωνής * 
δπερ δν Αληθές έν Χριστψ πάλιν εύρήσομεν. Αύτδς 
γάρ έστιν 6 τοίς ίεροίς άγίοις Ανδράσιν εποχούμενος, 
χαλ πάσαν διαβόλου καταστρέφων ίσχύν, ούχ δπλοις, 
άλλά χραυγ^ χαλ σάλπιγγι» τούτ* έστιν, άποστολικοίς 
τε χαλ εύαγγελικοίς χηρύγμασι, χαλ συναινέσει τή 

cbuntemper saeerdotes portata, ejus moenia sub-
ruit, non machinis aut arielibus admotis, sed 
tubia ac toce: quod in Cbristo praeterea verum 
eaae comperiemua. Ipse eniro eet, qni a sanciis 
virU poruior, et omnem diaboli vira everti!, 
non armie, sed clamore ac tuba, boc cst evange-
Hca pradicalioue, ei cooseiisu omnitjm poputo-
rum in reclitodine fidei Domioura confttentia. Quod 
in myelicis qtioque rerum dmnarum celebratio-
nibus implori vidcmus, poniiltcali luba, boc est 
minialrantis vocc, populopraeeunte *. i U vero cadil 

·» Joan. τ ι , 42. ·» Paal. t i v n , 8, 9. n Num. ι ιν , I «qq. 99 Num. xiv, i t . 
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cl eonltritttr adversartorum vis : « Arma enim no Α **ρά παντδς τού λαού, έν δρθότητι πίστεως τδν ίδν.» 
ttra noa suot camalia, » sicifti Paulus all, « sed 
potenlia Dee Μ · » Qnod auiem aaneiis qnodanv» 
ittodo instdeat ct supei impoailoe sit Cbristus, de-
ctarabil quidcin propbota etiam Ambacnm dicena : 
ι Qoia aacende» super equos tuos, rt equilaiio 
lua aalua * . » Nec IUUII» Salvator ipse doeebi* do 
Paulo ad Auaniam dicene : ι Vade, quoniam taa 
eiecitans est niibi Isie, at portet nomen metnif 
conuB omiubus featibas H ; quin eliam inferes 
mciiean •» inquit, * el propones proposilionem 
tjtis, et inferea candelabrum, ei impone» lucenras 
f jue ··. > Quibus duobua Gbrtstitm inielliges : m«n-
sa eitim quas proposilos panos babet, figura Ghristl 
rst, proplerca quod i» ipeo cuncli ad Tilam aeter 

δμολογούντος Δεσπότην. "Ο καλέν ταίς μυστιχαίς δο
ξολογίας όρώμεν άποπληρίύμενον , προαναφωνούστς 
τοΰ λαού σάλπιγγος Ιερατικής, ή χα\ έν τ) τοΰ λειτ
ουργούντος νοείται φωνή, πίπτει δέ ούτω καλ συν
τρίβεται των εναντίων ή δυναμίς · r Τά γάρ δπλα 
ημών οδ σαρκικά, κατά τδν Παΰλσν, άλλά δονατέ 
τφ θεψ.» "Οτι δέ τοίς άγίοις έποχείται τρόπον τινά 
καλ επίκειται Χριστδς, σαφηνιεί μέν λέγων χαλ 6 
προφήτης Άμδακούμ "f νΟτι έπώήσγ] έπλ τους ίππους 
σου, καλ ή Ιππασία σου σωτηρία. * Διδάξει δέ ουδέν 
ήττον καλ αδτδς δ Σωτήρ πρδς τδν Άνανίαν περλ 
του Παύλου * c Πορεύου, δτι σκεύος εκλογής μθΰ**στιν 
ούτος του βαστάσαι τδ βνομά μου, ενώπιον πάντων 
τών εθνών * άλλά καλ είσοίσεις τήν τράπεζαν έχλ 

Μ Μ Ο alvntur, qui nimirum ganclam ejos carnem ^ τούτοις, φησλ, καλ προθήσεις τήν πρόθεσίν αυτής. 
participant, q«€inadmodum ab ipso dictum eet: 
• Ego aum panis qui de ccaio descendi, et vilara 
dana muudo. Si quis mandueaverit ex hoc p*ne, 
vhrel in «ternum. Et panis quom cgo dabo , caro 
mea esi quam ego dabo pro mutidi vka λ . > 
Utns» itaque propositio, 390 i d «** panes, M D -
etum Cbristi corpus aigniflcanl, quod omnes ad 
vkaiD nulrit «lernam. Cum aulem beaius David et 
qui cum eo eranl fame pressi ψ ut scriptum eot * , 
panes proposUionis manducarinl : videamtis num 
quid eiiara bino rovatici Bigniicanetor. Non l i -
cebat propoaittoni» vesci paniboe, praeterqoam ga-
»erdolibdt solis t ex legie prsetoripio , aed Da-
oid ejiteque comite* tametal w n orant ox tribu . 
fuicerdotali, sanctissrmiim tanen cibtMi atiigenim: 
m liinc ritfsus fldee gonttiim el ex pario leraelita-
ruin MgMQoarelur. Debebaiur enim Cbrirtu» Israe-
IHia, ul ftanclioribus propler patres etlegem , §ed: 
inifoducta qaodaojmodo, quamvis propter errorem 
profana esBM , alienigenaruot hiuliUudo maodu-
Γ Λ Τ Ι Ι paaem V U J B , David eliam una cnm ipaa asUn-
le, el locum velut knplenle eoMim qui aervaii eunt 
es krael, quos beatu» laaias reJkjuias nomlnat 
multi enim ev m quoque GhriMo crediderunl. 
Praeteroa candeUbrum est, ot qui toii donui luceai, 
id eal mttndo. t Ego sum lux mundi, » inqoit \ 
Sepiem vero lucernas ac non unam taoiiiro eapit: 
mnliis eaim modis illuminat,. etvartis donie cre-

καλ είσοίσεις τήν λυχνίαν, καλ έπιθήσεις τους λύχνους 
αυτής, ι Νοήσεις δέ δι* άμφοίν τδν Χριστδν •«σχη
ματίζεται γάρ έν τραπέζης τρδπω, προκειμένου; 
έχούσης τους άρτους, διά τδ έν αύτψ πάντας είς ζωήν 
αίώνιον άποτρέφεσθαι , μετασχδντας δηλονότι της 
αγίας αυτού σαρκδς, κατάτδ είρημένον παρ'αυτόθ
ι Έγώ είμι δ άρτος δ έκτου ουρανού καταδ^ς,χα\ 
ζωήν διδούς τφ κόσμφ. Έάν τ«ς φάγη του άρτου 
τούτου, ζήσετεκ είς τδν αίώνα. Καλ άρτος δέ h έγώ 
δωσω, ή σαρξ μού έστιν, ήν έγώ δώσω υπέρ τής τοΰ 
κόσμου ζωής. * Ούκούν τής τραπέζης ή ττρόθεσις, 
τούτ' έστιν, οί άρτοι, τδ Αγιον σημαίνουσι σώμα Χρι
στού, τδ πάντας είς ζωήν άποτρέφον τήν αίώνιον. 
Επειδή δέ δ μακάριος άαδλδ, χαλ οί συν αύτφ «ι-

«νάσαντες, καθά γέγραπται, τούς άρτους τής προώ
σεως έφαγον, ίδωμεν εί μή τι και διά τούτον μνατι· 
κδν άνεγράφετο. Ούκ έξήν άπογεύεσδαι των τής 
προθέσεως άρτων, βί μή μόνοις τοίς ίερεΰσι, χατϊ 
διάταξιν νομικήν' άλλ* ούκ δντες έκ φυλής ίερστιχής 
Δαδίδ τε καλ οί σύν αύτφ, τής ίερωτάτης ήπτοντο 
τροφής * ίνα- διά τούτου πάλιν ή τών εθνών πίατις 
καλ άπδ μέρους τών έξ Ισραήλ αημαίνηται. 'Οοεί· 
λετο μέν γάρ τοίς έξ Ισραήλ δ Χριστδς, ώς ίερωτέ-
ροις Μ τούς πατέρας χαλ τδν νόμον, άλλ' έπεισο̂ ε-
μούσα τρόπον τινά, καίτοι διά τήν πλάνην ανίερος 
ούσα, τών Αλλογενών ή πληθυς, έφαγε τδν άρτον τη; 
ζωής, συμπαρόντος αυτή τού Δαδίδ, χαλ ώσπερ τινα 
τύπον Αποπληρούντος τών άναο^σ^σμένων έξ Ισραήλ, 

deotiuna animas illuslral. Fit auleiii ex auro puro, ρ δπερ δ μαχάριος Ησαΐας ονομάζει χατάλειμμα -
propierea quod omnea Chrisioa auperaty el eo nibll 
G S I preiiosius; sed etsoHdiux babei slipitem : aic 
eri\m scripium eal s. \aoum triw» ao levc in Ghristo 
nibii e»i. In eo vero lilia sunl, propler fragrantiam 
qu» eat in sanctioioiiia, juxia ii l i td, t Ego flos 
rampi, lilinm cenvalliniiie.i.E4ipta deoMim iofuao-
ria divioamm graUaruiii uAerlatem s i^u toni . 
Pmterea duoe ramoe ouvarum circ» ipsoni apoctari 
propbeU Zaebaria» confirmal1

 y «i imelli9ft& duo<> 
Tiim popttlamm Deum miaerUim esae, quoa eikin 
Wios pin^uediuift appettat, eosqne atolaiere ait 

πολλολ γάρ χαλ έξ αυτών πεπιστεύκασι τφ Χριετφ. 
Λυχνία δέ πάλιν, ώς όλη φαίνων τή οίκία, τοΰτ'ί«·Μ 

τφ κόσμφ. ι Έγώ είμι τδ φώς τού χδσμου,» φησίν. 
Έπτά δέ τούς λύχνους^καλ ούχ ένα λαμβάνει * φωτί· 
ζει γάρ πολυτρόπως, καλδιαφόροις καταλαμπρύηι 
χαρίσμασι τάς τών πιστευδντων ψυχάς. Γίγνεται & 
πάλιν έχ χρυσίου καθαρού, διά τδ υπέρ πάντας, χαί 
τίμιον. *Αλλά καλ στερεδν έχει τδν χαυλόν*γέγρεπτει 
γάρ ούτω. Διάκενον γάρ, Αλλ' ουδέ κοΰφον ούδένέν 
Χριστιμ ' Έχει δέ κρίνα διά τήν εύωδίαν «ήν έν 
άγιασμψ, χατά τδ, c Έγώ Ανθος τού πεδίου, χρίν* 

.·· HCor. χ , δ. ·» Habac. ιιι, 
χχι, 4-β. * Isa. χ, 42; Rom. ιχ, 
Η aqq. 
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τΑν κοιλάδω*. Ί λάι αύται δέ πάλιν αϊ έπαρυστρίδες- Λ Domino umvergje lerrae, quanvia duobng rante 
τάς τών θείων χαρισμάτων χορηγίας σημαίνουσα Δύο 
γα μήν κλάδους έλαιών όράσθαι περλ αυτήν δ προφή
τη* 2*X*flkS διισχυρίσατο, ίνα νοής δύο τους ήλεη-
*ένους λαούς, ούς καλ τούς πιότητος άπεκάλεσεν 
*Ιούς, παρεστάναι τε λέγει τφΚυρίφ πάσης τής γής, 
καίτοι περλ τήν λυχνίαν τε θεωρημένων τών κλάδων, 
εναργεστάτην άπόδειξιν διά τούτου ποιούμενος, δτι
περ ή λυχνία Χριστδς, δι' υπακοής καλ πίστεως έαυ
τφ παραστήσας τόν τε έξ εθνών, καλ τδν έκ τών ιου
δαίων λαόν. Είτα τούτοις επιλέγει» πολυτρόπωςήμίν 
χατασημαίνων αυτόν * t Καλ θήσεις τδ θυσιαστήριου 
τδ χρυσούν είς τδ θυμιάν εναντίον τής κιβωτού, καλ 
Ιπιθήσεις κάλυμμα καταπετάσματος έπλ τήν θύραν 
της σκηνής τού μαρτυρίου, καλ περιθήσεις τήν σκη 

circa illud candelabram exgtaniibus clarissimo 
oslendai Cbrigtum esae candelabruin, qui per obe-
dieniiam ac fldera cum genlium > lum Jud&orum 
populum sibi fecil awistere. Deinde, muUipliei 
ralione ipsum nobis signiflcaas-, eubjuogil 1ι Ει 
pooea altare aureura, ad inceosandum coram arca, 
et impoaea operimenluoi Yelarauiis super osiNiai 
taberoaculi tegtimonii: et circujaponeg taberoacti-
Itiro y ei omnia ejus sanciificabie in circuitu \ » 
Obaervandtim enim, quo pacto ulro(|iie illo aliari 
Cbrislus quoque nobisdescribatur. 381 Pogiquam 
enira jussit siaiui altare aureum, in eoque incen-
sum coram arca, et operiinenluni kilerea Uberna-
culi foribus expaodi, ne quas Laiug laiebapt cerno* 

νήν, καλ πάντα τά έν αυτή αγιάσεις κύκλω, t Έπι- rentur , alure quoque oblalionum pro foribus 
τηρητέον γάρ, δπως καλ δι' άμφοίν ήμίν τσίν θυσία-
στηρίοιν δ Χριστδς καταγράφεται. Άποτεθήναι γάρ 
δίατεταχώς τδ θυσιαστήριον τδ χρυσούν, έν φ τδ θυ
μίαμα κατ έναντι τής κιβωτού, κάλυμμα τε διά μέσου 
ταίς τής σκηνής περιτείνεσθαι θύραις είπών, ώς άν 
μή τά ένδον όρψτο, καλ τδ τών καρπωμάτων θυσια
στήριον παρά ταίς θύραις τής σκηνής του μαρτυρίου 
χείσθαι κελεύει, ούχ άσυμφανές , ή διαλανθάνον · 
έξω γάρ ήν τού χαταπετάαματος. "Ορα τοίνυν αύτδν 
διά μέν τού θυσιαστηρίου τού θυμιάματος είς δσμήν 
εύωδίας άναβαίνοντα τψ θεφ χαλ Ιΐατρί (τούτο γάρ 
ύποδηλοί τδ θυμίαμα) * δ\4τε τού θυσιαστηρίου τών 
καρπωμάτων, ώς θύμα χαλ σφάγιο ν υπέρ ημών 

iabernaculi testimonii slaiui jubei» non laleng Aut 
abscooditum : erat eiuiu e*ira leaiarium, lpsuni 
iuque vide, per allare quidmn ibyoiiamatig aacen-
donleoi io auavhati* odoFeio Deo ac Pairi (boc 
«nim aignUicat i&ceagum}, por alure vero oblaiio-
wm ul bo&iiam eUklingain pro nebi&oblalam. Au-
reuna anlera aUaro velo legebatur : abacondita 
eJtim erat Cbrigii gloria : sed oblaiionum aHare in 
propatulo eral, ubivicuma, ManiksU enam Cbrisii 
viora f t i l et oronibu* nola. Non Umen elira dig-
erimen giatuiUir : UUd enim corain arca, hoc ao-
lero pro foribus laberoacuU. Et qnod in conspecU 
quodaaunodo Dei ac Pairis. amauin aliara colloea-

νροσαγόμενον- Έχρύπτετο δε διά τού καταπετά- Q Uir, adinirubilena esse Filii niajesUlei» «oigroalioe 
σματος τδ χρυσούν θυσιαστήριον · χεκρυμμένη γάρ 
ήν ή δόξα Χριστού, εμφανές δέ τδ έτερον τδ τών 
καρπωμάτων, έν ψ τά σφάγια* φανερδς γάρ δ Χρι
στού θάνατος, καλ πάσι γνώριμος. Κεέταί γε μήν ούχ 
αδιακρίτως * τδ μέν γάρ απέναντι τής κιβωτού, τδ 
δέ παρά ταίς θύραις τής σκηνής. Καλ τδ μέ*/ απέναντι 
τής κιβωτού τδ χρυσούν κείσθαι θυσιαστήριον, οίονελ 
τδ έν δψει τού θεού. καλ Πατρδς, θαυμαστή ν είναι 
τήν δόξαν τού Πού δι' α Μίγματος ύποδηλοί, κατά τδ, 
« Ούδελς γινώσκει τδν. Υίδν, εί μή δ Πατήρ, ι Τδ δέ 
πρδς αύταίς κείσθαι ταίς θύραις τής σκηνής τδ τών 
καρπωμάτων θυσιαστήριον, τύπον επέχον τού θανάτου 
αυτού, καλ τής υπέρ πάντων σφαγής, σημαίνει πάλιν 
μή έτέρως δύνασθαι προσελθείν τφ θεφ καλ Πατρλ 

innuit, juxia iilud : c Neino novK Filiuna, uisi Pa-
ler ·. » Qiiod auiem pro ipghig tabernaculi foribua 
ponilur obUnionum aitare, mortig ejus pro orani-
bus figuram in ae babens» signiQcai rursus nos ad 
Deufti ae Palrem accedere non posse, tiisi pcr 
Chrisli gacrificium , ui ab ipso diclum esl: c Ego 
guni osiium, el nerao; vanit ad Palrem, nisl per 
nie " » ι lxi circuitu vero tendi labernaculum pr«-
ctpit, quo qwaecuoque in eo eraot coiuprebeode-
rentur, ila iU UHUIQ illud tantum cernereiur^ 
Uutig enim eal in nobis Gbrigiug, et muJlis modig 
inlelligUur: taberiiaculmn quidem, propier veLa-
men carois : arca vero divinam legem coiUiaeng, 
ut Yerbuin Dei ac Pairis: iiem mpaaa,pula cum 

ημάς, εί μή διά τής Χριστού θυσίας, κατά τδ είρη- D vita sil ac cibua : candela, utpoie lumeo iuiclligi-
μένον παρ* αυτού * ι Έγώ είμι ή θύρα, καλ ούδελς 
έρχεται πρδς τδν Πατέρα, εί μή δι' έμού.» Έν κύκλφ 
γε μήν περιτείνεαθαι τήν σκηνήν διατάττει τών έν 
αυτή πάντων περιεκτικήν, ώς μίαν όράσθαι, καλ ού. 
πολλάς. Είς γάρ έν ήμίν ό Χριστδς, χαλ πολυτρόπως 
νοείται, σκηνή μέν διά τδ καταπέτασμα τής σαρκδς, 
χ*6ωτδς δέ τδν θείον έχουσα νόμον ν ώς Αόγος τού 
θεού καλ Πατρός ' τράπεζα δέ πά>.ιν, ώς ζωή. καλ 
τροφή- λυχνία δέ, ώς φώς νοητδν.καλ πνευματικόν -
χαλ θυσιαστήριον θυμιάματος, ώς εύωδίας όσμή. τής 
έν άγιασμώ · χαλ θυσιαστήριον καρπωμάτων, ώς 
αφΑγιον ύπερ τής τού κόσμου ζωής. Αγιάζεται δέ 

bile ac spiritale : altare Uiyraiamatia, ut odor 
auaviutis in sanclificaiioae: el aliare obLationuoi. 
qualemas ê t pro vila mondi viclima. Sanclificautur 
aulem in ipeo. altari omnia : tolus enim esl san-
cius, quocunqjuc modo CJirisiua iuteUigAtur. Prx-
eunleigitur sancio tabernaculo Iwaelilae simul pro-
cedero ei una iooquLesc r̂̂  |ubeJjonluc» Deo nos 
rurgog ulili^cr moneiUe, ducem.nobig Uinerig ad 
aalulem aesuroendum e&se. Deum Yerbuni propter 
B O S incaJHatum, ejusq-ue pra'cepti& iiicujiciaiiler 
parendo ad vitaoi icternam 392 c s s e asceoden-
dum : quod cum lacore noluissenl qui muUig ver-

€ Num. iv. U . · Matlli χι , 57. 1 0 ioan. χ. α. 



627 S.CVRLLI ALKXANDRIM ARCUiEP. 
fats instiluli fucianl, abierunl rctro, nee amplius Α ~«ντα τά έν αυτή * άγιος γάρ δλος, καλ δπωςάν 
cum ipeo ambulabanl. Sapienlissime vero bcatua 
Pelrua : ι Quonam abire poesuioue 1 1 ? > ad Salva-
loreoi ait: nullaienus a beo quippe discedere, sed 
eum eo potitjg versari epiriialiier, sanelia rerera 
esi convenientiggiinum. 

νοήται Χριστός. Καθηγουμένης τοιγαρούν τής αγίας 
σκηνής, συναπαιρειν τβ αυτή καλ συγχαταλύειν οί 
έξ Ισραήλ έπετάττοντο, παιδεύοντος πάλιν ημάς τοΰ 
Θεοΰ χαλ διδάσκοντος χρησίμως, ηγεμόνα ποιείσθαι 
καλ χαθηγητήν τής είς σωτηρίαν οδού, τδν δι' ημάς 

σαρκωθέντα βεδν Αόγον, κα\ τοίς αύτου διατάγμασιν άμελλητλ συννεύοντας, είς ζωήν άναβαίνειν τήν αίώ
νιον.* δ καλ δράν ού θελήσαντες οί διά πολλών μυσταγωγηθέντες λόγων , άπήλθον είς τά δπίσω , καλ 
ούκέτι μετ* αυτού περιεπάτουν. Σοφώτατά γε μήν δ μακάριος Πέτρος τδ, ι Πού έχομεν άπελθείν, > πρδς 
τδν Σωτήρα φησι* τδ γάρ κατά μηδένα τρόπον αποφοίτων τού θεοΰ, συνείναι δέ μάλλον έπείγεσθαι 
πνευματικώς, άγίοις δντως πρεπωδέστατον. 

VI, 70. Εί ηο$ credimui, et cognotimus quia tu Kai ήμεΐς Λεχιστεύχαμετ, χαϊ ξγτωμετ δτι σν 
Μ Chri$tn$ Filiu$ Dei. εϊ ό Χριστός ό ΥΙός τον θεον. 

Mira eet sanctorura apostolorum fldes , fervida ® θαυμαστή τών αγίων αποστόλων ή πίστις, θερμδς 
tonfeggkmig ratio, tximia ei praecellena consensio. τής ομολογίας δ τρόπος, άξιεραστοτάτη καλ ύπερφε-
Non enim, ut rudiores nonnull i , aut sieui illi qui 
durom vocabant Salvaiorle sermonem, retro jure 
abierunt ac ceciderunt, neque vero ad credendum 
tcritale sua temere provocali gtint, eed prius cer-
liores facli, ae vere credentes Tiviflcorum verbo-
ruro plenum ease doclorem et coalestia doctrin» 
magislrum. Tuta vero ett fldes bujusmodi, sed 
qnae talis non egt, facile rejicitur, et qiue radice, 
boc esl certilodine caret, cito ex bomiim mente 
evellilur. Unde SaWalor ipse in parabolie, cum 
de eo qui aeminabat veTba faceret, · Aliud cecidit 
avpra pelram, > inquil, c et natum aruit, quia 

ρής ή συναίνεσις. Ού γάρ δή κατά τινας τών άμαθε· 
στέρων, ή χαλ κατ* εκείνους τούς, οίπερ απηνή τόν 
τού Σωτήρος άπεκάλουν λόγον, δπίσω δικαίως άπ-
ψχοντο, καλ πεπτώκασιν, ούτε μήν έξ έλαφρίας εύ-
συναρπάστως έπλ τδ πιστεύειν εκλήθησαν, πληροφο-
ρηθέντες δέ πρότερον, χαλ διακείμενοι, χατά τδ αλη
θές, δτι Ρημάτων μέν ζωοποιών άνάμεστοςήν δ μυ-
σταγωγδς, ουρανίων δέ παιδευμάτων είσηγητής. 
Ασφαλής δέ λίαν ή τοιαύτη πίστις * ή δέ ούχ ούτως 
έχουσα, £αδίως άν είκότως καλ άποπτύοιτο, χαλ ρί-
ζαν ούκ έχουσα τήν πληροφορίαν, ετοιμότατα της Αν
θρώπου διανοίας έκτρίβεται. Καλ γούν αύτδς έν πα-

non babebat radicem t f , ι petraro senigmatice in- Q ραδολαίς δ Σωτήρ, δτε τούς περλ τού σπείροντος 
naeng mentem induraUm, el quse doctriuam in-
Joclam nullo modo suscipit. Hoc enim miserig 
Judaeis prae multa iiigeilia eum accidigget, prophet» 
voce monebanlur in huoc modum : c Dirumpite 
corda vestra, el non veslimenta veslra » Quem-
adroodum enim, priuaquam semina in lerram ja-
«tantiir, agriculturae lege lerra proscindi dcbet: 
aic opinor iis qui ad suacipiendos sermones divi-
MOS accedunt, illorum desiderio priug esse quo-
dammodo cor aperiendum : gic enim iis snseepiia, 
animam oeu teliurem aliquam fecnndam reddunt. 
Igilur in certitudine fidei sapiendastmi disciputi 
se cognovisse aiunt, ac preterea conftdere, ipsum 
esse Cbrtgtum ilhim Dei Filium, Porro gapienter 

έποιείτο λόγους, « *0 δέ έπεσεν έπλ τήν πέτραν, φησλ, 
χαλ μή έχον όίζαν έξηράνθη, ι πέτραν είναι λέγων 
αίνιγματωδώς νούν τδν άπεσκληκότα, καλ τδν άπαξ 
έγκαταβληθέντα λόγον ούδαμόθεν έχοντα παραδέξα-
σθαι. Τούτο γάρ δή χαλ πεπονθότες έκ πολλής άγαν 
τής άμαθίας οί τάλανες Ιουδαίοι, ι Δια^όήξατε τάς 
καρδίας υμών, χαλ μή τά ί μάτια υμών, » διά τής 
τού προφήτου φωνής έδιδάσχοντο. "Ονπερ γάρ τρό
πον πρδ τής τών σπερμάτων καταβολής, άροτρφ 
χρήναι προανατέμνεσθαι τήν γήν δ της γηπονίας 
συμβουλεύει νόμος* ούτως οίμαι δείν τούς πρδς άνά-
ληψιν θείων ίόντας λόγων προαναπτύσσειν τρόπον 
τινά ταίς είς αυτούς έπιθυμίαις τήν καρδία ν * παρα-
δεχθέντες γάρ ούτω, γήν ώσπερ τινά χαρποφόρον 

admodum eonftexiuni hunc eermonem coinperles. D άποτελούσι ψυχήν τήν ώδίνουσαν. Ούκούν έν πληρο-
Ει credere enim, el ecire se aiuni, ambo in unum 
ei idero conferenles. Oportebal enira et credere 
et SnteHigere : neque ex eo quod res divinre fide 
383 pereipiuntur» idcirco ab earuui indagine in 
totum ceasandom est, aed conandum potius ut ad 
utediocrem saltem earum noiitiam evehamur, qiiae 
sii tanquam )n gpeculo et «nigtnate, aiculi Paulug 
aii u . Rurgna autem oplime dicont non primum 
se coguoYiaee, deinde cred^ro, aed pracmigga ilde, 
cogniiionem aetando loce Inseruni. Fidem eniin 
aequilur cogoitio, noa anlecedit, juxla itlud : c Si 
non credideriitg, non lnielligetis t f . > Fide quippe 
slmplici nec coHoga baeia inslar conatiluta, su-
peradiftcatur delnccps cogniito, qtiae pantatim in 

φορίφ πίστεως έγνωκέναι φασλν οί σοφώτατοι μαθη-
ταλ, καλ πρός γε τούτφ θαρσείν, ώς αύτδς είη Χριστδς 
δ Υίδς τού θεού. Σοφώς δέ λίαν καλ τδν έπλ τούτφ 
πάλιν έξυφασμένον εύρήσεις λόγον. Καλ πιστεύειν 
γάρ, καλ έγνωκέναι φασλ, συνενεγχόντες άμφω χατά 
ταύτόν. "Εδει γάρ καλ πιστεύειν, καλ νοείν * χαλ ούχ 
έπείπερ έστλ πίστει παραδεχτά τά θειότερα,διά τούτο 
χρή πάντως τής έπ' αύτοίς έρεύνης δλοχλήρως απο
φοίτων, πειράσθαι δέ μάλλον καλ γούν είς μετρίαν 
άναβαίνειν γνώσιν, τήν ώς έν έσόπτρψ χαλ αίνίγματι, 
χαθάπερ δ Παύλος φησιν. Εύ δέ δή πάλιν ού πρότερον 
έγνωκέναι φασλν, είτα πιστεύειν, άλλά προθέντες τήν 
πίστιν, δευτέραντήν γνώσιν έπάγουσι. Μετά γάρ τήν 
πίστιν ή γνώσις, καλ ού πρδ τής πίστεως, χατά τδ 

1 1 J Q * Q . νι, 69. 1 1 Liic. τιι ι , 6. " Jocl π , !3. »· 1 Cor. χπι , f i . w ba. νιι, 9. 



toft IN J0ANNI3 EVANGELItJM LIB. IV. 6 » 
γεγραμμένον, ΊΕάν μή πιστέύσητε, ούδ'ού μ ή συν- λ m e n e u r a » Ktalig Cbristi ei in virum perfeclum «c 
ήρε. > Προχατατεθείσης γαρ Ιν ήμίν κρηπϊθός τί
νος δίκην τής άπερίεργάστου πίστεως, έποιχοδομεί. 
ται λοιπδν ή γνώσις χατά βραχύ, χα\ είς μέτρον ηλι
κία; ημάς άναφέρουσατής έν Χριστψ, χαλ είς άνδρα 
τέλειον καλ πνευματικδν. Διά τοι τούτο καλ δ βεδς 
πού φησιν · c Ίδου έγώ έμδαλώ είς τά θεμέλια Σιών, 
λίθον έκλεχτδν, άχρογωνιαίον, έντιμον. » Άρχή γάρ 
ήμίν κα\ θεμέλιος είς άγια'σμδν καλ δικαιοσύνην, 
Χριστδς , διά πίστεως δε δηλονότι, καλ ούχ έτέρως * 
ούτω γάρ ήμίν ένοικίζεται. Επιτηρεί δε δπως παν-
ταχή μοναδικώς , καλ προτεταγμένου τού άρθρου, 
φασί · Σύ εί ό Χριστός, ό Υίδς τού θεού τού ζώντος, 
τών μέν έν χάριτι κεχλημένων είς υίοθεσίαν, ώς ένα 
χαλ έξαίρετον ύπεξάγοντες τδν αληθώς Υίδν, ου καθ* 

gpiritalem nos cflert. Proindeque Deuft alicubi a i t : 
c Bcee ego ImmftUni in fundamenta Sfon lapidem 
eleetum, angolarem ac preUoaum > Inilium 
enim ei fundameDtum Cbristug nobis e*t in aan* 
etiflcalionem ao jusliUam, per fidem videlieei, ac 
nou alher : sic enim in nobis babilat Observa au* 
lem m ubique singtilariler, et praeposilo articolo 
dicant : Tu es δ Χριστός, δ Υίδς, id eet, HU Chri* 
είχε , Ηίε Fitims Dei vivetuig : iflum vere Filium 
velut unieum et eximinm ab ile qitl gratia vocati 
gtml in adoptionom eximentes, cujus simililudine 
Boa quoque fiiii surous **. Et τδν Χριστδν quoque 
ruraua Bomtnant ipsum, tanquaro unum : verum-
tamen tciendum Ghrigtiim non dici propler se-

δμοιδτητα καλ ημείς υίοί. Καλ τόν Χριστδν δέ πάλιν & ipeuro, aut quasl id gubgtanlialiier exeistatquemad 
άποχαλούσιν αύτδν ώς ένα * πλήν ίστέον δτι Χριστδς 
ούκέτι καλείται δι* έαυτδν, ή ώς τούτο υπάρχων ου
σιωδώς, ώσπερ ούν έσται καλ Υίδς, άλλ' εΤς μέν δντως 
χαλ εξαίρετος. Ούδελς γάρ έν Χριστοίς ώς αύτδς, πλήν 
καθ* ομοιότητα τήν ώς πρδς ημάς ονομάζεται Χρι
στός. Κύριον μέν γάρ αύτφ χαλ άφωρισμένον ίδιχΰς 
δνομα τε χαλ πράγμα κατ* άλήθειάν, τδ Υ1ός% χοινδν 
δέ ώς πρδς ημάς τδ Χριστός. Επειδή γάρ έχρίσθη 
χαθδ γέγονεν άνθρωπος, διά τούτο Χριστός. Ούκούν 
εί τδ κεχρίσθαι τή άνθρωπότητι περιθήσομεν χρεία, 
Χριστδς άν νοοίτο καθ* δμοίωσιν τήν ώς πρδς ημάς, 
χαλ ούχ ούτως ώσπες έστλ χαλ Υίδς, πλήν είς χαλ μό
νος φυσικώς τε χαλ έξαιρέτως, χαλ πρδ σαρχδς, χαλ 

modtin) ei Piliue, *ed unum quideni revera et 
eximium: millug enim inter chrisios est sicut ipso : 
vertraiiamen ob siroilitudlnem quam habet nobig-
cum, Chrlstum irancupari. Proprium enim esl ei 
et eximium ac peculiare nomen, et Ipsa res vere, 
FittMt: commune autem nobiscam itlud noraen, 
Chri$tu$. Qaia enim unctus fuil quatenua bomo 
factug est, idcirco Ghristua est. Qoare si ungi bu-
manitaii tribuendum est, Chrigtug unctua iutelli-
gelur noatri gimHttadtne, nec eo tnodo quo Filiug 
est, TerttmUmen unue ac solug naturaliter, ei 
eximio modo, cum ante carnem, tum pogt carneni, 
ac D O D duo, sicoti quidam exigtimant, qui altilu-

μετά σαρκδς, καλ ού δύο, καθάπερ οΓονταί τίνες, ού Q dinem mysterii, ui apparet, non capiunt. Non 
νοούντες, ώς έοικε, τού μυστηρίου τδ βάθος. Ού γάρ 
είς άνθρωπον δ έκ θεού Πατρός καταπεφοίτηκε Λό
γος , ώσπερ έφ' ένα τυχδν τών αγίων προφητών ή 
διά Πνεύματος χάρις» άλλ' αύτδς χατ' άλήθειάν έγέ
νετο σαρξ, χατά τδ γεγραμμένον, άνθρωπος δηλαδή. 
Αδιαίρετος τοιγαρούν μετά τήν ένωσιν, χαλ ούχ είς 
δύο πρόσωπα κατασχίζεται, κάν έτερον τι νοώμεν 
τδν έχ θεού Αόγον, χαλ τήν έν ή χατψχηχε σάρχα. 
"Ολον δέ τού χορού τών αγίων αποστόλων τήν έπλ 
τούτοις ήμίν βεδαιούντος πίστιν, δι' ών έγνωκέναι 
φασλ μοναδικώς, ώς αυτός έστιν δ Υίδς τοΰ βεού, τους 
έτερον τι πρδς τούτοις έπικαινοτομείν έξ άνοίας ού 
παραιτούμενους, εί φρονοίημεν όρθώς, ού παραδεξό» 
μεθα. 

*ΑχεχρΙθη αύτοις b Ιησούς · Ούχ έγώ ύμας 
τους δώδεκα έξεΛεξάμην; χαϊ έξ υμών εΐς διά-
δοΛός έστιν ; ΈΛεγε δέ τδν Ίούδαν ΣΙμωνος 
*Ισχαριώτην · ούτος γάρ έμεΧΧεν αύτδν χαρα-
διδοναι, εϊς ών έχ τών δώδεκα. 

Επιτείνει τδν έλεγχον, χαλ δριμυτέροις αυτούς 
χατασφίγγει λόγοις, τδ χαύνον χαλ άνειμένον είς 
ραθυμίας τάς έπλ τω σοφούσθαι θέλειν ύποτεμνόμε-
νος. Τοιούτον γάρ τι μονονουχλ λέγων δράται · Νή-
ψεως, ώ μαθηταλ, καλ φρενών δ καιρδς, καλ συντό
νου διανοίας, είς τδ σώζεσθαι θέλειν. ^Ολισθηρότατη 
γάρ λίαν ή τής άπωλείας δδδς, ού τδν ασθενή μόνον 
ύποσύρουσα νούν, άλλά καλ τδν ήδη δοχούντα βεβαίως 

enira in hominem illud ex Deo Patre Verbura 
deacendit, quemadmodum in unum aliquem ean-
ctoraro prophetarum gralia Spirilug, sed ipsum 
revera cara factum esi, ut acripium est * · , bomo 
•imirum. Indivittbile igitur est post iinionein, nee 
in duag personas finditur, licet aliud qulddara in-
telltgamus Dei Verbum el illam in qua babilavit 
carnem. Cum autem tinitergtig aanctorum 394 
apogiolorum cborus noatram de bis fldem con-
firmet,ex eo quod acire se aiuni singtihriter, 
ipsum eeae Cbmtum Illum Dei Filiiim, «ovatorea 
qoi aliud quiddam praater b«c gtulte comroinigci 
non veretttur noit stigcipiemug, si recle aapimtig. 

VI, 71, 72. Re$pondit ei$ Je$us : Νοηηε ε§ο νοε 
' duodeem elegi: εί εχ vobi$ unu$ άΜοίηε ε$ί? Di-
εεϊαί auirm Jndam Ξίηιοηίε l$cariotem : hic enfcw 
εταί tradilurns exm, cxm ε$εεί unms εχ duodecim. 

Reprebongiouem a«ge«, Η aerkmbos *tm verjib 
eoeroel, otcttantiam et igaaviam o«wem prgaotdeng. 
Istiuemodi enlm quiddam prop^modiifn dicere τί-
dclur: VigiUnlia ei animi eonlontkHic, ο inoi digci-
puK, nimc robig opua eat ad galutem. Valde eirlm 
tubrica egl perditionia via, qu» non modo l«be* 
ciUam ro«nlem gubruit, eed eam qooqne qor» jam 
flrma stare videlur. Perieulogi quipfie tea aefA«K> 

f f Iga. xxvin, 16. 1 7 ftom. τιιι, 16. i $ loan^ L , IA 



«ty S. CYRKLLI ALgXANJ>fMN| AftCBlEI?. I?» 
tiformia est peccaiuai, nr i is toJupf3ti£ys, moBT Α έστ^ναι. Δεινδν δ' δτι χρήμα, χα\ πολύμορφων άμαρ" 
tem dcliniena, ei faciliimU quotanuiio<|o uipjdita-» 
I U N I S in ea quaa miuue r«eu aunl ab&Jrabeip; 
eujue rei ¥oa pjfyi exemplum, joqyii, erttfe. Κ*-, 
ir̂ laeixi quippe eqnin) qei pro levHato retro cecn 
fJeriint, licuti γος alegi bonoe : noveram eoiro ul 
Deut vesiri cordia ioUiiia; *cd unuro ex vobia 
Jucri alutftp rapuil Salanas, ncc me plane fefeiUl 
antfqu*. Liberum entm esi ac imegrum ^omloibiis 
in haoc aut i|Iam partem defeclere, vilUm dico. 
ac vJftMlem. Acriori ergo ilja inerepar>iono eo8 cunp 
ad congruentem yipilaniiaai excilai, itio* eflicU ul 
singuli sibi wagis caveaoi; nondum eniip a quo 
iradendus esset, clare explicat, sed uni siropUci-
ter ei indeterminate irapietaiie illuia onexe uupa-

τ{α, πολυτρόποις ήφαναΐς τδν άνθρώπινον καταγοή
τ ε υ σ α νουν, χαλ λειοτ,άταις ώσπερ επιθυμίας είς 
4 μή προσηκεν έξέλχουαα * υπόδειγμα δε* μοι τοΰ 
^δγου, φησλν, fareu. τδ χαθ' Ομ3ς. Έρφ γαρ τέως 
ούδένα εκείνων τών έξ έλαφρίας δπίσω πεσόντων, ώς 
Αγαθούς υμάς έπελεξάμην * ήδειν γάρ ώς θεδς τά έν 
ύμίν * άλλ'ήρπασεν έν αδεία [γρ. Ινα διά] φιλοκερδίας 
0 Σατανάς, καλ ού διέψευσται πάντως ψήφος ή έμή. 
Προαιρετικών γάρ έν άνθρωποι; χαι αύθαίρετον τδ 
έπ' άμφω βαδίζειν, εΓτε είς δεξιδν, είτ* ούν είς άρι-
στερδν, άρετήν δέ δηλονότι χαι χαχίαν φημί. Όμού 
τοιγαρούν διά τού καλ μειζόνως έπισχήπτειν αυτοί;, 
χαι είς νήψιν εγείρει τήν πρέπουσαν, χα\ έν τοι; χαθ' 
έαυτδν, έκαστον ασφαλέστερο ν απεργάζεται * τδ μέν 

ciQ, sollicUos omnes reddebal el ad inajoreoi ?i- Β γαρ τίς ό προδωσων αύτδν, ούπω λέγει σαφώς * ένλ 
gilanliam provocabal, upqquoque anijn$ suâ  
rerormidanie jaciqraiq. Quiu etiam aliu^ quiddaiq 
praslabat quo(J ad discipulos in iide confirmandoe 
eonduceret. Nara quia tlli scire se ei conslanter 
tredere asseruerum ipsum f!iUm» Dei esse, rqs, 
Muraa sibi perspeciaa eaaei deciarat, ul biuc qup-
que certam e&se illoruw coyfessio/iero QsieudereL 
f^ulli enim alii quam uni, ac 8 9 U nalurali Deq 
fuiura nosse coovenU, da quo ct scripiuoi e&4: 
ι Qui 395 novU omnia antequam flant· Dia-
Mujn vero diabolicae voltuUalie roinistruio no« 
minat, neque id, (also. Sicul enim qui Doroinq 
adbasret upus cum eo spirilus esi, Ua qui ^ dia-
bolo." 

CAP. V. 
I)* fetlo Scenopeqice, Qnod spei qnce snnctis debetur 

re^tiiuiiottem significet, et returreclionem α txorv 
ΐαιε, proposito dicto, < Erat autem in proxime 
dies feslu* Judaorum, $cenopegiar > 

VII, I . Po$tfHBc QutemambulabalJcsHimQalilffa : 
nen enim tokbat in Jud&a atnbutarc, qu^ q*pje-
ranf cum Judcei interficere. 

Jfost h»c, inqoil, dicla factaquo ruraiim rersar 
batitr Ubeitfer in (ialibea Chris^uij : ietud eaim 
arbitror eigniiicari hac voce, ambutabat^ Sed se 

δέ απλώς χαλ αορίστως τής ασεβείας έπιθελς τδ φορ-
τίον, είς αγώνα χαθίστη τούς πάντας, χαλ πρδς νή
ψιν άχριβεστέραν έχάλει, χαταφρίττοντος έχάστου 
τής εαυτού ψυχής τήν ζημίαν. Όμού δέ τι τούτοις 
χαί έτερον άπετέλει τή τών μαθητών ευπιστία λυ
σιτελές. Επειδή γάρ είδέναι χαθωμολογήκασι, πεπι-
στευκέναι τε άραρότως, δτιπερ αυτός έστιν δ ΥΙδς 
τού θεού, φαίνεται προειδώς τά έσόμενα, βέβαίαν 
ώσπερ χαλ διά τούτου τήν έφ* έαυτφ δειχνύς δμολο-
γίαν. Πρέπει γάρ τών δντων ούδεν\ τδγινώσχειν τά 
μέλλοντα, πλήν ένλ τφ μόνφ χατά φύσιν θεψ περλ 
ού χαλ γέγραπται · « Ό είδως τά πάντα πρλν γενέ
σεως αυτών » Διάβολο ν δέ, τδν τών διαβολικών θε
λημάτων άπεκάλεσεν ύπρυργδν , ού διεψευσμένως. 

G "Οσπερ γάρ ό κολλώμενος τφ Κυρίφ Ιν πνεύμα 
έστιν, ούτω δηλονότι καλ τδ εναντίον. 

ΚΕΦΑΛ. 
Περϊ τής εορτής τής ΣχηνοπηγΙατ, "Οχι χής όρει-

Χομενης τοΐςάγίοις έριδος τήνάχοχατάστασατ 
δηΛοϊ, χαί τήν έκ νεκρών άναβίωαν, χροκει-
μένον ί>τ\τοΰ · t Ήν δέ έγγυς ή εορτή τών 7ου-
δαίων ή Σκηνοχηγία. » 

Καί μετά ταντα χεριεχάτει ό Ιησούς έν τή 
Γα4<4α/(ΐ' ού γάρ ήθεΛεν έν τή ΊοχύαΙα χερι-
χατείν, δτι έζήτονν ούτδνοί Ιουδαίοι άχοκτεΐναι· 

Μετά ταύτα, φησλ, τά, είρημένατε χαλ πεπραγ
μένα· πάλιν έποιείτο τάς διατριβάς άσμενέοτερον 
έν τή Γαλιλαία Χριστός · τοΰτο γάρ οΐμαι τδ χερι-

quidpiq 1100 sponle ver$ari eum i l i i ^ , verum 0 εχάτει δηλούν. Άλλ' ούχ έ,ήελούσιον αύτφ τδ παρ* 
iMfea&ii/iio quadam' id ^ibi eveniro o^lendit, 
cau^i» addjiis. Volebaot eoim ipsupi» ioq^it, in« 
lerfi/core ludaei: idoirco alutnigeiua beipwm ^iiatft 
in longum temptis praebuil, nolens In iudaea ver-
aafi. Sed magn* utique peryeraiUlis acc^usar» 
IsroeiiUs inde arbilror, quod saMua iUe exi&Vimei 
apud alienigenas reporirU quam cum Judaia ver-
lari. Quod propbeu quidem ieraniiaa pxsedi^it, 
fcit Terbia : « Dereiiqui domum inearo, dimiai 
bmadtUlom n>eani: oVdi animam moam dilectam 
wi roarnig inimkorttio *\ » Cbrialiutt enim 
pejiecuioriim Imputaie extorrem fieri, ei ad GaU-

έχε(vo^ είναι, μά>λον δέ ώς έξ ανάγκης συμδαϊνρν 
επιδεικνύει προστεθεικώς τάς αίτίας. "Ηθελον γάρ, 
φηβ\ν., αήτδ,ν ^πρκτεϊναι οί Ίουδαίοΐν- δ ^ τούτο τοΙς 
άλλογενέσι καλ είς μακρούς ^αυτδν έορρίζετα χρό
νους , τδ έν τή Ιουδαία, περιπατεί παραιτούμενος. 
'Αλν οΐμαι πάλιν ουδέν ήττον διά.τούτων έχ^. πολλ( 
λίαν δυστροπίφ κατηγορεΖσθαι τδν Ίαραήλ , εϊ γε̂  
τοΰ διαιτάσθαι παρ* αύτφ πολύ τι κρεϊττον έφαί-
νετα τδ παρά τοίς έξ εθνών εύρίσκεσθαι μάλλον. 
rUy δε άρα τουτλ τδ διά τού προφήτου πεφωνημέ-
νον Ιερεμίου * < Έγκαταλέλοιπα τδν olxfSy μου» 
ο:φήκα τήν κληρονομία ν̂ μου, έδωκα τήν ήγαχ^μέ-

* Daa. χιιι, 42. Jercui, χιι, 7. 



mOAXNlS EYANGELIUM Lt§. I?. 
νην ψυχήν μου είς χείρας έχθρων αυτής, ι γαρ Λ teos migrarq, qutd oliud βεΐ, obucro, quam 
έξοικον μέν διά τ̂ ήν τ^ν ί^ωκίντων άνοσιδτητα γενέ
σθαι Χριστών, μεταφοιτφιαι δέ παρά τοις Γαλιλαίους» 
πώς ούκ, έστι δ\α^ήδην έπιδούναι τήν οίχείαν ψυχήν 
είς χείρας έχθρων «#τής; 'ϊχθρά γάρ τά έθνη Χρι
στού, κατά γε τδ δουλεύειν έτέρφ, καλ προσκυνείν 
τή κτ{σε« παρά τδν κτ(σαντα, διά τδ μήπω τήν είς 
αύτδν παραδέξασθαι πίστιν. Καλ τούτο σαφώς διδάξει 
λέγων αύτδς" c Ό μή ών μετ' έμού, κατ' έμού 
έστιν. ι 'Αλλ', οΐμαι δή, πάς τις έρεί πρδ τής αληθούς 
θεογνωσίας καλ πίστεως ούκ είναι τά Ιθνη μετά 
Χριστού - ήν άρα κατ* αύτου, καλ έν τήτών έχθρων 
τάξει διά τούτο κείμενα. Ούτω δέ έχοντος τούτου, 
χαλ σαφώς διεγνωσμένου, τοσαύτη τις παρά τοίς έξ 
Ισραήλ μυσαρδτης έπολιτεύετο, ώς έν μοίρα κείσθαι 

dere animam aoam ία manus iaiatlcortiKi ejug? 
Geates enim Cbrigli gutt inimkae, in quaatum al-
terj gerviant, el creaiqram adoraat praa Greaiore, 
propterea quod fidem \u ipaum noadom gugcepo-
Ftmt. Quod ipee qqidem aperlo docebii dictng : 
ε Qui »en tst mecum, contra mo esi 1 1 . » Sed 
qmvig, opinor, fatebitur ante veram Dei cognUto-
nem ac Wem non fuiset genleg cum Chmlo : 
erant ergo coirtra ipsum, ei loco proinde bostium. 
Qnod curo ila se baboat, ac manifesium gk oiimi-
bus, UDia eral laraeliianim immaiiilag i i l e§ 
ealiua esset ad inimicog migrare, et juctindiug 
vergari cum iis quibueoom minus 99B oporteret, 
quan quod magtg consentaneuin videbatur, cutu 

» · » ι · · ' ' » « · w% * I ~ Τ Ο"" » 

τή άμείνονι, τδ παρ1 έχθροίς δράσθαι φοιτώντα, χαλ suia gecmidam cavnem cognatis, a qnibua vel boc 
μεθ' ών ήχιστα χρήν ήδιον ποιείσθαι τάς διατριβάς, 
ή δπερ ήν μάλλον ακόλουθο*ν τε καλ πρεπωδέστερον 
παρΑ τοίς συγγενέσι κατά τήν σάρκα · καλ δσον είς 
τούτο, χαλ άγαπφν δφείλουσιν. Εύλογώτατα τοίνυν 
έπλ τά έθνη μεθίστη δ Χριστδς, καλ δι' αυτού τρόπον 
τινά τού πράγματος ήδη λέγων, ώς, εί μή τού διώ-
χειν άπόσχοιντο, καλ παραλύσειν ταίς άπονοίαις τδν 
εύεργέτην, όλοκλήρως έαυτδν τοίς ίξωθεν χαριείται, 
χαλ έπλ τά έθνη μεταστήσει Χριστός. "Ωσπερ δέ τούτο 
φα μεν ύπεμφαίνειν αύτδν διά τούδε τού πράγματος, 
ούτω πάλιν εύρήσομεν , καλ διά σχήματος αρχαιοτέ
ρου τήν έκ τής Ιερουσαλήμ άποδρομήν άπειλήσαντα. 
'Οτε τοίνυν τους περλ τών θυσιών διωρίζετο νόμους, 

noroine sallem diligi debebat. CousuUissitiie ilaqtie 
ad genles se trantttttit Christus, ea re quodam-
modo denuntians iradiUirum ae lotum alienigenis, 
nigi a persoquendo abaiinuevint, et expelJendi be-
nefaetoris iinem feoerint. Qnemadmodum auttm 
igtud re ipsa snbinnuore dtcimtag, i u rureua com-
perienuis. ipsuin sub veioeiiore flgura disceesem 
illtim ex Hierosolymorum urbe interminaturo. Gum 
de gacriAeiia leges staiueret, ui et \n Levkico 
acriptam est, lypam Cbrrgii v«tat in imagine pne-
forraang, vitoJum Dombio in ipunua ei bolocau* 
glum aijerri juagit. Ruraug aiiler quoque ipaum 
adumbrat, dicens : « Si autem de ovibiig nuinua 

καθά καλ έν τψ βιβλίψ γέγραπται τό> Αευίτικψ, Q ejiw Dowi*o» et dtf agnig» etde h^dis in bolocau 
προδιατυπώσας, ώς έν είκόνι Χριστού, προσάγεσθαι 
μόσχον είς τδ δωρον καλ ολοκαύτωμα τφ Κυρίφ. Πά
λιν έτέρως αύτδν σχηματίζει, λέγων * « Έάν δέ άπδ 
τών προβάτων τδ δωρον αυτού τφ Κυρίφ, άπότε τών 
άρνών χαλ τών. έρίφων είς δλοκαύτο>μα, άρσεν άμω
μον προσάξει αύτδ, καλ έπιθήσει τήν χείρα έπλ τήν 
κεφαλήν αυτού, καλ σφάξουσιν αύτδ έκ πλαγίων τού 
θυσιαστηρίου πρδς βο££άν έναντι Κυρίου, · Πώς 
ούν άρα καλ διά τούτων ήμίντδ έπλ Χριστού μορφού-
ται μυστήριον, άναγκαίως έρευνητέον. Πρώτον δέ 
οίμαι προσήκειν αυτού τε. τού ναού τού έν Ίεροσο-
λυμοις, καλ τού θυσιαστηρίου τήν θέσιν είπείν, ίνα 
ούτω νοώμεν, δ τί ποτε άρα δηλοί, τδ μή κατ' ευθύ 
τών είρημένων όρ$ν, τετράφθαιδέ μάλλον πρδς {Jop-

stomata; jpgag^uivm immaculatem adWucel iUud, 
<4 int^ope^ tta*u9} gi\p.oi caput ê ug : el ju&uta-
b.Mnl, iHiid a laiece aUaria ad aquUon.ain ^nle 
D O O M D U I D

 %Κ t Qw paciq igitvwr Uioo pobiaadum-
bretur Cbrisii mysterium, neQegsario nobis iwda-
gandum egt. Primuro aniero dicendum exislitno 
quts fuerU shu* Umpli Hierosolyniikaoi et ajaarla, 
uti aic iDlelligajmis quid gil qwod pecug obkatiom 
lion reala ad ailaie, sed ad aquiloo^m. coinreioete^ 
UIF . htdatorum ragio porlibua terr* eila eg* 
aueuralibua; ad orieoliem iero lexeplum re&picii, 
el pfiniis golie radiia porias apertt. Sed ei ipsmn 
aliare ditinum, ex adverao gaaetorum exslruoium 
\e\ni in eoiigpeotu Dei, rngredieiilibiig al> orieule 

^άν τδ πρόβατον. Κείται τοιγαρούν έν μέν τοίς νεω- D pnoam factem ofierebal, ono qnidem ^tece ad 
τέροις \γρ. νοτιωτέροις}τής γής μέρεσι τών Ιουδαίων 
ή χώρα, βλέπει δέ είς έψαν δ νεώς, καλ ταίς πρώ-
ταις τού ηλίου βολαίς ανοίγει τάς θύρας. Άλλά 
καλ αύτδ τδ θείον θυσιαστήριον, κατευθύ τών. Αγίων 
έρηρεισμένον, ώσπερ έν δψει βεού, τοίς έξ έφας 
είσύάλλουσι τδ πρώτον έδίδου μέτωπον, τών δυο πλα-
γίιον τοΰ μέν δρώντος είς νότον, τού δε έπλ βο^όάν. 
"Oyi δε ταύθ* ούτως έχει, καθάπερ είρήχαμεν, πλήρο-
φορηθήαη μαθύ)ν τδ παρλ τφ προφήτη *1ε£εχιήλ 
χείμενον. "Ότ\ γάρ δή τά περλ τής Φαλτίου τελευτής 
έδεδΑαχετο ,̂ διά θεωρίας δέ. δηλονότι πνευματικής, 
υύτω φησί̂ · ι Καλ είδον, χαι Ιδού ώς είχοσικαιπέντε 

augUrum respicierue, a.Ilero ad gepienirionem. H I B O 

autem iia se, ut dlxijmus, liahere oorui comperiee, 
Η accoporis iA quod apnd k ẑoobielein goripiem 
e&u Naofr cuaa oV aaori^ PhaUige aooeplag t̂, gie 
ait : t Et yidi, inquu, ol eoce.quaai tiginli elqoi»-
qua viri, poateriora ava ad teinpUii» Domtni, et 
fades sua& coaira : el> bi adoraJwql golem «o> 
or«tplein Ά. ι Quod sj kg. qui solem oriertleoi ad*» 
orarei pone templam relinquebet, qiiomodo fieeeege 
noii eei inteHigere foeiem ojus ad orkmtem osie 
9Q7 conversam 9 In eodcm vero giiu ipetim q « < H 

que aliare divmwm *W, ui dixwwi*. JgHur ipalma 

»» Luc. χι» 23. M Uv\u ι , 10, U . " E^ccb. vui, 16. 
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lempli, tom divini altaria front erat, qus ad orien- Α Ανδρες, τά οπίσθια αυτών πρδς τδν ναδν Κυρίον,χαΐ 
tem ingredientibua paiebat: duo vero lalera, unoin 
ad aualrum, alicrum ad aquilonem, alio nimirum 
deficiente quod retrorsum qaodaromodo concipi-
lur ad parles occiduas. Cum baec sgilur ila aint, 
ad aquilonem posilaiu comperiemus dnilimain 
Judaee Galilxam, boc esi genlinm regionem, ut 
scriptum est : « GaLilsea gentium **. > Quoniani 
autem Dominus noater Jeaus Gbristua posl salu-
tarem passiouem Judaeorum regloiie exeeastirus 
cral, et in Galilaeam, boc est ad Eccleeiam gentittm 
Iranailurue, idcirco oviaquae figurac vicem gerebai, 
a lateribus jugulabaiur ut reepiceret ad aquilo-
nem, juxta illud Faalmiel» de Gbristo : « Oculi 
ejus super genles respiciunt · Cum vero san-

τά πρόσωπα αυτών Απέναντι * καλ ούτοι προσεχύνουν 
χατΑ ανατολάς τφ ήλίψ. > ΕΙ δέ άνίσχοντι τφ ήλίφ 
προσκυνών όπισθομερή τις τδν ναδν έτίθει του Ιδίου θύ
ματος, πώς ούχ ανάγκη νοείν είς ανατολάς τετράφθαι 
τδ πρόσωπον αυτού ; Κατά τούτο δέ ήν τδ σχήμα χα\ 
τδ θείον αύτδ θυσιαστήριον·, καθάπερ είρήχαμεν. 
Ούκούν αυτού τε τού ναού χσΛ τού θείου θυσιαστηρίου 
μέτωπον μέν ήν τδ προσβάσιμον είς ανατολάς * πλά
για δέ δύο, τδ μέν είς νότον, θάτερον δέ πρδς fo^iv, 
τού έτερου δηλονότι καλ λείπόντος, δ δή νοείταί *ω; 
καλ δπισθοφανές τοίς τής εσπέρας ενορώντος μίρι-
σιν. Ούτω τοιγαρούν εχόντων ήμίν τών είρημένων, 
πρδς αύτφ κειμένη ν εύρήσομεν τφ βορ^φ τήν της 
Ιουδαίων γείτονα Γαλιλαίαν, τοΰτ' έστι, τήν τών 

ctue evangeli&ta dical ipsum nolle cum Judseis Β εθνών χώραν, κατά τδ γεγραμμένον, ι Γαλιλαία τώ* 
•ereari, qoia de eo interficiendo cogiubant, illud 
iia qoa anlea diximue adjungemite, nempe non 
esse formidini aacribendura bunc Chrisli discee-
8U01, aed neque idcirco ei imbecillilalem ullara 
imputandam qui omnia potest, verum ad dispen-
sallonis ordinero reTcrendum. Debebal enim non 
inlempeglWe, eed auo lempore crucem pro cunctis 

εθνών. » Επειδή δέ έμελλε ν δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς μετά τδ σωτήριον πάθος τής μέν τών Ιου
δαίων άπανίστασθαι χώρας, άφικέσθαι δέ είς τήν Γα* 
λιλαίαν, τούτ' έστι, πρδς τήν έξ εθνών Έκκλησίαν» 
έχ πλαγίων έσφάζετο τδ έν τύπφ ληφθέν είς θυσίαν 
πρόδατον, Γνα βλέπη πρδς βορράν, κατ* έχείνο τέ 
είρημένον ύπδ τού Ταλμφδού περλ Χριστού* ε01 
δφθαλμολ αυτού έπλ τά έθνη έπιβλέπουσιν. ι Έπιι-

δή χαλ παραιτείσθαι φησιν δ μαχάριος ευαγγελιστής τδ συνείναι τοις Ίουδαίοις αύτδν, έπείπερ αύτδν α> 
ελείν έδουλεύοντο, τοίς είρημένοις έχείνο προσθήσομεν, ώς ού δειλίας έγκλημα τήν άναχώρησιν λογιον-
μεθα τού Χριστού, άλλ' ουδέ ασθενείας διά τούτο χατηγορήσομεν τού πάντα Ισχύοντος, τδν δέ της 
οίχονομίας άποδεξόμεθα τρόπον. "Εδει γάρ ού πρόωρον, άλλ* έν καιρφ τφ οίκείψ τδν υπέρ πάντων 
ύπομείναι σταυρόν. 

VII , 3-5. Dixerunt igiiur ad eum (ratre$ eju$ : C 
Trami kinc, et vade in Judasam, ut et discipuli mi 
tidtant opera tua qum facit. Ntmo quippe in occulto 
quid facit, et quetrit ipie palam esu. Si hwc faci$f 

manifetta teiptum mundo; nam ne fratre$ quidem 
tju$ credebant in eum. 

Gum nondum in sancta carne inbabitare Oeum 
Verbam agnoscerent qui crediti aunt fralres Sal-
vatoris, aed neque quo lempore bsec dicebant ipsuin 
scirent factom esse bominem, angusle adbuc de 
eo aentiunt, et longe tlliberalius quam ejus graibe 
et eminentke conveniat, quippe qui nihil ampliug 
quam reliqui cernebant, et vulgari opinione de 
ipao deluei suspicabanlur, el revera ipeura naium 

Etxov ούν χρδς αύτδν ol άδεΛφοϊ αυτού · MerJr 
δηθι εντεύθεν, καϊ ύχαγε είς τήν ϊουδαΐατ, Ιν* 
χαϊ οί μαθηταί σου θεωρήσωσι τά έργα, ά χοαϊς. 
Ουδείς γάρ τι έν χρυχτφ χοιεί, χαϊ ζητ8Ϊαύτί>ζ 
έν χαίφησία είναι. ΕΙ ταύτα χοιεΐς, φανέρΜον 
σεαυτδν τφ κόσμφ. Ουδέ γάρ οί άίδεΧφοϊ αύτου kxl* 
στενον είς αύτον. 

Ούπω τδν ένοικήσαντα τή άγίφ σαρκλ βεόν Αόγον 
έπιγινώσκοντες οί νομισθέντες τού Σωτήρος αδελφοί, 
άλλ* ουδέ είδότες χατ* έχείνο καιρού, καθ' τέ 
τοιαύτα φασιν, δτι γέγονεν άνθρωπος, μιχρές ί« 
τάς βιαλήψεις έχουσι περλ αύτου , χαλ πολύ μετριώ-
τερα της ένούσης αύτφ χάριτος τε καλ υπέροχη; 
φαντάζονται, πλέον μέν τών άλλων όρώντες ο6δν> 
ταϊς δέ κοιναΐς έπ' αύτφ διαπαιζόμενοι δόξαις, οίόμε-

eaae ex patre Jftpeph existimabant, nec myeterii D νοί τε κατά τδ αληθές έκ πατρδς γεγεννήσθαι καί 
αύτδν τού Ιωσήφ , καλ τήν κεχρυμμένην ούχ δρών
τας τού μυστηρίου κατασκευήν. Πολλών γάρ, «ί 
είκδς, λεληθότως θαυματουργουμένων παρά Χριβτβί 
χατά τήν Γαλιλαίαν, κενής έφίεσθαι δόξης *Μ» 
άναπείθουσι, καλ ώς μέγα τι χρήμα τδ έκ τώνόρών-
των άποδέχεσθαι θαύμα συμδουλεύουσιν, ώς touw 
γε ένεκα χαλ μόνον τάς έφ' έκάστφ τών τελουμένω» 
δυνάμεις ένεργείν θέλοντος αυτού, ίνα δή μόνον ««Ρ* 
τοϊς όρώσιν άξιάγαστος είναι δοχή, χαλ τοίς έξ αν
θρώπων έπαίνοις έναβρύνηται, κατά τινας w 
φιλοδοξεϊν είωθότων. "Ορα γάρ δπ*>ς αύτφ συμΙ*-
λεύουσι άναβαίνειν είς τήν Ίουδαίαν, έν αύι| « 

occullum opus^ceroebant. 398 Multis enim, ut 
credibile est, clam patratis a Cbrieto in Galilsa 
miraculis, ipaom ad inanis gloriae cupidiuiem bor-
lantur, et ceu magnum et eximium quid spectato-
ram admirationem captare consulunt, quaai nol-
lam aliam ob causam quadibet miractila patraret, 
quam ul apud apecutoree faraam sibi conci-
liarel, et bumania laudibus, ambitiosorum qoo-
rumdam more, eflerretur. Vide eoim ul cum ip&i 
horteiimr aecendere in Judaeam, el miracnla ibi 
pothis edere, non ul credant in ipsuio diecipuli 
ejoa^sed ut videaai opera qoaa facii. Si eoim vis 

•· lsa. i i f l . » Psal. L X V , Ί. 



« 7 » JOANNIS EVANGELIUM LIB. IV. 658 
μάλλον τερατουργείν, ούχ Γνα πιστεύσωσιν είς αύτδν Α agnosci, inquiant: hoc enim eigoificat, esae ia 
οί μαθηταλ αυτού, Αλλ' Γνα θεωρήσωσι τά $ργα ά 
ποιεί. ΕΙ γάρ βούλα: γινώσκεσθαι, φασλ (τούτο γάρ 
τδ είναι έν φανερψ, μή λεληθότως Ισο μεγαλουργδς, 
μηδέ έν τφ δύνασθαι) πάντα δράν υπάρχων έκπρε-
πής, φεύγε τήν π|Ρ£ησίαν · έση γάρ ούτω τφ κόσμφ 
γνώριμος, χαλ έν τοίς δρώσι περιφανέστερος. Αόγος 
μεν ούν δ παρ' εκείνων έν τούτοις. Επισημαίνεται δέ 
χρησίμως δ σοφώτατος ευαγγελιστής, ώς ούπω πε-
πιστεύχεισαν είς αύτδν οί αδελφοί αυτού* χαλ γάρ ήν 
δντως τών άτοπωτάτων τοίς ούτω ψυχροίς καταγι-
νώσχεσθαι λδγοις, τού; ήδη διά τής πίστεως τήν 
Θεοπρεπή περ\ αύτου λαβδντας έπί γνώσιν. Έπελ δέ 
πεπιστεύχασι τδ μέγα περ\ αυτού συνέντες μυστήριον, 
είς τοΰτο θεοσέβειας τε καλ αρετής άνατρέχσυσιν, ώς 

maaifesto : noli clam miracula patrare, neque cura 
omnipotenlia clareas, celebrilaiem fugito : sic 
enim mundo notus eris, et spectaioribus magis 
conspicuus. Haec i l l i . Notat porro commode sapien-
liasimus evangelista, ejua fralrea nondum in eum 
credidisse : absurdisetmum enim eeaet eos tam fri-
gidorum verborum reos essc, si jam per fidem Deo 
congruentem do ipso cognilionem bausissent. Sed 
poslquam inlellecio magno illo mysterio credide-
runt, co picialis ac viranis evebuniur, at cl apo-
stoli vocati sint, et pietalis laude miriflce inclarue-
rint. Idipeum prophetarum quoque voce praenun-
tiaiom. Beaius quippe Jcreroias Unquam ad Domi-
num nostrum Jesuui Cbrislum sermone converso, 

, , - , ^ r . — - - - - ' 

χαλ αποστόλους χρηματίσαι, καλ διαπρεπή κτήσασθαι c Et fralres, inquit, ttii, ct domus patris tui, etiam 
τήν εύλάβειαν. "Εχεις καλ τούτο διά τής προφητών 
προαδόμενον φωνής. Καλ γούν δ μακάριος φησιν 
Ιερεμίας, ώς πρδς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν 
Χριστδν, δτι ι Κα\ οί αδελφοί σου , καλ δ οίκος τού 
πατρδς σου, χαλ ούτοι ήθέτησάν σε, καλ αύτολ έδόη-
σαν, έχ τών δπίσω σου έπισυνήχθησαν, μή πιστεύ-
σης έν αύτοίς, δτι λαλήσουσι πρδς σέ χαλά. » Οί 
γάρ πρδ τής πίστεως άθετήσαντες αδελφοί, χαλ διά 
τών άρτίως ήμίν είρημένων, μονονουχλ καλ χαταβοφν 
έπιχειρούντες αυτού, συνήχθησαν δέ διά πίστεως, 
λελαλήκασί τε χαλά περλ αυτού, χαλ προσωφελούντες 
έτερους, χαλ τοίς περλ τής πίστεως έπαγωνιζόμενοι 

ipsi spreverunt le, et ipsi clamaverunl: ex posle-
rioribus luis congregali sunt, ne credas in eis, 
qoia loquentur ad te bona > Fralres enim qui 
ante fldem spreverant, et verbis modo allalis vo-
ciferantes in eum propemodum insurrexerant, con-
gregati sunt per fldem et locuti sunl bona de ipgo, 
cxteris opitulantes, ac lidei doclrinam tuentes. 
Porro propheta circumspecte adroodum fralres cum 
dixisset, commode subjungil, c domus patris tui, > 
ne ipsl quoque ex beata Virgine nali censerenlur, 
sed poiius ex solo palre Josepb. 
λόγοις. Έπαγρύπνως δέ λίαν δ προφήτης αδελφούς 

δνομάσας, επιφέρει χρησίμως δ ι οίκος τού πατρός σου, > ίνα μή καλ αύτολ γεγονότες νοοίντό πως έκ τής 
μαχαρίας Παρθένου, μάλλον δέ ώς έκ μόνου πατρδς τού Ιωσήφ. 

Αέγει αϋτοις ό Ίησους · Ό καιρός ό έμός οϋχω C VII» 6. Dixit ergo eit Jesut: Temput meum non-
χάρεστιν, ό δέ καιρός ό υμέτερος πάντοτε έστιν 
έτοιμος. 

Έπεσκιασμένος άελ τού Σωτήρος δ λόγος * ούτω 
γάρ γέγραπται περλ αυτού, δτι c Καλ έσται δ άνθρω
πος κρυπτών τούς λόγους αύτου. > "Οτι δέ καλ τούτο 
χρησίμως έπετηδεύετο, τίς τών ευ φρονούντων ούχ 
έρεί; Ούπω τοιγαρούν παρρησίας άκρατου καιρδς, 
φησλν, άλλ* ουδέ αναδείξεως τής είς απαντάς άπημ· 
φιεσμένως, ούτω [γρ. ούπω] τής Ιουδαίων διανοίας 
πεπαινομένης είς σύνεσιν, ώς δίχα θυμού καλ οργής 
τούς παρ' έμού δύνασθαι χωρήσαι λόγους · άλλ' ουδέ 
δλως γνωρίζεσθαί με τψ κόσμφ νύν έφίησιν ό καιρδς, 
ούπω παντελώς άποφοιτώντων τής χάριτος Ιουδαίων, 
Αλλ9 ουδέ ούτως έμπαροινησάντων είς έμέ, ώς ήδη 

dum αάεεηίί; tempu$ auUm vettrum $ειηρετ tti ρα-
ratum. 

399 Nunquam non umbra veluti quadam tegi-
tur Salvatoris oratio. Sic enim ecriptumest de illo: 
c Eril bomo occullans aermonea suos Id au« 
tero ab eo utiliter usurpatum esse, quis sanae mentis 
non falebitur? Nondum itaque palam et apcrte lo-
quendi tempus est, inquit, nec omnibus inanifc-
etandi, cum Judaorum mens nondum nialura sit 
ad intelligendiim, Ua ut citfa iram ac furoreni meam 
doctrtnam capercqueant: sednequemc nunc mundo 
manifeslari teinpus permillit, cum nondum Judart 
a gratia plane receseerint, neque porro in me iara 
petulanler insurrexerint, ut raigrandum mibi sit 

χρήναι λοιπδν μεθορμίσασθαι πρδς έτερους. Ούπω ^ ad alios. Hanc igilur ob causam nondum suum 
tempus adesee ait, sed illorum advenisse, et oninino 
praslo ease. Diciiuus quippe Ucere mttndanis bo-
minibus praestare q u o d velint, nulla nccessiute 
impedienle, a u i ad lemporariam dispeneaiioiiem 
vocante quae ad aliquid agendum a u t n o n agendum 
bortelur, sicuti nimirum in Cbristo. Nam munda-
norum boininam vila remiasa et a curis atque la-
boribus aliena est, commodum etexpeditumaemper 
ad Y o l u p t a t e a tempos conferens, el suis cultoribus 
q u o ferri Toluorint facile perroiltens. Quocirca non 
quodvis tempus earum rerum q u x dispentalioni 

τοιγαρούν διά ταύτα τδν εαυτού φησι, παρείναι δέ 
λέγει τδν εκείνων, καλ έν έτοίμω δλ κείσθαι διά παν
τός. Έξείναι γάρ τοίς έν κόσμφ φαμέν τδ δοκούν 
έπιτελείν παραποδίζοντος αναγκαίου μηδενός, ή καλ 
εις πρόσκαιρον καλούντος οίκονομίαν πρδς τδ χρήναί 
τ ι ΒρφΦ ή μή, συμδουλεύουσαν, ώσπερ ούν ήν άμέλει 
καλ έπλ Χριστού. "Αλλως τε τών τήν έν κόσμφ ζωήν 
έλομένων, άνειμένη τίς έστιν ή δίαιτα, χαλ φροντίδος 
της έπιπονωτέρας άπηλλαγμένη, προκείμενον ώσ-
« ε ρ άελ καλ ήπλωμένον είσφέρουσα τδν έπλ τοίς 
ί̂ δέοττοις καιρδν, καλ έφ' δπερ άν βούλωνται βαδίζειν, 

Μ Jercm. χιι , 6. 1 7 Isa, χχχιι, 2% 



S. CYRILLI ALKXAXDRINl AHClltEP. U* 
necestario tubjacent, aptum eat faciendi* iis quae Α έτοίμως τοίς αυτή χρο*μένοις επιτρέπουσα. Qfa^ 

των μέν άναγκαίως οίκονομίαις πραγμάτων έηοκει· decet, sed quod unicuique ila coogruU, ut ipaiua 
rei nalura poatulat. In iis auiem qui disaolute ac 
Hbere vivunt, nihil iale reperitur : sed qtiocuuque 
se conferre voluerinl, maxima cum liceiuia $t faci-
litate transerjnt. 

μένων, καιρός ούχ άπας βίς τδ δρφν ά προβηιη 
επιτήδειος, άλλ' ό πρέπων έκάστφ τελουμένων, 
περ άν ή τού πράγματος άπαιτοίη φύσις. Τφ δέ αα· 
λύτως έλομένφ βιουν, έπικείσεται μέν τθΛ»ντ*ν ου
δέν * ετοιμότατη δε μάλλον καλ άνειμένη παντελώς, 
ή έφ' δπερ άν έθέλωσιν ίέναι πάροδες. 

Ού δύναται ό κόσμος μισεϊν υμάς, έμέΗμ^ 
σεϊ, δζι έγώ μαρτυρώ χερί αύτον, δτιτάίρμ 
αυτού πονηρά είσιν. 

Χαριέντως σφόδρα δέ νύν δ Σωτήρ κοσμικύτερ» 
έτι φρονούντας καλ διακειμένους ελέγχει τβνς αδελ
φούς, καλ δευτέραν ώσπερ απολογία ν τέχντβ κεράσας 
είσφέρει, δΓ ής ούχ δπως ούκ έγνωκότας αυτοί* τίς 

agnoscere, sed prelerea tam alienos esse ab ejus Β Χ α τ ά φύσιν έστλν άποδείκνυσιν, άλλ' έτι τοεοντι» 

Y l l , 7. Non potett mundut oditte vos : me autem 
odit, quia ego teslimonium perhibeo de illo, quod 
opera eju$ mala innt. 

Sciie admodum nunc quoque SaWator fralree 
lerrena adhuc sapere ostendit, et alterara quodam-
modo responsionem arte mistam afferl, qua non 
modo eos ostendil quis secundum naluram sit non 

dilectione, ut vilam iqundanae conformem vivere 
maUnl, quam virtulem colere. Absurdissimuni 
quippe est eum caHeris omnibus ciira lergiversa-
tionem 400 ullam qu» conducant exponere* iis 
autem qui fratres ejus pulabantyr, non a,mpliari 
longe roensura ea largiri, quibus nou Qiediocriter 
adjuli agnituri sint landem sapicnliae largiloreni. 
Hac autem est Salvatoris Cbrisli coi)$ueludo. Op-> 
portuna iplerdum occasione arrepla longas audilo-
ribus inslitulianes contexit. Semper igitur, inquil, 
simile sibi quisque aroare solet, et morum similiuido 
amorero miritice couciliat. Mundus vos non odit: 
adhuc enim quae ejus sunt sapitis : me aulem odit, 
cum aegre ferat a me sua ν 

τής είς αύτδν αγάπης έξψκισμένους, ώς έλέσθαι&α-
ζήν ούκ άπαδόντως τοΤς τδν έν κόσμφ θαύμαζαν 
βίον, καλ ούχλ μάλλον τδν έν αρετή· ΤΗν γάρ u\ 
δντως άτοπώτατον τοίς μέν άλλοις άπασι προσλελβίν 
τά συμφέροντα, περιστολής άπάσης τής έκλ τούτφ 
παρηρημένης * τοΐς δέ είναι δοκούσιν Αδελφοίς, μΐ) 
ούχλ πολλφ καλ πλείονι χαρίζεσθαι μέτρψ, "Λ έφ* 
οίς έ μέλλον ού μετρίως ωφελούμενοι μανθΑνεινήδη 
τής σοφίας τδν χορηγόν. Έθος δέ τούτο τφ Σωτήρι 
Χριστψ. Δραξάμενος γάρ ευκαίρου προφάσιως Μ* 
δτε, μακράς τοίς άκροωμένοις εξυφαίνει τας xat-
ηχήσεις. 'Αελ τοιγαρούν, φησλ, φίλον έκάστφ το βνγγ*-
νές, καλ ή τού τρόπου ταυτότης, παραδόξως βννβγιι 

ilia reprehendi. Iiaque ^ πρδς διάθεσιν. Ό κόσμος υμάς ού μισεί* φρονείτε 
citra pericuium qujdem Y O S ad boc feslum acce- γάρ έτιτά αυτού, έμέ δέ μισεί, ούχ ήδέως έφ1 οίς άν 
delis, ego vero non ilem. Disseram enim profecto, 
ct quae usui sunt coram eloquar; sed volupluosis 
acerba esl reprebensio, ei facile potesl eiun qui 
casligalionem non admiuit al iram accendere. 
Rursus aulem his quoqtie verbis Dominus riobis 
prodest. Nec eoim utile est temere el inconsiderale 
arguere, et coram omnibus monere eum increpa-
liooe, sed quod scriptijm est observarc : c Noli 
arguere malos, inquit, ne le odio habeanl 1 8 , > 
qtiandoquidem odiura sine detrimenlo esse non 
polesl; sed in aures polius audiemium loquere, ut 
ecripium es lPronus enim ad peccamlum mun-
dus esl: sed eorum quac vitiose fiunt casligator 

άσχημονή παρ'έμού κατηγορούμενος. Ούκούν ακιν
δύνως έπελεύσεσθε μέν ύμείς έπλ τήνδε τήν έορτήν% 

έγώ δέ ούκέτι. Διαλέξομαι γάρ πάντως, χαλιρύ 
παρών τά συμφέροντα, πικρδς δέ τοίς φιληδονως* 
έλεγχος, καλ πρδς δργήν άνακαύσαι δεινδς τδν δτι. 
προσήκοι σωφρονείν ού καταδεχόμενον. Όφελαδ* 
πάλιν καλ διά τούτων τών βημάτων ημάς ό Κύρος. 
Καλ γάρ δή ποιείσθαι τούς έλεγχους ούχ άπερίΛί-
πτως συμφέρει, ουδέ είς πάντας έκφέρειν μετ εκ
πλήξεως τήν ύφήγησιν, άλλ' είδέναι τδ γεγραμμένοΓ 
c Μή έλεγχε κακούς, ίνα μή μισήσωσί σε, ι fc** t 
μίσ<κ ούκ άζήμιον, είς ώτα δέ μάλλον axouovtwv 
έπείγεσθαι λαλείν, κατά τδ γεγραμμένον. Φιλαμαρ· 

e&lDominus; sape aulem correctio increpanda la- D τήμων μέν γάρ δ χόσμδς έστλν, έπανορθωτής δέ τώ» 
cieuda est. Detrabere eniip peccato, ejus culiores 
objurgare esl, et viiium accuaare, increpare esl eo 
infectos. Cum ergo necessiias doctorem ad arguen-
dum adigit, el curandl ralio id poslulat, discipu-
lus vero reprehensionis impatiens vehemeniius i i ; -
dignalur, lunc ex odio maja utique nascunlur. 
Idcirco Salvalor aii a inundo se odio baberi, ul 
qui nondumcum objurgaiione admonilionem ferre 
ppsgil, cum id prooler utilitalem fieri deceat. Ani-
mus quippe vitiosis volnptalibus deditus, casliga-
tionem prorsue ferre nequiu Ilaec autem Salvalor 
ait, npn quod omnino negarel se Hierosolyma pro-

ού δεόντως επιτελουμένων δ Κύριος. ΔΓ έλεγχοι) & 
πολλάκις ποιείσθαι προσήκει τήν έπανόρθωίΐν. Τ& 
γάρ δλως καταλέγειν τής αμαρτίας, επίτιμα* έ«ι 
τοίς άγαπώσιν αυτήν, καλ τδ τής φαυλότητος xa> 
ηγορείν, έπιπλήττειν έστλ τοίς Ιχουσιν αυτήν. "0»» 
ουν ανάγκη μέν είς τδ έλέγχειν καλή τδν δ·Αάσκοντα, 
καλ ό τής θεραπείας τρόπος διά τούτων ίέναι χελε»̂  
χαλεπαίνη δέ λίαν. ή διά τών έλεγχων άβουλης 
παιδαγωγούμενος,, τότε δεί [αϊ. δή] πάντως *έ^* 
μίσους άνοιφύεσθαι [α/, αναφύεται] χακά. Διάτο·^ 
φησιν δ Σωτήρ έαυτδν μισείσθαι παρά τοΰ χόίμο».· 
ώς ούπω χωρείν Ισχύοντος τήν μετ' έπιπλήξεως «Ρ 

Η ΡΓΟΥ. ΙΧ , 8. » Prov. xxui, 9. 
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αίνεσιν, δταν καλ τούτο προσήκη γενέσθαι διά τδ Α fectunim, neque quod feprehenaiones peccaforibus 
χρήσιμον. Νούς γαρ έπλ ταίς είς τδ φαύλον ήδοναίς 
τυραννούμενος, χαλεπαίνει δή πάντως τδν δτι προσ
ήκει σωφρονείν άναπείθοντα λόγον. Ταύτα δέ φησιν 
δ Σωτήρ ούκ άποφήσας παντελώς τήν έν τοις Ίερο-
σολύμοίς άποδημίαν [ α/, έπιδημίαν], ουδέ πρδς 
έλεγχους άπειρηχώς τούς , ©ίπερ άν φαίνωνται τοίς 
άμαρτάνουσι χρήσιμο*, άλλ' έν καιρφ τφ δεδντι δρ$ν 
καλ τούτο μετά τών άλλων διανοούμενος. Σημειωτέον 
δέ δτι καλ τοίς εαυτού μαθηταΐς τοιούτον τί φησι · 
παραμυθού μένος γάρ, καλ ού σφόδρα τοίς έπισυμβή-
σεσθαι μέλλουσιν έπασχάλλειν διδάσκων, δταν αύτδν 
τή οικουμένη κηρύττωσι, και μυρίοις περιπίπτωσι 
πειρασμοίς. ι ΕΙ ήτε, φησλν, έκ τού κόσμου, δ 
χόσ|ΐος άν τδ Γδιον έφίλει. Επειδή δέ έκ τού κόσμου 

irtiles adliibere detreclaret, aed quod congrao tem-
pore islud quoque inler alta faeere in animo babe-
ret. Observandum auiem eat ipsum suis quoqne 
discipulis tale qntddam dicere, eos consolando ni-
ifrirnm, tnonendoque 401 eucceiieendura esse ob 
ea qusrj eventnra efanl eutn ipsum orbt prsfedica« 
nent, et iit tentationes innumeras incidereftt: 
r Si esttlte, inquit, ei nftndo, mfindus quod suum 
esset amarret: eom autem non sitis « mnndo, id-
arto tds mundus odit M , » isundum hie rerbis 
itotninans, ιίση creatum tllum qu£m cemimus, sed 
eos poiios qot quae in mondo mint sapiunl, quibus 
praefraclns, ac difflcilis, et hoslis loco est, qtii per-
iftde ac ilti non sapit : qoi autem nrorum turpiiti-

ούκ έστέ, διά τούτο μισεί υμάς δ κόσμος, ι κόσμον Β dlne ae elitdiorurn similitudhia conjuftctus est, 
έν τούτοις ού τήν όρωμένην κτίσιν αποκαλώ ν , μάλ- amicus et allinis ets est. 
λον δέ τσύς φρονούντας τά έν κόσμφ* οίς δή καλ λίαν δ μέν τών ίσων ούκ εραστής, σκληρδς καλ 
προσάντης, καλ έν εχθρού τίνος τάξει λελόγισται · συγγενής δέ καλ φίλος δ συνεθελητής, καλ τή τοΰ βίου 
ταυτότητι πρδς ίσοτροπίαν τήν έπ' αίσχροίς συσφιγγόμένος. 

Ύμεϊς άνάδητε βίς τήν έορτήν · έγώ ούχ άνα- ΥΙΙ, 8. Υοι ateendiit ad diern fettum hunc: ego 
€αΙνω $1ς τήν έορτήν ταύτην, δτι ό έμδς καιρός non atcendo ad dtem festnm istum , enftr meum tem-
οΰχω *8*Λήρωτα%. 

*Αποφάσκει μέν ήδη σαφώς τδ βούλεσθαι τοίς Του* 
δαίοις συνεορτάζειν δ Κύριος, ήγουν ίέναι κατά 
ταυτδν, ώς συμμεθέξων έκείνοις τής έν σκιαίς ευ
θυμίας. Τδ γάρ άπαξ είρημένον, ώς πρδς ολίγους, 
καίτοι νομισθέντας αδελφούς, είς δλον δυνάμει δια-
δραμείται τδ γένος τδ έξ Ισραήλ. Ού γάρ δή τις έρεί 

pl/j noitduni impletvni est. 
Negat Dominus aptrte tandem' ae cam Judftft 

feftlnm celebrare telle, aut una proflcisci, umbra* 
tfcarri totilianr simtil cufii illis perceplurnnt. Qtxod 
entm ad patteos dictum est, qui fratrea babe-
baniur, ad toloni Israelilararti genos signlficatiorie 
pertinet. Neino eirim certe ditertt Jesunl proprto 

τδ συνείναι τοίς άδελφοίς δι*, αυτούς γε κυρίως C cnm fral-ribtts ipsorum dausa versari nolle, qui \n 
παραιτείσθαι τδν Ίησοΰν, δς γε καλ συνών έν τή 
Γαλιλαίο; φαίνεται * ύποτοπητέον δέ, δτι καλ ούκ 
άπδ σκοπού διά τήν τού γένους τού κατά σάρκα 
παρά πολλοίς ύπόνοιαν καλ όμέστιος ήν. Πρόδηλον 
ο5ν, δτι καθάπερ έν τύπφ τοίς άδιλφοίς δλης τής 
Ιουδαίων εισφερομένης, τδ συνεορτάζειν αύτοίς 
αποφεύγει Χριστδς, κατά τδ είρημένον δι' ένδς τών 
Αγίων προφητών * c Μεμίσηκα, άπώσμαι τάς έορτάς 
υμών, καλ ού μή όσφρανθώ έν ταΐς πανηγύρεσιν 
υ μ ώ ν , διότι καλ έάν ένέγκητέ μοι ολοκαυτώματα 
καλ θυσίαν , ού προσδέξομαι αυτά, καλ σωτηρίου 
επιφανείας υμών ούκ έπιβλέψομαι. Μετάστησο*/ άπ' 
έμού ήχον (ρδών σου, καλ ψαλμών οργάνων σου ούκ 
άχούσομαι. — Ηνευμα γάρ δ βεδς, καλ τούς προσ 

Gatilsea cvm- tpeis vers^tur, sed non abs re sufpl-
candam tx t6 quod malii ^um generis ejusdim 
seeundum catiiem o«se credebant, in eodem quo-
quo faissc contubernio.Patet igitur Cbristum nolfo 
festum agero eum fralribos, Sd eat cum tota Ju-
dreorum genlf, ul pef unom sanctorum propheia-
rom scriptum esl: ι Odio habui, repuli festhrila-
I6s veslras, nec odorabor bostias in convcntioni-
biia veslris; qnia si mibt oblulerilis boloeansu 
ef sacrtflcinm, non snscrpiam, et salnlare praesen* 
tise veslra* non rtspiciam. Transfer a me sonitiim 
carttiinum ttiorum, eft paalmvm organorain mo-
ram non audiam "'.» — cSpirlltisT enim Deus est, et 
cos qui adorant eum, in aprrilu el veriiaie oportei 

χννούντας αύτδν, έν πνεύματι καλ άληύεί^ δεί προσ- ^ adorare Μ , > juxfa ipshis SaWatoHs scnlentiatu. 
χονείν, » κατά τήν αυτού του Σωτήρος φωνήν. 
Ύπαρχων δέ Πνεύμα, πνευματΛκαίς άν είκότως 
τιμαΐς καλ δωρσφορίαις έφήδοιτο, ών καλ είς τύπον 
διΑ τής νομικής εντολής βουθυσίας τε χαλ μηλο-
οχραγίας χαλ λιδάνου πρδς τούτοις, σεμιδάλεώς τε 
χαλ ofrov χαλ ελαίου προσκομιδαλ τεταγμένως έγί-
νσντο, τδ πολΰειδες της αρετής τών προσκυνούντων 
έν πνεύματι δι' εμφανέστερων σχημάτων κατα-
μήνύουσαι · ύμείς τοιγοίρούν, φησλν, οί τήν σκιάν 
Αγαπώντες έτι, παχύτερόν τε καλ Ιουδαίκώς δια-
χ«ίμενοι περλ τούτων, άνάδητε πρδς τήν έν σκιαϊς 
χαλ τύποις πανήγυριν' έιΑολ δε ούχ ούτως έορτά^ειν 

Ciim aulem sit Sptritus, jtrrei «piritaalibtii hotro-
rib«8 oblectatar, in quoniiA typam legali pnecepto 
bowni ac pecudutn câ dea, (barisque prseffrfea ac 
similse, vini el olei obtationes rite el ordine 
bani, mulliplicem epcctem virtutis adorantium i i i 
spirilu clarioiibua ftguris dfnolanica. Vos igitor, 
irtqoit, qiri nmbrani adbut diligHls, qnfque cras^ 
sins et Judaico more de bis sentitrs, aacendlf^ 
402 ceiebrUalem lypicam ctumbfatHetfi: mlb^ 
non placet boo modo fesiam agere. Ad hoc festtiro' 
non ascendo, qaod typo niiriiriim et figura coil-
stat: nihil enim iti eo aentio toluplaiia: scd terta 

w ioau. xv, 19. ·» Amos v> * i 142. w Joan. iv, 44. 
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celebriialis tempus qaod nondum impletum esi Α ήδύ. Προς ταύτην oix άνειμι τήν έορτήν, τήν εν 

τάπφ δηλονότι χαλ σχήματι * έχω γάρ έν αύτ| τδ 
τέρπον ούβέν , περιμένων δε μάλλον τής άληθοΰς 
πανηγύρεως τδν χαιρδν, δς'ούπω πεπλήρωται. Τότε 
γάρ, τότε, φησλ, τοίς έμοίς θιασώταις συνέσομει 
χαίρων έν τή λαμπρότητι τών αγίων, τή τοΰ Πατρδς 
δόξη, τήν είς άκρον απαστράπτων φαιδρότητα. 
Έαυτοΰ δέ φησι, καλ ώς ίδιον αποκαλεί τδν καιρόν* 
αύτοΰ γάρ ήν ή εορτή, αύτδς δ πανηγυράρχης εστίν. 
Αύτφ γάρ αυτήν καλ ό μακάριος Ιερεμίας [γρ. Ώσηί] 
άνετίθει λέγων τοις κατημεληχόσι τής είς βεδν 
εύσεβείας, καλ έν τφ μηδενλ πεποιημένοις τδ βού-
λεσθαι διαπρέπειν έν άγαθοΐς * ι Τί ποιήσετε έν 
ήμερα πανηγύρεως, καλ έν ήμερα εορτής Κυρίου; ι 
Οί γάρ δλως, φησλ, τδ υπέρ τής αρετής ίδροΰν 

illo pulclierrimo convivarum clioro exegeril, di- ^ παραιτούμενοι, καλ τδ λαμπρδν τής είς θεδν αγάπη 

poiius oxapecio. Tunc enim, lunc, inquit, 
meis seclalortbue vereabor gaudea* in splendore 
sanclorum, Palris gloria turomam evibrans hila-
riialem. Siwro aolem ac veluii proprium lempus 
appcllat: ipsioa enim est featum, ipse feetivitaiis 
dax ac princeps est. Ipsi enim eam bealua quoque 
Jeremias iribuebat dicens pielalis conleroptoribus, 
ci qui virlulum splendorem pro nihilo ducunt:. 
• Quid facielis in die convenlus, ei in die solem-
niialis Domiiii " ? · Qui enim in lotiim virtulem 
rcjicitis ei claram charitalia in Deum vesteni non 
habeiU, quid facielis in die aolemnitalis, quo-
modo iu divinum ac coaleste fesium ingrediemini, 
aut quomodo vos non jure convivii Dominus ex 

cens: c Amice, quomodo intrasti huc non babeus 
vesiem iiiipiialem " ?» Huic vero afline est quod 
apud Zacbariara. propbetam scriptum est : c Et 
erit, inquit, qulcunque relicli fuerint de cunclis 
genlibus quae venerinl conlra Jerusalem, et ascen-
denl per annos singulos ut adorent regem Doini-
imm omnipotentem, et celobrent feslivitaiera Ta-
bernaculorum M.»Asceneuros autcm dicil eos qui 
relicti fuerinl ad magnuro Regem adorandum, el ad 
festum Tabernaculorum peragendura. Inter mulloe 
emm vocatos per graliam ad supernam civiiatein 
aiceiidunl non multi:« Paoci enim elcct!",»juxla 
Salvatoris aenieniiam, ex omni videlicet gente as~ 
sumptL Ascensuros autem cum dicit ad adoran- ~ 
dum, non jam signiflcal eos qui lcgalem, sed qui 
gpirjtalem potius cullum peraguut, et verae Sce-
nopegiae festum celebranl, illud PsalmisUe euavi-
ter propemodum canentes: ι Benedictus Dorainus, 
quoniam exaudivit vocem deprecationis noea?. In 
ipso gperavit cor meum, et adjuius aum, el 
refloftiit caro mea *7. » Reflorebit enim, atque ite-
rum reviviscet, neqoe id absque Chrislo: ipse 
eoim nobis resurreclionis iniliuin, et verae Sceno-
pegiae janua factus esl. Atque hoc qnidem eral 
quod per unum sanclorum propheiarum dictum 
408 e s l ·' 1 E t susciubo taberoaculum David 
quod ceciderat **. » Tabernaculum enim quod ce-
cidit, Cbrigli niniirum qui secundtini carnem eet 

άμφιον ούκ έχοντες, τί ποιήσετε έν ήμερα πανηγί-
ρεως, πώς είσελεύσεσΟε πρδς τήν θείαν τε χα\ 
ούράνιον έορτήν , ή πώς άν υμάς ό τού δείπνου 
δεσπότης ούκ άν ευλόγως έξώσειε τού φαιδρότατου 
τών κεκλημένων χορού λέγων * « Εταίρε, πώς εισ
ήλθες ώδε μή έχων ένδυμα γάμου ; » Τούτφ δ" έν 
είη συγγενές, καλ τήν ίσην ήμίν είσκομίζον διά
νοι αν τδ παρά τφ προφήτη χείμενον Ζαχαρία * ι Καλ 
έσται γάρ, φησλν, δσοι έάν χαταλειφθώσιν έκ πάντων 
τών εθνών τών έλθόντων έπλ Ιερουσαλήμ, χαί 
άναβήσονται κατ* ένιαυτδν τού προσχυνήσαι τφ βααι· 
λεί Κυρίφ παντοχράτορι, χαλ τού έορτάζειν τήν 
έορτήν τής Σκηνοπηγίας. » 'Αναβήσεσθαι δε τους 
χαταλειφθέντας φησλν έπλ τήν τοΰ μεγάλου Βασιλέως 
προσκύνησιν, καλ πρδς άποπλήρωσιν τή; εορτής ής 
Σκηνοπηγίας. Πολλών γάρ διά τής χάριτος κεκλημέ
νων, οί πρδς άνω πόλιν άναβαίνοντες ού πολλοί* 
c Όλίγοι γάρ οί έκλεκτολ, · κατά τήν τού Σωτήρα; 
φωνήν, έκ παντδς δηλονότι ληφθέντες έθνους. Άνα
βήσονται δέ λέγων έπλ τφ προσκυνείν, ούκέτι τήν 
νομικήν, μάλλον δέ τήν έν πνεύματι λατρείαν έπι-
τελούντας επιδεικνύει, καλ πληρούντας έορτήν τήν 
έπλ Σκηνοπηγία τή κατ* άλήθειάν, μονονουχλ τδ έν 
Ψαλμοίς εκείνο λιγυρώς άνιέντας μέλος * ι Εύλογητδς 
Κύριος, δτι είσήκουσε τής φωνής τής δεήσεώς μου. 
Έπ* αύτφ ήλπισεν ή καρδία μου, καλ έβοηθήθην, 
καλ άνέθαλεν ή σαρξ μου. » 'Αναθαλεί γάρ ή σαρξ, 
καλ είσαΰθις άναβιώσεται, καλ ού δίχα Χριστού * 

ex aemine David, priinum ad incorruplioneiu Dei D γέγονε γάρ ήμίν αύτδς ή τής αναστάσεως άρχή. x*t 
ac Palris virlute suscitatum est, juxla illud quod 
per «num aposlolorum ad Judaeos dictum esl de 
ipso: c HUIJC deflnilo consilio el prsescienlia Dei 
tradiium, per roanus iniquoriun affigenies inier-
eniistia: quem Deue euscitavit, solutia doloribns 
inferni, juxla quod impossibile eral leneri illum 
ab cro ··. ι Ei rursus : « Hunr. Jesum suscitavit 
Deut, cujus uos omnes leeles eurous *·.» Scriplu-
ne quippe sanctae morie eese, Christum ex Oavrde 
secundum carnem Davidem ntinctipare, difficile 
prorsus non est agnoseere. 

τής αληθεστέρας Σκηνοπηγίας ή θύρα. Καλ τοΰτο 
ήν άρα τδ δι' ένδς είρημένον τών αγίων προφητών 
c Καλ αναστήσω τήν σκηνήν Δαβλδ τήν πεπτωκυϊεν. ι 
Σκηνή γάρ ή πεσοΰσα τοΰ έκ σπέρματος Δαβίδ τδ 
κατά σάρκα Χριστού, πρώτη πρδς άφθαρτίαν διά 
τής δυνάμεως τού βεού καλ Πατρδς έξεγήγερται, χετέ 
τδ είρημένον πρδς Ιουδαίους δΓ ένδς των αποστό
λων περλ αύτοΰ - ι Τούτον τή ώρισμένη βουλ], χαί 
προγνώσει τοΰ βεού έκδοτον λαβόντες διά χειρός 
άνομων προσπήξαντες άνείλετε, δν ό βεδς άνέατησε. 
λύσας τάς ώδίνας τού θανάτου, καθότι ούκ ήν δυνετδν 

κρατείσθαι αύτδν ύπ* αύτοΰ. > Καλ πάλιν * « Τούτον τδν Ίησοΰν άνέστησεν δ βεδς, ού πάντες ημείς έσμεν 
Μ O&ee ιχ, δ. » Matih. χχιι, (2. MZacb. χιν, 16. ·· Mallh. χχ, <6. η Ptal.xxvii, 6, 7. 

·» Αιυοβ ιχ, ii. 99 Act. ι ι , 23, «4. *· lbid. 32. 
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» «Ότι γάρ έθος τή αγία Γραφή, τδν έκ Δαβίδ" κατά σάρκα Χριστδν, Δαβίδ άποκαλείν, χαλ*-

•45 
μάρτυρες 
πδν δλως ουδέν συνιδείν. 

Ταντα είπών, αυτός έμεινεν έτ τή ΓαΛιΛαία. Α 
*ϋς £4 άνέβησαν οί άδεΛφοϊ αύτον εϊς τήν έορ

τήν, τότε καϊ αυτός άνέβη, οϋ φανερως, άΛΧ έν 
χρνχτφ. 

Εμφιλοχωρεί τή Γαλιλαία, κα\ τής Ιουδαίων 
χώρας έξωστρακισμένος, ήδιόν τε κα\ ασφαλέστερο ν 
διαιτάται Χρίστος , ίνα πάλιν τών είναι δοκούντων 
νομομαθών ευγενεστέρα γένηται, καίτοι λίαν απαί
δευτος ούσα τών εθνών ή πληθύς, διά τήν Ετι συν-
έχουσαν πλάνην. Σημαίνει δέ διά τούτου καλ τήν είς 
αύτδν δικαίαν άγάπην, καλ τήν έπλ τοίς έξ Ισραήλ 
εύλογωτάτην άπέχθειαν. Πώς γάρ ούκ Εμελλεν δ 
πάντα γινώσκων πρ\ν γενέσεως αυτών, ούτω διατε-
θήσεσθαι, ώς αγάπης μέν ήδη τής θείας άξιοΰν τήν 
έξ εθνών Έκκλησίαν, καλούμενη ν ούτως εύπετώς 

V I I , 9, 10. Hcec eum dixisset, έρεα mantit tn 
Galilcea. Ut autem a$cenderunl fratres eju$ ad (e-
stum. tunc et iv$e atcendit, non manifetle, sed in 
occullo. 

Christus ex Judseorum regione exsulans in Ga-
lilaea moratur, ibique libenlius ac tutius versatur, 
ut rursus rouUtiudo gentium, quamvis ob errorem 
quo adbuc lenebatur adraodum ignara, nobilior 
Umen essei illis a lege edoclis. Hinc autem signi-
flcal jure quoque se gentes diligere, et roerii* 
Israelitas aversari. Quomodo enim qui omnta novit 
aniequaro l i a n t g e n l i u m Ecclesiam dileclnrus 
non easet, quae tam prompte ad eredeiidum acce-
dai ? aut quomodo non rejecinrua et aversatunis 
essel ingratam Jerusalem, qui illias tpeciem aiite 

έπλ τψ πιστεύειν αύτψ; άποσείεσθαι δέ λοιπδν καλ & ipsa etiam adventus teurpora concupisse dicilur, 
χαταμυσάττεσθαι δικαίως ώς αγνώμονα τήν Ιερου
σαλήμ, δς γε καλ πρδ αυτών τής επιδημίας τών 
χρόνων, έπιθυμήσαι μέν λέγεται τού κάλλους αυτής 
χατά τήν τού Ψάλλοντος άναφώνησιν, πόρνην δέ καλ 
μοιχαλίδα, καλ τί γάρ ούχλ τών τοιούτων, τήν σκλη-
ροτράχηλον Ιερουσαλήμ άπεκάλει; Σαφέστατα γούν 
διά μέν τού προφήτου φησλν Ίεζεχιήλ πρδς αυτήν * 
• Αιά τούτο, πόρνη, άκουε λόγον Κυρίου * > διά δέ 
τής Ιερεμίου φωνής ώς μοιχαλίδα καταιτιάται βοών, 
δτι · Καθώς αθετεί γυνή είς τδν συνόντα αυτή, 
ούτως ήθέτησεν είς έμέ οίκος Ισραήλ, λέγει Κύριος. > 
'Ος ουν ήδη κατά πρόγνωσιν τήν έκ προμηθείας 
θεοπρεπούς, τής μέν έξ εθνών Εκκλησίας περι-

juxta Psalmislae vocem " , banc autein merelri-
cem et adulteram, el dura cervicis, aliisque 
isliusroodi nominibus appellat ? Clarissime itaque 
per prophelam Ezecbielem ipsam compellat hie 
verbie: < Proplerea, merelrix, audi verbum Domi-
ni * · ; ι per Jeremiam vero eam velut adulierain 
increpat: < Sicul pravaricatur mulier io cohabi-
tantem ei, sic praevaricata eet in roe domus Israel, 
dicil Dominus *\ · Quasi ergo per dmnam prse-
scienliam Ecclesiae gentium specie perspecia, Ju-
daeorum autem Synagogae morum turpitudine prae-
cognila, illam prsedlHgil ac veluii apomam in 
lbalamum hnroducit, alteri autem esi infensus, 

αθρήσας τδ κάλλος, τής δέ τών Ιουδαίων Συναγωγής 404 congruo reeervane tempori id quod uiriqtie 
τήν έν φαυλότητι τρόπων αίσχρότητα, τήν μέν ήδη 
σιροαγαπφ, χαλ προεισοιχίζεται, καθάπερ τινά νύμ-
φην έπλ παστφ, έπλ δέ τή έτερα προσαπεχθάνεται, 
τδ τελείως έκατέρα χρεωστούμενον καιρφ τηρήσας 
τ φ δέοντι. Ούτε γάρ πρόωρον τοίς έξ Ισραήλ όλοκλή-
ρως επάγει τήν κόλασιν, ούτε μήν ολοσχερώς έαυτδν 
τή Γαλιλαία χαρίζεται πρδ τού σωτηρίου σταυρού. 
Τότε γάρ ήν τοΰτο δρώντα δικαίως έπ* εύλόγοις 
αίτίαις τής πρδς εκείνους αγάπης άποφοιτφν. ΕΙ-
ρηχώς τοιγαρούν, ώς ούκ άναβήσεται πρδς ταύτην 
τήν έορτήν, καλ τοίς άδελφοίς έπιτρέψας, εί θελητδν 
(ίέναι γάρ ούπω τδν οίκείον διεβεβαιούτο καιρδν), 
Ανεισι μετ* αυτούς, ούχ έτερα μέν λέγων, πράττων 
δέ οίς άν λέγοι τά εναντία * τούτο γάρ ήν ήδη καλ 

debebatur. Nec enim pnemaiuram Israelitie utique 
peenam infert, neque seipsum Galilara ante salti-
larera crucem peniius tradit. T U D C enim juele id 
faciendo justig de causis poteral ab illorum dile-
ctione recedere. Citfn ergo dixissel se non ascen-
surum ad boc fesium, el fralribus suis eondi po-
testatem, ei vellent, fecissel: nondum eniro adve-
nisae tempus saum aeserebat: ascendil poal Ulos, 
non qnod alia loquerctur, alia faceret: boc enira 
mentiri demura essei, quainvis scriptom sit do-
lom, id eet inendaoium in ejus ore inventum pror-
$U8 non eese w : sed quod boc paclo illud praeetare 
vellet quod promisit. Non enim ascendit una fe-
stum celebraturus, sed adinoniturue potius, et 

ψεύδεσθαι, καίτοι δόλου, τούτ* έστι, ψεύσματος, ούχ Q quoniam ad salvandum veuit, ea dicturu» ei expo-
ηύρήσθαι λεγομένου παντελώς έν τώ στόματι αυτού * 
αλλ* ούτως έχείνο δρ^ίν, δπερ ύπέσχετο προθύμου-
μένος. Ού γάρ αναβαίνει συνεορτάσων , νουθετήσων 
6έ μάλλον, χαλ έπείπερ είς τδ σώζε ι ν άφίχετο, τά είς 
\ »ωήν αναφερόντα τήν αίώνιον έρών τε καλ είσηγησό-
μενος. "Οτι γάρ ούτος ήν ό σκοπδς έν αύτφ, διδάξει 
σαφώς τδ μηδέ τοίς άνιούσιν έθελήσαι συμβαδίζειν 
αύτδν , άνελθείν δέ μόλις καλ λεληθότως, ού πα£-
0ησία καλ Ιλαρότητι χρώμενον τών ίόντων έπλ παν-
ήγυριν. Καλ γούν, δτε λοιπδν έπλ τδ σωτήριον άν-

eilurus qu» ad vitam eonducunt scternam. Huiie 
enim ei scopnm fuisse inde raanifestum esl, quod 
ipso cum ascendeutibtia proficisti noluerit, aed 
clam ascenderit, nec ea Hbertalc utalur et bilari-
tate qua qui ad fesluro ibant. Aiqui cum ad sala-
larem passionem demum ascendil> non clain id 
fecU,sed pullo insidens, novum populum desi-
gnanti, innumera puerorutn roulliladine prace-
dcnte, qu« nascituri populi flgura rureus erat, de 
quo scriptum est: c Et popuiua qui creabitur laoda-

··Dan. xu i f 42. 4» Psal. *uv, 12. M Ezcch. X Y I , 55. Jerem. m , 15. Isa. L I I I , 6 » 
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bil Boroiiwm M , ι Exclamabaiil vero qui praeibanl Α έβαινε πάθος, ανήλθε μεν ού κεκρυμμένως, Αλλά 
pueri : < Benedictus qui venil in noniine Domini; 
ltfsanna in alii»sin>is > Claro igilur ascendetido 
Chriaias ostendil se Hierosolymam yenitt bon tu 
fesitimana cum ipsia celebrarei, s6d nt cuirieisdis-
eerlaret: verum, ul anlea diximus, itondain pror-
eus ab Israelilis rectdit, priuequam mdrii tradiins 
id nieriio uindefii facere videattir, ftuod aatem di-
xrt ee non ascensnrum, posiea vero ascendere noti 
delrectat, invetiies olim quoque typice designari 
in Exodo. Moses ehim ille divinus ac aanctissimus 
In monle cum Ueo versabaiur, legem quatn datu-
rus eral exspecians. Sed IsrAelirae negleclo Dei 
culiu ad coiiflandum viiulum se eoniulenrnt. Indi-
guatus eam ob rem meriio legislator, viluperaia 

πώλω μεν εποχούμενος είς τύπον τού νέου λαοί, 
νηπίων 6ε προελαύνοντα δημονούκ εύαρίθμητον έχων, 
σχήμα πάλιν άποπληρούντα τού τεχθησομένου λαοί, 
περλ ot γέγραπται · ι Καλ λαός ό κτιζόμενος αΐνέσει 
τδν Κύριον. > 'Λνεφώνει δέ καλ τά προβαδίζοντα 
βρέφη · c Ευλογημένος δ ερχόμενος έν ονόματι Κυ
ρίου , ωσαννά έν τοις ύψίστοις. ι Ούκούν δια τού 
λεληθότως άνελθειν, αποδεικνύει δτι συνεορτάίων 
μέν ουδαμώς, προσδιαλεχθησόμενος δέ μάλλον αδτοις 
είς Ιεροσόλυμα παραγέγονεν ό Χριστός* ώς γαρ 
ήδη προλαβόντες είρήχαμεν, ούπω παντελώς του 
Ισραήλ άπανίσταται, πρλν άν θανάτω παραδοθείς, 
άξίως ήδη τούτο φαίνηται ποιών. Τούτο δέ είπειν 
μέν, ώς ούκ άναβήσεται, μετά δέ τούτο μή παραιτεί 

eornm 405; leviiate qui lam temere inflagilhjin B σθαι τδ άνελθειν, εύ ρήσεις καλ πάλαι τδν τύπον 
illud desciverant, minisque addilis fufidilus eos 
perdiium i r i , postremo ad sanctum Mosen a i l : 
«Procede, ascende hinc tu , et populus tuiis, 
qtios eduxisii de terra ASgypii, in terram quam 
joravi Abrabam, el Isaac, et Jacob, dicens: Se-
mini vesiro dabo eam, el simul iniilam anie fa-
ciem tuani apgelum meum **. ι Deinde ait Moses 
ad ipsiim: ι Si non in ipse mecum simul veneris, 
ne me educas binc. Et qtromodo nolum erit vere 
quia inveni gratiam apud te et ego, el populoa 
HM8, nisi simul incedenle 4« nobiscum ? Et dixit 
Domious ad Moysem : El boc tibi vcrbum quod 
dixislt, faciam; irtvenisii enim graiiaifi in con-

άποπληρούμενον έν βιβλίω τψ έπίκλην Έξόδψ. Μωση; 
μέν γάρ ό θεσπέσιος τε καλ ίερώτατος τάς έν τω 
βρει διατριβάς έποιέιτο μετά θεού, τδν δοθησόμενον 
παρ' αυτού περι μένων νόμον. Έμοσχοποίει δέ κατά 
τήν έρημον, τής είς θεδν εύσεβείας ολιγώρησα; 4 
Ισραήλ. Άλλ' ώργίζετο δικαίως έπλ τούτοις ό νομο
θέτης, καλ τής έλαφρίας τών ούτως έτοίμως έφ' έ μή 
προσήκεν αποκλινόντων κάταβοήσας, καλ έζαναλώ-
σειν είσάπαξ άπειλήσας αυτούς* έν τελευταίοις φησλ 
πρδς τδν άγιον λίωσέα - « Πορέύού, καλ άνάβηΟ: 
εντεύθεν, σύ καλ δ λαός σου, ούς εξήγαγες έξ Αιγύ
πτου, είς τήν γήν ήν ώμοσά τψ Αβραάμ, καΐτω 
Ισαάκ, καλ τψ Ιακώβ, λέγων · Τψ σπέρμάτι ύμων 

spectu meo * · . ι Vid^s ul indigne fercns defectio- Q δώσω αυτήν, καλ συναποστελώ πρδ προσώπου σο̂  
τδν άγνελόν μου. ι Είτα λέγει πρδς αύτδν δ Μωαης· 
* Εί μή αΰτδς συμπορεύσή μετ* Ιμού, μή με άν-
αγάγης εντεύθεν καλ πώς γνωστδν ίσται αληθώς, 
δτι εύρηκα χάριν πάρα σολ, έγώ καλ ό λαός σου, ά&* 
ή συμπορευόμένόυ σού μέθ' ημών; Καλ είπε Κύριος 
πρδς Μωΰσήν · Καλ τουτδν σοι τδν λόγον, ίν εΓρηκας, 
ποιήσω · εύρες γάρ χάριν παρ' έμοί. i Όρ3ς όπα»; 
έπλ μέν τού Ισραήλ αποστασία λΰπούμενος, οί 
συνάναβήσεσθαι μέν είς τήν γήν αύτοίς τής επαγ
γελίας διισχυρίζετό, συνάπόστέλλειν δέ τινα Αγγελον 
έφασκεν, αίδοί δέ τή πρδς Μωσέα , καλ τ} τών πα
τέρων μνήμη, τήν* συγγνώμη ν έπιδιδούς, συμδαβιεί· 
σθαι πάλιν αΰτοΤς κάθυπέσχετο. Άρνησάμενος τοι
γαρούν τδ συνεορτάζειν Ίόυδάίοις, ώς άλαζόσι χαλ 

nem hraelis, se ΠΌΠ asceinsurum CIMI ipsie in 
promi88ioeie terramaaaerat, sed angelura qaemdam 
miBSurumdical,vcram Moeis respeciu et palrum 
recordaitone impulsus vania concessa' rursus una 
cum eis Uurum 8e promisil. Cum ergo negnsset 
se fesiuni celebraturuiri cum Judauis, utpoie pe-
luhnlibus ei injariis, qui inflciando Deum Spfefr-
nebant, ot illi conflando vilulo, non Umcn eorutli 
a qalbus offensue eral oasibus iiiai^tens, sed prov 
miaaloneni potius quam eanctis pairibus fec^rat 
adimplens, asteadit docttiras, et eil exposiliirtia 
docifiiitfin adlulU, angelo taie miHi^teriorA nort 
dcmandani y nt ne tunc qtiidem, sed ipse suam 
potioftad idgralorum eahitem operam conferens. 
ύβρίοταΐς, ώς διά τής αρνήσεως άτιμάζοΟσι θεδν, ώσπερ οδν εκείνοι διά της μόσχοπσιίας, ού άφδδρα 
φιλονειχήσας τοίς τών λυπούντων πταίσμασιν, άποπληρών δέ μάλλον τήν είς τούς άγίσυς πατέρας 
ύπδσχεσιν, άνεισι διδάξων, καλ τά είς σωτηρίαν αύτοΤς πά^θήσων μαθήματα, ούκ' άγγ^ψ τήν τοιαύ-
την έπιτρέψας διακονίαν, ώσπερ ούν όύδε τότε, αύτουργδς δέ μβΕλλον καλ1 είς τήν των Αχαρίστων 
σωτηρίαν γιγνόμενος. 

VII, 11. Jvdcei ergo qucertbanl έηΐΗ in dii feslo, D 01 oir Ίονδαϊα έζήνόυτ avzbr sr t?£ kopti* 
ei dieebanl: Vb% 4$l Ule f xai iJUfcr * UovtcxiY εκείνος; 

Jtidaei qaaeroAt ieaum, nort lit έο invehto cre- Έρευνώσιν Ιουδαίοι τδν Ίησοΰν, ούχ ίνα εύροντες 
danlt praevenisaet enlm «orum indnginem , et ee- π^στευσέιαν * ή γάρ άν καλ τδ ζητείσβαι, φθάσας 
ipsum oblultasef, slcir/t ipseait: c Inveritus sum ab έαυτδν προσεκόμιζε κατά τδ πάρ' αυτού λεγομενον* 
iiaqui ine non quaerebant: inairifcsttis fafctus sum t Ευρέθη ν τοίς έμέ μή ζητούσιν, εμφανής έγενόμην 
non iiitt-rrogantibtts me"; » sed prse mulla iniqui- τοίς έμέ μή έπερωτώσιν · · αλλ1 έκ πολλής άγαν 
laie in Graecorum vanitaiem delapsi, ei eorum τής παρανομίας είς τήν Ελλήνων είκαιοπονίαν χατ* 

Μ Paal. α , 19. w Mallh. χχι , 9. Μ Exod. xxxm, 1, % " ibid. 15-17. •· lsa. LXY, i. 
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ολισθαίνοντες, χαλ τά έκείνοις συνήθη ζηλώσαντες Α mores «mirlaii potius, quam ea per <pta guperua 
μάλλον, ήπερ τά δι' δν είκδς ήν διά της άνωθεν 
καταλαμπρύνεσθαι χάριτος. Ελλήνων μέν γάρ ο! δο-
κούντες είναι συνέτολ, καλ τής κοσμικής καλ δαιμο-
νιώθους σοφίας άναπεπλησμένοι, μάκρους καλ πι
κρούς άναλίσκοντες λόγους, καλ κύκλους θεωρημάτων 
είχαίων έλίττοντες, ίστόν τε αράχνης, κατά τδ γε
γραμμένον, ύφαίνοντες, τήν άλήθειάν, ήτοι το άγα
θδν, ή τδ δίκαιον δ τί ποτε κατά φύσιν έστλν προσ
ποιούνται ζητείν, καί μόνην ώσπερ σκιάν της αλη
θούς γνώσεως αύτοίς άναπλάττοντες, άγευστοι παν
τελώς τής έν έργοις διατελονσιν αρετής, και τής 
άνωθεν τε καλ δντως σοφίας έρημοι διαμένοντες, έπ1 

οδδενλ των χρησίμων έσθ* δτε τά μέχρι λόγων ποι
ούνται γυμνάσματα. Ιουδαίοι δέ πάλιν, οί τής εκεί-

gratiailhistrandi erant. Grsecorum enim sapientes, 
et mnftdana illa ac datmoiriata sapienlia pradhi, 
longi* ae tfofetilibus dhceplationibus, et aranea 
lela contexla, ut stripttutt esl» 1, quaerere siraulant 
quid verltas, quid bontim, quidve Juslum sit rta-
lara, 406 e t wlam verx cogtiitfonte nmbram pr» 
se ferentea, vhrtutis actione vacirf prorsuS rema-
nent, adeoque superna ac ver« sapienlise experte* 
ciim eint, mtdis tantttmmodo se frtistra TerbU 
exercenl: Judaei vero, itlornm imperrtiae vfcini et 
affiues, qnaerunt Jesum, non ut eo iirvehto cre-
dant, ul ipsa rei nafara declarat, sed trt» mallis 
ipsutfl l&cessentes convicns> inexstinguTbilem flam-
mam suie capitibus arcessant. Alio quoque modo 

άμαθίας άδελφολ, καλ γείτονες, άναζητοδσι τδν * TamBSimam eoe qnsestioxiem facere putabiimis νων 
Ίησούν, ούχ ίν' εύρόντες πιστεύσωσιν, ώς ή τών 
πραγμάτων έδειξε φύσις, άλλ' ίνα πολλοίς αύτδν λοι-
δορίαις κατακοντίζοντες, τήν άσβεστον ταίς εαυτών 
χεφαλαίς έποίσειαν φλόγα. Καλ καθ* έτερον δέ τρό
πον, είκαιοτάτην αυτούς ποιείσθαι τήν ζήτησιν οίη-
σόμεθα πάλιν. Μόνον γάρ δτι μή πάρεστι προσποιούν
ται ζητείν. Παρείναι γάρ έδει, φησλ, τοίς έορτά-
ζονσι τδν θαυματουργδν, τδ έν τέρψει μάλλον ήδύ, 
καλ ούχλ πάντως τήν έκ τού θαύμαζε ιν ώφέλειαν 
θηρώμενοι * νομομαθείας δέ δόξαν ήμφιεσμένοι, καλ 
πεπαιθεύσθαι τοίς ίεροίς Γράμμασιν ού μετρίως οίό-
μενοι, τής προφητικής άμνημονούσι φωνής, έχούσης 
6δε * c Ζητήσατε τδν βεδν. καλ έν τφ εύρίσκειν αύ-

Simelani enim se lantummodo illum qua?rere, qtio-
nram abesset* Adesse qirfppe oportebal, tnquiunt, 
festom celebfantibus miracutorum editorem, vo-
topiatem oculorum poiiue quaro otilitalem ex 
admlmione vercautes. Sed qui legis acieniiatn pra* 
se fenint, et sacrarum Litteraftim cognUiotfem 
eupra modum eibi arrogant, pYoptatica vocis euht 
imoremores, qu# ita babel: t Quaerite Deuiii, et 
in inveniendo 6um InVocate : et postqu4m vobia 
appropinquaverit, derelinqoat impius viara auam, 
et vir iniquns cogtlationes saas» et conyerlalur arf 
Dominum, et misericutdiam consequelur ·*. i 
Vides ut ad salutem non modo quaerere sufflciat, 

τδν έπικαλέσασθε· ήνίκαδ^άν έγγίζη δμί^άπολιπέτω ^ sed cttm invenerimus, converti debeaitius, per ob-
δ άσεβης τήν δδδν αύτου, χαλ άνήρ άνομος τήν βου-
λήν αύτου, χαλ έπιστραφήτω έπλ Κύριον, χαλ έλεη-
θήσεται. > Όρ^ς δπως ούχ έξαρχέσει πρδς σωτηρίαν 
τδ μόνον ζητείν, άλλ9 εύρόντας άν ήδη χαι έπιστρέ-
φειν, δν* υπακοής δηλονότι καλ πίστεως; Ούτω δέ ήν 
Ανααώζεσθαι τδν άμαθη καλ δυσάγωγον τών Ιουδαίων 
λαόν. Επειδή δέ κάν τούτφ λίαν άσυνετούντες άλί-
σχονταΐ) λοιπδν ευλόγως άκούσονται * « Πώς έρείτε 
δτι Σοφοί έσμεν ημείς, καλ λόγος Κυρίου μεθ' ημών 
έστιν; Είς μάτην έγενήθη σχοίνος ψευδής Γράμμα-
τεΰσιν. ΤξΙσχύνθησαν σοφολ, έπτοήθησαν, έάλωσαν. 
Σοφία τίς έστιν έν αύτοίς; δτι τδν λόγον Κυρίου άπ-
βχδοκίμασαν. »βώς γάρ ού άπεδοκίμασαν, οδπαρα-
δαξάμενοι» ή πώς ούχ άτιμάζουσι, τδ, t Που έστιν 

edieniiam nhuirum ac fideiu ? floc auiem pacio 
aalvari poterat rudis ille ac prsefractus Juda3orum 
populuek Sed cum vei in hoc admodum vecordes 
comperianlur, jure tandert audient: c Quoraodd 
dicelis quia Sapientes nos sumus, et lex Domiuf 
nobiscum est?Frusira factus esi juncus rmendax 
Scribis. Gonfusi sunl sapientes, et perierriti, ct 
capti eunt. Sapientia quo* est in eis?quia verbarj 
Domini r eprobarun t ι Quomodo enim non re> 
probamnt, qui Hlud non euscepvrunt, aut q«otwo-
do non iHnd respnuni, qtti stulte de ipso dfcertf 
non vcrentur, c Ubi est W\t1» Superborum enhn 
e&l ea vox, itte, et nondum eum colere dignan-
tiam, quamvie niultis editis miraculis aptid eos itl 

εκείνος; > άπαιδεύτως περλ αυτού λέγειν ού παραι- D maxima fama et existimatioue esse debeat. 
τούμενο*; 'Απονοουμένων γάρ τδ, exeirot, καλ ούπω θαυμάζεινάξιούντων άύτ̂ δν, καίτοι διά πολλής άγαν 
της μεγαλουργίας έχπρεπεστάτην έχβιν όφείλσντα παρ'αύτοίς τήν ύπόληψιν. 

Καϊ γογγνσμόζ ΛβρΙ ϋ&τον f\? aeJtbe sr tdie 
δχΛοις. (Η μετ ΒΛεγον "Ort άγ*0ός icmr · άΧΧοι 
Μ ΙΧεγοτ: 00, άΛΛά χΛατφτότ δχΛοτ. 

Αυσθήρατον μέν πως άελ, καλ δυσεύρετόν έστι τδ 
οΥγαθδν, χαλ τδ δύνασθαι τής αληθείας τδ κάλλος ίχν-
ηλ^τείν δυσκατόρθωτον τ^ίςπ^ϋοΐς, δξάιρέτωςδέ τοίς 
Αμαθεστέροις, χαλ οδχ (χ«χη τδ έν συνέχει πίκρδν, 
οί ^οπαίς άλογωτΑταις λογισμών ασύνετων έπλ τδ 
δοχουν αύτοίς εύπετέστερον αποκλίνοντες, καλ τήν 
του παρεμπίπτοντος φύσιν δοχίμάζετν ούχ άνεχόμε-

Vft, 12. Et murnmr multum erat in tnrba de εο. 
Quidam enitn dieebant: Quia bonut est; atii ox-
ίεηι dkebant: Non, ted teducit turbas. 

Diffitile hmnlu bonum est teiitatis decus inda-
gare, et cdmpluribus arduum, 407 pTaBsertim 
rudioTibus, ei qui meotls acrlmonia darent, qui 
cum stultarum raiionum absurdissirtis momenlie 
ad id quodcunque sibi risura fuertt avldtu» feran-
tur, et ejtts quod se offert naiiiraib prdbare nolim, 
nunquam teraro rerttm quafitut^rti aWequenfut, 

•* laa. u x , 5. M tsa. L V , ' 6 , 7. M Jerem. Tin , 8, 9. 
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tametsi Paulus jubeat ut stnuis probi nummularii, Α νοι, τής αληθούς τών πραγμάτων ποιότητος οδχέν 
etnos oronia probare moneat", ut accuralo exa 
mine ad ejus quodxonducit indaginem veniamus. 
Audiant igilur, qui prae mulia vecordia Jeaum non 
auspiciuni, sed paseim eum incusare frUUuunl: 
c Guslale, et videte quia bonus «st Dominua M . > 
Quemadmodum enim ii qui guslu suaviasimum 
mel probant, ex miniroa quam giiataverinl parti-
cula illud peraenliscu.nl, ila qu4 vel minimum 
Salvaloris verba experti fuerint, agnoscenl *um 
esae bonum, el agnitum suscipienl. Inter Judxot 
iiaque, qui sapienlia caeteria aniecellunl, Christum 
defendunt, et rectum de eo calculum ferunl, ei 
ceu bono assenlienies, secumque reputantes ne-
minero ea facere posse quoruro Deus est opifex, 

έφίκοιντό ποτε, καίτοι του Παύλου λέγοντος* «Γίνεοθε 
δόκιμοι τραπεζϊται, » καλ πάντα δέ δοκιμάζειν ημάς 
άναπείθοντος, ώς έξ ακριβούς έρεύνης έπλ τήν τοΰ 
συμφέροντος έρχεσθαι θήραν. Άκουέτωσαν τοίνυν, 
οί έκ πολλής παρανοίας τδν Ίησοΰν ού θαυμάζοντες, 
αδιακρίτως δέ δτι πρέποι κατηγορείν έγνωκότες αυ
τού* c Γεύσασθε, καλ-Γδετε δτι χρηστδς δ Κύριος, ι 
Όνπερ γάρ τ.ρόπον«Ιτδ έξαίρετον έν τή κατά γεύσιν 
ποιδτητι δοκιμάζοντες μέλι, καλ έ£ δλίγης κομιδ} 
τής γεύσεως δέχονται τού ζητουμένου τήν αϊσθηβιν, 
ούτως οί είς πείρα ν, καλ βραχεία ν τών τού διασώζον-
τος ίύντες λύγων, δτι χρηστδς έπιγνώσονται xal 
μαθύντες θαυμάσουσιν. 01 μέν ουν παρά τοίς Ίο»· 
δαίοις συνετώτεροι, συναγορεύουσι τψ Χριστφ,ζαΙ 

ntsi Deus sit natura, aut cerle Dci particeps, ac B δρθήν έπ' αύτψ τήν ψήφον έκφέρουσι, συναινούνε; 
proinde bonus, is cui per omnia probari conve* 
niai, el per supeiuatn conflrmari gratiam, lamelsi 
In Gbristo Ua non erat, ciun sit ipse virtutum 
Doiuinus. Absurdissimis autem seiUentiis inna,-
lant, el a veritate longe abhorrent, qui imposto-
rem vocare non Yereniur eum qui rectam juslitiae 
viam insisiit» Audiat itaque vecors Judaeus : c Vae 
qut dicilis malttm bonum, el bonum malum : qui 
poniiia tenebras lucem, el lucera tenebras β ι ! ι 
Bonum quippe incusare, idem est ac nequitiam 
defendere, ei rea minus bonestas debila «crimina-
fione eximere, et optimis repreben&ionem iinpin-

ώς άγαθψ, εκείνο δή πάντως, κατά τδ είκδς, ένθυμού-
μενοί, ώς ούκ άν τψ προσείη δύνασθαι κατορθοΟν, 
ών άν εργάτης όρψτο θεδς, εί μή θεδς κατά φύσ:ν 
ύπαρχοι, ήγουν θεού μέτοχος, καλ διά τούτο Αγαθές, 
ψ περ άν πρέποι καλ τδ διά πάντων εύδοκιμείν,χαΐ 
διά τής άνωθεν δυναμούσθαι χάριτος, εί καλ ο'λχ ούτως 
ήν έν Χριστψ · αύτδς γάρ έστιν δ τών δυνά̂ ιεων Κύ
ριος. 'ΑλογωτΑταις δέ λίαν έπινήχονται δόξεις, χαι 
τής αληθείας άφεστάβι μακράν, οί πλάνον άποκαΐείν 
ούκ δκνήσαντεςτδν είς απλανή τής δικαιοσύνης κατ
ευθύνοντα τ,ρίβον. 'Αχουέτω τοιγαρούν ό χαίρων 
Ιουδαίος· c Ούαλ, οί λέγοντες τδ πονηρδν χαλον, u\ 
τδ καλδν πονηρδν, οί τιθέντες τδ σκότος φώς, χύ το gere quamnuilo modo merenlur. Porro b« Judai-

corum conviciorumreprebensionespraedicUc jam a Q φώς σκότος! ι Έν ίση γάρ τάξει τψ συνειπείν φα»· 
propbetis erant. < V« enim, inquit, eis, quia re- λότητι τδ κατηγορεΐν τού καλού, και τών μέν αίσχρών 
cesserunt a me l vastabuntur, quia impie egerunl τήν εύλογωτάτην άποστήσαι κατά^^σιν, τοίς & 
in me : ego vero redemi eos : ipst aulein adversus τή τών αρίστων μοίρα τεταγμένοις μώμον έπ#-
me falsa locuti sunt I T. > πτειν τδν ούδαμόθεν αύτοίς χρεωστούμενον. Προ-
ανεφωνείτο δέ καλ τά έπλ ταύταις αυτών ζαίς λοιδορίαις εγκλήματα. « Ούαλ γάρ, φησλν, αύτοίς, δτι 
άπεπήδησαν άπ* έμού! δείλαιοι είσιν, δτι ήσέβησαν είς έμέ* έγώδέ έλυτ ρω σά μην αυτούς, αύτολ δέ χατ-
ελάλησαν κατ' έμού ψευδή, ι 

Τ1Ι, 13. Nemo tamen palam loquebalur de if/o, 
propter metum Judaorum» 

4 t ) 8 I n t e r Judaeoe murmur eral, ei propier me-
tum Judaeorum neminem ait libcre loqui posae. Igi-
tur Judaeos praecipue nominat Judseorum principes, 
nolens eos, utmibi videtur, senioree, aul saccr-
doies, aut alio istiusmodi nomine divinus evange-

Ονδεϊς ρέττοι ir παφ{η\σία έΛάΛει υπέρ avrov, 
6u\ rdr φό6οτ τών Ιουδαίων. 

Έν τοίς Ίουδαίοις δ γογγυσμδς, καλ διά τον 
τών Ιουδαίων, ούδένα δύνασθαί φησιν έν ιτα^ηφ 
λαλείν. Ούκούν έξαιρέτως Ιουδαίους ονομάζει τούς 
τών Ιουδαίων έξάρχοντας, ούκ άξιώσας, ώς ϊ* Ρ 
φαίνεται, πρεσβυτέρους αυτούς, ή (ερέας, ή έτερον τι 

lisla nuncupare, xelo pielatia in eos inciiaius, D προσειπείν τών τοιούτων δ θεσπέσιος ευαγγελιστής, 
quos ulique merilo ceu tnlellecluali» vinea destru-
ctores Deus accusat in propbelis diceos: c Paato-
res mulli dieruperunt vineain meam, polluerunt 
partem roeaui, dederunl porlionem meam deaide-
rabilem in desertum invium : facta eet in perdi-
tionem · Quomodo enim deeirtictam revera 
esse vitcm Dominicam eorum flagiiiis non pulabi-
mus, cum yel defendere bonum, ei lantummodo 

^mirari id quod admiratione digiium erat, apud 
eoa iniegmm ac Uberum non essei ? Poenam vero 
graviorein JudaeU ex boc et aliis imminere, quis 
sanae mentis dobitaverit? Ecce enioi, ecce popo-

ζήλψ τψ πρδς εύσέβειαν πρδς τήν έπ' αύτοίς λύπη» 
ήκονημένος, ούς δή καλ είκότως,ώς τδν νοητδνχατβ· 
φθείροντας αμπελώνα καταιτιάται λέγων έν προφήτη 
θεός* ι Ποιμένες πολλολ διέφθειρα ν τδν άμπελωνί μου, 
έμόλυναν τήν μερίδα μου, έδωκαν μερίδα έπιθυμητην 
μου είς έρημον άβατον, έγενήθη είς αφανισμών ά?-
ωλείας. ι Πώς γάρ ούκ οίησόμεθα κατεφθάρβαι χαταψ 
θειαν αμπελώνα τδν Δεσποτικδν ταίς αυτών ρδελυρίαις. 
δτε καλ τδ συνειπείν τψ άγαθψ, χαλ θαυμάσει μένον τέ 
θαύματος άξιον επισφαλές άπεδείκνυον; φορτιχοώ-
ραν δέ δτι τοϊς ήγουμένοις τών Ιουδαίων τήν χίλαην 
απεργάζεται μετά τών άλλων καλ τοΰτο, τίνι των» 

* I Ttaeaa. ν, 21. ·• Psal. mm. 9f •· Isa. ν, 20. i T Osee vn, 15. M Jerem. χιι, 1θ· 
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φρονούντων άμφίβολον; Ιδού γάρ, ίδοϊ>, δέδιέ τε καλ Α ius €0» reformidal, seJ jnxta legem non eruditur, 
χαταφρίττει μέν αυτούς ό λαδς, οδ παιδαγωγείται 
6ε χατά νόμον; άλλ' ουδέ ζήν έκδιδάσκεται χατά 
λδγον τδν πρέποντα, καίτοι καλ μάλα προθύμως 
οΤσπερ άν έπιτάξειαν υποκείμενος. 'Απόδειξις γάρ 
της είς άκρον υποταγής δ φόβος. Παρανομείν τοιγαρ
ούν, ή τδ τψ νομοθέτη δοκούν περιαθρείν εύγνωμό-
νως ήναγκάζετο, καλ δι' ων ούδ' δσον έπαινέσαι τδ 
άγαθδν τολμωσιν, έθελούσιον μέν ουδαμώς, βιαιοτά-
την δέ ώσπερ, καθ* δν άν εκείνοι βούλωνται, τήν 
έπλ φαυλότητι ψήφον έκφέρειν, καί τδν επαίνου, καί 
θαύματος άξιον, ώς αίσχρδν χατακρίνειν. "Ονπερ 
ούν τρδπον άν άριστα τις άνήρ θαλαττεύειν είδώς, 
κα\ τοίς τής νεώς πηδαλίοις προσκαθή μένος, καλ πει-
θομένην έχων αυτήν άγάγοι κατά πετρών, αύτδς άν 

neque rectara vivondi normam edocetur, licei 
eorum mandalis prompte et alacriler obsequatur. 
Summi enim obsequti indiciuni esi metua. Prae-
varicari itaque, aut legislatoris nutum aequo animo 
circumspieere cugebaiur, et non modo bonum lau-
dare non audet, verum eliam In quos illi Toluerint 
senlenliaiu ferre cogitur, et laude atque admira-
lione dignum, ut infamem damiiare. Quemadmo-
dum ergo si quis navigandi peritus, et navis ad 
curgum expedilae gubernaculis iosidena, eam in 
caules ac scopulos illiserit, naufragii reus erit: 
el quemadmodum peritus auriga pernicissimie 
equis insidens, cum eorum cursum quo velit taa-
benis flectere possel, in saxum rolas egerit, noit 

υπαίτιος νοοίτο γεγονώς τού πταίσματος * ή ώσπερ Β culpam in equos, eed in seipsum potius jure cotv 
άν εί τις Ιππηλατείν είθισμένος, εύδρομωτάτοις μέν 
λίαν έποχοίτο τοίς πώλοις, εύπαρακόμιστον δέ αυτών 
καλ τήν έφ*δπερ άν βούλοιτο πτήσιν τοίς τών χαλι
νών άνακρούσμασιν έχειν δυνάμενος, είτα λίθψ 
προσα^άξάς τούς τροχούς, ού τοίς πώλοις τού πα
θείν τήν αίτίαν εύλδγως μέν, μάλλον έαυτψ περιθή* 
σεΐ' τδν αύτδν, οίμαι, τρδπον, οί τών Ιουδαίων 
χαθηγηταλ, ούχ δπως τιμώντα μόνον, άλλά καλ τψ 
υπέρ τούτο φόβψ δουλαγωγούμενον έχοντες τδν λαδν, 
άπαδόντως δέ τοίς θείοις πρόσταγμα σι διοικήσαντες, 
δικαίως άν αύτολ τής απάντων άπωλείας εύθύνας έκτίσειαν. *Οτι δέ αύτολ τής τών λαών άπωλείας γε-
γόνασι πρόφασις, μαρτυρήσει λέγων δ προφήτης Ιερεμίας * < "Οτι οί ποιμένες ήφρονεύσαντο, καλ τδν 
Κύριον ούχ έξεζήτησαν, διά τούτο ούχ ένόησε πάσα ή νομή, καλ διεσκορπίσθησαν. » 

Ήδη δέ της εορτής μεσούσης, άτέδη ό 7η- C VII, Ιδ. Jam autem die fe$to tnediante, atcendit 

feret: sic, opinor, Judaeorum principes, curo po-
pulum uou obsequeniem modo, sed et servili metu 
pralerea subditum baberenl, verum eum non juxia 
precepta diviua rexerint, jure perditionis omnium 
daturi sunt pcenas. Quod aulem ipsi perditionis 
populorum causa fuerint, 409 lealig nobie aderit 
Jereinias propbeta, dicens : «: Quia stulte paslo-
res egerunt, et Dominum non qusaierunt. Pro-
pterea non mlellexil omnis gr«x, et disperai 
aunt e t. · 

σους εΙς τδ lepor, χαϊ έδίδασχεγ. 
Ιεροπρεπής τού Χωτήρος ημών ή διδασκαλία * που 

γάρ δή κα\ έτέρωθι μάλλον έχρην τήν θείαν άκούε-
σθαι φωνήν, εί μή έν τόποις, οΤς τδ θείον ένοικείν 
πιστεύηται; Πάντα μέν γάρ περιέπαι θεδς, καλ ούχ 
Αν νοοίτο περιγραπτδς τόπψ, δσον δέ είς ίδίαν φύσιν, 
παντελώς τοίς οδσιν αχώρητος* πρεπωδέστερον δ* 
δπως χώραν αύτδν τοίς άγίοις ένοικείν ύποτοπήσομεν, 
κα\ τδ δοκούν τή θεία φύσει άχουστδν ήμίν έν ίεροίς 
μάλιστα τόποις έσεσθαι νομιοΰμεν εύλογώτατα.Όπερ 
δέ πάλιν έν τύπψ κα\ σκι$ τοίς ανωτέρω κατεγρά-
φετο, τούτο νύν είς άλήθειάν μετασκευάζει Χριστός, 
•ησλ γάρ πρδς Μωσέα τδν ίεροφάντην θεός * < Καλ 
έπιθήσεις τδ ίλαστήριον έπ\ τήν κιβωτδν άνωθεν, 

Jetut in templum, et docebat. 
Salvaloris noatri doclrina sacra esl, ac san-

clum decel : ubi enim polius dtainaw vocera au-
diri necesse eet, quara in locis in quibus Deus babt-
lare crediUir?Omnia quippeDeuscompleclitur, nec 
cogtlandum esi eum loco contineri, et quoad suaoi 
naturam, a tebus crealis comprebendi nequit : 
convenientlus tamen ipeum iu sanciis locis habi-
lare pulabimus, el naiurae divina» voluntaiem in 
aacris potissimum locis patefactum irij nobis jura 
merito arbitrabimur. Quod aulem veteribus io 
typo et flgura describebatur, id nunc Cbristus 
ad verilatem transfert. Deus enim ad Mosen aa~ 
crorum interprelem ait : < £t impones propitia-

καλ είς τήν κιβωτδν έμβαλείς τά μαρτύρια, & έάν D toriuro super arcam desuper, et in arcam injiciea 
δω σοι · χαλ γνωσθήσομαί σοι εκείθεν, κα\ λαλήσω 
σοι άνωθεν τοΰ ίλαστηρίου, άναμέσον τών δύο Χερου-
6λμ τών βντων έπλ τής κιβωτού τού μαρτυρίου, κατά 
πάντα, δσα έάν έντείλωμαί σοι πρδς τούς υίούς 
Ισραήλ, ι Ό δέ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς , 
μεσούσης ήδη τής εορτής, καθά γέγραπται, έν τοίς 
Ιεροίς τε καλ άνακειμένοις τψ θεψ τόποις παρελθών 
ώς θεδς, έκεϊ τοίςδχλοις προσλαλεί, καίτοι λεληθότως 
άναβεβηκώς, ώσπερ οδν καλ έπλ τοΰ κατά τήν σκηνήν 
Ιλαστηρίου, λεληθότως μέν ήν ή θεού κάθοδος, νοού
μενη δέ τότε μόλις, δτε τοΰ λαλείν ένειστήκει καιρός. 
Ένλ δέ καλ τότε τψ μακαρίω Μωσεί διελέγετο θεδς, 

tesiimonia quae tibi dedero; etinnoiescam tibi inde, 
et loquar tibi desursum propiliaiorii, inter duos 
cherubim exsislentes super arcam lestimonii, se-
cundum omnia quaecunque mandavero tibi ad filios 
larael**. · Dominus vero nosier Jesus Cbrislus 
medlo jam festo die, ut scriptum est*1, in sanctis 
et Deo consecralis locis astans, ul Deus, ibi tur» 
bas affaiur, quarovis clam aeceodissei, sicut in 
taberoaculum propiliatorii clam Deum quidem de* 
scendebat, sed lum vix agnoscebatur, cum lo-
quendi tempus advenisset. Gum uno vero bealo 
Mose tunc qnoque loquebatur Deus, non cum 

·· Jerem. x, 21; *· Exod. xxv, IG-22, e l Joan. νι ι , 14. 
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a!io: sic etiam Christus unam Judaeorum adbtic Α έτέρφ μή προσλαλών * ούτω καλ δ Χριστδς, Ιν 
geutem edocebat, et unum duntaxal populuip al-
ioqucbatur, nondum expansa gentibus graiia» Re-
ctissime auiero evangelista non simpliciler, ingrea-
sus est, sed aspendit iu templuiu, inquil : alqui 
magna res esl, ac neqqitia lerrena Iqngc eminen-
lior , in divinam scholam ingredi, el in sanctis 
versari locis. Rei autem typus in nobis verus est. 
Cbristus enim esi qui templum sanctiGcat: cujus 
(Igura quondam Moses erat, qui plep sa^tificato 
tabernacuium ungebat et sancliGcabat, ut acro-
ptym eet"; quanquam sanctiiicari 410 poliua 
bomo per sancta loca, quam ea sanciiGcare de-
bebat : sed rerum qjuae figuraie ilunt ralio nulla 
est propter verilatem, cujus ulique graiia ea quae 

τδ τών Ιουδαίων έπαίδευε γένος, ένί τε λαφ προα-
διαλέγεται, χοινήν ούπω τοϊς έθνεσιν άπλώσας τή* 
χάριν. Ευθύ δέ δή λίαν δ μακάριος ευαγγελιστής oty 
απλώς είσήλθεν, άλλ11 άνέβη, φησλν, είς τδ ίιρόνι 
ύψηλδν γάρ τι χρήμα καλ τής χαμαιζήλου φαυλίτητο; 
πολύ λίαν υπερτερούν τδ είς θεϊον είσέρχεσθαι ται-
δευτήριον, καλ τοις άγίοις ένδιαιτάσθαι τδι»ις. Ό 
δε τού πράγματος τόπος αληθής εφ* ημών. Χριετδς 
γάρ ήν δ $γιάζων τδ Ιερδν, καλ τύπος ήν τούτου πάλαι 
Μωσής, τψ έλαίψ τψ ήγιασμένψ τήν σκηνήν χατα-
χρίω*, καλ άγώζων αυτήν, καθά γέγραπται· καίτοι 
μάλλον έχρήν άγιαζε σθαι διά τών αγίων τότων τον 
άνθρωπον, ήπερ άγιαζε ι ν αυτούς · άλλ' ούδελς τών 
έν τύπψ τελουμένων δ λόγος διά τήν Αλήθειάν, ής 

umbris conslant forniabantur , quemadmodum τί- Β ^ m\ τ £ $v ς-χιαίς άνεπλάττετο, καθάπιροίν 
έστιν Ιδείν καλ έπλ τών αγίων προφητών. V μέν γάρ 
τις πόρνη γυναικλ καλ ούχ εκών συνοικεί* έχελεύετο, 
γυμνός δέ βαδίζειν έτερος, άλλά καλ έπλτλευραν 
κατακεΤσθαι τήν δεζιάν ούκ ολίγον ήμερων αριθμόν. 
Έτελε,Ιτο δέ ταύτα διά τά έξ αυτών, καλ ού πάντως 
δι' έαυτά. Ούτω τοιγαρούν, καλ δ μακάριος Μωοής 
άγιάζείν έκελεύετο τήν σκηνήν, καίτοι μάλλον άγιά-
ζεσθαΑ π ^ αυτής ήφείλων, ίνα Χριστδς νοήται χάλιν 
qft έν αύτψ τδν ίδιον άγιάζων ναδν, καίτοι μετά 
σαρκδς Ίουδαίοις σννδίΛΐτώ^νο^, καλ έν αύτφ τοίς 
δχλοις προσλαλφν, ώσπερ ουν έκτου ίλαστηρίου τάλαι 
δ θεοί. 

Έθαύμαζοτ οζν ol Χυδαίοι Λέγοντες' Πώς 
ο&τος γράμματα οίδε μή μεμαβηχώς; 

" Ούκ άπηχές τών Ιουδαίων τδ θαύμα, χεχομψα>-
μίνρς δέ πώς έστιν δ έπλ τούτω λόγος* ήν γάρ δή 
καλ είκδς χαταπ^ττεσθαι βλέποντας, καλ λόγψ, χαΐ 
γνφσει διαπρίποντα ξένως, τδν δτψ «λουτεϊν έχ μα
θημάτων ούκ ήν. Αεκτιχδς μέν γάρ σοφίας ό ανθρώ
πινος νούς, καλ εί μή πω τις δρψτα σοφδς, έπιτη· 
δειοτ^τηδέ λίαν ή φύσις, πρ^ς άνΑληψίν συνέσεως 
καΛ έπιστή^ς. της έπί τιοχν. Άλλ έν τοίς ού σφόδ̂  
rapV τάς έν λΖγοις έχουσι τριβάς συμμεμυκδ^ τρόζον 
τινα, καλ κατηυνασμένον έστλ τδ έν τή φύσει χρήον 
μον * έν δέ τοίς είωθόσι καλ διά τοιούτων έρχεσθαι 
πόνων, καλ γύμνασμα σι τοίς, διά λόγων έντρυφ̂ ν, 
λαμπρών τε λίαν έστλ, καλ είς νήψιν έτοιμον άγαθήν, 
λόγων δέ κα^ σοφών ευρημάτων παράθεαινούμετρίαν 

ίο\ί· 

δαίοι, προσέχοντες ούπω μέν ώς θεψ κατά φύσιν, 
έτι δέ ώς άνθρώπψ ψιλψτψ Σωτήρι, καλ δτι πλοατιί, 
καλ έν σοφία θαυμάζουσι, τήν τούτου πρόξενον μέ* 
λίστα, τήν έν τοίς άναγνώσμασι γυμνασίαν ούχίχω^ 
ή διά τδ άδιδάκτως εβέναι γράμματα, Ο&κρννένοίας 
"Ιουδαϊκής καλ τούτο μετά τών άλλ<ι>ν. κατηγόρημα' 
ή γάρ άν. ουδέν αύτο& έδόχει παρ.ά$οξον τδ μή δεί· 
σθαι γραμμάτων τήν απάντων τεχνίτιν Σοφία*, 
τοΰΥ έστι, τδν μονογενή τρύ θεου Αόγον, δς « 
αύτοϊς έν άνθρωπου δια^νθ^νων αχήμο'τι. Έπιτι;-
ρητέον δέ πάλιν εκείνο χρησίμως * ζητούντες μι̂  
γάρ τδν Ίησούν έν τοίς ανωτέρω λέγουσι · ι Πω 

dere quoque est in prophetU- Allus eniin î ere^ 
trici mulieri eliam invitus coiijun^i ^ubebatuc1», 
aliue nudus incedere**, sed et per mul̂ os diesin 
dexirum latus recumbere61. Haec auleyi ppn uti-
que propler eeipsa, sed propler ea quoe ex ipsis 
signiflcabantur, fiebant. Sic ergo beaius qupqu^ 
Moses tabernacuLum sanctificare jiibebatur, licel 
ab eo sanclificari polius deberetrt ut Cbristus rur-
sus inlelligatur tanquam in ipsa ^apcliiicarp 
lcmplum, quaravis in carne cum Judaeis veraet.ur, 
elin ealurbas alloquatur, sicuti Deus, qupi\dam 
ex propitiatorio^ 

ΎΙΙ, 15. Mirabantur ergo Judcei, dicenie*: Quo-
tnodo kxc lilterat tcit, cum non did\cer\l ? 

Non abs re Judjei miranlur, sed speciosus quor 
daromodo est hic eorum i^rmo : admiralionisenim 
exigua causanon erat, cura viderent inaudiia eum 
ecientia ei dicendi vi praeditum, qui litteras non 
dididssct. Capax enim est sapientia? a^mus bo-
roinis, etiamsi nondum aliquis sapiens. \ideatur; 

aptissima vero nalura ad capessendam nonnulla-
ruro reruni cogniiionem ac scientiam. Sed quid-
quid ulilitatisest in patura quodamraodjocompres-
suip $1 sopitumest, pisi discendi adsit exercilatip; 
qui vero laboribus ac disciplinis excoli se patiun-
lur, iisque tof03 s.e dedunl, praeclaris daplrinae ac 
aapieniiae ppibu^ abupdant. Stupent ergo Judael, 
cum Chrisio Salvatpjri nondum adbaereani ul Deo 
sccundum naluram, sed ut pudo bomini, ct eju$ 9 g 0̂v tύρ(σκεταιΛ Καταπλήττονται τοιγαρούν οί Ί 
i i h p r r l m a m ftanip.nliam m i r a n l n r . m a i i m A / m n / ) ι . ~r. » . . ν . . ,·.^ Λ.Λ — Α Μ·Ί uberrlmara sapientiam miraptyr, maxime quod le-
clionis exercilalione careat, qua illa comparalur, 
aut quod a nullo edoctus litteras didicerit. Atqui 
demeniia3 Judaicae inier csetera argumentum etiam 
isiud est : alioqui enim nibil eis mirura, videri 
debebat, litteris non iudi^ere cunclorum opificem 
Sapientiam, hpc est unigenilum Dci Verbum, quod 
inter ipsoa in forma bominis lalebat. Observaji-
dum pprro, eos qui Jesum in superioribua quaerê  
bant, dixisse : 5 Ubi est ille? » quippe qui ex mi-
raculis dunlaxai ipsum agnoscerent : sjed quis 
pro cerio, aut cgjus, aui undenam esaei, npnduoi 

• Exod. xt., 9. ·· Osee i , Isa. xx, S-β . Exech. iv, 4. 
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Ιστιν εκείνος; t ώς Ιχ μόνων είδότες αύτδν τών θαυ- Α icirent mauifesle. 411 H i c ™ Ι Ό norr quasi eum 
μάτων, τίς δέ ακριβώς, ή τίνος, ή πόθεν δδπω σα
φώς επισταμένο·* Έν δ! τούτοις ούχ δπως ήγνοηκότες 
τι τών κατ* αύτδν, άλλ' ώς πάντα σαφώς επισταμέ
νοι, λέγουσιν, δτι χαλ οίδε γράμματα μή μεμάθη*ώς. 
Ούκοΰν ή έπ* αύτδν τε ζήτησις παρά τών Γαλιλαίων 
Ασημότερα, χαι παρά τών ούκ είδδτων αύτδν ακρι
βώς, τδ ι Πού Ιστιν εκείνος; » άνεφωνεΐτο κατα-
φρονήτικώς · παρά δέ τών είδότων, τδ έτερον, 
'Αγριωτέραν ούν άροί τών έν άγνοίαις οί μή αγνοούν-
τες άποτίσουσι δίκην · τοίς μέν γάρ τδ μή είδένΛι 
παραίτησις, τοίς δέ τδ είδέναι κατάκριμα. Διά τούτο, 
χαλ κρεϊττον είναι λέγεταί τισι τδ μή έπιγνώναι τήν 
δδδν τής αληθείας. Έν γάρ τψ είδέναι μείζων ή 
κόλασις, δτε φιλήδονοι μάλλον έσμεν, ή φιλόθεο*. 

aliquatenus ignoreni, sed quasi lotum iliuixi co-
grtituiri habfeant, faietitur nosse enrrt litteras, curo 
<?as hort didicerii. Igltur illa qtraestio * Galiheis 
obscarior, et ab iis qul eura exacte noii rtoveranl, 
puf contempium flebat, bis terbis : « Vbi esl 
ille? ι ab iis vero, qui hoverant Ipstiih, haec 
postrema. Graviores iiaque poenas luent qiii non 
ignorant, quam qni in ignoratione versamur. His 
eiiirt ignorantia excusationi est, illis vferb cdgni-
lio condeninatSoni. Idcoqtm meliufc esse quibttsdam 
didfrti4 ne&cire viam verttatis9*: Magis ehim ob 
gcientiam purtinrur, cufn votoptalera potius qiiaih 
Deuffl diligtmus. Jesus itaque, χή inqni>bani Ju-
daei, Mttei-as noveral, tametsi eaa non dfdicefal, aed 

Ό μένουν Ιησούς, κατά τήν τών Ιουδαίων έπαπό- ΰ Moies, tit scrtplum efct", erttdltua est omiii ASgy-
ρησιν, ήδει γράμματα μή μεμαθηκώς, έπαιδέύθή 
δέ Μωσής, καθά γέγραπται, πάση τή τών Αιγυπτίων 
•οφία • άλλ'ώς ουδέν δλως είδώς, καίτοι λίαν ών έν 
έχείνοις σοφδς, τοϊς θεόθεν λόγοις είς άμείνονα* γνώ-
«ιν έπαιδεύετο, ελεγχομένης ώς αδρανούς δήλονόΐι 
τής τοΰ-κόσμου σοφίας, διά τής θεΐστέρας *άλ κρείΐ-
τονος, καθ' ήν, ήτοι δι' ής τά έπλ Χριστψ μοσταγω-
γούμεθα, τήν άνωθεν δντως, και παρά θέόυ κομιζό-
μενοι σύνεσιν. Χριστδς ουν άρα τδ έν πάσι τελείως 
Αγαθδν, Ιν δε τών πάντων, καλ ή σοφία, καλ ή σύν-
εσις, έφ* ή τδ λαμπρδν ού διδακτώς, άλλ* έ*μφυτον 
Ιχων νοείται. Καλ γούν ό προφήτης π*ρλ αύτύύ φησιν 
Έσαΐας, δτι 4 Πρλν ή γνώναι τδ παιδίον καλδν ή 

pliorurt gaplentia, aed qbaei nffffl penitus nessef, 
quartrris intfet illos sapientid prseslatet, divinisser-
rhonibus ad nielloreirt cDgnftiodett) infelituebatur : 
ut iriibecilla nimirutA raundi sapie&lia prodetttur 
pet dlviniotem et rtidfafeirt aapietitiam, aeciindnifi 
quara, seu pef quatn Cbristl mtstejfia dfacimii*', 
saoeniam et dhrinam cogrticioneib ttpdtlaiitee. 
Chrislus igiiur est lllud in oranifois p&fecte bo-
num, unum auiem omtiiuto, fet sapietiiia, ei seien-> 
lia, cujus claritatcm hkbtt bott iliuttde slcc^aofi, 
sed innalatto atqnef insitam. Utide haiaa propbefa 
de ipso ait : < Arttequam scfat pirei' bottwte aut 
mahmr, reprobot matitiairi eligertdoborttim0. »Νδ*· 

χακδν, άπειΟεί πονηρία τού έκλέξασθαι αγαθόν. · g que verO sic desipremus «t pulemus divttiUdi iK 
Καλ ούδή που νομιούμεν άφραίνοντες, ώς έν διάκρίσει 
λογισμών, ήτοι κατά τήν τοΰ βελτίονος αίρεσιν, τδ 
μέν φαύλον άποτρέπεσθαι τδ δή θείον τε καλ ούράνιον 
γέννημα, προσίεσθαι δέ μάλλον τδ αγαθόν. 'Αλλ* 
ώσπερ άν εί τις λέγοι περλ τοΰ πυρδς, δη άπειθεί 
τψ ψυχρψ, τδ είναι ψυχρδν ού καταδεχόμενον, ούχ 
«μρεσιν έν αύτψ τήν έκ θελημάτων σημαίνει, φύσεως 
δέ μάλλον έδραιοτάτην είς τδ βιον στάσιν ούτω καλ 
έπλ Χριστού. Φυσικά γάρ έν βεψ πάντα τά αγαθά, 
χαλ ούκ έξωθεν έπεισκρίνεται. Ούτω δέ ήν έν αύτψ 
καλ ή σοφία, μάλλον δέ αύτδς ήν ή πηγή κυρίως τε 
καλ ίδικώς σοφία, δι* τ]ς τά έν μεθέξει σοφά κατά 
μέρος, ουράνια τε. καλ επίγεια λογικά κτίσματα. 

I 
ΆχεκρΙθη ΎηοΌνς^χαΙ έΐχετ αντοΐς· 7f έμή 

διδαχή ούχ δβχιτ έμή, άΧΖά tov χέμφαηός με* 
Αληθές δντως υπάρχον τδ ύπό του τών σοφών άνα-

γεγραμμένον εύρήσομεν,. δτι ι Ιϊνεΰμα Κυρίου πε-
πλήρωκε τήν οίκουμένην, καλ ούς ακροάσεως έπ-
ακροόΐται τά πάντα. > Πρδς δέ. γε τούς οίομένους 
άνοήτως κομιδή, μάλλον δέ ήδη καλ δυσσεβώς, δτι 
φθεγξάμενοί τι τδν θείον διαλήσονται νούν, δ θεσπέ
σιος Ψαλμωδός πού φησι · ι Σύνετε δήΚ άφρονες έν 
τψ λαψ, καλ μωροί ποτε φρονήσατε. Ό φυτεύσας 
τδ ους, ούχλ ακούει; · Πώς γάρ £ν δλως ένδέχοιτο 
μή ούχλ πάντως άκροΑσασθαι τά πάντα, τδν τοίς 
δι* αύτοΰ γενομένοις και τήν διά τής ακοής αΓσθη-

lud ac ccel̂ sie genimen cogitatitme discerriendo ei 
eligeiido id quod meliu* ait, malum atersart, ei 
amplecii bonum. S6d quemadhiodum si qufs 
igne dicai, reprobari ab eo iVigus, propierea quod 
frlgidum non admlttat, non dcfnolart in eo votui> 
latis elecllonem, ged iiaturae potiirs constantissfi-
mam aud siatu ilrmitaterrt : sic eiiatn de GhrisKr 
Naturalia eilim sunt in l)eo cuncla bona, nec ex-
tfinsecue invebuntuf. Hoc adtem modo eet in eo 
sapientia, irtio vero ipsemet fotid est pfoprie et pe-
culisrrhev frapieniiae, per qoam sapiemiam babeni 
partidpatioile quadaiu singula, et quaecanque ifi 
cfelo ac tetfa aunt rationatesr creaturas. 

> 

YH, 16. Retpondit Jetitt εί dixit eii: Mea do* 
ttiind non iti tttea. ied ejus aui mitit me. 

Vefum uliqae diclara Sllod sapientrs feperie-
rnifs : r Splfitus Domini replevit 4 U orbekn, ct 
auris auditionis audit cuncta » Ad eos aiitem qtli 
stulte arfmodtim, imo vero impie ^isiini^nt, divinafe 
mentl otcuUum fore quod dlxenttt, divhivs alfctift 
^aatmigta a i l : c Inteiligitd, insipientes ifl poptiliy, 
aistulti, aliquando saptxe. 0ui plaiftavit ati^id, rton 
audiei7*? ί Qui eoioi tlefi puiefst m non cuncta 
autfiat, qui rebue a se facli^ audiendi 6ensun< 
inseruil ? £x lioc itaque rur^us intelllge Deniu csso 
sccundum jiatufam Domiimrti. Nec enim ignorsli id 

·· II Tetr. n , 2 i . w Acl. V H , 22. *' h>a. \\\h 16. ^ Sap. ι , 7. T e Psal. xciu, t, 9 
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quod JutUei in lorba clanculum immurmurabant, Α οιν έμφυτεύσαντα } Βλέπε τοιγαρούν κάν τούτφ-j.* 
aed auribus pro eo ac Deum decebat qtiodamniodo 
accipit, licet propler melum principum nibil libere 
de ipao loquerentur. Quoniam aufem nonnulli eo-
rum qui ad templum confluxeranl mirabantur et 
apud se cogitabaftl, aul certe invicem instisurra-
banl: c Quomodo bic scU litterae» cum non didice-
rit 7 1T » necesaario rursus seipeum sequalcm csse 
Deo ac Patri oslendit, qui nihil plane didicit, sed 
omnium cognitionem habet ex naiura sua, el ab 
alio non edoctus, propterea quod omnem inlelle-
cium excedit , et omnera scieiUiam creaturariHD 
auperat, Poteral igilur aliis ex rebus oslendare, et 
fidem certam auditoribug facere, quaecunque insunt 
Genitori, eadem inesee quoque sibi propter idenli 

λιν Θεδν δντα χατά φύσιν τδν Κύριον. Τδ γάρ ώ; 
έν δχλψ λάθρα διαψιθυρισθέν παρά τών Ιονίων 
ούκ αγνοεί· δέχεται δε ώσπερ έν ώσλ θεοπρεχώς, 
χάν διά τδν φόδον τών ηγουμένων μηδέν έν τ α ^ 
σία λαλώσι περλ αύτου. Επειδή δέ άπαξ τεβανμέ-
κασί τίνες τών συνδεδραμηκότων έν τψ Ιερφ, χαλ 
διελογίζοντο, χατά τδ είκδς, ή χαί Αλλήλοις προσ-
ελάλουν ήρεμα* ε Πώς ούτος γράμματα οίδε μή με
μαθηκώς; άναγχαίως δή πάλιν ίσον έαυτδν αναόεί-
κνυσι τψ βεψ χαι Πατρλ, τψ μαθόντι μέν τδ παρ. 
άπαν ούδεν, έχοντι δέ τών δλων τήν γνώσιν φυιιχώ; 
τε χαλ άδϊδάκτως, διά τδ παντδς ύπερκείσθαι voj, 
καλ πάσαν τήν έν τοίς ουσιν δπερανίπτεσθαι φρόνη,-
σιν. *ΙΙν μέν ούν καλ έξ έτερων τούτο δεικνύειν πρα· 

tatein oaluralem. Quod alibi quoque iaciel, dum ^ γμάτων, καλ πληροφορείν τούς άκροωμένους, 
βχ identitale potenlix, ei similis plane in omnibus 
operationis ad tequalem jure merito dignitatem 
evehilur : c Quae enim Pater facit, inquit, baec et 
Filiua similiter f a c i t > Item: c Sicuienim Pater sus-
citat mortuos ei viviOcat, sic etiam Filius quos vult 
viviilcat'·„ » Sed opporlunum hic erat alque con-
aentaneumef Us poiissimum quae decebat demon-
stralionem facere. De cegnitione enim et eru» 
dilione qua aine liUeris praeditua enrt Cbrisiue 
loquebantur, qul aniino illa versabaiU. Oportebat 
ergo id ostendere sibi inesae,, non secus ac Patri. 
Quaenam igilur bujus demonstralionis ralio ? Ex eo 
quod eadem cum illa praediius est sapienlia, quam-

δσα Ινεστι τψ γεγεννηκότι, ταύτα καλ αύτψ προο-
όντα φαίνεται, διά ταυτότητα φυσιχήν. Όχερ έποίει 
καλ έν έτεροις άπδ τού δύνασθαι ταυτά [αί. ταΰτα), 
χαλ άπαράλλακτον έχειν τήν έφ' άπασιν ένέργειαν 
πρδςτδ ίσον είκδτως άναβαίνων αξίωμα* c "Αγάρ 
άν δ Πατήρ ποιή, φησλ, ταύτα καλ δ Τίδς δμοίως 
ποιεί, ι Καλ πάλιν c "Ωσπερ γάρ δ Πιτήρ εγείρει 
τούς νεκρούς, καλ ζωοποιεί, ουτω καλ δ ϊίές, ους 
θέλει ζωοποιεί. » 'Αλλ' ήν πως έν τούτοις επίχαιρε* 
τατόν τε καλ πρεπωδέστερον, έ£ ων έδει. μάλιπα 
ποιείσθαι τήν άπόδειξιν. Συνέσεως γάρ πέρι χαλ 
φιλομαθείας τής δίχα γραμμάτων δ λόγος ήν τοίς 

εκείνα διενθυμουμένοις. Έαυτψ τοιγαρούν τούτο 
vis, si recle acvere philosopbemur, ipsesit Sapien- c δεικνύειν ένυπάρχον έχρήν, καθάπερ άμέλει, χαΐτφ 
tia, et ex Deo Paire, eui cum sit etiam per omnia Πατρί. Τίς ούν δ τής αποδείξεως τρόπος; τοΰ 
similis, eadera cum illo docere se ait, modo neuii- τήν ίσην έχειν έκείνψ σοφίαν, εί καλ δτι μάλιστα 

κατά τδν αληθή τε καλ σώφρονα λογισμδν, αυτί; 
έστιν ή Σοφία, καλ έκ Θεού Πατρδς, ψ χαλ κατά 
πάντα προσεοικώς ταυτά διδάσκειν έκείνψ φησϊ,χατ' 
ούδένα τρόπον έξηλλαγμένως. "Η γάρ διά τδείς άκρον 
έξο>μοιώσθαι τή τού Πατρδς διδαχή, τήν έαυτοΰ ταύ· 
την είναι τήν εκείνου φησλν, ή διά τδ αύτδν είναι 
τήν σοφίαν τού Πατρδς, δι' ής τά πάντα λαλεί, καλ 
νομοθετεί, αυτού καλ τήν διδαχήν είναί φησιν δμου 
δέ τι πρδς τούτω,, καλ έτερον οίχονομεί, πρδς δε τήν 
τών παιδευομένων σωτηρίαν ού μετρίως λυσιτελών. 
Επειδή γάρ άνθρωπον όρώντες διά τήν άπο γή; 
σάρκα ούκ έδέχοντο τδν λόγον, ώς παρά θεοΰ, πιία· 

que a Patre diverso. Aut enim ex eo qood perfe-
elisairoa xaiioae doctwna sua similis est doctrinae 
Patris, banc illiu» esae dicit, aul ex eo quod ipse 
est eaptatfia Palris n per quam cuncla loquiiur 
413 a c sancit, ipsius quoque doctrinam esse ait: 
aimulque aliud qjuiddam ad eorum qui erudiuulur 
ialutem non parum utile ineiiluit. Quia eniro homt-
nem cum viderent propler terrenam cameni ejus, 
aermonem tanquam a Deo non excipiebant, et 
veriaimili proinde quadam incredulitate laborare 
videbantur^ulililer Deo ac Pairi docirinam Iribuit, 
simul et rcm veram exponens, et eos qui divinis 
decretis resistebant, ne Dei hoele» videreBiur, D νήν δέ τινα διά τούτο νοσείν έδόκουν τήν άπείθειαν, 
diclis parere pereuadens. Sciendum vero quod, 
cum rursus se missum ait, noa minorem se digni-
laie Patris «siendit: non enim pulandum esl ser-
vilcm hanc «sse missionem,. licet forma aervi 
indutua T e haec de se inculpate pronuniiet. Missus 
est autem eo modo quo verbum ex menie, el splen-
dor ex sole. Hsec enim ex iis in quibus sunt alique 
modo promicant, propierea quod foras erumpere 
videnlur, verum iis a quibus suni^natura sua iusuiU 
et iadivulse. Nec enim ex eoquod verbum ex mente 
prodiit, et splendorex sole, idcirco piilandum esl 
illis mcnlem et solem esse destituta, »ed potius 

άνατίθησι χρησΓ|Λως τψ Θεψ καλ Πατρλ τήν δώασχι-
λίαν, όμού καλ πράγμα λέγων αληθές, καλ φόβω τού 
θεομάχους είναι δοκείν αντιτείνοντας έτι τοίς ένωθεν 
δρισμοίς, καταδέχεσθαι πείθων τά λεγόμενα. *Ιστέον 
δέ δτι διά τού πάλιν άπεστάλθαι λέγειν, ούχ έν δεν-
τέροις τής τού Πατρδς αξίας έαυτδν δντα δεικνύει* 
ού γάρ δουλοπρεπή νοητέον τήν αποστολής εί *Α 
δτι μάλιστα τήν τού δούλου μορφήν ήμφιεσμένος, 
άνεγκλήτως! άν λέγοι καλ ταύτα περλ αύτου. Απ
εστάλη δέ ούτως ώς λόγος έκ νού, ώς απαύγασμα ^ 
ήλιακδν έξ αυτού. Ταΰτα γάρ πώς έστι των έν οίς 
είσιν έκφαντικά, διά τοΰ πρόκυπτε ιν έπλ το έξω 

1 1 Joan. νιι, 15. " Joan. ν, 19. " Ibid. SJ. Τ» 1 Cor. ι , 24. " Pliilipp. ιι, 7. 
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δοκείν, πλήν τοίς άφ* ων ει σιν ένυπάρχοντα φυσικώς Α illa io hig, el tec in illis esse viciggim competie-* 
καλ άδιαστάτως. Ού γάρ έπειδήπερ εξεδόθη λόγος έκ mus. Nec enim sine verbo roens UDquam esse poU 
νου, καλ απαύγασμα τυχδν έξ. ηλίου, διά τούτο χρή erit, eed neque verbum raentom insetpso forroatam 
πάντως οΕεσΘαι τών έκβεβηκδτων ύπάρχειν έρημα non babene. Qtiod de altero simili quoque raiione 
τά γεννήσαντα, μάλλον δέ κάκείνα έν τούτοις, καλ intelligendum eet. 
ταύτα δέ έν έκείνοις ένυπάρχοντα πάλιν οψόμεθα. 'Αλογος γάρ ούκ έστα* ποτέ νούς, άλλ* ουδέ λόγος 
αύκ. έχων τδν έν αύτφ μορφωθέντα νούν - Αναλόγως δέ τούτφ, καλ τδ έτερον έκληψόμεθα 

Εάν τις τδ ΘέΛημα αύτου ποι$, γνωσεται περϊ 
τής διδαχής, πότερον έκ τού θεού έστιν, ή έγω 
άπ' έμαυτού ΛαΛώ. 

\Αζητήτως μέν έδει, καλ παντδς ενδοιασμού δίχα, 
τούς τής αληθείας παραδέξασθαι λόγους, καλ τδ άπαξ 
είρημένον, μή έτέρως έχειν δύνασθαι πιστεύειν, ή 

ΥΠ, 17. Si quii voluntatem eju$ fecerit, cogno~ 
$cet de docinna, utrum ex Deo $it, an ego * me tpio 
loquat. 

Citfa disqAtiailioncm quidem» et dubilationeni 
omnem auscipienda erat doctrina veritatis, cre-
dendumque quod aemel dictum eret aliter ee 

ώσπερ άν είναι διωρίσατο. Πλήν ούκ άναπόδεικτον ^ habere non posse quam quo modo ab eo deGnitum 
έά διά τούς άπειθούντας τδ λεγόμενον, έναργεστά-
την δέ αύτψ καλ σαφή λίαν επάγει τήν λύσιν, τέχνη 
πολλή κεράσας του λόγου τδ σχήμα- Καλ τίς ή τέ
χνη, τίς δέ της οικονομίας δ λόγος, έρούμεν πάλιν. 
Έζήτουν αύτδν άποκτείναι διά τδν παράλυτον,. τδν 
έν τψ Σαββάτφ θεραπευθέντα φημί. Όμού τοιγαρ
ούν ήρεμα καλ ύποπλήττει διανοιγμένους ή$η κατ* 
αυτού τδ δεινδν,.. καλ τήν έπ* αύτψ μιαιφονίαν ώδί-
νοντας διελέγχει σαφώς, ώς επιθυμεί ν έλομένους 
πλη ρου σθαι τδ αύτοίς μάλλον· ή τδ τψ νομοθέτη 
δοκούν. Είσεσθε γάρ τότε δή μάλιστα, φησλ, τήν 
παρ* έμού διδαχή ν, δτι τού θ ε ο ύ ι καλ Πατρός έστιν, 
έπάν βούλοισθε τοίς εκείνου μάλλον, ήπερ τοϊς 
οίκείοις άκολουθήσαι θελήμασι. θέλημα δέ τού νο 

essei. Verumtamen propter increduloe dictum 
probatione carere non sinit, sed clariggimam ei 
ei manifesiissimam rationem subjungil, orationie 
genus mullo artiflcio temptrans. Quaenain aulem 
ars illa sU, et quae disposiiionis ratio, rursutn 
dicemua» Quaerebant emii inierficere, propler para-
lyticujn Ainbrum in Sabbato cura(iim. Sensim 
iiaque partim eoa deierret malum gibi jam pa-
rantea, partim wedem sibi macbinari uaoifeele 
arguit, · ipaoeque adeo au» ovpidHati poiius 
qiiam Dei voltintati panere. Tunc eniin potissiimim 
agnoscelis, inqufr, doctrtnam 414 meam Dei 
ac Patris doctrinam esse, cum illius potius quam 
veglram voliMtalenfr aequemini. Est autem legis-

μοθέτου καλ θεού, τδ μιαιφονίας έξίστασθαι παντε- G laloris ac Dei velunlag, a caede proreus abeti-
λώς. Τότε γάρ, τότε, φησλν, ούκ άδίκψμίσει. προ
κατειλημμένοι, ουδέ τρόπω θηριοπρεπεί. πρδς ούκ 
εύκαίρους οργάς έξωθούμενοι,. δχαγνώσεσθε σαφώς, 
πότερον έκ θεού έστιν δ τής έμής διδαχής λόγος, ή 
Απ' έμαυτού λαλώ. Ούκούν τψ χρησίμψ συναναπλέ-
ξας τδν έλεγχον, καταιτιάται δικαίως, ώς ούκ εύλό-
γως έπισκήπτοντας, οισπερ άν φαίη διδάσκων, συν-
ευδοκούντος αύτψ καλ συνεθέλοντος τού θεού καλ 
ΕΓατρδς, ή καλ δπερ έστλν αληθές, συνδιδάσκοντός 
τε καλ συνεξηγουμένου. Τίθησι δέ τδ άπ' έμαυτού, 
άντί τού Ιδιαζόντως, καλ άποκεκομμένως κατά τδ 
παντελές τού κατά τήν συνεθέλησιν καλ ταυτοβου-
λίαν τού Πατρός. Καλ ού δή πού τις οΙήσεται, τά 
ε ί κότα φρονών^ τών οίκείων βημάτων αύτδν ώς κν 

uere-Tunc enim, inquil, tunc non injusto pra*oc-
cupati odio, neque moribus effieratig in iras intem-
peslivas adacti, clare agnoscelis ulrum ex Deo 
doctrina mea ait, an ego a meipso loquar. Igitur 
ulili miscens reprehemionem, jure increpat eo* 
quod suam doclrinam temere accuseni, qtiam 
Deua ac Pater comprobet, simulque doceat ac 
exponat. Α meipso vero dicit, pro eo quod est pe-
culiariter et proprie secundum perfectissimam 
conformitatem et identitalem voluotatls Palrie. 
Neque vero sans mentie quispiam putaverit sua 
ipsum verba ut adulleiina arguere, sed quod 
non aliter quam pei voluntatera Patrie evenltira 
aint, b«c ab eo dici. Loquitur enim per suiiin 

» r ^ r ·* VV * - - - - - - - . . 
βδήλων κατηγορείν,. άλλ* ώς έτέρως ούκ άν έσομέ- u genimen, ut per verbuiu et gaptenliam. Neque νων πώποτε,. εί μή. κατά θέλησιν τού θεού καλ Πα
τρδς τά τοιαύτα φησι. Λαλεί γάρ ώς διά λόγου καλ 
σοφίας τού ίδίου γεννήματος * λαλεί δέ πάντως ούκ 
Απαδόντως έαυτψ· πώς γάρ ενδέχεται; 

Ό έφ* εαυτού ΛαΛών, τήν δόξαν τήν Ιδίαν 
ζητεί. 

Σημείον τούτο τίθησιν έναργ,ές τού. μήΛ πάντως 
έαυτψ τήν έκ τού διδάσκειν πραγματεύεσθαι δόξαν, 
τδ μή ξένοις τισλ καλ άλλοτρίοις τού νόμου προσ-
χρήσθαι λόγοις · τοΰτο γάρ ήν τδ λαλείν άφ' έαυτοΰ, 
καταπείθεσθαι δέ μάλλον τοίς ήδη προτεθεσπισμένοις 
συμβουλεύειν αύτοϊς, μόνην τού γράμματος τήν ανω
φελή καλ παχείαν άφιστώντα σκιάν, μετασκευάζοντά 

vcro sibi ipsidisscnlanea loquilur: qui enim fleri 
poiesi? 

ΤΠ, 18. Qui α umetipto loquilur, gloriam quoerit. 

Ostendit se gloriam noo aucupari, docendo quod 
peregrinig quibusdam et a lege alienis serroonibus 
non uiatur : boc enim esaet loqui a semeiipso; aed 
eos hortelur potiua veieribus praediclionibus parere, 
crassaro duntaxat et inutilem liitera umbram re-
ir.ovens, et ad spiriialem conteinplationeoi trans-
ferens ea quae in lypis adhuc laten*: quod qjiidem 
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ΪΛ Evangebo lecundam UaUbseun diqit : t Non Α τε· πιθανώς βίς πνευματικήν θεωρίαν τά Ιν τύκκς 
Yflw lolrere legew, aed adimplete 7 · . ι Rareue hie 
eblique sigmAcat coavereaiioneni etangelteam lit-
ter$ ad Yerita4em conttnere duntaxat tranaforma-
lionem, et qui Mosaicum typum ad id quod con-
v^oil tpapstijjerit* spiriiaiis iu ae culiua coguiiionem 
liabere. liOqyiiur ergo, «eqtte id a eeroeiipse Chiir 
alus : hoc esl, nihil alienura ab iis quaa pngnun* 
liaia aunt. Kop enira Moaen repudiai, nec legalem 
doctrinam vepudiare docet, sed in typo delineati$ 
colorem yeluli quemdam illuslriorem inducere 
witalem. Appoeif* vero 415 Judaorum eaptans 
bep^voteotjaw, Deo ac Pairi banorem et gloriam 
UibuU. Cum %n'm Judaei Yerbiun quod ex Deo ac 
Patr* aQul&jLt neaeieates, a soit> Patre daiam esse 
tegwapulaxeat, jure merilo ipsum et gloriflcari 
s$r\aU lege aaserebat, et contrarium evenire, nisi 
v i pac est serweiur. Sed licet glori» Palris par-
ticeps sit Filius, et per ipsum ad Mosen Deus ac 
ftler locutua sit, illoruin lamen upinioni cerio 
coasilio aanuil. Quod aulem a semetipeo nihil 
UiquaiuE quod l#gi 90η coosentiai, fatetur utique 
ae aedifieandsagloria: 110η studere, sed ei quaetegia* 
tetori 4#beiur, Obserrandum pralerea oblique 
rurajua e| ocetilte Judaeos ab ipso reprebendi, qui 
Uk ea iacidaot qua ipai iroperile carpunt, et sibi 
potiue quam unWer&i Domino Deo gtortara vindi-
<?are soteant; quo paclo, dicara. Reiktie quippe 
legia pracepita, suam quiaque cu piditatem sequeba 

έτι λανθάνοντα · δπερ οδν χαλ έν τφ χατά Ματθαίον 
Εύαγγελίω φησίν * ι Ούκ ήλθον καταλύσαι τδν νό
μον, άλλά πληρώσαι. ι Τούτο πάλιν ένθάδε πλαγίως 
ύποδηλοί * μόνην Ιχει τού γράμματος μεταμόρφωβιν 
είς άλήθειάν ή ευαγγελική πολιτεία, καλ Μωσαΐχόκ 
τις μετασκευάσας τύπον έπλ τδ πρεπωδέστερον, έχει 
τής έν πνεύματι λατρείας τήν εΚησιν. Ααλεί τοιγαρ
ούν, καλ ούκ άφ'ίαυτού Χριστός· τ<>ύΥΙστι, ξένον 
ουδέν τών ήδη προδιηγγελμένων. Ού γάρ αποπέμ
πεται Μωσέα, ουδέ τήν έν νόμω παραιτείσθαι διδά
σκει παίδευσιν, άλλά τοίς έν τύπψ σκιαγραφουμέ-
νοις, καθάπερ τι χρώμα περιφανέστερον έπαλείφιιν 
τήν άλήθειάν. Εύμεταχειρίστως δέ σφόδρα τάς τώ* 
Ιουδαίων εΰνοίας έξωνούμενος, άνατίθησι τφ θιψ 
καλ Πατρλ τιμήν τε καλ δόξαν. Επειδή γάρ ούχ ιί-
δότες Ιουδαίοι τδν έκ θεού Πατρδς πεφηνότα Αόγον, 
παρά μόνου τοΰ Πατρδς φόντο δεθίσθαι τδν νόμον, 
είκότως αύτδν καλ δοξάζεσθαι μέν σωζόμενοι το5 
νόμου, διϊσχυρίζετο, καλ τδ εναντίον ύπομένειν, ιί 
μή φυλάττοιτο κατά λόγον. 'Αλλ' εί καλ της δόξης 
τού Πατρδς κοινωνός έστιν δ Τίδς, καλ δι* αύται 
πρδς Μωσέα λελάληκεν δ Θεδς καλ Πατήρ, δμως ταίς 
εκείνων ύπονοίαις οίκονομικώς συναινεί. Έν δε τφ 
μηδέν άφ' εαυτού λαλείν, δ μή τψ νόμω δοχε!, οί 
πάντως τήν οίκείαν έπείγεσθαι δ#ξαν οίκοδομε̂  
δμολογεί, άλλά τήν τψ νομοθέτη χρεωστουμένην. 
Πρδς δέ γε τούτω, κΑκείνο θεωρητέον · πλαγίως γάρ 
έτι, καλ έπεσκιασμένως ύποπλήττει τούς Ιουδαίους, 

tur, doftaiilea, ut acriptum cst, · doeiriiiani maa- Q περιπίπτοντας μέν οΤς έγκαλοΟσιν άμαθώς, έαντας 
fais^ bonnouro Τ Τ . ι kkirco illoa rursum Chrislus δέ μάλλον, ήπερ τψ πάντων Δεσπότη βεψ τήν δόξαν 
toiquft agere et adverau* legislatorem tpsum pcc 
pare scite arguit, ex «0 quod nequaquam illius 
pia3scripM> vi?ere, aed su* dociriuaB parere po-
liua auditares adigereoL Quocirca licet hidefiiiUe 
adbuc θέ abaolule Chriatua dicat: 4 Qui a semel-
ipso loquitur, gXoriam propriam quaeriiTi, Phari-
sjspqmm arrogafttia morbum retegit, ut qui duin 
tua loqui poiius gtudent, legislatoris gloriaui fu-
^plur, e| ia seipeos ea transferani qaae Deo deben-
tiir, eique proinde necem temere macbinentur. 
Cam ob rem enim illos poiissimuni legem violare 
a/guit, inde occasione aarmonis singulari consilio 
arrepta, αμοά servandaekgi sludeal, atque ita Deum 

Patrem honoret. 

μάλλον, ήπερ τψ 
άρπαζε ιν κατειθισμένους, καλ δπως, έρώ. Αποκλί
νοντες γάρ τών τοΰ νόμου διαταγμάτων, έπ\ ύ 
δοκούν έκαστοι κατεφέροντο, διδάσκοντες, καθέ γέ
γραπται, ι διδασκαλίαν εντάλματα ανθρώπων. > W. 
τούτψ πάλιν εΰφυώς παρανομούντας ελέγχει Χριστδς, 
καλ είς αύτδν πλημμελούντας τδν νομοβέτην, δι' ων, 
ού τοϊς εκείνου διαζήν δρισμοίς, προκεϊσθαι δέ μάλ
λον ταίς παρ* αυτών διδασκαλίαις τούς άκροωμένο«ς 
άνέπειθον. Ούκοΰν, κάν άδιορίστως έτι, καλ άπολιλν-
ρένως λέγη Χριστδς, ι Ό άφ' εαυτού λαλών, τ̂ ν «· 
ξαν τήν ίδίαν ζητεί, > τής τών Φαρισαίων άπονοίας 
ελέγχει τήν νόσον, ώς διά τού μάλλον τά οίχεΐα jtoi-

λεσθαι λαλείν τήν τοΰ νομοθέτου κλέπτοντας δόξαν̂  
D καλ περιπλανώντας είς εαυτούς τά τψ θεφ χρεωτ 

βτούμενα, άφυλάκτως τε διά τοΰτο λοιπδν καλ φονεύειν αύτδν ήδη βουλεύεσθαι. Διά γάρ τοι τούτα 
μάλιστα παρανομούντας ελέγχει, πρόφασιν τού λόγου ποιησάμενος οίκονοριικδς, τδ τηρεέν έπείγεσθαι τ*ν 
νόμον, διά τε τούτου τιμ$ν τδν θεδν καλ Πατέρα. 

Υ1|, 18. Qui aulem quasrit gloriam eju$t inquil, 
&m mirit, eum, kic verax eU et injuttitia in itlp non, 
εεΐ. 

Qnod nempe is qui quod &uiunlest( quaerit pptius 
quam quod Dei verax non sit, sed valde injustus; 
non est enim verax, quippc qui legero calumnie-
(ur, et suuro ei judiciuip ac volunlatem interpo-
uat: injusttMiiuua vero» qui legislatoris justum 

*0 δέ ζητώνν φησλν, τήν δόξαν τοΰ Scpprw 
α,ϋτδν, οίτος άΛηβής έστι, χαϊ αδικία έν αντφ 
ούχ έστιν. 

'Ος τοΰ μή ζητούντος τδ τού θεού μάλλον, άλλά 
τδ οίκείον, ούτε δντος αληθούς, άλλά καλ λίαν άδι· 
κωτάτου · ούκ έστι μέν γάρ αληθές ώς συκοφαντών 
τδν νόμον, καλ τδ οίκείον θέλημα παρεισφέρων αύτψ· 
άδικώτατος δέ -*ς το τοΰ νομοθέτου δίκαιον χρίμ* 

ι· Haltb^v, «7* " Ιι*. \ \ i x , 13^HaUh.x.v, 9. Τ» ίυαιι ·· ,19. 

# 



Μ» IN JOANNIS EVANGELUJM UB. IV. 666 
παρωσάμενος, καλ Ιν άμείνοσι τών δεσποτικών τα Λ jedicium repadlat et suum longe 416 presiare 
•ίκεία τιθείς· δίκαιος οδν άρα καλ αληθής δ Χριστδς, 
ούδενλ τών είρημένων ύποπίπτων έγκλήματι. 

Ού Μωσής δέδωχεν ύμίγ τύτ τόμοτ; χαϊ ουδείς 
έξ ύμωτ ποιεί τύτ νόμοτ. ΤΙ με ζητείτε άπο-
χτεΤται 

Διά πολλών ευρημάτων έφ' Ενα συντρέχει σκοπδν 
τοΰ Σωτήρος έ λόγος. Πλαγίως μεν γάρ Ιν τοίς προ-
λαβούσιν δπελέγξας τους Φαρισαίους, ώς προσήκεν, 
οίσμένους, ού/λ τοϊς θεόθεν διατεταγμένοις καταπεί-
θεσθαι δείν, άλλά γνώμας είσηγείσθαι τάς εαυτών, 
θηράσθαι δε μάλλον έπείγεσθαι τήν παρά τών 
υπηκόων τιμήν, καλ ού τφ πάντων άνατιθέντας 
Δεσπότη, άλλ' είς τδ σφών αυτών περιέλκοντας 
πρόσωπον, ώς εντεύθεν ήδη, καλ παρανομεΤν απο
τολμά εύπετέστερον, έτέρφ πάλιν καλ δριμυτάτω Β increpau^ 

sialnit: jusins Igiiur et verax est CbrUtua, qui 
nnlli horom crlniinum est obnoxius. 

• H , 49, 20. Νοηηε Mo$e* dedil vobii legem, εί 
ηεηιο εχ vobis facit tegem ? Quid me quceritis inler-
βεετε? 

Mulliplici ratione ad unom scopum tendil aermo 
Salvatoris. Supra enim reprcbensis, ut decebat, 
obliqiie Pbarig;ejs, qui puiabaui nequaquam obe-
diendum esse divinis mandalis, sed eua piacita 
obtrudenda, bonoremque venandum a subdiiis, 
eum sibi arroganles, non aulera univerai Domino 
tribuenles, adeo ul jam inde quoque ad legem 
violandum audaciores essent, alia rtirsus eaque 
gravissiina ratione usus, nudaro et apertam demiim 

χρησάμενος τρόπφ, γυμνδν αύτοίς ήθη καλ άκατακά-
λυπτον έξαρτύει τδν Ιλεγχον. Έπλ γάρ τή τού Σαβ
βάτου λύσει κρινόμενος, καλ παρανομίαν άδικωτάτην 
υπομένων έπ* αΰτώ τήν γραφήν, ού καθ' Ινα λοιπδν 
πλημμελούντας είς τδν νόμον, άλλ' δτι ήθη σύμπαν τδ 
τών Ιουδαίων έθνος παρ* ουδέν έτι πεποίηται τά 
Μωσέως διήλεγξε. Λέγετε γάρ μοι, φησλν, οί τδν 
έλεείν έν Σαββάτφ προθύμουμενον κατακρίνοντες, οί 
βδελυρωτάτην τήν έπλ τοίς ευ πο»ύσιν ορίζοντες 
ψήφον, καλ τών οίκτιρμόνων άνέδην καταδικάζοντες, 
δρ* ούχλ διά Μωσέως ύμίν, δν άελ θαυμάζετε, τδ έπλ τώ 
χρήναι μιαιφονείν δέδοται πρόσταγμα; Ούκ ήκούσατε 
λέγοντος, ι *Αθώον χαλ δίκαιον ούκ άποκτενείς ; ι Τί 
τοιγαρούν, καλ τδν εαυτών λυπείτε Μωσέα, προχεί-

violati, et per summam iniquilatem ejusce rei ac-
cusatus, non jam umim aut alierum in legem pec-
care, sed universam demum Judaeorum genieui 
Mosaica pracepta nihili facere ostendiu Ageduro 
enim, inquit, dicite, quaeso, qui damnaiis eum qui 
niisericordiam exercere vult in Sabbato, qui ne-
fariam in benefacientes fertis sententiam, et mi-
sericordee impudenler condemnatis : nuraqttid per 
Mosen quera perpeluo suspiciiia, vobia daium esk 
homims necandi mandatum ? Non audisiis dicen-
tem : « Innoceutero et juslum non occtdeaTf ? · 
Gur ergo veairum quoque Mosen offenditis, qui 
tam leinere lalain ab eolegem vwhtia? Uujiis au* 

ρωςο6τω',6ν ipwMvt* fc' ritoS « p f c * < » « « « - C lem « i ^mtnium el.evidene »odiciumest,.quod 
μον; Έλεγχος δέ τούτου καλ άπόδειξις εναργής, τδ 
τδν μηδέν ήμαρτηκότα διώκειν έμέ, καλ άναιρείν 
Αδίκως έπείγεσθαι τδν ούδαμόθεν, δτι πρέποι τοΰτο 
παθείν, αύτφ κατηγορείσθαι δυνάμενον. Ούκούν έν 
ήθει πολλφ τοΰ Σωτήρος δ λόγος, καλ πληκτικώτατα 
μέν έν τούτοις ταϊς τών Ιουδαίοτν άπονοίαις έπι-
πηδά, κατολισθαίνοντας δε ώσπερ άχαλίνοις δρμαις 
έπλ τδ καταδικάζειν αύτοΰ διά τήν τοΰ Σαββάτου 
παράβασιν , παρανομούντας επιδεικνύει, καλ μιαι
φονείν έλομένους, διά τε τούτο καλ μόνον,. είς άμαρ
τίαν τήν άπασών καταπίπτειν χείρονα. Μόνον δέ ούχλ 
καλ βοά! * Πικρ$ καλ άνουθετήτφ περ ι πεσόντα νόσφ, 
καλ άφορήτφ λοιπόν ά^ωστία δαπανώμενον τεθερά-
«ευκα τδν παράλυτον, έν ήμερα Σαββάτου * άλλ* εύ 

me insonlem persequimini, et iojuste necare qua> 
rilia iramerentem.Ilaque multo aJBeclu plenua eaft 
Salvaloris aermo, et Jud&orum vecordim acriter 
bic insultat, et violare legero ostendit, dum effre-
nalo quasi quodam impetu eum yiolaii Sabbatt 
accusant,et ca3dem macbinanlur, atque ob id unum 
in gratia&lamm omaiu» pectalam ineidere. Sedet 
illad propemodum elaU voce ait: Ego paralvtkfni 
qui gravi et inlolerabiti morbo tenebalur aaiiavi 
in die Sabbali, sed ob bonum Cactum quagi ob Ur-
pisaimum 417 scelua oond«iiKH>r, oedeaiqiie eam 
ob rem io meuro capul noUminJ. Quis ergo^sup-
pticii modiia audacia vealra digniis reperieiur? 
Ecce enim kgena ipsi quoque ixausgredimini: 

ποιήσας, ώς έφ* άπασι τοίς αίσχίστοις άλούς κατα- D l ranagreawaiitt aulem vealne raUo simiiis ηοα est 
f. —^ * · Λ — 1 *—- — Λ λ λ

 e - q U Q ( | imponitia. Non enim bene £aci«nda, 
»icutego».ad id iacieftduift impeUlnwiii, sed oasdea 
Yobts propoaita eat, quovi& peceaie defcertor. Ubt-
uam ergo w b i t Moae» propicr quem cgo, liceA 
eum obsarveoH judicor ? Btaoiie ipse vobia ea de 
re legenr ataluil? Nonae atcuii iloclrMiam xoeam 
calcatii, lia qaoque legem violaca pro iiibila du-
citi», dum casdem injusle molimiui ? Tatia igitur 
ad iBipios Pbaria&os jureCbristus dicere poiera4. 
Α eua vero persona legena impraBseatiamtn ttm* 
vet. licet ipse logislalor stt^ soliqttePairi ea» t d 

κρίνομαι, καλ φόνον διά τούτο, τής έμής καθορίζετε 
κεφαλής. Ποίος ούν άρα, φησλ, τιμωρίας ύμίν εύρε
θήσεται τρόπος τών τολμημάτων επάξιος ; Ιδού γάρ 
παραβαίνετε μέν καλ αύτολ τδν νόμον" δ δέ τής 
παραβάσεως λόγος, ού τοίς έμοίς έγκλήμασι παρα
πλήσιος. Οδ γάρ εδ ποιοΰντες, ώσπερ κάγώ, τούτο 
δράν άναπείθεσθε, άλλ* έίς φόνον δρωντες, τδν άπασης 
πλημμελείας χείρονα. Πού τοιγαρούν έν τούτοις ύμίν 
δ Μωσής, δι* δν έγώ, καίτοι διασώζων, κρίνομαι; 
Ούκ αύτδς ύμίν τδν έπλ τούτφ νόμον ώρίσατο ; μή 
Αρα δή πάλιν, ώς έμδν πατήσαντες λόγαν, παρ* ουδέν 
ποιείσθε τήν παράβασιν φονώντες αδίκως; Τοιαύτα 

7 1 Exod. xxiii , 7. 
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boit , hoc pacto Jtidseos impudentea reprimene, Α μ«ν ουν προς τούς ανόσιους Φαρισαίους. είχότως έν 
apud quos illa major ipso putabatur.. Etenim, ut 
saepe diximus, nondum Deum nature illuffl esee 
agnoscebant, sed neque diapengatioma cum carne 
altum sciebant mysterium, sed Mosis gloriam po-
tius ntirabantur. 

λέγοι Χριστός. *Αφίστησι δε πρδς τδ παρόν τού ol-
κείου προσώπου τδν νόμον, καίτοι νομοθέτης ύπαρχων 
αύτδς, μόνφ δε ώσπερ αύτδν άνατίθησι τφ Πατρλ, δι' 
εκείνου δή μάλιστα δυσωπών Αναίσχυντουντας τους 
Ιουδαίους, δς είναι καλ μείζων αυτού παρ* εκείνοι; 

ύπείληπτο. Καλ γάρ, ώς πολλάκις είρήκαμεν, ούπω χατά φύσιν δντα βεδν έπεγίνωσκον.,. άλλ? ουδέ της 
μετά σαρκδς οικονομίας ήδεσάν πω τδ βαθύ μυστήριον, τήν Μωσέως δέ μάλλον, έθαύμαζον δόξαν. 

VII , 20. Retpondit turba, et dixit: Dmmonium 
hatet: quis te quarit inlerficere ? Respondit Je$ut9 

et dixit ei$. 
Argui se aentiunt, et acribus verbis petili ad 

negarndom se conferuitt, csedis perpetrandae eonat-
lium a se proprie non removentes, sed summo 

'ΑπεχρΙθη ό δχΛος, καϊ είπε · Ααιμόνιον έχεις -
τίς σε ζητεί αποκτείται; 'Απεκρίθη ά Ίησονς^ 
καϊ εϊπετ αύτοΐς. 

Αίσθάνονται. τών. εγκλημάτων* χα\ πικροίς ή}η. 
τοίς εντεύθεν βαλλόμενοι λόγοις, χωρούσι πρδς έρ-
νησιν, ούχ αύτδ κυρίως τδ μιαιφονείν παραιτούμενοι. 

studio caventea ne legem violare videantur ; sola Β μόνον δέ-τδ δοκείν παραλύειν τδν νόμον. περισπουδά· 
quippe existimalione Pbarieaorum gloria coostat; 
idioque sepulcbra dealbata Christus eos appella-
bat ·· , foris quidem speciosa opinione scientiae re-
dintitos, intus vero plenos cadaverum impuritaie. 
Arbilror vero haec Hlos quoqiie dicere, ut gublato 
melu gectiritatem ei injicereni, non quod eum re-
•era tutuai ab omni pericuto facerent, sed ut Fn 
damnosam loqnendi liber latem pertraberent, et quod 
existimarent ae ei perauasuros ne latebras quae-
rorei. Tunc eniro, ut suspicabantur, non eral dif-
flcile ei toaidiari. Stulte eitim puiabant eum, qucm 
ignari peraquebantur, soae perversiiati ceseurum, 
eiiam inviium, nec dissimitem fore cseterig bomi-
nlbus, quibng rntimae cordig cogitationes patere 

στως άποχρουόμενοι · έν μόνη γάρ οίήσει τώνΑαρι*· 
σαίων τδ καύχημα * διδ δή καλ τάφους αυτούς κεχο-
νιαμένους άπεκάλει Χριστές,' έξωθεν μέν περιχυ
μένους τής, έχ τεχνών έπινοίας τήν ωραιότητα, ,γέ-
μοντας δέ τδ είσω της νεκρών ακαθαρσίας. Οίμαι 61 
δτι καλ τδν έπίτφ προσδοχήσαί τι παθείν άφιστωντες 
φόδον τά τοιαύτα φασιν, ού τδ θαραείν αληθώς ώς 
ού πείσονται. δίδοντες αύτψ,. άλλ' είς επικίνδυνο* 
έξέλκοντες πα^ησίαν, καλτδ μ\έπείγεσθαι.διαλαν-
θάνειν αυτούς άναπείθειν. οίδμενοι. Τότε γάρ fy 
δύνασθαι χαλεπδν ουδέν έπιβουλεύειν αύτφ, κατά γε 
τήν οδσαν έν έκείνοις ύπόνοιαν. '^οντο γάρ άμαθώς 
ούκ είδότες τδν διωκόμενον, δτι ταίς παρ* αυτών δυσ-
τροπίαις ύποκείσεται, κάν μή βούλητα* παθείν, 

418 nequeunt. Fructua ilaque pervergitatia est ^ άλώσεται δέ καθ* ένα- τών ούκ είδότων* τον, έν ταίς 
negalio, el impietatia in Chrigtum ratio allera. 
Unde enim sermonen ejus ut roinime verum re-
pudiare conantur, inde eum ut mendacem con-
demoant, addenies iniquitatem sua iniquitati> irt 
tcriplum esi 8 1 . 

διανοίαις αυτών διαλανθάνοντα λογισμόν. Καρπδς 
τοιγαρούν δυστροπίας ή άρνησις, καλ δυσσεβείας τή; 
είς Χριστδν έτερος τρόπος. Δι' ών γάρ έπιχειροΰσιν, 
ώς ούκ δν αληθές άποκρούεσθαι τδ παρ* αύτοΰ λε-
λεγμένον, ώς ψευσάμενον καταχρίνουσι, προστι-
θέντες άνομίαν έπλ τή ανομία εαυτών, καθά γέ
γραπται. 

mEr έργον έποίησα, καϊ πάντες θαυμάζετε 
*Αναγνωσόμεθα μέν τδ προκείμενον, ώς έν ερω

τήσει, καθ' ύποστιγμήν καλ τελείαν. Τήν έν τψ λόγφ 
τέχνη ν ούχ άγνοήσομεν, σοφωτάτην έν έαυτφ τήν 
οίχονομίαν ώδίνοντι. Επιτηρεί γάρ δπως τήν έπ\τφ 
παρειμένφ γεγενημένην φιλανθρωπίαν τοίς Ίουδαίοις 

mere dicai : Ego sanavi horoinem in Sabbalo, ac ^ έξηγούμενος , ούκ άφυλάκτως φησί * Τεθεράπευχα 
~ ~ : _ ι — · . . . Ϊ Λ >..u„s... — ' ~ τδν άνθρωπον έν Σαββάτφ, καλ διά τούτο θαυμάζετε* 

ύφειμένως δέ μάλλον, καλ πολύ λίαν εύπεριστόλως, 
ι Έν έργον έποίησα, · λέγει, τήν έκ του πλήθους 
άκαιρον τιθασσεύων όργήν. Καλ γάρ ήν ούκ άπειχδς 
διά τήν έπλτφ Σαββάτφ δηχθέντας παράβασιν, χατα· 
λιθούνήδη πειράσθαι τδν Ίησούν. Άκριτόβουλον γάρ 
πως, κατά τούς παρ' "Ελλησι ποιητάς, καλ πρόχ€ΐ· 
ρον είς δργήν άελ τδ πλήθος έστι, καλ τελειότατη 
συμπνοίφ τή πρδς δπερ άν βούλοιτο κεχρημένον, χ«> 
είς άχάθεχτον θράσος ευκόλως άποταυρούρενον, 
γοργότερον δέ πως, ήπερ έχρήν, είς τάς έπλ τοι\ 
δεινοίς άλίσκεται τόλμας. *Αποστήσας τοιγαρούν τέν 
έπλ τφ πράγματι χόμπον διΑ τδ χρήοπμον, πραοτΑ 

VII, 21. Unnm opu$ [εα9 εί omne* miramM. 
Legemus qiiidem locum quasi per interrogaiio^ 

raem cum gubdistinctione. Porro in his verbis sa-
pienlissimam disposilionem et artificium esse no» 
ignorabimus. Obserya enim quo pacto benigniiatem 
q«a usus est erga paralyiicum exponens, non le-

proinde miramini: aed submisse potius ac mode-
sle admodum: c Unum opus feci, » inquit, inlem-
peslivam mullitudinis irani demulcena. Nec enim 
tmprobabile erat eos, cum «gre ferrent Sabbaium 
eaee Tiolalum, lapidibua Jesum pctiiuros. lasanum 
quippe, ex Gnecorum poetarum senlenlia, et in 
iram praceps semper eal • ulgua, et summo impetn 
quo animue jubet rapilur, effrenique aodacia facile 
efferatar, et ad sseya quaeque audenda vebementius 
ruit. Fastu itaque omui, ut audiloribus prosit, 
repudiato, mitissimis verbis utitur, et modeste ad« 
modum ait: c Unum opus feci, eiomDea miramini.» 
Ob id unwn, iaquit, licet ad jacentis salutem ac 

M Mallb. xxin, 27. ·• Isa. xxx, 1. 
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W i μέν π ρ ο σ χ ρ ή τ α ι λ ό γ ο : ς , ε π ι ε ι κ ώ ς δ έ σ φ ό δ ρ α Α vUam factum, quasi ob inaigne p r o f e c t o Oagitium 
φησίν * «Έν έργον έ ποίησα, καλ πάντες θαυμάζετε. » 
Έφ* ένλ^ φησλ, τούτω, καίτοι γεγονότι διΑ τήν του 
κειμένου σωτηρίαν καλ ζωήν, ώ; έπ1 έκτοπος δντως 
τολμήμασι κατακρίνετε τδν μεγαλουργών, κα\ είς 
μόνην όρώντες τήν του Σαββάτου τιμήν, ού τψ πάρα-
δόξφ τδ θαύμα χαρίζεσθε * τούτο γάρ ήν δντως τδ 
πρεπωδέστερον. Άλλ' δτι λέλυταί πως κατά τήν 
ένοΰσαν ύμίν ύπόνοιαν άμαθη παράγγελμα νομικδν, 
ούκ έπι μικροίς τισιν, ή χαλ ούδενδς άξίοις, άλλ' έπ' 
άνθρωπου σωτηρία καλ ζωή, παραλόγως ήγάσθητε, 
δέον επαίνους μάλλον άπονέμειν αύτψ, τψ τήν ούτω 
μεγάλην χα\ θεοπρεπή κατημφιεσμένψ δύναμιν. 
Απαίδευτος τοιγαρούν καλ διά τούτων δ τών Ιουδαίων 
ελέγχεται δήμος, έφ' οΤς ού προσήκε τήν έπλ τψ τε 

daranalig miraculi edilorem, et Sabbati bonorem 
duntaxat respicientes, rem imtgitalam quam admi-
rari magis decebat contemniiie. Sed qoia, ui im-
perile mpicamini r legale mandaium B M parva» 
neqae niliili ob reg, ged ob ealutem ac vitam bo-
miaig quodammodo vielatum est, miraioini lemerer 

cum polM8 laudandus egsel ie qui lam magna 
laroque dWina virtule rediraitus eat. Iroperilas 
ergo Judaeorum populug binc ψ1oqϊιe proditur, 
quod nequaquam decebat ejus qui sanaius fuerat 
slupore teneri potius, qu«n Clirigtum a quo inso-
lita ratione servatus erat, admiraru Sciendum 
vero quod Judaeos alloqueudo,dkendoque : * Unum 
opus feci, et omnes miramini, > 419 oblique 

θεραπευμένω δαπανήσας κατάπληξιν, καλ ούχλ μάλ- Β rursus quiddam istiusmodi subinnuit. Ob uniim 
λον αυτήν άναθελς τψ παραδόξως διασώζοντι Χριστψ. 
Ίστέον δέ, δτι τοίς έξ Ισραήλ προσδιαλεγόμενος, καλ 
λέγων * ι Έν έργον έποίησα, καλ πάντες θαυμάζετε, > 
πλαγίως ύπελέγχει πάλιν, καλ τοιούτον τι παραδηλοί. 
Έφ' ένλ τούτφ γάρ, φησλ, τφ καθ* υμάς πλημμελή-
ματι τήν έμήν άποθαυμάζετε γνώμην. ώς τφ νομο-

boc, inquit, ut yobia perauadetis, peccatum, meum 
consilitim miraroini, quasi ausus sim legislatori 
refragari. Al quo animo Deum erga vos esse pu-
lalig, qui non aemel legem offendilis, sed quorum 
alioa reoe lacilig, in iis legem violare pro nibilo 
ducilis? 

έέτη προσχρούειν άποτολμήσαντος. Είτα πώς οίεσθαι [γρ. οίεσθε] διακείσθαι θεδν ού καθάπαξ αύτολ λυ-
πούντες τδν νόμον, άλλ* ώς ουδέν παραβαίνοντες, τά έφ' οίς έτερους κρίνετε; 

άιά τούτο Βίωσης δέδωκεν νρην τήν περιτο
μήν, ούχ δη έκ τον Μωσέως έστϊν, άΛΧ έκ 
των πατέρων, χαί έν Σαβδάτφ περιτέμνετε άν
θρωπον. 

Βαθύς μέν δ λόγος, καλ δυσέφιχτόν πώς έστι τδ 
έπλ τφ προχειμένφ θεώρημα, πλήν έσται καταφανές 

VII, 22. Propierea Mo$e$ dedit vobi$ circumci-
sionem, non quia εχ Mo§e εεΐ, ud ex palribui, εί 
tit Sobbato circumcidilh hominem. 

Alta el difflcilia est proposili textus expiicatio: 
vernmtamen illuminantig gratia clara fulura egt. 
Mullig itaque verbia refutata Judaorum iinpenlia» 

διά τήν του φωτίζοντος xaptv. Διά πολλών τοιγαρούν Q monstratoque non esee in tantum furorem eruro-
χατασοφιζόμένος λόγων τήν τών Ιουδαίων άπαιδευ-
σίαν, καλ διδάσκων πολυτρόπως, έπλ τή τού Σαββά
του λύσει πρδς άκαίρους οργάς δτι μή προσήκεν 
άποδημείν, διά τδ Κύριον είναι τού Σαββάτου τδν 
Τίδν τού άνθρωπου - λοιπδν όνήσας ουδέν διά τήν τών 
άκροωμένων καχοβουλίαν, έφ' έτερον οίχονομίας δια· 
βαίνει τρόπον, χαλ πειράται δεικνύειν ήδη σαφώς 
αύτδν τδν ίεροφάντην Μωσέα τδν τού νόμου διάκονον, 
τδν έπλ τψ Σαββάτφ παραλύοντα νόμον διά τήν 
περιτομήν, τήν έκτης τών Πατέρων συνήθειας μέχρι 
καλ τών αυτού διήκουσαν χρόνων, ίνα λοιπδν ευλόγως 
φαίνηται καλ αύτδς πατρψον ώσπερ άποσώζων έθος, 
χαλ έπείπερ έν Σαββάτφ βεδς εργάζεται, διά τούτο 
χαλ έαυτδν ένεργδν έπιδεικνύς, ουδέν ήγούμενον τού 

pendum ob Sabbaluni violatum, propterea quod 
FiHua bominis Dominus est Sabbali·*: curo nibil 
demuro propter auditornm malignitatem profuisget, 
alian ralionem insliluit, et clare jam oslendere 
conatur jpsum Mosem, sacrorum aniisliteni, illum 
legig miuigtrum, Sabbaii legem violare propler 
circumcisionem qiue ex pairum congiieiudine ad 
ejus etiam ugque tempora pervenii, ui ipse quo-
que paternum morem servare viderelur, ei quia 
Deua operatur in Sabbato, idcirco seipgum eiiam 
operari demonttraiis, nulla raiione habiia Sabbati 
violali, proplerea quod Patri semper nslipulalur. 
ldeo enini dixit : c Pater meus usque modo ope-
ratur, ei ego operor". > Cum iuque viderilis, 

Σαββάτου τήν παράβασιν, διά τδ συμφρονείν άελ τφ D inquit, me aliquid operari in Sabbaio, ne me tan-
γεννήσαντι. Διά γάρ τούτο χαλ έφασχεν * « Ό Πατήρ 
μου, έως άρτι εργάζεται, χάγώ εργάζομαι. » "Ινα 
τοίνυν μή έμέ, φησλν, ενεργούντα τι κατά τδ Σάβ
βατον βλέποντες ώς έπλ ξένιο, χαλ παραλογωτάτφ 
θαυμάζητε πράγματι, δέδωκεν ύμίν δ Μωσής τήν 
περιτομήν έν Σαββάτφ, καλ φθάσας εκείνος τδν έπ* 
αύτφ παρέλυσε νόμον. Καλ διά ποίαν αΐτίαν ; Ούκ 
ένόμιζε πράττειν δρθώς, τδν τοίς πατράσι διορισθέντα 
νόμον, καλ τδ έξ εκείνων έθος άτιμάζων διά τδ Σάβ
βατον. Διά γάρ τούτο, ώς έν Σαββάτφ περιτέμνεται 
άνθρωπος. ΕΙ δέ δτι προσήκοι τιμ^ντδ πατρψον έθος δ 

quam ob ingolitam ac valde inopinatam rem admi 
remini, dedit vobig Moses circumcieionem in Sab-
balo, el ille prior ejus legem violavit. Quam ob 
cauaam Τ Recte faclnrum ge non putabat, gi datam 
palribug legem, et illorum conguetudinein neglige-
ret propier Sabbatum. Idcirco enim in Sabbato cir-
cumcidilur. Quod gi patruro coDgu^udioera cofen 
dam eaae Moaea putabai, eamque bonore Sabbali 
poliorem esse staluebat, quid propler roe fruatra 
turbati eslis, et velut unum eorura qul temere 
violare legem solent, ob legislaloris conUunptuin 

• 3 Mauh. x i i , 8. " Joan. v , 17. 
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admiramini ? Aiqui aquafta ceift Ptttre ffcct», in- Α Μωσής έλογίζετο, καλ κρείττον αύτδ τής είς Σάββατον 
qttft, et in oranibus laciendis ei aseentier, 420 
qaoniara operaiur ia Sabbate, bene uttqtie i« ψβο 
ceasare nolo. Daiam umen a Mos* eirornirctstenem 
asserit, quamvis non esset ex tyso, ut jaia dixl-
mue, aed ex pairibus, proplerea qiiod datftift esi 
pairibtie circumcreionis maiidaturo, aed eubtHina 
qaodamroodo et acctiratias ejufl ritus a Mose prae-
ecripto». Prior enim circumcisus est pater ilte 
Abraham, sed non oetara die, ttequ* par tafuiwn 
ant duo pullt coluinbarum eam ob rem ift gacrfft* 
cioni oblaii sunt, juxla Moais ptaecepltim. 

έτέθει τιμής, τί τεδ>ρύβησθε μάτην έπ' έμολ, *αλ 
ώσπερ f t v a τών παρανομεϊν άφυλάκτως ε(ωθότων, 
έπλ τή τοδ νομοθέτου καταφρονήσει θαυμάζετε; 
Καίτοι τφ γεγεννηκότι, φησλ, τά ίσα μεν δρω, συμ-
φρονώ δε Αβ\ πρδς πάν τδ δοκούν, χαλ έπείπερ ενερ
γής έσΐι* έν Σαββάτφ, τδ άργεΐν έν αύτφ παρειτβδ-
μαι καλώς. Δεδωχέναι γε μήν τήν περιτομήν τδν 
Μωσέα διι4χυρ(ζετ*Λ, καίτοι μή οδσαν έξ αυτοί κατά 
τδ άρτίως είρημένον, άλλ* έκ τών πατέρων· Η ύ 
δβδόσ^αι μέν τοίς πατράσι τήν έπ\ τφ περτέμνεσθβι 
δεΤν έντολήν* λεπτότερον δέ πως χαλ άκρίδέβτερον τά 

έπ* αυτή διωρίσθαι διά Μωσίως. Περιετμή^η μέν γάρ δ προπάτωρ *Α6ραΑμ, άλλ' Οδκ οκταήμερο;, 
ουδέ ζεύγος έπ* αύτψ τρυγόνων, ή περιστερών ξυνωρλς είς θυσίαν άνέβη, κατά τήν Μοσέως διά-
ταξιν. 

CAP. VI. Β ΚίΦΑΑ. 
Αόγος ΛΦ τ*\<ϊ δργίας τής κατά τό Σάββαΐοτ, 

τίνος έστϊ σημαντική χοΛντρόχως i&ifoi-
κνΰςκ 

DiiMtlalio de ee»»alione in die Sabbati, ubi quid Ula 
significet mullis modit indicatur. 

VII, 23. Si circumchionm atcipit komo ttt S*b+ 
batot ut nou $olvalur iex Motis, mifn indignamini 
quia totum hominem tanum feci in Sabbalo f 

Muiti hunc locam sine diethHilione teguat, nec 
clarc dislingui posse pulaut: iddfco de boc prius 
dicemus. Per membra itaque legemoe, ilicUodig 
compositionem (ransponenies, s4e enim illius sen* 
sum exacte percipies. ι Si ergo circvmciekMtem, 
inquil, bomo in Sabbato acetpit, niihi indignamilii, 
ul non eolvatur lex Mosis, quod lolun hominero 
stntim fecerim in SabbaloT >Nec enim circumcisio-

ΕΙ χερ&ομήν Λάμβανα Ανθρωπος έν Σαββάτφ 
ϊνα μή Λνθή ό νόμος Μωέέας, έμοϊ χοΛαττ, Ιχι 
δΛον άνθρωχον υγιή έχνίησ* έν Σ*€6α*φ; 

'Αδιάκριτόν πώς έστι τοίς πολλοίς τδ άνΑγνακηια, 
καλ ού σφόδρα σαφές είς δινίρεοτν* δοά τούτο πρότε
ρον έρούμεν τά έπ' αύτψ. Άναγνωσόμεθα τοιγαρούν 
κατά βραχύ, παραμείνοντες [α/, πειραεχείβοντες] φ 
έν τή λέξει συνθήκην · ούτω γάρ νοήσεις ακριβώς το 
δηλούμενον. ι Εί περιτομήν τοιγαρούν, φησί, λαμ
βάνει άνθρωπος έν Σαββάτφ, έμολ χδλ&τε, ίνα εή 
λυθή δ νόμος Μωσέως, δτι δλον άνθρωπον υγιή. 

nembomoaccipUinSabbaXo,utiiM80hrator]exMO' c έποίησα έν Σαββάτφ; λ Ού.γάρ,δέχεταντήν περ·.τ> 
sig: golvitur enim «esaanle propter cireumeMionen; 
dabbalo : nam nt priug ]am docvimua, mo paiiasr 

«I ipse dixit Salvator, non ex Mose, aed ez paftri-
bng egt drcamcislo8*. Quare propter illam a palri-
bua accepiam circumcisioneio eolvitar. qaodaro-
modo lex Mosis de Sabbaio. Proindeque^ ut non 
golvatnr lex Mosig, conjungendun* eet boe paclo: 
Indignamini mihi, inquit, ut non eoWator lei Mo-
gie, quod lotum hominem gatiura f^cerim ία Sab-
bato. DistinclSo itaque bie aUUianda eat, liceC ejw 
aententia diflieile compreheiidaUff. ttewinie itaqw 
curandi ratio qusedam est cireumot«i»r quai ipscr 
qnoqiie mandaio Sabbatioo superla* tau Neeesse 

μήν άνθρωπος έν Σαββάτφ, ίνα μή λυθή. δ νόμ«; 
Μωσέως* λύεται γάρ αργούντος διά tty «apKopif» 
τού Σαββάτου * ώς γάρ προφθΑσαΥτες ήδη προε&-
θάξαμεν, μάλλον δέ ώς αύτδς είρηπεν ό Σωτήρ, ούχ 
έκ τού Μωσίως, άλλ* έχ τών πατέρων έστϊν ή 
περιτομή. "Ωστε διά τήν έχ τών πατέρων περιτομήν. 
λύεταί πως νόμος δ Μωσέωςν ό έπλ τφ Σαββάτφ 
φημί. Διά τοι τούτο, ίνα μή λυθή δ νόμος Μωσέως, 
συναπτδον * Χολάτε γάρ μοι, φησλν, ίνα μή Γευθή έ 
νόμος Μωσέως, δτι βλον άνθρωπον υγιή έποίησα έν 
Σαββάτφ. Τά μέν ούν τής διαιρέσεως, έν τούτοις ψ\ 
περιορνστέον. Ιστέον (1) δέ χαλ πρδς τήν τών δηλου
μένων έξήγησιν, εί χαλ σφόδρα δυσχερή πρδς κατά* 

quippe etat ciroamdso adbiberl ^ooque» tonicdla* D ληψιν. Φροντίδος τοιγαρούν τής έπ* Ανθρωπφ, φήοί, 
Qtiid ergo tmpadieric, aut qxiomodo 421 IQV 
Sabbali jere veiuertl lotam hominena ganari, qitae 
gt>W Sabbattrai curaad» tm dunwxat partlcviae 
permisil 1 Gircum^idiiur eittnr, curaiurque accept* 
vulnere ciira culpam in die Sabbali* FrusiTa i u -
quewibi snecenseti*, viMaiee legie accusairtes qur 
tnetiora faefô  eum non violenir lex a Mose, vek 
parva- eSrcomciaione rejecu. Ex hia autem argo-
inenlo ducU» pereoadcl fmsira c** offeadt M R 

e v Joan. v u , 22. 

τρόπος έστλν ή περιτομή, καλ αυτήν νικώσα τήν έτΑ 
τψ Σαββάτου διάταξιν. ΤΗν γάρ ανάγκη τφ παθόντι 
χαλ θεραπεύεσθαι, Τί τοιγαρούν τδ άπείργόν έστιν, 
ή πώς άν ευλόγως διακωλύσειε τδ πάν ύγιάζεοθαι 
σώμα τδ έπλ τφ Σαββάτφ νομοθετού^χενον, άνέγχλη-
τον ήδη τήν λύσιν τή κατά μέρος χαλ βραχύ θερε-
πείχ συγκεχωρηχός; Ιίεριτέμνεται γάρ τις, χα* 
θεραπεύεται παθών, ού κατηγορούμενος έν Σαββάτφ. 
Μάτην ουν άρα, φησλν, έπασχάλλετε τφ τών άμεινό-

(I) Lege Ίτέον. Tunc sensus erit : Progredien- Ansam errori dedil quod praecedil περιοριστέον. 
dum autem eiiam est ad eorum quas indicaia fuere C O T K L K R I U S , MOHUM. Ecct. 6r. 1L 620. 
expoiilionem, licet valde sint comprehensu difftcilia. 
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νων εργάτη τήν του νόμου παράβασιν έπι φέροντες, 
δτε μή λυπειται νόμος, καλ έπι σμιχρ$ τή περιτομή 
παρά του Μωσέως έξωθού μένος. Ά να πλέχεται δέ διά 
τούτων συλλογισμός, άναπείθων εις συναίνεσιν, δτι 
μή προσήκοι λυπεί σθαι μάτην αυτούς, εί τύπος ήδη 
παραλόγως δτι πρέποι νομίζοντες, καλ είς τδ χρήναι 
ποιούμενοι νόμον. 

Μή Kplrere κατ' 6ψιτ% άΛΛά t^r δικαΐατ κρίσιν 
xplrsrs. 

*0 νόμος, φησλν, φ συναγορεύειν έπείγεσθε, δι* δν 
ου τω, καλ είς αγρία ν όργήν άνεκαύθητε, δια^ήδην 
βοά * c Ού λήψετε πρόσωπον έν κρίσει, δτι ή κρίσις 
τού θεού έστιν. ι 01 τοίνυν έμέ κατακρίνοντες, ώς 
παρανομούντα διά τδ Σάββατον, καλ έπλ τούτφ χαλέ* 
παίνειν δτι καλ μάλα προσήκοι διεγνωκότες, μελετή
σατε τήν είς τδν νόμον τιμήν · δυσωπήθητε τδ διηγ-
γελμένον, ι Μή κρίνετε κατ* δψιν, άλλά τήν δικαίαν 
κρίσιν κρίνετε. » ΕΙ μέν γάρ έξω τού παρανομεϊν 
τεθείκατε τδν Μωσέα, καλ τής έπλ τούτφ καταγνώ-
σεως άμοιρεΐν ευ μάλα ποιουντες λογίζεσθε, καίτοι 
παραλύοντα τδν έπλ τφ Σαββάτφ θεσμδν διά τήν έχ 
πατέρων περιτομήν, απολύσατε τών εγκλημάτων καλ 
τδν ΤΙ** τή τού Πατρδς άελ συμφερόμενον γνώμη, 
καλ τοίς εκείνου συναινούντα θελήμασι, καλ άπερ άν 
έργάζηται, ταύτα καλ αύτδν ομοίως ποιείν είθισμένον. 
ΕΙ δέ μόνου καταδικάζετε τού Τίού, Μωσέα μή κρί
νοντες, καίτοι τοΤς Γσοις, φησλν, ένεχόμενον, οΤσπερ 
οΓεσθε κάμε διά τδ Σάββατον, πώς ούκ ήδη τδν θείον 
πατούντες άλώσεσθε νόμον, καλ τοις άνωθεν ένυβρί-
ζοντες δροις καταληφθήσεσθε, αίδόϊ τή περί τινας 
τδν έπλ τψ τά δίκαια κρίνειν παραφθείροντες λόγον, 
χαλ τών θείων ενταλμάτων ποιούμενοι κρείττονα, τδν 
φ τήν έκ προσωποληψίας αίδώ παρανομούντες χαρί-
ζεσθε; Έπιτηρείτω δέ πάλιν δ συνετδς ακροατής 
τ»/ί> Σωτήρος ημών Χριστού τήν άξιάγαστον τέχνην. 
Ένδς νόμου γάρ εγκαλούμενος λύσιν, διά πολλών 
άγαν παρανομούντος ελέγχει, μονονουχλ τδ εύαγγελι-
κδν εκείνο λαλών · « Τί δέ βλέπεις τδ κάρφος τδ έν 
τώ δφθαλμψ τού αδελφού σου, τήν δέ έν τψ σφ 
όφθαλμψ δοκδν ού κατανοείς; ι Κακδν ουν άρα τδ 
χατακρίνειν έτερους, ι Έν φ γάρ τις κρίνει τδν έτε
ρον, έαυτδν κατακρίνει, » κατά τδ γεγραμμένον. 
Διάτοι τούτο, καλ παρ* αύτοΰ τοΰ Σωτήρος έλέγετο · 
ι Μή κρίνετε, καλ ού μή κριθήτε, μή καταδικάζετε, 
χαι ού μή καταδικασθήτε. > Καλ ταύτα φαμεν έν τοίς 
καθ' ημάς. Παρανομήσει γάρ ουδαμώς δ Χριστδς 
τούς εαυτού μετατιθελς, έφ' δπερ άν βούληται, νό
μους, καλ τής αληθείας τήν εύχροιαν ταΐς νομιχαΐς 
έπιτάττων σχιαίς · Γνα δή λοιπδν, καλ είς πνευμα-
τιχήν μεταβάλλοιτο θεωρίαν, τά παχύτερο ν πως τοίς 
άρχαιοτέροις διατεταγμένα. Επειδή δέ άπαξ δ λόγος 
ήμιν είς τήν έπλ τφ Σαββάτφ, χαλ τή περιτομή 
χατεβρύηχε μνήμην, οίμαι δή πάλιν ού μείον είσοί-

• σειν ήπερ έδει τδ κέρδος τψ γε δλως φιλομαθεί, τδ 
συνιδεΐν ακριβώς, τού μέν άν είη σημαντιχδς^ δ έν 
έβδομη σαββατισμδς, τί·δ* αύ τδ ύποδηλούμενον διά. 

Α debere, qeod lyptis i&lius rci Muse* fuerit, queip 
cum defendendum lemere puUrenl, eliam ad ho-
micidium perpetrandum illius lege pro nibilo ha-
bita ferebanlur. 

τού πράγματος γέγονεν δ Μωσής, φ συναγορεύειν 
μιαιφονείν χατεσύροντο παρ' ουδέν τδν δι* εκείνου 

VII , 24. /Vtiif* judkart ucundum facitm, ttd 
juttunt judicium judital*. 

Lex,inquit, quam defendere nitimini, obquani 
lam efferata ira succensi eslis, aperte clamai; 
ι Nonaccipielispersonam in judicio, quia judicium 
Dei e s l > Qui ergo me damnalis quasi violem 
Sabbattim, alque idcirco mihi polissimum succen-
selig, revereroini legem, mandaium suscipiie, ι No-

Β lile judicare gecundum faciem, sed justum judi -
cium judicale. ι Si enim Hosen legis pravaricalo-
rem esse negatis, et ejus rei daronari non posse 
recte putatis, licel ob circumcisionem a patribt» 
accepiam Sabbati legem Violet, FUium quoque ea 
culpa liberate, qui Palris sentenliam pcrpetuo ae-
quitur, al cum ejus volunlate conaenlit, el quae 
Pater facit, eadem ips#quoque similiter facerc 
aolet. Quotl si Filium lantum damnatis, Mose nou 
damnato, licet iisdem obnoxio, quibus me teneri 
propier Sabbatum exisiimaiis, qoi fieri potest 
ut divinam legem calcare non deprebendamini, 
et supernis decreiis illudere, qiii nonnullorum 
respeciu divinum illtid preceplum, quo jusla judi-
care jubetur, violalis, et gupra divina mandaia 
collocatis eum ciijus personam violando legem re-
veremini ? Observel autem rursus prudeng auditor 
Salvatoris nostri Ghristi mifabile arlificium. Uniua 
enim legis viotaiae posiuhius, in multis eoa prae-
varicari arguit, illud evangeficum propemodnm 
422 inclaniane : ι Quid autem vides feslucani in 
ocuto fratris tu i , trabero autem quae tn oculo ttio 
est non consideras ·· ? > Mala itaqufe rea est, alios 
damnare. < In quo enim quis judicat alterum, se-
Ipsum condemnat, ι ut ecriptum egtw. Idciicoab 
ipsoquoque Salvatore dicebaiur: ι Noliie judicaie, 
tx non judicabimini; nolite condeinnare, et non 
condemnabimini *· . ι Et bsec quidem quod ad nos 
aliinei dicta gunt. Nec enim Chfistos inique fncii, 
qtjt suas in quodcunque libuerit legeg Iransfert, ei 
verilatts lucem legalibus unibris induclt, ut niini-
rum in spiritalem quoque conteroptationem transfe-
rat ea quae craseius quodammodo veieribua prne-
scripta sunt. Scd quoniam ad mentionem de cir-
cumeisionc et Sabbato faciendam noaira defluxit 
oratio, non niinus ulililalrs studiosis allalurum 
arbitror, accurate dlspicere quid algniftcet diri 
septimae sabbatismus : quid rursug illa qu* fiebat 
ociava die circurociaione indfcctur; prseterea quam 
ob causam circumcigio m Ipso quoque Sabbato 
sogtipiatur, quse Irgalein eessalionem non ferat: 

·· Deut. i , 17. M Luc. vi, 41. ·* Rom. ιι, I . M Luc. v i , 57. 
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quoruin omnfum rationem sigttlatim, pro meis v i - Λ *ής έν όγδοη περιτομής, έτι τε πρδς τούτφ τδ μαθείν 
ribus conabor exponere. . καλ διά ποίαν αίτίαν ή περιτομή καλ έν αύτω λαμ
βάνεται τφ Σαββάτφ, τής πατά νόμον αργίας ούκ άνεχομένη - τδν δέ έφ' έκάστω λόγον, ώς άν οίος τε 
ώ, διευκρινησάμενος, σαφή ποιήσαι πειράσομαι. 

Primam autera de die septima, eive de Sabbato, 
et otio Sabbatico proposhum nobis est disserere. 
Sic enim reliqna deinceps convenientissime discu-
lere ltcebii. Primum omnitim iaquiramus igitur 
quo pacio oola sit lex de eo posita. Cuiu ex AEgy-
pliaca aerviiute liberatos Israelitas ad prisiinain 
liberlatem Deus per sapientissirnuin illum Mosen 
vocaret, et pcr mediom raare sicco pede lnirubili-
ter transveclos ad promissionis terram enili jube-
ret, ut eos tandem ad expiandum se et purgandum 
prsepararet atque assuefaceret, eorum concionem 

Προκείσεται δέ πρώτος ήμίν δ περλ τής έβδομης, 
ήτοι τού Σαββάτου, κατ τής αργίας τής έν αύτφ. 
Ούτω γάρ άν γένοιτο καλ τών εφεξής πρεπωδεστάτη 
λίαν ή βάσανος. Ούκούν ήδη τδν πρώτον έπ' αύτψ 
διορισθέντα νόμον, δπως τε καλ τίνα τρόπον Ιφν, 
ζητήσωμεν. Επειδή γάρ τής έν Αίγύπτω δουλείας 
τδν Ισραήλ έξελών, πρδς τήν άνωθεν τε καλ άρχαίαν 
έλευθερίαν έκάλει βεδς διά τού πανσόφου Μωσέω;, 
καλ διά μέσης θαλάσσης ξηρφ τρόπον τινά, χαί 
άβρόχφ ποδλ παραδόξως διενεγκών έπλ τήν τη; 
επαγγελίας έπείγεσθαι γήν διεκελεύετο * λοιπδν άναγ· 

iii montein Sina vocavil, in quera cum in ignis β χαίως προαφανίζεσθαι τρόπον τινά, χαλ προχαθαί-
specie descendisset, leges ad salutem dabat bis 
verbis: c Ego sum Dominus Deus tuus, qui eduxi 
le de lerra iEgypti, de domo servilutis. Non erunt 
libi dii alii praeter me. Non facles libi ipsi idolom, 
neque ullara siimlitudinem corum quaecunque suni 
in coelo sursum, et quaecunque in lerra deor-
sum, et quBCunque suq| in aquis sublus ler-
ram. Noo adorabis illa, neque coles illa. Ego aum 
Dominus Deua tuus, Deus xelotea ι Hinc enim 
reriim utilium promulgalionem inchoare decebai, el 
4 2 3 d W i n » cognitionis doclrina prios eos insiruere, 
qui se in eervitutem et obseqnium Deo dederant. 
Radix enim virtulie omnis esi Dei cogniiio, et 
pietatis fundamenluin est fides. Poetquam ergo 

ρε σθαι προσεθίζων αυτούς, συ νε κάλε ι μέν είς Έκ· 
χλησίαν έν τφ δρει Σιν$ 9 έν πυρδς δέ είδει χατα-
φοιτήσας έπ' αύτδ, τά πρδς σωτηρίαν ένομοθέτει 
λέγων * c Έγώ είμι Κύριος δ θεός σου, δστις εξ
ήγαγε σε έχ γής Αίγύπτου, έξ οίκου δουλείας * ούχ 
έσονταί σοι θεολ έτεροι πλήν έμού. Ού ποιήσεις 
σεαυτψ είδωλον, ουδέ πάν ομοίωμα, δσα έν τω ού-
ρανφ άνω, χαλ δσα έν τή γή κάτω, καλ οσα έν 
τοίς ύδασιν ύποκάτω τής γής. Ού προσκυνήσεις αύ
τοίς, καλ ού μή λατρεύσεις αύτοίς. Έγώ είμι Κύριος 
δ θεός σοι>, βεδς ζηλωτής. > "Εδει γάρ, Ιδει των 
συμφερόντων νομοθεσίας εντεύθεν άπάρχεσθαι, χαλ 
τοίς είς θεογνωσίαν μαθήμασι προμυσταγωγείν τους 
άπαξ παραστήσαντας εαυτούς είς δουλείαν καλ υπ-

eeipsum ostendit ac veluti manifeatavit bis verbis : G ακοήν τφ θεφ. 'Ρίζα γάρ άπάσης αρετής ή θεογνωσία, 
ε Ego eum Deus tuua " , ι fldemque priua in ipsis 
per cognitionem coluit, inlerdicla plane idoli cu-
Juevie fabrica, et falsorum deorum adoralione, 
qaia illod pretergredi non erat eis impune fuiu-
rum, transgreseionia quoque poeoam ob oculos 
pouit, clamaos : c Non assumes nomen Doinioi Dei 
tui in vaoo · ' , > boc est, non impones idolu vano 
dtainuai illud ac tremendum nomen. ι Non enim, 
inquit, mnndabil Dominus Deus tuus assumenlem 
nomen "cjus in vano ·· . ι Postquam ergo nou me-
diocria peccati reum esae statuil euni qui allerum 
adoraverit, et falao deum nuncupaverit, minasque 
addidit prout congruebat recena ad fldera addu-
clie, et teoera menle adbuc prediiis, alteram veluti 
Jegem ponit, dicens : c Btemento diem Sabbaiorum 
saDCtificare eam. Sex diebus operaberia, et facics 
omnia opera tua : die aulem septirao, Sabbala 
Doroino Deo tuo : non faciee in eo ullura opua , s. » 
Deiode quem imttaturi sint hoc faciendo signifi-
cans, utiliter subjicit; c In diebos enim sex, in-
qwt, fecii Dominus ccalum el terram, et mare et 
omitia qu» in eis : et requievit Deua die septima. 
Propler boc benedixit Deue diem septimam, et 
sanclificavit eam n . > Quid ergo rursus, inquiet 
aliquis, de Sabbalo lex prasigoabat ? aut quara ob 
oaieam aliera stalini post inlentatas iransgresso-

καλ κρηπλς εύσεβείας ή πίστις. Έπιδείξας τοιγαρούν 
έαυτδν, χαλ οίονελ χαταστήσας φανερδν ήδη, διά τον 
είπείν* c Έγώ είμι Κύριος δ θεός σου, > καλ προ-
γεωργήσας έν αύτοίς τήν διά γνώσεως πίστιν, απο-
φήσας τε παντελώς τήν είδωλου κατασκευήν, χαί 
προσκύνησιν τών ψευδωνύμων θεών, δτι τδ παραβαί-
νειν αύτοίς ούχ άζήμιον, χαλ τήν έχ τού μεθίστα-
σθαι χόλασιν, είς δψιν άγει, βοών - c Ού λήψη τδ δνο
μα Κυρίου τού θεού σου έπλ ματαίφ, > τοΰτ' έστιν, 
ού προσθήσεις είδωλψ ματαίφ τδ θείον τε χαλ φριχω-
δέστατον δνομα. c Ού γάρ μή, φησλ, χαθαρίση Κύ
ριος τδν λαμβάνοντα τδ δνομα αυτού έπλ ματαίφ. · 
Ένοχον τοίνυν έσεσθαι διειπών ού μετρίφ πταίσματι 

^ τδν, φπερ άν γένοιτο φίλον προσκυνείν έτέρφ, χαί 
ψευδώνυμον έπιγράφεσθαι θεδν, χαλ άπειλήσας συμ-
μέτρως, άτε δή χαλ έν άρχή πρδς τδ πιστεύειν ήγμί-
νοις, χαλ τρυφερωτέραν έχουσι τήν διάνοιαν, τίθη-
σιν εφεξής, χαλ δεύτερον ώσπερ διετύπου νόμον, 
c Μνήσθητι, λέγων, τήν ήμέραν τών Σαββάτων άγια-
ζειν αυτήν. Έξ ημέρας έργ$, χαλ ποιήσεις πάντα τα 
έργα, τή δέ ήμερα τή έβδομη Σάββατα Κυρίφ τφ θεώ 
σου * ού ποιήσεις έν αυτή πάν έργον. » Είτα κα\ τίνα 
τούτο δρώντες άπομιμήσονται χρησίμως έπιδειχνύς, 
« Έν γάρ έξ ήμέραις έ ποίησε, φησλ, Κύριος τδν ού
ρανδν, καλ τήν γήν, καλ τήν θάλασσαν, καλ πάντα τα 
έν αύτοίς, καλ κατέπαυσε τή ήμερα τή έβδομη, δΰ 

·· Exod. χχ t 2-5. ·· Exod. χχ, ϊ . ·» Ibtd. 7. ·· Ibid. Μ Ibid. 8-10. " Ibid. I I ; Gen.41,1 
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εούτο ηύλόγησε Κοριός τήν ήμέραν τήν έβδόμην, Α ribue pcanas illata est? fte6pondemu&, non solum 
καλ ήγίασεν αυτήν. > Τί ούν άρα πάλιν, έρεί τις, δ 
Ιπλ τω Σαββάτφ παρεδήλου θεσμός; δεύτερος δέ κα\ 
γείτων ευθύς μετά τήν έπλ ταίς παραβάσεσιν άπει-
λήν είσενήνεκται διά ποίαν αίτίαν; Προς δή καλ 
τούτο φα μεν, ώςίδει μή μόνον, δτι πείθονται τά δεινά 
τοίς παραβαίνουσιν άπειλείν, μηδέ μόνφ τφ δείματι 
πρδς εύλάβειαν άσφαλίζεσθαι τδν Ισραήλ * δούλο· 
πρεπέστερον γάρ τδ έν φόβφ θεοσεβείν, άλλ' έπιδεί-
ξαι, κα\ τίνων έσονται μέτοχοι, ή καλ είς ποίον κα-
ταλήξουσι τέλος ot τής είς αύτδν {αγάπης άπρλξ 
ήρτημένοι. Διορίζει τοιγαρούν, καλ δίδωσιν ώς έν 
τύπψ τών έσομένων αύτοίς αγαθών τήν ύπόσχεσιν. 
c Σχιάν γάρ έχει δ νόμος τών μελλόντων αγαθών, » 
χαθά γέγραπται, καλ προγύμνασμά τι τής αληθείας 

graves poenas tranggresaoribus interminari, neque 
solo metn feraelitas in pielate Grmare debaisse : 
serrile enim «at metu Deum colere; aed etiam do-
cere quorumnam luluri sint parikipee, et quem 
exitom habiluri qui ejts dilecliooi firmiier in-
faaerent. Deeignat igitur, ac faturorun? bonorua» 
promissionem lypice largUur. c Umbram euira 
babel lex futurorum bonorum, > ut scriptum 
esi ··, et flgurae qu» ea contioenlur, praeexerci-
latio qusedam videnlur esse veritalis. UUima vero 
die bebdomadis ceesare jubet, hoc esl Sabbato, ei 
ab omoi opere abalioere, ac remiiso laborc 
quietem agere, 424 eventuram in flne exculorum 
aanctis quietem et delicias binc ostendens, cum 

τδ έν αύτφ σχήμα φαίνεται. Άργείν δε κελεύει τήν Β hac ?iia perfuDCti, virtutumque sudoribus abster-
τελευταίαν της εβδομάδος ήμέραν, τούτ* έστι, τδ 
Σάββατον, -καλ άποπαύεσθαι μέν έργου παντδς, άνίε· 
σθαι δέ, καλ άνάπαυσιν έπιτηδεύειν έν αύτφ, τήν 
έπλ τέλει τών αίώνων έσομένην τοίς άγίοις άνάπαυ* 
σίν τε καλ τρυφήν διά τούτου διιλών, δτε τής έν κο
σμώ καταλήξαντες ζωής, καλ τοίς έπλ ταίς άγαθουρ-
γίαις ίδρωτας άπονιψάμενοι, τήν άπονόν τε καλ κα· 
μάτου δίχα παντδς διαζήσονται οί έν Χριστψ, κατά 
τδ είρημένον περλ αυτών διά τής τού προφήτου φω
νής · ι 'Επιλήσονται γάρ τήν θλίψιν αυτών τήν πρώ-
την, καλ ού μή άναβή αυτών έπλ τήν καρδίαν, άλλ' 
ευφροσύνη αίώνιος έπλ τήν κεφαλήν αυτών - έπλ γάρ 
κεφαλής αυτών αίνεσις, καλ ευφροσύνη καταλήψεται 

813, experiem laboris omnia vitam degent in 
CbrUio, eicuii propbeiae voce diclum esl de ipeis : 
ι OblivUcentur iribuiaiioais prioris, et non ascen-
det guper cor eoram, sed betitia sempilerna euper 
caput eorum : guper caput enim eorum laus, et 
Irelitia apprebeadet eoa: fugit dolor, et tristitia, 
ei geniilug ·· . > Quieacenlem igUur ac propemo-
dom a creaiionis laboribug cessanlem opificem 
ipsi quoque iiuilanles ab bujus vit» laboribus cea-
gabunt ad delicias evecti, quas in fine saculorum 
Cbrislua largilurus est. Et ad bunc quidem scopum 
teudere opinor cessationem itlam Sabbaii die ob-
aervandam. Sed adverie, quaso, quo pacto legis 

αυτούς. Άπέδρα οδύνη, λύπη, καλ στεναγμός.» Κα- g auctor negaiive quidem ait: < Non adorabis deoa 
ταλύσαντα τοίνυν, καλ μονονουχλ τών έπλ τή δημι
ουργία πόνων κατάληξαντατδν Δημιουργδν άπομιμού
μενοι καλ αύτολ, τών έν τφδε τώ βίφ καμάτων άπο-
παύσονται, πρδς τρυφήν άναβαίνοντες τήν έπλ τέλει 
τών αίώνων δοθησομένην παρά Χριστού. Καλ είς 
τούτον οίμαι συντετάσθαι τδν σκοπδν τήν έν τφ Σαβ
βάτφ διατεταγμένην άργίαν. Επιτηρεί δέ δπως άπο-
φατικώς μέν φησιν δ νομοθέτης τδ, ι Ού προσκυνή
σεις θεοίς έτέροις. > Τδν δέ έπλ τφ Σαββάτφ θεσμδν 
γείτονα τούτφ τιθελς, τδ, c Μνήσθητι, ι λέγει. Καλ διά 
ποίαν αίτίαν; "Οτι τού μέν μή προσκυνείν θεοίς 
έτέροις, ήδη παρήν δ καιρός. Διά γάρ τοι τούτο καλ 
ενεργούς είναι περλ αύτδ παραχρήμα διεκελεύετο, 
διά μνήμης δέ πως κατιδείν τά έσόμενα, καλ τά έν 

alienoe · Τ . ι Legem vero Sabbati proxime subji-
ciens, infit : « Memento. » Quid ita? quia deos 
alieoos non adorandi jain lempus aderat. Idcirco 
eiiim stalim id facere praecipit, memoria vero 
perspicere fulura, et qu» in umbris adhuc depin-
gebanlur, mente contemplari licebat.Obgerrandura 
praeterea, congliiuiig iis quae ad fidem spectant, 
statim promissionU in fine gsculorum meniionem 
aubjicere : deinde alias sancire leges, niinirurn : 
ι Honora patrem tuum et matrem tuam, ι et : 
4 Non occidee, ι et caetera · • : uti ne ex opere 
nos justificari putemos, neque uberem ilkam Dei 
rounificenltam nostrie laboribus, eed ex fide potius 
nobta adfore aperenios. Idcirco ante pi» converaa-

τύποιςέτι ζωγραφούμενα ταίς έννοίαις προαναθεω- D tionis legea, gralia bonorum spectatonim,fidem sta-
ρείν ένεδέχετο * Είτα πρδς τούτφ κάκείνο περισκε-
πτέον * εύ γάρ δή καλ μάλα διατεταχώς τά έπλ τή 
πίστει παθήματα, τίθησιν ευθύς, τής έπλ τέλει τών 
αίώνων επαγγελίας τήν μνήμην, είτα λοιπδν τούς 
έτερους ορίζει νόμους, τδ, c Τίμα, φημλ, τδν πατέρα 
σου καλ τήν μητέρα σου, ι καλ τδ, < Ού φονεύσεις, ι 
καλ τά λοιπά, ίνα μή έξ έργου δικαιούσθαι νομίζω-
μεν, μηδέ τών οίκείων πόνων καρπδν τήν άφθονον 
του θεού μεγαλοδωρεάν, άλλ' έκ πίστεως μάλλον 
έαυτοίς Ισεσθαι προσδοκήσωμεν. Διά τούτο πρδ τών 
νόμων της κατ* εύσέβειαν πολιτείας, γείτων ευθύς 
τ$ πίστει τών έν έλπίσιν αγαθών ή χάρις είσβέβηκε. 

Um proxime secuta est. Significat ergo Sabbatica 
cessalio sanctorum viiam in rcquie et sanctifica-
tione futuram, cum, omni excnssa molestia, et omni 
labore soluto, divinis bonis perfruentiir. Unde beaius 
ille Paulus, cum de his loqueretur, et sabbalisini 
populi Dei modum indagare vellet, ita ecribit: c Qut 
bus autem juravil non introire in 425 requiem 
ipsius, nisi iis qui incredulis fuerunt? Et Tldeniaf 
quia oou potuerunt introire propter increduiita-
tem f f . > Cum enim quidam existimarent illam esae 
requietis lerram in quam ibant qui ex iEgyptiornci 
lerra excesaerant, quamvia typue csset ejus qu« 

w Hebr. x , I , »· lsa. I A V , 16 18; xxxv, 10. " Exod, xx, 5. ·· Ibid. 14, 17. ·· Hebr. m , «8. 



0 

S. CTIMXI ALEXANDRINl ARCH1EP. 

dftodaftanciieerattGttriiio,qiiamOavl4<iifttiBii«- Α Σημαίνει τοιγαρούν ή χατά τδ Σάββατον αργία, τήν 
cupavii c terram viventin» \ ι conalur gapiemis-
simog Panlae osiendere illam, quse Jouie uaadatig 
in sortem data est fitiig leracl, lypum fuisse qug 
qu» eperalur. lila enta in verilaiis lypuw accrpi 
flrmo argumeitto demonstrai boc pacto : ι Qoo-
niam ergo supereel introire quosdaxo in illara, el 
i i qvibtig prioribtts annuntialain egl, non inlroie-
runl propter increduliutero : iterum teratiaa* 
diem qnamdam, Hodto, in David dicendo, poat 
taiilum temporig, siout aupra diclam esi : Hodie 
ei vocem ejug audieriiifr, nelite obdarare corda 
veatra, sicut in exacerbatiene. Nam gi eig Jesug 
requiem praesiitisset, nunquam de alia loqverotur 
pogibae die *. » Vides ut quod advertari videfetfar 

έν αναπαύσει χαλ άγιασμψ τών αγίων ζωήν, δτε 
δή σύμπαν άποδυσάμενοι τδ λυπούν, καλ πόνου παν* 
τδς κατάληξα ντες, τοις θεόθεν έντρυφήσουσιν άγα
θοίς. Καλ γούν δ μαχάριος Παύλος, δτε τούς περλ τούτων 
ήμιν έποιείτο λόγους, χαλ τδν έπλ τψ σαββατισμφ τού 
λαού διερευνήσασθαι τρόπον, άριστα τε ποιών έδοκίμα-
ζεν, ούτω φησί* ι Τίσι δέ ώμοσε μή είσελθείν είς τήν 
χατάπαυσιν αυτού, εί μή τοις άπειθήσασι; Καλ βλί-
πομεν, δτι ούχ ήδυνήθησαν είσελθείν διά τήν άπι-
στίαν. » Επειδή γάρ ψοντό τίνες έχείνην είναι τής 
χαταπαύσεως τήν γήν, εις ήν έβάδιζον τής των Αι
γυπτίων έχκεχωρηχδτες, χαίτοι ληφθείσαν είς τύπον 
τής τοίς άγίοις δοθησομένης παρά Χριστού, ήν χαλ 
« γήν ζώντων > άπεκάλεσεν ό Δαβλδ, πειράται δει-

ptatim solval ? Reapoadere eoira poivigaet aliquis * χννειν δ σοφώτατος Παύλος, δτι τύπος ήν εκείνη τής 
Judseorum germonea defendens: Quid aig, ο booe? 
oonae Jogue populum in terram frotntggianti iiw 
troduxil? nonne qufevit, el Sabbaturo in ea eolaU f 
Eliam, inquii : sed per typuia et rertim Teraruai 
wnaginem. Nam gi bigce eolie Dev grtrtia ei pto-
aiiggionts divina* raiio constat, et laraclig gpeg 
complela est in iUis, nibilqae altud legalis tiiteni 
gignrficat : quonam pacto dema-m, quagi Jaeue 
nondum eos in requta collocarit, rurgue per bea-
tum Davidem requietig aliud tempug deOnilur, 
lametsi tani longo pogt tempore vixerit? Igiiur 
pogtquam gapienler admodam t prudenler oslen-
dit ca quce bistorice scribuntur typvm el imagtaem 

προσδοκώμενης, χατακληροδοτηθείσα τότε τοίς υίοίς 
Ισραήλ τοίς Ιησού διατάγμασιν, "Οτι γάρ είς τόπον 
της αληθείας εκείνα λαμβάνεται, διελέγχει γοργώς, 
άποδειχτικδν τοΤς είρημένοις έπάγων συλλογισμόν * 
λέγει δέ ούτως* c Έ χελ ουν άπολείπεταί τινας είσελ
θείν είς αυτήν, χαλ οί πρότερον εύαγγελισθέντες ούχ 
είσήλθον δι* άπιστίαν, πάλιν ορίζει τινά ήμέραν» 
Σήμερον, έν Δαβλδ λέγων, μετά τοσούτον χρόνον» 
χαθώς προείρηται - Σήμερον έάν τής φωνής αύτου 
άχούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας υμών, ώς έν 
τώ παραπικρασμφ. Εί γάρ αύτοίς Ιησούς χατέπαυ-
σεν, ούχ άν περλ Αλλης έλάλει μετά ταύτα ημέρας.» 
'Ορφς δπως τδ δοκούν άντιπίπτειν έλυσε γοργώς ; 

egge, occultam adhuc et abditam gabbatismi ratio- Q Είπε γάρ άν τις ευθύς πρδς εκείνα» τοΣς τών "Ιουδαίων 
nem exponit, addeng : < haque rdtnqaiUir eabba-
lismus populo Dei. Qui enim ingressus eet in re-
qutem ejns, etiam ipse reqaierit afe eperibue auis, 
sicut a gtjtg Deug ·. » Ai quomedo binc clare noa 
patebit quod ceggare ab operutn laborlbug sabba-
lisraum sanctortjm inteUigit, cum reele priug 
faciis iit hac vila spbmdidua ganctorum c«atug 
snmma ctrm voluptale perfmlur, 426 J u i l a **" 
railitudinem nnWeraorum Opificis, qui requiegcit 
et oblectatur in die gepiima, ui in Proverbiopnm 
libro ait Sapientia : c Ego eraiir, eui adgaudebat. 
Quolidie autem oblectabar in facie ejoa in omai 
tempore, cum Isetaretur orbe perfecto, ei teUrelur 
in filiia bominum. > 

έπαγωνιζόμενος λόγοις * Τί ούν» ώ βέλτιστε , φησλν, 
ούχ είσχεκόμιχεν δ "Ιησούς τδν λαδν είς τήν γην τής 
επαγγελίας ; ού χατέπαυσε, χαλ έσαββάτισεν έν α ύ τ | ; 
Ναλ, φησλν, άλλ* ώς έν τύπψ τών Αληθινών χαλ μι-
μήματι· Εί γάρ έν τούτοις καλ μόνσις ή τού βεού 
χάρις, χαλ τής επαγγελίας της παρ* αυτού τδ μέτρον 
περιορίζεται, χαλ πεπλήρωται τψ Ισραήλ έν έχαένοες 
τά έν έλπίσπ θηλοί δέ προς τούτοις έτερον ούδάν τδ 
γράμμα τδ νομιχδν, χαλ τίνα δέ τρόπον ,ώς ρα) «ου 
χαταπαύσαντος αυτούς *Ιηβοα, πάλιν έτερος διΑ του 
μακαρίου Δαβλδ δ της χαταπαυσεως όρίζετα* χαερδς» 
χαίτοι τοσούτοις ύστερίζοντος χρόνοις ; Σοφώς οδν 
άρα, χαλ λίαν εύφρόνως τόπον έπιδείξας χαλ οίχόνα 
τά έν ταίς ίστορίαις κείμενον τδν χεχρυμμόνον έτι 

<καλ διαλανθάνοντα λόγον έπι τψ Σαββάτίρ χαταλαμπρΰνει, προστιθείς · c "Αρα απολείπεται σαββατεααδς 
τψ λαψτού βεού. Ό γάρ είσελθών είςτήν χατάπαυσιν αυτού, καλ αδτδς. κατέπαυσεν Απδ πάντων τών 
έργων αυτού, καθάπερ άπδ τών ίδίων δ βεός.» Είτα πώς εντεύθεν οΰχ άν ήδη λοιπδν δμολογοίτο σαφώς* 
δτι τδ καταλΰσαι πόνων τών έπ' έργοις δηλαδή, σαββατισμδν σίδετών αγίων δ νοδς, δτχ τοίς ήδη «ρο-
ειργασμένοις έν τψδε τφ βίψ κατορθώμασι, τδ λαμπρδν τών αγίων εντρυφήσει στίφος, χαθ' ομοιότητα 
τον πάντων Δημιουργού, καταπαύσαντός τε χαλ εύφραινομένου χατά τήν έβδόμην ήμέραν, ώσπερ ούν 

έν βιβλίψ Παροιμιών ή σοφία φησίν ι Έγώ ήμην ή προσέχαιρε. Καθ* ήμέραν δέηύφραηιόμην έν *ροα-
ώπψ αυτού έν παντλ χαιρψ , δτε ηύφραίνετο τήν οίκουμένην συντελέσας, καλ ένηυφραίνετο έν υΐοίς αν
θρώπων. » 

IgiiuiW (reverlar enim imde aum digreagug, el D Οδχοΰν (έπανήξω γάρ αύθις έπλτδέξ Αρχής, χαλ 
έοΙίχιβ aermOQig gcopum repeiam,) ganctorum vilam τού παντδς λόγου τδν σκοπδν άναλήψομαι):τήν άπονον 
aborum expertem cessalio Sabbaiica gigniflcal. τών αγίων ζωήν ή χατά τδ Σάββατον αργία δηλοϊ. 
Onnia qtiippe cilra laborera bona luro letnporia a Πάντα γάρ δίχα πόνου τά αγαθά κατ* εκείνο χαιρού 

Paal. χχνι, 13. » Hcbr. ιν, b-8. » Ibid. 9, 10. 
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τοίς άγίοις Υλ>ρηγηθήσεται παρά θεού, καλ ούτε τήν Α Deo eanciie Iribueniur, nftque peccatum totius 
άρχέκακον άμαρτίαν έργασόμεθα τότε, διά τδ πρδ£-
0ιζον αυτήν e ( ημών άπολέσθαι μετά του κατασπεί-
ρειν αυτήν έν ήμΓν είωθότος, χατά τδ , c Ούχ εΌτάι 
εκεί λέων, ουδέ τών θηρίων τών πονηρών ουδέν ού 
μή άναβή έχεί, άλλ' έσται έπεί όσος καθαρά, καλ δδδς 
αγία κληθήσεται. > 'Αλλά καλ πάντων άκονιτλ τών 
αγαθών τών άγίών δ νούς άνθέξεται. Διά γάρ τοι 
τούτο καλ δ συλλέγων έν Σαββάτφ τά ξύλα λιθόλευ-
στος τελευτά, ώς άδιχήσας έν τψ τύπψ τήν άλή
θειάν. Καταλύσαντες γάρ χαλ είς εκείνη ν κατάντη-
σαντες τήν άνάπαυσιν, ούκ έξελευσόμέθά ποτε τδν 
άξιάγαστδν τε κα\ έν άρεταίς διαφανή τρόπον, καθ
άπερ εκείνος άπδ τής ίδίάς σκηνής, άλλ' οδδέ τήν 
πυρδς έτι τροφδν καλ μητέρα συλλέξομεν άμαρτίαν, 

ixiali fontem tunc admitlemus, UIo radicitus ex 
iiobrs avitlso una cuiti eo qui fldbte iltod insereri; 
solitufc esl, juxia illud : ι Nonerit ibi leo, el maka 
bestie non asCendet in eau, sed eriC ibl via pura, 
et vla sancta vocabitur4. * Sed el omnHtms bonta 
citra laborem uttum sanclorura anirctts perfrttetur. 
Idcirco enim is qui ligfta Sabbato coHigrt lapidi-
bus obruiiur«, qtrasi qtii veritatem in typo vioia^ 
verit. Postquam enim quieveritntiB, et iti illam 
requiem pervet.erlif.us, nunquam extra laudabile* 
et virititibus praeclaros morefs, ui ille e i suo tar-
bernacolo, etibtriraa, neque pofro ntnricem ac ma-
irem ignis, hoc est peccaturn, colligemtrt, tfeuti 
nimifum flle ligfna, pre mullo stdpore non irileilr-

χυσπερ ούν εκείνος τά ξύλα, διά πόλλήν άγαν άναι* ™ gens res lypicas ad verrlaiem tendere. Proindeqtie 
σθησίαν, ού συνελς τά έν τύπψ πρδς άλήθειάν βλέ
ποντα. Διά τοι τούτο κάλ τοίς λίθόις τοίς άναισθή-
τοις, ατε δή χα\ άλούς έπ' αναισθησία πολλή, παρά 
τών κολαζδντων έβάλλετο, γράφομένην έχων έν τή 
τιμωρία τήν ποιότητα τού τρόπου. "Οτι μέν οδν τότε 
τήν βδελυράν άμαρτίαν ούκ έργάσϋμεθα, θήλον, άλλ* 
ουδέ τδ ωφελούν ίδρώτι κατορθώσομέν, κάλ Οψόμεθα 
πάλιν ώς έν αίνίγματι καλ τούτο δηλούμενον έν βι· 
βλίοις τοίς Μωσαΐκοίς. Δρόσου μέν γάρ δίκην έπηφίει 
τδ μάννα τοίς υίοίς Ίσράήλ έν έρήμω βεδς, χαλ δέδω
κεν άρτον αγγέλων αύτοϊς , κατά τδ γεγραμμένον · 
είτα κάί νόμον έπ' αύτψ διωρίζετο διά τοΰ προφή
του Μωσέως. Προσέφώνει γάρ ούτως * c Φάγετε σή-

saxis sensu carenlibns, sefisus ipse maxirna vactii-
tate cum teneretuiS a legis vmdidbufe petiius esi, 
descriptam batens in poefia nroruin qttalHalem. 
Igitur nos tunc detestandum peccatum non admis» 
suros, sed neqtie cum Sbdofe JtefactmOs quod 
conducat, nec rorfrun. ut ia gnigtiiale vlttro*, iit 
libris quoque Mosafcig ortenditar. ftoris eaim 
instar Deus laraetitis in deserto raanna demisit, 
panemque angeloraro dedit eis, ut aciripiain est 4 , 
legemqae de eo pei* Mosen prophetam natfcit. Stc 
enirti eum aHotatus est . ι Comedite btxiie; aunt 
«nrm Sabbata hodie DominO : non invenieti^ in 
campo. Sex drebus cOlligetis, sepilma Veto die 

μερον · έστι γάρ Σάββατα σήμερον τψ Κυρίφ · οδχ g Sabbala sunt, qoia non est in eo v . ι Sigtiilkai 
ένρήσετέ έν τφ πεδίψ. Έξ ημέρας συλλέξετε * τή δέ 
$"5ρα τή έβδομη Σάββατα, ούκ έστιν έν αυτή. ι 
Ύποδηλοί γάρ, δτι πρδ μέν τής τών αίώνων συστο
λής , πόνφ τδ ωφελούν καί τδ άποτρέφον ημάς είς 
ζωήν τήν αίώνιον συναγείρειν άκόλουθον, ώσπερ ούν 
εκείνοι τήν πλατείάν περιθέοντες έρημον, άπαντα-
χδθεν είς τροφήν τδ μάννα συνεκομίζοντο * έν δέ τή 
έβδομη, τουτέστιν, iit\ τφ τέλει λοιπδν, δ μέν τής 
τών χρησίμων συλλογής έξοίχετάι καιρός, τοίς Ιέ 
ήβη πρόπέπορισμένοΐς έντρυφήσομεν, κατά τδ είρη
μένον διά τού Ψαλμωδού * ι Τούς πόνους τών καρ* 
πών σόυ φάγέσάι.ΐ Ό μέν ούν νομοθέτης χαλ Θεδς, 
ού τάΖς σκιαΐς έφήθόμενος^ άλλ' είς αδτήν ήδη τήν 
τοΟ πράγματος είχόνα προαναβλέπων , διηγγέλλετο 

eiiifi>, priasqaam ssecola contrabantbr, labore coa-
gregandum nobia eese id qnod ptos\l et nbtrtat nos 
fin vitam «ternam, qaemadmodum i l l i , vaatam so* 
litudinem peragranies, in cibotn undiqtie tnanna 
comportabant; sed die septima, bot esl in firtc dc-
roum, 427 colligendorum bonorum teitipua ct$~ 
MliiiOm, nosque jam anle partis perfruiteros, 
jvxta illud Paalmiel»: t Labores finctvuin luo-
rurn comedes ι Legis auctor igiiur ac Deda v 

non quod iimbria deleciareluf, sed quod jam 
ipsam ret imaginem praevideret, pr*cepit non esac 
laborandom SabloaiO. Sed, cuin \tgm islam BOn-
HuHi sirpefbe despexiasent, et uMversl DotDinuni 
offeiidere pto nihilo babe^M, Sabbaitt quoqtto 

μή δείν έν Σαββάτφ πονείν. Άλλ' δπερφρονήσαντές & mat.na colHgfere statovjrunt : neque id facinux to 
τίνες τού διορισθέντος αύτοίς έπλ τούτφ νόμου, χαλ 
£ιψοχινδύνως τφ πάντων Δεσπότη προσκρούει οδ 
τταράί^ούμενθί, τδ μέν δτι προσήκοι βαδίζειν συγ-
κομισομένους τδ μάννα^ χαλ έν Σαββάτφ διεγνώκε-
σαν, κάλ Ούχ έν βουλαίς τδ τόλμημα μόναις, άλλ' εί< 
Εργον ήέή τδ δοκούν διχξήγετο. Έπισκήπτει τοιγαρούν 
διΑ *οί>το πάλιν αύτοίς Α νομοθέτης, καί φησιν* 
c Έ ω ς πότε οδ βούλεσθε είσαχούειν τάς έντολάς μου 
χαλ τδν νόμον μου ; "Ιδετε * δ γάρ Κύριος ΕδωχΙν 
ύμίν τήν ήμέραν ταύτην Σάββατα. Διά τούτο αύτδς 
δέβαίχεν ύμίν τή ήμερα τή ϊ χ τη άρτον^ δύο ήμερων. 
Καθίσεσθε έκαστος είς τούς οίκους ύ^ών , μήδελς 

^lsa. ixxv, 9. 'Num. lv , 35. · Psal. ixxVii, 2δ\ 
χ ν ι , 28-50. 

P A T R O L . G B , LXXni» 

lnntaie solum, sed tt tpea ausi aunt. Boe iUq«« 
legislator rurstis .ftcrepat* ei ait: t Quduaque noti 
vliltts etandife mandata mea el tegeiti meam? 
Videie: Domians enim dedii vobis diem hont 8ab-
baia. Idcirco ipse dedit Tobis die sftxto panefe dtio-
rum dierdiu. Sedetfe unusqtiSsqde in domibuu 
vestris: netftu egrcdiafur de lofcd stift die septi-
mo V ι Vides ut in typlcis illis cessatlonibo* viiam 
tibblfe GnittH M o t i f tt andoria expertem prtefig^-
rnns, rtiiiil y\int iattre pct-toilUii Sabbbt̂ . GoHi-
gerc quipp^ m*ft*a nbii sittH, s*U i i H M ^ jdtet 
domo nuHatenM fexc^re, δ sttib quMMit^ 

•Eiod. XTI 25 16. 8 Psal. t%Hii\f · . 'Eixod. 
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locis exirc. Quo quid nos discere velit rursus ex- Α υμών έκπορευέσθω έκτου τόπου αύτοΰ τή ήμερα τ} 
poueiiius, simili loco apposilo. Bealus propliela 
Jorcmias Judatos alloquebatur in hunc nioduin : 
« Haec dicit Dominus : Cuslodiie animas veslras, 
ci nolile portarc pondera in die Sabbalorum, neque 
cgrcdiamini poriis Jerusalem, neque efleralis pon-
dera e domibus vestris in die Sabbaiorum. Non 
egrediemini unusquisque ex loco vestro, et omne 
opus non facielis, el sanclificaie diem Sabbaiorum, 
sicul praccopi palribus vestris10. >Quorsum islhaic? 
Ad vigilautise sludium nos exborlans, servare no-
stram animam jubel : sic enim licebil landein ad 
spcralum sabbalismum iulruire. Quamis vero bonis 
fruiluri sint qui Imnc obiinebunt, subjunclis uliis 
clare exposuit. Onere quippc gravari nou sinit 

έβδομη. · Όρ#ς όπως τήν ίδρώτος χα\ πόνου παν
τδς έλευθέραν ήμίν προαναπλάττων ζωήν έν ταΐς 
κατά τύπον άργίαις, βρ$ν ουδέν δλως έφίησιν έν 
Σαββάτφ ; Συλλέγειν μέν γάρ ούκ έ$, προσεκιτάττει 
δέ τούτφ , καλ τδ χρήναι τδν οίκον άφέντα μηδα-
μόσε χωρείν, άλλ' έκ τών Ιδίων μή έκπορεύεσΟαιτό
πων. Καλ τί πάλιν ημάς διά τούτου βούλεται μαθείν, 
έκθησόμεθα, συγγενές αύτφ κα\ ωσαύτως έχονπαρα-
θέντες 0ητόν. Προσελάλει τοιγαρούν ό μακάριο; προ
φήτης Ιερεμίας τοις Ίουδαίοις ώδί · ι Τάδε '/ίγει 
Κύριος - Φυλάξατε τάς ψυχάς υμών, κα\ μή αιρ·τε 
βαστάγματα έν τή ήμερα τών Σαββάτων, κοΛ μ*, 
έκπορεύεσθε ταΐς πύλαις [αί. τών πυλών] Ίερου;ι-
λήμ, μή εκφέρετε βαστάγματα έξ οίκιών υμών, έν -\ 

ullos , quod lunc lemporis nemo grave peccali ^ ήμερα τών Σαββάτων. Ούκ έξελεύσεσΟε* Ιχατεος έχ 
poudus suscepturus sit : tempus eniin eel samli-
i n o i i i a 2 , vetere peccaio prorsus delelo, el unius-
cujusque aniina ad virtulis persevcraiiliam instau-
rala. Quin etiam exlra porlas Jerusalem excedcre 
uon 428 perniiliit. Elenim juxta veram rectamque 
doclrinam splcndidus sanctorum cborus coelestem 
Jerusalem firmiler inbabilabit, nec extra sanciam 
civiiaiem egredielur, sed in ea perpeluo morabiiur, 
iu bouis divinitus collatis «jivina virtule sic firma-
tus, ul ea nunquam deserere possit: c Sine poeni-
lenlia enim sunl dona et vocalio Dei, > juxia san-
ciura Paulura11. Quod aulem rursus ait : « Non 
e^rediemini uuusquisque ex loco vesiro, > istius-

τού τόπου υμών, κα\ πάν έργον ού ποιήσετε, χ:\ 
αγιάσατε τήν ήμέραν τών Σαββάτων, καθώς ένετε-.-
λάμην τοίς πατράσιν υμών. > Και τί τδ εντεύθεν; 
Είς έξιν ημάς διανιστάς τήν φιλάγρυπνον, φυλάττειν 
έπιτάττει τήν ίδίαν ψυχήν · ούτω γάρ άν ύπάρςαι 
£αδίως, καλ τδ δείν είσελάσαι λοιπδν είς τδν έν έλ-
πίσι σαββατισμόν. Άναφανεΐται δέ δσα τοις τούδε 
τυχούσι τά αγαθά, διεσάφει καλώς διά τής έτέραν 
επαγωγής. Βαστάγματι μέν γάρ ούκ έφ καταβρίΒε-
σθαί τινας, ώς ούδενδς έτι κατ' εκείνο καιρού το δυσ-
αχθές τής αμαρτίας άναληψομένου φορτίον · άγιό-
τητος γάρ δ καιρδς , οίχομένης μέν είς άναίρεσιν 
παντελή τής αρχαίας αμαρτίας, άνακαινιζομένη; δέ 

mudi quiddam signiflcare videlur, mullas niinirura ς τής έκαστου ψυχής είς έξιν άκλινώς τήν φι/άρετον. 
csse re vera apud Deum ac Patrem mansiones " , 'Αλλά καλ τδ Εξω φοιτφν τών τής Ίερου ιαλήμ ούχ 
juxta Salvatoris vocem , cujus lypum rursus san-
ctum illud tabernaculum pre se ferebal, in quo 
atria erant duodecini, et datum ir i quidein uni-
cuique mansionem pro digniiatc et recte faeloruni 
raliooe. Qui aulem eoruni tabernaculoriim pos-
sessionem semel inieriut, in iis perpetuo versabuu-
iur nec bonis unquam excident qiue a Deo susce-
perinl. Gujus rei locuplcs nobis lestis erit ipse 
quoque Isaias propbeta, qui de bis ita staluit; 
« Oculi lui videbunl Jerusalem : civiias dives, la-
beruacula quae oon coinnioveantur, neque movebua* 
mr, paxilli labeniaculi ejus in sempiiernum * · . > 
Quod enim ait labernacula in diviie civilale non 
moveri, stabililalem mansioms et babitationie in f) αχία σκηνή, δέκα λαμβάνουσα τάς αύλάς, και δοθήσε-

έφίηβι πυλών. Καλ γαρ δή κατά τδν αληθή τε χαλ 
όρθώς έχοντα λόγον οίκησε ι παγίως δ λάμπρος των 
αγίων χορδς τήν ούράνιον Ιερουσαλήμ, καλ τήν άγίαν 
ούκ έκβήσεται πόλιν, έσται δέ μάλλον διά παντδς 
έν αυτή πρδς τδ δύνασθαι δραπετεύειν ουδαμώς τών 
άπαξ δοθέντων αγαθών τή θεία δυνάμει διαχρατο> 
μένος* c Άμεταμέλητα γάρ τά χαρίσματα, χελή 
κλήσις τού θεού, > κατά τδν άγιον Παύλον. Έν hi 
γε τφ πάλιν είπείν, ι Ούκ έςελεύσεσθε έκαστος έχ 
τού τόπου υμών, > εκείνο δή μάλα σαφώς έοικεν 
ύποδηλούν πολλαλ ρέν γάρ δντως αϊ μοναλ παρέτξι 
θεφ καλ Πατρλ, κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν, χα\ 
τούτου δή πάλιν λαμπρώς άνεπλήρου τδν τύπον ή 

ea signiileat. Praelerea, c Omne opua in ea nou 
lacielis, inquit, ct sanclificabilis diem Sabbalo-
rum. » Quo significaiur, ut jam saepe diximus, 
illud cessationis et requielis , adeoque loium illud 
sanclum leuipus quod iu feaium diem Chrulo 
consecraium esi. Rursus aulem, nobis nibil agen-
tlum esse Sabbato, sed quodammodo quiescenduin, 
ci a cujusvis operis el laboris sudore ceesandum , 
«x auts quoque locis agnoscemus. In Exodo quippe 
aii : ι Sex anais seminabis terram tuam, et colli-
ges frucius ejus; aeplimo autem, rentissionem 
facies, et requiein dabia il l i u . i Ια Leviiico vero: 

ται μέν έκάστω κατά τήν άξίαν , καλ άναλόγω; · 
κατωρθωμένοις ή μονή. ΟΊ δέ δλως έν κατασχέσει 
τών έχείσε σκηνωμάτων γεγενημένοι, διά παντδς μεν 
αύτοϊς ένδιαιτήσονται, βαδιούνται δέ ουδαμώς ει; 
άπόπτωσιν τών έκ θείας αύτοϊς άπονεμηθέντων δω
ρεάς. Καλ αληθής ήμίν ό μάρτυς είσβήσεται. Αέγει 
γάρ ούτως δ προφήτης Ησαΐας περλ τών τοιούτων 
διειληφώς' « Οί οφθαλμοί σου δψονται Ιερουσαλήμ" 
πόλις πλούσια, σκηναλ, αϊ ού μή σεισθώσιν, ουδέ μη 
κινηθώσιν οί πάσσαλοι τής σκηνές αυτής είς τδν 
αίώνα χρόνον. ι Έν γάρ τφ μή σείεσθαι λέγειν τας 
έν τή πλουσία πόλει σκηνάς, τδ άμετάθετον της έν 

11. 
Jerem. xvu, 21, 22. 1 1 Rom. χ ι , 29. " J0an. xiv, 2. '» Isa. xxxm, 20. >* Exod. xxm, 10, 
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αυτή βιαμονής χαλ ένδιαιτήσεως καταδηλοϊ. 'Αλλά Α. « Cum introieritis in terrain, quara ego do vobis, 
καλ πρδς τούτοις έτι, « Πάν έργον, φησίν, ού ποιή- et reqaiescet lerra quam ego do vobis, Sabbata 
σετε iv αυτή, καλ αγιάσετε τήν ήμέραν τών Σαββά- Domino. Sex annis seminabis agrum tuiim , et 
των.» Καθάπερ ήδη πολλάκις είρήχαμεν, αργίας τής scx annis pulabis vineam Uiam , tl CuDgregabis 
έπ' άμφοιν χαλ αναπαύσεως δ καιρδς, καλ δλος άγιος fructum ejus; anno autem ecplimo requies eru 
ανατεθειμένος είς έορτήν τψ Χριστψ. Τδ δέ χρήναι terrae, Sabbala Doraino " . ι Non eniib terraru 
πάλιν ημάς ένεργείν μέν έν Σαββάτφ μηδέν, κατα- ceesare vuft, in quam laborum senstis cadere 
λύεινδέ ώσπερ καλ άνεΐσθαι παντδς τού πρδς ιδρώτα κα- ηόο potest : nec ei proprie legem banc posuit, 
λοΰντοςκαλ πόνον, καλ δι* έτερων έπιγνωσόμεθα. Έν μέν sed terram incultam relinquendo ac remitten-
γάρ τή Έξόδφ φησίν ·ι Έξ έτη σπερεΐςτήν γήν σου, do, possessores ejus cessare faciebat. 429 Muilte 
χ ι \ συνάζεις τά γεννήματα αυτής - τφ δέ έβδύμφ enim modis festivitalem illam in Cbrtelo nobis 
5φεατν ποιήσεις, καλ άνήσεις αυτήν, ι Έν δέ τφ siguificabat, in qua qqi cuni Dei timore vixeriul, 
Αευίτικφ * c "Οταν είσέλθητε είς τήν γήν, ήν έγώ perfectissimam et absolutam libertatem recipient 
δίδωμι ύμϊν, καλ άναπαύσεται ή γ ή , ήν έγω δίδωμι io sanctiOcatione el ditissima Spiritus gralia.Quud 
ύμίν, Σάββατα Κυρίφ. Έξ έτη σπερεϊς τδν άγρύν ex pneceptis Mosaicie rursus intelligimus : « St 
σου, καλ έξ έτη τεμελς τήν άμπελύν σου , καλ συν- venundalus fuerit tibi Trater tuus Hebreus aut 
άξεις τδν χαρπδν αυτής * τώ δέ έτει τφ έβδόμφ, Hebraea, serviet tibi sex annis, et sepiimo dtinittes 
άνάπαυσις έσται τής γής, Σάββατα Κυρίφ. » Τήν eum liberum » Qui enim peccato quondam ser-
μέν γάρ άναίσθητον τών πόνων ούχ άνίησι γήν, άλλ viimus, et voluptate ad malum diabolo iios quo-
§υδέ αυτή χυρίως τδν έπλ τούτοις έχαρίζετο νόμον, damraodo mancipavimus, justificati in Christo pet* 
xh δέ μή χρήναι πονεΐν, διά τού τήν γήν άνεΤναι τοϊς fidem , in verum et sanctum sabbatismum ascen-
αύτήν κεκτημένοις έπραγματεύετο. Πολυτρόπως γάρ demus, libertale induti per gratiam, et bonis divi-
ήμϊν τήν έπλ Χριστψ κατεσήμαινεν έορτήν, καθ' ήν nis illuslrali. 
οί φόβφ τψ θείψ συζήσαντες, είς παντελή καλ όλόκληρον έλευθερίαν άναδραμούνται τήν έν άγιασμψ 
χαλ πλουσιωτάτ-β τού Πνεύματος χάριτι. Καλ τούτο δέ πάλιν δι' αυτών είσόμεθα τών Μωσαϊκών ενταλ
μάτων. "Εχει γάρ ούτως · ι "Οταν πραθή σοι αδελφός σου , ή ή αδελφή σου, δ Εβραίος , ή ή Εβραία, έξ 
έτη δουλεύσει σοι, τψ δέ έτει τψ έβδόμφ άφεσις. » Οί γάρ πάλαι τή αμαρτία δουλεύσαντες, καλ ηδονή τή 
πρδς τδ φαύλον εαυτούς τρόπον τινά τψ διαβόλφ καταπωλήσαντες, δικαιωθέντες έν Χριστψ διά τής 
πίστεως, είς τδν αληθή καλ άγιον άναβησόμεθα σαββατισμδν , τήν διά τής χάριτος έλευθερίαν ήμφιε-
σμένοι, καλ άγαθοϊς τοϊς θεόθεν λελαμπρυσμένοι. 

ΚΕΦΑΛ. Ζ'. C CAP. VII. 
Αόγος περί τής έν ογδόη περιτομης, τίγος έσζϊ Dis$erlalio de circumcnione in di* oelava, quce ea 

σημαντική ποΛντρόπως έπιδειχνύς. $ignificentur vatiii modis indlcat. 
Αρκούντως ήδη, καθάπερ ύπολαμβάνω, καλ κατά Postquam abundc jam, ut reor, et pro ingenii 

δύναμιν τής έ νου σης ήμίν διανοίας τδν έπλ τψ Σαβ- noslri captu doclrinam de Sabbato exposuiiuus, 
βιτω διαπτύξαντες λόγον, έπλ τήν τούτφ γείτονα ad circumcisionem ei vicinam disqubrendi laborem 
περιτομήν τδν έπλ τή ζητήσει μετοίσομεν πόνον, transferemus, quibus coiislitulum est undiquc 
πανταχόθεν τδ λυσιτελές δτι πρέποι θηράσθαι δι- venari quod conducat. Absurdum enim esset ac 
εγνωκότες. Και γάρ άν είη τών άτοπωτάτων, καλ summe ridiculuta non queinvis laborero eorum 
γελοιδτητος δέ τής έσχατης ούκ άμοιροΰν, τδ μή cognitione libenter commulare velle. Qaid vero 
πάντα πόνον ήδέως τής έν τούτοις γνώσεως άμεί- etiam ex ipsa figurate veteribus signiQcetur, spiri-
βεσθαι φιλεΐν. Tt δέ δή καλ τδ έξ αυτής ώς έν τύπφ laliter cunsiderantes, rursug exponemus, prout no-
τοϊςάρχαιοτέροιςύποδηλούμενον,περιαθροΰντεςπνευ- bia largietur qui universi tcnebras illuslrat Deus, 
ματικώς έκθησόμεθα πάλιν κατά τδ μέτρον τής έπι- ac Ibesauros absconditos et invisibiles aperit. lis 
χορηγίας, του παντδς τά σκοτεινά φανερούντος θεού, enini qiii perfecliore sunt ingenio, licebil cogiiarc 
χαλ θησαυρούς ήμίν απόκρυφους αόρατους άνοίγον- Ι> et loqui meliora. Nos auiem quaein menlem nobis 
τος. ΤοΓς μέν γάρ πρδς έξιν ήδη βεβηκόσι τήν άπροσ- venerini proponeimis, licct decorum minus lenere 
δεά,χαλ τελειοτέραν έχουσι τήν βιάνοιαν, έξέσται auditoribus videanlur, non quod vercar ne in fra-
vofTv καλ λαλεϊν πολύ τούτων βελτίονα. Έμεϊς δέ τά ternitatis sludium peccem quod nulli cedere vi-
είς νούν ίόντα τδν ήμέτερον, κάν τού πρέποντος dear, sed polius quod sciam illud Scrtplurg: « Du 
ύστερίζειν δοκεϊς [1σ. δοκεϊ], τοϊς άκροωμένοις παρά- aapienli occasionem, el sapientior erit. Notifica 
θήσομεν, ούχ αίδοί τού μή δοχείν ήττήσθαί τίνων justo, et addet ad recipiendum1T. > 
τήν φιλαδελφίαν λυπήσαντες, μάλλον Ιέ τδ γεγραμμένον είδότες' c Δίδου σοφώ άφορμήν, χαλ σοφώτε-
ρος έσται. Γνώριζε δικαίφ, χαλ προσθήσει τού δέχεσθαι. ι 

Πρώτος τοιγαρούν έπλ τή περιτομή διωρίζετο νό- Prima igftur de circumcisione lex posila esi, 
μος, λέγοντος πρδς Αβραάμ τού θεού * c Σύ τήν Deo ad Abraham dicenle: c Tu testamenlum meum 

ήκην μου διατηρήσεις, καλ τδ σπέρμα σου μετά conscrvabis, tu, et semeu tiiuni post te in gene-

u Levit. xxv, 2-4. 1 8 Deut. xv, 12. " Prov. i x , 9. 
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ratione» auae, el boc est tesiamentum quod po- Α σέ είς τάς γενεάς αυτών · χα\ ή διαθήκη, ήν *ια8ή*ω 
iiam inier me ct vos, ct intcr semen luum posl te 
in 430 generaliones suas. Circumcidelur omne 
vesirum masculinum ; et circumcidemtni carnem 
prapulii vestri; et eril in teslamentiim inicr me 
et voft. El pucr oclo dierum circiimcidelur Vobis, 
omne masculinum **. ι Postqusbm aulem legem ca 
de re statuil, jussilque omniho cos circunicidere 
carnem prsepulii, non impune fore oslendit legis 
tranegressioiteni, mysterii perquam necessarii ly-
pimi id esse osiendens. Subjungil enini :« £t erit 
lestamenlum nicum in carne vestra in lcsia-
mentum aeternum : et qtii non fuerit circum-
eisus, maactilus, qui non circumcidelur carncm 
praepulii sui oclavo dic, inleribil anima Hla de ge-
nere suo, quia leslamenium meum dissipavii *· . ι 
Dtvinus igilur ille Paulus asseruit circumcisionem 
datam ease palriarch* in signum quodammodo ei 
tessarara fidei quae esl in praeputio. Eral enim ei, 
ul videtur, iniprirais propositum, oslendere voca-
lionem per Adem ac justiiiam omni legali prsbcepio 
priorem el anliquiorem. Hoc enim pacto Israelitas 
vix adigebat ut credercnt jusiitiam per fidera non 
6686 legis iransgressionem, sed reversionem poiius 
in statudi .pristinum eliam ante qnamvis legcm; 
aed outtt alium circumcisinnis modnm rurses agno-
scerfet, orationis vim ad uiilitatem rei pracsentis 
appoftune Iransferre dcprebenditur. Judaeis eiiim 
coneulens ui ab Ula gloriatione carnis defcisterenl, 
scribit rursus : c Non enim qui in manifesto Ju 

άνά μέσον υμών καλ έμού, καλ άνά μέσον του <sr*p. 
μάτός σου μετά σε είς τάς γενεάς αυτών. Πεμ-
τμηθήσεται πάν άρσενικδν, καλ περιτμηθήσεσβε τήν 
σάρκα τής άκροβυστίας υμών, χαλ έσται είς διαΟήκην 
άνά μέσον έμου καλ υμών. Κα\ παιδίον όχτω ήμε
ρων περιτμηθήσεται υμών πάν άρσενιχόν. ι Όρισα· 
μένος δέ τον έπλ τούτοι νόμον, χα\ δτι προσήκοι πάν
τως αυτούς τής άκροβυστίας τήν σάρκα περιτέμνε-
σθαι ίιατετάχώς, ούκ άζήμιον άποφαίνει τού νόμον 
τήν παράβασιν, μυστηρίου τύπον αναγκαιοτάτου Ά 
πράγμα δεικνύς; Επιλεγεί γάρ τούτοις εφεξής · 
ι Καλ έσται ή διαθήκη μου έπλ τής σάρκδς υμών είς 
διαθήκην αίώνιον * καλ άπερίτμητος άρσην, δς ού 
περιτμηθήσεται τήν σάρκα τής άκροβυστίας αυτοί 

Β τή ήμερα *ή δγδόη, έξολοθρευθήσετΛι ή ψυχή εκείνη 
έκ τού σπέρματος αυτής, δτι τήν διαθήκήν διεσκέδα-
σεν. > Ό μέν ούν θεσπέσιος Παύλος ση μείον ώσπερ 
τι καλ σφραγίδα δεδδσθαι τής έν άκροβυστίψ πίστεως 
τήν περιτομήν τψ πατριάρχη διισχυρίσατο. Σχοπδς 
γάρ ήν, ώς έοιχεν, αύτψ καί περισπούδαστον εγ
χείρημα, νομικού παντδς έπιτάγματος προανέχουσάν 
τε κα\ άρχαιοτέραν έπιδείξαι τήν διά πίστεως χλήσίν 
τε χαι δικαιοσύνην. Έδυσώπει γάρ ούτω μόλις τους 
έξ'Ισραήλ, καλ συνέπειθέ πως, έίς τδ μή παράβασιν 
ήγείσθαι τοΰ νόμου τήν διά πίστεως δικαιοσύνην, lt-
αναδρομήν δέ μάλλον είς τδ άπ' αρχής, καλ πρδ νό
μου παντός * άλλ' έν καιρψ περιένεγκών είς τδ τέως 
ωφελούν, καλ τψ παρόντι χρήσιμον, τού* λόγου τήν 
δύναμιν, έτερον τινα πάλιν είδώς τής περιτόμής τδν 
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daeus est, neque quae in inanifeslo in carne est υ τρόπον ευρίσκεται. Τδ γάρ έν σαρκλ καυχασθαιφι-
ciicumcisio : sed qui ih abscondiib Judoeus est, 
•t circumcisio cordis, in spirilu, noii liltera, cujus 
laus non ex bominibus, sed ex I>eo est". > Nun-
quid eniiri his verbis eiiam admonei Ut alia de 
Ula cogiienius, oeque pulemus circumcisionem pa-
Iriarcbye datam esse lauluraniodo in signum c i i -
cumcisionis praeputii;, sed aliquid insuper majus 
ei epiritale raente capiamus ? Quaerendum iiaque 
et strenue considerandum quxnam sit in spirim 
circiimcisio, et cujusnaiu rei signum inlclligalur 
illa qu33 1n carne perficiiur, et quain ob causam 
Bon qualibet die, sed octava circumcidaiur homo 

λείν τοις Τουδαίοις άπομάθέίν συμβουλεύων i έπι-
στέλλει πάλιν · ι Ού γάρ δ έν τψ φανερψ ΙουδεΚς 
έστιν, ού δέ ή έν τψ φανερψ έν σάρκ\ περιτομή, 
άλλ' δ έν τψ κρυπτψ Ιουδαίος, χαλ περιτομή καρ
δίας έν πνεύματι, ού γράμμάτι, οί» δ έπαινος ουχ 
ανθρώπων, άλλ' έκ τού θεού. > "Η γάρ ούχ\ διά τδ> 
των κα\ ύποπείθει λοιπδν είς ετέρας εννοίας έχ* 
εκείνη μεταβιβάζεσθαι, κα\ ού μέχρι τού δε&αθαι 
σφραγίδα τής έν άκροβυστίφ πίστεως, τήν ηρι· 
τομήν τψ προπάτορι, διενθυμεϊσθαι βούλεται, oUi 
τι κα\ μείζον έπί τούτψ νοείν χα\ πνευματιχόν; 
Ζητητέον τοιγαρούν καλ περισκεπτέον ούκ άνειμε-

νώς, τίς ή έν πνεύματι περιτομή, τίνος δ* άν νοοΓτο σύμβολον ή έν σαρκλ τελούμενη, χαλ διά ποίαν αί 
τίαν σύχ άδιαφ<{ρώς, έν ^περ άν ήμέρφ τύχοι, μόνη δέ έν ογδόη περιτέμνεται άνθρωπος. 

Neino plane dubiiat quin cum nobis proposilum D Έστι τοίνυν ούδενλ τών δντων άμφίβολόν, ιί>ς 
sil per medialorem Cbristuiii beo conjungi velle, 
prepurgari etomni modo nos praesauclificari opor-
teat qui ad conjunctibnem 4 3 1 c u m sanclissimo 
boinino €vehimur..Hujus autem rei typus praacla-
rus nobis erit !d quod ad sanctissimum Mosen a 
Deo dictum esi: « bescendens testare populo, οι 
purifica ilios hodie el cras, et Javenl vestimenla 
sua, et sint parati in diem lerllam. Tertia enim 
dic descendel Dominue in montera Sina > Cum 
enira prius sanctificari nos jubet, morum probiia-
tem sludiose colendam signiiicat, veslimcntorum 

έπείπερ ήμίν δ σ/.όπδς συντείνετα; πρδς τδ θέλειν 
συνδείσθαι τψ θεψ διά μεσίτου τού Χριστού, οά 
τούτο δή πάντως χαλ προχαθαίρεσθαι πρέπει, 
προαγνίζεσθαι διά τρόπου παντδς τους είς οι
κειότητα διά πίστεως αναβαίνοντας τψ πανάγνφ 
Δεσπότη. Αηψόμεθα δέ είς άρίστην τον τοιοΰ« 
πράγματος είκόνα , τδ είρημένον παρά θεού *ρ*>; 
τδν άγιον Μωσέα · ι Καταβάς διαμάρτυραι τώ λαψ, 
καλ άγνισον αυτούς σήμερον καλ αύριον, καλ πλυ-
νάτωσαν τά Ιμάτια εαυτών, καλ Ιστωσαν έτοιμοι 
είς τήν ήμέραν τήν τρίτην. Τή γάρ ήμερα τή τρίη; 

·· Gen. χνιι, 9-12. «· fbid. 14,15. ·· Rom. ιι, 28, 29. 1 1 Exod. χιχ, 10, Η. 
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χαταδήσεται Κύριος έπλ τδ δρος τδ Σινά. > Έν μέν 
ν*ρτψπροαγνίζεσθαι δείν, τήν διά τ ρύπων έπιείκειαν 
έπιτηδεύειν βούλεται * Ιν δέ τψ χρήναι τά άμφια 
περιπλύνειν αυτούς, τήν αυτού τού σώματος ύπ-
εμφαίνει χάθαρσιγ. 'Αμφιον γάρ ώσπερ χαι περι
στολή τής ψυχής τδ σώμα έστιν. Οφκούν έπειδήπερ 
(αναδήσομαιγάρ έπλ τήν τού λύγου πρώτην τε καλ£γ-
αγκαωτάτην αρχήν), προαγνίζεσθαι τούς είς οίκειότητα 
τρέχοντας τψ άγίψ θεψ, κατά τδ παρ' αύτοΰ λελε-
γμένον · < Άγιοι έσεσθε, δτι έγώ άγιος · ι σύμβολον 
άγνισμού διά τής έν σαρκλ περιτομής τοΓς άρχαιοτέ-
ροις ώρίζετο · κα\ δπως, έρούμεν · Τήν τών καθ' 
ημάς πραγμάτων διευκρινησάμενοι φύσιν, αμαρτίας 
άπάσης προβαδίζουσαν ήδονήν εύρήσομεν · καλ καλεί 
τις ημάς είς τδ πλημμελεϊν επιθυμία θερμή τής 
ενεργείας άελ προανίσχουσα, καλ τήν τής διανοίας 
σύνεσιν προαρπάζουσα, πείθουσα τε ούτω λοιπδν 
έπλ τήν τών αίρεθέντων διεξαγωγήν διά λειοτάτης 
Iρχεσθαι τής όδοΰ. 'Αληθή δέ πως δντα τδν έπλ τού-
ιοις ημών λδγον άποφαίνει λέγων δ Χριστού μαθη
τής, ούτω βοών · ι Μηδελς πειραζόμενος λεγέτω, δτι 
Άπδ θεοΰ πειράζομαι. Ό γάρ θεδς άπείραστός έστι 
χχχών, πειράζει δέ αύτδς ούδένα. "Εκαστος δέ πει
ράζεται, ύπδ τής ίδίας επιθυμίας έξελκόμενος καλ 
δελεασμένος · είτα ή επιθυμία συλλαβοΰσα, τίκτει 
άμαρτίαν ή δέ αμαρτία άποτελεσθεΤσα, κύε* θάνα
τον, ι Όρ£ς ούν δπως έν έπιθυμίαις ταις έπί τισιγ 
ή τής φαυλότητος προδημιουργεΐται γένεσις, καλ έν 
έχτύποις ήδοναίς τά τής αμαρτίας προκυοφορεΐται 
σπέρματα ; Προστάττει τοιγαρούν ό νομοθέτης καλ 
θίδς, έκείνψ δή μάλιστα τψ μορίω τού σώματος, έν 
ψ καλ δι' οδ τών ηδονών ή γένεσις, τδν περιτέμνοντα 
σίοηρον έπιφέρεσθαι, ίνα δή μάθης, ώς δι1 αινίγμα
τος, ώς £μήχανον ημάς όφθήσεσθαί ποτε καθαρούς, 
εί μή τού θείου λύγου τήν τομωτάτην ένέργειαν έν 
χχρδία δεξάμενοι, καλ είς νούν λαβόντες τήν τού 
πνεύματος μάχαιραν, τάς έφ' άπασι τοΤς αίσχροίς 
επιθυμίας άποπεμψόμεθα, πράττοντες μέν ουδαμώς 
τά έν ίδίοις θελήμασι, κάν ήδίστην έχειν ύποκρίνων-
ται τήν άπόλαυσιν, μόνον δέ τδ δοχούν τψ θεώ στέρ-
γειν καλ δρ$ν άναπειθύμενοι. Τοιαύτην ήμιν είσκο-
μιζούσης τής αληθεστέρας περιτομής τήν δύναμιν, 
πρδς τούς έπλ μόνη τή σαρκλ μεγαλοφρονεΓν είωθό-
τας είκότως άν λέγοιτο * ι Περιτμήθητε τήν σάρκα 
τψ θεψ, καλ περιτεμεϊσθε τήν σκληροκαρδίαν υμών, 
άνδρες -Ιούδα, καλ οί κατοικούντες Ιερουσαλήμ. » 
Ό γάρ τήν σάρκα περιτεμνόμενος, μόνη περιτέτμη-
ται τή σαρκί * δ δέ τήν έν πνεύματι περιτομήν διά 
πίστεως τής είς Χριστδν κομισάμενος, μόνψ καλ 
αληθώς περιτέμνεται τψ θεψ. Δεχόμεθα δέ τήν έν 
πνεύματι περιτομήν, άνακομίζουσαν είς οικειότητα 
τήν ώς πρδς θεδν, κατά τήν όγδόην, τουτέστι τήν 
άναετάσιμον τού Σωτήρος ήμέραν, σημείον τούτο 
τιθέμενοι τού πρόξενον είναι ζωής τήν έν πνεύματι 
περιτομήν, καλ συναινοΰντες τρόπον τινά δι' αυτού 
τυυ πράγματος, δτι συζησόμεθα τψ Χριστψ, κατά 
τδ είρημένον διά τού Παύλου * ι 'Απεθάνετε γάρ, 

, autera lotiooe, ipsiiis corporis ptirttatem oalendii 
Corpus ensm iadumeniuni esl algue amictus ani-
niae. Quoniam ergo (naui ad sermonia inilium re 
vertar), eos priua sanclilicari oporiebat qui ad 
aancti Dei copjunctionem accederent, juxla illud 
quod ab ipso dictum esl :« Sancli eslole, quia ego 
eancius s u m M ; ι per circuiucisionem carnalem 
dalum est veteribus symboliHQ puritaiis · quo pa-
c(o, dicaro. Si nalgram rerura nostraruni perpen-
damus, voluptatem quodltbet peccatum pracedere 
comperiemus : ad peccandum enim provocat fer-
vens qunedam cupiditas semper actua pravia, 
quse aniroi cognitioiiem preripil, alque iia demuiii 
ad perageqdas rea cupiias quasi per facitlimam 
viani nos iuducit. Quod quidepi veruni esse docet 
Cbristi discipulus, bis verbis : c Neoio cum ton-
tjUur, dicat quoniain a Deo tenlaiur. Deus eniin 
iiUeniaior ipalorum est: ipse auletn peminem ten-
(at. Unusquisque vero tentaiur a concupiscentia ?u* 
abstraclus et illectus : deinde concupiscentia, cum 
couceperit, parit peccaium : peccaium vero, cum 
coqsumwalijin fuerit, generat morlem " · » Vjdet 
igitur quo pacto in cupidilatibus nequitup $ene-
ralio prius efQciatur, et in xitjosis voluplatibMt 
peccali seraina tanquarn in ulero prius ge^leptur^ 
Peus ilaqqe legis auctor jubel huic maxime parti 
OQrporia, in qua volupiates nascunlur a circuni-
cideute ferrum adraoveri^ut disceres lanqnaai \Λ 
3pnigmale iieri non posse ut puri videamur ua-
quâ m, |>1si accepta in corde nogiro divini sermo-
nis penelranlissima virtute, el gladio spiritu» 
vitiQsas CMpidilates omnes ex animo repellamus^ 
nequaquani facientes ea ad quae nos voluntas adi-
gi^438 Jiiet auavissimam prae ^ feiant oble-
cialionew, s<d dunlaxai quod Dpo pla^iel apiare et 
facere voleotee. Cum isiud nobis verior jlla cir-
pumcisio sigoiOcet, ad cos qui sola carn^ glqria/i 
solent jure dicelur : «Gircumcidlnoini Deo veslrd, 
ei circumcidite duritiam cordis vesiri, yiri Juda 
et habitalores Jerusalem14. ι Gui eaim caro cir-
cmqcidilur, sola circumcisus est carne; qui vero 
apirilalem circupacisipnem per ildera μι Gbrisluia 
accipit, soli ac yerp Deo circumciditur, Apcipi-
niua aqlcm spirilalcvii circuipci^iptieoi, cjua3 nos 
ad conjuHctiouem cuqi Peo reducit, QGiava, bjoc 
est die reaurrectionia Salvaiorie, gigniun boc sU-
tueutea quod viiaa coociUatrix ait Ula apirilajis 
tircumcisio, el ea v$ quodamqiodo fâ UDtee μοε 
cum Gbristo victuros, aicpti per Pauiuru dipium 
est: c Morlui epim esiis, et vita vestra abscoadiia 
est cun Cbrialo ίο Deo. Giun autem Gbriatua 
apparuerii» vita vestra, tuuc ei νοε appar^bitis 
cum ipso io gloria " . > Nonpa enim vere qvoqtte 
dicel aliquis, ilkrni mundo moriturum qui aiuufii 
volupiatw propt^r Dejiip repudiarii? Talia not̂ ia 
divjnus ille quoq^e Paulua visus est dicena:« Mibi 
aulem abslt glo^afi nisi in cruce Domini noslri 

M Levil. xix, 2. M Jac. J , 13-15. I V Jereni. iv, 4. M Coloss. m , 3, 4. 



S. CTRILLI ALEXANDIUJSI ARCIflEP; G9t 60! 
Jesu Cbristi : per quem mihi mundus cruciGxus Α καλ ή ζωή υμών κέκρυπται συν τω Χριστφ έν τω 
cst, et ego mundo > Ejus enim participes facti Θεώ. "Οταν 6 Χρίστος φανερωθή ή ζωή ύμων, τότε 
per Spijritum, qui omnem in nobis impuritalem ύμεις σύν αύτψ φανερωθήσεσθε ένδοξη. > Έγάρ 
absque manqs opera circumcidit, mortui sumus ούχλ καλ άληθεύων έρεί τις, δτι τψ κόσμω τεθνήξε* 
mundo, et optiraam vjtam Tivimus Deo. ταί τις, τάς έν κόσμω διά βεδν ήδονάς παραιτούμε
νος; Τοιδσδε τις καλ δ θεσπέσιος Παύλος ήμιν άνεφαίνετο λέγων c Έμοί δέ μή γένοιτο καυχασΟαι, 
εί μή έν τψ σταυρψ του Χριστού, δι* ου έμολ κόσμος (σταυρωτάι, κάγώ τψ κόσμψ. > Μέτοχοι γάρ γεγο-
νότες αυτού διά τού Πνεύματος, τού πάσαν τήν έν ήμιν άκαθαρσίαν άχειροποιήτως περιτέμνοντος, ένε-
κρώθημεν τψ κόσμψ, ζώμεν δέ τήν άρίστην ζωήν τψ θεώ. 

Igitur octavadie fit circumcisio propter resurre- Ούκούν κατά τήν όγδόην ή περιτομή διά τήν άνά 
ctionem Christi : neque ante octavam ; non enim στασιν τού Χριστού, κα\ ού πρδ τής ογδόης · ού γάρ 
anle resurrectionem datus est Spiritus, sed post 
ipsaro, sive, ipso resurreclionis tempore, cum siris 
quoque di&cipulis insufflavit et dixjt ·/· Accipite Spi-
ritum sanctum-'7. > Judaeis ilaque convenit illa quae 
ferro fiebat circumcisio; acrvi enim adhuc erant,et 

πρδ τής αναστάσεως ή τού Πνεύματος δόσις, άλλά 
μετ* έκείνην έστϊν, ήτοι κατ* αύτδν τής αναστάσεως 
τδν καιρδν, δτε καλ τοις εαυτού μαθηταις ένεφύσησε 
λέγων · c Λάβετε Πνεΰμα άγιον. > Ίουδαίοις μέν 
ούν ή διά σιδήρου πρεπωδεστέρα περιτομή* δούλοι 

legi adhuc vindici obnoxii: animadversionis autem Β γάρ έτι, καλ ύπδ νόμον τδν κολαστήν · κολάσεως 
signum est ferrum. Nobis auiem, uipote liberis ac 
spirilalibus, spirilalis est purgalio, quae omnes ex 
«pstris animabus sordes ejicit, et perfectionem in 
splendore pietatis per fidem infert. Per veriorem 
quippe et spiritalem circumcisionera perfectae pie-
tatis gloriam impleri, observatis rursus iis qiue 
de Abrabamo patriarcba scripta sunt, videbimus. 
433 Scriptum enim est de illo quod erat nona-
ginta novem annorum cum Deus circumcisionem 
utiliierimpemii ei , T \quo ceu manifestoaliquo si-
gno docet circumcisionem esse quasi vestibulum et 
aditum quemdam perfectionis ad virtutem, imo 
vero neminem illuc plane venire unquam posse qui 

δέ ση μείον ό σίδηρος* ήμίν δέ ώς έλευθέροις καί 
πνευματικοΤς ή διά πνεύματος κάθαρσις, πάντα μέν 
τών ημετέρων ψυχών έκπέμπουσα μολυσμδν, τδδέ 
τέλειον έν λαμπρότητι τή κατ' εύσέβειαν διά πίστεως 
είσκομίζουσα. "Οτι γάρ διά τής αληθεστέρας χαλ 
πνευματικής περιτομής, τής κατ* εύσέβειαν τελειότα
τος άποπληροΰται τδ καύχημα, περισκεψάμενοι πά
λιν τά έπλ τψ πατριάρχη γεγραμμένα, θεωρήσομε*. 
Γέγραπται τοίνυν περλ τού" προπάτορος Αβραάμ, 
ώς ήν μέν ετών εννέα καλ έννενήκοντα τδν αριθμόν, 
ένομοθέτει δέ τότε χρησίμως αύτψ τήν περιτομήν· 
βεδς, σημεΤον ώσπερ τι καλ τοΰτο τιθελς εναργές, 
δτι πρόθυρον ώσπερ καλ προεισαγωγή τίς έστι της 

non babeat puritaiem qus circumcisione carnali ^ είς άρετήν τελειότητος ή περιτομή, μάλλον δέ ουδέ 
λ Α — · - — Γ ~ β ί — : —1 ~' · δλως άφίςεσθαί ποτε πρδς τούτο τινα σαφώς ΰπο-

δηλών, μή τήν έκ τής περιτομής σκιαγραφουμένην 
adunibrala est : perfectionis quippe symbolum est 
c&atenariuq numerus. Ante perfectionem igitur est 
circumcisio. Haec enim praeundo, ad illam facile 
nos adducit. Sed noq in bis tantum consistunt 
spiriulis circumcisionis commoda, vemm ipsam 
duotaxat iis qui in Christo sunt liberi debitam 
comperiemus. Liber autem in CJinsto est quicun-
que diaboli servitutem, et peccati, jugum excussit, 
et illorum yincula dirupit, ut scriptum est T C, cla-
ramquc et tyrannidis expertem justiliae gloriam 
induit, jtislitiae nimirura quae >si in fide Christu 
Quod autem circumcisio, quae fit ociava die, Hbe-
ris conveniat, non aulem scrvis, si divinam Scri-
pturaro percurramus, nullo rursus modo ambige-

Ιχοντα κάθαρσιν • τελειότητος γάρ σύμβολον ό έχ* 
τδν αριθμός. Πρδ τής τελειότητος τοίνυν ή περιτομή. 
Προβαδίζουσα γάρ αύτη πρδς έκείνην ημάς άναχο-
μίζει ^αδίως. *Αλλ* ού μέχρι τούτων ήμιν τάέχ της 
περιτομής περιορίζεται χρήσιμα (περιτομής δέ, 
φημλ, τής έν πνεύματι), άλλ' ήβη καλ μόνοις ε δ φ 
τοΓς κατά Χριστδν έλευθέροις χρεωστουμένην εύρ^ 
σομεν. Ελεύθερος δε δήπου πάντως έστλν έν Χριστώ* 
τήν μέν ύπδ τψ διαβόλψ δουλείαν καλ τδν της αμαρ
τίας ζυγδν άποσεισάμενος ό άνθρωπος, καλ δια̂ -
ίήξας μέν τούς έκείνο>ν δεσμούς, καθά γέγραπται, 
τδ δέ λαμπρόν τε καλ άτυράννευτον τής δικαιοσύνης 

mus. Ismael, filius patriarcliae ex ancilla Agar, cir- ρ άναδησάμενος καύχημα , δικαιοσύνης, φημλ, τής έν 
curacisus quidem fuic, sed non in octava, imo po 
tios in anno tertio decimo. Sic enim scriptum est: 
c Circumcidit Abrabam hmael filhim siium, qui 
erai tredecim annorum * · ; » ul servae Jerusalem 
filium,boc est hraelem, cttm octara, tum doodeci-
roa die excidissc, divinus sermo nobis ostenderet. 
Excidit enim octava die, tit qui suscipere noluerit 
reeurrectionis Salvaloris, qua2 facta est octava die, 
pradicationem, id est Evangelium Cbristi, per 
quod dubium non crat capto ad fidelem adjumento 
circumcisnm quoque foro in spiritu. Excfdit prie-

πίστει Χριστού. "Οτι δέ πρέπουσαν έλευθέροις μέν 
τήν έν ογδόη περιτομήν εύρήσομεν , δούλοις ίέ ούχ 
έτι, τήν ιεράν τε καλ θείαν περινοστοΰντες Γραφήν, 
κατ' ούδένα πάλιν ένδοιάσομεν τρόπον. Ούκούν ό μέν 
Ισμαήλ, ό έκ θεραπαίνης τής "Αγαρ τψ πατριάρχη 
γεγεννημένος υίδς, περιετέμνετο μέν, άλλ1 ούχ έν 
ογδόη, έν έτει δέ μάλλον τψ τρισκαιδεκάτω. Γέγρα
πται γάρ ούτως, δτι t Περιέτεμεν Αβραάμ 'ϊσμβήλ 
τδν υίδν αύτοΰ δέκα καλ τριών ετών, ι Γνα τδν τής 
δουλευούσης Ιερουσαλήμ υίδν, τουτέστι τδν Ισ
ραήλ, καλ τής ογδόης (κττεσόντα, καλ τής δ*οδεκάτης, 
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4 θείος ήμϊν επίδειξη λόγος. Εκπίπτει μέν γάρ τής 
όγδοης, ώς ούκ έθελήσας προσδέξασθαι τής έν όγ
δοη γενομένης αναστάσεως τφ Σωτήρι κήρυγμα, 
τουτέστι τδ Εύαγγέλιον τοΰ Χριστού, δι' ούπερ ήν 
ούκ άμφίβολον ωφελούμενους είς πίστιν, καλ έν πνεύ
ματι περιτέμνεσθαι. Εκπίπτει δέ πάλιν καλ τής 
δωδέκατης, ώς έν αίνίγματι τδν Ιερδν τών αποστόλων 
χορδν ταίς άπειθείαις έξωθούμενος , άγευστός τε καλ 
παντελώς άπείρατος τής παρ* εκείνων διδασκαλίας 
διατελειν προθυμούμενος. *0 μέν ούν οίκέτης έν 
τούτοις · δ δέ έκ τής ελευθέρας ελεύθερος Ισαάκ έν 
ογδόη περιτέμνεται. Οί γάρ της ελευθέρας ελεύθεροι 
παίδες, τής άνω, φαμέν, Ιερουσαλήμ, προσδεξάμενοι 
τήν όγδόην, τουτέστι τήν άνάστασιν τού Χριστού, 
καλ τήν έν πνεύματι περιτομήν πεπλουτήκασιν, 
άπάσης αυτούς έλευθερώσασαν αμαρτίας, καλ θανά
του μέν άπαλλάττουσαν , επειδή καλ αμαρτίας, έξ 
ής καλ δι' ήν ό θάνατος, είς δέ τήν τού Χριστού ζωήν 
μεθορμίζουσαν. "Οτι δέ πάλιν, πρδς οΤς ήδη φθάσαν-
τες διειρήκαμεν, καλ θανάτου λύσις, καλ φθοράς 
ανατροπή, διά τής έν πνεύματι περιτομής ευρίσκε
ται, θεωρήσομε ν ευκόλως, τό τής καλούμενης Εξ
όδου πολυπραγμονούντες βιβλίον. Μωσής μέν γάρ ό 
μακάριος διά θείου προστάγματος πρδς Φαραώ τδν 
τών Αίγυπτίων έστέλλετο τύραννον, δτι τής μακράς 
εκείνης δουλείας άνεΐναι προσήκοι τδν Ισραήλ άπ-
αγγέλλων. Καλ δή καλ έβάδιζεν, ώς ήδη περιτευξόμε-
νος ών είρήκαμεν χάριν * ι Άλλ' έγένετο, φησλν, έν 
τή όδψ, έν τψ καταλύματι, συνήντησεν αύτψ άγγε
λος, καλ έζήτει αύτδν άποκτεΐναι. Καλ λαβοΰσα Σεπ-
φώρα ψήφον, περιέτεμε τήν άκροβυστίαν τοΰ υίού 
αυτής, καλ είπεν · Έστη τδ αίμα της περιτομής τοΰ 
παιδίου μου. Καλ άπήλθεν άπ' αύτοΰ, διότι είπεν 
"Εστη τδ αίμα της περιτομής τοΰ πα ιδίου μου. > 
Ένταΰθά μοι τίθει τδ ους ακριβώς. Μωσέα μέν γάρ 
ό λεγόμενος άγγελος διαχειρίσασθαι καλ άποκτεΐναι 
ζητεΐ, αναχωρεί δέ μόλις αύτοΰ καλ άπανίσταται, 
τήν τοΰ παιδίου περιτομήν δυσωπούμένος, ήν διά ψή
φου Σεπφώρα δημιούργησα σα, τδ χρεών άποπληρώσαί 
φησιν. "Εστη γάρ τδ αίμα τής περιτομής τοΰ παιδίου 
μου, τδν Μωσέως όλοθρευτήν αποσοβούσα, βο$. Άλλ' 
εί μή τις καλ τούτοις μυστικός ένεκρύπτετο λόγος, 
ποιον άν, είπε μοι, πιθανόν έπιδέξαιτο νούν, τδ τή 
τοΰ παιδίου περιτομή τδν ίεροφάντην σώζεσθαι Μω
σέα, καλ θηρίου δ ίκην έπι πηδώ ντα τδν όλοθρευτήν 
τή τοΰ αίματος επιδείξει κατάληξα ι μέν τής εφόδου 
λοιπδν, άνασειράζεσθαι δέ ώσπερ καλ οπίσω χωρεΐν ; 
Ούκοΰν (έπ' εκείνο γάρ δή καλ πρώτον βαδιούμαι τών 
άλλων), ούκ ήρκεσεν είς σωτηρίαν τψ μακαρίψ Μω-
σεϊτδ έκ τής ίδίας περιτομής άγαθδν, ήτοι καύχημα 
(δείν γάρ οΐμαι μάλλον ούτως είπείν)· ού γάρ ανατρέ
ψει τδν θάνατον κατά παντδς αδιακρίτως έρχόμενον,. 
πονηρού τε καλ αγαθού, τής κατά νόμον περιτομής 
ή δύναμις· φοβεϊ [ϊσ. σοβεί] δε καλ άκοντα, καλ ανα
τρέπει λυσσώντα, τού νέου λαού, τουτέστι, τών είς 
Χριστδν πεπιστευκότων, ή έν πνεύματι περιτομή, 
διά τής Σεπφώρας, τουτέστι τής Εκκλησίας, άρι-

terea dtiodecima : quo obscure inmtitur sacrum 
apostolorum diorum incredutilate sua repellere, 
n e c illorum doetrinam υ Η ο m o d o gustare velfe. Et 
haec quidemquod ad servum attinct : Isaac vero 
qut n a t u s est liber ex libera, octava die circumci-
dilur. Liberi quippe ex libera fllii, supernae yideli-
cei J e r u s a l e m , assumpta octava, id esi Chrisii re-
surreclione, spiriiali quoque nreuroeisinne sunt 
dilali, quae eos ab omni peccalo liberat, el a 
morte, quandoquidem a peccaio 434 vindicat 
ex quo et per quod niors est, et ad Clirisli viiam 
trausfert. Rursus aulem dissolvi niorlem, el cor-
ruptionem destrui per spirilalcm circumcisionem, 
facile reperiemus, si librum Exodi studiosius scru-
lemur. Beatus quippe Moses divino jussu ad Pha-
raonem iEgyptinrum lyrannum missus est, d e n u n 

tiaturus l o n g a servilute Hberandum esse Israelem. 
Profeclus est igitur eo consilio. « Scd fnclnm est 
in y i a , iiiquit, in diversorio, obviavit ei angelus 
Domini, et quaerebat eum interficcre. Et agsurnplo 
Sepphora calculo circumcidU prepuliuin fitii sui: 
el procidit ad pedes ejus, ct dixit: Sielii sanguis 
circumcisionis infantis mci. Et recessit ab eo, 
proplerea quod dixit : Stetit s a n g u i s circumcisio-
nis infantis mei * · . > Htc mibi paiienlem aurcm 
accommoda. Mosen occidere et interficere quaerit 
dictus angeius, et aegre discedil ab eo indignaius 
ob pueri circumcisionem quam Seppbora calculo 
ciim peregi&sel, munus suum implesse ait. Stelit 
enim sanguis circumcisionis infanlis raei, elamai« ut 
Mosits exlerminalorem arceret. Sed nisi ratio quae-
dain myslica in- bis lateat, quem seiisum, ob&ecro, 
capiet, quod infantia circwnciaione Mosea sacrortim* 
interpres servalur, et crudelis extermuiaior exbU-
bilo cruore compescilur, ac retro quodammodo 
•estigia flectit? Igitur, hoc enim primum omnium 
aggrediar, non salis fuit ad saliltein beato Mosi sua» 
circumcisionis bonum vel glorialio. Sic enim po-
tius dicendum reor : non enim moriem qu« omne*. 
passim bonos ac malos invadil, circumcisionis le-
galis \is destruit: sed vet nolentem et in rabieu» 
aciara repeltit ac evertit, novt populi, boc est eo-
rum qui in Gbristum crediderunl.spiritalis circum-
c i s i o , qu« per Seppboram, i d e s t Eeclesiam r e c t i a * 

sime peragilur. Quoruodo igitur, inquiel jure ali-
quis, in spiritali novi populi circumcistone Israel 
etiam bujue expers salvatur? Respondemus,. 
quod ad Israelhas a t l i n e l qut noluerunl admiltere 
resurreclionem Salvaioris noslri ChrisU , re-
gnaittram fuisse niorlem in perpetuum : sett 
postqtiam fldetes earo suscepermit , in toiani 
naturam resurreciionis permanasse gratiam , 
435 universis quodammodo porreqtam per spi-
rilalem circumcisiouem, lametsi mulla resurreclio-
nis cum in his, lum in illis d i f f e r e D t i a cemiiur. 
Qui enim ftdem Chrisli rejiciunt, et incredulitate. 
sua y\\» largilorem offcndunt, resurrcctionis viot 

» Exod. iv, 24,25. 
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ΙαηΙϋηιρίΗί^υηΙ,υΐΓβνίνίβΟΛϋΐ.ΗβνίνίϋΡβηΐ enim Λ στα$ή λίαν επιτελούμενη. Πώς ουν,εϊποιτις έν,χιλ 
in copdeiqnaUoneiD qui non dilexerim Cbrislum 
quj. frstificAi;. sed qui reeurrectiooera SaWaloris 
dawir^o(ur,. ejusqne wandata aincer* observani, 
in rftftlirrectionein νϊίβς, u l scjripmin est*1, ex ea 
tenra i» qua aunt egredientw. populu> igitur in 
spirilu.circumcieup, euum quoque boquro io incre-
duloa parro iransjuiitet. £j qujppe proprie resqr-
reclionis gratia debemr : *e4 eam jn alio^ traw-
fundet, Dco totam solerii consilio natpram servar*} 
volenle. Ul eoiro jPauliia ait * l*: Sicut noa aUquanda 
no* credidiniMg in mi&edcordiam Israelis, ut per 
illorum credulilalem graliam per Cbrislu^ Iqcra-
remur;. ita ei isti nuoc nou crediderum in posUra^ 
niiaericordiam, ut et jpsi rursus miserioprdiajn 

λίαν είκότως,έν τ$ τον νέου λαού κατά πνεύμα πεει-
τομή και ό ταύτης άπείρατος Ισραήλ περιεάζετα;; 
Πρδς δή τουτό φαμεν, ώς δσον μέγ ήκεν είς .τδ μή 
θελήσαι τδν Ισραήλ παραδέξασθαι τήν άνάστασιν τ·δ 
Σωτήρος ημών Χρίστου, βεθασίλευκεν άν χαλ είς τδ 
διηνεκές δ θάνατος * επειδή δε οί πιστεύσαντες «αρ. 
εδέξαντο, δι' αυτούς είς δλην διέβη τήν φύσιν ή της 
αναστάσεως χάρις, προτεινομένη τρόπον τινά τοίς 
δλοιςδιά τής έν πνεύματι περιταμής- εί καλ πολλή τις 
ή Τής αναστάσεως Ιν τε τούτοις κάκείνοις δρατει 
διαφορά. Οί μέν γάρ τδ πιστεύειν είς Χριστδν έξωβού-
μενοι, καλ ταΙς άπειθείαις υβρίζοντες τδν χορηγέ 
της ζωής, δσον είς τδ μόνον άναδιώναι τήν άπ} ής 
αναστάσεως κερδανουαι δύναμιν ? £νΑ&ώσενιαι γαε 

cau&equamur,lran$miUentein eo^Salvatoreuoslro Β είς κατάκρισιν, ούκ άγαπήσαντες τδν θικαιούντε 
Uhrislo per nostram fidem resurrectionis bonum. 
Qu» enim credeniibus debemur, coijvepientius 
toii natura? tribuuntnr.Idcirco enim d'mnus quoque 
noater apostolus ilie Paulus, resurrectioim futqr^e 
mysieriuDi rptegens, primitias quidem Chrislum 
itturieclunim aU M . Primus quippe reaurrexit ^ 
morluis, sed deinde, inquit, ι Η qui guiu Chri-
s i i , iu advenUim ejus*1*. ι Primuna enipi onmium 
resurrecUiros ail eo& qui conjuacii auni ipsi por 
fidem, proprie ac peeuliariler eig resurrectionem 
duberi ortendens, ticei in totam naturapi proprie 
ae w « extendatur, bonitate videlicet ac auaeri-
cordla Dei, cut iporiem abotere placnit. Obsen?a 

Χριστόν. <Μ δέ τής του £ωτήρος αναστάσεως θαύμα-
σταλ, καλ τών ενταλμάτων γνήσιοι φύλακες, είς άνά
στασιν ζωής, καθά γέγραπται, της έν ήπερ είσιν 
έςοιχήσονται γής. Παραπέμψει τοιγαρούν έ έν ηνεά* 
ματι περιτετμημένος λαδς καλ είς τούς απίστους hi 
τδ Γδιον άγαθδν. Αύτφ γάρ κυρίως ή τής αναστάσεως 
οφείλεται χάρις, παραπέμψει αέ καλείς έτερους αυ
τήν, δλην έκ τέχνης άνασώσαι τήν φύσιν έθελήσαντος 
τοΰ Θεού. 'Ος γάρ δ Παύλος φησιν , ώσπερ ημείς 
ήπειθήσαμέν ποτε τω έλέφ τοΰ Ισραήλ, {να δια. της 
εκείνων εύπείθείας τήν διά Χρίστου Μερδάνωμεν χά
ριν * ούτω καλ αύτολ νύν ήπεέθησαν τφ ήμετέρφ 
έλέει, ινα καλ αύτολ πάλιν έλεηθώσν, παραπέμποντος 

autam Sepphoram fiiium ferro nea cirevmcidere: Q καλ είς αυτούς του Σωτήρος ημών Χριστού διά της 
in aignum etenini puniiionig ferruai accipi sotet, 
et iia qui awb kge casljgatrice degebanl convenit; 
sed calculo, utscriptum esl", quo Cbri^u» igu-
ratur. SolidUaa. euipa ei perfecia in omeibus na-
tar» Unigeuiti firmitaa per eum aignificaiur. IVo-
indeque in aandia propbetis adamauieai Cbristqin 
Deua ae Paler vocabat, diceas : « Ecce egQ iippoiio 
adamapt̂ m iii medio pppuli mei lsrael H . > Ada-
maa canini bic rurans eigniftcat diviQam Μ ineCEa-
bilem V^rbi BaOiranj adversariU nuRo paodo cedere 
paaae. Sie dhinus ille noeter Jopqe,. qui mpnuo 
Moae populi dux eufTectua 436 dw** oalculo 
purificavil ftlioft larael, «t cum pugnwidura 
ee$6t IQ hugles, Jusait eoe priue arinari qpodaip-

ημετέρας πίστεως τδ έκ τής αναστάσεως άγαθδν. Τά 
γάρ τοΤς πιστεύουσι χρεωστούμενα , πρεπωέέστερον 
δλη θωρείται τή φύσει. Διά γάρ τοι τούτο καλ * θε
σπέσιος ήμίν απόστολος Παύλος, τδ περλ τής έσομέ-
νης αναστάσεως αποκαλύπτω ν μυστήριον, άπαρχήν 
μέν τδν Χριστδν άναστήαεσθαι λέγει. Καλ γάρ δη 
καλ έγήγερται πρώτος έκ νεκρών, άλλ' έπειτα, 
φησλν, οί τοΰ Χριστού , έν τή παρουσία αυτού. Πρ} 
γάρ τών άλλων απάντων τούς οίκειωθέντας αύτψ διά 
πίστεως διαναστήσεσθαι λέγει, χρεωστούμενην αύ«οίς 
δή μάλιστα κυρίως τε καλ ίδικώς έιηδεικνύων τ ^ 
άνάστασιν, εί καλ είς δλην διικνείται τήν φύσιν, |ξ 
άγαθότητος δηλονότι καλ φιλανθρωπίας τού παντε
λώς καταργήσαι τδν θάνατον έθελήσαντος £sou. 

ιοοάο circumcieioae, gnarue baud aliter p ^ e j ) Επιτηρεί δέ δπως ού σιδήρφ περιτέμνει τδ παιδί». 
niorte aupertores evadere qui jamjara pugnaiuri 
eranl. Sio aulam de ipso scrip(um est: < Ει dixii 
Domifius ad Jesum : Fac tibi ipsi cultros p^uipo». 
de petra acuta; et aedens, circumcida fiUqs Igrael. 
Et fecjt Jeaus cultroa petrinqs, et circuipcidil filios 
Iarael^*. > Hicenim petr» nomen SQliduoa et io-
fraetum Dei sevmonem aigniQeat* A^umen auienv 
vim.cunqta penetrandi et acutigsiinam ejus efSca-
ciam denotat, quandoquid^m noeler Paulua, illo 
saerie ae dWinis Scripiuris iunutriius, ι Vivuoa el 
efficucem,et peneirabiliqrera omuigladioancipiii, > 
divinura seriDOBem appellai,« et pertingere »ipsum 

" Joan. v,2D. *** Rora. xi , 50, 31. »»1 Cor. xv, 20 
τ ι ι , 8 . f iJosuev, 2, 5. 

ή Σεπφώρα (κολαστής γάρ ό σίδηρος, καλ τοίς 6*1 
νόμον τδν κολάζοντα πρέπων), άλλά ψήφφ. καθά γέ· 
γ ραπται, νοούμενη είς τύπον Χρίστου, Τδ γάρ άθραυ-
στον καλ στερεδν έφ' άπασι τής τοΰ Μονογενούς 
φύσεως διά τούτου σημαίνεται. Τοιγάρτοι καλ αδά
μαντα τδν Χριστδν δ θεδς καλ Πατήρ έν άγίοις *ρο-
φήταις άπεκάλει λέγων · c Ιδού έγώ εντάσσω άΐα-
μαντα είς μέσον λαού μου Ισραήλ. > Τδ γάρ μηδε-
μόθεν εΓκειν τολς άντιπίπτρυσι δύνασθαι τήν θεία* 
τε καλ ά^ητον τον Αόγου φύσιν, ώς έν σχήμ*ίΐ 
πάλιν δ άδαμας ήμϊν σημαίνει. Ούτω δέ ήμίν καί ό 
θεσπέσιος Ιησούς, μετά τήν Μωσέως στρατηγίαν, καλ 

»· I Tbess. ιν, i * . Μ Exod. ιν, 25. u Ajnoi 
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εκείνου τβλβυτήν ε(ς ήγεμονίαν κεκλημεγος, ^ ait, « usque ad divisionem aniawe ac s p i t i l u s > 

ψ ή φ ψ τ | Mfc «atafPVK ΤΟνς νιους Ί σ ρ α ή Λ -

χαι έπείπερ τή^ τφν πολεμίων χεφδς κατεξαγίστα-
σθαι χρήγ, πρρε$ο.πλί{;εσ()0μ τρόπογ τ.̂ νά ?ιά της 
περιταμής εδ.μάλα Ι^εχελεγετο, ούχ έτέρως (ftfftu 
του πίπτει άμείνρνς, »ςα\ Oovajou κρείττογας, τούς 
OJOV ρύδέπω μαχομ,έγους, είδώς· Γέγραπται δέ ούτως 
mp\ αυτού · c Κ # είπε Κύριος τφ Ίη?.ον * Βρ>1*ρν 
σεαυτψ μαχαίρας πετρίν^ς, έκπέτριχς άκρο,τόμου, καλ 
καθίσας περίτεμε τους νΙους Ισραήλ. Κ.α\ έποίησεν 
Ιησούς μαχαίρας π.ετρίγσ,ς, κα\ περίτεμε τους υίούς 
Ισραήλ.» Έν γίρ δή τούτοις ήμϊν τδ μέν τής πέτρας 
δνομα, τδ οίρνε\ πεπηγός τε καί άθραυστον τού 
βεορ λόγου · τδ δέ λεγόμενρν άκρότομον, τήν έν τψ 
καθικνεϊσθαι λεπτώς είς &παγτ* δρναμιν , καλ τήν 

Qui 0um WMP acylqs et pwftlxape eit, et perlingal 
usqite gd poeiwiu spiritum, pnwi quidem nos ioa-
pnriutp liberat, ei taeOabili fattone circu»cisia 
iia qu$ npe aumma exs<?crai»one replent, sancioa 
e|t iinmaculatps efficH, Yidp «nim cl^rieainiaia in 
!>is, q V 3 3 S O , veritatia imagtnem. Joav* quippe cireum-
cidii : circumcidunlur auteni ab eo tramea roceo* 
uaii, ul scripiuro eat*T, qui neftciwt bodta bonwm 
stiu malum. Qui eniip ex iEgvplo Te^s^eram iaep»-
duliiatis stipendium divlnam Iram babuerMPt, va-
riisque poenis excepti sunt in deserto, cqro **B0ti«~ 
&imo Deo visum esset in terraro eos non urrtrpdu-
cere, quam juravit patribMS eoruro. Qui aulem 
post eos incredulitalis criraine liberali sunt, fievi 

όξυτάτην ένέργεαν αύτου δήλοι, έπεί καί Παύλος Β populi typuio impleverunt, ut et apiriUleineircuni 
ήμϊν, δ τοίς ίεροίς τε κα\ θείοις έντεΟραμμένος Γράμ-
μασι, «Ζώντα καλ ένεργδν, καλ τομώτερον υπέρ 
πάσαν μάχαιραν δίστομον τδν θείον αποκαλεί λόγον, 
βιικνείσθαί τέ φησιν αύτδν άχρι μερισμού ψυχής καλ 
πνεύματος. > Ό δέ όντως λεπτδς καί τόμος, έν 
καρδίαις ταίς ήμετέραις διά τού Ιδίου καΟικνούμε^ 
νος πνεύματος, άπαλλάττει μέν άπάιης ακαθαρσίας* 
περιτεμών δέ, ώς ούκ έστιν είπείν, τά έφ' οΤς έσμεν 
της έσχατης β$ελυρίας άνάπλεψ, κα\ άμωμους καλ 
αγίους έργ$ζετ**« "Ορα γάρ μοι διαφανεστάτην έν 
τούτοις τήν τής' αληθείας είχόνα. Έστι γάρ δ μέν 
περιτέμνων Ιησούς, οί δέ υπομένοντες ταύτο παρ' 
αυτού, πάν παιδίρν νέον, καθά γέγραπται, όστις οψκ 

cisionem per Christuni suaciperent, in exUinro pro-
lapso, i i l modo dicebarous, vaere primoque pppulo, 
lsraelitarum videlicet. CircumcidUur porro nobilia 

novns pppulus Josue rnandato ultra Jordanem, 
ut scriptum estM. Iia se quippe ratio veritaUa ba-
Uer,. Cordis enim spiriialem circumcisioiiem iieqva-
quam su$cipiemys, poodum Jordane trajeclo, acd 
uUra isanctas unda^ positi, Postquaiu autem μιεβυ 
Jp&ue eircuiqrisus e t̂pppuJiiA m4veraua,n4UUa(eiii 
rei legis auctor aperit, 437 ^ ^ WiictMm Josn^ 
iu(U: ι In bodieroa die abstuli opprpbriwm 4Sg)'" 
p\ a vobis". ι Quibua igitar iu rebM» braelftw 
auxilium suŝ epiase faUB))i(nup, aiH qqodnan» op-

οίδε σήμερον άγαθδν ή κακόν. Οί μέν γάρ τής Αίγυ- Q probrium oblatum dicemu^ ? ServHutd» piioiruii* 
πτ/ων έκδεδτ)μηκότες, τής άπειθείας όψωνιον τήν 
θείαν εΤχον όργήγ, κριλ πρλυειδής αυτούς κατά τήν 
έρημον έξεδέχετο κόλασες, δόξαν είκότως τφ πανάγνφ 
θεφ μή είααγαγείν αυτούς είς τήν γήν , ήν ώμοσε 
τό?ς πατράσιν αυτών. Οί δέ αύ μετ' εκείνους τών 
τής άπειθείας εγκλημάτων ελεύθεροι, τύπον άνεπλή-
ρουν του νέου λαού, ώς καί τήν έν πνεύματι περι
τομήν διά Χριστού λαμβάνειν, κατοιχομένου πρδς 
άπώλειαν , καθάπερ άρτίως έλέγομεν, τού αρχαίου 
καλ πρώτου λαού, τουτέστι τον Ισραήλ. Περι-
τέμνεταί γε μήν δ ευγενής καλ νέος λαδς, 'Ι^σον 
διατάττοντος πέραν τού Ιορδανού, καθά γέγραπται. 
"Εχει γάρ ούτω καλ τά έκ τ̂ ής άληθεία,ς θεωρούμενα. 
Δε£όμεθα γάρ ουδαμώς τήν διά τού πνεύματος έν 

ei inflriuUateDi vi *t in}«ria? expofii^na, pmuwea 
Ιμΐο lateribusque flnge«die Uborea, VWtes quantiau 
malis Ubera( spiritalU clrcunwaicmie vta A<5 f «M^ 
Animam bo«inU diaboli maon erjpit, pecoaip quodi 
in nobis dominaiur llberam ao immvnain reddii^ 
el quavia naalorum dsaniOBupi ̂ yraaajde teferiorem 
effici^. Sed et a luto atqu^ lalenbua wm vindicat. 
N O I I ^aim carnia vQlwplaiikua aniplius iuquU 
nari, au^ terr^nia labonbua ioimiaperi patHur, *td 
niprte q( (̂ orrupUPW liberal; M C ea tantHio pr»-
slai wcuuaci^io, aed noa pralerea namr» divin» ; 

copsor(eaw per SaWaiorie noatri Cbrisii pariiei-
pa îonew rpddil. SjibjungU enim ilUua Ubri auctwy 
lilios lsrae^ feciase Pascba qvaiiadeeima die mensia^ 

καρδία περιτομήν, ούπω διαβιβασθέντες -Ιρρδάνην, D e ( cewediaee dp ftunento barne axyma, et nora. 
άλλ' έττέχεινα γεγονότες τών αγίων υδάτων. Επει
δή δέ περιετμήθη πάς ό λαδς διά προστάγματος 
Ίησου , τ6 έκ τού πράγματος ευθύς ανακαλύ
πτει χρήσιμον δ νομοθέτης, καί φησι πρ\ς τδν 
άγιον Ί η σ ο ΰ ν ι Έντή σήμερον ήμερα άφείλον τδν 
όνειδισμδν Αίγύπτου άφ' υμών. ι Έπ\ τίσιν ούν 
άρα τόν Ισραήλ ώφελεισθαι δώσομεν; ή ποίρν αύτδν 
ονειδισμόν άφαιρεθήναί φαμεν; Τήν δουλείαν δηλον
ότι, καλ τδ. έξ ασθενείας έτοιμον είς πλεονεξίαν, καλ 
προσέτι /πόνους, τούς έπλ πηλφ κα\ πλινθείφ. Όράς 
όσων άπαλλάττει κακών τής έν πνεύματι νοούμενης 
περιτομής ή δύναμις. Έξέλκει μέν γάρ τής τούδια-

Non e iHDi altler parUeip&ue e$ee lieet Agni veri^ 
qiii (otlit peccaluni mundi, sed neque azymiim tt. 
novum erangelicffi pradieaUouis cibuai roperipe^ 
npn priua irajecto myeiico Jordane, el suecepta^ 
\'m aerinoiiis cireunioisione, et nisi opprobriuitie 
^gypti» hoc est aniroae labem priae abe4ereerimu*,n 

eo quo jam exposuimue moda. fieam autem exse-_ 
crm eum qui BonduiQ cifcumcisux sit, ut opprq— 
brio el omni impiiriUle plenun, non quqd carnem 
eMPCrplvr, quani candere dedigoaiut non ost, aech 
vitioeis volnplalibus sane adhuc &otura, at i u lo-~ 
quar, bominem, et in solidum mancipatum, rurQ^ 

Ilebr. i v , \i. " Josue v, 5. » Ibid. ·» IJjid. 9 . ^ Jl Pctr. ι, έ. 
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agiioscemus, cum ad sanctiim Mosen et Aaron iia Α βόλου χειρός τήν τού άνθρωπου ψυχήν, έλευθέραν 

καλ άνειμένην τής τυραννούσης έν ήμίν αμαρτίας 
αποτελεί, καλ πλεονεξίας άπάσης τής έχ πονηρών 
βαιμόνων άμείνω δεικνύει. Άλλά καλ πηλού χα\ 
πλίνθείας άνίησιν. Ού γάρ έτι μολύνεσθαι ταίς ής 
σαρκδς ήδοναΤς, ή τοΤς περλ γήν έγκαταφύρεσθαι 
πόνοις έ$, ελεύθεροι δέ καλ θανάτου καλ φθοράς* χα\ 
ούκ Ιν τούτοις δλα τά έκ τής περιτομής, άλλά χα\ 
θείας φύσεως αποτελεί κοινωνούς διά μετοχής τοΰ 
Σωτήρος ημών Χριστού. Επισυνάπτει γαρ τοίς εί-
ρημένοις δ τού βιβλίου συγγραφεύς, δτι καλ έποίηβαν 
οί υίολ Ισραήλ τδ Πάσχα, τή τεσσαρεσκαιδεχαηι 
ήμέρχ τού μηνδς, καλ έφάγοσαν άπδ τού σίτου της 
γής, άζυμα καλ νέα. Ού γάρ έστιν έτέρως δύνασθαι 
μετασχείν τού Αμνού τού αληθινού, τού αίροντος τήν 

loqoi comperiemus: c Haec «st lex ipsius Pascha 
Omnis alienigena non comedet de eo: et omnem 
faimilnm, vel argenlo emplum circumcides eum: 
«l lnnc comedel de eo M . » Alienigenam quippe 
prorsus areet, eum qui nondum per fidem Chrislo 
conjunclus est signiflcans : eum autem qui peccato 
servil, et diabolo quodammodo mancipaius est, si 
priua circumcisus sit et ptirgatns, sacras attingere 
carnes opportone lunc sinit. Puri enira pure Chri-
8li participes erimus, juxta illud quod in 438 e c " 
ctesiis concinnedecaulatur, Sancla sanctis. Mquum 
enim ei consentaneum eet, ut, cum Salvaior noster 
Cbristus pro nobis mortuus sil nequc lcgalibus 
nos aApcrsionibiis, sed suo sanguinc puriiicaverit, 
ci quoque nostram vitam consecreinus, ac instar ^ άμαρτίαν τοΰ κόσμου, άλλ' ουδέ τήν άζυμόν τε χαλ 
jiiaiL dcbiii ei, non nobis, vivamus, ac animarum 
iioslrarum intfgram consecrationem ad sanciifica-
lionem retribuamus. Qnod enim prcliosus sanguis 
et mors qui pro omnibns mortuus esl Chrisii, cum 
aboinni malo nos liberarit, tnm circuincisionem 
epirilalem nobis conciliarit, per quam supremo 
Deo conjungimur, ex hoc etiam nirsus loco vide-
bimus. Scriptum enim est de aucceasore Mosis, 
Joeue nimirum, quiddam hujusmodi: t Et faciuro 
esi post illa, et mortuus est Jesus filias Nave ser-
vus Domini, cenlum decem annoruin. Et sepelie-
rtint eura ad flnes sortls ejus. Ibi posuerunt cum 
eo, in monuroento, in quo sepelierunt euro ibi, 
onltros petrinos in qutbug circumcidit filios ^ 
lerael u. > Sepultua enim est mortuus beatus Josue, 
et deflxi sunt apud monumentum cullri qui adh 
oircumcisionis typum servierant : ul hinc rursus 
Intelligamus morti Salvatoris noslri Cbristi spirt-
talis circumcisionis gratiam inbarere, omniunt 
nobis coeteslium bonorum concilialricem atqtie 
parariam. Intelligemus ifaque Hlam in octava dic 
eircumcisionem, nthil Judaicuni sentiendo, spirita-
li*m esse purificalionem, in fide et resurrectionc 
Cbriati, peccali cojusvia depulsionem, mortis et 
corruplionis deslructionem, conciliairicem sancli-
tatia et conjunctionis cum Chmto, libertaiis ima-
ginem, faniiliaritalis cun» Deo viam efc januam. 
Satis itaque hactenus spirUalwm observationuni 

νέαν τών ευαγγελικών κηρυγμάτων εύρέσθαι τροφήν, 
μή προπαρελθόντας μέν τδν μυστικδν Ίορδάνην, TTJV 

δέ έκ τού ζώντος λόγου λαβόντας περιτομήν, χαί 
προαποτριψαμένους τρόπον τινά, καθάπερ κηλίδα 
ψυχικήν, τδν όνειδισμδν Αίγύπτου, κατά τδν άρτίως 
ήμίν διερμηνευθέντα τρόπον. *Οτι γάρ ώς όνειδισμοΰ 
καλ ακαθαρσίας άνάμεστον άπάσης, τδν ούπω περι-
τετμημένον καταμυσάττεται βεδς, ού τήν σάρχα 
βδελυττόμενος, ή ν ούκ άπηξίωσε δημιουργείν, άλλά 
τδν ταϊς είς τδ φαύλον ήδοναΤς ύγιώς έτι κα\ όλο-
κλήρως, ίνα ούτως είπωμεν, έχοντα διά τδ μηδέν 
άποβαλείν, διαγνωσόμεθα πάλιν, δταν ε 5 ρω με ν λέ
γοντα πρδς τδν άγιον Μωσέα, καλ τδν "Ααρών* 
ι Ούτος ό νόμος τού Πάσχα. Πάς αλλογενής ούχ Ui~ 
τα ι άπ* αυτού, καλ πάντα οίκέτην τινδς καλ αργυρώ
νητων περιτεμείς αύτδν, καλ τότε φάγεται άκ' αυ
τού, ι Έξείργει μέν γάρ παντελώς τδν άλλόφυλον % 

τδν ούπω διά πίστεως προσοικειωθέντα Χριστώ διά 
τούτου δηλών · τδν δέ γε τή αμαρτία δουλεύοντα, 
καλ τψ διαβόλω τρόπον τινά καταπεπραμένον, ηρο-
περιτμηθέντα καλ προκεκαθαρμένον τών Ιερών έπα-
σθαι κρεών εύκαίρως δή λίαν έφίησι τότε. Καθαροί 
γάρ μάλλον καθαρώς μεθέξομεν τού Χριστού, χατά 
τδ έν ταίς Έκκλησίαις ευρύ Ομως άναφωνούμενον, 
Τάάγια τοις άγ^ις. Καλ γάρ ήν δντως δίκαιον τε χα\ 
πρέπον, αποθανόντος υπέρ ημών τού Σωτήρος ημών 
Χριστού, καλ ού τοις κατά νόμον ημάς περι^αντη-
ρίοις καθαρίσαντος, άλλ* αίματι τω ίδίφ, καλ ήμά; 

nndique coliegimus 2 quibue in dtio, 11I par erat» j> αύτφ τήν Ιδίαν άναθείναι ζωήν, καλ ώς έν τάξει oV 
captla diaiinctft cnm conveyienlero untcuique dis-
seNalionem fecerimus: dicendum sitperest, quam 
ob causara spiritalis ipaa circumcisio bonori quoque 
Sabbali quodammodo praevaleat. Circumcisio enim 
suscipitur etiam in Sabbato, legem de cessando in 
dic Sabbati nihil roetuens. 

καίων όφλημάτων καταθέσθαι λοιπδν τδ μή πολιτεύε-
σθαι μέν έαυτοίς, άντιδιδόναι δέ ώσπερ τήν ολοσχερή 
πρδς άγιασμδν άφιέρωσιν τών ημετέρων ψυχών. 
"Οτι γάρ ημάς τδ τίμιον αίμα καλ ό θάνατος τοΰ 
υπέρ πάντων αποθανόντος Χριστού, καλ παντός 
διέσωσε κακού, καλ τής έν πνεύματι περί τομής γέγονε 

πρόξενον, δι* ής τδ συνάπτεσθαι τψ έπλ πάντας Θεφ κερδαίνομεν, κάν τούτφ πάλιν οψόμεθα. Γέγραπται 
γάρ τ ι τοιούτο έπλ τψ μετά Μωσέα γεγονότι στρατηγψ, φημλ δέ πάλιν Ιησού τφ τοΰ Ναυή · ι Καλ έγένετο 
μετ' εκείνα, καλ άπέθανεν Ιησούς ό υίδς Ναυή δούλος Κυρίου έκατδν δέκα ετών. Καλ έθαψαν αύτδν πρδς 
τοίς δρίοις τού κλήρου, αύτοΰ. Εκεί έθηκαν μετ αύτοΰ είς μνήμα, είς δ έθαψαν αύτδν εκεί, τάς μαχαίρας 
τάς πέτρινος, έν αίς περιέτεμε τούς υιούς Ισραήλ.» Έθάπτετο μέν γάρ τεθνεώς ό μακάριος Ιησούς· τα?-
επήγνυντο δέ χρησίμως αί μάχαιραι τω μνημείφ, π,όδς τδν τής περιτομής ύπουργί,σασαι τύπον ?νχ 

u Lxod. χιι, 43, 4i. " Rom. ν, 9. » Jasiic χχιν. 29 s.|q. 
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πάλιν ήμεϊς διά τούτου συνώμεν, δτι τφ θανάτω του Σωτήρος ημών Χρίστου τής έν πνεύματι περιτομής 
παραπέπηγεν ή χάρις ή πάντων ήμίν τών ουρανίων αγαθών προμνήστρια. ΈκληψόμεΘα τοίνυν τήν έν 
όγδοη περιτομήν, Ίουδαΐκδν νοούντες ούδεν, τήν διά πνεύματος κ-άθαρσιν, έν πίστει καλ άναστάσει Χρι-
'στου, πάσης αμαρτίας άποβολήν, θανάτου καλ φθοράς άναίρεσιν, πρύξενον αγιασμού και οίκειότητος 
τής είς Χριστδν, ελευθερίας είκόνα, τής πρδς βεδν οίκειώσεως δδδν τε καλθύραν. 'Αλις μέν οδν ήδή 
τών έπ\ τούτοις πανταχόθεν ήμϊν ήρανισμένων θεωρημάτων πνευματικών, διηρημένοιν δέ, ώς είκδς, τοΤν 
δυο?ν κεφαλαίοιν, έκάστφ τε τδν αύτφ πρέποντα διηντληκδτες λόγον λεϊπον άν εΓη κα\ χρ£ωστούμε-
νον είπείν, δτου δή χάριν τής περιτομής τδ χρήμα τδ πνευματικδν κατανεανιεύεταί πως και της τού 
Σαββάτου τιμής. Δεκτή γάρ ή περιτομή καί έν Σαββάτφ, τδν έπ' αύτψ τής αργίας ού καταφρίττουσα 
νόμον. 

Κατασημαίνοντος τοίνυν, τού μέν έν έβδομη σαβ- Α Cum ergo septimae diei sabhatismus cessationem 
βατισμού τήν έκ φαυλότητος άπάσης (δαστώνην τε et relaxationem ab omni nequitia el othim a pe<s 

cato significet, rursus autem epiritalis circumcisfo 
iithil aliud quam haec ipsa taitquam alio modo de-
signet: majoribus enim cupiditatibus 439 a c 

pluribus voluptatibus hberari, cessationem a vilia 
manifeste parere arbilror; non tanltNn circumci-
sionera nullo modo SabbaiS tegem everlere compe-
riemus, aed eam juvare, et in unam eamdemqm* 
propemodum rationem concurrere, patainque do-
cere a nequiiia cessandum ease, adeo ut ununx 
idemque sint haec duo, circumcidi nimirum et 
cessare in Sabbato, quaienus ad unum scopunv 
lendere rectissime censeri queunt. Non enim cras-
siori bistori& typo inhrerebiimig, sed Spiritus ora-

κα\ άργίαν, κα\ τήν άπδ τής αμαρτίας σχολήν, σή
μα ινού σης δέ πάλιν τής έν πνεύματι περιτομής ουδέν 
παρά ταΰτα έτερον (ώς έν έξηλλαγμένψ τρόπω τδ 
γάρ, οΐμαι, τών περιττών επιθυμιών άπαλλάττεσθαι, 
και ηδονής τής πλείονος, τήν έκ φαυλότητο; άργίαν 
ώδίνειν διαφανώς) * ούχ δπως κατ* ουδέ να παραλύου-
σαν τρόπον τδν έπ\ τφ Σαββάτφ νόμον τήν περιτομήν 
εύρήσομεν, άλλ* ήδη κα\ συνασπίζουσαν, καλ είς ένα 
κα\ τδν αύτδν μονονουχλ καί συνθέουσαν λόγον, κα\ 
δτι προσήκεν άργεΤν, καλ άνείσθαι φαυλότητος άνα-
φανδδν άγορεύουσαν, ώς εΤναι ταυτδν αμφότερα, τό 
τε περιτέμνεσθαι λέγω, καλ τδ άργεϊν έν Σαββάτφ, 
καθόσονπερ άν τις άριστα γε ποιών ύπολάβοι, κατά 
τήν έξ άμφοΐν είς Ινα σκοπδν συνδρομήν. Ού γάρ Β cula gpirilaliter potius attendemus. Itaque circuω
δή που τώ παχεΤ τής Ιστορίας προσεδρεύσομεν τύπφ, 
προσβαλούμεν δε μάλλον πνευματικώς τοις λογίοις 
τού Πνεύματος. Ούκούν άκατηγορήτως κα\ έν Σαβ
βάτφ τδ έκ τής περ«ομής είσβήσεται χρήσιμον, 
έπε\ κατά τήν ταυ Σωτήρος φωνήν, βεβηλούσιν 
οί Ιερείς έν τφ ναφ τδ Σάββατον ίερουργούντες έν 
αύτψ, καί τών συνήθων ού καταλήγοντες, καλ αναί
τιοι είσιν, ώς αύτδς αύτοΤς μεμαρτύρηκεν δ Κριτής, 
ευ δή μάλα κα\ λίαν είκότως. Έργων γάρ Ιερών και 
τών δσα τδ θείον ευφραίνει ποίος άν γένοιτο καιρδς, δτι 
προσήκεν ημάς άποσχέσθαι λέγων ; τδ δέ καταλήγειν 
της έν εύσεβεία σπουδής κατά τίνα χρόνον ούκ έπι-
ζήμιον; Φαυλότητος ούν άρα, κα\ μόνης τής βδελυράς 
αμαρτίας άζιεπαινετωτάτην έχει κατάλυσιν κα\ 
άνακωχήν ή κατά τδ Σάββατον αργία, διακωλύει δε 
ουδαμώς Ιργοις μέν έφήδεσθαι το?ς ϊεροΐς, δπερ δ' 
άν οίηταί τις πρδς ώφέλειαν έσεσθαι τή οίκεία ψυχή, 
τούτο καλ λίαν έπείγεσθαι περαίνειν όρθώς άνεγκλή-
τως έφίησι. Τούτο δ' άν !δοις αύτδ κα\ έν τή δυνάμει 
της περιτομής είσκεκομισμένον τδ χρήσιμον. Έν 
γάρ τώ τάς είς τδ φαύλον ήδονάς άποτέμνειν, αργίας 
μέν τής είς άμαρτίαν δράται γένεσις, λατρείας δέ 
της έν πνεύματι και πολιτείας τής ίερωτάτης άρχή. 
Άλλ' ή γε διαφορά μικρά μέν έν τούτοις, αναγκαία 
δ1 ούν δμως. Τδ γάρ άμφω μή έν έβδομη τελεΤσθαι 
προστάττειν, μήτε μήν έν ογδόη τυχδν, δτι θι£σταλταί 
πωί, δ έφ* έκάστφ λόγος δίδωσι* ένναείν. Άλλ' έχει 
τινά κα\ τοΰτο διάνοιαν ούκ άκομψον, ώς γέ μοι φαί-

cieio utiliter etiam iit in Sabbato; nam juxia 
Servatoris vocem, gacerdotes in lemplo Sabba,-
tnm violant, in eo sacra facientes, et coneueta 
facere non cessantes, el sine crimine sunt, ot 
ipse Hle judex eis jure merilo proteatalus est " · 
Quodnam entm lempus est in quo ceseare a boni& 
Deoque graiis operibus abetinere debeamua? aut 
quo tempore a pietalis sludits impune ceasare 
possumus? Otiura igitur illud Sabbaticum maxime 
laudabilem nequiiiae et exsecrabilis peccati cessa-
tionem continet, sed nequaquam nos sanclis opcri-
bus oblectari probibet, et quod animae adjumenlo 
fore censucris, id le recte aggredi inculpate con-
cedit. Id vero utiUlaiie in ipsa quoque circum-
ciaionis virtutc videre licet. In praecidendis enim 
•oluptatibus improbis, initium quidem est cessa-
tionis in peccalum, sed spiritalis et sanctissimac 
conversationis primordium. Verum cxigua in bis 
esl differentia, nibilominus necessaria. Nam quod 
ambo nee septima nec oclava die perftci jubel, 
disiincum esae quodammodo utriusque ralionem 
signiftcal. Sed et hoc non inelegantem habet, tii 
milii videtur, inlellectum. Cessare enim a peccalo 
noiidum plane eet abjicere pcccatum. Saepe eaim 
sedantur in nobis perturbationes, non lamen extra 
aniinum sunt peniius, sed sobria ratione ceu freno 
quodam ac praeterea prse exercitatioitia laboribus 
ad invilam quietem adiguntur. Excutere vero per-

νεται. Τδ γάρ άργήσαι φαυλότητος, ούπω πάντως έστ\ ρ turbaiionem, quoad bomini convenit, aliud «liqiie 
κσ\ φαυλότητος αποβολή. Ήρεμει γάρ πολλάκις έν est ab ipso et 440 maiiu q«iddam quani a per-
ήμιν τά πάθη, τής μέν διανοίαε ούκ έξωθεν οντα lurbatione cessarc. His ita sUlutis, cogiiaadiina 

" Matth. x i i , 5. 
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rrt demum nos peFlurbatbwea atU wluplalis peer Α nota εί πάντη · λογισμψ 61 τφ αώφρονι, χαθαικρ 

τίνλ χαλινψ, περιενεχθέντα βιαίως είς άπάδουααν αύ-
TftU ήσυχίαν, αλλά καλ τοίς είς {σχησιν πονοις χαί 
ούχ Ιχόντα παραχωρεί[ν]. Τ$ δέ άποαείσασθαι χάθος, 
δέον άνθρωπφ πρέπει, πάντως γε δήπου χαλ έτερον 

caia ιιοη prius abjecuijroe, qiiQtl per drcumciaip-
nem signiAcatur, iijsi a> pQiu peoeandi prius ees-
semus, et moius aniini ad peccatura teudeatea 
velpt in quiele otio aitlaiqus. His eaim qua** 
gradibus qtiibusdam uienies ad id t quod raajus et 
auperiua est ascendenyie, iiitegram scjlicet per-
iMrballoniun resectionem. Sed a peruirbalione qui-
dera ceesare, ex iia esi quas ip noaica poteslate 
sita videntur ; ccssabimus enira a malo si nostram 
yplMOUtew^d meliora ferri aipanma · pe*mr)iaiiope 

Mtararij apis cerie ηφχ gst ροεμτ$, ped CUri, 
$10 r w r * cpaveuiejis Qpua» qqi paa&ua e&j, jpto 
nabi^, ut opmia quoque ?4 yiij» noyi^iem reforr 
ip^rp4M. Pjoindeque Qciavjtin 4iem circummio 
nieriio na,cta es(, l$mpu% nabis ?e$i|jrrectiqma quo» 
r^novgpdi amjuw, ita ut loquaf, eigpificans: eepii-
mai» vcro qjjp ei rek* ppoxiqie cpnjmicta psi, 
c$psatio, Λ UjrfO jeqim quodawmpda fdjnqM^r, 
et aliquantMm di/ttat ab iojegra j^urfottKmMi» re-
eeciionq, temporari^ et valquUri^ peftt̂ ljQ. 

.τι παρ* έχείνο έστ*, κα\ π*λύ τι μείζον παρά τδ άρ
γησα; πάθους. Διε σκευασμένων δέ ούχω τών έπ\ w>-
τοις λόγων, προσήκει λοιπδν έννοείν, ως ού πρότερον 
έπλ τήν τών παθών, ήτοι τών έξ ηδονής πταισμάτων, 
ήξομεν αποβολή ν, δ καλ διά τής περιτομής σημαίνε
ται, μή ούχ\ τής κατ' ένέργειαν δραστικής χαχίε; 
προκαταλύοντες, καλ ίστώντες ώσπερ είς άργίαν 
τά είς πλημμέλειαν τρέχοντα τού νου κινήματα. 
Οαθμφ γάρ ώσπερ τινλ τότε τψ τοιούτψ χρηαάμενοι, 
καΛ π,ροσέτι μείζον χαλ υπερτερούν £α!ίως άναθηβύ-
μεθα [ϊσ. άναβησόμεθα [, τήν ολοσχερή φημι τών τι-
θών άποτομήν. 'Αλλά τδ μέν άργησαι πάθους,Ιχειτινα 
μοίραν τού χαλ έφ' ήμίν κείσθαι δοχεϊν * καταλήξουν 
γάρ τού κακού τοίς ά,μείνοσι τών ιδίων θελημάτων 
έπιδιδόντες τήν £οπήν * τδ δέ φπαλλ^ττεεθαι παθόν;, 
ουχί πάντως έφ' ήμϊν, έργον δ' άν είη πρέπον Ιντως 

Χριστψ Τψ παθ^ντι υπέρ ημών, ίνα χαλ πάντα άναρ^υθμίση πρδς κοινότητα ζωής. Διά τοι τούτο 
μέν όγδόην ή περιτομή πρεπόντως £πεκληρψσατο, τδν άνακαινισχήν, W ούτως εϊπω, τής αναστάσεως 
είσ^ομί£ουσα καιρόν γείτονα δ^ αήν ίχίσφ βραχύ, τήν έ£$4μην, ή <*ργΙα. Λείπεται γαρ πως, χαλόχίοπ 
^ftpn βρα,χν της δλοχλήρρμ τ£>ν mfav ψποτρμής, ή πρόσχαμρός «ε χαλ χ^τά θέληαιν αργία· 

W A A A i A ΤΛ ΕΝ ΤΩ ΠΕΜΠΤα BIBAIQ. 

CAP1TA 
O U ^ W QUiNTD G O P T I I W N T U I L 

. Quod wm Aori*, «i perperam €raci senliunt, 
wecetatiatequadfim ra* tumanm Bubjeam Jtn/, ud 
toluntale neifra feramur in ta&vtu fit^ maluwi; 
el quod Dei nutu gubernemur. 

I I . (2*04* *fli< «Sflwtorte εΓχβειιι Ιεικραι rewrre-
ctionis α moriuit firwHer in nobi* SpirituiMnctu* 
inhabitQverit. 

I I I . Quod nec Judaorum robore* nee aliorum ulla 
vi adaeiug mortem in cruce tustinuerU, ted ipte 
ul}*o pro nrbi* wm p*riuL$ril, a/ vmu*$ xer-

I V . QNOCI tecundiitq naturam sit Filiut nequaquam 
ereaiurit simitis quoad tubttanti* rttiemem. 

V. Quo4 minor itpn sit Deo ac Patre FHw % w>-
fuie et sapkntia t ted iptamet potius sapientia et 
tirtns ejus. 

Α'. "Οτι κατά ΈΛΛήνωτ αμαθείς ύποτοίαζ, ob 
τοις Οφαις ώ)ς έξ ανάγκης νπόκαχαι τ£ saf 
ημάς, ίίΧέχ ζροαφέσεως Ιδίας έπί r t τό ά ^ 
Θύγ καϊ τό εναντίον έρχόμεθα, καϊ δτι τοις τοΰ 
θεοΰ νεύμασι διοικούμεθα. 

V. "Qn μετά τέν τον ^βωτηρος σταυρόν κατά rty* 
έκ νεκρών άναδίωσιν ένφκίσθη παγίως ήρ* 
τό άγιον Πνεύμα. 

Γ . Ό Γ * οδ τής ^Ιουδαίων Ισχύος έργον ήν τό 
έπϊ στανρφ πάθος, ουδέ έκ τής τίνων πϊεοτ· 
εξίαςάπέθανεν ό Χριστός\άΛΧ αύτδς έκωνύχέρ 
ημών τούτο πέπονθεν, Ινα πβντας διασώσγ. 

Δ'. *Οτι κατά φύσιν έστϊν ό ΤΙός, τής πρός xyr 
κτίσιν όμοιΟΎητοςάνφκισμένοςπαντεΛως,δσοτ 
είς ουσίας Χάγοψ. 

Ε'. "Οτι ούκ έ^αττων έν δυνάμει καϊ σοφία τοΰ 
βεού καϊ Πατρδς ό ΥΙδς, μαΛΧον δέ αντοσοφίε 
καϊ δύναμις αύτου. 
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ΜΙ ΤΟ ΚΑΤΑ 1ΩΑΝΜΪ EYAlTfcAIOft 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 

1N*J0ANN1S EVANGELIUM LIBER QUINTUS. 

tiSioii&ti* crQitoticir dnoxitTrtn; 

Εορτής οΟσης τή ; κατά νόμον ϊκηνοπηγίας κατ* 
ωνομασμίνης, κατ έξ άπάσης, ώς έπο^ είπείν, τής 
παροιχίδος συνδεδραμηκότων Ιουδαίων είς Ίεβούό* 
λϋμα (τούτο γάρ ήν τώ νομοθέτη δοκούν), τήν πρδς 
απαντάς δεδάσκαλίάν έποιείτο Χριστός. Ού γάρ δή
που μόνοις πρόσελαλέλ τοις άστικοίς. Ούκούν άνάγκή 
ζητείν iav γε δλως χρηστόμαθή και φιλήκοσν, τί τδ 
πεπειι&ς τδν 0tiW έυάγγελιστήν, τή* μέν άλλην 
άπασαν των 'ΜΰδΗχίίσν ά^έλην σιωπώσαν είσάγειν, 
Ίεροσολυμίτας δέ |χόνο^ς τών έπι τούτψ προσάψαι 
λόγων. τί βέ ά^α Θιέσκεμμένοι, καΛ κάθ' εαυτούς ενθυ
μούμε νσ ι τά τοιάΰτά φασιν * σχήμα γάρ τψ λόγψ 
περιτέθειται. Βαθύ τί τοιγαρούν πρδς τούτον έρούμεν 
Ούκ εύαρΗ)μητα κατά τδ άστβ σημεία πεποιηκότος 
τού πάντων Σωτήρος ημών Χριστού, συχνότερον 
δ! τοΤς Ίεροσσλύμοις ένδιατρίόοντος , ύποπείθον-
τος δέ π ω ς , ήρεμα βαδίζουσα ν είς τδ λοιπδν 
θέλήσαι πιστεύειν αύτφ των κατά τδ άστυ τινές, 
άλλ' ούτε γυ^νώς, ούτε μήν ελευθέρως αγαπάν 
άπετδλμων, τών ηγουμένων κάταπτοούμενοι θράσει, 
κα\ πρδς Ηϋζ έπιΐΐμώυ ούκ έξ επιβουλής συνωθού* 
μενοι. ϊουτό γάρ έβήλου σαφώς έν τοίς ήδη παρ* 
ωχήκό'σιν έίρηκώ{ δ μακάριος ευαγγελιστής, έν παρ
ρησία μηβένα λαλείν περλ αυτού διά τδν φόβον τών 
Ιουδαίων*. Ιουδαίους γάρ έν τούτοις τούς ηγουμέ
νους αποκαλεί λοιπδν,- κατόκνήσας, ώς γ Τ έμολ φαί
νεται, τοίς ούτως άπεγνωσμένόις τήν τών ηγουμέ
νων έπωΐυμίαν χαρίζεσθαι. Ιϊα£δησιαζομένου τοι
γαρούν τυΰ Σωτήρός ημών *Γησόύ Χριστού, κα\ ταίς 
τών αρχόντων άπονοίαις έπιπηδώντος εύτόνως, διελέγ-
χοντ*ς tt* χαι μάλδτθ«$ω^, ώ* οθδείς μέν αύΐοΐς τού 
νομοθέτου λόγος, έπί δέ τδ δοκούν έκαστοι κάΛ λίαν 
εύπετώς άττοχλίνοντες, χαι έΐς τδ (fovotv άπερισκέ-
πτως ώς έπλ μηδενλ τών φαύλων έξωλίσθόϋν, ύπό* 
μένοντα τ* tSv αηδών έπί τούτοις ουδέν πάρ' ων 
ήν είχδς 07τοσ*ήσέσθσ:ΐ τά ίείνά, άύτδ δή τούτο πρδς 
άπόδειξιν *α1 πλήροφόρίάν τήν* ένδυσης αύτψ θεο-
πρεπϋΟς έξΰυσίας *1εροσολυμΓται λάμβάνουσι, καί 
το?ς ήδή τ^ροτεοΉυμασμένοίς πρόσθήκην ώσπερ τινά 
καλ τούτο δεχόμενοι, καλ τοίς προλαβοΰσιν έπίσω-
ρεύοντες, θερμότεροι ς λοιπδν τοϊς κινήμασιν έπλ τδ 

Α 4 4 1 4S tHttbafit efgo ψΙά*η\ έχ 
BtefoibtfintttU : Noftne fiit ett ffltm qnvtunt ifilir-

Cuiii ftstoM eittt quo<I S6*nbpfcgiar tecubdum 
fcgcfh ituittdpaiUlri dai, *t ek <nnbi, ol v6tf>6 di-
cdnf, teirfcumjaeeiU* ttglbiid Hiemotymtoii JUdaM 
tonWHlmht, Alc tffllnt a Ifefciifatofe ttft&tn*i«i»r 
efat, Ctiriftu* ftftltofaM fcddcfcblit: Wbii ttiiM έόΙΙϊ 
tirbicis Yerba ia^ielSai. Qualpropt^ ήύί^ύίέ (£t 
discendt audiehdiqii^ cupldu^, qiiaefat Mceiie efet 
quid instigarU divibum UvnrtgiliSiatn , ttt Mt&tii 
qnidciu oHutem JuJaboiubi hiuttUdtfTrt̂ ih sll^bteAI 
indiical, solos atiieih rtierosoiytiiiU^ islTiiec ίό-
quenles : aut quitt porro οοηέίΐϋ bab^int A£ V^-
sent in sese dutii baec aiunt: ligafa eiiim £*i \i\ bid 

^ verbis. AUiue igitur aliquid ei respoiid^bimus.Cuiki 
Scrvator nosler Ghrislus inniimeri pftpeniodtifli 
eigna fecisseiin urbe, el frequenlius HlfeiOsdlyirti* 
vergaretur, eosque quodaminodo persuSdfefCt, 
sensim eo deducii sunt ex utbfe iionniilli, trt 61 
de caelero crederent; eed hec aperle nec libere 
4 4 3 acquiescere dicenii audcbant, principum fe* 
rocitate perterriti, ac poenae meiu. Id enim clare 
ostendil beatus evangelista, cuni anlea dixit, ne-
minem lfbere loqui de illo pfoptcr meiiim Jiid*6-
rum. JudiEoruin quippe nomine boc loco princf-
pes appeliat verilus, Ul opluor, tam deaperatis 
bominibug prirtcipHm nomen largin. Cdm ergo 
sumina liberlaie Servator nostor Jesu» Christus in 

ς principora vecordiaiA inteb^retur, el miamifeBte 
probarei nibil eis legis aUctorem esse eurae, sfetf 
unumquemque suae libidini &c Mntentise obsequl, 
caedemque temere apirare ceu noxae iminunem ; 
neque tamen idoirco grave quidtiam ab Ηέ palere-
lur a quibua extremo supplicio afficiendus vid&ba-
tUr, idipsum certe ad denionatrahdam proban-
damque divlnarh qua prgdHtis erat pole^atertt 
flierosolymitae assuniuiit, et ad ea qu* ptlub ml-
rati fuerant bbc adjictenles aC ptioribiis accuifiu-
lantes, vebemeniius tandem inipeilunlitr ul ei cre-
dani. Quamobrem rationib indagine rei noiitiara 
jure colligentes aiunt: c ftonne bic est quem qu&» 
ruut iuterficere? ι CogUa enim eos propemo-
duin sublala circumlalaque buc illuc nianu osien-
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dere Cbrislum argueniem , el ridere cernentes Α χρήναι πιστεύειν αύτψ συνελαύνονται. Δι' αυτό φασιν, 

τήν έχ λογισμού είκότως έρανιζόμενοι γνώσιν ι Ούχ 
ούτος έστιν, δν ζητούσιν άποκτεϊναι; ι Έννόει γαρ 
δτι μονονουχλ καλ ύψηλήν άνατείναντες χείρα, τήδβ 

illorum jam imiigatam ferilatem non humana certe 
raiione, sed virlule potius ac poleslate divina. 
Noiandutn vero est solos Hierosolymitas reliquae 
oinnium Judaeorum multitudini dissentanea loqui: 
quo pacto, dicam. Cum Servator noster Christua 
res praesiantissiiuas eiponeret, e.t Phariaaei ad bac 
ringt coepissent, ei facinus aadai apad se moliri, 
aique extrema quseque aggredi, ipse eos in legein 
peccare arguit, quod caedis occasionem quaeren-
dam esse decrevisscnt: c Nonne Μoyses dedit vobis 
legem, et nemo ex vobis facit legem ? Quid me 
quaeritis interficere Et quidem scopus omnis 
borum verborum in corda priocipum dirigilur: 
crgo turba tamen percellitur, cumque sermooes 
illos gravale ferrel, acerbius respondit dicens : 
ι Daemonium babes : quis le quaerii iuterflce* 
re M ? ι Verum neminem lalere arbilror Cbrisluni 
boec dicere, quod jam caedis occasionem quaerere 
Pbarisaeos ccrnerel. Quo pacio igilur nonnullis bic 
racium negantibus, clamaaiibusque ; c Quis le 
444 quaerit inierftcere? ι soli Hierosolymilae a 
reliquis diasemieniea aiunt: c Nonne bic e&i quem 
quaerunt inlerflcere ? > Uecte vero id illi quaerunt, 
ut lam audai facinus aolis principibus ascriba-
tur. Idcirco probabili quadam ratione adduciuiur 
ot putemus reliqeam Jud&orum genlem principum 
Ignorasse consUium : Hierosolymitia auiem qui 
plurimum cuui eis vereabantur, unamque simul 
urbein iocolebaat, et eos saepius conveniebant, 

κάκεϊσε περικομίζοντες, δεικνύουσι μέν τδν ελέγχοντα,* 
διαγελώσι δέ ήδη τήν εκείνων άτιθάσσων αγριότητα 
χατηννασμένην όρώντες, ού λογισμω τψ σώφρονί 
ποτε, θεοπρεπεί δέ μάλλον δυνάμει χα\ εξουσία. Ση
μειωτέον δέ, δτι τοϊς άλλοις άπασι τών Ιουδαίων 
δχλοις Ίεροσολυμΐται μόνοι τάναντία φασ\, κα\ όπως, 
έρώ* Είσηγουμένου ποτέ τά κάλλιστα τού Σωτηρο; 
ημών Χριστού, παρε[ι]στήκεισαν οί Φαρισαϊοι διαπριό* 
μενοι έπ\ τούτοις, άνακεκαλυμμένοι [ϊσ. άναχεκλι-
μένοι] δέ ήδη πρδς άμήχανον θράσος, κα\ τά έχ φόνου 
πράττειν έπειγόμενοι* πρδς δή τούτο αύτδς έφασκε 

Β παρανομούντας έλεγχων αυτούς, δτι προσήκει φον|ν 
έγνωκότας * < Ού Μωσής έδωκεν ύμίν τδν νόμον, χεί 
ουδείς έξ υμών ποιεί τδν νόμον; Τί με ζητείτε άχο» 
κτείναι; > Καλ δ μέν σύμπας τοΰ λόγου σκοπός τας 
τών ηγουμένων χατατοξεύει καρδίας· ύποπλήττεται 
θ* ούν δμως ή αγέλη φορητώς δέ διατεθείσα περλ 
Λούς λόγους, ύβριστικώτερον άπεκρίνατο λέγουαα* 
t Δαιμόνιον έχεις' τίς σε ζητεί άποκτεϊναι; ι 'ΛΑΛ* 

οΐμαι παντί τψ δηλον ύπάρχειν, ώς έπείπερ έθεάτο 
φονώντας ήδη τούς Φαρισαίους, έκείνά φησιν δ Χρι
στός. Πώς ούν αρνουμένων ενταύθα τίνων, χα\ τ6, 
c Τίς σε ζητεί άποκτεϊναι, > βοώντων, Ίεροσολυμϊται 
μόνοι τάναντία τοίς άλλοις άπασι καταψηφισμένοι 
λέγουσιν · c Ούχ ούτος έστιν δν ζητούσιν άποκτεϊναι; ι 
Εύ δέ κα\ τούτο ζητούσιν, ίνα τοΐς άρχουσι μάνας 

iiolum fuisse illud iiiterliciendi Chrisli Servaioris <- έπιγράφηται τά τολμήματα. Ούχούν πιθανός τις 
consilium Ία eorum animis alle defossum. Ει nefa 
rius quidera ille Judaeorum ordo non aolum voce 
nostri Servatoris incusaius esl, sed ab ipso quo-
que grege subdito, qui eorum vecordia periit, ac 
pracipiiavit. Nam ex ante diclie videre licet eun* 
jaui silire et infiaminari Cbristianse fldei desiderio% 

ei exigua lnauuductione indigere, quam si oblinuis 
sent, illuin coelitus ad nos profectum facile susce-
pissent. Rei ergo sunl perdiiarum ovium pagtores. 
Quod rursus leslabilur Jeretnias propheta clainans 
i i i bunc modum : c Quia pastores siulte egeront, 
ti Doininum aon quaesierunt, proplerea non iu-
lellexit omxiis grex , ct dispersi sunt » 
δεομένην τής χειραγωγίας, ής είπερ έτυχον, 

ημάς άναπείθει λόγος έννοείν, ώς δ μέν άλλος τών 
Ιουδαίων ήγνόησε δήμος τόν έν τοίς ήγονμένχς 

σκοπόν Ίεροσολυμίται δέ χατά τά πλείστα συνέντες 
αύτοίς, χαλ μίαν συνοιχήσαντες πόλιν, αεί τε περι-
τυγχάνοντες, ίσασί πως τδν έγκεχωσμένον αύτοίς 
άνόσιον έπί τψ Σωτήρι τψ Χριστψ σκοπόν. Κα\ 
συμβέβηκεν ού διά μόνης τής τού Σωτήρος ημών 
φωνής τδ μιαρδν τών Ιουδαίων χατηγορείσθαι στί
φος, άλλ' ήδη κα\ έξ αυτής της ύπ' αύτοίς πραττοΟ-
σης αγέλης, ή ταίς αυτών άπονοίαις διόλωλέ τε χα\ 
V ^ X ^ χ α τ * κρημνών. Καί γάρ έστι πως έχ τών 
είρημένων διψώσαν μέν ήδη καλ έγκεκαυμένην ώ;τ:ρ 
είς τήν έπ\ Χριστψ πίστιν δρ ί̂ν, όλίγης καί κομιοϋ 

ευκόλως άν παραδέξωνται τδν ούρανόθεν ώς ημάς άφ· 
ιγμένον. υπαίτιοι τοιγαρούν τής τών προβάτων άπωλείας είσ\ν οί τδ ήγεΐσθαι λαχόντες. Κα\ μαρτυ
ρήσει πάλιν δ προφήτης Ιερεμίας ούτω βοών * ι "Οτι οί ποιμένες ήφρονεύσαντο, καλ τδν Κύριον ούκ έζτ,η-
σχν, διά τούτο ούκ έ νόησε πάσα ή νομή, χα\ διεσκορπίσθησαν. » 

\ Ι Ι , 26. Ecce palam loquilur, et nikil ei di- D Idi ir παφ{η\σία αύτοις ΧαΛέί, καϊ ovder ιιντφ 
Λέγουσιν. 

Έπιτείνουσι τής πληροφορίας έν έαυτοίς τους λό
γους, κα\ είς φανερωτέραν ώσπερ άναφοιτώσιν Μ-
δειξιν, τήν άκίνδυνον όρώντες πα^ησίαν Χριστού. 
Καταπλήττονται δέ ,κα\ σφόδρα είκότως, είς άμελέ-
τητόν τε κα\ ασυνήθη μακροθυμίαν ύπενεχθέντας 
εύρίσκοντες τούς άνοσίους τδ πάλαι, καλ ύβριστάς 
θεώμενοί τε και ξένην έπιτηδεύοντας ήμερότητα. 

€11111« 

Haiionibus magis magisque persuadenlur,. et 
clariori deiuonslratioiie confinnanlur , securam 
Cbristi cernentes in loquendo libertaiem. Sed el 
jure attonili baerent, ciuii raperiunt impios et quos 
antea ferocee agnoverant repcate ad insoliiam 
«quanimilatem delatos , ct novam prae se ferrc 
«ansueludinem. Hiuc ia suspiciones ratioui con-

4 ··* Τ Joan. vii, 49, 20. M lbid. 4 9 Jercm. x, 21. 
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ΕΙς εύλογους εντεύθεν αποδήμου σιν υποψίας * δΓ ών 
δε πάλιν ώς άνεξικακούντας θαυμάζουσιν, και έφ' 
οΤς ούδαμόθεν όργίζεσθαι χρήν, διά τούτων αυτών 
κατηγορούντες άλίσκονται, ώς έν έθει παρ* έκείνοις 
ήν τοίς τών καλλίστων έξηγηταϊς αδιακρίτως έπι-
φύεσθαι, καλ κατά παντδς απλώς ίέναι θερμώς, άν 
μόνον αύτοϊς άπ^δοντα λέγη, κάν ε Γ τι τφ θείψ νόμω 
συνηγορή. Δεινδν γάρ τών Φαρισαίων τδ φύσημα, 
χαλ μέτρον ούκ έχει τής εκείνων άπονοίας τδ θράσος. 
Τίς ούν άρα, φασλν, ό τιθασσεύων εις τδ παρόν; καί 
τίς ό άσχέτω τω πάλαι θυμψ χαλινδν έπιθε\ς τδν 
σώφρονα λογισμόν ; Τίς δή ούτω καταγοητεύσας, καλ 
ώσπερ τινάς δφεις έπιπηδώντας άε\ κατευνάζει πρδς 
ήμερότητα; ι Ίδέ έν πα^όησία λαλεί, καλ ουδέν 
αύτψ λέγουσιν. ι Ούχ απλώς λαλεί, φησίν, άλλ1 έν 
παρρησία. Κα\ ούκ άν, οΐμαι, τις αίτιάσαιτο δι
καίως τήν εκείνων όργήν ήσυχάζουσαν, εί λαθραίως 
έποιβίτο τούς κατ' αυτών λόγους ό ζητούμενος. Έν 
γάρ τψ μή πυθέσθαι τυχδν, ούδ* άν έκινήθησαν οί 
θυμοί, άλλ' έν πα^ησία γεγονότος τού λόγου, καλ 
δι' έλεγχων ερχομένου πικρών • τοΰτο γάρ δή μάλιστα 
τδ τής Λα££τχσΙας δνομα δηλοϊ, ούχ δπως άπειρή-
χασι πρδς οργάς, καίτοι λίαν έτοίμως τούτο νοσούν-
τες, άλλά και πρδς λόγους όκνούσι μόνους. « Ουδέν 
γάρ αύτψ λέγουσιν. » 

Μ ή ποτε άΛηθώς έγνωσατ οί άρχοντες, δτι οδ" 
ζός έστιν ό Χριστός ; 

Όρ$ς δπως, έξ ευλόγων έπινοιών, κα\ λογισμών 
τών είκότων, τδ χρήναι πιστεύειν έρανιζόμενοι, 
μονονουχί κα\ άσχάλλουσιν, ώς έγνωκότων μέν ήδη 
τών αρχόντων αύτδν, παραιτουμένων δέ διαρρήδην 
έπλ τψ θεομαχείν, καλ τού άνωθεν ήκοντος καταν-
αισχυντεϊν ούκ άνεχομένων, καταχωννύντων δέ πως 
βασκάνοις έτι ταϊς σιωπαϊς τήν άνάρ^ησιν. Εί γάρ 
μή έγνώκασι, φησ\ν, αληθώς, δτι αυτός έστιν δ 
Χριστδς, τί τδ άνέχεσθαι πεπεικδς διελέγχοντος έν 
παρρησία, καινοτομούντος δέ πως καί τά πάλαι 
βιηλλαγμένα, δι' ών καί έν Σαββάτω θεραπεύω ν 
ήλίσκέτο, καλ λυπούντος ού μετρίως αυτούς δΓ ών 
άπημφιεσμένως φησίν* c Ού Μωσής δέδωκεν ύμίν 
τδν νόμον, κα\ ούδε\ς έξ υμών ποιεί τδν νόμον; ι 
Άνεξικακούσι δέ πρδς ταύτα, καίτοι λίαν άφορήτως 
περί ταύτα διακείμενοι, καλ θερμότερον είωθότες 
ένάλλεσθαι καί τοϊς άδικου σι ν ουδέν. Διά παντδς τοι
γαρούν ερχόμενοι λογισμού, τήν έπλ Χριστψ κατά 
βραχύ συλλέγουσι πίστιν, άπονεμουσί τε τοις άρ-
χουσι τδ έγνωκέναι κατά άλήθειάν, άτε δή καλ πρδ 
αυτών καλ τοϊς Ιεροϊς έντεθραμμένοις Γράμμασι, 
χαλ πλέον ήπερ αυτοί τά έν θείαις Γραφαϊς δυναμέ-

ιΐς συνιέναι μυστήρια. Επιτηρεί δέ διά πάντων 
δτι τοις άρχουσιν άόκνως άκολουθεϊν δ τών Ιουδαίων 

^ηύτρέπιστο δήμος, δς καί πάντως άν διεσώθη πρδς 
τδ ευθύ παρά τών ηγουμένων παιδαγωγού μένος. Διά 
γάρ τοι τούτο κα\ δίκας ύφέξουσι πικράς, δτε καί 
αύτδς ό Σωτήρ κατητιάτο λέγων * ι Ούα\ ύμίν τοίς 
νομικοίς, δτι ήρατε τήν κλείδα τής γνώσεως ! αύτολ 
ούκ εισήλθετε , καί τούς ερχόμενους έκωλύσατε. ι 

Ινοι 
δτι 

\NGEL'UM LIB. V. 710 
Α sentaoeas abeunt, et ruraus quibus ex rebus cet 

a>quo animo pradilos tnirantur, et ob quas n t i l l a -

lenus eis succensenduin sii , ex his ipsis eos accu-
sare deprebundumur, quasi qui soliii essenl in 
optiinarum rerum magistros passim invcbi , et 
quemvis acrius, ul ila dicain, invadere, si ab illis 
vel taniulum dissentiret, et si quid divinae legi 
paliOcinaretur. Itilolcramluiii enini cst Pbariercorum 
superciliuin, nec modum babet vecors illorura au* 
dacia.Quisigitur, inquiunt, ilie^ qui hos inprseaen-
tiarum cicurat, el quis effreuaio furori modestias 
babenas impoeuit? Quis illos aerpeiues ferocius in-
sllienlee quaei .'quibuadam incantaltonibua mittga* 
vit, et lenitatem 445 tranaiulit ? c Ecce p a l a m 

ioquitur, et nitiit ei dicunt M . ι Non siuipliciiei* 
^loquitur, inquil, sed cum hbertaie. Neque veio 

illoe ab iia tcmpemse jnre quis rcprebenderet 
it \s qui qiucrebaltir clanculum in illos verba fecis-
aei. Nec enim cuto id nescireot animis exarsissent; 
nunc vcro, Cbristo palam et acerbius illoaargueiilc, 
boc eniin corle ipsum πα^ησίας vocabulum signi-
ficai, non solum uon exacerbali eunt, licet oppido 
iracundi, sed ad eola ejus verba torpent. ι Nibil 
enim ei dicunt. > 

VII, 26. Numquid rer* coynoverunl prmripet omia 
hic etl ChrUiui t 

Cernis quo pacto probabilibus argumentia et 
raiionis indagine fide collecta» propeaiodum diam 

^ indignanlur, quasi principes eum quidem jam 
agnoecani, aed pro aua erga Deum Impietaie et sin-
gulari erga coelitus miisum impudentia maliguo 
adbuc sHentio ejue predicationem obiegant. Naiu 
si non uorunt, inquit, vere cum esse Cbritluni, 
quidnam eos adegii ul sustinerent, cum B u m m a 

libertate illos reprehenderet, el siatuta etiam a n i i -

qua couvelleret oovaque nioliri videretur, in Sab-
baio aperle curans aegroa, ac norr mediocriler illo» 
bis verbis laederel: < Nunqmd Moses dedii vobis 
legem, ei neino ex vobis facit Jegem M * ? Atqui hasc 
tolerant quamvis «egre admodum, et licet vebeniea-
tius inlerdum invebi soleanl in eoe a quibos niltift 
damni capiant. Per ooinein igilur rattonie indagU 
nem progressi fidem in Christum sensiiu colligum, 

D sed et priucipibus Judaeorum boc tribuuot, quod 
illuni vere cognoverint, pneseriiiu cuin et ante 
ipsos sacria innutriii sint Lilierie, ei prae ipsis 
divinarum Scriplurarum possinl agnoscere myste-
ria. Obscrva aulem perpeluo Judaicuoi popului» 
principes imptgre sequi paralum, qui oinnino ser-
vatus fuissei, si ab iis ad rectuin iter perdudu» 
fuisset. Idcirco eaim poeoas dabuul acerriiea9, 
quandoquidem ipse quoque Servalor illos increpa^ 
bat bis verbis: c V» vobie, legts periti, quia lulistia < 
clavem scicniiaB; ipsi non introiislis, et eos qui in-
iroibanl prohibuislis M . » Senno quippe eorum qut · 
recia docent janua qu«dam eai ad Dei cognilio* 

·· Joan. vn , 2G. ··* Ibid. 19, 20. e l Luc. χι , 52. 
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net», arc via ijnae facile ducit ad omnem virtutem, j 
«1 paeloria scieniia, oviutn gregem 446 eenrare 
notit. Secus aeteit^ facile percunl 61 HI pracepe 
rauut pectides* 

YII . 27. Sed kune mmut %nde tit. 
HierosolymUarniD animus ad credendum η ση 

adducitar exlernia tanium coDJecturis, nec ex ee 
quod pi incipes in coarguendo frtislra laborero 6βη-
aumpaerani : eed ex veriaimiUbtis ralionibus parta 
noliiia veraquo deCbristo senlentiaob divinan ejua 
polestatem celtecla, ad pieuteoi capeasendam aclle 
jam informaii, noo aentii se raraue protabi io erro* 
remjudaeis famiUarenu Vktenlur enitn quodammodo 
iis recle discussie undique yerum indagare teHe4 \ 
neque soio principum aitenliO) ei inusitala lenilaie 
ad oredendum Yeniunt, aed ip&aro quoque rimaniut 
Scripiuraat aancUu* recto quidem WL consilio, 
sed imloele tamen e* imperile mysterium cipen-
dcntee. Qbia mua mrtf i t t feantmn unde eit ille qul 
sumrna eurti lifcorLate loaahur, boc est qvonanrt 
erhrtdus β* pago, el quibua proghalus parenlibue 
aiunl non 6886 ipsum *lhtm qui pr£jranttatiis 681 
per legem. His deioceps addunt: ι Chrisltis autem 
tttnt TwreriH rtemo ecit ufide sit ··* t Et emnibus 
quiden certe patet liic errare iiidebv iUoa pr« 
imperHlai QnsrenJifaf vbnr arMirar, tind^natn eo 
cogitaiionle veacrtni, qnfdve eds adegerii ut qnf 
trecte dispexgrant ea qine ad Gtarlaiuni partlrtetu, 
eam ob caawra * M * ttjse Ciiflatdffi fKHareni, qwfcf( 

undebau esee( nen ignorabaM. «*ur atiten» bi* 
«ddrint ilhid : « GbrtetUB cum v6Derit* nemo scii 
vnde ek? » E i hec enira i i «t noliiia veritatia 
«Kcidaat. Quare apud Isaiatn ita de Christo legU 
tur : « Generalienem ejus quis enarrabit? qtita 
iollilur de lenra vita fejus M . » Et bealus qvkfem 
propbela de Deo Verbo vocabulnm ponens, genera-
tioftem pro subsianlia d i i i t . Quie enim substan-
tbe Umgebhi ihodatii enarrabit? Qe« porro lingua 
Filu « Palre g^neratiowe» ineffabilem erplkabit? 
«m qu«8 hieii» in boc non batrebtl? Natn gcniiufw 
6sae a Deo 6l Paire nevrmuaj et crediitttti; quo 
veroittOdO) eepra orat«m aninii eapiom, et p6ri-
€<iftMaai 68*fe disqniwliowem CoiMendimiis. Ahioi-a j 
c*Un q»arere omnino non oportet, nec difficiKora 
«erutari; &eJ divini fcrfecepta 447 mertie polnis 
reoondeudu luii l , ti6ti tilwbanler de Deo crcdfendoin 
tpe«*i esie re r^ra, 6t bttig «uUoî iba» iD«rcedetn 
reptftderei NequaqiiBtn ter^, acfipfom eet*4, 
qiMartttda qatb iH6M6fft ae setiatith sup^rant, m»i 
roed^ WJ5lfu*4 ttd uitiv^rsie efeahi^, adde Hlam 
fBtoMecttfctl«> QMg 6rg« UnigeMiti g^nentmirem 
enirrabU? Tt>liUHr en4m * lethi vlta ipsius, hot 
681 f Olttfthltt hofeffltitn h)^rt*rti 6xc6dit ^rmoxfc 
6jitt tfrtMfchlHK ¥fum qtiippe 66 !6ct ruftus eitb-
M f i l l M ItiwWgli; Qtite res Judaeorum improvid;itn 

Θύρα γάρ έστιν ώσπερ τι< *α\ πύλη προς θεογνω
σία ν, χαλ όδδς είς άπασαν άρετήν ευκόλως χομίζόνσα 
τών όρθά διδασκόντων ό λόγος, χαλ ή τοΰ ποτμαί-
νσντος επιστήμη διασώζε ιν υίδε τήν τών θρεμμάτων 
άγέλην. *Οσπερ ούν κ̂αλ τδ εναντίον διόλλυσι μεν 
ευκόλως, κατά κρημνών δε άπέισι τά ποίμνια. 

"ΑΛΛά τοϋτοτ οίδάμβτ Xddtr εστίν. 
Ούκ έκ μόνων τών Εξωθεν εννοιών, ουδέ έπελ περιτ-

τδν έποιήσαντβ τδν έπλ Λ?ς έλέγχοίς πόν»ν οί χαθ-
ηγούμενΟι, τδ πιστεύειν είσδϊχεται τών Ίερσσολυ-
μιτών ή διάνοια* σφόδρα δέ χρησίμως καλ τους έξ 
ε-ίκότων ώδινήσάσα λογισμούς^ χαλ δπενεχθε€σα πρδς 
αληθείς ύπσνοίάς τάς έπλ Χριστώ διά τής ένούσης 
αυτό) θεοπρεπους εξουσίας, ούχ άχόμψως ήδη πρδς 
τήν τής ευσέβειας παιδαγωγουμένι) κατάληψιν, ούχ 
αισθάνεται πάλιν είς τήν *ΙόυδαΙοις συντροφον άμα-
θίαν έξολισθαίνόυσα. Δοχόύσι μέν γάρ π<ος ο! καλώς 
έκειν* διεσκεμμένοι, πανταχόθεν έθέλειν θηράσθαι 
τδ αληθές^ χα\ ούκ έχ μόνης τής των αρχόντων σιγής, 
xeft τής ασυνήθους πραότητος> έπλ τδ χρήναι πι
στεύειν. βαδίζουσιν, άλλά καλ αυτήν έρευνώσι τήν 
άγίαν Γραφήν' έξ ορθής μέν είς τούτο καλούμενοι 
γώ>μηέ, άπαιδαγωγήτως ί ουν δμως καλ άσυνέτως 
κομιδή τήν έπλ τφ μυσττ;ρίφ τίοΛύμενοι β&σανσν-
θτι γάρ μόνον έπιγινώσκουσι πόθεν έστλν 6 έν π«(&-
^ησία λαλών̂  τουτέστιν έχ ποίας μέν όρμάται χώ-
μης, τίνων δέ έξέφυ γονέων» ούχ εινάί φασιν αύτδν 
τδν διά νόμου προκεκήρυγ μένον. Είτα τούτοις έ π
άγου σι ν · i Ό δέ Χριστδς δταν έλθη, ούδελς γινώ-
σκει πόθεν εστίν. Καλ πάντλ μέν που δήλον, ώς ?ξ 
άμαθίάς αύτοίς τδ πλανάσθαι κάν τούτφ συμβέβηκεν. 
Έξετάσαι δε δείν ύπολαμβάνω, πόθεν είς τούτο πρό-
εισιν αύτοίς τά φρονήματα * τί δ* άρα τδ άναπείσάν 
έστιν αυτούς, οί γε καλώς τά έπ' αύτψ διεβχέπτοντο, 
Ιιά ταύτην οίε σθαι τήν αίτίαν ούκ είναι Χριστδν, 
έπείπερ δθεν έστϊν ούκ ήγνόουν. Διά τί δέ τούτοις 
έπάγουσι τδ, « Χριστδς δταν έλθη, όύοελς οΤοε πόθεν 
εστίν;» *Απδ γάρ τοι τούτου λοιτίδν τήν τής άληθεία; 
ζημιούντάι κατάληψιν. Ούκούν φέρεταί τις έν τψ 
Ήσαΐφ )*γος περλ Χριστού · ι Τήν γενεάν αύτοΰ τίς 
δτηγήσεται; "Οτι αίρεται άπδ τής γής ή ζωή αύτοΰ. > 
Καλ δ μέν μακάριος προφήτης έπλ τφ βεοΰ λόγψ τ* 
£ήμ* τιθείς, τήν γενεάν άντλ τής υπάρξεως λέγει. 
Τίς γάρ άν δλως καλ φράσαι τδν τρόπον τής υπάρ
ξεως τού Μονογενούς; Ποία δέ γλώσσα βλήγήσεται 
τήν έκ Πατρδς ά^ητόν γέννησιν τού Τίού ; ή ποίος 
άρα νους ού κατοκνήσει πρδς τοΰτο; *Οτι μέν γ, ρ 
έγεννήθη παρά β*όν καΛ Πατρδς ίσμεν τε κάλ πεπ'» 
στεύκαμεν* τδ δε πώς, άβατον είναί φάμεν πανί; 
νώ. Και σφάλερωτάτην έ^ει τήν pâ aVOv. ΔεΙ γίρ 
βαθύτερο· μή ζτ^έ:ν, μηδέ Ιξετάζείν t a χάλεπώτέρα, 
διανοείσθαι θέ μάλλον ά πρθστέτάγμεθα, χαί πι
στεύειν μέν ού σε σαλέ υ μένω; πέρ\ Αέού, δτι γε εσ-ιι 
κατ* άλήθειάν, καλ τοίς άΙ\ ζήτόύάι μιάθάποδότης 
γίνεται · ίητέίν δέ οδκέτι, κάϊά τδ γεγραμμένον, τα 
ύτίέρ νούν κα\ φρόνήσιν, ού μόνον τήν έν ήμΓν, άλλα 
κά\ τήν έν δλη tfj κ^ίσέΙ, ή καί έν παντλ πεποιη-

έ Joan. τιι, 27Q " Isa. L I I I , 8. I V Eicli. ni, 22-26. 
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μένω λογικφ. Τίς ουν Αρα τοΰ Μονογενούς τήν γε- Α meniem deiepit, el a vera 
νεάν έξηγήσεται; ΑΓρεται γάρ άπδ τής γής ή ζωή 
αύτου, τουτέστιν, υψηλότερος απάντων τών δντων 
έπλ της γής υπέρ τής υπάρξεως αύτου φαίνεται 
λόγος. Ζωήν γάρ πάλιν ένθάδε τήν ύπαρξιν λέγει* 
τούτο τδν άσύνετον τών Ιουδαίων άπέσφηλε νούν» 
χαλ άπεκώλυσέ πως τής αληθούς έπί Χριστψ δια
γνώσεως. Ού γάρ ένόησαν, ώς είχδς, δτι διπλούς 
παρά τοίς άγίοις προφήταις δ περλ αυτού λόγος εύ-
ρίσκετο. "Οτε μέν γάρ δτι παρέσται μετά σαρχδς έν 
τψ βίψ σημαίνουσι, χατά σάρχα φανεράν αυτού καθ-
ιστώσι τήν έκ Παρθένου γέννησιν. « Ιδού γάρ ή 
παρθένος έν γαστρλ έξει, κα\ τέξεται υίόν. > 'Αλλά 
χαί δπη τεχθήσεται κηρύττουσι σαφώς, ι Καλ σύ 
γάρ, Βηθλεέμ, οίκος τού Έφραθά, όλιγοστδς εί έν 

714 
Ckrisli agititiotm 

quodanunodo probibuit. Νοιι enira veniebal illis 
io meniem, ui videlur, apud sanclos propbetas 
dupltcem de eo sermonein circumferri. Nam ctnn 
eum cum carne in hac vila adfuiurum aigniAcairt, 
nativitatem ejus ex Virgine secundum carnem 
uianifestam faciimt.< Ecce enim, iuquit, virgo in 
ulero babebit, et pariet ftlium "*· > Quin ei locum 
ubi nascilurus est clare prttdicant. t Eftu enim, 
Belblebem, domus Ephratba, minima es iii n>illibus 
Juda : ex te roibi egrediettir " t > ele* Getenim 
ineffabileoi ex Deo el Patre generationeoi, quotc 
licet, inlerpretaBlee, illtid aiunt, queniadmodnm 
antea diximus : ι Generaltottem ejus quie enarra 
b i l ! Quia (otliturdo teira vila ejue ··, · aut quod 

χΛιάσιν Ιούδα* έκ σού μοι έλεύσεται. * Τήν δέ γε g dicio cegaalai» esi : c Et cgresaus ejae ab 
έχ Πατρδς χαί θεού ά^ητον γέννησιν ώς ένι διερ
μηνεύοντες, έκείνό φασιν, ώσπερ είπομεν φθάσαντες* 
ι Τήν γενεάν αυτού τίς διηγήσεται; "Οτι αίρεται 
άπδ τής γής ζωή αυτού* » ή τδ τψ πχροισθέντι συν-
ιζευγμένον 0ητόν· c Κα\ έξοδοι αυτού άπ* αρχής έζ 
ήμερων αίώνος. ι Εξόδους γάρ ενταύθα τού Μονο
γενούς, τήν ώς έκ φωτδς άνάλαμψιν, καλ πρδ παντδς 
αΙώνος, χαλ ημέρας, χαλεπής, είς ιδίαν ύπαρξιν 
είσδρομήν ώσπερ τινά τήν άπό τής τού τεκόντος 
οΟσίας σημαίνει. "Αμφω τοιγαρούν ήμϊν τής αγίας 
παρατιθείσης Γραφής, καλ τών ίερών Γραμμάτων 
καλ πόθεν Ισται λεγόντων κατά σάρκα Χριστδς, καλ 
άζήτητον τιμώντων σιγή τήν έκ Πατρδς ύπαρξιν* 

initio a dtebus attculi β 7. ι Exitus eniro ibi Unig* 
niii velul lucia emisaionem el egretsionem velttlt 
qtiamdara cx t^atris subalantia gignifteai onrni βενο, 
die, ac momeiilo priorem. Gum igitur gancta Scri-
piura nobts utrumque explicueril, el sacrae Lilterse 
dicanl undenam foiurus ait Chriaios iecmiduna car-
nero, et inveettgabilem ejiis ex Paire naiivildleot 
silentio colant, au non, coinperta Jitdaoroi» ignb-
raniia, euai riwi dixeris : Non ex eo tantun quod 
ignoia esl Ghriati geaeraiio, in eom inqntrendum 
cst, sed etiam ex eo quod cognilum sit quit aui 
unde oriundus foret aecundum carnem. 

πώς ούκ άν τις ευλόγως, ού μετρίως άμαθαίνοντας 
τούς Ιουδαίους εύρων, πλατύ γελάσας έρεί · Ούκ άπδ μόνου τού μή γινώσκεσθαι τήν γενεάν τοΰ Χρι
στού, τά έπ* αύτψ ζητητέον, άλλά καλ έκ τού γινώσκεσθαι τίς κα\ πόθεν όρμάται τδ κατά σάρκα; 

"Εκραξεν ούν ό Ιησούς διδάσκων έν τφ Ιερφ, Q VII, 28. Clamabat ergo Jesus in templo docext, 
χαϊ Λέγων Κάμε οϊδατε, καϊ οϊδατε πόθεν εΙμί. 

'Αλλήλοις ήρεμα ψιθυριζόντων εκείνα τών Ίερο-
σολυμιτών| (ού γάρ άπετόλμων έν πα£0ησία λαλείν 
διά τδν φόβον τών Ιουδαίων, καθά γέγραπται), δέχε
ται πάλιν των είρημένων τήν γνώσιν θεοπρεπώς ό 
Χριστός. Επειδή δέ προσωφελείν δτι πρέποι διεσκδ-
πει τούς άνδρας, παραχρήμα δεικνύει θέοπρεπή πάλιν 
έν αύτψ τήν ένέργειαν, κα\ δτι πάντων έχει τήν 
γνώσιν ανακαλύπτει σαφώς. Εξαίρει μέν γάρ είς 
ύψος τήν βοήν, χαίτοι πρότερον ούχ είωθώς πράττειν 
αύτδς, διελέγχει δέ πάλιν ώς ούκ έχοντας έδραίον τδν 
νούν τής θεοπνεύστου Γραφής, χα\ £ίζαν ποιείται 
τοίς έαυτοΰ λόγοις τδ έν παραβύστψ χαλ μόλις 
ά[να]πεπτασμένον* είτα πρδς τούτοις έτι έξ ών δτι χρή 

el dicens : Ει me scith, et unde sim tcilis. 
Insusurrantibua sibi talia invicera Hieroeolymi-

tU (nec enim aperle et liberc loqoi atidebaxt 
propler metum Judaeorum, ut scriptum est·•), rur-
sus Ghristus divinilus agnoscil quac dicebanlur. 
448 £ u m a u t e m e i propositum esset juvare ho-
mine», illico declarat in se rursus Deo convenien-
tem esse virtulem atque ciBcaciam, ac penea se 
oinnium notiliain esse inanifesto relegit. Attollit 
enim vocem, licet nequaquam id aniea facere 
solilus, ac ruraus eos redarguii lanquam certam 
ac fiiinam divin» Scripiurae inentem mininie asee-
cutos, ei incboat aerinonem suum a re obscura et 
ixinime explicata, eoque rem perducit ut per quae 

μή πιστεύειν αύτψ παραφρόνως, διά τούτων αυτών D illi miniiue credendum esse slulte putabanl, per 
δτι προσήκει πιστεύειν αυτούς άναπείθει. Γοργός έστιν 
τών λεγομένων τοιούτος 0 νους. Έθαυμάσατε, φησί, 
κα\ σφάδρα ποιούντες όρθώς, δτι θεοπρεπής δντως 
ενυπάρχει μοι δύναμις, έξη με ρου σα ^αδίως καίτοι 
φονώσαν τήν τών Ιουδαίων διάνοιαν* ζητούσι γάρ 
άποκτεϊναι με κατά τδν παρ* υμών άψευδή καλ έξ 
ακριβείας παρ* υμών ποιηθέντα λόγον, κα\ πολλήν 
άγαν εις τοΰτο τίθενται τήν σπουδήν. Άλλά με, φη
σίν,» έξίστασθαι δέον καν αποφοίτων ώς πο^οτάτω 
τών δτι προσήκει φονεύειν βεβουλευμένων, ουδέν 

baec eadem credendum esse maxime inainuet. Acris 
e&t ejuscemodi verborum sententia. Mirali estis, 
iuquit', atque id perquam recie, inesse mihi vim 
et efficaciani Deo convenienteiu» qua Judaeorum 
animos nullo negoiio sedavertm, licet caedem spi-
rautes : me quippe ad necem quaeruni, ui vere 
ei explorate dixistia, in eoque toli suni. Gumque 
di&cedendura et procul fugiendurxi roibi e&aei ab iia 
qui in necem raeam conj«r»rant, illonim tamen 
vecordia contempia, ego conlra aperte et libcre 

•»Msa. V I I , 14; Matlh.1,23. e eMrcb.T, 2; Maltb, u,6. M Isa. L I I I , 8 "Micb. v,2. ·· Joan.fii,«5. 
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loquor, et vioiats legis illos arguo proplerea quod Α δλως τής εκείνων άπονοίας φροντίσας, έκ των έναν-
justa judicare nolunl; interim nihilomnino ab iis 
patior. Qui enim antea fcroces erant, nunc vel in-
vit". sustinenl, neque id eorum voluntas praeslal, 
eed meae vis polestatis. Nec enim id eis permitio, 
quamyie rabie et tra eaeviant, cum necetn mibi ab 
illis parari prafevideam. Ob h«c igittir merito >os 
obstupeaciiis, inquit : vere autem dicitis notum 
esse principibut me ease Ghrislum. Sed recta in 
bis ratione tisi, et ad diviiuc Scripturae oracula 
coiwrsi , cum utilitalem accipere deberetis, ct in 
mei cognitione conOrmari, conirario modo affecti 
prorsus et ecandalixati eslis. Comperto enim dun-
taxat unde suio, et per quem genitus, statim pula-
elis, inquit, non esse me Ghristum. Nostis Haque 

τ ίων έν πα^ησία λαλώ καί διελέγχω λυπούντας τ4ν 
νόμον διά του μή τά δίκαια κρίνειν έθέλειν αυτούς* 
πάσχω δε τδ σύμπαν ουδέν. Άνεξικακούσι γαρ ©ty 
έκόντες οί πάλαι δεινο\, καλ ού τής εκείνων προαιρέ
σεως τδ πράγμα καρπδς, άλλά τής έμής εξουσίας ή Κ-
ναμις. Ού γάρ έφίημι καίτοι λελυττηκόσιν αύτοίς, χα\ 
είς άπάνθρωπον άποτεθηγμένοις όργήν, προοράν (1) 
είς έμέ τήν μιαιφονίαν άποτολμάν. Έπ*ι τούτοις 
ούν άρα, φησλ, καί λίαν είκότως, καταπεπλήχθαι 
μέν ύμείς, έγνωκέναι δέ αληθώς τούς ηγουμένους 
φατέ, δτι έγώ είμι δ Χριστός. Αογισμώ δέ πρέ 
κατακολουθούντες έν τούτοις,πρδς τής θείας Γραφής 
άπονεύοντες λόγια, δέον ώφελείσθαι μάλλον έςτήνέχ* 
έμολ βεβαιούμενους κατάληψιν, τουναντίον παθόντες 

me, et unde sim, sed non, proplerea quod forsan tj έσκανδαλίσθητε. Άπδ γάρ τού μόνον έπίσταοΟαι 
noatis me esee Naiaraenum, aut Beihiebemitam, et 
genitum ex multere, ideo vos incredulilalelaborare 
debetia, imo ex iis quae de me dicta sunl, et ex 
mea eecundum carnem generatione, ex bie, in-
quam, potiui ad comprebensionem meorum mysle-
viorum progrediendum nec advertenda aola vox 
propbetae, qui generationem ex Deo et Patre inef-
fabilem dcsignat. 

πόθεν είμϊ, καλ διά τίνος γεγέννημχι, νενομίχατε, 
φησίν, ούκ εΐναί με Χριστόν. "Ιστέ τοιγαρούν, όχι 
κάμε οίόατε, χαλ οίδατε πόθεν είμλ, κα\ ούχ έπείπερ 
έγνώχατε τυχδν, δτι Ναζαραίος ή Βεθλεεμίτης αέμΐ* 
χαλ δτι γεγέννημαι διά γυναιχδς, διά τούτο χ/ή 
πάντως υμάς χαλ τδ τής απιστίας είσδέχεσθαι νό
σημα * άλλ* έχ τών είρημένων έπ* έμο\, καί διά τήν 
κατά σάρκα γέννησιν, άπδ τούτων ίέναι μάλλον 

έχρήν είς κατάληψιν τών έπ* έμολ μυστηρίων, χαλ ούκ είς μίαν άποκλίναι μόνην προφήτου φωνήν, &; 
τήν έχ θεού Πατρδς ά^ητον καταμηνύει γέννησιν. 

VII, 28. Εί α meipto tion veni: ted e$i verus qui 
misii me. 

449 Longa incredulitate Judaeos ineolescenles 
clain pungit sub apologiae speciem. Siquidem oratio-

Kal άπ1 έμαυτού ούκ έΛήΛυθα, dXV icrar 
άΛηθιτός ό πέμψας με. 

Διά μακράς άπειθίας υβρίζοντας ύποπλήττει πάλιν 
έν απολογίας σχήματι. Τέχνη μέν ούν ού μετρία 

uem artificiose contexens, passim cavet ne videatur c συνεξυφήνας τδν λόγον , οικονομεί πανταχή τ6 μί| 
per occasionem auditores ad justam iram exciiare, 
sed obecuritate quodammodo sermonea suos adom-
brans, quidquid asperius est et ad iracundiam pro-
vocare potest suffuratur. Gur igitur, inquit, saepe 
ipso palam ac diserle vociferato se missum esse a 
Deo el Paire, adbuc lamen non credunt, et quia 
noverint ejus genus secundum carnem, non eum 
esse aiunl qui a lege praedicius sit,imo et occurruni 
propemodum bis verbis : Falsa dicis, ο bone : 
etiamne proprio motu ad nos profecius, Patris no-
men meniiri non erubescis? Igilur amoliens a se 
hanc eorum calumniam, defensioots convictiouem 
ingeniose admiscet, et ait : ι Α me ipso non veni, 
sed est verus qui misit me. » Vobis enim moa 
esl, inquit, nimirum qui omnia facile audetis, et 

δοκείν εύαφόρμως πρδς εύλογους ορμάς διανιστφν 
τούς άκροωμένους * κατασκιάσας δέ πως άσαοεά 
τδ είρημένον, ύποκλέπτει τού θυμού τδ πλέον, χαί 
παραιρεί τδ δριμύ τού κινήματος. Τί τοίνυν χα\ διά 
τούτο, φησ\ν, έξηγουμένου πολλάκις κα*ι διαρρήδην 
άνακεγραγότος άπεστάλθαι παρά τού θεού κα\ Πατοδς, 
άπιστου σιν έτι, καλ έπείπερ αυτού τδ κατά σάρκα 
γινώσκουσι γένος, ούκ είναί φασιν αύτδν τδν διά νόμοι 
προκεκηρυγμένον , μόνον δέ ούχλ χαλ ύπαντιάζουπ 
λέγοντες * ΨευδΌμυθεΖς , ώ ούτος , έξ οίχείων οι 
θελημάτων ώς ημάς άφιγμένος, είτα του Πατρός 
δνομα πλαττόμενος ούχ έρυθριάς; Άποκρουόμενος 
τοιγαρούν καλ τήν έπλ ταυτψ συκοφαντίαν αυτών, 
ταϊς άπολογίαις άναμίσγει τδν έλεγχον, ευφυέστατε 
τέ φησιν * ι Άπ* έμαυτού ούχ έλήλυθα, άλλ* !βτ:ν 

— , -» Λ Τ * — « — — ι > 

extrema quseque lemere suscipilis, falsa interdum v άληθινδς δ πέμψας με. ΓΥμίν μέν γάρ έθος, φησ\ν. 
\alicinari, ac lametsi Dcus non iniserit, asserere ώ πάντα τολμώντες ευκόλως,*χαλ πρδς ότιούνχαΐ 
tamen vos a Deo missos esse. Ego vero de veslris τών σφόδρα δεινών άπερισχέπτως βαδίζοντες, ψευδΌ-
non auro, neque veatram audaciam juvat imiiari. προφητεύειν έσθ* δτε, καλ, θεού μή άπεσταλχότο;, 
Μοιι teni a meipso, nequc proprio rootu missus, πεπέμφθαι λέγειν παρά θεού. Έγώ δέ τών καθ* ύμας 
aicnli vos ; sed de coelo vcni : verax esl qui me ούκ είμ\, άλλ* ουδέ τάς παρ* ύμίν τετριμμένα; έπο· 

(I) De sc el Judaeis Cbristus ap.Cyrillum, lib. ν 
in Joannem,ail: Ού γάρ έφίημι καίτοι λελυττηκόσιν 
αύτοϊς, χαλ είς άπάνθρωπον άποτεθηγμένοις όργήν, 
προορών είς έμέ τήν μιαιφονίαν άποτολμάν. lioc est, 
ex inlerprete, Nec enim id eit permitlo, quamvit ra* 
bie ει ira satiani, cum neum mthi ab iilis parari 
rvrrtdeam. Ex interprete, inqnam, uou ex mente 

B. doctoris, qui, aut valde erro, aut exaravil πρα»-
ρον, voluttque inlroducere Gbrisiuro aieniem: W 
non concedo Judaeis ul licet rabie acti »lnt,ei*J 
iram ab otitni bumanitale alienam conciuii, C«M 
in me lemerario cotnmissa aese ante tempus pw-
luant. GoTELE&tuS) Monum. Eccl. (?-., 11, 636. 
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μιμήσομαι τόλμα;. Ούχ άφικδμην άπ* έμαυτού, ουδέ Α misil, non ut ille vester amans falsi, nimirum dia 

. r > _ - _ Λ . . - Ύ ~ 4 Λ \ * ί C Α . Λ Α Μ . · « . Γ . <—<» «auiwMiii l . r v l . i a A I I S I I U · * i i Mtl • · n f Y l n f t ! A l i * m Γ Λ Ι Ο * H a A n k A U . αύταγγ^» ω » ύ ^ ε Τ ί» ^ *ξ ουρανού παραγέγονα, 
Αληθινός έστιν ό πέμψας με, ού κατ* εκείνον δήπου 
τον ύμέτερον τδν φίλοψευδή, τουτέστι τδν διάβολον, 
ού τδ πνεύμα λαβόντες, καλ τδ ψευδοπροφητεύειν 
Αποτολμάτε. Ούκούν άληθινδς μέν ό πέμψας με, ό 
U Ομάς πρδς τδ πλάττεσθαι τούς παρά θεού λόγους 
δϊανιστάς, ούχ αληθινός. Ψεύστης γάρ έστι* κα\ τών 
ψευδόμενων πατήρ. "Οτι δέ τοίς Ίουδαίοις κατειθι-
σμένον εύρήσομεν τδ προφητεύειν ψευδή, τοίς τών 
προφητών περιτυγχάνοντες λόγοις, άκονιτλ θεωρήσο-
μεν. Σαφέστατα γάρ πού φησιν δ πάντων Δεσπότης 
περ\ αυτών- c Ούκ άπέστελλον τούς προφήτας, καλ 
αυτοί Ιτρεχον. Ούχ έλάλησα πρδς αυτούς, χα\ αύτολ 
έπροφήτευον. » Καλ πάλιν έν Ιερεμία * c Ψευδή οί 
προφήται προφητεύουσιν έπλ τφ ονόματι μου. Ούχ 

bolus, cujns spirilu afllati, eiiam falsa propbetare 
audelis. Igitur verax quidem est qui me roisit, 
qui Y O S autem ad ementiendos Dei aermones in-
sligat, non esi verax. Mendaxenim cai,et meniien-
tium pater* Porro Jud&is familiare fuisse falsa pro-
pbetare, si prophetarum libroa e?o!venmus, nullo 
negolio patebit. Clarissime enini de illig alicubi 
universorum Dominus ait : c Non mitiebam pro-
pbetae, et ipsi currebant. Non locutua eram ad 
eos, et ipet propbelabanl> Et rurtua apud Je-
remiam : < Faiaa propbeta» proplielabani in no-
mine roeo. Non iniai eos, ei non locuius sum ad 
eoa, et non imperavi eis, quotiiam visianes el pro-
pbetias cordis 8ui ipsi prophetant vobia M . » 
Quamobrem hic redarguitur arrogana Judffina qui 

απέστειλα αυτούς, χαλ ούχ έλάλησα πρδς αυτούς, χαλ ^ Gbrieto ipsi critnen eibi familiare, falsi propbetas 
ούχ ένετειλάμην αύτοϊς, δτι δράσεις χαλ οίωνίσματα nimirum et temeritatis \u Deum impingat. Omnino 
καί προφητείας καρδίας αυτών αύτολ προφητεύουσιν vero iidem ei negare qui ae a Deo missum eese 
Ομίν. > Ελέγχεται τοιγαρούν έπλ τούτφ ό άλαζών pronunliet, quid aliud est quaiD palam vociferari: 
Ιουδαίος, ώς χαλ αύτφ περιθελς τφ Χριστφ τδ Falsus es propbeta, qul noslra ih nos imitarig? 
προ*δν έαυτφ κα\ κατά θεού θράσος, τουτέστι, τήν ψευδοπροφητείαν. Τδ δέ δλως άπιστείν τψ θεόθεν 
και έκ Πατρδς άπεστάλθαι βοώντι, τί άν έτερον εΓη λοιπδν, ή δια^ήδην άνακραγείν, δτι ψευδοπροφητεύεις 
τα ημών είς ημάς μιμούμενος; 

*Or νμείς ούχ οίδατε, έγώ δέ οΐδα αντδτ, δτι 
χαρ% αυτού είμι, χάχεινός με άπέστειΛετ. 

Έλέγετε , φησ*ΐν, άρτίως . Ό Χριστδς δταν έλθη, 
ούοελς οίδε πόθεν εστίν. Άλλ* έπείπερ ύμιν τούτο 
δοςαν έχειν όρθώς, ώς αληθές κρατύνετε, συναινώ 
τοις παρ* υμών περλ τούτου λόγοις. Αληθινός μέν 
γάρ έξ ουπερ είμ\ Πατήρ, άλλ* ούχ ύμιν έγνωσμέ 

450 ν , Ι « 28» 29. Quem vot netcitit, ego $cio 
eum, quia ab ipso *«m, et ipu me mitit. 

Dicebatia, inquit, modo : Cbristus cum venerit, 
nenio cogoiturus eal unde sit. Sed cum vobie illud 
tanquani verum assererc placeat, vestrit ea de re 
assentior aermonibus. Vertia siquideni est ille ex 
quo sum, Pater, sed vobis baudquaquam cognilus. 

νος. "Οταν τοίνυν, φησ\ν, άβουλότατα μεν, πλήν C Alqui C U I B mei mysterium inconaultissime qui 
έχυτοίς άρεσχόντως διασκέπτησθε τδ περί έμού μυ
στήριον, είτα γινώσκοντες τίς καλ πόθεν είμλ τδ κατά 
σάρκα, τδ χρήναι πιστεύειν έκπέμπητε, διά τούτο 
μόνον παραδέξασθε τήν πίστιν, δταν εύρίσκησθε μή 
νοούντες πόθεν είμί * είμλ δέ έκ Πατρδς, δν ύμείς 
ούκ οίδατε, τδν έξ αυτού ούκ είδότες, έν φ καλ μόνφ 
θεατδς] δ Πατήρ. Ό γάρ έωρακώς τδν Υίδν, ούκ 
ήγνόησε τδν Γεννήσαντα. Ούκούν άπατης αύτοίς εύρε-
σιλογίας έξηρημένης, κακονοίας πάλιν δντως άλω-
σονται, πρόφασιν μέν άπειθείας ούδεμίαν εύρίσκοντες 
Ιτι, μόναις δέ ταίς εαυτών δυστροπίαις τήν γνώσιν 
έξωθούμενοι, ίνα φαίνηται καί τδ γεγραμμένον αλη
θές- ι Είδετε πλεονάκις, καλ ούκ έφυλαξασθ· - ήνοιγ-
μένα τά ώτα, καί ούκ ήκούσατε. ι Επειδή δέ τοίς 

deni, verunuaroen pro animi vesiri sentenlia dia-
pexeriiis, et cogniio quis et unde aim secundum 
cariiein, credendi voluntatem abjeceritis, ob boc 
unum fidem jam suacipile, quod unde eim ncacitia: 
suin quippe e i Patre, quero vos non novistix, 
quippe qui Filiura ejus igaoratie, in quo ei uno 
conspicabilis eal Paler. Qui enioi vidit Filium, 
Patrem non ignorat e i . Quare, iublata eorum 
oroni cavillatione, maligniialis denuo convincen-
lur, qui cum nullum increduliutii aaae prselextuni 
reperiant, sola pervereiiaie animi cognitionom re-
jiciunt, ut vere scriptum iilud videalur : c Vidistis 
sape, et non custodislii: apertae autit aurea, et oon 
audtstis e f l . ι Cnni aulero Chriatus aaaentirelur iia 

τών Ιουδαίων προσέκειτο λόγοις, ώς ούδελς γινώσκει ρ qua Judai dicebaut, uimiruin neminem coguilurum 
πόθεν έστλν δταν έλθη δ Χριστδς, άναγκαίως έαυτδν 
ύφέλκων, ώς Θεδς, τής τών γεννητών πληθύος, κα\ 
τών άλλων απάντων, χαθ* δν άν είχότως Ιρχοιτο ού
δελς , έτερον δντα τή φύσει δεικνύων, ώς ού μετ* 
εκείνων αγνοεί τδν έαυτοΰ Γεννήτορα, φησ\ν, άλλ* 
είδέναι χατά πάσαν άχρίβειαν εαυτόν τε χάχείνον 
διισχυρίσατο· Έστι γάρ βεδς έχ Θεού Πατρδς, παρά-
δοξόν τινα, χα\ ξένην, ή καλ αύτφ πρέπουσαν μόνφ 
τήν έπλ τούτοις εϊδησιν έχων. Ού γάρ ώσπερ ημείς 
γινώσκομαν, κατά τδν αύτδν, οΐμαι, τρόπον οίδεν δ 
Γίδς τδν Πατέρα^ Μέχρι γάρ εννοίας μόνης έπλ τήν 

uude sil Ghrisius, cum veuerU, seipsum 6 creatu-
rarum multUudine eximene, ut Deus, et alium ae 
eese nalura a caneris oiunibus ostendens, ali se 
cum illia auum non ignorarc Palreio, sed exactis-
aime seipeum et itlum nosse coufirmavit. Deus 
enim est ex Palre Deo, mirabilem quamdam ei 
inusilalain, sive sibi un' coMveniemem hisce, de 
rebua noiitiam babeits. Non enini quo modo nos 
cognoscimua, eodcm, opinor, modo Filiue no?il 
Palrem. Solo enim animi conceplu ad Dei visio-
nem borainum oatura pergit, suumque moduia 

iereiu. xxin, Ϊ Ι · M Jerem. X I T , 14. 1 1 Joan. xiv, 9. " Ua. X L I I , 1 0 . 
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non excedens, naturam divinam in mionibus Α θεοπτίαν ή τών γεννητών έρχεται φύσις, κα\ τούς 
ineflabilibus occultari ginit, eique cedit vei invita. 
Unigenitue vero Dei Patris Filius lolum in seipeo 
Patrem coutomplalur, et gentloris subslaniiatti in 
propria nalura depingens, eo inodo ipsam novil 
qui dkendo exprirai non poleet: res enim divinae 
explicari nequeunt dicendo, 

451 CAP. I . 
Quod non horis, ul perperam Graci tCHtiunt, velut 

εχ neceuUate qvadam τε* humanas mbjaceant, 
$ed volunlate nostra feramur tn bonum sive matum. 
Et quod Dei mlu gubernemur. 

VII, 30. Qucerebant ergo eum apprenendere : εί 
nemo mitit in illnm manut, quia nondum venerat 
hora ejus. 

αυτή πρέποντας δρους ούχ ύπερτρέχουσα, έν ά^τοις 
κρύπτεσθαι λόγοις, καλ ούχ έχουσα τή θεία φύσει 
παραχωρεί. Ό δέ έχ βεου Πατρδς πεφυκως Μονογε
νής δλον έν αύτφ θεωρεί τδν γεννήσαντα, χαλ τήν 
τού τεκύντος ούσίαν έν τή οίκεία φύσει ζωγράφων, 
οίδεν ούτως αύτδν, ώς ούχ έστιν είπείν · ανέκφραστα 
γάρ τά περλ βεού. 

ΚΕΦΑΑ. Α\ 
"Οτι κατά ΈΛΛΛιτωτ αμαθείς ύχοτοίας, σύ τοις 

ώραις ώς έξ ανάγκης ύΧόκειται τά καθ' ήρας, 
dXT έκ χροαιρέσεως Ιδίας έχί τε τό άγαθότ 
καϊ τό έταπίοτ έρχόμεθα. Καϊ δτι τοίς του θεον 
νεύμασι διοικούμενα. 
'Εζήτουν ούν αύτότ χιάσαι Ιουδαίοι9 χα\ 

ουδείς έχέδαΛετ είς αύτότ τήν χείρα, δτι ούχ» 
έΛήΛύθει ή ώρα αυτού. 

Perstricti gravhcr ejusmodi reprebensionibus £ Καταδηχθέντες τοίς έλέγχοις ol Φαρισαϊοι, χα\ 
Pharisaei, et suum silenlium raii lam suse ipsorum 
nialigniiati damnosum quam populi rationibus op-
portunum, eo quippe quodam modo compellebanlur 
ut sentirent imposUam sibi falendi eum esse Chri-
stum necessilaiem, ad solitam umen et consuetam 
audaciam convertuntur, csedemque rursus sitiunt. 
Omni quippe legis pudore, ut iuutili, reliclo, sacris-
que Litteris pro nihilo habiiis, nibilque pensi ha-
bentes innocenteni et justum occidere, injustissima 
adversus Cbristum laborant inaania. Sed divina 
virlute conata rursua eis in contrarium cednnl: 
c Non enim dolosus assequelur praedam, > ul 
acriptum est ·· . Quaerunt eiiim eum apprehendere, 
siculi ait evangelisla, quasi sua sponle nutuque 
proprio de reprehensionibus eilerent, ac ne om- C γελιστής, ώς έθελούσιον καλ αύτοκέλευστον τήνεπ\ 

την 

έπλ τούτοις σιωπήν ταις μέν σφών δυστροπίαις δρών-
τες ούχ άζήμιον, επωφελή δέ ταϊς δχλοις (συνεπεί-
θοντο γάρ πως έπί τδ χρήναι λοιπδν δμολογείν αύτον 
είναι τδν Χριστδν), έπλ τδ σύνηθες αύτοίς χατασύρον-
ται θράσος , χα\ διψώσι πάλιν τδ μιαιφονεϊν. ΑΙδω 
μέν γάρ τήν πρδς τδν νόμον, ώς άχρειοτάτην αύτοΐ;, 
παρωσάμενοι, έν δέ τψ μηδεν\ λόγψ τά έν τοις ιεροί; 
πεποιημένοι Γράμμασι, τδ δέ , Άθώον χα\ δίχαιον 
ούχ άποκτενεΐς, ουδεμιάς άξιώσαντες μνήμης, άδι-
χωτάτην χατά Χριστού νοσούσι μανίαν. 'Αλλ' έχ 
θείας ίσχύος περιτρέπεται πάλιν αύτοίς πρδς τον 
τουναντίον τών εγχειρημάτων ή έχβασις. ι Ού γέρ 
έπιτεύξεται δόλιος θήρας, ι χατά τδ γεγραμμένον. 
Ζητοΰσι μέν γάρ αύτδν πιάσαι, χαθά φησιν ό εύαγ-

nino viderentur ab eo probibiti : quod a se omnino 
removebant. Hoc enim nonnulli ex Hierosolymitis 
:n argunienlutn trahebant Jesum esse secundum 
nalaram Deum, dicenles : c Ecce palam loquilur, 
et nihil ei dicunt. Numquid vere cognoverunt 
principes quia bic est Christus "? » Sed qui ap-
prehendil sapienles in ipsorum yersutia, talia 
eenlientiom inanem reddil audaciam, conflrmat 
vero turbis id quod opinione tanlum el conjeclura 
in valgus tacite spargebatur. Probibentur enim 
virtule divina, quae itnpia refrenal facinora, et 
utlra solos conalus consilia exlendi non sinit. Cau-
sam vero cur proposilum ad cxitum perducerc 
non potuerint, percommode adjecit evangelista : 

τοις έλέγχοις ποιησάμενοι σιωπήν, χαί τδ χεχωλύ-
σθαι δοχεϊν παρ* αυτού ταΐς ύστέραις όργαίς άτο-
χρουόμενοι. Τούτο γάρ είς άπόδειξιν τού είναι χατά 
φύσιν βεδν Ιησού ν έδέχοντο λέγοντες τίνες τών 
Ίεροσολυμιτών * ε Ίδέ έν παρρησία λαλεί, χαι ούδεν 
αύτφ λέγουσι. Μ ή ποτ ε άρα έγνωσαν οί άρχοντες δτι 
αυτός έστιν αληθώς ό Χριστός; > Άλλ' 6 δρασσίμε-
νος τούς σοφούς έν τή πανουργία αυτών, άχρειοτάτην 
μέν τοΓς έχείνα διεσχεμμένοις άποφαίνει τήν τόλρν, 
βεβαιοί δέ τοίς δχλοις τδ ώς έν σχέψει χαί στοχα-
σμοίς ήρεμα διαθρυλλούμενον. ΕΓργονται γέο ενερ
γεία θεοπρεπεί χαλινδν έπιτιθείση τοΤς άνοσιουργή-
μασι, χα\ μέχρι μόνων εγχειρημάτων έχτείνεσθαι 
συγχωρούση τά σχέμματα. Τήν δέ αίτ'αν του μηδέ 

t Nondum enim venerat, inquil, ejus bora, > per & δυνήσασθαι διεξάγει ν είς πέρας αυτούς τον κρό
τε θ έντα σχοπδν έπί τούτος, χρησίμως έπήνεγχεν 6 
σοφώτατος ευαγγελιστής · c Ούπω γάρ έληλύθει, οτ-
σ\ν, ή ώρα αυτού * ι ώραν έν τούτοις δια^ήδην εί
πών τδν χαιρδν, δηλον δέδτι του πάθους χα\τοντο*3 
τιμίου σταυρού. ΕΤτα τίνι λοιπδν ούχ άν γένοιτο χαί 
διά τούτου καταφανές, ώς ούχ άν δλως πέπονΟεν i 
Χριστδς, τδ παθεϊν έθέλειν έξωθούμενος ; Ου γάρ εχ 
πλεονεξίας Ιουδαϊκής, άλλ* εθελοντής έπ\ τδν υπέρ 
ημών δι' ημάς άνέβη σταυρόν. Διά τοι τούτο %α\ λέ
γει , τήν έκ τού δοκειν άτονήσαι λοιδορίαν άποτρ:6ό-
μενος · c Ού$ε\ς αίοε·. τήν ψυχήν άπ' έμού. Έγω τί-

horam ibi diserte signillcans lempus passionis el 
ycnerandae crucis. Enimvero quis ambigere ulira 
possit, non plane paasurum fuisse Cbristuni, 
452 n , s i P a l 1 voluisset. Nec enim vi Judseorum 
adaclus, sed saopte nutu in crucem pro nobis et 
propter nos ascenditQuapropter convicium re-
tundens quo defecisse viribus ferebalur, infll : 
c Nemo tollU animam a me. Ego pono eain a 
meipso. Poteslatem babeo ponendi cam : ei itemm 
potesiatem habeo sumendi eam ··. ν Ul enim antea 
jam diximue, crucem pro nobis stistinuit non in>i-

·» Prov. xu, 27 aec. LXX. w Joan. \n , 26. « Isa. un , 7 et alibi. ·· Joan. x, 17,18. 
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θημι αυτήν άπ* έμαυτού - έξουσίαν έχω θείναι αυτήν, Α lus. Ιρββ eniixi seipaum tanq uam sanelum eacri-
καλ πάλιν έξουσίαν έχω λαβείν αυτήν.1» "έΐς γάρ ήθη 
προειρήκαμεν, ούκ άδούλητον υπέρ ημών ύπέμεινβ 
τδν σταυρόν. Αύτδς γάρ έαυτδν καθάπερ άγιον θύμα 
Tnpoexncdptxe τφ Θεφ χαλ Πατρί, αίματι τφ ίδίω 
τήν απάντων σωτηρίαν έξωνούμενος. Διδ δή χαί 
έφασκεν έν εύαγγελιχοίς χηρύγμασιν * t Υπέρ αυ
τών έγώ αγιάζω έμαυτόν.» Τδ δέ ι αγιάζω»φηα\ν έν 
τούτοις, άντ\ ι προσάγω ι, χαλ «άνατίθημι ι. "Αγιον 
γάρ τδ προσαγόμενον είς θύσιαν τψ Θεφ. "Οτι δέ 
πλεονεξίας άπάσης τής παρά τίνων έλευθέραν έδέχετο 
τήν υπέρ απάντων σφαγήν, διαγνωσόμεθα πάλιν 
δταν έν Υαλμοϊς άκούωμεν λέγοντος πρδς Θεδν κα\ 
Πατέρα * «Θυσίαν χαλ προσφοράν ούχ ήθέλησας, σώ
μα δέ κατηρτίσω μοι. Όλοκαυτώματα καλ περί αμαρ
τίας ούκ ηύδόχησας, τότε «Ιπον · Ιδού ήχω. Έν κε· 
φΟλίδι βίβλίου γέγραπται περί έμού, τού ποιήσαι 
τδ θέλημα σου, ώ Θεδς,ι Όρ$ς δπως αυτόμολος είς * 
το υπέρ πάντων άνίει πάθος; Τδου γάρ ήχω, φησ\ν, 
ούχ έξ ανάγκης τής ^παρ' έτερου τεθήραμαι. Διαδι-
δοάσχει τοίνυν τών ηγουμένων τδ παραυτίχα θράσος, 
καιρφ τφ πρέποντι τδ παθείν ταμιευόμενος, χαι θεο-
πρεπεστάτην έφ* άπασιν έπιτηδεύων τήν πα^ησίαν. 
Αρκέσει μέν ούν πρδς τήν τών προκειμένων σα
φήνεια ν, οΐμαι, χαλ ταύτα* άλλ' έπείπερ είχός τινας 
τών μυσταγωγουμένων άχούοντας χαλ τδ, t Ούπω 
έληλύθειή ώρα αύτου,» έχ πολλής άγαν τής έλαφρίας 
πρδς Έλληνικάς χαλ μανιώδεις ύπενεχθήναι κακο-
βουλίας, ώς νομίσαι παραλόγως, ώραις καί ήμέραις 
χαλ καιροϊς ύποκείσθαι τά ανθρώπινα * οίμαι δή πάλιν 
άναγκαίόν ύπάρχειν, ολίγα άττα περλ τούτων είπείν, 

ficuift Deo ae Palri obtulil, proprio eanguine uni* 
tereorum salutem redimena f T . Proiodeque in 
EvaBge&cis pneconiis dtcebat: ι Pro eia ego eancit-
flco iMipsum M . > Ubi < sanctiiico » pro c oflfere, et 
eonaecro»ponititr. Sanctum qnippe esl quod oflfer-
Itir Deo in sacriflciuai. Quod autem QUIUUS plaM 
yi aul polenlia adactiis immolari tohierit p»o QHH 
nibua, rursus agnosoemus ex eo quod in Psainie 
eum ad Deam ac Patrem bis verbts uti videajims : 
t Obiaiionem et sacrifieiam nolatsii, corpus vero 
perfecisii mibi. Holoeaulomata et pro peccato no-
liiieti; tinic d ix i : Ecce venio. In capile l ibr i scri* 
pium « l de rae, u l faoerem veluiUaiem tuaro, 
Deua ··. > Vides ol eua sponle ad patiendum pro-
•mnibus aacendiit Ecee enim venio, inquil, neo 
vi anl necessitate ab ullo captus sum aut coaetus. 
Gradelilalem itaque prindpum giatini declinat et 
elabilur, idoneo lempori passionem reaervaos, el 
Deo dignam in omnibus pr« se ferens Hbertalem. 
Hajc quidem ad propoaiii texiug declaraiionem, 
ut reor, gufflciem: sed quoniam probabile est ex 
iftitialis nonnullos ubi audierint bac, < Nondun. 
venit bora ejus > pr» nimia levitate in Graeco-
rom amentiaro tranevereos raptum ir i , ila ut per-
peram exiaiiment, boria, diebue, ae temporum mo-
mtntisree humanae snbjici, ideo necesgarhim mibi 
videtnr paoca quaedam de bis dfeserere, cnm nobie 
proposiium sil omni ratione quod ueui sit aodi-
loribus corrogare. Entmvero quod ad Ecclesiie 
filios attinet, qui eacris quoqoe Litteris inntiiriti 

εΓπερ ήμίν ό σκοπδς διά πάσης εννοίας τοίς έντευξο- Q gunt, saiis fore arbitror, ad revincendaa Graecorum 
μένοις τδ λυσιτελούν έμπορίζειν επείγεται. ΤοΤς μέν 
ουν τής Εκκλησίας τέκνοις, ά χαλ τοίς ΙεροΤς έντέ-
θραπται Γράμμασιν , άρχέσειν ύπολαμβάνω προς 
έλεγχον τής Ελλήνων άπατης, καλ πρδς τδ δύνασθαι 
καλώς τήν εντεύθεν άποφορτ ίσα σθαι δυσύουλίαν, τδ 
}>ς έν τρόπψ κατηγορίας, ήτοι σοφής έπιπλήξεως, 
είρημένον παρ1 αύτου Παύλου πρός τινας τών τήδε 
διακειμένων* c Ημέρας παρατηρείσθε, και μήνας, και 
καιρούς, καί ένιαυτούς* φοβούμαι δμάς, μήποτεείχή 
χεκοπίακα είς υμάς. » Καλ γάρ δή και δντως εύρε· 
σιλογίας άπάσης άνηρημένης, δτ[ο]ι τοιαύτη κατει
λημμένος μωρία, τήν μέν αΙχείανδλοθρεύσει{ψυχήν, αύ
τδν δέ άτιμάζων άλώσεται τόν απάντων ημών γενε-
σιουργδν, φ χα\ μόνφ τών χαθ' ημάς δ σοφός τε χαλ 

fraodes ac retundendam eorum amentiam, Id quod 
ab ipso Paulo per roodam reprehensionis et incre-
pationis ad tionnullos diclum est qui meadem erani. 
sententia: c Tos dies observatis, etmenaes, et tem-
pora, et amnos: limeo vos, nc forte sine causa labora-
verunin vobis T l .» Revera enim, ut simpliciter di-
camue, 453 quicuuque tali stullitia esl implici-
tus suara quidem animam in exitium dabit, et in 
ipsum omnium nosirum parentem contumeliosua 
et injurius deprebendetur, cui uni rerum noetra. 
rum gubernacula a sapientibus recte tributintar. 
Sed qui perperam sentiunt, Providenliae rationero. 
tollont, nec rerum noslrarum dispensatorem esse 
putant univerei Dominura, sed temporibus ac ho-

εύπαίδευτος λόγος άνατίθησι τά πηδάλια. 01 δέ έπι- D ris suum in universa dominatum iribuunt, crea-
τηρείν ούχ ορθώς εκείνα διεγνωχότες, τδν μέν της 
Προνοίας άνατρέψουσι λόγον, ούχέτι δέ τών καθ9 ημάς 
ταμίαν είναι πιστεύουσι τδν απάντων Δεσπότην, 
χαιροϊς δέ καλ ώραις τδ πάντων έπιτρέφουσι κράτος, 
τήν χτίσιν έπιτιθέντες επάνω τού Ποιητού, καί τών 
μέν καλλίστων άποστερούντες τδν, φ πάσα χρεω-«, 
στείται τιμή, χαλ δόξα, χαλ προσχύνησις, τά δέ υπέρ 
χτίσιν τή χτίσει δωρού μενοι, χαλ τοίς ποιή μα σιν 
απονέμοντες οΓσπερ έχρήν κατα στέφε ιν τδν Δημιουρ
γδν. Καλ ού μέχρι τούτων αύτοΓς στήσεται τά εγκλή
ματα, προ6ή σεται δέ καλ έπί τι τούτων τδ χαλεπώτε-

luram supra Creaiorem coilocantes,! et pra?sian-
tissima re spoliantes eum, cui omnis honor de-
belur, et gloria, el adoratio, et qua3 creaturam, 
exceduntcreaturae largieaies, operibusque tribuen-
tes ea quibus redimere oportet opificem. Nequa 
his tantum criniinibus contenli^ gravius quiddam. 
insuper adjjcient : convitia scilicet optimo Deo, 
facienl, el roalorum arliilcem vocabunt qui oxnnis. 
peccali boslis est infensissimus. Nam si ab eo 
tempus, bora, dies ei annus facta sunt, baec 
vero nonnullos interdum ioeluclabili necessi-

e" Hebr. ιχ, 14. ·» Joan.XYH, 19. M Psal. xxxix, 7.0 : Hebi\ x, 5-7. " Joan. vn^ 30. 7 1 Gaiat. iv, 10. i i . 
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•ato nibilque Ule votenleg, In scelus trabunt, ul Α pov · διαλοιδορήσεται αναφανδόν τψ φιλαγάθωθεφ, 
ιο calamiiaies qw» binc proflcrgcuntvr incidant 
qtiomodo non verum vobig videbitiir quod dicimug ? 
Quonam recidel illud Mogig gapieatisgiaii : c El 
•idii Deug, inquil, cnncu qtue fecerai, el ecce 
omnia valde bona"!» Unum enim ex amnibue cst 
tempus : in lempore vero, etbora, eidies, el an-
nug. Jam vero ai quod naturae dtvtna oculus bo-
nnm esae vidii, boc malorum caugam eese dice-
miig, qnomodo non etatim uni?ersi opiiicem Do-
minam sumiui probri ream esae lalebimur? Exi-
alimo ilaque pudore soffusum ir i in quos ea quam 
•nox diximug culpa ceciderii. Sed quia consenia-
iieum esl aliquos Graecorum demenliae non modo. 
assensuros, sed ei quoquepalrocinaturos, agednm 
rnrgua dogroaiia illiug absurdiiatem aliicr quoque 
digculiaroug, el colleclig ralionaro auxiIug,iiloruin 
blagphenriiis veritatem opponamue. Si ex vegira B 

gentenlia demug, nog tempore, aul hora, vi adi-
genle ad rem aliquam fortasse bonam aut aecug 
trabi, guperflua, ui vidctur, in nobig egt raiio quae 
noe ad nnamquamque rerum agendarum dtrigit, 
el a uialU declinare congulit 9 et ad laudabilia 
qaaeque ferri admonet. Qiiid enim, quaeao, ex ra-
tione coismodi el ewolumeuli nobia evenil, ai 
qaocuoque rae lemporis aut tempeglatig viara-
puerit, gequendum mihi sit 454 e t i a m in^ito^ 
non gecoa ac navium gubemaioreg fertiQl, gi ve-? 
hementior tempeslag incubuerit, gpe semndj na-
vigii erepta, funee omneg diroiilere, ipgaque gu-t 
bernacula, cum jam arii nullua gii locus, vebe* 

xa\ τών φαύλων έργάτην έρεί τδν άπάσης αμαρτίας 
έχθράν. ΕΙ γάρ παρ' αύτου πεποίηται χρόνος, ώρα τε 
[χαί] ήμερα κα\ ένιαυτδς, άγειδέ ταύτα τιναςώς ίξάν-
άγχης χαί πλεονεξίας εις άβούλητον Ισ6' δτι φαυλό
τητα, πρδς τδ %α\ ταίς έχτεύθεν περιπίπτειν συμφ·-
ραίς* πώς ούχ αληθής ύμίν περί τούτου άναλέμψει 
λόγος; "Οπη δέ ήμίν χαΛ βαδιείται λοιπδν τδ διά τοι 
πανσόφου Μωσέως; c Καί είθεν γάρ, φησλ, δ βεδς 
πάντα δσα έποίησεν, χαλ ίδού πάντα χαλά λίαν. ι 
"Εν δέ τών πάντων ό χρόνος · έν δέ τψ χρόνφ, χαλ 
ώρα, χαλ ήμερα, χαλ ένιαυτός. Εί δέ, δπερ είδαν αγα
θόν ό τής θείας φύσεως οφθαλμός, τούτο τών φαύλων 
έρούμεν έπαγωγδν, πώς ούχ άντιχρυς τδ έπ' αίσχί-
στοις άλώναι δημιουργδν τών απάντων όμολογήβομεν 
Κύριον; Οίμαι μέν ούν ύστερον ύπερυθριάσειν τους 
ενεχομένους τοίς|άρτίως ήμϊν είρημένοις πταίσμασιν, 
Επειδή δέ είχδς, ούχ δπως ένίστασθαι μόνον ταίς 
'Ελληνιχαίς άδουλίαις, άλλ* ήδη χαλ συναγορεύειν 
αύταίς βεβουλήσθαί τ ίνας* φέρε δή πάλιν τήν ένονααν 
άτοπίαν τψ δόγματι χαλ έτέρως διασχαψώμεθα, χα\τα 
έχ λογισμών χρήσιμα έπισωρεύοντες βοηθήματα ταίς 
εκείνων βθελυρίαις άντεξάγωμεν τήν άλήθειάν. Εί 
γάρ δή καθ' υμάς, ώ ούτοι, καλούντος υμάς ώς ix 
πλεονεξίας καιρού, κα\ ώρας έπαναγχαζούσης,έπίτι 
τυχδν τών αγαθών ή τών εναντίων έλχόμεθα* περιτ
τός , ώς έοικεν, ήμίν ό πρδς έκαστα τών πρακτέων 
διιθύνων λογισμδς, χαλ τών μέν φαύλων έξίστασδαι 
συμβουλεύων, έπιτρέχειν δέ μάλλον τοις επαινούμε1· 
ΥΡίς διαχελευόμενος. Ποία γάρ εντεύθεν δνησις, είχε 
μοι, λοιπόν; τί δέ έχ, λογισμών ψφέλημσ, χρηστών), εί 

roenlis ventorura permUlere, et in mare projicere? Q «είσομαι πάντως, χαλ βαδιούμαι χαλ ούχ έκωνέφ 
Nibii enim ex anle diclig utilitalig affulget virtu 
Cem seclantibag, neque damni male ageniibus, 
iiiai ad gingula eorum quas gerunlur pro modo ce-
;agque actionig, nobig a Deo roerceg acceggerit. 
Mumquid enim, amabo ie, hora aaepe praeclara 
premia mihi decernet» ac utiliutem eximian tem-
pag afferet, licet lurpiasima perpelrarim? Gonira 
vero nibil boni tempug qaandoque decernet, eed, 

uno verbo dicam, ad?cr$a quaeque eliam i i * 
affereVt quibua bene agendi gludio prius nibil 
esl. Al eniin ni|iil igloruui evenitil, dicel forgan 
^liquia, sed lempus et hpra (ribuun| qua3 uni-
Ciiique conveniqnt. Igilur r^gnuiq deinc^pg lem-
pug obiinebit, frovidentiae bonorem lempe 

fmp άν ή φρα καλή, καλ δ καιρδς ύπαναγκαζειν, 
βούληται ακολουθεί άρα, καθάπερ τών δλκάδων φα-
σίν τους οίαχοστρόφους, προς άπασαν άπειρηχότας 
ελπίδα τού διασώζεσθαι τήν ναΰν, έπειδάν χειμώνι 
κινδυνεΰσαι συμβή, πάντα μέν άνεΤναι κάλων, άχο· 
λύσαιδέχαλ αυτούς ήδη τουςοίακας, ουδέν έτι τής 
τέχνης άνασχομένους τής έν. αύτ,ψ, έπντρέψαι δλ 
ούτω ταίς τών κυμάτων δρμαίςλ δ>^(πτεσθαι δε 
χατά τήν θάλασσανί; Ουδέν γάρ . . . . . έχ τών f,ft) 
προειρημένων τδ κέρδος, ούτε τοίς έθέλουσι τήν άρε-
τήν, ούτε μήν τοίς τής κακίας έργάταις ανατέλλει 
τδ βλάδος, εί μή πρδς έκαστα τών τελουμένων αντι-
κομιζώμεθα παρά θεού , καλ χατά τήν τών πραγμά
των ποιότητα τάς αντιμισθίας άντιλαμβάνωμεν. 

χαλ διακρίτως έποίσει τδ ωφελούν δ χαιρδς, κάν ίύ 
τοίς αίσχίστοις άλίσκωμαι ; Μετοισθέντος δέ πάλιν 
πρδς τδ έναντι έχον τού λόγου, ουδέν έσθ' δτε των 
αγαθών ό καιρδς έπιψηφιείταί τισιν, έποίσει δέ μάλ
λον τδ πάντων, ώς έπος είπείν, χαλεπώτερον και τοίς 
δτι πρέ πει τήν τών αγαθών έργασ(αν προτιμών ευ 
μάλα διεσχεμμένοις. Άλλ' ουδέν μέν Ισται τούτων, 
έρεί τις τυχδν, έχάστψ δέ τδ τυχδν τά αύτφ πρέ
ποντα δίδωσιν ή ώρα χαλ ό καιρός. Ούκούν βασιλεύσει 
μέν ήδη λοιπδν δ καιρός * τδ δέ τής Προνοίας αξίωμα 
ταϊς ώραις περιθήσομεν. ούδεν Ιτι φροντίζοντε; τού 

bcnteg,, noQ jam ipgum prece vel volo faiigabimus 
eed horam geu tempug. Quid porro hioc geque-
lur ? Nimirum creaiuram neglecto Creatore ado-
rabimqs, ei gloriam Opilicis rebug ab eo faclis 
impie iranscribemus. Ex hoc ipgo vero illo-
rnm probrum et impieiaiig Qiagniludinem nullo 
iicgotio videbimug vel gcorlorum ipsorum impu-
Titalem superare. Sed quod nobis rijrgug in mcn-
tem venit, uliliiatis gralia proferemus. Vanum 
cst, «l apparet, quod divinae humanaeqoe leges 
tcelcraiig debiias poenas statuunt, et ex lcgum 
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βεου · αιτήσομεν δέ δι' ευχής παρ' αύτου μεν ούδεν, Α prasscriplo vivenlibus vicweim bonores el pnemiâ  
παρά δε της ώρας, ή τού καιρού. Καλ τίτδ εντεύθεν; 
Προσχυνούμενιτή κτίσει παρά τδν κτίααντα, κα\ τήν δό
ξαν τού δημιουργού, τοίς παρ' αυτού γεγονόσι δυσσε-
βούντες περιθήσομεν. Αύτόθεν μέν ούν, τδ έν τούτοις 
αίσχος, καί τής δυσσεδείας τδ μέγεθος ού σύν πολλφ 
τφπύνφ περιαθρήσομεν, καλ γυναίων αυτών τώνέται-
ρίζεσθαι πεφυκότων έκφανεστέραν λαχόντα τήν βδελυ
ρών. Τδ δε δή πάλιν είς νούν άναβαίνον έρούμεν διά τδ 
χρήσιμον. Περιττώς, ώς έοικεν, οί θεϊοί τε καλ αν
θρώπινοι νόμοι, τοίς μέν τών φαύλων έρασταίς τάς αύ
τοίς πρέπουσας όρίζουσι δίκας, τοίς δέ τδ ζήν έθέλειν 
έπιεικέστερον περλ πολλού ποιούμενο ι ς προστεθεί-
κασι τάς τιμάς. Εί γάρ δλως ουδέν έν τοίς έφ' ήμίν 
κείται θελήμασιν, ύποπέπτωκε δέ ταίς έξ ωρών 
άνάγκαις, άφύκτως τε καλ απαραιτήτως άγούσαις 

deferanl. Prorsas enim si nibil in nostro poei-
lum est arbilrio, sed cuncla subjacent horaruu* 
necessitalibus, inevitabili vi in turamque pariero. 
rapieutibus, qnomodo fateri jure poterimus bonis. 
et justis laudem compelere, eontra vero ee geren--
tibus pcenam debilam irrogabioiue? Quorsum^ 
iuquam, nos eoguni legesabstinere a malis, bonaquê  
sectari, si alia nogirorum conaiHonim quasi ha-
benas 455 moderantur, el qnocunque libuerit 
nullo negolio impellunt ? Horarum enirn potestali 
rea bumanaa subjacere, ei volunt, el praedicaot, 
nibil absurditalem qu« binc orilur pensi baben-
les. Numquid eniro vel inviti faiebuntur bominem 
qui vel lerrenarum rerum omnium principaium 
sortitua sit, brutis animantibus niulto aerumnosio-

έπ' άμφω, πώς άν έτι δικαίως τοίς μέν άγαθοΐς Β rem fore, el migerabililer viclurum, et qui ob» 
τδ έπαινείσθαι πρέπειν δμολογήσαιμεν, τοίς δέ μή 
τοιούτοις τό εναντίον ώς έν δφλήματος τάξει κατα-
θήσομεν; Τίδέ, είιτέ μοι, καλ έπαναγκάζουσιν 
ημάς οί νόμοι τών μέν φαύλων αποφοίτων, τοίς δέ 
άμείνοσιν έπιτρέχειν έπείγεσθαι, έτερων εχόντων 
τών έν ήμίν βουλευμάτων τάς ήνίας, καλ έφ' φπερ 
ftv βούλωνται διεξαγόντων ευκόλως; ϊαίς γάρ τών 
ωρών έξουσίαις ύποκείσθαι δείν τά ανθρώπινα, καί 
φασι, καλ βεβούληνται, τής εντεύθεν άτοπίας ουδέν 
δλως φροντίσαντες. "Η γάρ ούχι καλ ούχ έκόντες 
έρούσιν, ώς δ πάντων τών δντων έπι τής γή? τήν 
ήγεμονίαν λαχών, καλ αυτών έσται τών αλόγων άθλιώ-
τερον ζώον, καλ βιώσεται μέν έλεινώς - ό δέ πρού-

naturam suara praeslare caeleris dcbeat, infirmiifc 
deiuum omnium ac postremtim fore? Si enim illae 
suo inslinctu ad id quod utileest nullo probibeule 
inclinent, et a noxio refugianl, nos vero (eonpori, 
acerbissimo doinino scilicet eerviaimis, et inelu-
ctabili borarum tyramiide veluli sceplro nobis im-
pendeote premarour, quomodo non Jenge delcriori 
loco fuluri surous, quam illae? Sed erobegcet» opi-
nor, qoicunque horis ac temporibug, quae ad nihil 
talc facta suot, palrocmari, seu potius de illis ipsit 
mentiri ataiuit, et dogmalum exaeoraironem aver-
gatus, dicet: Neque horain, ο bone, neque teni-
pug aut lempestaiein in res bumanag poleslatem 

χειν δφείλων διά τήν φύσιν, έν δευτέροις ήδη, μάλ- ς. babere dicimus ; boras lamen aliquas malae esae 
λον δέ καλ έν έσχάτοις κατατάξεται; ΕΙ γάρ εκείνα 
μέν αύτοκελεύστοις όρμαίς πρδς τδ δοκούν άπονεύει 
δτακωλύοντος ούδενδς, καλ προσίεται μέν δπερ οίδε 
λυσιτελούν, άποτρέχει δέ τών άδικείν είωθότων, πι-
χρφδέ ημείς τφ χρόνφ δεσπότη δουλεύσομεν, κα\άπαρ-
αίτητοντυραννίδα τήν άπδτώνώρώνέξουσίαν σκηπτούι 
τινδςδίκηνέπηρτημένην έσχήκαμεν πώς ού πολλφ 
τινι μέτρψ τά καθ' ημάς χείρω ώσιν, ή έν οΤς έκείνά 
έστιν; Άλλ' έρυθριάσει, ώς έοικεν, ό συνειπείν θελή-
σας, μάλλον δέ καταψεύσασθαι των ωρών καλ τών 
είς ούδεν τών τοιούτων πεποιημένων χρόνων * τήν δέ 
άν τοις δόγμασιν άβελτηρίαν άποκρουόμενος ήξει λέ
γων · Ούτε τήν ώραν, ώ ούτος, άλλ* ουδέ τδν χρόνον 
ή τδν καιρδν κατεξουσιάζειν τών ανθρωπίνων διορι-

censemus, el cum eig occasionum momenla, qua 
nonnunquam nobia instar turbinis violenli migeris 
ingruunt. Quibug ergo respondebimus: Ο iuriosi et 
vana dementia ebrii, qui.non vidette vos memem 
vcetram adversu6 Deura armare ? Numquid eniiti 
ipse maloxum auctor erit et arlifex, $i quid ex iis, 
qua fecit malum exsisiat! Sedboc quidem, ut 
antea diximus, praeiermiuemus, illudque potius, 
sciscilari conabiniur, quo pacio lempua aut nobie s 

damnum aut contra solaliuin atttilerU .Jnisi Deus, 
qui cuncta gubernal eo modo quo t u l l , et proul 
uniuecujusque ratio posiuiai, aul damtio aut con-
Ira solatio ease veKl. Mode quippe dtcere vos au* 
divimus nullas res bumanas horis subjacere, seii 

ζόμεθα* ώρας γε μήν είναί φαμεν πονηράς, κα\ και- D aliquas tamen natura malas eese, et magno irapeto 
ρους έπλταύταις, οι ^αγδαίων έσθ' δτε πνευμάτων 
δίκην τοίς άθλίοις ήμίν έπιθρώσκουσιν. Άντερου μεν 
δέ τούτοις ημείς * Τ 0 παράκοποι φρενών, κα\ άκάρπφ 
μωρία μεμεθυσμένοι, πώς υμάς διέλαθε πάλιν, δτι 
κατ* αυτής τής άνωτάτω πασών ουσίας οίκείον εξ
οπλίζετε νούν; Ή γάρ, ούκ έσται τών φαύλων εργά
της, εί πονηρόν εστίν τι τών παρ* αύτου γεγονότων; 
Άλλά τοΰτο μέν, ώς ήδη προειρήκαμεν, παριππεύ-
σομεν, εκείνο δέ μάλλον ύμίν άναπείθεσθαι σπουδά-
σομεν, πώς άν ημάς ή ώρα κα\ καιρός άδικήσαι, ή 
καλ έκ τών εναντίων εύφρανθώμεν, μή ούχ\ τοΰ 
πάντα διευθύνοντος θεού, καθ1 δπερ άν βούλεται, καλ 
πρδς τδ έκάστφ χρεωστούμενον ή λυπείν ή εύφράί-

nobta violenti lurbinis inslar incombere. Sed lexi 
opera, ut reor, ostendere possum hanc opinionem 
exlremae plenam esse dementiae. Cui enim non per-
spicuum est duodecim horarum spatia, alia qui-
dem diei, alia nocli esse adsequala, diem vero ek 
noetem, non buic conlingare quidem, aiii. minU. 
me, sed per omoes pervadere ? At quod natera 
aua 456 naalum esl, nec aliier proraus esse po-
test, non eet alicui malum, alicuivminime; aed 
omnibus aeque delrimentum importabit, per quse-
cunque diei aut ooctis spalia protendalur. Qui fit 
igiiur ut die ?el bora forsitan una eademque alios 
omni bonorum copia circumfiuentes videaa* ut ad^ 
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cottTiTta pergaxi opipara, et ltiagno apparaiu et Α νειν έχ τών εναντίων θέλοντος; Ήκούομεν γάρ U-
tMira coovivag eaoipiant, aiios conira tuionit in 
«nguftt*U poailoe, ιιι saepe jarnjara morimras mi-
eerabilKer qutepiara efferatur. Age, qn* ralio, aut 
quitl caus» eax, ni tma hora, uno teroporig mo-
iDieto htine ieAa, illom alia forluna uieniem vi 
«leaa ? Quo nQioine boran igiam ouncupabta, roa-
Ijtgflam, aji eonlra ? Nibll eaira habeo qood dicaro, 
dilfli utrumque gimul el eedem lempore vidco, 
aJium iuxu •oluptalibusque ac deliciis difllueniem, 
:ilinfli mortuam el exanimem summia xrumnis 
iptgerabiliier eonfiiclalura, Numquid igla de horig 
dogwaia aut indoctas fabulaa, aul diabolici furoris 
irtventa votabimug ? Sed opinor omnee incuuclau-
ter asaenauros, et eos qui gic sentiuM condemnalu-

γόντων άρτίως, ώς έν εξουσία μέν έστι ταίς ωρ«ς 
τών χαθ' ή μας ουδέν, πονηρός γε μήν είναι τή φύ«·ι 
τινάς, χα\ Αθρόως ήμίν έγχαταφορείσθαι πνεύματος 
δίκην. Άλλ' οΐμαι δή πάλιν ώς χαλεπδν ουδέν, ής 
έσχατης Αβουλίας άνάπλεων καλ τούτον ύμίν έπιδεΙ-
ξαι τδν λογισμδν. Τίνι γΑρ ούχ έσται τών faw κα
ταφανές, δτι τά δέχα χαλ δύο τών ωρών διαστήματα, 
τά μέν ήμ£ρα, τά δέ νυχτλ συμμβμέτρηται * νύξ {έ 
χαί ήμερα ού τινλ μέν συμβαίνει, τιν\ δέ ούχ έτι, 
άλλά διά πάντων έρχεται; Τδ δέ πονηρδν τή φύσει, 
καλ άπαραποιήτως έχον είς τούτο, ού τφ μέν fctvi 
πονηρδν, έτέρφ δέ ούχέτι, άλλ1 ουδέ έν\ τυχόν, j | 
δευτέρφ, πάσι δέ μάλλον έν ίση μοίρα τδ βλάβος έχ· 
οίσει, δι* ώνπερ άν είη τδ τής νυχτδς ή τδ τής ήμέ-

ΗΜ· Hts quidetn cofUenti ease posaeinos; eed ne ad ^ ρας διάστημα; Πώς ουν έν ήμερα τυχδν ή έν ώρα μιά, 
eaaut el coojeeturaa orania referendo aosain nu-
gandi nonpullis reliiiquam, ad ipsam bisteriam me 
confcram, ei ex rebus geetie diggerlaiionem hanc 
«oiitirroabo. Cum Aseyrii sanciam eivitaiem Jeru-
aalem obsidione einxiggent, et eoritm dux Rapga-
Gea modo verbis fallacibus bellatoreg qui eam de-
fendebatU permulcere teniaret, roodo minis id 
agcre aiuderel, ei Ezecbia8,qt|i tuac ejus regnam 
oblifiebai, nequaquam guia copiis, aed universi 
heo vicloria eventum tribueret, el ab illo uno 
vebeuicntfaaimis precibus auxiiium peterel, j r i -
slufp illico Deus exoravit, el gralia preeeg eecuta 
egi: « Egregsug enira est e casiris angeUia Do-niiii, 
sivut j&criptum eel", et inlerfecit dc caatris alie* 

τδν μέν έξεστιν εύ παθόντα βλέπειν, χαλ πολλοίς έν-
τρυφώντα τοίς εύφραίνειν είδόσιν, ώς έπι διαίτας Ιέ
ναι λαμπράς, χαλ συναγείρειν συν πολλή τή σπου&| 
τούς συνεστιασομένους , έτερους δέ ακριβώς έν τοις 
έναντίοις, ώς χαλ άπάγεσθαι πολλάχις τινά τεΟνη-
ξόμενον οίχτρώς; Τίς δ λόγος, είπε μοι, ή πώς έν 
ένδέχοιτο μιάς ούσης ώρας, ή χαλ ένδς τού καιρού, 
τδν μέν έν έχείνοις, τδ δέ έν τούτοις δράσθαι; Τί φ 
ώραν έχείνην προσερείς ; Πονηρά ν, ή τδ εναντίον; 
Είπείν γάρ ούχ έχω χατά ταυτδν βλέπων, χαλ τρυ
φώντα μέν ένα, νεκρδν δέ χαλ άπνουν χαλ έλεεινέν εύ· 
ρίσκων τδν έτερον. Ά ρ ' ούχλ μύθος άμαθης, χα\ δαι-
μονιώδους μανίας ευρήματα τά έπί ταίς ώραις άλώ· 
σεται δύγματα; 'Αλλ1 οΐμαι πάντας άμελλητ\ χατε· 

» gepWlfla CttiUqm oclogiata quinqne virerum Q νεύσειν, κα\ τών εκείνα φρανούντων καταψηφίζε-
willia, ρ Qnid ad boc dices, ο bone ? Una in iiocte, 
et loqipore eodem cadebani Aasyrii angeli raanu 
iulfrtecli, ei Hierosolymilaruin populus eervaba* 
iur : et i l l i extrema quaeque patiebantur, bi gaudio 
et lasiiMa lriumphabao(. Ubinain erat borae pole-
alas? QnGmoido disaimiiem utrisque ae prsebebai, 
el l)Uquid€m tetiliam, illi vero male 457 m o r -
Vein affcrebal? NQC enim atidebie eam naturae an-
cipHie el mulliformera nuncupare, licei nugis to-
lua diffluas. idetn dicere possemtis de Dalhan et 
Abiron, qui adversus Hoeis principalum aedtiione 
concit>ia , cutn %d divini saeerdolii ordinem um 
voeaii trrumpere ausi esaent, cura toia domo in 
terra? profuoda demersi suni: el bt quidem in-

σθαν. Κα\ ήν μέν, ώς έοικεν, τοις είρημένοις άρχε(· 
σθαι πρέπον* άλλ' ίνα μή τοίς ένδεχομένοις καί στο-
χασμοίς τδ πάν έπιτρέψας, εύρεαιλογίας πρόφασιν 
καταλείψω τισίν, έπλ πραγμάτων έξήγησιν μεταβή-
σομαι, κα^ έχ τών γεγονότων άναμφιλόγως έπιαφρα-
γιώ τδν άρτίως ήμίν διιππχυθέντα λόγον. Ούκοΰν 
'Ασσύριοί ποτε, κύκλφ περισχόντες τήν άγίαν πάλιν, 
φημλ δή τήν άγίαν Ιερουσαλήμ, πολιορκεί ν έβου-
λεύοντο' ό δέ τούτων στρατηγδς (Ύαψάκηςδέ ούτο; 
ήν), ποτέ μέν άνατηλοίς προεπειράτολόγοις καταμαλ-
θάσσειν τών έν αυτή μαχίμων τδν νούν, ποτέ δέ ταϊς 
άπειλαίς τούτο ποιείν έσκέπτετο · χα\ ό μέν μακάρι; 
Έζεχίας,τήν βασιλίδα τότε περιέπων τιμήν, οδ τοίς 
ίδίοις έπιθαρσεί στρατεύμασιν, άλλά θεφ τφ χάν-

ferna absorpti sunt, cum inlerlm reliqna populi D των άνετίθει τής νίχης τδ τέλος, κα\ τήν παρ' αύτου 
roulliludo. aervaretur Atqui, si non ab ira di-
yina, aed a> hora ponitio nianabal» ipsam uiique 
optprtebal non ψ unam congrcgali populi parteia 
erumpcre, scd lotmu aque involvere. Quocirca 
non accipiamus horara nec diem, aut qt dolons 
aUeoius, aul ut voluptaiis el gaudii eonciliatri* 
cem, quanturo ad ejus naturam apecUI, «t recU 
atque inculpate dici polest, sed intelUgamue nobis 
ex bora vel ex lempore utilHnteni a«t conlra no-
xam eveoire, prout aggredientes ad aliquid, aciie 
aut imprudenler, vel l»u vel tristia nacli fueri-
mut. Verbi graiia, S U U I Q cuique rei teinpus eel, 

M IV Reg. xix, 55. n Num. χνι, 1-52. 

μόνον έπικουρ[ε|ίαν δι' εκτενέστατης έκάλειτης προσ
ευχής* καλ κατέ|κ]τεινε τδ ους τψ διχαίφ παραχρή
μα μέν θεδς, γείτονα δέ ταίς εύχαίς τήν χάριν έτί-
θει. ι Έξήλθεν γάρ άγγελος Κυρίου, καθ' Α γέγρα-
πται, καλ άνείλεν έκ της παρεμβολής τών αλλοφύλων 
έκατδν δγδοήκοντα πέντε χιλιάδας. » Τί ούν, βέλτι
στε, πρδς τούτο έρεϊς ; Έν μ ι | νυκτλ, κα\ χαθ' ώραι 
τήν αυτήν καλ καιρδν, δ μέν 'Ασσύριος ύπέπιπτεν, 
αγγέλου χειρ ι δαπανώμενος, διεσώζετο δέ τών Ίεροσο-
λυμιτών ή πληθύς, καλ οί μέν ήσαν έντοϊς έσχάτοις, oltt 
έν τέρψει κα\ χαρ^Ι. Πού τής ώρας ή δύναμις; πώςέχ 
Αμφοίν Ανόμοιος έμερίζετο,και τοίς μέν τδχαίρειν, τοίς 
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δέτδθνήσκε*ν καχώς είργάζετο; Ού γάρ διφυή τβ καί Α uii eeripUim esl el noese lempora auuitnopore 
πολύμορφον άποτολμήσαις άν αυτήν δνομάσαι, χαλ 
εί σφόδρα ληρείς. Ό αύτδς δ* άν ήμϊν ίσχυσε λόγος 
έπί τε Δαθάν χα\ Άβιρών, ο! τής Μωσέως ηγεμο
νίας καταστασιάσαντές ποτε, καλ άκλητοι πρδς τήν 
τής θείας Ιερωσύνης άναπηδησαί τάξιν ού χαταδεί-
σαντες, πανοικλ κατέβησαν είς τά βάθη τής γής · χα\ 
οί μεν ήσαν είς άδου, διεσώζετο δε τής συναγωγής τδ 
λοιπόν. Χρή ν δέ δήπου πάντως, είπερ ήν δλως ούχ 
έχ θείας οργής, άλλ 1 έξ ώρας ή χόλασις, ούχ 
έφ* έν απλώς κατα^ήγνυσθαι μέρος τής συναγωγής, 
άλλ' δλην έξ ίσου περισχούσαν έλείν. Ούκούν ούχ 
ώραν, ούδ\ήμέραν, ουδέ χαιρδν, ώς ή τού λυπούντος 
πρόξενον, ή τού πεφυχότος εύφραίνειν, χαταδεξώμεθα, 
τδ, δσον είς ίδίαν φύσιν, ή χα\ δπως άν τις είπών 

conducit, ignorare vaWe noeet. Hfieme qutppe M -
vigare non oportet: seetaie vero, non earet pru> 
dentia. Qeae cum ita se babm ercdmis, taoetra-
rtim rerafii gttbentaetda omnium rectori Beo t r t 
damus. Nam s i , ut vere Servalor aic, exignue ac 
vilis paesercolua in laqueum non incidit absque 
Dei ac Patris volimtale , quonam modo redknito «I 
tam supra caetera dato homini tantie honoribtis, 
aliquid preter aot ex anlmi senlenlia evenerit, 
cum providentia pro ratiooe vitae cujusque poenas 
decernai aut praemia ? Addam bis aliquid, quod e 
memoria mibi propemodam effluxit, quamvis ad-
modum affine sit ante dictis, et eamdem dubitalio-
liem ac solutiontm babeat, non arduam qttideia. 

έπ' αύτδν ούχ άν άμάρτοι * άλλ' έχδεξώμεθα μέν τδ ged captu perquam facUem homini cordaio, et in 
έξ ώρας ή άπδ καιρού χρήσιμον, χα\ έκ τών εναν
τίων τδ βλάβος, δταν ή έπιστημόνως προσιόντες, 
ήγουν άμαθώς,ή τοΤς ήδέσιν ή τοίς ούχ ούτως έχου-
σιν περιπίπτωμεν. Οίον δέ τί φημι * Καιρδς παντλ 
πράγματι, καθά γέγραπται, καλτδ μέν είδέναι και
ρούς, έπωφελέστατον, τδ δέ μή έπίστασθαι, πολύ δή 
λίαν έπιζήμιον. Δει γάρ ούκ έν χειμώνι ναυτίλλεσθαι, 
τδ δέ έν θέρει τούτο δρ$ν ούκ άπαίδευτον. Ούτω δέ 
περ\ τούτων διακείμενοι, άναθήσομεν των καθ' ημάς 
τά πηδάλια τψ πάντων επιστάτη θεψ. Εί γάρ κατά 
τήνάψευδη Σωτήρος φωνήν, τδ μικρδν τούτο καλ 
ευτελές στρουθίον ούκ άν είς παγίδα πέση ποτέ δίχα 
Έής γνώμης τού Θεού καί Πατρδς, πώς άν ό ούτω τε-

discernendis bonis ac malis exerciiato. Quidnam 
igitur islud estt Gbananaei GalUawe incote Judsei» 
liniiimi nuptiaa faciebant; qui convivio praeerant, 
Dominum una cum matre sanctisque discipulis m-
vitarunt; celebritaiis causa erani thorua miptialis. 
Gum Dominus nnptiis benedicttirus raeDsae com 
caHeris accubuisset, vinuro 458 convivas defeclt. 
Mater pro ea quam in fliium babebat auctoritale, 
ob iogeutem Salvatoris nostri subjeciionem et obe-
dienliam, gnara virlutis illtus divinae qua praedi-
tum eum esse multis experimentis agnoverat, 
t Vinum non habent,»inquii T f . Sciebat eiikii 
perfeciurum , idque facile, prout negotii ratlo po-

τιμημένος καλ τήν κατά πάντων ψήφον λαχών, πάθοι Q stulabat. Cui Dominua : ι Qaid mibiettibi esl, raa-
τι τών παρά γνώμην ή κατ* εύχήν, μή ούχλ τής 
Προνοίας ουδέν τι καλούσης τών είρημένων αναλόγως 
τοίς έκάστφ βεβιωμένοις; Παραθήσω δέ τι πρδς 
τούτοις έτερον, δ καλ μικρού τής μνήμης άποτινα-
χθέν έξφχετο, καίτοι λίαν υπάρχον τών προκειμένων 
συγγενές, μάλλον δέ τήν αυτήν έξαιτοΰν έφ' έαυτφ 
ζήτησιν, καλ τήν λύσιν έχον ού χαλεπήν, άλλά καλ 
σφόδρα (&αδίαν έλείν τψ γε δλως συνετφ, χαλ τά αι
σθητήρια τής διανοίας έχοντι γεγυμνασμένα πρδς 
διάκρισιν αγαθού τε καλ κακού. Τί δή ούν άρα κά~ 
χείνό έστιν, περι οδ δή τά τοιαύτα φαμεν; Γάμον 
έπετέλουν|οί Καναναίοί ποτε, τήν τών Ιουδαίων γεί
τονα προσοικουντες χώραν, Γαλιλαία δέ ήν; οί τ* 
έπλ πανδαισίαν συνεκάλουν τδν Κύριον &μα τή μη 

lier? Nondum venit hera mea T T . ι Piue igitar el 
prodigiosie illis dogmalis liber animus, et a gen-
tili superstUione longe remoliie, boe diclum pie 
intelliget. Nondum enim, inquit, venu lempus 
manifestalionis mea, per stgiia videlicet ac iwira-
cula. Cum enim Deus eesel natsra sua, temtma 
cuique rei conveniens haud ignorare potuit. llie 
aulem pne imilla inscilia hu« ei illuc se *?ersans, 
lata enim est ad malum via et borartim polestati 
nonnulli ipsum quoque Cbristuni snbjacere pu-r 
tanl, hioc insanire comperieiur, et per ea ipsa 
quibus speravit raiiones s«as conflrmatum i r i , ab* 
surditatis condenmabllur. Si enim boranim pote* 
stati rerum naturam subjacere fateblmur, atqne 

τρλ, καλ τοίς άγίοις μαθηταίς, κα\ πρόφασις αύτοίς D idcirco Cbristum matri auaB dicere : ι Nondum Υβ· 
τής πανηγύρεως ήν ή γαμήλιος εύνή. νΩς δέ όμό-
σιτος τοίς είς τούτο συνειλεγμένοις δ Κύριος παρήν ό 
αύλογήσων, δν νενομοθέτηκε γάμον, οίνος έπέλ[ε]ιπε 
τούς έστιωμένους. "Ετι δέ ώς υίού κατεξουσιάζουσα, 
9ιά τήν πολλήν άγαν ύποταγήν τού Σωτήρος ημών, 
όμού τε χαλ τήν έν δυνάμει θεοπρεπεί διά πολλής ήδη 
τής πείρας μαθούσα, ι ΟΤνον ούχ έχουσι, ι φησίν. 
"Γςίδει γάρ έξανύσοντα, χα\ μάλα £αδίως, δπεράπήτει 
τών πραγμάτων ή φύσις. Πρδς αυτήν δέ δ Κύριος · 
c Τί έμολ χαλ σολ, γύναι; Ούπω ήχει ή ώρα μου. » 
Ό μέν ούν φιλόθεος νους χαλ τών αλλόκοτων άπηλ-
Χαγμένος δογμάτων, Ελληνικής τε ώς πο£(&οτάτω 

ν Eccle. m, I . Τ · Joan. n, δ. " Ibid. 

nit hora roea; » quoroodo, quxso, sicuii nefarie ac 
stultissime docetis, boranim opifex nondum su» 
voluntati consenlientem et consenuneam habcre 
dicitur borarum vim et efficaciam ? Hlico enim 
aqua cernilur in vioum mutaia. Sed com horanira 
potestati res subjacere nosset, numqnid oportebat 
ne principio quidera ad id Dominnm aggredi quod 
borarum concursus minus concederet? At nibil 
iatud ipsum moratumm videmus, sed atite horatn 
quodaromodo gratiam eis contulisse. Vis ergo el 
hora3 potestas impeditnenlo non erat; sed eum 
teropus nondum adesset quo sc munifestalurus 
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erat pcr miracula CbrUlng, naec inflt. Quapropter, Α δεισιδαιμονίας άναφυγών, τδ είρημένον εύσεβώςέχ. 
vcslra ea de reopiniooe valere jossa9 ipaum borae, 
ul loqnimur, teropua iiiielligatur quod cuique rei 
convenit. Quod autem horarum quoque neceegitate 
noe simus liberi, pluribug verbig docendum non 
arbitror : abunde quippe jam de eo disseruinius. 
Verumlamen illud ad exlremum oelendere conabi-
mur, boraiu gcilicel in Scripturig divinis idoneum 
coique rei lempus signiflcare. El cerle clainai ad-
mirabilig ille Paulus, et eara quae dicliur borae 
vim ac signiGcatum oaiendit bis verbis:« Et boc 
scienies teinpus : quia 459 hora e 8 t J a r a n o s d<* 
somno gurgere. Nox prseceggit, dies autem appro-
pinquavil 7 e. ι Vides ut leqipug primo loco posue-
rit 9 deinde boram adjecerit, tanquam idem per 

δέξεται. Ούπω γαρ ήκει, φησίν, δ της Αναδείξεως 
έμου χαιρδς, της διά σημείων δηλαδή, θεές γάρ ών 
χατά φύσιν, τδν έκάστφ πράγματι πρέποντα χρόνον 
ούκ ήγνόησέ πόθεν, Ό δέ έχ πολλής άγαν τής άανν-
εσίας περ ιτ ρ έπων είς εκείνο καί τούτο (ί.ππηλατώ* 
γάρ πώς έστι τοίς πολλοίς τδ χαχδν, χα\ ταϊς τών 
ωρών ένεργείαις9 ώσπερ ούν τίνες ληρούντές φασιν̂  
ύποχείσθαι καλ αύτδν οίόμενοι τδν Χριστδν), αύτόβεν 
ήμίν άνοητεύων άλώσεται, καλ δι' ών έπαγωνιείαθαι 
τοίς εαυτού προσεδύκησε λόγοις, διά τούτων αυτών 
τής ένούσης τοις δύγμασιν άτοπίας καταγνώσεται. 
Εί γάρ ταίς τών ωρών ένεργείαις ύποκείσθαι έωαο· 
μεν τών πραγμάτων τήν φύσιν, διά τε τούτο τον 
Χριστον πρδς τήν μητέρα τδ, ι Ούπω ήκει ή ώρα 

ideiu, et iion aliud indicare volena. Tempus enim Β μου, > πώς, είπε μοι. κατά τδν παρ' υμών βδελυρδν 
eral ul qtii gomno peccali gravaii eranl evigila- τε καί άσοφώτατον λδγον, ούπω τήν άπδ τής $ρας 
rent, el ad id quod gibi conduceret oculos ape- συνασπίζουσαν αυτού τοις θελήμασιν ένέργειαν ϊχων, 
rirent, alque ad sobrieialem Deiquo amorem δημιουργός τών αιτηθέντων γίνεται; Φαίνεται γάρ 
excitarcDtur. παραχρήμα τδ ύδωρ είς οϊνον μεταβολών. 'Αλλ* 
έπείπερ οίδε χρήναι ταίς τών ωρών έξουσίαις ύποκείσθαι τά πράγματα, πώς ούκ έδει μηδέ τήν αρχήν 
δλως έπιχειρείν έξανύσαι τδν Κύριον, δπερ ή τής ώρας ούκ έδίδου συνδρομή; Άλλ'ουδέν τούτου φρον-
τίσας δράται, πρδ ωρών δέ ώσπερ έδίδου τήν χάριν έκείνοις. Ούκ άρα τής ώρας ή δύναμις ήν έμιτοδων, 
καιρού δέ ούπω παρόντος είς άνά^ησιν τήν διά θαυμάτων, τά τοιαύτα φησιν δ Χριστός. Ούκούν άχτ,λ-
λ άχθη μεν τής έν τούτοις υμών ύπονοίας, αύτδς καλ ονομαζόμενης τής ώρας νοείσθω χαιρδς, ό έχαβτω 
πράγματι πρέπων. "Οτι δέ καλ ημείς τής έξ ωρών ανάγκης ελεύθεροι καθεστήκαμεν, πλειόνων οΐμαι 
μή δείσθαι Ρημάτων τήν πραγματείαν * αρκούντως γάρ ήδη τάδε έπλ τούτφ διειλήφαμεν. Πλήν έχείνο 
δείξαι σπουδάσομεν έν γε τφ παρόντι λοιπδν, δτι τήν ώραν έν ταίς θείαις Γραφαίς τδν έκάστφ πρέποντα 
πράγματι χαιρδν εύρήσομεν. Καλ κράζε τα ι μέν ό θαυμάσιος Παύλος χαλ της ονομαζόμενης ώρας ση* 
μαίνει τήν δύναμιν ι Καλ τοΰτο, είδότες τδν καιρδν, δτι ώρα ημάς έξ ύπνου έγερθήναι. Ή νύξ προέκοψεν, \ 
δέ ήμερα ήγγικεν. ι Όρ$ς δτι καιρδν προτάξας, τήν ώραν έπήνεγκεν, ώς αύτδ διά τού αυτού, κα\ ούχ. 
έτερον τι δηλών. Καιρδς γάρ ήν, διαγρηγορήσαντας ήδη τούς κακαρωμένους έν άμαρτίαι;, άναμύσαι ιφές 
τδ συμφέρον, καλ διεγερθήναι πρδς νήψιν τήν θεοφιλή. 

VI I , 51. ϋε turbaigitur mulli crediderunt in exm, C Έ * τού δχΛου ούν χοΛΛοϊ έχίστενσατ είς αύ-. 
εί dicebant: Chri$tu$ eum venerit, numquid piura τότ9 χαϊ ΜΛεγοτ· Ό Χριστός brar U0fl, μη. 
tigxa facere pote$l quam qu& kie facit ? 

Opene prelium eal intueri miriflcum eermonis or-
dinem, el quam concinne el apposile rurgog post 
illa nobig gege inainuet. Cum enim autea dixigget 
evangeligta quaerere Judaeos uti eom compreben* 
derenl, el pro aniini impoteniia tam crudeli et in-
tempestivo pericolo imroWerent, jam ogtendit po-
pulog fldem guscepisse, ut deincepg principum ad-
vergut illum maleflcia el molitioneg paterent. Tam 
longe giquidem absuni popoli ab inferenda Christo 
injuria, ul contra veniat illie in mentem tol ejug 
miraculornm, et aperte fateantur ganciisaimis ejus 

xJUlora σημεΐα έχει χοιησαι, ώτ ούτος έχοΐψ 
σεν; 

Πόσην δ λόγος έν τούτοις έχει τήν οίχονομίαν, χαί 
δπως ήμίν μετ έχείνα πάλιν εύρύθμως είσδέβηχεν, 
άξιον ίδεϊν. Προειρηχώς γάρ, ώς έζήτουν αύτδν οί 
Ιουδαίοι συλλαβείν, χαλ χαθεϊρξαι βρόχοις τοίς έξ 
άπονοίας είς ώμδν ούτω χαι ούχ έν καιρφ μελετώ-
μενον χίνδυνον, τούς βχλους δεικνύει τούς πεπιατεν-
χότας, ίνα τών ηγουμένων όμολογήται λοιπδν τά ϊτ? 
αύτφ κακουργήματα. Τοσούτον γάρ άφεστάσιν οί. 
δήμοι τού βουλεύεσθαι παροινείν είς αύτδν, ώς κα\ τάς 
έχ τών θαυμάτων ήδη συλλέγειν εννοίας, κα\ δτι 
προσήκει λοιπδν τοις παρ' αυτού προσκείσθαι μαθή-

dogmatibus adbsrendum. Sermo enim, ut videlur, D μασι δια^ήδην δμολογεϊν. Αόγος δέ ήν, ώς είκδς, 
per omiiem late Judseam increbuerat, fore ut ad 
reg roagnaa Cbriatug adveniret, ingentique supra 
buroanuni caplutn ratione miracula patraret, nec-
non doetrinam excellentiorem legisque institulis 
Jooge meliorem ioveherel. Mulier quippe Samari-
lana, cum ad Jacobi foolem baustum aquam venig-
acl, et cum Salvatore colloqueretur : < Scimug, 
inquit, qiiia Messias venit, qui dicitur Ghris(us : 

έφ' δλον τών Ιουδαίων τδ γένος έκτεθρυλ).ημένος̂  
χαλ άνά πάσαν αυτών ήπλωμένος· τήν χώραν, ώς, 
έπλ μεγάλοις τισίν ή Χριστού παρουσία γενέσθαι,, 
χαλ τερατουργήσει μέν υπέρ λόγον, άξιολογωτέραν 
δέ σφόδρα χαλ τής νομικής άμείνω παιδεύσεως τήν 
διδασκαλίαν είσοίσει. Γυνή μέν γάρ ή Σαμαρείτις, 
δτε τδ ύδωρ άρυσαμένη είς τήν τού Ιακώβ άφίκνείτα 
πηγήν, κα\ τφ Σωτήρι προσδιελέγετο, c Οίδαμεν̂  

Rom. χιιι, 11, 12. 
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φησιν, δτι Μεσσίας έρχεται δ λεγόμενος Χριστός* Α cuni venerit ille, annunliabil nobig oinnia T*. ι 
δταν έλθη έκεΤνος, άναγγελεϊ ήμίν πάντα, ι Καλ τδ, 
ΟΓδαμεν. έν τούτοις, ούχλ δή πάντως εκείνη καλ μόνη 
περιθήσομεν είκότως, άλλ' δλον προσάπτοντες τδ 
Ιαμαρειτών τε καλ Ιουδαίων γένος , τδν άρτίως 
ήμΓν προσκεκομισμένον βεβαιώσομεν λόγον. Ούτοι δέ 
νύν τά έν λαμπραϊς έλπίσι περί αυτού Ορυλλούμενα 
των ήδη παρόντων ούκ έν μείζοσι βλέποντες, μόνον-
ουχλ πρδς αλλήλους τοιαύτα φασιν · Έπ\ τίσιν ήμϊν 
δ νόμος δΊαδειχθήσεσθαι διαμεμήνυκε τδν Χριστόν; 
τίνα δέ αύτδν ό τών αγίων προφητών κεχρησμψδηκε 
λόγο;; θαυματουργδν δηλονότι, κα\ τών αρίστων 
είσηγητήν. Άλλ' όρώμεν άκρως πρδς άμφω τδν ήδη 
παρόντα διαπρεπή. Ποίων σημείων υπερβολή τοϊς 
Ιτι τδ μείζον έννοούσι περιλιμπάνεται; πρδς τί τών 

Cbi illud , acimua, non ulique ei soli Iribtiemug, 
sed Samaritanorum et Judaeorum gentem aimul 
conjunge»te6,alIatani antea doctrinam confirmabi-
mus. Nunc vero isti, cum quae in prspclaram gpem 
de eo jactata fuerant rebus pnesenlibus non esse 
viderenl, propemodum inter se illa serroocinai4ur: 
Ad quae nobis lex Cbrisium exoriiurum signifi-
cavit? qualero porro ipgum nobis ganctorum pro-
pbetarum oracula cecinerunt? Scilicet admirando-
rum factorem et optimorum doclorem. Alqui cer-
nimos bunc qui jam adest utrisque ad eminentiaro 
«xceltere. Quid in signis tam incredibile est, quo 
non velmajug aliquid adhuc exspectantibus restet 
intuendum? quid tam arduum quod non ille prae-

δυσχερών ήσθένησεν ; τί δέ υπέρ λόγον, κα\ παρα- Β etiterit? quid non eupra oronem mentem et opi-
δόξως ούκ εΓργασται; έν τίνι τδ πλέον έτι ζητήσω-
μεν ; Πδωμεν ε Ε μή λοιπδν έν δροις τού παντδς άφ-
ικνεϊται θαύματος- Τί έν Χριστψ προσδοκώμενον, δ 
μή έν τούτφ φαίνεται; Αναίσχυντος ήδη λοιπδν ή 
του πιστεύειν παραίτησις, άγνώμων ή ραθυμία, καλ 
ό της μελλήσεως λόγος απίθανος κομιδή, κατά γε τδ 
δείν αίρεϊσθαι τά κάλλιστα. Όμολογείσθω θεός * 
τούτο γάρ αυτή τών πραγμάτων ή φύσις καλ ούχ 
έχοντας αίτεϊ. Ούκ άκδμψως μέν ούν ουδέ τού πρέ
ποντος έξωκισμένως τήν τοιαύτην άν τις τοις Ίου* 
δαίοις περιθείη φωνήν. Σημειωτέον γε μήν δτι ταϊς 
τών ηγουμένων δυστροπίαις διόλωλε τδ ύπήκοον. Οί 
μέν γάρ ήσαν άριστοι στοχασταΛ, τή τών τελουμένων 
λαμπρότητι πρδς τδ χρήναι πιστεύειν ποδηγούμενοι, 

nionem perfecit? in quonam plura quapremus? 
4Q0 Age, nom ejos miracula omnero terminum 
itnpleverunl? Quid porro in Ghristo exspectemus, 
quod non abunde in hoc elucescat ? iam impudens 
est illa credendi detrectatio, desidia pertinax, ei 
in soscipiendis bonis tarditalis ratio jncredibilift. 
Agnoscatur Deus : id enim rerum natura etiam a 
uolentibus exigit. Non insulse ergo nec praeier de 
corum istiusmodi sermoeinatio Judaeis affingetur. 
Observandum vero pervergilale morum principes 
nequaquam obedivisse. Uli enim optime conjeclan-
tes operum claritate ad fidem deducebanlur : sed 
unicam spectabant principum de Chrislo senten-
tiaro, qui tanta immanilate furebanl, ul malum e* 

μόνην δέ περλ Χριστού μένοντες τών ηγουμένων ^ molirentur qui magnae in epes pranuDlialus erat, 
αυναίνεσιν* οί δέ ούτως ήσαν είς ωμότητα δεινολ,ώς et Ipgig quoque jam probatus operibus. 
κοπούν έπιχειρεϊν τδν έπλ μεγάλαις έλπίσιν προχατηγγελμένον, διά τε τών τελουμένων ήδη χαλ πεπι-
βτευμένων. 

"Ηχούσαν οί αρχιερείς και οί Φαρισαϊοι τον 
δχΛου γογγύζρντος xspl αϋτον ταντα. 

'Ασχάλλει μέν ή πληθύς χατά τών ηγουμένων χαλ 
μάλα είκότως. Έποιεϊτο δέ πολλήν τινα τήν χατα-
6οήν περλ τού Σωτήρος ημών Χριστού, ούχ δτι ξένος 
ήν χαλ υπέρ ελπίδα θαυματουργός, άλλ* ουδέ δτι τής 
νομικής λατρείας τά άμείνω παρηλθεν έρών * άλλ* 
4τι τοϊς άρχιερεύσιν χαλ Φαρισαίοις ούπω γεγόνει 
παραδεχτός τοϊς παρά Χριστού λεγομένοις ίσοστα-
τούσαν έχων τήν δόξαν, χαλ κατ* ουδέν βλως έν έλάτ-
τοσιν ών ή έν οίσπερ άν εκείνον οί έπ' αύτφ διαγγέλ-

V I I , 52. Audieruni principe$ $acerdolum et Μι*· 
riicei turbam murmurantem de ilU hme. 

Commovetur in principes muliitudo, nec imme-
riio quidem. De Christo vero Senralore noslro 
munnurat, non quod admirabilia ac mirabilium et 
omni spe roajorum factor eaget operum, neque 
quod legali cultu meliora diceret, sed quod gacer-
dolum principibus ac Pharisseis nonduro probalua 
egsel, cum tamen ea majeatate prseditug eeset qtise 
de Ghristo ferebalur, nec ullo prorgng modo infe-
rlor esset iia quse prophelarum oraculig conlinen-

λουσι θρύλλοι, ή κα\ δ τών αγίων προεκήρυξε προφη- D tor. Jure ergo eos incoaani , quod invidia poiius 
τών λόγος · ώς οδν ήδη φθόνω κεκρατημένους ήπερ 
βντως τής τών λαών σωτηρίας πεφροντικότας κατ-
«ιτιώνται δικαίως * πολύς δέ ών τής έπλ τούτους 
αίτιας ό λόγος ού διαλανθάνει τούς ηγουμένους, και 
προσκέκρουκεν , ώς είκδς, ή πληθύς, ευλόγως μέν 
ήδη καταπεπληγμένη τδν Κύριον, διψώσα δέ λίαν τδ 
πιστεύειν αύτφ,καλ ήδη πως τής τών αρχόντων πλεον
εξίας τδν ζυγδν ού φέρουσα, μελετώσα δέ ώσπερ 
εκείνο δράν τδ έν Ψαλμοϊς είρημένον * c Δια^ήξω-
μεν τούς δεσμούς αυτών, χα\ άπο^ίψωμεν άφ' ημών 
τδν ζυγδν αυτών. ι Ού γάρ τοϊς τού νόμου διατάγ-

quam populorum salutis cura tenereniur. Cujus 
exposlulationis rationem non unam esse principes 
non latet, et ofiendit eos, ut videlur, multitudo, 
quod Dominom jure merito gugpicerei, cique cre-
dere vebementer cuperet, ac impoientis principum 
dominalug jugum ferre non posset amplins, eed 
illud qaodammodo facere in animo haberet quod 
in Psalmig dictum est: « Dirunipamus vincula eo-
rum, el projiciamus a nobis jugtim ipgorum w . > 
Subjicienleg enim plebis animog, non legis quidem 
proeccpiis, ged suis poiius inventis, doceolegque 

Τ · Joan. ιν, 25. M Psal. n, 5. 
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doclrinas mandata hominum ·*, recla ei ampla via Α F*«v ύποζεύξαντες τών άγελαίων τον νουν, αλλ* 
relicta, in pracipilia el foveas delruserunt eos qui- τοίς Ιδίοις ύποθέντες εύρήμασι, καλ διδάσκοντες δι-
bua in proximo jara salus erat β ι , per eese ad re- δασκαλίας εντάλματα ανθρώπων, τήν ευθείαν άφέν-
clam raliocinationem delatis. τες και ίππήλατον, έπλ κρημνούς καλ βόθρους έξ-
έπεμπον τούς οίσπερ ήν ήδη κα\ έν έτοίμφ τδ σώζεσθαι, καλ οίκοθεν χειραγωγουμένοις πρδς ευθύ
τητα λογισμών. 

461 VHt 32. Et tniserunt principes sacerdotum 
et Phariswi ministros, ut apprehenderent eum. 

Guni lex aperte pronuntiel: «Innocenleiu el ju-
stum non occides » ac pr&terea clamet: « Non 
eris cum pluribus in malitia*\i ardent lainen inier-
flciendi Cbristi cupiditate legis ipsi custodes, el qui 
sanctorum Moysis precepterum explicalionem sibi 
arrogabani, caeierosque, nisi in eadcm forenl sen-
laiULa, reprehendere solebanl. Sed bic nibil de 

Καί ΟΛέστειΛατ ol αρχιερείς xai cl Φαρισαϊοι 
ύχηρέτας* Ινα Λιάσωσιτ αύτότ. 

ι 'Αθώον καλ δίκαιον ούκ άποκτενείς, » του νόμου 
διηγγελκότος * άνω τε κα\ κάτω τδ, ι Ούκ έση μετά 
πλειόνων έπλ κακία, ι σαφώς άνακεκραγότος, φονώ-
σιν οί νομοφύλακες , κα\ έπλ τφ τά Μωσέως ήγεϊ-
σθαι σεπτά καταφρυαττόμενοι, καλ τοις Αλλοις 
άπασιν, εί μή τούτον διάκοιντοτδν τρόπον, έπιτιμ|ν 
είωθότες, Άλλ' ουδέν έν τούτοις τού νόμου φροντί-

logc soiliciti, etoplimaquaeque repudiantes, laqueie B σαντες, διαλακτίσαντες δέ ώσπερ τά παρ' αύτοίς τι-
μιώτατα, βρόχοις περιβαλείν σπουδάζουσι τδν ήμαρ-
τηκότα τδ παράπαν ουδέν, δτι δέ μάλλον αυτδς είη 
Χριστδς, δι' αυτών ήδη τών έργων πεπιστευμένον. 
Έχρην δέ δήπου πάντως, έρεί τις ευλόγως, τους 
άνοσίους τών Ιουδαίων καθηγητάς» είπερ ήσαν τών 
θείων λογίων ϊστορες, καλ τών θείων νόμων επι
στήμονες, προσλαλήσαι μάλλον τοίς δχλοις, άνατρε> 
ψαι λογισμοίς τοις καθήκουσι τήν έπλ τούτφ κατα-
βοήν, άποκρούσασθαι τού φθόνου τάς υποψίας, με·-
ιστ$ν είς τδ φρονείν δ\ προσήκεν* είτιπερ δλως 
καλ διεσφάλσθαι παρ' αύτοίς ένομίζοντο, χαλάς έπλ 
Χριστψ τάς έπινοίας ώδίνοντες * έδει τε έκ προφη
τών μαρτυρίας πληροφορήσαι, καλ διά πάσης άπαξ-

iroplicare nituniur eum qui omnie peccali expers 
esi, quique quod vere Christussii, miraculie el 
operibus apud omnee fidem fecit. At decebal, in-
quiel aliquis, unpioa illos Judaeorum priocipes, 
quandoquidem aandarum legum periti erant, ad 
popuitim concionari, comprimere idoneis ralioni-
bua clamores quos de illo edebant, amoliri auspi-
cionem invidiae, ei tectaa de Cbriato senteniias 
proferentes, si qua in re falli populue videretur, 
eum ad meliora traducere: quin et ex prophela-
rum lestimoniis fidem faeere, et evolutis sacrie 
pagiuis, muliiiudinis errorea abstergere, etdooere 
aljquid de Cbristo verius, ut qui amplius quiddam 
•ossent quam c&teri. Sed cum nullam inde eui Q απλώς Ιόντος τής θείας Γραφής, άπονίψασθαι μέν 
defendeodi ralionem invenirent, imo aacraoa Scri-
pturaro erubescerent, qna se accusari ut et a 
populo comperinnt, in impudeulem prorumpum 
audaciam, et Cbristum de medio tollere conanlur, 
cum euro arguere non possint peccati. Quodq«ie 
minus ferendum est, non bominam de trivio b&e 
deliberaiio eet, sed cudunt talia sacerdoiunj prin-
cipes, quibuscum Pbarisaeis conveait, tametsi ut 
sacerdotes, dignitate, consilio, el prudemia Dei 
voluntali consentanea his illos prastare decebat. 
Sedcuro sanaementis nibil haberenl, euasque cogU 
latiooes legi divinae anteponerent, cupidilaie pr»-
cipiles ferebantur: ι Gaput eniin faotum eal in cau* 
dam, > ut scriptum est Sequitur quippe qui 

τά έκ τών δχλων εγκλήματα, διδάξαι δέ περλ Χριστού 
τδ άληθέστερον ώς έγνωκότας τι πλέον. Άλλ' οδδε-
μίαν εντεύθεν την άπολογίαν εύρίσκοντες, δυσωπού-
μενοι δέ τήν άγίαν Γραφήνλ καλ κατηγορούσαν αυ
τών μετά τών δχλων εύρίσκοντες, είς άναίσχυντον 
έμπίπτουσι θράσος, έκ μέσου ποιήσαι σπουδάζουσι 
τδν Χριστδν, τί διέπταισται διελέγχειν ούκ έχοντες. 
Τδ δέ δή τών άλλων άφορητότερον, ουδέ τών τυχόν
των ή σκέψις, άλλά τών αρχιερέων τά τολμήματα 
σύνδρομον εχόντων τοίς Φαρισαίοις τήν γνώμηνι 
καίτοι καθηγεϊσθαι δέον αυτών ώς πλεονεχτούντας 
τψ τής ίερωσύνης πράγματι, κα\ τδ προτετάχθαι διά 
τούτου λαχόντας, έ$ει φαίνε σθαι καθηγητάς, χαί έν 
άγαθοίς τοίς σκέμμασι, κα\ βουλής κατάρχειν ούκ 

praeit,et cum Pharisaeorum imptelale paria faciens, D άπαδούσηί θεφ. Άλλ1 έπείπερ έξω φρενός γεγόνασιν 
^fireni demum impetu eliam adversus Christum 
excurrit. Sed improborura est bellum in pios ac 
probos sine causa su6cipere; veruro claudicat, ut 
Ua dicam, pugnae raiio, si jusUe eam 462 <̂ usae 
non adjuvent, ac invidi» solo morbo niiatur. Nara 
cum eorum egregia facinora assequi non possinl, 
nec pari felicilale gloriam reporlare, aut praecla-
rioribus factis anlecellere, exasperanlar animo, et 
adyeraus potiorum laudes arroantur, stulte id de-
lere conantes ex quo sibl dedecus afferri putant. 
Goreparatione quippc roelioris roalum innotescit» 

αγαθής, xa\ κατόπιν τών ιδίων ενθυμημάτων τδν 
θείον 0ίψαντες νόμον, έπ\ μόνφ τφ δοκούν άδιαχρί-
τοις έφέροντο ταίς δρμαίς * « Κεφαλή γάρ γέγονεν 
είς. ούράν , ι κατά τδ γεγραμμένον. Έπεται γάρ 
ηγούμενος, καλ τή τών Φαρισαίων άνοσιότητι συμ-
φρονών, άχαλίνους ήδη καλ χατά Χριστού ποιείται 
τάς χαταδρομάς. 'Απροφάσιστος δέ πως άελ πονηροίς 
ό πρδς φιλαρέαους ευρίσκεται πόλεμος, καλ μσνονουχι 
χωλεύει τής μάχης ό τρόπος, ταίς έξ ευλόγων αίτιων 
εύρεσιλογίαις ού βοηθούμενος, μόνοις δέ τοίς έ» 
φθόνου διακεκωλυμένος* νοσήμασιν. Ού γάρ έχοντες 

·· Mattb. xv, 0. ·• Marc. τιι, 7. Μ Exod. Χ Χ Ι Ι Ι , 7. w Psal. χχχνι, \ . , e Deut. χχνιιι, 41. 
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άμιλλάσθαι χοϊς εκεί μεγάλου ργήμασιν, ουδέ διά της Α At satius eeset cotiari iisdem laudibus Inclare-
ίσης ευτυχίας Εσόμετρον αύτοϊς άποκομίζεσθαι δόξαν, 
ή και Ιν άμείνοσι τυχδν δια των άμεινόνων όρίσθαι, 
πρδς άγριώτατον πίπτουσι λογισμδν, χαλ ταίς τών 
νιχώντων εύφημίαις εξοπλίζονται παραλόγως, άφανί-
ζειν σπουδάζοντες τδ άσχημονείν άναγχάζον αυτούς, 
'ΑεΊ γάρ τή παραθέσει τοΰ βελτίονος τδ φαύλον 
ελέγχεται. Έχρήν δε δήπου μάλλον αυτούς διά τών 
ίσων παρισούσθαι φιλεί ν , χα\ τοϊς επαίνου μένοις τά 
αυτά μάλλον έπείγεσθαι χα\ δράν και φρονείν. Είχδς 
δέ δή τι πιχρδν έννοήσαι τούς Φαρισαίους. Επειδή 

aeere, eademque facere ac sentire. Yidenlur au-
lem ipsi quoqtie Pharisaei acerbnm aliquid intra 
ae versare. Posiquam enim resciverwil routtitudi-
nem mnrmura et sermonea ejtismedi eerere : 
c Nonne is est, quein qiiaerunt inlerflcere? Ecce 
palam loqoitur, et nihil ei dicimt. Nuraquid vere 
cognoverunt principes, quia bic esl GbristusM? » 
amolientes talem insita sibi maligniiate suspicio-
nemv jubeni eum vinciri, atque ad id negotii ea-
tellites suos deleganl. 

γάρ έπύθοντο διαγογγύζειν τούς δχλους, χαλ άλλήλοις ήδη διαθρυλλείν · ι Ούχ ουτός έστιν, δν ζητούσιν 
άποχτείναι; 'Ιδε έν πα^όησία λαλεί, χα\ ούδεν αύτψ λέγουσι. Μή ποτε έγνωσαν οί άρχοντες, δτι έστιν δ 
Χριστός; » 'Αποκρουόμενοι πάλιν τή συντρόφω κακία τήν εντεύθεν ύπόληψιν, δεσμεΤν έπιτάττουσιν, 
αυτό τε τδΰτο πληρώσαντας τούς ύπτ,ρέτας έκπέμπουσιν. 

Εΐ&ετ ούτ αύτοίς ό Ιησούς · Έτι μικρΰτ χρό· Β VII, 55. Dixit ergo ei$ Je$u$ : Adhue modieum 
ror με(Γ ύμωτ είμι, χαϊ ύαάγω Λρύς τον χέμ- tempus vobiscum sum, et vado ad eum qui me misit. 
ψαττά με. 

Ούχ ήγνόησε πάλιν, άτε δή βεδς υπάρχων κατά 
φύσιν ό Κύριος, τά μιαιφόνα τών Φαρισαίων τολμή
ματα, χαλτήν έφ' έαυτψ τών αρχιερέων άνόσιον σκέ-
ψιν. θεωρεί δέ τοίς τής θεότητος όφθαλμοίςήδη καλ 
παρόντας, καλ τοίς δχλοις αναμεμιγμένους τούς» 
οίπερ ήσαν έξειλεγμένοι παρ' εκείνων υπηρέτα ι 
πρδς τδ συλλαβεϊν αυτόν. Διά τούτο κοινδν μέν ώς 
πρδς άπαντα τδν περιεστώτα δήμον ποιείται τδν 
λόγον, έχοντα δέ ώς πρδς εκείνους άπόκρισιν ίδικήν, 
όμού δε κα\ έν ταυτω πολλά διδάσκει τά χρήσιμα. 
Απειλεί μέν γάρ χαριέντως, άλλά καλ έφ* οΤς ήδε-
σθαι χρή, μικροψυχοϋντας ελέγχει. "Απρακτον δέ καλ 

Rursus non ignoravit Dominus, ut qui natura 
Deug esset, aauguiiiariam Pharisaeorura audaciam, 
nec impia inter ponliflces agitata de seipso conai-
lia. Videt ergo deiialis oculis et prsesenles et lur-
bis immislos eorum saielliies ad se coropreben* 
dendura missos. Propierea communem quidem 
velut circutnfusae muUitudini babet oraiionem, sed 
quae contitiet in ae peculiarem quarodani ad illos 
responsioueiu, eademque opera multa ulilia docet, 
et lepide arguteque minaiur et redarguit animo 
conslernalos ob ea quibus efferri gaodereque 
oporluit. Sed enim 61 conalus suos ipsis irriios 

έτέρως αύτοϊς έσεσθαι τδ εγχείρημα κάν γενέσθαι C fore.licct idOeri contigerit: quo paclo vero, dice-
συμβή, καλ δπως, έρούμεν, τδν έφ* έκάστψ διελόντες 
λόγον. Έν μέν γάρ τψ είπείν, δτι ι Μικρδν χρόνον 
μεθ' υμών είμι, > μονονουχλ τούτο διδάσκειν λόγψ 
φαίνεται- Αέγετέ μοι, φησλ, διά ποίαν αίτίαν ώς 
έν τψδε τψ κόσμψ βραδύνοντί μοι λοιπδν έπασχάλ-
λετε ; Φορτικός είμι τοίς καθ" υμάς , ομολογώ, καλ 
τοίς ού τιμωσι τήν άρετήν ού λίαν ηδύς, συντριβών τδν 
ού φιλόθεον, καλ ύπο πλήττω ν έλέγχοις έσθ' δτε τδν 
δυσσεβή. Μίσος έμαυτψ γεωργήσας ούκ αγνοώ. 'Αλλά 
μή πρόωρον ούτως έπ έμολ τδν τού θανάτου βρόχον 
εκτείνετε. Μικρδν έτι μεθ' υμών έσομαι χρόνον, 
έπαναστήσομαι δέ χαίρων, δταν ό τψ παθείν πρέπων 
έλθη καιρδς , ούτε αύτδς άνέξομαι συνείναι κακοί; 

mus, singtilas bujus loci parles dialinguendo. Gum 
enini ait : c Adbuc modicuni leropus vobiscum 
sum, > boc propeoiodum docere videlur : Quor-
suin mibi ceu in terris plua aequo moranii suc-
censetis, atque indignamini ? Vobis, faleor, gravis 
sum, nec multura jucuncfus iis qui virtulem non 
colunt, qui impios conlero, el reprehensionibua 
quandoque consterno. Odium mibi conciliare non 
sum nescius. Sed ne ita prceproperum mihr la-
queum 463 morlis inlendite. Modicum adbuc 
tempus vobiscum ero, sed discedam lajlus e( ala-
ccr, simul ac idoneum paiiendi lempus advenerit, 
nec stislinebo diulius versari ciim impiis; non est 

ούχ ήδείαί μοι, φησ\ν, αί μετά φονώντων δτατριβαΐ, ^ mihi jucundum versari cum boinicidis, inquit 
άποδραμούμαι τών δυσσεβούντων, ώς θεδς, συνέσο 
μαι δέτοϊς έμοϊς πάσας τάς ημέρας τού αίώνος, κάν 
άπείναι δοκώ τή σαρκί. Έν δέ τψ λέγειν, ι Υπάγω 
πρδς τδν πέμψαντά με, » σημαίνει τι πάλιν τοιού
τον Μάτην έπ' έμολ τδ τής αυτών δυσσεθείας, φη
σίν, ήκονήσατε ξίφος. Τί δέ καί άνηνύτοις καταξαίνε-
σθε βουλαίς; Στήσατε τού φθόνου τδ βέλος· βάλλει 
γάρ είς ουδέν · ούχ ύποθήσεται θανάτψ τήν ζωήν, 
ουδέ περιέσται τής αφθαρσίας ή φθορά · ούκ έσομαι 
χάτοχος ταίς ?ίδου πύλαις, ούχ έσομαι μεθ' υμών έν 
μνημείοις νεχρδς, άναπτήσομαι πρδς τδν έξ οδπερ 
είμλ, άναβήσομαι δέ πάλιν είς ουρανούς, έγκλημα 

lanquam Deus ex impiorum coetu me proripiam, 
et hcet carnc abesse videar, cum meia tamen ero 
omnibus dJebus s*culi. Dicendo vero, « Vado ad 
eum qui misit me, > lale quid aignificat: Nequid 
quam, ait, in me veslrae impietalis mucronem 
exeruietis. Cur vanis consiliis cruciamini? Goiu-
primite invidiae tehim, frualra quippe emillitur : 
non subjiciet morli eum qul vita est, nec supera-
bil incorruplionem cormptio; inferorum portis 
non concludar, nec in sepulcris morluorum vobis-
cum jacebo; sed evolabo ad euni ex quo sum, 
etascendam rursus in coelum, prsebiiurus augelii 

" Joan. Tii, 25, 20. 



S. CYRILLI ALEXANOhlNl ARCHIEP. 

et hominibus impietalis veslre horrendique cri- Α *ήί υμετέρας δυσσεβείας κα\ άγγέλοις κα\ ά%&. 
minis epectaculum. Alii enim redeuntem Obstu-
pescenl, alii occurrent sciscitantes : Unde tibi 
inediae manus confoaa» vulneribus? Quibus respon-
debo: c Ha; plagae quas accepi in domo dtlecti s t. ι 
Itaque summa cum moderalione et singulari man-
aueludine conjuncla est oraiio, acd ad exemplum 
noslrum instituta. Unde Paulus Dei aervum ail 
ι liligare non oportere, sed manauelum esse erga 
oinnee, cum modeslia corripientem eos qui con-
iradicunt•·. » Decei euim, ut reor, aoimuni Dei 
amanlem vacuum esse omni Uimullu el asperioria 
ira moiibus, et quae pr» meotis angustia coniin-
gunt, |ceu flucluum inancm queiudam iinpetum 
ducere, alque placida mente, ceu iranquilla aere-

ποις δρώμενος. 01 μεν γάρ άναφοιτώντα θαυμά*ου-
σιν, οί δέ ύπαντώντες έρούσι * Τί αύται αϊ πληρ\ 
άνά μέσον τών χειρών σου; Κα\ έρώ προς αυτούς · 
ι ΑΙ πληγαλ αύται άς έπλήγην έν τώ οίκω τού Αγα
πητού μου. > Ούχούν έν ήθει πολλφ, χα\ έν έξαιρέτφ 
πραδτητι συντεθήσεται πάλιν δ λόγος, είς ύπογραμ-
μδν δέ χαι τούτο ήμέτερον. "Οθεν χα\ δ Παύλο; τον 
τού θεού δούλον μή χρήναι μάχεσθαί φησιν, i)X 
ήπιον είναι πρδς πάντας, έν πραότητι παιδεύοντα 
τούς άντιδιατιθε μένους. Δει γάρ, οΐμαι, θορύβου 
παντδς χαλ τών έξ οργής άτιθάσσων κινημάτων έξω 
κείσθαι τδν φιλόθεον νούν, χαλ ώσπερ τινά κυμάτων 
άργίαν έπεισφοράν παραιτείσθαι φιλείν τά έχ μαρο-
ψυχίας συμβαίνοντα, νηνέμοις δέ ώσπερ εύδίαις έφ· 

niiale oblectari, lenilatem praecipue colere, palien- Β ήδεσθαι τοίς έχ πραότητος λογισμοίς, κα\ αγαπάν έτι 
tein erga omnes se pnebere, usqtieqnaque aectafi 
probitaiem, nec conluiueliose bosles alloqui. 

μάλιστα τδ βιαζήν έν μακροθυμίαις , άνεξίχαχον tt 
πρδς πάντας δράσθαι, χαλ φρενδς μέν έχεσθαι «εν
τελώς αγαθής, λόγον δέ τδν πρδς εχθρούς ποιείσθχι 
μή άσχήμονα. 

Ζητήσετε με, καϊ σύχ εύρήσετε. 
Χαριέντως χα\ τούτο, καλ έν ήθει πολλφ* σημαίνει 

μέν γάρ δ τι, κατά τδ πρόχειρον έκληφθέν, ού δυσχε
ρές είς κατάληψιν, ώδίνει δέ τι πικρδν έν παραβύιτφ 
μυστήριον. Επειδή γάρ άναβήσεσθαί φησι πρδς τον 
άποστείλαντα αύτδν , τουτέστι, πρδς τδν βεδν χα\ 
Πατέρα, κάν έπιβουλεύειν έπιχειρώσιν έτι, χ&ν το} 
βιώκειν ού παύσωνται, ούδαμόθεν αύτοϊς άλώσιμον 
έσεσθαι λέγει τδν είς αυτούς δραμόντα τούς ουρανούς. 
Τδ δέ άληθέστερόν τε κα\ αίνιγματωδώς ύποοηλο> 
μενον, τοιούτον έστιν Έγώ , φησ\, χορηγήσων ύμίν 

Ego, inquit, missus sum prsebiturus vobis viiara, Q άπεστάλην τήν ζωήν, άφϊγμαι δέ τής ανθρωπείας 

ΤΗ, 54. Quceretis me, εί non mtenteti*. 
Scite boc quoque, et singulari cum mansuetu-

dine : quod enim significai, si quidem tn sensu 
obvio accipialur, non diflkile esi intellectu; sed 
latens quoddam eianiarura coniinel mysteriuro. Nam 
cum dicat se reversurum ad etim a quomiasus est, 
boc est ad Deum ac Patrem, innuil se. licel inaidiari 
conenmr, et licet persequi porro non ceasent, 
nuilalenus tamen in eomm manus cessurum, qui 
in coelos ipsoe reversus fuerit. Verior autem et 
recondila significatio loci 464 hujua talis esi. 

veni ut mortem quae ob pravaricaiionem humanum 
genus invasit ab eotoliain, et longa palienlia eos 
ad Deum reducam qui per peccalum lapsi sunt. 
Yeni diTinum ac coolesle lumen inducturua iis 
qui versantur in tenebris, pauperibus evaogeliza-
turus, caecis visum reddituros, captWie pradica-
lurus remissionem, el vocaturus annum Domini 
accepubilem ·· . Sed quoniam insigni vestra de-
mentia tam ubcrem coeleeliura bonoruin largiiio-
nem repelHtis,post exiguum quidem lcinpuR ipse 
reverlar ad eum ex quo sum; sed poenitebii voe, 
aeroque mulata senlentia acerbe lugebitis, ac lain-
otsi viia largitorem invenirc demum velilie, eo 
tamen frui non Hcebit. Vestri quippe studium plan*̂  
abjiciam, el omnem fruclum indaginis quaerenti-
bus vobis inlercludam. Sed el tale quiddam ib 
propbetarum valiciniU de ipso irperiemus. De 
Ilierosolymkis enim quidara aic infl l : « Cum o?i-
bus et vitulis ibunt ad quaerendum Dominum, et 
non invenient eum, quta declinaverunl ab eo M . · 
Qui eniin viiam ab eo prseseme capere nolunt, el 
bonum quod prsesto esl siulto consilio rcpudiant, 
qnomodo id ruraus accipere polerunt? Et qui 
occasionem amitlere pensl nibil habent, quomodo 
oc:casionis bona couaequentur ? Iinininente quippe 

φΰσεο>ς έξελείν τδν έκ παραβάσεως έπισχήψαντι 
θάνατον, καλ άνεζικάκως άνακομίσων πρδς βεδν 
τούς δι' αμαρτίας έξολισθήσαντας. Παραγέγονα τοις 
έν σκότει τδ θείον ένθήσων καλ ούράνιον φώς, χιΐ 
πρδς τούτοις έτι πτωχοις μέν εύαγγελίσασθαι, τυ-
φλοίς έ π ιδού να ι τήν άνάβλεψιν , κηρύξαι αίχμαλύ-
τοις άφεσιν, καλέσαι ένιαυτδν Κυρίου δεκτόν. "AU* 
έπείπερ ύμίν ταΤς άπονοίαις έξελαύνειν δοκεί τδν 
ούτω πλουσίαν τών ουρανίων αγαθών παραθέντα τήν 
άπόλαυσιν, μετά βραχύ μέν αύτδς άνακομισθήσομαι 
πρδς τδν έξ ούπερ είμι, μεταγνώσεσθε δέ ύμείς, xzi 
άπράκτοις ύστεροβουλίαις δαπανώμενοι, πιχρως ίφ' 
έαυτοίς θρηνήσετε* χάν εύρίσκειν έτι τδν τής ζωή; 
βούλησθε χορηγδν, ούχ έξέσται τότε τδν ποθούμενον 

D άπολαύσαι. Άποπηδήσαι γάρ άπαξ καί τής είς υμάς 
αγάπης άπονενευχώς, άποτειχιώ πάντως ύμίν xd 
τδ έν ζητήσει χρήσιμον. Τοιούτον δέ τι κα\ έν τοι; 
τών προφητών χηρύγμασι περλ αυτού εύρήσομεν. 
Αέγει γάρ τις περλ τών έξ Ιερουσαλήμ* ι Μετέ 
προβάτων χα\ μόσχων πορεύσονται τού έκζητήσαι 
τδν Κύριον, κα\ ού μή εύρωσιν αύτδν, δτι έξέκλιναν 
άπ* αύτου. » Οί γάρ έλέσθαι παρόντος ζωήν ού θέ
λησα ντε ς, καλ τδ έν χερσ\ν άγαθδν λογισμοί; άσυν-
έτοις έξωθούμενοι, πώς άν εΐεν έτι πρδς τδ λαβείν 
επιτήδειοι; Καλ οί τδ καιρού διαμαρτείν έν τφ μηδενΐ 

OT Jerem. xi , 15, ** II Timoth. ιι, J4. ·· laa. L X I , 1; Luc. iv, i9. J % Oiec τ, β. 
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•Λκησάμενοι λόγψ, πώς άν Ιχειν δύναιντο τά έχ τών Α *t praeente occasione, quaerenda quse in ea sunt 
καιρών αγαθά; Ένεστηκδτος .μέν γάρ του χαι ρου 
χαΛ παρόντος, έπ\ τά έν αύτφ, καλ έξ αυτού, ·ζητη-
τέον * έξοιχομένου δ* ήδη καί παρελαύνοντος, περιττή 
λοιπδν καλ είκαιοτάτη τών έν αύτψ χρησίμων ή 
ζήτησις. Καλ γούν δ μακάριος Παύλος, c Ιδού νύν 
Χ α ι ρ δ ς ευπρόσδεκτος, φησλν, Ιδού *νύν ήμερα σωτη
ρίας* ι άλλά καλ, t "Εως χαιρδν Εχομεν, έργαζώ-
μεθα τδ άγαθδν πρδς πάντας. > "Ηδη γάρ, ήδη π ρ έ 

πει τοίς τήν έξιν άγαθοίς τδ μή δ ε ί ν , παρηβώντος 
ή δ η τού καιρού, τά έξ αυτού ζητείν αγαθά, αρχομέ
νου δ έ μάλλον, καλ άκμαιοτάτην ώσπερ τήν παρου-
σίαν επιδεικνύοντος. Κα\ πολλά μ έ ν έστιν έπ\ τούτοις 
έτι περ\ καιρού λέγειν ά π δ της θείας Γραφής* παρείς 
δ έ τοίς φιλοπόνοις τδ εκείνα ζητείν, έρώ τι βραχύ, 

etquae ex ipsa: diiapsa vero, fruslra demum ti i i -
lilas ex ea quaeritur. Uude bealus Paulus : ι Ecce 
nunc tempus accepiabile, ecce nonc dies salu-
l i s M ; ι et: c Dum tempus liabemus, opercmtir 
bonom in omnee". > Decet enim ut qui piobis 
sunl moribus, non jam senescenle tempore ejiia 
quserant contmoda, sed incipienle potiue, atqne 
prsesenlia sua vigente. Multa de occasione ex sa-
crts Litleris congeri poasent, sed eorum indagine 
auidiosia relicta, nonnibil afleram, coiumune qui-
dem el usilaium apud nos, sed in quo non parum 
uiilitatis ineit. Aiunl, piclores, cum lempus bumana 
apecie depingunl reliqtiam corporis formam ad 
arbilrium effiogere, ted caput boc modo statuere: 

χοινδν μέν χαλ έν χρήσει τή παρ' ήμίν, δμως δ' ούν Β 465 Occipul caWum et glabrwn faciunt, clarie 
ού με τ ρ ία ν έχον τήν δνησιν. Φασ\ τοιγαρούν τούς τάς 
έν τοίς πίναξιν άνατυπούντας γραφάς. δτε χαιρδν 
πρδς είδος άγουσι τδ ανθρώπινο ν, τδ μέν άλλο τού 
σώματος σχήμα κατά τδ δοκούν άποσημαίνεσθαι 
αύτοίς, κεφαλήν δέ μόνην επιτηδεύε ιν τοιαύτην. '£πδ 
μέν γάρ τών κατόπιν αυτήν άπότριχά τε ή λειοτάτην 
έπιδεικνύουσι, λαμπροίς άλείφοντες χρώμασιν · άπδ 
δέ μέσου κρανίου, μακράν τοίς μετώποις έπαρτώσι 
τήν τρίχα, καλ κεχυμένην είς τδ πρόσω καλ δια£-
ρέουσαν, δι' αυτού δή τούτου δηλούντες τού σχήμα
τος, δτι καιρού μέν τίνος ένεστηκότος τε κα\ οίον 
αντιπροσώπου ύπαντιάζοντος , 0αδίαν έπιδράξαιτο* 
παρωχηκότος δέήδη, πώς άν έτιχαΐ λάβοιτο; Δασύς 

inducentee illud coloribus: aed a medio cranio pro-
lixis capillis pendenlibus, ei in anteriorem partem 
eflusis: qua flgura signiflcani occasionem praesen-
itm ei ukro oblatam facile arripi, sin autem prae-
termitlaiur, vix ab ullo recuperari. Nam cutn 
adeat, capillis quodamiuodo preheudi potesl: ubi 
eflufeerit, non ilem : hoc enim glabrilies Hla occi-
pitis indicat, quae relinere conantis manum quo 
dammodo frustratur. Quandoquidem ergo occa-
sione dilapsa, occasionis commodis caremtis, pra?-
aenlibue bonis ne indormiamtis, sed vigilemus 
poiius, neque luuc bona slulle quaerarous, cum 
quaerere esl inuiile. 

μέν γάρ ώσπερ χαλ ,εύκάτοχος έτι παρών* παραδραμών δέ, ούκέτι · τοΰτο γάρ ή κατόπιν λειότης ύπο
δηλοί, μονονουχλ τήν τού κατείργειν έθέλοντος διαπαίζουσα χείρα. Ούκούν έπείπερ ούκ έν ήμϊν τά έκ 
τών καιρών μετά τούς καιρούς, παρούσι τοίς άγαθοίς μή έπινυστάξωμεν, γρηγορώμεν δέ μάλλον, κα\ μή 
δτε τδ ζητείν ανωφελές, τδ θηράσθαι τδ ωφελούν άσυνέτως σπουδάζωμεν. 

Καϊ δαου είμϊ έρω, ύμεις ού δύνασθε ΙΙΘεϊτ. Q VII, 54. Et ubi ego $um9 vos non potestU νε-
nire. 

Αστειότατα πάλιν τής τών ουρανών βασιλείας τδ 
τών Ιουδαίων εκπέμπει γένος , ακόλουθα μέν τοίς 
ήδη προειρημένοις έπενεγκών, βαθύ δ' ουν δμως 
αίτοίς έγχαταχώσας μυστήριον. *Απλούστερον μέν 
γάρ προσβάλλοντες τψ λόγψ, χαλ άπεριεργοτέραν 
έπ' αύτψ τήν θεωρίαν δεξάμενοι, τοιούτον τί φαμεν 
ύποδηλούν αύτδν, ώς ούδαμόθεν αύτοίς έσται κατα
ληπτός, άλλ* ουδέ τοίς παρ' αυτών ύποπεσείται βρό-
χοις παλινδρομήσας πρδς τδν Πατέρα· Ού γάρ βά
σιμος αΰτοϊς έσται ούρανδς, ό δέ έν αύτψ συνεδρεύων 
τψ θεψ κα\ Πατρλ, πώς άν χαλ γένοιτο τοίς ζητούσιν 
αύτδν άλώσιμος; Έστι μέν ούν δ λόγος ούτος ού βα
θύς, πρεπωδέστερος δέ ταίς τών Ιουδαίων έλαφρίαις 

Lepide rureus Jud*eorum geutem regno coelorum 
excludit, conseiilanea quidem antediclis subjiciens, 
verumtamen altum tn iis mysterium iofodiene. 
Simplicius enim locum bonc expendentes, nec pe-
nitioa illam scnilantee, Ule quid eignificare dici-
mua: nimiruro nutlatenus ab iis prehensum i r i , 
nec in eorum laqueoa deveniurum cum ad Patrem 
reversus fuerit. Nec enim co&lum ipsis pervium fi 
meabile: qui aulem illic Deo acPatri assidet, quo-
modo capi poseit ab iig. Hic aensus tion admodum 
altus, eed levilati Judaeoruin accommodalior, hu-
mile eniin ac terrenum nescio quid sapere coinpe-
riiinlur. Exacta vero et oceuha dictorura eentenlia 

μάλλον, χαλ ταίς εκείνων διανοίαις έν άμείνοσι* χθα- & est bujusmodi: Ego, inquil, etuctalus impielatis 
μαλώτερον γάρ πως άε\ νοούντες ευρίσκονται. Ή δέ 
ακριβής και κεχρυμμένη τών είρημένων διάνοια τού
τον έχει τδν τρόπον* Έγώ μέν, φησ\, τής υμετέρας 
άνοσιότητος τήν παγίδα διεχβραμών, άνακομισθήσο-
μαι πρδς θεδν κα\ Πατέρα * προαποδημήσω δέ *κάντως 
τών έμών προσκυνητών, ίνα χαί πορεύσιμον αύτοϊς 
άποδείξας τήν πρδς τδ άνω διαχομίζουσαν τρίβον, 
πάντας έχοιμι μετ' έμαυτού. Ύμείς δέ ού δύνασθε 

veslrae casses revehar ad Deum et Patrem; in dis-
cessu autem anteteriam utique mei cultores, ut 
preeunte me pnemonstratum iter in coelutn ca-
pessant, et omnes mecum babeatn. Vos amem non 
poteslis venire ubi sum ego, boc eat, exsories di-
vinonim bonorum eritis, expertes meas gloria?, 
nec cnro sanctis regnabitis, spei donwn non asae-
quemini, divlnas nuptias non gusiabitis, meam 

·> II Cor. vi , 2. ·• Galat. vi, (0. 
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celebritatem non videbitis, ad mansionps slernas Α έλθείν δπου είμλ έγώ, τονΥ Εστιν απόκληροι των 
ηοη ascendeiis, neque primogenilorum Eeclesia 
decus conlemplabimini, non videbitis supernam 
civitalem, non speclabilis 486 opulenlam Jeru-
ealem: ibi enim me grex oieus gloriflcabit. Vos 
aulem venire non poteslis. Nec enim vos coelura 
Dooiini caede pollutos accipiel, neque paradisi por-
taa Gherubim aperient, ul infensus . Deo populus 
ingrediatur, nec vir impielalis in Deum reus Qaiu-
meum gladium placabit: solum pium et Dei amau-
tem novit, el pacis .signuni fidein sialuit. Simileai 
quamdam diciorum observalionem subjungerous, 
sensum usquequaque verum el erudilis couvenieu-
tem iodaganies. His aiilem addetuus noiinulla, 
oeiendemusque conversaiuros cum Cbristo, ei fe-

6είων αγαθών εύρεθήσεσθε, αμέτοχοι της έμής Εσε-
σθε δόξης, καί του συμβασιλεύειν τοίς άγίοις αλλό
τριοι, άγευσζοι διαμενείτε της έν έλπίσι δωρεάς, 
άπόσιτοι τών θείων Εσεσθε γάμων, τήν έμήν οΟχ 
δψεσθε πανήγυριν,ούκ άναβήσεσθε πρδς τάς άνω μο
νάς , άλλ1 ουδέ τής τών πρωτοτόκων Εκκλησίας το 
κάλλος έπαθρήσετε * άποπτος ύμΤν ή άνω γενήβεται 
πόλις * ού θεωρήσετε τήν πλουσίαν Ιερουσαλήμ -
εκεί γάρ με τδ έμδν δοξολογήσει ποίμνιον. Ύμείς δέ 
ού δύνασθε έλθείν. Ού γάρ παραδέξεται Κυριοκτόνο,ς 
ό ούρανδς, ουδέ ανοίξει τού παραδείσου τάς πύλας ύ 
Χερουβλμ, ίνα θεομάχος είσέλθη λαδς, δυσωπήσει 6ε 
ουδαμώς τήν φλογίνην £ομφαίαν άνήρ ταϊς είς Θεδν 
δυσσεβείαις Ενοχος* μόνον οΐόε τδν ευσεβή, χαί τιμ$ 

slma cum eo celebraluros quoiquol pieiatem erga ^ τδν φιλόθεον, καί είρήνης σύνθημα ποιείται τήν πί· 
Deum coluerinl: qui aulem Judaicam vecordiam 
aectaii fuerint, nequaquam bis poiiluros, sed 
acerbas increduiitatia suae poena&daturos. Quocirca 
diYmus ille nobia Paulus prodeal, ad eoe qui mor-
lui suni peccato bunc in modum clamans; ι Mor-
lui enim eslis, et viia vestra esi abacondiia cum 
Cbristo in Deo. Cum Gbristus apparueril, tfta ve-
slra, luuc et vos apparebiiis cum ipso iu gloria 
Et rursue de resurrectione vcrba faciens: c Et noa 
qui vivimus, inquit, qui relinquimur, simul ra-
piemur cum illis in nubtbus obviam Domino in 
aera: el sic semper cum Dominu erimus · \ > Qui-
but affinia Servalor ipee discipulis suis denumiare 
videlur. Nam cum vescerelur cum iis: « Dico au-
lem vobis, inquit, non bibain amodo de hoc gcui-
mine vitis usque in dlem illum, cum illud bibam 
vobiecum novuin in regno coelorura M . * Sed et 
lalroni simul pendenti, qui in ipsa moriia jauua 
per fidem in iilum sanctorum gratiam arripii: 
c Amen, amen dico tibi, inquit, hodie mccum eris 
in paradiao · · . ι Quicunque igitur euiu fide colue-
rint, cum eo procul dubio diversabuntur, et bonis 
omni opinione majoribus fruentur: qui vera ve-
cordia sua eum offendere gravaii non fuerini, cum 
non sinl sponsi lilii , ad iitferos ibuut praecipiics 
acerbaadaiuri poenas.« Ejicienlur quippe, ι ulscrU 
ptum eel, ι in leoebras exleriores , T . » Verax igiiur 
est Dominus, cum subobscure ad Judaeos ait: ι Quo 
ego vado, vos non potesiis venire v s . » 

στιν. Τοιαύτην τινά θεωρίαν τοίς είρημένοις έποίσο-
μεν πανταχόσε τήν αληθή, καλ τοις έν συνέσει πρέ
πον σαν ίχνηλατούντες διάνοιαν. Όλίγα δέ τούτοις 
προσθήσομεν, άποδεικνυντες διά τδ χρήσιμον, δαοι 
μέν πρδς έξιν άναβαίνοντες τήν φιλόθεον, κα\ αυν-
έσονται καλ συνεορτάσουσι τψ Χριστψ* οί δέ ταίς 
Ίουδαϊκαίς άμαθίαις συντρέχοντες , ούκ έν τούτοις 
έσονταί πόθεν, πικράν τής άπειθίας άποτίαονας 
κόλασιν. Ούκούν ό θεσπέσιος ήμϊν είσίτω Παύλος, 
πρδς τούς τή αμαρτία νενεκρωμένους άναβούν· 
ι Άπεθάνετε γάρ, καλ ή ζωή υμών κέκρυπται συν 
τψ Χριστψ έν τψ Θεψ. "Οταν δ Χρ*στδς φανερω6{, 
ή ζωή υμών, τότε καλ ύμείς συν αύτψ,φανερωθήπ-
σθε έν δόξη. 9 Καλ πάλιν τούς περ\ τής αναστάσεως 
διεκβιβάζων λόγους * ι Καλ ημείς οί ζώντες, φηστν, 
οί περιλειπόμενοι άμα συν αύτοίς άρπαγησόμεβα έν 
νεφέλαις , είς άπάντησιν τού Κυρίου είς αέρα * χα*, 
ούτω πάντες συν Κυρίψ έσόμεθα* > Συγγενή τε τού
τοις κα\ αύτδς ό Σωτήρ πρδς τούς έαυτοΰ μαθητές 
διαγορεύων δράται. Συνεστιώμενος γάρ αύτοές, 
c Αέγω δέ ύμίν, φησλν, ού μή π:ω άπ' άρτι έχ τού
του τού γεννήματος τής άμπελοι, Εως τής ημέρας 
εκείνης, δταν αύτδ πίνω καινδν μεθ' υμών έντ} 
βασιλεία τών ουρανών, ι 'Αλλά καλ τψ συνανηρτη-
μένω ληστή παρ' αύτάς του θανάτου τάς πύλας, δια πί
στεως τής είς αύτδν τήν τών αγίων άρπάζοντι χάριν 
ι Αμήν, αμήν λέγω σοι, φησ\, σήμερεν μετ1 έμού ίαΐ) 
έν τψ παραδείοχ.), ι Οί μέν ουν ταίς εύπειθίαις τετι-

D μηκότες αύτδν, συνέσονται μέν άδιακωλύτως, έντρν-
φήσουσι δέ τοις υπέρ νούν άγαθοϊς· οί δέ ταίς άπονοίαις έξυβρίζειν ού παραιτούμενοι, καίτοι τού νυμ-
φώνος ούκ δντες υίοί, κατοιχήσονται μέν είς άδου στυγνολ, πικράς άποτίσοντες δίκας. ι ΈκβληΘήσονται 
γάρ, κατά τδ γεγραμμένον, είς τδ σκότος τδ εξώτερον, ι Άληθεύσει τοιγαρούν ώς έν αίνίγματι λέγων 
πρδς Ιουδαίους ό Κύριος · ι "Οπου έγώ υπάγω, ύμεϊς ού δύνασθε έλθείν. ι 

VII, 55. Datrunt ergoJudaiad semetiptos: Quo BUor ovr ol Ιουδαίοι χρός εαυτούς· Που 
Itic ilurut €8t% quia non inveniemu* eumf Numquid ούτος μέΛΜι χορεύεσθαι, δη ημείς ούχ εή 
in dispersionem gentium ituru$ ε*19 el docluru* gen-

467 Cernis bic Juda&orum vecordiam, vides 
nwaeraa bmui repeulis aoimi cogilaliones ? Non 
euiin in ccelum aac^asurtii» dicit, tametsi clare 

9 3 Coloss. ιιι, 5, 4. 
M Joaa. νιιι, 41. 

σομεν αύτότ; Μή είς τήτ διασχορατ τώτ Χί· 
Λήτωτ μέΛΛει ηορεύεσθαι, καϊ διδάσκεττ τους 
-ΕΛΛητας; 

Όρ$ς έν τούτοις πάλιν Ιουδαϊκών αθλιότητα λογι
σμών; όρ?ς χαιμαιζήλου διανοίας οίκτροτάτην ύχό-
νοιαν; Ού γάρ δτι πρδς ούρανδν άναβήσεται, φηΛ»wt* 

' Μ TheM..ivf 16, 17. ·· Matlh. xxvi, 49. ·· Luc. χχιιι, 45. »Τ Mallh. xxv, 50. 
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παρ διαρρήδην άκουσα ντε:· c Έτι μικρδν μεθ' υμών Α audieriut: < Adbuc modicum Yobiscum suni, et 
είμι, καλ υπάγω πρδς τδν πέμψαντά με, > άλλά τήν τών 
Ελλήνων φαντάζονται χώραν, ώσπερ παρ' έκείνοις 
δντος του ^τεπομφότος αύτδν, πρδς δν καλ έπανήξειν 
έπηγγέλλετο. Προφητεύει δέ, ώς είκδς, διά τούτων, 
καίπερ ούκ είδώς δ λέγει τών Ιουδαίων ό δήμος. Διά 
γάρ θείας τινδς ενεργείας κεκινημένοι δή τή τών 
εθνών χώρα χαρίζονται τδν Χριστδν, ώς έν υποψίας 
σχήματι τά μικρδν ύστερον άληθεύειν δοξάζοντες. 
Έμελλε γάρ κα\ βαδιείσθαι δντως πρδς Έλληνας, 
καλ διδάσκειν αυτούς, τήν άχάριστον τών Ιουδαίων 
άπολακτίσας μητέρα τήν Ιερουσαλήμ. Επιτηρεί δέ 
δπως ούχ απλούν τδν έπλ τούτφ ποιούνται λδγον. Ού 
γάρ δτι μόνον είς τήν τών Ελλήνων άποδραμεϊται 
διασποράν ύπολαμβάνουσιν, άλλ* έπάγουσι δυστρόπως 

vado ad eum qui misil mc ·· ; ι sed gentilium re-
gionem iinaginaniur, tanquam ibi csset is qui mi-
sit eara, ad quem se reversurum deiiuntiaverat. 
Per baec autem vaticinantur, m apparet, tamelsi 
quid dicani ignorant populi Judeeorum. Vi entm 
quadam divina impulsi genlibus Cbrisiuui concc-
dunt, speeic suspicionis conjoclanles quod nori 
mullo post veruin fuiurum sil. Reipsa enim iiurtis 
erat ad genles, easque edocttirus, longum yalero 
jussa ifigratorum Judaeorum matre ierasalem. Ob-
aerva porro, ul non simplicein ea de re sermonem 
facianl. Non entro dunlaxai inlerpreianiur ituriim 
eum in gentiura dispersionem, aed addunl maligne 
eliam genles edocturum, ut ejus accusandi novum 

δτι κα\ μέλλει διδάσκειν τούς "Ελληνας* Γνα πάλιν Β inde praiextum arripiat eorum suepicio, Nam mi-
αύτοϊς κατηγορίας άποτέκη πρόφασιν καλ ή παρ' αυ
τών υποψία. Τδ μέν γάρ έπιμίσγεσθαι ταίς τών 
Ελλήνων διασποραϊς διά τού πρδς τάς εκείνων ίέναι 
*όλ«ί ή χώρας, τετριμμένον τε καί άκατηγόρήτον 
παρά τοϊς Ίουδαίοις ηύρίσκετο · τδ δέ έξηγεϊσθαι τοίς 
άλλογενέσι τδν νόμον, καλ τά θεία τοΤς άμυήτοις άνα-
χαλύπτειν μυστήρια, διαβεβλημένον χαλ ούκάνέγκλη-
τον ήν παρ' αύτοίς. Καλ γούν αδιάφορη σαντάς τινας 
πιρί τούτο κατητιάτο Θεδς διά τού προφήτου λέγο)ν 
Ιερεμίου ' c Καλ ανέγνωσαν έξω νόμον. ι Πικρώς 
ουν άρα φασλν δτι μέλλει διδάσκειν τούς "Ελληνας, ώς 
έτοιμως παραβαίνοντα τδν νόμον διασύροντες, χαλ 
έκ τών ήδη προειργασμένων έν ήμερα Σαββάτου τδ 
πάντα πράττειν άπερισκέπτως,κάν τοίς θείοις άπ£δη ^ denies 
νόμοις, σύνηθες δν αύτψ κα\ έν τψ μηδενλ γεγογδς 
πιστεύοντες· 

Έν δέ τή έσχατη ήμερα τής εορτής τή μεγάΑη 
είστήκει ό Ιησούς, χαϊ έκραξε Λέγων ' Έάν τις 
διψφ, έρχέσθω ορός με, χαϊ πινέτω* 

ΤΗν μέν γάρ αύθις καλ έτερον ζητητέον ευ μάλα 
κάν τούτφ, τί δήποτε πάλιν δ σοφώτατος ήμίν ευαγ
γελιστής ύπαινίττεται ιχετά πολλής τίνος άγαν τής 
επιτηρήσεως , μεγάλη ν όνομάσας τήν έσχατη ν τής 
εορτής ήμέραν, ή τί τδ παρασκεύασαν τδν Κύριον 
ημών Ίησοΰν Χριστδν , ώσπερ έξ αναγκαίου τινδς 
λόγου καί τφ καιρφ πρέποντος κατ* αυτήν μάλιστα 
τ*>ίς Ίουδαίοις είπείν, c Εί τις διψά, έρχέσθω πρός 
με, καλ πινέτω. > ΤΗν μέν γάρ και έτέροις αύτδν, 

sceri cum dispersis genlibus eornm urbes aul re-
giones peteodo, apud Judeeos trituin el fumiliare, 
adeoque culpa vacabat: sed enarrare legem alie-
nigenia, et profanis aperire divina mysteria, apad 
eosdem crimini dalum est, nec pericuio caruit. 
Ideo nonnullos boc paseim faeientes Deus per pro-
phetam Jeremiam inciiaabat, dkens: c Ei leges 
foris legeruniλ. ι Quamobrem amarulente objU 
ciunl eum velle docere gentee» et iia laoquam 
paralwn legem transgredi iraducuni, persuasumque 
habeot ex iia quae jam anle feceril in die Sabbati 
quidvie etiam lemere facturum, licet divinis repu-
gnet legibus, id ei familiare ac pro nthilo eese cre-

VII, 57. ln novi$$imo aulem dk magno fetlivilalis 
$tabat Jetus, εί ciamabai dieexs: Si quU tilit, ve-
nial ad me, et bibat. 

Quxrendutn bic rureug qnidnam innucre vclil 
nobis sapieiilissiinus evangeiigta, qui muita cau-
lioue usus, novisaimatn festi diem magDam ap-
pellat, vel quidnam sit quod induxerit Domintint 
nostruin Jeaum Chrislmii, nt, vclut ex necesaaria 
quadain raiione lemporique idonea, ea die polissl-
raura Judaeis dicerel: « Si quts silil, venial ad me, 
ei bibat. ι Poleral enim aliis uli 468 sermonibus, 
veluli: c Ego sum lux*, Ego sum verilas*. ι Eniin-

άποχρήσασθαι λόγοις · οίον, t Έγώ είμι τδ φώς, TJ vero exposhionem ad lidei doctrinam converiens, 
Έγώ είμι ή αλήθεια, ι 'Αλλ' είς τδν τοΰ πιστεύειν 
παρατρέψας λόγον τήν έξήγησιν, τδ, πινέτω, αναγ
καίων ώσπερ τι, κα\ χρεωστουμένων τοις περί τής 
εορτής είσκεκόμικε λόγοις. Τδν δέ έν τψ προκείμενοι 
σκοπδν ώς έν ολίγοις είπείν πειράσομαι. "Οτε τοίνυν 
τά περι τής εορτής τής Σκηνοπηγίας διετύπου θεδς 
ούτω πρδς τδν Μωσήν · c Τή πεντεκαιδεκάτη ήμερα 
τού μηνδς τοΰ έβδομου, εορτή σκηνών τψ Κυρίφ, καλ 
προσάξετε ολοκαυτώματα, καί θυσίας έπτά ημέρας, 
κχ\ ήμερα ογδόη κλητή αγία έσται ύμίν. » Είτα 
τούτοις έπιδιατάξας τών θυσιών τούς τρόπους, έπ-
ηνεγκε πάλιν ι Καλ τή πεντεκαιδεκάτη ήμερα τού 

islud, bibatn lanquam nccessariinn quiddam el ser-
inonibus de hac celebritale debilum, invexit. In 
qiiem vero finem, paucis altingere conabor. Cum 
Deus prxciperet ea qus ad feslum Scenopcgiae 
pertinebaul, sic ad Mosen ait: ι Quinla decitna die 
ioensis septimi, solemnitas Tabernaculorum Do-
niino. Et offerelis holocautomata et sacriflch 
sepiem drebus; el dies octava vocata sancla erit 
vobis 4 . > Dcinde, sacrtflciorum modis subjunclis, 
inferl rursus: c Ei quinta decima die mensis se-
piimi bujiis offerelis bolocaulouiaia Domino sc-
plem dics, el die prima requies, el die octava re» 

Joan. vii , 53, 54. 1 Jerem. vi, 9. * Joan. νιιι, 14. 4 Joan. xiv, 6. 
P A T R O L . G R . L X X I I I . 

Levit. xxiii, c4-3C. 
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quies. Et sumetis die prima spaiulas palmarum, Α μηνός του έβδομου τούτου, προσοίσετε ολοκαυτώματα 
et ramos ligni densos, ct fructum ligni spcciosum, 
et aalices, et agni ramos de lorrenle ad lseian-
dum J . ι Cujus loci cxpositionem in secundo libro 
multis verbis jam prosecuti,eum tamen hic paucis 
denuo perstringemus. Nam, ut dicebamus, festuin 
Tabernaculorum optalissimum nobis resurrectionis 
tempus destgnai: hoc vero, spalulas palmarum el 
fructum ligni speciosi, aliaquc aumere, recupera-
lionem quamdam paradjsi ostendit, iterura nobis 
per Ghristum reddendi. Quia vero addilum est 
oinnia siuuere e lorrente, ex eoque delectari, inr-
renli Dominum nostrum Jesum Gbristtim assiiuilari 
diximus, in quo omnem spei nostrae delectalionem 
ac voluptatem inveniemus, in eoque divina ac 

τψ Κυρίφ έπτά ημέρας, κα\ ήμερα ή πρώτη, ανα-
παυσις, καλ ήμερα ή ογδόη άνάπαυσις. Κα\ τήήμέρι 
τή πρώτη λήψεσθε κάλλυντρα φοινίκων, κα\ κλάδου; 
ξύλου δασεϊς, καί καρπδν ξύλου ωραίου, χι\ Ιτέας, 
κα\ άγνου κλάδους έκ χειμά^ου εύφρανθήναι. »' 
"Ηδη μέν ούν έν τφ δευτέρφ βιβλίω έκαστα τοΰ παρα< 
θέντος (5ητοΰ διεξιόντες τά μέρη, μακρδν έπ* αύτω 
δεδαπανήκαμεν λόγον, συντεμόντες δ' δμως έν ολίγας, 
αύθις έπαναμνήσομεν. Έφάσκομεν γάρ τήν μέν έορ
τήν τής Σκηνοπηγίας, τό τριπόθητον ήμϊν τής ανα
στάσεως κατασημαίνειν καιρόν * τδ δέ κάλλυντρα 
λαβεϊν, καλ καρπδν ωραίου ξύλου, καί πρδς τούτοις 
έτι τά Ιτερα, επανάληψιν τινα τοΰ παραδείσου δηλοί, 

_ , . ώς καλ είσαύθις ήμϊν δοθησομένου διά Χριστού, 
spiritali ralione oblectabimur. Quod vero torrens & Επειδή δέ δτι τά πάντα λαβεϊν έκ χειμά^ου προ* 
Clirislus appcllclur, eliam lcstabitur sapleniissi-
mus ille nosler Psalmisla, ad Deuro ac Palrem di-
cens de uobis : « Filii hominum in tegtnine alarum 
luarum spcrabunt. Inebriabuntur ab ubertaie do-
roua liue, ei lorrente voluptalis tusepotabis eos*.i 
Et ipse alias ail in prophetis Dominus : c Ecce ego 
•declino ad eos tanquara fluvius pacis, et sicut lor-
rens Sntindans T . » Gum ergo lex inclylatn sanciam 
appellaverit primam ac septimam fesli dicm, ma-
gnam quoque ipsam denominavil divinus evange-
•lista,ne morem qui apud Judaeos inoleverat, ut vero-
*4inileest,coDlemneret.Quamobrem cum incaeieris 
«jue 469festi solemmbus insiilulis torrentis quo 

ελθόντι, καλ τελευτώντι προσέκειτο τφ £ητώ, έξ αντο5 
τε πάλιν εύφραινόμενοι έλέγομεν, χεψά(>{*) παρ-
ομοιοΰσθαι τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, έν 
ψ δή πάσαν τήν έν έλπίσι τέρψιν τε και τρυφήν εύ
ρήσομεν , έν αύτφ τε εύφρανθησόμεθα θείως τε και 
πνευματικώς. "Οτι δέ χει μάγους έστί τε καλ καλεί
ται πνευματικώς, έπιμαρτυρήσει λέγων καί ό οοφώ-
τατος ήμϊν Μελφδδς, ώς πρδς Θεδν κα\ Πατέρα περ\ 
ημών * c 01 δέ υίολ τών ανθρώπων έν σκέπη τών 
πτερύγων σου έλπιοΰσι. Μεθυσθήσονται άπδ πχότητος 
οίκου σου, καλ τδν χει μάθουν τής τρυφης σου ι»-
τιεϊς αυτούς. > Κα\ αύτδς δέ πού φησιν έν προφήταις 
ό Κύριος * « Ιδού έγώ έκκλίνω πρδς αυτούς ώς «-

quesil menlio, Satvalor proflletur ae illiim esselor-^ ταμδς είρήνης, -καλ ώς χείμαρρους έπικλύζων. ι 
renlem, qui vcrbis legis praenuntialus est: «Si quis Έπειδη τοίνυν ό νόμος κλητήν άγίαν έκάλειτήντε 
silit, inquil, veniat ad me, et bibat. » Altende enim πρώτην, κα\ τήν έβδόμην τής εορτής ήμέραν, μεγά-
quemadmodum menlcm Jiutoorum a Scripturarum 
figuris ad vcritalem traducal. Ego enioi, inquit, 
sum torrens a legislatorc praedictus in bis quae de 
feslo sunt valiciuiis. Preeterea ramum salicis el 
vilicis, el rainoe ligni densos de lorrente sumcre 
necesaariuni «sl Torrens vero non proprie Cbri-
stus esi, neque fesli ratio illis vere coostat, sed 
reruro inlellectualium symbola potiua erunl, quae 
piis dabuntur per Chrislum. Verum cum de iis, ut 
jam diximus, in eecundolibro fusius tractatum sit, 
ea bic non repetemus, sed ad 6equentia potius nos 
converiemus. 

λην αυτήν κατωνόμασεν καί αύτδς ό θεσπέσιος ευαγ
γελιστής, τετριμμένον, ώς έοικε, τοις Ιουδαίοι; «Οχ 
άτιμάσας έθος. Ένούσης τοιγαρούν τοϊς περ\ της εορ
τή ς διατεταγμένοις, και τής τού χειμά |̂δου μνήμης, 
έπιδείκνυσιν έαυτδν ό Σωτήρ αύτδν εκείνον δντα τον 
χειμά^ρουν, δ; έν τώ νομικώ προκατήγγελτο λόγω* 
« Είτις, φηι\, διψά, έρχέσθω πρός με, κα\ πινέτω. ι 
"Ορα γάρ δπως έξίστησι τών Ιουδαίων τδν νουν τών 
έν γράμμασι τύπων, και μετακομίζει εύφυώς τα έν 
σχήμασιν, είτε συμβουλεύει τήν άλήθε«αν, Έγώ γαρ 
είμι, φησ\ν, δ διά τού νομοθέτου χείμα££ος έν τοίς 
περί τής εορτής προαναφωνούμένος λόγοις. ΚαΗτι 

χλάδον ίτέας, κα\ άγνου, καί κλάδους ξύλου δασεϊς έκ χειμά^ου λαβείν άναγκαϊον. Χείμα^ος δέ ό Χρίστος 
ού κυρίως, ουδέ αληθώς τής εορτής έν έκείνοις έστ\ τδ σχήμα, είη δ1 άνομάλων [f. άν μάλλον] πραγμά
των σύμβολα νοητών, ά δοθήσεται τοις εύσεβοΰσι διά Χριστού. Βλατύτερον δέ περ\ αυτών έν τφ δευτέρφ 
διειληφότες βιβλίψ, καθάπερ ούν ήδη προείπομεν, ού ταυτολογήσομεν, έψόμεθα δέ μάλλον τοίς έφ-

VII, 58. Qui credit in me, sicut dicil Scriplura, D v 0 πιστενων εις έμέ, καθώς stjter ή Γραφ^λ 
flumina de venlre ejus fluent aquce vivce 

Diulurnam seniique immuncm demonslrai raer-
cedem, el uberriinis Dei donis poliluruin dicil eum 
qui fidem non delrectarit. Hoc enim pacto spirita-
Jibus donis cumulalus erit, adeo ut non solum 
animo ipse pingucscat, scd et aliorum corda possit 

ποταμοί έκ τής κοιΛΙας αύτου Ρεύσουσατ ύδατος 
ζώντος 

Μακράν καί άγήρω τής πίστεως επιδείκνυα τήν 
άμοιβήν, κα\ πλουσιωτάτοις έντρυφήσειν χαρίσμασι 
τοϊς παρά Θεού, τδν ούκ άπειθούντα φησιν. Έαται 
γάρ ούτω τών διά τού Πνεύματος δωρημάτων αν-
άπλεως, ώστε μή μόνον τδν έν αύτφ κατάπια(ν$σ8ιι 

•Muai. xxix, 12 scqq. 1 Psal. xxxv, 8. 7 lsa. L X V I , 12. 

f 



ία W 10ANNIS EVANGELIUM L(B. V. 150 
νουν, άλλ* ήδη χαλ τάϊς έτερων καρθίαις έπικλύζειν Α alluere, instar magni fluminls mlssum divtnilus 
δύνασθαι, ποταμίου ρεύματος δίκην, τδ θεύσδοτον 
άγαθδν χα\ είς τδν πέλας έκβλύζοντος. Αύτδ δή τούτο 
τοϊς άγίοις άποστδλοις έπέταττε λέγων * ι Δωρεάν 
έλάβετε, δωρεάν δότε. ι Ενεργός δέ ήδη περί αύτδ 
γενέσθαι ποθών καλ αύτδς ήμϊν δ σοφδς κα\ ίερδς 
έπιστέλλει Παύλος * ι Έπιποθώ γάρ ίδεϊν υμάς, ίνα 
τί μεταδώ χάρισμα ύμίν πνευματικόν, ι "Ιδοις δ* άν 
γάρ τούτο σφόδρα καλώς έν τε τοϊς άγίοις εύαγγελι-
υταϊς, άλλά χα\ έν τοϊς εύαγγελικοϊς τής Εκκλησίας 
•διδασκάλοις, οίτινες ίούσιν έπ\ Χριστδν διά τής πί
στεως, άφθονώτατον τής ένθέου διδασκαλίας προ-
χέοντες λόγον, πνευματικως κατευφραίνουσιν, ούκέτι 
δέ διψήν επιτρέποντες τής αληθείας τήν γνώσιν, σο-
φοΐς δ* ώσπερ έν σχήμασι μονσνουχλ καλ λαρυγγί· 

bonum in proxima quxque derivaulis. Idipsum 
vero sanctis aposiolie praecipiebat, dicens: ι Gra-
tis accepistis, gratis date ···.»Quod cum facere cn-
peret sapiens ac sanctas ille Pautus, ila nobis 
scribit : ι Desidero enim videre yos, ut impertiar 
Tobis aliqaid gralise spirilualis 1 · . > Hoc enim 
cumprimis cernere licet cum in sanclis evangeli-
slis, tum in evangelicis Ecclesiae doctoribus, qui, 
•enientibtis ad Ghristum per fldem uberrimum di-
vinae doclrina sermonem profundentes, splritaliter 
eos oblectant, non sinenles eos ampttus sitire co-
gnilionem verilatis, sed sapienti praedicatione tan-
tumnon cordibus eorum qui erudiunlur illam in-
serunt. Quocirca Psalmista gaudcns in spiritu de 

ζοντες είς τήν τών παιδευομένων καρδίαν. ΔΛ δή ^ eis clamabat : ι Elevavernnl flumina, Domine, 
χαίρων ό Ψαλμψδδς έν πνεύματι περί αυτών αν
αφωνεί * c Επήραν oi ποταμολ, Κύριε, επήραν οί 
τοοταμο\ φωνάς αυτών.» Μέγα τε καί έξαίσιον δ τών 
Αγίων έφώνησε λόγος, « Καί είς πάσαν τήν γήν έξήλ-
Dsv δ φθόγγος αυτών, ι καθά γέγραπται, ι κα\ είς 
τά πέρατα τής οίκουμένης τά βήματα αυτών. > Τούς. 
τοιούτους ήμϊν ποταμούς αναδείξει ν έπηγγέλλετο διά 
τού προφήτου λέγων Ήσαΐου βεδς, δ πάντων βεδς 
καλ Δεσπότης * c Ευλογήσει με τά θηρία τού αγρού, 
σειρήνες, καλ θυγατέρες στρουθίων, δτι δέδωκα έν τή 
έρήμω ύδωρ, κα\ ποταμούς έν τή άνύδρω, ποτίσαι τδ 
γένος μου τδ έκλεκτδν, τδν λαόν μου, δν περιεπσιη-
σάμην, τάς άρετάς μου διηγήσασθαι. » Πρόδηλο ν δέ 

elevaverunt flumina vocem suam t f . ι Et sancto-
rum voces magiium quiddam ac slupcndum inio-
nuerunt, « Et in t>mnem terram exivit sonus 
eorum,» ut scriptum est", ι et in fines orbis lerr» 
Terba eorum. t Talia 470 nobis flumina exoritura 
pracnunliavit per Isaiam propbetam dicens Deus, 
ille oinnium Deus ac Dominus : c Benedicent me 
besliae agri, eirencs et filia slrulbionum, quia 
dedi in deserto aquaio, et fltnnina in iuaquoso, ot 
bibere faciam genus meum eleclum, populum 
meum quem acquisivi, ui virtules meaa narret 1 1 .» 
Perspicuum aulem est Servatorem inlelHgere per 
flumina, e venlre fidelium manalura, graiiam a 

δτι ποταμούς έκτης τού πιστεύοντος κοιλίας προελεύ- Q Spiritu infusara et sapienlia'plenam, cujus eliain 
σεσθαί φησιν δ Σωτήρ τήν διά τού Πνεύματος δι-
δαχτήν τε καλ έλλόγιμον χάριν , ής καλ ό Παύλος 
μνημονεύει λέγων * ι rty μέν δίδοται διά τού Πνεύ
ματος λόγος σοφίας, ι Είδέναι γε μήν πρδς τούτοις 
έστλ καλδν, δτιπερ ού τδ 0ητδν ούτως έχον ώς 
προενήνεκται παρά τή θεία Γραφή τοϊς εαυτού λόγοις 
ένέθηκεν δ Σωτήρ, έρμηνεύσας δέ μάλλον τδ πρδς 
διάνοιαν. Εύρίσκομεν γάρ που περί παντδς τοΰ τι-
μώντος καλ αγαπώντος τδν βεδν, δτι έστ\ ώς κήπος 
μεθύων, καλ ώς πηγή, ήν μή έξέλιπεν ύδωρ. "Οπερ 
δέ φησιν έν τοϊς ήδη κατόπιν πρδς τήν έκ τής Σα
μάρειας γυναίκα, τοΰτο κα\ νΰν διαγορεύει σαφώς. 
Έκεϊ μέν γάρ φησιν · ι Πάς δ πίνων έκ τοΰ ύδατος 
τούτου, διψήσει πάλιν * δς άν πίη έκ τοΰ ύδατος ού 

meminil Paulus dicens : c Alii qiiidiro datur per 
Spirituin sermo sapienliae u . > Porro scire con-
venit Servatorem in Scripiura divina boc dicitim 
non usurpare proprie et ul proferlur, sed ejus 
sensura potius exprimere. lnvenirous enim alicubi 
dicere de eo qui coTit ac diligit Deum, csse velut 
horlum ebrium, el sicut fonlem qucm aqua D O D 
defecitQuod auiem supra de Saiuarilana mu-
lierc dicil, illud ipsum nunc quoque clare praedi-
cal. lbi qulppe ait: « Omnis qui bibit ex aqua bac 
siliet iterum; qui autem biberit ex aqua quam ego 
dabo ei, non sitiet in aeternum : sed aqua quam ego 
dabo ei, ilet in co fons aqua3 saUentis in vitaiu 
ailcrnam 1 β . ι Hic rursus eodem sensu atque con-

έγώ δώσω αύτψ» ού μή διψήση είς τδν αίώνα* άλλά τδ & silio : < Flumina, inquit, de ventre ejns fluenl aqu;c 
Γιδωρ, δ έγώ δώσω αύτψ, γενήσεται αύτψ πηγή ύδα- vivip. ι 
τος άλλομένου είς ζωήν αίώνιον. > Ενταύθα πάλιν πρδς τήν ίσην αναφερών διάνοιαν τδν τού λόγου 
σκοπόν - c Ποταμοί, φησ\ν, έκ τής κοιλίας αύτοΰ ^εύσουσιν ύδατος ζώντος.» 

ΚΕΦΑΑ. Β'. 
"Οτι μετά τόν τον Σωζήρος σταυρόν χατά τήν έχ 

νεκρών αναβίωσα* ένωχίσθη χαγίως ήμϊν τό 
άγιον Πνεΰμα. 
Τοΰτό δέ έΛεγε περϊ τοΰ Πνεύματος, ου έμεΛ-

Χον Λαμβάνειν οί χιστεύοντες είς αυτόν · ούΛω 
γάρ ήν Πνεύμα, δτι Ιησούς ούδέπω έδοξάσθη. 

Δριμεϊαν έφ' έαυτψ τήν ,βάσανον έξαιτεϊ τών 
προκειμένων δ νους, χα\ πολλής άγχινοίας έργον άν 

··· Maltb. χ, 8. *· Rom. ι, H . 1 1 Psal. xcn, 3. 
χιι, 8. 1 1 Isa. L V I I I , 11. 1 4 ioan. ιν, 14, 15. 

CAP. I I . 
Quodpotl Servatoris erucem, εί re$urnelioni$ l#m-

pu* α mortuis firmiler in nobis Spirittu ianclus 
inhabitaverit. 
YIl, 39. Hoc autem dixil de Spiriiu quem acu-

piuti εταηί credenie* in eum : nondum enim εταΐ 
Spirilus, quia Je$ut nondum fiurai glorificalus, 

Subtilem indagincm bujus loci eensus exigit, ei 
acris oranino ingenii est myslerii bujus altitudi-

1 1 Psal. xvni, 5. M Isa. xun, 20, 21. u ¥ ^ 1 ' -
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»em, ut par est, percipere. St quis enim sanctos Α γένοιτο μόλις του συν ιέ να ι διαρκώς του μυστήριο» 
propbelas conaideret, jure slalim ainbigel qui 
fleri possit ut non esset Spiritus, cum tot pro* 
phetae exorli stnt, qui in Spirilu divina quoque 
mysteria multis verbis prolocuti reperiuniur. Nec 
enim lam raiione desiiluii 471 sumus, ut exisii-
nemus sanctorum luentcm Spiritu caruisse. Ipsa 
quippe proptaetiae ampliiudo, quae in sacris Liuerts 
inveniiur, necessilale nos veluli quadam adigit 
ut credamus revera fuisse afflatos. Samuel enim 
ad Saul ait: ι Et insiliet super te Spirilus Domini, 
et verteris in virum alium " . ι De beato vero 
Elisaeo scripium est : ι Et factum est, ut psallebat 
psallens; el facla esl super eum manus D o m i n i > 
Quin ipae Dominus noster Jesus Cbrislus beatum 

και βάθος< Αναλογιζόμενος γάρ τις κα\ είς έχαατη 
βλέπων τών άγιων προφητών, είκότως Ιν ήδη χι\ 
είς εννοίας επιβαίνει θερμάς, πώς ούκ ήν το Πνεΰμα, 
καίτοι τοσούτου προφητών άναδεδειγμένου χορού, 
οι κα\ λαλούντες έν Πνεύματι τά θεια περ\ Χριστού 
μυστήρια διά μακρών ευρίσκονται λόγων. Μή γάρ 
τοι τοσούτον ήμεις έξω βαίνομεν λογισμού τοΰ καθή
κοντος , ώς οίηθήναι Πνεύματος ερήμην τήν τών 
αγίων γενέσθαι διάνοιαν. ΔυσωπεΙ γάρ ημάς, χϊ· 
καθάπερ έξ ανάγκης πρδς τδ πείθεσΟα; χαλεΐ, ώς 
διακεϊσθαι κατά άλήθειάν, ώς ήσαν πνευμετοφάρα, 
κα\ αύτδ τής προφητείας τδ σχήμα έν το?ς Ιεροις 
εύρισκόμενον Γράμμασι. Πρδς μέν γάρ τδν Σαοΰλ ό 
Σαμουήλ φησιν, δτι ι Έφαλεϊται έπ\ σέ Πνεΰμι 

Davidem tcslatur in Spirttu accepisse roysleria*·. Β Κυρίου, κα\ στραφήση είς άνδρα άλλον. » Περί & 
Mulia quidem i&liusmodi congeri possent, quibus 
facillimum esset videre sanclos Spiritu afflalos 
esse. Sed in rebus tam perspicuis longa oraiione 
uli supervacaneum videtur, aiit alioqui grave. Quo-
modonon eral Spiriius, serio investigandum. Yere 
quippe loqui beaium evangelistam existimo. Qua-
propier ipsam veiiialem oranium rerum sciens 
Deus perspeciam babeat, nec eaim decet nos ad 
ea quae noslrum capuim stiperant animum adji-
cere audcre. Yerumlamen quandoquidem datur pia 
ratiocinalione inlucri, tale quiddam circa nos usu-
venil. Islud enim ralionis compos animal, id cst 
homo, ab initio expers corruptionis faclus eat. 
Causa vero hujus incorruplibililatis, et ad omnem 
virtulem durationis videbatur Spirilus sanctus ei 
a Deo inspiralus. « Insufflavil enim, inquit, in fa-
ciero ejus spiraculum viiae, > sicuti scriplum est". 
Sed vetcri illa diaboli fraudc in peccaium lapsus, 
ac deinceps magno in boc sensim faclo progressu, 
una cum aliis bonis etiam Spirilus jacturam fecit, 
sicque factus est deinceps non soli corruplioui 
obnoxius, sed ad omne deliclum proclivis. Cum 
vero universi opifex omnia in Ghristo instaurare 
pulcherrimo sane ordine gtatuissel1 \ et hominis 
naturam in anliquum elatum denuo restituere, 
pollioelur una r.um caeleris bonis largiter reddi-
turum se ipsi quoque Spiritum sanctum, cutn 
aliler in pacatam ei slabilem bonomm possessio-

αυτού γέγραπται τού μακαρίου Έλισαίου * ι Και 
έγένετο ώς έψαλλεν δ ψάλλων, κα\ έγένετο irt αΰτον 
χε\ρ Κυρίου, ι Μαρτυρεί δέ κα\ αύτδς 6 Κύριος 
ημών Ιησούς Χρίστος τώ μακαρίω Δαβίδ, ώς εν 
Πνεύματι λαβόντι μυστήρια. Κα\ πολλά μέν αν τις 
έπισωρεύσαι £αδίως τοίς είρημένοις τά παραπλήσια, 
δι' ών άν γένοιτο κα\ λίαν ευκόλως δύνασθαι κατιδεΓν 
πνευματοφορούντας τούς αγίους. Έν δέ τοις ούτω 
προφανεστάτοις τδ μακροϊς τρίβεσθαι λόγοις ττεριτ-
τδν, ώς έοικεν, ή κα\ έτέρως φορτικόν. Πώς ούκ ί,ν 
Πνεύμα, ζητητέον ακριβώς. Οΐμαι γάρ δείν άληθεύε;ν 
ήγεισθαι τδν μακάριον εύαγγελιστήν. Ούκοΰν τ6 μέν 
δντως αληθές, αύτδς δ πάντων ίδρις ίστω θεό; * χρή 
γάρ ού περιεργότερον τοϊς υπέρ ημάς προσβάλλειν 
άποτολμάν. Πλήν δσον έστιν ώς έν εύσεβέσιν &ίν 
λογισμοϊς, τοιούτον τι περ\ ημάς συμβέβηκε γενέσθαι. 
Γέγονε γάρ έξ αρχής έν αφθαρσία τουτί τδ λογικδν 
έπ\γής ζώον, τούτ* έστιν ό άνθρωπος. Αίτιον δέ τής 
αφθαρσίας αύτφ, κα\ τής είς άπασαν άρετήν διαμο
νές, τδ ένοικισθέν παρά θεού Πνεύμα διεφαίνετο · 
ι Ένεφύσησε γάρ είς τδ πρόσωπον αύτοΰ πνοήν 
ζωής, ι καθά γέγραπται. 'Αλλ' έξ άπατης τής αρ
χαίας εκείνης άπονεύσας είς άμαρτίαν, ειτα χατα 
βραχύ διά τών εφεξής πολλήν είς τούτο λαδων τήν 
έπίδοσιν , όμού τοίς άλλοις άγαθοίς, και τήν τού 
Πνεύματος υπομένει ζημίαν, γέγονε τε ούτω λοιπδν 
ούχ ύπδ μόνην τήν φθοράν, άλλά κα\ πρδς πασαν 
εύκολος άμαρτίαν. Επειδή δέ δ πάντων γενεσιουργό; 

nem redintegrari non possel. Definit ilaque lcm- n άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν τώ Χριστψ χαλως 
p u s descenauri iu nos sancti Spirilos, advenlus 
scilicel Chrisli, promiltitque dicens : c ln diebus 
illis, Scrvaloris videlicel, eOTundam de Spiritu meo 
in omnem carnem " · ι Ubi vero lempus lanlae 
raunificentiae et liberlaiis produxit in medium cum 
carne in 472 l € r r i s Ur.igeniium,hoc esl bominem 
tx multere natum, juxta diviuam Scripiuram M , 
rursus dedit Spirilum Dctis ac Paler, p r i a M i s q u e 

Cbrislus tanqnam priniiiix renovatae nalurae eum 
cxcepil. Testaius est boc Joannei Baptisla dt-
cens : t Vidi descendenlcm Spiritum de coelo, ct 

γε σφόδρα ποιών έβουλεύσατο, κα\ άνακομίσαι πάλιν 
είς τδ άρχαίον ηθέλησε τήν τού άνθρωπου φύσιν, 
επαγγέλλεται μετά τών άλλων, έπιδωσειν αύθις αύτη 
κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον * ού γάρ ήν έτέρως είς 
άκλόνητον στάσιν τών αγαθών άναδραμεΐν. Όρίζει 
τοιγαρούν τής έφ' ημάς τού Πνεύματος καθόδου τδν 
καιρδν τδν τής επιδημίας τού Χριστού, κα\ επαγ
γέλλεται λέγων · ι Έν ταίς ήμέραις έκείναις, ταίς 
τού Σωτήρος ημών δηλαδή, έκχέω άπδ τού Πνεύμα
τος μου, δηλαδή, έπ\ πάσαν σάρκα, ι Επειδή δέ τής 
φιλοτιμίας.δ χρόνος παρεκόμιζεν είς μέσον μετά 

" 1 Rcg. χ, 6. 
w Galat. ιν, 4. 

" IV Reg. ιν, 34. »· Marc. xn. 50. •· Gcn. π, 7. 1 1 Epbes. ι, 10. " Judn,ll 
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σαρχδς έπ\ της γής τδν Μονογενή, τοΰτ' Ιστιν άν- Α mansit. super eum'*» ι Excop.t vero, qaomodo* 
θρωπον έχ γυναικός γεγονότα κατά τήν άγίαν Γρα-
φήν, έδίδου τδ Πνεύμα πάλιν ό θεδς κα\ Πατήρ, 
έδέχετο δέ πρώτος ώς απαρχή τής άνανεουμένης 
φύσεως τδ Πνεΰμα δ Χριστός. Έμαρτύρησε γάρ 
Ιωάννης λέγων, δτι ι Τεθέαμαι τδ Πνεΰμα κατά* 
βαίνον έξ ούρανοΰ, κα\ έμεινεν έπ' αυτόν. > Έδέχετο 
δέ πώς; Έπεξεργαστέον γάρ άναγκαίως τδ είρη
μένον. ΤΑρ' ώς ούκ έχων αύτδ τούτο φαμεν; Μή 
γένοιτο. Ίδιον γάρ τοΰ Υίοΰ τδ Πνεύμα έστι, καλ 
ούκ έξωθεν, ώσπερ ήμίν έπεισκρίνεται παρά θεού 
χορηγυύμενον, άλλ' ενυπάρχει φυσικώς αύτψ καθ
άπερ κα\ τψ Πατρί, κα\ δι' αύτοΰ πρόεισι τοίς άγίοις 
κατά τδ έκάστφ πρέπον διανεμηθέν παρά τοΰ Πα
τρός. Είληφέναι δέ λέγεται, καθδ γέγονεν άνθρωπος, 

Nam exponendum est necessario quod diximus. 
Num tanquam non babent ipsum?£Absii. Propriits 
eoim est Filii Spirilus, neque exirinsecus immitli 
tur, eiculi nobis a Deo suppeditalus, sed inest na-
luraliler ipsi quemadmodum et Ralri, et per ipsum. 
procedit, aanctis, prout uitfcuique convenit, a 
Palre distributua. Ipse yero dicitur accepisee, qua-
lenus homo faclus esl, ei quatenus bomini convc-
niebat accipere; et quemadmodum, licet Filius 
exsisiat DeiacPatris,ei ex φ $ subsianiia gemttis, 
eiiam anle incarnalionem, imo poiiue ante omnia 
quoqoe saecula, non gravalur lanien audire Deum 
ac Patrem se compellantem, poatquam factus, 
bomo esl: ι Filius meus es tu : egu hodie genui 

κα\ ήν άνθρώπω πρέπον τδ λαβείν, και ώσπερ Τίδς Β i e »·. > Eum enim qui anle saecula Deus erat ex 
υπάρχων τοΰ θεού καλ Πατρδς, κα\ έκ τής ουσίας 
αύτου γεγεννημένος, καί πρδ τής ενανθρωπήσεως, 
μάλλον δέ καλ πρδ πάντων αίώνων, κατ' ουδέν δλως 
άσχάλλει λέγοντος τοΰ θεού κα\ Πατρδς πρδς αύτδν 
δτε γέγονεν άνθρωπος · ι Υίός μου εί σύ, σήμερον 
γεγέννηκά σε. ι Τδν, γάρ πρδ αίώνων δντα Θεδν, έξ 
αύτοΰ γεγεννημένον, σήμερον γεγεννήσθαί φησιν 
ίν* ημάς έν αύτψ καταδέξηται πρδς υίοθεσίαν, δλη 
γάρ ένηνθρώπησε Χριστψ, καθόπερ ήν άνθρωπος * 
ούτω καί τδ ίδιον έχων Πνεύμα, δι δόνα ι πάλιν αύτδ 
λέγεται τψ Υίψ , ίνα ημείς έν αύτψ τδ Πνεύμα 
κερδάνωμεν. Ταύτης τοιγαρούν τής αίτίας ένεκα 
σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται, κατά τδ γε-

ipso geniius, bodie geniiura eese dicit, ut nos iti> 
eo susciperet in ftliorum adopilonem tota quippe 
nalura in Ghristo reperitur, in quantum bomo est: 
gic et Pater cura proprium Spiritum habeat, eum 
rursus dicitur dare Filio, ut nos in eo Spiriiuoi 
lucremur. Hanc igitur ob causam Abrabae serneH 
apprebeodit, sicuti scriptum esl et asiimilaius 
est per omnia fralribus. Accipit ergo Unjgenitus 
Spiritum sanctura non sibi ipsi; esi eniui ejus, et 
in eo, et per eum dalur, siculi jam antea diximus: 
sed quouiam homo factus lolam babebat in se 
naluram, ul cam omnem instauraret atquc nn inte-
grum restilueret. Porro videre licet, si recta ra-

γραμμένον, ώμοιώθη δέ κατά πάντα τοις άδελφοίς. ς tiocinatione ut et Scriplura testimoniis uti veli-
Δέχεται τοίνυν ούχ έαυτψ τδ Πνεύμα τδ άγιον 0 Μο- **" , E

 Γ , | » * Ί Β , » * » * " Λ » « Μ ' " ' Μ " ! β " βηί·.;#..«. 
νογενής· αύτοΰ γάρ έστι, καλ έν αύτψ, καί δι' αύτοΰ 
τδ Πνεύμα, καθάπερ ήδη προείπομεν · άλλ' έπείπερ 
άνθρωπος γεγονώς, δλην εϊχεν έν έαυτψ τήν φύσιν, 
ίνα πάσαν επανόρθωση μετασκευάσας είς τδ άρχαιον. 
Πρδς δέ γε τοίς είρημένοις κακεϊνο περισκεπτέον. 
'Οψόμεθα γάρ διά λογισμών ίόντες σοφών, καλ τοίς 

άπο τής θείας Γραφής βεβαιούμενοι λόγοις, ούχ 
έαυτψ λαβόντα τδ Πνεύμα Χριστδν, ήμίν δέ μάλλον 
έν έαυτψ · πάντα γάρ δι' αύτοΰ καί είς ημάς τρέχει 
τά αγαθά. Επειδή γάρ ό προπάτωρ Αδάμ ού δι
έσωσε τήν τοΰ Πνεύματος χάριν παρατραπεΐς έξ 
άπατης είς παρακοήν καλ άμαρτίαν, δλη τε ούτως 
έν αύτψ έζημιοΰτο λοιπδν ή φύσις τδ θεόσδοτον άγα-

mus, Christum non sibi ipsi accepisse Spiritum, 
sed nobia polius in seipso ; omnia quippe eliam per 
eum in nos bona derivantur *· . Poslquani enira 
progenilor Adam Spiritus amisit graliam, diaboli 
fraude ab obsequio Dei ad inobedieiitiani et pec-
catum abreplus, adeoque nalura universa in eo 
divini doni jacluram fecit, de caetero Deus Ver-
bum mutalionis expers bomo factus esl, ut ac-
cepltim illud bonum, lanquam homo, deiuceps na-
turje stabile ac flrmum conservaret. Hujusmodi 
niysterioram nobis interpres accedet ipse quoque 
Paaltnista divimis. Sic eiiim ad Filium ait : c Di-
Icxisli justitbni, et odisti iniquitaiem. Proplerea 
unxit te 473 teus, Deus tuus, oleo laetiiiae prae 

βον, άναγκαίως δ τροπήν ούκ είδώς θεδς Αόγος γέ- D participibus tuis Μ . > Quandoquidem enim, inquit, 
γον£ν άνθρωπος, ίνα λαβών ώς άνθρωπος διάσωση 
-παγίως τή φύσει τδ αγαθόν. Των τοιούτων ήμίν μυ
στηρίων εξηγητής καλ αύτδς είσβήσεται δ θείος 
Μελωδός. Αέγει γάρ ούτως πρδς τδν Υίόν · c Ήγά-
πησας δικαιοσύνην, καλ έ μίση σας άδ:κίαν. Διά τούτο 
έχρισε σε δ θεδς, δ θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως 
τζαρά τούς μετόχους σου, ι Επειδή γάρ, φησ\ν, 
c Ήγάπησας άελ τήν δικαιοσύνην, ι δίκαιος γάρ εΐ δ 
θ ε δ ς , παρατρέπεσθαί ποι παρά τούτο μή δυνάμενος, 
f I μίση σας δέ τήν άδικίαν * ι άελ φυσικώς γάρ σοι τδ 
μιαοπόνηρον έμπέφυκεν, ώς φιλοδικαίψ θεψ * c διά 
τούτο" σε κέχρικεν δ Θεδς καλ Πατήρ * ι δ γάρ φύσεως 

semper ι dilesisli juslitiam, ι juslus enim es 
Deus, nec in hoc a lcipso desdscere poies, c odi-
sli vero injustiliam : ι naturaliler siquidem libt 
odium mali est insiluin, tanquam Deo justitise 
amanli : c propterea unxil le Deus ac Pater : * 
babens enim immulabilem jualitiam, ceu natura 
propriae prterogalivani, nunquam ad peccatum quod 
non nosti deflexeris, sicque affeclus procul dubio 
sanciam a Deo et Patre unctionem, id est Spirilum, 
in tcipso, quaienus homo faclus es, bumanHali 
conservasli. Ergo factus est houio sicttli nos Uni-
genUus, ut in ipso el primo rediviva bona fun-

Mallh.ni 
Psal. X L I V , 8. 

1 Paal. n, 7; Hcbr. i , 5. , r Epbcs. i , 5. " Hcbr. ιι, 16, 17. " Rom. νιιι, 3^ 
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dtUque Spirites gratia toti deinceps, ut par est, Α Ιδίας πλεονέκτημα την άτρεπτον Ιχων δικαιοσύνην, 
natura* sarta tecta custodireiur, veluti coramo-
danie nobts propriae naiurae siabililatem Unige-
nito et Dei Patris Verbo, naiura bomiais jam in 
Adam coademiiata, ut mutabrU, et in bpsum et 
errorem prona. Quemadmodum igiiur prima primi 
bominig aberralione damnum toli naturae irroga-
lum est, aic m eo qut mulationem nescil divlno-
nun munerum duratienis universo geaeri lucrum 
acquiretur. Quod ai non admodnm conaentanea 
eentire videmur ac dicere, cauaam obiter doceal 
ob quaro ifi d i T i n i s Litteris secundua Adaro Gbrteiits 
nuncupatuaeaU ln illo enim prinio genus huinanmn, 
qued D O R eral prius in reruin naturam exorilar, 
exortomque corrumpitirr, qutar divinam legem 

ούκ άν μετηνέχθης ποτέ πρδς ήν ούκ* Ιγνως άμαρ* 
τίαν · ούτω δέ έχων , διέσωσας άναμφιλόγως έν 
σεαυτφ, καθδ γέγονας άνθρωπος, τή ανθρωπότητα 
παρά Θεού κα\ Πατρδς άγιον χρίσμα, τοΰτ' !<m ti 
ιΊνεομα. Γέγονε τοίνυν καθ1 ημάς άνθρωπος ό Μο*ν 
γενής, ϊν' έν αύτφ καί πρώτψ παλινδρομούν» τά 
αγαθά, καλ ή τού- Πνεύματος ι̂ζωθείσα χάρις &TJ 
λοιπδν άραρότως τή φύσει φυλάττοιτο, οΙονε\ »-
χρώντος ήμίν τδ τής ίδίας φύσεως άμετάπτωτον τού 
Μονογενούς, κα\ έκ Θεού Πατρδς δντος Αύγου, διά 
τδ κατεγνώσθαι τήν άνθρωπου φύσιν έν Άδέμ, ώς 
άδιαπτώτως έχειν ού δυναμένην, κατολισθαίνουϊανΚ 
καί σφόδρα ^αδίως είς παρατροπήν. "Ώσπερ o5vb 
ταίς τού πρώτου τροπαίς είς δλην διήκει τήν φύσινή 

violavit: iir aecondo vero, nempe Ghrislo, ad aliud Β τών αγαθών ζημία * κατά τδν αύτδν, οΐμαι, λόγσν 
velut pfincipium revertilur, instauratum ad vila 
novitaiem et incorruptionem. c Esl enim in Ehrieto 
nova crealura,. ι sicuti Panlus ait *· . Dalus tst 
kaque nobis renovans Spirilus, aanclus videlicet, 
aeterna* causa vit» r po8tquam Ghristus> gloriftcatus 
•st, boc esl post resurreclionem, cum diruptis 
norlis vinculis omni eorruptione majer apparuii, 
revixilquo totam babens ia seipso naluram, se-
cundttm quod homo erat et unus ez nobia. Porro 
curiositis inquirens catisam cur posl resurreciio-
nenfo non anle effueus sit Spirltus, illud rursus 
audies : Primitise rcnovalae naturie Cbrislus tunc 
faclus est S l, cum sprctis morits vinculis excitatus 
•81 a niortuis, sieuli modo dixinius. Qui ergo 

καλέντώ μήείδότι τ ροπή ν τής τών θείων χαρισμάτυν' 
διαμονής δλφ σωθήσεται τώ γένει τδ κέρδος. Εί δέ το 
μή σφόδρα δοκού μεν τά είκόταφρονείν τε χο\ λέγειν, 
διδασκέτω παρελθών τήν αίτίαν, δι* ήν παρέ ταΐς 
θείαις Γραφαίς δεύτερος "Αδάμ δ Σωτήρ χατωύ-
μασται. Έν μέν γάρ έκείνφ τιρ πρώτω πρόειοι μέν 
έξ ούκ δντων είςτδ είναι τδ γένος τδ άνθρώιαναν,χαΐ 
προελθδν έφθάρη, δτι τδν θείον λελύπηκε νόμον έν 
δέ τψ δευτέρω, τοΰτ' έστι τψ Χριστώ, προς αρχήν 
έπάνεισι δευτέραν άνασκευαζόμενον πρδς χαινότητε 
ζωής, καλ είς τήν τής αφθαρσίας άπαναδρομΚ 
c Έστι γάρ έν Χριστψ καινή κτίσις, ι ώςόΠούϋ; 
φησι. Δέδοται τοίνυν ήμίν τδ άνακαινίζον Πνινμι, 
τοΰτ' έστι τδ άγιον, τδ τής αίωνίου ζωής «αρείτι» 

consentaneum ease poiest ut ante ipsas primitias G μετά. τδ δοξασθήναι Χριστδν, τοΰτ' έστι μετι φ 
viviikftrentur qui post cae erant? Qua eniin ra-
lione nunquam plania 474 e l e r t a PuHutabit» 
nisi radix. primum enala fuerit, D a m inde princi-
piitm babet succrescendi : eadem ratiooe fieri 
neqjuit ut^cum Domiuum nostrum Jesum Ghristum 
ad- immorlalitatem radicem babeamosr ante ipsam 
radujem gerrainare videamuiv Ostendens vero de-
acenauri in noe aancli Spirilus inslare tempus, 
postquara a morluis revixit, diecipulis insufflavit, 
dicens': c Accipite Spiritum sanctum s t . > Jam 
cDim Yeve pro foribus aderat, lmo intra portas 
renovationis tempus. El rircumspiciat mihi stu-
diosus n u i n vera dicamua. ! n principio quippe, 

άνάστασιν, δτε διαρ^ήξας τά τοΰ θανάτου δεσμέ, u\ 
κρείττων άπάσης φθοράς άναδεδειγμένος, άνεβίιι 
πάλιν δλην έχων έν έαυτψ τήν φύσιν, καΟόχερ 
άνθρωπος, καλ εΤς έξ ημών» Πολυπραγμανήσες * 
τήν αίτίαν, δι' ήν ού πρδ τής αναστάσεως, αλιά 
μετά ταύτην ή τού Πνεύματος γέγονε χύσις, ixu» 
πάλιν άκούση · Απαρχή της άνανεουμένης φν«* 
τότε γέγονεν ό Χριστδς, δτε φροντίσας ουδέν w 
τοΰ θανάτου δεσμών άνεβίω πάλιν, καθάπερ άρτί»; 
είρήκαμεν. Πώς ούν έδει πρδ τής αρχής Cwo»q-
θέντας όράσθαι τούς μετά ταύτην; "Ον γαρ τρότη» 
ούκ άν άπδ γής άναβλαστήσαι φυτδν, μή ού* ψί 
πάντως τής Ιδίας ^ίζης έκπεφυκυίας· άρχή Τ»Ρ 

sicuti nobis divino Spiritu afflalus Moyses scripsit, αύτώ τής βλάστης εκείθεν * ούτως ήν άμήχανον ̂ ίζαν 
acceplo pulvero de terra, cuni formaseet hominem 
universi opifex, jneufllavit in faclem ejtis spiracu-
lum vitx ι Quodnam aulera est spiraculum vitae, 
nisi Chrisli Spirilus^ qui ail ι c Ego sum vita et 
resurreciio n ? ι Poslquam vero ex bumanilate 
aufugitet evolavit sanclus Spirilus, isquinos ad 
divinum characlereiu conformare alque servarc 
poterat, rursus bunc nobis Servator elargitur, in 
antiquam illam restituens dignitatemr et in suam 
ipsius imaginein IraneformaDS. Idcirco euim Paulus 
ad quosdam ait: « Filioli^ quos iterum parturio, 
uonec forraetur Cbristus io vobisw. ι Sed si ita 

ημάς έχοντας εις άφθαρσίαν τδν Κύριον 
Ίησοΰν Χριστδν πρδ τής £ίζης δράσθαι ρλαστη-

σαντας. Επιδεικνύων δέ τής είς ημάς καβοοον w 
Πνεύματος ήδη παρόντα τδν καιρδν, μετά φ ί * 
νεκρών άναβίωσιν, ένεφύσησε τοις μαθηταίς λέγων" 

c Αάβετε Πνεύμα άγιον. ι Τότε γάρ ήν δντως & 
θύραις, μάλλον δέ είσω θυρών ό τής άνανεώ '̂ 
χρόνος. Κα\ περιαθρείτω μοι πάλιν δ φιλομαθής« 
μή γέγονεν ήμίν αληθής καί δ περ\ τούτων λόγο?. 

Έν άρχή μέν γάρ, ώσπερ ούν ήμϊν δ πνευματο^ 
έφη Μωσής, λαβών χουν άπδ τής γής, καί διαπ)ί»ί 
τδν άνθρωπον ό πάντων δημιουργδς, ένεφύσηαεν Κί 

" I I Cor. ν, 17. " I Cor. xv. 20. " Joan. χχ, 22 r « Gcn. ιιν 7. ι ν Joan. χι» 25. 1 5 Calal. ιν, 19. 
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τδ πρόσωπον αύτου πνοήν ζωής. Καλ τίς ή πνοή τής Α res habet, quoraodo fuit io prophelis? Gonsidero-
ζωής, ή δηλονότι τδ Πνεύμα τοΰ Χριστού τοΰ λέ
γοντος · c Έγώ είμι ή ζωή, χαι ή. άνάστασις; · 
Επειδή δέ τής άνθρωπότητος άπέσπη τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον πρδς τδν θείον ημάς χαρακτήρα συνέχειν τε 
καί διαπλάττειν δυνάμενον, αύθις ήμιν δ Σωτήρ χαρί
ζεται τοΰτο, πρδς εκείνο τδ αρχαίο ν αναφερών αξίω
μα, και άναπλάττων είς είκόνα τήν εαυτού. Διά γάρ 
τοι τοΰτο κα\ δ Παύλος πρός τινας λέγει · ι Τεκνία, 
ούς πάλιν ώδίνω, άχρις ού μορφωθή Χριστδς έν 
ύμίν. » Άλλ' εί τούτο, πώς ήν έν τοις προφήταις ; 
Λογιζώμεθα τοίνυν* άναληψόμεθα γάρ τδν τοΰ λόγου 
σκοπδν, έν μέν τοΤς άγίοις προφήταις έλλαμψιν ώσπερ 
τινά πλουσίαν, κα\ δαδουχίαν γενέσθαι τοΰ Πνεύμα
τος, παιδαγωγείν ίσχύουσαν είς τήν τών έσομένων. 

mus ergo, repelam enim propositum sermonig 
fluem^ in sancli& quidem prophelis velul uberem 
quamdam illuminalionem el praslustrationeni fuisse 
Spirilus, qu» dirigere posset ad futurorum com-
prebengionem» et, occultorum noliliam; in iis vero>< 
qul credunt in Cbrislum, non simpliciter illuslra-
liouem Spiritus esse censenius, sed ipeum Spiri-. 
lum inbabilare penitus et bospitari confidimus. 
Unde jure quoque terapla Dei diciinur M \ cum 
nullus sanclorum propbelarum Dei lemplum ap-
pellalus sit unquam. Nam quomodo illud inler-
prelabimur, ant quid dicluri sumus, cum Serva-
lorem nostrum Ghrislum dicentem audiemus : 
c Ainen,amen dico vobis, non surrexil inicr natos 

κατάληψιν, κα\ τών κεκρυμμένων τήν γνώσιν - έν & muiierum major Joanne Baptista : qui auleni 
δέ τοις πιστεύουσιν είς Χριστδν ού δαδουχίαν απλώς, 
τήν άπδ τοΰ Πνεύματος, άλλ* αύτδ κατοικεϊν τδ 
Πνεΰμα, κα\ έναυλίζεσθαι τεθα^ήκαμεν. "Οθεν 
είκότως καλ ναο\ θεού χρηματίζομεν , καίτοι τών 
αγίων προφητών ούδενδς θείου ναού κεχρηματικότος 
πώποτε. Έπε\ πώς έκεϊνο δ-αληψόμεθα ; Τί δέ δή 
καί έρούμεν δταν άκούσωμεν τοΰ Σωτήρος λέγοντος 
ημών Χριστού · ι Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, ούκ έγή-
γερται έν γεννητοϊς γυναικών μείζων Ιωάννου του 
Βαπτιστού * δ δέ μικρότερος έν τή βασιλεία τών ου
ρανών, μείζων αύτοΰ έστιν. ι Καλ τίς ή βασιλεία 
τών ουρανών; Ή δόσις δηλονότι τοΰ αγίου Πνεύμα
τος κατ' εκείνο τδ είρημένον · c Ή βασίλεια τών 
ουρανών έντδς υμών έστιν. ι Έναυλίζεται^γάρ ύμίν ^ 
τδ Πνεΰμα διά τής πίστεως. Όρ$ς ούν δπως προ-
τάττη παντδς γεννητοΰ γυναικών τδ έν τή βασιλεία 
τών ουρανών, κα\ τοΰ τελείου, μειονεκτούμενον; 
Καλ μή τις οίέσθω τήν δόξαν ή τής εκείνων αρετής 
χατασμικρύνειν ήμας τών αγίων, ή άμείνους εΤναι 
λέγειν, κα\ τούς ευτελέστατους, Ού γάρ τούτο φαμεν, 
άσύγκριτον γάρ τής εκείνων πολιτείας τδ κάλλος. 
Υπέρ δέ ταΰ συνιέναι σαφώς, έν ολίγοις διερμηνεύω 
σωμεν τδ παρά τοΰ Σωτήρος ημών είρημένον. Μέγας 
ήν δντως δ μακάριος Βαπτιστής, και διά πάσης μέν 
αρετής έκπρεπέστατος, έπ' αυτούς δέ λοιπδν έλάσας 
τής ένούσης έν ήμϊν δικαιοσύνης τούς δρους , ώς 
Οπέρτερον είναι μηδέν. Άλλ' δ ούτως έχων έδεϊτο 
Χριστού λέγων ' ι Έγώ χ ρε ία ν έχω ύπδ σού βαπτι-

minor est in regno coelorum, major est illo > 
Quodnam porro eet regnum coetorum? Datio utique 
sancti Spiritus, juxta illud : c Regnura coelorimt 
inlra vos e s t > Inhabitat enim per fidem- i» nobis 
Spiritus u . Yides ergo ul omnibus nalis mulieruiu 
anteponat eum qni eiiam perfecto miuor est iu 
regno ccelorum ? Neque vero quisquam nos pulet 
eievare sanctorum illorum gloriam aut virtutem, 
ut iis presianiiorea dicamus 475 v e l minimos 
quosque. Non boc dicimus ; incomparabilis eninri 
est illoruni vila splendor. Sed ut rem clare ia-
lelliganuis, Servatoris nostri dictum explicemoa. 
Magnus erat revera beatus Baplista, et orani vir-
tute clarissimus, eoque jusliliae, quanla in homi-
iiem cadii, proveclus, ut nullum guperiorem ha-
berel. Sed cum ila ge baberet, Cbrisium tamen 
rogabai, dicens : « Ego a le debeo bapiizari, et tu 
venis ad me "? ι Vides ut perfcctus cum esset, 
quaulum in bomines el in natos mulierum cade-
bat, tamen regenerari quodammodo et reiici se 
rogat per sanclum Spiriium ? Vides ul regeneratis 
inferiorem se proGteiur, cuni regeneralione ssibi 
opus esse ail? Nam si praeslanlior futurus non erat 
baptizatus, quid eral necessc tU rogaret se ba-
plizari? Sin auiem sciebat sc preslanliorem fore 
accedenle bapiismo, quomodo non priorem digni-
latis locum Iribuet jani baplizalis? Majorem igilur 
etiam ipso Joanne Ctiristus ait esse minimum regni 

σθήναι, καλ.σύ ερχη πρός με! ι Όράς δπως τέλειος D coelorum,hoce8t,elrecen&baptizatum,etnibildum 
ων, δσον ήκεν έν άνθρώποις, κα\ έν γεννητοϊς γυναι-
χών , άνακτίζεσθαι τρόπον τινά, κα\ άναγεννάσθαι 
σταρακαλεϊ διά τοΰ αγίου Πνεύματος; Όράς δπως 
τταραχωρεϊ τοϊς άναγεννηθεϊσι τδ μείζον, δι1 ών αύτδς 
£τι δεϊσθαι τούτου φησίν; Εί μέν γάρ ούκ ή ν έν 
έμείνοσι βεβαπτισμένος, τί τδ βαπτίζεσθαι παρακα
λεί αύτδν, κα\ άναπείθει; Εί δέ οίδεν έαυτδν έσόμενον 
άν βελτίοσιν, δταν έλθη τδ βάπτισμα, πώς ούκ άναθή-
σει τδ μείζον τοϊς ήδη βεβαπτισμένοις; Μείζονα τοι
γαρούν καλ αυτού φησιν Ιωάννου Χριστδς τδν έν τή 
βασιλεία τών ουρανών μικρότερον, τοΰτ' Ιστι χα\ 
τδν άρτι βεβαπτισμένον, ούπω δέ καί τδ έν έργοις 

eximium re pracslanlem, propter boc duntaxat, 
quod geniius ex muliere beatus Baptisla, bic vero 
ex Deo natus cst, ut Scripiuris prodilur, el faclus 
est iialurse divinas parliceps, ipsum Spirituiu san-
ctum incolam in se babens, atque adeo jam Dci 
templum est el audit. Sed ad proposiiuin reverti-
mur. Erat quidem in propbelis Spiritus ad ustim 
valicinandi, Bunc vero inhabital credentibus per 
Cbristum, et in ipso primum coepil, cum factus 
esl homo. llabel enim, ut Dcus, inseparabiliter in-
siliiiii sibi substantialiter ac proprium Spirilum. 
Ungilur vcro propLcr nos, ft dicitur ut boroo ac-

*»· ICor. m, 16; 11 Cor. vi, 16. " Mallh. χι, 1 1 . 3 7 L U U . xvn, 2 1 . 3 ' l l o in . ^u i , 1 1 . " Malih. I I I 14 . 
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eipere Spirfttim, non sibi setl bominuu) naturae di- Α έξαίρετον έχοντα, κατά τοΰτο μόνον, καθδ γεννηύς 
vinorum bonorum communicalionem conciliane, 
queniadmodum ante docuintie. Gum ergo divinus 
evangeliata nobie ait: c Nondum entm erat Spiri-
lus, quia Jesus nondum gloriftcalus erat M , ι inte-
gratn perfeclamqtte in hominibus sancli Spiritus 
babilalioiiem eum signiflcare colligamus. 

μέν έκ γυναικδς δ μακάριος ήν Βαπτιστής, 6 Se έχ 
θεοΰ γεγέννηται, κατά τδ γεγραμμένον, χαί θείας 
φύσεως γέγονε κοινωνδς, ένοικοΰν Ιχων έν αδτω τδ 
άγιον Πνεΰμα, κα\ ναδς ήδη χρηματίζω* θεοϋ. Έπ' 
αύτδ δέ πάλιν άναδραμοΰμαι τδ προκείμενο*/. Έγίνετο 
μέν γάρ έν προφήταις τδ Πνεΰμα διά τήν τοΰ προ-

φητεύειν χρείαν · ένοικίζεται δέ νΰν διά Χριστού τοϊς πιστεύουσι, καί έν αύτφ πρώτον άρξάμενον δτε γέ
γονεν άνθρωπος. "Εχει μέν γάρ ώς θεδς άδιαστάτως τδ ουσιωδώς· έμπεφυκδς αύτψ, κα\ Ιδιον αύτου Πνεΰ-
μα. Χρίεται δέ δι'ημάς, καλ τδ Πνεύμα λαμβάνειν ώς άνθρωπος λέγεται, ούχ έαυτφ τήν τών θείων 
αγαθών έμπορίζων μετάληψιν, άλλά τή άνθρωπου φύσει, καθάπερ οδν ήδη προεδιδάξαμεν. Όταν ουν 
ήμΓν δ θειος ευαγγελιστής · c Ούπω γάρ ήν Πνεΰμα, λέγει, δτι Ιησούς ούδέπω έδοξάσθη, * τήν ολοσχερή 
κα\ όλύκληρον κατοίκησιν έν άνθρωπο ις τοΰ αγίου Πνεύματος σημαίνε ι ν αύτδν ύποτοπήσωμεν, 

VII , 40. Εχ Μα ergo turba quidam cum audit- Έκτου δχΛου οδν άκούσαντές τίνες τόν Jioyor 
zent hot sermone* ejus, dicebaiu: Hic cst vete pro- τούτον, έΑεγον Ουτός kcrrw άΛηΟώς ό χρο?ή-
pheta, alii dicebant: Hic esl Cliritlus. Β της· άΛΛοι έΛεγον, δτι οδτός έστιν άλφς ό 

Χριστός. 
Admirantur ejos libertatem in loquendo, υΐ Deo 

couyenientem, duraque476C0I-&*derani ejusverba 
humanis majora, io legis recordalionem veniunt, 
%USD prsedixit jam de Gbrislo, surreclurum nempe 
propbelam sapienlisehno Mosi simillimum, per 
quem Israeli divini sermones Iransmillentur. Sic 
eniro ail quodam loco Deus de eo ad sanctum Mosem: 
c Propbelam suscilabo eis ex fralribus eorum sicut 
le ; et ponajn verba niea in ore ejus, et loqueiur 
tis secundum omiua, qua3 mandavero ei u . ι Quam-
obrerp ex qualitate sermonum, el verborum grau-
dilate ac magniloquentia, hunc ipsum qui in lege 

Καταπλήττονται τήν πα^ησίανώς θεοπρεπή,χΛ 
τούς λύγους δρώντες, ούχέτι τοϊς άνθρωπου πρέπον
τα^ μέτροις, έπ\ τήν τοΰ νύμου καταφεύγουν μνή
μην, ώς προαγγείλαντος ήδη περλ Χριστού, χα\ πρ* 
φήτην άναστήσεσθαι λέγοντος τώ πανσόφφ Μωσε! 
παραπλήσιον, διαπορθμεύειν μέλλοντα τους «φ* 
θεοΰ λύγους τψ Ισραήλ. Ούτω γάρ πού φησιν ί 
θεδς περλ αύτοΰ πρδς τδν άγιον Μωσέα* ι Προφήτην 
αύτοίς αναστήσω έκ τών αδελφών αυτών, ώσπερ σε, 
κα\ θήσω τούς λύγους μου είς τδ στύμα αύτοΰ, χαί 
λαλήσει αύτοίς κατά πάντα, δσα άν έντέλλωμαι αύ
τψ. » Ούκοΰν άπδ τής τών λόγων, ποιότητος, χι\ 

dicere conveniaj : c Si quis sitit^ v^niat ad me, el 
bibal ι et: c QuL credit in me, sicul ait Scri-

praedictus sil jam exorlum esse palet. Gui enim ^ τής τών βημάτων υπερβολής αύτδν ήδη φασ\ τδν δα 
... ο. . .... . . γόμου προκεκηρυγμένον άναπεφάνθαι λοιπόν. Τίνι 

γάρ άν πρέπει, τδ λέγειν ι ΕΓ τις διψ?, έρχέσθω 
πρός με, και πινέτω· > και, t Ό πιστεύων είςέμε, 
καθώς είπεν ή Γραφή, ποταμοί έκ τής κοιλίας αύτοΰ 
(5εύσουσιν ύδατος ζώντος, ι εί μή μόνω τφ χατ* 
φύσιν θεψ, τοΰτο δέ ήν δ Χριστός; εί χα\ μικρά 
φρονοΰντες Ιουδαίοι περλ αύτοΰ, προφήτην άπ̂ ώς 
όνομάζονσιν, ούκ είδότες τήν κατά πάντων ύπερ
οχήν τού Εμμανουήλ, άλλ* ώς ένα τών άλλων άνα-
μετροΰντες αύτδν, άσυνέτως δέ σφόδρα χαι τοΙς 
νομικοίς προσβάλλοντες θεωρήμασι, κάν τούτφ π&ν 
άλώσονται; έτερον γάρ. εΐναι νομίζουσι τδν Χρ'.στον 
παρά τδν. έν τψ νόμφ προφήτην. Καλ θαυμαστά 
ουδέν, εί τήν τούτοις ακρίβεια ν ό δήμος ούχ ίχει, 

ptura, fluiuina de ventxe ejus fl.uent aquse viven-
t is , > iiisi soli fteo s e c u n d i H i i naturam , sivc 
Ghristo? lametsi Judaei non saiia magnifice de eo 
sentientcs, simpliciler propbetam voccnJ» non in-
tellecta Emmanuelis super omncs eminenlia, sed. 
aliorum modulo eum metientes, et imperile admo-
dum legis doclrinam htc exponenles Gbristum ab 
eo propbeU qui in lege praedictus sit, aliuin forc. 
arbitranluj*. Nec miruni si plebs barutn reruni noa 
habeat nolitiam, cum illa inimicaDeo arroganlium 
Pharis«orum turba, eodem cum plebe insciiiae 
uiorbo tcneaMir. Increpans enim aliquando bealura 
Baptistam : t Q«id,. aiebat, baplizas, si tu non es D δπου κα\ αυτή τών αλαζόνων Φαρισαίων ή θεομάχος 
Chrislus, neque Elias, ncque propbela 4 < ? » Gum 
enim duo exspeciarentur, nempe Elias et praediclus 
in lege propbcia, boc esJt Christqs, de Iribus iiw 
tcrrogabanl, alium a Gbrislo propbelam esse con-
jectaules. ltaque quadral in eos id quod ab Eze-
cbiele propbela diclum est: « Sicuti mater, el filia 
ct lilia malris es tu k i . » Eodcm quippe quo prae-
posili plebs morbo laboraL Animadvertenduin la-
men, propius fuis&e ut populi crederent, ei Serva-
toris verbis persuadereiUur eum susciperc, sed cum 
instituiionc ei duclu suorum docloruiq destilue-
roniur, in mulliplices ibanl cogitaiionum anfractus, 

w Joan. τ ιι, 59. *» DcMt. xviu, 15. u Joan. vu, ol4 58 

πληθύς τήν ίσην τοϊς δχλοις άμαθίαν .νοσούσα φαί
νεται. Έπιπλήττουσα γάρ ποτε τφ μακαρίω Βα
πτιστή, ι Τί ούν βαπτίζεις, φησλν, εί συ ούχ «Π 
Χριστδς, ούτε Ηλίας, ουδέ δ προφήτης; » Δύο γάρ 
ήξειν προσδοκώμενων, τοΰ τε κατά τδν νόμον προ
φήτου φημ\, τοΰτ' έστι Χριστού κα\ Ηλίου, περ\ 
τριών έπυνθάνοντο, έτερον, είναι, τδν προφήτην ύ̂ ο-
τοπήσαντες παρά τδν Ίησοΰν. Ούκοΰν εύκαιρον εκείνο 
λέγειν έπ' αύτοίς, τδ διά τοΰ προφήτου λεγόμενον 
Ίεζεχιήλ· ι Καθώς ή μήτηρ, καί ή θυγάτηρ,θυ-
γάτηρ τής μητρός σου εΐ σύ. Νοσεί γάρ ό δήμος« 
παραπλήσια τοις ήγείσθαι λαχοΰσι. Πλήν έχείνο Χ»· 

Μ Joan, ΐι 25. Ex.cch. χνι ΑΙ. 



ΤβΙ ΙΝ JOANNIS EYANGELIUM LIB. V. 76* 
λδν συνιοείν ώς ήσαν μέν ήδη πρδς τδ πιστεύειν Α alii Cbristum, alii propbetam nancupantes, esseque 
ηύτρεπισμένοι, χαι άναπείθονται δέ πως άπδ τών τοΰ jam prsesentem raii. Additumenim hoc, ι vcre, > jaui 
Σωτήρος βημάτων έπλ τδ θαυμάζειν αύτδν, ούκ firmi stabilisquedecreti signilicationem habet, sua-, 
έχοντες δέ τήν άπδ τών ηγουμένων παιδαγωγ(αν, ceptaeque adeo Odei suspicionem includ>.. 
είς πολυσχιδή νοημάτων άποφέρονται τρίβον, οί μέν τδν Χριστδν, οί δέ τδν προφήτην άποκαλοΰντές *e 
etvat κα\ ήδη πιστεύοντες. Τδ γάρ άΛηθώς έγκείμενον, έμφασιν έχει τινά πεπτγότος ήδη λογισμού, καλ 
παραδεχθείσης είσφέρει πίστεως ύπσψίαν. 

01 δέ έΛεγον Μή γάρ έκ τής ΓαΛιΛαίας ό 
Χριστόςέρχεται; ΟύχΙή Γραφή είπεν, δτιέκ τον 
σπέρματος ΑαδΙδ, καϊ από ΒηθΛεέμ τής κώ
μης δαον ήν Ααβϊδ, έρχεται ό Χριστός; 

Ούκ άταλαίπωρον Ιουδαίοι ποιούνται τήν ζήτησιν 
τήν έπ\ Χριστψ. Διά γάρ πάσης ίύντες εννοίας ευρί
σκονται, καλ διά ποικίλων συνάγοντες εννοιών τήν 
έπ' αύτψ τής αληθείας κατάληψιν. Προτεθαυμακότες 

VII , 41, 42. 477 Qvddam autem dicebant : 
Numquid α Galilasa venit Chrislus? ηοηιιε Scriptur* 
dieit, quia εχ temine David, et de BethUhem ca-
$Ullo, ubi erat David, venit Christvt ? 

Non est chra laborem et negolium Judaeis stia 
in Gbristum inqutsilio. Nam summa ejus loquendi 
libertale, qua passim in concionibus el alloquiis 
utebatur, velut manu ducli ad suscipiendam veram 

γάρ ήδη διά τών λύγων αυτών, κα\ τήν έν ταίς ύφη- Β de eo cogitationem deveniunt. Nain cum ob ejus 
γήσεσιν ύπερφερή πα£(*ησίαν χειραγωγδν ήδη δεξά-
μενοι, πρδς τδ λογίζεσθαί τι μέγα περλ αύτοΰ, καλ 
αυτήν τήν θείαν προσερευνώσι Γραφήν, άπλανεστά-
την εκείθεν εύρήσειν οίύμενοι περ\ αύτοΰ τήν διάλη-
ψιν έχει γάρ ούτω τή φύσει τδ πράγμα. *Οτι μέν 
ούν σπέρματος έστι τοΰ τρισμακαρίου Δαβίδ, καί έν 
Βηθλεέμ άναδειχθήσεται τής Ιουδαίας, πεπιστεύκασι 
τάίς περί τούτου δηλονύτι προφητείαις άναπεπει-
σμένοι. ι "Όμοσε γάρ Κύριος τψ Δαβίδ άλήθειάν, 
πού φησιν δ σοφδς Μελψδδς, κα\ ού μή αθετήσει αυ
τόν. Έκ καρπού τής όσφύος σου θήσομαι έπ\ τδν 
θρόνο ν σου. ι Ό προφήτης δέ Μιχαίας φησί· ι Καλ 
σύ, Βηθλεέμ, οίκος τοΰ Έφραθά, όλιγοστδς εΐ τοΰ 

sermoncs ipsuni antea suspexissent, el miriflcam 
in docendo ejus libertaiem ducem quodammodo 
nacli easent, ut magnum quiddam de ipso cogita-
rent, ipsam insuper divinam Scripluram scrutan-
tur, certissimum inde ad ejus cogniiionem iler 
inventuros putanles : sic euim se habei natura rei. 
Gredunt qitippe futurum ex semine beatissimi Da-* 
vidis et in Beihlehem Judaese exoriturum, videli-
cet antiquis ea de re vaticiniis persuasi : ι Jura-
vii enim Dominus David verilatem, ι ait sapiens 
Psalmislaquodam loco, c etnon frustrabitur eum. 
De fructu ventris lui ponam super sedem tuam ·. 
Propheta vero Micbaeas ait : c Et tu, Beiblehem, 

είναι έν χιλιάσιν Ιούδα. Έκ σού γάρ μοι έξελεύσε- ^ domus Epbrata, minima es ut sis in inillibus Juda 
ται τοΰ είναι είς άρχοντα τοΰ Ισραήλ, κα\ αί έξοδοι 
αύτοΰ άπ' αρχής έξ ήμερων αιώνος, ι Έπλανάτό γε 
μήν ή τών Ιουδαίων άχειραγώγητος γνώμη, και έπλ 
Χριστψ διεσφάλλετο διά μόνην τήν Ναζαρέθ έν τή 
Γαλιλαία κει μένη ν , έν ή τετράφθαι τδν Κύριον δ 
πολύς Ιχει λόγος. Ούτω γάρ φησί τις τών αγίων 
ευαγγελιστών ι Ήλθε δέ είς Ναζαρέθ, οδ ήν άνα-
τεθραμμένος. ι 'Αλλ* ούκ είδότες δτι γεγένηται μέν 
έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας έκ τής αγίας Παρθένου 
τής έκ σπέρματος Δαβίδ· φυλής γάρ ήν τής Ιούδα 
τδ γένος, άπδ μόνου τοΰ τετράφθαι τδν Κύριον έν 
Ναζαρέθ, τής αληθείας έκπίπτουσι, καλ τοΰ σώζον
τος άμαρτάνουσι λογισμού. 

Σχίσμα οδν έγένετο έν τφ δχΛφ δι* αυτόν. 

Ε χ te enim roibt egredietur, ut sil in principera 
Israel: el egressus ejus ab initio ex diebus sa> 
c u l i > Errabat lamen Judaeorum sine ductorfr 
opinio, et circa Gbristum ballucinabalor, propter 
solam Nazareth in Galilaea siiam, ubi Gbrislus edu-
calus perbibebalur. Sic enim scribit sanclorura 
evangelislarum unus : c Venil autem in Nazareib, 
ubi erat nutrilus > Sed minirae gnari eum ge-
nitum esse in Belhlebcm Judaeae ex sancla Virgine* 
quae erai ex semine David " ; erat enim ex tribu 
Juda oriundus; ideo quia Dominus in Nazaretb nu-
tiitus sit, a vera ei ealuiari ratlocinatione exci-
dunt. 

VII, 43. Di$ten$io itaque facta est in turba pro* 
pler εηηι. 

Φιλονεικοΰσι μάτην, καλείς διαφόρους κατασχίζον- D Altercantur frustra, et in varias opiniones sciit 
duntur, aliis propbeUm eum esse, aliia Ghristuax 
contendentibus. Gausa vero dissidendi, quod uon. 
noverant Gbristam, nec accuratam habebant sa-
crarumLilteraruiu intelligeutiam: alioqui cnim cre-
dentes alium nonease Christum Jesum ab eo pro* 
pbeta qui in lege comraeraoratur, ab imporfuna ilia 
dissenaione discessissent. 

Y l i , 44. 478 Q*idam auUm εχ ipsit voUbanb 
apprehendere eum : ud nemo misit super eum nta-

ται γνώμας, οί μέν είναι τδν προφήτην αύτδν, οί δέ 
τδν Χριστδν ΰπολαμβάνοντες. Καλ πρόφασις αύτοϊς 
τής εντεύθεν διχονοίας, τδ μή είδέναι τδν Χριστδν, 
μηδέ τήν έν τοίς ίεροίς Γράμμασιν άκρίβειαν συν-
ιδείν ή γάρ άν ούχ έτερον είναι τδν Ίησοΰν παρά 
τδν έν τψ νόμω προφήτην πιστεύοντες, τής άκαίρου 
διχονοίας έξέστη σαν. 

Τινές δέ έζ αυτών ήΟεΛον πιάσαι αύτότ9 άΛΧ 
ουδείς έπέβαΛεν έχ% αυτόν τάς χείρας. 

Οί παρά τών αρχιερέων καλ Φαοισαίων άπεσταλ- Qui a principibus saccrdotum cl a PharisiDis 

··• Psal. crxxi, I I , *•· Mich. v, % i 7 U c iv, 10 " Luc. i , 47. 
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miaei foeraa* ad 
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cemprehendendum Domjnuiii, Α μένοι πρδς τδ συλλαβείν τδν Κύριον, εύκαιρον τοΰ 

hanc inlcr se popnlorum djssenaionem opporlunam 
slbi occasionem esse pulabant, ut in eum manus 
injicereol, raii permissuros haud aegre abripi eum, 
uon jam conteodenles ob ea quae patcretur, sed qni 
belli et seditionis inter eos quodammodo maleria 
exstaret, ejus utiqae casu laetaturos. Nemo tamen 
ki eum mamis injecit, non quod eiiro revercreniur, 
neque quod furori pietalis frenum injicerent, sed 
quod aola ejus poteslale ab incoeplo delerrereiilur; 
euo eniin tempori ut pro nobis pateretur reserva-
bat. Tandem vero Judieorum illa conjuralio inhi-
bilione divina comprimilur. Nec cnim oportebat oos 
pnemaluraai cadcm aggrcdi, sed quamvis impii 
easent, impielalis tempus erat exspcclaudum. 

V I I , 45. Veneruul ergo ministri ad pontificet 
εί Pharitoeos, el dixerunt eis illi: Quare nvn addu-
xiiti* illum? 

Cum ii qui ad comprehendendum Dominum 
misfti fueranl nihil praeslare poiuissent eorum quae 
jussi erant, ad principes reversi sunt. Hi mini-
strorum redilu non parum lurbantur, quia non 
cernebant eum adduci quem qtiaerebant; nam cum 
id jam factum esse crederent quod sibi persuase-
rant, non mediocriier percelluntur, neque id im-
merito. Gum enim ob ingentia miracula el sermo-
nis eminenliam admiraliont Chrislus esset, ejus 
consuetudine contabescebant; prelereanon parvus 

τολμήματος έποιοΰντο πρόφασιν τήν έν άλλήλοις 
τών δχλων διχόνοιαν άφιλονεικδτερον γάρ πως έπι-
τρέπειν αύτοΐς ύπελάμβανον άποκομίζειν αύτδν% 

ουδέν μέν έτι ζηλοΰντας έφ' οΤς άν τι καλ πάθοι, γε
γονότα δέ ώσπερ πολέμου καλ στάσεως άφορμήν, 
κα\ ύβριζομένω πάντως έφησθήσεσθαι. Άλλ* ούδελς 
έπέβαλεν έπ* αύτδν τάς χείρας, ούκ αίδοί τή περ\ 
αύτδν, άλλ* ουδέ τοίς θυμοίς τδν έξ εύλαβείας έπι£-
£ίψαντες χαλινδν, μόνη δέ τή παρ' αύτοΰ καταραι-
σθέντες δυνάμει· καιρψ γάρ ίδίψ τδ παθείν υπέρ 
ημών έχαρίζετο. Καί δυσωπεϊται μόλις ή τών Ιου
δαίων επιβουλή τοϊς άνωθεν είργομένη διακωλύμα-
σιν. Ού γάρ έδει πρόωρον τήν μιαιφονίαν έπιχει-
ρείν, περιμένειν δέ μάλλον, καίπερ δντας άνοσίους, 

^ τής άνοσιότητος τδν καιρόν. 
"ΗΧΘον ούν οί ύπτφέται πρός τους αρχιερείς, 

χαϊ ΦαρισαΙονς, χαϊ είπον αντοΐς έχεΤνοΐ' άιά τί 
ούχ ήγάγετε αυτόν; 

Ουδέν έξανΰσαι τών προστεταγμένων ίσχύσαντες 
οί πρδς τδ θηράσαι τδν Κύριον έσταλμένοι, πρδς 
τούς ηγουμένους άνεκομίζοντο. θορυβούνται δέ λίαν 
πρδς τήν άφιξιν τών υπηρετών, ούχ όρώντες έχοντας 
τδν ζητούμενον δ δέ ήν έν ύποψίαις αύτοίς, ήδη δε-
δράσθαι πιστεύοντες, ού μετρίως πλήττονται δή μά
την. Επειδή γάρ διά τε σημείων ύπερφυών, καλ 
τής έν λόγοις υπερβολής έθαυμάζετο Χριστδς, τφ 
μέν συντρόφω κατεμαραίνοντο· ήσαν δέ πάλιν ούκ έν 
όλίγψ τψ φόβψ μή άρα τών Ιουδαίων δ δήμος. 

eis melus erat, ne Judaeorum populo tandem pro- Q λοιπδν δτι πρέπει δοκιμάσας αύτδν τής αυτών Ιξω 
, " > " " 5 i l " " Λ * * γένοιτο χειρός. Τοΰτο πεπράχθαι νομίσαντες, ετοι

μότερα γάρ είς πιστεύεσθαι τά έν ύποψίαις άελ, 
σπουδαίως άναπυνθάνονται λέγοντες· ι Διά τί ούκ 
ήγάγετε αυτόν ; > Τί γάρ υμάς τδ διακωλύσαν, φασλ, 
μή είς πέρας άγαγείν τδ τοϊς κρατοΰσι δοκοΰν ; θερ
μότεροι δέ πώς έσμεν πρδς τδ πάντα μανθάνειν 
έπείγεσθαι, καλ τδ λυπούν έσθ' δτε μή διακρίνοντες, 
άλλ' έκ προαλοΰς επιθυμίας, κα\ τών άπευκτών τήν 
γνώμην αρπάζοντες. 

Άπεχρίθησαν οί ύπηρέται · Ουδέποτε έΛάΛτ\-
σεν ούτως ό άνθρωπος. 

Εύκαιρον είπείν βντως επλ τοΰ Σωτήρος ημών, 
Χρίστου* < Ό δρασσόμενος τούς σοφούς έν τή παν
ουργία αυτών. > Ιδού γάρ, Ιδού, κατά τδ γεγραμ-

batus, ex suis mauibus elaberetur. Quod cuu* fa-
ctum esse putarenl (est enim ad credendum prona 
suspicio), sludiose sciscitanlur, dicentes : c Quare 
non adduxislis illum? » Quid enim vos probibuit, 
inquiunt, quominus jussa principum perageretis ? 
Calidius eniin ad quaevis discenda ferimur, nec 
quid obsit imerduiu discernimus, scd ex praecipiti 
cupidiiateet rebns quas aversamur, coniinuo judi-
camus. 

VII, 46. Responderunt ministri : Nunquam tic 
iocutus esl homo. 

Percommode profecto de Cbrislo 479 Servatore 
noatro dici potest: < Qui comprebendil eapientea 
iii astutia eorum *· . > Ecce enim, ecce consilium 
vafrorum elusit, ut scriptum est · · , eflecilque ul D μένον, βουλήν πολύπλοκων έξέστησε, καί δλην έξ 
tola res in conirariuni vcrsa videretur, principum 
scelestos raores et iiiipielatem arguens ut infirmam 
ac lemerariam, quae ctim Deo pugnare uon verea-
lor. Metuentes enim saccrdotum principes ac 
Pbarisaei ne Judaeorum populi Servatoris verbis 
caperentur, miltunl aalellites suos ut cum compre-
bendereot, gperanles, Christo e medio sublalo, 
omni se de illo cura liberalum i r i . Sed, quod illi 
metuebanl, cum accidissel iis qui missi fuerant, 
rovertuntur, adeoque priacipes vei inviti audirc 
cogunlur id quod horrorem videbatur allalurum, 
ct praeter animi senlentiam el exspcctalionem au-

άντιστρόφου τήν τών πραγμάτων έδειξε φύσιν» παν
ταχόθεν τών ηγουμένων τήν μυσαρότητα, καλ τήν 
τών τρόπων άνοσιότητα διελέγχων ώς ασθενή κα\ 
(διψοκίνδυνον, θεομαχεΐν ού παραιτουμένην. Δεδοικό-
τες γάρ οί τε αρχιερείς, καλ οί Φαρισαϊοι, μή άρα 
τοις τοΰ Σωτήρος ύποπεισθείεν ^ήμασιν οί τών Ιου
δαίων λαολ, συλληψομένους αύτδν τούς ύπηρέτας έκ-
πέμπουσι, τδ έκ μέσου γενέσθαι Χριστδν, άναιρήσειν 
αύτοϊς τήν έπ* έκείνψ φροντίδα νομίζοντες. Άλλ' 
δπερ ήν αύτοϊς έν ύποψίαις κείμενον, τοΰτο παθύντες 
ύπέοτρεψαν οί παρ* αυτών έσταλμένοι, καί δπερ ήν 
είκδς άποφρίττειν άκούοντας, κα\ ούχ έκόντες διδά-

·· !Cor. ?ιι, Ιίλ w i o b ν, 13. 
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, wu τοΖς «αρά γνώμην όμιλοΰσιν άδοκήτως Α diunl : c Nunquam sic locutus esl liomo. 
άκούοντες* c Οδδέ ποτ* έλάληαεν ούτως άνθρωπος, ι 
Επειδή δε είς άπολογΕαν τοΰ μή άγαγεΤν τ&ν Κύριον 
Τά τοιαύτα φασι, φέρε δή πάλιν έκπλατύνωμεν είς 
λύγους τδ παρ' αυτών είρημένον, πανταχού τής σα
φήνειας τών δηλουμένων φροντίζοντες. ΕΙ γάρ τή 
μαθήσει, φησλ, τών Ιερών εντρυφώμεν Γραμμάτων, 
t l τούς θείους έπαυχοΰμεν δτι πεπαιδεύμεθα νόμους, 
εί τήν σοφίαν, ώς χρήμα τι τών ύπερκοσμίων αγα
θών θαυμάζομεν, τί δυσσεβοΰντες έλαύνομεν τδν 
οδτω σοφδν, άδικουμεν δε ού μετρίως δν ήκιστα χρή, 
παίτοι μάλλον αύτψ τήν έξαίρετον χρεωστοΰντες 
άγάπησιν, άλλά κα\ τοίς έκ νόμου κινδύνοις τάς 
εαυτών ύποτίθεμεν κεφάλας, άθώον κα\ δίκαιον πα-
ραλόγως άποκτεϊναι διψή σαντες; Ταύτην άν εικότως 
ώδίνειν τήν έννοιαν τούς παρά τών υπηρετών οίησό- β rum responsionem pulabimus; scd arbilror aliquui 

7156 
> Qnc-

niam autem isrtiaec aiuul ut excuaent se quod 
fknununi oon addttxeriat, age, rureus eorom 
dictum latius cxpticemus, ubique perspicuiutera 
colenles. Nam si divinaruin, inquiont, LiUcraruu 
cognilione obleclamur, si gloriaminr cx eo quod 
leges divinas edocli sumus, si sapientiam velufc 
eximiarn aliquod ac coelesie boimm suspicimus, 
cur eum qui tanta sapienlia praediius esl impie 
persequimur, aul cur injoriam tanlam ei fadmus, 
cui minime faclam oporleat, et cui potius singula-
rem dileclionem debeamus; sed et poenis a lego 
conslilulis capul noslruui subjicimus, qui inno-
cenlem et juslum sinecausa inlcrficere cupimtis01 1 

Huuc quidem intellectum prae se ferre ministro · 

μεθα λόγους. Οΐμαι δέ έγωγε κα\ πικρότερόν τι 
©^εσκεμμένους είπείν* ι Ουδέ ποτε έλάλησεν ούτως 
άνθρωπος. > Μόνον γάρ ούχλ τούτο φασιν ούκ ευλό
γως έπαιτιάσθε νυνλ διαγαγείν ούκ ίσχύσαντας ώς 
Ομάς τδν ζητούμενον · πώς γάρ άν τις καλ βιάσαιτο 
τδν δσον είς λόγους θείαν έχοντα φύσιν; Έλάλει 
γάρ ούχ ώς άνθρωπος, ουδέ ήσαν άνθρωπφ πρέ
ποντες οί παρ' αυτού γεγονότες λόγοι, θεψ δέ 
μάλλον τώ κατά φύσιν άκατηγορήτως αρμόζοντες. 
Αεγέτω γάρ τις εί διαμέμνηται, φασ\, τίς τών αγίων 
προφητών χείμα^ον έαυτδν άλλόμενον λέγων, ή τίς 
άπετόλμησεν είπείν t Εϊ τις διψά, έρχέσθω πρός 
με, κα\ πινέτω. ι Πότε δέ ήμϊν αύτδς δ μέγας έφη 
Μωσής* ι Ό πιστεύων είς έμέ, κάν άποθάνη, ζή-

ctiam acutius in animo versare, cuin dicunl : 
c Nunquam sic locutus est bomo. ι Properaoduir 
enim dicerc videolur: immerilo nos accusaiis, quoci 
non potuerimus ad vos eum quem quaeriiis perdu-
cere : quo eoim modo quis vi adigerct euin qui, 
si dicentera speclemus, divina praedilus est D a t u -

ra? Loquebalur enim non ut bomo, neque bomini 
conveniebaut ejue sermones, sed Deo potius secun-
dum naluram. Dical eiiim, inquiunl, sanclorum 
[propbelarum] aliquis, ulruai meminerit ulluin 
seipsum lorrentem salienlem appellare? aut quis 
unquam ausus esl dicere : c Si quis silit, veniat 
ad me, et bibat "? ι Quando vero magnus ille 
Moses dixit : c Qui credit iu me eliamsi morluua 

σεται- ποταμολ έκ τής κοιλίας αύτοΰ 0εύσουσιν ύδα- ^ fuerit, vivet; flumina de ventre ejus fluent aquas 
τος ζώντος; ι Ταΰτα δέ λαλοΰντος ήκούσαμεν. ΤΗν 
ουν άρα φύσει θεδς ό τοις υπέρ άνθρωπον λόγοις 
ακινδύνως μεγαλαυχούμένος· τδ δέ θηρ#ν έπιχειρεϊν 
ώς έξ ανάγκης καλ βίας, τδν υπέρ τήν κτίσιν, πώς ούκ 
έρεί τις έπισφαλέστατον ; ή πώς άν ήλω πρδς ημών 
ούχ εκών δ τοσούτον υπέρ ημάς, δσον ανθρώπων θεός; 
Ούκοΰν άπόδειξιν εναργή τοΰ κατά φύσιν είναι θεδν τδν 
Κύριον, οί ύπηρέται προτείνουσι, τδ, c Ουδέ ποτε έλά
λησεν άνθρωπος ούτως, ι Πλήττεται δέ πανταχόθεν 
δ θεομάχος, καλ δι* ών νοείται κατορθοΰν τδ ποθού-
μενον, διά τούτων αυτών ούκ είδώς έπισφάττεται. 

viveiilis 8 8 ? ι At nos illura islbaec loquenlcm audi-
vimus. Esl ergo n a l u r a Deus qui lanta securilale 
supra b o m i n i s sorlem g t o r i a t u r ; velle aulcm per 
vhn capere 480 e u m Qu* e s t s u p r a c r e a l u r a i n , 

quis non p e r i c u l o s i s s i r o u r a esse d i x e r i l f aul quo-
modo c a p t u s fuissct a nobis vel invilus is qui 
tanlum supra nos eminet, quanium supra liouiiues 
positus est? Quauaobrem evidensest ista salellilimi 
d e m o n s t r a l i o , c e r t u m q u e t c s l i m o Q i u m Domiituiii 
esse n a t u r a sua Deum, dum boc o b i e n d u n l : 

c Nunquam sic loculus est bomo. » Undique ven> 
Dei bostis perceSlilur, et per quae putal se perfectumm quod cupit, per ea ipaa inscieos jiigulatur. 

Άπεκρίθτ\σατ αύτοις ol Φαρισαϊοι· Μή καϊ D VII, 47. Responderunt eU Pharhmi: Numquid e$ 
νμεϊς χεχΛάνησθε; 

Εύτονώτερον ίουδαΐζειν τους ύπηρέτας είκός γε 
(ή σφόδρα, καλ προσεδρεύοντας μέν τοις Φαρισαίοις 
άελ, καλ κοινής αύτοϊς μετασχόντας γνώμης, τούς 
δέ τών ηγουμένων άελ περιαντλουμένους λόγους, 
ταΰτα δέ φρονεϊν ώς άε\ συνόντας άνα πεπεισμένου ς. 
Επειδή δέ ήκον άγοντες μέν ουδαμώς τδν Κύριον, 
χαταπεπληγμένοι δέ παρ' ελπίδα, κα\ δν ούκ έδει 
μισεϊν έν άρχαϊς , όψέ, κα\ μόλις θαυμάζοντες, καλ 
τούς άλλους απαντάς πρδς αυτών άναπείθεσθαι λογι
ζόμενοι, μετά πολλής τίνος τής αγωνίας φασί* c Μή 
και δμεϊς πεπλάνησθε; ι Σύνες γάρ δπως άπόγνω-

vos seducti e$tis ? 
Verisimile est satellites Judaismo tenacius adha> 

sisse, ut qui Pharisaeis eemper adessent, et conimu-
nem cum illis opinionem bausissenl, adeoque prn-
cipum sermonibus delinitos in eadem fuisse sen-
tenlia. Scd cuin non adducto secum Doinino 
rediissent, praler spein ΠΗ perculsi, et quem odisse 
non oporlebat inilio, sero ac vix laudem euspi-
cientes, aliosqae ab iis persuasos putantes, pertur-
balo et anxio anirao dicunt: « Numquid et vos 
seducli estis? > Vide enim ut dcsperare sc de 
populo his verbis ostendanl. Quasi euim jam car> 

• J Exod. xxiii y 7. 1 1 Joan. V I I , 37. " loan. iv, 14. 
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tora miillituuo, qux minus constans et lirma vide- Α aiv τινα τής έπ\ τοϊς δήμοις ελπίδος ώδίνει τδ clfif 
batur, errorcm imbibisset, ministris meluere se 
catisantes: Eslo, inquiunt, reliquam gregariorum 
lominum liirbam, in saciis Lilleris miiius versa-
lam, sed neque ulla nobiscum consuetudine Qrma-
tam, demus ei lenicre adhsesisse, ejusque dictis ac 
faclis abreptam. Al vos quomodo decipi poluistis? 
quidnam est quod ab affeclu nostri vus avertit, 
Hcilicel eidem ineredulilali cl pervicaciae nubie 
insuefactos? Nam tale quidpiam innuere mibi Pha-
risaeorum sermo videlur. 
ημάς έξελκύσαν αγάπης, καίτοι ταϊς Γσαις ήμίν 
τι τοιούτον τών Φαρισαίων τά βήματα, 

VII, 48. Numquid ex principibut aut PharUms 
aliquis ineum credidit? At hosc lurba, legis ignara, 
maledicta esl. 

Familiarem in pctulanliam recidunt, dum bis qui 
Jesum, ut miracula palrantem et Deo digua doceu-
tem, admiraniur, inscitise probrum aspergunt, peri-
tiae vero legum et divinarumLiUerarum scienliae coro-
nam sibi solie arroganl. Quoniam auleiu noo astipu-
lanlur eis qui recte illa deroiraniiir, omni se virtute 
481 praditos exisiimant. Quasi vero lex jubeat 
rcs admiralione dignas rcprehcndere, contra vero 
laudare qiwe nihil in se aJmiralionis babenl, non 
parum animo couslernantur, deliranles et ad om-
nem inscitiam levitale projecti. Et unde pr&sla-
)>at eos praesenlcm jam Jesum agnoscere , indc 
eibi ipsis nocere deprebenduntur, et c torquem 
suam gravanl, » ut scriptuin est*\ Cuin enim sa-

μένον. *Ος γάρ ήδη πεπλανημένης τής άλλης πλ^ 
θύος, οσοιπερ ήσαν ούκ ασφαλέστεροι, τδν έι& τοίς 
ύπηρέταις προΐσχοντες φόβον. Τήν μεν γάρ άλλη*, 
φησ\, τών άγελαίων πληθύν τοίς Ιεροί ς ούκ έντετριμ· 
μένην Γράμμασιν, άλλ' ουδέ τή προσεδρία τή πρδς 
ημάς όχυρωμένην, διδόσθω τυχδν άπεριεργάστοις 
αύτψ προστεθήναι £οπαίς, κα\ συντίθεσθαι μάλλον 
εύσυναρπάστως οΤς έφη, καλ πέπραχεν, είσε$έχ6η. 
Πόθεν δέ καλ παρ1 ημών τδ πλανάσΟαι; κατά τίνα 
δέ τρόπον έξηπάτησθε κα\ αυτοί; τί δέ τδ τής πρδς 

άπειΟίαις κατεσκληκότας; 'ϊπεμφαίνειν γάρ οΙμ»| 

Μήτις έχ τών αρχόντων έπιστενσεν εΙς avtbr 
ή έκ τών Φαρισαίων; ΆΛΧ ό δχΛος οΐτος ό ρή 

Β γινώσχων τόν νόμον, έπιχατάρατοί είσιν. 
Έπλ τήν συνήθη πάλιν άλαζονείαν έκπίπτουσιν, 

άμαΟίας μέν έπι^ιπτούντες γραφήν τοϊς τδν τερα-
τουργοΰντα, καλ είσηγούμενον τά Οεοπρεπή καταχε-
πληγμένοις τδν Τησούν, νομομαθεία δέ, κα\ έπιατί,-
μη τών ίερών Γραμμάτων μόνας τάς εαυτών κχτα-
στέφοντες κεφάλας. "Οτι δέ μή συναινορσιν αύτο\ 
τοίς ορθώς εκείνα θαυμάζουσι, διά πάσης ίέναι m-
στεύουσιν αρετής. "Οσπερ δέ τού νόμου κελεύοντας 
τών άξιαγάστων κατηγορείν, κα\ τοίς έπέκεινα θαύ
ματος κρίσιν έπάγειν άντίστροφον, ού μετρίω; αμ
βλύνονται παραπαίοντες τε κα\ πρδς πάσαν άπχώευ· 
σίαν έκ πολλής άγαν τής έλαφρίας ευκόλως δια^ΐτ 
πτούμενοι. "Οθεν δέ μάλλον έχρήν έπιγινώσκειν αύ* 
τούς ήδη παρόντα τδν Τη σού ν, εκείθεν εαυτούς άδλ-

pientes se esse dicant 9 etulli facti s u n l u . Enim- C κούντες άλίσκονται, καί c βαρύνουσι τδν κλοιδν έα\ι-
vero aatiua erat eos faleri so legem ignorare, 
quam exacte scire professos, et tamen eum qui 
lege praedicalur comuiueliosc tractanies, graviori-
bus poenis et non viUndis malis sese induote. 
c Qui enim cognovil voluntalem domini sai, 
inquit, et non fecilearn, vapuiabit mullis; qui 
aulem noii cognovit, et non fecit eam, vapulabil 
paucis > Uaque dum legis scientiam prae so fe-
runt, rebellionem auam el pervicaciara accusant, 
frrident plebem, ut ignaram , ideoque Servaioris 
nostri miraculis captam : cumquc eos dimovere 
ide sententia proposita legis explicalione nequeant, 

τών, ι κατά τδ γεγραμμένον. Φάσκοντες γάρ είναι 
σοφοί, έμωράνθησαν. Καίτοι πολύ τι τδ άμεινον fjv, 
μή είδέναι τδν νόμον δμολογείν, ή είδέναι καλώς 
οίομένους, καί φάσκοντας, είτα τδν δι' αυτού κηρυτ-
τόμενον ατιμάζοντας, πικρότερα περιπίπτειν τ} 
δίκη, κα\ άφύκτοις έγκαταπείρεσθαι κακοΐς* ΓΟγάρ 
είδώς, φησί, τδ θέλημα τού κυρίου αυτού, κα\ μ\ 
ποιήσας αύτδ, δαρήσεται πολλάς * 0 δέ μή είδως, χαλ 
μή ποιήσας, δαρήσεται ολίγας. % Ούκούν είδέναι τδν 
νόμον όμολογήσαντες αύτολ, τών αυτών άπειθίας κατ
ηγορείν έγνώκασι, διαγελώσι δέ τδν θχλον, διά τε 
τοΰτο τοις τοΰ Σωτήρος ημών σεσαλευμένον Οαύμα-
σιν · είτα τοίς έκ νόμου διηγήμασι μεταπείθειν ούχ indoclos vocant eos qui ad intelligendum parati 

ftuut. iloc quippe familiare est indoctis, qui cun n έχοντες, άλαζόνως ύβρίζουσιν απαίδευτους όνομα 
non possinlquaeailis galisfacere, inquisilorum ex- ζοντες τούςέτοίμους είς σύνεσιν. Τοΰτο γάρ Ιθοςάε 
acumdiscussionem iracaade repellunt; maledictog 
vero existiraant eos qui credunt, cum de ae ipsi 
multo juslius id dicant. Nam maledictum esse euin 
qui non credit magig conveoil, quippe cum legis 
aucior de Servaiore noairo Cbrisio tanquam de 
propbela dixeril : < Et erit, horao qui noa au> 
dierit quaecunque locutug fuerit prophela ille ία 
nomine meo extermijiabitur anima illa de populo 

*θοςάε\ 
τοίς τών διδασκάλων άμαθεστέροις, οί μηδέν έχοντες 
τών ζητουμένων είπείν, όργαϊς αποκρούοντες των 
φιλοπευστούντων τήν ακρίβεια ν , επάρατους δέ είναί 
φασι τούς πιστεύοντας, αύτο\ καθ' εαυτών δικαιότε* 
ρον άν τοΰτο λέγειν άναπεπεισμένοι. Τδ γάρ έπάρα-
τον είναι τδνάπειθή πρεπωδέστερον δή, είπόντος τοΰ 
νομοθέτου σαφώς, ώς περλ προφήτου τοΰ Σωτήρος 

θιιο* 
ημών Χριστού - ι Καλ έσται, δς άν μή άκούση, δσα 
άν λαλήση δ προφήτης εκείνος έπλ τψ όνόματί μου, 
έξολοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη έκ τοΰ λαού αύ* 
τής. ι 

* Habac. ιι, 6, ·· Rom. ι, ί 2 . ·· Luc. χιι, 47, 48. n Deut. xviu, 19. 
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Αέγει χρίς αυτούς Νικόδημος, ό έΛθών νυκτός Α V I I , 50, 51. 

χρδς αυτόν χρότερον, εΧς ών έζ αυτών .· Μ ή ό 
νόμος ημών κρίνει τ$ν άνθρωχον, έάν μήάκούση 
χρώτον χαρ% αυτού, και γνφ τί ποιεί; 

ΕΤς μέν 6 Νικόδημος τών ηγουμένων έστί, χ α \ 
τοις αρχήν λαχοΰσιν έναρίθμιος, πλήν ούχ όλοκλήρως 
άπειθής, ουδέ ταίς εκείνων άπονοίαις είς άπαν 
άμιλλώμενος, κατανενυγμένος δέ ήδη, κα\ ούπω τήν 
είς Χριστδν άγάπην Ιχων, πλήν ήρεμα τού άπδ τού 
συνειδδτος έλεγχου δυσωπούμένος. Κ,ατανενυγμένος 
δέ, δτι γάρ καί διά νυκτδς είσαφίκετο πρδς αύτδν, 
κα\ έγνωκέναι σαφώς διεβεβαιώσατο ώς παρά θεού 
τε ήκει διδάσκαλος·, καλ ώς ουδείς άν δύναιτο 
τοιαύτα σημεία ποιείν, εί μή θεδν Εχει μεθ' εαυ
τού , πάντας οιμαι μαθείν, τούτο σαφώς είρηκότος 

V, 770 
Dixil Nicodemut ad eo$, UU qui ve* 

nii prins ad εηηι ηοείε, qui unut erat ex iptit: Num» 
quid lex noslra judicai hominem, ni$i priut audierit 
ab ip$o, εί eognoverit quid faciat f 

Unus ex doctoribtts quideoi est Nicodemua, et 
ialer populi principes ascriptua : non lamen pror- > 
sus incrudulus, nec illorum adhaerens furori, eed 
jam exciialus, necdum tamen dileciione Gbrisii 
pneditus, quamfis scn&im conscienliae vcrecuudta 
langerelur. Excitatus vero, neminem quippe latere 
arbilror, quippe cum id iniiioclare bealus evange-
Usla dixerit, noclti ad eum accessiese, et profes-
eum esse a Deo venire magislrum ipaum, nec posse 
482 quemquam istiiismodi signa facere, nisi Deum 
secum babeal.Qnoniam igilur una cum plebe Nico-

r , , · - » · η — » © * 

έν άρχή τοΰ μακαρίου εύαγγελιστού. Συντεθαυμα- demus suspidiebal Jesum, propterea pungiiur quod 
κώς τοιγαρούν τοϊς βχλοις τδν Ίησοΰν, ύποπλήτ-
τεταί πως επάρατος συν έκείνοις άποκεκλημέ-
νον. Δεινδν γάρ άναπεϊσαι τδ συνειδδς έν τοίς παρά 
γνώμην ήρεμείν. Ός ούν έπ\ τούτω λελυπημένος, 
άντε πάγε ι τήν ίσην ύβριν αύτοϊς, εμφανώς μέν 
ούπω, λόγοις δέ τοϊς έκ νόμου τδ πιθανδν έχουσιν, 
καλ ού σφόδρα γυμνήν άντεξάγων τήν άγανάκτησιν. 
Τού γάρ νόμου, φησίν, έφ* έκάστφ τών ζητουμένων 
πραγμάτων τδ καλ εκζητήσεις ακριβώς καί σαφώς, 
εί γέγονε τδ πράγμα τούτο, τοις δικάζουσι λέγοντος, 
προαλώς κατακρίνετε τούς ο£πω κεκλημένοος είς 
κρίσιν, καί πρίν τι τών παρ* εκείνων άκούσαι βημά
των, προχειροτάτην ούτω τήν ψήφον επάγετε. Τμείς 

cum illa maledicius appellelur. Nam diffftoile eat 
in iis qmecontra airimi aentenliam simt aese con-
linere. Eo itaqtie verbo commotue, parem illis quo-
daramodo reponil injurtam,»ondum quidem aperte, 
sed ralioiiibus ex lege pelitis cuni probabililate 
menlera suam expromens, nec indignationem suam 
admodum palefaciens. Nam cum lex, inquil, j ikli-
cibus praecipiat ut inqiurani diligenier et exacle 
an res de qua quaerittir facla sit, vos conlra non 
vocatos in jodiciura temere condemnaiie, nec au-
dita eorara ullo modo defen&ione pnepropere in 
aentenliam ttis. Voe-ergo, i n q u i t , T e r i u s roaledicti, 
qui legem conlemnitie. Scriptum enim esi: « Ma-

*υν άρα, φησλν, οί άληθέστερον επάρατοι καταφρονούν- ^ ledictua bomoqui non permanet iu omnibus qtitt 
τες τοΰ νόμου. Γέγραπται γάρ · ι Έπικατάρατος πάς 
δς ούκ εμμένει τοϊς γεγραμμένοις έν τώ βιβλίφ τοΰ 
νόμου τούτου τού ποιήσαι αυτά. ι Δι' ών δέ πάλιν 
αγανακτεί καταδικαζόντων τοΰ δήμου τών Φαρι
σαίων διά μόνον τδ θαυμάσαι τδν Ίησοΰν, δήλος άν 
είη τοϊς πιστεύουσι συναινών. Αιδώ μέν γάρ έτι 
νοσών έπιζήμιον, ούποτε κεράσας τφ ζήλφ τήν πα£-
έησίαν, γυμνήν ούχ δράσθαι τήν ένοΰσαν αύτφ πίστιν 
έφίησι, συντόνφ δέ ώσπερ άμφίφ τή ύποκρίσει περι
βολών, λανθάνει πως έτι συναγορεύων Χριστψ* χα-
Αεπδν δ1 ουν δμως νόσημα νοσεί. Χρή γάρ πιστεύειν 
άνυποστόλως, καυχωμένους μάλλον, ήπερ αίσχυνο-
μένους, κα\ διαφανή μέν πα^ησίαν έπιτηδεύοντας, 
ύπόκρισιν δέ. τε παραιτούμενους τήν δουλοπρεπή. 
Διά γάρ τοι τοΰτο καλ δ σοφδς διωρίζετο Παύλος* 
c Έργάτην άνεπαίσχυντον δεϊ είναι τδν όρθοτο-
μοΰντα τής αληθείας τδν λόγον. ι Καί αύτδς δέ πού 
φησιν έν έαυτφ τήν άρετήν διαλάμπουσαν έπιδει-
χνύς* c Ού γάρ έπαισχύνομαι τδ Εύαγγέλιον, δύναμις 
γάρ θεού έστιν εις σωτηρίαν παντλ τφ πιστεύοντι. > 
Γέγονε τοίνυν, έγώ γάρ αύθις άναλαβών, πικρός ό 
τοΰ Νικόδημου λόγος * δτου γάρ χάριν ταίς τών Φα-
οισαίων φωναίς αύτδς άντεπράττετο μόνος λέγων, 
χαίτοι πολλούς εχόντων κα\ εταίρους τοΰ μιαιφόνου 
συστήματος; Άλλ' έστι δηλον παντί τψ λοιπδν, ώς 
έπείπερ τοις θαυμάζουσι τδν Χριστδν έναρίθμιος ήν, 
επάρατους άνταποφαίνει τούς οΤς ήκιστα έχρήν άν-
οσιως επάγοντας τήν άράν. 

" Deui. χχνιι, 20. 1 3 II Timotb. ιι, 15. 4 0 Kom. ι, 16. 

scripla »UBt in libro legts hujug ad faci«ndum 
ea ·· . > Rursus autem, ex eo quod indigne fert 
Piiariesos populam condemnare ob id tanlum quod 
Jestis illi pit admirationi, oatendit se fldeJibue asii-
pulari. Nam cum damnoaa laboraret terecuiidia 
nondum Uberiate loquendi zelo^iieta, iiMdam pa-
lere suam Qdem non palitur, sed simuialion^, ceu 
vcsle, illam invoWens, Doodam favere Cbrielo de-

. prebendiiur : verorolamen gravi adbuc roorbo ur-
getur. Gredere quippe debemus citra haesilalionem 
ullam, gloriantes magisqaam ducti pudore, ei aper* 
Um loquendi libertatem pratnobie ferentes, simu-
lationemque servilem procul amandantes. Idcirco 
enim bealug Paulaa sic staiuit: c Operarium in-

D confusibilem esao oporiet, rtcte tractantein ver-
bum veritalis > El ipse quodani loco signiflcans 
virUitem in seipso fulgentem : c Non enim erube-
sco Evangeliuoi : virtua enim Dei est in salutem 
omni credenii *°. > Gum acerbilate igUur (revertor 
enim eo umle sum digre$6us), locutus est Nicode-
nius: quam enim ob causam solus ipse Pbarisaeo-
rum vocibus resislercl, lametsi multi easent cru-
delis coasilii socii ? Alqui nemini dubium est, 
ipaum, quia inier eos erak qui Ghmlum suapicie-
banl, ex ad?erso demonstrarc eos esse maledictos, 
qui diris devovcnt et exsccranlur nihil talc me-
ritos. 
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V I I , 82. Responderunt, et dixerunt ei: Numquid Α ΆπεκρΙθησατ, καϊ εΤποτ αντφ' Μή καϊ σύ έκ 

tt tu Galilaus et ? Scrutare Scr'tptura$9 el vide quia 
α Guliltea prophela non turyit. 

4 8 3 ^ u m s i s Jwtaeue , i n q t t i u D t , el indigena, 
cor GaliUeorum igDoranliam subis, et cum iis qui 
reanosbras prorsus aesciunt, absurdam opinronem 
aeciaris? Jam cuin in sacris Litteris legisque prae-
cepiis haud mediocricer sia versalus, cur te praetor-
i t , i n q u i u R l , non esse prophetam ex Galil&a ex-
epectandutB? Eo apeciai sernio Pbarisaeorum. ttur-
sus a-Jlem adverlenduni est quod, cum plebein 
respuant, ceu ignaram eorum quse scire oporteat, 

. eamque ob muUaiu iusciliam aspernentur, ac su-
perbc indoclam appelleol, ipsi pejore laberare in-
ccitia deprehendtinLtii', nec ullo modo-ab ejus igno-

ιής ΓαΛιΛαίας βϊ; Ψρεύτησον, καϊ Ιδέ δτι έκ τής 
ΓαΛιΛαίας προφήτης ούκ έγήγερται. 

Ιουδαίος, φασίν, υπάρχων, καί αύθιγενής, τί τήν 
Γαλιλαίων άπειρίαν ύπέδυς, καί τοις άγνοήσασι παν
τελώς τά ημέτερα συνεκμανθάνεις έκτόπως. Όμιλή-
σας δέ -δτι μάλιστα τοΤς Ιερωτάτοις Γράμμαστ, καλ 
τοίς έν νόμων διάταγμα σιν υπάρχων εντριβής, πόθεν 
ούκ Εγνως, φασλν, ώς ούκ έστι προσδοκ^ν προφήτην 
έκ Γαλιλαίων; Σκοπδς μ£ν οδν τοις τών Φαρισαίων 
λόγοις ενυπάρχει τοιούτος. Άθρητέον δέ πάλιν εκείνο· 
οί γάρ τούς Οχλους ώς είδότας ουδέν δν έχρήν ές-
επίστασθαι θιαπτύοντες, καλ έπλ πολλή λίαν άμαθία 
καταιτιώμενοι, καταμυσαττόμενοί τε καλ απαίδευτους 
άποκαλούντες υπερήφανους τά χείρω, νοσοΰντες άλί-

rantia diCferre. Plebs siquidem^accepiisGhrisii αιί- B σκονται, καλ τής εκείνων απειρίας κατ* ούδένα έπ-
ενεγκδντες τρόπον. Εκείνοι μέν γάρ τά διά Χριστδν 
λαβόντες θαύματα, καί συλλέγοντες ήδη πως κατά 
βραχύ έπ' αύτψ πίστιν, ποτέ μέν έφασκον • c Ό Χρι-
στδς, δταν έλθη, μή τι πλείονα σημεία έχει ποιήσαι 
ών ούτος έποίησεν ; ι Ποτέ δέ πάλιν τής ούτως δρθής 
έξελκόμενοι γνώμης, άπδ μόνης έσφάλλοντο τής Να
ζαρέθ πρδς τήν Γαλιλαίων κειμένης, έν ή τεθράφθαι 
τδν Κύριον ή θεία διαγορεΰει Γραφή. Έφασκον τε 
διά τούτο· t Μή γάρ έκ της Γαλιλαίας ό Χριστός 
έρχεται; Ουχί ή Γραφή είπεν δτι έκ σπέρματος 
Δαβίδ, καλ άπδ Βηθλεέμ τής κώμης, δπου ήν Δαβίδ, 
ό Χριστδς Ερχεται; ι Οί δέ πλατύ γελώντες έπί ταΐς 
τών δήμων άπαιδευσίαις, επάρατους δέ διά τοΰτο 

ιιοη surrexit ·*. t Quibus merito quis dixerit : Ο £ λαλοΰντες αυτούς, τής εκείνων αγνοίας ούκ ήσαν έν 

raculis, «t fide «ensim in eura collecta, mado qiti-
dem aiebau «Cbristua cum venerit, numquid pliira 
sigoa faciet quam quas bic facit e l? > Modo rufsus 
a tam recia abducii eeulenlia in sola Naxarelb fal-
lebanlur quae Galilaeae adjacet, ubi edtioatvm esse 
Domiiium gacra prodit Scriplura. Proindeque aie-
bant: t Numquid a<Galila3a venil Gbristus ? Nuin-
quid Scriplura dicit quod ex eemine David, cl a 
pago Belblebem, ubi erat David, Cbrisius vedlurus 
sit? ι Principes vero in plebecnbe inscitiain effuse 
cacbionantes, eamquc proinde maledictam vocan-
lee, nibilo magis illa sapiuni. Ecce enim ipsi di-
ctint: c Scrutare, el vide quia a Galilaea propheta 

qni aemioi ignorantia concedilis, rudes et asperi, 
«bi vestri sapercilii fastus? ubi sapientke vesti-
gium in vobis ? ubi illa quae deceat perilos legis 
intelligentia? Nihil enim ambtgere oportuit de Chrl-
sto, sed potiue Deocredere diceati de hoc ad Μο· 
aem: c Quia proj^etam susciiabo eis ex fratribiis 
«orum, sicut te " . > lllud vero, c ex frairibus eo-
rum, » qui potest non eese ex Judaeis, ei ex Jeru-
aalem? Alioquin vobis querendi non sunt foris ac-
cueatores, ipst per voa ipsos satis siuporem vesirum 
proditia. Gum enim Salvator ;noater Gbristusdoceat 
atque aperle dleai : < Ego de coelo descendi, fion 
tit faciain voluntatem meam, sed volunlatemejus qui 
misit me u , ι crudelia curo omnioo machinaii estis, 

άμείνοσιν. Ιδού γάρ καί αύτψ φασιν · < Έρεύνησον, 
καί ίδε δτι έκ τής Γαλιλαίος προφήτης ούκ έγήγερ
ται. ι Είποι δ" άν τις πρδς αυτούς έπί τούτοις ευλό
γως κεκινημένος· ΤΩ τδ νικ$ν έν άπαιδευσία παρα 
χωροΰντες ούδενί, άτυκτοι καί σκληροί, πού τής 
υμετέρας οφρύος καύχημα σοφίας ίχνος έν ύμιν; 
πού δέ τοίς νομομαθέσιν ή πρέπουσα σύνεσις; Ού 
γάρ ένδοιάζειν έχρήν έπί τψ Σωτήρι Χριστψ, κατα-
πείθεσθαι 61 μάλλον ουδέν δλως αναδυόμενους τψ 
θεψ καί Πατρί λέγοντι περί αύτοΰ πρδς τδν άγιον 
Μωσέα · δτι ι Προφήτην αύτοίς αναστήσω έκ τών 
αδελφών αυτών ώσπερ σε. ι Τδ δέ, ι Έκ τών αδελφών 
αυτών, ι πώς ούχλ πάντως είναι χρήν έκ τών Ιου
δαίων, καί έξ Ιερουσαλήμ ; Άλλως τε τών μέν θύρα-

addiloque non mediocri furore, rursus dixistis: D θεν ού δεήσεσθε κατηγόρων, αύτολ δέ δι' εαυτών 
« Nonne bic eet filius Joseph', cujus tios patrem et 
matrem nofimu6?Quomodo484 n u n c a i l > & e ooalo 
deaoendicc? Gujus iiaque aperte confessi esUs oosse 
voe palrem et mairem, noveratis utique bunc esse ex 
radice lsraeL Quoinodo igitur Galilaeuni banc esse 
dieiiie, qui ex Judaeia esl? quomodo alienigena, 
qut eel ex lsrad ? Nam educatum esse in regione 
Galiline, ibique aliquo temporis spatto commora-
tum eese, id non prorsus eum excludit, quominus 
Mle qui ex Galilaea venerk eit genere Judaeus, si in 
Judaeorum regionem adveneril. ^barisaeos ergo. 
qni sibi sapere videntur, slulium est dicere de 

άσυνετοΰντες έξελεγχθήσεσθε. Διδάσκοντος μέν γάρ 
τού Σωτήρος ημών Χριστού, καί δια/&δήδην είπόνκς 
δτι < Καταβέβηκα έκ τοΰ ουρανού, ούχ Γνα ποιώ τδ 
θέλημα τδ έμδν, άλλά τδ θέλημα τοΰ πέμψαντός με ι 
πικρά μέν τότε διελογίζεσθε, θυμδν δέ τούτοις ού 
μέτριον έπωδίνοντες, έλέγετε πάλιν c Ούχ ούτος 
έστιν δ ΤΊδς Ιωσήφ, ου ημείς οίδαμεν τδν Πατέρα 
καί τήν μητέρα; Πώς νύν λέγει δτι Έκ του ουρανού 
καταβέβηκα; ι Ού τοίνυν ώμολογήκατε είδέναι έν
α ργώς καί σαφώς τδν πατέρα καί τήν μητέρα, ήδειτέ 
που πάντως τούτον άπδ £ίζης δντα τής έξ Τσραήλ. 
Πώς ούν Γαλιλαίον είναί φατε τδν έξ Ιουδαίων; πώς 

«· Joan. νιι, 51. Μ Ibid. 52. ·» Deul. xvm, 15. " Joanf νι, 58. Μ tDid. 42. 
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αλλογενής ό έξ Ισραήλ; Ού γάρ τδ έν τή Γαλιλαία Α Servatore noslro Clirislo, quod ex Galitoa prophetn 
τεθράφθαι χώρα, καί χρόνου; ένδιαιτάσθαί τ ίνας, 
τούτο δή πάντως, χαλ τού γένους έξίστησι, χαι τοΰ 
έξ Ισραήλ, έπεί τδ χωλύον ουδέν Ίουδαίον είναι τδ 
γένος τδν έκ Γαλιλαίας όρμώμενον, εί πρδς τήν τών 
Ιουδαίων άφίκοιτο χώραν. Είκαίον ουν άρα τδ λέγειν 
τούς οίησίφρονας Φαρισαίους περί τού Σωτήρος ημών 
Χριστού, δτι έκ τής Γαλιλαίας προφήτης υύκ έγή-
γερται. Μάλλον γάρ έδει ζητείν πώς άν είη Γαλι
λαίος δ έξ Ιουδαίων, ούτω τε λοιπδν έννοείν τήν έκ 
Ναζαρέθ άνατροφήν, καλ μή διά τοΰτο τοΰ πιστεύειν 

non surrcxit. Magis eniin quacrcre decuil quo pacto 
Galilseus essot, qui ex Judaeis esset, sicque dein-
ceps animo perpendere ediicationemqtiae fueralin 
Nazareih, nec propierea fideni abjicere. Observan-
dum est vero rursus, cum nullaex parte miracula 
ejus, licet summo inatigaii odio, reprehendere 
possint, a sola regione illi contradicere, suspi-
cantes eum esee Galilaeuiii. Quare sublaia inde 
omni euspicione fides citra controversiam et du-
bitalionem erat, si ian>Ulum sapere poluissent. 

άποφοιτάν. Έπιτηρητέον δέ πάλιν ώς ούδαμόθεν έχοντες έπισκήπτειν τοίς θαύμασι τοϊς παρ' αύτοΰ, 
καίτοι πρδς άκροτάτην ήκονημένοι δυσμένειαν, άπδ μόνης άντιλέγουσι τής χώρας, έπείπερ ήν έκ τής 
Γαλιλαίας κατά τήν ένοΰσαν αύτοίς ύπόνοιαν· Αελυμένης O J V άρα τής εντεύθεν αύτοίς υποψίας, ή πίστις 
ανθις λοιπδν ούκ αμφίβολος, είπερ ήσαν σοφοί. 

Β ( I ; V I I I , 12Γ. Jierum ergo loeutus est eit Jetut, 
dicens : Ego tum lux mundi. 

UaJLtr ovv έΛάΛησεν ό Ιησούς αύτοϊς Λέγων · 
.Έγω είμι.τό φως τον κόσμον. 
\ Ώσπερ έλέγομεν πρέποντα τοίς περί τής εορτής 
νγ*γραμμένοις πεποιήσθαι τδν λόγον τδν Ίησοΰν, δτε 
κατά τήν έσχάτην ήμέραν είστήκει βοών ι Εί τις 
δ̂ιψά, έρχέσθω πρός με, καλ πινέτω· ι έπείπερ χει-
μ&ρβου τδ Μωσέως διεμέμνητο λόγιον ούτω καί 
Λν έπ\ καιρώ ταύτην ποιείται τήν έξήγησιν, καί 
tjj τών πραγμάτων φύσει χρεωστουμένην. Επειδή 
γάρ συναφραίνοντας τοίς δχλοις έθεάτο τούς διδασκά
λους, καλ τούς γελώντας τοίς γελωμένοις νοσοΰντας 
τά παραπλήσια, μι$ δέ ώσπερ νυκτί τή τής άμαθίας 
βεβαπτισμένους, καί ζητοΰντας μέν έπιχειρεϊν τδ 
έπ* αύτφ μυστήριον, ευρίσκοντας δέ τδ παράπαν 
ιΛδέν, τήν αίτίαν ώσπερ τής ένούσης αύτοίς άσυν 

Quemadmodum dicebamus Jesum verba feciase 
congruenlia cum his quae de feslo scripla sunt : 
cum videlicel uliimo die sielift clamane : ι Si qitia 
silil venial ad roe, el bibat"; ι quia in effaio Mosia 
mentio lorrenlis erat: ila nunc quoque valde op-
portunam et qualilati naturapque reruin debilam 
dat expositionera. Nam quia insanienlee videbat 
cum plebe ipsos doctores, eadeinque velut iguo-
rantiae nocie et caligine obsiios, ei conanies my-
sterium de eo quaerere, sed nihil lamen plane proli-
cientes, ipsorum stuporis et tardilaiis velut causam 
in medium affert vociferans : c Ego sum lux mun-
d i ; > omnem, inquil,percurrentesScripturam, et 

εσίας είς μέσον άγει, βοών ι Έγώ είμι τδ φώς τοΰ G dicta propbetarum de me examrinare diligenier vos 
κόσμου* ι βιά πάσης, φησ\, τής αγίας ίόντες Γρα
φής, καλ τά έπ' έμοί διά τών προφητών είρημένα 
βασανίζει ν οίόμενοι, πολύ τής όδοΰ τής ζωής δια-
σφάλλεσθε. Καλ θαυμαστδν ουδέν · ού γάρ έστιν έν 
ύμίν δ άποκαλύπτων μυστήρια, καλ πάντα κατα-
φωτίζων τδν κόσμον ηλίου δίκη*, είς τάς τών δεχό
μενων αύτδν καταλάμπων καρδίας. Τδν δέ ούκ έχοντα 
φώς έν έαυτφ τδ θείον καί νοητδν, ανάγκη δείν πάν
τως έν σκότει περιπατείν, καί πολλοίς διά τοΰτο 
περιπταίειν τοίς άτοπημασιν. "Οτι δέ φώς κατά φύ
σιν εστίν δ Μονογενής, ώς έκ φωτδς τοΰ κατά φύσιν 
άναλάμψας τού θεού καί Πατρός, διά μακρών ήμίν 
δέδεικται λόγων έν τψ πρώτφ βιβλίφ, £ητοΰ προ-

rali, miillum a via vilae deflexistis. Neque mirum, 
cum non sit in vobia qui revelet mysleria, et om-
ncm roundum iiluminet, instar solis, in excipien-
tium eum corda irradians. Alioqui necesse esl ut 
qui non habeat in se lumen divinum et inlelligibile, 
omnino in lcnebris ambulet , et sic in niagnas 
485 absurdilates iropingat. Quod autem Unigeni-
tus sit lux naiura sua, ut qui ex luce eecundum 
naluram,Deo videlicel ac Palre, effulseril, in prinio 
libro fuse ostendimus praposilo diclo, < Erat lux 
vera e T. ι Observandum porro, eum se dicere lucem, 
non peculiariter aut deflnite Israeliiarum, aed 
universi niundi, idque hanc ob rem ail esee vcri&ai-

τεθέντος· c THv τδ φώς τδ άληθινόν. > Άθρητέον δέ ^ mum. Ipsum enim esse dicimus, qui toli naturs 
πάλιν δτι φώς έαυτδν είναί φησιν ούκ ίδίως ή άφ- lucem iromisit intelligibilem, et velut aliquam 86-
ωρισμένως τών έξ Ισραήλ, άλλ* δλου τοΰ χόσμου, καί 
πράγμα μέν διά τούτου φησίν άληθέστατον. Αύτδν 
γάρ είναί φαμεν τδν δλη τή φύσει τδ νοητδν ένιέντα 
φώς, καλ, ώσπερ τινά σπέρματος καταβολήν, παντλ 
τφ κεκλημένφ πρδς γένεσιν τήν άνθρωπφ πρέπουσα1/ 
έ ν σπείροντα σύνεσιν, κατά τδ είρημένον περλ αύτοΰ.* 
c ΤΗν τδ φώς τδ άληθινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρω
πον έρχόμενον είς τδν κόσμον. ι Πλήν οΤμαί τι τφ 
λόγψ έγκατακεχώσθαι πικρδν [at. κρυπτόν]. ΕΙ γάρ 

mentem omni bomini ad ortum vocalo convenien-
tem inserit iiilelligentiam, juxta id quod dictum 
fest de illo : ι Erat lux vera, qure illuroinai om-
nem bominein vemenlem iu bunc inundum ·*. ι 
Quanquam altius quiddaro latere in verbo existimo. 
Nam nisi dictum tale quid io se babeat, satia erat 
dicere: Ego sumlux. Quia vero mundi adjecit, tale 
quid innuere velle reor. Erat in sola Judsea notus 
Deus, el in solo Israel magnnm nomen ejua*** ·. reli-

·· Joan. V I I , 57. 6 7 Joan. i , 9. M Ibid. ·•· Psal. L X X V , 2. 

(i) Omiitil bic Gyrillus, ut et reliqui passim Palres Grseci, quod in Lalinis exslat iniiio eapitie Til 
dm muliere in adulterk» deprehensa. 
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qaam lerram alla qusedam tegebal caligo, nemine Λ μή τι τοιούτον ώδίνει τδ είρημένον, έδει μόνον είπείν* 
in mundo difinam el coelestem tucem babenleprse-
ter unum Israel. Sed lunc lemporis, tanquam uni-
versis simol genttbus in hoc mimdo a cogniiione 
Dei seclusis, seorsimque suum locum lenenttbus, 
genilus est populus Domini, pars ejns, funiculus 
hseredilatis ejus Israe)" : sic rursus in universum 
orbem sole intelligihili invecto, el lumine fsraelilis 
decedente, genlibus vero appellenle, exlra universa 
Israel repertus est. Quippe dum cxspeclant lucem, 
facta eunt illis lenebrae, juxta id quod scriptum 
eat", opperientea liiccni>in nocte ambulaverunt. 
Non esl igittir de nibilo quod Servator Pharis»os 
alloquens a i i : c Ego sum lux miindi. ι Eleganlet* 
enim minaiur se discessufum ab Israel, Iranslatn-

Έγώ είμι τδ φώς. Επειδή δέ τον κόσμον προσ
τέθεικεν, οΐμαι δή τι τοιούτον αύτδν ύπαινίττεσθαι 
καλ νύν έθέλειν. ΤΗν μέν γάρ έν μόνη τή Ιουδαία 
γνωστδς δ Θεδς, κα\ έν μόνφ δε τψ Ισραήλ μέγα 
τδ δνομα αυτού, βαθύς δέ ώσπερ τήν έτέραν άπασαν 
γήν κατεπίμπλα σκότος, ούδενδς τών έν τφ κόσμφ 
το θεΐόν τε καλ ούράνιον Ιχοντος φώς, πλήν δτι μόνου 
τού Ισραήλ. Άλλ1 ώσπερ τδ τηνικάδε πάντων όμού 
τών εθνών τών έν τ ώδε τψ κόσμφ τής θεογνωσίας 
έξωκισμένων, καλ ώσπερ έν ιδία τινί τάςει κειμέ
νων, έγεννήθη λαδς Κυρίου, μερίς αυτού, σχοίνισμα 
κληρονομιάς αυτού Ισραήλ* ούτω πάλιν έφ' όλον 
τδν κόσμον τοΰ νοητοΰ μεταχθέντος ηλίου, καλ άπά-
ρανΐος μέν τών έξ Ισραήλ τού φωτδς, μεθορμιζομ^ 

rum in universum mundum suam gratiam, et aiiis ^ νου δέ παρά τοίς έθνεσιν, έξω τών δλων ό Ισραήλ 
ηύρίσκετο. Ύπομεινσντων γάρ αυτών φώς, έγένετο 
αίτοίς σκότος, κατά τδ γεγραμμένον, μείναντες αύ-
γήν έν άωρία περιεπάτησαν. Ού μάτην ουν άρα φη
σίν δ Σωτήρ τοίς Φαρ'.σαίοις προσλαλών* « Έγώ 
είμι τδ φώς τοΰ κόσμου, ι Απειλεί γάρ εύφυιος ώς 
έπαναστήσεται μέν τοΰ Ισραήλ, μετακομίσει δέ τήν 
χάριν έφ' δλον ήδη τδν κόσμον, καί έφαπλώσει λοιπδν 
έτέροις τήν τής θεογνωσίας ακτίνα. Έπιτηρητέον δέ 
δπως, καίτοι παρά τοίς άκροωμένοις άνθρωπος τε 
δρώμενος, καί μετά σαρκδς, ούκ έν έμοί, φησλ, το 
φώς, άλλ' Έγώ είμι, ίνα μή τις είς υΙώνδυάδα δια-
τέμη Χριστδν μετά τήν διά τής ενανθρωπήσεως otxc-
νομίαν. Εις γάρ · Κύριος Ιησούς Χριστδς, » ώς ό 

jatn cognilionis Dei radfos expansurum. Sed 
animadveriendum est quomodo apud audienles 
cum boino cernadir, et in carne, non dicar, tn 
me est lux, aed, Ego gum lux, ne quis in duos 
fllioe dividat Christum post incarnaiionia dispen-
saiionem. c Unus enim Dominus Jesus Chrisius, ι 
iit Paulus a i l T t , et nnle carnem, el cum carne, el 
uiius ac solug in veriiate Piliiis ex Deo Patre Ver-
bum: et quando faclus esl homo, nequaqtiam 
•nutitatum fuit illud quod ex tiiuliere assuuipait 
temptuin : ejus enlm proprium corpus, omninoque" 
dividere Chrisium posl incarnaiionein eecumhitn 
ftliationis ralionem, 486 piaculo non vacat. 
Sciendum tamen quod, qaamvis incarnatum esae f . Παύλος φησι, καί πρδ σαρκδς, καί μετά σαρκδς, καί 

εις, καί μόνος, κατά άλήθειάν, Τίδς όέκ θεοΰ Πατρδς 
Αόγος, καί δτε γέγονεν άνθρωπος, ούκ έν μέρει τε
θέντος τοΰ έκ γυναικδς ληφθέντος ναού * αύτοΰ γάρ 

dicamus, non aola carne indutum eignificamus 
Dei Verbum, sed in carnis nomine oinnem denota-
m** bominem. 
Cwrv τδ σώμα καί τδ διατέμνειν δλως μετά τήν σάρκωσιν, κατά γε τδν τής υΐότητος λόγον, δυσφημίας 
ούκ άμοιρεί. Πλήν ίστέον, δτι κάν σεσαρκώσθαι λέγωμεν, ού μόνη σαρκλ περιβεβλήσθαί φα μεν τδν τού 
θεοΰ Αόγον, άλλ' έν τψ τής σαρκδς ονόματι τδν πάντα δηλούμενον άνθρωπον. 

Qui Mtjuitur me, ηοη ambulabit in tenebnt, sed Ό άκοΛονθωτ έμοί, ού μή περιπατήσει έτ τή 
habebil tumen vita. σκοτία, άΛΧ έξει τό φως τής ζωής. 

Undequaque cohortatur eos ad salutaria capcs-
senda, et mandalis ejue obsequendum potius quam 
in aua ipsomm csecitale maneniibus seterna vita 
carendum. Porro ei crcdeniibua qoanta sit accee-
sura utilitas demonstrat: est enim nalura bonus, 
el omnes bomines vull ealvos lieri, et ad agnitio-
nem venire verilalis Canerum quia ut Deus no-

Τποπείθει πάλιν αυτούς πανταχόθεν τδλυσιτελοΰν 
θηράσθαι φιλείν, καί παιδαγωγέ ι σθαι μάλλον έθέλειν 
τοίς αυτού διατάγμασιν» ή ταίς σφών αυτών άμαΟίαις 
άκολουθείν έλομένους, καί αυτής της αίωνίου ατερεί-
σθαι ζωής/Οσον δέ πειΟανοϊς αύτφ γεγονόσι προσέσθαι 
τδ ωφελούν, ύποδείκνυσιν, έπείπερ έστλ κατά φύσιν 
άγαθδς, καί πάντας ανθρώπους θέλει σωθήναι, καί είς 

Teral illoe rarsug cuntradicturoi», antiquiori rerum D έπίγνωσιν αληθείας έλθείν. Επειδή δέ ήδει πάλιν 
inagine seriMneni adunibrat, alque ex iis quee 
majoribue acciderunt, clare pronunliat e re ipso-
rum futerum maxime, si cmn sequanlur. Scft-
ptum tgitur est de lfiraclitis, eos inlerdiu nube 
deductoa fuisse, tola vero tiocie in iUuminatione 
ignisva.Nam cum golUadinem peragrareni, in ler-
ram proiniseionis pergenles. nui>e8 interdiu Doo 
ita Toleale solis sesium retundens, tecii alicujus 
insiar eoruai capiiibus imminebat : noctu vero 
columna ignis, cuni tencbris pugnans, eos deduce-
bat, cumque pra?viuin et ducem ignem sequeren-

άντερούντας ώς θεδς, είκόνι πραγμάτων αρχαιότερα 
συναναπλάττει τδν λόγον, καλ έκ τών τοίς προγόνοις 
συμβεβηκότων, δτι πρδς πολλής αύτοΖς ωφελείας γενή-
σεται τδ άκολουθείν έθέλειν αύτφ, διαγορεύει σαφώς. 
Γέγραπται τοίνυν περλ τών έξ Ισραήλ, δτι καίώδήγη-
σεν αυτούς έν νεφέλη ημέρας, καλ δλην τήν νύκτα 
έν φωτισμφ πυρός. "Οτε γάρ τήν πλατείαν δαβάδι-
ζον έρημον, πρδς τήν τής επαγγελίας είστρέχοντες 
γήν, νεφέλη μέν αύτοίς έν ημέρα τήν ήλιακήν άπο-
τινάσσουσα φλόγα κατά βούλησιν δηλονότι τήν θείαν, 
ορόφου δίκην έπήρτητο· στύλο; δέ ήγείτο πυρδς της 

·· Psal. civ, 10, 11. ' · Isa. L I X , 9. T l I Cor. νιιι, 9. " I Timoib. ιιι, Α, " Munu ix, 1G seqq. 
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σκότψ * καλ προελαύνοντι κατ-Α tar, nullo modo aberrabanl, sed recla νυκτός μαχόμενος 

ακολοθοΰντες πνρ\, τδ πλανάσθαι διέφυγον, κα\ κατ-
ευ6υ της ευθείας έφέροντο γής, ι>ύδέν δλως νυκτδς, 
ή σκότους φροντίζοντες. Ούτως ό ακολουθών έμο\, 
τοΰτ' Ιστιν, δ κατ* ίχνη βαίνων τών έμών διδαγμά
των, έσται μέν ουδαμώς έν σκότψ* τδ δέ φώς τής 
ζωής άποκερβανεί, τοΰτ' Ιση, τών έπ' έμο\ μυστη
ρίων τήν άποκάλυψιν χειραγωγείν δυναμένη ν αύτδν 
είς ζωήν τήν αίώνιον· Τεχνίτης δέ πάλιν είς λόγονς 
υπάρχων 0 Κύριος, άγριαίνοντας προσερεθίζει μέν 
«ύδαμώς $ιά τοΰ γομνδτερβν λέγειν δτι κα\ μβνοΰσιν 
έν σκότψ, καλ ταίς εαυτών άπειθίαις έντεθνήξονται · 
τρόπψδέ πάλιν έτέρφ τοΰτο λέγων ευρίσκεται, μετα-
στρέψας έπλ τδ χρηστότερον τοΰ λόγου τήν δύναμιν, 
AC ών γάρ ένθάδε τω αύτψ κατακολουθείν ήρημένφ 

ιη 

77* 
lerram 

promissam ferebantur, mh\\ noclem aut tcnebras 
curantes. Sic q«i sequitur me, lioc eal vesligia 
mea doclrinse insistit, nusqnaqi io lenebris erU, 
sed Jumen vila lucrabilwr, nimiruin mysieriorom 
dc me revelationeni, qua: poiis sit eum ad glernam 
vitam perducere> Cautus autem scrmonum artifex 
Bominus jam tumentes et eflferatos Pharisacos non 
irritat, nude et simpliciter dicens quia manebunt 
in tcnebris el in sua pervicacia merienlur, scd 
rursus boc alio modo efferens, vim scrmonis ad 
meliora vertere t»mperitur. Nam per quae bocloco 
et qni se seculus fuerit vilam aeternam pollicetur, 
per bxc eadcm innuit iniplicite eos qiii seqiit se 
recnsaverinl, lucis qua? ad vitam ducere potest pri-

έξειν τδ φώς τής ζωής επαγγέλλεται, διά τούτων Β vatienem passuros. Nimqnid enim omnibus mani-
αύτών ύποδηλοί περτεσταλμένως, ώς τδ έπεσθάι 
παραιτούμενοι, κα\ φωτδς έξουσιν έρημίαν τού πρδς 
ζωήν αυτούς άναχομίζειν ισχύοντος. "Η γάρ ού πάσι 
καταφανές, κα\ άναμφιλόγως παραδεκτδν, δτι τοϊς 
εύθυμεΐν άποφεύγουσι συμβαίνει ν ανάγκη τδ έναν· 

festum el indubilalum est, quibus bene csse non 
esi cordi, necesse eis esse ui contrartam eveniai! 
Erat tgiiur 4 S 7 Salvatoris noslri sermo vcrus; 
elquod eo ariiftctosc ordinatam nequaqiiam aiubi-
guum. 

τίον ; THv ουν άρα τοΰ ϊωτήρος ημών δ λόγος αληθής, καλ τδ διά τής έν αύτψ τέχνης οίκονομηθέν ούκ 
άμφίβολον. 

VIII, Ιδ. Dixernnl ergo ei Pharisai: Tu de teipso 
tettimenkim perhibts, testimonmm tuum J I O B ett 
verum. 

Ilebctcs admodum ct (ardi Pbaris&i, atque ad 
coiuprebenuYndara Doniini deitatem indociles : 
quippe ilemm errant propier carnero, nibilquc 
praeter ea quae obversantur ocnlis sibi reprasen-
tant. Cara enim viderent Doininum uli verbis ho-

ETxor ov"r ol Φαρισαϊοι · Σύ scepl σεαντού μαρ-
τνρεϊς, ή μαρτυρία σον ούκ ίσην άΛηθής. 

Νωθής καλ βραδύνους δ ΦαρισαΤος, καλ δυσάγωγος 
λίαν είς τδ δύνασθαι κατίδεϊν τήν τοΰ Κυρίου θεό
τητα , πλανάται δέ πάλιν διά τήν σάρκα, καλ πλέον 
ουδέν τών δρωμένων φαντάζεται. Πολύ γάρ τοίς υπέρ 
άνθρωπον (&ήμασι κεχρημένον Ορών, και θεοπρεπε-
στάτων έπακούσας λόγων, άνθρωπον έτι κοινδν έν* mine majoribus, adhuc lamen communem bonii-
νοεί, πρδς τδ τής θεότητος περιφανές ού βλέπων, nem concipiunt, diguilatem deitatisnon ccrneuies, 

nec intelligentise oculum aperienles ad cernendum 
Emmanuel. Cui enim conveniat dicere: c Ego sum 
lux mundi 7 \ ι nisi ei uni tantum qni natura sua 
Deus esl? Quie unquam sanclorum prophetarum 
in lalem vocem prorumpere ausue esl? Quis san-
ctorum angelorum lalia verba fecerit, ex omni evo-
luta sacra Scriptura nobts probenl. Verera nulla 
salularium rerum babila ratione, contradicendi 
sludio cupide ferunlur in id quod unum sciunt, 
dicacilalem videlicet. Enm cntm perstringunt quast 
non sit lux mundi, ejus dicliira incusanlee, nec 
verum esse teaiimoiiiuin asserentes. Acuti enim 
ad malam suut, sed in recie facicndo rtides el 

ούβέ τδν τής διανοίας άνοιγνύς όφθαλμδν πρδς τδ 
έπαθρήσαι τδν Εμμανουήλ. Τίνι γάρ άν καλ πρέποι 
τδ λέγειν * ι Έγώ είμι τδ τοΰ κόσμου φώς, > ε Ε μή 
ένλ καλ μόνψ τφ κατά φύσιν θεφ ; Τίς τών αγίων 
ττροφητών τοιαύτην ειπείν άπετόλμησε φωνήν; Ποίος 
ήμίν τών αγγέλων τοιοΰτον έ^ηξε λόγον, δλην ήμϊν 
τήν θεόπνευστον περινοστοΰσι Γραφήν, καλ τών ιερών 
καλ θείων περ'ιεργαζομένοις λόγων αύτδ δή τοΰτο δει-
πνύτωσαν. Άλλ' ούδένα τών αναγκαίων τιθέμενοι 
λόγον, άντερείν δτι πρέπει λογίζονται, καλ έπ'έκεΤνο 
χωροΰσι θερμώς δ μόνον ϊσασιν ακριβώς, τδ τής 
φιλοψογίας έγκλημα φημι. Διασύρουσι γάρ ώς ούκ 
βντατδ φώς τοΰ κόσμου, κατηγοροΰντες τδ παρ' αύ
τοΰ λεγόμενον , ούκ είναί τε αληθή τήν μαρτυρίαν D imperili, et eversuros ae ejus teslimonium sibi 
διαβεβαιούμενοι. Σοφο\ γάρ είσι τού κακοποιήσαι, τδ 
δέ καλώς ποιήσαι ούκ έγνωσαν, άνατρέψειν τε καλ 
σφόδρα κιβδήλως ύπολαμβάνουσι δύνασθαι τήν μαρ
τυρίαν αύτοΰ, άπδ ψιλής καί μόνης τής παρ' ήμίν 
συνήθειας, ούκ έκ νομικών ενταλμάτων άκυροΰν έπι-
χε ι ρου ντε ς αυτήν. Πού γάρ ό νόμος, διδασκέτωσαν 
πάλιν, άβέβαιον ειναί φησι τήν τίνος μαρτυρίαν περλ 
έαυτοΰ. Φορτικδν μέν γάρ πώς έστι, και ούκ οίστδν 
Ισθ* δτε τισΐ τό τινα τών δντων τυχδν έπιμαρτυρείν 
αύτψ τά εξαίρετα. Καλ γούν δ σοφώτατος Παροιμια-

persuadent ex sola et simplici quae apud noe in?a-
luft consuetudine, non ex lcgum placiiis ac con-
slituliooibus illud abrogare studenles. Doceant 
enim ubinam lex irritum velit esse alicujus de se 
teslimonium. Grave eniiu est ac nrinime ferendum 
ut aliquis res praeclaras et eximias depnedicet ac 
conlcatelur. Ei sapienlissiraus Proverbiorum au-
clor : i Laudet tc, inquil, vicinits, elnon 08 luum : 
alienus, et non labia tua > Verum quod quis d* 
seipso testatus sit, non conlinuo a verilale absc-

M Joan. νιιι , 12. 19 Prov. xxvu, 2. 
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nuin compcrirur. Frodeal enim Pharis&orum ali- Α στής, ι Έγκωμιαζέτω σε, φησιν, ό πίλος, κα\ 
quis in medium, ct dicat quid beato Samueli fa-
«lamus preclarc et roagnificede se contestanii.Nam 
tsraelilis respondcns ait : c Teslis Dominus in vo-
bis, et leslis Clirislus ejus hudie in hac die, quia 
non invcnislis inniambus meis quidquam Τ β . ι Al si 
lex vetabal quomimis de se quisquatn lestarelur, 
quomodo, qiueso, cam pio nihilo babuit Samucl, 
cum Scriplura divina de ipso dicat: c Sanclus 
crat Moscs, ct Aaron in sacenlotibus ejus : cl 
Samue! 488 " U e r e o s invocant eum. lnvoca-
bant Dominum, el ipse exaudiebai eos : in columna 
nubis loquebalur ad eos. Cuslodicbanl teslimonia 
ejus et prxccpm quae dcdil i l l i s T 7 . > Cernis ut una 
cum beaid Mose conjungatur, quippe qui sitnili 

σδν στόμα· αλλότριος, καί μή τα σά χείλη, ι Πλην 
ού πάντως διεψευσμένον δράται τδ υπό του τυχί»ν 
περ\ αύτου λελεγμένον. Ήκέτω γάρ τις ήμίν -fo 
Φαρισαίων είς μέσον, είτα τί δράσωμεν διδασχίτυ 
τον μακάριον Σαμουήλ, έν έαυτψ μαρτυροΰντα τέ 
κά)λίστα. Ευρίσκεται γάρ που τοίς έξ .Ισραήλ άπο-
λογούμένος, κα\ λέγων · c Μάρτυς Κύριος έν ύμίν, 
καί μάρτυς ό Χριστδς αυτού σήμερον έν ταύτη i j 
ήμερα, οτι ούχ εύρήκατε έν ταΐς χερσί μου ουδέν.» 
"Αλλ' εΓπερ ό νόμος έαυτψ μαρτυρεί ν τινα διεκώλυε, 
πώς, είπε μοι, παρ' ουδέν αύτδν έποίησεν ό Σαμουήλ, 
καίτοι τής θείας Γραφής λεγούσης περί αύτού' 
ι "Αγιος ήν Μωσής , καλ Ααρών έν τοίς Ιερεύσιν αύ
του, κα\ Σαμουήλ έν τοίς έπικαλουμένοις αυτόν. Έ; 

virtute fulgeal, el ul accuratus legis observalor R εκαλούντο τδν Κύριον, κα\ αύτδς έπήκουεν αυτών 
per Spiriluin asseralur ? Quomodo ergo legem irans-
gressus est, inquicl aliq/is, eum de seipso teslalus 
esl? Sed non iransgressus esl: aflerlur enim lan-
quam eam obscrvans,el teslaius esl de 3 e i p s o . Lex 
ergo neminem probibel de seipso leslari. Porro 
quid dicemus, cum bcatum Davidem audiemus di-
centem : c Domine Dcus meus, si feci isiud, si rcd-
didi retribuentibus inibi roala™. > Quin ail beatus 
Jeremias : c Domine oinnipoiens, non sedi j n con-
sessu ipsoruin ludentium, sed meluebam a facle 
manua luae". > Paulus vero sapienlissimus, licci 
pairiam tegem cuniprimis edoctus, ut ipse alicubi 
testatus est « Nihilenim mihi consciug sum M , ι 

έν στύλω νεφέλης έλάλει πρδς αυτούς. Έφυλαβαον 
τά μαρτύρια αυτού καί τά προστάγματα αύτοΰ, 5 
έδωκεν αύτοίς. ι Όράς δτι συνεπλάκη τω μακαρίφ 
Μωσεί ώς συντρέχουσα ν Ιχων έκείνψ τήν άρετήν,κα̂  
ώς ακριβής νομαφύλαξ μαρτυρειται δια τοΰ Πνεύμα
τος; ΙΙώςούν παρέβη τδν νόμον έαυτψ μαρτύρησα;, 
είποι τις άν ; Άλλ' ού παρέβη · μαρτυρεϊται γά( 
ώς φυλάσσων, κα\ μεμαρτύρηκεν έαυτψ. Νόμο; ώ 
άρα τδ μαρτυρεί ν έαυτψ τών δντων ούδένα κωλύει. 
Τί δέ πρδς τούτοις έρούμεν, δταν Εδωμεν λέγοντα 
τδν μακάριον Δαβίδ · « Κύριε, δ Θεός μου, εί έποίησ? 
τούτο, εί άνταπέδωκα τοις άνταποδούοί μοι κακά; ι 
Άλλά καί πρδς τούτο φησιν ό .μακάριος Ιερεμίας' 

aperte vociferalur. Dicat ergo de unoquoque iiio- c , Κύριε παντοκράτωρ, ούκ έκάθισα έν συνεδρίφαύ-
rum Pbarisaeus: c Tu de leipso testaris : testimo-
Dium tuum non cst veruin, > licet iis qui rerum 
omnium Dominum incusare non verentur, pcssinia 
quoque in aliog patrandi ialam viam aperiat. Cae-
terura, ul quae jam aUutimtrs denuo repeiamus, 
dicimus necessariam non esse illam quam Pbari-
8 » ex legalibus pr&cepiis hauriuut objeciionem, 
*ed ex sola inveterata consucludine el morum con-
venientia quadani desumptam, ei objurgandi sludio 
ompositam, qu» fallil eos qai jain sospiciunt, et 
ad credendum sunt inducti. Eura enim lanqaam 
non vera dicenlem prosctndant, fidemque diclo-
rum corrumpcnteg, neqtie laccm esseveram aiuut, 
ex hac iinpia deblaleraiione suis capitibus miseri 
creantes perniciem. 

τών παιζόντων, άλλ1 ηύλαβούμην άπδ προώπου 
χειρός σου. ι Παύλος δέ πάλιν δ σοφώτατος, χαίτοι 
πεπαιδευμένος κατά άκρίβειαν τδν πατρφον νόμον, 
καθάπερ ούν κα\ αυτός που διεμαρτύρατο, < Ουδέν 
γάρ έμαυτψ σύνοιδα, ι δια^ήδην άναβοα. Αεγέτ« 
τοιγαρούν έφ' έκάστω τούτων δ Ψαρισαΐος · t ΣύπερΙ 
σεαυτοΰ μαρτυρείς · ή μαρτυρία σου ούκ Ιστιν αλη
θής · ι εί κα\ δτι μάλιστα τοίς έπιτιμάν αύτφ |Λ) 
παραιτουμένοις τψ πάντων Δεσπότη, τδ χατά τώ» 
άλλων τά χείριστα δράν Ιππηλατών. Πλήν έχείνο λέ-
γομεν άναλαβόντες είσαύθις , ώς ούκ αναγκαία μέν 
έκ νομικών ενταλμάτων ή τών Φαρισαίων άντί^ηας, 
άπδ δέ μόνου πεποιημένη τού κρατούντος έν ουν* 
ηθεία, κα\ τού μή πρέπειν δοχούντος τοίς έπιειχέα 

D τδν τρόπον · λοιδορή δέ μάλλον έστιν ή άντίρ̂ ησις 
νομική, ΰποκλέπτουσά πως αυτούς τούς ήδη θαυμάζοντας, καλ δτι προσήκει πιστεύειν άναπεπεισμένα* 
Διατύ^υσι γάρ ώς ούκ άληΟεύοντα, καλ τήν τών είρημένων άρτίως παραφθείροντες πίστιν, ουδέ ?ώς 
κατά άλήθειάν εΐναί φασι, τδν έκ της δυσφημίας 
φαλαίς. 

ΤΙΠ, 14. Respondit Jesus, et dixit el$ : Ει si ego 
teslimonium perhibeo de meipso, verum est lestimo-
nium meum ; qnia scio unde veni, ei quo vado. 

Diccnteni Cbrisium se lumen esse niundi ex natura 
ac vere: c Ego enim sum lux mundi · \ ι palam ctama-
bat, temcraria IMiaris^orum turba mentin nuluma-
bat. 4 8 9 Neque ettto intclligebant menlis inopes, 
qiiod ubi quis suam nobis enarrat naluram. et qu33 

, e I Rcg. χιι, 5. 7 7 Psal. xcxvni, 0', 7. '» Psal 
·» Joan. νιιι, 12. 

δλεΟρον ταϊς εαυτών έπαντλούνχες οί δείλαιοι χ*-

'AxexplOri Ίησονς, χαϊ έϊχετ αύτοΐς' Έανφ 
μαρτυρώ χερϊ έμαυτού, άΛηθής έστιτ ή μαρτυρία 
μου, δτι όΐδα χόθεν ήλθον, χαϊ χού ύχάγω. 

Τούθ* δπερ έστλ κατά φύσιν καλ αληθώς έαυτδν 
φάσκοντος εΤναι τοΰ Χρίστου , c Έγώ γάρ είμι Λ 
φώς τοΰ κόσμου , · δια^ήδην άνεφώνει, διβψεΰσθαι 
πάλιν αύτδν ή φιλοκίνδυνος τών Φαρισαίων ψή̂ Ι 
πληθύς. Ού γάρ ήδεσαν άσυνετοΰντες έκτόπως, 2τι 
νιι , 5. 7 9 Jcnm. χν, 17. ·· I Cor. ιν, *> 
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την Ιδίαν τινές δταν.γε έκδιηγούνται φύσιν, κα\ τά Α sibi substanlialiior insinl exponil, interprclari de-
ουσιωδώς αύτοίς ένυπάρχοντα λέγουσιν, ού φιλοκόμ-
πως αυτούς τούτο δραν τά εικότα φρονοΰντες ύποτο-
πήσωμεν, άλλ' ουδέ δόξαν έρούμεν φιλοθηρεϊν τήν 
διάκενον, έκτρανούν δέ μάλλον, δπερ είσ\ν αληθώς. 
Οίον δέ δή τι πάλιν έπί τούτω φαμέν "Οταν άγγελος 
είπη, τήν ίδίαν κατασημαίνων φύσιν "Αγγελος είμι, 
εί χαλ δταν άνθρωπος τούτο δπερ έστ\ν επιδεικνύων 
λέγει · "Ανθρωπος είμι · άλλα κα\ εί τις ήλίφ περι-
θείη φωνήν, είτα κάκεϊνος τής εαυτού φύσεως τδ 
Ιδιον έκδιδάσκων, Έγώ, φαίη, τδν ούράνιον διαθέων 
κύκλον, λαμπρδν άφίημι φώς τοις έπ\ τής γής · ούχ 
έαυτφ τις αύτδν τά μή προσόντα μαρτυρεΐν , άλλ' 
δπερ δντως έστλ κατά φύσιν, ευλόγως οίήσεται. Τδν 
αύτδν, οΐμαι, τρόπον, καλ έπ\ τού Σωτήρος ημών 

bcmos enm id non per jacianliam facerc, aul ina-
nem gloriam captare, sed potius id quod est vere 
explicare. Exernpli gratia, si angelus dicat: Ego 
angelus sum, suam indicans iiaturam ; vel bomo 
id quod sit ostendens inquiat: Homo sum : atque 
ideo si quis solem loquentem inducat, el ipse de 
sua nauira docens hsec pfoferat: Ego pcrcurrens 
coclestem orbem illustre lumcn mortalibus praefero: 
non erit qtiisquam qui putet eitm falsa de se pre-
dicare, sed id quod revera s<l pnr naliiram oslen-
dere. Sic, quamvta Servalor noster Christue se 
lucem esse dicat, vemm tamcn dicet, neque lamen 
idcirco de alieno gloriari comperielur. Pharisaei 
ergo pra3 inscitia non inlelligentes Emmanuelem, 

Χριστού, κάν φώς έαυτδν εΤναι λέγη, αληθές έρεε, καλ Β eum inaniter gloriari opinanlur, tanquam vero uni 
ούδεν ήττον έξωΙεν έπικομπάζων άλώσεται. Ού συν-
έντες τοιγαρούν τδν Εμμανουήλ οί πολλολ συζώντες 
άπαιδευσία, φιλοδοξεΐν μέν αύτδν ύπολαμβάνουσιν, 
ώς έν\ δέ τών καθ* ήμας έπιφύονται, κα\ ού κατα-
πεφρίκασι λέγοντες, Ή μαρτυρία σου ούκ έστιν αλη
θής, τψ μτ είδότι τδ ψεύδεσθαι * ού γάρ ευρέθη δόλος 
έν τψ στόματι αυτού , καθά γέγραπται. 'Αλλ' έδει 
πάλιν πολύ δή λίαν τής αληθείας άπεσφαλμένους, κα\ 
αποφοιτώντας τοΰ πρέποντος λογισμού διημαρτηκό-
τας είπείν τψ άνωθεν δντι, κα\ έκ θεοΰ Πατρδς 
γεγεννημένω, τδ καλ ψεύδεσθαι φιλείν άνοσίως έπι-
γράφοντες. t Αληθής γάρ, φησιν, ή έμή μαρτυρία, 
χάν έγώ μαρτυρώ περ\ έμαυτού. » "Ανθρωποις μέν 
γάρ έκ φιλαυτίας έσθ1 δτε τδ θέλειν έαυτοϊς έπιμαρ- ^ 
τυρείν τά κάλλιστα, κάν εί μή τύχοιεν έχοντες, δρά
ται προσπεφυκός. Εύόλισθος γάρ είς τδ φαύλον ή φύ
σις, άλλ* ούκ έν έμο\, φησ\, τδ δύνασθαι ταύτα πρόσ-
εστι νοσείν τοίς άπδ τής γής. Οίδα γάρ πόθεν είμι, 
φώς έκ φωτδς δηλονότι, καλ Θεδς άληθινδς, έκ Θεού 
Πατρδς αληθινού, άβατον ασθενείας Ιχων τήν φύσιν. 
Εί γάρ καλ άνθρωπος γέγονα, φησ\, διά τήν είς 
ανθρώπους άγάπην, άλλ* ού διά τούτο τής θεοπρεπούς 
αξίας έρημος ών γνωσθήσομαι * μένω δέ πάλιν δπερ 
είμλ κατά φύσιν, τοΰτ' ίστι Θεός. 'Απόδειξις δέ τού
του σαφής, τδ είδέναι ποΰ υπάγω - άναβήσομαι γάρ 
είς ουρανούς πρδς τδν έξ ούπέρ είμι Πατέρα, δπερ, 
οίμαι, φαίη τις άν ούκ άνθριόπψ πρέπειν ένλ τών 
καθ' ημάς, άλλά τψ κατά φύσιν Θεψ, κα\ εί γέγονεν 

ex nobis maligne dentem inflgunt, neque ei qni 
mentiri nescit dicere exborrescunt: Teslimonium 
tuum non est verum : non enim invcntus est dolus 
fn ejus ore, ut scriptum esl". Sed necesse est 
eos a verilate ac recta ratione longe aberrare, qui 
Dei ac Patris Filio impie mendactum ascribere non 
verenlur. c Verum enim est, inquit, (esiimonium 
meum, etsi ego tcstimonium perbibeam de meipao. ι 
Homines siquidem assumere solent, quibus reipsa 
carent: nam prona est in malum nalura; ego 
vero non possum ulla terrena contage aflici. Novi 
eirim unde sim, Inmen de lumine vidclicel, ac Deue 
vcrus de Deo Patre vero, naturam babens oinnia 
infirmilalis immuiicm. Elsi enini bomo factus eum, 
inqnit, nimio erga homines atnore, non ideotaifien 
divinae dignationis expers comperiar, maneo vero 
eiiamnum id quod sum per naittram, nempe Deus. 
Cujus rei argumento est certissimo, quod scio quo 
•adam : ascendam enim in ccelum ad eum ex quo 
sum Patrem, quod nemo dixerit unquano competere 
nni e nobis bomini, sed vero nalura sua Deo, 
quamvis bomo factus sit. ilaque ietiid, c Novi ego 
unde sum, > Filiuni esse cx Paire per naturam 
indical; illtid vcro, c Quo vado, > divinae potestatis 
ost 490 docuineiitnm. Tanquani enim Deus supra 
celos ascendii, ui Paulus ait **: sed et quamdam 
corominationero, licel paulo obsctirius, impielati 
Judaeorum convenientem in se continet. SigniOcaC 

Ανθρωπος. Ούκούν τδ μέν, € Οιδα πόθεν είμλ, ι τδ έκ ρ quippe his verbis se propedieni ab omni eortiBt 
τοΰ Πατρδς κατά φύσιν είναι τδν Τίδν ύπαινίττεται * 
τδ δέ, c Ποΰ υπάγω, ι θεοπρεπούς μέν εξουσίας έπί-
δειξις. "Ανεισι γάρ ώς Θεδς επάνω τών ουρανών, 
ώς ό Παύλος φησιν * απειλή ν δ* ούν δμως, εί κα\ ού 
σφόδρα σαφώς, τή τών Ιουδαίων άνοσιότητι πρέπου-

gente discessurum, eosquedivino himine destitutos 
in ignoranlia el alla caligine rclirturum : qtio«l 
alias planiue et dihicidius ipuis videlur declaraeee. 
ι Dum enim, inquit, lucem babelis, arobulale ta 
luce, ne lenebrae voe comprebendanl ·\» 

σαν έχει. Ός γάρ δσον ούδέπω πάντως μέν άπαναστήσεται τοΰ γένους αυτών, έν τούτοις δράται λέγων 
άν έρημία δέ τοΰ θείου φωτδς καταλελοιπώς, έν αγνοία κα\ σκότψ βαθεϊ γενέσθαι παρασκευάσει, 
δπερ αύτοίς έν έτέροις σαφέστερον φαίνεται διειπών. ι "Εως γάρ τδ φώς έχετε, φησ\, περιπατείτε έν τψ 
φωτ\, ίνα μή σκοτία υμάς καταλάβη. > 

ΎμεΊς χατα tr\r σάρκα κρίνετε, έγω κρίνω ού- VIII. 45. Vos secundum cnrMm judicatit, ego 
δέτα. non judiec qmmquam. # 

*Αξιεραστοτάτη πραότητι πάλιν τδν απάντων Κύ<- Suinma buroanilate universi Dominum uli coin* 

• e Isa. L I I I , 9. " Ephes. iv, 10. ·* Joan. xn, 35. 
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perierous : nec enini pro eorum blaeplieraiis eos Α ριον άποκεχρημένον εύρήσομεν * ού γάρ ΙσοστάίΙμ&ις 
perinde remuneratur, licet gravissimis poenis ob 
noxii leneantur, sed optimos medicos imilari jure 
tllum mirabiinur. Hi enim segrolantium fasiidia el 
eoniemptus sa»pe nibiti ducunl, sed cum patientia 
ae tolerantia arlis opem adhibent, occultantes ca 
quae tristiliam afferre eolent, el quandoque peliii 
conviciis explicantes ea quae ad sanitatem recupe-
randam conductint, salutaria remedia capessere 
persuadenl, et morbi causara exponunt. Dominus 
autem noster Jesus Christus maledicentes sustinet, 
el probris impelitus juvat, injuriorura vulnera 
Jigai, sed el eis clare aperit unde illis contigetit 
boc in se increduiitaiis raorbo laborare. Vos enim, 
inquit, secundum carnem judicalis, boc est erralis, 

δργαίς τούς δυσφημούντας αύτδν ανταμείβεται, χ«(. 
τοι πικράς ήδει μετασχείν οφείλοντας δίχας · oUi 
τούς τών ιατρών επιεικέστερους άπομιμούμενος, δί
καιον αν, οΐμαι, χάν τούτφ θαυμάζοιτο. Οί μεν γάρ 
τάς τών άό(*ωστούντο*ν ολιγωρίας έν ούδενλ πολ).άχις 
τίθενται Ιό χω, άνεξίκακούντες δέ τληπαθέατατα πά
λιν αύτοϊς επίκουρου ποιούνται τήν τέχνην, τδ πεφ> 
κδς άνιάν άφανίζοντες, καλ διαλοιδορούμενοι Id' 
δτε, τδ συντελούν εις ύγείαν έξηγού μενοι, μεταπεί-
θουσί πως έπλ τδ δρ$ν έπείγεσθαι τά συμφέροντα, 
χαλ τής νόσου τήν αίτίαν καταλευκαίνοοσιν. Ό & 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς καλ δυσφημούνταν 
ανέχεται, χαλλοιδορούμένος ωφελεί, χαταδεσμείτων 
υβριζόντων τά τραύματα* άλλά καλ πόθεν αΰτοΐς 

quandoquidem ad banc solam carnem reepicitie, B συνέβη νοσείν τής είς αύτδν απιστία^ τά εγκλήματα, 
καταλέγει διαφανέστατα. Ύμεις γάρ κατά τήν σάρκα 
κρίνετε, τούΥ έστι πλανάσθε, χαλ λίαν είχότως, έπει-
περ οράτε πρδς μόνην ταύτην τήν σάρκα, χαίτοι 
πολύ δεί μάλλον τή τών έργων μεγαλοπρέπεια προσ
έχει ν όφείλοντες * ένα δέ τών καθ7 υμάς είναι τι-
στεύοντες διά τδ χαταμφιάσασθαι τή υμετέρα σαρχ\, 
έξηπάτησθε δεινώς, χαλ τδ βαθύ της μετά σαρκδς 
οίκονομίας ούκ έπαθρούντες μυστήριον, άβονλοτάττ,ν 
έπ' έμολ τήν ψήφον ορίζετε, ψεύδεσθαι λέγοντες φ 
άλήθειάν. Έγώ δέ τδ κρίνειν υμάς είς καιρδν ύστε
ρον ύπερθήσομαι. « Ού γάρ απέστειλεν 6 Θεδς τδν 
Τίδν είς τδν κόσμον, ίνα κρίνη τδν κόσμον, άλλ1 ίνα 

I δ κόσμος, ι Οΐμαι μέν ούχ άχόμψως λελύσδαι 

quanms ad operum magnitudinem magia attendere 
debereiis: sed cum unum e vobis esse credalie, 
propterca quod veslra came sum indutus, graviler 
aberratis, et allum incarnalionis roysteriem non 
perspicientes, perperani me condemnalis, cwn ve-
rilatem ipsam menliri diciiis. Ego vero impnesens a 
judicandis vobis aupersedebo, aique in novissimura 
tempusdifferame « Non cnim misitDeus Filium in 
mundum Μ judicet mundum, eed ul salvelurroun-
dns ··. ι Equidem exislimo non inscile ealisfactum 
esse quaestioni: aliain tamen explicandi rationem in-
sislere nobis licebit, subtililer quoad ejug est rem 
indaganlibus. « Vos, inquit, secundum carnem 
judicalia, ego non judico qoeraquam. ι Gum niliil, ^ τδ έν τφ προχειμένφ ζητούμενον* ίέναι δε πάλιν χαί 
t i w t n i t r o n r o l i A n / i o r ^ ΙΙΙΓΑ nAaeilSa i n m o i a £ Α 1 m i . Α. ' α.....**... Λ . . . . . . _ > ^ ι-.» -Λ..*. —Α1 inquit, reprebendere jure possilis in meis 4 9 1 m * 
raculis, propler carnein roe dunlaxal conlemnilis, 
ei quia homo secundum vos conspicior, me per 
suinmam impieiatem nullo loco habelis. At ogo 
non Y O S , inquit, propler banc cansam eondemnabo, 
nec quia bominea ealis natura, ideo nullam vesiri 
raiionem habebo, neque proinde judici poenas da-
tftis. Non accuso naturam, non condemno mea 
opera; io hominc tiullitm esse delictum el crioien 
aio in quanlum bomo est. Sed vos quidem propler 
carnem me nibil esse censelis, propiereaque con-
demnatis; ego vero non eic cxislimo de vobis, sed 
sciena hominem magntim quiddam el esse preliosum, 
quamvis ex terra sit, meipsnm exinanivi formam 

δι' έτερων έξέσται θεωρημάτων, τον έπ' αύτφ χαθ' 
δσον ενδέχεται καταλεπτύνουσι νούν. € Ύμείς, φησλ, 
χατά τήν σάρκα κρίνετε, έγώ ού κρίνω ούδένα. ι 
Ουδέν, φησ\ν, έχοντες τδ παράπαν έγχαλείν, άλλ' ουδέ 
τοίς ήμετέροις τερατουργήμασιν ευλόγως άν έπισχή-
ψαι δυνάμενοι, διά μόνην με τήν σάρκα χατασμιχρύ-
νετε * καλ έπείπερ άνθρωπος όρώμαι χαθ' υμάς, έν 
τφ μηδενλ δυσσεβώς κατετάξατε. Άλλ' έγώ, φησλν, 
ού διά ταύτην υμάς κατακρίνω τήν αίτίαν* ού γάρ 
έπείπερ άνθρωποι τήν φύσιν έστέ, διά τοΰτο «όντως 
υμάς λογίου μα ι τδ μηδέν, ουδέ διά τούτο δίχην απο
δώσετε τφ κριτή. Ούκ επιτιμώ τή φύσει, ού κατα
δικάζω τών έμαυτού δημιουργημάτων ουδέν, έπελ 
ουδέν έν άνθρωπφ τδ πλημμέλημα διά τδν άνθρωτον 

aervi accipiens, et homo facius, licet. Dcus sim D είναί φημι. Άλλ' ύμείς μέν διά τήν σάρκα τδ μηδέν 
verus et in fonnn Palris " : propter quod unum 
nunc a vobis condeinnor, quamvis ipee neminem 
6b td judicem. Etsi vero judicem, aii, justum eai 
meiim judicium, ac verum, quia non stim aolus, 
sed ego, et qui rotsit me, Paier. An ergo, inquiiH 
aliquis conlra Ecdesiae dogmata sentiene, propier 
hoc iinum recte potest judicare Filius, quia ei 
fudicare cupienli adeslPaierTHoc autcm sic posilo, 
atque iia vere se babenle, quid porro velat dicere 
Filium per coneiliura Patrie ad rcclam raiionem 
quodammodo gubeuari, non babentem hoc perfe-
cte. licel ex seipso citra ullam reprehengionem 

είναι λογίζεσθε, καλ διά τούτο κατεκρίνατε · έγώ β 
ούχ ούτω λελόγισμαι περλ υμών, άλλά τι μέγα καλ 
τίμιον χρήμα είναι τδν άνθρωπον, εί καλ γέγονεν 
άπδ γής, επισταμένος · καίτοι Θεδς υπάρχων αλη
θινός, καλ έν μορφή γεγεννηκότος Πατρδς, έταπιί* 
νωσα έμαυτδν, μορφήν δούλου λαβών, καλ άνθρωπο; 
γεγονώς · έφ' $ δή νυνλ μόνφ κατακρίνομαι παρ' 
υμών, καίτοι κρίνων αύτδς έπλ τούτφ μηδένα. 
έάν κρίνω έγώ, ή κρίσις ή έμή δικαία έστλ καλ 
αληθής, δτι μόνος ούκ είμλ, άλλ' έγώ, καλ ό ιτέμ4*ί 
με Πατήρ. ΤΑρα οδν, έρεί τις τοις τής 'Εκχληεί# 
φρονούντων δόγμαστ , διά τούτο καλ μόνον κρίνει 
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ορθώς οΤδεν ό ϊίός, έτη (περ αύτφ. τούτο έρώντι σύν~. A,perflcere queal ? Quid ergo noa illorum objectioni-
εστιν δ Πατήρ; Τούτου δέ τήδε κειμένου, καλ έχον
τος αληθώς, τί λοιπόν έστι τδ διακωλύον ειπείν, διά 
βουλής του Πατρδς πηδαλιουχείσθαι τρόπον τινά πρδς 
ορθότητα τδν Υίδν, ούκ έχοντα τούτο τελείως, εί καλ 
άνεγκλήτως δυνάμενον κατορθούν έξ εαυτού ; Τί ούν 
άρα κα\ ήμεΤς τοις παρ1 εκείνων άντε ρου μεν λόγοις ; 
Δυσσεβές υμών, ώ ούτοι, τδ φρόνημα, κα\ μόναις 
τα?ς Ιουδαίων άπονοίαις δτι μάλιστα πρεπωδέστατον 
ού γάρ ώς ούκ έχων τδ δίκαια κρίνειν έξ εαυτού δύ
νασθαι τά τοιαύτα φησιν δ ΤΙός * έπι μαρτυρήσει γάρ 
αύτφ λέγων καλ δ Μελφδδς έν Πνεύματι * c '0 θεδς 
κριτής δίκαιος, ι "Οτι δέ κριτής έτερος παρ' αύτδν 
©ύδελς, αύτδς είσδραμείται μάρτυς ήμϊν έν Εύαγγε-
λίοις είπών* c Ουδέ γάρ δ Πατήρ κρίνει ούδένα, 

bue respoudebiinus ? Iropia eet, ο quicuitque esli», 
illa veaira aeotealia, ct aoli Judaorum vecordiae 
unprimiacojmnietti: non eaim h*c dicit Unquain 
non habena juala judicandi poteetatem Filius exk 

seipso: id enjm pobabit. Ptalmista ipse de eo, 
dicens io Spirita: cDeus justua jpdex w< > Porro μι* 
dicera alium prac se nullum eese, ipse testi* nobis. 
erit in Evangeliis dicens: c Neque enfcn Pater ju-
dicalquemquaro, aedoinne judiciumdedi^Filio". i . 
Num ergo ei dedii judicium Deus et Paler tanquam, 
neaclenti recte judicare ? At ullimse demenliae fue-
rit aic exiatimare de juslilia Patria, hoc eat Filii. 
Paier quippe euum geniracn uovit, el dedit ei po-
leetateni judicandi, dandoque teetiiuoniuin apertc 

άλλά πάσαν τήν κρίσιν δέδωκε τφ Πψ.μ ΤΑρα ουν Β pnebet quod jusla judtcare poseii. Manifeslu 
ώς ούκ είδότι κρίνειν όρθώς τήν κρίσιν δέδωκεν ό 
Αώς καλ Πατήρ; Άλλ' οΐμαι τής άπασών έσχατης 
άπονοίας ούτως διακείσθαι περλ τής δικαιοσύνης τού 
Οατρδς, τούτ' έστι τού Που. Οίδε γάρ δ Πατήρ τδ 
Ιδιον γέννημα, κα\ δέδωκεν αύτφ τήν κρίσιν, τδ δίκαια 
κρίνειν δύνασθαι, κα\ διά τού δούναι σαφώς έπιμαρ-
τυρών. 'Εστ* γάρ.ούν προδηλότατον, ώς ούκ ασθε
νών, περλτδ τά δίκαια κρίνειν συνδικάσειν έαυτφ τδν 
Πατέρα φησ\ν, άλλ' ώδίνει τινά θεωρίαν τδ προκείμε-
νον, τοίς ανωτέρω, συγγενή καί ακόλουθου. Τί δή ουν 
άρα βούλεται δηλούν, έρούμεν σαφώς. Ύμείς, φησίν, 
οί τών Ιουδαίων ηγεμόνες κα\ διδάσκαλοι, έπ' έμολ 
πονηράν χαλ άδικωτάτην έποιήσασθε κρίσιν. Διά γάρ 

quippe eel Filium non dicere Patrem secuin judi-
caturom tanquam conacium sibi alicujus inflrmi-
Utis io recle judicando, scd pariurit ueecio quam 
contemplatioDem haec qiuasUo ex antecedentium 
serie ac ordine. Quid ergo sibi 492 v e l i l c l a r e 

dicemus. Vos, ioquit, Jadaaoram princtpes ac ina-
gislri, peaairoum de me ac iniquiasimum judicium 
fecislis; propter solam quippe carnem nibili me 
penditis, quamvis per naturam aini Deue. Ego vero 
iocipiens de vobie judicare, non talem ία vos sen-
leniiam feram, neque enim quia per naturam ealia 
bomines, ob id vos plectendos ducam. Verum po-
lius babene in omnibus aslipulatorem Patrero, 

μόνην τήν σάρκα τδ μηδέν ήγείσθαι δείν ύπολαμ- Q juslitf de caueis voe condemnabo. Quamobrem vero? 
βάνετε, χαίτοι κατά φύσιν δντα θεόν. 'Εγώ δέ κρί
νειν τά καθ' υμάς άρξάμενος, ού τοιαύτην χαθ' υμών 
έξοίσω τήν ψήφονν ού γάρ έπείπερ έστέ χατά φύσιν 
άνθρωποι, διά τούτο κολάζεσθαι πρέπειν υμάς οίή-
σομαι δείν. Έχων δέ μάλλον έφ' άπασι τοίς καθ' 
υμών συνευδοκητήν τδν Πατέρα, κατακρίνω δικαίως 
υμάς. Καλ διά ποίαν αίτίαν ; Ού γάρ έδέξασθε τδν 
«ύρανόθεν ήκοντα , καλ ώς υμάς έκ Πατρδς έ σταλ
μένων έξυβρίζοντες ού διαλελοίπατε , τδν έπλ σωτη
ρία τών δλων έπιδημήσαντα κατεσμικρύνατέ με διά 
μόνην τήν σάρκα, μακράν που τδν άςλ φίλον ύμίν άπο-
λακτίσαντες νόμον. Πού γάρ, είπε μοι, Μωσής χατα«-
Ιικάζειν χρήναι χελεύει τινδς διά τδ άνθρωπον είναι 
τήν φύσιν ; Ούκούν άδικα μέν ύμείς καΛ κρίνετε, καί 

Ulique quia non excepislis e coelo v^nientem mie-
8um aPatre, et ad mundi salutem huc peregri-
nanlem, probris et injuriia incessere non destitistie, 
meque adeo propter carnem parvi fecislit procuU 
caia omiiinolege. Ubi eniin, dicite inihi, Moses 
jubet condemuare aliquem, quod nalura eit bomo? 
luqve injusla vos ct judicalis et cogitalia, neque 
enim habetia legem vobis iuffraganlein, sed gratia 
qiueque audelia, dmnns volunlalia conseo&uaL noa 
babentes. Ego vero non ita: Aam P âirem in me 
babens quodammodo comilem et astipulaiorem, 
juslUsime judico, solitudine et vaslitaie datnnans 
omnem vestram regionem, et ex ipso regno coelo-
rum ejiciens eos, qui adveraum me servare cupien-

λογίζεσθε * ού γάρ έχετε συνεθελητήν έν τούτοις τδν D tem, atque eam ob causam, forma homiois indulum 
νάμον, μόνοι δέ κατά παντδς τολμάτε δεινού, τάς taaU rabie perciti faerint. 
έχ τών θείων θελημάτων σύμπνοιας ούκ έχοντες. Έγώ δέ ούχ ούτως* σύνδρομον γάρ ώσπερ καλ 
συνευδοκητήν έχων έν έμαυτφ τδν Πατέρα, κρίνω δικαιότατα, παραδιδούς είς έρήμωσιν δλην υμών τή» 
^ώραν, κα\ ταίς έκ τού πολέμου καταχωννύων συμφοραϊς, άλλά χα\ αυτής τής τών. ούραν<#γ βασιλείας 
έκπέμπων τούς ούτω λελυττηκότας κατά τοΰ σώζειν έθέλοντος, καλ διά ταύτην άφιγμένου τήν αίτίαν έν 
άνθρωπίνφ σχήματι. 

Καϊ εν τφ νόμφ δέ τφ νμετέρφ γέγραπται, δτι 
δύο άχθρώπωτ ή μαρτυρία άΛηθής έστιν. Έγώ 
είμι ό μαρτύρων περϊ έμαυτού t xal μαρτυρεί περϊ 
έμου ό πέμψας με Πατήρ. 

Συνδικάσειν έαυτφ τδν βεδν χαλ Πατέρα, χαλ συγ-
κατακρινεϊν τούς είς αύτδν δυσσεβοΰντα^ είπών, δε-

VIH, 17, 18. Εί in Uge usira tcriptum e$t, quia 
duorum hominum ieslimonium mum εεί. Eyo tum 
qui UUimonium perliibeo de mcipso, εί leitimomum 
perhibtt de me qui mitit ηιε Ραίετ. 

Deum el Palrem seeum una judicalurum ei cojideiu^ 
aalurum impios erga ipsum lQcutus,eljaro ad aliud 

• 7 Psal. vu, 18. M Joan. v, 28. 
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quiddam ulile feimc binarium peraonarum accipit.'A χεται τήν τών προσώπων δυάδα καί προς έτιρέν τί 
Nara quod egosum,inquit, per naiuram, hoc dicere 
non cuDCtabor. Luxenim sum muiidie% nequeme 
quisqoam idcirco leraere gloriari exislimel. Non enim 
alienis prarogativisr sed quae mihi sobstamialiter in-
tunt glorior. Ca»lerum,ne hacdicens roinoslocupleset 
idonens teslis vldear vobis, ut assensum vestrum et 
ftdem veritatis merear, quia sum solus, ei mrhi ipsi 
tealimonivm prsebeo, aesuroam meis prarogativis et 
dignationibus palrocinaturum Deum et Pairei». 
Una enim miracula mecum facil el operaiur, ut 
483 videlis. Qna&lum eniro ad bominis naiuram, 
nihil ego fecerim, si non babeo per naturam ut 
gun Deua, sed quatenus suai ex Patre, et io me 
babea Palrem, fateor omnia me posse ad rectum 

χρήσιμον. Έγώ μέν γάρ, φησ\ν, δπερ είμ\ κατ* 
φύσιν, τοΰτο καΛ λέγειν ού παραιτήσσμαι. Φώ; μεν 
γάρ είμι τού κόσμου, καλ φιλοκομπειν μέν δλως ούκ 
άν τι δοκοίην έγώ, Ού γάρ έπ' δθνείοις πλεονεχτ̂ . 
μασιν, άλλάτοίς έμολ προσούσιν ούσιωοως, σεμνύνο
μαι. ΙΙλήν ού ταύτα λέγων, ούκ άξιόχρεως είναι δοκώ 
πρδς τδ χρήναι λαβείν παρ' υμών τήν έπν αληθείας 
σύνεσιν · έπείπερ είμλ καλ μόνος, καλ έμαυτφ μ> 
μαρτύρηκα, παραλήψοματ συνεργούντά τε xal «μ-
ψηφιού.μενον τοις έμοϊς πλεονεκτήμασι τδν Θεδν χαί 
Πατέρα. ΣυνΘαυματουργεί γάρ μοι, φησίν, ώς δράτερ 

καλ συνεργάζεται. "Οσον μέν γάρ ήκεν είς άνθρω
που φύσιν , ούκ άν τι δρώην έγώ, εί τδ είναι Θεδν 
κατά φύσιν ούκ έχω * δσον δέ είς τδ ύπάρχειν έχ 

perducere, et ab ejus qui me genuii nalura Β Πατρδς, έχειν τε έν έμαυτφ τδν Πατέρα xal χάν» 
lestimonuim accipio. Ul enim habens eam in me~ 
ipeo per idenlitatem substanii», ad qtitttibet per-
agenda nullQ impedimenlo devenio. Habet enim 
Dominus noster Jesus Cbristus- a nafura rfivinsr 
xun omnia efficiendi ut Deug, tamelei bomo ridea* 
Uir : leslimoiiiua antem accipit a Palre^ qnod ni-
roirum ip.«um in omnibus habeat cooperatorem, ut 
ab ipso dictum esl: ι Α meipso nibil facio, sed 
Pater in me manena ipse facit opera ·· . · Sic au-
lem raliocinamur Patrem operari cum Filio, noa 
tanqjiam forsan invalido peculiarem quamdam ac 
diversam vim coitterat ad eOeciionem eorum quae 
ilunt. Si euiin ita staluaiuits, oinnino imperfeclan 
atPairis^t Filii poleslaiem esee dabimus, siquidem ^ μεν, ατελή πάντως είναι δώσομεν καί τήντοΰΠατρδ, 
per aoibos aliquid aduiirabiUum perfieiatnr, tan-

δύνασθαι κατορθοΰν ομολογώ, καλ τή τοΰ γεννήααντας 
μαρτυροΰμαι φύσει. 'Πς γάρ διά τήν ταυτότητα ής 
ουσίας έχων αύτδν έν έμαυτφ, έπ\ τδ πάντα χατ-
ορθοΰν άδιακώλυτος έρχομαι. Έχει γάρ δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς, άπδ μέν θ ε ίας φύσεως τδ παντ
ού ργικδν ώς βεδς, καλ εί πέφηνεν άνθρωτ»ς · μερ-
τυρείται δέ κα\ παρά τοΰ Πατρδς, ώς συνεργάτη 
αύτδν έφ' άπασιν Ιχων, κατά τδ είρημένον sap' αί-
τοΰ • ι Άπ' έμαυτού ποιώ ουδέν, ό δέ Πατήρ έν έμά 
μένων ποιεί τά έργα αυτός. > Αογιζόμεβα δε συνερ-
γάζεσθαι τφ Τίψ τδν Πατέρα, ούχ ώς άτονοΰντι τυχδν 
Ιδίαν τινά καλ έτέραν συνεισάγοντα δύναμιν τρ% 
τήν τών τελουμένων κατόρθωσιν. ΕΙ γάρ ούτω νοοδ-

quam αιιο ad id non sufficiente. Yepum nmlto ma-
gis pie dicia accipienies, osteodemus opera Der et 
Patrifr ease Filii ,.et rursum opera Filii esse Dei et 
Patria, quod sit in Palre et Filio una deitas, et 
ejjiadain naiurae per eiunia sequalis virtus atque 
poienlia.. Dicit vew boc: Nilvil a meipso facio, 
B O D ut minisler aut fainulua, aul in morem dwci-
puli alicujus opperiene jussa Patris, sive ut edo-
clus ad periicienda miracula accedeua, sed boc 
poUus accuraie signiiicans, se cum ex subaianiia 
Dei et Pairis sil editus, et inetar lucis ex aliia-
aimo- ejus simi ineffabi-liien ac sine principio pro-
dierkt atque ab aeteimo ei coex&istat, et iinago at 

δύναμιν, καλ τήν τοΰ Τίού, είγε δι' άμφοϊν άχοτείει· 
ταί τι τών παραδόξων ώσπερ ούκ άρκοΰντοςείςψ 
χρείαν ενός. Εύσεβέστερον δέ καλ νοούντες και δεχό
μενοι τδ είρημένον, έρούμεν πάλιν, ώς έπείπερ toVf 
έν Πατρλ κα\ Υίφ καλ μία θεότης, κα\ τής αύτης ρύ
σεως απαράλλακτος εξουσία και δύναμις, έσται δη 
που πάντως έργα τοΰ βεού καλ Πατρδς τά του Τίοϋ, 
έργα δέ αύ πάλιν τοΰ Υίοΰ τά τού βεού και Πατρός. 
Λέγει δέ τδ, ι Άπ' ίμαυτοΰ ουδέν ποιώ,»ουχώςοτη-
ρέτης , καλ ύπουργδς, ή κα>. έν μαθητού τίνος ^ 
κείμενος, καλ περιμένωντδ διακελεύεσθαι παρέτοί 
Ηατρδς, ή καλ διδακτικδς πρδς τδ κατορθοΰν ίέναι 
τά παράδοξα · εκείνος δέ μάλλον ακριβέστατα χβτα-
σημαίνων, δτι τής ουσίας έκπε^υκώς τοΰ βεού χει 

qnecbaracler subsianliae e ju9 sit et H i t e i l i g a l u r ·*, D Πατρδς, κα\ φωτός τίνος δίκην έκ τών άδυτων ato 
κόλπων ά^ήτως τε καλ άνάρχως άναφύς, x»\ew»-
υπάρχων άϊδίως αύτψ , είκών τε κα\ χαρακτήρ τής 
υποστάσεως αύτοΰ καλ υπάρχων, καλ νοούμενος,την 
αυτήν.αύτψ γνώμην, ίν'ούτως εϊπω, χσλφέο 
άπασιν ένέργειαν έχεu "Ινα γάρ διδάξη σαφώς, δτ* 
καί συνεθελητής έστι πρδς άπαντα τψ Γεννήτορα, 
ι Ποιώ, φησίν, ουδέν άπ1 έμαυτού · > ομοιον γάρ ώς 
εί Ιλεγεν θύκ έξώκισμαί ποι πρδς ίδίαν τινά θέλησιν, 
τήν ούκ ένούσαν τω θεψ καλ Πατρί. "Οσα «έφι^ί 
τού Πατρδς βούλεσθαί τε κα\ λογίζεσθαι φύσις, ταυτ> 
δή πάντως έστ\ καλ έν έμολ, έπείπερ τών έχείνο·; * 
πων έξέλαμψα, καί είμι καρπδς άληθινδς της ουσίας 

«amdeni, ul i t a dicam, animuo) ac voluntatem, el 
m ounibus operalionem h a b e l . Ul e n i n k doceat 
cadem in omnibua v«lle quae Paler, c Nihil, inquit, 
a meipso faeio: * idem euirn est ac si diceret, Non 
gttin peculiaro voluntate dissitus, quae non insil 
Deo ac Patri. Quapcunque Pater natura sua vult 
ac statuitv haec uttque in me sunteiiam, quia ex 
Ulius smu c f f u l s i , el verus s u m f r u c l u s snbs tan l iaB 

ejus. Alque baec explicatu quidein difficilia, ncc 
liogua expriniere facile est quod meitte interdum 
capt non poiest. Verumlamen quoad fieri 494 P0" 
leai pie llla explicanlee, coelcslc nobis praetnium 
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αύτοΰ. Δυσχερή μέν ονν ταΰτα πρδς έξήγησιν, καΐτδ Α consequamur, et immunem 
έκτρανοΰσθαι διά γλώσσης ούχ άταλαίπωρον τδ κα\ 
αύταΓς έσθ' δτε ταϊς διανοίαις ούχ εφικτό ν. Είς ευ
σεβή δ* ούν δμως θεωρίαν είς δσονπερ άγοντες ενδέ
χεται τά τοιαύτα, μισθδν έαυτοίς περιποιήσομεν τδν 
ούράνιον,άτρωτόν τε ούτω κα\ άχλόνητον ταίς είς έτε
ρον τι παρατροπαίς τδν εαυτών διατηρήσομεν νούν. 
Σημειωτέον δέ, δτι προσθείς ό Σωτήρ καλ λέγων πρδς 
Ιουδαίους, Κα\ έν τφ ύμετέρφ δέ νόμφ γέγραπται, 
χαταδέχεσθαι λοιπδν ώς έζ άνάγχης άναπείθει τούς 
•αρισαίους τήν τών προσώπων δυάδα. Μαρτυρώ μέν 
γάρ έγώ περ\ έμαυτού, φησλν, συλλήψεται δέ μοι 

aique 

790 
inconcussum 

animuiD noslrum ab baerelicorum pervereitaie *er-
vemua. Insuper nolandum ex eo quod adjecit Ser-
valor eldixil Judasis: c Et in lege vestra scriptura 
est, > deinceps eum imponere velut neceasiialem 
Pbarisseis duas personas admiiiendi. Teslor eum. 
de nieipso, inquit, alqtie ad id sese inibi adjungit 
Paler, ut necessario vobis accipiendi sinl duo ifr-
sies, quorum per legem aucloritas valet, vel si ve-. 
stra i» ine invidia praevaluerit, legem quam taulo-. 
pere adrairari prae vobis fertis, violare depreben-. 
demioi. 

πρδς τοΰτο χα\ ό Πατήρ* άρα ούν έσται παρ* ύμίν δεχτή ή τών μαρτύρων δυάς, νομιχφ βεβαιούμενη έν, 
πνεύματι γράμματι, ή πάλιν είς μόνον τδν έπ' έμο\ όρώντες φόνον, ουδέ τδν ύμίν τεθαυμασμένον τηρή. . 
«ετε νόμον; 

"ΕΛβγον ούν αύτφ · Πού έστιν ό Πατήρ σου,* Β 
Κάν τούτφ δή μάλιστα τής τών Ιουδαίων άσυν-

εσίας πάς τις ούν, οίμαι, καλ λίαν είκότως καταβοή-
σειε, τδ προφητικδν εκείνο λέγων t Ιδού λαδς μωρδς, 
καλ άκάρδιος. ι Μακρού γάρ πολλάκις πρδς αυτούς 
γεγονότος τού λόγου παρά τοΰ Σωτήρος ημών Χριστού, 
άνω τε χα\ κάτω τδν έν. τοις ούρανοίς Πατέρα κα\ 
βεδν όνσμάζοντος, πρδς τοσαύτην οί δείλαιοι κατολι-
σθαίνουσιν άνοιαν, ώς άποτολμήσαι λέγειν- « Ποΰ 
Ιστιν δ Πατήρ σου ; ι Λογίζονται μέν γάρ περί μέν 
τοΰ. δντος έν τοίς ούρανοίς θεοΰ τδ παράπαν καλ Πα-
τρδς ουδέν, περιβλέπονται δέ μάλλον, ή ζητούσι τδν 
Ιωσήφ, αύτδν είναι Πατέρα Χριστού, κα\ ούχ έτέρως 
έχειν πεπιστευκότες. Όράς ούν δπως λαδς δντως 
μωρδς καλ άκάρδιος εύλόγιος άποκέκληται · τδν γάρ 

Υ1Ι1, 19. Dicebanl ergo ei: Ubi esl Paler tuutl 
Neioineoi esse opinor qui non b»c maxiine iu-

cuset siuporem et insipienliam Judseonim, et .illud 
in eos prophetae usurpel: « Ecce populus atullus 
et excors · \ ι Naro cum Servator ubique.Patrem. 
qui est in coelie el Deum noroine^eo dementi» mi-
seri prolapsi aunl, ul quxrere audeant, c Ubi cst 
Paleriuus? t Omnino enii» nihilde Deoquiin coelis 
esl ac Pauecogilant, magis vero circumspecianl el^ 
qiuerunt Josepb, eum Clirisli palrem esae, pra> 
lerea niliil, arbiirantes. Yides ergo ul populua re-
vera atultus et cordis expers jure vocatai eU * 
mentis enim oculum vix ab bumo toliere cum ρο$· 
sint, verum ease produnt quod de ipeie dictum esl: 
c Oblurenlur oculi eorum, ne videant, e; dorsuin. 

τής διανοίας όφθαλμδν ούδ* δσον τών επιγείων άνα- eorum semper incurva. Μ . * Belluajrum qutppe in-
κουφίζειν δυνάμενοι, δεικνύουσιν αληθές τδ έπ' αύ-
τοίς είρημένον · c Σκοτισθήτωσαν οί οφθαλμοί αυτών, 
τοΰ μή βλέπειν, καλ τδν νώτον αυτών διαπαντδς 
σνγκαμψον. > Ζώων μέν γάρ τών αλόγων συνεκάμφθη 
τά νώτα, τοΰτο [γάρ] παρά τής φύσεως εχόντων τδ 
αχήμα,·χαλ όρθοτενές έν αύτοίς ουδέν. Άλλά καλ τών 
Ιουδαίων δ νους άπεκτηνώθη τρόπον τινά, τδ νένευ-
κεν iii πρδς τδ κάτω, βλέπει δέ τών ουρανίων ουδέν. 
"Η γάρ ούχ\ καλ έξ αύτοΰ τοΰ πράγματος είς τδν έπί 
τοΰτο λόγον άριστα παιδαγωγού μενοι φρονοΰμέν τε 
καλ λογιζόμεθα περλ αυτών αληθή; Εί γάρ δλως έλο-
γιζοντο τδν έν τοίς ούρανοίς Πατέρα κα\ θεδν, πώς 
άν έζήτησαν τδν άσώματον έν τόπφ; Πώς δ* άν, είπε 

curvata sunfc dorsa, idque a natura habent, nec 
tiilo modo recto sunt in ccelum vullu. At Judseo-
rum anjraus efferalus eat quodammodo, ac deorsum 
usque pronus, nec coelestia spectat. Quipperei ip-
sius experimenlo edocii vere de ipsis seniimus 
alque staluiiuus. Nam si Deuin ac Pairem qui in 
ccelis est secum reputassent, quouiotdo eum qui 
corpore vacatin loco quaesissent? Aut quomodo, 
quaBso.de eq qui implel universa, illud ubi e$t aiuU 
(Issime usurpanles, non onini Scripturae divinx 
repugnant, cum diviuus Psalmista de Deo quoaJ 
licct verba facien»: ι Quo ibo, inquit, 495 a 

Spiritu luo, ei quo a facie lua fugiam ? Si ascen-
μοι, πρρλ τού τά πάντα πληροΰντος θεοΰ,τδ, Πού ^ dero in coelum, tu illic es; si dcscendero in infer-
Μστιν, άβουλότατα λέγοντες, ούχ δλη μάχονται τή θεία 
Γραφή, καίτοι τδν περί τοΰ θεού λόγον ώς Ινι δι-
αξιών ό θεσπέσιος Μελφδδς, καλ τδ πάντα δύνασθαι 
πληρούν άναθελς αύτφ, ι Πού πορευθώ, φησίν, άπδ 
τοΰ Πνεύματος σου, κα\ άπδ τοΰ προσώπου σου ποΰ 
φύγω; Έάν άναβώ είς τδν ούρανδν, σύ εί εκεί* έάν 
χαταβώ είς τδν $δην, πάρει* έάν αναλάβω τάς πτέ
ρυγας μου κατ* δρθρον, καλ πορευθώ είς τά Εσχατα 
τής θαλάσσης · καλ γάρ εκεί ή χείρ σου οδηγήσει με, 
καλ καθέξει με ή δεξιά σου. > 'Αλλά κα\ αύτδς ήμίν ό 
έπλ πάντων θεδς, δτ: μή τόποις περιγραπτήν φύσιν 
ίχει καθαρώς έπιδεικνύς , πρδς αυτούς του; ούτως 

num, ades: si sumpsero pennas nieas diluculo, et 
babitayero in extremis niaris: etenim ibi tnanus 
lua deducel mc, et conlinebit me dextera tua > 
Quinetiam ipse uuiversi Deus clare oslendena sibi 
non csse oaluram locis circuinscriptam, ad ipsoe 
Judaeos ail: cNonne ccelum *ac terram ego impleo? 
dicit Doruinus. Quam domum aDdiiicabilis mibi ? 
aut quis locus roquietis meas? Coelum ibronus 
meus: lerra auiem scabellum pedum meorum M . » 
Judaeos iiaque videre est ouinino insauire, cum 
Servalorera Cbristumbis verbis compellanl: c Ubi 
esi Pater tuus?» nisi de eo, qui paler ejus ser.uu* 

9 9 Jcrem. v, 21. " Psal. L X V U I 9 21. Psal. cxx^vni, 7 10. B* Isa. L X M , I , 2, 
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ditm carnem habebattiF, talia ilicuni, in hoc etiam Α άνοσίους φησιν Ιουδαίους * ι Μή ούχλ τδν ούρανδν 
•ugantea. Quiii verleiroile 6t verba Judaaorum aliud 
quiddam altius aubinnoere. Qiioniain enim puta-
bant ganctam Yirginenv ante nnptias. Hnmimrtam 
ftrisee, Itae parte amarutenteadmodiimChrieto τβΐ-
ut nescienti ex quo eit, couviliaMur, dicentes: 
c Ubi est Pater luus ? » 

καλ τήν γήν έγώ πληρώ, λέγει Κύριος ; Ποίον οίκον 
οικοδομήσετε μοι; ή τίς τύπος τής καταπαύσεως 
μου; Όουρανός μοι θρόνος, ή δέ γή ύποπόδιον τών. 
ποδών μου. » Έστι τοιγαρούν δια πάντων όρ$ν άμα
θα (νοντας Ιουδαίους, δτε λέγουσι τψ Ζωτήρι Χριστψ-' 
ι. Πού έστιν δ Πατήρ σου; * εί μή περλ τού χατά-

σάρκα νομιαθέντος πατρδς τά τοιαύτα φασ», ληροΰντες κάν τούτφ. Είκδς δέ δή τι χαλ έτερον* ύπαινίττε-
σθαι βαθύ τών Ιουδαίων. Επειδή γάρ ψοντο μεμοιχεύσθαι πρδ γάμου τήν άγίαν Παρθένο», ταύτη τοι 
κά\ μάλα πικρώς ώς μηδέν είθότι τφ Χριστψ τδν έξ ουπέρ έστι διαλοιδορούντες λέγουσι * t Uou έστιν δ 
Πατήρ σου ; ι 

VII I , 19. Respondit Jesus : Neque meteitis, ηεφιε 
Palrem meum: si me teireth, ftorshan ei Patrem 
meum scireti$. 

Vera oralio, ciii nota felsilatis inspergi proraus 

'Ax*xpWr\ ό Ίησοϋς, Ούτε έμέ οίδατο, ούτε τόν 
Πατέρα μου · εί έμέ οίδατε,. χαϊ τδν Πατέρα μο» 
αν είδητε. 

Αληθής δ λύγος, χαΥούδαμόθεν έπλ τψ διεψεύσθα» 
haud queat. Qut enim revera Cbrisluro ex Josepb β κατηγορεϊσθαι δυνάμενος. ΟΙ. γάρ δντως έξ Ιωσήφ, 
aut slnpro esae putabant, si Verbuin ex Deo Paire 
genitairo^ ac propter noe incaroatum cognovis9er.1t, 
joil» ScrSplupam divinaiti, uliqve Genitorem quo-
que- hujue agmmssent. Perfecitssima enin Patris 
per Fllium cognilio sludioaorum animis accidit, 
sicut ipse quoque aHcubi teslatus esl ad Deum ac 
Paireni dkens: « Manifeslavi nomen luum bomi-
nibua · · . > Et rursus: c Mirabilis fecla eel scieniia 
tua ex me". · Quia cnim FWiuro novimus, Idcirco 
ei ipso Genilorem agnoactinus* Alter enim per 
alterum concipitor, et apud hotnines nominaio 
palre oflert sc memoria fllii, et Tieissim signifiea-
lionem Alii patris nonien una comitatur* ldeirco 
enim filius est quasl qtradam janua et via deducens 

ήγουν έκ πορνείας νομίζοντες είναι τδν Χριστδν, εΓ
περ ήδεισαν τδν έκ θεού Πατρδς πεφηνοτα Αόγον, 
κα\ δι* ημάς έν σαρχλ γεγονότα χατά τήν θεία* 
Γραφήν, έπίγνωσαν άν χαι τδν τούτου γεννήτορα, 
"Ακριβέστατη γάρ έπίγνωσις τού Πατρδς δι* Τίού 
ταίς τών φιλομαθέστερων διανοίαις έγγίνεται, καθά 
χαλ αυτός που διεβεβαιώσατο λέγων ώς πρδς βεδν 
χαλ Πατέρα * ι Έφανέρωσά σου τδ δνομα τοές άν-
θρώποις. ι Καί πάλιν.· ε Έθαυμαστώθη ή γνώσίς 
σου έξ έμού. ι Επειδή γάρ έπέγνωμεν τδν Τίδν> 
έπέγνωμεν έξ αύτου τδν γεννήσαντα. Εισφέρεται 
μέν γάρ δι* άμφοϊν ή θατέρου περίνοια, χαλ συν-
βιστρε*χει μέν πάντως δνομα το7ς άνθρώποις, χαλ 
πάλιν γνωσθέντι τψ Πατρλ, χαλ ή τού γεννήματος 

in cognitionetn patris. hide esl quod dicit:« Nemo C μνήμη · συμβαδίζει δέ πάλιν τού Τίού σημασία τδ 
\adit ad Palrera nisi per me M . > Qporiei enim 
« 0 8 priua quid sil Piiius secuaduni naturam quoad 
«jue est agnoscere, deinde velut ex imagine ei 
perlectissiino cbaractere in exemplaris exactam 
cognitionem devenire. 496 Cernilor enira Paier 
in Pilio, et in natura propriae eobolis tanquam \u 
speculo. appareU Quod si verum est, ut est certe, 
pudore suOundatur rursus impius Arianue. Ne-
cesse esl enim ut secundom omnem rationem ac 
niodutn simMi* &il cliaracter subslanite ejus M , ne 
Pater aliud ημ'ιά ah.ea quod eslesee existimetur, 
relucens vere sincere in Filio. Quod si cognosci 
valt iu Filio et in ipso manifestari, noxit utique 
curo, cum elusdem secum subftlanti», lum sua 

τού γεννήσαντος δνομα. Διά γάρ τοι τούτο Ούρα τις 
ώσπερ έστλ χαλ άδδς, «ίς έπίγνωσιν αποφέρουσα τήν 
περλ τού Πατρδς, δ Υίάς. Ούτω χαί φησιν - ι Ούδελς 
έρχεται πρδς τδν Πατέρα, εί μή δι' έμου. > Αεί γάρ 
πρότερον ημάς τί χατά φύσιν έστιν δ Τίδς, χατά γε 
τδ έγχωρούν, έμμαθεέν, *ΐθ* ούτως ώσπερ έξ είχόνος 
χαλ χαρακτήρος ακριβέστατου συνιέναι καλώς τδ 
αρχέτυπου. Όράτα» γάρ δ Πατήρ έν Τίφ, καλ καθά
περ έν έσόπτρφ τή τού ίδίου γεννήματος φύσει δια
φαίνεται. Εί δε τούτο αληθές, ώσπερ ουν έστιν αλη
θές, δυσωπείσθω πάλιν δ θεομάχος *Αρειανός. Ανάγ
κη γάρ δμοιον είναι κατά πάντα λόγον τε χαλ τρόπον 
αύτου τδν χαρακτήρα τής ουσίας αύτου, ίνα μή 
έτερον τι παρ* δπερ έστλν δ Πατήρ ύπολαμβάνηται 

gloria nibilo deleriorem: nec enim ipse minor ba- ^ έν Τίψ διαλάμπων άπαραποιήτως * κα\ εί αγαπά τδ 
beri vellet quam quod secunduin naiurain suam 
C8L C I I I I I autem islud xelil, quomoda non fatendum 
est siinilem csse per omnia Fatri Filium, ul quis 
per illiun cogiioscal eliam genitorem, quemadmo-
dum prius diximus, recta in ajrchctyputu ex iinar 
gine aacendens, el mculpatam de* eancia Triailale 
c^gnilionem habere queat. Hoc pacto igitur, qui 
uovit Filium, Palrem novit. Gonsidera lero quem-
adinodum Dominus vere dicendo Judaeis : ι Neque 
ine novistis, neque Patrem meum, ι eorum animoa. 
aiirabat ad non humana duntaxut de eo concipienda, 

έν Υίφ γνωρίζεσθαι, καλ έν αύτψ διαφαίνεσθαι, 
πάντως δήπου καλ δμοούσιον, χα\ τής ένούσης αύτφ 
δόξης οΐδεν δντα χατ' ουδέν δλως χείρονα * ού γάρ 
άν ήθέλησεν έν έλάττοσιν είναι πιστεύεσθαι, παρ* 
δπερ έστλ χο τ̂ά φύσιν αυτός. Επειδή δέ τούτο χαλ 
αγαπά χαλ βεβούληται, πώς ούχ ανάγκη λοιπδν 
δμοιον είναι κατά πάντα τρόπον όμολογεϊν τψ Πατρί 
τδν Τίδν, ίνα τις δι' αύτου, γινωσκη καλ τδν γεννή
τορα, καθάπερ ήδη προειρήκαμεν, άπδ τής είχόνος 
έπλ τδ άρχέτυπον άναβαίνων, όρθώς άχατηγόρητον 
έχειν δύναται τήν έπ>. τήν άγίαν Τριάδα διάληψιν. 

^ Joan. χΥΐι, 6. 9 7 Psal. cxxxvm, 6. ·· loan. πι, 6, w Hebr. ι, 3, 
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Ούτω μέν οδν ό γινώσκων τδν Υίδν, οίδε τδν Πατέρα. Α neque eum pro lilio Joseph revera babenduin, qut 
Κατανοεί δέ δπως μετά τοΰ λέγειν τά αληθή πρδς paler duntaxal assumplus ait certo coneilio, verurn 
Ιουδαίους δ Κύριος, χαί τινα τέχνην έτέραν πάρα· polius ad diaqnirendum quodnam sil Yerbum 
πλέχει τψ λύγψ * σαφώς γάρ είπών , ι Ούτε έμέ οί- in carne, el quisnain sit ejuts per naturam Paier. 
δατε, ούτε τδν Πατέρα μου, > τδν τών Ιουδαίων 
ύπεξέλκει νούν είς τδ μή μάνα περλ αυτού φρονείν τά ανθρώπινα, μήτε μήν οΓεσθαι χατά άλήθειάν υίδν 
αύτδν είναι τοΰ Ιωσήφ, παραληφθέντος οικονομικώς, ζητείν δέ| μάλλον χαί περισκέπτεσθαι, τίς μέν δ έν 
τή σαρκλ Λόγος, τίς δέ δ τούτου κατά φύσιν Πατήρ. 

ΚΕΦΑΑ. Ρ . 

Ότι ού της Ιουδαίων Ισχύος έργον ήν τδ έπϊ 
σταυρψ Λάθος, ουδέ έκ τής τίνων πΛεονεζΙας 
άπέθανεν δ Χριστός, άΛΧ αύτδς έχων υπέρ 
ημών τούτο πέπονθεν, Ίνα πάντας διάσωση. 

Ταύτα τά ρήματα έΛάΛησεν έν τφ γαζοφυΛακΙφ 
διδάσκων έν τφ Ιερφ, καϊ ούδεϊς έπίασεν αύτδν, 
δτι ούπω έΛήΛυθεν ή ώρα αυτού* 

Απολογείται χρησίμως υπέρ του σωτηρίου πάθους 
δ σοφώτατος ευαγγελιστής, καλ τδν έπλ τφ σταυρψ 
γεγονότα θάνατον ούκ έξ ανθρωπινής ανάγκης, ήγουν 
έζ ετέρας πλεονεξίας άβουλήτως επιδεικνύει%τδν θά
νατον τδν Ιησοΰν παθόντα, έαυτδν δέ μάλλον υπέρ 
ημών χαθάπερ άμωμον θύμα τψ θεώ κα\ Πατρλ διά 
τήν ένουσαν αύτψ περ\ ημάς αγάπη ν ίερουργήσαντα. 
Επειδή γάρ έδει παθείν, ούτω μελλούσης άνατρα-
πέσθαι τής έπεισάκτου φθοράς, καλ τής αμαρτίας, 
κα\ του θανάτου, δέδωκεν άντίλυτρον έαυτδν υπέρ 
τής απάντων ζωής. Ποίος οδν άρα λόγος έν τοίς 
προκειμένοις τψ σωτηρίφ συναγορεύων πάθει, τίς δέ 
ό σκοπός τών έν τούτφ θεωρημάτων ώδίνειν τδ χρή
σιμον, άκουε πάλιν. Ταύτα γάρ, φησλν, έ κάλε ι τά 

€ΛΡ. I I I . 

Quod Christus nee Juda>orum robore, nec aliorum 
utla ti ae necestitate adaclu* mortem in crvee pas-
su$ «t/, ied ipse ullro pro nobi* cam perlulerii, ut 
omuet iervaret. 

VIII, 20. Ewc verba loculu* est Jesus in gεΛoptty-
lacio,docen8tn lempto: ei nemo αρρτεΗεηάϋ eum,quia 

Β necdum veneral hora ejus. 
Utileni insliluit apologiam sapientissinius evan-

gelista pro Servaloria passione, ut oslendat Jesum 
mortem non subiiese bominum coactuaut ullavi, 
nulla eua voluniale aut consilio, sed polius tpsum 
se pro nobis insita erga nos cbarilate lanquam 
inculpaiain hoatiam Deo et Patri imroolasse. Nam 
quia oponebai pali, ut eie invecia corrupiio, 
487 e l peccatutn, et mors abolerentur, pro Ο Π Κ 
niutn vita seae in redemplionis pretium dedjt. 
Quaenam ergo ralio in verbis propositis Servalorls 
paseioni suffragelur, ct quis scppus sit uiililalis ex 
bac dnctrina parienda?, rursus audiio. Haec enim, 
inquii, verba loctilusest Cbristua, non exira Jeiu-
aalem, neque in aliquo e circumjacentibua oppido, 

βήματα Χριστδς ούκ έξω τής Ιερουσαλήμ, ουδέ είς Q neque in ignobili Judaese T I C O , sed in gazopbylacio, 
πόλιν τινά τών περιοικίδων, άλλ* ουδέ είς πόλιν, ή 
εις χώμην τής Ιουδαίας άσημοτέραν' παρ' αύτδ γάρ 
είστήκει τδ γαζοφυλάκιον, τοΰτ' έστιν είς αυτού τοΰ 
ναού τδ) μεσαίτατον έν αύτψ τφ Ιερφ τούς περί τών 
τοιούτων έποιείτο λόγους. Άλλά χαίτοι σφόδρα δια-
πριόμενοι χαλ λελυπηκότες έκτόπως έπί τοίς παρ* 
αύτοΰ λεγομένοις οί Φαρισαϊοι, ούκ έπιασαν αύτδν, 
Ιξδν ευκόλως τότε δή τούτο μάλιστα δράν αύτοίς · 
ήν γάρ, ώς έφην, άρκύων εντός. Τί οδν άρα τδ πε-
πεικδς, καλ ούχ έκόντας ήρεμεΐν/τούς θηρίων άτι-
θάσσων άγρια ίνοντας δίκη ν ; τί τδ άνακόψαν τήν 
εκείνων όργήν; κατεγοητεύθη δέ δπως ή μιαιφόνος 
τών Φαρισαίων καρδία; Ούπω, φησλν, έληλύθει ή 
ώρα αύτοΰ, τοΰτ' έστιν ούπω παρήν I τοΰ θανάτου 

boc est in ipso leinpli quasl medilullio, in ipso 
tetnpto de his verba faciebat. Verum tameiai Pha-
risaei ob ca quae diccbat valde urerentor et freme-
rent, uon lamcn eutn comprebenderunt, quamvis td 
facillime possenl agere : erat enim, uti dixi, intra 
eorum retia dedocius. Quidnam eat igitur quod 
eos induxit vel hmtos quiescere, qui inore bellua-
rum immanium efferaii erani? quid eorum furo-
rein compressit, aul quomodo crudelisille Phari-
sasorum aedaltis esl animus? Necdum, inquit» 
vcneral bora ejus, boc ent, nondum aderat tenipue 
niortis, non quidem Servalori ab alio quodant 
praeOnitiim, noque juxta roeudaces Grecos a fatoK 

hoc esl ab bora, ut noganlur, appnlsum, sed ab 
καιρδς, ού παρ* έτερου τινδς ήν ώρισμένος ό έπι τφ D f p s 0 mei prxslilutum per consensum Dei Palris 
Σωτήρι Χριστψ, άλλ' ουδέ κατά τάς Ελλήνων ψευ-
έομυθίας έξ είμαρμένης έπι^ιπτούμενος, ήγουν άπδ 
τής ώρας κατά τδν παρ' έχείνοις ληροΰντα λόγον, 
ώρισμένος δέ μάλλον παρ* αύτοΰ κατά συναίνεσιν τοΰ 
θεού καλ Πατρός, βεδς γάρ υπάρχων τή φύσει άλη-
θινδς, καλ τού πρέποντος άμαρτείν ούκ είδώς, εύ δή 
καλ λίαν έξεπίστατο πόσον μέν έδει τοίς έπλ τής γής 
συνδιαιτάσθαι χρόνον μετά σαρκδς, πότε δέ αύθις 
είναι πρδς ούρανδν, τφ τής ίδίας σαρκδς θανάτφ καθ-
ελόντα τδν θάνατον δτι γάρ ούκ έκ τής τίνων πλεον
εξίας 6 θάνατος έπενήνεκται τή κατά φύσιν ζωή, δήλον 
μέν δήπου oluai πάσιν εΐναι τοΤς σοφοϊς. Πώς γάρ 

Nam cumipse verus Deus essei nalurasua, etquid 
decerei minime ignoraret, scicbat optime quanlo 
leinporis spatio ln terris immorandum esset cum 
carne, quando vero mrsus eundum in coelum per 
propria? carnis morlem, morte domita : nec enina 
cujusquam vi aut coaclu viue aecundum naturam 
moriero illalam esse cuilibet cordato manifesluro 
esl. Quo pacto enim Tiiara naturalem mortis vin-
cula euperariiit, ipae quoque alicubi Dominue. 
testatur, diccns: c Nemo tollit animam mcaro a 
me, ego pono eam a meipso: poleslalem babea 
pouendi eam et rursus poteatatem babco roU-
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lendi eain l . 
finituin eet tempua ab alio, quo ipsum utique pali 
morteitt oporlebal, quomodo in ejus polesiale siluin 
esae comperiemus ponendi animarn suam ? Caplus 
enim fuissel, eiiam invilus, siquidem pali non erat 
tn ejus polestate. Sin autcin eam ponit a seipso, 
pali ergo non in potestate alicrius, sed in ejus 
tanlummodo voluntate posilum vidobimus. Tunc 
enim se Judaeorum furori permisii qno vellent ab-
ducendum', cuni jam lempus niorli conveniens 
adesse sensit. Ne supercilium 498 e r 8 ° l o l , a l 

Pharireus arrogans, ncc pra3 multa vecordia dicai: 
Si Deua secundum suani naturam Chrislus erat, 
quomodo rclia mea non evasit ? quomodo manus 
meas non declinavit? Audiet enim vicissim ab iis 
qui ipsum diligunt: Non taulum valuere lua relia : 
nec enim difficile eral cunclipolciili Deo illa per-
rumpere, et impietatis lura plagas evadere; sed 
orbi aalularis eral passio, illa morlis eral rcsoln-
tio, peccali et corruptionis eversionem vencranda 
crux babebat. Haecctim agnoacerel ul Deus, impiis 
borum se subjecil facinoribus. Quid enim probi-
butl,quaeso,quominus tunc iu eum iuvaderes, cum 
iBdocentem apud gazopbylacium dentibus infren-
deres, et, ei tuse poieslalis erat Cbristuru capere, 
quidiu tuoc eumin vincula conjecisti? Alqui impo-
lenii animo ad csedem ferebaris, cseterum nihil 
aperte facere audebas. Nondam enim pati volebat, 
nec luae vecordise quasi freno cedere. Haec Judaw-

S. CiiULLI ALEXANDRINI ARCHIEP. 
» SL eniin necessitale quadam prae- Α άν υπερίσχυσε τής κατά φύσιν ζωής τά του θανά:ο> 

δεσμά,. και αύτδς δέ που διαμαρτύρεται λέγων 6 
Κύριος · t Ουδείς αίρει τήν ψυχήν μου άπ' έμου, 
έγώ τίθημι αυτήν άπ' έμαυτού· έξουσίαν 6χω θεΐναι 
αυτήν, κα\ πάλιν έξουσίαν έχω βαλείν αυτήν, ι ΕΙ 
μέν γάρ ώς έξ ανάγκης ώρίζετο παρ' έτερου τίνος 6 
καιρδς, καθ' δν έδει πάντως αύτδν ύπομεινα τον 
θάνατον, πώς έν εξουσία κείμενον εύρήσομεν τξ παρ' 
αυτού τδ θεΐναι ψυχήν; Ελήφθη γάρ άν κα\ ούχ 
έκόντως, εΓπερ ήν ούκ έν έαυτψ τδ παθείν. ΕΙ & 
τίΟησιν αυτήν άφ' εαυτού, τδ άρα παθείν ούκ έν 
δυνάμει τή έτερου τινδς, άλλ' έν βουλήσει μόνη τ} 
αυτού θεωρήσομεν. Τότε γάρ ταίς τών Ιουδαίων 
άπονοίαις διεξάγεσθαι πρδς τδ έκείνοις δοκούν σνγ-
κεχώρηκεν, δτε δέ σύνιστε ήδη παρύντα τδν πρέιαντβ 

^ τψ θανάτψ καιρόν. Μή μέγα φρονείτω τοιγαρούν ϊύ 
τοίς εαυτού τολμήμασιν ό άλαζών Φαρισαίος, μηδέ 
λεγέτω φυσώμενος έκ πολλής αβουλίας · Εί θεδ; 
κατά φύσιν ύπήρχεν δ Χρίστος, πώς ού γέγονβν έξω 
βρόχων τών έμών; πώς ού διέδρα χείρας τάς εμάς, 
'Αντακούσεται γάρ παρά τών άγαπώντων αυτόν· 
Ούχ ό σδς ούτως ίσχυσε βρόχος * ήν γάρ ουδέν χαλε-
πδν τω πάντων κρατούντι θεψ τήν σήν συνθραΰίβι 
παγίδα, κα\ τδ τής σης δυσσεβείας ύπεκδύναι δίχτνον· 
άλλ' ήν τδ παθείν τψ κόσμψ σοηήριον, λύσις ήν θανά
του τδ πάθος, αμαρτίας κα\ φθοράς καταστροφών ό 
μέγας εΐχε σταυρός. Ταύτα γινώσκων ώς βεδς, αύτοίς 
έαυτδν ύπέθηκεν άνοσίοις τολμήμασι. Τί γάρ, είχε 
μοι, διεκώλυε περίπλεκε σθαι. τότε μάλλον αύτφ, 5« 

ruiD pelulantia; quispiam opponens, eorum faslum Q π α Ρ ' αύτδ τδ γαζοφυλάκιον διδάσποντι τούς δδονΗς 
inaolentem coercebit. Et quidem jure miraberis 
sanctura evangelisiam ostendentem opporlune et 
clare diceotem Servatorem baec in leraplo docuisse 
apud gazophylacium, neminem lamen ipsum appre-
bcndisse. Addit quippe veluti tcslimonium Cbrisli 
verbis quae loculus est ad Judaeos, cum ad com-
prcbendendum eum venissent : c Tanquain ad 
lalrooem existis cum gladiis et fuslibus ut cum-
prebenderelis me. Quolidie sedebam in lemplo do-
cens, et non comprehendistis m e > Neque vcro 
cordatus ullus dixeril eum incusare Judjeos, quod 
non ei paiiendi leropus accelerassent, neque quod 
convenienti lempore praeterito tardi quodammodo 
ad caedem procedebant, sed potius revincere eorum 

έπέτριζες * καλ εί τής σης δυνάμεως έργον ήν *& 
κινήσαι Χριστδν, τί μή δέσμιον έποιήσω τότε; 'AU 
είστήκεις θυμψ μέν άκράτψ πρδς μιαιφονίαν, έχ-
κεκαλυμμένως δέ πράττων τών δοκούντων ουδέν. 
Ούπω γάρ ήθελε παθείν δ ταίς σαίς άπονοίαις τών 
άληκτων ώσπερ χαλινών πεισθείς. Ταύτα μέν έν τις 
είκότως καί ταίς τών Ιουδαίων γλωσσαλγίαις άντι-
τιθεΊς δυσωπήσει καλ ούχ έκόντας [είς όμίοις] ήκιστα 
χρήν άπαλαζονεύεσθαι. 'Αποθαυμάσαι δέ άν τις, χαί 
μάλα είκότως, τδν αγιον εύαγγελιστήν έπισημηνά-
μενον εύκαίρως, καλ είρηκότα σαφώς, δτι ταντβ 
έδίδασκεν έν τψ Ιερψ παρά τδ γαζοφυλάκιον ό 
Σωτήρ, κα\ ούδε\ς έπίασεν αυτόν. Έπεμαρτύρει γάρ 
ώσπερ τοίς παρ' αυτού ^ήμασιν, άπερ έφη πρδς 

inaaniam, qui pulasseut se invilum illuin supera- D Ιουδαίους δτε συλληψόμενοι παρήσαν αυτόν · ι'Ασχερ 
luros,et vi capluros. Sedebam enim in templo 
docens, et non vinxistis me : non cnim volebam, 
neque in prassenlia etiam potuisselis boc facere, 
nisi me veslris manibus sponte objecissem. liaque 
non vi et potestate Jndaeorum fiebat quod Dominus 
neci Iraderetiir, tantum impiae illoruoi audaciac 
conatus erat aesignandus, cxterum ipsi Servalori 
Cbristo mera voluntas paiiendi, ut omnes eriperel 
morti, 499 e l redemptos proprio sanguine Deo et 
Patri suo reprasentaret. Deus enim erai, siculi 
Paulus ait ·, in Cliristo, mundum reconcilians sibi 
ipsi, el eos qui a sua amicilia exciderant, deleta 

έπ\ ληστήν έξήλθετε μετά μαχαιρών κα\ ξύλων συλ-
λαβείν με. Καθ' ήμέραν έκαθεζόμην έν τφ ίερφ δι
δάσκων, καλ ούκ έκρατήσατέ με · » Κα\ ού δήπου 
φήσειεν άν τις τά εικότα φρονώ ν, ώς έπητιάτο τους 
Ιουδαίους δτι μή πρόωρον αύτψ τδ πάθος έπήγαγον, 
άλλ' ουδέ δτι τδν δέοντα παρελάσαντες χρόνον, βραδείς 
ώσπερ έβάδιζον έπι τδ χρήναι μιαιφονείν * ελέγχει 
δέ μάλλον αυτούς, ώς οίηθέντας άσυνέτως, ta\ ούχ 
έκόντος αυτού περιέσεσθαί ποτε, κα\ βιασαμένους 
έλείν δύνασθαι τδν ουδέν είδότα παθείν, εί ftô  
λοιτο. Έκαθεζόμην γάρ διδάσκων έν τψ ίερψ» 
ούκ έκρατήσατέ με · ού γάρ ήβουλόμην τότε, ά)λ 

1 Joan. χ, J8. 1 Maith. χχιι, 55. 311 Cor. ν, 19. 
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ούό* άν είςΐδ παρδν ισχύσατε τοΰτο δράν, εί μή ταίς Α peccaioruni memoria, ad id qtrod eranr ΗήΓϊο revo-
ίμετέραις χερσ\ν εθελοντής ύπενήνεγμαι. Ούχοΰν διά cans. 
πάντων Ιξεστιν ίδείν, ώς ού τής Ιουδαίων Ισχύος έργον ήν τψ θανάτω περιβαλείν Κύριον, άλλά τοίς 
μεν εκείνων άνοσίοις τολμήμασιν έπιγράψαιτο άν τδ εγχείρημα · τώ δέ Σωτήρι Χριστψ τδ υπέρ πάντων 
έθελήσαι παθείν* ίνα πάντας έξέληται, καλ άγοράσας αίματι τψ ίδίψ παραστήση τψ θεψ και Πατρί. θεδς 
γάρ ήν, κατά τήν τοΰ Παύλου φωνήν, έν Χριστψ κύσμον καταλλάσσων έαυτψ, καλ τδ τής εις αύτδν 
φιλίας έκπεπτωκδς άνακομίζων άμνησικάκως είς δπερ ήν έν άρχή. 

Είπετ oir πάΧιγ αύτοις' Έγω υπάγω, καϊ VIII, 2 i . Dixil ergojtertyn eis Jesus : Ego vado, 
ζητήσετε με, καϊ έν τή αμαρτία υμών άποθα- et quaretis nie, el in peccato uesiro mortimini. 
rείσθε» 

Οτι χρή παρόντος έπιδράττεσθαι τοΰ καιρού καθ' 
δνπερ δύναιτό τις έαυτδν ώφελείν, έν τούτοις εύ 
μάλα διαγορεύει Χριστός. Τδ γάρ ύστερίζειν έν 
άγαθοίς, κα\ ύστεροβουλείν είς τδ χρήσιμον, δνησιν 
μέν έχον ούδεμίαν δράται, θρήνον δέ μάλλον τδν ταις 
(5αθυμίαις πρέποντα προξενείν. Χρηστδς τοιγαρούν 
υπάρχων δ Κύριος ημών κα\ επιεικής, καθά γέγρα
πται, καλ άτιμαζόντων ανέχεται, κα\ προσωφελεί 

Teiupus arripiendum esse quo seipsum juvare 
quis possit, Cbrislus bic cumprimia edocet. Virtu-
tes enim retro abjicere et bene agendi gera conai-
lia capere, nullius ulililalis esse comperilur, sed 
luciuni potius segnitiei convenientem parere. 
Bonus ergo et mansuetissiimis cum sil nosler Do-
roinus, uli acriplum \ coutumelias perfert, sed et 
ipsos eliaai utilitatibus cumulat, a quibus injuriam 

τούς υβρίζοντας (4) accipit. Gommode autcm inleruainaiur ab eis discca-
άπειλεί δέ χρησίμως τήν έξ αυτών άπανάστασιν, καλ 
τδ, υπάγω, φησ\ν έναργώς, ίνα γοργοτέραν αύτοϊς 
εμφύτευση διάνοιαν, καλ λογιζόμενους δτι χρή 
παρόντα τδν λυτρωτήν άπρακτον ούκ έ$ν, παρελαύ-
νειν αυτούς άκονήση πρδς πίστιν, ετοιμότερους τε 
ήδη πρδς εύπείθειαν έργάσηται. Έπι βοή σας δέ τδ, 
υπάγω, καλ άπειλήσας τήν έκ παντδς τοΰ έθνους 
άποδρομήν, παρέζευξεν οίκονομικώς κα\ τήν εντεύθεν 
σύτοίς έσομένην ζημίαν. Έντεθνήξεσθε γάρ ταίς 
εαυτών άμαρτίαις, φησ\, κα\ λόγον αληθή τήν τοΰ 

suTtim, et illud vado, inquit, plane ut eis acriorem 
imprimal sensura, et apud se perpendenlcs, non 
sinendum esse abire infecta re liberatorem,exelimutet 
ad ildem, et ad obsequium reddat taudem paralio-
res. Votiferalus aulem illud, vado, ei inlerminalu» 
abilionem ex onmi gente, adjunxit egregio ordine 
et fuiurum illis iudedamuum. Peccalis emm vesirit 
iminoriemini, inquil. Gujus veritatem ex ipsa rei 
natura contemplenuir. Qui enim non susceperint 
eum qui de cceiis ad nos veuit ut omnes per fidem. 

πράγματος φύσιν είσκομίζουσαν θεωρήσωμεν. Οί γάρ Q jualificarel", quoinodo non in auis peccatis mo-
δλως ού παραδεξάμενοι τδν ώς ημάς άφιγμένον έξ 
ουρανών, ίνα πάντας δικαίωση διά τής πίστεως, πώς 
ούκ έν ταίς εαυτών άμαρτίαις άναμφιλόγως τεθνή-
ξονται· χαλ τδν καθαίρειν ήκοντα μή προσηκάμενοι, 
πώς ού διηνεκή τδν έκ της εαυτών δυσσεβείας έξουσι 
μολυσμόν; Τδ δέ τεθνάναι μή λελυτρωμένον, άλλ1 

!τι τψ της αμαρτίας καταχθησόμενον βάρει, δποι 
παραπέμψει τήν τοΰ άνθρωπου ψυχήν, τίνι τών δντων 
άμφίβολον; '^δης γάρ, οίμαι, τδν τοιούτον ό βαθύς 
έκδέξεται, καλ έν σκότει διατελέσει μακρψ, άλλά κα\ 
πΰρ οικήσει, καλ φλόγας, έκείνοις είκότως έναριθμού-
μενος, περ\ ών είρηταί που διά τής τοΰ προφήτου 
φωνής * c Ό σκώληξ αυτών ού τελευτήσει, κα\ τδ 
πΰρ αυτών ού σβεσθήσεται, καλ έσονται είς δρασιν 

rienlur : et qui euro qui purgare potesi noo admi< 
eerint, quomodo non perpetuain habituri sunt im-
pieiaiis labem in seipsis? Quod aulem mortatur is 
qui liberaius non fuerit, sed qui porro peccali 
oncre dcgravaudus sit, quonam detrudet hominia 
animam, nemini dubium esse poteet. Infemut 
enitn, ut opinor, eum profundus excipiet, el in 
perpetuis lenebris versabilur, adeoque ία igne et 
flamniis versabitur quicunquc inter eos numeratus 
fueril, de quibus alicubi prophetaj voce dicium esl: 
ι Vermie eorum non morietur, et ignis eorum non 
exslinguetur, et erunl in visionem oroni carni ·. * 
Quod discrimen ne adirent, eos multis modis bor-
tabaiur Gbrislus a solita aua increduliiale ul 

πάση σαρκί. ι *fiv ίνα τήν πειραν άποκερδάνωσιν, ]) quampriiuum discedereut, ιιοα simpliciter dicens 
είς ταχεΖαν αυτούς άποστροφήν τής συνήθους άπει-
θίας πολυτρόπως έκάλει Χριστδς, ούχ απλώς ώς 
άποδραμείται καλ αποφοιτήσει λέγων, άλλά κα\ δσην 
εντεύθεν ύπομένουσι συμφοράν άναγκαίως προτιθείς -
t *Αποθανείσθε γάρ, φησ\ν, ένταίς άμαρτίαις υμών. ι 
Επειδή δέ δια μέσου τέθεικεν, δτι κα\ Ζητήσετε με, 
ζητοΰντας δέ τέως αύτδν "Ιουδαίους ούχ εύρίσκομεν, 
ήξομεν ευλόγως έπί τοιαύτην τινά διάνοιαν * δει γάρ 

t Joe ln , 45. · Galat. ι ι , 40. · lsa. L X V I , 24. 

(1) Cardinalis Angelo Mai tom. III Bibliothecce 
nQtmPalTUtn, p. 432, raonei lacunas qu# in editione 
Auberti punclis denotanlur, ul infra p. 522 et alias 
iseuvcra sint scu ficlHi$),Vaiicanxcaiciise opcex-

se recessurum atque abilurum, sed et quantom 
inde accepturi sint damni p ra3poneus : 5 0 0 1 Mo-
riemini enim, inquit, in peccalis veslris. » Quia 
vero addil, Quajrelis me, nec lameu comperimus 
demum Judaeos illum quaerere, istiusmodi quid-
dam in animum inducemus : veracem quippe nê  
cesse est esse Ghristum. Si enim cum adbuc sint 
in corporibus, et carnis voluptatibus delusi, pr^ 

plere sibi non licuisse; imo eam qiue hic exsiai ima* 
ginariam prorsus esae. Eteuim in codice Yat. f. 89 
Β rectc conlinua scribilur otalio, κα\ προσωφελεί 
τούς υβρίζοντας· απειλεί δέ χρησίμως, clc. EDIT» 
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mulln stupore liberaloretn noo quaerunl, lanicu ad Α αληθεύει ν, αυτόν, ΕΙ γάρ χαλ νύν δντες έν σώμασι, 
inferos delapsi, et in loca poeaarum infelicee ainan* 
daii, ipque malis ipsis daprebensi, tunc ccile, ujiic 
\el inviti quacrcnt. ι Ibi enim fleius, inquil, et stri-
dor den:iuinT; ι unoquoque eorum,ul parest, suain 
ulira boiiorum incurtam el negligeniiam deploranle, 
et propemodiun illud e libro Proverbiorum dicente: 
c Non audivi vocem docentis ct erudienlis me \ > 
Quocirca ut Paulus ail ι c Tiineamus ne forte reli-
cta pollicitatione introeundi in requiem ejus, exi-
siimetur aliquis ex vobis deesse ·. > Currere eniw 
oportet ut comprebendamus, nec exasperandu* 
qui nos e aervilute eripii, non offendendus incre-
dulitate, sed suacipienda potius et supinie quodam-
modo manibus arripienda gratia. 

χαλ ταίς τής σαρχδς ήδοναίς έτι διαπαιζέμενοι, διά 
πολλήν άγαν άναισθησίαν ού ζητοΰσι τδν λυτρωτήν, 
άλλ' είς ^δου πεσόντες οί δείλαιοι, χαλ τοίς τών χολα-
στηρίων όμιλήσαντες τόποις, δταν έν αύτοϊς γένων-
ται τοίς κακοίς, τότε δή, τότε χα\ ούχ έχοντες ζητή* 
σουσιν. c 'Εκεϊ γάρ έστ*, φησλν, δ. κΛαυθμδς, χαλ ό 
βρυγμδς τών οδόντων, · έκαστου, χα,τ&τδ είκδς, τών 
εκεί γεγονότων τήν έπ' άγαθοΐς (Ιαθυμίαν άνοιμώ-
ζοντος, καλ μονονουχλ τδ έν βίβλψ τή τών Παροιμιών 
λέγοντος * c Ούκ ήκουον φωνής παιδεύοντας με και 
διδάσκοντος με. ι Ούκούν ώς δ Παύλος φησι, ιΦοβη-
θώμεν ουν μή ποτε καταλειπομένης επαγγελίας είσ
ελθείν είς τήν χατάπαυσιν αυτού, δοκή τις έξ υμών 
ύστερηκέναι. ι Χρή γάρ# τρέχειν, ίνα καταλάβωμεν 

καλ τδν έκ δουλείας υμάς έξέλκοντα τής πικράς, μή ταίς άπειθίαις ύβρίζειν, προσ,ίεσθαι δέ μάλλον, καί 
ύπτίαις ώσπερ χερσλν άρπάζειν τήν χάριν. 

Vill , 21. Et quo ego vado, non potettis venire. Β 
Non soluin in peccalis suis eos moriiuros ait, 

eed cliain regno bonorum exclusuin i r i , nec ad 
xaele&tia domicilia conscensuros clare prsedicat: 
nani qui a COBIO missum non acceperint, quoinodo 
aequi poaeent vadenlem in coelum ? Duplex ergo refra-
ciariis pomaeet, nec simplex illitig ratio. Quemadmo-
duttenimaQgrotamibuscontingit ut et morbo pluri-
mum divexeotur, et eaukaiis bonis acconimodigpri-
tvntur : gic opiuor eoe qui ad inferos delnisi fuerml, 
parem deiktia pttnani eubiluros, et castigalionis 
calamilaiem pagguroe, et spcm ac fruilionem bono-
rum amigsarog. Oplime igiiur aii Dominug nosier 
Jeavs Chrislus, non modo futurum uli morianlur 
io suis peccalig, ged ut nec in ccelum ascendaat. 

Καϊ δπου έγώ υπάγω, ύμβϊς ού δύνασθε έΛθεϊτ* 
Ού μόνον έν ταίς εαυτών άμαρτίαις τεθνήξονται* 

φησίν, άλλ' δτι καλ τών τής βασιλείας αγαθών έξω 
μενού σι πρδς τάς άνω μονάς ούκ άναβαίνοντες, διαγ-
γέλλει σαφώς · οί γάρ τδν άνωθεν ήκοντα μή παρα· 
δεξάμενοι, πώς άν κα\ δύναιντο κατακολουθεΐν τφ 
πρδς τά άνω βαδίζοντι; Διπλή τις ούν άρα έστλ τοίς 
άπειθούσιν ή κόλασις, καλ ούκ έν άπλοϊς τισι τής 
ζημίας δ λόγος. "Ονπερ γάρ τρόπον τοίς ά^όωστία 
περιπεσούσι σωματική, τληπαθεΖν ανάγκη λοιπδν, καλ 
τά δεινά τού πάθους ύποφέρειν άλγήματα, καλ πρδς 
τούτφ καλ τών τής υγείας στερεΤσθαι καλών * ούτως 
οίμαι, καλ ούχ έτέρως, τούς έληλακότας είς &δου, καλ 
δίκην εκεί πραττομένους ταίς άμαρτίαις ίσόμετρον, 
καλ τήν έκ τής κολάσεως ύπομένειν συμφοράν, κα\ 

Qiiasi enim duplici fune alligalos studet expedire C τής τών αγίων ελπίδος ζημιούσθαι τήν άπόλαυσιν. 
ex his angusiiis, nndique gervana quod periit, et 
quod confractum alligans, el quod conlritum eri-
gens · · ; Juecenim eunt boni pastorig, ei qui ani-
mam auam dal 501 P r o ealute ovium 1 1 ; guig 
quidem glalim diacipulis promisit dicens : < Ibo et 
parabovobis locuni, ct ilerura veuiam,ei accipiam 
vos meeum " , » ipsum osiendit pervium fore san-
ctia coeluui, et ctim auperna domicilia paraia esse 
docel diligentibus se u , turo incredulis necessario 
dicil : < Quo ego TAdo, uon poleatie venire u . ι 
Quie cnim,quaeso,sanctissimum Cbrislum aequaiur, 
qui nolit puriflcariper fidem? aut quopaclodemum 
inquinaUis, quique sordes ex yiliis suia eonlractas 
pondum eluit, cum hominura amaule Domino ?er-

"Αριστα τοίνυν δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, ούχ 
δτι ταίς εαυτών άμαρτίαις έναποθανούνται μόνον* 
άλλ' δτι καλ πρδς τάς άνω μονάς ούκ άναβήσονταί 
φησι* διπλψ γάρ ώσπερ αυτούς καταδήσας σχοινίφ, 
τής ένούσης δυσβουλίας έξέλκειν επείγεται, παντα
χόθεν άνασώζων τδ άπολωλδς, καλ καταδεσμών τδ 
συντετριμμένων, καλ άνορθών τδ κατε^αγμένον 
(ταύτα γάρ ήν ποιμένος αγαθού, καλ τήν ψυχήν υπέρ 
τής τών προβάτων σωτηρίας άντιδιδόντος), έτοίμνς 
τοίς μέν αυτού μαθηταίς έπηγγείλατό λέγων * 
c Πορεύσομαι, καλ ετοιμάσω τόπον ύμίν, καλ πάλιν 
ήξω, καλ παραλήψομαι υμάς μετ* έμαυτού, > βάσιμο* 
έσεσθαι δείκνυα ι ν αύτδν τοίς άγίοις τδν ούρανδν, καλ 
τάς άνω μονάς ηύτρεπίσθαι διδάσκων τοίς άγαπώσιν 

' ~ 1 — ~ w *~· ν\ " * " * 1 ' ' 
eabitur? ε Quae socieUs luci ad lenebras? »juxta u αυτόν τοίςγε μήν άπειθείν έλομένο^ς αύτψ, δικαίως 
pauli vocem Sancios enim eese puio qui ean-
clissimo Deo dicere sludent : c Conglulinata est 
anima mea post le u . » Hunc eensum isti quoque 
loco H O D ineple quadrare aulumo. Quod * i variig 
modis expendendus sil, et de bis aliquid Snsuper 
dicendum, id facere quoque noii gravabor. ι Quo 
cgo vado, vos non poiesiis venire.» Deus cum sim 
vcrus, a nullo absum, sed cuncta impleo, el cum 

τε κα\ άναγκαίως φησλν, δτι < νΟπου έγώ υπάγω· 
ύμείς ού δύνασθε έλθείν, > Τίς γάρ άν δλως άκολου-
θήσαι ποτέ τψ παναγίψ Χριστψ, «τδν διά πίστεως ούκ 
άγαπήσας καθαρισμόν; ή κατά τίνα τρόπον δ μεμο-
λυσμένος έτι, και τδν έκ τών Ιδίων παθών ούκ άπο-
τριψάμενος f ύπον, συνέσται τψ φιλανθρώπψ Δεσπότς; 
€ Τίς κοινωνία φωτλ πρδς σκότος, ι κατά τήν τού 
Παύλου φωνήν; Οΐμαι γάρ αγίους είναι δείν τούς τψ. 

TMalib. νιιι, 12. · Prov. Ιδ. · Hebr. ιν, ί . 1 9 Exech. xxxiv, 4. " Joan. χ, \ο. 1 1 Joan. 
» ν , ϊ . ·« 1 Cor. ι ι , 9. " 4oan. νιιι, 21. 1 1 II Cor. νι , 14. " Psal. L X I I , 9. 
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μου οπίσω σου. ι Ταύτην οΤμαι τήν διάνοιαν ούχ 
άκόμψως καί νύν έφηρμόσθαι τψ προχειμένψ £ητψ. 
ΕΙ δέ χρή περινοστούντας αύτδ διαφόρως έπαθρήσαι, 
χαι είπείν έπλ τούτοις έτερον τι πάλιν, καλ τούτο 
ποιείν ούχ δχνήσομεν. ι'Οπου έγώ υπάγω, ύμείς ού 
δύνασθε έλθείν. ι βεδς υπάρχων άληθινδς, άφέστηχα 
μέν ούδενδς, πληρώ δέ τά πάντα, καλ τοί; πάσι 
συνών, οίκω μάλιστα τδν ούρανδν, ήδιστα τοί; άγίοις 
ένδιαιτώμενος πνεύμασιν. Άλλ' έπείπερ είμλ κα\ 
φιλάνθρωπος τών δλων γενεσιουργδς, ού φορητήν 
ήγησάμην τών έμαυτού ποιημάτων τήν ζημίαν, ίδών 
βίς δλεθρον παντελή χεχωρηκδτα τδν άνθρωπον. 
Έθεώρουν έξ αμαρτίας πεσόντα πρδς Θάνατον · άλλ' 
έδει χείρα λοιπδν τήν έπίκουρον τψ κειμένψ προτεί-

cum divinis libeniiseime versans spiriiibus. Sed 
quia aam eliam bominum amans, universi parens 
ac aaclor, crealurarum inearum damnum ferre 
non potui, cum borainem in extremum exiiium 
praecipilem delrugum animadverterem. Videbam ex 
peccato in mortem delapsnm, sed atixtHairicetn 
roaimm jacenli porrigere decebat, oportebai lapso 
oroni ratione opilulari. Operse prelium erat eervare 
perditos, cum periclitaniibug vergari medicum, 
raorluie adesse vitam, curo vor?antibua in lentbris 
versari lucem. Sed| non erat hi vestra potestale 
sitiim, cuin oatura sitis hpmlnes, «t in coelum 
evolarelig, inihique gervanli conviverelis. Quocirca 
ipsc ad vos ego veni : sanctos ssopius inclamanlee 

νεσθαι* έδει τψ και πίπτοντι διά Β audii: c Inclina coelos, et descende » Descendi 
παντδς έπαμΰναι τρόπου. ΕΙτά πως ήν άκόλουθον 
άνασώσαι τδ άπολωλδς, έδει συνείναι τοίς κινδυ-
νεύουσι τδν ίατρδν, έδει παρείναι τοί; άποθνήσκουσι 
τήν ζωήν, έδει συνδιαιτάσθαι τοίς έν σκότει τδ φώς. 
*Αλλ' ήν ούκ έφικτδν, ανθρώπους δντας υμάς τήν 
φύσιν, άναπτήναι πρδς ούρανδν, καλ συνδιαιτάσθα» 
τψ σώζοντι." 'Αφίγμαι τοιγαρούν αύτδς έγώ πρδς 
υμάς, ήκουον τών αγίων πολλάκις βοώντων* c Κλίνον 
ουρανούς, χαί κατάβηθι. ι Καταβέβηκα τοιγαρούν 
κατακλίνας, φησ\ν, ουρανούς • ού γάρ ήν υμάς ήξειν 
έχείσβ προσδοκ^ν. Άλλ' ώς έτι συν ύμίν καλ συνδια-
τρίβειν ανέχομαι, γοργότερον έπιδράξασθε τής ζωής, 
χαθαρίσθητε διά τής πίστεως, έως δτου πάρεστιν 
δ έλεείν έπ' εξουσίας είδώς κα\ δυνάμεως. Βαδιούμαι 

itaque inclinalis coelis, inquil: nec enini huc vos 
venturos eperandum erat. Qunndiii igitur adhoc 
siistineo vobiscum ease et vergari, capessite roihi 
ardenter vitam, purgamini per Odem, duin adeal is 
qai poleet tnisereri. Ibo enim, aut cerle revertar, 
quo vos non poiestig venire, et licel inlempesliva 
tandem pceniienlia ducii datorem galuti* qiueralif, 
non inreDietig. Quid porro 5 0 2 i n d e consequaliir 
Tidere licet. Moriemini enim titique ίο peccatia, 
veslrigque onerati criminibus in carcerem mortis 
triglesdetruderaini, tam longa? incredaUiatis poanas 
ibi daluri. Bonus igitar Servator cum ail ac ralde 
misericors, impendenlhim maloram inetu Jndseos 
eliam noleniea ad salutem compellit. 

γάρ, ή xa\ έπανήξω πάλιν δπου ύμείς ού δύνασθε έλθείν, κάν ζητήσητε τής σωτηρίας τδν χορηγδν έξ 
άκαίρου λοιπδν υστεροβουλίας, ούχ εύρήσετε. Τί τδ εντεύθεν, έξέστω σκοπείν. Άποθανεϊσθε γάρ πάντως 
έν άμαρτίαις, καλ τοές εαυτών πλημμελήμασι χαταχθόμενοι, στυγνολ κατοιχήσεσθε λοιπδν είς τδ τοΰ 
θανάτου δεσμωτήριον, δίκας άποτίτοντες εκεί της ούτω μακράς άπειθίας. Άγαθδς τοιγαρούν ύπάρχο>ν 
καλ σφόδρα φιλάνθρωπος δ Σωτήρ, συνελαύνει τψ φόβψ τούς Ιουδαίους τών έσομένων κακών καί ούχ 
έχοντας έπλ τδ σώζε σθαι. 

Καϊ §Λβγ*τ αύτοις · Ύμείς έχ τώτ χάτω έστέ, C VHI, 25. Ει dicebat eis: Vo$ de deorsum e&tit, 
έγω έχ τώτ άνω slul. ego de supernis $um. 

Πάλιν έρεί τις τυχδν τών φιλομαθεστέραν εχόντων Qua*ret hic rtireus forgan aliqnis, cui sublilior 
διάνοιαν, χαλ λεπτότερον τών θείων θεωρημάτων 
έπαινείν χατειθισμένων, τί τδ άναπείσαν τδν Κύριον 
ημών Ίησοΰν Χριστδν, άρτι τοίς Ίουδαίοις προσ
φωνούνε καλ λέγοντα * ι Έγώ υπάγω, χα\ ζητήσετε 
με, t καθάπερ τι τών αναγκαίων έπενεγκείν · € Ύμείς 
έχ τών κάτω έστέ, έγώ έκ τών άνω εΙμί. » Δοκεί 
μέν γάρ πως ού σφόδρα τοίς άνω κατακολουθεΐν τά 
τοιαύτα, πλήν ώδίνει τινά κε κρυμμένη ν οίκονομίαν. 
Επειδή γάρ έστι θεδς χρείαν ούκ έχων, ώς αυτός 
πού φησιν δ θεσπέσιος ευαγγελιστής Ιωάννης, ίνα 
τις μαρτυρήση περλ τοΰ άνθρωπου * αύτδς γάρ 
έγίνωσκε τί ήν έν τψ άνθρωπφ* διικνείται γάρ μέχρι 

ait ingenii actes, animusque discendi cupidus, quid 
impulerit Dominum nostrum Jesum Cbristum ut, 
citnn alloquerelur Judaeoe ac diceret : c Ego vado, 
et quseretis me, > vcluli necessarium quiddam ewb-
jecerii: c Vos de dcorsum estis, ego de supernts 
sum. > Videnlur enim hxc non admodum superio-
ribus consenianea esse, vcrumtamen abatrusam 
quamdam in se babonl ralionem. Nani cum Deus 
sit, nec optis habeat, aicut ipse alicubi divinu» ait 
evangelista Joannes, ut aliquis testimonium perhi-
beal de bomine; ipee enim agnoscebal quid essct 
in homine, ut qui pertingat usqtie ad divistonem 

μερισμού ^υχής xa\ πνεύματος, αρμών τε καλ μυε- D aniroae ac spiritus, compagum quoque ac medulla-
λών, χαλ κριτικός έστιν ενθυμήσεων καλ εννοιών 
καρδίας* ούχ ήγνόησε πάλιν τάς τών Ιουδαίων 
αμαθείς ύπονοίας, οί έπείπερ αύτοίς παχύς τις καλ 
αδρανής ένφκισται νοΰς,τδ, υπάγω, παρ α τοΰ Σωτή
ρος άκούσαντες, ψήθησαν άσυνέτως Υ) δτι φεύξεταί 

rum, ct discretor sit cogiiationum et inleniionum 
cordis 1 9; non ignoravil ruraus Judxorum slultas 
cogitationcs, qui crassa et inibecilla menie prx-
diti cum audirent a Servatore illud, vadof inepte 
p u l a n i D l vel relicta Judasa ipsum velle fugere ali-

" Psal. c x L i i i , 6. 1 8 Ilebr. iv, 12, 15. 
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-quo, vel tale quidpiam intclligcre : Quanditi supcr- Α ποι τήν Ιουδαία ν άφεις, ή και δτι τοιούτον τί φησιν * 
eum etvivo, crcdile, ne utiqtie mori contingal. 
Verbum enlm illud vado, communiier stiroptum 
etiam hoc significat: neque niiram si tam inopes 
memis erant Juda?i tit lale quidpiam de Chrislo 
cogtlareut. Nondum eniin sciebant eum esse Deuin 
secundum naluram, sed in boc tanltim e lerra cor-
pusculura inluenies, hominem putabanl esse nobis 
eimitein. ldeoque Servator eos increpans aiebat : 
c Vos secundum caruem judicalis > 9 . » Avocans 
igilur eos a lain puerili et humi repente conspe-
ctu, docel ilenim ne h«c exislimetil lanquaiu de 
aliquo orlui et iiileritui obnoxio, sed de Christo 
aecundtim verilalem ecelilus etex Deo Pah-e. geniio. 
Nequein mequadral rooii aul fugere, inquii; sum 
enim desursum, hoc est Deus ex Deo. Quod entm ' 
esl euper oninia, Deus est. Al vobls hoc niagis con-
veniet: eslis enim ex infimo, 503 nempe naiurae 
morti subdiuc, eorruptionique et limori subjacentis. 
Qoamobrem nibil tale de me dcinceps sommeiis, 
•eslr« ipsorum obliii iitfirrcilatis. Neque enim 
eervi Domino parea dignatione sunt, neque ii qui 
e lerra sunt et deorsmn, ei qui desiirsura ex Deo 
et Patre genitue cet comparaiuur. Quod vero, de 

" iupernis, generationem Filii cx Deo el Patre signifl-
«el, perspicauiD «st recte seniienlibus. Localiler 
enim suroptum illud, desuper, idem sonal quod e 
«celo, eed nibil in Filio extmium eril sopra crca-
luram inierioFem et Deo subriilam, si lanlum 

"Εως δτε περίειμι, κα\ ζώ, πιστεύσατε, μή άρα πως 
χα\ τεθνάναι συμβή. Τδ γάρ, υπάγω, κοινώς έκληφθέν 
ύποσημαίνει κα\ τούτο - καλ θαυμαστδν ούδεν εί 
τοιαύτατς άβουλίαις Ιουδαίοι περιπεπτώκασιν, ώς 
κα\ λογίζεσθαί τι τοιούτον έπλ Χριστψ. βεδν γάρ 
6ντα κατά φύσιν ούκ ήδεσαν, μόνον δε είς τούτο τδ 
άπδ γής όρώντες σώμα, άνθρωπον ένενόουν Ινα τών 
καθ' ημάς. Κα\ διά γάρ τοι τούτο καλ έπχπλήττων 
αύτοϊς έφασκεν ό Σωτήρ ·ι Ύμείς κατά τήν σάρκα 
κρίνετε. > Άφιστάς τοιγαρούν αύτους της οΟτω 
με ι ρακ ιώδους κα\ χαμαιπετοΰς εννοίας, διδάσκει 
πάλιν, ώς ού περί τίνος τών έν γενέσει χαλ φθορά 
διαλογίζονται ταΰτα, περλ δέ τοΰ άνωθεν καλ έκ θεοΰ 
Πατρδς γεγεννημένου κατά άλήθειάν. Αρμόσει τοι
γαρούν ούκ έμολ μάλλον τδ τεθνάναι, φησλ, καλ 
φεύγειν άνωθεν γάρ είμι, τοΰτ' εστι Θεδς έκ θεοΰ. 
Τδ γάρ άνω πάντων θεός. Ύμίν δέ τοΰτο προσέσται 
πρεπωδέστερον. Κάτωθεν γάρ έστε, τοΰτ' έστι φύσεως 
υποκείμενης τε θανάτω και ύποπιπτούσης φθορά 
και δειλία. Έπ' έμο\ τοιγαρούν μηδέν τοιούτον, φησ\, 
διαλογίζεσθε, τήν εαυτών αφέντες άσθένειαν. Ού γάρ 
ίσότιμον τω Δεσπότη τδ δούλον, τψ άνωθεν τε καί 
έκ θεοΰ Πατρδς γεγεννημένψ, τδ κάτωθεν καλ άπδ 
τής γής. "Οτι δέ τδ άνωθεν τήν έκ θεοΰ Πατρδς 
Υίοΰ τήν γέννησιν επισημαίνει, κα\ λογισμός ήμας 
άναπείσει σοφός. Τοπικώς μέν γάρ έκληφθέν τδ 
άνωθεν, τδ έξ ούρανοΰ δηλοί, άλλ' ουδέν έν Υίψ τδ 
έξαίρετον παρά τήν κάτω καλ ύποκειμένην τψ θεω 

veniat e coelo, quandoquidem el ex angelis plurimi Q κτίσιν, δταν έρχηται έξ ούρανοΰ μόνον, έπεί τοι καί 
ad ministerium missi in lerra ambulanl, ei lerrena 
qusedam gubernanl desuper el e ccelo descenden-
lee. Gujus rei leslis ipse Servalor nobis est, dicens: 
« Amen,amen dico vobis, videbilis coeluni aperlum, 
el angelos Dei ascendentes et descendenles supra 
Filium bominis * · . ι Cum igiiur angeli quoque 
deacendant desursuiu, boc est de coelo, cur frustra 
glor>atur Cbrislus quasi magna re quadam et exi-
mia supracreaturam, quod nimirum veniat desur-
sum?I)alur ilaque nullo negolio inlueri, quis se-
cundum naturam sit unigeuilus, et quinam qui ab 
eo su»t angeli. Qnocirca n o n e s l n e c e s s e vocabuhtm 
illud desursum signiOcare uobis e coelo deacendere : 
aed Filium illuxisse e natura suprema omniaquc 

αγγέλων ol πλείους πρδς διακονίαν αποστελλόμενοι 
κάτω βαδίζουσι διοικοΰντές τινα τών έπι τής γής 
άνωθεν κα\ έξ ουρανού καταβαίνοντες. Κα\ μάρτυς 
ήμϊν δ Σωτήρ λέγων c 'Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, 
άπάρτ* δψεσθε τδν ούρανδν άνεψγότα, καλ τούς αγ
γέλους τοΰ θεοΰ αναβαίνοντας και καταβαίνοντας έπί 
τδν Υίδν τοΰ άνθρωπου, ι "Οτε τοίνυν καλ άγγελοι 
καταβαίνουσιν άνωθεν έξ ούρανοΰ, τί μάτην έπικομ-
πάζει Χρίστος ώς έπλ μεγάλω τιν\ καλ ολω ΰπερ-
έχοντι τήν κτίσιν, τψ άνωθεν ήκειν, φημί; Άλλ'έστιν 
άνιδρωτ\, κα\ άταλαιπώρψ σφόδρα συνιδείν, τίς μέν 
έστι κατά φύσιν ό Μονογενής, τί δέ οί παρ' αύτου 
γεγονότες άγγελοι. Ούκ ούν άναγκαίως δή τούτο τδ 
έξ ούρανοΰ καταβαίνειν τδ άνωθεν ήμίν σημαίνει, 

a l i a 8 u p e r g r e s s a . l g i t u r i H i i d Y 0 c a b u l u m , d < > e t t p e r n f « , ^ άλλ* δτι τής άνωτάτω και υ π έ ρ τά πάντα κειμένης 
φύσεως έξέλαμψεν δ Υίός. Ούκοΰν τδ άνωθεν, Μ 
μόνου τοΰ Μονογενούς τδ έκ θεού κατά φύσιν καί 
ούχ έτερον δηλοί. Πάντων γάρ είναι τότε κα\ ύπάρ
χειν έκ θεοΰ λεγομένων, πρόσεστι τψ Υίψ κατά 
πάντων έξαίρετον, τδ έξ αυτής ύπάρχειν τής ουσίας 
τοΰ Πατρδς γεννητώς, κα\ ούχ ώσπερ τά ποιήματα 
δημιουργικώς. 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
"Οτι κατά φύσιν έστϊν δ ΥΙός τήο Χρός τήν κτίσιν 

όμοιότητος άνωκισμένος παντεΛως, δσον εις 
ουσίας Λόγον. 
Ύμεις έκ τούτου τού κόσμου έστέ% έγω ούχ 

*} >) έχ τον κόσμου τούτου. 

de solo Unigenilo signiflcat id quod ex Deo eecun-
dutn naturam esl, ac non aliud. Intcr omnia cnim 
quae ex Deo es&e ei exsislere dicunlur, soli Filio 
inest illud prae oronibus cximiuin, ex ipsa Pa-
iris substanlia nirairum exsislere, per roodum 
generationis, non nt res creatae, per modum opi-
ficii. 

CAP. IV. 
Quod tecundum naturam $uam sit Filitts, crea-

turis nequaquam $imiti$ quoad tubstaniio; ra-
tionem. 
V I I I , 23. Vo$ de mnndo hoc ε$ΐί$,"'ερο non sum 

dt koc mundo. 

*· Joan. νιιι, 15. •· Joan. i , 51. 



805 INJOANNIS ΕΥΛ 
Έδειξε ν έν τούτοις ευ μάλα χαλ σαφώς, τί μέν άν 

νοοίτο τδ άνω, τί δέ τδ κάτω. Επειδή γάρ δυναμέ
νους συνιέναι μηδέν, είκδς δήπου τους Φαρισαίους 
σωματιχώτερον τοις είρημένοις προσβαλεϊν, κα\ τδ 
άνω τε χα\ κάτω τοπικώς έκλαβεϊν, καλ είς πολλάς 
εντεύθεν εννοίας περιπλανάσθαι, χρησίμως δ Κύριος 
ημών Ιησούς δ Χριστδς τού δοκούντος έπε^όίφθαι 
περιβλήματος, κα\ ασάφειας άπάσης άπογυμνοϊ τδν 
λόγον, λευκότερον ώσπερ κα\ είσαύθις αύτοϊς παρα
βείς δπερ είρηκεν αίνιγματωδώς. < 'Υμεϊς γάρ, 
φησλν, έκ τούτου τού κόσμου έστέ, > τοΰτ' έστι τοΰ 
χάτω' ι Έγώ ούκ είμλ έκ τούτου τοΰ κόσμου* ι 
ούκοΰν τούτο έστι τδ άνω. Ύπερτρέχει δέ άπαν τδ 
έν γενέσει θεδς, ού τοπικοίς υπερέχων ύψώμασιν 
(εύηθες γάρ κα\ άνόητον κομιδή τδ έν τόπο,) νοείν τδ 
άσώματον) · άλλά τοίς τής φύσεο>ς ά^ήτοις πλεον
έκτημα σι ν ύπερανίσχων τά γενητά , ταύτης έαυτδν 
τής ουσίας φησ\ν δ Αόγος, ούκ έργον, άλλά καρπδν 
Χαλ γέννημα. Επιτηρεί γάρ δπως ούχ άλίσκεται 
λέγων * Άνωθεν έγώ γέγονα κα\ πεποίημαι, μάλλον 
δέ τδ, ΕΙμί, Γνα δείξη κα\ δθεν έστί, κα\ δτι συνήν 
άΐδίως Γεννήτορι. *Ων γάρ έστιν ώσπερ κα\ ό Πατήρ* 
όδέ ών, καί τφ δντι συνών άϊδίως, κατά τίνα τρόπον 
δή ούκ ήν, ή τών έτεροδοξούντο>ν λεγέτω μωρία. Άλλ' 
ίσως ήμίν άνταναστήσεται λέγων δ τής αληθείας 
hPft? Ούκ αδιακρίτως εΓρηκεν δ Χριστός·! ΟύκείμΙ 
έχ τοΰ κόσμου* » προσθελς δέ τδ, τούτον, δέδειχεν 
ακριβώς, δτι κα\ έτερος έστι κόσμος ό νοητδς άφ' 
ουπερ είναι δύναται. Ούκοΰν έν ποιήμασιν ό Υίδς, ό 
«δς, ώ ούτος, διαπραγματεύεται λόγος * τετάξεται δέ , 
πάντως έν τοί; γενητήν έχουσι τήν φύσιν ό Δημιουρ
γός, άγγελικδν δέ ίσως καλ δουλοπρεπές τδ αξίωμα 
περιθήσων τής δυσφημίας έγκλημα τών εαυτών άπ-
ηλλάχθαι νομίζεις. "Η γάρ ούκ οισθα πάλιν, δτι κάν 
τήν άνωτάτω στάσιν τε κα\ ύδρισιν άποδφς αύτφ 
ήπερ άν νοοίτο παρά τοίς άγίοις άγγέλοις, κάν υπερ
άνω πάσης Αρχής και Εξουσίας, κα\ θρόνων ομο
λογείς ύπάρχειν αύτδν, γενητδν δ* ούν δμως πιστεύ-
σης, ουδέν ήττον ύβριείς; Λόγος γάρ δλως ούδε\ς 
είς άξίαν τψ Μονογενεί τής κατά τών άλλων υπεροχής, 
έστ* άν δλος νοήται πεποιημένος. Ού γάρ έν τψ προ-
τετάχθαι τινών έχει τήν δόξαν, άλλ' έν τψ μή είναι 
γενητδς, ύπάρχειν δέ μάλλον θεδς έκ θεού κατά 
φύσιν. Σύ δέ πάλιν ήμίν τδν έκ τού θεού πεφηνότα, 
χαλ διά τοΰτο θεδν τοίς γενητοίς έγκαταριθμείς, κα\ ] 
μέρος είναι τοΰ κόσμου λογίζη, κα\ εί μή τούτου 
τυχδν, άλλ* ούν έτερου · διοίσει γάρ δλως ούδενδς 
δσον είς τδν τοΰ πεποιήσθαι λόγον ή νοούμενη τών 
κόσμον διαφορά. Είτα τδν τψ γεννήσαντι συν-
εδρεύοντα Αόγον, τοϊς δορυφόροις κα\ παραστάταις 
έγκαταλέγων ούκ ερυθράς; Εί γάρ ούκ άκούεις τοΰ 
μέν Γαβριήλ λέγοντος πρδς τδν. Ζαχαρίαν * ι Έγώ 
είμι Γαβριήλ δ παρεστηκώς ενώπιον τοΰ θεοΰ · κα\ 
απεστάλη ν λαλήσαι πρδς σέ. > Ήσαΐου δέ πάλιν, δτι 
ι Είδον τόν Κύριον ΣαβαώΟ καΟήμενον έπ\ θρόνου 
υψηλού, καλ επηρμένου , κα\ Σεραφείμ είστήκεισαν 
κύκλψ αύτοΰ. Καλ τό γε παράδοξον, τδν Υίδν ό 

«GELIUM L1B. V. 806 
l Perspicue admodum oslendit hoc ioco quidnam 

sibi velit illud vocabulum wrsum, quidve deor-
sttm. Cum enim videret vecordes Pharis&os cras-
sius dicta capere, et illa vocabula surtum ac deor-
tutn localiler intelligcre, ac in varios proinde erro-
res abripi, uliliter 504 Doimnue noster Jesue 1 

Chrislus dciracto velainine obscuritalem omnem 
oralionis relegit, planius ea rursus ipsis exponens 
quae subobscurc protulit. « Vos eniin, inquit, ex 
boc mundo eslis, ι boc esl ex infernis : ι Ego nou 
sum ex boc mundo, > id est sum ex supernis. Deus 
enim omne quod creaitim est iranscendit, non qut-
dem localibtts superans eminenliis cl fasligiis : 
nam aiuUura esi concipere in loco id quod est ii> 
corporeum, sed incflabilibus nalurse prerogalivis 

* creala cuncta supergrediens, bujus substantise 
Verbum se esse profilelur, non opus, sed frucium 
el gcnituram. Observa eaim quernadmodum non di-
xerit: De supernis ego factus, eed poiius, Sum, ut 
ostendat et se anle omnia ssecula aelernum cuir. tuo 
Paire fuisse. Esl enim is qui est sicut el Patcr; qui 
aulem est, ei cuin Palre ab aelerno simul exsislit, 
quopaclodemum non erat, hrerclieorum dical insa-
Ria. Sed nobis forsan bosiis veritatis objiciet : Νου 
simpliciler dixil Clirislus: c iNon sum ex niundo : ι 
scdaddtlo hoc, ulique signilicavil alium es&e muo-
dum, inlelligibilem nimirmn, ex quoesse polesl. At-
qui ex luis verbis conficitur Filium inter creaiura* 
esse collocandum, et Ciealorera in rerum faclarum 
numero uiiquc sialuendum, eique angelicam forsan 
ac servileni dignilatcm tribuendo piaculo te C£?itu* 
rum cxiaiimas. An iguoras eniin quod licet eum 
in summo gradu colloces qua sancli angeli putan-
luresse conslituli, licet supra omnem Principalum 
el Poiesiatem, atque Tbronos eum exsistere fatea-
ris, si factum tamen esse pulaveris, nihilo tamen 
ipsum minus oflensurus sis?Nulla enim esse potest 
pro Unigenili dignilale eminenliae ratio, si factns 
utique censeatur. Gloria quippe ejus non consiat 
in eo quod quibusdam anteccllil, sed quod faclus 
non est, ac Deus potius de Deo exaistit secundum 
naiuram. Tu vero nobis rursus euin qui ex Deo 
cffulsit, atquc idcirco Dcug est, in creaturarum nu-
mero slaiuis, et partem esse mundi somnias, si 
non bujus, at saltem alterius : muudorum quippe 
in eo qnod facti sunt nulla potcst esse differentia. 
Deinde Vcrbum quod Genitori assidet, sateliitibas 
et ministris non pudet ascribere? Nunquid enlm 
audis Gabrielem ad Zachariam dicenlem: ι Ego sum 
Gabriel qui asto ante Dcum : el missus suro loqui 
ad le * l. > Isaiaro item : c Vidi Dominum Sabaolh 
sedeniem 505 super ibronum excelsum et eleva-
tum, et Serapbim slabant in circuilu ejus " . » Ei 
qnod mirabile est, Filium proplieta vidit, ct Donii-
nutn Sabaolh Ipsum vocavit, et iuducit eum regis 
instar supremis polestalibus slipalum. Quod aulem 
Unigenili gluriam clarc spectaret, lestabitur sapiens 

1 1 liiic. i , 19 " l a a . T i , 1. 
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Joanncs, diccns: c Ha?.c aulcm dixil Isaias, qnan- Α προφήτης χατεθεάτο, χαλ Κύριον αύτδν άπεκάλει 
«Ιο vidit glortam ejue, et loculus est de eo " . > 
ldcoqne divinus illc Paulus ex eo quod ipse Deo 
ac Pairi aseidet, el ex eo quod secundum naluram 
vocalne est Ftlin*, ad certissimam myslerii com-
preheneionem venicns, el conlempialionis illius 
notiiiam coliigens : « Gui enim dixit, inqnii, an-
geloram : Filiusmeus ee Ui,t Deus scilkei ac Pa-
ter, c Ego hodiegeiHii te u ? vHoc enim vecabulo, ge-
mii, naiura Deum esse ex Deo Filium signiflcnlur» 
Rurens : t Gui vero dixit unquam angetorain : $ede 
adextrie meia1 1 ?»Neque vero cmn baec drcit, Deum 
el Patrtm aecueat quaai injustum quid fecere x«H-
tus ait, aut quasi aogelorum naluram dedecoret, 
eum eam secundo post Fillum loco honorare sta-

Σαβαώθ, καί έν βασιλείας τάξη δορυφόρου μενον παρά 
τών άνωτάτω δυνάμεων είσφέρει.Ότιδέ τήν τοΰ Μο
νογενούς δόξαν χατεθεάτο σαφώς, μαρτυρήσει λίγων 
ο σοφδς Ιωάννης · t Ταύτα δέ είπεν Ησαΐας, δτε 
είδε τήν δόξαν αύτού>χαλ έλάλησε περλ αυτού. ιΔιά τοι 
τούτο χαλ δ θεσπέσιος Παύλος άπό τε τού συνεδρεύειν 
αύτδν τώ θεψ χαλ Πατρλ, χα\ άπδ τού κεκλήσθαι 
χατά φύσιν Τίδν, είς άκριβεστάτην ερχόμενος τού 
μυστηρίου κατάληψιν, χαί τής έπ' αύτφ Θεωρίας 
συλλέγων τήν γνώσιν , ι Τίνι γάρ είπε, φησί, τών 
αγγέλων · ΤΙός μου εί σύ; ι δ Θεδς δηλαδή καλ Πατήρ, 
ε Έγώ σήμερον γεγέννηκά σε ; ι Έν γάρ τψ γεγέτ-
νηχα, τδ φύσει Θεδν ύπάρχειν έκ Θεού τδν Τίδν ση
μαίνεται. KaV πάλιν t Τίνι δέ εΐπέν π»τε τών άγγέ-

tuerit. Quidenim prohibebit, inquiel forsan aliquift, ' λων * Κάθου έκ δεξιών μου ; ι Κα\ ού δήπου τάτοι-
cum aii justus ac bomis Deus ac Paier M , quemi-
HU8 asaidere aibi quoque faciat angotoram naiaram, 
siquidem est irt creaturarum mimero FilUis, et 
ejusdem generis cym ipsis, in quantum facius esi, 
licet aliis quibusdam prserogalms earum conditio-
nem superel, sicut illi nosCram ? Sed Deiis ac Pa-
tfef inlquus non est, qni aslare pracipil angelos, 
eamquc dtgnilatem eorum naturae tribuit, cum 
habeat Filium suum assessorem, quia noyit illuin 
Deum esse nauira, nec alicnam a atia subslantia 
snarii prolem. Quomodo ergo factua demum eril, 
aat quomodo ex facto tmindo, ac non potius in iis-
dem quibas Dens verus, supra ofnnia videlicet 

αΰτα λέγων, ή ώς άδικόν τι δράν είωθότα καταιτιά· 
ται τδν Θεδν χαλ Πατέρα, ή ώς τών αγγέλων άτιμα· 
ζοντα φύσιν, δτε τοίς δευτέροις αυτήν έγνω τιμδν 
παρά τδν Υίόν. Τί γάρ τδ διακωλύον, έρεί ττς τυχδν, 
έπείπερ έστλ δίκαιος καλ άγαθδς ό Θεός τε χαλ Πα
τήρ, σύνεδρον έαυτψ και τήν τών αγγέλων ποιείσθαι 
φύσιν, είπερ έστ\ν έλος [γρ. δλως] έν γενητοΐς ό 
ΥΙδς καλ έμογενής αύτυϊς χατά γε τδν τού πεποιή-
σθαι λόγον, κάν ύπεροχαίς τισιν έτέραις τδ ένδν αυ
τοί; πλεονεκτή μέτρον, ώσπερ ούν ημάς εκείνοι τυ
χόν ; Άλλ' ούκ άΐτχος ό Θεδς καλ Πατήρ, 6 τοίς μέν 
άγγέλοις παρεστάναι κελεύω ν, χαλ τούτο διδούς τ) 
εκείνων φύσει τδ αξίωμα σύνεδρον έχων τδν ίολον 

qvae in universo nfrando sunl ac coepisse tnletli- g Υίδν, έπείπερ οίδε χατά φύσιν *ντα Θεδν, χαλ ούχ 
guntur positus? άλλότριον· τής ουσίας αυτού ίδιον γέννημα. Πώς ούν 
έτι γέννητδς, πώς δέ άπδ κόσμοι* τού γεννητοΰ, καί ούχλ υπέρ πάντα δηλονότι τά έν παντί κόσμψ νοού
μενα τε καλ ύπ' αρχήν δμολογούμενα * 

Quoniam vero ceu roagmim aliquod ct inviclem 
argumenlum objicitis quod Cbrislus dislincle di~ 
xeri i : c Ego nen eiim ex boc mundo, · et per 
vocabtilum koc, alium iwbis tniuidum significari 
asserilis, dicenles eum inde exsistere, \ideamus 
ruraua nuuqutd cariosie argutus iBnilamini, dum 
cx sola vestra levitate haec somniatie ac sentitis. 
Illa enim vox hic, aut hoc, el ai quod atiud isliua-
modi pronoiuen usurpamus, demonstralivum est, 
non tamen omnino ac necessario allertus signifi-
calivum. Unde beatus Baruch, unum ac eolum 
niibis Deum eigniucans, c Hic esl, inquit, Deus 
noater ; non aeslimabitur alius ad eum 1 T . · 506 
Ai si vox illa hic esset omnino alterius signiilca-
tiva, quomodo Don aestimarettir alius ad ipsum? 
Sed et Simeon ilfe justus Chrisii propbelans my~ 
sterinm : t Eccehic, inquil, poaitus esl in ruinam 
et resurreclionem mortuorum muUorum in Israel, 
ei in 8ignum cui contradiciiur M . · Αι cuinam ma-
nifesium nonest, Simeonem usurpare vocem illam, 
h\c% non quod noa ab aliis personis avocet, sed 
qtiod singulariter, ol ita dicam, eum jara in boc 

Επειδή δέ ώς τι μέγα χαλ άμαχο ν πρόσετείνατε 
τδ ειπείν τδν Χριστδν εύδιαστόλως · ι Έγώ ούκ είμλ 
έκ τοΰ κόσμου τούτου * > διά δέ τούτον τδν έτερον 
ήμίν κατασημαίνεσθαι κόσμον διισχυρίζεσθε λέγοντες 
εκείθεν ύπάρχειν αυτόν Γδωμεν πάλιν εί μή σαθροϊς 
έπερείδεσθε λογισμοίς, ταΰτα λογίζεσθα* χαλ φρονείν 
ύπδ μόνης τής εαυτών ελαφριάς άναπειθόμενοι. Τδ 
γάρ ούτος, ή τούτον τυχόν, κα\ εί τι λέγεται παρ* 
ημών άντωνυμικώς , δεικτικόν έστι, καλ ούχ\ πάν
τως ουδέ άναγκαίως έτερου σημαντικόν. Κα\ μήν 
δ μακάριος Βαρούχ, τδν ένα καλ μόνον ήμιν καταση-
μαίνων Θεδν, ι Ούτος, φησ\ν, δ Θεδς ημών, ού λο-
γισθήσεται έτερος πρδς αυτόν. > 'Αλλ* είπερ ήν 
πάντως τδ ούτος έτερου σημαντιχδν, πώς ούκ άν 
έτερος έλογίσθη πρδς αυτόν; 'Αλλά καλ Συμεών ό 
δίκαιος τδ έπλ τψ Χριστψ προφητεύων μυστήριον, 
ι Ιδού ούτος, φησλ, κείται είς πτώσιν καλ άνάστασιν 
νεκρών πολλών έν τψ Ισραήλ, καλ εις ση μείον άντι-
λεγόμενον. ι Καί τοι* τίνι τών δντων ού προδηλότατον, 
ούχώς έτερων ημάς προσώπων άφιστάς δ δίκαιος τδ 
ούτος φησ\ν,άλλ* ίνα ούτως εΓπω, μοναδικώς τδν ήδη 
καλ πρδς τοΰτο τεθειμένον ύποδεικνύς. Ούκούν δταν 

•« Joan. χιι , 41 . t % llcbr, ι, 5; Psal. 7, ιι, " Ibid. χι ι ι ; Psal. αχ , I . u II Tbeas. ι ι , i5. «7 Barach 
ιιι, 36. " Luc. ιι, 34. 
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λέγη Χριστός· ι Έγώ ούχ είμλ έχ τοΰ κόσμου τούτου, ι 
ούχ\ πάντως ώς υπάρχων έξ έτερου κόσμου τά τοι
αύτα φησιν, άλλ* ώσπερ δύο τινάς τόπους σωματικώ-
τερον ορίζων καλ τιθείς, της γενητής φύσεως, φημλ, 
καλ της άψητου κα\ επάνω πάσης ουσίας άνθρωπου, 
μένοντας Ιουδαίους έν τφ τών γενητών τόπφ τίθησι 
λέγων · c Ύμείς έχ τοΰ κόσμου τούτου έστέ. > Έαυ
τδν δέ παντελώς τών έν γενέσει διιστάς,καί τω έτέρφ 
συναπτών τόπφ τψ τής θεότητος, λέγων · c Ούκ είμ\. 
φησίν, έκ τοΰ κόσμου τούτου. » Ούκοΰν άντιπαρείς 
εις γνώσιν τήν θεότητα τψ κόσμψ, τδ τούτου μέν 
έκείνψ δίδωσιν, έαυτδν δέ τψ γεγεννηκότι βεψ, καλ 
τή άνωτάτω πασών ουσία προσνέμει. Άλλ*,- ουδέν 
αδικήσει, φησί, τών αγγέλων τήν φύσιν ό θεδς καλ 
Πατήρ, εί μή τούτοις αυτήν οΤς κα\ τδν Υίδν έγνω 
τιμάν. Άδικον γάρ ουδαμώς άποφαίνει τδν θεδν, 
τδν έν τή κτίσει ποικίλον, ή τψ έκάστφ πρεπόντως 
άπονέμειν τήν δόξαν, έπελ κατά τινα τρόπον ημείς 
πρδς αγγέλους , τοΰτο καλ άγγελοι πρδς τδν Υίδν 
παραχωρουσι δέ ώς άμείνονι καί τδ έν μείζοσιν είναι 
τιμαίς , ή έν αίσπέρ είσιν αυτοί. Άλλ', ώ βέλτιστε· 
πάλιν έρούμεν τδν άμαθη δυσωποΰντες αίρετικδν, εί 
χα\ τής τών αγγέλων δόξης άφεστήκαμεν, έπε\ κα\ τής 
ένούσης αύτοίς εύσεβείας ήττώμεθα, καλ εί πολύ τι 
τδ έν τή κτίσει ποικίλον κα\ παρηλλαγμένον , χα\ 
πλεονεκτούν έν τιμαίς, ήτοι μειονεχτούμενον κατά 
τήν τοΰ ποιήσαντος βούλησιν, άλλά γε τοίς πάσιν τδ 
έκτίσθαι κοινδν, κα\ ουδέν δλως έν τούτοις τδ έτε
ρον υπερτερούν ή λειπόμενον. Προύχειν μέν γάρ έν 
τε τιμή κα\ δόξη τοΰ άνθρωπου τδν άγγελον θαυμα
στδν ουδέν, ή κα\ τού αγγέλου τδν άρχάγγελον · τό 
γε μήν είς τού τά πάντα πεποιηκότος άναβαίνειν 
δύνασθαι δόξαν ούδενΐ τών κτισμάτων προσδν εύρή
σομεν ' ού γάρ έσται τι τών γεγονότων φύσει θεδς, 
ούδ' ισότιμο ν έσται τφ δεσπότη τδ δούλον σύνεδρον 
τε κα\ συμβασιλεΰον αύτφ. Ποίον άρα μέτρον έσται 
τιμής τψ Υίψ γεννητψ καθ* ημάς δντι, κα\ έκ τοΰ 
κόσμου τοΰ νοητού τδ Οεοπρεπές αξίωμα ; πώς δέ είς 
τήν αυτήν άναδράμοι τε δόξαν τψ κατά φύσιν θεφ 
τδ τοίς κτίσμασιν ομογενές, καίτοι τοΰ θεοΰ λέγον
τος* c Τήν δόξαν μου έτέρφ ού δώσω; ι Τί δέ, είχε 
μοι, τδν διάβολο ν τών ουρανίων έξέωσεν αυλών; 

ΤΑρα τδ διψήσαι τιμήν πρέπουσαν μέν φύσει τή 
γεννητή,τών γε μήν προσόντων αύτψ μέτρων άμείνω 
χαλ μείζονα, καλ έν τούτοις ή ν αύτψ τών εγκλημά
των ό λόγος; Ή δι ι τετόλμηκεν είπείν * « "Εσομαι 
όμοιος τψ Ύψίστψ ; > Έφαντάαθη γάρ δύνασθαι τδ 
ποιηθέν είς τήν τοΰ ποιήσαντος άναβήναι φύσιν, καλ 
σύνθρονον έσεσθαι τφ πάντων έχοντι τδ κράτος θεψ. 
Διά τούτο κα\ πέπτωκεν ώς αστραπή, κατά τδ γε
γραμμένον, έξ ούρανοΰ. Σύ δέ ήμίν τοίς ούτω σφα-
λεροϊς άφυλάκτως έπιπηδών, έπ\ τψ μηδενΐ τίθης τδ 
£χ τίνος κόσμου καθ1 ημάς δντα τδν Υίδν, κα\ μέρος 
διά τούτο τής κτίσεως , έν τάξει τιμής καλείοθαι 
παρά τού θεού καλ Πατρδς είς τδ προσεδρεύειν αύτφ, 
τούτο προξένου σης αύτψ τής ουσίας ουδαμώς, άλλ* 
ουδέ έπ\ τδ πρέπον αυτή, κα\ χρεωστούμενον καλού-

posilum siguiilcet. Quamobrem cum Cbristus a i i . 
c Ego non sum exboc mundo, » non utique h«c 
ait q u a s i ex alio mundo sit, sed crassiori quadam 
ratione duo qtiaedam l o c a staluens, creaturae vide-
licet ac ineffabilis et supremae omnium sub&tantifc, 
Judaeos ait manere in rerum creatarum loco, di-
cens: c Yos ex boc mundo eetis. > Seipsum vero 
a rebus creatis prorsus eximens, et aheri, nempc 
deilalis loco ascribens, c Non sum, inquit, ex boc 
mundo. > Quocirca deiiatem cognoscendam mundd 
vicissim relinquens, quod hujus quidem est itli 
tradit, eeipsum vero geniiori Deo et supremae o m -
niura subsiantiae tribuit. Sed nullam injuriam fa-
ciet, inquit, angelorum naturae Deus ac Paler, st 
non i i s d e m ipsam quibus Filium bonoribus afficerc 
velit. Varietas enim illa quae in creaturis esl, aui 
dislribulio gloriae pro eo ac quemque decet, haud-
quaquam injustum Deum reddit, quandoquidem, 
siculi nos angelie, sic illi Filio bonorum praeroga-
tivam facile relinquunl. At, vir optime, juvat enim 
rursus imperiium baereticum confundere, Hcet ab 
angelomm gloria longe dislemus, quia longe eorum 
pietate inferiores sumus, licel oiulta sit in crealu-
rle honorum T a r i e t a e , aliis plus, aliis minus b a b e n -

libus, pro racioris voluntaie, verumtamen commune 
eet cunctis quod creali suinus, nec in hoc plus nii-
nusve cuiquam esi. Honore quippe et gloria prae-
slare angelum h o m i n i aul arcbangelum angelo, 
mirum nlhil est: nequaquam tamen comperiemua 
creaturam ullam poase ad facloxis gloriam ascen-
dere : nec eniui creata res ulla naiura Deue unquara 
erit, nec servus aequalibus cum domhio fruelur 
bonoribus, aut ei assidebit et cum eo regiiabit. 
Quinam igilur honorie modus erit Filio qui sicuti 
nos genitus el ex mundo illo intelligibili ? qusenara 
digtiitas Deo conveniens? aul qaomodo ad eamdem 
cum Deo gloriam evelietur id quod ejusdera generis 
est cum creaiuris, 507 cum Deus dicat: € GIo-
riam meam alleri non dabo · · ! > Quid vero, amabo 
te, diabolum ex coelestibus aulis expulit? An quod 
bonorem expelierii, creatae quidem naturae conve-
nientem, sed conditiene sua poliorem ac majorem, 
eoque nomine condcmnalus est? An veroquud au-
aiis sit dicere: c Ero s t m i l i s Attissimo 1 0 ? ι Ima-
ginaiusenim est rem crealam ad Creatoria nataram 
ascendere posse, et com universi rectore Deo in 
eodein ihrono consessuram. Ideoque cecidit sicul 
fulgur, ut scriptum est de ccelo. To vero, nobis 
temere insulians, dicere non vereris Filium, cum 
siculi nos eil ex aliquo imtndo ac proiude crealurae 
pars cxeistat, bonoris loco a Deo ei Patre ut secum 
una consideat invilari, neque vero i d ei substantia 
sua iribui, aul ad dignitatem quae sibi convenial ac 
debealur provocari. Accipit enim boc pacto, quem 
a d m o d u m T O S nugamini, qiiasi graliae loco qua» 
eupra crealnram sunt. Absii tantum piaculuro, ο 
bone! nec euim ita noa slatuemus, quod Deusaver-

·» Paal. X L H , 8. »· Isa. xi?f 14,· H Luc. x, 18. 
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lal! Angelos enira et archangelos, hos quidem illis ^ <n\i αξίωμα. Δέχεται γάρ άν ούτως, χαθάπερύμείς 
bonore praestare credimus, Deo nimirum cuique 
rei crealae quod jus el atquum sit decernenie : Fi-
lio vero secundura naiuram, eadem ipsa non cre-
demus ? Non enim gratiae loco et ascitiiiam habet 
gloriam, sed cum sit ex Dei ac Patris substanlia, 
Deua verus de Deo secundum naturam ac vero, ei 
aasidel, et in eodem ibrono collocatus est, omnia 
sub pedibus habens ut Deus, et ex Paire cum Palre 
etiam universas crealuraa divina potestate super-
grediens : ideoque jnre audiit, ι Oiunia tibi ecr-
viunt M . ι Cum autem Deus verus esse comperiatur, 
utique manirestum est non esse ex boc mundo, hoc 
est factum. Universam enim rerum crealanim na-
turam mundus bic nobis significat, tanquam ex 

ληρούντές φατε, ώς έν χάριτος μέρει τά υπέρ φ 
κτίσιν. Άπαγε τής δυσφημίας, άνθρωπε · διακεισό'· 
,μεθα γάρ ούχ ούτως ήμεις, μή δοίη θεός. Αγγέλους 
μέν γάρ, κα\ αρχαγγέλους, κα\ έτι τούτων έν άμεί· 
νοσι τετιμήσθαι διαφόρως πιστεύομεν κατ* έξουσίαν 
κα\ βούλησιν του πανσύφου θεοΰ, δικαίαν δηλονότι 
τήν έφ' έκάστφ τών γεγονότων ορίζοντος ψηψονβ τδν 
δέ κατά φύσιν Τίδν ούκ εντούτοις είναι νομιοϋμεν; 
Ού γάρ έν χάριτος μέρει κα\ έπακτήν Ιχει τήν δό
ξα ν, άλλ* έπείπερ έκ τής ουσίας έστλ τού θεοΰ χαί 
Πατρδς, θεδς άληθινδς έκ θεού τού κατά φύσιν χα\ 
αληθινού, σύνθρονόςτε κα\ σύνεδρος αύτω έστι, «άντί 
ύπδ πόδας Ιχων ώς θεδς, κα\ έχ τού Πατρδς μετέ 
τού Πατρδς κα\ ολη τή κτίσει θεοπρεπώς έποχού-

parte toturo indicans , quemadmodum nempe Deus Β μένος * διά τούτο κα\ δικαίως ήκουεν, δτι ε Τά σύμ-
seipsum ejusdem naturo nun esse cum creatura 
signiflcans, apud prophelas ait: c Propierea Deus 
ego sum, et non bomo " . > Neque vero quia dixit 
se Don esse siculi nos bominein, idcirco ipsura an-
gelis aut quibuedam aliis creaturis ascribemus, sed 
ex parte ad totum progreesi, aliud quiddam natura 
esse Deum falebimur quam omnes creaiuras. Hoc 
modo piis homuiibns inielligejida esse reor, si qua 
se difficilia offerant. Yidemus enim in speculo per 
aeoigma, slcuii Paulue ait n . 

πάντα δούλα σά. ι Επειδή δέ πανταχόθεν θεδς άλη-
θινδς υπάρχων ευρίσκεται, δήλον δήπου πάντως ώ; 
ούκ έστιν έκ τού κόσμου τούτου, τούτ' έστι γενητός. 
"Ολην γάρ τών πεποιημένων τήν φύσιν ό κόσμος ήμίν 
έν τούτφ κατασημαίνει, τήν ώς έκ μέρους έιΑ σύμ
παν τδ πεποιήσθαι νοούμενον παραπέμπων σύγκρι-
σιν, ώσπερ ούν άμέλει πάσης έαυτδν δπεξάγων της 
πρδς τήν κτίσιν όμοφυΐας, έν προφήταις Εφη θεός • 
ι Διότι θεός είμι έγώ, κα\ ούκ άνθρωπος, ι Κα\ ούχ 
έπείπερ Ιφη μή είναι καθ'ημάς άνθρωπος, διά τούτο 

πάντως αύτδν άγγέλοις, ήγουν έτέροις τισ\ τών γενητών συντάξομεν, άλλ' έκ μέρους έπ\ τδ σύμπαν 
Ιόντες, έτερον τι κατά φύσιν ύπάρχειν δμολογήσομεν τδν θεδν παρά πάντα τά γενητά. Ούτως οΐμαι 
δείν εύσεβούντας νοεΤν τά παρεμπίπτοντα δυσχερή. Βλέπομεν γάρ. έν έσόπτρφ δι1 αινίγματος, καθάπερ 
ό Παύλος φησιν. 

508 V I » erQ° νο^η V t t , a woriemini C Εΐαον οδν ύμιν δτι άποθανεΊσθε έν τάϊς άμψ 
in peccatis vestris. τίαις ύμων. 

Paucia «eversa Judseorum atullissima opinione Δι' ολίγων άνατρέψας τήν άβουλοτάτην τών εκείνα 
nugisque rerictig, rursus ad prqpositum gcopum 
revertitur, ostensuros quanta? illos maneant cala-
mitatea, si credere in ae ulterius recusenl. Est 
autem ea optima docendi ratio, aapiemique el mo-
derato riro convenientissima, aequo animo ferre 
auditorum ignoraDtiara, nec eorum curaro abji-
cere, licet forsan paulo lardius disciplinas capes-
sant, eed eadem saepius ilerare eisdeiuque verbis 
inculcare, quandoquidem ,paliens agricola agro 
interdum aralo.nec parvis in eo laboribus ineum-
plis, factaque semenle., si corruptum eemen vide-
r i t , ad aralrum fedit, el aiterara sationem atre-

διευθυ μου μένων ύπόνοιαν, κα\ ληρούντας έφ' αύτφ 
πάλιν έλέγξας, έπάνεισιν ώσπερ έπλ τδν έξ αρχής 
προτεθέντα τψ λόγφ σκοπδν, καλ έν δσοις έσονται 
χακοίς, περιπεσούνται δέ τίσιν άλογώτατα παρωθσί-
μενοι τδ πιστεύειν αύτφ, καλ είσαύθις έπαναλαβών 
ύποφαίνει. Χρήμα δέ διδασκάλφ τφ σοφω χα\ έπι-
εικεί πρεπωδέστερον άν είη * καλ τούτο γάρ οΐμαι 
τδν διδάσκοντα, μή ταίς τών άκρωομένων άμαθίαις 
φιλονεικείν, μηδέ τής είς αυτούς φροντίδος όλιγωρείν, 
εί καλ μή λίαν έτοίμως παραδέχοιντο τυχδν τών μα 
θημάτων τήν γνώσιν, άλλά κα\ είσαΰθις τά αυτά, 
μάλλον δέ κα\ πολλάκις άνακυκλοΰντα λέγειν, χα\ 

nue aggredilur. Seroel eniin deceptus nihil tale ^ διά τών αυτών ίέναι βημάτων * έπείπερ καΐότλη-
παθής άροτρεύς άνατεμών Ισθ' δτε τήν άρουραν,χιΊ 
πόνους έν αυτή διηντληκώς ού βραχείς, καλ τδν σπό-
ρον έγκαταχώσας τοις αΰλαξιν, άν ίδη διεφθαρμένον, 
παλινδρομεί προς άροτρον, καλ τοις ήδη κατεφθαβ-
μένοις έπισπείρειν ού κατοκνεί. Διημαρτηκώς γάρ 
έν άρχή τού σκοπού πάθοι άνού πάντως έν γούν τοίς 
δευτέροις τά παραπλήσια. Τοιαύτην έπασκήσας Φ 
έξιν κα\ δ θεσπέσιος Παύλος πού φησιν · c Τά αντί 
λέγειν ύμίν, έμο\ μέν ούκ όκνηρδν, ύμίν δέ ασφαλές.» 
Όράς δπως δκνου κρείττων δ διδάσκων ευρίσκεται, 
τότε τοις άκροωμένοις τδ εν άσφαλει τών έπιτηδευ-

secundo experietuc. Quo animo ^raeditus divinus 
iile Paulos ait: ι Eadem dicere vobia, mibi qui-
dem non pigrutn, vobie autem necessarium > 
Vides ut cum sedulus magialer adeŝ , auditorum 
sxpe constans in discendo sit sludium. Utiliter 
iiaque Dominos nosler Jesus Cbristue, suum ad 
Judaeos relexens sennooem, non volgarem fore poe-
nam incredulitatis asserit: incredulos quippe in 
peccalis uiorituroa ail -. roori vero peccaiis onu-
stum , qiii horoinis animam igni tradet, minime 
dnbium esi. 
μάτων γενέσθαι πολλάκις ακολουθήσει · χρησίμως τοιγαρούν τδν πρδς Ιουδαίους άναμερισάμενος λ ί ^ 

1 1 Psal. cxvai, 01. Μ Oscc ιι, 9. w I Cor. xni , 12. ·• Pbilipp. ιιι 1. 
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6 Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος, ούκ έν τοίς τυχοΰσιν Ισεσθαι τοΰ μή πιστεύειν αύτψ τήν ζημίαν δτι ισχυ
ρίζεται , δε?ν γάρ πάντως έν άμαρτίαι; άποθανεϊν τούς άπειθούντάς φησι, τδ δέ τεθνάναι πεφορτισμέ-
νων τοΓς πλημμελήμασιν t δτι φλογ\ τή παμφάγψ παραδώσει τήν τού άνθρωπου ψυχήν, ούκ άμφίλογον. 

"Εάν γαρ μή χιστβύσητε δτι έγώ *1μι, άχοθα- Α VIII, 24. Si enim ηοη credideritis quia ego ium% 

τεΊσθΒ έν ταΐς άμαρτίαις υμών. moriemini in peccalis vestri$. 
Άκριβέστερον είσηγείται τά συμφέροντα, κα\ φα- Accuratius exponit quid conducat, et consli-

νώτατον της σωτηρίας καθιστάς τδν τρόπον υποδει
κνύει λοιπδν διά ποίας ίόντες οδού πρδς τήν τών 
αγίων άναβήσονται ζωήν, κα\ είς τήν άνω γενήσονται 
πόλιν,τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ. Καί ού μόνον 
δτι προσήκει πιστεύσαι, φησ\ν, άλλ' δτι καλ είς αύ
τδν τούτο γενέσθαι δεήσει δι ισχυρίζεται. Δικαιούμεθα 
γάρ πιστεύοντες είς αύτδν ώς είς βεδν έκ θεού, ώς 
είς Σωτήρα, καλ Λυτρωτήν, κα\ βασιλέα τών δλων, 
κα\ Κύριον αληθώς. Άπολείσθε τοιγαρούν ού πι-
στεύοντες, φησ\ν, δτι έγώ είμι. Τδ δέ έγώ περλ 
Λ φησιν, έν προφήταις γέγραπται · c Φωτίζου, φω-
τίζου, Ιερουσαλήμ - ήκει γάρ τδ φώς σου , καί ή 

tuens modum salutis, clarissime deinccps indicat 
qua via progredientes ad sanctorum vilam ascen-
dcnt, et fient in supernam civilatem, caelestem 
Jerusalem. Neque vero solura credendum esse, 
sed et in se credeodum esse asseverat. Juslifica-
mur quippe credentes in eura ut Deum de Deo, uc 
in Servaiorem 509 ac Redemptorem, atque re-
gem universorum ac vere Dominum. Moriemim 
igitur, inquil, si non credideriiis quia ego sura. 
Illud autem ego, de quonaoi intelligendum sit m 
prophelis scriptum cst:<llluminare, iiluininarc, 

. . . lerusalem; venit enim lumen tuum, et gloria Do-
δοξα Κυρίου έπ\ σέ άνατέταλκεν.» Έγώ γάρ είμι, Β mini super te orta eat*·. > Ego enim sum , inqnit, 
φησλν, δ πάλαι πρδς άπόστασιν τών έν ψυχή νοση
μάτων βαδίσαι κελεύων, κα\τήν έξ αγάπης θεραπείαν 
ύπισχνούμενος διά τού λέγειν · < Έπιστράφητε, υίο\, 
επιστρέφοντες, κα\ ίάσομαι τά συντρίμματαύμών.ι 
Έγώ είμι ό τήν Θεοπρετη έκ πάλαι χρηστότητα, 
και άσύγκριτον άνεξικακίαν χαριείσθαι δή είπών, 
διά τε τοΰτο βοών ι Έγώ είμι. » Έγώ είμιόέξ-
αλείφων τάς αμαρτίας σου, κα\ ού μή μνησθήσομαι. 
Έγώ είμι, φησ\ν, ό κα\ διά τοΰ προφήτου Ήσαΐυυ 
λέγων * c Λούσασθε, καλ καθαρολ γίνεσθε, άφέλετε 
τάς πονηρίας άπδ τών καρδιών υμών απέναντι τών 
οφθαλμών μου, παύσασθε άπδ τών πονηριών υμών, 
καλ δεύτε, καί διαλεχθώμεν, λέγει Κύριος. Καί έάν 
ώσιν αί άμαρτίαι υμών ώς φο ι νικούν, ώς χιόνα λευ-

qui olim jubebam animi morbos deponere, et cu-
raturum vos pro dilectione promittebam, his ver-
bla : < Convertimini, fiiii, convertimini, et sanabo 
conlriliones v e s t r a s ι Ego sum qui dmnam jam 
dudum bonitalem et incomparabilem patientiam 
largilurum me vobis dico ac proinde clamo, c Ego 
sum. ι Ego stim qui deleo peccata toa, et non re-
cordabor. Ego sum, inquit, is qui per Isaiam pro-
phelam dico : c Lavamini, et muodi estote: aufenc 
mala de cordibusveslris ab ocolis meis: quiescite a 
roalitiis vestris, et venite, et colloquamur, aiiDomi-
nus. Et si fuerint peccata veslra quasi phceniceum, 
sicul nivem dealbabo: si autem fuerint ut cocciiium, 
eicut lanam dealbabo*8.» Ego, inquil, sum de quo 

» · · - · " ρ ο » — ι » " 
κανώ* έάν δέ ώσιν ώσελ κόκκινον, ώςέριον λευκανώ. > υ rurgus ipse alicubi prophela Isaias inGt: c Super Έγώ, φησ\ν, είμ\, περλ ού πάλιν αυτός πού φησιν δ 
προφήτης Ησαΐας· ι Έπ* δρους υψηλού άνάβηθι, ό 
εύαγγελιζόμενος Σιών, ύψωσον έν ίσχύΐ τήν φωνήν, δ 
εύαγγελιζόμενος Ιερουσαλήμ. Υψώσατε, μή φοβεϊ-
σθε. Ιδού δ βεδς υμών, ίδού Κύριος μετά ίσχύος 
έρχεται, καλ δ βραχίων μετά κυρίας · ίδού ό μισθδς 
αυτού μετ* αυτού, κα\ τδ έργον αύτοΰ ενώπιον αυτού. 
Ώς ποιμήν ποιμανεί τδ ποίμνιον αύτοΰ, καλ τψ 
βραχίονι αύτου συνάξει άρνας, καλ έν γαστρ\ έχουσας 
παρακαλέσει. » Καλ πάλιν · < Τότε άνοιχθήσονται 
όφθαλμολ τυφλών, καλ ώτα κωφών άκούσονται, τότε 
άλείται ώς Ιλαφος χωλδς, κα\ τρανή έσται γλώσσα 
μογιλάλων. Έγώ είμι, φησλ, περ\ ού πάλιν γέγρα
πται, δτι ι Εξαίφνης ήξει είς τδν ναδν αυτού Κύ
ριος, δν ύμ^ίς ζητείτε, κα\ δ άγγελος τής διαθήκης, 
δν ύμείς θέλετε. Ίδού έρχεται, λέγει Κύριος, καλ τίς 
υπομένει ήμέραν εισόδου αύτοΰ ; ή τίς ύποστήσεται 
έν τή οπτασία αύτοΰ; "Οτι αύτδς είσπορεύεται ώς 
πΰρ έν χωνευτηρίψ, κα\ ώς ποιά πλυνόντων. # Έγώ, 
φησλν, είμλ δ υπέρ τής απάντων σωτηρίας προσάγειν 
έμαυτδν είς θυσίαν αύτψ τψ βεψ κα\ Πατρλ διά 
φωνής τού Μελωδού καθυπισχνού μένος, χα\ βοών 
« θυσίαν καλ προσφοράν ούκ ήθέλησας , σώμα δέ 

montem excelsum ascende, qui evangelizas Sion 
exalta in fortiludine vocem tuam, qui evangelizas 
Jerusalem. Exaltaie, nolite timcre. EcceDeusve-
ater, ecce Dominus vesler cum fortitudine venit, rt 
bracbium cum dominatione: ecce merces ejus cum 
eo, et opus ejus in conspeclu illius. Sicut pasinr 
pascet gregem suum, et bracbio suo congregabii 
agnoe, et praegnautes consolaBilur M . » Et rursus : 
ε Tunc aperieniur oculi csecorum , el aures surdo-
ruro audient; tunc saliel sicut cervus claudus, et 
expediia erii lingua mutorum *°. > Ego sum, in-
quit, de quo rursus scriptum csl, quod € Subilo 
Teniet ad terophim suum Dominus quem vos quae-

D rilis, et angelus testamenii quem vos vultis. Ecce 
veuit, dtcil Dominus, elquis sustiuebit dieni ingres-
sus ejus? aut quie ferrepoteril ut aspicial eum? 
Quia ipse ingrediiur sicut ignig conflatorii, el quasi 
berbaUvanliumVl. > Ego , inquit, sum qui pro om-
niura salute meipsum io sacrificium offerreipsi Oeo 
ac Patri per vocera Psalmislm polliceor, et clamo : 
ι Sacrificium et oblationem noluisli: corpus au-
lem perfecisli mibi. Holocausia et pro peccato non 
postulasti; tunc dixi : Ecce venio. In capiie libri 

»· Isa. L X , 1. " Osee xiv, δ. M isa. i , 10-18. *· Isa. X L , 9-M. w Isa. xxxv, 5. 4 1 MaJacb. m, l f 2. 
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scriptum esl de me, ut facerem volunlalem luam , Α κατηρτίσω μοι. Όλοχαυτώματα κα\ περί αμαρτίας 
Deus Μ .> Ego, iuquit, sum porro ia, , quem lex per 
Mosen praedicabat his verbis: 510 € Prophetam 
cx fratribus tuis sicut me suscitabit libi Dominus 
Deus luus. Ipsum audietis, secundum omnia quae-
cunque petiisti a Domino Deo tuo in raonle Cboreb 
in die congregalionis ·· . > Merilo ergo peribilis , 
inquil, qui nie a tot eanctis praediclwn, me lot 
miraculis el operibns spectalum per suinmam iin-
pieialem non admitliiis. Nec eniin ullo modo pce-
nas effugient qni ei non credtderim, iniplela Scri-
ptura divina leslimoniisque ac scrmonibus deipso, 
el ejus insuper operuw splendore priscis vaticiniis 
consenliente. 

ούκ έξεζήτησας· τότε εΐπον Ίδού ήχω. Έν κεφα-
λίδι βιβλίου γέγραπται περλ έμ»ύ, τού ποιήσαι το 
θέλημα σου, δ Θεός. » Έγώ, φησλν, είμλ χαλ αύτδς 
δν διά Μωσέως έ κήρυττε νόμος ούτω λέγων · « Προ
φήτην έκ τών αδελφών σου ώς έμέ αναστήσει σοι 
Κύριος δ Θεός σου· Αυτού άκούσεσθε χατά πάντα 
δσα ήτήσω παρά Κυρίου τού βεού σου έν δρε» 
Χωρήβ έν ήμερα τής εκκλησίας.» Ούκούν χύλόγως 
άπολείσθε, φησί, κα\ δικαιοτάτην αποτίσετε τψ χρί-
νοντιδίχην τδν διά πολλών μέν ύμίν προκεκηρυγμέ-
νον αγίων, μαρτυρηθέντα καλ δι* ων εργάζομαι διά 
πολλήν άνοσιότητα τρόπων ού προσηκάμενοι. Κα\ 
γάρ δή χαλ χατά άλήθειάν ουδείς έξελειται λόγος 

τού χολάζεσθαι δείν τούς άπειθούντας αύτψ, πεπληρωμένης μέν τής θεοπνεύστου Γραφής τών περλ αύτοΰ 
μαρτυριών τε καλ λόγων, καλ αύτοΰ δέ συνψδδν τοίς πάλαι χρησμψδουμένοις τήν άπδ τών έργων παρεχο
μένου λαμπρότητα. 

Β 'ΕΑεγον ούν αύτφ* Συ τΙς εί, 
Πρόεισι πάλιν αύτοίς έξ αλαζονείας ό λόγος άγριω-

VII I , 25. Dicebant ergo ei: Tu quis et ? 
Rursus baec cum fastu et animi inteniperie profe-

runl. Guriose enim eciscilanlur, non ul crcdant ubi 
didicerinl, sed pra? eximia pravilale propemodum 
etiam Cbristo insultant. Simplicius euim ait, Ego 
*«m, non addens, Deus ex Deo, ucque aliud quid-
qoam coruni quae insilam ipsi gloriam indicare pos-
eiiiil» sed demisseadipodum, el sine ullo faslu, lan-
tum boc dicit, < Ego sum, · quod superesl addeudiiin 
studiosis relinquens. At ill i in effrene.n labuntur ve-
saitiam, el immodica superbia Sorvatoris seriuo-
nem dunlaxal inchoatum propemodum abrumpnnt, 
succensentque inlerea maligne, ei posl laiitum 
lemporis signa et documenla pclunt: < Tu quis 
es ? · Quod periude cst ac si dicerent : Au niajus 

τάτη συγκεκραμένος οργή. Φιλοπευστοΰσι γάρ ούχ 
ίνα μαθόντες πιστεύσωσιν, άλλ* έκ πολλής άπονοίας 
μονονουχ\ καλ έπιπηδώσι Χριστψ. Άπλούστερον μέν 
γάρ τΙ,ΈγώεΙμί, φησ\ν αύτδς, ού προσθελς ότι βεδς 
έκ βεού, άλλ* ουδέ έτερον τι τών δσα τήν ένοΰσαν 
αύτψ κατασημαίνει δόξαν ύφειμένως δέ πάλιν, και 
κόμπου δίχα παντδς μόνον έκείνό φησι, τδ, c Έγώ 
είμι, ιπροστιθέναι, τδλείπονέπιτρέψαςτοίςεύμαθεστέ 
ροις- οί δέ πρδς έκτοπωτάτην καλ άχάλινον χωρούσι 
μανίαν, καί έξ άμετρου τής υπεροψίας μονονουχί καί 
διακόπτου σιν ούπω πρδς τέλος έλάσαντα τού Σωτή
ρος τδν λύγον, έπιτιμώσι δέ ώσπερ, χαλ μεταξύ 
διαλαβόντες έχ πολλής άνοίας μετά χρόνον τοσούτον 
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aliquid de le proiileri audcs, quam quod noviraus? και σημεία κα\ διδασκαλίας ερωτώ σι · c Σύ τίς εΐ; 
Sciuius te fabri filium, vilis ac egeulissimi bominis, 
ignobilis apud nos el nibili plane. Damnant igilur 
ei Dominum, ut qui nullus sit prorsus, ad solam 
genus secundum carnem respicieules, sed nperum 
magniludiuem et supernam illam ac divinam gene-
ralionem animo quidem non capientes, unde ma-
xiiue licebat agnosccre ipsum csse Deuni secun-
dum naluram. Quig enim fcceril ea quje soli Deo 
conveniunl ? Annon solus ipse nalura cxsislens 
lieus ? At Cbrislus ea faciebai: erai igitur ei egi 
Deus, eiiam pro universorum salule ac vila incar-
natus. I l i vero sua levilaie inducti, nulla divinae 
Scripturae habila ratioue, ob eas ipsas res ob quas 

Τούτο δέ ήν είπείν έναργώς · Μή άρα τι μείζον ών 
ίσμεν ημείς περ\ σεαυτού φρονήσαι τολμάς; Οϊδα-
μέν σε τού τέκτονος υ Ιδν, άνδρδς ευτελούς, χαί πε
νιχρότατου, άσημου παρ' ήμίν, καλ ούδενδς παντε
λώς. Κατακρίνουσι τοιγαρούν ώς ουδέν δντα τδν Κύ
ριον όρώντες είς μόνον τδ κατά σάρκα γένος, τήν δέ 
έκ τών έργων μεγαλοπρέπειαν, άλλ1 ουδέ τήν άνωθεν, 
κα\ έκ βεού γέννησιν ούδ* δσον είς νούν δεξάμενοι, 
δθεν ήν μάλιστα βεδν δντά κατά φύσιν έπιγινώσκειν 
αυτόν. Τίς γάρ άν είργάσατο τά μόνψ πρέποντα 
βεψ; Μή ούχλ καί αύτδς υπάρχων κατά φύσιν 
βεός; Είργάζετο δέ δ Χριστός · ήν ουν άρα, και Εστι 
βεδς, κα\ έν σαρκλ γεγονώς υπέρ τής απάντων σω· 

maxinic gratiaa agere debebanl, ipsuui 511 fcle- ρ τηρίας κα\ ζωής. 'AXV οί μέν ταίς εαυτών δυσβου· 
vaut, nescieutes neque qua3 dicunl, neque de qui- λίαις πειθόμενοι, τής δέ θείας ημών κα\ θεοπνεύστου 
bus asscveranl. Tu igilur cum emphasi per inler-
lOgaiioncm cum admiratione diclum accipimus. 
Aiuni enim idem esse ac si dtceret, Tu, qui nullus 
cs prorsus, adeoquo nobis a g n i t u e , viiis, et ex 
vilibus parcnlibus, quid de le magnificum jacles , 
aut quid admiratioue d ignum de le pradices ? Ista 
quippe audacia ab insolenli Judaeorum lemeriiale 
nequaquam aliena est 
ευτελής, κα\ έξ ευτελών, τί περλ σεαυτού λαμπρδν έχεις είπείν, τί δέ άξιον λόγου 
γάρ Ιουδαϊκής άπονοίας ουδέν τών τοιούτων τολμημάτων άλλότριον, 

Γραφής λόγον ούδένα λαβόντες πώποτε, έφ* οΓς Κει 
μάλλον εύχαριστείν, ϊπ\ τούτοις αύτδν κατασμικρύ-
νουσι, μή είδότες, μήτε ά λέγουσι, μήτε περ\ τίνων 
δια βεβαιούνται. Στήσαντες τοίνυν είς τδ σύ μετ' 
έμφάσεως τήν ύποστιγμήν, κα\ τήν καλουμένην 
όξείαν άναπέμψαντες, ώς έν ερωτήσει μετά θαύματος 
ένδεχόμεθα τδν λόγον * φασ\ γάρ τδ σύ, οίονεΐ, 
μηδε\ς δλως, κα\ τοΰτο παρ* ήμίν γινωσκόμενος, ό 

τών περ\ σού; Τής 

Psal. xxxviii, 7-10· Hebr. x, 5-7. « Dcul. χνιιι, 18, 19. 
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Elxsv αύτο*ς ό 'Ιησονς 

ΛαΛώ ύμιν. 
Ατιμάζομαι, φησ\, χαίτοι λαλών είς αίώνιον 

ζωήν, είς άφεσιν αμαρτιών, είς άπόθεσιν θανάτου 
χαί φθοράς, είς άγιασμδν, είς δικαιοσύνην, είς δό
ξαν, είς καύχημα πρδς υίοθεσίαν θεού· άλλά καλ 
τούτοις άπασι στεφανοΰν έθέλων υμάς, έν τφ μηδενλ 
χατατέταγμαι λόγψ, καί ευτελής ούτω λελόγισμαι 
παρ' ύμίν. 'Αλλά καλ δίκαια πάσχω, φησίν, δτι καλ 
λόγου παρ' ύμίν έποιησάμην αρχήν, δτι κα\ προσπε-
φώνηκά τι τών είδότων ώφελείν, κα\ διασώζειν έβου-
λευσάμην τούς οίπερ £ μέλλον είς τοσαύτην κατοιχή-
σεσθαι μοχθηρία ν, ώς πιχράς άμοιβάς άποδιδόναι 
φιλείν τψ διασώζειν αυτούς ήρημένψ. Έοικε δ* έτι 
χαλ έτερον ήμίν διά τούτων ύποδηλούν ό Χριστός 

ΙΝ JOANNIS EVANGELIUM LIR. V. gig 
Τήν αρχήν δη χαϊ Α Υ1Π, 25. IHxii eis Jetut ; Prinetplum quia et 

toquor vobis. 
Gontumelia, inqiiit, afficior, quamvis loquar in 

aeiernam vitam, in remissionem peccalorum, in 
eversionem morlis et corruptionis, in sanctifica-
tionem, in jusliliam, in gloriam adoptionis flliorum 
Dei** : sed et bis omnibus coronare vos volens, 
pro nullo babilus snm, etadeo vilisapad vosrepu-
talus euoo. Sed justa patior, inquit, quod iiitium 
sermonum ad vos feci, et locutus sum aliquid quod 
usui esse poesit, et quod servare voiui reos tanlae 
improbitatis faturos, ut mihi vos servare volenli 
pessimam admodam gratiam repostierilis. Sed efc 
boc alium sensum babet. Oportebai, inquit, afr 
initio oinniuo vos non alloqui, sed boe beneficium 
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Έδει γάρ με, φησίν, ούχ ύμίν δλως προσλαλήσαι χατά conferre iis qui parati essent verbfr soscipere, et 
τήν αρχήν, έχείνοις δέ μάλλον τούτο χαρίζεσθαι κα\ 
λίαν ασμένως έφήδεσθαι λόγοις, καλ άμελητί τδν αυ
χένα τοίς εύαγγελικοίς ύποζεύξαι διατάγμασι. Σημαί
νει δέ διά τούτων τών εθνών τήν πληθύν/Οταν δέ τά 
τοιαύτα λέγοντα μέν νοώμεν, αύτδν παραφυλαξόμεθα 
πάλιν τών δι* εναντίας τδν λόγον.*Ερεί γάρ τις τυχδν 
τών είωθότων χριστομαχείν * Εί μή τοίς Ίουδαίοις 
προσλαλείν έν άρχή, μάλλον δέ τοίς έθνεσιν έδει, 
ήμαρτεν άρα τού πρέποντος δ Τίδς, ούχ\ τούτο μάλ
λον, άλλ* εκείνο διαπεπραχώς. *Αλλ* έρούμεν πρδς 
τούτο πάλιν * Ούκ είς μετάγνωσιν τών ίδίων, ή τών 
τού Πατρδς θελημάτων έλθών δ Ιησούς, τά τοιαύτα 
φησιν, άλλ' ουδέ ώς έξω βεβηκώς τοΰ πρέποντος, ή 

cervices evangelicis praceptis subjicere. Significat 
autem genlium mnilitudinera. Sed eom hanc sen-
sum agnoscamus, qaid ab adversariis possit objict* 
rursus observabimus. Dicet enim Christi hostium 
lbrsan aliquis : Si decebat inltio gentes et noit 
Judaeos alloqui, ab olHcto deerravit Filfng, cum> 
non hoc sed illud polius fecit. Gui reapondebimus,. 
Jesum non lalia dicere quod eum suormn vel Pa-
tris comttiorum poeniteat, sed nequequod a deconv 
excidat rei istius disposilro: nec enim qtiidquam 
Deus deliberaveril, quod utique fleri non possil ac 
debeat: aed cum ait, Vobis non oportebat inili> 
loqai, nec apud vos salutaris doclriRic fmidamenr 

οικονομία πράγματος, ού γάρ άν έβουλεύσατό τι £ tutn qtiodammodo jacere, veracem atque hominunv 
θεδς, δ μή πάντως ή ν γενέσθαι, και πρέπον. Διά δέ 
τού λέγειν, ώς ούχ ύμίν έδει λαλήσαι κατά τήν αρ
χήν, ουδέ θεμέλιον ώσπερ καταβαλέσθαι παρ1 ύμίν 
τής σωτη ρ ιώδους διδασκαλίας αληθή .καλ φιλάνθρω-
πον κατά φύσιν υπάρχοντα κα\ τδν Πατέρα δεικνύει, 
καλ εαυτόν. Ίδού γάρ, καίτοι μή ούσιν άξίοις τοίς 
άνοσίοις Ίουδαίοις τδν σωτήριον έχαρίζετο λόγον έν 
δευτέρψ κατατάξας τόπψ τών εθνών τήν πληθύν, 
χαίτοι λίαν εύπετέστερον καί πιστεύειν αύτψ κα\ 
πείθεσθαι μελετήσασαν. Τί ούν άρα τδ άναπείσαν 
αύτδν τδν σκληροτράχηλον τών Ιουδαίων λαδν τών 
έτερων πρόταξα ι κα\ προτιμών ; Πρδς αυτούς έποιή
σατο της άφίξεως τήν έπαγγελίαν διά τών αγίων 
προφητών, αύτοίς ή χάρις διά τούς πατέρας ώφεί-

amaniem se sunmque Patrem oslendere. Ecc& 
enim, licet indignis et impiis Judxig salutarenr* 
512 sermonem impertilus est, poslhabita gentium 
nuiJtitudine quamvis ad credendum in eum melius^ 
comparata. Quid ergo movit eum ut durae cervi-
cis k S Judaeos genlibue anteponeret ? Tpsis pro-
miasionem sui adventus per sanctos prophetas de-
derat, ipsis gratia propter patrea debebalur. Ide<v 
dicebat : c Non missus sum nisi ad oves perdila». 
dorous Israel * · . > £( ad mulierem Syropboenissam t 
c Non est bonum aumere panem filiorum, el mit-
tere canibus > lgitur in his Israel geniibus prse-
latue est, licel segniori in Deura affectu majorique-
caecitale". Scd quia ignorarunt universi Domb-

λετο. Διά τούτο xa\ έφασκεν c Ούκ άπεστάλην εί & nura, qui promissiones factas genlibus praslare 
μή είς τά πρόβατα τά άπολωλότα οίκου Ισραήλ. > 
Κα\ πρδς γυναίκα δέ τήν Συροφοίνισσαν · € Ούκ έστι 
χαλδν λαβείν τδν άρτον τών τέκνων, καί βαλείν τοίς 
κυναρίοις. > Ούκούν δ μέν Ισραήλ έκ τούτου τετί-
μηται, καλ προτέτακται τών εθνών, καίτοι σχαιοτέραν 

possel, doctrinse gratia deineeps ad gentes migra-
vit, quibus par erat Dominum ab iniiio et primis 
omnium loqui, non quanlurn ad pollicitaiionem pa-
iribus factaro, sed quan&um ad proroplum quoiL 
ipsis inerat parendi obsequium* 

Ιχων τήν γνώμην. Επειδή δέ ήγνόησε τδν απάντων Δεσπότην, κα\ τδν έν έπαγγελίαις εθνών τελειωτήν, 
μετέστη λοιπδν έπ\ τά έθνη τής διδασκαλίας ή χάρις, οίς έχρήν κατά τήν αρχήν, κα\ έν πρώτοις προσδια-
λεχθήναι τδν Κύριον, ούχ δσον είς τήν ύπόσχεσιν τήν είς τούς πατέρας γεγενημένην, άλλ* δσον είς. τ ή ν 
έ νου σαν αύτοίς εύπείθειαν. 

ΠοΛΛά §χω xep\ δμών Λαλείν καϊ κρίνειν. VIII, 26. MuUa habeo dicere de vobi* et judicare. 
Καταδικαζόντων αυτού τών Ιουδαίων προαλέστε- Judaeis ipsum lemere condemnantibos, et cum 

pov, κα\ ουδέν μέν εχόντων τδ παράπαν έγκαλείν, nihil baberent quoxl reprehenderent, ob soiam car-

» Epbcs. i . 6, 6. »• Exod. xxxn, Ojxxxm, 5-9. •· Matth. xv, 2 i . *Mbid. 20. w Rom. xi, 7 sê jq. 
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nis vililalem supercilium tollenlibus, atque idcirco Α έπλ μόνη δέ τή εύτελεία του χατά σάρκα γένους έξ-
nihili ipsum esse dicentibus, eos benigne demul 
cebat, cum et superiue dixerit: c Vos aecundum 
carnem judicalls, ego neminern judico Secun-
dum carnem autem judicare, istiusniodi sensum 
babei : Qui solas res terrenas suspiciunt, coele-
stiuro bonorum nibil vident, sed ad viiae splendo* 
rem tantummodo respicienles, diviies miranlur, 
aut eos qui inanibus gloriolis efferuntur; verum 
qui rerum nataras ad Dei legem expendunl, eum 
laude et iroitaiione digniim putant, qoi vUam ad 
Creatoris nutum ac voluntatem dirigit. Caeterum 
carnis vilitas nihil officiet hominie anima? virtuli 
assuetae, et contra vitae bujus et divitiarum splen-
dor nihil ulilitatis afleret legum coniempioribus. 

ωφρυομένων, διά τοι τοΰτο τδ μηδέν είναι λεγόντων 
αύτδν, έδυσώπει πράως, καί έν τοΧς ανωτέρω γυμνό-
τερον είπών* c Ύμείς κατά τήν σάρκα κρίνετε, 
έγώ κρίνω ούδένα. » Τδ δέ κρίνειν κατά τήν σάρκα, 
τοιαύτην άν έχοι τήν διάνοιαν εΐκότως * οί γάρ μόνα 
θαυμάζοντες τά επίγεια, τών μέν ουρανίων αγαθών 
όρώσιν ουδέν, είς μόνην δέ τήν τψδε τψ βίφ λαμπρό
τητα βλέποντες, τδν πλουτούντα θαυμάζουσιν, ήτοι 
τδν έτερο ι ς τισ\ δοξαρίοις έπικομπάζοντα * άλλ' οί γε 
κατά τδν τού θεού νόμον τάς τών πραγμάτων διευ-
κρινόμενοι φύσεις, τών άξιεράστων δντως, κα\ άξιο-
ζηλωτών ανθρώπων εκείνον είναί φασιν, φ τδ βού-
λεσθαι βιούν ενυπάρχει κατά τήν τού πεποιηκότος 
βούλησίν τε καλ θέλησιν. Αδικήσει δέ ουδέν τήν τού 

Judicanl ergo secundum carnem, sicuti mox dice- άνθρωπου ψυχήν άγαθουργείν είθισμένην τδ κατά 
bamua, qui non respiciunt ad sanclilalem, qui vi-
taro, qui mores probare non solent, eed ad res 
lcrrenas duntaxat menlem convertunt, eumque 
polissimum suspiciunt qui diviliis ac 513 deliciis 
est innutrilus. Vos igilur, ο dementissiim Judaeo-
rum ductoree, licet Mosaica iege ad recte judican-
dum inslituti, ob carnis vilitatem eoudemnatis 
eum quem muliis miraculis Deum eese depreheu-
dislis. Sed veslrae ego non recordabor insckiae, 
iieque lalem de vobis feram senlentiam. Nihil 
quippe esl prorsus hominis natura. Quid enim esi 
caducum illud ac terrenum corpus ? Corruplio, et 
vermis, ac praeterea nihil. Sed non hanc ob causam 

σάρκα σμικροπρεπές, ωφελήσει δέ, καλ έκ τών εν
αντίων ουδέν τούς διαζήν έν νόμω παραιτούμενους, ή 
έν τψδε τψ βίψ λαμπρότης, κα\ τδ έκ πλούτου περι
φανές. Κρίνου σι τοιγαρούν κατά τήν σάρκα, καθάπερ 
οδν άρτίως έλέγομεν, οί μή βλέποντες είς αγιότητα, 
μή πολιτείαν, μή τρόπους είωθότες δοκιμάζειν, άλλ' 
είς μόνα τά επίγεια τδν οίκείον παρατρέποντες νούν, 
κα\ παντδς άξιουντες θαύματος τδν έν πλούτψ καί 
τρυφή τεθραμμένον. 'Τμεΐς οδν, ώ παραφρονέστα-
τοι τών Ιουδαίων καθηγηταλ, καίτοι νόμψ τψ διά 
Μωσέως πρδς τήν έπλ τδ δικάζειν άκρίβειαν παιδ
αγωγού μενοι, κατεγνωκότες έπ* ούδενλ διά μόνην τήν 
τής σαρκδς εύτέλειαν κατακρίνετε τόν διά πολλών 

vos conderonabo, neque ex eo quod bomines secun- C ύμίν παραδόξων όφθέντα θεόν. Έγώ δέ τήν ύμετέ-
dum naturam estis, idcirco vos respuendos omni-
i)0 statuam. c Habeo mulla dicere de vobis ac judi-
care : ι boc est, nou unum in vobis duniaxat re-
prehendere possuni, sed multa, nec in ullo menliar, 
8icuti \os. Poasuro judicare vos ut rebelles, ut 
arrogantes, ut maleilcos, ut Dei boslee, ut ingra-
tos, ut improbos, ut voluplatem potius quam Deuin 
aectantes, ut gloriam invicem aucupantes,uniusvero 
Dei non quaerentes, ut qtii spirilalem vineam in-
cendisti?, qui gregem vobis a Deo commissum 
non recie pavistis, nec ad euin qai a lege et pro-
phetis prsedicatur, boc est ad me, deduxisiis. Haec 
quidem Servator Judaeis dixeril; sed cum addit: 
ι Mulla habeo dicere de vobis ac judicare, > quor 

ραν άπαιδευσίαν ού μιμήσομαι, ουδέ τοιαύτην περ\ 
υμών έξοίσω τήν ψήφον ουδέν μέν γάρ δλως ή του 
άνθρωπου φύσις. Τί γάρ άν είη τδ έπίκηρον τουτλ, 
καλ άπδ γής σώμα; Σαπρία, καλ σκώληξ, καλ έτερον 
ουδέν. Άλλ' ού διά ταύτην υμάς τήν αίτίαν κατα
κρίνω, ουδέ έπείπερ άνθρωποι κατά φύσιν έστέ, 
διά τούτο πάντως υμάς καλ περιπτύεσθαι δείν δριώ. 
€ "Εχω πολλά περ\ υμών λαλείν καλ κρίνειν, ι τοΰτ' 
έστι, πλουτεΤ πάς δ λόγος κατηγορών έφ* ύμίν, ούχ 
δν εγκαλέσω μόνον, άλλά πολλά, καλ έπ' ούδενλ δια-
ψεύσομαι, καθάπερ ύμείς. Έχω κρίνειν ώς άπειθείς, 
ώς αλαζόνας, ώς ύβριστάς, ώς θεομάχους, ώς αγνώ
μονας, ώς αχάριστους, ώς πονηρούς, ώς φιλήδονους 
μάλλον ή φιλόθεους, ώς δόξαν παρ' αλλήλων λαμβά-

dammodo eie interminalur judicem se qnandoque ^ νοντας, τήν δέ δόξαν τήν παρά τοΰ μόνου [θεοΰ] ού 
declaratum ir i , qui nihil illis esse videtur propter ζητοΰντας · ώς έμπυρίσαντας τδν νοητδν αμπελώνα, 
earnein. ώς μή βοσκήσαντας κατά λόγον τήν έγχειρισθεϊσαν 
ύμίν άγέλην Λαρά θεού, ώς μή χειραγωγήσαντας έπ\ τδν διά νόμου καλ προφητών κηρυττόμενον, 
τοΰτ' έστιν έμέ. Τοιαύτα μέν ό Σωτήρ τοίς Ίουδαίοις έπιφθέγξαιτο · προστιθελς δέ τδ, c Πολλά έχω λέγειν 
περλ υμών δτι κα\ κρίνειν, » ύπαπειλεί πως αύτοίς ώς άναδειχθήσεταί ποτε κριτής, δ μηδέν είναι &κών 
παρ' έκείνοις διά τήν σάρκα. 

VIII, 26. Sed qui mUil me, verax e$t: et ego qum 
audivi ab eo, IKBC loquor in mundo. 

Rejecla Judaeorum inscilia, et eorum petulanli-
bttg conviciis pro nibilo habilia, ad iiulium quo-
dammodo reverihur, judicandi munus et aeverita-
lexu non prasenli, sed potius congruo lempori et 

'ΑΧΓ ό πέμψας μ* άΛη&ής έση, χάγώ ά ήχονσα 
παρ' αύτου, τανζα ΛαΛώ εΙς τόν χόσμστ. 

Έ^,όώσθαι φράσας ταϊς Ιουδαίων άπαιδευσίαις, 
καλ τούς άναίδην αύτψ διαλοιδορήσασθαι τολμήσαν-
τας, έν τψ μηδενλ λογισάμενος, έπάνεισιν ώσπερ έκΐ 
τ ο έξ αρχής, τδ μέν κρίνειν ήδη τά κατ' αυτούς, κ*1 

Joan. νιιι, 15. 
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τήν έπι τούτφ πα^ησίαν ού τφ παρόντι μάλλον, αλλά Α advenlue ralioni suum gcopnm resemns : « Ncc 
τφ πρέποντι τηρήσας καιρφ %αΧ τφ τής επιδημίας 
τρόπω τδν ίδιον άποσώσας σκοπόν ού γάρ ήλθεν 
ίνα κρίνη τδν χόαμον, άλλ' ίνα σώση τδν κόσμον, 
ώς αυτός πού φησι. Διάτοι τούτο κα\ άπρ\ξ τών 
αύτφ πρεπόντων έχόμενος, κα\ τδν είς σωτηρίαν κα
λούντα πάλιν άναμηρυσάμενος λόγον* επιτείνει τήν 
παραίνεσαν. Έν τούτφ γάρ μάλιστα θαύμαζε ιν άξιον 
τής τε ανεξικακίας τδ μέτρον, κα\ τής ένούσης αύτφ 
φιλανθρωπίας τήν υπερβολή ν. Διά* τούτο καλό Πέτρος 
έπιστέλλει περλ αυτού * c "Ος λοιδορούμενος ούκ 
άντελοιδόρεν, πάσχων ούχ ήπείλει, παρεδίδου. δέ τφ 
χρίνοντι δικαίως. > Ούκούν αναλώσω; φησ\, τδν πρδς 
υμάς νυν μάλιστα λόγον, ούκ έφ* οΤς ύμίν Ιθος είς 
φιλοψογίας δηλονότι, καλ τήν έπ5 ούδεν\ τών χρη-

enira venii ut judicel niundum, aed ui salvct 
eum, · utipseait alicubi * · . ldeoque mordicus in-
haecens iis quae sibt conveaiunl, et sermonem ad 
saJutein exhortatorium denuo repelens, pergit in 
iis adinonendis. Hic enim potissimum mirari decet 
cum paiientiaemodwra, Uim vebementiesimam erga 
beniines aludium. Idcirco Petrus quoque de ipso 
scribii: c Gum maledieereluf' no» remaledkebat, 
cuoi 5 Γ 4 pateretur, non comminabatur: iradcbat 
aittem judicanii se injusle*1. » Ilaque orationem 
impendain, inqait, non utapttd vos raorts eefr iu 
convitiis ac nibili rebus, sed judtcandi munua iit 
alind tempug reservans, nune ln ea qua* vobis 
condacibilia sum ineumbam, nec parcere vobis 

σίμων τριβήν, άλλά τδ κρίνειν υμάς καιρφ τηρή- Β Jesinam, Hcet yecordibue animis imroerito me-
σας τφ πρέποντι, τών ύμΤν συμφερόντων άνθέξο-
μαι, χαλ τής είς υμάς ούχ άποστήσομαι φειδούς, 
χάν έξ άπονοίας τής ένούσης ύμίν άσυνέτως υβρί
ζετε. Έλεγον τοίνυν πρδς υμάς άρτίως · ι Έγώ 
είμι τδ φώς του κόσμου · ό ακολουθών έμολ ού 
μή περιπατήσει έν τή σκοτία, άλλ' έξει· τδ φώς 
τής ζωής. ι Έπλ τούτφ παραλόγως άσχάλλοντες 
άνεπηδάτε δριμείς* c Σύ περ\ σεαυτού μαρτυρείς, > 
άναβοώντες έκτόπως, c ή μαρτυρία σου ούκ Ιστιν 
αληθής. > Πρδς δή τά τοιαύτα πάλιν έγώ* «Κάν έγώ 
μαρτυρώ περ\ έμαυτού, αληθής έστιν ή μαρτυρία 
μου, δτι οΐδα πόθεν ήλθον, καλ πού υπάγω. > Άλλ' 
εί δοχώ τις είναι φορτιχδς, ταύτα λέγων έν ύμίν, εί 

proseqitamini. Btcebam ergo vobis paulo aiite : 
c Ego sum tox nnindi: qui eequitttr me> non am-
buIabitMii tenebris, eed habebk lumen vitae**. » 
Quam ob causam roe in iram exarsistis^ efr ma 
bis vocibus petislis : c Τα de teipso-testaris, tesli-
monium tuuin non est verum » Quibus ego rnr-
8us: ι Etsi ego tesiimonfum pt»rhibeo de mcipso, 
verumesi tealimonium meum : quia scio unde veni* 
eiquovado1*. > Sed si videor : vobie importunu» 
cunt hsec apud vos dico, ei niimis- idoneiie tegt» 
earum quae raihi eecunrdunt naturam insunt digna-
lionum, c At qui me misitTerax est; etqtne audivr 
ab eo hac dico in mundo. » Eadem enim loquor. 

μή δεχτός είμι μάρτυς περ\ τών έμολ προσόντων , inqtiit, qaae Pater a quo snra missus, illiu» verbr* 
αξιωμάτων φυσικών, c 'Αλλ' δ πέμψας με αληθής 
έστι, κάγώ ά ήκουσα παρ9 αυτού, ταύτα λαλώ είς τδν 
κόσμον. » Ταυτολογώ, φησλ, τφ πέμψαντί με Πατρί, 
συνψδά τοίς εκείνου φθέγγομαι (&ήμασιν , δτι φώς 
είμι χατά φύσιν είπών. "Απερ ούν ήκουσα λέγοντος 
περλ έμού τού θεού καλ Πατρδς, ταύτα λαλώ είς τδν 
κόσμον. Ούκούν εί ψεύδομαι καθ* υμάς, κα\ ούχ 
αληθής έστιν ή μαρτυρία μου, προεψεύσθαι πάντως 
άναγκαίον υμάς είπείν τδν Πατέρα. Άλλ' Ιστιν 
αληθής * ούκούν ού διέψευσμαι, καλ εί μή τοίς παρ' 
έμού καταπείθησθε λόγοις, δυσωπήθητε, φησ\, τάς 
του πέμψαντός με φωνάς. Τί γάρ Ιφη περ\ έμού ; 
f Ίδού άνήρ, Ανατολή δνομα αύτφ. > Καλ πάλιν 
πρδς τούς σεβόμενους αυτόν ι Καί άνατελεί ύμίν 

ίτοϊς φοβουμένοις τδ δνομά μου "Ηλιος δικαιοσύνης, 
καλ Γασις έν ταίς πτέρυξιν αυτού. > Πρδς έμέ δ 
φησιν, δν ούκ είδότες υβρίζετε * ι Ίδού δέδωκά σε είς 
βιαθήκην γένους, είς φώς εθνών. > Άλλ' δτι και 
φώς είμι πρδς υμάς έλέγετο παρ1 αύτου. > Φωτίζου, 
φωτίζου γάρ, φησ\ν, Ιερουσαλήμ* ή κει γάρ σου τδ 
φώς, κα\ ή δόξα Κυρίου έπλ σέ άνατέταλκε. > Ταύτα 
λέγοντος ήκουσα περλ έμού τού άποστείλαντός με 
Πα^ρδς, κάγώ διά τούτο φώς έμαυτδν είναι τού κό
σμου φημ\, ύμείς δέ διά μόνην τήν σάρκα κατεσμι-
χρύνατε κρίναντες ούκ όρθώς, καί διά τούτο λέγειν 
αποτολμάτε συχνώς * c Σύ περ\ σεαυτού μαρτυρείς * 

consentanea dico, cum me lncem esse natura mea 
aio. Quae ergo Deum ac Patrera de me loquentem 
aadtvi, haec ego loquor in mundo. Quocirca si, ut 
T u l t i e , mentior, el teatimonium meum non vst 
veriHi), omnioo neeesse eal u l Patrenn priue m e n -
titum esse dicatis. At verax est: non mentior iia -̂
que, el nisi meis verbis fidem adlubelia, reveremioi 
saltem vocem ejus qni roe misit. Ecquid enim de 
me dixit? c Ecce vir, Oriens noinen ejua1*. > Et 
rursus ad suos cultores: c Et orietur vobie qui 
timetis nomen roeum So! juslitia, et aanitas ia 
pennig ejus * · . > Et ad me quem ignorantes con-
tumeliis afficilis : c Ecce dedi te in teelamenlnm 
generis, in lumen gentium *T. > Sed et me lucem 

D esse, vobis ab eo signiflcatum esl: c UlumlDare^ 
Hluminare Jerusalem, venit enim lumen tuum,.et^ 
gloria Domini euper te orta eat": ^Hasc Midfvi/ 
de me loqueDtem Patrem qui me misit*: proptere» 
ego me lucem mundi esse proflteor, at voa eb so-
lani carnem me deprknilis, baiid recle jodicantee, 
ac proinde illud identidem objicitie: ι Tu de leipso 
lestaria : testimonium tuum non eet verum. ι lla-
que, ut in summam tolius propoaiti sententia con-
trabatur, maBifesto Judaoe Deo pugnare osteodit^ 
necsolumrepugnaresuis ipsiue vocibus, sed 515, 
suffragio etcalculoPalris. Hicenim, quia Mfil Piliirm 

»· Joan. xu, U . 8 1 I Pctr. ιι, 25. " Joan. νιιι, 12. 1 4 Ibid. 15. s v Ibid. 11. " Zacb. v i ^ l i 
%*Malacb. ιν, 2. i T lsa. X L I X , 6. ·" Isa. L X V I I I , 1. 
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suura ex naiura eua lucem esse, ideo Orientem et Α ή μαρτυρία σου ουχ εστίν αληθής, t Ούκοΰν, άνα-
juftCtiiae Solem eum appellat; at isli ultimam ex 
incredulitate ac rebelllone perniciem in capila sua 
atirahentee, veriiaiem reprobant ac repudiant, pro 
bono otalum vocanlea, uude illos merito V« ma-
aebit. 
ίδιον Υίδν, κα\ Άνατολήν, καλ "Ηλιον δικαιοσύνης διά τούτο καλεί 
εαυτών επισύροντες κεφαλαίς άποδοκιμάζουσι τήν 
τούτο δικαίως αύτοίς ακολουθήσει τδ, Ούαί. 

VIII, 27. Νοη cognoverunt quia Pairem eis di-
cebat. 

Miratur rursus Judseorum sluporem divinus 
evangelista, ac inerito quidein. Quid enim illia in-
aulsius aut dementiua esse possit, qui tolies audilo 
repetitis eeriDonibus Dei ac Patrie Doroine, nihil-
duro tamen de eo cogiUnl, licet Servaior noster 

κεφαλαιώσασθαι γάρ δλην άκόλουθον τήν έν τφ προ
κειμένω διάνοιαν, θεομαχούντας άντιχρύς άποφαίνει 
τούς Ιουδαίους, χαλ ού μόνον ταίς παρ' αυτού μα
χόμενους φωναίς, άλλά χαλ ψήφοες ταίς παρά τοΰ 
Πατρδς· Ό μέν γάρ φώς οίδεν δντα χατά φύσιν τδν 

οί δέ τδν έξ άπειθείας δλεθρον ταί*, 
άλήθειάν, τδ χαλδν λέγοντες πονηρδν, καλ διά τον 

Ούχ έγνωσαν δτι τδν Πατέρα αύτοϊς έΜγβ. 

Καταπλήττεται πάλιν τήν τών Ιουδαίων άναισθη-
σίαν ό πνευματοφόρος, καλ μάλα εΐκότως. Τί γάρ 
άν γένοιτο τών τοιούτων άνοητότερον, οί γε και μα
κρού πολλάκις πρδς αυτούς γεγονότος λόγου περλ 
τού θεοΰ καί Πατρδς, ουδέν έννοοΰσι περλ αύτου τού 

eorum inculcet auribue, c Qui me misit verax Β Σωτήρος ημών άκροώμενοι λέγοντος, ε Άλλ' δ πέμ
ψας με αληθής έστι; ι Τίς ούν ή πρόφασις, χαί διά 
ποίαν αίτίαν δ μαχάριος ευαγγελιστής ούχ έγνωκέ
ναι φησλν Ιουδαίους δτι τδν θεδν αύτοίς χαλ Πατέρα 
διά τούτων έσήμανεν 6 Χριστδς, άναγχαίον είπείν. 
Επειδή γάρ έφη πρδς αυτούς δ ϊωτήρ* ι ΕΙ έμέ {δείτε, 
χαλ τδν Πατέρα ήδειτε, > ίνα χάν τούτφ πάλιν αλη
θή λέγων εύρίσκηται, τους άγνοήσαντας τόν Τίδν, 
άγνοούντας είσφέρει καλ τδν Πατέρα, θύρα γάρ ώσ
περ κα\ πύλη τίς έστι τής είς τδν Πατέρα γνώσεως 
δ Τίός. Διά τοΰτο χα\ έλεγεν c Ουδείς έρχεται πρδς 
τδν Πατέρα, εί μή δι' έμού. · *Πς γάρ έξ είχόνος 
έπλ τδ άρχέτυπον άνατρέχων δ νους έχ τού παρεμ
πίπτοντος έχείνο φαντάζεται. τΗν ούν άναγχαίον ΙΤΛ-

e&t". > Quo igitur poctextu, vel qua de causa 
bealus evangelieta Judieos nescivisse dicai Gbristum 
per b*c Deum Patrem suum aignificare, neceseario 
exponendam est. Quaodoquideiu enim Tjixit ad eos 
Servator:«Si me scireiia, forsitan el Patrem meum 
•cirelia ··, > ut in boc vere locutue inveDiatur, eos 
qui ignorenl Filium iuferl quoque ignorare Patrem. 
Filius enim est tanquam janua qundara quae in 
Patris cognitionem ducit. Ideoque dicebal: c Ncmo 
venil ad Patrem, nisi per me*\ > Tanquam enim 
ab imagine ad exemplar recurrens auiroua ex eo 
quod obvcrsatur ejus speciem informat. Quare ne-
ceesario fuit osleudeodum Judaeos nibil in animo 
concipere de Patre, cum ex cognilione Filii ad Q δείξαι τους Ιουδαίους ουδέν έννοούντας περλ Πατρός, 
Giim inlelligendum quasi manu duci nollent. Quam 
obrem per baec luculenter docet evangelisla cum 
Cbristus diceret: 4 Qui me misit verax est s a, » 
Judseoe non intellexisse de Patre illum loqui. 

VIII, 28. Cum exaltaveritU Filium hominis, tune 
lognosceti* quia ego sum. 

Perilissimos medicos iinilatus, raorbi quo animus 
eorum tenebatur causum aperit, quidve probibeat 
quominus ad cjus cognilionem ac lidem cito feran-
tur, aapienler deiegit. Nam cum ad carnem et ab 
ea tractura genus respicerent, anguste admodum 
de eo aenliebant, cumque velamen illud meniis 
oculia obductum esaet, nesciebant ipeum eete 

έπείπερ ούχ ηθέλησαν αναλόγως άπδ της γνώσεως 
τής τού Τίού πρδς τήν εκείνου χειραγωγείσθαι κατά
ληψιν. Διά τούτο γοργώς ό ευαγγελιστής μονονουχι 
χαλ επισημαίνεται, δτι λέγοντος τού Χρίστου* ι Ό 
πέμψας με αληθής έστιν, » ούκ έγνωσαν δτι τδν Πα
τέρα αύτοίς έλεγεν. 

Όταν υψώσατε τδν Υίόν τον άνθρώχον, τότ$ 
γνώσεσθΒ δτι έγώ είμι. 

Τούς τών ιατρών αρίστους άπομιμούμενος, της 
ένούσης αύτοίς κατά ψυχήν ά^ωστίας άπογυμνοί 
τήν πρόφασιν, καί τδ διακωλύον αυτούς είς τήν έπ' 
αύτφ σύνεσίν τε καί πίστιν ίέναι γοργώς, αποκαλύ
πτει σαφώς. Επειδή γάρ είς τε τήν σάρκα, χαί τό 
εντεύθεν βλέποντες γένος, μικρά πως φρονείν άνεπεί-
θοντο περλ αυτού, κάλυμμα δέ τούτο τοίς τής διανοίας 

Deum, licel homo appareret. Ideoque necesaario & έχοντες δφθαλμοίς, ούκ ήδεσαν άν θεδν δντα, καί d 
illoa compellebat bis verbis: Gum exallaveritis 
Filium hominis, lunc cognoscelis quia ego aum ; > 
hoccst, cum exilia, abjecta 516 bumique repcnlia 
de n»e opinari desierilis, cum sablime aliquid ea-
pere de me inceperitis, cum Deuui de Deo genitum, 
lametsi propier voe bomo secundum vos faclue 
ftim, credideriiie, lunc manifesto cognoscelia me 
ease lucem mundi: hoc enim vobia aiebam modo. 
Quid enim veiuerit, ioquii, quominus ia qui semel 
admiserit Deum ease venim, mundi quoque lucera 

πέφηνεν άνθρωπος, άναγκαίως αύτοίς προσεφωνει 
λέγων * c "Οταν ύψώσητε τδν Τίδν τού ανθρώπου, 
τότε γνώσεσθβ, δτι έγώ είμι, > τούτ' έστιν δταν τής 
έπ' έμολ μικράς τε χαλ χαμαιπετοΰς άποπαύσησθε 
διαλήψεως, δταν ύψηλόν τε χαλ ύπέργειον φρονή-
σητε περλ έμού, χαλ θεδν έχ θεοΰ πεφηνοτα πιστεύ-
σητε, εί χαλ γέγονα δι' υμάς άνθρωπος, χαθ' υμάς, 
τδ τηνιχάδε διαγνώσεσθε σαφώς, δτι έγώ είμι τδ 
φώς τού κόσμου * τούτο γάρ είς υμάς έλεγον άρτίως. 
Τί γάρ άν έτι διακωλύσαι, φησ\, τδν δλως παραδε-

1 1 Joan. νιιι, 19. " Ibid. 1 1 Joan. χιν, b\ 
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χθέντα Θεδν ύπάρχειν άληθινδν, καλ φώς είναι τού Α eeee credal? Nec enim profecto in tanlum furorem 

et audaciam quisquam prolabctur, ut et tunc dicere κόσμου; Ού γάρ δή είς τοσαύτην κατοιχηθήστ ταί τις 
μανίαν καί θράσος, ώς καλ τότε φάναι τολμάν c'H 
μαρτυρία σου ούκ έστιν αληθής. > Ψευδηγορήσει γάρ 
ουδαμώς έφ* οΓσπερ άν λέγη θεδς φύσει, κα\ αληθι
νός. "Εστι τοίνυν προδηλότατον καλ έκ τών τού Σω-
τήρ 0* Αηράτων, δτι σμικράν έχοντες έπ* αύτφ τήν 
ύπόνοιαν, κα\ άνθρωπον είναι γυμνδν, έρημόν τε 
τής κατά φύσιν θεότητος διενθυμούμενοι, πάντως 
δήπου καλ άπιστήσομεν είκότως αύτφ, κα*ι ού παρα-
δεξόμεθα Σωτήρα και Λυτρωτήν. Είτα τί τδ εντεύθεν; 
τής ελπίδος άποπεπτώκαμεν. Εί γάρ διά πίστεως ή 
σωτηρία, φρούδη δέ ή πίστις, τί τδ διασώζον έτι; 
Πιστεύοντες δέ, κα\ είς ύψος αίροντες, τδ θεοπρεπές 
τδν Μονογενή , κα\ εί γέγονεν άνθρωπος, έξ ουρίας 

aiideat, < Testimonium tuum non est verum. > Nec 
enim meniiri polest qui natura Deus est ac vcrus. 
Manifestissimum igilur est vcl ex ipsis verbie Ser-
vatoris, quod si tenuem de eo suspicionem babea-
raua, ei hominem simplicem omnisque natnra sua 
deitatis exsorlem esse putemus, merito futiiri si-
IDUS increduli, nec Servatorem et Liberatorem con-
cessuri. Quid turo vero ? spe nostra excidimu9. Si 
enim salus per lidem, inanis autem sit fldes, qaid 
jam salviflcum eril? Ai si crediderimus, et ad fa-
stigium Deo conveniens Uiiigenitum, licet homo 
fattna sit, extuierimus, secundo veluti cureu deiati 
et difflciilimum vilae pelagiis emensi ad supernam 

ώσπερ ερχόμενοι, κα\ τδ παγχάλεπον τοΰ βίου δια- Β civitatem tranefererour, lidei praemia illic repor* 
θέοντες πέλαγος, πρδς τήν άνω μεθορμισόμεθα πόλιν, taluri 
τάς έκ τοΰ πιστεύειν τιμάς εκεί κομιούμενοι· 

Άλλως τδ αυτό. 
*Οταν νψώσητε τόν Υίόν τον άνθρώχον, τότε 

γνώσεσθε δτι έγώ είμι. 
Πολλοίς τε καλ άγαθοίς περιαντλήσας τδν τών 

Ιουδαίων θυμδν, σφριγώντα πάλιν ουδέν ήττον όρ$. 
Δυσφη μουντές γάρ άφυλάκτως ού καταλήγουσιν, 
άλλά ποτέ μέν άκυρον αύτοΰ ποιούσι τήν φωνήν, κα\ 
ψεύστην άποκαλοΰσι δυσσεδώς * τδ γάρ δλως είπείν, 
ε Ή μαρτυρία σου ούκ έστιν αληθής, > τί άν έτερον 
είη λοιπδν, ή τούτο; ποτέ δέ πάλιν έξ αγάπης αύτοίς 
τά είς σωτηρίαν είσηγουμένφ, κα\ διά τούτο λέγοντι, 

Idem aliter. 
Cuftt exallaventis Filium hominis, tune cognosce* 

tis quia ego sum. 
Muliis iisque bonle verbis Judaeonim menledeli-

nila, nibilominus tamen eos rursua superbia luroi-
dos conspicil. Blaspbemis quippe vocibus oli uon 
cessant, sed modo ejus verbis fldem delr*bmit, 
eumque mendacem iinpie depraedicani: dicere 
eniin, c Testimonium tuum non est verum , > quid 
aliud est, obsecro, quam islud ? modo rursua sin-
gulari studio iradenii ea quae ad *alutein condu-

δτι f Έάν μή πιστεύσητε δτι έγώ είμι, άποθανείσθε Q cunt, atque ob id dtaenli: 4 Nisi credideriiis quia 
έν ταίς άμαρτίαις υμών,» άντηγείροντο θερμώς» 
καλ τοίς έξ αγάπης αύτοίς £ ήμασι τούς έξ άπονοίας 
άντεξάγοντες λόγους, έφασκον * < Σύ τίς ε ί ; > "Εδει 
τοίνυν τοίς άκρατώς ούτως έγκεκυλισμένοις είς πα-
ράλογον θράσος τοΰ σωφρονίζοντας λόγου, κα\ με-
τριώτερον έχειν άναπείθοντος φρόνημα, χαλινδν δέ 
λοιπδν έπιτιθέντος κα\ ούχ έκούση τή γλώττη. Διά 
ταύτην αύτοίς ήπείλει τήν αίτίαν εναργέστατα λέγων, 
ώς ού διαφεύξονται τήν έφ' οΤς δυσσεβοΰσι κόλασιν, 
άλλ* εί καί πρδς τδ παρόν άνεξικακούντα βλέπουσιν, 
άλλ* είς πέρας αύτοίς τδ δεινδν διεξοιχομένης τής είς 
αύτδν δυσσεβείας, τούτ* έστι τοΰ θανάτου κα\ τού 
σταυρού, πάνδεινον ύποστήσονται δίκη ν, καλ άφόρητον 
άντιδέξονται συμφοράν, τήν έκ τού πολέμου δηλονότι 

ego sum, in peccatis vestrie moriemini", » illico 
repugnabant, el ipei, ex dileciione profeciis verbis 
veeante plenum serraonem opponentes, dicebant: 
4 Tu quift ea ** ?» Opus igiiur erat eoe, qui tanta Ίη· 
tcmperie in lemerariam audaciam projecli erant, 
oralione casligari, ei ad modestiam revocari, ac 
vel D O l e n t e m lingnam freno coerceri. Hanc ob 
causam ipeis apertissime inierminabatur, dicens 
«03 impietalie suae poenam minime vilaturoe, sed 
517 quamvia in pnesena injiiriartim paiienletn 
videant, consummata lamen impietate, hoc est 
cruce ac morte, univereos ingeuies poenae daturos, 
el calanoiiaies intolerandas perpeasuroe, boc est 
bellum adversua Romanoa, quod post Servaloria 

τού πρδς Τωμαίους αύτοίς μετά τδν τοΰ Σωτήρος D crucein eis contigit. Quod autem gravia quaeque 
συνέβη σταυρδν εξοργισθείς άνωθεν παρά θεού. "Οτι 
8έ έμελλαν ύπομείναι τά παγχάλεπα, σαφέστερο ν 
που πάλιν αύτοίς ό Σωτήρ κατεσήμαινε λέγων, ποτέ 
μέν πρδς τάς κλαίουσας γυναίκας * « θυγατέρες Ιε
ρουσαλήμ, μή κλαίετε έπ' έμο\, κλαίετε δέ έφ* υμάς, 
χαλ έπι τά τέκνα υμών » ποτέ δέ πάλιν * 4 "Οταν 
Γδητε κύκλου μένη ν ύπδ στρατοπέδων τήν Ιερουσα
λήμ, τότε έρείτε τοίς δρεσι * Κάμψατε έφ' ημάς, καλ 
τοίς βουνοίς* Πέσετε έφ' ημάς. > Είς τοΰτο γάρ Ίου
δαίοις τά έκ το> πολέμου περίεστι πάθη, ώς τής 
εκείνων πείρας πάν είδος θανάτου γενέσθαι γλύκιόν 
τε καλ αίρετώτερον. Τήν δέ τής χώρας αυτών έξανά-

passuri eaaent, Servator eis rursug aigniflcabal, 
diceus modo quidem ad lagentes niulieres: 4 Filiae 
Jerusalem, nolite flere super me, super voe ipeas 
flele, et super filios vestros 1 9; > modo mrsus: 
4 Cum yiderilis circumdari ab excrcitu Jerusalem, 
tunc dicetis montibus: Incorvamini super noa, el 
collibue: Cadite super uos6*. 1 Tanta quippe mala 
Judaeos ex bello manent, ut illorum experimenU 
genus omne mortis jucundius ait atque optabilius. 
Gaeierum Judaorura eversionem, et incolarum ca-
pliviiates, caedeniqu^ crudeiissimam, civilatum 
fainem, ac liberorum in iis comeaiioiies in Hiaioriip 

M Joan. vm, 24 e > Ibid. 23. ·· Luc. xxm, 28. " Luc. 1x1, 20; xxm, 50. 
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suis Josepbus commeraorat. 
hominis Filio cruci iradito paree crimini peenas 
subierilis, et flagilii erga me admissi digDiim sup-
plicium retulerilis, tunc videnles inlelligetis n:e 
esse utique omnipotentem Deum. Nani si passer-
culus unos in venatoris laqueum absque Dei nulu 
non ceciderit, quomodo universa regio, inquit, et 
gens dilecta in exilium boc pacto fundilus ruei, 
nisi cunctipolens Deus id annueril ? Mala res igilur 
et eummum piaculuin est Dei conteroptus, qui nos 
in reproborum exilium adducit. Quo fit ui Paulus 
lionnullos redarguat dicens : c An divilias boniia-
tis ejus et longanimilaiis et palientiae ejus coHte-
mnis ? ignoras quoniam benigniias Dei ad poeui-
teuiiam le adducit? Secundum autem duritiem 

S. CYRILLI ALEXANDRINI ARGIIIGP. 
Cum ergo, inquit, Α στασ&ν,' κα\ τών ένοικούντων αυτήν τούς τε 

828 

εξ
ανδραποδισμούς, καλ τήν ώμοτάτην σφαγήν, χαί 
τους έν έκαστη πάλει λιμούς, τάς τε έν αύτοις τε-
κνοφαγίας , Ιστορεί καλ Ίώσηπος έν οίκείοις συγ-
γράμμασι. "Οταν οδν, φησλ, σταυρψ παραδόντες τδν 
Τίδν τού άνθρωπου τήν άντί̂ &οπον ύπομείνητε κόλα
σιν , χα\ τών είς έμέ τολμημάτων ίσοστάθμους άντ-
εκτίσητε δίκας , τότε βλέποντες γνώσεσθε δτι έγώ 
είμι ό πάντα ίσχύων, δηλονότι θοός. Εί γάρ στ ρου -
θίον έν ώθέν πρδς παγίδα τοΰ θηρεύοντος ούκ είσβή-
σεται, πώς δ' άν δλη χώρα, φησλ, κα> έθνος τδ ήγα-
πη μένον, πρδς δλεθρον ούτως βαδιεκαι παντελή, μή 
ούχ\ πάντως τοΰτο γενέσθαι κατανεύσαντος τοΰ πάν
των κρατούντος θεού; Κακόν ούν άρα, καλ πάνδει-
νον ή θεοΰ καταφρόνησις είς πέρας άγουσα τών 

luam et impoeuitens cor tbesaurizas tibi iram in B άπεύκτων.Διδ καλέ Παύλος τισιν έπιπλήττει λέγων* 
dte i r « I T . » · *Η τοΰ πλούτου της χρηστότητος αύτοΰ, χαλ τής 
ανοχής καλ τής μακροθυμίας αύτοΰ καταφρονείς, άγνοών δτι τδ χρηστδν τού θεοΰ είς μετάνοιάν σε 
άγει, κατά δέ τήν σκληρότητα σου, καλ άμετανόητον καρδία ν, θησαυρίζεις σεαυτφ όργήν έν ήμέρ* 

Idem aliler. 
Longo lemporis spalio Christus conversaius est 

cum Judaeis, c.um per omnem, ut verbo dicam, 
Syuagogam eos alloquens, tum in omni Sabbato 
cura iis disserens, et plerumque doctrinam eis 
aalutarem affatim largiens, ad illuminationem 
spiritalem freqnenter eos vocabat, adeoque Deu9 
naturalis ac verus cum 518 esset, aiebat: c Ego 
sum lux mnndi" : » sed baec dicenti stullissime 
repugnabanl. c Tu enim, inquiunl, de teipso tesla-

"Αλλως τδ αυτό. 
Μακρούς διετέλεσε χρόνους τοίς Ίουδαίοις συν-

διαιτώμενος δ Χριστδς , καλ κατά πάσαν, ώς έπος 
ειπείν, Συναγωγήν προσλαλών, καλ έν παντί Σαβ
βάτφ προσδιαλεγόμένος, κα\ μάθημα πολλάκις αύτοίς 
άφθόνως παραθεις τδ λυσιτελούν, έκάλει συχνώς πρδς 
τδν διά τοΰ πνεύματος φωτισμόν* καλ δή καλ έφασκεν, 
άτε δή καλ θεδς υπάρχων κατά φύσιν, καλ αληθινός* 
< Έγώ είμι τδ φώς τοΰ κόσμου · > άντέπραττον δέ 
ταύτα λέγοντι φρονοΰντες παραλογώτατα · ι Σύ γάρ, 

ris. Testimonium tuum non est verum M . > Neque C φησι, περ\ σεαυτού μαρτυρείς, ή μαρτυρία σου ούκ 
vero verbis tenas Judaeorum stetit audacia, nec 
eorum efferatus aitimus conviiiis solis conienlus 
fuit: eed per omnem credulilatem ruentes, eum 
landem cruci mortique tradiderunt. Cura aulem 
vita aecimdum naturam essct, diruptis morlis vin-
cuiis excitatus quidem ealex moriuis,et Judaeonim 
exsecratione merito relicla jure quoque ab lsraele 
receseit, et ad gentes conversus omnes vocavit ad 
lucem, et caecis visum est largitus. Contigit ergo 
ut post mortem quam Servalor nosler in cruce 
perlulit, Judaeorum aniroi tenebria fueriut obsiti, 
maiime ciim ab iis lux recessisset, et geniium 
corda illustrata sint, puta cum eis lux vera illu-
xisset. 

έστιν αληθής. » Καλ ού μέχρι τών έν (5ήμασιν ανα
λογιών τά τών Ιουδαίων έστλ τολμήματα, ουδέ έν 
τω διαλοιδορήσαι φιλείν τδ άτίθασσον αυτών συμπε-
πέρασται θράσος * ερχόμενοι δέ διά πάσης ώμότητος 
αφειδώς τελευτώντες, καί σταυρψ, καλ θανάτω παρ-
έδοσαν αυτόν. Επειδή δέ ήν κατά φύσιν ζωή, δια£-
»3ήξας τά τοΰ θανάτου δεσμά, διεγήγερται μέν έκ 
νεκρών, αποφοιτά δέ είκότως τής Ιουδαίων βδελν-
ρίας, καλ τοΰ μέν Ισραήλ άπεπήδα καλ σφόδρα δι
καίως , έαυτδν δέ πρδς τά έθνη μετατιθελς , πάντας 
έκάλεσε πρδς τδ φώς, καλ τυφλοίς μέν ούσιν άνάβλε-
ψιν έχαρίζετο. Συμβέβηκε τοίνυν μετά τδν έπλ τφ 
σταυρψ θάνατον τοΰ Σωτήρος ημών Χριστού, τάς 
μέν τών Ιουδαίων σκοτισθήναι διανοίας, δτε δή κα\ 

έκχωρηκότος παρ* αυτών τοΰ φωτδς, τάς δέ τών εθνών καταλαμπρυνθήναι καρδίας, ώς έπιλάμψαντος 
αύτοίς τοΰ φωτδς τοΰ αληθινού. 

Cum ergo exaltaveritii Filium hominis, tunc co- D Όταν ούν νψώσητε, φησλ, τδν ΪΊόν τον άνθρώ-
gnoscelis quta ego sum. 

Id est, exspeclabo itnpietaiis veslrae finem, nec 
ante tempus iram meam in vos effundam. Mori 
quoque niorte crucis sustinebo : sed et ubi cruei 
tradiderilis FHiuin hominis, simplicem homiuem 
esse rati, tunc vel nolentes intelligelis, inquit, me 
non mentiium esse dum dicerero : c Ego sum Itix 
mundi. > Gum enim animadverierilis vos lencbris 
obsilos, illuminaiam vero gentium muliiludinum 

πον1 τότε γνώσεσθε δτι έγώ είμι. 
Άντ\ τού, Περιμένω τής υμών δυσσεβείας τδ τέλος, 

ούκ έποίσω δέ ύμίν τήν όργήν, έκδέξομαι τδ παθείν 
καλ τδν θάνατον ύπομενώ πρδς τοίς άλλοις, καλ τοΰτο* 
άλλ' δτε σταυρψ παραδώτε τδν Τίδν τοΰ άνθρωπου 
άνθρωπον γυμνδν νομισθέντα παρ* ύμίν, τότε γνώ
σεσθε καλ ούχ έκόντες, φησ\ν, ώς ού διέψευσμαι, 
λέγων, δτι c Έγώ είμι τδ φώς τοΰ κόσμου. » "Οταν 
γάρ εαυτούς σκοτισθέντας βλέπητε, πεφωτισμένων 

1 7 Rom. ιι, έ, 5. " Joan. νιιι, 12 ; Ι Χ , 5. 
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δέ τών εθνών τήν άμέτρητον πληθύν διάτδ γενέσθαι Α innuoieram, quia cum illia ero, quomodo non veJ 
με παρ' αύτοίς, πώς ούχλ καλ άκοντες συνερείτε λοι
πδν δτι. φώς είμι του κόσμου κατά άλήθειάν ; "Οτι 
γάρ έμελλεν τής "Ιουδαίων αποφοίτησε ι ν Συναγωγής 
μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν δ Σωτήρ, ούδεν\ μέν 
άμφίβολον * πέπρακται γάρ, καί διήνυσται. Πλήν ϊστι 
πως, μάλλον δέ ήδη σαφώς κα\ έκ τών παρ' αύτου 
περιαθρήσαι λόγων · < Έως γάρ τδ φώς έχετε, περι
πατείτε έν τψ φωτ\, ίνα μή σκοτία υμάς καταλάβη.» 
Ή γάρ τού φωτδς συστολή τε κα\ άναχώρησις σκο
τίας γένεσιν ποιεί, καί πάλιν ή τού φωτδς παρουσία, 
σκοτίας άφανίσμδν εργάζεται. Ούκούν άποδείκνυται 
φώς υπάρχων κατά άλήθειάν δ Χριστδς, σκοτίσας 
μέν Ιουδαίους διά τής άπ' αυτών αποστάσεως, κατα-
φωτίσας δέ τά έθνη διά τή^' είς αυτά παρουσίας, genliuiD. 
καλ πικρδν μάθημα τοίς Ίουδαίοις ή τών εθνών ν έ · ^ 
γονε πείρα. 

Άλλως τδ αυτό. 
"Οταν ύψώσητε τόν ΥΙδντοϋ άνθρωπου, τότε 

γνώσεσθε δη έγώ είμι. 
Έπείπερ είς τήν σάρκα, φησίν, άφορώντες μόνην, 

ψιλδν άνθρωπον εΤναί με πιστεύετε, κα\ τών καθ' 
υμάς υπάρχοντα ένα νομίζετε, τδ δέ τής θεότητος 
αξίωμα, καΐή εντεύθεν δόξα ούδ' δσον είς νούν άνεισι 
τδν υ μ ώ ν , έσται ση μείον ύμίν έναργέστατον τού 
κατά άλήθειάν έκ θεού θεδν ύπάρχειν έμέ, κα\ φώς 
έκ φωτδς, τδ πάνδεινον υ μ ώ ν , καί παρανομώτατον 
τόλμημα, τούτ' έστιν ό σταυρδς, κα\ δ έπ' αύτψ τής 
σαρκδς θάνατος. "Οταν γάρ ίδητε τής εαυτών άπο-

inviii mihi assenliemini quia vere aum lux mundi? 
Qaod enim Servaior ei Judaeoram Synagoga re* 
cessurua eeeet post resurrectionem a mortuis, 
nemo ambigit: facturo eniro istod est alque com-
plelum. Verumtamen illud clare jara ex ejus quo-
que verbis licet contemplari: c Donec enim lucem 
habetis, inqult, ambulate in luce, ne vos tenebrae 
comprebendant70. ι Recoesu quippe luminie lene-
brae fiunt, et ruraus luminis praesenlia tenebne 
diflagiunt. Igitur Chrislus ?era lux esse demon-
slratur, qui Judaeie quidem tenebras intulit ab iis 
recedens, genlea aulem sua prasentia Hlustravit, 
et grave documenlum Judaeis fuit experimenium 

519 Mvm aliler. 
Cum exallaverili$ Filittm hominis. tunc coynoscetis 

quia ego $um. 
Quandoquidem in solam caroem intuentes, gim-

plicem bomioem me putatis, el unum veslri simi-
lcni me esse creditis, deilaiig vero dignaiionem 
nullo modo in animum vestrum induciiis, signuni 
erit vobig evidenlissimura, me scilicet gecundum 
veriutem Deum de Deo esse, lumen de luniine, 
audax illud veslrum uuiversorum facinus, boc est 
crui, el in ea mors carnis. Gum enim viderilig 
irritum vestri facinoris exitum, contritum quoque 

νοίας άπρακτον μέν γενομένην έκβασιν, συντεθραυ- Q ™on\s laqueum (reeurgara enim ex mortuig), lunc 
σμένην δέ καλ τήν έπ\ τψ θανάτψ πάγην , διαναστή-
σομαι γάρ έχ νεκρών, τότε καλ ούχ έχοντες ώς έξ 
ανάγκης ήδη λοιπδν συνθήσεσθε τοις παρ' έμού πρδς 
υμάς γεγονόσι λόγοις, χαλ θεδν είναι χατά φύσιν 
ομολογήσετε. Κρείττων μέν γάρ έσομαι θανάτου χαλ 
φθοράς, ώς δέ ζωή χατά φύσιν υπάρχων τδν έμδν 
αναστήσω ναόν. Άλλ' είπερ έστλ τού θανάτου κρα· 
τείν, καί τών τής φθοράς καταλαζονεύεσθαι βρόχων 
θεψ πρέπον τψ κατά φύσιν, καλ ούχ έτέρψ τών 
δντων τινλ, πώς ού κατά πάσης εκποδών γενομένης 
άντιλογίας καλ παντδς ενδοιασμού άναδειχθήσομαι 
πάντα διά τούτο νικ$ν ίσχύων, καί άκονιτί; Ούκούν 
σημείον έσεσθαι τοίς Ίουδαίοις τδν οίκείον σταυρδν 
έφασκεν δ Σωτήρ, χαί άπόδειξιν τήν έναργεστάτην 

cerle diclis meis ex necessitale assensum praebebi-
119, meque Deum esse ex naiura conlitebimini. Ere 
quippe morte et eorrupiione superior, et cum sim 
vita gecundum nauiram, meum denuo excilabo 
templum.71. At si mortem guperare ei corruptionis 
laqueos despicere Deo naturali oec ulli alii con-
venit, quomodo non citra dubiialionem omnem et 
cootroversiam Deua apparebo, qul omnia baec vin-
cere poaaam, idque citra negotium ? Igitur crucem 
guam signum fore Judaeis Semtor aiebat ac de-
monaCrationem cerligsimam, ipsum esge Deam 
gecundum naturam. Hoc autem alicubi eliam ipaum 
clare dicere videbig: nam cura molta et innumera 
per ipsum roiracula edita fuissent, convenerunt 

του χατά φύσιν αύτδν είναι θεόν. Τούτο δ' άν ίδης D lamen Hli lentantes ac dicenlee : c Magisler, vo-
αύτδν χα\ έτέρωθί που λέγοντα σαφώς * πολλών μέν 
γάρ, χαλ αναρίθμητων τερατουργημάτων επιδειχθέν
των δι' αυτού, προσήεσάν ποτε πειράζοντες κα\ λέγον
τες- ι Διδάσκαλε, θέλομεν άπδ σού σημείον ίδείν. > Ό 
δέ έπελ τούς έν αύτψ ίόντας έθεάτο διαλογισμούς, καλ 
πικρώς διενθυμουμένους ούκ ήγνόει · c Γενεά, φησλ, 
πονηρά, καλ'μοιχαλίς σημείον επιζητεί, καλ σημείον 
ού δοθήσεται αυτή, εί μή τδ σημείον Ίωνά τού προ
φήτου · ώσπερ γάρ ήν Ίωνάς έν τή κοιλία τοΰ κή
τους τρείς ημέρας καλ τρεϊς νύκτας, ούτως έσται καί 
δ Τίδς τού άνθρωπου έν τή καρδία τής γής τρεις ημέ
ρας καϊ τρείς νύκτας, ι Άκουεις δπως σημείον αί-

lumug a tesignum videre7 1. » Qui cum eorum co-
gitationea perspectas haberet, et acerba consilia 
non ignorarel, < Generalio, inquit, mala el adul-
tera signum quaerit, et eignum non dabilur ei, 
msi gignum Jona3 propbelae: sicut enim fuit Jonae 
in ventre ceti tribus diebus et tribus nociibua, sic 
erit Filius bominis in corde teme iribus diebus ei 
tribus noclibug " . > Audis ut eignum petenlibus 
Jiidseig ipsum esse Deum secundum naturam, iam-
elsi tenlando id dicerent, non aiiud ipsis indica-
tum iri respondeat, nist eignum Jonae prophetae, 
boc est iriduanara mortem el a morluia resurre-

7 4 Joan. xn, 55. 7 1 Joan. ι ι , 19. 7 8 Maltb. xn , 58. 7 1 lbid. 59, 40. 
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clionera. Quod enim lanlum tanique illuslre fuerit Α τούσιτοίς Ίουδαίοις είς άπόδειξιν, δτι βεδς υπάρχει 
difinae polentiae docomentum, qttantum abolere 
iDoriem, et evertere cornipuoiieiu, quae Dei sen-
tentia naiuram huniauim iiuperio preinebat ? 520 
Audiil eitiin in Adam, « Terra es, et io terram re,-
verleris n . > At in Gbrisii Servalorts polesiale 
erat ir» suae finem imponere, et morleiu qu« ejus 
olim niakedictione invalueral, benedictione ever-
lerft. Gsterum Judaeos signura resurreclionis vche-
meoter reformidasse, utpole quod Gbrislum rcvera 
Deum esae probaret, posurennuu eorum facinus 
clare docebii. Ui eoim audieruni Servaioris resur-
rectiimem, oee eum in monumento comparere, 
eam ob rem valde alloniti alque lurbali milituni 
calumnias muliis pecuniis emere slaluerunt. c De-
derunt eniin pecuniam eis, ul diccronl quia disci-
puli ejus venientes furaii sunt cum nobis donnien-
tibus". iMagnum igilurest resurreclionis stgnum, 
certUsimam el indubiialaro in se babens demon-
strationem Filiura esee Deum : quamobrem etiam 
Jtidseorum durum et infractom cor tiirbalum esl. 
γύριον αύτοίς, ίνα λέγωσιν δτι οί μαθηται αύτου 

χατά άλήθειάν, εί χαλ πειράζοντες έλεγαν, ούχ έτερον 
αύτΛς έπιδειχθήσεσθαί φησιν, εί μή τδ σημείον Ίωνά 
τού προφήτου , τοΰτ* έστι τδν τριήμερον Θάνατον, 
καί τήν έκ νεκρών άναβίωσιν ; Τί γάρ άν γένοιτο 
τής Θεοπρεποΰς εξουσίας σημείον ούτω μέγα χαι πε
ριφανές , ώς τδ καταλύσαι θάνατον, χαλ άνατρέψαι 
φθοράν, χαίτοι κατά θείαν άπόφασιν τής ανθρωπείας 
κατακρατήσαντα φύσεως; "Ηκουσε γάρ ή έν Αδάμ* 
c Γή εί, καλ είς γήν άπελεύση. » Άλλ' ήν έν εξουσία 
τώ Σωτήρι Χριστψ καλ τέλος έπιθείναι ταίς οίχείαις 
δργαίς, κα\ ταίς εύλογίαις άνατρέψαι τδν έκ της αυ
τού πάλιν αράς ίσχύσαντα θάνατον. "Οτι δέ σφόδρα 
χατέφριττον Ιουδαίοι τδ έκ της αναστάσεως σημείον 
ώς άναπείσαι δηλονότι θεδς ύπαρχοι χατά άλήθειάν 

Β ό Χριστδς, τδ τελευταίον αυτών δραματοόργημα δι
δάξει σαφώς. *ύς γάρ έπύθοντο τού Σωτήρος τήν 
άνάστασιν, κα\ δτι ούχ εύρηται έν τψ μνημείω, τε-
θορυβημένοι τε καλ περιδεείς έπλ τούτο γεγονότες 
λίαν, τάς έκ τών στρατιωτών συκοφαντίας πολλοίς 
έξωνείσθαι χρήμασιν έμελέτων. c Δεδωκασι γάρ άρ-

έλθόντες έκλεψαν αύτδν ημών κοιμωμένων. » Μέγα 
τοιγαρούν τδ έκ τής αναστάσεως σημείον άναμφίλογον έχον τήν άπόδειξιν τού είναι θεδν τδν Τίδν, έφ' 
φ καλ τών Ιουδαίων ή σκληρά κα\ άκαμπής διεταράχθη καρδία. 

CAP. Υ. 
Quod ηοη minor zit Deo ac Patre Filiut virtule et 

sapientia, sed ipsawet potius sapieniia et virtus 
ejus. 
VIU, 28. &t α metpso facio nihil, $ed sicut docuit 

me Pater, hwc loquor. 
Humano quidero modo loquilur, eum alitcr non £ 

possent fntelHgere Juda?i, nee pure audire snsii-
nerenl ab eo res divinas. Ob id enim ctim lapidibus 
pelere deprebenduntur, blaspbemiam ei ascriben-
tes, qnod, bomo cum eeset, aeipsum facerel Deum. 
Detracto itaque verborum splendore qui divinae 
dignationi debetur, auditorum infirmitati se ctim-
primia accommodat, cnmque eorum menfem scrii-
tatus ignorari ae Deum ab ipsis reperiat, ne rur-
sus iraexcandescerent, eique vei minimumadha&rere 
per summaru stuliiiiam deireclarent : Gognoscelis 
nunc, inquii, cum exatlaveriiis Filium bominis, 
quia ego aitm : cognoecetia itein a meipso me 
nihil facere,sed sicul docuil me Pater, i u loqui. At 
qiixnam horum, quaeeo, verborum est ulilitaa, in 

ΚΕΦΑΑ. E'. 
Ότι ούκ έΛάττων έν δυνάμει καϊ σοφία τον Θεοΰ 

καϊ Πατρδς ό ΤΙός, μαΛΛον δέ αύτοσοφία καϊ 
δύναμις αυτού. 
Καϊ άχ* έμαυτού χοιώ σύδέν9 άΧΧά καθώς έδί-

δαξέμε ό Πατήρ, ταύτα ΛαΛώ. 
Λαλεί μέν άνθρωπινώτερον, ούχ έτέρως συνιέναι 

δυναμένων τών Ιουδαίων, ούτε μήν άκρατώς έπαίειν 
άνεχομένων παρ' αύτου τά θεοπρεπή. Έπλ γάρ τοιού
των καί λίθοις αύτου χατασφενδονώντες άλίσκονταε, 
βλασφημίαν αύτου καθορίζοντες, δτιπερ άνθρωπος 
ών, έαυτδν έποίει θεόν. Ύπεξελών τοιγαρούν τής 
θεοπρεπούς αξίας τδ πλείον, καλ πολύ τή έπι τούτφ 
λαμπρότητι άπαμφιέσας τδν λόγον, ταίς τών άκροω-
μένων άσθενείαις εύ μάλα συμπλάττεται, χαλ έπείπερ 
τήν ένούσαν αύτοίς διάνοιαν ερευνών ευρίσκει θεδν 
ούχ είδότας αύτδν άνθρωποπρεπή ποιείται τδν λόγον, 
ίνα μή πάλιν αύτοίς είς όργήν άναχαίοι τά φρονή
ματα, χαλ τού προσεδρεύειν χάν γούν έχ μέρους 
αύτψ παραλόγως άποπηδήσειαν * Γνώσεσθε τά νύν, 
φησίν, δταν ύψώσητε τδν Τίδν τού άνθρωπου δτι 

quiet forsan aliquis, autquid ruretts in bisCbristus D έγώ είμι* γνώσεσθε πάλιν ομοίως, δτι άπ* έμαυ-
nos docet? 521 Paucis ilaque respondebinws, 
singula pie explicantes. Non cessalia, ioquii, mea 
niibi exprobrare facla, quaai impte el improbe pa-
trata, saepe me ut legis pravaricatoreni damnagti*, 
alque nt legielatori adversari aolitum. Paralyiicum 
cnim diuluruo morbo liberavi, miaerlus eum bo-
iiiinis die Sabbali. Sed cuin vos inde crimiuandi 
mei ansam arripere vidcrem, qui suspicere potiua 
debeali», et ab iis qua? mibi conveniunt longe 
aberrare, sed ei curo ea qu» ad aalulem condu-
cunl nuper vobis exponerem, ad lucis participa-

του ποιώ ουδέν, άλλά καθώς έδέδαξέ με δ Πατήρ 
ούτω λαλώ. Καλ τίς ή χρεία τών τοιούτων ρημά* 
των, είπε μοι; έρεί τις τυχόν * τί δέ πάλιν έν τούτοις 
διδάσκει ημάς Χριστός ; Ούκούν έρούμεν εύδιαστό-
λως έκαστα τών είρημένων εύσεβώς άπολεπτύνοντες. 
Ού διαλελοίπατε , φησλ, τοϊς έμοϊς έπισκήπτοντες 
έργοις, ώς έκτόπως τε καλ άνοσίως γεγενημένοις, 
χατεκρίνατε πολλάκις ώς παρανομεϊν ού παραιτού-
μενον, ώς τά άπάδοντα τψ νομοθέτη δράν είθισμέ-
νον. 'Απέλυον μέν γάρ τής ούτω μακράς ά£[ίωστίας 
τδν παράλυτον, ήλέουν άνθρωπον έν Σαββάτφ. 'Αλλ' 

Τ % Gen. ι ι ι , 19 " Malth. xxvni , 12-15. 
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Ιδών, φησλν, έπ\ τούτφ φιλεγχλήμονάς, του θαυμά- Α lionero νοβ bortabar. Deinde veram vobis lucem 
Ĉ cv δφείλοντος, χα\ πολύ τι τών έμολ πρεπόντων 
εσφαλμένους, αλλά χαλ έναγχος ύμΤν τά πρδς σωτη
ρίαν είσηγού μένος, χαλ βαδίζει ν άνέπειθον έπλ τδ 
βούλεσθαι μετασχείν φωτός. Είτα τδ φώς ύμίν τδ 
άληθινδν ύπεδείκνυον. Τήν γάρ έμαυτού φύσιν έξ-
ηγούμένος έφασκον · ι Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου, > 
ύμείς δέ πάλιν άβουλότατα δρώντες καλ βουλόμενοι, 
τών έμών χατεξανέστητε λόγων, άναίδην είπείν τε-
τολμήκατε · c "Η μαρτυρία σου ούκ έστιν αληθής. > 
*Οταν ούν ύψώσητε τδν Τίδν τού άνθρωπου, τοΰτ' 
Εστιν Ιταν αύτδν περιβαλείσθε θανάτφ, καλ τών τού 
θανάτου δεσμών κρείττονα βλέπητε· άναστήσομαι 
γάρ έκ νεκρών, έπείπερ είμ\ κατά φύσιν θεδς, τότε 
γνώσεσθε, φησλν, δτι ουδέν άπ' έμαυτού ποιώ, άλλά 

oatendebam; meam quippe natoram explicaua 
aiebam : c Ego aum Ιυχ mandi Τ · ; > sed vos rur-
s u 8 sluUigsime agendo et coneulendo in nieos ser-
mones ingurrexisiig, impudenier dicere ausi ealia: 
< Teglimonium luura non est τβτυχη » Cum 
ergo exaUaveritis Falium hominis, hoe est, cum 
morti per T O S traditum vinculig mortis fortiorem 
compereritig, giquidem exsurgam a mortais, quia 
eecvodum naluram suro Deus, tunc cognoscetia a 
meipso me nibil facere, sed sicut docuit me Pater, 
ita loqei. Gum anlem videriiis me secundum natu-
ram esse Deum «t Filium, timc reipsa digcelig, in-
quift, me non esse ugquairi proprise senteniiae ancio* 
rem, sed semper Deo et Patri meo aatipulatorem. 

καθώς έδίδαξέ με ό Πατήρ, ούτω λαλώ. Μαθήσεσθε β et qoidquid Hle operaretar diligerrter facientem, et 
δέ, δταν ίδητε χατά φύσιν δντα θεδν χαλ Τίδν, ώς 
είμλ μέν Ιδιογνώμων ουδαμώς, συνεθελητής δέ τφ 
θεώ χα\ Πατρλ, χαλ δσαπερ άν έργάζοιτο, ταύτα καλ 
αύτδς ποιείν ούκ όκνώ, λαλώ δέ πάλιν δσα καλ αύτδν 
οίδα λέγοντα. Τής γάρ ουσίας αυτής είμι τψ γεννή-
σαντι. Έθεράπευον μέν κατά τδ Σάββατον τδν παρά
λυτον , ύμείς δέ πάλιν πρδς τούτο διάκεισθε πικρώς, 
άλλ* ένεργδν ύμίν υπέδειξα τδν Πατέρα και έν Σαβ
βάτφ. 'Ελεγον γάρ · ι Ό Πατήρ μου έως άρτι εργά
ζεται, κάγώ εργάζομαι. > Ούκοΰν άπ' έμαυτού ποιώ 
ουδέν. Πάλιν έλεγον* Έγ<ί> είμι τδ φώς τού κόσμου,» 
άλλ' ψήθητέ τι λέγειν τών άπαδόντων αύτψ, κάν 
τούτφ πάλιν υμάς έδυσώπουν ύποδειχνύς λέγοντα 
περλ έμού · < Ίδού τέθειχά σε είς διαθήκη ν γένους, 

qusecunque illum dieere noriin loqoeniem. Ejusdera 
enim gum eubstantiae cum eo qoi me gcnoit. Et 
quideoi sanavi in Sabbato paralyiicwn, propter 
quod vos pessiroe in me animati eslis, vernm ei 
operantem oslendi vobis Patreia in Sabbalo. Dice-
bara enim : c Pater metig ueque modo operalur, el 
ego o p e r o r > tgitur nibil a meipso fario. EUirsus 
ego dixi, c Ego gum lux mundi: > sed exislimatie me 
ei dissenlanea loqui, el in boc ilerom vobis pu-
dorem injeci, oslendeim de me diceniem : ι Ecce 
posui te in leetamenium generis, in lumcn 
genlium T e . » Quare Aequidquam, inquit, insimu-
lalis ine gemper eadem cam Patre volenlem, nibil-
que facere aggredieniem quod ei diapliceat, aot 

είς φώς εθνών.» Μάτην ούν άρα καταιτιάσθε, φησι, C loqni •olentera quod non sit ab eo. 
τδν άελ τφ Πατρλ συνεθέλοντα, καλ ποιούντα μηδέν τών άπαδόντων αύτφ, μήτε μήν τι λαλείν άνεχόμε-
νον, δ μή έστι παρ' αύτοΰ. 

Τουτονλ τοίς προκειμένοις οΐμαι δείν έφαρμόσαι 
τδν νούν * άλλά τδ πικρδν ήμίν ίσως έφαλείται θηρίον, 
τδν χριστομάχον δέ δηλονότι φημ\ τδν Άρειανόν* 
χαταβοήσει δέ, ώς είκδς, και λέγων άφίξεται έξ ουρίας 

δντα τδν λόγον * Τί βιάζη πάλιν έπι τδ σολ 
φόνω δοκούν άντωθείν έπειγόμενος, καλ τήν τής αλη
θείας παρακλέπτων δύναμιν ούχ ερυθράς; Ίδού σα
φώς ό ΤΙδς*ουδέν έξ αυτού διισχυρίζεται δράν, άλλ' 
δπερ άν μάθοι παρά θεού κα> Πατρδς, τούτο χαλ 
λαλείν, ούτως οΐδεν έν άμείνοσιν δντα τδν έαυτοΰ 
Πατέρα ή έν οΤς έστιν αυτός. Τί ούν, ώ βέλτιστε, 
πάλιν ό τοιούτος άντακούσεται; ίσχυν άρα καί σύν
εσιν χορηγείται παρά τού Πατρδς ίνα δύνηταί τι 
δραν, χα\ λαλείν άνεκλαλήτως. Πώς ούν έτι θεδς 

Hanc ego dictorum genleniiam afferri poaae 
puto : sed forsan immanis bellua advereug Chri-
gtum pugnang Arianus in noa plenig velis inailiet 
ac vociferabiliir bis verbia : Quid eonarig in tuaw. 
unius eentenliam addticere, 522 verilalig vim 
gufiurari iion vereris? Ecee ul aperie Filhts ieate* 
tur et asaeveret nibil ex aeipgo facere, ged quae a 
Deo et Patre didicerit ea loqui, gic Pairem gutim 
meliori loco quam seipeum depulai. Quid igUur, 
amabo, sic enim istiugmodi bominem denuo com-
pellaro juvat, vig et inteltigentia Filio a Paire guf-
ficitur scilicet, ut poggit agere et loqui modo qui 
exprimi non poleet. Quouodo ergo deinceps Deas 
erit secundum naturam guam, qui ab altero pogse 

χατά φύσιν, δ παρ'έτερου τδ δύνασθαι χαλ φρονείν D«l gapere moluelur, eedem prorsug modoquo se 
δανειζόμενος, καθάπερ ούν έχει καλ τών κτισμάτων 
ή φύσις; Τοις γάρ έξ ούκ δντων λαχοΰσι τήν γένε-
σιν, πάν δπερ άν γένοιτο προσδν τοΰτο δή πάντως 
έστ\ καλ θεόσδοτον. Άλλ' ούχ ούτως έν Τίψ · θεδν 
γάρ άληθινδν ή θεία τε οίδε κα\ κηρύττει Γραφή. Δείν 
γε οΐμαι τω γε δντι κατά φύσιν θεψ πάντα τελείως 
προσείναι τά αγαθά 

habei creaturarvm nal«?a ? Uuedcunque entm re-
bus e nifeilo pro<kictta inegt, boc eie uiique a Deo 
datum eel. Sed non ita in Fiftio : Deuui qoippe 
veram esee Scriptura ipeum agfmctt et predicai. 
At iieo geca*dum naiuram «tan exaisteirti omaia 
bona perfecte inegee reor 

"Ονπερ γάρ τρόπον τδ άφθαρτον χαλ άθάνατον προσ-
QueiDadmodnm enim imaiortaiius et incorruplio 
nalura «i ioest, nan exlringecus, nec aaciiitia, aic 

1 Joan. ym, 12. " Ibid. 13. " Joan v, 17,18. " lga. X L I I , 6. 
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etiam bonorum omnium perfectio et consummatio. Α βίναι δεί πάντως αύτφ φυσικώς, κ*\ ούκ Ιξωθεν, 
Sin autem, ut indocte, ο quisquis es, et impie 
pbilosopbaris, Filius est imperfectug qtioad posee 
el Deo digna facere et convenienier loqui, ille au-
tem esl et vis et sapienlia Patris " aecundum divir 
nam Scripturam, cerle baec labes Palri esl polius 
quam ei agcribenda. Hoc enim pogito, non ampliue 
perfectum in poteslate Deum et Palrem dices, 
neque perfecte gapientem. Vides ilaque rursus quo 
lua vecordia recidal. Miror autem quomodo tuam 
iilud quoque menlem fugerit. Quomodo eniin, 
quaeso, Deas ac Pater guae viriuti posse tribuei, 
aut quo paclo suam sapienliam aapientiorem effi-
ciel? Aul enim uecessario dicendum eril sem-
per in majue assurgere, ac paulatim ad majorem 

ουδέ έπακτώς * ούτω καλ τδ έφ' άπασι τοίς άγαθοίς 
παντέλειον κα*ι άπροσδβές. ΕΙ δέ κατά τδν σδν, ώ ofc 
τος, άνόσιόν τε και άμαθη λογισμδν ατελής εστίν δ 
Τίδς κατά γε τδ δύνασθαι δρ$ν τά θεοπρεπή, και τδ 
δεόντως λαλείν, Ιστι δέ δύναμις καλ σοφία του θα» 
τρδς , κατά τήν θείαν Γραφήν, τφ Πατρλ μάλλον 
αρμόσει καλ ούκ αύτφ τοσούτον τδ κατηγόρημα. 
Ούτω γάρ ταύτα διαλαβων, ούκ έτι τέλειον ύπάρχειν 
έρεϊς έν δυνάμει τδν θεδν καί Πατέρα, άλλ' ουδέ τε
λείως σοφόν. Όράς ουν δποι κατολισθαίνει πάλιν τής 
σης άμαθίας τδ θράσος, θαυμάζω δέ δπως χάκείνο 
τήν σήν παρατρέχει διάνοιαν. Κατά τίνα τρόπον, 
λέγε μοι, πάλιν ό θεδς και Πατήρ τή Ιδία δυνάμει 
χορηγήσει τδ δύνασθαι, ή πώς άν τήν εαυτού σοφίαν 

quam qua praeditus est potenliara evebi : quod Β σοφωτέραν έργάσαιτο; Ή γάρ ανάγκη λέγειν ώς έπί 
τι μείζον άνεισιν άελ, καλ προκύπτει κατά βραχΐ 
πρδς τδ δύνασθαί τι καλ πλέον της ένούσης Ισχύος 
αύτφ; δπερ έστλν εύηθές τε καί αδύνατον παντελώς, 
ή δυσσεβούντας ύπολαμβάνειν παρ' έτερου νευροΰσθαι 
μάλλον αυτόν. Πώς δ' άν έτι, καλ τών δυνάμεων 
δνομάζοιτο Κύριος δ Τίδς, ή πώς άν έτι νοοίτο σο
φία, καλ δύναμις, δυναμούμένος καθ' υμάς. καί σο
φού μένος παρ* έτερου; Άπαγε τής.δυσφη μίας, καί 
τής τών λογισμών άτοπίας "Β γάρ<δότε σαφώς ύπ
άρχειν ποίημα τδν Τίδν, ίνα πάσαν Ιχητε* καταβοώ-
σαν υμών τήν θεόπνευσιον Γραφήν, ήγουν εί πι
στεύετε κατά φύσιν είναι θεδν , δότε δή τδ τελείως 

-έχειν αύτδν τά τής θεότητος Ιδια. Ίδιον δέ *ής κατά 

ineplum et impossibile eet prorgug; aut impie pu-
tandum ipsum ab atio potkus confirmari. Sed quo 
pacio Filhig vocari poggit Dominug polestatura, aut 
quomodo censeatur amplius sapienlia et virius, 
virtuiem, ot vultis,et sapientiam ab alio accipieng? 
Procul gil tantum piaculum et in ratiocinando 
absurdiias. Vel enim concedile aperte Filium ease 
factnram, ut omnem babeatig reclamanlem divinam 
Ecripturam, aut gi creditig eum esse gecundum 
naturam Deum, date etiara ut perfecie habeat 
orania deitalia propria. Est autem proprium ejus 
quse egl gecundum naturam deiiatig, in nulla re 
potesute deflci, nec guprema 523 sapientia ca-
rere, imo eum ex natura sua ipsam gapienliam, φύσιν ιδιότητος τδ μήτε περλ μηδέν άσθενείν, μήτε μήν 
s " ; « — i l L ! l —• της άνωτάτω σοφίας άπολιμπάνεσθαι, μάλλον δέ αύ

τδν κατά φύσιν είναι σοφίαν, καλ δύναμιν * έν δέ ή 
σοφία διδακτδν ουδέν · άλλ* ουδέ έν τ^πρώτη τε καί 
αληθώς νοούμενη δυνάμει τδ νδυν,ασθαί ποτε θεωρή-
σαιμεν έπακτόν. "Ινα δέ καλ αυτήν εξετάζοντες τών 
πραγμάτων τήν φύσιν, τά είρημένα παρά Χριστού 
βασανίσωμεν άκριδέστερον, κα\ τόδε τοίς είρημένον 
έποίσωμεν. Τί τοσούτον είργασται γεγονώς άνθρωπος 
ύ Μονογενής, δ τήν ένούσαν αύτψ πλεονεκτήσει δύνα
μιν; Είκδς γάρ δήπου φάναι τινάς τότε γάρ ήνύσθχι 
πρεπόντως είπείν, &τε δή παρά τού θεον καλ Πατρδς 
τδ δύνασθαι δανεισάμενον € Άπ* έμαυτού ποιώ ου
δέν, > δτι δαιμόνων ήλασεν, δτι τών ά^^ωστημάτων 
άφήκε τδν παράλυτον, δτι λεπρδν τού πάθους άπήλ-

ipsam poteslatem esse: atqui in sapiemia fiihil egt 
disciplina comparalum, neque in priina yereque 
inleliecta virtute posse comperieroug aliunde esse 
aecitum. Ut autem ipgam rerum quoque naturam 
inquirenleg, qu» dicta sunt a Cbrigto accuraliua 
expendamus, islud inguper adjungamns : Quid 
fecit, posleaquam faclus esl homo Unigenitus, 
quod iosiiam ejus viin guperei?Gredibile enim est 
dietarog nonnullog, hig verbis, < Α meipso facio 
nibil 8 1,»ipgum convenienler asserere lunc ge per-
feclitin esse accepta ntmirum a Deo et Patre po-
leatate, cum daemonium abegit, cum morbo paraty-
ticum liberavit, cum leprosura curavit, cum csecis 
visum resliiuil, cum multiludinem hominum jnnu-
meram quinque panibus gattavit, cum mare pro- D λαξεν, δτι τυφλοίς δέδωκεν όρ$ν, δτι πληθύν άνθρώ-
cellosum verbo compescuit, cuiu Laxarum e mor-
tuig excitavit. Numquid igliuemodi miraculorum 
viin ingilam ejug virtulem guperare dicemug? At 
quomodo,qaaego,tamvaglum illud coelum condidit, 
ei exiendil sicut tabernaculum ? quoroodo fundavit 
lerram, aut quomodo golem, ei lunam, et qusBcun-
que gunl in firmamento condidit?Quomodo creavit 
Angeloa el Arcbangeloe, Tbronog ei Dominatio-
neg, ac praeterea Serapbim?Et qui in tam magnie 
ac tam supra naturam rebua neque potegutera ne-
que adeo gapientiam ab alio accipere opug babuit, 
quoniodo in tam parvig defecil, aut quomodo a 

πων, ούκ εύαρίθμητον πέντε κατεκόρεσεν άρτοι:, 
δτι θάλασσαν άγριαίνουσαν κατεκοίμισε λόγψ, δτι 
τδν Αάζαρον ήγειρεν έκ νεκρών. ΤΑρα καλ άμείνω 
τής ένούσης ίσχύος αύτψ τήν έν τοίς τοιούτοις έ̂ ρούμεν 
έπίδειξιν; Είτα πώς,είπέ μοι, τδν ούτω μέγαν έστησεν 
ούρανδν, κα\ διατείνας ώς σκηνήν κατοικεϊν, πώς 
έθεμελίωσε τήν γήν, πώς δέ ηλίου, καλ σελήνης, xii. 
τών έν τψ στερεώματι γέγονεν εργάτης; Πώς δέ 
έκτισεν Αγγέλους, καί Αρχαγγέλους, θρόνους, rn\ 
Κυριότητας, καλ πρδς τούτοις Ιτι τά Σεραφίμ; Ό δέ 
έν τοίς ούτω μεγάλοις καλ ύπερφυέσιν, ούτε δυνά
μεως, ούτε μήν σοφίας τής παρ' έτερου διηθείς, πως 

I Cor. ι , 24. ·· Joan. νιιι, *8· 
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αν ήτόνησεν έν τοις ούτω μικροίς, ή πως άν έδεήθη Α quo doceretur necesse babuit, qui Judttoa docere 
του διδάσκειν όφείλοντος, δν χρήν λαλήσαι πρδς Ίου-
<δαίους, δ κα\ διά τών αγίων προφητών ώς σοφία 
-δοξολογούμενος; Ακούω γάρ τίνος λέγοντος · t Κύριος 
δ ποιήσας τήν γήν έν τή ίσχύί αύτοΰ, δ άνορθώσας 
τήν οίχουμένην τή σοφία αύτοΰ, κα\ έν τή φρονήσει 
αύτοΰ έξέτεινε τδν ούρανδν, » πρδς δέ γε τοΰτο, κα\ 
ό θεσπέσιος Ιερεμίας φησίν. Εί δέ αύτοΰ κατά τδν 
τοΰ προφήτου λδγον, κα\ ή ίσχύς, καί ή σοφία έστλ, 
τίς έτι λοιπδν τής τών έτεροδόξων άνέξεται γλωσ-
σαλγίας, παρ* έτερου καλ δύναμιν καί σοφίαν χορη-
γείσθαι τώ Τίψ λεγόντων τήν σοφίαν, κα\ δύναμιν 
είναι τοΰ Πατρός ; Άλλ' εί μέν τινα, φησ\ν, έλέγομεν 
έτερον ύπολείπον είς δύναμιν έπιχορηγειν τψ Τίψ, 
ήγουν διδάσκειν αύτδν, ευλόγως άν τοίς παρ' ημών 

debebat, quique per ganclog prophelag celebralur 
ut sapientia ? Audio enim quemdam ex iig dicen-
tem : < Dominus qui fecit terram in virlute sua, 
qui erexit orbem terrarum in aapientia sua, ct 
prudentia suaextenditccelum, ι inquil Jeremiag". 
Quod si juxta propbeiae senteniiaui ipse virius et 
eapienlia est, quis bttreticorum pelulanliam ultra 
feret, qui virlulem et sapientiam esse Patris, idem 
esse dicunt ac ab alio virtule el sapientia donari? 
Al si aliquem aliani, inquit, potesiale defectum 
diceremus Filio polesialem largiri, aut eum do-
cere, merito nobis succensereiis, lanquaro qui ct 
injitria affecio patrocinari velilis. Sed cum Dcum 
el Palrein ha&c illi darc dicimug, quid est cur ex eo 

έπεσκήψατε λόγοις, ώς ύβριζομένψ συνηγορείν έγνω- & deinceps aiDci molestia debealis?Qnocirca si disccre 
κότες αύτψ. Επειδή δέ τδν θεδν καλ Πατέρα ταΰτα 
διδόναι φαμέν, ποία λοιπδν έντεΰθεν ύμιν ή τής 
λύπης άναφανείται ποόφασις; Ούκοΰν εί μηδέν άδι-
χείσθαι τδν Τίδν είς τδ είναι κατά φύσιν άνόμοιον 
τψ Γεννήσαντι, κάν χορηγείσθαί τι λέγεται παρ' 
αύτοΰ, τών νέων, ώ άνθρωπε, διαμέμνησο λόγων, κα\ 
άναπείθου διά τούτων μή σκανδαλίζεσθαι * δίδου δέ 
αύτψ τδ έν Γσοις ύπάρχειν κατά πάντα τψ ίδίψ Γεν-
νήτορι, κα> κατά ^ηδένα παντελώς ήττάσθαι τρό
πον ή λόγον. Εί δέ σε τούτο τών τής όρθότητος έξ-
έλκει λογισμών, καί φρονείν ά μή θέμις άναπείθη 
περλ αυτού, τί μάτην ημάς τοίς ούτω σαθροίς κατα-
σοφίζεσθαι λόγοις επιχειρείς ; Διοίσει γάρ δλως ουδέν 

vis niliil obesse Filio quominus git ejnsdem cutn 
Palre substanlia, licet dicalur ei subminisirari 
quiddam nb ipso, 524 recordare, quaeso, eorui» 
quae mox diximus, el binc disce minime ecanda-
lizari, sed faiere ipsnm aeqiialem prorsus esse suo 
Genitori, nec ullo modo ipso inferiorem esse. Quod 
si huc a recta doclrina te abripil, atque ut animo 
nefanda volvaa de eo le adigil, quid nos fruaira 
tam putidis infirmisque raiionibus fascinare co-
naris? Nibil enim omnino refert, Deusne ipse ct 
Pater, an alius quigpiam ab eo diversus dicatur 
Filio dare. Gum enim scmel accepisse comperielur, 
quid prodertt quantumvig illustrem esse danlis 

κάν ταύτψ δ Θεδς καλ Πατήρ, κάν έτερος τις παρ' Q persooam? Quid enim, quseso, inlererit ejug qui 
εκείνον διδόναι τι λέγεται τψ Τίψ. Έπλ γάρ τψ τι 
λαβείν άπαξ κατηγορούμενος, ποίαν άν έχη τήν δνη~ 
σιν, κάν λίαν ύπαρχοι περιφανές τοΰ δίδοντος τδ 
πρόσωπον ; Τί γάρ, είπε μοι, διοίσει τψ τδ πλήττε-
σθαι παραιτουμένψ τδ ξυλίνη τυχδν ήγουν διαχρύσψ 
παίεσθαι £άβδφ; Ού γάρ τδ τοιώσδε παθείν, άλλά τδ 
μηδαμώς παθείν αγαθόν. Ελεγχομένου τοιγαρούν τού 
Τίού, δυνάμεως τε καλ σοφίας έπιδεοΰς, δταν φαί
νηται τι παρ' αύτοΰ λαβών, καλ έν τούτοις σύμπαν 
έχοντος ήδη τδ κατηγόρημα, πώς ούκ εύηθες κομιδή 
λόγοις ημάς έώλοις κατακροτείν τούς άκροωμένους, 
καλ τοίς έξ άπατης εύρημα σι περιπλάττειν τδ έγκλη
μα διά τού δείν οΓεσθαι τών μέν άλλων ούδένα, μόνον 
δέ τδν Πατέρα καταδέχεσθαι χορηγόν ; θαυμάζω δέ 

pcrculi non vult, utrum ligneo pula an inauralo 
bacuto ferialor? Non enim laliier pati, sed omnino 
non pati bonum censendum esi. Cum ergo Filius 
potestalis ei gapientise inops prodalur, ex eo quod 
accepiage aliquid ab ipso videlur, adeoque in big 
prorgug Ispdalur, quomodo non glullum est vanis 
germonibua audiioreg percellere, et fallacibug 
commentia crimen affingere perguadendo Patrem 
dunlaxat, non ullum aliuro ei largiri? Miror qni 
voe, opinione gapienliae et acrimonia ingenii prai-
ditos, illud praeierierit, oum Dei et Pairia cbara-
clerem, nerape Fikium, deprimilis, vos minorem 
huic quam iili cujus egt cbaracler nolam inurcre, 
quippe cum neceaae sil illum talem egse, qualis in 

£?.ως, καίτοι δοκούντας gTvat σοφούς, καλ λόγοις τοίς Π Filio guo appareal? At vero, inquit, ipga vox Filii 
έξωθεν ού μετρίως έξησκημένους πρδς τδ δύνασθαι 
διενθυμείσθαι πικρά, κάκείνο διέλαθεν, δτι τδν τοΰ 
θεοΰ χαλ Πατρδς κατασμικρύνοντες χαρακτήρα, τοΰτ' 
έστι τδν Τίδν, ούκ αύτοΰ τοσοΰτον, δσον εκείνου κατ-
ηγορείν έγνώκατε, ού καλ έστι χαρακτήρ, ούτως έχειν 
έξ ανάγκης όφείλοντος ώς άν ένΤιψδιαφαίνηται; Άλλ' 
έκβιάσεται, φησ\ν, ή τού Τίού φωνή, πρδς τδ καλ 
ούχ έκόντα συναινείν οίς ειπείν ούκ άπηξίωσεν. Αύ
τδς γάρ ουδέν έξ αύτοΰ ποιείν ώμολόγηκεν, άλλά καλ 

vel nolenlem coget assenliri iis quae dicere gra-
vatus non egl. Ipae enim nihil ex seipso facere 
professus eat, aed queecunque didicerit a Deo et 
Patre, ea *e loqui. Egto vero, ο egregie, quae recte 
dicta sunt (ibi perperam dicta videantnr, quando-
quidem veriialis lumen scmel abnegagti : nos vero 
denuo familiare nobig iter insisteimis, et conguc-
tudine nogira utemur, cum ea qua decet pieiate ad 
proposita aggredientea. 

άπερ άν διδάσκοιτο παρά τού θεοΰ κα\ Πατρδς, ταΰτα λαλείν. Άλλά σύ μέν, ω γενναίε, κα\ τά καλώς είρη-
μένα δοκοΰντα Ιχειν ούκ όρθώς, έπείπερ ήρνήσω τής αληθείας τδ φώς · ημείς δέ πάλιν τήν εαυτών 
βαδιούμεθα δδδν, καλ τά συνήθη , καλ φΟ»οφρονήσομεν τού Μονογενούς μετά τής πρεπούσης ήμίν ευσέ
βειας τοίς προκειμένοις προσβάλλοντες. 

** Jerem. LI , 13. 
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Sl enim dixisset Uiiigenilus 

cio, accipiens potestalem a Deo et Patre, et signa 
facio, et eum admiralioni, eeset etiaro sic nonnulla 
ratio cur ne eam ob rem quidem accusari deberet, 
quippe qui seipsum ostenderet: verunUamen adver-
earius majori confidentia nobis obluctari viderelur. 
Cum aulem simpliciter et abaolule, nullo addilo, 
dical: « Nibil a meipso facio, > nuilo modo dice-
mus ipstim tanquam 525 alicujus inGrmitalis sibi 
coiiscium propriam incugare nalararo, sed aliquid 
aliud significare verum et nuili reprebensioni ob-
noxium. Ut enim exacle capiamus quod dicit trans-
lau τί sermonis in hominem, ponamue esse duos 
viros aliqtios eamdem eorlkos naluram, aequales 
inter se viribus et animis concordes : deinde dicat 
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Niliil a raeipeo fa- Α Εί μέν γάρ είρηκεν ά Μονογενής, Ουδέν άπ' έμαυ 

τοΰ ποιώ, λαμβάνων τδ δύνασθαι παρά τοΰ βεού καί 
Πατρδς, καλ τερατουργώ, καλ θαυμάζομαι, ήν μεν 
τις κα\ ούτω λόγος ουδέν δλως δφείλοντα διά τούτο 
κατηγορείσθαι δεικνύων αύτδν, πλήν έδοξέ πως άν 
εύπροσωπότερον ήμίν άντιπράττειν δ δι9 εναντίας. 
Επειδή δέ απλώς καί απολύτως έπενεχθέντος ούδενδς, 
c Ουδέν άπ' έμαυτού ποιώ, > φησλν, ού πάντως έρού
μεν αύτδν ώς κατά τι γούν ασθενή τήν Ιδίαν χαται-
τιάσθαι φύσιν, άλλ' έτερον τι σημαίνειν αληθώς χα\ 
άκατηγόρητον. "Ινα γάρ έπ* άνθρωπον μετασχημα-
τίζοντες τού λόγου τήν δύναμιν, ίδωμεν ακριβώς, ό 
φησιν · έστωσαν δύο τινές άνδρες τυχδν τήν αυτήν 
δηλονότι λαχόντες φύσιν, Ισοσθενείς τε άλλήλοις, καί 
όμογνώμονες, είτα λεγέτω εΓς έξ αυτών · Άπ' έμαυ-

alter eorum : Α meipso facio nibil : nam tanquam ^ τού ουδέν ποιώ * άρα ώς ασθενής, ή καλ δράν δλως 
imbecillus et nihil prorsus ex seipso facere potis 
b*c dicere ceneendus sit, an potius tanquam ba-
bens alterum in omnibus sibi conjunctum et unani-
nvem astipulaioremque? Eo modo eogita mibi de 
Frtio, et motto quidem poliori ralione. Quoniam 
enim ei supra omnium captum mira factenii insul-
Ubant Judaei sine causa, passim transgreseionem 
Sabbati et legum violationem objicienles, in omni-
bus sibi consenlientem convenientemque Deum et 
Pairem ostendebat, artiflciose incutieiis pudorem 
effrenibus rebellium atque incredulorum animis. 
Erat enim consentaneum aiiquos ei crimen impin-
gere paratos nieiu deterreri, cum se omnia ex vo-

ούδέν άφ' εαυτού δυνάμενος τδ τοιούτον φησιν, ή ώς 
έχων έφ' άπασι συνευδοκητήν καλ όμογνώμονα τδν 
έτερον κα\ συνεζευγμένον αύτφ; Ούτω μοι νόει κα\ 
έφ' Τίού, μάλλον δέ κα\ υπέρ τούτο πολύ. Επειδή γάρ 
έργαζομένφ τά παράδοξα παραλόγως έπεπήδων Ιου
δαίοι, άνω τε κα\ κάτω τήν τού Σαββάτου λύσιν έπ-
αιτιώμενοι, καλ παρανομίαν εγκαλούντες αύτφ, λοι
πδν έφ' άπασιν δμογνωμονούντα, καλ συνευδοκητήν 
έπεδείκνυε τδν θεδν κα\ Πατέρα, τέχνη δυσωπών 
τδν άχάλινον τών άπειθούντων θυμόν. *Ήν γάρ δη 
καλ είκδς άποφρίξαι μέν ήδη· τινάς τδ έγκαλείν έθέ-
λειν αύτφ πάντα δρ?ν λέγοντι κατά βούλησιν τού 
Πατρδς, καί τδ ίδιον έν τφ εκείνου δεικνύοντι θελή-

|.Mitate Patris facere diceret, et in illius voluntate Q ματι. Τδ δέ πάντα κατά θέλησιν του Πατρδς έργά-
~"' " ζεσθαι τδν Τίδν, ούκ έλαττονα δείξει καί ύπουργδν, 

άλλ' έξ αύτοΰ, καί έν αύτψ, καλ δμοούσιον. Επειδή 
γάρ έστιν αύτδς ή σοφία τοΰ Πατρδς, καλ ή ζω** 
βουλή, ούχ Ιτερόν τι ποιείν ομολογεί παρ* δπερ άν 
βούληται τυχδν δ Πατήρ, οδ καλ έστι κα\ σοφία κα\ 
βουλή, έπελ καλ σύνεσις ή έν ήμίν ούκ άφ' εαυτής τι 
ποιεί, σύμπαν δέ τδ ήμίν δοκούν άποπληροΐ. Καί 
μικρδν μέν ώς πρδς εκείνο τδ παράδειγμα, πλήν 
Ιχον είκόνα τής αληθείας ούκ άμυδράν, καλ ώσπερ ή 
σύνεσις ή έν ήμίν ούχ έτερον είναι παρ' αυτόν έστιν 
τδν αύτδν, οίμαι, τρόπον καλ ή σοφία τοΰ θεού χ ι \ 
Πατρδς, τοΰτ' έστιν, όΤίδς, ούχ έτερον παρ' αυτόν 
έστιν δσον είς ουσίας ταυτότητα λέγω, και φύσεως 
άπαράλλακτον ομοιότητα. Πατήρ γάρ έστιν ό Πατήρ, 

D κα\ Τίδς δ Τίδς ίδιοσυστάτως. Επειδή δέ πρλς τοΰτό 
φησιν, δτι ι Καθώς έδίδαξέ με δ Πατήρ ταΰτα λαλώ, ι 
νομιζέτω μηδελς μαθήσεως δλως τής κατά τι γούν 
έπιδεά καθεστάναι τδν ΤΙόν · πολλή γάρ έν τούτοις 
ή τών λογισμών άτοπία · σημαίνει δέ τι τοιούτον ή 
τοΰ λόγου δύναμις. Ιουδαίοι μέν γάρ οί συνιέναι 
τών αγαθών τι ούκ Ισχύοντες, ού μόνον έφ* οΤς είρ-
γάζετο παραδόξως έσκανδαλίζοντο, άλλά καλ δτε τι 
τών θεοπρεπών βημάτων έφθέγγετο, τούτο παθόντας 
ίδοι τις άν · καλ γούν λέγοντος τε, καλ άληθεύοντος · 
ι Έγώ είμι τδ φώς τοΰ κόσμου, ι διεπρίοντό τε και 
τά πάνδεινα δείν τολμών διεσκέπτοντο. Ό δέ Κνρ»ς 
ημών Ιησούς Χριστδς, ίνα μάτην αυτούς έπ\ τούτφ 

Siiam oslcnderet. Caelerum Filium omnia facere ex 
voluntaie Patris, non eum minorem arguet aut 
ministrtim, sed ex ipso, et in ipso, atque consub-
slantialem. Quandoquidem entm is est sapieniia 
Patris et vivens consitium, falelur se nibil aliud fa-
cere qnara quod scilicet Pater veirt, cujus est sa-
pieniia et consilium, qufppe cum inielligeniia quse 
iii nobis est, ex eeipsa nibil agat, sed quidquid 
omnino nobis libuit adlinpleat. Et hoc quidein par-
vum est ut ad illud comparelur exemphim, aliquam 
tamen babet nec obscufani veritaiis iinaginem, ot 
quemadmodum intelligeniia quse in nobis est non 
aliud quid dWersum a nobis censelur, eodem puto 
modo et sapienlia Dei atque Patris , nempe Filius, 
noit est qutd aliud ab eo, intelligo quoad substan-
liac idcntilalem et omnimodam natnrae simitilu-
dinem. Pater enim est Paler, et Filius est Filius, 
secundum propriam bypostasim. Quoniam autem 
addit Dominus : c Sicul docuit me Pater, haec lo-
quor M ,» nemo pulel omnino Filium ulla in re disci-
plinx indigum dari : esl enim absurdum : vernm 
vis sermonis ejusmodi quiddam aignifical. Judaei 
quidem cum nihil ex iis quse bona sunt intelltgere 
possent, non solum ob ea quae patrabat mtraeula 
seandalizabanlur, scd ob ea quoque quae conve-
nienler Deo verba faciebat : etenim co dicenle: 
< Ego sum I H X mundi 8\ ι deniibas fremebani, et 

·· Joan. vni, 28. M Ibid. 12. 
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λελυπηκοτας έλέγξη, τους έαυτοΰ λόγους του Θεοΰ Λ ulliroa «|ua&qite iuadfinal>ai)lttr. Dominue autem 
καλ Πατρδς είναί φησιν, άνθρωπινώτερον μέν τδ 
έδίδαΙ-er είπών. Πλήν ούχ έξω θεωρίας λεπτής τήν 
άπδ τής λέξεως εύρήσομεν δύναμιν * καλ εί μή δέ-
χοιτο τυχδν δ τής αληθείας έχθρες τά ανθρώπινα, 
μάλιστα μέν αδικεί τής μετά σαρκδς οίκονομίας τδν 
λδγον. Έταπείνωσε γάρ έαυτδν δ Μονογενής άνθρω
πος γεγονώς, καλ διά τούτο πολλάκις λαλών ώς άν
θρωπος. Πλήν Γστω πάλιν ώς ουδέν αδικήσει τδν Τίδν 
είς αξίωμα τδ θεοπρεπές, τδ είπείν,« Καθώς έδίδαξέ 
με δ Πατήρ, ούτω λαλώ. > Πανταχόθεν γάρ ύγιώς 
έχοντα καλ καλώς καλ τούτον αυτού τδν λόγον έπι-
δείξομεν. Άποκρινάσθω δέ ήμίν διερωτώσιν εκείνος 
τών τής ευσέβειας δογμάτων ό κατήγορος. Τίς, είπε 
μοι, τδ βρέφος τδ άρτιγενές τή ανθρωπεία διδάσκει 

noster Jesus Clirisius ut eoe osiendal frnslra 
596 offendi, sua verba l>ei acPairis e&se dicit, 
magis taiuen bumano uiodo usurpans boc, 4ocuiU 
Quaiiquum hiijus vocis vim subiili [quadam speeu-
lalione non carere comperiemus : quod rwsi vcrila-
tis bosiis adimllal bumana, maxirae injurius est 
inearnaiionia mysiertu. ExinanivU eotm geipeum 
Unigeniiug, homo faclna8 S, et proplerea eaepe lo-
quilur ut bomo. Veruniamen norfc eiiain «ibil de-
rogare Filio quoad dignaironein Deo cdnvenlenleni, 
iftittd dicere, c Stcut docult mePaier, ba?c loquor.» 
Nam undequaqae bunc germonera recte ae habere 
comprobabimus. Age vero reepondeai nofeig piela-
tis doginalum accugaior. Dic mihi, quis docei in-

χεχρήσθαι φωνή; Διά τί μή βρυχάται κατά λέοντα, Β fanlem recons natun humaaa voce u\\l Qnare non 
ήγουν έτερον τι τών άλογων ζώων άπομιμείταί ποτε; 
Άλλ' έδει δήπου πάντως, και έπ' εκείνο δραμείται 
τδ χοινδν, καί πάσι κατειθισμένον - ή φύσις διδάσκα
λος πρδς τήν τού σπείροντος ιδιότητα τδ έξ αύτου 
διαπλάττουσα. Έστιν οδν άρα άδιδάκτως μαθείν 
παρά τής φύσεως, δλης, ίν' ούτως είπω, τής τού 
σπείροντο; Ιδιότητος έντεθείσης τφ γεννήματι. Ούτω 
τοιγαρούν καλ αύτδς ό Μονογενής μαθείν παρά τού 
Πατρδς καί έν τούτοις διισχυρίσατο. "Οπερ γάρ έστιν 
ήμιν ή φύσις, τούτο δή πάντως αύτφ νοοίτ' άν είκό
τως δ Θεδς καλ Πατήρ* καί ώσπερ ημείς, έπειδήπερ 
άνθρωποι καλ έξ ανθρώπων έσμέν, άδιδάκτως μαν-
θάνοντες παρά τής φύσεως λαλούμεν άνθρωποπρε-
πώς, ούτω χαί αύτδς, έπείπερ Θεδς έκ Θεού κατά 

rogit insiar leonis, aut non aliqtrid aliud brmorum 
animalima imilatur? Uiiqne dicet Itlud proirilum 
et penulgaium, quod natura sfi magigtra, ad pro-
priam eeminantis simiHludmem quod ab eo semi-
natur infornans. Licet igiitir discere ginedigciplina 
ab universa natura, tit ita loquar, proprietategemi-
nanlig insita sato «t genito. Sic ergo Umgenlius 
bis yerbis diecere se a Paire asseveravil. Quod 
eiiini nobis esl natnra, hoc prorsns illt oensendus 
egtesse Dcus et Paier. Ei qutmadmodum nog, 
utiquequi bomines et «x hominibns suimia, edocii 
eine doclrina a natura conTententer hominibus lo-
qnimur, gfcs ipee, quia Dcus ex Dco gecundum na-
ieram eat, didicil tanquam a propria nalura loqui 
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φύσιν έστλν» έμαθεν ώσπερ άπδ τής ίδίας φύσεως ^ iit Deus, Η convenrentia Deo diseerere, qiiod qul λαλείν ώς Θεδς, κα\ τά πρέποντα Θεφ διαλέγεσθαι, 
όπερ έστϊν, ι Έγώ είμι τδ φώς τού κόσμου. »"Ο γάρ 
ο;δεν έαυτδν δντα διά τδ έξ ούπερ έστλ Πατήρ, φώς 
έστι γάρ έκ φωτί;, τούτο μαθείν έφη παρ' αύτου, 
άδίδακτόν τινα μάθησιν τών θεοπρεπών έργων τε καλ 
λύγων έκ τής τού γεννήσαντος Ιδιότητος έχων κα>. 
φύσεως, ώσπερ άναγκαίοις δεσμοίς είς ταυτοβουλίαν 
τήν έφ' άπασι χαλ ταυτολογίαν άναδαίνων τφ Θεφ 
χαλ Πατρί. Πώς γάρ ούκ έδει τδ έν θελήσει ταυτδν, 
χαλ τ ί έν λόγοις ίσον τε καλ δμοιον άναμφιλόγως έν
υπάρχειν τοίς, ·?γε μίαν έχουσι τήν φύσιν; Έπ\ Θεού 
δέ πάντως ό λόγος, ούκ έφ' ημών ημάς μέν γάρ καλ 
ηθών παρατροπαλ, χαλ θελημάτων διαφοραλ, κα\ πα
θών πλεονεξία* τών τού πρέποντος έξέλκουσιν δρων * 
ή δέ θεία τε χαλ άπερινόητος φύσις, ωσαύτως έχουσα, 
δ«ά χαντδς χαλ έν τοίς ιδίοις άγαθοίς άκλονήτως 
έρηρεισμένη, ποίαν έχοι τήν έφ* έτερον τι παρατρο* 
πήν ; ή πώς ούχλ πάντως δραμείται χατ* ευθύ τού 
Ιδίου σκοπού, καλ τά εαυτή πρέποντα χαλ λαλήσει 
χαλ έξεργάσεται; Τής αυτής ούν ουσίας υπάρχων 
δ Μονογενής πρδς τδν εαυτού Γεννήτορα, καλ τοίς τής 
μιάς θεότητος άξίώμασι διαπρεπόντως δήπου καλ 
άναγκαίως έργάσεται μέν άπερ άν έργάσαιτο καί 
αύτδς ό Πατήρ * τούτο γάρ έστι τδ ποιείν άφ' εαυτού 
ουδέν Ααλήσει δέ πάντως τά τού γεννήσαντος, ούχ 
ώς ύπουργδς, ή κεκελευσμένος, ή ώς μαθητής, άλλ' 

Philipp. ι ι , 7. 
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dem est, « Ego suro lux mundi. » Quod enim novit 
seipsuni e*se, quippe lumcn est de lumine, hoc se 
ait didiciseeabeo, disciplinam quamdam disHpliuaB 
cxpertein opemro verboruraqne Deo convenienliuni 
ex proprieiale el natura Getiitoria habens, veltiti 
iteceasariia quibeedam vincnlis in idem velle et di-
eere per omuia Deo et Patrl adbaereng. Quomodo 
enim non decerel quod in voiuntale verbis idem 
eat, saquale aine comroversia ineese naiuram eain-
dnm habeiUibus? In Peo vero ontnino et semper 
raiio inest, non item in nobts, cum nos et morum 
depravalionca, et voiontaium dissimilitudines, et 
immodici affectus aiqiwj pertmbationes ab officii 

D limitibue abslrabanl : eentra vero divina illa et 
incomprebensa naiora eodem modo seae semper 
babens, ei itt propriia bonis inconcosea alabiliiate 
faitdata , quam alio decliftandi cavsarn habeat, 
5S7 a u l quoiuodo non omnino reclum proposi-
inm tetiebit, ei sibi eonvenicntta cum loqueiur, 
tun operabiiur? Ergo Umgenilua ejusdem sub-
slanii» cun suo Genilore, ei iisdeni unioe deitaiis 
radiU coruacana, conventenler utique et neceesario 
faciei quaecunque feeerit ti ipse Pater : hoc enim 
est facere a aeipso nibil. Onmtno vero loquetur 
quae sunt Geniiorw, non ul minister, vel jussus el 
coaclus, vel lauquamfdiscipnlus, eed lanquamhunc 
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proprise natura frucium babens, ut Dei el Palris Α ώς φύσεως Ιδία; Εχων καρπδν, τδ καλ τοίς του Θεοΰ 
eui verbia utalur. Ιη lioe eoira perspicue apparei, 
ciira oittne probrum esaev quod nihil quidquam ab 
ipeo dicatur. 

VIII , 29. Et qui me miiil, mecum e$t, ei non 
rtliquti me so/nm. 

Clare bic oslendU se Dei ac Palria explieare 
consiliwn, «on quod diversam babeat ab eo volun-
laiem, nullo modo : ipse eirim est vivens illud et 
subsisiens Pairis coneiliam ac voluntaa, juxta id 
quod in libro Paalmorum scribilur: c In consilio 
tuo deduxieiiine; t item : c Domine, in volunlaie 
Uia prabe decorj Bieo virtaiem M : > omnia quippe 
in Cbriato bona eunt diligentibus ipsum : sed Un-
qaara qui ad nostram noliliam adducal ea qu® 

χαλ Πατρδς χρήσθαι λόγοι;. Έν τούτω γάρ διαφαί
νεται σαφώς χαλ λοιδορίας άπάσης άμοιρβΰν τδ λέγε*· 
σθαί τι παρ* αύτου. ι 

Καϊ ό χέμψας με, μεν* έμου έστί * καί ούχ άρ-
ήχέ μεμότογ. 

Έν τούτιρ δείκνυσιν έναργώς δτι τήν τοΰ Θεον 
χαλ Πατρδς διερμηνεύει βουλήν, ούκ αύτδςέχων έτέ-
ραν παρά τήν έν έκείνφ ποβέν · αύτδς γάρ έστιν % 
ζώσα καί ένυπόστατος βουλή τε χαλ θέλησις τοΰ γεν
νήσαντος αύτδν, χατά τδ έν τή βίβλω τών Τολμών 
είρημένον ύπδ τίνος τών αγίων * ι Έν τή βουλή σου 
ώδήγησάς με, » χαλ πάλιν *« Κύριε, έν τφ θελήματί 
σου παράσχου τφ χάλλει μου δύναμιν · » πάντα γάρ 
έν Χριστψ τά αγαθά τοίς άγαπώσιν αυτόν * άλλ' ώς 

sant in Deo ac-Palre. Quemadmodum enim serrao Β είς γνώσιν έχφέρων τήν ήμετέραν τά έν τψ Θεφ χαλ 
qui foraa erarapii et Ungua editur, ea qu* inlimis 
nostria aensibua leguntur explicai, ctim agendse 
rei foUmlatem quaw nenle babemiis oeu docu-
meottttu altquod accipiens, 4um ab ea ad istias-
modi rem eloquendam impulsua: ila pie cogitenius 
Filium aupra vim bujut exempU longe positum, 
cum sii ipae Deus, ei Yerbum, et sapienlia Dei ac 
Pairis, qu» in eo aunt eloqui. Ei cum non careat 
propria byposlasi, sed subeiatens eit ac vivens, u4 
qui .propriam in Paire el cum Patre exsiatentiam 
babeal, ail hic ee non csse aoluni, sed secum esse 
eum a quo missus cst. Cuin auiem dicii , mecum, 
aliud rtirsua Deo dignum el myaiicum denotat. Ne-
que enim nos exisUtuare fas est isiud eumdicere, 
quemadmodum forte Deue adeit propbel» videlicel 
eum propugnans propria vi etpoteniia, aut divina 
per Spiritun illuniinatione ad propbetiaai excitans, 
aic el ciHft ipso esse Genilorein : veruin alio quo-
dam modo bic ueurpal vocabuhini, nucnm, hoc eat 
in eamdem mecum naiuram, qui me misit, Deua 
ac Pater nimiruiu. Secundum hunc loquendi mo-
ilum interprelem mihi quod est apud Isaiam pro-
phelam de Chrislo : 528 « Nobiscum Deus, ι 
coguoscile, geutes. Gredentea eniro aiutil nobUcum 
Demf non quia nobis sit auxiHator ei adjuior pro-
teclorque Deue 9 aed quia nobiecirai, boc eal uous 
eat e nobis. Homo eoiin facluui esl Yerbum Dei> 

ei in hoc omnes aervati sumut, et rupirous mortis 

Πατρί. "Ονπερ γάρ τρόπον τά έν τφ βάδει της ημε
τέρας διανοίας δ προφοριχδς ημών ούτος χαλ διά 
γλώσσης προχεόμενος σαφηνίζει λόγος, χαλ τήν έν 
τφ νψ θέλησιν, τήν έπί τισι δηλονότι φημλ, χαθάπερ 
τι μάθημα λαδών, χαλ έξ αυτής έπ\ τδ τοιώσδε τυχδν 
λαλείν ορμώμενος * ούτω πάλιν εύσεδοΰντες ύποτο-
πήσωμεν τήν τοΰ παραδείγματος δύναμιν άναδαί-
νοντατδν Υίδν, έπείπερ έστ\ν αύτδς Θεδς, χαί Αόγος, 
χαλ σοφία τού Θεοΰ καλ Πατρδς, τά έν αύτψ διαλέ-
γεσθαι. Καλ έπείπερ έστιν ούκ ανυπόστατος ώσπερ 
δ ανθρώπινος, άλλ* ένούσιός τε χαλ ζών ώς ίδίαν 
έχων έν Πατρλ χαλ μετά Πατρδς τήν ύπαρξιν, ούχ 
εΐναι μόνος ώς ένθάδε φησ\ν, είναι δέ μετ* αύτου 

, χαλ τδν πέμψαντα αυτόν. "Οταν δέ λέγη τδ, μεΐ 
' έμού, σημαίνει τι πάλιν θεοπρεπές χαλ μυστικόν. 
Ού γάρ δήπου νομιοΰμεν έχείνο λέγειν αύτδν, δτ: 
ώσπερ άν είη τυχδν μετά προφήτου Θεδς, συνασπίζνν 
δηλονότι τή οίκεία δυνάμει, κα\ ταίς εύμενείαις έπί-
κουρον ήτοι ταίς διά τού Πνεύματος έλλάρψεσιν είς 
προφητείαν έγείρων, ούτω χαλ μετ* αύτοΰ τδν γεννή
σαντα · άλλά καλ έν τούτοις τίθησι τδ, μβ€% έμου, 
χαθ* έτερον τρόπον Είς τήν αυτήν γάρ μοι φύσιν (1) 
δ πέμψας με, φησλ, Θεδς δηλονότι χαλ Πατήρ. Κατά 
τόδε νοήσοιτο σχήμα χαλ τδ εν τψ προφήτη χείμενον 
Ησαΐα περλ Χριστού * ι Μεθ' ημών δ Θεδς,» γνωτε, 
έθνη 4 λόγος, χαλ έπ' αύτοΰ τήν τού 
σώζεσθαι πεποιημένοις ελπίδα, φασλ δέ δμως και 
ούτοι τδ, μεθ' ημών ό θεός, ούχ ώσπερ άν εί τις ύπο-

vincala, alque peccati corruptionem exuimue, quia D νοήσαι τυχδν, δτι συνεργός μέν γάρ χαλ συμπαρα-
deacendit in nos, et nobiacnin facloa eat qui in 
forma Dei erat Deus Verbum. Quemadmodum igilur 
eo loci intelligimus, nobitcum Deu$, pre eo quod 
esl, in eamdem nobiscura facius esl naluram qnod 
ex Deo el Patre esi Yerbum, i u bic quoqoe eam-
dem interpretandi servaniea raiionem, cum Gbri-
slua a i l : ι Qui misil me, mecum esl, ei non reli-
quil me soluro,»illud utique aocipiemua mystice, 
sicuti modo diximue, uimirum, In eamdem niibi csl 
luuuram Deaa ac Patcr, ei non diuiisit me soluin. 

στάτης έσται Θεδς, άλλ' δτι μεθ' ημών, τοΰτ' έστιν 
είς έξ ημών. "Ανθρωπος μέν γάρ γέγονεν δ του Θεού 
Αόγος, χα\ έν τούτφ πάντες διασεσώσμεθα, χα\ 
διερρήξαμεν τά τοΰ θανάτου δεσμά, καΛ τήν έκ τής 
αμαρτίας άπεδυσάμεθα φθοράν, έπείπερ χαταδέδη-
χεν είς ημάς, χαλ μεθ' ημών γέγονεν δ έν μορφή τού 
Θεοΰ υπάρχων Θεδς Αόγος· "Ωσπερ οδν έν τούτω 
νοούμεν τδ, μεθ' ήμωτ ό θεός, άντί τοΰ, είς τήν αυ
τήν ήμίν γέγονε φύσιν δ έχ Θεοΰ χαλ Πατρδς Αόγος, 
ούτω χάνθάδε τήν ίσην τοίς θεωρήμασιν άναλογίαν 

·· Psal. LXXII, 24. 

(1) Deesse vidctur γέγονεν, ul aenlentia conslat, ut postca. 
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άποσώζοντες, δταν λέγη Χριστός- t Ό πέμψας μετ Α Elenim fieri omnino nequit ut eum mefcum non 
έμου έστι, χαλ ·ύχ άφήχέ με μόνον , » έχδεξόμεθα 
σαφώς έχείνο σημαίνοντα μυττικώς, δτι , χαθάπερ 

Jfir\ προείπομεν, είς τήν αυτήν μοι φύσιν έστλν δ 
Θεδς χα\ Πατήρ, χα\ ούχ άφήχέ με μόνον. Κα\ γάρ 
ήν δντως άμήχανον, μή ούχλ πάντως έχειν μετ* έμαυ
τού τδν έξ Λ γεγέννημαι Θεδν χαλ Πατέρα. Κα\ Γσως 
έρεί τις, χα\ διερωτήσει φιλομαθέστερον, διά ποίαν 
αίτίαν αύτδς τά τοιαύτα φησιν δ Σωτήρ, ή τί τδ πε-
πειχδς έπλ ταύτην αύτδν ίέναι τήν έξήγησιν ; Πρδς 
δή τά τοιαύτα χαλ ημείς άπολογησόμεθα χρησίμως, 
χαλ άναγχαίως έπιδειχνύντες αύτδν τοίς ήδη προει-
ρημένοις έπιτιθέντα χαλ τούτο. Επειδή γάρ είρηχεν, 
δτι Καθώς έδίδαξέ με δ Πατήρ ταύτα λαλώ, άναγ
χαίως ήδη συνόντα τε κα\ δμοούσιον έαυτφ δειχνύει 

habeam , ex quo genilua sum, Deum ac Patrem. 
Quserel aotem forsan aliquis, quam ob cautara 
i&Uuec Semtor dicat, aul quid ipsum adegit ul ad 
td namndum ae conferat? Ad baec cerlo respon-
debimii» oslendeutes utiliter ac necemrio id ante 
diclis eum adjongere» Quaadoquidem eniro dixit: 
Quemadmodun» docuil me Pater» haec loquor, ne-
cessario jam aecum eaae ei consubstaniialein Pa-* 
trem osteadii, uti deincepe credatur loqui qiue 
sunl ejue ut Deus ea qu» sunt Dei, 61 naluralt 
Geitiloris proprietate ad loquendum Deo digna inci-
talus, D O I I secus ac hooiinuoi fllii docirijiam a iiar 
tura citra doctoris operara babentea, ul aupra dixi-
mus, probe, norunt qu» sint humaniutia propria. 

τδν Πατέρα, ίνα πιστεύηται λοιπδν τά εκείνου λαλών β Non est igUur quod quiaquam scandaiizelur cunt 
ώς Θεδς τά έχ Θεού, χα\ άπδ τής φυσικής τού γεν
νήσαντος Ιδιότητος έπ\ τδ λέγειν τά θεοπρεπή παρ-
ορμώμενος, καθάπερ τά ανθρώπων τέκνα μάθησίν 
τινα παρά τής φύσεως άδίδαχτον έχοντα, χαθάπερ έν 
τοίς ανωτέρω προειρήκαμεν, οΐδεν αληθώς τά τής 
άνθρωπότητος ίδια. Ού σχανδαλιστέον τοιγαρούν, 
δταν τι λέγη μαθείν παρά του Πατρδς δ Υίός * ού 
γάρ διά ταύτην Ισται τήν αίτίαν έλάττων αύτου, άλλ* 
ουδέ έκφυλος τις κατ* εκείνους εύρεθήσεται * χα\ λο-
γισμψ τοιφδε τδ πράγμα παρασκεψώμεθα* Ού γάρ 
έν τφ είδέναι τι τυχδν, ή μή είδέναι δ τής ουσίας δο
κιμάζεται λόγος, άλλ' έν τψ τί έχαστον χατά φύσιν 
εστίν. Οίον φέρε είπείν, Παύλος ύποκείσθω χαλ Χι-
λουανός * κα\ δ μέν Παύλος ίστω κα\ πεπαιδεύσθω 

quid a Patre diecere &e aii Filiug : nec eniin eam 
ob caoaam minor eril ipso, *ed neqoe diversi ge-
neris ab ipeo, ut ill i voluol, comperietur : quod 
quidem hac raiione diapiciamua. fSsaentiae ralio noa 
epeclatur in eo quod quie aliquid novit, aut non 
novit, eed in eo quod est quodque natura. Statua-
roua Paulum et Silvanum exempli gratia; et Pau-
lus quictem eciat perfecle Christi myeterium : Sil-
vanus vero minus quodammodo quam Paulus. An 
similea non sunt natura, awt ratione eeseniue Sll-
vanum Paolus excedet, quia mysterii altitudinetn 
perfectius quam ille novit ? At neminem eo inaaiite 
devenissearbitvor 529 u t natura diflerre puiet 
ob majorem vel minorem cognitionem. Com igitur 

τελείως τδ έπί Χριστψ μυστήριον * έλαττον δέ πως ή C eesentiae ratio vere non constet in discendo aut 
χατά τδν Παύλον δ Χιλουανός. ΤΑρ* ούν ούχ δμοιοι 
κατά τήν φύσιν, ή ύπερέξει κατά τδν τής ουσίας λό
γον δ Παύλος τδν Σιλουανδν, έπείπερ έγνω μειζόνως 
ή χατ' εκείνον τοΰ μυστηρίου τδ βάθος; Άλλ' ούδένα 
ληρείν είς τοσούτον ύπολαμβάνω, ώς νομίσαι ποτέ 
διηλλάχθαι τήν φύσιν αύτοίς διά τδ έν γνώσει μείζον 
ή Ελαττον. "Οτε τοίνυν ούκ έν τψ τι μαθείν ή δι-
δάξαι τά τής ουσίας ακριβώς δοκιμάζεται, χαθάπερ 
είρήχαμεν, ουδέν αδικήσει τδν Υίδν είναι κατά φύσιν 
Θεδν, δταν τι λέγη καλ μαθείν παρά τοΰ Ιδίου Πα
τρδς. Ού γάρ διά τοΰτο τής πρδς αύτδν δμοουσιότη-
τος έξοιχήσεται, μένει δέ πάντως δπερ έστλ, τοΰτ' 
έστι Θεδς έχ Θεοΰ, φώς έκ φωτός. Άλλ' ίσως έρείς* 

docendo , sicnti dtxiraus, nlbil vetabit quominui 
FiliuS sil secundum naturam euara Deua, licel ali-
quid dical etiam a Patre se didicisse. Nec eniin 
idcirco ei coneabetantialis esse dcsinet, sed utique 
roauebit id quod eat, boc esl Deus de Deo, et ta-
roen de iumine. Atenim forsan inquiea : Quomode 
ergo Paler cognitione roajor est? Eain enim ob 
rem docef Filium. Sed repeiemus denuo quod mul-
lis jam rerbis oslendimus, nimirum aapienliam 
Patris doctrina vel inslituiione millalenua indigere, 
multisque ad id probandum allatis rationibus de-
moiisiravirous in immensam blasphemiam eoruin 
doctrinam vergere. 

Πώς ουν έν γνώσει μείζων δ Πατήρ; Διά γάρ τούτο διδάσκει τδν Υίόν. Έρούμεν δέ πάλιν δτι μάλιστα 
μεν ήδη διά πολλών άπεδείξαμεν λόγο>ν δτι μαθήσεως καλ διδασκαλίας άπροσδεής ή σοφία τού Πατρδς, 
χαλ πολλούς έπλ τούτω συνείοοντες λογισμούς, εί- άμετρον δυσφη μίαν καταστρέφοντα τδν λόγον έξ-

Είτα σοι κακεϊνο πρδς τούτοις είπείν άναγκαίον D Praeterea operse prelium videtur illud tibi incul-
ήδη φαίνεται, δτι σπουδή τψ Υίψ καλ πολλή λίαν ή care, Filium imprimis suam ipsius digniiatem 
έπιτήρησις πρδς τδ χολοδοΰν άελ τδ ίδιον αξίωμα, 
χαλ ού σφόδρα θεοπρεπώς διαλέγεσθαι διά τήν τού 
δούλου μορφήν,καλ τήν εντεύθεν δι' ημάς άναληφθεϊ-
σαν ταπείνωσιν. Ποΰ γάρ χαταβέβηκεν, ή έκ ποίων είς 
οία μετέστη λοιπδν, εί μή λαλεί τι κα*ι ύποβεβηκότως 
χαλ της θεοπρεποΰς δόξης ού λίαν επαξίως; Διά γάρ 
τοι τούτων πολλάκις, καλ άπερ οίδεν ώς Θεδς, άγνοείν 
ώς άνθρωπος σχηματίζεται. "Οψει δέ τοΰτο σαφώς έν 
Ιστορία τή κατά τδν Αάζαρον, τδν έκ Βηθανίας φημί, 

eemper imminuere, ncque suam illam Deo dignaiu 
majestatem in disecrendo mullum expromere,' 
propter servi formam, el assumplam inde propter 
nos buaiililatem. Quomodo enira descendit, aut ad, 
humanam conditionem ae demisit, nisi loqualur 
aliquid demissc, divioaque gloria minus dignuro? 
Idcircoenim eaepenumero eliam ea qu» novit ur 
Deu», ignorare se ffngit ui homo. Quod qukleni 
clare vid^bis in bisioria Lazari ex Belbania oriuudi, 
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qtiem triduanum jam cft fcetentem revocavit ad νί- Α δν καΛ παραδόξφ δυνάμει χαλ θεοπρεπεστατη φων$ 

τετριήμερον δντα, χαλ όδωδότα, λοιπδν παλινδρόμη
σα ι πρδς ζωήν παρεσκεύασεν. 'Αλλ' δρα μοι τήν έν 
τφ πράγματι πεπλασμένην οίχονομίαν. Ειδώς γάρ , 
δτι τέθνηκε Λάζαρος, καλ τούτο προειρηκώς τοις 
έαυτοΰ μαθηταίς, ώς θεδς, ανθρωπίνως άντεπύθετο, 
ι Ποΰ τεθείκατε, λέγων, αδτδν; >TQ παραδόξου πράγ
ματος 1 Ό μακράν που τής Βηθανίας διαιτώμενος, 
κα\ ούχάγνοήσας ώς βεδς, δτι τέθνηκε Λάζαρος, πώς 
έζήτει μαθείν τδ μνημεΐον; Αλλ' έρείς άριστα γε 
φρονών, ώς ύπεπλάττετο τήν έρώτησιν οίκονομών 
τι χρήσιμον. Δέχου τοίνυν κάν τούτω πάλιν οικονο
μικώς, άπερ οίδεν ώς Θεδς, ταΰτα λέγοντα μαθείν 
παρά τοΰ Πατρδς * παροτρύνεσθαι δέ ούκ επιτρέπων 
μειζδνωςτήν τών Ιουδαίων άπδνοιαν, χαλ τδν τών 

n n i " . Sed vide mihi expressam in ea re dispen 
saiionem. Cum enim acirei Lazarum roortuum 
esse, idqae pwedixisset ut Deus discipulii suis, 
humano more aci&cilabalur, bis verbis : c Ubi po-
suiatie eumMT > Ο rem admirabilem! Qui procul a 
Betbania degebat, neque umen ignorabat, ulpole 
Dene, mortauin esse Lozarum, quomodo qaaere-
balnbinain essel ejus monementum? At reepoa-
debis iitique, ai sapis, euro dissimuiare quaerendo, 
utile nonnibi) ialerea ordinanlem. Disce igitur 
etiaift bic denae ipaum singulari diapensa-
Uone atque consilio dicere, qua novit ut Deus, 
ea se ediscere a Palre : vernm cum nollet iudsefr-
rum amentiam vebementius concitari, et rudto-
rum furorem castigarel, ii<m ulilur erga eoe ora- B αμαθέστερων κολάζων θυμδν, ούκ άχρατον είς αύ-
tione ueq'jequaqiie Deo digna, quaravis ea uli 
polissimani ipsi coDteniat. Sed quoaiam ipeum ad-
huc merum boimnem esae pMabaut, bumanis ser-
monibus deitaiis quodammodo lemperana dignita-
tem,demi&siii8 uliquequam ferai sua condillo,sin-
giriari dnpensatione conailioque dicit : « Ego qu* 
ptouaeunl ei facio semper89. > 530 Hic mibi 
ruraua cape aolutionem diOicultaiia, el observa 
clare exponi verba Ula : « Α meipso facio nihil ··.# 
tdcirco eaim, inqaii, testiflcatus sam me nihil ex 
tueipso facere, cam nuper vos aUoquerer, qoia so-
fe* ego mbil facere quod Deo ae Palri diapticeal, 
neque paeaum aliquid facere ni&i qnod Genitori 

τους τδν θεοπρεπή λδγον είσφέρει, χαίτοι πρέπον 
ούτω μάλλον αύτφ διαλέγεσθαι. Επειδή δέ άνθρω
πον έτι χαλ ψιλδν αύτδν ύπάρχειν ύπενόουν, τοις άν-
θρωποπρεπέσι λδγοις κεράσας ώσπερ τδ τής θεδτη
τος αξίωμα, μετριώτβρόν πως ή καθ* έαυτδν, οικο
νομικώς προσλαλεΐ, δτι«Έγώ τά αρεστά αύτφ ποιώ 
πάντοτε. » Δέχου μοι πάλιν χάν τούτφ τήν λύσιντοϋ 
δοκοΰντος είναι δυσχερούς, χαλ περιάθρει σαφώς δι-
ερμηνευόμενον δρθώς τδ , « Άπ' έμαυτού ποιώ ου
δέν. » Διά γάρ τοΰτο, φησλν, ουδέν άπ' έμαυτού 
ποιείν διεμαρτυράμην ύμίν έναγχος προσλαλών, 
έπείπερ έθος έμοί κα\ τριβή μηδέν άπφδον έργάζε-
σθαι τφ Θεφ καλ Πατρλ, μηδέ είδέναι τι δρ$ν, εί μή 

placeat. Manifestuui igitur est bec Keco Filium in- Q δπερ αρέσκει τφ φύσαντι. Πρδδηλον ώς έν τούτφ καλ 
teltigiaibila seipso facere aolum,ioeoquod Deoac 
Palri placita semper facial, adeo ut, nisi iia operare-
lur, faceret aliquid eliam a seipso diversum, bocest 
preler voJuniaiem Pairia. flon ergo hic assevera-
vit 86 nibil a seipso facere, quasi viriule pateroa 
siliiiierior, autnoa possit vi propria quidqaara 
ad exitimi perducere, sed quia solus velulique dia-
jUDCiim nibil agat, cuin concors, unanimis at-
qae consenliena in quacunque re Genilori suo 
perse^eret. Neque vero in absurdaa suspicionea 
delapsi putabimus Filium io his oalendere virtu-
tem aliquam habilu et preelectione comparatain, 
verum potius fructum nalurae immutabilis, con-
aultare ad aliquid agendum, baud Deo dignura 

μόνον τδ μηδέν άφ' έαυτοΰ ποιείν τδν Υίδν νοηθήσε-
ται, έντφτά αρεστά πράττειν άελ τψΘεψ χαλ Πατρ\, 
ώς είπερ εί μή τών τοιούτων είργάζετο τυχδν, έδρα-
σεν άν τι καί άφ' έαυτοΰ, τοΰτ' έστι τδ παρά βούλη
σιν τοΰ γεννήσαντος. Ούκ άρα διά τδ ήττησθαι τής 
πατρψας αρετής, ουδέ διά τδ μή δύνασθαί τι χατ-
ορθούν έξ ίδίας ίσχύος, ουδέν άφ' έαυτοΰ ποιείν έν τού
τοις διίσχυρίσατο, άλλ' έπείπερ ίσογνώμων έστλ καλ 
συνεθελητής άε\ τφ γεννήσχντι πρές πάν δτιονν, χαί 
ουδέν μελετήσας καταμόνας ώσπερ χαλ διηρημενως 
επιτελεί. Καλ ού δήπου νομιοΰμεν είς έκτύπους εν
νοίας κατολισθαίνοντες προαιρετιχήν τινα καλ έκτι-
κήν άρετήν ένδείκνυσθαι τδν Υίδν έν τούτοις, φύσεως 
δέ μάλλον άτρέπτου καρπδν, ούχ άξιούσης τδ θεο-

exislimantia: siquidem in creaturU Unquam mu- D πρεπές έν τφ τι βουλεύεσθαι δράν.Έπλ μέν γάρ τών 
talioni in pejus obnoxiis, fructua animi ad pieta-
lem et virtutem propensi fuerU bouum. In divina 
vcro et omnia supergressa subsiantia non ita. 
Quippe dempla omni alteralione ei mutatioue, fru-
ctus erit deinceps aubslanliae incororautabilis bo-
noin, veluti In igne calor, aut in oive frigus : ne-
que eniin ignis habet propriara efDeaciain in yo-
lunute, sed polius naturalem ac subslaoiialem, 
qnae atiler ses6 babere non possil, nisi forte nutu 
et vi ejua a quo creatus est compellatur. Non igi-
tur quemadmodum nos ad placendum et obse-
qacndum Deô ex praeleclione ac oplione impulsi, 

χτισμάτων άτε δή χαλ τραπέσθαι δυναμένων έπλ τά 
χείρω, χαλ μεταβολαίς ύπείχειν τοις έξ άμεινόνων 
έπ\ τά αίσχίονα, χαρπδς άν είη θεοσεβοΰς τε καλ σιλ-
αρέτου γνώμης τδ αγαθόν. Έπ\ δέ γε τής θείας 
χαλ τά πάντα υπερκείμενης ουσίας ούχ ούτως. Αλ
λοιώσεως γάρ καλ τροπής άπάσης έξηρημένης, χαλ τό
πον ούκ έχούσης ούδένα, καρπδς έσται λοιπδν ουσίας 
άπαραποιήτου τδ άγαθδν, ώσπερ ούν ά μέλει χα\ έν 
πυρ\ τδ θερμδν, ή έν χιόνι τδ ψυχρόν · ού γάρ έν θε
λήσει τδ πΰρ τήν ίδίαν ένέργειαν έχον δράται, φυσι-
χήν δέ μάλλον καλ ουσιώδη, έτέρως έχειν ού δυνά
μενον, εί μή άρα ποιείν τοίς τοΰ πεποιηκότος έχ-

* JUAH. χι, 59. ·· ibid. 34. ·» Joan. νιιι, 29. 1 1 Joan. νιιι, 58. 
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βιάζηται νεύμασιν. Ούκοΰν ού καθάπερ ημείς, άλλ* Α ita haec loquilur UiiigenUus, sed velut proprie 
ουδέ έτερον τι τών λογικών κτισμάτων, έκ προαιρέ
σεως τής εξαίρετου διακρατούμένος είς τδ δρ$ν έπεί· 
γεσθαι τδ άρέσκον θεφ κα\ Πατρί τά τοιαύτα φησιν 
δ Μονογενής, άλλ' ώς φύσεως Ιδίας θεσμοίς ακολου
θών καλ ουδέν έτερον είδώς φρονεϊν τε καλ πράττειν, 
εί μή τά έν θελήσει τοΰ γεννήσαντος αύτδν. Πώς γάρ 
άν δλως ή ομοούσιος τε καλ μία θεδτης αύτη καθ' 
εαυτής διχονοήσαι ποτέ ; ή πώς άν τδ μή αυτή φί-
λον έργάσαιτο, τινδς αυτήν έφ* έτερδν τι παρατρέ-
πειν ισχύοντος; Εί γάρ ύφέστηκεν Ιδία χαλ καθ· 
έαυτδν δ θεδς καί Πατήρ, ομοίως δέ καλ δ Υίδς, καί 
τδ Πνεΰμα, άλλ' ούν είς δλοτελή μερισμδν ή αγία 
καλ ομοούσιος ού διασπασθήσεται Τριάς, είς μίαν δέ 
μάλλον Θεότητος φύσιν σύμπαν αυτή αναβαίνει τδ 

naturae legibus insistens, nibilque aliad cogitare 
aut agere sciens, quam quod In ejus qui genuil 
ipsum voluntate posilura esi. Ecqui enim omi.ino 
fleri possit uli coiisubslantial.s et una Deitaa ipsa 
conira eeipsam dissideat? aut quomodo aliquid 
minus sibi gratum faciat, si aliquid eam poesit 
ad aliud quiddam deflectere? Etsi enim proprie a* 
per seipeum subetelal Deus et Paler, aiinililer 
ei Filius ei sancius Spiritue, lamen nusquam 
531 eancu aique consubatanlialis Trinitae ia 
parlea omnino distrabelur, sed polius in unarn 
DcUatis Daluram lola ejus plenitudo concedit. Ad 
haec illud etiam coaeiderandum venit, nulla pror-
sus ratione Filiuro posse a nalurali cum Patre 

πλήρωμα. Πρδς δέ γε τούτοις κάκείνο περισχεπτέον, Β idenlilate abslrahi: quia enim ei plaeila se facere 
ώς ουδείς άν είκότως χαθέλοι λόγος τής πρδς τδν 
Πατέρα φυσικής ταυτότητος τδν Υίόν · έπείπερ γάρ 
ποιείν τά αρεστά αύτφ πάντοτε διίσχυρίσατο, ομοού
σιος δέ μάλλον υπάρχων αύτφ, καλ διά τούτου γνω-
σθήσεται, χαλ Θεδς έχ Θεοΰ κατά φύσιν καλ αληθι
νός. Τίς γάρ άν, είπε μοι, φρονήσει τά Θεοΰ θεοπρε-
πώς τε καί άπαραλλάχτως, εί μή καλ αύτδς ύπαρχοι 
κατά φύσιν Θεός; ή τίς άν έπιτελέσαι πάντοτε τδ 
άρέσκον αύτφ, μή ούχλ τήν φύσιν άβατον έχων τοίς 
χείροσι, καλ τδ έξαίρετον τής θείας φύσεως αξίωμα 
λαχών, τδ μή είδέναι φημλ τδ άμαρτείν ; Περλ μέν 
γάρ τών κτισμάτων είρηται - « Τίς καυχήσεται 
άγνήν έχειν τήν καρδία*;, ή τίς πα^ησιάσεται καθα-

passim confirmavil, ex boc magis ei coasubetaii-
tialis esse, et l)eus ex Deo verus ac secundum 
naluram comperietur. Age enim, quis Deo conve-
nienter et digne quae Dei aunt aapiet, et eadem 
cum ipso prorsus ralioD6,nisi el ipse sit secuoduoi 
naluraoi Deus ? Aul quie placUum ei ubique per-
fecerit, niai natura freiue deierioribus impcrY.a, 
et eximiam natura divinse praerogalivam sortilus, 
nimirum non posse peccare ? De creaturis euim 
dictum esl: « Quis gloriabilur castum 86 babere 
cor, aut quis jactabit mundum 86 esee a pecca-
tis 1 1 ? > Quod Scriplura divina mirifice amplifi-
cans, c Stellae autem, ί nquit, non sunt raundae iu 

ρδς είναι άπδ αμαρτιών; ι "Ο τε καλ είς άκροτάτην ^ conspeclu ejus ··. » Angeli quippe, tamelsi nobis 
υπερβολή ν άνατείνουσα τδ είρημένον ή θεία Γραφή, 
ι "Αστρα δέ, φησλν, ού καθαρά ενώπιον αύτοΰ. ι "Αγ
γελοι μέν γάρ, καίτοι πολύ τών καθ' ημάς διαλλάτ-
τοντες, καλ στάσιν έχοντες έδραιοτέραν τήν είς άρε-
τήν, ού τετηρήκασι τήν εαυτών αρχήν. Διά γάρ τδ 
κατεσπάσθαί τινας όλως εκείθεν, καί πεσείν είς 
άμαρτίαν, δλη κατηγορείται τών λογικών κτισμάτων 
ή φύσις ώς αμαρτίας δεκτική, καί τροπής τής έπί τδ 
χείρον άμοιρείν ούκ Ισχύουσα. Ζώον δέ τδ έπί τής γής 
λογιχόν τε καί θεοείκελον ουδέ έν μακροίς έξώλισθε 
χρόνοις, άλλ1 έν πρώτφ πέπτωκε τφ 'Αδάμ. Ούκούν 
άπείρηται παντελώς τή κτίσει τδ άμετάφορον καί 

multo praeetanliores el longe iirmiori ad virluleoi 
slalu praediii, nou servarunt tamen suura princi-
patuui. Et ex eo quod nonnulli binc dejecii suot, 
et in peccalum corruerunt, uuiversa inlel.eclua-
lium crealurarum nalura peccati capax, nec mu-
lationis in pejue expers arguitur. Animal autem 
illud terrenum rationis compos et Deo simite non 
diu etetit, sed in primo Adani cecidit. Igitur crea-
lura nequaquam est imii.uiab.lis ei invariabilis, 
neque eadern manere potis natura, sed uni et soli 
secundum verilatem Deo id compelit. Hoc aulein 
m Filio luculenter cernitur, quippe qui pcccaium 

άτρεπτον, καί τδ ωσαύτως έχειν δύνασθαι φυσικώς * ρ non fecit, uec in ejus Ore inventus est doius, 8ic-
μόνψ γάρ αρμόσει τφ κατά άλήθειάν δντι Θεφ. Τούτο 
δέ έν Υίφ διαφαίνεται καλώς * άμαρτίαν γάρ ούκ 
έποίησεν, ώς ό Πέτρος φησίν, ουδέ ευρέθη δόλος έν 
τψ στόματι αύτοΰ. Θεδς ούν άρα, καί έκ Θεού κατά 
φύσιν δ ΥΙδς τοΰ άμαρτάνειν καί τρέπεσθαι μή είδό-
τος, καί τδ πρέπον τή Ιδία φύσει μή έκτρέχοντός 
ποτε. "Όταν ουν τά αρεστά τψ Πατρί ποιείν όμολογή 
πάντοτε, σκανδαλιζέσθω μηδελς, μηδέ έν έλάττοσι, ή 
έν οΤς έστιν δ Πατήρ, ύπάρχειν οίέσθω τδν έξ αύτοΰ, 

uli Petrus ait Deus igUur el ex Deo secundwu 
naturaro Filius, coque peccali nescio, el qui quod 
suae naturae convenit nusquam egreditur. Ideoque 
cum placila Patri se facere ubique confltetur, nemo 
scandalizelur, neque minore loco quam quo Paier 
est, ipsum esse putei qui ex illo est, sed pie poiius 
sential ipsum ot Deum de Deo secundum naluram 
in idem vellc, et, ui ita loquar, in idem operari cum 
Genitore suo concedere. 

φρονείτω δέ μάλλον εύσεβώς, ώς δέ Θεδς έκΘεοΰ κατά φύσιν είς ταυτοβουλίαν, καλ ϊν' ούτως είπω, 
ταυτοεργίαν αναβαίνει τψ φύσαντι. 

Ταύτα αύτου ΧαΧούντος, ΛοΧΧοΧ επίστενσαγ VIU, 30. Ha*c ilio loquente, multi crediderunt i* 
είς αυτόν. eutn. 

Τδ σμικροπρεπές έν τψ λόγψ πολλάκις έπιτηδεύ- Loqueudi g e i i u s bumile Cbrislum saBpius affe-

01 Prov. xx , 9. w Job xxix, 5. ·· I Pelr. u, 22. 
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ctanlem ad ulililatem audilorum, et aliquid exi- Α οντα τδν Χριστδν, διά τήν των άχροωμένων ασθέ

νεια ν t καλ μέγα τι τδ εντεύθεν κατορθοΰν είωθότα 
θαυμάζει πάλιν εντεύθεν ό σοφδς ευαγγελιστής· 
παρδν γάρ ώς βεψ τά πάντα λαλείν, έλευθέραν τε 
καλ βασιλικήν έχουσαν τήν έφ* άπασιν έξουαίαν 
ποιείσθαι τήν διάλεξιν, συμμετριάσας οικονομικώς 
έξίεισι [ { . προσιοΰσι] τδν λδγον, σαγηνεύει μέν είς 
εύπείθειάν πολλούς, προσεδρεύειν τε λοιπδν πολλούς 
ύποπείθει σπουδαιότερον αύτψ. Ούκούν ούκ είκαίον 
τψ Σωτήρι τδ επιτήδευμα, φημλ δέ τδ λαλείν τοίς 
δχλοις άνθρωποπρεπέστερον * άπεθρασύνοντο γάρ ού 
μικρώς, καλ άπεφοίτων εύχδλως αύτου τών αμαθέ
στερων τινές, άνθρωπον βλέποντες, καλ θεοπρεπών 
άκούοντες λύγων. Επειδή δέ ήν έν ταΰτω βεδς καί 
άνθρωπος, άκατηγδρητον έχων έπ' άμφω τήν έξου-

miam inde peragere 538 eolilum, ruraus hic sa-
piena evangelista miralur : cum enim cuncta di-
cere posset ut Deus, Hberaroque ac aupremam de 
rebus oronibus diaserendi poleataiem baberet, sin-
gulari tameo conaiKo sennonem audilorum caplui 
aoeommodans mullos quidem ad obsequium addu-
cit, et firmlus adharere sibi deinceps persuadei. 
Igitur non est vanum Senratoris consilium, hu-
mano more videticet iurbas alloqui. Nec enim me-
dioeri audacia ineolesoebanl eutnque aversabantur 
imperiti quidam, cwn bouinem eum cernerent, 
quamvis Deo digoa loquentem audirent. Sed cum 
idem esset Deus ac bomo, el alterultro quo vellel 
modo ckra cutpam loqui posset, audilorum levilali 
se cumprimis confonnabat, quae homini conveniunt B *ί*ν, καί άνεγκλήτως καθ' δνπερ άν βοόλοιτο τρόπον 
s«pe de setpso varie enarrans, cujusmodi esi i l -
lud: « Α meipso facio n i h i l > et bie similia. 
Nara cum nthil iirteHigerent, sed dicta*potius citra 
disquieiiionent ullam eaperent, ad communem banc 
et vulgo obviara. opinionem se conferunt. Exisii-
mabani autem ipstim dkere: Quia poase a Oeo ac-
cipio, idcireo miracula facio, et mccum esl, quo-
niam ei placta uhiqne facio. Aslipulanttir ilaque 
liKheift impKs exaecrandi ycritatis bostes, et pielalis 
dagmalia adversantea anguste plaoe de Domino 
aenliunt, ct quae stngutari consiiio el recte dicta 
aunt, ad cveiiendam ejus gteriam potestatemque 
raptenles^ veritatis pulchritudinem limia oculia in-

διαλέγεσθαι δυνάμενος, ταίς τών άχροωμένων έλα-
φρίαις εύ μάλα ποιών συνεπλάττετο, τά άνθρωπφ 
πρέποντα πολλάκις περλ εαυτού ποιχίλως εξηγού
με νος , οίον δέ τί φημι τδ , < Άπ' έμαυτού ούδεν 
ποιώ, ι καλ τά τούτοις άδελφά. Συνιέντες γάρ ούδεν, 
άβασανίστως δέ μάλλον τοίς λεγομένοις προσβάλλον
τες , έπλ τδν χοινδν δή τούτον χαλ πρδχειρον τοίς 
πολλοίς βαδίζει νοΰν/φοντο δέ λέγειν αύτδν δτι Καλ 
λαβών παρά βεού τδ δύνασθαι θαυματουργώ, χαλ 
δτι μετ' έμού έστιν, έπείπερ αύτψ τά αρεστά ποιώ 
πάντοτε. Συμφρονοΰσιν άρα τοίς άνοσίοις Ίουδαίοις. 
οί επάρατοι τής αληθείας έχθρολ, καλ τοίς τής εύσε-
βείας άντιπράττοντες δόγμα σι, μικρά περί του 

tuentur. Nec enii» Pauli mcminenint, ut videlur, Q Κυρίου φιλονειχούντες βουλεύονται, χαλ τά oixovo-
dicentis, demittendaa esse ratiocinaliones et om-
nem akitudinem exlolteniem se adversus scientiam 
Dei, et \w capiivUaiem redigendum esse omnem 
inleltectum in Cbrisiuro ei obsequium ejus 
Ignorant praaterea id qood de divinis oraculis per 
unum propbetam dictum est: c Quis sapiene et 
inielliget haec? aul inlelligens et cognoscel eaM? > 
Nisi enim mulla 30$ obscurilaa involveret, et al-
lum quoddam ac tenebrosum velameo tegeret,quid 
esset opus sapientem quxrere et intelligenlem, qui 
borum noiiiiam invenire posset Τ Sed bsec quidem 
impraeBjeotiarttm eufflciant; jam ex propoeito textu 
nonnihil uUle depromemus. Credebant ieta loquenli 
ChrisU), u( ait evangcllsia»T,non omnee, aed multi; 
sed CUQI Deua cxsistat verus, nibilque non in ocu-
lis ejus SJI uudum et apertum, curaquc sciret cla-
rissime 533 s e ncquaqaam omnes ad obaequiura 
adducturum, peratabat multis sermonibua eos ad-
roouens qui ad ipsum accesserant, praeclarum no-
bis exemplum per boc eiiam iradena, et seipsum 
Eccleske doctoribua typum exhibena. Licet enim 
non omnes utilitatem capianl propter suam nequi-
tiam, tamen quia credibile esl aliquos exinde ut i -
Ulaiem repoi .auros, in salularibus rebua expo-
nendis non est oscitanler agendum. Defodienles 
cnim velut inutiU silenlio lalentum nobis traditum, 
boc est spiritalem gratiara, similes erimus i l l i raalo 

μιχώς τε καλ καλώς είρημένα πρδς χαθαίρεσεν τής 
ένούσης αύτψ δόξης τε καλ εξουσίας αρπάζοντες, τδ 
τής αληθείας παραβλέπουσι κάλλος. Ού γάρ διαμέ-
μνηνται, χατά τδ είκδς; Παύλου μέν λέγοντος, δτι 
χρή λογισμούς καθαιρείν χαλ πάν ύψωμα έπαιρό-
μενον χατά τής γνώσςως το.ύ βεού, αίχμαλωτίζειν τε 
πάν νόημα είς Χριστδν χαλ είς τήν ύπακοήν αυτού. 
Έγνοήχασι δέ πάλιν τδ περλ τών θείων είρημένων 
[γρ. είρημένον] λογίων δι' ενός που τών προφητών· 
c Τίς σοφδς καλ συνήσει ταύτα, ή συνετδς χαλ έπι-
γνώσεται ταύτα; ι ΕΙ μή γάρ αυτούς πολλή λίαν 
έπεπόλαζεν -ασάφεια, χαλ βαθύ τι χαλ σχοτεινδν έπ-
ενήχετο κάλυμμα, τίς ή χρεία τοΰ ζητείσθαι σοφδν 
καλ συνετδν , δς άν εύρείν δύναιτο τήν τούτων έπί-

D γνώσιν; Άλλά τούτων μέν άλις πρδς τδ παρδν, 
έρούμεν δέ μάλλον άπδ τών προκειμένων έλόντες τι 
χρήσιμον. Έπίστευον τά τοιαύτα λέγοντι τψ Χριστψ, 
χαθά φησιν δ ευαγγελιστής, ού πάντες, αλλά πολλοί· 
άλλά χαίτοι βεδς υπάρχων άληθινδς, χαλ ουδέν έχων 
έν δφθαλμοίς, δ μή πάντως έστλ γυμνδν , είδώς τε 
χαλ λίαν ακριβώς, ώς ούχ άπαντος άρπάσει πρδς 
εύπείθειαν, διεχαρτέρει μακρούς άναλίσχων λόγους 
τοίς προσιοΰσιν αύτψ, κάλλιστον ήμίν ύπογραμμδν 
χαλ διά τούτων διδούς, καλ τύπον έαυτδν τοίς τής 
Εκκλησίας διδασκάλοις άνατιθείς. Εί γάρ χαλ μή 
πάντες ώφελοίντο τυχδν ένεκα τής σφών αυτών 
μοχθηρίας, άλλ' έπείπερ είκδς άπόνασθαί τινσς της 

* Joan. τΐιΐ, 28. ·· 11 Cor. χ, 5. ·· Psal. cvi, 43. t 7 Joan. vin, 30. 
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εντεύθεν σπουδής , ούχ δκνητέον περί τήν τών συμ- Α servo, qui bero sno impudenter ail 
φερόντων ύφήγησιν. Καταχωννΰντες γαρ ώσπερ είς 
άκαρπον σιωπήν τδ δοθέν ήμίν τάλαντον, τοΰτ' έστι, 
τήν διά τοΰ πνεύματος χάριν, χατ' εκείνον έσόμεθα 
τδν πονηρδν οίκέτην τδν άναίδην λέγοντα τφ οίκείφ 
δεσπότη · ι Ίβδειν δτι σχληρδς άνθρωπος εί, θερίζων 
δπου ούχ έσπειρας, καί συνάγων δθεν ού διεσκόρπι-
σας, χαί φοβηθείς κατέχωσα τδ τάλαντδν σου. "Ιδε 
έχεις τδ σόν. > Άλλ* είς οίον ούτω δειλδς κατ
έστρεψε τέλος, καί ποίαν έ ζήτησε δίκην, έγνω που 
πάντως δ φιλομαθής τοίς εύαγγελιχοίς ούχ άπαξ 
περιτυχών συγγράμμασιν. Ούκοΰν έχείνο διενθυ-
μούμεθα χαί σκοπού με ν όρθώς, ώς δκνου μέν άπηλ-
λάχθαι προσήκει παντδς, τοΰ πρδς τδ χρήναι διδά
σκειν φημί, τδν είς τοΰτο προκβχειρισμένον, τρέ-

854 
c Scio quia 

horoo durus es, metene ubi non ecminasti, el con-
gregans ubi non sparsisti: et timens ego abscondi 
talentum luum in terra. Ecce habee quod tuum 
est N . » Sed queiu exitum sortiiu* sil miaer, e% 
quo supplicio muUatus, novit quisquis in scriplis 
evangeticis est versatus. Igiiur recie statuimu» 
eum ad docendum impigre acccdere debere,. qui 
ad id muneria ail aesumptus, nec idcirco iwgli-
genter agere quod iion omnes cjue verbis obleui-
pcrent, sed la?tari poiius ob eos quos suis laboribue 
lucrifaciat, et id in animum cuoipriims itiducero 
quod a Servatore nostro dictum est: « Non est 
discipulue super magietrum, neque servue super 
dominum suuni. Stifflcil diacipulo ul sit sicut nia-

πεσθαι δέ πρδς ολιγωρίας ουδαμώς, εί καί μή Β gisler suus, et servo sicol dominue ejua ··.» Nam 
πάντες τοίς παρ' αύτοΰ καταπείθωνται λόγοις, χαί-
ρειν δέ μάλλον έφ' οίσπερ άν δλως άποκερδαίνει 
πόνων, έννοείν δέ χαί μάλα σωφρόνως άκόλουθον τδ 
διά τοΰ Σωτήρος ημών είρημένον · c Ούκ έστι μα
θητής υπέρ τδν διδάσκαλον, ουδέ δούλος υπέρ τδν 

ei non omnes Domious persuadet, propter audito-
rum vecordiam atque duriliem, quis imbecillitatis 
noetrum sermoneni accusabit, quippe qui voiunia-
rium requiril, non aulem vi et neceasilate coactux» 
intellecium ? 

κύριον αύτοΰ. Άρκετδν τφ μαθητή ίνα γένηται, ώς δ διδάσκαλος αύτοΰ, καί τφ δούλφ, ώς δ κύριος 
αύτοΰ. ι Εί γάρ ού πάντας δ Κύριος πείθει διά τήν τών άκροωμένων σχαιότητα καί σχληροκαρδίαν, τίς 
άσθενοΰντα τδν παρ* ημών αίτιάσεται λόγον, χαίτοι προαιρετικήν άπαιτοΰντα χαί ούκ έξ άνάγχης τήν 
σύνε*ην ψ 

ΈΛεγετ ούν ό Ίψτοϋς αρδς τούς χεπιστζυ- VIII, 31. Dicebal ergo Je$u$ ad eo$ qmi credidc-
κότας αύτφ Ιουδαίους - Έάν ύμέΐς μεΐνητε runi ei Judaot: Si roe manuriiu in termone meof 

h- τφ Λόγψ τφ έμφ, άΛηθώς μαθηταί μού veu diuipuli mei ertiis. 
έστε. 

Τρόπον απαιτεί τούς πιστεύσαντας τδν έρηρεισμέ- g 
νον καί πεπήγοτα, χαί έτοίμως έχοντα πρδς δια· 
μονήν τοΰ καθάπαξ αίρεθέντος αύτοίς αγαθού. Τοΰτο 
δέ ήν ή πίστις ή είς αυτόν. Τδ γάρ έχαμφοτερίζειν 
άνόητόν τε χαί άχερδές άποφαίνει παντελώς, έπεί 
καί « Άνήρ δίψυχος, ακατάστατος έν πάσαις ταίς 
δδοίς έαυτοΰ, » καθά γέγραπται. Τδ δέ άπρίξ ήττή-
σθαι τδ λυσιτελοΰν έπείγεσθαι, σοφδν δντως έστί καί 
έπωφελέστατον. "Οσον μέν ούν ήκεν είς τδ νοήσαι 
προχείρως, έχείνο φησιν, ώς είπερ άν βούλοιντο 
τοίς παρ' αύτοΰ καταπείθεσθαι λόγοις, τότε δή πάν
τως χαί αύτοΰ χρη ματιού σι μαθηταί. "Οσον δέ είς 
τδ συνιέναι τι χεκρυμμένον, εκείνο δηλοί. Λέγων 
γάρ, δτι «Έάν ύμεις μείνητε έν τφ λόγφ τφ έμφ, > 
φαίνεταί πως αυτούς άγωγώς τε χαί πράως διδαγ-

Α fidelibua constaniem ac firmum in eervando 
bono quod semel amplexi sunt aotraum requirit. 
Hoc autem eal fides in ipsum. In utramvis eniui 
partem nutare, cumslullum el ineplum, tum eliani 
inultle prorsus esse declarat, quandoquidem · Yir 
duplex animo, inconslans esl ία onmtbus viis auis, 
ut scriptum eat ft. » Mordicua aulem inbserere ei 
quod couducil, sapiens est revera atque uliliasinium. 
Jam si qttod prima fronte occurril allendainus, 
significat eoa 5 3 4 4 u r a ββ Γ ΐ β 8 U 0 S diecipulo» nun-
cupalum i r i , ai suie 8ermonibu8 parere velint. Sin 
aulem occultura quiddam intelligas, eensus eet 
ietiusmodi. Cum dicit: ι Si vos manseriiis in ser-
mioae meo, >. videtur aeneim eos a doctrinis Mo-
saicis abducera, el a sludio litlerae abalractos mo-

μάτων έξέλκων τών Μωσαϊκών, καί τής μέν τοΰ |> nere u(i non jam iigurate dictis factiaque ioba> 
γράμματος προσεδρίας άφιστάς, ούκέτι τε τοίς τύπφ 
λαληθείσί τε χαλ πεπραγμένοις προσχείσθαι χελεύων, 
μάλλον δέ τφ λόγψ τφ παρ' αύτοΰ, δπερ έστλν έναρ-
γώς τψ εύαγγελικψ χαί θεσπεσίφ κηρύγματι. Έλά
λει γάρ χαί πάλιν πρδς ημάς διά τών αγίων προφη
τών , άλλ' ήσαν οί μεσιτεύοντες οί, δι' ών δηλονότι 
τούς πρδς ημάς έποιείτο λόγους. Λόγος δέ κυρίως 
αύτοΰ τδ εύαγγελικδν νοηθήσεται κήρυγμα* ού γάβ 
δι' έτερου πρδς ημάς, άλλά δι' αύτοΰ γεγονδς εύρή
σομεν. Διά γάρ τοι τοΰτο, καί ένανθρωπήσας, φησίν · 
ι Αύτδς δ λαλών πάρει μι. > Έπιμςρτυρήσβι δέ καί 
δ Παύλος λέγων έν τή πρδς Εδραίους επιστολή* 

reant, sed suo eerraoni poiius^ hoa est eyangelicae 
ac divin* pr^dicationi. Loquebalur enim eliam ad 
nos per aanctoa prophelas : sed inlernuntii erant 
i i per quos nobis verba. Caciebat. Senno auiem cjus 
evangelica pradicalio proprte censenda eet: uec 
enim eam ad D O S per alium, eed per ipaum Caclam 
comperiemus. Ideoque bomo faclua cum eaaet, ail: 
c Ipse adsum qui loquor. ι Cujus rei Paulua lealis 
accedet scribens in Episiola ad Hebraeos: ι MuliU 
farlam raultisque raodis olira loquens Deus patri-
bus in propbetis, novisaime diebua ialia loculua 
est nobis in Filio *. ι Igiiur novissimis aaeculi tem-

·· Mallb. xxv, 24, 25. M Mallb. x, 21 1 Jac. i , 8. 9 Hebr. i , t . 
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poribtw faelus e&t nubis ipsemel doclor el magisler Α « Εολυμερώς καλ πολυτρδπως παλατ ό θεδς λαλή-
Filius, ideoque sernio ejus doclrina evangclica 
proprie nuncupabilur. Consenlaneum eniin eral 
euin aperle quodaminodo ac nude dicera : Vos qtii 
fidem in rae suseepislis, el ser<*quidem, sed laii-
dem agnovisiis eum qui per legem ei p r o p b c i a s 

coelitus vobis prasdicalur, nolile j a m typis ftftoaai-

cis ncque legalibue umbria adhaerere, nec in illis 
niique vun ei rationem salulis posilam esse putatc, 
scd in spirilali doclriua, el cvangelica meaque 
prjedicalione; veruiu cum nupcr ac vix fidcra *u&-
ccpissent, et fragili alque versaiilL eseenl ingeiiio, 
credibile erat isliusmodi sermonea nou admissuv 
ros, scd nec ira lemperaUiros qua aRgre ferebant 
bis s e r i Q u n i b u s Mosi sapientissirao i i i j u r i a m in-

σας τοίς προφήταις έν τοίς πστράσιν έπ' έσχατου 
τών ήμερων τούτων έλάλησεν ήμΓν έν Υίψ. ι Ούκούν 
αυτουργός ήμίν είς διδασχαλίαν έσχάτοις του αΙώνος 
καιροίς γέγονβν ό ΥΙός. Διά τοι τοΰτο λύγος αύτου 
κυρίως όνομασθήσεται μάθημα τδ ευαγγελικών. *Ην 
μέν γάρ άκό/ουθον γυμνότερόν πως χαλ άπημφια-
σ μένω ς είπείν * Οί τήν πίστιν τήν είς έμέ παραδε
δεγμένοι, κα\ όψέ μέν, δμως δ* ουν έπεγνωκοτες τδν 
άνωθεν ύμίν διά νόμου καλ προφητών κηρυττόμενον, 
μηκέτι τοίς διά Μωσέως προσπεπήχθαι τυποτς, 
μηδέ ταϊς κατά τδν νόμον προσεδρεύειν σχιαίς άνα-
πβίθεσθε , μηδέ έν έκείνοις δλως τήν τής σωτηρίας 
δρίζεσθε δύναμιν, άλλ' έν μαθήμασιν τοίς πνευμα-
τικοίς, καλ έν τοις εύαγγελικοίς, καί δι' έμου χηρύγ-

ferri, ae pro nibiio baberi et conterani ea quae & μασιν άλλ* ήν ούχ άπειχδς, μάλλον δέ ήδη χχΛ 
per ipsum veieribua pnescripU suat: cumque 
nibil prius qiiam ul ei patrocinarentur baberent, 
Cbriaii fidem penilus neglecluros. Singulari itaque 
consilio et laienler adbuc guis aermonibus op-
ponens scripla Mosaica, hoc est legem praedica-
lioni evangelics, ei novam doclrioam 585 
longe praetecens : < Si voe,. > inquit, « uianserilis 
in noniiite meo et in verbo ineo, vere discipuii 
tnei esiis *; ι Nani qui integra fide relucenl, el 
doctrinam. evangclicam menie sueceperunt, qui-
que legalis umbrae curam nullara babcnt, vere euxt 
Christi diacipuli : aed qui Ua aflecti non suoi, 
seipsoa ludificanliir>.cum discipuii Christi vere esee 

ανενδοίαστος έχον, ώς άρτι καλ μόλις τήν πίστη 
παραδεξάμενοι σαλευομένην τε καλ εύανάτρεπτον είς 
μετάστασιν έχοντες τήν διάνοιαν, ούκ άν τών τοιού
των άνέχοιντο λόγων, άλλ' ούκ άν διεκαρτέρησαν 
δλως έτοίμως άεΐ πίπτοντες είς δργήν, ώς ύδριζο 
μένου δέ διά τούτων τοΰ πανσόφου Μωσέως, καλ 
πεμπομένου πρδς τδ μηδέν διά τοΰ καταφρονείσθαι 
δι' αύτοΰ τά τοίς άρχαιοτέροις διωρισμένα, πρδς τήν 
οίκείαν ευκόλως έτράποντο τόλμαν, καλ τδ συναγο
ρεύειν έκείνφ μελετώντες άελ, παρ' ουδέν άν έποιή-
σαντο τδ πιστεύειν έτι βούλεσθαι τφ Χριστψ. Οίκο* 
νομικώς τοιγαρούν χαλ έπεσκιασμένως έτι τοίς 
αυτού λόγοις άντιδιαστέλλων τά Μωσέως, τοΰτ'έστιν, 

nequeani, alque idcirco saluie excidant. Unde bea- £ άντιπαρεξάγων τδν νόμον τφ χηρύγματι τφ εύαγγε-
tue Paulus iiaqui post fidem ex lege stulte juslifl 
cari volebanl^ aperte scribil: ι Evacuati estis a 
Clirisio, qui iu lege juatificamini; agratiaexci-
diaiis»'. κ AdmirabUia- iiaque et predosa res est 
fides uoiformia, ei ftrma Chrieli eecUndi vohintas, 
legalibus. umbris ad ejue cognilionem iraductis, ei 
figuria ad apiriulem eruditionem translatis. Prae-
dicalur eouu per legem «t propbeUs ejiis myste-
riura. 

λικφ , χαλ πολύ λίαν έν άμείνοσι τών αρχαιοτέρων 
τά νέα τιθελς παιδεύματα, t Έάν ύμείς, φησλ, μεί-
νητε έν τφ όνόματί μου καλ έν τφ λόγφ τψ έμφ, 
δντως μαθηταί μού έστε. # Οί γάρ δλοχλήρφ δλαλάμ 
ποντες πίστει, χαλ άνενδοιάστως είς νούν τδ εύαγ-
γελιχδν παραδεξάμενοι μάθημα, σκιάς τε τής κατά 
νόμον ούδ" δλως φροντίζοντες, μαθηταλ χατά άλήθειάν. 
είσι τοΰ Χριστού * οί δέ μή τούτον αύτδν προσιόντες 
τδν τρόπον , εαυτούς διαπαίζουσι τδ είναι μαθηταί 

κατά άλήθειάν ούκ έχοντες, διά τε τοΰτο τής σωτηρίας έκπεπτωκότες. Καλ γούν δ μακάριος Παύλος τοΕς 
έκ νόμου δικαιοΰσθαι μετά τήν πίστιν άνοήτως έθέλουσι διαρρήδην έπιστέλλει * t Κατηργήθητε άπδ του 
Χριστού οί τίνες έν νόμω δικαιούσθε, τής χάριτος έ ξεπέσατε Λ» Θαυμαστδν ούν άρα χαλ τίμιον ή 
μονότροπος πίστις, χαλ τδ άκολουθείν άραρότως βούλεσθαι τψ Χριστψ τάς έκ νόμου σκιάς είς τήν έπ* 
αύτψ περιέλχοντας γνώσιν, καί τά αίνιγματωδως είρημένα πρδς τήν πνευματικήν μεταπλάτιοντας 
παίοι-υσιν. Κηρύττεται γάρ διά νόμου καλ τών προφητών τδ έπ' αύτψ μυστήριον. 

VIII, δχ. Et cQgnotcttit veritalem+et veritas iibt- D Καϊ γνώσεσθε τήν αΛήθειαν, χαϊ τ) άΛήθεΐΛ 
rabii tot. ελευθερώσει υμάς. 

Obtcur^eiiaBMium, nac admoduna clara oratio ; 'Αμυδρδς μέν έτι, καλ ού σφόδρα διαφανής δ λόγος* 
eumdem Umea cum iis qu» anle dicta. aunt paril 
iolelleclem, ei diverso modo coniexta eamdero 
speeulalioaem sequilutv Ipga quippe noa quolquot 
iidem auacepiimia a culia legali recedere porro 
suadel, docetque legem orabram puiare, reliclig-
qee typifr ei «enigmalis ad ejna cogniiionem et ad 
ipeam veritaiain, boc est Ghristum, vera Hbertatia 
deiorem aiqu«Liberalorem contendere. Cognoscetis 

ώδίνει ούν δμως άδελφήν τοις πρδ αύτου τήν δύνα
μιν, καλ διά τών αυτών ήμίν ίησι θεωρημάτνν 
έτεροτρόπως έξυφασμένος. 'Αποδημείν γάρ χε> 
αύτδς άναπείθει, καλ λοιπδν άπανίστασθαι φιλείν 
τής κατά νόμον λατρείας τούς άπαξ πεπιστευκότας· 
παιδαγωγών δέ ήγείσθαι τήν σκιάν είς τήρ έκ 
αύτψ γνώσιν, καλ τά έν τοις τύποις άφέντας 
αίνίγμασιν, έπ' αυτήν ίέναι γοργώς τήν άλήθειάν» 

• Joao. νιιι ,31· * Galal. ν, 4. 
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τοΰτ' Ιστι Χριστδν, τδν τής αληθούς ελευθερίας Α igUur, inquil, veritatem si in germonibu* 
δοτήρα καλ Αυτρωτήν, Γνώσεσθε τοίνυν, φησί, τήν 
άλήθειάν τοίς έμοί ς εμμένοντες λόγοις, άπδ δέ τοΰ 
γνώναι τήν άλήθειάν τήν παρ' αυτής ώφέλειαν εδ-
ρήσετε-. Καλ δέχου μοι πάλιν τοιούτον τι λέγοντα 
πρδς Ιουδαίους τδν Κύριον * έχπλατΰναι γάρ οΐμαι 
βειν χα\ τδ έν τφ προκειμένω θεώρημα, διά τδ τοίς 
έντευξομένοις λυσιτελοΰν. Πικράν έν Αίγύπτφ, φη· 
σλν, ύπεμείνατε τήν δουλείαν, κα\ τήν ύπδ τψ 
Φαραψ θητείαν είσδεδυκδτες, άλλ' έ βοήσατε τδ τη-
νικάδε πρδς τδν θεδν, καλ πρδς έλεον τδν έφ* ύμίν 
χικινήκατε, ταίς ένούσαις ύμίν έπ\ μείζον ταίς συμ-
ψοραίς έξ ουρανών έζητείτε τδν λυτρωτήν * έπεφοί· 
των δέ ύμίν παραχρήμα και τότε, κα\ γής μέν υμάς 
τής άλλοτρίας έξέπεμπον, ωμότατης δέ σφόδρα 

perstiteritis, ei verilate cognlta, invenielis ejua 
uiilitatem. Porro finge libi Dominum Jodaeoa hi* 
compellere verbis: juval enim hujus loci conlen-
plalionem lalius exponere,ad uliliiatem auditorum. 
Acerbam in iEgypio, ioquil, eervislis servitutera, 
jugo eiiam a Pbaraone vobis imposilo; aed clama-
slia tuin teraporis ad Deum, et ad veatri roUeri-
cordiam conciliaslis, iugrueniibus undique vobis 
calamilatibus liberalorem de coelo quaceiglis : ego 
vero illico vobis asltii, el ex aliena lerra jos 
eduxi, el crtidelissima lyrannide solutos ad liber-
tatein vocavi. Sed ut opitulatorem ac liberatorein 
agnosceretia, deecripsi vobis in ovis mactaiione 
mei mysierium, 536 e l salulem per sanguinera 

τυραννίδος έξελών πρδς έλευθερίαν έκάλουν. Άλλ* Β praefigurare tunc juesi : eervali quippe estis un 
gendo vos postesque domorum agni cruore. Itaque, 
typis relictis,cum verilaleindidiceriiie, eritig uiique 
vere liberi: neque vero ea de re quiaquam dubiiet. 
Si enim figura vobis full taniorura bonorum para-
ria atque ooncilialrix, quomodo non mullo majo-
reni et lociipletiorem A*obis gratiam collatura eat 
veritas? Talibus Jesura Judaeos allocutum easa 
nihil velat quominus suspicemur, cum mullossen-
sus bic locus capiat. Non aba re aulem erit alium 
porro vobis ex boc loco stnsum aperire. Lex Mo-
saica lusiraliones el aspersiones constituebat, ged 
ei quicunque forsan lapsus esset in peccalum, 
sacriQcare vitulos aut ovem jubebatnr, atque ita 

Γνα μανθάνητε τδν έπίκουρον καλ λυτρωτήν, κατ-
έγραφον ύμίν έν προβάτου σφαγή τδ έμαυτού μυστή
ριον , κα\ τήν δι' αίματος σωτηρίαν προανατυποΰν 
έκέλευον τότε * διεσώζεσθε γάρ καταχρίοντες εαυ
τούς τε κα\ τάς φλοιάς τψ αίματι τοΰ άμνοΰ. Ούκοΰν 
άπδ τών τύπων έξω τδ βραχύ πηδήσαντες, δταν 
μανθάνητε τήν άλήθειάν, έσεσθε δή πάντως καλ αλη
θώς ελεύθεροι, καί άμφιβαλέτω, φησίν , έπλ τούτφ 
μηδείς. Εί γάρ τοσούτων ύμίν αγαθών δ τύπος τότε 
γέγονε πρόξενος, πώς ούχλ μάλλον ή αλήθεια πλου-
σιωτέραν έπιδίδωσι τήν χάριν; Τοιαύτα μέν δή τδ 
χωλύον ουδέν πρδς Ιουδαίους ύποτοπήσαι λέγειν 
τδν Ίησοΰν, είς πλατείαν έχτρέχοντος θεωρίαν τοΰ 
λόγου. Είκδς δέ τινα καλ έτέραν ύμίν έκ τών προ- £ sua quisque ampulare delicta. Sed nibil ad eluen 
χειμένων άναλάμψαι τήν διάνοιαν. Ό νόμος δ διά 
Μωσέως βαπτισμούς έτύπου και περι^αντήρια, 
άλλα καλ δτψ τυχδν άλώναι συμβέβηκε, καλ τψ τής 
αμαρτίας βόθρψ περιολισθείν, θύειν έκέλευε μόσχους 
ή πρόβατον, ούτω τε τά έφ* οΤς άν έκαστος πλημ-
μελεί περ ι κόπτε ι ν εγκλήματα. Άλλ' ουδέν εκείνο 
πρδς άπόνιψιν αμαρτίας. Ού γάρ άν έξέλοι ποτέ τής 
αίτίας τούς κατεγνωσμένους, άλλ' ουδέ τοΰ κολάζε-
σθαι δείν ελευθέρους άποφαίνει, τούς οίς δ θείος 
πεπάτηται νόμος. Τί γάρ άν ώφελοίη τδν άνθρωπον 
το βουθυτείν πλημμελήσαντα, έν δέ τφ μηλοσφαγείν 
ποίον άν εύρη τις τδ κέρδος; Τί γάρ χαριείται διά 
τούτων οΙονε\, δσον ήκεν είς τήν τοΰ νόμου παρά
βασιν, ύβρισμένψ τψ βεψ; Αύτοΰ γάρ λέγοντος 

dura peccalum illud valebat. Nec enim a culpa 
daronatos liberaverit, nec supplicii immanee red-
diderit eos, qui iegem dirinara concolcaruiit. Qnid 
enim ex immolaio bove ulilitatis accipiet homo 
qui peccarit, aut ex ovis immolalione quid ei fu-
turura esl Iucri ? Nam quid per isla Deo gratift-
cabilur, qui iransgreasione legis injuriam accepii? 
Audi quippe ipsum dicentem : c Nunquid mandu 
cabo carnes taurorum, aut sanguinem bircorum 
polabo 1 ? Et ad Judaeoa prelerea clare el aperte: 
« Holocaulomala yesira congregate cum eacrificiia 
vesiris, et comedite carnes, quia non sum locutus 
ad palres veslros de holocaoiomalibus el victimis, 
sed verbuin boc mandavi eis, dicens : Juslum judi-

άχουσον * < Μή φάγωμαι κρέα ταύρων, ή αίμα τρά- D cium judicate ·. ι Quocirca inanie ac sttilla est 
γων πίομαι; » Πρδς τούτοις έτι πρδς Ιουδαίους έν-
αργώς * c Τά ολοκαυτώματα υμών μετά τών θυσιών 
υμών συναγάγετε, καλ φάγετε κρέα, δτι ούκ έλάλησα 
πρδς τους πατέρας υμών περΥ ολοκαυτωμάτων καλ 
θυσιών, άλλ' ή τδ 0ήμα τοΰτο ένετειλάμην αύτοϊς 
λέγων · Κρίμα δίκαιον κρίνατε. > Ούκούν άνόνητος 
παντελώς ή τών δι' αίμάτων προσαγωγή, καί άπο-
πλύνειν ούκ οίδε τήν έξ αμαρτίας προστετριμμέ-
νην άνθρωπφ κηλίδα. Πληροφορήσει δέ πάλιν-, δταν 
ίδης αύτδν λέγοντα πρδς τήν τών Ιουδαίων μητέρα 
τήν Ιερουσαλήμ διά φωνής Ιερεμίου · ι Τί ή ήγα-
πημένη έν τψ οίκοι μου έποιησε βόελύγματα; Μή 

prorsus cruenta oblalio, nec labem homiui per 
peccaium inustam delere potest. Quae res tibi 
clarius constabit, cum videbia ipsum ad Judaeorum 
roairem Jerusalem per propbetain Jeremiam dicen-
tem : ι Quid dilecia in domo mea fecit aboroiiiath»-» 
nes ? Nnmquid vola et carnes sancla? auferent a te 
roalilias tuas, autpropter istaeffugie8 , ,e?>— c Im-
possibile enim est sanguine taurorum el bircorunt 
auferri peccala, > sicuti Paulus aU ·. Quod aulein 
repulsurus sit eos qui cullui illi addicti fuerint, et 
jure roerilo ex atrio divino delurbandi sint qui 
cruenlas istiusmodi oblaiiones, nulla interitn boni 

• Psal. X L I X , 13. 8 Jcrcm. νιι, 21, 22. '·· Jercm. χι 15. · flebr. x , i 
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ctijnsvia bubtla ralione, facere studuerint, clare Α «ύχαλ χαί κρέα άγια άφελούσιν άπδ σου τάς κακίας 
docebit, idque per vocem Isaiae dicens: « Calcare 
atriom meum ne adjieiatts. Si afferatis similam, 
vanum incensum, abominatio mihi est". > 537 
luque in iliis praeceplis legalibus non est vera 
aalos: sed nec opUtisaimam libeitatem, a peccato 
nimlnim, quisquam inde consequator: verum non-
nibila flguria recedentes, ct diviui ac spiriulis cul-
liia pulchritudinem contemplanles, agnita veritate, 
lioc esi Cbrislo, per fldem in eum jusliflcaintir, 
jualiflcali autem ad veram liberiatem traducimur, 
jam non deinceps quemadmodum anle in servorum 
loco depuiali, sed in fltiis Dei. Quod tealabitur 
loannes de Cbrieto ct iis qui credunt in eum, 
dicens: c Quotquot aiitem susceperunt eum, dedit 

σου, ή τούτοις διαφεύξη; ι —· ι Αδύνατον γάρ αίμα 
ταύρων καΛ τράγων άφαιρείν αμαρτίας, ι ως δ 
Παύλος φησιν. "Οτι δέ ώσει καί τους μελετώντας 
λατρείαν , χα\ τάς δι* αίμάτων προσαγωγός ήτοι 
δωροφορίαςέπ' ούδενλ τών χρησίμων επιτελεί σπου
δάζοντες τής θείας είκότως αυλής έξεπέμποντο, 
διδάξει σαφώς χα\ διά φωνής Ήσαΐου λέγων - « Πα-
τείν τήν αύλήν μου ού προσθήσεσθε.Έάν φέρητε 
σεμίδαλιν, μάταιον θυμίαμα, βδέλυγμά έστιν. ι 
Ούκούν ούκ έν έκείνοις, τοίς έν νόμφ διατεταγμένος 
φημ\, ή αληθής σωτηρία, άλλ* ούδ* άν Ιλοιτό τις 
εκείθεν τήν τριπδθητον έλευθερίαν, τήν έχ τής αμαρ
τίας φημί · ολίγον δέ τών τύπων άναπηδήσαντες, 
καλ τής έν πνεύματι λατρείας περιαθρουντες ήδη τδ 

eis polestalem filioe Dei Aeri u . > Ergo comiuode Β κάλλος, έπεγνωκότες τε τήν άλήθειάν, τσυτ* έστι 
Boiniuus et Cbristug noster non amplius sinlt l i -
dclea et in se credentes umbras legis mirari, in 
quibus nibil emolumenli eet, aut unde vera liber-
tai concitietur, contra vero praecipit intueri veri-
tatcm, per qiiauo utique liberaiura eos iri dicit, 
juxta eorum quae dicta suni sententiam. 

τδν Χριστδν , διά τής είς αύτδν πίστεως διχαιού-
μεθα * δικαιούμενοι δέ πρές έλευθερίαν τήν αληθή 
διαβαίνομεν, καταταττόμενοι λοιπδν ούκ έν δούλας 
έτι καθάπερ κα\ πρότερον, άλλ' υίοίς, δηλονότι βεού. 
Κα\ μαρτυρήσει λέγων δ Ιωάννης περί τε Χριστού 
καλ τών πιστευόντων είς αυτόν * ι Όσοι δέ έλαβον 

αύτδν, έδωκεν αύτοίς έξουσίαν τέκνα θεού γενέσθαι· > Χρησίμως τοίνυν δ Κύριος χαί Χριστδς ημών τδ 
μέν θαυμάζειν έπλ τάς έν νόμω σκιάς ούχ έ£ τούς πιστεύοντας είς αυτόν. Ουδέν γάρ έν έκείναις τδ 
ωφελούν, ήτοι τής αληθούς ελευθερίας πρόξενον, έπιγνώναι δέ μάλλον έπιτάττει τήν άλήθειάν* διά 
ταύτης γάρ αυτούς άραρότως έλευθερωθήσεσθαι λέγει, χατά τήν έν τοίς είρημένοις δύναμιν. 

VIII, 53. lUtponderunt ei: SemenAbrahw iumus, 'Αχεκρίθησαν αύτφ* Σπέρμα Άΰραάμ έσμεν, 
41 nemini servivimut unquam. καϊ ούδενί δεδονΧενχαμεν χώχοτε. 

Rursus irrldentServatoria nostri pollicitalionem, 
imo et jam indignantur ut injuria affecti. Qui enim, 
Inquiunt, servus non cst, necesse non habet vo-

Διαγελώσι πάλιν τού Σωτήρος ημών τήν ύπόσχεσιν, 
μάλλον δέ ήδη χαλ δυσφορούσιν ώς υβρισμένοι. *Ος 
γάρ έχ δουλείας μεθέστηκεν, ούδέπως άν δέοιτο, 

-1 r * Γ 
cari ad liberlatem, aul velut accessionis loco, eo u φησλ, τού πρδς έλευθερίαν καλούντος ημάς, χαλ ώς 
quod jam poasidei dotiari : enimvero igoorant 
progeoitoreni Abraham nalum ease patre ignobili 
secundum mundum, sed neque illuslrera admodum 
locum tn bac viia lenuisse, sed per solam in Deuro 
fldem inclaruisse. ι Credidit auiera Abraham Deo, 
inquit, el repulata eat ei fidcs in justitiatn, et aini-
cue Dei vocalus e e t > Videt iiaque jam clare 
adinodum quae fuerit ei causa clariiatis. Quia enim 
•ocatua esl amicus cunctipolentis Dei, factus esl 
idcirco magnus et celeberrimua, et repuiata esl ei 
fidea in justitiam, et cauaa libertatis qu® secunduiu 
Deum est, justitia ex flde ei fuit. Igitur quando 
credens justificaius est, boc est, quando peccali 
ignobilitatem et sordes excussit, tunc clarus et H-
ber apparuit. Quamobrera stulte Judaei respuentee 
gratiam quae ipsum generis sui auctorem liberavit, 
ad illura soluni qui per eam liberatua eattendunt, 
eed neque considerantes quo pertineat .lUue splen-
dor, clarilalis quae in eo est largitorem conlem-
nuiil, el fonlem omnis nobililatia relinqoenlea, in 
eo qui ejus 538 -antum est particeps magnopere 
glorianlur. Sed et frustra jacUre comperienlur se 
iiemini UDquam senrisse, idque falso jactare ar-
guentur. Semerunt quippe iEgyptiU annos numero 
Irigiiita el quadriogenlos, el «gre taudcm coelesli 

έν προσθήκης μέρει τδ ένυπάρχον ήδη δίδοντος* 
άγνοούσι δέ, χαίτοι δοχησισοφείν είωθότες, δτι γέγονε 
μέν δ προπάτωρ Αβραάμ ού πατρδς επισήμου χατά 
τδν χόσμον, άλλ' ουδέ τοίς έν τψδε τψ βίψ θαύμα-
ζομένοις περιφανέστατος, χατελαμπρύνθη δέ διά 
μόνης τής πίστεως τής είς θεόν. c Έπίστευσε δέ ό 
Αβραάμ, φησλν, είς θεδν, καλ έλογίσθη αύτψ είς δι
καιοσύνην ή πίστις, καλ φίλος θεού εκλήθη.» 'ϋρ^ς 
ούν ήδη χαλ μάλα σαφώς τής έν έκείνψ λαμπρότητας 
τήν αίτίαν· Επειδή γάρ χεχρημάτιχε φίλος τού 
πάντων κρατούντος θεού, γέγονε διά τούτο μέγας 
καλ άοίδιμος, έλογίσθη δέ αύτψ ή πίστις είς δικαιο
σύνην, κα\ πρόφασις αύτψ γέγονεν ελευθερίας τής 

jy κατά θεδν ή έκ πίστεως δικαιοσύνη. Ούκούν δτε 
πιστεύσας έδικαιώθη, τούτ' έστιν, δτε τήν έχ τής 
αμαρτίας δυσγένειαν άπεσείσατο, τότε πέφηνε λαμ-
πρδς καλ ευγενής, καλ ελεύθερος. 'Ανοήτως τοιγαρούν 
Ιουδαίο: τήν καλ αύτδν έλευθερώσασαν τού γένους τδν 
άρχηγέτην περιπτύοντες χάριν, έπλ μόνον τδν δι* 
εαυτής έλευθερωθέντα βαδίζουσιν, άλλ' ουδέ δθεν 
έστιν ή δποι ποτέ βλέπη τδ έν έκείνψ λαμπρδν περι-
σκεψάμενοι τδν έν αύτψ κάλλιστον άτιμάζουσι χορη-
γδν, καλ τήν άπάσης ευγενείας αφέντες πηγήν, έπί 
τψ ταύτης μέτεσχηκότι φρονούσι μέγα · άλώσονται 
δέ καλ έπλ τψ μηδενλ δουλεύσαι πώποτε μάτην έπν-

Isa. ι, 13. " Joan. ι , 12. 1 1 Gcn. xv, 6; Jac. ιι, 23. 
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κομπάζοντες , καί διεψευσμένως αύτοΓς καλ δ περλ Λ graiia deducente β donoo lervitutie el dc fornaeo 

ferrea exlracii sunt, ul acripium eti *\ boc eat ex τούτου λόγος ουδέν ήττον διελεγχθήσεται. αεδουλεύ-
κασι μέν γάρ Αίγυπτίοις έτη τδν άριθμδν τετρακόσια 
κα\ τριάκοντα, χαλ διά τής άνωθεν χάριτος μόλις 
έξεκομίσθησαν έξ οίκου δουλείας, χαλ έχ χαμίνου 
σιδηράς, καθά γέγραπται, τής Αιγυπτίων πλεονεξίας. 
Αεδουλεύχασι δέ χαλ Βχβυλωνίοις χα\ 'Ασσυρίοις, 
δτε πάσαν τήν Ιουδαίων άναστατώσαντες χώραν, 
καλ αυτήν δέ τήν Ιερουσαλήμ, είς τήν εαυτών δλον 
μετέθεσαν τδν Ισραήλ. Ούδαμόθεν τοιγαρούν τών 
Ιουδαίων υγιής δ λόγος · πρδς τψ γάρ τήν άληθεστέ-

iEgypiiorum lyranuide. Servierunl auiem el Ba-
byloniis et Agsyriis, quando devastata omni Ju-
itooram regione, ipelsque adeo flierosolymie, in 
aoaa lerraa totum Israelem iranstuleruDt. Nulto 
modo igitur verua eet Jud&orum sermo: proeter-
quam eulm quod veriasimam omnium aertilutero 
ignoraot, nennpe qrue eel in peccalis, eiiam el at-
teram negant ignobitem prorsua, el angusta mente 
pradiU non adinodum alta sapiuol. 

ραν άγνοήσαι δουλείαν, τήν έν άμαρτίαις φημ\, χαλ τήν έτέραν αρνούνται δυσγενή παντελώς, χαλ έπ\ 
τψ μηδενλ πολλάκις μέγα φρονείν είθισμένην έχοντες τήν διάνοιαν. 

*Αχ8χρίβη ανχοίς ό Σωτιφ · Αμήν, αμήν Λέγω VIII, 54. Retpvndit eU Jnrns: Amen, amen dic* 
ϋμΤν,δτιχάςό Λοιών τήν άμαρτίαν οονΛός έστι vobis, σκιά Ο Ι Μ Ν Μ σκί faeU peceatum $erwu$ tsi 
τής αμαρτίας. β peccati. 

Ψυχικούς δντας αυτούς, χαλ είς μόνα βλέποντας Animales eos et io sola corporea iotucnlee ali 
τά σο>ματικά, τής μέν ένούσης άμαθε ίας έξίστησι, insita ignorantia eximil, atque ad ea quae mag.s 
μεταβιβάζει δέ πως έπί πνευματικώτερα, καλ ώσπερ 
είς άτριβή τε καλ άήθη παντελώς μετακομίζει παί· 
δευσιν, τήν κεκρυμμένην αύτοίς καί έν πολλοίς άγνοη-
θείσαν καιροίς δου)είαν ύποδεικνύς, καλ δτι μεν 
ψευδόμενοι λέγουσι τδ , « Ούδενλ δεδουλεύκαμεν 
πώποτε, > παρίησι σαφώς, άλλ' ουδέ μάτην έπίκομ-
πάζειν αυτούς τή τού προπάτορος εύγενεία φησλν, 
ίνα μή πάλιν αυτούς έφ' & μή προσήκε παροτρύνε ι ν 
δοκή, κεκλιμένους ήδη καλ πολύ ρέποντας είς όργήν* 
έ ν αύτδ δέ ώσπερ χωρήσας τδ άναγκαίον, καλ δπερ 
δντως έδει μαθείν, δούλον είναί φησι τής αμαρτίας 
τδν ποιούντα αυτήν, μόνον δέ ούχλ τούτο λέγει, Σύν-

spirilualia aunt veluiique ad inviam hactenus el 
insoleniein iraducit disciplinam, occulum quidem 
illis et mullis leniporibu» ignoratam aervUutent 
oetendens, et falaa locutoe ease, cum dicerent : 
ι Nemini servivitnue unqaam, > clare praeterii, 
nec redarguil, aed neque dicit eoe fruatra progcni-
loris ani nobilitale superbtentes, ne rursus eos in 
qus ininue convenit instigare videalur, ad iram 
valde propenaos : verum accedens ad id quod roa-
xime neceaeariam, quodque imprimia didlcisso 
oportuit, servum esse peccati ait qui commitiil i l -
lud, alque propemodum boc dicit: Homo eatammal 

θετόν τι ζώον,ώ ούτοι, κατά τήν γήν άνθρωπος, έχ Q composilum, oboni, ex anima scilicet el corpore, ct 
ψυχής δηλονότι και σώματος, καλ ή μέν χατά σάρκα 
δουλεία, περ\ τήν σάρκα έστλν, ή δέ έν ψυχή, χαλ 
περλ ψυχήν τελούμενη, βάρβαρον έχει μητέρα τήν 
άμαρτίαν. Τδ μέν ούν χατά σάρκα τής δουλείας άφεί-
ναι τδν άνθρωπον ή τών κρατούντων εξουσία κέκτη
ται, τδ δέ έχ τής αμαρτίας έλευθερούν, μόνον μέν άν 
πρέπον χατειρήσθω βεψ, αρμόσει δέ τών άλλων ου-
δενί. Ούκούν άναπείθει τά είχότα φρονείν, χαλ της 
δντως τε χαλ αληθούς ελευθερίας έφίεσθαι, ζητείν δέ 
ούτω λοιπδν ού τήν τών προγόνων λαμπρότητα πρδς 
ουδέν ούσαν αύτοίς είς τούτο λυσιτελή, μόνον δέ τδν 
τών Ιουδαίων νόμων χατεξουσιάζοντα θεδν, Δν ή 
παράβασις τήν άμαρτίαν δημιουργεί τής έν τή ψυχή 
δουλείας τήν τροφόν. "Εοικε δέ πως δ Κύριος ημών 

gervilua quidem secundum carnem, circa carnem 
csl, aervilua vero quae in anima et circa animant, 
barbaram babet matrem, peccalum. Igllur liberare 
bomiuem a aenriiute secundum caroem, penea 
potenteeet magnates ait, Hberare vero peccalo, aeli 
Beo convepit. Igitur monel confenlanea aapere, 
veramqoe libertatem appetere, aique deiuceps noa 
primogenilonmi splcadorem, qui uibil ad boc ei* 
eonducit, aed qvi Judseorum legibue imperat, quaa-
rere solum Beom, qnarum Iransgressio 539ope-
ralur peccalum, servilulis quae in aniraa eat nulri-
cem. Latenler vero £t subobscure qtiodammodo 
Bominna nosler Jesus Cbrislus reprebendil eo» 
quasi fruslra in uno bomine se efferenles, ei bea-

Ίησούς Χρίστος λεληθότως έτι καί πολύ κατεσκια- Ο turn Abrabara liberum prorsue exiaiimantea. Cum 
σμένως έλέγχειν αυτούς, ώσανελ μάτην έπ' άνθρώπψ 
φρονούντας μέγα, ελεύθερον τε ύπάρχειν παντελώς 
οίομένους τδν μακάριον Αβραάμ. Τδ γάρ γενικώτε-
ρον άποφήνασθαι πάντα τδν ποιούντα τήν άμαρτίαν 
δούλον ε?ναι τής αμαρτίας, καλ αύτδν είσω βρόχων 
ποιείται τδν Αβραάμ δούλον δντα τής αμαρτίας 
ποτέ· δεδιχαίωται γάρ ού δίκαιος ών, άλλ' δτε πε· 
πίστευκε τψ θεψ πρδς τήν έχ τού δεδικαιώσθαι 
κχκλημένος έλευθερίαν. Καλ ούχλ πάντως τή τού δι
καίου φιλονεικούντες δόξη τά τοιαύτα φαμεν, άλλ* 
έπείπερ ούδελς έν άνθρώποις τών τής αμαρτίας 

eniiu generaliti» demonatrarit omnem facieDieiu 
peccatum servuin eaee peccati, el ipeom quoque 
bealum Abrabain inlra relia coinplexue eat, ser-
vuin peccati aliquando faclum: justiGcatua eat 
enim, cum justue non essel, sed quaudo credidit 
Oeo ad liberlatem ex jusiiQcalione vocalua. Neque 
vero jusii gloriae deirabentea h*ec dicinus, aed 
quia oento inler mortales impenelrabilia fuit te!ie 
peccati, subiilque etiam ille qui magnus apparebat 
jugum peccati, juxla illud : Non eat juttua qdie-
quam, otnncs enim pcccarunt, el gloria Bei egeul. 

M Beul. ιν, 20. 
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Alqut gloria Dei pna eeieris alits esl nulto βελών άπείρατος, ύπηνέχθη Λ πάντ**ς καλ 6 δοκών 
modo potse labi in peccatum, quod quidein eoll 
reecraluro eel Cbrisio. Solus enim faciasest liber, 
quia noB fecil peccatum, qvamTie fn mortiiis, boo 
t$i in homlnibua deptUaiu», qttos peceati mora 
quondam evb jogo ienebal. Igiler, tit qua dicta 
ttint ad propositom finem contrabamue, innuit 
quodammodo Domint» bealum Abrabam eliam 
aliquando aerviisae peccalo, ei per solam in Deum 
fidem liberaitim, jain non idoaeum ease in altos 
apiritalem nobiiiiatem tranamiltore, qnoniam qui 
ncrviioieto peccati non per seipsura excttsait, ne-
quesibi ipai Hbertalis concilialor et daiorapparuit, 
•ed ab alio banc accepii, nerape a juaiiflcante ipso 
Ghriato, nullo modo aliquo» liberandi auctor aut 
doininus esse poteat. 

είναι μέγας τψ τής Αμαρτίας ζυγψ, καιά τδ γεγραμ-
μένον * Ούχ έστι δίκαιος ούδελς, πάντες γάρ ήμαρτον, 
χαλ ύστερουνται τής δόξης του βίου. Δόξα δέ θεού 
πρδς τοίς άλλοις χαλ τδ μηδαμόθεν δύνασθαι περι-
πεσεϊν αμαρτία, δ δή χαλ μόνψ τετήρηται τψ Χριστψ" 
μόνος γάρ γέγονεν ελεύθερος, ού γάρ έποίησεν άμαρ· 
τίαν, χαίτοι γεγονώς έν νεκροίς ν τοΰτ' έστιν έν άν-
θρώπβις χατατεταγμένος, ών δ τής αμαρτίας ποτέ 
χατεχράτει θάνατος. Ούκοΰν, άνακεφαλαιώσομαι γάρ 
τδν έν τοίς είρημένοις σκοπδν, ύπηνίττχτό πως ό 
Κύριος δτι χαλ αύτδς δ μαχάριος Ά6ραάμ> δεδοολευ-
χώς τή αμαρτία ποτέ, χαλ διά μόνης τής είς θεδν 
πίστεως έλευθερωθελς, ούχ ίχανδς είς έτερους παρα-
πέμψαι τήν πνευματικήν εύγένειαν, έπβλ μηδέ τοΰ 

Β δύνασθαί τινας έλευθεροΰν υπάρχει δ τήν έχ τής 
αμαρτίας δουλείαν ού δι'έαυτοΰ άποπεμψάμενος, άλλ' ουδέ τής έ)ευθερίας αύτψ χορηγδς άναδεικνύμένος, 
παρ' έτερου δέ ταύτην λαβών, αύτοΰ δηλονότι τοΰ δικαιοΟντος Χρίστου. 

VIII, 35. Servu* auum uon manei in domo tn 
eeternum : filius ouUm manei in aternum. 

Poslquam osieadil libertaiie eiaorlem etacerb» 
gerviluti addicium ease etnn qai sit peccatis ob-
uoxius, ulititer infert qucaaai obventura sinl ei 
qui servitutem dilexerit, quidve rursua a Deo fu-
iiiriim sit iia qui Justum viveodi gentis ainpleii 
ftserint, et in Dei flliia idcirco fueriot depuiali. 
Servus eniin, taquit, non manel in doino in aeter-
num, qoippe qui revera in tenebraa exleriores 
prsecipitaiurue t i t , ibi daturua poanai illiberalts 
v i t» : maxet vero filiua In sternum. Nam qui se-

Ό dovAoc ού uersiέτ τή obcla βίςτοτ αίώηΓ 
ό υίός μέτβι είς τοτ α Ιώτα. 

Ανελεύθερον άποφήνας χαλ ύπδ δουλείαν δντα 
πικράν τδν ταίς άμαρτίαις ένοχον, επιλέγει χρησί
μως, χαλ τίνα μέΥ Εσται τψ τήν δουλείαν ήγαπηκότι, 
τί δ 9 αυ πάλιν υπάρξει παρά θεοΰ τοίς βιοΰν έλομε-
νοις έννόμως, χαλ έ ν υίοίς θεοΰ διά τοΰτο χατα-
τεταγμένοις. Ό μέν γάρ δούλος, φησλν, ού μένει έν 
τή οίκία είς τδν αίώνα * χα\ γάρ δή χαλ δντως είςτδ 
σκότος δραμείται τδ εξώτερον, έχεί δίχας αποτίσω* 
τής ανελεύθερου ζωής, μένει δ έ δ υίδς είς τδν αίώνα. 
Οί γάρ άπαξ τής υιοθεσίας άπολαύσαντες δόξης. 

ffiel gloriam adoptionie filioruu Indepii fuertnt, Q μενοΰσιν έν προσώπψ θεοΰ, της Ιεράς τών πρωτοτό-
manebunl in cootpecin Oei, nec ei eacra priraogem-
iorum 540 a u l a u U o unquam tempore exeludentur, 
•ed longo t t ineffabili leropore In ea potitts inane-
bunt. Qood quidem accarate perapicies in evaoge-
Kea ilia parabola, io qua Cbrietue aeeretarnin ee 
ail bircoa quidem asinletrta, ores aulem a dextris, 
ci hiroos exclasarum, dicendo : c Discediie a me, 
waledicli, in ignem aternum qui paratua eai dia-
bok) et angelii ejus u ; > oves auiem ad ee congre-
gacuroiii ac placide suacepturum bis verbis : 
ι Veurte, benedfcli Palria mei, poasideie paralun 
vabie regoura a conaiiUitione mundi u . · Per blrcoa 
«nim aierilia peccatorum lurba signiflcatur, per 
ovea antenn piorum cborus, jusiilisB fruclu ceu 

χων αυλής κατ'ουδέ να καιρδν έξωθούμενοι, μακρδν 
δέ μάλλον καλ άμύθητον αίώνα τρίβοντες.... έν αύτ*,. 
Συνίσης [ϊσ. συνήσεις] δέ τδ λεγόμενον άκριβώ; έν 
τή τοίς Εύαγγελίοις προτιθείση παραβολή *1ς άνά· 
γνώσιν, έν ή στήσειν μέν τούς έρίφους έξ ευωνύμων, 
έκ δεξιών δέ τά πρόβατα φησιν δ Χριστδς, χαί δτι 
τούς μέν έρίφους άποπέμψεται, c Πορεύεσθε, λέ
γων, οί χατηραμένοι, είς τδ πΰρ τδ αίώνιον, τδ ήτοι-
μασμένον τψ διαβόλψ χαλ τοΓς άγγέλοις αύτου. » 
Συνάξει δέ πρδς έαυτδν τά πρόβατα, χαλ ασμένως είε-
δέξεται, t Δεύτε πάλιν, άναβοών, οί ευλογημένοι τοΰ 
Πατρός που, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν 
βασι)είαν άπδ καταβολής κόσμου. > Διά μέν γάρ 
τών έρίφων ή άκαρπος τών φιλαμαρτημόνων δηλοΰ· 

vellere onuelus. Quoclrca qaicunque servitulis 0 ται πληθύς, διά δέ τών προβάτων δ τών εύσεβούντων 
χορδς, χαθάπερ έρίψ τινλ τψ τής δικαιοσύνης χαρπψ 
χαταβριθόμενος. Ούκούν δ μέν τδ τής δουλείας αί
σχος άράμενος, τής τών ουρανών βασιλείας ώςάχρη-
στόν τε καλ άτιμώτατον σκεύος έξωσθήσεται· είσ-
δεχθήσεται δέ είς τήν άνω μονήν, καλ έν αυτή διαμε· 
νεί πάς δ βιούν όρθώς άγαπήσας, έν υίοίς τε διά τοΰτο 
καταλελεγμένος θεοΰ. Είκδς δέ δτι τά τοιαύτα λέγων 
ό Κύριος καλ ύπαινίττεταί πως αύτοίς, δτι τήν διά 
πίστεως έλευθερίαν ού προσηκάμενοι, πάντως δήπου 
καλ τής Ιεράς τε κα\ θείας αυλής έξοιχήσονται, τούΥ 
έστι τής Εκκλησίας, κατά τδ δι' ενός που τών προ 

probrura in ee ausceperit, d* regno coelomm ceu 
iuulile quoddam et ignominioaara vas detrudeiur : 
coi vero recle vivere cordi fuerit, ei in filiis Dei 
pjns rei ergo computatus fuerit, admittetur in coe-
lestero maneidnem ei in ea permanebit. Haec aotem 
dioendo aubindicare videtur Oomtiius Judais, qno-
niam noi» admieeriiit Hbertatem quae per fidem, 
omnino ees ex sacra et divina aula exputoum ir i , 
fcoc eel ex Ecdeaia, ut alicubi per quemdam pro-
phelam diclum est: < Ex domo mea expellara eoa1'. > 
Vaticiniutn qnippe iilnd ad exilom perdoctum fuis-

» Mallb. xxv, 41. 1 1 ibid. 34. ·· Isa. ι , 8. 
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τβύς.»"Οτι γάρ είς πέρας αύτοίς τδ άναφωνηθέν έκβε-
βηχεν, αυτή τών πραγμάτων ή φύσις διαμαρτύρεται. 
Έγκαταλειφθήσεται [Γσ\ εγκαταλείπεται] μέν γάρ 
ή θυγάτηρ Σιών ώς σχηνή έν άμπελώνι, χα\ ώς 
όπωροφυλάχιον έν σιχυηράτω, καθά γέγραπται. Πέ-
πτωκε δέ χαλ χαθηρέθη παντελώς δ ναδς, χα\ αύτολ 
μέν έξω γεγόνασιν ού με ίνα ντε ς έν αύτφ είς τδν 
αίώνα, άντανέδη δέ ώσπερ χα\ άντεγήγερται διά 
Χριστδν ή έξ εθνών Εκκλησία, έν αυτή τε μένουσι διά 
παντδς οί πρδς τήν θ ε ία ν υίοθεσίαν χεχλημένοι διά 
τής πίστεως * πεπαύσεται γάρ ουδαμώς, άλλ' ουδέ 
καταλήξει ποτέ τής Εκκλησίας τδ καύχημα. Αί γάρ 
τών δικαίων ψυχαλ τών επιγείων άπαίρουσαι, πρδς 
τήν άνω μεθορμίζονται πδλιν, τήν έπουράνιον'Ιερου-

filia Sk>n, sicut tabernaculum I D vinea ei sicot 
pomorum cttelodia in cucumerario, ut acriplom 
esl. Corruit vero el faaditue eversum est templtim, 
et ipei quidem foraa delruai aunt, noit maoenleg 
in eo in seleroum, sed eorum loco succassit ac vel-
ut excilata eal per Gbriglum Eccleaia genlilium, 
in eaque perpeiuo manebant qmi ad dmnam 
adoptionem vocaii S U B I per tidem : nunqvam enim 
cessabit Ecclegiae gloria. Jnstorum quippe anitn» 
supra lerrenas res evecise ad eupernam civUatem 
tranecendunt t gupercoeleelem Jerusalem, illam 
nempe primogenitoritm Eccleeiain, qua noalra 
mater e&t, ul Paulus docei1 7. Sed qooniam de 
genriinte verba facienles atque onni modo verita» 

σαλήμ, τήν τών πρωτοτόκων Έκχλησίαν, ήτις έστ\ Β tem indagantes, ipsum eliam Abrahamum io ger-
μήτηρ ημών κατά τήν τού Παύλου φωνήν. Επειδή 
δέ πως καλ τδν περλ τής δουλείας βασανίζοντας λδ
γον, χα\ διά παντδς τρόπου τήν άλήθειάν ίχνηλατεΐν 
γλιχόμενοι, χαλ αύτδν έν δούλοις χατωνομάσθαι τδν 
Αβραάμ είρήχαμεν, ουδέ τδ αύτοΰ πρόσωπον έξω 
τιθέντες τής έν τοίς θεωρήμασι περιβολής, διά τδ 
γενιχώτερον είρησθαι παρά Χρίστου* « Πάς δ ποιών τήν άμαρτίαν, δούλος έστι τής αμαρτίας, > φέρε 
πάλιν τοίς εαυτών επόμενοι λόγοις τήν τών είρημένων δύναμιν σαφηνίζωμεν. 

vorum loco dtpulalora eaae diximus, nec eum extra 
reliqoortim aortem posuimug, prapterea quod gene-
ralitiB dictum est a 541 Christe "• «Oinni* qai facic 
peccatiim, aerme eei pecwati; > age rtir&ns eadem 
vestigia sequentea dictorum vim ac sensam expli-
cemue. 

Έφρόνουν Ιουδαίοι μεγάλα καλ υπέρογκα, τής 
ένούσης αύτοίς ευγενείας άρχηγέτην ώσπερ τινά καλ 
πηγήν προΖσχόμενοι τδν Αβραάμ, τδ δέ δτι προσ
ήκει ζητείν τδ διά τής άνωθεν έλευθεροΰσθαι χάριτος, 
ούδ* δσον έν ψιλοίς έδέχοντο λογισμοϊς, μωρολ χαλ 
τυφλολ κατά τήν τοΰ Σωτήρος υπάρχοντες φωνήν 

Judaei roagnum quid de ae ac superfaum aentie* 
bant, nobilitatis su« auctorem ei originem Abra-
bamwn pne se ferentes, nedum Hbertatem atrperna 
gratfa comparari cogUabant, gtulli el c«ci, juxta 
Salvalorig vocem. Necetsario Uaque Ghrigtus 
oslendere vali eum qui natura gua aeryua eal, neo 

Άναγχαίως τοιγαρούν έπιδείξσι βούλεται Χριστδς, Q ad aliarom libtrtalem, nedtm ad euam etiiQcii, 
δτι τδ τή φύσει δούλον είς έλευθερίαν ούχ ίκανδν τήν 
έτερων, άλλ' ουδέ δλως είς τήν έαυτοΰ* χατά τίνα γούν 
τρόπον έαυτφ χαριείται τήν έλευθερίαν τδ ταύτης 
έπιδεές, δσον είς τήν φύσιν, τδ δέ παρ* έτερου τήν 
έφ' έαυτφ χάριν δανειζόμενον, πώς άν άρχεσαι πρδς 
τήν έτερων; Αρμόσει δέ μόνφ χαλ άνακείσεται πρε-
πόντως τδ έλευθερούν δύνασθαι τφ έχ θεού χατά 
φύσιν θεφ. Άπόδειξιν τοιγαρούν ποιείται σαφή του 
δείν άναγχαίως ύπάρχειν χαλ όμολογείσθαι δούλον 
πάν, δ μή μένει είς τδν αίώνα, τοΰτ' έστιν, φ μή 
πρόσεστι τδ ωσαύτως έχειν άεί. Σύμπαν μέν γάρ τδ 
έν γενέσει πάντως δήπου χαλ ύποχείσεται τή φθορφ* 
τδ δέ ούτως έχον δούλον έσται δηλαδή τοΰ πρδς τδ 
είναι χεχληχότος θεοΰ. Περί γάρ τών χτισμάτων έλέ-

nullo modo aibi ipei pneatare poase libertatem, 
quippe cum nalurae stue raiione illa careat; nam 
qui ab alio stbi graiiam acciptt, quomodo ad alio-
rum liberlaiem guffecerit? Uiti veto ae naturaU 
Dao Uberlatem aliig dare conpelU. Glare ergo de* 
mooslrat aarvum oecesaario esse qnodcunque non 
roaoet in aelerniim, boc est, quodcunque ul eodeta 
geroper modo eil a ftalttra non babel. Quidquid 
enim orium eit, onuiino el corropiiooi subjacebit: 
quod autem irtiusmodi eat, eertura erit Dei vide-
licet qni ad esse iliud vocavit. Nam de creaturis 
dtctum eet ad eum : c Omnia serviunl l i b i i S . » Ει 
boc quidem dictum eet in universum : para tamen 
esl universi beatua Abrabam, aui rursus buma-

γετο πρδς αύτδν, δτι c Τά σύμπαντα δούλα σά. > Γέ- D niUs. Porro IJDigeBilum qui ex Deo Patre effuleil, 
γονε μέν έπλ τούτφ γενικδς λόγος * έν γα μήν τδ μέ
ρος τφ ααντλ* τοΰτ' έστιν δ μακάριος Αβραάμ, ήτοι 
καθόλου πάλιν ή άνθρωπότης. Σημείον δέ δίδωσιν 
εναργές τοΰ είναι βασιλέα χαλ Δεσπότην τδν Μονο
γενή δλον τδν έχ θεοΰ πεφηνότα θεδν, τδ μένε ι ν είς 
τδν αίώνα * τίνι γάρ πρέποι τδ ωσαύτως έχειν άελ, 
χαλ έν βεβαιώ τών άίδίων ίδρύσθαι καλών, εί μή τφ 
γε δντι χατά φύσιν θεφ ; Κατά τούτον ήμίν τδν λό
γον χαλ δ θεσπέσιος Μελφδδς τήν μέν χτίσιν απέδειξε 
δούλην, τδνδέ έχ θεοΰ Πατρδς πεφηνότα θεδν Αόγον 
βασιλέα καλ Κύριον. 'Απδ γάρ μέρους έπλ τδ σύμ-

Galal. ιν, 26. ι · Peal. cxvm, 91. 

Dominum ac regem eaae, argumenio eal ceriiaeioio 
quod declarai eun manere ia iei^riium : cni enim 
competet aemper eodem modo se liabera mu Deo 
aecundum Daturam? Simili ratione Paalmitla crea-
turam quidem aenram demqoetravit, Deum aulem 
ex Deo Palre Verburo geRiium, regem ac Domi-
nuiu. Α parle enina id omue quod orium e$i de-
monstrans, de ccelig el eo qui gecuadum naluram 
egl Filio iaqnil: «Ipgi peribuot, iu autem perma^ 
neg, et oronea skut vegtimentum veteraacent, et 
sktil opertorium volveg eos, el nnjtabuntar : tia. 
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jutem idem ipse «s, Η anni tui non defidenl1*. > Α **ν τδ έν γενέσει φημί τήν θεωρίαν έξαπλών, περί 
Vides ut biiic quoque verum esse pateat, aervum 
juidem non manere in aeternum, sed manere fi-
litttn, et illud, non mnnere, argoinenio eate eervum 
esse de quo pnadicMur; eitnili quoque ralione 
lUud, mantrt fe teternum, eigoum manifesttnn fueril 
eun esae Dominum ac Deiim, de qvo proprie ac 
vereisuusmodiTox 548 dicatur. 8ufficeretquidem 
ad id probandum Pgalmielae testimonium : aed cum 
«in ore duonimaut trium teelium, aictiti acriptom 
e t l M , siet oame verbum, ι agedum rureus beatuui 
Jeremiam eadem porro senlire ac pnedicare de-
Bftontlrenus. Ostendenaquippe omoe creatam exeo 
quod corrujnpUar eerfwn esse, et Filium secundum 
naturam Deam eeee demoastrans ex eo quod manel 

τε τών ουρανών κα\ τοΰ κατά φύσιν Υίοΰ φησιν * 
c Αυτοί άπολοΰνται, σύ δέ διαμένεις, κα\ πάντες ώς 
Ιμάτιον παλαιωθ ή σονται, καλ ώσε\ περιβόλαιον ελί
ξεις αυτούς, χαλ άλλαγήσονται, σύ δέ δ αύτδς εί, χαλ 
τά έτη σου ούχ έκλείψουσιν. » Όρ$ς δπως ευ μάλα 
χαλ διά τούτων αληθές υπάρχον ομολογουμένως, ότι 
τδ μέν δούλον ού μένει είς τδν αίώνα, μένει δέ δ υίδς, 
χαλ τδ/ιή μέτειγ, άπδδειξις τοΰ είναι δούλον τδ χαθ' 
ούπεράν κατηγοροίτό έστιν* αναλόγως δέ τού ίων 
τδ έτερον, τοΰτ' έστι τό μένειν είς τόν αΙωτα, ση
μείον άν γένοιτο σαφές τοΰ Δεσπότην είναι χαλ Θεδν 
χαθ' ούπερ άν λέγοιτο χυρίως χαλ αληθώς ή τοιαύ
τη φωνή · Έξήρχει μέν ουν είς τδ τοις παρ' ημών 
έπιμαρτυρήσαι λόγοις δ Ψαλμωδός. Επειδή δέ, χατά 

oc DHitationie eat expers, alicubi sic inQt ad eum : Β τδ γεγραμμένον, < έπλ στόματος δύο ή τριών μαρ-
Tu sedens in aeiernum, el noa pereuatea in aMer-
mim. Onroi quippe tempore res creata corrupiibilia 
erit, ex eo quod creau sit, licel Dei viriate non 
corratnpatur; erii vero semper aedeua Deua, ses-
sione quie boc loco didtur, stabilitatem subeiantise 
«jus et in identitate subaUnli» flrmitatero oslen-
dente, aeeedente regia et auprema digniiace qua 
pollet: qoorum omnium scssio quamdam adumbrat 
imaginem. Quamobrem, ul unde digreeaus stiin eo 
revertar, a condilione non maneodi in aeternum, 
genitum et corruplioni obDoxium probal fuisse 
beatmn Abrabam. Mortuus enira cet, ei quodam-
modo migravii ex familU Domini, hoc est ex boc 
mundo, aecundum quam proportionera eervom i l -

τύρων σταθήσεται πάν £ήμα, > φέρε πάλιν πρδς 
έκείνψ χαλ τδν μακάριον Ίερεμίαν συνψδά χαλ φρο-
νοΰντα χαλ λέγοντα δειχνύωμεν. Άπδ γάρ τοΰ κα-
ταφθείρεσθαι πάν τδ ποιηθέν, χαλ δούλον αύτδ διά 
τοΰτο δεικνύς, άπδ δέ τοΰ μένειν τε χαλ άμεταποιή-
τως έχειν θεδν άποφαίνων χατά φύσιν τδν Τίδν, δη
λον δέ δτι διά τοΰτο χαλ Κύριον, ούτω πού φησι πρδς 
αύτδν, δτι Σύ καθήμενος είς τδν αίώνα, χαλ ημείς 
άπολλύμενοι είς τδν αίώνα. Έν παντλ γάρ χρόνφ τδ 
γενητδν έσται φθαρτδν χατά γε τδν του πεποιήσθαι 
λόγον, καλ εί μή φθείροιτο δυνάμει θεοΰ, έσται βέ 
άελ καθήμενος δ βεδς, τής ένθάδε λεγομένης χαθ-
ίσεως τδ ίδρυμένον καλ έν ταυτότητι πεπηγδς ύποδη-
λούσης της ουσίας αύτοΰ μετά τοΰ συνάγεσθαι, καλ ' μ « — ' " ξ* "---.j-ρ -·|ΐ — I — — · * 

lum vult inlelligi non Unlum virium babentem, ut τδ έν βασιλικψ σχήματί τε καλ πράγματι διαπρέ· 
aliie libertatem poasit ioopertiii : a condiliooe vero 
manendi scilicet in ffilernui», Filiuro, aperie tan-
Jem Detim de Deo secundum nalurain seipsum esse 
ail, quem omnipo aequatur esee regem ac Domi-
OOQI. Quid aalem ex prsedicta illa differeniia nobie 
•rdinaiam el conelUutum eit, proxime sequenti 
lexiu atqne effalo clare monelrabilur. 

πειν αυτόν · είχόνα γάρ πως έχει χαλ τούτων ή χάθ-
ισις. Ούκοΰν, άναδραμοΰμαι γάρ αύθις είς τδ έξ αρ
χής , άπδ μέν τοΰ μή μένειν είς τδν αίώνα φθαρτό* 
τε καλ γενητδν έπιδειχνύς τδν μακάριον Άδραάμ * 
τετελεύτηχε γάρ, καί μετέστη τρόπον τινά της οίκίας 
τής δεσποτικής, τοΰτ' έστι τούδε τοΰ κόσμου * αναλό
γως εντεύθεν καλ δούλον νοείσθαι βούλεται ούχ ίχανως 

έχοντα τδ δύνασθαι χαλ έτέροις τήν έλευθερίαν χαρίζεσθαι · άπδ δέ τοΰ μένειν είς τδν αίώνα τδν Υίόν, 
έαυτδν ήδη σαφώς βεδν έχ βεού χατά φύσιν είναί φησιν, $ δή πάντως έποιτο άν τδ είναι βασιλέα χαλ 
Κύριον. Καλ τί τδ έχ τής άρτίως είρημένης ήμίν διαφοράς οίκονομούμενον, έν τώ γείτονι χαλ έν τψ 
εφεξής προκειμένψ Ρψφ δειχθήσεται σαφώς· 

VIII, 36. Si «οι Fittus.Uberaveril, ver* liberi Έάτ ό ΥΙός υμάς έΛενθερώσν, δττως έΛαύθεροι 
erUi$. Μσεσββ. 

Uni, ait, secundum tialuram Filio, secundum Μόνψ, φησλ, τψ χατά φύσιν Υίψ, τψ χατά άλή-
veritatem Iibero, exlraque omDem aervitulem po- j) θειαν έλευθίρψ, καλ δουλείας άπάσης έξβρημένφ τδ 
aito attribotam comperitur ut possit liberare, alteri έλευθεροΰν δύνασθαι προσδν ευρίσκεται, έτέρφ δέ 
vero prster ipsum nemini. Quemadmodum enim, 
quoniam eet seeundam naturam eapientia, et lux, 
el potealas, eapieotiaiii dat sapientise capacibus, 
luroen luroine indigentlboe, robur robore carenli-
boe, i u quoniam esl Oeus ex Deo, et subslantise in 
omDia regnum obtinenti» liber atque ingenuua fru-
dus, quibuecunque libuerit, dal liberlatem: eaeterum 
ab eo, qui secuDdiim natoram eam non babeat, nemo 
vere liber flcri potuerit. Com vero ipae Filius volet 
aliouosliberoilacere, proprium ipsie inserens fru-

παρ' αύτδν τδ παράπαν ούδενί. "Ονπερ γάρ τρόπον, 
έπείπερ έστλ χατά φύσιν χαλ σοφία, χαλ φώς, χαλ 
δύναμις, σοφοί μέν τά σοφίας δεχτικά, φωτίζει δέ τά 
φωτδς δεδεημένα, καλ δυναμοί τά δυνάμεως χρήζοντα, 
ούτως, έπείπερ έστλ βεδς έχ θεοΰ, χαλ τής απάντων 
βασιλευούσης ουσίας γνήσιος τε χαλ ελεύθερος χαρ-
πδς, οίσπερ άν έθελήση χορηγεί τήν έλευθερίαν. Άπδ 
μέν τοΰ χατά φύσιν ούχ έχοντος αυτήν ούχ άν γένοι
το τις ελεύθερος αληθώς * δταν δέ αύτδς δ ΥΙδς έλευ
θεροΰν έΟελήση τινάς, τδ ίδιον αύτοίς έντιθελς άγα-

" Peal. ci, 27. »· Mattb. χνιιι, t6. 
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•δ*· χρημ**·ουσιν δντως ελεύθεροι παρά του τήν Α clum,543 T e r e »ndi6iH, ab eo qtri jua et 

poteeiatem habet bancdigmtaiein conaeeuti, non an* 
tem ab aliquo eorum qui aliunde mutuanlur, 6i6xo~ 
ticis veluli graliie splendeacunl. Yalde itaqtie necea-

έξουσίαν έχοντος χομισάμενοι τδ αξίωμα, χαλ ούχλ 
παρά τίνος τών παρ' έτερου δεδανεισμένων χαλ όθνεί-
οις ώσπερ λαμπρού τοις χαρίσμασιν. "Αναγκαιότατη 
τοιγαρούν ή έν τβϊς προλαβούσιν έξήγησις, χαλ πολύ 
τδ χρήσιμον τδ έχ τής έχείσε διαφοράς άνατελεί τοίς 
εκμαθέστερον έπαίειν έσπουδαχόσιν. "Εδει γάρ συν-
ιέναι «όθεν ημάς άναγχαίον έπιζητείν τήν χατά 
θεδν εύγένειαν, χαλ τδν έλευθερώσαι Ισχύοντα μανθά
νειν Τίδν. Μελετάτωσαν τοίνυν μή ύψηλοίς έξογκού-
σθαι φρονήμασιν οί τοίς έν κόσμω χαίροντες άξιώ· 
μασι, μηδέ τής τών αγίων κατατρεχέτωσαν δόξης τι 
χαλ χάριτος, εί χαλ μικροί τίνες έκ μικρών γεγόνασι 
κατά σάρχα * ού γάρτδ ένάνθρώποιςλαμπρδν είναι 
δοχούν άρχεί πρδς εύγένειαν τήν παρά θεφ, άλλά τδ 

earia foit illa pnacedeDs expoiilio, et rauUumuiilila-
tie tx allaia ibi diierenlia tardioribus orietur. Scire 
quippe decebal unde pelenda »it aeeundum Deura 
nobililas, el diacendum Filium liberare poese. Di* 
acant igiiur allos apiritus non docere quicunque 
mundanis gaudeul bonoribaa, neque aajielorum 
gloriam inaecienlur et graiiam, tametei tenuae aint 
64 ex tenuibua orli aecundum carnein : quod eoim 
clarum ease videtur bominibus, ad nobiiilatem 
quse apud Deum e$t consequendam non aufficU* 
aed boneat* viUe morumque claritas bominem re* 

έν βίψ χαλ τρόποις τοίς έν αρετή διαφανές ελεύθερον & vera liberum ac nobitem reddil. In aervum venum* 
δντως χαλ ευγενή τδν άνθρωπον απεργάζεται. Έπρα-
θη μέν γάρ είς δούλον Ιωσήφ, καθά γέγραπται, άλλ' 
ήν καλ οίτος ελεύθερος τή χατά ψυχήν εύγενεία δια-
λάμπων * πατρδς δέ έφυ μέν ελευθέρου, χαί ήν δν
τως Ήσαύ, άλλά τή τών τρόπων αίσχρότητι τδ δου-
λοπρεπές έπεδείκνυε φρόνημα. Ευγενείς ουν άρα παρά 
θεφ, χαθάπερ οδν άρτίως είρήχαμεν, ούχ οί πλού-
τον έχοντες, χαλ χρημάτων περιουσίαις περιχεόμε-
νοι, χαλ λαμπραΓς έπιχαίροντες ταίς έν χόσμφ τι-
μαίς, άλλ' οί βίφ σεμνφ χαλ πολιτεία συννδμω δια
φανείς. 

Οίδα δτι σπέρμα 1Αβραάμ έστε, άΛΛά ζητείτε 
με αποκτείται, δτι ό Λόγος ό έμδς ού χωρεί έτ 
Φμϊτ, 

ΙΙολυτρόπως αύτοίς τδ έχ τής συγγενείας της πρδς Q 
Ά6ραάμ καύχημα τε χαλ φρόνημα παντελώς είκαίον 
χαλ ούδεμίαν έχον τήν δνησιν έπιδειχνύς, τά τοιαύτα 
φησιν, ίνα ζητώσι τήν αληθή χαλ θεφ φίλην εύγέ
νειαν. "Gpf γάρ ούχ είς σάρχα θεδς, χατά είρημένον 
σταρ* αύτου του Σωτήρος ημών Χριστού, c Ή σαρξ 
ούχ ωφελεί ουδέν, · αποδέχεται μάλλον χαλ επαίνου 
παντδς άξιοι τδ έν ψυχαίς ευγενές, χαλ εύγένειαν 
οΐδεν έχοντας αληθή, ούσπερ άν ή τών έργων δμοιότης 
ήτοι τών έθών ή ταυτότης είς μίαν ώσπερ άρετήν 
συναγείρούσα, ταίς ίσαις τών αγαθών ίδέαις έπισε-
μνύνεσθαι πολτοί , αναλόγως δέ τούτοις χαλ τδ έν* 
αντίον. Έπελ χατά τίνα τρόπον άτα γης δντες ημείς, 
χαλ έχ πηλού διηρτισμένοι, χατά τδ γεγραμμένον, 
χ ρη ματιού μεν τού πάντων Δεσπότου , χαθάπερ οδν 

datus est Joeeph, ut scripiura eet a l , sed eral hfc 
porro liber, animi sciltcet oobilitale pnefulgens: 
Eaaa vero patre libero natus est, eratque ipae l i · 
ber, sed niorum turpiiudine senrilem animum pra 
se tulil. Nobiles iUque illi sunl apud Itaim, nt 
modo diximus, non qui divitiis abundant, ac peeitf-
Diaruni τ ί , el claris hujus mtindi honoribus aont 
pnediii, ted qui sanclilate vuae 6t conversationie 
probilal6 eunt conspicm* 

YIII, 57. Scio qnia umen Abrakm εείίε: ud Ο Μ Φ -
rilw me Μίετβεετε, qmia %ermo n%4ui non capit m 

εοειε. 
Miiltia modie eorum faelum 61 arrogantiam ge-

J I U S Abrabtt jacuntiom vanam esse proraua Μ 
inutilem oslendena, b«c ait, nt veratn 06oque 
acceptam nobiliutem qiuerant. Iteoe enim io car-
n6in noA m p i c i i , Juxu dicium illud Salvatorit 
ipeiua nostri Jesu Chrigli: c Caro non prodest 
quidquam M , ι aed probat potiua ac laudat omntn» 
nobiliuiem aninue, eo8qti6 nobilitale vera pnBdftot 
agttoscit, quos op6ram eimilittido 86u morum coe-
formiiaa ad unam quodammodo virlnteiir eondu> 
eens «adem forma bonorum ac specie conspicuotv 
facit, 6t coatra. Naro qui fleri poieat ut, cum tm 
de terra et 6X loto condili simaa, ut scriptvtn 
e s t > universorum Domini genue nuncupemur, 
eicoii 544 Paulua ait: c Genus ergo C H B I aimue 

δ Παύλος φησι, < Γένος ουν υπάρχοντες τού θεού; ι D Dei β*? · plan6 enitti cognaii ei faeii esiis propier 
ομολογουμένως μέν γάρ συγγενείς μέν γεγόνατε αύτφ 
διά τήν σάρκα τήν έν τφ χατά Χριστδν μυστηρίω. 
Άλλ' έστι πως χαλ χαθ' έτερον τρόπον τούτο συν-
υπάρχον ίδείν αληθές * φρονούντες γάρ τά αυτού, χαλ 
δτι. προσήκεν εύσεδείν ού παρέργως διενθυμούμενοι, 

' χρη ματιού με ν υίο\ τού έπλ πάντας θεού, χα\ πρδς 
τήν έν αύτφ θέλησιν χατά τδ έγχωρούν τδν οίκείον 
διαπλάττοντες νούν. "Οτε δέ τε τήν πρδς αύτδν 
ομοιότητα χαλ άχριβεστάτην έμφέρειαν είς συγγε
νείας δύναμιν λαμβάνει θεδς, διαγνωσόμεθά σαφώς 
τοίς ίεοοίς έγκύπτοντες λόγοις, καλ τήν θείαν περι-

carnem, qu» in Cbrlsti raysterio. Sed aiio aodo 
rei hwjue veritatem videre licet: ei enim quae 6ju8 
eont sapiarous, et pietalem non periunctorie co-
lamus, filii supremi Dei nuucupabiinur, et ai ad 
ejus volunuiem, quoad fieri poleei, noatram m6n-
t6m conformemas. Qaod autem timiiitudrnem el 
perfectam cum ipao coniormiiatem cogDaiionia 
loco Deus accipial, clare agnoacenme, si oraculSa 
sacris inlendamus et divinam Scripuiram percur-
ramus. Quippe Jeremie propbetae temporibue e i -
alititquidam falaua vates, Elaraiu, Sameas nomine, 

· · Gen. X I X V I I ^ tt; M Joan. τ ι , 63. u
 G « B . H , 7. »\Act. χνιι, Ϊ0. 
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qal de corde 800 eructabat, ut ttriplum esi * · , et Α νοστούντες Γραφήν. Ούκούν έν καιροί; Ιερεμίου τοό 

προφήτου, γέγονε τις Έλαμίτης Σαμείας τούνομα 
ψευδομάντις, τά άπδ καρδίας έρευγόμενος τής εαυτοί», 
χαΟά γέγραπται, καλ ούκ άπδ στόματος Κυρίου. 
Επειδή δέ πολλή τις ήν καλ έτερα πληθύς ψευδομαρ-
τύρων καλ ψευδοπροφητών, περιπλανώσα τούς δχλους, 
κα\ έφ1 & μή προσήκεν έξέλκουσα, ήγανάκτει λοιπδν 
είκότως δ πάντων Δεσπότης βεδς. Είτα πολλούς έτΛ 
τφ Σαμεία δαπα νήσος λόγους, κα\ ποίας ύφέξει τού
του τολμήματος δίχας είπών, έν τελευταίοις έτΛγει* 
c Και έχδιχήσω έπι Σαμείαν, χαλ έπλ τδ γένος αυτοί 
τούς ποιούντας τά δμοια αύτφ. » Άκουε ις δπως έν 
τοίς όμοίοις έπιχειρήμασι τήν συγγένειαν όρά ; Πώς 
γάρ άν 6 τά δίκαια κρίνειν είδώς συνεκόλασε τφ Σα
μεία τδ χατά σάρχα γένος ούχ ίσότροπον αύτφ χατά 

Β γε τδν έν φαυλότητι λόγον, χαίτοι σαφώς διά τον 
προφήτου λέγων Ίεζεχιήλ* ι Ψυχή άμαρτάνουσα, 
αυτή άποθανείται. · Ούκούν ίνα μή τι τοιούτο νοήται 
περί αύτου, τδ γένος είπών έπήνεγχεν ευθύς- ε Τους 
ποιούντας τά όμοια αύτφ, » έν τή τών δρωμένων 
ταυτότητι τήν συγγένειαν οριζόμενος. Άλλ' ίνα χβλ 
έπ' αυτών ίδωμεν τών Ιουδαίων τδ είρημένον αλη
θές , άναμιμνησκώμεθα τών Ιωάννου λόγων, τού 
αγίου φημλ Βαπτιστού. "Εωλον γάρ άποφαίνων αυ
τοί ς τής πρδς 'Αδραάμ συγγενείας τδ καύχημα,«Καλ 
μή λέγετε, φησ\ν, έν έαυτοίς * Πατέρα έχομεν τδν 
Αβραάμ. Δυνατδς γάρ δ βεδς έκ τών λίθων εγείρει 
σπέρμα τφ Αβραάμ, ι Επειδή γάρ είρητο πρδς αύ 
τδν παρά βεού * ι Πληθύνω ν πληθύνω τδ σπέρμα σον 
ώς τά άστρα τού ουρανού, » τφ χρήναι πάντως 

^ άψ&υδείν τδν έπαγγειλάμενον έπερειδόμενος τών 
Ιουδαίων δ δήμος, έφρόνει μέν μέγα, προσεδόκα δέ 
ουδαμώς τής τού προγόνου συγγενείας άποπεσείσθαί 
ποτε, ίνα τδ θείον επάγγελμα σώζηται, φησίν. 'Αλλά 
χαλ ταύτην αύτοίς σαφηνίζων τήν ελπίδα, σαφώς δή 
μάλα φησλν δ μαχάριος Βαπτιστής * ι Δυνατδς δ βεδς 
έχ τών λίθων τούτων έγείραι τέκνα τφ Αβραάμ, ι 
Συνδραμείται δέ τούτοις χαλ δ μαχάριος Παύλος άδλ 
λέγων* ι Ού γάρ πάντες οί έξ Ισραήλ, ούτοι Ισραήλ, 
ούδ' δτι είσλ σπέρμα Αβραάμ, πάντες τέκνα, ι 
Δεικνυμένου τοιγαρούν πανταχόθεν αληθούς, δτι τήν 
έν ήθει χαλ τρόποις συγγένειαν οίδε βεδς, μάταχον 
μέν ήδη φαίνεται τδ προγδνοις μέν έπαυχείν άγίοις 
χαλ άγαθοίς, άπολιμπάνεσθαι δέ χαλ άφεστάναι μα-

ι e* ore Bomioi. Sed cam plarima alia turba 
falaoniiA vaiuin ac teslium populos in errorcw 
aMuceret* merito aucceeaait univoraoruia Domi-
i m . Tan mtiliie dt Saraea verbia babtlis, el qua-
let damru* etsel faeinorig iaUua poenae expoaiio, 
*d extramna twbjicit: c Et vindicabo in Sameam, 
Η in genug ejua facienles ei similia M . > AndU 
quemjdmodum in simiHbus faciooribus cogaalio-
I M H ) pooat? Quomodo enim qui jusU judicare no> 
vit, una cum Samea genua ejus sectMduin caruera 
mioime illi par improbilate ca&ligassel, cum per 
Esecbielem propbeiam clare dicat: < Anima quae 
peecaverii, ipga morieiur t T . ι IgUur ne quid Ule 
de ipeo cogiteler, ubi geatig dii i t , siatim etiam 
adjunxit: c Facienies eiuiilia ei, > in faciorum gi-
milUudine cognaiionem congtitu*B8. Sed ul de 
ipak Judeis dicCum illod vemtn esse videamug, 
aancli Joannis Baptigta verba in memoriam revo-
cemas. Nam cum vaoam «orum osieiHaiionem de-
monglrarei qaa ae de genere Abrabam esse dtce-
ba*H: ε Ne velilig, inquit, dieere iiHra vos: Palrem 
habemua Abrabam. Potens enim Deua eat de lapi-
dibui isiis snscUare tenen Abrabse u . > Gum enim 
α Deo diciuro esaet ad ipgum: ι Multipticai» mul-
liplicabo aemen luum aicut agtra cocli M , » ui Ju-
dci omnino mendacii experlero haberent eam qui 
Ulia pollkilua esset, nagnopere ideo glortabanlur, 
nusqaam fbiunim m l ut a progenitorig auS affini-
iale 545 excidereni, ut divinis promiggig gua con-
slarel ftdeg. tSed ti hanc eig gpem explicang, clare 
admoduin ail beaius Baptiata: c Poieni egt Deua 
ex islis lapidibug auacUare fllios Abrah» M . > Qui-
bue agtipulabilur etiani beatus Paalus ita Uieeng : 
t Non eniin omnea qui ex Igrael ganl,ii guai l&rae» 

: Beque qak gemto gunt Abrabe, oranee filii· 
ftemanitrato igilur ex oosni parie probatoque Deum 
proptiiqoiiatem Ifimoiibus el actionibug agnoacere, 
palet jam fruatra eos eaae, qui boois ei ganciia 
BMiJoribat aese dferant, g«d ab illoram virioie 
procal difiaot. Preptecea nagna cum raliono 
Doaiinus Juteli hoo dici i : < Scio quia gemoo 
Abraba ealia; aed qiueritig me inlerficere, quia 
germo meug non capit in vobig. > Eoimvero quando, 

iaquit, conaidoro tolam eecundum earoem cogna- D κράν της εκείνων αρετής. Διά τοι τούτο φησιν εύ-
et tinde exortug sit Judsorum popu-

lits perpendo, tonc vog e semiue Abrabae propa-* 
galoa video: ubi varo circumgpicio praclaram i l -
Iiog vit» degeodaa rattonem, jam non amplius voa 
eonunguuicoe, sed alieuoa comperio. UuseritU 
enin me inierAcere, quamvig Ule quo progeaiiore 
gtoriamini, minimo tnix el bomicida fuer i l : qiiod-
q«6 peMimum ei a leglbut alieoiggimom, non ob 
jnalag caoaas m% peraeqaimiiii, ted coatra omaem 
aaquilalem csdis amore flagraiie, moque ob hoo 
IJBIIID de medto toUero sUiuiiiig,quod aermo mena 
BOH capUor a voblg, licet voa ad TiUm el ad sa-

M Jereni. xxm, 16. t e Jerem. \\\x, 32, 
f7 ; Hebr. ? ι , 14. M Luc. ιιι, 8. " Roin. i * 

λόγως πρδς Ιουδαίους δ Κύριος ' « Οίδα δτι σπέρμα 
Αβραάμ έστε, άλλά ζητείτε με άποχτείναι, έτι ό 
λόγος δ έμδς ού χωρεί έν ύμίν. » Ναλ γάρ, φησλν, 
δταν είς μόνην ίδω τήν χατά σάρχα συγγένειαν, χα\ 
δθεν έξέφυ των Ιουδαίων δ δήμος περισκέψωμαι, τότε 
χαλ έχ σπέρματος Αβραάμ γεγονότος δρω * έπάν δέ 
τής εκείνου πολιτείας τε χαλ γνώμης περιαθρήσω τδ 
κάλλος, αλλότριους υμάς χαλ ούχέτι συγγενείς κατα-
θεωμαι, φησί. Ζητείτε με γάρ άποχτείναι, χαίτοι τού 
προπατορος έφ' φ νύν φρονείτε μέγα, μή δντος φο· 
νευτού · χαλ τόγε χείρ.ιστόν τε χαλ παρανομώτατον, 
ουδέ έπ' εύλόγιις παρ' υμών διώκομαι ταίς αίτίαις, 

" Ewcb. ΧΥΐιι, 4. w Malth. ιιι, 9. 10. *· Gcn. χχΒ· 
, 0 , 7 . 
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φονάτε δή λίαν αδίκως 
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διά τούτο γάρ κα\ μόνον Α Uitem Toeem. Non eapilnr tmtem a vofcte, wtiqut 

άναιρείν έβουλεύσασθε, δτι δ λόγος δ έμδς οδ χωρεί 
Ιν ύμίν, καίτοι κάλων Ομάς είς σωτηρίαν καλ ζωήν. 
Ού χωρεί δέ έν ύμίν, διά τήν ένοιχήσασαν έν ύμίν 
άμαρτίαν δηλαδή, καί τόπον ώσπερ ούκ έώσαν έχειν 
τινά τήν έπ' άγαθοίς συμβουλή ν τε κάλ παραίνεσιν. 
Ούκούν φονευταλ κατ' αύτδν Ιουδαίοι, καλ άοικώτα-
τοι κριταλ θανάτω χρηναί τιμάσθαι διοριζόμενοι τδν 
ουδέν άδικήσαντα, μάλλον δε τδ» ώφελείν έγνωχότα* 
καλ διασώζειν αυτούς σπουδάζοντα. Βώςοδν έτι συγ-

propter inbabitaoa in vobis peccattira, per quod 
bonis coneilite et adbortationibui locua non relin-
quilur. Igitar aanguinarii el homicidee, m ipse 
vull, Judaei et inlqutoimi jodtces, qai morte ple* 
ctendum decernunt eom qui ntfail peccavicM%u, iwo 
qui et 608 juvare et 8ervare aludet. Quomodo igt* 
tur deinceps attnes eetie jaalo ac bono Abrahee, 
qui tantum ab ejus virtalibus, quantum virtue a 
vhio, distatis? 

γενείς τφ Αβραάμ τφ δικαίφ κάλ άγαθψ, οί τοσούτον τών έκείνφ καλών λείπόμενοι, καλ τής πρδς 
αύτδν όμοηθείας έκδεδραμηκότες, δσον άφεστάναι δοίη τις άν καλ διωρείσθαι λέγοι τής αρετής τήν φαυ
λότητα ; 

Έγώ ά έώραχα χαρά τφ Πατρί μου ΛαΛώ, χήϊ β V I I I , 38. Ego qnas tmft apud Pairim meum 
υμεϊς otr d ηχούσατε χαρά τον χατρός υμών 

χοιεΊτε. 
Άχώρήτον έφη παρά τοίς Ίουδαίοις τδν εαυτού 

γενέσθαι δή είπών, μάλλον δέ καλ φονώντας έλεγχων, 
άναγχαίως επάγει χαλ ταύτα, χαλ διά ποίαν αίτίαν, 
έκθήσομαι πάλιν. Ού γάρ ήγνόησεν , ώς είχδς , ώς 
άνταναστήσονται τών Ιουδαίων τινές τοίς παρ' αυτού 
διαμαχόμενοι λόγοις, καί τά έκ τής ένούσης αύτοίς 
φρενοδλαβείας έρευγό μενοι, πάλιν έρούσιν * Ού μά
την, ώς φής, έπλ σολ φονώσί τίνες, έπ' εύλδγοις είς 
τοΰτο παρώρμηνται ταίς αίτίαις, θεοφιλές έν αύτοίς 
τδ κίνημα, χαλ ζήλος ούχ έχων τδ κατηγορείσθαι 
δικαίως · αχώρητος γάρ έν αύτοίς δ σος έστι λόγος, 
έπείπερ αύτδν άπωδδν έποιήσω τφ θεφ, φησλν, έτέραν 

toanot: ti vot quw audUtit α Patre tairo, fu* 
cith, 

Poetqtram dixit serraonem eiium a Judatis non 
capi, ac Risufmr ostendit eoe ceedem spirare, ne-
ceesario quoque b«c subjiort> qoam ob causam 
rurnNW exponauK Non ignoravit enim, nl ^idetur, 
quosdam e Judseis suis germonibus 546 repu-
gnaturox, etdemenltse plena verba ruclantes denao 
dictarog : Nontemere, ut aie, te ad cacdom non-
M I U pogcunt: juslis de causie te simt inducti, 
Dei videlicet amore ac ie!o, quera jure viluperare 
xon posais; taug 6itim sermo capi nequit ab iia, 
quia Deo adTersatur : errorem ei conirartam no* 
edoces, 61 a via legU nos abducis, atque ad laam 

ημάς διδάσκεις πλάνησιν, καλ της μέν χατά τδν νόμον ^ «nitie transfers voluntaiem at sententiam. ftoe Ju-
έξέλκεις οδού, μεταβιβάζεις δέ πως έπλ τδ σολ καλ μόνφ 
δοκούν. Ταύτα δήπου πάντως διαψιθυριζόντων χατά 
τδ λεληθδς τών Ιουδαίων, ή καλ χαθ' εαυτούς διεν»-
θυμουμένων πρφσαπαντφ πάλιν δ Κύριος, είδώςτά έν 
αύτοίς τών διαλογισμών κινήματα, θεδς γάρ έστιν 
Αληθινός, χα\ διά τούτο λέγει * ι Έγώ & έώραχα παρά 
τ φ Πατρλ, » καλ χατεσχεψάμην τήν τού Πατρδς τού 
έμού φύσιν, ίδών έξ έμαυτού πολλάκις καλ έν 
έμαυτφ τόν γεννήσαντα, χαλ τών έν αύτφ θελημάτων 
γέγονα θεωρός. Είδον δι* έμφυτου δηλονότι γνώσεως, 
ποίων έργων έστλν εραστής , ταύτα τε λαλώ πρδς 
υ μ ά ς , ουδέν δέ δλως άπ$δον είρηκώς άλώσομαι, ουδέ 
διατέταχά τι παρά τδ έχείνφ δοκούν. Έπ' εκείνα κα-

daeis clanciriom insusurranttbue aut tatra ee co-
gitantibus, occorric denuo Dominns, cui nola erant 
eorum occulta conailia. Deug enim verue est, alqne 
idcirco ait: c Ego qu« vidi apod Patrcin : » con-
templaiua sum, inquit, Palrie roei naturatn, sa»-
penumero ei meipso et in melpso eum qui me ge-
xuit conspicalns, et quac in eo eunt volniitatea 
ap6cu1atug. Vidi, inquaro, per insiiam nnihi cogni-
tionem, quorum operum aroana sit, ei haec lo-
quor ad V M , neque vero quidquam vobis dixisse 
comperiar, aut mandasso qtiod ejus placilia repu-
gn6t. Ad illa vocare auditores atudui, meig non 
exclusue, in me enim sunt qaae illius, et mea rur-

λείν έσπούδαχα τούς άχροωμένους, ού τών έμών ^ sug sunl in ipgo; sed tametsl Ulis sim natura, ec 
άφιστάς* έν έμολ γάρ τά εκείνου, χαλ τά έμά πάλιν 
αύ έν αύτφ * άλλ' ε ί , χαλ ούτως έχων τή φύσει, καλ 
συνεθελητής έν άπασιν υπάρχων τφ θεφ χαλ Πατρλ, 
δοχώ τις είναι παρ' υμών [f. παρ' ύμίν] ούχ αληθής, 
χαλ νενόμισμαι τών θείων υμάς άποπλανφν παιδευ-
μάτων, λελύσθω τδ έγκλημα, ρίψατε τήν ύπόνοιαν* 
& νικούσατε παρά τού Πατρδς ποιείτε. Αελάληκεν 
ύμιν διά Μωσέως, περάσατε τήν έντολήν, ηχούσατε 
λέγοντος * ι Άθώον χαλ δίκαιον ούκ άποκτενείς. > 
Πώς ουν ζητείτε με άποκτεϊναι, καλ τήν τού Πατρδς 
παραλύοντες έντολήν; 'Αλλά χαλ χαθ' έτερον πά
λιν έκδεξόμεθα τρόπον * c Καλ ύμείς ουν ά ήκού-
σατε παρά τού πατρδς ποιείτε. » Αελάληκε μέν, 
φησλ, διά τών προφητών ύμίν , ήκούσατε * · Χαίρε 

ejusdem in omnibus cum Deo ac Patre volunlaiis, 
ei videor vobis egse qutdam non verax, et a divinU 
inslitutis putor vos abducere, dlluatur crimeii, 
abjicil6 O D I U O I D euspicionem, quae audisiig a Patre 
facile. Locuius egt vobie per Mosen, mandatum 
facite: audistis diceniem: «Innocentero ct jugtam 
non mlerficies * v. ι QuomoVto igitar quaerilis vn* 
interflcere,eiPatrig mandaium violatig? Alio modo 
rurgtig accipiemug: c Et voe quae audietis a Patre 
vegire, facitia. ι Locutug est, inquit, vobis per 
prophelae : audieiis : c Gaude vebementer, filia 
Siop, praedica, Jerugalera : ecce rex tuus venil tibi 
justug, et galvans, et insidens guper pullum asinae 
filium gubjngalig " ; > ged el per vocem laaiso 

M M IPelr. ιιι, 22. Exod. xxni, 7. »» Zacbar. ιχ, 9. 
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4 Super motttem excdsam aecende, qui evangelixas Α σφόδρα,'θύγατε ρ Σιών κήρυσσε,θύγατερ Ίερουσα-
Sioo; exalla in virtute vocem tuafn, qui e*angettm 
Jerusalem; exaltale, tiolitetimere: ecceDeus vesler, 
ecce ftominus cera vintute venil, ei bracbium ejue 
cuoi dominaiione. Ecce merees ejus curo eo, et 
opus coram eo: eicat paelor pascet gregero snum, 
et brachio sno congregabU >gnos, et pwegnanlee 
consolabiiur l (.»Morem igitur gerentes Pairls man-
dalia 547 eicipile me jam praedictam, el flde bo-
noraie jam vobis annuniiatum. Sinile vel Palris 
sennones locum babere in vobis. Sciendum vero 
eum dicere Dei et Pairis legem esse, licel ab ipso 
pronuntiatara per angelos, non seipsum a lege fe-
renda exchidendo, sed singulari cousilio Judseornm 
opinionibue indulgendo«ila rem habere credenlium. 

λήμ · Ιδού ό βασιλεύς σου Ιρχεταί σοι δίκαιας καί 
σώζων, κα\ έπιβεβηκώς έπί πώλον δνου υίδν υπο
ζυγίου · > άλλα καλ διά φωνής Έσαΐου πάλιν ·# Έπ* 
δρος ύψηλδν άνάβηθι, δ εύαγγελίζδμενος Σιών , Οψω-
σον τή Ισχύ! τήν φωνήν σου, δεύαγγελιζδμενος Ιερου
σαλήμ · υψώσατε, μή φοβείσθε * -ίδού 6 θεδς υμών, 
Ιδου Κύριος μετ' Ισχύος έρχεται, καλ δ βραχίων αύ
του μετά κυρίας. Ίδού δ μισθδς αύτου μετ' αυτού, 
καλ τδ Εργον ενώπιον αυτού * ώς ποιμήν ποιμανεί τδ 
ποίμνιον αυτού, καλ τφ βραχίσνι αύτοΰ συνάξει άρ-
νας, καλ ένγαστρλ έχουσας παρακαλέσει. > Καταπει-
θόμενοι τοίνυν ταϊςτοΰ Πατρδς έντολαίς, παραδεξασθε 
τδν προαναφωνούμενον · τιμήσατε τή πίστει τδν 
προκεκηρυγμένον. Αότε κάν τοϊς τού Πατρδς λδγοις 

&epe cnim iocrepabal eos quod sc non eusciperent, Β τδ κρατείν έν ύμίν. Ίστέον δέ δτι τού θεοΰ καλ Πα-
Pairis quippe nomeo in medium cum addueeret. τρδς τδν νόμον είναί φησι, καίτοι λαληθέντα παρ' 
αυτού δι' άγγ&ων» ούχ έαυτδν έξω τοΰ νομοθετήσαι τιθελς, άλλά ταίς Ιουδαίων συγχωρών ύπονοιαις ού
τως έχειν πεπιστευκότων, καλ ού διαμάχεται πρδς τήν ύπόνοιαν οικονομικώς. Έδυσώπει γάρ πολλάκις 
αύτους, έπείπερ αύτδν ού παραδέχονται· τδ γάρ τοΰ Λάτρες δνομα παράγων είς μέσον. 

VIII, 59. Re$ponderunl el dixerunl ei : PaUr no-
$ler Abraham est. 

Ο rouUam instiliana, et durati obfirmatique ad 
incredutitatem aiiiroi ae nibil ntei rixae spectantis. 
Qaippe Servalore nostro Chrisio acqaieacenle, di-
•erieque aieote: ι Scio quia semen Abrabae estis , T, > 
ill i Insislunl iisdem, ac velul aliquo contradicente, 
ueganteque eos e semine Abrabae esee secundutn 
carnem, rursus aiunt, «Pater nosicr Abrabam eet,» Q γοντος αυτούς έκ σπέρματος Αβραάμ κατά σάρκα, 

Άπεχρίβησαν αύτφ, χα\ εϊαον · Ό πατήρ ήμ&τ 
Ά6ραα\μ έστιν. 

Ό πολλής άμαθείας, κάλ νού κατεσκληκότος είς 
άπείθειαν, καλ είς μόνην δρώντος φιλονεικίαν. Συγ-
κατανεύοντος γάρ τού Σωτήρος ημών Χριστού, καί 
φάσκοντος έναργώς· c Οίδα δτι σπέρμα Αβραάμ 
έστε, > τοΤς αύτοίς έπιμένουσι, και καθάπερ τινδς 
διατεινομένου acal άντιπράττοντος, ούκ είναί τε λέ-

el roullolies eadem iterare verba non erubescunt, 
ipaumqoe Batii ineptum tnultiloquium et linguse 
priirUum exsuperanl. Sed forie »ata est illisabsur-
dfesima quidem ejus rei occasio, qu» qualis sit 
rursus dicendum est. Eienim cum diceret Domi-
nut, Ego quffi vidi apud Palrem meum baec lo-
quorM, per boc Deum ei Pairem significare non 
putabant, eonlra Tero intelligere vel jualum Jo-
aepli, vel aUum quempiam eontni qui in lerra de« 
guot* uaque adeo contemplim de eo seniicbanL 
Sancta quippe Virgo divinuiu felum ulero geslavit 
nullo nupliarum commercio, sed ex sancto Spiritu, 
sicul ecriplum est". Quod ctiro Josepb ordinatioae 
divina ita factum ignorarei, voluit occulte diniit-

πάλιν φασΙν, δτι Ό πατήρ ημών Αβραάμ έστι. καλ 
διά τών αυτών πολλάκις ίόντες λόγων ούκ έρυθριώσιν, 
οί μηδέ Βάττφ τάχα που παραχωρείν οίόμενοι δείν, 
μόνης δέ τής εκείνου γλωσσαλγίας άριστοι ζηλωταί. 
'Αλλ1 ίσως γέγονε τις αύτοίς άλογωτάτη τού πρά
γματος αφορμή, καλ ποία πάλιν έρούμεν. Τού γάρ 
Κυρίου λέγοντος, Έγώ ά έώρακα παρά τψ Πατρ\ 
ταύτα λαλώ, τδν μέν θεδν χαί Πατέρα διά τούτων 
σημαίνειν ούχ ύπελάμβανον, ώοντο δέ λέγειν αύτδν, 
ή τδν δίκαιον Ιωσήφ, ή έτερον τινα τών έπί τής 
γ ή ς , μικρά κομιδή περ\ αυτού κωμψδούντες καλ 
φρονούντες, καλ διεσκεμμένοι. Ή μέν γάρ αγία 
Παρθένος τδ θείον έκυοφόρησε βρέφος, ούχ δμιλήσασα 
γάμοις, άλλ' έκ Πνεύματος αγίου, καθά γέγραπται. 

tere eam, ul reiert Mailtous *°. Sed eiiim quod D Καλ άγνοήσας μέν τής οίκονομίας τδν τρόπον έν 
aancla Virgo ante ouptias praegnans fuissel Judaei 
•ciebant, nec tanien iiitelligebani id ex sancio Spi-
ri tu t verum ab aliquo corruptam suspicabantur, 
unde ftinialrae de Chrisio opiniones concipiebant, 
>idelicet alterius palris ease filium, a quo Virgo 
corrupla fuiaset, attribuluiu vero eum duntaxat 
Jogepbo, cum alioqui apuriue esset ei illeghi-
mu6. Quare eo dicenle : « Ego qoas vidi apud 
Pairem loquor,» nullam omnino de Deo euecipie-
bant cogitationem, raii innuere unum aliquem pa-
trero eorum qui 548 M **ΤΤΖ aunl, et velle eos a 
sui progeniloris jactantia abducere, et suo san-

άρχαίς ό μακάριος Ιωσήφ, έβουλήθη δέ λάθρα άπο-
λύσαι αυτήν, κατά τήν τού Ματθαίου φωνήν. Πλήν 
ούκ ήγνοήθη παντελώς παρά τοίς Ίουδαίοις δτι πρδ 
γάμου καί μίξεως έκυοφόρησεν ή αγία Παρθένος, 
ού μήν συνήκαν δτι κα\ έξ αγίου Πνεύματος, φο>™ 
δέ μάλλον ύπότου διεφθάρθαι τών έκ τού έθους αυτήν, 
δθεν ούκ όρθάς διαλήψεις είχον έπι Χριστψ · έτερου 
μέν γάρ αύτδν πατρδς γεγεννήσθαι έ νόμιζαν παιδα 
τοΰ τήν άγίαν διεφθαρκότος Παρθένον κατά τήν 
εκείνων άποπληξίαν, έπιγεγράφθαι δέ μόνον τφ 
Ιωσήφ νόθον δντα, κα\ ούχ υίόν. Αληθώς λέγοντος 
τοίνυν, c Έγώ ά έώρακα παρά τώ Πατρ\ λαλώ, ι 

·· Isa. ih f 9-Η. 1 Τ Joan. νιιι, 57. »· ibid. 26, «· Luc. ι, 53. M Malih. ι , 49. 
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ούδεμίαν μέν δλως έδέχοντο περλ θεοΰ τήν Ιννοιαν, Α guini debitum akeri bonorem ascribere, adeoque 

originis suae veluslissimam gloriam reputanies, κατασημήναί γε μήν αύτδν ένα των έπ\ γής πατέ
ρων, κα\ μετασκευάζει αυτούς έπιχειρείν τής έπ\ 
τφ προγόνω φιλοτιμίας ύ*πώπτευον, αίματι δέ τφ 
οίκείφ προσνέμειν τήν έτέρφ χρεωστουμένην τιμήν, 
κα\ τής πατριαρχείας τήν άρχαιοτάτην δόξαν ύπο-
τοπήσαντες, φιλονετκότερόν τε καλ εύτονώτερον ΰπ-
αντιάζουσι λέγοντες, ε *0 πατήρ ημών Άβραάρί 
έστιν · > ίσον γάρ ώς εί κα\ έφασκον , κάν σοφοί; 
ημάς, ώ ούτος, περιαντλήσης λόγοις, κάν τοϊς έξαι-
σίοις περιχτυπήσης θαύμασι χαλ ταίς υπέρ λδγον 
κατακροτήσης μεγαλουργίαις, ούκ άποστήσεις τού 
αρχαίου καυχήματος, ούκ έπιγραψόμεθα του γένους 
άρχηγέτην πατέρα τδν σδν, έτέρφ τήν τοιαύτην ούκ 
άναθήσομεν δόξαν, άλλ' ουδέ νέους γενάρχας τών 

ambitiosius et acrius occurrunt, diceniea : c Pater 
nosler Abraham est, > perinde ac sl dicerent, licei 
nos sapteniibus sermonibus impleas, licel stupen-
die miraculis undique circumsones et operum in-
credibili magnificentia, non abdaces tamen nos ab 
antiqua gloriatione, non patiernur ascribi nobis 
generie auetorem patrcm tuum, neque talem glo-
riam alteri concedemus, antiquiorem slirpls prin-
cfpem Juniore commuianies. Nec nrirum est Judaeos 
in tanlaro insciiiam delabi, curo ei nudum ipsum 
bominem esse puiareni, el iilium fabri eum nun-
cuparent, mullis modis elevanfes, et nullo numero 
omnium regem ac Dominum habcnies. Quod au-

άρχαιοτέρων άνταλλαξύμεθα. θαυμαστδν δέ ουδέν, Β t € m de sancta Yirgine non recte senlirent, quasi 
άλλ* ουδέ τού πιστεύεσθαι μακράν τι τοιαϋταις άμα- nempe ab aliquo corrupla esset, ex sequentibus 
θίαις περιπίπτειν Ιουδαίους, δπου καλ ψιλδν ύπάρ· clare admodum cognoscemus. 
χειν αύτδν ύπελάμβανον άνθρωπον, καλ τού τέκτονος άπεκάλουν υίδν πολυτρόπως έξευτελίζοντες, κα\ έν 
τφ μηδενλ κατατάττοντες τδν απάντων βασιλέα καλ Κύριον. "Οτι δέ, κα\ περ\ τής αγίας Παρθένου διετέ
θησαν ούκ Ορθώς, ώς ύπδ του κατεφθαρμένης, διά τών εφεξής σαφώς δή λίαν είσόμεθα. 

Αέγει αύτοις δ Ιησούς · ΕΙ τέκνα τον "Αβραάμ VIII, 39,40. Dieit eis Je$us; Si filii Abrahcc e$ti$, 
ήτε, τά έργα τον Αβραάμ έποιεΐτε άν · νυν δέ ζψ opera Abraiue facite: nunc aulem quaritis me inler-
τειτέ με άποχτείναι, άνθρωπον δς τήν άΛήθειαν 
ύμιν ΛεΛάΛηχα ήν ήκουσα χαρά τον βεού · τούτο 
Αβραάμ ούχ έποΐιχσε. 

Διά παντδς, ώς έπος είπείν, τρόπου τε καλ λόγου, 
τδ τών Ιουδαίων τιθασσεύων θράσος έπεσκιασμένως 
αύτοίς προσλαλεί Χριστδς, ού γυμνδν προσάγων τδν 
έλεγχον, άλλ* ήπίψ μέν λόγω κεκραμένον, ύφειμέ-

ficere, hominem qui verilaUm vobis locutus SWII, 
quam audivi α Deo : hoc Abraham non fecil. 

Omni modo et ratione, ut simpliciler dicam, 
Jud&orum miligans ferociam, obscure cl adum-
brate Ghristus eos alloquilur, nudam reprehea-
sionem non afferens, sed blando sermone leinpc-

νως δέ πως καλ ποικίλως αυτών καταγοητεύων τδν Q ratam, sensimque quodammodo ac varie iram 
θυμόν. Επειδή δέ λίαν άνοηταίνοντας βλέπει, καλ 
συνιέντας τών είρημένων ουδέν, ελεύθερον ήδη κατα
πετάσματος, καλ γυμνδν άπάσης περιβολής ποιείται 
τδν λόγον. "Έδει γάρ, Εδει, φησίν, εί τδ έν τέκνοις 
•Αβραάμ κατατετάχθαι, τιμήν είναι τήν άνωτάτω 
πεπιστεύκατε, τους εκείνου σπουδάζειν άπομιμείσθαι 
τρόπους · έδει τού προγόνου τήν άξιέραστον ίχνηλα-
τείν άρετήν, έδει πρδς τούτοις τήν εύπείθειαν ζή
λουν, χα\ αγαπάν. Ήκουσε τοΰ θεού λέγοντος· c "Εξ
ελθε έκ τής γής σου, καλ έκ τής συγγενείας σου, καλ 
δεΰρο είς τήν γήν, ήν άν σοι δείξω, ι Κα\ μελλήσας 
ουδέν περι τήν τών χρηματισθέντων έκπλήρωσιν, 
παραχρήμα μέν τής ένεγκούσης έξεώθει, τήν δέ 
άλλοτρίαν ούκ είδώς καταλαμβάνεται τού προστά-

eorum permulcens. Sed postquam insanire prorsus 
eoe videt, nihilque eoruui quac dicuntur percipe» 
re, reteclo velamine omnique amictu, demum eos 
alloquitur. Deceret enim, inquil, si inter Abrabae 
fllios ascribi summi bonoris loco ducitis, illius 
nores imiiari: deceret progeniloris vestri sectarl 
vestigia virlulum; deceret ejus obseqirium aemu-
larl. Ule Deum dicenlem audiil: ι Egredere de terra 
lua, et de cognatlone tua, el veni in lerram quam 
monstravero libi, ι nec in perilciundis Dei juseU 
cunctatus, slatim e palria sua discessit, curaque 
terram alienam ignoraret eam capeseitDei bo-
niiate et misericordia 549 configus. Jana vero 
cum ipaam vita metam aiiigissei, ac centeeimtun 

ξαντος έπιθαρσήσας φειδοί. Έπ\ νύσση δέ ώσπερ D circiler annum agcret, audiit fore eibi aemen, ni-
αύτή γεγονώς τοΰ βίου, κα\ έκατοστόν που τρίδων 
ένιαυτδν, ήκουσεν δτι Έσται σοι σπέρμα · καλ κατ* 
ουδέν ένδοιάσας, θερμήν έδίδου τφ λαλοΰντι τήν πί
στιν, ού τή τής σαρκδς άσθενεία προσεσχηκώς, άλλά 
τήν τοΰ χρηματίσαντος έννοήσας Ισχύ ν. "Ηκουσεν , 
είς θυσίαν άναθείναι τφ θεφ τδν άγαπητδν, κα\ τών 
της φύσεως ευθύς κατηγωνίζετο πόθων, δευτέραν 
έποιείτο τής θείας εντολής τήν έπλ τφ νεανίσκφ 
φιλοστοργίαν. Πάν δέ τούτοις έν ύμίν ευρίσκω τδ 
εναντίον. Άποκτείναι γάρ με ζητείτε , φησ\ν, δτι 
λελάληκα ύμίν τά παρά τοΰ θεού* τούτο "Αβραάμ 

bilque dubitans iliico loquenli credidit, nequaquam 
aitendens carnis infirmilati, sed Dei prsedicenlis 
potestatem apud se reputans. Jussus est in sacri-
flcium offerre Deo dileclum, et naturalem affectum 
slatim expugnavit, juvenis amorem divino mandato 
postposuit. Omnia vero in vobis contraria ego re-
perio. hiterflciendum enim me qiueriiis, inquii, 
quiaqua3 Dei sunlvobis sum locutus. Uoc Abrabaoi 
non fecit, nec enim increduliute sua loquenlem' 
conlunielioae babuil, nihil in eum molilue est qui 
molostiam afferebat. Quomodo ergo iilii Abrabae 
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estis, qiii quanlum moribus dislalis, iantum ab Λ έποίησεν ού γάρ έξύβρισεν άπειθείαις τον λαλή-
ejus erga Deum pielate eetis alieni ? Obsem porro 
quo ordine et quam apposile serroocinelur Cbri-
elus: non eniro dixit in his se audisse veritalcm a 
Paire, sed a Deo, quoniam Judaei ob immaneni 
suam stulliliam in faleas de eo suspiciones ab-
ibant, rali pairem quemdam unum e morialibus eum 
dicere, verum percommode de morte sennones 
factens bominem seipsuoi nuucupat ubique sibi ui 
secundum naluram Deo immuniialem corrupUonie 
assereos, caeterum suiipsius lcmplum a se non 
excludens, sed lanquaro unus exsislens Filius, 
etiam cuin homo factue est, Veritatem lainen «e 
loculum dicit. Non enim sermo Dei docet pietatem 
exercere in lypis et flguris, sed cuilura spirilalem 

σαντα πρδς αύτδν, ούχ έζήτηοέ τι δράσαι τον λν-
πούντα αύτδν. Πώς ούν Ιτι τέκνα τον Αβραάμ 
έστε, τοσούτον τής εκείνου φιλοθείας αποφοιτήσαν
τες, δσον ή,τών τρόπων δεικνύει διαφοράς Επιτηρεί 
δέ δπως οικονομεί τδν λδγον ού γάρ εΓρηχεν έν 
τούτοις άκούσαι. τήν άλήθειάν παρά τον Πατρδς, 
άλλά παρά τού Θεού, έπείπερ, ώς άρτίως είρήχαμεν, 
έκ τής ένούσης αύτοίς άμετρου μωρίας «ατεσύροντό 
πως έπ' αύτφ πρδς εννοίας ούκ αληθείς, κατέρα 
τινά τών έπ\ τής γής οίόμενοι λέγειν αύτδν ευ δ« 
λίαν τούς έπλ τφ τεθνάναι ποιούμενος λόγους, ανθρω 
πον έαυτδν ονομάζει, πανταχού μέν έαυτφ φυλάττω* 
τδ άδιάφθορον ως θεφ κατά φύσιν, πλήν ού διορίσας 
εαυτού τδν ίδιον ναδν, άλλ' ώς είς υπάρχων ΪΊδς, χαί 

ac verum amplecli suadel. Cum vero dicil illud, · δτε γέγονεν άνθρωπος. Άλήθειάν γε μήν λαλήσαέ 
ι Audivi a Patre, ι nequaqaain scandalizari opor-
tet. Quandoquidem cnira homioem se proGteluiy 
convenienter homini el boc dicit; ut enjm Un-
quam homo mori dicitur, dicatur eliam audire 
tanquam bomo. Raiioni autem consentaneum est, 
cum insitam quam babet Toluntalura Pairis aui 
notitiam tanquam in audiendo ponai, ipsa quippe 
sacraScripiura UaloquideDeo solet: aiquidem cum 
dicit, ι Et audivit Dominus, > non utique illi pro-
priam et diatinclain audiendi facultaiem affinge-
mua, qualis est in nobis. Eel enim aimplex, 
et composiiionts expers nalura dWina, eed polius 
sumemue pro auditione cognitionem, et pro cogni-
tione audilionem, nihil vero composilum esl in 

φησιν. Ού γάρ έν τυποις έτι χαλ σχήμασι τήν εύσέ
βειαν έπιτηδεύειν ημάς δ τού Σωτήρος διδάσκει 
λόγος, άλλά τήν έν πνεύματι χαλ άληθινήν λατρεία ν 
άναπείθει άγαπφν. "Οταν δέ λέγη τό" ι "Α ήκουσα 
παρά τού Πατρδς, » σκανδαλιστέον ουδαμώς. Επειδή 
γάρ έαυτδν άνθρωπον είναί φησιν, άνθρωποπρεπώς 
κα\ τούτο λαλεί. 'Ως γάρ άποθνήσκειν ώς άνθρωπος 
λέγεται, λεγέσθω καλ άκούειν ώς άνθρωπος. Είκδς 
δέ δτι τήν έμφυτον γνώσιν, ήν έχει περλ τών θελη
μάτων τού ίδίου Γεννήτορος, ώς έν τφ άκούσαι τίθη-
σιν ούτω γάρ άκούσαι έθος, καλ αυτή λέγειν πολλά
κις τή θεοπνεύστφ Γραφή περλ θεού* δταν γάρ 
είπη, c Κα\ ήχου σε Κύριος, » ούχ\ δή πάντως ίδλ-
κήν καί άφωρισμένην τήν άκουστικήν αύτψ περι-

' . " — r* · · • w 9 ι · · • 

simplici, ut diximus. Terliam porro expositionem ^ θήσομεν αίσθησιν, καθάπερ ούν έστιν έν ήμίν. Άπλή 
adjangemus, a proposilo nequaquara deerrantes. 
Dixil alicubi de Cbrislo Deus 550 1 Propbelam 
suscitabo eis (Israclitis videlicet) cx fratribus eo-
rum sicut te, el ponara sermones meos in oe ejus, 
et loqueiur eis juxta omoia quaecunque mandavero 
e l » Propler banc, opinor, causam Dominus no-
aier Jesus Ghrielus ee a Patre veritatem audivisse 
ait, eamque Judaeis dicendo aperuisae, aimul redar-
guens eos, lanquam Deo ipsi ac Patri pugnanies, 
seque reipsa eum esse perspicue deroonstrans 
quem legis auclor euscitalurum iis promiseral. 

γάρ έστιν ή θεία φύσις, και συνθέσεως άπάσης απαλ
λαγμένη - παραδεξόμεθα δέ μάλλον ώς άκοήν τήν γνώ
σιν κα\ ώς γνώσιν τήν άκοήν · σύνθετον δέ ουδέν έν 
άπλψ, καθάπερ είρήχαμεν. Τρίτον δε τούτοις έποίσο-
μεν λόγον, ούχ άπδ τού πρέποντος ίόντες σκοπού/Εφη 
που περλ Χριστού πρδς Μωσέα τδν Ιερώτατον δ 
θεδς καί Πατήρ, δτι Προφήτην αναστήσω αύτοίς - > 
δήλον δέ δτι τοίς έξ Ισραήλ * ι έκ τών αδελφών αυτών 
ώσπερ σέ, καλ θήσω τούς λόγους μου είς τδ στόμα 
αυτού, χαλ λαλήσει αύτοίς χατά πάντα δσα άν έν-
τείλωμαι αύτφ. » Διά ταύτην ούν οίμαι τήν αίτίαν 

δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς άχούσαί φησι παρά τού Πατρδς τήν άλήθειάν, ταύτην τε λαλήσαι τοις 
Ίουδαίοις όμού χαλ αύτφ, μαχόμενους έλεγχων αυτούς τφ θεψ χαλ Πατρλ, χαλ έαυτδν έναργώς εκείνον 
ίόντα δεικνύς, δν άναστήσειν αύτοίς δ νομοθέτης προεπηγγείλατο. 

VHT, 41. Υο$ facitii opera ρα/πε vestru D 'Τμ*ίς xotehe τά έργα τον πατρός ύμων. 
Poslquam oslendit Judaeos diversis a progeni- Έξετεροτροπούντας άποδείξας τφ προγόνψ τούς 

lore euo moribus, el ab ejus pielate in Deum longe Ιουδαίους, χαλ πολύ τής εκείνου φιλοθεΐας έξωκι-
alienos, vanam illam carnis gloriationem eis jure 
detrabit, cumque aperte dixerit inter ejus filios 
collocari non debere, alleri eoa patri ascribit, cl 
similitudinem operum propinquilatis vinculuin vel-
uti quoddamstaiuit, docens bonos bonis conjungi, 
improboa vero iis qui eimilibus moribus obslri-
cti fuerint loco patrum esae oportere siatuens. 
Quemadmodum enim quibus oplime vivendi cupi-
diias inccsseiit, ac jam proinde sancti nuncupati 

σμένους, άπογυμνοί μέν εΐκότως του είκαίου σαρκικού 
καυχήματος* τδ δέ μή χρήναι λοιπδν έν τοις εκείνου 
κατατετάχθαι τέκνοις διαρρήδην είπών, έτέρφ τφ κατ' 
αυτούς προσνέμει πατρλ, χαλ τήν έργων ομοιότηταδε-
σμδν ώσπερ τινά συγγενείας ώρίσατο, τούς μέν αγα
θούς τήν έξιν δτι τοίς άγαθοίς συνδείσθαι πρέπει δι
δάσκων, τούς γε μήν τφ φαύλψ συμβιοτεύοντας τρόπω 
τούς έπ\ τοίς ίσοις κατεγνωσμένους έν τάξει ποιείσθαι 
πατέρων άκόλουθον εΐναι διοριζόμενος. *Ονπερ χάρ 
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τρόπον τοις άριστα βΐούν έλομένοιςκαλάγίοις ήδη διά «Α fuenra*, trcebit itf citra pericuUuu Deum vocare 
τοΰτο κσχρηματικόσιν,. ακινδύνως έξέσται Πατέρα 
χαλείν τδν βεδν, έπείπερ αύτδν κατά τδ έγχωρονν 
άνθρώποις άπομιμείσθσ* σπουδάζουσα, ούτω χαλ 
τοίς πονηροίς δικαίως άν έπιγράφοιτο ^εννήτωρ δ 
Πονηρός, έπείπερ αύταδ χαΛ τής πονηρίας καλ τής 
δυστροπίας έν ήδεσι τοίς Ιδίοις διαπλάττουσι τήν εί
χόνα. Πατήρ γάρ οδ πάντως δ έξ αύτου γεννήσας 
νοείται μάλλον παρά τή θεία. Γραφή, άλλά χα\ δ τοίς 
Ιδίοις ήθεσι συμμόρφους έ^ων τινάς, ων χαλ είναι 
λέγεται διά τούτο πατήρ* Ούτω χαλ δ θεσπέσιος 
Παύλος έπι στέλλει πρδς τινας* t Έν γάρ Χριστψ 
Ιησού διά του Ευαγγελίου, έγώ υμάς έγέννησα· > 
"Οσπερ ουν, χαθάπερ έλέγομεν, χαλ θεψ, καί τοίς 
άγίοις πατράσι συμμορφοί τίνες αποτελούνται διά 
τής έν τρδποις ομοιότητας χα\ αγιασμού* ούτω χαλ Β 
τφ διαβόλψ, χά\ τους κατ* αύτδν όμοήθε σι, καλ δμον 
γνώμονες άποτελούνταί τίνες έξ ίδίας τούτο πάσχον
τες μοχθηρίας. Ούκοΰν άγίοις μέν πατέρες οί άγιοι* 
πονηροίς δ* αύ πάλιν οί πονηροί·.. . . . . * ν . . mpth 
πωδέστατοι. Καλ οί μέν τήν θείον μορφήν* δσον ήκεν 
είπείν, έν άγιασμψ ταίς έαυτών> άναματτύμενοι ψυ
χαίς καλ τήν οίκείοις \>ίοίς πρέπου'σαν έχοντες πα£-
^ησίαν, είκύτως έρούσι· ι Πάτερ ημών, δ έν τοίς 
ούρανοίς* > φαύλοι δέ πάλιν τφ χατ' αυτούς άνα* 
χείσονται πατρί, · γεννηθέντες ώσπερ τής είς αύτδν όμοιώσεως είς τήν 'ίσην μοχθηρίάν αυτών. Πατέρα 
τοιγαρούν Ίουδαίοις έτερον παρά τδν άγιον Αβραάμ δρίζε* τε καλ ονομάζει Χριστός· τίς δέ ούτος, ούπω 
λέγει σαφώς ̂  

Εϊχοτ ούν αύτψ'Έχ αορτβίας ήμβϊς οτ> χ*γ*τ- YUI, 41 Dixerunt kaque ei: Ρίο* esc fornicaliow 
»η/ΐ£0α,.£*α πατέρα ίχομβκ τότθβό*, ηοη *umm* nmti : mumPairem kabemtn Deum. 

Φθάσας ήδη ττροείπον δτι πικράς χαλ άνοσίους έπ ·Q Anlea dixi acerbis et impiis de Servalorc Cbrtslo 
τφ Σωτήρι Χριστφ τάς διαλήψεις ένόσουν οί πάντα auapktooibut laboraaee Judseos ad quidvis auden-

Patrem, qoaodoquidem eum, quantum feri buma-
nitas, imitari studeiu, sic improbia jitne raeriio 
potar aesignabitur ille Malus, qtioniara in iuis mo-
ribus improbitatis ejus et perversiiaiis e x p M i m u i i 

imaginem. Pater enim ia Scriptura divina non 
laniuiiHfUeHtgilur ia qui ex eelpso gcnuit, sed ei 
qui aibt pares moribus aliquos habet, qitorttm 
idcirco diciior esae pater. Ita ditinus -iHo Paulus 
ad quoedam acribit: « ln Cbrislft enim Jesu pev 
Evangelium cgo vot genui ι Quemadmodutn 
jergo, ut aaiea diximud, < M O O sancliaque palribus 
confornite quidam redduntur per inorum eimili-
tudineoi atque «aâ cUtatem, eic et diabotoet ejue 
MCih similes quidam reddunluf, ex* improbitate 
*xa id.babentea. Igitur sanctis quidem sancti 8»οέ 
patre*>< idiprobia varo improbi eumprimis conve-
nitmt.Et itli qukdom divinairi formoa) ift4iis>aainii 
qood licet exprimentes, el lcgilimis fllus^dignam 
litoftatom «surpaates jure merito dicent: ι Pater 
noeter q«i es in 551 coelie ι Mali vero simiii 
stbi pairi ascribenlur, in aequalem qaodammodo 
iiequitiam^morum similitudine genili. Palreni ila-
que itid«» alium esse a eancto Abi-abam Cbrislus 
staiuil: qiiis autem ille sit, noitduin aperte aii. 

τολμώντες^ Ιουδαίου ευκόλως. 'Qovto γάρ διεφθάρθαι 
μέν τήν άγίαν Παρθένον τήν^ του Κυρίου μητέρα 
φημλ, έχουσαν δέ άλώναι κατά γαστρδς ούχ έξ αγίου 
Πνεύματος, ή έξ ενεργείας της άνωθεν, άλλ* ύπδ του. 
τυχδν τών έπλ της γής». Άπειθείς γάρ δντες χαλ 
ασύνετοι παντελώς, λόγον ούδένα- τών. προφητικών 
έποιούντο γραμμάτων, καίτοι διαρρήδην* άκούοντες · 
c Ίδού ή παρθένος έν γαστρλ έξει, καλ τέξεται υίδν, ι 
ή είς μόνην. όρώντες τήν σάρχα> χαί ταίς χαθ1 

ημάς άκολουθίαις επόμενοι, τήν δέ καλ υπέρ λόγον 
έργάτιν ούκ έννοήσαντες φύσιν, νηδύς ήνυτο μέν 
ουδέν, άπαν δέ τδ δοκούν Ιππηλατών μή έτέρως 
δύνασθαι χυοφορείν γυναίκα νομίζουσιν, εί. μή έκ 

duin precipiics. Exisiimabanl enira cerrapXain 
quidem easc aanclaai Virgin©m>Oo«nni, tnq^inm, 
mairem, ei in ulero habero deprebetiaajn noa ex 
xancio Sptrilu aul virUiic eifperaa, sed a quodara 
Corte bomine correptirte. incredoli qulppe cam 
eaaent ac iiuperiti proreus, propheticorum scrl* 
pioaum iiuilam plane raiionom ducebani, quainvis 
palam et aperie audireni: · Ecce tirgo vn «lero 
habebit, et pariel fllitrm u , · et ad eolam reepi-
eientee carnem ac naiurae bxwaaae ordinem se-
queiitee, banc autem inwabilixitt ellectnoem na* 
turam ιιοη apoctantes exktiiuahant awlierem non 
posee aliter utero coMCipece quam boiniuia.opcra 

συνόδου τής πρδς άνδρα κα\ μίξεως. Τοιαύτην νο- D el coitu.. Hao suspicione laboranles mieerk, caJam-
aiari audebanl illam per Spiriiiun divinaa^et admi-
rabilis prolis» generaliooem. Qtioaiain autwa a 
eognalione Abrabaa eos eicludil, et akeri adjudi-
cai pairi, vehementer excandeacunl, ei iram effre-
xale despumautes, cum eonvilio dicunt: « Nos ex 
lornicatione non eumus nali : unuro Pairenv ha-
bemus Deiira. · Tale quid enim obscere promant: 
D«os quidem patres ipse babea, qiii neque ex inge-
nuig ei legitimis natne es nupliie, nos voro unum 
Painem babemiis Deum. Verum operse pretiuoi e&t 
rursus singulareni coruin siallitiam bic altendere» 

σούντες τήν ύποψίαν οί δείλαιοι, συκοφαντείν άπ-
ετόλμων τήν δ*ά τού ΙΙνεύματος γέννησιν τού θείον 
π χα\ ούκ άθαυμάστου γεννήματος. Έπε&δή δέ τής 
πρδς "Αβραάμ αυτούς συγγενείας έξω τιθείς έτέρφ 
προσνέμει δέ πατρλ, χαλεπαίνουσι σφόδρα, καλ τήν 
ένούσαν αύτοίς όργήν άχαλίνως έπαφρίζοντες. δια-
λοιδορούμενοι λέγουσιν * « Ημείς έκ πορνείας ού γε-
γεννήμεθα, ένα πατέρα έχομεν τδν Θεόν. ι Τοιούτον 
τι γάρ φασιν αίνιγματωδώς * Δύο μέν πατέρας έχεις 
αύτδς, άλλ' ουδέ έξ ευγενών έγεννήθης γάμων, ημείς 
δέ ένα πατέρα έχομεν τδν θεόν. Άλλ' όράτω τις 

u I Cor. ιν, 15. » Hattb. ν ι , 9. ·· lsa. νιι, 14. 
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Qui cum pflopter eummam neqtriiiam et improbi- Α πάλιν, χαλ διασκεπτέσθω σαφώς δσην χάν τούτω 
tatem nequidem tn filiis Abrahae computentwr apnd 
justum judicem, eo vesaeiae feruntur, ttt sibi etiam 
Deum Paifem arrogent, forte propier illud qued 
est in libria Mosaicis : « Filiiw meus primegenilue 
Israel » hoc vero por vocem Isaiae dictum 
apud se R O B perpenduni : ι Vae, filK deserlorea, 
luer. dicil Dowinus *· . ι Al quaeri mento possii, 
quid cauaae sil cur Judaei in prsBsens non amplius di-
cant:«Pater noster est Abraham,> vel c Unum pa-
trem habemaa Abraham,» verum slatim ad unum 
Deum confugtant. Kespondemus lale aliquid apud 
se cogitasse. 552* Nimirum cum singulari contu-
melia Dominum incfcsserent lanquam corrupta ante 
nupiias matre, duoe patres ascrtberent, ut mali-

. νσσούσι μωρίαν. Οί γάρ διά τήν έν αύτοίς φαυλό
τητα τε χαλ μοχθηρίαν ουδέ έν τέκνοις Αβραάμ 
τεθειμένοι παρά τψ διχαίφ χρκτή, προς τοσούτον 
αποπληξίας οίχονται μέτρον, ώς χαλ θεδν αύτοίς 
επιφημίζειν πατέρα, τάχα που διά τδ είρημένον έν 
(Μβλοις Μωσαικαίς * c Υίδς πρωτότοκος μου Ισραήλ, > 
τδ δέ διά τής Ήσαΐου φωνής είς νούν ού δεχόμσνοΓ 
t Ούα\, τέκνα άποστάται, τάδε λέγει Κύριος, t 2η-
τήσειε δ* άν τις είκότως, τί τδ πεπεικδς έπλ του παρ
όντος τούς Ιουδαίους ούκέτι λέγειν* ι Ό πατήρ ημών 
Αβραάμ έστιν,»ή c "Ενα-πατέρα έχομεν τδν Αβραάμ, ι 
άλλ' ευθύς έπ\ τδν ένα θεδν άναδραμείν. Καί μοι 
δοκού σι τοιούτον τι διεσκέφθάι χαθ' εαυτούς. Επειδή 
γάρ ύποπλήττοντες τή λοιδορία τδν Κύριον ώς νε-

ligiue SU33 suspiekmt opitulareiilur unum dicebant. Β νοθευμένης πρδ γάμου τής μητρδς, δύο πατέρας 
Nam per quae se unum Patrem Dewn habere con-
lendunt, per basc eadem duos patres oblique Do> 
mino exprobratit, opponcntes veUit unum duobus. 
Sic enim cogitabatii, cuni dicerent: « Unum patrem 
habemus Abrabam,? 86 omnmo negare alio6,nimi-
rum Isaac et Jacob, et duodecim qui ex illis erant: 
quod si facerent, videbantur jam in seipsos ar-
inari, el cum propria voluntale et gloria pugnare, 
el ita lsraeliias a pairum nobililale alienos osten-
Here, cl per boc Deraini vocibus consentire. Quare 
ut noxam inde futuram declinent, non amptius 
dicunt : c Untim pntrera habemtis Abraham, > sed 
polius eibi unum Pairein Deum aseribuni, solo 
conviciandi siudio pellecli, ut in majorem cuipam 
incidant, qui cum imptelalts omnis esseni arttfi-
ces, palris loeo eumere audent omnis impietatie 
hostem. 

έπέγραφον αύτψ, άναγκαίως συνεργδν ώσπερ τινά 
τής έπλ τούτψ κακονοίας τήν τού ένδς κλήσιν έζή-
τουν μαθείν. Δι' ών γάρ αυτούς Ινα πατέρα τδν 
θεδν έχειν διΐσχυρίζονται, διά τούτων αυτών δύο 
τψ Κυρίφ πλαγίως έπονειδίζουσιν άντιπαριστάντες 
ώσπερ τδν ίνα δυσίν. Ένενόουν γάρ δτι λέγοντες * 
• "Ενα πατέρα έχομεν τδν Αβραάμ, > πάντως άν 
ήρνήσαντο τούς έτερους, Ισαάκ δή λέγω, καλ Ιακώβ, 
καλ τούς έξ εκείνου δυοκαίδεκα, δπερ εί δρψεν, έδό-
κουν ήδη καθ' εαυτών έξοπλίζεσθαι, μάχεσθαί τε τφ 
ίδίφ θελήματι καλ καυχήματα, τής τών πατέρα* 
ευγενείας τδν Ισραήλ αλλότριουντες, συντρέχειν· τε 
διά τούτου λοιπδν ταις τού Κυρίου φωναίς. Βλάβος 
τοιγαρούν έκτρέχοντες τδ εντεύθεν αύτοίς άναφύεσθαε 

' δοκούν, ούκέτι μέν λέγουσιν * "Ενα πατέρα Ιχομεν 
τδν Αβραάμ, έπιγράφουσι δέ μάλλον έαυτοΐς ένα 
πατέρα τδν θεδν, ταίς εις λοιδορίας σφαλερωτάταις 

ήδοναίς καταθελγόμενοι μόναις, ίνα καλ μείζοσι περιπταέωσι ταίς αίτίαις, δυσσεβείας μέν άπάσης δντες 
έργάται, έν πατρδς δέ τάξει λαβείν θαρσήσαντες τδν άπάσης δυσσεβείας έχθρόν. 

VIII, 42. Dixil ergo eis Jesus : Si Deu$ Pater 
petter ettet, ditigerelU utique me : ego tmm ex Deo 
proce&si, et veni. 

Non negat bis verbis Dominus lkere quibusdam 
cliam inler Dei filios collocari, sed ostendit po-
tius quibusnam ea gloria compelat, et in sanclis 
id maiime reperiri, quinimo coniumeliosos Jadaeos 
insanire arguit. Unus enim ac verus ego secundum 
naluram sum Filius, inquit, ex Deo Patre nimi-
rom : omnes ad mei aimililudinem adoplati ei in 

ETxsr oir αντοϊς ό Ίψτονς * ΕΙ ό θεός χαχήρ 
υμών εϊη, ήγαχαζε ar £μέ9 έγώ γάρ έχ τού Βεού 
έξήΛθον, χαϊ ήχω* 

- Ούκ αναιρεί δέ διά τούτων δ Κύριος τδ έξείναί 
τισι καλ έν υίοίς κατατάττεσθαι θεού, δεικνύει δέ 
μάλλον τίσ:ν άν πρέποι τδ καύχημα, καί δτι μάλλον 
άγίοις ένυπάρχον εύρεθήσεται. Διελέγχει δέ μάλλον 
άφραίνοντα τδν ύβριστήν Ίουδαίον. Είς μέν γάρ, 
καί αληθής έγώ πέφυκα κατά φύσιν Υίδς, έκ θεα* 
δέ δηλονότι Πατρός * τόθεινται δέ πάντες ώς πρδς 

gloriam meam asciti, imagines quippe arcbelypia D έμέ μορφούμενοι, καλ είς τήν έμήν άναβλέποντες 
8un( similes. Quomodo igitur, inquil, posae nu-
merari inter filios Dei dicitis, qui non tanlum 
amare dotrectaut Filium ex Deo genitum, qui cre-
denlea in ipaum ία suam ipsius formam transfert, 
sed et conluroelioae babent non uno modo sed 
pluribus? At qui Dei ac Patris characlerem non 
suspiciunt, quomodo conformabimtur ad ipsum? 
Csteroquin, non licebit quibusvis, inquit, ciira 
reprcbeneionem Deum vocare Paireni, sed in qui-
bus pielalis erga enm decus elucet, bis, opinor, 
ac non aliis :oinpelel. Ego praeclara consultums 

δόξαν* αί γάρ είκόνες άελ πρδς τά αρχέτυπα. Πώς 
ούν δλως δύνασθαί φησιν έναριθμείσθαι έν τέκνοις 
θεού τδν έκ θεού πεφηνότα, καλ πρδς τήν ίδίαν 
μεταπλάττοντα μόρφωσιν. τους είς αύτδν πιστεύον
τας, φασλν , ούχ δπως ούκ αγαπάν έγνωκότες, άλλ' 
ήδη και άτιμάζοντες, ού καθ' Ινα τρόπον, άλλά κατά 
πολλούς; Κα\ οί τδν χαρακτήρα μή δεξάμενοι τού 
θεού καί Πατρδς, πώς άν δλως μορφωθείεν ώς πρδς 
αυτόν ; "Αλλως τε κα\ ού τοίς τυχούσιν άνεγκλήτως 
έξέσται, φησλ πατέρα καλείσθαι τδν θεδν, άλλ' οΓς 
άν τής είς αύτδν εύσεβείας έναστράπτοι τδ κάλλος, 

" Exod. ιν, 22. w I sa . xxx, I . 
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έχείνοις οίμαι, καλ ούχ. έτέροις,, αρμόσει. Έγώ τά Α coelilus adyeni, et *d Dei formam exprimeiidam 
κάλλιστα συμβουλεύων έξ,ουρανού παραγέγονα, χα\ 
προς τήν τού Θεού μόρφωσιν χολών υμάς ό έμδς 
ευρίσκεται λύγος. Άλλ' είπερ ήν δντως ύμίν έν 
σπουδή χαλ' πόθψ τδ έχειν πατέρα τδν Θεδν, πάντως 
δτι χαλ ήγαπήσατέ με, τδν τής τοιαύτης οδού κα\ 
καθηγητήν , χαλ διδάσκαλον, τδν διδύντα τής πρδς 
τδν Ινα χαλ αληθώς Υίδν δμοιύτητος τάς άφορμάς, 
τδν αποτελούντα συμμύρψους έαυτφ διά τού αγίου 
Πνεύματος τούς δεχόμενους αύτδν. Ό δέ όλως, φησ\ν, 
οίκειότητι τή πρδς Θεδν έπαυχών, πώς ούκ άν ήγά-
πησε τδν παρά Θεού;. Πώς γάρ,. είπε μοι, τιμήσει 
τδ δένδρον δ τδν έξ αύτοΰ γεννηθέντα καρπδν άνοή-
τως έκμυσαττόμενος ; c Ή τοΓνυν, φησ\, ποιήσατε 
τδ δένδρον καλδν, κα\ τδν καρπδν αυτού καλδν, ή 

sermonibus meis vocare το§ comperior. 5 5 8 ^ 
ύ vobis cur» eeeet Deum habere Palrem, oinniuo 
me diligereiis^ ialius vi» ducen^ac m a g i B l r t i m , 

similitudinis cum uno veroqne Filio*vobis aaaato 
praebentem, qoi conforroes sibi ipsi reddii eos qui 
per Spiriium eanctum eum suspiciunt. Qui aulem 
faimliariiale et propinquiiale cum Deo, inqtiit, 
gloriatur, quomodo non diligeret eum qui eat a 
Deo ? Quomodo onim, amabo te, arborem colel U 
qui fruclum ejus cxsecralur? · Aul ergo, ioquit, 
facile arborem bonam, et fruclum cjus bomiru: 
aut faciie arborem niaJam, et fruoluro ejus ina-
lum M . > Quare si nobilig esl arbor, id esl Deus ac 
Paier, ejusque splendorem veslris oapilibus con-

ποιήσατε τδ δένδρον σαπρδν , και τδν καρπδν αυτού ^ ciliare vultis, quidui fruclum qui ex eo procedU 
σαπρδν. J Ούκούν εί τδ δένδρον ευγενές, τοΰτ' έστιν, 
δ θεδς κα\ Πατήρ, καλ τήν εαυτού λαμπρότητα ταίς 
εαυτών κεφαλαίς έπαντλείν έγνώκατε, διά τί μή καί 
τδν έξ αυτού καρπδν τοιούτον είναι πιστεύσαντες 
ήγαπήσατέ; Όμού τοιγαρούν τδ προκείμενον καί 
πικρδν έχει πρδς Ιουδαίους τδν Ιλεγχον. Δεικνύει 
γάρ ψευδόμενους · δτε γάρ πατέρα καλείν Θεδν έπι-
χειρούσι, πολύ τι τής αρετής τών είς τούτο κεκλημένων 
άφεστηκύτες διά τού μή αγαπάν τδν έκ Θεού κατά 
φύσιν · δμοδ δέ χρησίμως χα\ τής άψητου γεννή
σεως είσφέρει τήν μνήμην , ίνα πάλιν κάν τούτφ 
δυσσεβοΰντες άλίσκωνται, δυσσεβή και νύθον άπο-
χαλούντες αύτδν. Έν μέν ούν τψ λέγειν " ι Έγώ έκ 

istiusmodi asse credenles* una qjuoque diligilis? 
Simul ergo acerbam bic tocae Judaeorum conlioet 
reprehensioncm. Eos enim ostendit esse mendaces, 
cum Palrem vocare Deum non vereanlur qui ab eorum 
\irlute quibus id coiiipetit louge distant, propierea 
quod eum nou. diuganl qui ex Deo esl secundum 
naiuram : simulque uliliter ineffabilis generaliouia 
meniionem injicil ut vel ex boe rursus impieutts 
rei sinl, qui iinpium et spurlum ipsum nuncupanl. 
Cum ergo dici l : t Ego ex Deo pracessL".. > inei-
fabilem el prixicipii experlem suam ex* Paire nati-
vilatem significat ;_cum auiem addil, c Veni, ι suum 
in. bunc mundiim cum carne advenlum denolat. 

τού Θεού έξήλθον, > τήν έκ Πατρδς ά^ητύν τε καλ Q Neque vero lum primum ex Deo ac Patre Yerbum 
άναρχον γέννησιν έαυτοΰ σημαίνει · τδ δέ < "Ηκω ι 
προστιθε\ς, τήν έν τψδε τψ κόσμψ πάροδον τήν μετά 
σαρκός. Κα\ ού δή πού φησιν άρτι τότε καλ πρώτον 
τότε έκ Θεού κα\ Πατρδς άναλάμψαι τδν Θεδν Αόγον, 
δτε γέγονεν άνθρωπος · τοΰτο γάρ 6ν τισιν έδοξε τών 
άνοσίων αιρετικών * έκλήψεται δέ μάλλον και ακο
λούθως τδ είρημένον , και νοήσει πάλιν εύσεβώς. 
Ού γάρ έπε\ συνήψε τάς λέξεις τότε, έζήΛθοτ κα\ 
τδ ήκω φημί, όμόχρονος έσται πάντως τή γενέσει 
της σαρκδς ό έκ Πατρδς Λόγος, άλλ' έκάστφ τών 
σημαινόμενων τδ πρέπον διατηρήσομεν * πρώτην 
μέν γάρ τήν τοΰ Αόγου γέννησιν τήν έκ Θεοΰ νοου-
μένην άνάρχως είναι κα\ υπέρ νουν πιστεύοντες * 
διδ χαλ προτέθειται έν τψ, f Έγώ έκ τού Θεού 

effulsisse aii, cum bomo. facius est,.boceniiahaere-
tici quidam somniaruul;.sed pie yeiius dictum 
illud accipiendum venil» Non enim ex eo quod bas 
dictiones, proceui et veni conjunxit, aequale erit 
nativiiali carnis Verbum ex Paire,sed suum cuique 
tribuemus. Primum quidein Verbi generaliouero 
illam ex Deo principii experlem ac supra inentem 
bominis esse credenles : idcirco enim praposita 
est in liis verbis : c Ego cx DeD processi; » allera 
vero secundum carnem bis verbis designalur : 
c Neque enim a uieipso veni, eed ille me misit. ι 
Incarnalus sum siculi vos, ld est bomo factua 
sum^ el Dci ac Palris placilo in hunc munduiu 
veni, prompturus vobis quae a Deo sunt, el ne-

έξήλθον · > ή δέ δευτέρα ή κατά σάρκα* ι Ουδέ γάρ β scienlibus ejus xoluntatem declaraturus. Sed non 
άπ 1 έμαυτού έλήλυθα, άλλ' εκείνος με απέστειλεν. ι 
Έσαρκώθην καθ' υμάς, τοΰτ' έστι, Γέγονα άνθρω
πος, έν ευδοκία, τε τού θεοΰ κα\ Πάτρδς άφικόμην 
έν τψδε τψ κόσμψ διαλεζόμενος ύμίν τά παρά Θεού, 
χα\ γνωρίσων ούκ είδόσι τά δσαπερ αύτψ κατά 
γνώμην έστιν. Άλλ' ούκ ήγαπήσατέ, φησ\, τδν έκ 
θείας ύμίν άναδειχθέντα βουλήσεως Σωτήρα κα\ 
ττοδηγόν. Πώς ούν ίτι χρηματιείτε τέκνα θεοΰ , ή 
κατά τίνα τρόπον τής πρδς αύτδν οίκειότητος άπο-
χερδανείτε τήν χάριν, τδν έξ αυτού μή τιμήσαντες; 
ΕΙκδς δέ δή τι πάλιν ύπαινίττεσθαι τδν Κύριον, κα\ 
χαθυλακτοΰντα μάτην αύτοΰ τών Ιουδαίων τδν δή-

dilexislis, inquit, eum qui divina volunlaie vobis 
Servalor ei dux esl constiiulus. Quomodo ergo 
jam filii Dei nuncupabimiui, 554 . a u l qu&.ralione 
graliam familiarilalis cuin eo consequemiiii, si 
Filium ejus non bonoralis? Cpnaeulaiieum est 
porro Dominuiii aliquid ruraus.sabinnuere, et Ju-
daaoruin populo frustrajei oblatraiiti silentium big 
•verbis impoueix. Quid: aulem bic signiiicelur 
paucis aperiemus. MuUi apud Judaeoa Dei timorem 
nihili duoentea, sed bonores bumanos duniaxat 
«nesliotanles ac turpi lucro dedili, valicinari aude-
bajil <ie corde suo loquentes, et non ex ore Do-

*· Maith. xii, 33. w Joan. νιιι, 4 i . 
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roini, sicut scripium est w . Unde ilte univeraorum Α μον, κατάσιγάζειν έπείγεσθαι, καλ δια των τοιούτων 
Dominus increpabat dicens: t Non mlsi propbe-
las, non Kocalus euro ad eoe, et ipsi propheta-
l iant M . > Sed et graria deincepe faeturos inter-
minabatur, clawane : c Y» qui vaticinantur de 
corde euo, el omnino non Vident > Talis eral 
Ananias qui Jereniiae sermonibus suum opponebat 
meudacium, et, tfgneis catenis arreptis coiifractis-
q>jfe,dixtt: t Haec dicil Dumimis : couleram juguro 
regis Babylonis e > . » Qula ergo Servatore nostro 
dicente: > N U B C auiero quaeritis interflccre me ho-
niinem, qui veritateifi vobis locuius sum, quam 
audivi a Deo · murmurabatU Jodaai, et igno-
ranles quis esset revera, peeudoprophetam eum 
csse pulabant, atqtte banc ob causam obflrmalis 

βημάτων. Τί δέ άρα τδ ύποδηλούμενόν έστι , δ:* 
ολίγων έρούμεν. Πολλοί παρά τοις Ίουδαίοις τδν μέν 
θεϊον παρ' ού3έν ηγούμενοι φόβον , θαυμάζοντες δέ 
καί αποδεχόμενοι μόνας τάς έξ ανθρώπων τιμάς, χσ\ 
αίσχρών λημμάτων ήττώμενόι, προφητεύειν άπετόλ-
μων τά άπδ καρδίας εαυτών λαλοΰντες, καλ ούκ άπδ 
στόματος Κυρίου, καθά γέγραπται. ΚαΛ γηύν αύτδς 
δ πάντων Δεσπότης έπητιάτο λέγων * ι Ούκ φπέστειλα 
τους προφήτας, ούκ έλάλησα πρδς αυτούς, χαι 
αύτολ προεφήτευον. ι 'Αλλά καί βράσει ν αυτούς τά 
δεινά έπηπείλει λοιπδν βοών « Ούαλ τοις προφη
τεύουσιν άπδ καρδίας αυτών, χαλ τδ χαθδλου μή 
βλέπουσα | ι Τοιούτος τις ήν Άνανίας δ τοις Ιερε
μίου λόγοις τδ οίκείον ψεύδος άντιτιθείς, χαλ τους 

animis enro oonviciis incessere audebant, taotaque Β uiv ξυλίνους άρπάσας κλοιούς, συντρίψας δέ , χαλ 
caedis inferendae cupiditate flagrabant, ut ad id 
jam aggredereniur. Uliiiter eos denuo terret, dU 
cens haudquaquam a aemetipso venisse, queniad* 
luodum paeudoprophet» solebant, sed missum 
esse a Deo, ut simul et pseudopropbetae suspicio-
nem a se reniovens et docens non mediocres 
poenas daturos non taotum qui missum a Deo ac 
Patre oontumeliose babeant, sed qui necem ei 
machinentur, effrenaiam eorum aadaciam rese-
raret. ht\u% ergo loci explicaiio est bujusmodi. 
Sed credibile est haereticum impietati auae pabu-
lum hinc arreplarum. Unigeniti quippe subslan-
liam forsan accusabit,' eumque minorem esse 

είπών c Τάδε λέγει Κύριος· Συντρίψω τδν ζυγδν 
Βαβυλώνος βασιλέως, ι Επειδή τοίνυν λέγοντος τού 
Σωτήρος ημών, Χριστού * ι Νύν δέ με ίητεΐτε άπο
χτείναι άνθρωπον, δς τήν άλήθειάν ύμίν λελάληκα, 
ήν ήκουσα παρά τού θεού, > διεγόγγυζον οί Ιου
δαίοι, καί Τ;ίς έστιν, αληθώς ούκ είδότες αύτδν, ψευ-
δοπροφήτην ύπάρχειν ένόμιζον,. έσχληρύνοντό τε 
ταύτης ένεκα τής αίτία*, ώς ήδη μέν αύτφ καλ 
διαλοιδορείσθαι τολμάν, φον$ν δέ ούτως άγρίως, ώς 
ήδη τούτο κα\ έπείγεσθαι δράν , χρησίμως αυτούς 
χαταπτοεί πάλιν» ούκ άφ' έαυτοΰ μέν Ιλθεϊν καθάπερ 
ήν έθος αύτοίς ψευδοπροφητεύουσιν, άπεστάλθαι δ) 
παρά Θεού λέγων, ίνα έν ταυτφ καλ τήν τού ψευδο-

Patre pulabit ex eo quod missum se esse dical ab g προφήτου δόξαν άποκρουόμένος λ χαλ διδάσκων ώς 
ipeo. Sed recolligat quisquis ille esi dispensaiio 
nis antea dlcta modum, et Pauli meminerK de 
Filio clamantis : « Qui cura in forma Dei esset, 
non rapioam arbitratus eat csse se aequalem Deo, 
sed gemelipsum exinanivit, formam servi acci-
piens, in simililudinem bominum 555 faclus, et 
babHu inventus ul homo, humiliavit semeiipsum, 
lactus obedieng usque ad mortem**. » Quod si 
volens ac libens bumitiavit aemetipsum, consen-
tiente videlicei ac siroiil quodammodo annuento 
Patre, quid culpaa demum eril in eo, qui dispen-
sationis ralion^m ad flnem quo dccet modo per-
ducit? Sip autem ex eo quod se missum ait, Patre 
minoreiu eum existlmas, quomodol quaBso, is qui 

ού μετρίαν ύφέξουσι δίκη ν , ούχ δπως άτιμάζοντες 
μόνον τδν άπεσταλμένον παρά τού θεού χαλ Πατρδς, 
άλλ' ήδη καί φονάν έπ t αύτψ τολμήσαντες* τδ άχά-
λινον αυτών άνακόψειε θράσος. Ό μέν ουν τοΰ 
προκειμένου λόγος έν τούτοις^ Είκδς δή πάλιν 
τροφήν ώσπερ τινά ποιείσθαι τδν αίρετικδν τής 
ένούσης αύτψ δυσσεβείας τδ είρημένον. Κατηγορήσει 
γάρ ίσως τής ουσίας τού Μονογενούς, είναί τε αυτήν 
έν έλάττοσιν, ή έν οίς έστιν δ Πατήρ νομίσει, διά τδ 
άπεστάλθαι λέγειν παρ' αύτοΰ. Άλλ' έννοείτω πάλιν 
δ τοιούτος, χαλ τής άρτίως ήμίν είρημένης οίκονο-
μίας τδν τρόπον, καλ μεμνήσθω τοΰ Παύλου βοώντος 
περλ του Τίού· < *Ος, έν μορφή θεού υπάρχων, ούχ 
άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι] ίσα θεφ , άλλ* έαυτδν 

miQor ait, ut stulle censes, eodem plane et per j) έκένωσε μορφήν δούλου λαβών έν δμοιώματι άνθρώ-
omnia simili modo quaB Dei sunt operatar? Quo-
Qiodo quse Dei sunt minus in seipso habere vi-
deiur, cura omnia perfecte contineai quae sui sun( 
genHoris, et plenissim^m pptestalem babeai Deo, 
dignam? Quapropter nequaquaui inienor cense-
bitur propier missiojiem, aed Deua exsisiens de 
Deo secundum naturam ac verus, cum sit ipse# 

eapieniia et Patris potestas, ad nos mUulur, 
K I C U C e sole lumen spargitur, ut sapienlia ditet 
quod carel sapientia, alque i l a d e m u m evebalur 
per ipsum, et ad agniiionem Dei ac Palris corro-
boretur quod infirmum est, et ad omnem virlutem 

»l Jerem. xxm , 16. " Ibid. 81. 1 3 Ezecfc. xui* 
Kpp. ι ι , <>, 7, 

πων γενόμενος, καλ σχήματι εύρεθελς ώς άνθρωπος, 
έταπείνωσεν έαυτδν υπήκοος γενόμενος μέχρι θανά
του. » Εί δέ τεταπείνωκεν έαυτδν εκών, δηλονότι 
συγκατανεύοντος ώσπερ καλ συνεθέλοντος αύτφ τού 
Πατρδς, ποίον έξει τδ κατηγόρημα διεξάγων είς 
τέλος τής οίχονομίας τδν τρόπον, χαθ' δν έδει λόγον; 
Εί δέ διά τδ λέγειν άπεστάλθαι, καλ έν έλάττοσιν ή 
έν οίς έστιν δ Πατήρ οΓει κείσθαι τδν Τίδν, πώς, 
είπε γάρ μοι πάλιν, δ έν έλάττοσιν ών κατά τήν οήν 
άμαθίαν, άπαραλλάκτως ενεργεί τά τοΰ βεού; Πού 
γάρ τά θεοΰ τδ έλαττον έν έαυτψ διαφαίνεται πάντα 
τελείως έχοντος τά τοΰ Ιδίου γεννήτορος, καλ πλη-

Π . " Jercm. χχχ, 8. Μ ioan. νιιι, 40. w Phi-
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ρεστάτην έξουσίαν τήν 
έλάττων διά τήν άποστολήν νοηθήσεται, άλλά βεδς 
υπάρχων έχ Θεοΰ χατά φύσιν, καλ άληθινώς, έπείπερ 
αυτός έστιν ή σοφία χαλ δύναμις τοΰ Πατρδς, πέμ
πεται πρδς ημάς, χαθάπερ έξ ηλίου τδ έξ αύτοΰ 
σχεδαννύμενον φώς, ίνα σοφοί τδ σοφίας έπιδεές, 
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θεοπρεπη; Ούκοΰν ούκ Α perdncatiifr. Praeclara quseqee etettim botninis na-

tur« ρβτ uiHim Cbriatum exdffca sttnt. Jiibil fgHur 
tn Chriato servito, ftrisi qaod ad earnie formam 
Uritum specut, aed Deo digna polios in quavis re 
tirtus ac poteat»*, llcel hvmonitate spociaia recte 
to^uaiftur, pro dertiissionis raiione ac tnedo. 

ούτω τε λοιπδν άναβιβάζοιτο δι* αύτοΰ, χαλ πρδς έπίγνωσίν τοΰ Θεού χαλ Πατρδς δ\>να μωθή τδ ήσθε-
νηχδς , χαλ πρδς πάσαν άρετήν άναγάγοιτο. Πάντα γάρ τή άνθρωπου φύσει τά κάλλιστα διά μόνου 
πέφηνε του Χριστού. Ίκετικδν ουν άρα τδ παράπαν ουδέν έν Χριστψ, πλήν άρα μδνηί τή< Χ**α σάρχα 
μορφής, θεοπρεπής δέ μάλλον ή έφ' άπασιν εξουσία καλ δύναμις, κάν δ λύγος ή(1ίν σχηματίζηται 
τδ άνθρώπινον τψ τής ταπείνωσε ως μέτρψ καλώς συμμορφούμενος. 

άιά τί τήν ΛαΛιαν τήν δμήν ού γινωσκετε; δτι VI I I , 43. Quare toquetam meam ηοη cogno$citis t 
ού δύνασθε άκούειν τδν Λόγον τδν εμόν. Quia ηοη pote*ti$ αηάϊτε sermonem meum. 

Τδ καλ πολλάκις είρημένον ήμίν πάλιν έρούμεν, Quod saepe dictam nobis est denuo repeiemne 
διά τδ τοίς έντευξομένοις λυσιτελές * ίέναι γάρ χαλ 1n gratiaoi audilorum : ideutidem enim quae usiii 
μάλα συχνώς τδν λδγον διά τοΰ πεφυχότος ωφελεί ν, esse possint inculoare, incommodi nibil est. Detnr 
-v x * — Μ Ι . . *v— τοιγαροΰν τψ Σωτήρι itaque Servatorem Cbristum incredulonim sermo-τδ αδικούν ουδέν. "Εστω 
Χριστψ τδν μέν άπδ γλώσσης άναβρασθέντα λδγον 
ού πάντως έκδέχεσθαι τών άπειθούντων αύτψ, έν-
ορ$ν δέ μάλλον είς καρδίας καλ νεφρούς, τάς απο
κρίσεις ποιείσθαι πρδς τους έν τψ βάθει τής καρδίας 
αυτών στρεφόμενους έτι διαλογισμούς. "Ανθρωπος 
μέν γάρ ούκ είδώς τά έν έτέρφ διανοήματα , τδν 
προφορικδν άναγκαίως έχδέξεται λδγον, Θεδς δέ 
ούχ ούτως * πάντα γάρ είδώς , άντλ φωνής έχει τδ 
ένθύμιον. Επειδή τοίνυν έφη τοίς Ίουδαίοις δ Κύ
ριος έληλυθέναι μέν ούκ άφ' έαυτοΰ , καθάπερ ήν 
έθος τοίς έξ οίκείας γνώμης, κα\ ούχ έχ θείου Πνεύ
ματος έπ\ τδ προφητεύειν βαδίζουσι, πεπέμφθαι γε 
μήν παρά τού Θεού, διενθυμοΰνται πάλιν, ήτοι δια*· 

nem lingtia expreseum non excipere, sed in corda 
et renes eorum potius respicere , ci scrmocinalio-
nibus quas alto corde vereabanl respondere. Homo 
quippe cum olleriue cogiuiiones ignoret, expres-
lum ore sermonem excipit, Deus non Uem : cum 
enim omnia norit, pro voce cogilaiionem taabet. 
Quia ergo Judaeis Doroinus dixit ee venisse quidem 
D O H a geipso, ut moris est iis qui suople nutu ad 

^aticinandmn accedunt, non ex divino Spiritu, 
sed roissum esse a Deo, cogitant apud 556 w · 
aut eliam inter se admurmurantes aiebant: l i u l i i 
propheias loculi aunt de Dee ei % Spiriiu eennonee 
«obis intuletaht, sed nlbil fale apud eos reperi-

λογίζονται χαθ' εαυτούς, ή καλ λεληθότως άλλήλοις ^ mus, quale in verbis hojus. Α legali enim cullu 
έμψιθυρίζοντες έφασκον · Πολλοί λελαλήχασι προ-
φήται τδ περλ του βεού, χαλ τούς έχ τού Πνεύματος 
είς ημάς είσεχδμισαν λόγους, άλλ' εύρίσχομεν ούδεν 
παρ* έχείνοις τοιούτον, οποίον έν τοίς τούτου ρήμασιν. 
Αποφέρει γάρ παντελώς τής χατά νόμον λατρείας, 
χαλ είς έτέραν τινά μεθίστησι πολιτείαν, χαλ ξένην 
ήμίν εισηγείται βίου διαγωγήν. Ούκούν ά σύμφωνος 
έναργώς, ασύμβατος δέ τοίς πάλαι γέγονεν έ λόγος 
αύτφ. Ταύτα, κατά τδ είκδς, έπείπερ έθεάτο δ«ν-
θυμουμένους αυτούς, δεικνύς δτι Θεδς χατά φύσιν 
έστλ, χαλ τά έν χαρδίαις είδως βουλεύματα, προλαμ
βάνει χαί φησι· < Διά τί τήν λαλιάν τήν έμήν ού 
γινώσχετε ; "Οτι ού δύνασθε άχούειν τδν λόγον τδν 
έμδν. > Ούχ ήγνόηκα, φησλν, ώς τήν έμήν ού δύ· 

plaoe removet, ei in aliud quoddam conversalionia 
genus transferi, et peregrinum ac novum vivendi 
insliluium nobis invebit. Proindeque ejns doctrina 
a veterum sermonibus plane dissentil. Hasc eoa 
apud se volventea cum videret, ostendena Deum 
ae aecundum naiuram eeac, et agnosceos cordia 
coosiliai, preverlit eos el a i l : ι Quare loquelam 
meam non cognoscilis? Quia non potesiia audire 
eermonena meum * . » Non ignoro, inqnit, vo» non 
poeee percipere loculionem iatam meam, eive do-
ctrinam, aed rei vobis causaui aperiam, et qnid 
impedimento sil palefaciam. Non polesiis andire 
sermoAeei mearo; non pot&at autem, niquit, ar-
guens eos lardos et hebeiee in capessendo perfeclo 

νασθε συνιέναι λαλιάν, ήτοι διδασκαλίαν, άλλ' έρώ F> bono, proplerea quod auis Tincautur affeclibus. 
τήν αίτίαν ύμίν τού πράγματος, χαλ τί τδ έμποδών, 
καταστήσω σαφές. Ού δύνασθε τδν έμδν άκούσαι 
λδγον·τδδέού δύνασθε φησιν, άτονούντας έλεγ
χων περλ τδ τελείως άγαθδν, διά τδ ίδίοις προσχε-
κρατησθαι πάθεσιν. 'Απονευροί μέν γάρ ή φιληδονία 
τδν νούν , χαλ ή πρδς τδ φαύλον άχαλίνως έχουσα 
£οπή προσεκλύουσα τής καρδίας τδν τόνον, αδρανή 
χαλ άτολμοτάτην αυτήν απεργάζεται πρός γε τδ 
δύνασθαι χατορθουν άρετήν. Προησθένηχότες τοι
γαρούν ταίς είς φαυλότητα ροπαίς , χαλ ύπδ τών 
Ιδίων παθών τυράννου μενοι, φησ\, τών έμών άκούειν 

Mentem quippe voluplatia amor enerval, et ad 
nequitiatn effrenala propensto cordis vira infrin-
gens irobeeillam et segnera ln «olenda vfrtuie eam 
efficit. Pra?occupati igituf, inquit, veslris ad malam 
propensionibus, et veslris affeclibus obftoxii meos 
sermones audire non poleatis.«Rectae > enim c suot 
vi« Domini, c nl scriplum est, » et Jusli ambula-
bunt in iis : qui autem impii sunt, infirmabuntiir 
m illis *·.> Huic simile esl quod ad Pbarisaeoa atibi 
diclum est: ι Quomodo T O S potesiia credere, qui 
gloriam ab invicem accipilis, et gloriam qu» a 

• T xiv, iO. »Mbid. 10, 



m S. CYftHXI ALEXANDRINI ARCBIEP. 899 
•olo Deo eet r non quaritU ·· ? > Yelr ex boc enitn Α λόγων ού-δύνασθε ι-Εύθεϊαι μένγάρ αϊ δδολ Κυρίου, 
qitod ηοη possunt Η eredere, sponiaueani raentis 
eorum inArmUaiem r sive mentem aubiiiome atu* 
dio priug aubaclam aignificat. Rursua aulem Terum 
esee comperiemus quod Pauli voce de Judsei* di-
cium est: c Animalis bomo non percipil ea quae 
aunt Spiritua Dei: eiultiiia enim eet ilK ··. ι Igitur 
animales cum essent, stulliliam putabanl eirai a 
quo ad salutem vocabanlur, et eximium conversa-
lionis iier docebanlar, et per qiiem potest quis pla-
cere Deo virtutum amanii, cui omnis bonor, glo-
ria, poteslas, in saecula sseculorum. Amen. 

κατά τδ γεγραμμένον, καλ δίκαιοι πορβύσονται έν 
αύταίς* ot δέ ασεβείς άσθενήσουσιν έν αύταϊς. ι 
Συγγενές εύρήσει τούτοις r χαλ. τδ έν> έτέροις πρδς 
τούς Φαρισαίους είρημένον* «Πώς δύνασθε πιστεύειν, 
δόξαν παρ' αλλήλων λαμβάνοντες, καλ τήν δόξαν τήν 
παρά τού μόνου θεού ού ζητείτε; > Κάν τούτφ γάρ 
δή τδ μή δύνασθαι πιστεύειν αυτούς,, ττρι έκούσων 
τής διανοίας άσθένειαν ήτοι τδ προκεχειρωσθαι ταίς 
φιλοδοξίαις τδν νούν σημαίνει. Αληθές δέ πάλιν 
υπάρχον έπλ τοίς Ίουδαίοις εύρίσκομεν τδ διά τής 
τού Παύλου φωνής είρημένον · c Τυχικδς δέ άνθρω

πος ού δέχεται τά τοΰ Πνεύματος τού θεοΰ* μωρία γάρ αύτφ έστιν. > Ούκούν έπειδήπερ ήσαν ψυχικοί, 
μωρίαν ήγοΰντο τδν έπλ τδ σώζεσθαι καλούντα λοιπδν, χαλ τής εξαίρετου πολιτείας διδάσκοντα τήν 
δδδν, άπευθύνοντά τε καλώς είς τδ άρεσκε ιν δύνασθαι τφ φιλαρέτφ θεφ, φ πάσα τιμή, δόξα, κράτος είς 
τούς αίώνας τών αίώνων. "Αμήν. 

» Joan. ν , 44. ·· I Cor. ιι', 14. 

557 ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΤΟ ΕΝ Τφ EKTQ ΒΙΒΑΙφ. 

CAPUT LIBRI SEXTI UNICUlk 

557 Quoa* ntorbt eorporh εχ pr&cedentWu* anima Β "Οτι ούχ έκ προγενεστέρων τής ψνχής άμορ-
peccatis nuUit *b$eniant. ted neque peccata ρα- τημάτων τά σωματικά τισιν επισυμβαίνει πάθη, 
trum in filios, aut quorumvis Deu$ ullit inferat, άΛΧ ουδέ αμαρτίας πατέρων έπϊ τέκνα ή τίνων 
puntent eo$ qui nihil deliquerint, sed juslum de επάγει τισϊν ό θεός, τούς ουδέν ήμαρτηχοτας 
omnibut judicium ferat, proposito dicto : t Rabbi, χοΛάζων, άΛΛά δίκαιον έ/ άπασιν εκφέρει τδ 
ffVts peccavil, hic, aut parentes ejus t «I eiecut κρίμα προσκειμένου βητού' Ψαββϊ, τίς ήμαρτχν, 
naueretur ? » ούτος, ή οί γονείς αυτού, Ινα τυφΧός γεννηθή; 

ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑ1ΤΕΑΙ0Ν 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΕΚΤΟΝ. 
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558 ^ΒΙ, 44. Vοε εχ patre diaboio etli$9et de~ 
είάετία ραίτχε εεείτι vultit facere. IIU homicida erat 
ab iniiio, εί in υετίίαίε non sietU, quia uon e$t «e-
riia* in eo. 

Postquam eoa jure merito cognationi Abrahae 
exclusit, et illius tnoribus dissimiles alque a pie-
lale erga Deuio longe alienoa esee oatendit, ae 
praelerea causam exposuil ob quam non possetit 
suis sermonibus audienles csse, rursus declarat 
quis convenienlius ac magis proprie paler eorum 
nuncupetur. c Voe igilur, inquii, ex patre diabolo 

G Ύμεις έκ τού πατρός τού διαβόΛου εστά, χεά 
τάς επιθυμίας τον πατρδς υμών θέΛετε ποιείν. 
Έχεϊνος άνθρωποχτόνος ήν άπ' αρχής, χαϊ έν τή 
άΛηθεία ούχ έστψιεν, δτι ούχ έστιν άΜ\θειαέν 
αύτφ. 

Άποβουκολήσας είκότως της άπδ τού Αβραάμ 
συγγενείας αυτούς, έχοντας τε άνομοίως τοίς εκείνου 
τρόποις, καλ πολύ τής είς αύτδν τδν θεδν ευσέβειας 
έξε στη κότας έλέγξας, καλ πρδς τούτοις έτι τήν αίτίαν 
έξηγησάμενος τοΰ μή δύνασθαι κατηκόους είναι τής 
παρ' αύτοΰ λαλιάς, επιδεικνύει πάλιν , τίς άν μάλ
λον αύτοίς πρεπωδέστερόν τε και οίκειότερον όνο-
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ράζοιτο πατήρ.« Ύμεϊς τοιγαρούν, φησλν, έχ- του Α ettis > 4 qnfm et bomicidam ait ftti&rtt ab initio, ei 
πατρός του διαβόλου έστέ, > δν χαλ άνθρωποχτόνον 
φησ\ν είναι έν άρχή , καλ έν τή άληθεία μή έστάναι·, 
ψεύστην elvat αύτοίς τδν πατέρα, δν χαί έν τοις έφ-
£ξης τίς άν είη σαφώς διωρίσατο. Αυτή γάρ έν ολί
γοις ή τών προκειμένων προπέτεια πολλήν έχουσα 
τήν άσάφειαν,. καλ βασάνων τών έξ ακριβείας δτι 
μάλιστα δεομένη. Βαθύς γάρ ό περλ τούτου λόγος, 
καί ούχ εύκάτοπτος, οίμαι, πολλοίς * δσον γάρ είς τήν 
έξ ετοίμου μή ληφθήναι δυναμένην διάνοιαν, ούχ 
Ιτερόν τινα τοις Ίουδαίοις ορίζεται πατέρα παρά 
τδν έξ ουρανού κατολισθήσαντα Σατανά*ν. Άλλ' έν 
τοίς εφεξής χέίμενον ώς περλ τού διορισθέντος αύτοίς 
πατρδς, δτν* Ψεύστης έστλ, καθώς χαι δ πατήρ αυ
τού, ι θορυβεί ημάς, μάλλον δέ ού μετρίως έπαπορείν 

iii veritaie non stelisee, meDdacem eis eeae pairem, 
qui* autem illo sil in sequenlibut elare dislinxit. 
Ea enim se offert loei bnjus aeuientia v quae priina 
fronte multum in ee obscurilatis habet el in qua 
opua est accurata iudagine. Alius qutppa eai ea de 
Fe sermo, nec multis, ut reor, intellectu facilie · 
nam ai paulo alliorem senswn scrutemur, uon aiium 
559 patrera Judaia alaiuii quani qui e ceelo de-
cidit Salanara. Sed eum in seqoefttibu*- scripium 
sit lanquam de patre iia conslilulo: *Quia mcndax 
est, queroadmodum et pater ejus*1, » uirbat nos, 
imo vero non mediocriter dubitare nes cogit. 
Quem enim, ai conseiUaoea utique aapimps, dia-
bolo palxem fuieee anspicabimur, aut quig ante 

αναγκάζει· Τίνα γάρ τά είχότα δή φρονούντες ύπο- Β ipsum aliue deeidit, eui format aul raorum siroili-
τοπήσαιμεν άν γενέσθαι τψ διαβόλφ πατέρα, ή τίς 
πρδ αυτού χατώλισθεν έτερος φπερ άν ώς έν είδε* 
καλ τρόπψ δ μετ' αύτδν παρειχάζοιτο ; Έν μέν γάρ 
τοίς (εροίς τε χαλ θείοις συγγράμμασιν ούχ άν τις 
ύμίν έπιδείξοιτο τοιούτον ανάγνωσμα, παραδεκτδν 
δέ ουδαμώς είς πίστιν δ μή ταίς θεοπνευστοις είρη-
ται Γραφαίς. Πνεύμα γάρ άπαν τδ έν δαίμοσι τελούν 
ώς διαβόλου τέκνον Σατανάς καλείται κατά τδ είρη
μένον παρά τού Σωτήρος ημών Χριστού * ι Εί ούν ό 
Σατανάς τδνΣατανάν έκβάλλει, έφ* έαυτδν έμερίσθη.ι 
Άλλ' ένα τών άλλων προύχοντα τε καλ ύπερκείμενον 
εκείνον ήχου σα μεν πρδς δν είρηταί που διά τού προ
φήτου Ίεζεχιήλ * ι Σύ εί άποσφράγισμα όμοιώσεως, 
καλ στέφανος κάλλους έν τή τρυφή τού παραδείσου 

tndine respondeat 11» gaerie enfon dwiniaque Μο-
nuaieniis nifail tale quigquam legerii: at pre fide 
neqiiaqiiam suscipi debel, qnod in Scripturis di-
vinitus inspiralis diclum non sil. Quivis onim epi-
ritus qui in daamonum numero cenaetur, ul dia-
boli ftliue Satanaa nuncvpalur, juxta diclura Chri-
sli noslri Servaloris : ι Si ergo Satanas Salanam 
ejicit, adversus se divisus e a t € t . » Sedunum c«-
leros inter eximium ac praaiantefn Hlum audivi-
mua, ad quem alicubi per Eiecbielem propbeiam 
tficlum esi : ι Tu cs signaculnm simililudtni», 
et corona decoris in deliciis paradisi Dei fuisii , 
omni lapide prelioso circumdalns e» ··. » Quem 
igilur alium exsislere citra culpam sugpicabiinur, 

τού θεού γεννηθε\ς, πάντα λίθονχρηστδν ένδέδυσο.> ^ ad cujus effigiera forroalusest, similitudine, iuquam, 
Τίνα τοίνυν ύπάρχειν έτερον άνεγκλήτως ύποτοπή-
σωμεν, πρδς δν ούτος έμορφώθη. κατ' είδος λέγω τδ 
έν φαυλότητι; Τινές μέν γάρ τών παρ' έτερων εξ
ηγητών τά έν τψ προκειμένω διαλαμβάνοντες, τδν 
μέν άρχαίον εκείνον Σατανάν, δς καλ τών άλλων δαι
μονίων απάντων πρωτοστάτης νοείται, δεδέσθαι φασί 
τή τού θεού δυνάμει, καλ είς αύτδν έ^ίφθαι τδν 
τάρταρον τάς έφ' οίς είς Θεδν πεπαρψνηχεν εύθύνας 
ύφέξοντα, έτερον δέ μετ* εκείνον άναπεφάνθαι τινά, 
ςαίς τού Πατρδς βδελυρίαις ίσοτροποΰντα · καλώς 
τδν νυν ι Άρχοντα τού αίώνος τούτου, ι περ\ αύτου 
τε φάναι τδν Σωτήρα διϊσχυρίσαντο, δτι και άνθρω-
ποκτόνοςήν άπ' αρχής, κα\ δτι ψεύστης έστ\ν ώσπερ 
δ πατήρ αύτου. *Αλλ' εί μή πολλά καθ* εαυτούς έπλ 
τούτψ διενοούμεθα, κάν είκότως τδν λόγον έξ ετοίμου 
παρεδεξάμεθα. ΝυνΙ δέ ημάς συναινείν άπερισχέπτο>ς 
ούκ έ$, καί πρό γε τών άλλων εκείνο. Κατά μέν γάρ 
τής επιδημίας τού Σωτήρος ημών καιρδν, ή τού δια
βόλου τυρανν\ς έδέχετο τήν τοΰ καταπίπτειν αρχήν, 

• καλ είς τήν άβυσσον έξεπέμπετο τά πονηρά τε καλ 
ακάθαρτα πνεύματα. Καλ γούν προσιόντες οί δαίμο
νες δια^ήδην αύτδν παρεκάλουν, ίνα μή αύτοίς επί
ταξη είς τήν άβυσσον άπελθείν, καθά γέγραπται. 
Μεμνήμεθα δέ δτι χαλ πολλήν έποιούντο τήν κατα-
6οήν έπ\ τούτψ λέγοντες · f Έ α , τί ήμϊν καί σο\, 
Ιησού Ναζαρηνέ; Οίδαμέν σε τίς εί · ό άγιος τοΰ 

maliliae? Quidam enim alii interpretea propoaiti 
loci sensuui explicanles, priecum illum Saianam, 
qui et cunctorum alioruro daemoniorum praeses ix-
lelligitur, vinclum esse aiunt Dei virtule, el in 
jpsuni Tarurum projectum euae in Deum pelulan-
Uae poenas dalvrum, aliuiu vero post illum quem-
dam exorlum, patris deteelandis moribus simi-
les», eum Salvatorem nuocupasse, ι Principem we-
culi bujua > — t quia et bomicida erat ab ixmio, 
et quia mendax est quemadmodumpaterejiis. · Sed 
nisi nialitim apud nos rem perpenderemus, non 
immerito nos ei sermoni continuo suffragaremur. 
Verum illud anie omnia lemere el inconeideraie 
IM)S assentiri non sinil , quod Servatoris noslri ad-

1 venlus lempore diaboli ruere tyrannig ccepii, et in 
abyssum deturbaii sunt nequam oi impurt apiriiug. 
Quippe daemones ad eum accedenlea palam roga-
ban(, ne, ui scriplum est, in abyssum discedere 
juberentur ·· . Meminimus porro vebeiwenier eam 
ob rem vociferaioe his verbis : c Sine, quid nobis 
el l i b i , Jesu Nasarene? Sciraus quia sanctus Dei 
es. Yenisti buc ante (empua torquere nos M ? > 
560 Boroini quippe noelri Jesu Christi advenlu 
se consumpluui i r i , ct varie crucialum iri nove-
ranl,mulia de eo apudlsraeliUsdieicomperientee, 
ipsom lamen ut qui intempeslive adveniseei incnaa-

C 1 Joan. νιιι, 44. 
·« Mallh. νιιι, 29. 
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M S S . CYRlLLl ALEXANDBINIARCRIEP: & f 
taaMdqtteanimolynnri^ τΜλθες ωδε προ* καιρού βασανίσαν ημάς;» 

"Οτι μέν γάρ έπιδημήσας ό Κύριος ή μάν Ιησούς 
Χριστδς χατατήξειν ή μέλλε ν αυτούς , χαλ ποιχίλως 
άνιάσειν ήδεσάν icou πάντες χαλ αύτολ, πολύν δντα 
τδν περλ αύτου λδγον εύρίσκοντες παρά τοις έξ lc-

lempus adventus roaligne carpentet: verumlamen 
ante ientpu* aiunt, qoasi alio quodam tempore 
truciali quidem, eed unum iilud adventus exepe-
«ctanles, quo debita supplicia procul dtibio paftswi 
eranl. Sed ad tllud boc respondemus : Si vincld 
illo, ut ndnnulll existioiaiit, quidam alius decepit 
Adamum, nequedum farere desiit, ctilpa quidem 
•acabit ilte primue, inier homines, et ab omni 
crimine ex antedlctis Kber erit, eed nec tillum in-
terfecii, oeqoe decepit, neque mentitus eet. lmo 
nec ad eum jure dicetor a Deo : c Sicot yesiimen* 
tum saoguine conspersum purum non est, ita ne-
que tu mundus eris, quia terram meam perdidisti, 
et poputuin mcum o c c i d i s l i » Si ergo eorum qit» 

ραήλ, κατητιώντδ γε μήν ώςάφιγμένον όύχεν καιρώ, 
χαλ τούτο δρώντες τυραννικώς, χαλ τδν της επιδη
μίας χ|ρδνον χατηγορούντες δυστρόπως ·- πλήν τδ 
χρό χαιροχϊ λέγουσιν, ώς βασανισθέντε< μέν καθ* 
έτερον τινα χρόνον, ένα δέ προσδοχώντες τδν της 
επιδημίας, καθ' δν έμελλδν άνενδοιάστως υπομείνει 
τά προσδοκώμενα. Πρδς δέ γε τούτο χάχεΝδ φαμεν 
Εί έχείνου δεδεμένου, χατά τήν τίνων διαληψ», Ιτε-
|ίδς τις ήπάτησε τδν 'Αδάμ, καταλήγει δέ ούπω τής 
έφ* οίς κατηγορείται μανίας, άνυπαίτιος μέν έσται 

modo recensita gunt malorurti Hlum quero prioiuin Β παντελώς δ πρώτος έν τοίς καθ* ημάς, απαλλαχτεί 
perbibeitt, expertem esse concedimus, qneoinam. 
imitari statuemua eum qui est ab ilto aecundug, 
*«t cujusnam ad forraam expresgus est is, qui du-
com suuin maliiia gtiperat, el crasatotee improbi-
talie habet quata Me characlereg* Hsc qutdem in-
dagari fuatas abs re non fuit t enixe lamen certare 
de rebus non neceesanis inepium ac auperfluum 
ducknus. Quare ad alhim intelloctum convertenda 
est oraiio, et accurate quserendum, quemiiam Ju-
dttis patrem Christua' aasignet, nadem ftiortbug 
animeque prsaditum, cujusmodi pater jtirfe ascxi-
balur daenon ilte mali aucior, id esi Saianag. 

δέ, ώς είχδς, κ*\ παντδς εγκλήματος δ λόγος αύτδν, 
ούτε δέ πέφόνευχέ τινα, ούτε ήπάτησεν, ούτε έψεύ-
σατο. Άλλ' Ουδέ πρδς αύτδν δικαίως λέξεταιπερε 
τού Θεού" c "Όν τρόπον ίμάτιον έν αίματι πεφυρ» 
μένον ούχ Ιοχ^χαδαρδν, ούτως ουδέ αύ έση καθαρές, 
διότι τήν γήν μου άπώλεσας, χαλ τδν λαδν μου έτ> 
έχτεινας. ι Ά ν τοίνυν τών άρτίως ήμίν άπηρι6|ΐη-
μένων κακών άμοιρείν έχείνονΤ δν χαλ πρώτον είναί 
φασιν, έπιτρέπομεν, τίνα μΐμείσθάι λοιπδν δριβό-
μεθα τδν μετ* εκείνον δεύτερον, ή πρδς τίνα λοβών 
έμορφώθη πλεονεχτών έν κακία τδν ήγούμενον, χαί 
τής έκείνψ φαυλότητος ^ταχύτερους έχων τούς χαρα

κτήρας; Άλλ' ήν μέν ίσως ούκ άπεικδς καλ διά πλειόνων έλθείν τδν έπλ τούτψ διερευνωντα Μην, 
τδ γε μήν σφόδρα διατείνεσθαι περιττδν έφ** οίς ήκιστα χρή λογιζόμεθα. Ούκοΰν έφ* έτέραν ίτέον 
διάνοιαν, καί ζητητέον ακριβώς τίνα τοίς Ίουδαίοις πατέρα ορίζει δ Χριστδς ίσότροπον τε χαλ δμογνώ-
μονα, ώσπερ άν είκότως καλ πατήρ έπιγράφοιτο δαιμόνιον, εκείνος δ άρχέχαχος, τοΰτ' Ιστιν, 6 Σα
τανάς. 

Refert igitur eos adCain, qul primus omnmni C 
homifinm viiac sua3 castigatorem ac reprehensorem 
est aversatus, et invidiae, doli, mendacii ac frau-
diainitinm facius egt post Hlum Batanam, cujua 
mefiio qooqtte filius nuncupeiur, ul qul omneiti 
Hfiug improbitarlis in seipso formam exprimat. 
Qvemadmoduiu eniin omni sancto ac jusio pater 
Deus esse censetur, qui sancthatts omiiitim ac ju-
elitiae principium eet, si<5, opinor, cujusvis improbi 

• pater Satanas jure diceiur, ut qni sit nequUias om-
ni* inHtum. Quia vero diximus Jada»s€aiu patrem 
daltira esse, ipgi vero Cain Salanani, 561 «geduni 

Αναφέρει τοίνυν αυτούς έπλ τδν Κάίν, δς πρώτος 
ανθρώπων απάντων έλεγχων μέν ούχ ήγάπησε τδ* 
σωφρονιστήν, φθόνου δέ, χαλ φόνου, χαλ δόλου, χε\ 
ψεύδους, καλ άπατης άρχή μετ'εκείνον έδείχθητδν 
Σατανάν, ου περ άν δικαίως δνομάζοιτο χαλ υίδς, έπ 
δή κα\ πάσαν τής έχείνου πονηρίας άναματτόμενος 
έν έαυτψ τήν μόρφωστν. "Ονπερ γάρ τρόπον άγίω τι 
χαλ διχαίω τε παντλ Πατήρ νοείταν βεδς, αύτδς w 
ή πάντων αγιασμού καλ δικαιοσύνης άρχή- τδναύτον, 
οίμαι, τρόπον-πα** πβνηρψ πατήρ άν ευλόγως δ Σα
τανάς δνομάζοιτοιαύτδς ών ή άπασης πονηρίας άρχή. 
Επειδή δέ τδν. μέν. ΚάΓν. δεδόσθαι τοίς Ίουδαίοις 

rursua ipmim Satanam oslendamua adversue Oei D πατέρα, αύτψ δέ τψ Kotv τδν Σατανάν είρήχαμεν, 
feprehenaionea gusiuiiase ctrvicem, ac pneterea 
decepisae, ac meoiitum ease, postremo f per int i-
diam inieriecigae M . Gui cum moribue aequalem 
esee Caln oetendcrhnus , aernonem ad Judceos 
iransleramua, qni leiam in se liabeat iaiprobitaiis 
ejite imaginem. Igitur coniewpio quodamniodo suo 
principatu, ei rebug quae naluraro guam longe su-
peraM appeliiis, suiqae ordiois modo non servaio, 
Saianaa deuirbateg esi, per boc a Deo quodatn-

• modo casiigalae, el uaturse snae conditionera edo-
ciug, aod ob guam perversiuten nibil inde utiiilalis 

φέρεδή πάλιν τοίς- εαυτών επόμενοι λόγοις αναφαν
δόν έπιδείξωμεν πρώτον μέν είς έλεγχους τους παρΐ 
βεού τραχηλιώντα τδν Σατανάν, είται χαλ απατή* 
σαντα χαλ ψευσάμενον, χαλ τδ τελευταίον διά φβόνον 
φονεύσαντα· Έπιδείξαντες δέ τούτψ τδν Κάιν ίσό
τροπον τε χαλ όμογνώμονα*, χαταφέρωμεν τδν λόγον 
έπλ τούς Ιουδαίους τής έν αύτψ φαυλότητος δλην 
έχοντας τήν είχόνα. Ούκούν άτιμάσας μέν ώσπερ φ 
ιδίαν αρχήν, καλ πολύ τών υπέρ φύσιν τήν έαυτο'3 
γλιχόμενος, δρον τε τδν τής έαυτοΰ τάξεως ού τηρή-
σας 6 Σατανάς κατηνίχθη, χαλ πέπτωχεν έλεγχθίί; 

· Τ lsa. χιν, 19. «· Geu. ιν, δ-8. 



6*7 IN JOANNIS EVANGEUUM LiB. VI. 
ώσπερ διά τούτου παρά θεού, καλ της οίχείας φύ- Λ capicas, pejora agilabat mcUoribus meatem suam 
σεως τδ μέτρον έχδιδασχόμενος * άλλ' ούδεμίαν £ντεϋ 
δεν τήν δνησιν Ιχων διά τήν εαυτού δυσβουλίαν, ένόσει 
τά χείρονα βλέπων.μέν ουδαμώς είς τδ χρήναι γορ
γώς τήν οίχε(αν γνώμην έπανορθοΰν, έν άκλονήτω δέ 
ώσπερ τής δυστροπίας διαμεΐναι σπουδάσας»· Επειδή, 
δέ δ πρώτος άνθρωπος έπλάσθη παρά Θεού, χατά τήν-
Μωσέως συγγραφήν, χα\ ήν έν τφ παραδείσω τήν 
δοθεί σα ν έτι έντολήν φυλαχτών, τήν έπλ τψ ζύλψ 
φημί, πρώτος είς φθύνον δ Σατανάς άνεχαύθη, ελεγ
χομένης δέ ώσπερ τής αύτου παραβάσεως τε χαλ 
παρακοής τοίς πρωτοπλάστρις, δτι τήν δοθείσαν έν
τολήν έφύλαττον έτι, πολυπλόκοις άπάταις αυτούς 
εις παρακοήν έξέλκειν ήπείγετο. Είδώς δέ δτι τεύξον-
ται παρ' ουδέν ποιησάμενοι τού μεγάλου βασιλέως 

corrtgere nolens , sed in obflrmat* perstaas roa-
litia. Postquam aulero primua bomo fqrmaCqa eat 
a Deo, ul scribit Moses · · , eumqac vorsaretur in 
paradiso scrvans adbue mandatum de ligao aibi 

. IradJtam, primus invidia flagravii Salaoas; sed 
cum ejus preevaricaiio el inobodienlia a. primis 
illis hoiniaibua repreheaderetur, quaodo daium 
sibi roandatum adbuc servabanl, muhiplici fraude 
eos ad mobedienliam adegit. Scieas auteai eos 
compertum i r i maadatoraoi magni regia contem-
ptores, idtpaum ut feoiant iiapellit, oxiremis in-
sontes malta iavolvens. Djabolicte quippe fratidia 
et invidia? opus fuisse praevaricalionem illajn in 
Adam, et quae per eam mors irruit, cum ipsa rei 

τά προστάγματα, καλ τούτο δρ|ν άναπείθει τούς ^ natura docebit, lum eliam sapienlieaimi SaJomoais 
ουδέν άδικήσαντας τοίς έσχάτοις περιβάλλων κακοίς· 
"Οτι γάρ διαβολικής άπατης; *α\ φθόνου γέγονεν έρ
γον ή έν Αδάμ παράβασις, χαί δ δι' αυτής έπιπη-
δήσας θάνατος, χαλ αύτη μέν ή τού πράγματος δι
δάξει φύσις, σαφηνιεί δέ ουδέν ήττον χαλ τδ τού 
πανσόφου Σολομώντος λόγιον έχον ώδί · ι Ό Θεδς 
θάνατον ούχ έποίησε * φθόνψ δέ διαβόλου θάνατος 
είσηλθεν είς τδν κόσμον.» Έν τούτοις μέν τά εκεί
νου σαφώς · δεύτερος δέ δ Κάίν ήμίν είσίτω χαλ στήτω 
λοιπόν. ΤΗν μέν γάρ πρωτότοκος έξ 'Αδάμ γηπόνος 
τδ επιτήδευμα, δεύτερος έπ' αύτψ γέγονεν Άβελ, 
άλλ' ήν προβάτων ποιμήν. Επειδή δέ προσάγειν 
θυσίαν αυτούς τψ Θεψ νόμος έχάλει φυσικές, άόιδά-
κτως έντιθελς τήν τού δημιουργήσαντος σύνεσιν, 
ήτοι γνώσιν · ένέσπαρται γάρ, καί έντέθειται τή φύ* 
σει παρά Θεού πάντα τά αγαθά, € Προσεκόμιζε μέν 
δ Κάιν άπδ τών καρπών τής γής, χαθά γέγραπται, 
άλλά χαλ Άβελ ήνεγχεν άπδ τών πρωτοτόκων, τών 
προβάτων, χαλ άπδ τών στεάτων αυτών. Καλ έπεϊ-
δεν δ Θεδς έπλ Άβελ, χαλ έπλ τά δώρα αυτού * έπλ 
δέ Κάιν χαλ έπλ ταίς θυσίαις αυτού ού προσέσχε. Καλ 
έλύπησε τδν Κάίν λίαν, χαλ συνέπεσε τψ προσώπψ. 
Καλ είπε Κύριος δ Θεδς τψ Κάίν · "Ινα τί περίλυπος-
έγένου, χαλ ίνα τί συνέπεσε τδ πρόσωπον σου; Ούχ 
έάν όρθώς προσενέγχ^ς, ορθώς δέ μή διέλης, ήμαρ-
τες ; ήσύχασον. Είτα πρδς τδν Άβελ * Πρδς σέ ή 
αποστροφή αυτού, χαλ σύ άρξεις αυτού. » Ούκούν δ 
μέν Κάίν ήλέγχετο διελών ούκ όρθώς τδ προσενεχθέν. 

' C 

efialum isijusmodi: ι Deus mortem non fecil: ia-
vidia auiera diaboli mors introivil in mundum * · . > 
Sed de illo quidem elare hacieaue : aupc de Caia 
deincep* nosira procedat oralio. ISrat priniogtai* 
tua ille Ajdam filiui profmiene agricoia , ailet ah 
eo , paslor ovium Abel.'€unt auiem eos ad sacri-
ftciam Deo oJferendum vocarel naiurae Jex, qua 
ciira dodorie operam notiiian indil Creatoria, 
Unpretaa quippe et ineiu smtt natuna a Doo cua-
eu boua, « Cain qoidera; de frittlibus Umt oblu-
lit, > ut seripium e*t, c.eed elAbd luHt de prioMH 
geailis ovium, ei deadipibus earum. El reapexil 
Deus atiper Abel, et auper munera ejus; super Caiu 
auiem tt super aaerificia ejus non adverUL fit con-
triaiaius eat Cain vebementer, et concidit vuUu 
**o. 502 E t dixH Oomjaua Deua ad Cain : Cuc 
Cactua es tfistis, ei ctr-j concidit vullua 4uu&? 
NoBne al recte offaraa, non rectp aulem dWtdas, 
peccaali ? quieaoo. Beiade ad A M : Al lo c o o m i 
sioejus, et tu inperabia e i n . » Igiiur reprebea-t 
8Ui eat Caia quod non .recie divjais&et qaod oiHM* 
lerat: laude aaiem et booore Abel jure oraalue 
est; quod qaidon iatidlaa Coino natoriam pra^ 
buit. Exaaperatua eaim est, skali Saianae , reppe* 
bensionibas; deiade coacepta, ul dtximns, injutla 
infidia, dolo fralrom invadiU ε Dixit ctiUn, ia-
quit, Gain ad Abel fratrem suun : Traneeamua 
in campum alium, aeaipe meUorem isto 7 1 , i eum-

επαίνων δέ καλ τιμής ήξιούτο δικαίως δ Άβελ, δ δή [> q«e velul ad delicias quasdaro et pasqua dediictttm 
χαλ τροφή φθόνου τψ Κάίν έγίνετο. Άπετραχύνετο 
γάρ πρδς έλεγχους τούς σωφρονίζοντας χαθάπερ δ 
Σατανάς, είτα τδν άδικον ώδινήσας φθόνον, χαθάπερ 
είρήκαμεν, δόλφ μέτεισι τδν άδελφδν, τδνάνόσιον ήδη 
μελετήσας φθόνον. ι Είπε γάρ, φησλ, Κάίν πρδς 
Άβελ τδν άδελφδν αύτου * Αιέλθωμεν δή είς τδ πεδίον 
άλλο τούτου βέλτιον, ι λέγων, χαλ χαθάπερ έπλ τέρ
ψιν τινά χαλ χλόη ν , τδν ουδέν είδότα θηριοπρεπώς 
διεχρήσατο, χαλ πρώτον μέν έπλ γής άπετέλει νε-
χρδν, οίηθελς, χατά γε τδν έν τψ είκότι λόγον, δτι 
πάντως είσω γενήσεται θαύματος, ούχ Ιχων έτι τδν 
είδότα vtxfv. Άλλά χαλ φονεύσας έψεύδετο. Λέγοντος 

nthil tale eogiiantem ferino mocc-tmeidavil, pri-
rnumque in terra morti iradidil, raiut, ut crodiUlo 
eet, admirationi se futurum apud omnea, ai potio-
rem ee non baberet. Sed et, eo iAterfoclo, m«ati|uo 
eet. Deo quippe dieeate : < Ubmajn esi Abel frater 
uiusT Neaeio,»inquic, oed pro eo qoo »»ttta]jat 
fnrore atatim eubjecit : t Naaiqaid caaies fralria 
nei ego sum Τ*? ι Hec eaha propemodura dicere 
videtnr: Qui ewm iminerlto coroaaeti, qwid -ei pro-
fotad, ipsam euslodiendo ? Glare itaqve v4doe ma-
litiae diabolicas lotam veluti formam in eo perfotte 
jam expreesam, et monim slmilitudlaena acca-

·· Gen. ιιι, t . 7 0 Sap. ιι, Ϊ6 . T l Gen. iv, i-7. '* Ibid. 8. 7 1 Ibid. 9. 
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rate depictam. Ad Judaortim igitur impietatein Α γάρ τοΰ Θεού- t Που Άΐδελ δ αδελφός σου; ι το, 06* 
recla deducaiur oratio, et nequiiise Gaini simililu- οΐδα, φησ\ν, έχ πολλής δέ λίαν τής άπονοίας κροαετί. 
dinem eis tribuentes, eadem ogiendamus eos in θει θερμώς * « Μή φύλαξ του .αδελφού μου έγώ 
Gbristum, quae Hle δη Abel, aggresgng, ιιι eormn είμι; > Μόνον γάρ ουχί χαλ τούτο φησιν είπείν Ό 
pater jure merito deinceps nunctipclur. στεφανώσας αδίκως, τί ώφ έλη σας αύτδν ό φυλέττων 
αυτόν; Όρ$ς ούν χαλ μάλα σαφώς ήδη έν αύτφ τής τού διαβόλου χαχίας δλον ώσπερ άπηκριβωμένον d 
είδος, χαλ τήν συμμορφίαν τού τρόπου χατά τδ ίσον τε χαλ δμοιον σχήμα διαπεπλασμένην. Έχέτω toiwv 
δ λόγος χαλ κατ* ευθύ τής Ιουδαίων άνοσιότητος, καλ τής τού Κάιν φαυλότητος περιτιΟέντες αύτοίς τψ 
δμοίωσιν, ταύτα δεικνύωμεν έπιχειροΰντας έπ\ Χριστού, δσα κατά τού "Αβελ εκείνος, ίνα διχαίως η\ 
πρεπάντως αύτοίς ήδη λοιπδν όνομάζοιτο πατήρ. 

Igitar primogemtus quidem est Cain , uti dixt- Ούκούν πρωτότοκος μέν δ Κάιν, καθάπερ είρήχα. 
rous, primogenitus ftimtliler adoptWos inter flltos μεν, πρωτότοκος δέ πάλιν ώς έν θεού τέχνας τοίς 
Igraei, ut scriptum est ad Moysen : t Filius meus δέκατα θέσιν δ Ισραήλ, κατά τδ γεγραμμένον, χρος 
primogenitus Israet u . ι IUe frticlug de terra Deo Μωσήν * ι Υίδς πρωτότοκος μου Ισραήλ, ι Προσχε-
in gacrificium obtulit: c Sed non respexit ad ejug ^ κόμικεν εκείνος τά άπδ γής είς θυσίαν τψ &ψ, 
gacriflcta , ι sicut scriptum est" : atqui terrenog « 'Αλλ* ού προσέσχε ταίς θυσίαις αυτού, · χαθέ γέ· 
est qvodammodo Israelis cultus legalig qui per vt-
lulog et oves ac terrae fruciug peragiiur. Sed 
lee euro Deus guscipit : c Dt qtiid eoira mihi, 

inquit, Uios de Saba defertig, el cinnamomum 
de Cerra longinqua T*? » Quinetiara per Isafae vo-
cem aperte damat: ε Quis onin» ba»c quegivit 
ex vestrig maitifcua " f · Deinde post €ain Abel 
jugtug accedit faeierus ovibua. Pogt cullum eterrim 
legalem, et cessantibm propheiig, juatus revera 
5Φ3 Chrisiae advenii, fruciua de terra nequa-
qvam offereng in gacriftciuiu Deo ae Patri, eed 
pro vita omnium ac ealate innocentem victimam 
seipaum ei conaecrans in guavitatig odoremTt. Rc-

γραπται * γεωδεστέρα δέ πώς έστι κα\ του 'Ic 
κατά τδ είρημένον, ή τού νόμου λατρεία, διά μόσχυν 
καί προβάτων, καλ καρπών τών άπδ τής γης. 'Αϋ' 
ουδέ προσδέχεται ταύτην δ Θεός * c "Ινα τί μοι γαρ, 
φησλν, λίβανον έκ Σαβά φέρετε, κα\ χιναμωμον ΕΧ 
γής μακρόθεν; ι 'Αλλά κα\ διά φωνής Ήσαίου&ε̂  
£ήδην άναβοφ* c Τίς γάρ έζήτησε ταύτα έχ των χα
ρών υμών; · Είτα μετά τδν Κάιν εΙσέρχεται θνουν 
"Αβελ ό δίκαιος άπδ τών προβάτων. Μετα γαρ ήν 
κατά νόμον λατρεία ν, καί έπλ τέλει τών προφητών, 6 
δίκαιος δντως έπεδήμησε Χριστδς, ού καρπούς τώ; 
άπδ γής προσκομίζων είς θυσίαν τφ Θεφ χαι Qstpt, 
άλλ* υπέρ τής απάντων ζωής τε χαί σωτηρίας ώ; 

jecio vero legali culiu,ul tenreno, Deusac Paler ad Q άμωμον ίερείον έαυτδν άναθελς είς όσμήν εύωδίας 

'λ 

Servaiorig noetri Cbrigli sacrificium reapexit. c Ue 
gpexit,»id esi acceeaii. Qaid porro? Reprebensut 
est Cain, qaod oon reeie divigissei, et repreheneus 
laborabat i imdia, atque ad caedem fratri inferen* 
dam procepa rapitur. Admonebai quoque Dena in 
Piiio populum Judawrum, meliora ab iis iu obla-
tiODompetebat, legalem eullum in apiriialem uber-
Ulem traneferre praeapfene, el lilteram io veritaiem 
iraagmuure. Sed exasperaniur reprebenai, et pa-
terua quidem invidia gaucii Ghrisii nostri Serva-
trris necem inique macbiuaalur. Decepii Cain 
AJtelem, et in campum deducturo morle aJecii : 
aiinUi plane modo Judai, quantam in ee erat Chri-
gtuiu deceperunt, gubintggosperie amici proditore» 

αύτφ. 'Αποπεμπόμενος δέ δ Θεδς χα\ Πατήρ φ 
χατά νόμον λατρείαν ώς γεωδεστέραν, προσέσχεν 
έπι τή θυσίφ τού Σωτήρος ημών Χριστού. Τδδέχροσ-
έσχε, τδ προσήχθη δηλοί. ΈΧχα τί πρδς τούτος; 
έπετιμήθη Κάίν ούχ ώς ορθώς διελών, κα\ διαλεγχθείς 
ένόσει τδν φθόνον, έπί τε τδ φονεύειν άχρίτως δρμ̂ . 
Ένουθέτει καλ Θεδς έν Τίφ τδν τών Ιουδαίων λαδν, 
άπήτει τά κρείττονα παρ' αυτών είς δωροφορίεν, 
τήν κατά νόμον λατρείαν μεθιστάναι προσταττων είς 
πνευματικήν καρποφόρησιν, καί μεταπλάττειν ύ 
γράμμα προτρέπων είς άλήθειάν. Άλλ' ελεγχόμενοι 
χαλεπχίνουσι, χαλ πλήττονται μέν τφ πατρψφ φθό-
νφ, φονώσι δέ καί αδίκως χατά τού Σωτήρος ημών 
Χριστού. Ήπάτησεν δ Κάίν τδν Άβελ, καιλαδύιιΐ; 

qui, ut eum per fraudem traderel, fraudulenter ex- ^ τδ πεδίον έδειξε νεκρόν * ήπάτησαν ομοίως το όσον 
oaculatua dixit, ι Ave, RabbiT t. > Sed et arroplum 
eum in campum, id t&t extra portam, inlerfeee-
rant. Extra portam quippe propier noa paggug est, 
et pronobiaChrigtvg*0. Videg ilaque ul Judaei nnlio 
modoflliis et propinquis Abrahat gimileg reperian-
tur, sed gai seque digni patris habeanl imagioem, 
adeoque cognaia eiqua ooaformi laboranteg ne-
quilia jore audiant: ι Yoa ox paire diabolo ettia, 
et dosldeiiji pairie veairi vnlUs facere. llle homici-
da erat ab initio, ei in veritate non aletir, quia 
B O H egl Teritaa in eo : cum loquUur mcndacium, 
ei proprila loqniiur, quia mendax esi, quemadmo-

" Exod. ιν, M . " Gcn. ιν, 5. " Hebr. νι, «0. 
M Hebr. x in , 12. 

έφ* έαυτοίς Ιουδαίοι τδν Χριστδν, έν σχήματι φϋου 
τδν προδότην άποστείλαντες, δς ίνα παραδωοη πρδς 
αύτδν άφιγμένος άπατηλώς κατησπάζετβ λέγων· 
ί Χαίρε, 'Ραββί. ι Άλλά χαλ λαβόντες αύτδν <ίς ύ 
πεδίον, τούτ' έστιν, έξω τής πύλης, διεχρήσαντο.'Εξω 
γάρ τής πύλης πένονθε δι* ημάς,"καλ υπέρ ημών* 
Χριστός. Όράς ο9ν δπως τψ μέν Αβραάμ οί τοίς 
έξ έχείνου γεγονόσι προσεχώς κατ* ούδένα τρόπον 
έοιχότες άλίσχονται, του δέ Ιδίου καλ πρέποντος δν
τως αύτοίς Πατρδς έχουσιτήνεΐκδνα,σύμμορφόντεχαΐ 
συγγενή τήν χαχίαν αύτψ νοσοΰντες έχτόπως, δι
καίως άκούουσιν' t Ύμείς έκ τού πατρδς τού διαβδλοο 
" Isa. ι, ix\ T»Ephes. ν, 2. u Mallb. χχνι,* 
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Ιστέ, καί τάς επιθυμίας του πατρός υμών θέλετε Α dum et pater ejiis; ego autem quia verKatam vobis 
ποιείν. Εκείνος άνθρωποκτόνος ήν άπ* αρχής, καλ έν 
τή άληθεία ούχ έστηκεν, δτι ούκ έστιν αλήθεια έν αύ
τφ * δταν, λαλή τδ ψεύδος, έκ τών Ιδίων λαλεί, δτι 
ψεύστης έστ\, καθώς καλ δ πατήρ αύτου, έγώ δέ δτι 
τήν άλήθειάν λέγω ύμίν, ού πιστεύετε μοι. > Βλέπει 
μέν δ τού λύγου σκοπδς πρδς τδν έν μέσφ παροισθέντα, 
καλ υποδειχθέντα τών Ιουδαίων πατέρα, φημλδέ τδν 
Κάίν , έππλατύνεται δέ πρδς τδ γενικώτερον. Ού γάρ 
μέχρι τών εκείνου τρδπων τήν τών λεγομένων ίστησι 
δύναμιν, περιτίθησι δέ τφ κατ' εκείνον παντλ, τδ ώς 
έφ' ένδς ίδικώς έπ\ παντδς ομοίου τιθείς. "Οταν γάρ, 
φησλν, δ Κάιν ήτοι κατ' εκείνον έτερος ψεύστης λαλή 
τδ ψεύδος, έξ ίδίας ώσπερ συγγενείας λαλεί. Ά γάρ 
Ιχει μαθών παρά τών ηγουμένων, κα\ τού τής κα~ 

dico, Don credilift mihi β 1 . ι Sermonis quidem gco-
pas ad Cain Judseorum patrem qiii in medio pro-
fertur ei innuitur pertinet: sed ad aliud genera-
liug extenditur. Nec enim ad iUiua mores vim et 
significattonem horuro verborum lantnm exiendii, 
sed cuivis ei airoili tribuil qood de uno gingulari-
ler dlcitur de omnibus ejus similibus proferens. 
Cum enira, inqiiil, Cain airt alhis ei sitnilia 
mendax loquiitrr mendaciam, ex cognatione ei 
affinitaie sna quodammodo loquKur. Nam qu» a 
magistrig suis didicit et ab eo qui maliliae dedit 
initium naluralem veluli qtiamdara apiitudinem 
mentiendi trabens, patrem guum imitaiur. 564 
Loquitur entm mendacium : idcirco, inquit, 

κίας δεδωκδτος τήν αρχήν, τινά καθάπερ φυσικήν Β quatfdoquidem mendacii cumprimis amans pa-
έπιτηδειότητα τδ ψεύδεσθαι ποιησάμενος τδν εαυτού 
μιμείται πατέρα. Ααλεί γάρ τδ ψεύδος * διά τούτο, 
φησλν, έπείπερ αύτφ και φιλοψεύστης γέγονε πατήρ, 
άγεται δέ ώσπερ τισ\ φυσικοίς ήδη δεσμοίς είς δυσ-
γένειαν τήν παππφαν τε καλ πατρικήν, καϊ δεικνύει 
μέν έν έαυτφ τήν εκείνων φαυλότητα, διαφανεστά-
την δέ ώσπερ είχόνα τών Ιδίων ηθών τε καλ τρόπων 
τήν έν τοίς προγόνοις μοχθηρίαν πεποιημένος, έπαυ-
χεί που πάντως τοίς ίδίοις κακοίς. "Οτε τοίνυν ταύθ* 
ούτως συμβαίνειν έθος, κα\ή τών αρχαίων φαυλότης. 
έγχαραττομένη τοΤς όμοήθεσιν εκείνων αυτούς καλ 
παίδας δνομάζεαθαι ποιεί, τί τδ κωλύον έστί τήν 
άλήθειάν λέγοντι χαί μοι πιστεύειν υμάς, δτι δή 
πάντως έξ αληθούς πέφηνα Πατρδς, καλ, χαθάπερ 

ler ei est, et qnibnsdam Teluti naturae legibus 
ad ignobilitalem avitam ac palernaro lendil, et in 
seipso majoram improbitatem exprimit ac illustrem 
quodamroodo morum suorum iroaginem, illam ni-
mirum progenitorum suorum improbitateni exhi-
bet, girig utique malis gloriaiur. Cum bacc igilur 
Ua evcnire soleant, et majorum neqnUia impressa 
iig qui gimilibua sunt moribug tificiat ut illorum 
filii nuncupentur, quid velat quomintis vos mibi 
quoque veritatem dicenti credatig, quia nerope ex 
Tero effulgi Paire,et, sicut antea dixi, ex Deo pro-
cegsi, et veni? Nam gi mentiltir atiquigex eo quod 
patrero habet mendacem, et pro ralione aui generis 
loquilur, quomodo necesge non est ut ego qui Te-

ήδη προεϊπον, έχ τού θεού έξήλθον, χα\ ήκω; Εί c r i U w m \oqUOr e x v e r o ulique Paire prognalue 
γάρ ψεύδεταί τις επειδή ψεύστην έχει τδν πατέρα, 
καλ έξ Ιδίας ώσπερ συγγενείας εκείθεν λαλεί, πώς 
ούκ άναγχαίον λέγοντα κάμε τήν άλήθειάν νοείσθαι 
δή πάντως έξ αληθούς γεγεννήσθαι Πατρδς, καΧ ού, 
καθάπερ ύμείς δυσσεβούντες ύπετοπάσατε, τών επι
γείων τινδς έκ πορνείας καλ συνόδου τής ού κατά 
νόμον; Τοιούτοις μέν ουν χρήσαιτο άν ^ήμασι πρδς 
Ιουδαίους δ Κύριος. Ίστέον δέ δτι έπλ μέν ανθρώ
πων ήγουν πνευμάτων λογικών έν ήθεσι καί τρόποις 
δράται τδ συγγενές, ώσπερ άν έχοιεν πρός τε αλλή
λους είς τδν άπάσης κακίας πατέρα διάβολο ν. Έπι 
δέ τού Μονογενούς μόνου είκόνα τού θεωρουμένου τδ 
πράγμα ληφθέν · ού παρ" αύτοΰ γάρ πάντως άπαρα-
ποιήτως σχηματίζεται· τδ γάρ δμοφυές αύτψ πρδς 
τδν Πατέρα φυσικόν τε κα\ ουσιώδες. Έξ αύτοΰ γάρ 

censear, ac non ut impie guspicali estig, ex ter-
reoo aliquo paire, per gtuprura nimirum et Hlegi-
titnum concubitum? Talia quidem Dominug ad 
Judaeos. Sciendum vero in bominibug aut spiriti-
bug monim aflinilatem reperiri quam inter eefe 
babent cum maliiiae oranig parente diabolo, sed 
in golo Unigenito imaginem ejus quod gpectalur, 
prore ipsa sumLNec eaim abco in gimililudijiein 
immutabilem formatur, nam naluralig eat ae 
gubglanlialis ejug cum Patre naturse aequalitag. 
Ex ipso eniro cum revera ait, cum naturali pro-
prietate habeng omnia quae ejug eunt, el omnimo-
d& gimilitudinig perfeciionem, formara et iinagi-
nera, eiiam characier eaae videlur genitom. Gum 
ergo verus sii Pater, veritaa utique egi ig, qui ex 

υπάρχων, αληθώς μετά τής κατά φύσιν Ιδιότητος D i p S 0 eat, id esl Filiug, 
πάντα έχων τά αύτοΰ, κα\ τής έμφερείας τής είς άπαντα τήν ακρότητα, μορφήν, κα\ είκόνα, καλ χαρα
κτήρ δράται τού φύσαντος. 'Επειδ* τοίνυν αληθής ό Πατήρ, αλήθεια πάντως καί δ έξ αύτοΰ, τοΰτ' έστιν, 
δ Χριστός. 

Τίς έξ ύμωτ έΛέγχει με περϊ αμαρτίας ; 
Ούκ έλέγχεσθαι προσδοκώντος ή έρώτησις, άναι-

ροΰντος δέ μάλλον, καλ άποφάσκοντος παντελώς τδ 
περιπεσείν αμαρτία δύνασθαι τδν έκ θεοΰ πεφηνότα 
θεδν άληθινόν * άμαρτίαν γάρ ούκ έποίησεν ό Χρι
στός. Άπασα μέν γάρ αμαρτία έκ παρατροπής τής 
άπδ τοΰ βελτίονος έπ\ τδ μή ούτως έχον λαμβάνει τήν 
γένεσιν, έντίχτεται δέ τοίς τρέπεσθαι πεφυκόσι, καί 

·* Joan. νιιι, 4δ , 45. «MPeir. Η , 22. 

ΥΙΙί, 46. Qui$ ex vobit arguil me de peccalo t 
. Inlerrogalio baec non eat redargui se exspe-
ctantig, ged poliua amolieotig ei tollenlie hanc 
opinionem, pogge Deum verum qui vere ortog git 
ex Deo io peccalam incidere: c Chrialus enim 
peccatum non fecil * f . > Omne giquidem peccatum 
gignitur ex mutalione a meliori in id quod eecus 
se habet, et gigniiur in eig qui mutationi gunt 
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obnoxii a natura, et inea qu» minag decenl per- Α αλλοιώσεως τής έφ' & μή πρεσήχι δεκτιχοΐς. ^ 
•erli queunt. At qui oescius est oronia mutaUooig, 
et inconcugga firmiute propriis insilus esl Itonig, 
neque id ab alio, sed a geipgo, quomodo peecare 
iBtelligereUir? 565 lnterrogat ergo Judseo» Do-
minug, num ee arguere omnino possinlde pecca* 
to. Quod quidem dici poieat do omni ίο univeraum 
peccalo: verumiaraea Jiunc. sermoeem rei propo-
giue accoramodanlee non de omni peccalo in prae-
aens quarere dicimus, quaei illud facere arguere^ 
lur, sed tale quid in animum iaducemus, nempe 
cum Judaeerum peccatig pudoreni prjegeriim inji-
cere studeret, nequaquam eoa insiigare Yoluiage 
ad ea rursus ingerenda qu« priug dixiwug : c De 
bono opere non iapidamus le> ged de b|aspbemia, 

άν ουν νοοίτο καλ άμαρτείν δ τροπήν ούχ είοως,ούοε 
αλλοιώσεως της επί τι τών ού πρεπόντων ωχτιχδς, 
ακλόνητος οε μάλλον τοίς Ιδίοις έμπεφυκόσίν άγαθοϊς, 
καλ ού παρ* ετέρου τίνος, άλλ'έξ έαυτοΰ; Άνετο* 
θάνεται τοιγαρούν Ιουδαίους ά Κύριος, είπερ Ώως 
έχουσι δίελέγχειν αύτδν περλ αμαρτίας. Και ό μέν 
λόγο; δ περί τούτου καλ χατά παντδς αν hfyan 
πλημμελήματος έπλ τδ καθόλου ληφθείς· πλην τώ 
προκειμένω πρφπόντως'αύτφ έφαρμόζοντες, οί τερ\ 
πάσης φα μέν αμαρτίας έρεσθαι πρδς τδ παρόν, χαι 
ούτως έλεγχε σθαι δέ δή ώς τούτο δρ$ν, δεενοήθημεν 
δέ τι τοιούτον, δτι τήν τών Ιουδαίων άμαρτίεν tot-
ωπείν δτι μάλιστα διά σπουδής έχων άε\, ούχ έν 
διά τούτου παραθήγειν ήνέσχετο πρδς τδ πάλινέχείνε 

et quia tu bomo cum gig, facig teipsum Deum"; > Βκατηγσρείν, & δή καλ φθάσαντες έλέγομεν» < Περλ 
καλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλάπερ\ βλασφημίας̂  
καλ δτι σύ άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν Θεδν * > 
πρδς δέ τούτοις έτι χαί τήν έπλ τφ Σαβδετφ περε-
κομίζειν κατάλυσιν έφ' ήπερ άν λίαν ώς παράνομη 
σας έχρίνετα. Άμαρτίαν οδν άρα πρδς τδ παρδνάνβ-
μάζει τδ ψεύδος. Εί γάρ ούδέπω, φηα\ν, ελέγχομαι 
ψεύστης, τού δή χάριν άπειθείν έγνώκατε τφδλά 
παντδς άληθεύοντι» λέγοντί τε πάντως σαφί*; hi Πα· 
τρδςέξέφυν αληθινού, χαλ δτι τδ ψεύδος ούχ ο&; 
Αότε δή, δότε λοιπδν άνενδοιαστως πίστει χρατείν δτι 
πάντως είμλ χαλ αληθής, δταν λέγω περλ έμαυτού· 
c Έ γ ώ έχτού Πατρδς έξηλθον, και ήχω·»πιρΙ« 
υμών * c *Οτι δ πατήρ υμών ό διάβολος έστι· > {ev-

objicieadamque praeterea Sabbaii violationem, qb 
qitam ingignig legig praevaricator babebatMi». la 
preseniia vero peccaium vocat iqead&tiuna* Si, 
enim, iuquit, nugquam deprebendor mendax, cur 
vera dicenli non credilig* et clare ouuiiao affir-
manli me ex vero Patre ortum, et mendacii ne-
scium ? Fide iiaque deineepg wdubilaia qredilo ine 
quoque voracem cum de meipgo dico: c Ego ex 
Patre exiTi, ei veni > de vobU auiew : c Qiiia 
pater vegier diabolue ea l M : ι meutioiiai qvippe,oi 
ad caedem inflararoati ogfig, noo gecua ac ilie. Eoe> 
aulem deaiderio eaedis flagranteg argull, atqjio ila 
quodaromodo eorum audaciam reprimk. Corre^ 
ptiun enim peccatum ssepe subrubegcit, el ia roe- δεσθε γάρ, καλ φονάτε καθάπερ εκείνος. Αιελέγχει 
liug quodammodo reTocaVur,. cuip aon inxeaiat δέ χρησίμως φονώντας αυτούς, ανακόπτων ώσπερ 
qua parte progrediatur ulteriug, ged cum laiero διά τούτου τά εγχειρήματα. Ίξελεγχομένη γάρ 
quodammodo gibi videtur, aemper in majus altol- αμαρτία πολλάκις δπερυθριφ, χαλ ύπονοστεί τρόπον 
Hlur, el celeri impetu peggimvm ία (inero praeci- τινά, πρδς τδ πρόσω χωρείν κα\ έπεχτείνεεΟει μη· 
pitat. δαμόθεν εύρίσχουσα * δοκούσα δέ πως διαλανθάνειν 
άελ πρδς τδ μείζον αίρεται, χαλ άδιαχωλύτοις δρμαίς πέρας έρπει τδ χείριστον. 

¥111, δβ. Si teritatm dkot qmare voi ηοη credi- ΕΙ άΛήθειατ Μγω, διά τί ύμεις ού xumted 
Ut mihi t μοι; 

Eumden germonera lideirtidfem repeiii quta tar-
doe eos ceroll ac hebeleg : magiatrorum enim po* 
tigeimum offieiuia eet eamdem rem non serael, god 
aaspo eepius inculcare, ut audiCornm mentibag 
firathie ingideac: ι Cam ergo mendax, inquit, lo-
quiter mendaekim, ex proprfig loqoitur : mendax 

Αιά τών αυτών πολλάκις δίεισι λόγων, έπείπερ όρ) 
συνιέντας ουδέν * χρήμα γάρ δή καλ τούτο διδασχά-
λοις δτι μάλιστα πρεπωδέστατον, τδν είς έπαξ φημί 
μή παρενεχθέντα λόγον πολυτρόπως άνελίπιινώ 
χατοκνείν, Γνα ταίς τών άκροωμένων ένιζάνη ψυχεί:. 
ι "Οτε τοίνυν δ ψεύστης, φησ\, λαλή τδ ψεύδος, Ιχ 

oniia ett, quenadmodum et paler ejus i T ; » con- I> τών ιδίων λαλεί · ψεύστης γάρ έστι, καθώς xaU xs-
tra vero, mibl •erilatem Koqaenli non creditig: 
ideo loquor, quia perinde verax aum ac Pater. 
Videliir autetn ipee iudaeorum irobecilliutem re-
prehendere, qui non poggint verilalig germonea 
capere, quia filii non sunt veriutig, frugira vero 
gibi poirem 5 β β ascribaat Deuin, outo ofeunt, ul 
Vzuen babeamua. Deus caiai, inquti, cum lotug 
gii wrUag, veaiate gaaidet, Μ eoo qui adorant eum 
ία gpifiitt el veritate adoraro". Terilaiig au-
teflft m quod proximum et cognatam eat gtndiose 

τήρ αυτού * ι τά τοίς είρημένοις ούκ άδελφά λογιζό-
μενοί τε καλ πράττοντες, κάμολ λέγοντι τήν άλήθειάν 
ού πιστεύετε, διά τούτο λαλώ, έπείπερ είμ\ χα\ οδ-
τως αληθής καθάπερ καλ δ Πατήρ. Είχδς δέ tyww 
διελέγχειν αύτδν Ιουδαίους άσθενούντας &έ 
πρδςτό μή δύνασθαι τούς έξ αληθείας χωρήσβντας(Ι), 
έπείπερ ούχ είσλ τής αληθείας υίοί · έπιψεύδονταιβΐ 
μάτην έαυτοίς πατέρα τδν βεδν δταν λέγωσιν, I* 
πατέρα έχωμεν. *0 μέν γάρ Θεδς, φησ\ν, όλως ώ» 
αλήθεια, χαίρει τή άληθεία, καλ τούς προέχοντες 

_ ^ « w i » I»VA»HIW ν» v ^ n M i a Bioaiose οΑηοεια, χαίρει τη Οληοεια 

u Joan. x , 55. ^ Joan. xvi, i 8 . ·· Joan. V I H , 44. · ' Joan. νιιι, 41. 

i ) Locus corruptua, 
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αύτδν, iv πνεύματι χα\ άληθεία θούλεται προσκυ- Α mcipiunt, W est veriUtem. c Yo* ?ero, qtiarei 
νεΓν. Τά δέ τής αληθείας τέκνα δέχεται προθύμως τδ 
συγγενές, τοΰτ' Ιστι τήν άλήθειάν. Ύμείς δέ διά 
τούτο λέγοντί μοι δοκεί λέγειν πρδς Ιου
δαίους δ Κύριος, όποίόνπερ άν τις χαί έφ' έτερου 
σχηματίσας χατίδοι χαλώς. Αεγέτω γάρ τις τυχδν 
τών σωφρονεΐν είωθύτων πρδς άκόλαστον υίδν, ήγουν 
ο Ικέτη ν, ή γείτονα * ΕΙ σωφρονεΐν σοι δοχώ πόρνε ία ν 
παραιτούμενος, χαλ τήν εντεύθεν ύπόληψιν τής έμαυ
τού κεφαλής ώς πο^^ωτάτω τιθε\ς, διά τί άπειθείς, 
χαλ ού πιστεύεις λέγοντι φαύλον βτι καί μυσαρδν 
τδ πράγμα έστι; Καλ ού δήπου πάντως τή πεύσει 
τήν άπολογίαν άντεπάγεσθαι ζητών τά τοιαύτα φή-
σειεν άν, άλλ' έξ ών άπειθείται δεικνύει σαφώς έξε-
λέγχων, δτι χαίρων ταίς άκολασίαις ού χωρεί τδν 

crediiis mihi?» Idcirco tale quiddam mibi videtur 
ad Judaoa dicere Uominue, quale eub alterius cu-
jasvts peraona ticlum aepicias. Finge enim tibi 
conlinentem et cagtum aliquem, ila filiura euuro, 
am domeeticuin, aut vidnum compellare : Si casie 
agore libi videor quod eeoriari noiim, el illius 
criminis opinioDem a ineo capiie lenge repellam, 
qnidni credia potitia aiea&i detestandan rea» esse? 
uoquo vero DJBC dixerii quod ialerrogationi defen-
sionem opponi velit, sad, ex eoquod aibi noncre-
dSlur, elare arguet quod qui inteinperaatk gandet 
reprebeneionem et catiigaUoflooa non feroU l u 
ergo de J«d«is quoque ccntebiimi** cum Gbristtig 
ait: ι 6i veritaiem dico» qvare vos niM credilia 

σωφρονίζοντα λδγον. Ούτως ούν άρα και έπι τών * mftai ·· Τ » Istud qutppe interrogandi genus plaoam 
Ιουδαίων νοήσομεν, δταν είπη Χριστός • « Εί άλή
θειάν λέγω, διά τί ού πιστεύετε μοι; » Τδ γάρ τών 
τοιούτων ερωτήσεων σχήμα, παραπίπτουσαν έχει χαλ 
άεί πως παρακειμένην έκ τών ερωτώμενων όμολο-
γίαν, ελέγχει δέ μάλλον αυτά ή έπερώτησις χατά τδ 
πολύ φαίη τις άν. *0ν γάρ ημείς χεχτήμεθα νο* 

babet ac promptam fere eorom qu» rogantur coa-
feggumem, imo vero interrogaiio ea ui plurimum 
argait. Obsarva auteni quo pacio non abeoluie, 
neque in ttnivergum dieal, ι Quare non crediti* 
nrihi? > aed addat, 00«, gubiajiuau quodammodo 
ede qui Tebementius diffidere solili erant, ei eub-

σοΰντες τήν έρημίαν radicane adesse quosdam generoeiori forgau mente 
Επιτηρεί βέ δπως ούκ<άπολύτως, άλλ'ού[δέ] 

καθόλου φησί * ε Διά τί ού πιστεύετε μοι; $ άλλά 
προστέθεικε τδ, ύμεις, αίνιττόμενός πως τούς άγριώ-
τερον άπειθείν είωθότας, και ύπεμφαίνων ώς παρ-
ήσάν τίνες εύγενεστέραν ίσως έχοντες τήν διάνοιαν, 
χαλ ούχ ακριβείς τής τού Κάίν δυστροπίας τούς χα-

prediloa, nec in euig uoribag noias perversiUiis 
Caieianae ugqueqitaqtie reiineniea, aed modo non 
iater Dei filioa eoliocandoa. Nec enitn exigtiman-
dam alo eniaag in unfoergoni Jadcoe timili meatig 
iatemperie infecieg, ged este nonnullag Dei qui-
dem telo praditog, aicati Paulus aii, aed non ae-

ραχτήρας έν τοίς ιδίοις ήθεσιν άποσώζοντες, άλλ* δσον £ Oundtim ftctefiliam, ideoquo ciroa ftdem panlum 
ούδέπω προκύψαντες κα\ είς τδ έν τέκνοις κατατάτ-
τεσθαι θεού. Φημλ γάρ οΓεσθαι δείν μή πάντας 
άρδην άκράτοις άπονοίας βεβαπτίσθαι τούς ιουδαίους, 
άλλ' εΐναί τινας ζηλον μέν έχοντας θεού, χαθάπερ δ 
Παύλος φησι, πλήν ού κατ* έπίγνωσιν, διά τοι τούτο 
βραχύ περλ τήν πίστιν μελλήσαντας. Έν δέ γε τοίς 
ούτω διακειμένοις αίτιασόμεθα πολύ βλέποντας είς 
δργήν, κα\ άκρατώς έκκεκαυμένους είς μιαιφονίαν, 
τούς άνσσίους μάλιστα Γραμματείς καλ Φαρισαίους^ 
οίς άν έπάγοιτο πρεπωδέστερον καλ τδ, ι Διά τί ύμείς 
ού πιστεύετε μοι; ι ίδικώς ώσπερ αύτοίς τήν άμετρον 
άπείθειαν άνατιθέντος Χριστού. Αύτο\ γάρ ήσαν οί 

tesitantes". Inter eos vero impios illoe Scribaa 
ei Pharieseoe csedetn ae furoreta apirantea poliaai-
mam reprebendemee, in qaog illnd magis qaadra-
•erit, c Quare νοε non croditls mibi? > Cbritio 
immensan eis increduliUCem peeitllariter quodam-
modo triboente. Praaibant enim i l l i , atque ieapU 
sua faeinora aeeUri aubditoa pereuadebant. Proia* 
deque jure incusanlur quasi clavera scienliaa «ibi 
arripuerHU, aeque tamea tngrediaMnr ipei, &ed 
ct caeieros iugredi probibeani1 1.567 Vocabulum 
igiiar itiud roi, magis peeuliariier ad ipsoa po-
puli ducea refertur. 

χαθηγούμενοι, χαλ σύντρεχε ιν τοίς σφών άνοσιουργήμασιν άναπείθοντες τδ ύπήχοον. Διά τοι τούτο κατηγο
ρούνται δικαίως ώς άραντες τήν κλείδα τής γνώσεως, καλ μήτε είσβαίνοντες αύτολ, διαχωλύοντες δέ 
χαλ έτερους. "Εχει τοίνυν τδ καί ϋρεϊς ίδικωτέραν ώσπερ πρδς τούς ήγουμένοος μάλιστα τήν ανάφεραν. 

V ώνέχτοϋ θεού, τά £>ήματα τον θβοϋ ακούει* ο VIII, 47. Qui εχ Deo εεΐ% «ετάα ΒΗ επάϋ: ρτο· 
διά τούτο ύμεϊς ούκ άκούετε, δζι έκ τοΰ θεον ρίετε* vOs ηοη oadllti, aata εχ ΒεοηοηεεΗε* 
ούκ έοττέ. 

Τδ μέν έκ τού Βεού τινας είναι νοητέσν έν τού
τοις, ούκ έκ τής ουσίας αύτου γεννηθέντας* εύηθες 
γάρ, άλλ' ουδέ κατ* εκείνο τδ διά τού Παύλου λεγό-
μενον, < Τά πάντα έκ τού θεού* ι επειδή γάρ έστε 
δημιουργός χαλ γενεσιουργδς απάντων δ τοίς πάσι 
τδ είναι διδούς, διά τούτο τά πάντα έξ αυτού φησιτ 
δ θεσπέσιος Παύλος. Άλλ' έν τούτοις ούχ αρμόσει 
τδ οι τω νοείν άπαντες γάρ είσιν έκ θεού πονηροί 

Hfe vocibus, εχ Βεο εεα, co§Uandan M n aai 
aigaileari ease ei ejas aubgiaoiifa geaitum; aiulit 
enim est boc dioere: aeqae geouadnm iiiud qaod 
a Paulo di«iter, < Oowia ex Deo ettat f t ; 1 quia 
eoim opifex et pareng onMitum eat, qai oaHubua. 
aaae dat, propierea omnia ex eo esge aU div»oue 
Paalus. Sed boe leca aon lla inteUigenchMa eel z-
quippe omnes tt Bto a«at9 sWe boai, sire mali» 

·· Joan. νιιι, 46. ·· Rom. t , l 1 1 Luc. χ ι , 52. ·» I Cor. χι, l i . 
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qttatemig omnium esi .auctor et arlifex. Ex Deo λ τβ καλ άγαθολ* χαθδ πάντων έστ\ δημιουργός. %ψΛ 

ί 

igilur esse aii eum qui per virlutem ei vitse pro-
bitalem Deo conciliaius eil dignusque babilua ali-
qua veltii cum illo affinilate, quomodo etiain lales 

j} in liberia compulandog cenaet. Ergo qui ex Deo 
( est, inquit, promptiggime divina verba susceperil: 

fere enim quod familiare et cognatum eat diligitur; 
qui vero ei Deo non esl, hoc est qui nullani pror-
«ug cum eo conjunclionem babet, nequaquam i i -
benter divinoa sermones audierit. Nec enim apud 
tmprobog facile bonutn reperiag, nec par capeg-
aendse virtuti giadium, cum eorum animtjs extrema 
t i i improbilate refertue, et propriam cujusque 
duntaxat gpectel voluntatem. Cum vero dicii Cbri-
atus: c Qui ex Deo esl, verba Dei audii, » nemo 
pulel euni pracipere duntaxat divinag voces cor- ' 
poreis auribug esse hauriendaa : quig eoim usque-
acko perdiiug, ut ηοη eiiatn loquenug vocera au-
dial, nisi gensum morbo quodam plane amiserit ? 
sad audire hic positum esse pro eo quod est an-
nuere, obsequi, el inteUigere, atque animo euo re-
condere, ut in libro Proverbiorum gcriptum esi: 
« Sapiena corde praeeepta gngcipiet ··. * Insipien-
lium enim vel superborum aoiroom sorroo vix 
puUat, et tanquam aonitus Teluti frusira obetre-
peng reponte fngit ex auribua ; ged in cor gapien-
tium velut ία fecundum arvum subiL Sapienler 
itaque Dominus Judasoruin vecordiam revinceng, 
et impudenli blagpbemia uli gignificang, gua verba 
Dei Terba eeae ait. 
contenlanea gentire, neque putare Jogeph aut 
alterius cujusvis terreni bominig fUium ease re-
fera, ged credere ex subalantia Dci ac Patrig, 
Deum de Deo genitum : quod cerle cum audiunt 
hidignanlur, el vehementiag excandescunt, iniqui-
latem addentcs super iniquitateni, ul gcripium 
esl*\ ex eo quod magig magisque injurij eva-

Θεού τοιγαρούν φησι τδν έξ αρετής χαί έννομου χ*, 
λιτείας προσοιχειωθέντα Θεφ, χαλ ήξιωμένον ώαπερ 
τής πρδς αύτδν συγγενείας, χαθδ χαλ έν τέχνοις 
χατατάττειν τούς τοιούτους άξιοΓ. Ό τοίνυν, φησίν, 
ών έχ Θεού προχειρότατα χαλ ασμένως τους θείους 
είσδέξεται λόγους* φίλον γάρ πως άε\ τδ συγγΕνέ-
χαλ οίκείον * δ δέ μή ών έκ Θεού, τοΰτ' έστιν, ό χατά 
μηδένα τρόπον τήν πρδς αύτδν οίκείωσιν τετιμηχώ;, 
ούχ Αν ήδιστα τών θείων έπακροάσαιτο λόγων. Ούχ 
γάρ ένυπάρξαι τοίς πονηροΖς τδ άγαθδν α̂δίως, 
αξιόμαχος δέ ουδαμώς υπέρ τής αρετής έστι πόθος, 
έπείπερ αύτοίς τής έσχατης άναπέπλησται μοχθη
ρίας δ νους, καλ πρδς μόνον δρά τδ ίδιον θέλημα. 
"Οταν δέ λέγη Χριστός· c Ό ών έχ του Θεοΰ, τά 
βήματα τού Θεού ακούει* » νομιζέτω μηδελς δτι μό-
ναιςταΐς τού σώματος άκοαίς τάς θείας ημάς είσ-
οικίζεσθαι φωνάς έπιτάττει * τίς γάρ τών δντων, tl 
καλ φαύλος εΓη κομιδή, τής τού λαλούντος δτιδηπο-
τούν ούκ άν άκροάσαιτο φωνής, εί μή άρα νδσω τΜ 
παρέ^ιπτο τήν αίσθησιν; Τδ δέ άκούειν τίθησιν έν 
τούτοις, άντλ τού συγκατανεύειν, χαλ πείθεσθαι, χαί 
έννοείν, χαλ είς νούν άποχρύπτειν τδν έαυτοΰ, x«i 
τδ είρημένον έν βίβλψ Παροιμιών * ε Σοφδς χαρ& 
δέξεται έντολάς. > Τήν μέν γάρ τών άνοήτων, ήτο* 
χαταφρονητών, καθάπερ τις άσημος ηχεί στεριενεχθείς 
δ λόγος, χαλ ώσπερ τις χτύπος παρενόχλησες είκή, 
παραχρήμα τών λαβόντων άπαλλάττεται, είσδύνει 
δέ χαθάπερ εις άρουραν ευγενή τών συνετών φ 

Docet quippe eog de ge £ καρδίαν. Σοφώς δή σφόδρα τάς τών Ιουδαίων άπ* 
νοίας έλεγχων δ Κύριος, καλ δυσφημούντας άναίδην 
έπιδειχνύς, τούς εαυτού λόγους τού Θεού λόγους είναί 
φησι. Μεταπαιδεύει γάρ πως, φησλν, αυτούς είς Ά 
φρονείν έπ' αύτφ τά πρεπωδέστερα, χα\ μή νομίζειν 
Ιωσήφ, ήγουν έτερου τινδς τών έπλ τής γής έχπεφν-
χέναι χατά άλήθειάν, άλλ' έχ τής ουσίας του θεοΰ 
χαλ Πατρδς Θεδν έχ Θεού πεφηνέναι πιστεύειν, 8 
δή χαλ συνέντες άσχάλλουσι, χαλ θερμοτέροις, χετε. dutit. 

φλέγουσι τοίς θυμοΤς, προστιθέντες άνομίαν έπ\ τήν άνομίαν αυτών, χαθά γέγραπται, δι' ών έτι μειζόνως 
έβρίζουσιν. 

Ύ1Ι1, 48. Reiponderunt ergo Judai, εί dixerunt 
ei: Νοηηε bene dicimui no$ quia Samaritanus t% tu, 
εί damonium kabet? 

Congenianeum eal rurgug JudaBorura lugeri giu-
porem «t immanem vecordiaoi. Suig enim ipsi vo 

'A*Bxpldi\car ol Ιουδαίοι, xal etxor αύτφ' Ov 
χαΛώς Λέγομετ ημείς, δτι Σαμαρείτης εϊ σϋ, χαί 
δαιμότιοτ έχεις ; 

Καταθρηνήσαι πάλιν άκόλουθον τήν τών Ιουδαίων 
άποπληξίαν, χαλ τής εύηθείας τήν υπερβολή ν. ΤαΙς 

clbas capiuntur, non secus ac feraj quseio venato- ^ γάρ σφών αυτών άλίσχονται φωναίς, καθάπερ οί 
θήρες, δτε ταίς τών σφαττόντων έπιπηδωσι χερσλν, 
αύτολ χαθ' εαυτών τάς έπλ τψ σιδήρψ κιχρωντις 
δρμάς. Ελεγχόμενοι γάρ, ώς έθος αύτοίς χα\ με
λέτη σύντροφος, τδ ψευδομυθείν αληθές δν παρ*· 
χρήμα δειχνύουσι, καλ διαπρίονται μέν ώς ούχ εΐεν 
έχ Θεού παρά τού Σωτήρος άκούοντες. Ούδενδς Λ 
μεταξύ διαγεγονότος χρόνου, της τού διάβολο» 
κακίας άκριβεστάτην έν έαυτοίς άποφαίνουσι τήν 
είχόνα. Σαμαρείτην γάρ χαλ δαιμονώντα τδν έχ 
Θεού πεφηνότα τολμώσι λέγειν Θεδν, αύτολ μάλλον έν 
έαυτοίς τδ πικρδν έχοντες χαλ θεομαχονδαιμόνιον' 

rom manug insiliunt, seque ipgag ierro ioduunl. 
Rovicli enim tanquam qui falga dicere aoliti es-
ient, LUico rem veram esse oeteDdont el rumpun-
lur quidem, se non esae ex Deo, a Servatore au-

' dlehtoi. Niillo vero temporia inlerjecto gpalio, 
diaboUcfe malituB perfeciiggimam ia geipgle imagi-
oom exbibeni. AuiJent quippe dicere Samariiaiiumt 

eC a temone obgeggam Dei Fitium, ipgi magig 
tirateBiom ei Deo coDirarian» ia se habepteg d « -
mooitUD : M D O dicii anathoma )eBu, nW in Beel~ 
lebiil, juxU Pauli senienUam n \ Mendacea^a-

M P w . xw, M . ·* faa. x\x, I . ·>· I Cor, Χ Ι Ι , « . 
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©ύδελς γάρ λέγει ανάθεμα Ιησού, el μή Ιν Βεελζε· Α qee, et injurii atque contumeliosi esst ex hoe re-
βούλ, χατά τήν τού Παύλου φωνήν. Ψεύσται μέν 
οδν, καλ ύβρισταλ, χα\ λοίδοροι καλ διά τούτων δντες 
άλώσονται, χα\ θεομαχείν είθισμένοι, τήν πρέπουσαν 
άποτίσουσι δίκη ν τφ πάντα Ισχύοντι κριτή. Ζητη-
τέον δε πάλιν κάν τούτφ τήν αίτίαν, δι* ήν καΛ Σα-
μαρείτην είναί φασι καλ δαιμονώντα τδν Κύριον. Τδ 
γάρ προσθέντας είπείν, ι Ού καλώς ημείς λέγομεν, ι 
ύπεμφαίνει πως ώς έπ* αίτίαις τισλ, καλ ώς Σαμα
ρείτη ν διασύρουσι, καί μήν τδ έτερον, δπερ τής 
εκείνων έστλ τολμήσαι φωνής. Ούκούν, Σαμαρείτην 
είναί φασιν ώς αδιαφορούντα περλ τάς νομικάς έντο
λάς, και τήν τού Σαββάτου λύσιν έν ούδεν\ λογιζόμε-
νον. Ού γάρ ακριβής παρά τοίς Σαμαρείταις έστ\ν 
Ίουδαίσμδς, μέμικται δέ πως έθεσι τοις δθνείοις 

vinceniur, el Deo pugnare v eueli dignas omnipo-
tenli judici daluri sunl poenas. Rursna autem 
quaerenda hic est causa, propler quam Doroinum 
tt Samaritanum, et a daemone agliatum dicant. 
Quod enim prsemiserunt, c Nunquid nos recie di-
cimus, ι quodamroodo indicat quod quibugdam de 
causis et lanquam Samaritanum eam traducant, 
pretereaque aliud quod proloqui ad ipsortjm au~ 
daciani perlineat. Igitur Saniaritanum esse dicunt, 
tanqnam indifferenter se habentem circa legum 
procepia, et sotaere Sabbatum parvi ducenlem. 
Neque enim apud Samaritanos exaclus est Judai-
smus, eed cullus eorum moribus exlraneis atque 
Grsecanicis ut plurimum est permistus. Est et alia 

χαλ Έλλληνιχοίς ή εκείνων λατρεία. "Η καθ* έτερον Β ratio cqr Samaritanum eum ease dicant, nempe 
λδγον Σαμαρείτην λέγουσιν αύτδν είναι, έπείπερ Σα
μαρείταις ήν έθος έαυτοίς μέν τήν καθαρότητα μαρ
τυ ρείν τε καλ έπιψεύδεσθαι, κατακρίνε ι ν δέ τούς 
έτερους ώς μεμολυσμένους. Διά ταύτην γάρ, οΤμαι, 
τήν πρόφασιν ού συγχρώνται Ιουδαίοι Σαμαρείταις» 
κατά τδ γεγραμμένον , παραιτούνται δέ κα\ τδ έτέ-
ροιςτισΐν έπιμίσγεσθαι, καταμυσαττόμενοι τρόπον 
τινά τδν εντεύθεν μολυσμδν, έπείπερ αύτοίς τδ ού
τως ληρείν όρθώς έχειν δοκή. Καταδικάζων δέ τάς 
Ιουδαίων κακοηθείας δ Κύριος, υίούς μέν αυτούς 
άπεκάλει τού διαβόλου, έαυτφ γε μήν τδν παντελώς 
άνυπαίτιον είς άμαρτίαν καλ καθαρότητα τήν είς 
άκρον έπιμαρτυρεί λέγων * ι Τίς έξ υμών ελέγχει με 

quod solebant Samaritani sibi puriiaiem falso ar-
rogare, alios autem damnare velul inquinatos. 
5Q9 Hanc enim, opinor, ob causam, non coutun-
lor Judaei Samaritanis, ut scriplum est ·*. Sed et 
aliis quibusdam misceri nolunt, verili ne binc 
aliquo modo inquinentur, qui, dum ita nugaMor» 
recte se facere sibi persuadent. Doininus autem 
Judaeorum improbos moree damnans, diaboli qui-
dem fllios vocabat eos, sibi vero oranis peccati 
immunitatem et perfecliesimam puritatem vindU 
oal, dicens: c Quis ex vobis arguit iue de peccalo"ti 
Quod autem non possit in peccalura incurrere, 
svmmaro plane sibi puriiatem ascribenti* eat: 

ρλ αμαρτίας; ι Τούτο δέ ήν έναργώς έαυτφ μέν Γ quod Tero Jndaeos filios Satanse indigitat, da 
Α 1 * . i - ..Α. *Λ r . . Λ. . I . . . 8 i^^s^ ~# ~ ί . καθαρότητα, διά τού μή δύνασθαι περιπεσεΤν αμαρ

τία, τήν άνωτάτω προσγράφοντος * διά δέ τού τέκνα, 
λέγειν τούς Ιουδαίους τού Σατανά, κατακρίνοντος 
ώς μεμολυσμένους, χα\ πάσης ακαθαρσίας άνάπλεων 
έχοντας τδν νούν, δπερ έστλ καλ αληθές. Ούκούν Σα
μαρείτην μέν διά ταύτα , δαιμονφν δέ πάλιν φασλν, 
δτι τοίς δαιμονίοις έθος, τήν θεφ χρεωστουμένην είς 
έαυτά μετατιθέναι τιμήν, καλ τήν τού Θεού δόξαν 
άρπάζειν αφειδώς. Αύτδ δέ τούτο οίονται δρ$ν τδν 
Χριστδν, δταν έαυτδν άνθρωπος ών ώς είς θεού τό
πον είσφέρη, λέγων · < Ό ών έκ τού Θεού, τά 
βήματα τού Θεού ακούει. » Ύπεμφαίνει γάρ ώς 
περλ τών ιδίων βημάτων τά τοιαύτα, φησι. Τής μέν 
ούν λοιδορίας , μάλλον δέ τής δυσφη μίας τής κατ* 

maantis esl velul inquinatoe, et omni mentem Im-
puritate plenam babentes: quod verum qtiidei* 
est. Quocirca Samariianum quidem eas ob cauBas, 
et daemone agitatum rureus dicunt, quta moris est 
djemonibus debitum Deo boirorem ad eeipsos 
traosferre, et Dei gloriam sibi arrogare. Quod 
quidem Christum facere putant, dam eeipsftm, cum 
homoeit, velat inDei locum intrudii, dicens : < Qui 
ex Oeo est, verba Dei audit·*.» Sua enim verba 
Dei verba esse subinnuil. Coimcii ergo> imo vero 
blasphemi» in ipsum ludaei* causa baec erat, qua 
impulst dicebant ea quae aeterntc ipaia flammse 
•rrbaboni essent. Mibi Vero mirari subit, quod 
cum indignentur se vocari eaepe mendaces, et fi-

αύτού πρόφασις αύτη τοίς Ίουδαίοις καλ αφορμή φ \\0& diaboli, reipsa tamen ostendunt hujue crfmi-
πρδς τδ εκείνα λέγειν, άπερ αύτοίς τήν αίώνιον ή££α-
βωνίζετο φλόγα. Έπεισι δέ μοι θαυμάσαι κάν τούτφ ' 
πάλιν αυτούς· όργιζόμενοι γάρ, έπείπερ υίολ διαβό
λου χαλ ψεύσται πολλάκις εκλήθησαν, έργω δει* 
χνυουσι προσδν αύτοίς τδ έγκλημα, δ καλ μάλλον 
έχρήν διά τής είς άρετήν άποτρίβεσθαι ^οπής. Τδ γάρ 
δλως δλαλοιδορεΤσθαι φιλείν, κα\ τά μή προσόντα 
τιαλν ώς προσόντα λέγειν, ού τοίς έν τέκνοις Θεού 
χατατεταγμένοις, άλλά υίοϊς διαβόλου πρεπωδέστατον. 
Αοιδορουσι δε ού μόνον οί δείλαιοι, οί καλ τής έαυ-

Dis 86 reoa eese, quod potias oroni ralione pro-
peneioneque ad virtutem excuiere oportaiu Om-
sino enim conviciis delectari, el quibuedam falsa 
pro veris affingere atque imponere, diaboli fllits 
maxime conveoit, non iie qui ia filiie Dei compu-
Untur. Non solura autem convitianlur miseri, qul 
in guum ipsi capul mentiuntur, ne dicam Cbristi: 
ged boc reete ae facere asseverant, ne tantiUuin 
qutdem suam nequiliam damnanles, qaod exlrema 
cacitatis est argumentum. 

τ * ν καταψεύδονται κεφαλής, ίνα μή λέγω Χριστού, άλλά γάρ | καλ καλώς τούτο διισχυρίζονται 
δρ$ν, ουδέ δσον είπείν καταγινώσχοντες τής φαυλότητος,. δπερ έστλ τυφλότητος τελειότατης απόδειξες^ 

· ' Joan. i r , 9. Μ ioan. νιιι, 46. "Ibid . 47. 
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toio Deo eel, ηοιι quarilig β · ? ι Yelr e& boc eniin Α λύγων ού δύνασθε- ι-Εύθεϊαι μένγάρ αϊ όδολ Κυρίου, 
qaod οοη poseunt ii oredere , gpoulaoeam mentis 
eorum infirmUatem r aive mentem ambiiionig gtu-
dio prius aubacUm significat. Ruraus aiuem verum 
esse comperiemua quod Pauli voce de Jkidaeis di-
ctum est: c Animalis bomo non percipit ea qu« 
aunt Spirtlug Dei : stultilia enim est ilH " . ι Igitur 
antmales cum essent, stultitiam putabanl eum a 
quo ad salulem vocabantur, et eximium conversa-
tionie iier docebanlur, et per quem potest quis pla-
cere Deo •iriutum amanii, cui omnis bonor, glo-
ria, poiestas, in saecula saeculorum. Amen. 

κατά τδ γεγραμμένον, χαί δίκαιοι πο^ε^σονται έν 
αύταίς· οί δέ Ασεβείς άσθενήσουσιν έν αύταΐς. ι 
Συγγενές εύρήσει τούτοις r καλ. τδ έν> έτέροις σερος 
τους Φαρισαίους είρημένον* ι Πώς δύνασθε πιστεύειν, 
δόξαν παρ* αλλήλων λαμβάνοντες, καλ τήν δόξαν τήν 
παρά τού μόνου Θεού ού ζητείτε; ι Κάν τούτω γάρ 
δή τδ μή δύνασθαι πιστεύειν αυτούς,, ττρι έκούαιον 
τής διανοίας άσθένειαν ήτοι τδ προκεχειρώσθαι ταίς 
φιλοδοξίαις τδν νούν σημαίνει. Αληθές δέ πάλιν 
υπάρχον έπλ τοίς ?Ιουδαίοις εύρίσκομεν τδ διά τής 
τοΰ Παύλου φωνής είρημένον · β Ψυχικός δέ άνθρω

πος ού δέχεται τά τού Πνεύματος τού Θεού - μωρία γάρ αύτφ έστιν. > Ούκούν έπειδήπερ ήσαν ψυχικοί, 
μωρίαν ήγουντο τδν έπλ τδ σώζεσθαι καλούντα λοιπδν, καί τής εξαίρετου πολιτείας διδάσκοντα τήν 
δδδν, άπευθύνοντά τε καλώς είς τδ άρεσκε ιν δύνασθαι τφ φιλαρέτφ Θεφ, φ πάσα τιμή, δόξα, κράτος είς 
τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

Λ Joan. ν , 44. ·· I Cor. ιΓ, 14. 

557 ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΤΟ ΕΝ Τφ EKTQ ΒίΒΑΙφ. 

CAPUT LIBRI SEXTI UNICU». 

557 (ί·*0** tnortt corporis ear pracedentibus anima Β *Οτι ούκ έχ προγενεστέρων τής ψυχής dp*?p-
peccatii nuUis tbnevianl, $ed nequt peecata pw 
Irum in fiiio*, atU quorumvi» Deu* ulli$ inferat, 
puniens eos qui nihil deliquerint. sed juslum de 
omnibus judicium ferat, proposito dicto : c Rabbt, 
q*i$ peccavity hie, aut pareutet ejus, ui ccecm 
Htsceretur ? > 

νημάτων τά σωματικά τισιν επισυμβαίνει πάθη, 
άΛΧ ουδέ αμαρτίας πατέρων έπϊ τέχνα ή τίνων 
επάγει τισϊν ό θεός , τούς ουδέν ήμαρτηχότας 
κοΛάζων, άΛΛά δίκαιον έφ% άπασιν εκφέρει τδ 
κρίμα προσκειμένου &ητού· ΨαββΙ, τίς ήμαρτε^ 
ούτος, ή οί γονείς αύτου, Ινα τυφΛύς γετνηθή; 

ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ ΕΥΑ1ΤΕΑΙΟΝ 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΕΚΤΟΝ. 

ΙΝ JOANNIS EVANGELIUM LIBER SEXTUS-. 

558 ^ H l , 44. Υοε εχ patre diaboio esttY, et dt-
sideria patrii vettri «u/lti faeere. ΙΙίε homicida εταί 
ab ittitio, εί in veritaU non ε/ε/ι*, quia uon esl ve-
rita* in eo. 

Pogtyuam eog jure merito cognatione Abrabae 
exclusit, el illius moribus disaimiles alque a pie-
tate erga Deuna ionge alieno* esse ogiendit, ae 
praterea causam eiposuit ob quam non possent 
guis sermonibus audienlee esse, rursus declarat 
quis convenienlius ac magis proprie paler eorum 
nuncupetur. c Vos igilur, inquil, ex patre diabolo 

C Ύμεις έκ τού πατρός τού διαβόΛον εστέ, καί 
τάς επιθυμίας τού πατρός υμών θέΛετε ποιείν. 
Έκεϊνος άνθρωποκτόνος ήν άπ' αρχής, καϊ έν TQ 
άΛηθείφ ούχ έστηκεν, δτι ούκ έστιν άΜ\θειαέν 
αύτφ. 

Άποβουκολήσας είκότως τής άπδ τού *Αβραάμ 
συγγενείας αυτούς, έχοντας τε ά νομοί ως τοίς εκείνου 
τρόποις, κα\ πολύ τής είς αύτδν τδν Θεδν εύσεβείας 
έξε στη κότας έλέγξας, καέ πρδς τούτοις έτι τήν αίτίαν 
έξηγησάμενος τού μή δύνασθαι κατηκόους είναι τής 
παρ' αυτού λαλιάς, επιδεικνύει πάλιν, τίς άν μάλ
λον αύτοίς πρεπωδεστερόν τε καί οίκειότερον όνο-
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μάζοχτο πατήρ, c Ύμείς τοιγαρούν, φησλν, έχ- τοΰ Λ estis > < quoia et bomicidam ait fuisse ab iniiio, ei 
ττατρδς τού διαβόλου έστέ, ι δν χαλ άνθρωποκτόνον 
φησλν είναι έν άρχή, καλ έν τή αλήθεια μή έστάναι, 
ψεύστην ilvai αύτοίς τδν πατέρα, δν χαλ έν τοίς εφ
εξής τίς άν είη σαφώς διωρίσατο· Αυτή γάρ έν ολί
γοις ή τών προκειμένων προπέτεια πολλήν έχουσα 
τήν άσάφειαν,, καλ βασάνων τών έξ ακριβείας δτι 
μάλιστα δεομένη. Βαθύς γάρ δ περλ τούτου λόγος, 
κα\ ούχ εύχάτοπτος, οΤμαι, πολλοίς * δσον γάρ είς τήν 
έξ ετοίμου μή ληφθήναι δυναμένην διάνοιαν· ούχ 
έτερδν τινα τοις Ίουδαίοις ορίζεται πατέρα παρά 
τδν έξ ουρανού κατολισθήσαντα Σατανάν. Άλλ' έν 
τοίς εφεξής κείμενον ώς περλ τού διορισθέντος αύτοίς 
πατρδς, δτι ι Ψεύστης έστλ, καθώς και δ πατήρ αυ
τού, ι θορυβεί ημάς, μάλλον δέ ού μετρίω; έπαπορείν 

ΜΙ veritate nou ateiisse, mendacem eis esae pairem, 
qutfr autem ille sil in sequentibug elare disiinxii. 
Ea enim se offert loci bnjus geutentia v quae priroa 
fronle mullum in ge obscurHaiis habet et in qna 
opufr tst accurata iudagine. Alius qutppe eai ea de 
ra aerroo; nec multis, ut reor, intellectu faciUs ; 
nam si paulo altiorem sensuoi ecrulemur, non alium 
559 patrem JudaU slatuit quam qui e ceelo de-
cidit Satanam. Sed €um in geqneniibug acriptuuk 
ait tanquam de patre iig conslilulo: t Quia rocndax 
est, queroadmodum et pater ejus", > lurbat nog, 
imo vere non mediocriter dubitare neg cogit. 
Quera enim, si congcntaaea ulique sapimps, dia-
bolo palrem fuisee auspicabimur, aut quis ante 

αναγκάζει· Τίνα γάρ τά εΙκότα δή φρονούντες ύπο- Β ipaum aliue decidil, eut forra* aul raorom gimili-
τοπήσαιμεν άν γενέσθαι τψ διαβόλφ πατέρα, ή τίς 
πρδ αυτού κατώλισθεν έτερος φπερ άν ώς έν ε Εδει 
καλ τρόπω δ μετ' αύτδν παρεικάζοιτο ; Έν μέν γάρ 
τοίς ίεροίς τε καλ θείοις συγγράμμασιν ούκ άν τις 
ύμίν έπιδείξοιτο τοιούτον ανάγνωσμα, παραδεκτδν 
δέ ουδαμώς είς πίστιν δ μή ταίς θεοπνεύστοις είρη-
ται Γραφαίς. Πνεύμα γάρ άπαν τδ έν δαίμοσι τελούν 
ώς διαβόλου τέκνον Σατανάς καλείται κατά τδ είρη
μένον παρά τού Σωτήρος ημών Χριστού * β ΕΙ ουν δ 
Σατανάς τδν Σατανάν έκβάλλει, έφ' έαυτδν έμερίσθη.ι 
Άλλ' ένα τών άλλων προύχοντα τε καλ υπερκείμενο ν 
εκείνον ήχου σα μεν πρδς δν είρηταί που διά τού προ
φήτου Ίεζεχιήλ · « Σύ εί άποσφράγισμα όμοιώσεως, 
καλ στέφανος κάλλους έν τή τρυφή τού παραδείσου 

tndine lespondeal ? ln- saeris enkn dwinisque Mo-
mtmeiuig nihil lale quigquam legerit: at pro flde 
jiequaquam gtigcipi debel, quod in Scripturie di-
vinilus inspiralis diclum non sil. Quivis enim gpi-
ritus qui in daRmonum itumero censetur, ut dia-
boli Hlius Satanas ntinctipalur, juxta diclura Chri-
gli noslri Servalorts : ι Si ergo Satanaa Saianam 
ejicit, adversus se divisug eat **. > Sed unum cm-
lerog inter eximium ac praestamem Hlum audivi-
mua, ad quem alicubi per Execbtelem propbeum 
^ictum esi : ι Tu cs signaculom gimilitudini», 
et corona decortg in deliciis paradisi Dei fuisli , 
oinni lapide pretioso circumdalns ea ·*. » Quem 
igilur aliuni ex&istere citra culpam gugpicabiinur, 

τού βεού γεννηθελς, πάντα λίθονχρηστδν ένδέδυσο.» ^ adcujue effigiem foriuatusest,simuitudine, hiquara, 
Τίνα τοίνυν ύπάρχειν έτερον άνεγκλήτως ύποτοπή-
σωμεν, πρδς δν ούτος έμορφώθη, κατ* είδος λέγω τδ 
έν φαυλότητι; Τινές μέν γάρ τών παρ' έτερων εξ
ηγητών τά έν τψ προκειμένω διαλαμβάνοντες, τδν 
μέν άρχαίον εκείνον Σατανάν, δς καΛ τών άλλων δαι
μονίων απάντων πρωτοστάτης νοείται, δεδέσθαι φασ\ 
τή τού Θεού δυνάμει, καλ είς αύτδν έ^ίφθαι τδν 
τάρταρον τάς έφ' οίς είς Θεδν πεπαρφνηκεν εύθύνας 
ύφέξοντα, έτερον δέ μετ' εκείνον άναπεφάνθαι τινά, 
ιαίς τού Πατρδς βδελυρίαις (σοτροπούντα · καλώς 
τδν νύν ι Άρχοντα τού αίώνος τούτου. ι περί αυτού 
ιε φάναι τδν Σωτήρα διΐσχυρίσαντο, δτι καλ άνθρω-
ποκτόνος ήν άπ' αρχής, καλ δτι ψεύστης έστ\ν ώσπερ 
ό πατήρ αυτού. Άλλ' εί μή πολλά καθ' εαυτούς έπλ 

maliliae? Quidani enim alii interpretes proposUi 
loci sensuui explicanleg, priscum illum Saianam, 
qui et cunctorum aliorum daemoniorum praegeg ix-
telligilur, vinctum esse aiunt Dei virtule, el μι 
ipsuui Tarlarum projeclum suse in Deum pelulan-
tia pcenas dalurum, aliuui vero post Uluoi quem-
dam exorlum, palris detestandie moribus simi-
lena, eum SaWatorem nuncupasse, c Frincipem ase-
culi bujue ·*» > — < quia et boraicida erat ab ixmio, 
et quia roendax eat quemadmodumpaterejus. ι Sed 
nisi multum apud nos rem perpenderemus, non 
immerito nos ei sermoni coniinuo suffragaremur. 
Yerum illud anle omnia lemere el inconeideraie 
nos assentiri non ginit, quod Servatorig noslri ad-

τούτφ διενοούμεθα, κάν είκότως τδν λόγον έξ ετοίμου ^ venlus teropore diaboli ruere tyrannig coepil, et in 
παρεδεξάμεθα. Νυν\ δέ ημάς συναινεϊν απερίσκεπτος 
ούκ έφ, κα\ πρό γε τών άλλων εκείνο. Κατά μέν γάρ 
:ής επιδημίας τού Σωτήρος ημών καιρδν, ή τοΰ δια
βόλου τυραννλς έδέχετο τήν τοΰ καταπίπτειν αρχήν, 

•καλ είς τήν άβυσσον έξεπέμπετο τά πονηρά τε καλ 
ακάθαρτα πνεύματα. Καλ γούν προσιόντες οί δαίμο
νες διαρρήδην αύτδν παρεκάλουν, ίνα μή αύτοίς επί
ταξη είς τήν άβυσσον άπελθείν, καθά γέγραπται. 
Μεμνήμεθα δέ δτι και πολλήν έ ποιου ντο τήν κατα-
βοήν έπλ τούτψ λέγοντες · ι Έ α , τί ήμϊν και σο\, . 
Ίησοΰ Ναζαρηνέ; Οίδαμέν σε τίς εί · δ άγιος τού 

·• Joan. νιιι, 44. «» Malth. χιι , 26. " Ezecb. 
" Malth. vni , *9. 

abyggiim deturbali sunt nequam et impuri gpiritug. 
Quippe daemones ad eem accedenteg palam roga-
bant, ne, ui gcripturo eat, in abyggum discedere 
jubercniur Meminimus porro vehemenler eam 
ob rem vociferaiog hig verbta : c Sine, quid nobia 
el l i b i , Josu Naxarene? Sciraue quia sanctus Dei 
eg. Yenisti buc ante ieoipug torquere nos ·· ?» 
560 Domini quippe noetri Jesu Chrisli adveolu 
ge congumpluin i r i , et yarie cruciatum iri nove-
rant, multa de eo apud Israelilas diei comperienteg, 
ipsam lainen ul qut intempeative advenisaet incuga-
xxvni , 12. ·» Joan. xx , 51. w Luc. vin 3 i . 
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fant, idqne anlmo tyrannico acgupefrbo facletiles, et Α βεού. Ήλθες- ώδε προ" καιρού βασάνισαν ημάς;» 
tempag adventua maligne carpenies : verumtamen 
ante temput alunt, qaasi alio quodam tempore 
truciati quidem, eed unam iltad adventug exepe-
ctanleg, qao debita gupplicia procul dubio paasurl 
erani. Sed ad illud hoc respondemus : St vinclo 
lilo, ut nonnulll exigtimanl, quidam aliugdecepii 
Adamum', nequedum furere desiit, culpa .quidem 
yacabit ille primug, inler homines, et ab omoi 
crimine ex antedictis Kber erit, sed nec tillum in-
terfecil, neque decepit, neqtie mcntitus eet. Irae 
nec ad eum jure drcetur a Deo : c Sicut veaUmen* 
tum sangainc conspersura purum non eel, ita ne-
que tu mundue erie, quia terram meam perdldiglt, 
ec popuiuin mcum occidiati · τ . > Si ergo eoruiu qu« 

"Οτι μέν γάρ έπώημήσας δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς χατατήξειν ή μέλλεν αυτούς, καλ ποικ&ως 
άνιάσειν ήδεσαν που πάντες καλαύτο\, πολύν δντα 
τδν περλ αύτου λδγον εύρίσκοντες παρά; τοις έξ Ισ
ραήλ, κατητιώντό γε μήν ώς άφιγμένον ούχ tv χαίρω, 
χαλ τούτο δρώντες τυραννικώς, χαλ τδν τής επιδη
μίας χρδνον χατηγορούντες δυστρδπως*- πλήν τδ 
χρό χαφοχ/ λέγουσιν, ώς βασανισθέντκ μέν καθ* 
έτερον τινα χρόνον, ένα δέ προσδοκώντας τδν τής 
επιδημίας, χαδ' δν έμελλδν άνενδοιάστως ύπομεΝαι 
τά προσδοχώμενα. Πρδς δέ γε τούτο κάχεένό φαμεν * 
Εί έχείνου δεδεμένου, χατά τήν τίνων διάληψεν, έτε
ρος τις ήπάτησε τδν Αδάμ, καταλήγει δέ ούπω τής 
έφ' οΤς κατηγορείται μανίας, άνυπαίτιος μέν έσται 

roodo rectnsila gunt maloraiti illum qu«ro primum Β παντελώς δ πρώτος έν τοίς χαθ' ημάς, άπαλλάττει 
perbibent, experUifti esse ooncedimaa, qaemnam 
imitari gtaiuemiig eura qui est ab illo gecundug, 
ant cujugnain ad fortnam expresxue est is, qui du-
cem suura maliiia superat, el craggiocea improbi-
latis babei qualn iHecharacteroaf Hse quWem in-
dagari fuaius abs re non fuit, erixe tamen certare 
do rebug non neceegariis.inepttun ac euperfluum 
dtrciatig. Quare ad alhim intelloctum comrerteoda 
ost oraito, et aecuraie quaerendtim, quemnam Ju-
daftig patrem Chrigtue aasignet, Hgdem ftiortbug 
aoimoque prseditum, cnjusmodi paler jore agcri-
balur d « D o n ilfe mali auctor, Sd eat Salanag. 

δέ, ώς είκδς, καλ παντδς εγκλήματος δ λόγος αύτδν, 
ούτε δέ Χεφόνευκέ τινα, ούτε ήπάτησεν, ούτε έψεύ-
σατο. 'Αλλ' ουδέ πρδς αύτδν δικαίως λέξεται παρά 
τού βεού- c "Ον τρόπον ίμάτιον έν αίματι πεφυρ» 
μένον ούχ ίσε* καθαρδν, ούτως ουδέ «υ έση καθαρές, 
διότι τήν γήν μου άπώλεσας , χαλ τδν λαδν μου άπ-
έχτεινας.-ι "Αν τοίνυν τών άρτίως ήμίν άπηριδμη-
μένων κακών άμοιρείν εκείνον Τ δν χαλ πρώτον είναί 
φασιν, έπιτρέπομεν, τίνα μίμεϊσθαι λοιπδν δρισό-
μεθα τδν μετ* έχεϊνον δεύτερον, ή πρδς τίνα λοιπδν 
έμορφώθη πλεονεχτών έν κακία τδν ήγούμενον, κα\ 
τής έκείνφ*φαυλότητος "παχύτερους έχων τούς χαρα-

' χτήρας; "Αλλ' ήν μέν ίσως ούκ άπεικδς καλ διά πλειόνων έλθείν τδν έπλ τούτφ διερευνώντα λόγον, 
τό γε μήν σφόδρα διατείνεσθαι περιττδν έφ> οίς ήκιστα χρή λογιζόμεθα. Ούκούν έφ* έτέραν ίτέον 
διάνοιαν, κα\ ζητητέον άκριδώς τίνα τοίς "Ιουδαίοις πατέρα ορίζει δ Χριστδς ίσότροπάν τε χαλ δμογνώ-
μονα, ώσπερ άν είκότως καλ πατήρ έπιγράφοιτο δαιμόνων, εκείνος δ άρχέκακος, τοΰτ' έστιν, 6 Σα
τανάς. 

Refert igitur eog ad-Cain, quf prunug onmium € Αναφέρει τοίνυν αυτούς έπλ τδν Κάίν, δς πρώτος 
homifium vitae guae castigatorem ac reprehengorem ανθρώπων απάντων έλεγχων μέν ούχ ήγάπησε τδν 
egt aversatug, et invidiae, dvli, mendacii ac frau-
disinitiwni factus est post Htum Satanam, cujua 
iw.fiio qtioqoe filiua nuncupelnr, ut qui omnefti 
Httag improbilarltg in seipsO foraam exprimat. 
Quemadmodubi eniin omiri gaocio ac jugio paler 
Beug eggo censelur, qui gancUtalis omuiem ac ju-
gtithe prtncipiam esl, gfc, opinor, cujugvis improbi 
pater Satanag Jure dicetur, ut qui git nequiiiae om-
ntg inkium. ^uia ?ero diximttg Jodasig Cahi palrem 
dalum egge, ipgi vero Cain Satanam, 501 agedum 

σωφρονιστήν, φθόνου δέ, καΛ φόνου, κα\ δόλου, καλ 
ψεύδους, καλ άπατης άρχή μετ'εκείνον έδείχθη τδν 
Σατανάν, οδπερ άν δικαίως δνομάζοιτο χαλ υίδς, δτε 
δή καλ πάβαν τής έχείνου πονηρίας άναματτόμενος 
έν έαυτφ τήν μόρφωστν. "Ονπερ γάρ τρόπον άγίφ τε 
χαλ δικαίω τε παντλ Πατήρ νοείταν βεδς, αύτδς ών 
ή πάντων αγιασμού χαλ δικαιοσύνης άρχή* τδν αύτδν, 
οΐμαι, τρόπον, πονά πονηρφ πατήρ άν ευλόγως δ Σα
τανάς όνομάζοιτο» αύτδς ών ή απάσης πονηρίας άρχή. 
Επειδή δέ τδν. μέν> Κάίν. δεδόσθάι τοϊς Ίουδαίοις 

rirrgus ipaum Satanam oslendamua adversue Dei D πατέρα, αύτφ δέ τφ Κάίν τδν Σατανάν είρήχαμεν, 
veprehengioneg gugiiiliggo cervicem, ac prasierea 
deeepieae, ac mentUum egse, pogiremo f per invi-
diam interfecisae M . Cui cum moribug agqualem 
egge Cain ostenderiinug , eermonein ad Judeeos 
irangferamaa, q i i toiam in se faabent improbiiaiis 
ejug imaginon. Igteur conUtapio quodamfnodo guo 
principatu, et rebug quae nauiram guam longe gu-
perant appetitig, guiqne ordinig inodo non aervalo, 
Saianag delurbartus egt, per boc a Deo quodam-
modo caaiigatue, ei uaturae aore condiiionera edo-
ciug, god ob gnam perveratiaten nibilinde uliHlalig 

φέρεδή πάλιν τοϊς* εαυτών έπόμανοι λόγοις αναφαν
δόν έπιδείξωμεν πρώτον μέν. είς έλεγχους τους παρά 
βεού τραχηλιώντα τδν Σατανάν, είτοχ χαλ άπατη-
σαντα καλ ψέυσάμενον^ καλ τδ τελευταίον διά φθόνου 
φονεύσαντα. Έπιδείξαντες δέ τούτφ τδν Κάιν ίσό-
τροπόν τε χαλ όμογνώμονα, καταφέρωμεν τδν λόγον 
έπλ τούς Ιουδαίους τής έν αύτφ φαυλότητος δλην 
έχοντας τήν είχόνα· Ούκοΰν άτιμάσας μέν ώσπερ τήν 
ιδίαν αρχήν, χαλ πολύ τών υπέρ φύσιν τήν έαυτοΰ 
γλιχόμενος, δρον τε τδν τής έαυτοΰ τάξεως ού τηρή-
σας ό Σατανάς κατηνέχθη, χαλ πέπτωκεν έλεγχθελς 

β Τ Isa. χιν, 19. ·· Geu. ιν, δ-8. 
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ώσπερ διά τούτου παρά θεού, καλ τής οίκείας φύ- Α capieng, pejora agitabat mclioribus mentem suaro 

corrigere nolens, sed in obfirmata pergiaog roa-σεωςτδ μέτρον έκδιδασκόμενος * άλλ' ούδεμίαν εντεύ
θεν τήν δνησιν Εχων διά τήν εαυτού δυσβουλίαν, ένόσει 
τά χείρονα βλέπων.μεν ουδαμώς είς τδ χρήναι γορ
γώς τήν οίκείον γνώμην έπανορθούν, έν άκλονήτω δέ 
ώσπερ τής δυστροπίας διαμείναι σπουδάσας. Επειδή, 
δέ δ πρώτο; άνθρωπος έπλάσθη παρά Θεού, κατά τήν 
Μωσέως συγγραφήν, κα\ ή ν έν τψ παραδείσψ τήν 
δοθεί σαν έτι έντολήν φυλάττων, τήν έπλ τψ ξύλψ 
φημλ, πρώτος είς φθόνον ό Σατανάς άνεκαύθη, ελεγ
χομένης δέ ώσπερ τής αυτού παραβάσεως τε καί 
παρακοής τοίς πρωτοπλάστοις, δτι τήν δοθείσαν έν--
τολήν έφύλαττον έτι, πολυπλδκοις άπάταις αυτούς 
είς παρακοήν έξέλκειν ήπείγετο. Είδώς δέ δτι τεύξον-
ται παρ" ουδέν ποιησάμενοι τού μεγάλου βασιλέως 

Ulia. Poslquam autero primus bomo formalqa eat 
a Deo, qt scribil Moses " , cumquc verearetur in 
paradiso scrvans adhue mandatnm de ligao eibi 
traditum, primus invidia flagravil Satanas; sed 
cum ejus praevaricatio et inobedienUa a. primis 
illis bomiribug reprebenderelur, quando daium 
aibi mandatum adbuc servabant, muhiplici fraude 
eos ad mobedieiitiam adegiu Sciens autem eoa 
compertum i r i inandatorum magni regis contem-
ptores, idipaum ul faaianl iropellit, exiremis in-
sontea malia involvens. D'abolica& quippe fraudia 
et tnvidia? opua fuisse pravaricationem illam in 
Adam, et quae per eam mors i r ru i l , cum ipsa rei 

τά προστάγματα, κα\ τούτο δρ$ν άναπείθει τους * natura docebit, tum eiiam eapienljggimi Salomonis 
ουδέν άδικήσαντας τοίς έσχάτοις περιβάλλων κακοίς. · 
"Ότι γάρ διαβολικής άπατης καλ φθόνου γέγονεν έρ
γον ή έν "Αδάμ παράβασις, κα\ ό δι' αυτής έπιπη-
δήσας θάνατος, καλ αύτη μέν ή τού πράγματος δι
δάξει φύσις, σαφηνιεί δέ ουδέν ήττον καλ τδ τού 
πανσόφου Σολομώντος λόγιον έχον ώδί * « Ό θεδς 
θάνατον ούκ έποίησε * φθόνψ δέ διαβόλου θάνατος 
εισήλθεν είς τδν κόσμον.» Έν τούτοις μέν τά εκεί
νου σαφώς * δεύτερος δέ δ Κάίν ήμίν είσίτω χαλ στήτω 
λοιπόν. ΤΗν μέν γάρ πρωτότοκος έξ Αδάμ γηπόνος 
τδ επιτήδευμα, δεύτερος έπ* αύτψ γέγονεν Άβελ, 
αλλ" ήν προβάτων ποιμήν. Επειδή δέ προσάγει 
θυσίαν αυτούς τψ θεψ νόμος έκάλει φυσικές, άδιδά-
χτως έντιθε\ς τήν τού δημιουργήσαντος σύνεσιν, 
ήτοι γνώσιν * ένέσπαρται γάρ, κα\ έντέθειται τή φύ- * 
σει παρά θεού πάντα τά αγαθά, c Προσεκόμιζε μέν 
6 Κάιν άπδ τών καρπών τής γής, καθά γέγραπται, 
άλλά χαλ Άβελ ήνεγχεν άπδ τών πρωτοτόκων, τών 
προβάτων, χαλ άπδ τών στεάτων αυτών. Καλ έπεί-
δεν δ θεδς έπλ Άβελ, χαλ έπλ τά δώρα αυτού · έπλ 
δέ Κάιν χαλ έπλ ταίς θυσίαις αυτού ού προσέσχε. Καλ 
έλύπησε τδν Κάίν λίαν, καλ συνέπεσε τψ προσώπψ. 
Καλ είπε Κύριος δ θεδς τψ Κάίν * "Ινα τί περίλυπος-
άγένου, χαλ ίνα τί συνέπεσε τδ πρόσωπον σου; Ούχ 
έάν δρθώς προσενέγκ^ς, όρθώς δέ μτ^διέλης, ήμαρ-
τες ; ήσύχασον. Είτα πρδς τδν Άβελ * Πρδς σέ ή 
αποστροφή αυτού, χαλ σύ άρξεις αύτου. ι Ούκούν δ 
μέν Katv ήλέγχετο διελών ούκ όρθώς τδ προσενεχθέν. 

tflalum istiusmodi : < Deue mortem non fecii: io~ 
vidia auieta diaboJtmore inlroivil in mmidum >• 
Sed de illo quidem elare bactenug : nunc de Cain 
deincepg noglra procedat oralio. Grat primogeni-
tua ille Adam fdiua profeegiene agricola , altoc aJb 
eo, pagtor o?ium AbeL Cum aiitea eoa ad gacri-
ficimn Deo offerenduni vocarei naiune Jex, qua 
citra docioria operam noliiia» indil Creatoris, 
Lnpresaa quippe et insita gttnl naiune a Deo cun-
cia bona f c Caio quidem. de fruciibiia lerr* oblti-
lSl, ι ut tcripium egt, < eed ei Abel loKt de primo-r 
genitis ovium, et deadepihus earum. El regpexil 
Deus super Abcl, et super munera ejus; super Cain 
autem et guper aaerificia ejus non adverliu Et con-
trieialue %%i Cain vebemenler, e( concidit vu4iu 
eoo. 501 Ei dixH Ooiniaus Deua ad Cain : Cur 
faetus es tro&ia, ei cor conctdit vullug luua? 
Nonne ai recte olferag, aon rcctp auteoi dividag, 
peceaeti ? quiegoe. Ikmte ad Abel: Ai to coover^ 
gioojag, et lu imperabUei 1 1. > Igitur repreb«e-
gus egt Cain quod non .reeie divigigaet qiiod obiu-
lerac: laude auieni et booere Abel fure ornatus 
est; quod quidem iovidug Caino naloriom prm« 
bait. Exagperatue enim egl, gkali SaUnae , repre* 
hengionibng; deiode coocepu, ot diximwa, injugla 
ixvidia, dolo frairem nwadit. ε DixH enUn , in-
qait, Cain ad Abol fratrem guum : Tranaeamus 
in campum alium, newpe meliorem igio eum« 

επαίνων δέ χαλ τιμής ήξιούτο δικαίως δ Άβελ, δ δή ^ que vefait ad deiicfag quagdam eft pasqua deductum 
χαλ τροφή φθόνου τψ Κάίν έγίνετο. Άπετραχύνετο 
γάρ πρδς έλεγχους τούς σωφρονίζοντας χαθάπερ δ 
Σατανάς, εΐτα τδν άδιχον ώδινήσας φθόνον, χαθάπερ 
είρήχαμεν, δόλψ μέτεισι τδν άδελφδν, τδνάνόσιον ήδη 
μελετήσας φθόνον. t Είπε γάρ, φησλ, Κάίν πρδς 
Άβελ τδν άδελφδν αυτού * Διέλθωμεν δή είς τδ πεδίον 
άλλο τούτου βέλτιον, ι λέγων, καί χαθάπερ έπλ τέρ
ψιν τινά χαλ χλόην, τδν ουδέν είδότα θηριοπρεπώς 
διεχρήσατο, χαλ πρώτον μέν έπλ γής άπετέλει νε-
κρδν, οίηθελς, χατά γε τδν έν τψ είκότι λόγον, δτι 
πάντως είσω γενήσεται θαύματος, ούκ έχων έτι τδν 
είδότα νικ?ν. Άλλά χαλ φονεύσας έψεύδετο. Λέγοντος 

nibil tale eegilantem ferino moire U-ucidavit, pri-
mumque in terra niorti tradidit, va4ug« ul credt4rile 
eet, admiraliotii se futurum apud omnea, gi pdio-
rem se non haberet. Sed et, eo interfeclo, m«oti|us 
egt. Deo qitippft dtoente : « Ubioam eat Abel frater 
luus? Neaeio, > inquit, wd pro eo qvo egtuabat 
furore statim gubjecit : < Nmnquid coaios fratrig 
raei ego sum " t? » Hof enim propemodum dicere 
videtur: Qui eum immerSto coroatttf, qvid -ei pro-
fuigtl, ipsnm custodiendo? Clare itaqTje vidog ma-
lititt diabolic» lotam velutr formani in eo perfecle 
jam oxpreegam, et monim gjmilitiidineni accu-

••Gen. ι ι ι , ΐ . M Sap. n, «6. » Gen. iv, i-7. Ibid. 8. 7 1 lbid. 9. 
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rate depictam. Ad Judaeorum igilur irapieialein Α γάρ τούβεοΰ· « ΠούΆοελ δ Αδελφός σον; t τδ, Ούχ 
recta deducaiur oratio, et neqmtiae Gaini gimililti- οίδα, φησ\ν, έχ πολλής δέ λίαν τής άπονοίας προσετί-
dinem eis iribuentes, eadem oslendamus eos in δει θερμώς * c Μή φύλαξ τού .αδελφού μου έγώ 
Cbristum, quae Hle in Abel, aggreggog, ut eoruio είμι; > Μόνον γάρ ούχλ χαλ τούτο φηστν είπείν * Ό 
pater jure uierito deinceps nunctipelitr. στεφανώσας αδίκως, τί ώφέλησας αύτδν δ φυλάττων 
αυτόν; Όρ$ς ούν χαλ μάλα σαφώς ήδη έν αύτφ τής τού διαβόλου χάχίας δλον ώσπερ άπηχριβωμένον τδ 
είδος, χαλ τήν συμμορφίαν τού τρόπου χατά τδ ίσον τε χαλ δμοιον σχήμα διαπεπλασμένην. Ήκέτω τοίνυν 
δ λόγος χαλ κατ* ευθύ τής Ιουδαίων άνοσιότητος, χαλ τής τού Κάιν φαυλότητος περιτιθέντες αύτοίς τήν 
δμοίωσιν, ταΰτα δειχνύωμεν έπιχειροΰντας έπ\ Χρίστου, δσα κατά τοΰ "Αβελ εκείνος, ίνα δικαίως καί 
πρεπδντως αύτοίς ήδη λοιπδν όνομάζοιτο πατήρ. 

Igitor priinogemtus quidein est Cain , uti dixf-
mus, primogemitis «imtliter adopiiros inter fllios 
Israei, ut sertptum eet ad Moysen : « Filius meus 
primogenitus IsraelT 4. ι Ille fructug de terra Deo 

Ούκοΰν πρωτότοκος μέν δ Κάιν, καθάπερ είρήχα
μεν, πρωτότοκος δέ πάλιν ώς έν Θεού τέκνοις τοίς 
δέ κατά θέσιν δ Ισραήλ, κατά τδ γεγραμμένον, πρδς 
Μωσήν - ι Υίδς πρωτότοκος μου Ισραήλ, ι Προσχε-

in sacriflcium obtulil: c Sed non respexit ad ejug « κόμικεν εκείνος τά άπδ γής είς θυσίαν τψ θεφ, 
gacriflcia, ι sicut scriptum est™: atqui terrenus 
egt quodammodo lsraelis coltus legaiis qui per vi-
tulos et oves ac terra fructtis peragttur. Sed 
lee eum Deus suscipit : c Vi quid enim mihi, 

inqtrit, ttaug de Saba defertig, et cinnamomum 
de terra longinqua Τ·? ι Quinetiam per Isaias το· 
cem aperte datnat: « Quis omro ha* quaesiyit 
ex restrig mamfeus " ? » Deinde post €ain Abel 
justui accedit factvrug ovibus. Pogt cultum ecenim 
legalem, et ceggantiboa prepbelis, justug revera 
503 Christue advenit, fruciue de terra nequa-
qeara offerens in gacfiicium Deo ac Pairi, aed 
pro viia omnium ac ealute innoceniem viciimam 
geipgum ei consecrana in guavitattg odorem T t . Rc-

c Άλλ' ού προσέσχε ταίς θυσίαις αύτοΰ, » καθά γέ
γραπται * γεωδεστέρα δέ πώς έστι καλ τού Ισραήλ, 
κατά τδ είρημένον, ή τού νόμου λατρεία, διά μόσχων 
καλ προβάτων, καλ καρπών τών άπδ τής γης. Άλλ* 
ουδέ προσδέχεται ταύτην ό θεός * ι "Ινα τί μοι γάρ, 
φησλν, λίβανον έκ Σαβά φέρετε, καλ κινάμωμον έχ 
γής μακρόθεν; > Άλλά κα\ διά φωνής ΉσαΊου διαρ
ρήδην άναβοφ * t Τίς γάρ έζήτησε ταΰτα έκ τών χει
ρών υμών; · Είτα μετά τδν Κάίν είσέρχεται θύσων 
Άβελ δ δίκαιος άπδ τών προβάτων. Μετά γάρ τήν 
χατά νόμον λατρείαν, κα\ έπλ τέλει τών προφητών, δ 
δίκαιος δντως έπεδήμησε Χριστές, ού καρπούς τούς 
άπδ γής προσκομίζων είς θυσίαν τφ θεφ χαλ Πατρ\, 
άλλ* υπέρ τής απάντων ζωής τε καί σωτηρίας ώς 

jecto vero legali colto,ul terreno,Deuaac Paler ad Q άμωμον ίερείον έαυτδν άναθεΐς είς όσμήν εύωδίας 
Smatoris notiri Cbristi gacrificium retpexit. c Re 
gpexil, ι id eat acceegit. Quid porroT Reprebenaue 
esl Gain, quod nou recie divisigset, el reprehengu» 
laborabat invidia, alque ad c«dem fratri inferen-
dam pwecepg rapitur. Admonebai quoque Deug in 
Filto populum Judaeorum, meliora ab itg in obla-
tionempeiebat, legalem cultum inapiriialem uber-
utem traneferre praecipaeng, ei litteram \n veritaiem 
iranemuiare. Sed exagperaniur reprebeuai, et pa-
terna quidem Invidia saucii Gbrigli nogtri Serva-
tcris necem inique roacbinaiuur. Decepii Gain 
Ajtelem, ei in canpum deduclum norte affecii: 
gimtli plane modo Judaei, quanlum in ae erat Cbri-
gtum deceperunt, subutiggogpecie amici prodiiore, 

αύτφ. Άποπεμπόμενος δέ δ θεδς καλ Πατήρ τήν 
χατά νόμον λατρείαν ώς γεωδεστέραν, προσέσχεν 
έπ\ τή θυσία τού Σωτήρος ημών Χριστού. Τδ δέ χροσ-
έσχε, τδ προσήχθη δηλοί. Είτα τί πρδς τούτοις; 
έπετιμήθή Κάίν ούχ ώς όρθώς διελών, χα\ διελεγχθείς 
ένόσει τδν φθόνον, έπί τε τδ φονεύειν άχρίτως δρμ^. 
Ένουθέτει χαλ θεδς έν Υίψ τδν τών Ιουδαίων λαδν, 
άπήτει τά κρείττονα παρ* αυτών είς δωροφορίαν, 
τήν κατά νόμον λατρείαν μεθιστάναι προστάττων είς 
πνευματικήν καρποφόρησιν, καί μεταπλάττειν τδ 
γράμμα προτρέπων είς άλήθειάν. Άλλ' ελεγχόμενοι 
χαλεπαίνουσι, χαλ πλήττονται μέν τφ. πατρψψ φθό-
νψ, φονώσι δέ χαλ αδίκως κατά τοΰ Σωτήρος ημών 
Χριστού. Ήπάτησεν δ Κάιν τδν Άβελ, και λαβών είς 

qui, ui eum per fraudem iraderet, fraudulenter ex- ^ τδ πεδίον έδειξε νεκρόν · ήπάτησαν ομοίως τδ δσον 
oeculatu* dixit, ι Ave, RabbiΤ >. > Sed et arroptum 
eum in campum, id egt extra poriam, inlerleeo-
roni. Exlra porUm qaippe propier nog paggug eat, 
ot pronobigGhriglvg8*. Videg itaque ut Jud*i oullo 
modoQliii et propinquis Abrabae aimileg reperian-
tur, aed gui geque digni patrig bab«ani imaginem, 
adeoqoe cognala eiquo oonformi laboranteg ne-
quilia jare audiant: c Vog ox palre diabolo egtftg, 
ei degideria patrig veglri yullig faoere. llke homici-
da erai ab iailio, et in veritate non gielit, quia 
B O U egt verilag in eo : eum loquitur mcndaeiuro, 
ex propriia loquiiur, quia mendax eai, quemadmo-

u Exod. ιν, 4 i . " Gen. ιν, 5. ' · Hebr. νι, 20. 
"Hebr. χιιι, 12. 

έφ* έαυτοίς Ιουδαίοι τδν Χριστδν, έν σχήματι φίλου 
τδν προδότην άποστείλαντες, δς ίνα παραδώση πρδς 
αύτδν άφιγμένος άπατηλώς κατησπάζετο λέγων· 
t Χαίρε, Ταββί. ι Άλλά καλ λαβόντες αύτδν είς τδ 
πεδίον, τοΰτ' έστιν, έξω τής πύλης, διεχρήσαντο.'Εξω 
γάρ τής πύλης πένονθε δι' ημάς," καλ υπέρ ήμων δ 
Χριστός. Όράς ο9ν δπως τφ μέν Αβραάμ οί τοίς 
έξ έχείνου γεγονόσι προσεχώς χατ' ούδένα τρόπον 
έοικότες άλίσχονται, τού δέ (Οίου καλ πρέποντος δν
τως αύτοίς Πατρός έχουσι τήν είκόνα, σύμμορφόν τε χαλ 
συγγενή τήν χακίαν αύτφ νοσοΰντες έκτόπως, δι -
καίως άκούουσιν c Ύμεϊς έκ τού πατρδς τοΰ διαβόλου 
" Isa. ι, \t. T>Epheg. ν, 2. " Mallh. χχνι, 49. 
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Ιστέ, χαλ τάς επιθυμίας του πατρός υμών θέλετε Α dum et pater ejtig; ego auteifi quia verit&tem vobis 
ποιείν. Εκείνος άνθρωποκτόνοςήν άπ' Αρχής, χαλ έν 
τή Αληθεία ούχ έστηκεν, οτι ούχ έστιν αλήθεια έν αύ
τφ * δταν. λαλή τδ ψεύδος, έχ τών Ιδίων λαλεί, δτι 
ψεύστης έστί, χαθώς καΥ δ πατήρ αυτού, έγώ δέ δτι 
τήν Αλήθειάν λέγω ύμίν, ού πιστεύετε μοι. > Βλέπει 
μέν δ τού λύγου σκοπός πρδς τδν έν μέσφ παροισθέντα, 
καλ υποδειχθέντα τών Ιουδαίων πατέρα, φημλδέ τδν 
Κάίν , έχπλατύνεται δέ πρδς τδ γενιχώτερον. Ού γάρ 
μέχρι τών έχείνου τρόπων τήν τών λεγομένων ίστησι 
δύναμιν, περιτίθησι δέ τφ χατ' εκείνον παντλ, τδ ώς 
έφ* ένδς ίδικώς έπ\ παντδς ομοίου τιθείς. "Οταν γάρ, 
φησλν, δ Κάιν ήτοι κατ* εκείνον έτερος ψεύστης λαλή 
τδ ψεύδος, έξ ίδίας ώσπερ συγγενείας λαλεί. Ά γάρ 
έχει μαθών παρά τών ηγουμένων, καλ τού τής κα· 

dico, non creditig mibi* 1. ι Sermonis quidem sco-
pus ad Cain Judseorum patrem qtii in medio pro-
fertur et innuiiur pertinet: ged ad aliud genera-
Ηαβ extenditur. Nec enim ad illiug mores viro et 
significationem horaro verborum lantom extendil, 
sed cuivis ei siroili Iribuit quod de uno ginguUri-
ter dicitur de omnibus ejus eimilibus proferens. 
Cum enim, inquil, Cain aul aliug ei sitnilia 
mendax loquilur mendacmra, ex cognattone ei 
affinitale sna quodammodo loquhur. Nam quae a 
magistris suis didicit et ab eo qui malitiae dedit 
initium naluralem veluti quamdam aptitudinem 
mentiendi trabens, patrem aunm iniiiatur. 564 
Loquitur enim mendacium : idcirco, inquit, 

κίας δεδωκότος τήν αρχήν, τινά καθάπερ φυσικήν Β quaridoquidem mendacii cumprimis amans pa-
έπιτηδειότητα τδ ψεύδεσθαι ποιησάμενος τδν εαυτού 
μιμείται πατέρα. Ααλεί γάρ τδ ψεύδος · διά τούτο, 
φησίν, έπείπερ αύτφ και φιλοψεύστης γέγονε πατήρ, 
άγεται δέ ώσπερ τισ\ φυσικοίς ήδη δεσμοίς είς δυσ-
γένειαν τήν παππφαν τε καλ πατρικήν, καλ δεικνύει 
μέν έν έαυτφ τήν εκείνων φαυλότητα, διαφανεστά-
την δέ ώσπερ είκόνα τών Ιδίων ηθών τε καλ τρόπων 
τήν έν τοίς προγονόις μοχθηρίαν πεποιημένος, έπαυ-
χεΐ που πάντως τοίς Ιδίοις κακοίς. νΟτε τοίνυν ταύθ' 
ούτως συμβαίνειν έθος, καλ ή τών αρχαίων φαυλότης 
έγχαραττομένη τοΤς όμοήθεσιν εκείνων αυτούς καλ 
παϊδας όνομάζεσθαι ποιεί, τί τδ κωλύον έστλ τήν 
άλήθειάν λέγοντι καί μοι πιστεύειν υμάς, δτι δή 
πάντως έξ αληθούς πέφηνα Πατρδς, καλ, χαθάπερ 

ler ei est, et quibnsdam teluli nauirae legibu» 
ad ignobUitatem avilam ac paternam lendit, et in 
aeipso majoram improbttatem exprimit ac iilustrem 
quodamroodo morum auorum imaginem, illam ni-
roirum progenitoruro guorura improbitalem exhi-
bet, suis uliqoe malis gloriatur. Cum hac igilur 
iia evcnire soleant, et majomm neqnhia impregga 
iis qui gimilibus suni moribug dficiai ut illorum 
filii nuncupeottir, quid yetat quominttg T O S mibi 
quoque verilatem dicenti credalie, quia nempe ex 
vero effulsi Patre,ei, gicut antea dixi, ex Deopro-
ceasi, et veni? Nam st mentitur aliquisex eo quod 
patrem habel mendacem, el pro ratione sui generis 
loquiluiv quomodo necesse non est ut ego qui ve-

ήδη προείπον, έχ τοΰ θεοΰ έξήλθον, καλήκω; Εί c r i u i e m e x v e r 0 U | | q n e p a l r e prognatua 
γάρ ψεύδεταί τις επειδή ψεύστην έχει τδν πατέρα, 
καλ έξ ίδίας ώσπερ συγγενείας εκείθεν λαλεί, πώς 
ούχ άναγχαίον λέγοντα κάμε τήν άλήθειάν νοείσθαι 
δή πάντως έξ αληθούς γεγεννήσθαι Πατρδς, καλ ού, 
καθάπερ ύμείς δυσσεβούντες ύπετοπάσατε, τών επι
γείων τινδς έκ πορνείας κα\ συνόδου τής ού κατά 
νόμον; Τοιούτοις μέν ούν χρήσαιτο άν £ήμασι πρδς 
Ιουδαίους δ Κύριος. Ίστέον δέ δτι έπλ μέν ανθρώ
πων ήγουν πνευμάτων λογικών έν ήθεσι κα\ τρόποις 
όρόχται τδ συγγενές, ώσπερ άν έχοιεν πρός τε αλλή
λους είς τδν άπάσης κακίας πατέρα διάβολο ν. Έπι 
δέ τοΰ Μονογενούς μόνου είκόνα τοΰ θεωρουμένου τδ 
πράγμα ληφθέν * ού παρ' αύτοΰ γάρ πάντως άπαρα-
ποιήτως σχηματίζεται· τδ γάρ δμοφυές αύτψ πρδς 
τδν Πατέρα φυσικόν τε κα\ ουσιώδες. Έξ αύτοΰ γάρ 

censear, ac non ut impie suspicati esiia, ex ter-
reno aliquo palre, per gtuprum nimirum et illegi-
limum concubilum? Talia quidem Dominus ad 
Judaeos. Sciendum vero in bominibus aut spiriti-
bus morum aflinilatem reperiri quara inter eese 
babent cum malilue oranie paronte diabolo, sed 
in solo Unigenito imaginem ejug quod speclalur, 
prore ipga aumuNec enim abeo in gimilitudijieni 
immutabilem formatur, nam naluralia egt ae 
gubgtantialig ejug cura Palre natur* sequalitag. 
Ex ipgo enim cum revera ait, cum naturali pro-
prietale habeng orania qpse ejug aunt. et omnimo-
d& similitudinig perfeclionem, formara el Unagi-
nem, eiiam character eaae videlur genitofig. Gum 
ergo verus eit Pater, veritaa ulique eal is, qui ex 

υπάρχων, αληθώς μετά τής κατά φύσιν Ιδιότητος D j p S 0 egt, id esl Filiug. 
πάντα έχων τά αύτοΰ, κα\ τής έμφερείας τής είς άπαντα τήν ακρότητα, μορφήν, κα\ είκόνα, κα\ χαρα
κτήρ δράται τού φύσαντος. Επειδή τοίνυν αληθής δ Πατήρ, αλήθεια πάντως καί δ έξ αύτοΰ, τοΰτ' έστιν, 
δ Χριστός, 

Τίς έξ ύμωτ ελέγχει με περϊ αμαρτίας ; 
Ούκ έλέγχεσθαι προσδοκώντος ή έρώτησις, άναι-

ρουντος δέ μάλλον, κα\ άποφάσκοντος παντελώς τδ 
περιπεσείν αμαρτία δύνασθαι τδν έκ θεοΰ πεφηνότα 
θεδν άληθινόν * άμαρτίαν γάρ ούκ έποίησεν ό Χρι
στός. Άπασα μέν γάρ αμαρτία έκ παρατροπής τής 
άπδ τοΰ βελτίσνος έπ\ τδ μή ούτως έχον λαμβάνει τήν 
γένεσιν, έντίκτεται δέ τοίς τρέπεσθαι πεφυκόσι, καί 

·• Joan. νιιι, 44, 45. •· I Pelr. ι ι , Ά. 

VIII, 46. Qui$ ε» vcbis irguil m# άε ρεεεάΐο ? 
Inlerrogatio b*c non eat redargui ae exgpe-

ctantig, ged poiiug amolieatig ei tollentia hanc 
opinionem, pogae Deum verum qui vere orieg gii 
ex Deo io peccatmn incidere: c Chrigtug eiiim 
peccatum non fecit". > Omne giquidem peccalum 
gignitur ex miitalione a meliori in id quod gecus 
ge habet, et gigniiur in eis qui mutationi sunt 
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obnoxii * nalura, et in ea qu» miaog decent per- χ Αλλοιώσεως τής έφ* & μή προβήκε δεκτικοίς. Οώς 
verti queuni. At qui nesciua eat oronia mutalionis, 
et inconcussa firmUate propriis insitus esl boni*, 
neque id ab alio, sed a seipso, quomodo peecare 
inlelligerelur? 505 Interrogai ergo Judaeos Ι)υ-
miniM, num se arguere omnino possinlde pecca* 
to. Quod quidem dici poiest do qroni Ίο umversura 
peccalo: verumtaraea bunc sermoaem rei propo-
siue accoramodanles non de omni peccato ia prae-
sens quaerere dicimus, quaai illud facere arguere^ 
lur, eed ule quid in animum iaducemus, nempe 
cum Judaeerum peccads pudoreiu pregeriim ioji-
cere sluderet, nequaquam eos inaiigare yoluiaae 
ad ea rursus ingerenda qiue prius dixiaius : « De 
bono opere non lapidamus te> sed de b|aspbemia> 

άν ουν νοοίτο καλ άμαρτείν ό τροπήν ούκ είδώς, ουδέ 
αλλοιώσεως τής έπί τι τών ού πρεπόντων δεχτιχος, 
ακλόνητος δέ μάλλον τοίς Ιδίοις έμπεφυχόστν άγαθοίς, 
καΛ ού πάρ' έτερου τινές, άλλ' έξ εαυτού; Άναπυν-
θάνεται τοιγαρούν Ιουδαίους ό Κύριος, είπερ δλως 
έχουσι δίελέγχειν αύτδν περλ αμαρτίας· Και δ μέν , 
λόγος δ περλ τούτου κα\ κατά παντδς άν διήκοι 
πλημμελήματος έπλ τδ καθόλου ληφθείς · πλήν τω 
προκειμένω πρεπόντως'αύτφ έφαρμόζοντες, οδ περλ 
πάσης φαμέν αμαρτίας έρεσθαι πρδς τδ παρδν, χαλ 
ούτως έλεγχε σθαι δέ δή ώς τούτο δρ$ν, δλενοήθημεν 
δέ τι τοιούτον, δτι τήν των Ιουδαίων άμαρτίαν δυσ-
ωπείν. δτι μάλιστα διά σπουδής έχων άελ, ούκ άν 
διά τούτου παραθήγειν ήνέσχετο πρδς τδ πάλιν εκείνα 

et quia tu bomo cum sia, facis leipsum Oeum **; ι Βκατηγβρείν, & δή καί φθάσαντες έλέγομεν· c Περλ 
objicieadamque praeterea Sabbaii violatioaem, qb 
quam iosigais legis praevaricator babebatMf*. la 
praeaeniia vero peccaium vocat iqeatlapiuio* $1 
enim, iuquit, nusquam deprebendor mendax, cur 
vera dicenli non creditia, ei clare oouiioo affir-
manti rae ex vero Patre ortum, el mendacii ne-
scium ? Fide iiaque deinceps iodtibilaia credilo ipo 
quoque veracem cum de metpao dico: t Ego ex 
Patre exivi, ei veni " » " ; > de vobU auteuft : ι Qqia 
pater vesier diabolue e$4*e: ι mtutiaiiai qvippe,et 
ad csedem inflaroraati *s}ift, noo socua ac ilie. Eoa-
autem desiderio caedis flagranles arguil, atque iU 
quodammodo eorum audaciam reprimk. Gorre-r 

καλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλάπερΐ βλασφημίας» 
καλ δτι σύ άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν βεδν - * 
πρδς δέ τούτοις έτι χαί τήν έπλ τφ Σαββάτφ παρα-
κομίζειν κατάλυσιν έφ' ήπερ άν λίαν ώς παράνομη-
σας έκρίνετα. Άμαρτίαν ουν άρα πρδς τδ παρδν ονο
μάζει τδ ψεύδος· Εί γάρ ούδέπω, φησλν, ελέγχομαι 
ψεύστης, τού δή χάριν άπειθείν έγνώχατε τφ διά 
παντδς άληθεύοντι» λέγοντί τε πάντως σαφοκ δτε Πα
τρδς έξέφυν. αληθινού, καλ δτι τδ ψεύδος ουκ οΒα ; 
Δότε δή, δότε λοιπδν άνενδοιάστως πίστει κρατχέν δτι 
πάντως είμλ χαλ αληθής, δταν λέγω περί έμαυτού * 
c Έ γ ώ έκτου Πατρδς έξήλθον, χαλ ήχω* » περλ δέ 
υμών ' ι "Οτι δ πατήρ υμών δ διάβολος έστι* > ψεύ-

ptum enim peccatum aaepe subrubeecit, el IA me- Q δεσθε γάρ, χαλ φονάτε καθάπερ εκείνος. Διελέγχει 
liua qnodammodo revo$atjir, cuip aoa inxeoiat δέ χρησίμως φονώντας αυτούς» ανακόπτων ώσπερ 
qua parte progredialur ulterius, &ed cura lalere διά τούτου τά εγχειρήματα. Έξελεγχομένη γάρ 
quodammodo sibi videtur, semper in majua aUoK αμαρτία πολλάκις δπερυθρι^, καλ ύπονοστεί τρόπον 
Utur, ei cejori impetu pesabnvin ία finem prsei- τινά, πρδς τδ πρόσω χωρείν καλ έπεκτείνεσθαι μη-
pitat. δαμόθεν εύρίσχουσα * δοκούσα δέ πως διαλανθάνειν 
άελ πρδς τδ μείζον αίρεται, χαλ άδιαχωλύτοις δρμαΐς πέρας έρπει τδ χείριστον. 

¥111, 46. Si terUaim dico9 quart vo$ ηοη credi-
Ut mihi f 

Eumdeni sermonem lidentidfem repetit qvia tar-
doa eos cernil ac hebeles : magistrorum enim po-
cigeimum officium esteamdem rem non semel.sed 
fmpt eepiua inculeare, ut auditorum meDttbos 
finnhie Hisldeat: « Cum ergo mendax, inquit, lo-
quiter mendaekm, ex proprita loqnhnr : meodax 

ΕΙ άΛήθειατ Λέγω, διά τί ύμεις ού πιστεύετε 
μοι; 

Διά τών αυτών πολλάκις δίεισι λόγων, έπείπερ όρ$ 
συνιέντας ουδέν - χρήμα γάρ δή καλ τούτο διδασκά-
λοις δτι μάλιστα πρεπωδέστατον, τδν είς άπαξ φημλ 
μή παρενεχθέντα λδγον πολυτρόπως άνελίττειν ού 
χατοκνείν, ίνα ταίς τών άκροωμένων ένιζάνη ψυχαϊί. 
c "Οτε τοίνυν δ ψεύστης, φησ\, λαλή τδ ψεύδος, έκ 

efllm etc, q«erBadmodum et paler eJu*M; » con- Πτών ίδίων λαλεί· ψεύστης γάρ έστι, καθώς καλ δ πα 
tra vero, mibl verilatem Ibqnenti non creditie 
ideo loquor, quia perindo verax sum ac Pater. 
Yideiur auCem ipee iudaeorum imbecillitaletn re-
prehendere, qui non possint verilalis eermones 
capere, quia fllii non sunt yeritalis, fruslra vero 
sibi pairem 500 aacribaot Deiim, cuto dieuttt, ul 
Pairan babeamua. Deus ewn, inquH, cum (otug 
sil verUfts, veotate gawdet, Η eoo qui adorant eum 
ia ejarku ei verilate v«li adorareM. Terilacis au-
Um mu quod pcoximoai el cegnaiura est studtoee 

τήρ αυτού * > τά τοίς είρημένοις ούκ άδελφά λογιζό-
μενοί τε καλ πράττοντες, κάμολ λέγοντι τήν άλήθειάν 
ού πιστεύετε, διά τούτο λαλώ, έπείπερ είμλ καλ ού
τως αληθής καθάπερ καλ δ Πατήρ. Είκδς δέ δήπου 
δίελέγχειν αύτδν Ιουδαίους άσθενουντας διά τούτο 
πρδςτδ μή δύνασθαι τούς έξ αληθείας χωρήσαντας(Ι). 
έπείπερ ούκ είσι τής αληθείας υίοί * έπιψεύδονται δέ 
μάτην έαυτοίς πατέρα τδν θεδν δταν λέγωσιν, ίνα 
πατέρα έχωμεν. Ό μέν γάρ θεδς, φησίν, δλως ών 
αλήθεια, χαίρει τή άληθεία, κα\ τούς προσκυνοΟντας 

Μ Joan. χ , 3 5 . ****** Joaa. χ>τι, Μ· ·· Ιο*α. νιπ, 44. · Τ Joan. νιιι, 44. ·· ,oau. ιν, U. 

Ι) Locus corruptue. 
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αύτδν, iv πνεύματι κα\ άληθεία βούλεται προσκυ- Α «iwipiuni, W esi veriUtem. c Vos W©, qaarenon 
νείν. Τά δέ τής αληθείας τέκνα δέχεται προθύμως τδ 
συγγενές, τοΰτ' έστι τήν άλήθειάν. Ύμείς δέ βιά 
τοΰτο λέγοντί μοι δοκεί λέγειν πρδς Ιου
δαίους δ Κύριος, όποίόνπερ άν τις και έφ' έτερου 
σχηματίσας κατίδοι καλώς. Αεγέτω γάρ τις τυχδν 
τών σωφρονεΐν είωθύτων πρδς ακόλαστο ν υ Ιδν, ήγουν 
οίκέτην, ή γείτονα* ΕΙ σωφρονεΐν σοι δοκώ πορνείαν 
παραιτούμενος, καλ τήν εντεύθεν ύπόληψιν τής έμαυ
τού κεφαλής ώς πο££ωτάτω τιθε\ς, διά τί άπειθείς, 
χαλ ού πιστεύεις λέγοντι φαΰλον δτι και μυσαρδν 
τδ πράγμα έστι; Καλ ού δήπου πάντως τή πεύσει 
τήν άπολογίαν άντεπάγεσθαι ζητών τά τοιαύτα φή-
σειεν άν, άλλ* έξών άπειθείται δεικνύει σαφώς έξε-
λέγχων, δτι χαίρων ταίς άκολασίαις ού χωρεί τδν 

crodiiii mibi?> Idcirco tale quiddam taiai videlur 
ad Judaros dieere Uominue, quale eub alteriiia cu-
jatvis pereona ticlum aspicias. Finge enim tibi 
4*onlinentem et castum aliquem, iia fiiium auum, 
aut demeelicura, aui viciflum compeilare : Si ca&te 
agere tibi videor quod seoriari noiiro, et illius 
criminis opinionem a roeo captfa lenge repellam, 
qaidni credia poliua aieaii deleslaadaai rem esse? 
fleque w o baac dixerii quod iaterrogatioai defen-
eionern oppoai velii, sed, ex eoquod aibi noacre-
ditur, elare arguet quod qui inteinperaatia gandet 
rtpreheneioaem et cattigatioftem aon feral. l u 
ergo de J«d«l$ quoque ceoaefeiaw*» cum Chmlttft 
ait: « 6i •eritatem dico, qvare νοε non credilra 

σωφρονίζοντα λόγον. Ούτως ούν άρα καί έπλ τών · mifai* ? > lstud quippe interrogandi genus planam 
Ιουδαίων νοήσομεν, δταν εΓπη Χριστός * c ΕΙ άλή
θειάν λέγω, διά τί ού πιστεύετε μοι; » Τδ γάρ τών 
τοιούτων ερωτήσεων σχήμα, παραπίπτουσαν έχει καί 
άεί πως παρακειμένην έκ τών ερωτώμενων δμολο-
γίαν, ελέγχει δέ μάλλον αυτά ή έπερώτησις χατά τδ 
πολύ φαίη τις άν. ΤΟν γάρ ημείς χεχτήμεθα νο* 

babef ac proiitptam fere eorara qoe rogantur con-
fessionem, imo voro interrogaiio ea ut plurimura 
argait. Obaem auiem quo pacto non abeolute, 
neque iti «niversuo» dicat, ι Quare non creditia 
DiibiT ι aed addat, βοε, subiajiueas quodammodo 
tde qui vebemeaUus diffidere aollii erant, et sub-

σοΰντες τήν έρημίαν mdioans adesse quosdam geaeroeiori foraau menle 
. . . . . Επιτηρεί βέ δπως ούκ<άπολύτως, άλλ' ού[δέ] 
καθόλου φησί · ι Διά τί ού πιστεύετε μοι; ι άλλά 
προστέθεικε τδ, ύμεϊς, αίνιττόμενός πως τούς άγριώ-
τερον άπειθείν είωθότας, καλ ύπεμφαίνων ώς παρ-
ήσάν τίνες εύγενεστέραν ίσως έχοντες τήν διάνοιαν, 
καλ ούκ ακριβείς τής τοΰ Κάίν δυστροπίας τούς χα-

pnediioa, nec in auis woribas noiae perveraiUlie 
Caiaiaitae osqeeqtiaque retiaentes, aed modo non 
rnlef Dei filios collocandog. Nec enina oxialimaa-
dum aio omaea in unhwsam Judaos timili meutit 
ialemperie Infecioe, eed eeee aonnulloa Dei qui-
dem xelo pnedltoa, sicati Paulue ait, sed non se-

ρακτήραςέντοίς ιδίοις ήθεσιν άποσώζοντες, άλλ' δσον Q cundma acieatiam, ideoque ciroa fidera pauluro 
ούδέπω προκύψαντες καί είς τδ έν τέκνοις κατατάτ-
τεσθαι θεού. Φημλ γάρ οΓεσθαι δείν μή πάντας 
άρδην άκράτοις άπονοίας βεβαπτίσθαι τούς Ιουδαίους, 
άλλ' εΐναί τινας ζήλον μέν έχοντας θεού, χαθάπερ δ 
Παύλος φησι, πλήν ού κατ' έπίγνωσιν, διά τοι τούτο 
βραχύ περλ τήν πίστιν μελλήσαντας. Έν δέ γε τοίς 
ούτω διακειμένοις αίτιασόμεθα πολύ βλέποντας είς 
δργήν, κα\ άκρατώς έκκεκαυμένους είς μιαιφονίαν, 
τους άνσσίους μάλιστα Γραμματείς χαλ Φαρισαίους, 
οίς άν έπάγοιτο πρεπωδέστερον χαλ τδ, ι Διά τί ύμείς 
ού πιστεύετε μοι; > Εδιχώς ώσπερ αύτοίς τήν άμετρον 
άπείθειαν άνατιθέντος Χριστού. Αύτολ γάρ ήσαν οί 

tesiiaaies". later eos vero impios illoe Scribaa 
et Pharieseoe eaedem ae furoretn epiraates potiasi-
mnm reprebendemus, ia quos lllad magis qaadra-
•eHt, ι Qaare voe aon creditia mibi? > Chritio 
imtBensan eis incrodulitalem peeuliajriier quodam-
modo tribuenie. Pnefbant enim ilU, atque leipia 
sua faeinora eeciari aiibdiioe persuadeteiit. Proin-
deque jure incusaatnr quasi clavem sciealiae «ibi 
arripoerint, neqoe lamea tngrediaJitnr ipei, &ed 
ei caeleros iugredi probibeaal". 567 Vocabalun 
igiior iotud twi, magis peeutiariier ad ipsoa po-
piili duces relertur. 

χαθηγούμενοι, καλ σύντρεχε ι ν τοίς σφών ανόσιου ργήμασι ν άναπείθοντες τδ ύπήκοον. Διά τοι τούτο κατηγο
ρούνται δικαίως ώς άραντες τήν κλείδα τής γνώσεως, καλ μήτε εΐοβαίνοντες αυτοί, διαχωλύοντες δέ 
χαλ έτερους. "Έχει τοίνυν τδ καί ύμεϊς ίδικωτέραν ώσπερ πρδς τούς ήγουμένσος μάλιστα τήν Δναφοραν. 

Ό ώτ έκ τοΰ θεοϋ, τά ρήμαζα τον θβοϋ ακούει* D V I I I , 47. Qui ex Deo βεΙ, verbm DH *HdU: pro-
διά τούτο ύμεΤς ούχ άκούετε, δτι έκ τοΰ Βεού ρίετε* tos nott a*dUi$,*;nU4X Doonone*ii$> 
ούκ έστέ. 

Τδ μέν έκ τού θεόν τινας είναι νοητέσν έν τού
τοις, ούκ έκ τής ουσίας αύτοΰ γεννηθέντος · εύηθες 
γάρ, άλλ' ουδέ κατ' εκείνο τδ διά τού Παύλου λεγό-
μενον, < Τά πάντα έκ τού θεού* ι επειδή γάρ έστι 
δημιουργός καλ γενεσιουργός απάντων δ τοίς πάσι 
τδ είναι διδους, διά τούτο τά πάντα έξ αυτού φησιν 
δ θεσπέσιος Παύλος. Άλλ' έν τούτοις ούχ αρμόσει 
τδ οντω νοείν * άπαντες γάρ είσιν έκ θεού πονηροί 

Hte TOciboB, εχ Βεο εεεσ, co§iiandaai o«n oai 
aignifleati esoe e i «jas aubaiafjOa geailora: aiulit 
enim est boe dioere: aeqae seeoadam illuji qaod 
aPaulo d i d w r , < 0«oia ex Deo e u a t " ; ι quia 
enim oprfex Η parens omnium eat, qni oa>aibua. 
tnt dat, propterea omnia ex oo esee aU divmua 
Paalns. Sed boc lecd aon iia intettigemhHa eM & 
quippe omnes ex Deo avni 9 sire boai, sivc mali^ 

·· Joan. νιιι, 46. ·· Rom. t , l 1 1 Luc. χ ι , 52. ·-1 Cor. χι, 1J. 
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quatenug omniam est .aaclor et arlifex. Ex Deo λ *e χαλ Αγαθοί, χαθδ πάντων έστλ δημιουργός· Έχ 
igHur esse ait eum qui per virtutem ei vitse pro-
bitalera Deo concilialus eit dignusque babilus ali-
qua velut cum itlo affioiiate, quomodo etiain tales 
in Kberis compulandos censet. Ergo qui ex Deo 
eat, inquit, promptiggime diviaa verba ausceperit: 
fere enim quod familiare et cognatum eet diligitur; 
qui vero ei Deo non est, hoc esi qui nullaai pror-
aua cum eo conjunclioaem babei, nequaquam l i -
benter difinos seraiones aodierii. Nec enim apud 
improbot facile bonum reperiag, nec par capes-
aendae virtuti studium, cum eorum animug exlrema 
sit improbilate refertug, el propriam cujusque 
dtiataxal gpeciet voluntalem. Cura vero dicit Cbri-
gtug: c Qui ex Deo esi, verba Dei audit, > nemo 
putel euni pracipere duntaxat divinas vocee cor- ™ 
poreis auribus ease baurieadaa : quig enim usque-
adeo perditas, ut non eiiam loqueutig vocem au-
dial, nisi sensura morbo quodam plane amigerit ? 
sad audire hic pogitum esse pro eo quod est an-
nuere, obsequi, el inielligere, atque animo suo re-
condere, ut in libro Proverbiorum scripium est: 
4 Sapieas corde prsecepta gtigcipietM. * Insipien-
lium eaim vel guperborum anhuam eermo vix 
pulsat, et tanquam gonilug veluti fruslra obatre-
pena repenie fugit ex auribus ; sed ia cor sapien-
tium velul ia fecundum arvum eubiL Sapienter 
Uaque Dominug Judasorum vecordiam revinceng, 
ti impudenti blaspbemia uli significaas, eua verba 
Dei verba ewe ail. 
eonsentanea genlire, neque putare Josepb aut 
alleriue eujusvis terreni boiainig filiuoi esse re-
fera, sed credere ex gubgtaniia Dei ac Patrig, 
Deum de Deo genituui: quod certe cum audiunt 
rndignaatur, el vehemeutius excandegcunt, iniqui-
latem addenteg guper iiiiqailaleni, ui ecripium 
esl*\ ex eo quod magig magigque iajurii eva-
duat. 

θεού τοιγαρούν φησι τδν έξ αρετής χαλ έννομου πο
λιτείας προσοιχειωθέντα βεψ, χαλ ήξιωμένον ώαπερ 
της πρδς αύτδν συγγενείας, χαθδ χαλ δν τέχνοις 
χατατάττειν τούς τοιούτους άξιοί. Ό τοίνυν, φησλν, 
ών έχ θεού προχειρότατα χαλ ασμένως τούς θείους 
είσδέξεται λόγους" φίλον γάρ πως άεΐ τδ συγγενές 
χαι οίχείον * δ δέ μή ών έχ θεού, τοΰτ' έστιν, δ χατά 
μηδένα τρόπον τήν πρδς αύτδν οίχείωσιν τετιμηχώς, 
ούχ Αν ήδιστα τών θείων έπαχροάσαιτο λόγων. Ουδέ 
γάρ ένυπάρξαι τοίς πονηροίς τδ άγαθδν £αδίως, 
αξιόμαχος δέ ουδαμώς υπέρ τής αρετής έστι πόθος, 
έπείπερ αύτοίς τής έσχατης άναπέπλησται μοχθη
ρίας δ νους, χαλ πρδς μόνον δρά τδ ίδιον θέλημα. 
"Οταν δέ λέγη Χριστός* c Ό ών έχ τού θεού, τά 
βήματα τοΰ θεού άχούει* > νομιζέτω μηδελς δτι μό-
ναις ταίς τοΰ σώματος άχοαίς τάς θείας ημάς είσ-
οιχίζεσθαι φωνάς έπιτάττει * τίς γάρ τών δντων, εί 
χαλ φαύλος εΓη χομιδή, τής τοΰ λαλοΰντος δτιδηπο-
τοΰν ούχ άν άχροάσαιτο φωνής, εί μή άρα νόσω τινί 
παρέ^ιπτο τήν αίσθησιν; Τδ δέ άχούειν τίθησιν έν 
τούτοις, άντλ τού συγχατανεύειν, χαλ πείθεσθαι, χαί 
έννοείν, χαλ είς νούν άποχρύπτειν τδν εαυτού, χατά 
τδ είρημένον έν βίβλφ Παροιμιών * ι Σοφδς χαρδία 
δέξεται έντολάς. ι Τήν μέν γάρ τών άνοήτων, ήτοι 
χαταφρονητών, χαθάπερ τις άσημος ηχεί περιενεχθείς 
δ λόγος, χαλ ώσπερ τις χτύπος παρενοχλήσας είχή, 
παραχρήμα τών λαβόντων άπαλλάττεται, είσδύνει 
δέ χαθάπερ είς άρουραν ευγενή τών συνετών τήν 

Docet quippe eog de 8e £ χαρδίαν· Σοφώς δή σφόδρα τάς τών Ιουδαίων άπο
νοίας έλεγχων δ Κύριος, χαλ δυσφημοΰντας άναίδην 
έπιδειχνύς, τούς έαυτοΰ λόγους τού θεού λόγους είναί 
φησι. Μεταπαιδεύει γάρ πως, φησλν, αυτούς είς τδ 
φρονείν έπ' αύτφ τά πρεπωδέστερα, χαλ μή νομίζειν 
Ιωσήφ, ήγουν έτερου τίνος τών έπί τής γης έχπεφυ-
χέναι χατά άλήθειάν, άλλ' έχ τής ουσίας τού θεού 
χαλ Πατρδς θεδν έχ θεού πεφηνέναι πιστεύειν, δ 
δή χαλ συνέντες άσχάλλουσι, χαλ θερμοτέροις, χατα_ 

φλέγουσι τοίς θυμοΤς, προστιθέντες άνομίαν έπλ τήν άνομίαν αυτών, χαθά γέγραπται, δι' Δν έτι μειζό,ως 
έβρίζουσιν. 

VIII, 48· Reipondemnt ergo Judai, et dixerunt 
εί: Nonne bette dicimui nos quia Samaritanui t% tu, 
εί damonium kabe$? 

Coiieentaaeum esl rureug Judaeorum lugeri stu-
porem et immanem vecordiaoi. Suig enim ipsi vo 

Άκεχρίθησατ ol Ιουδαίοι, χαϊ εϊχοτ αύτφ * Ού 
χαΛώς Λέγομετ ήμεις, δτι Σαμαρείτης εϊ σύ, χαϊ 
δαιμότιοΥ έχεις ; 

Καταθρηνήσαι πάλιν άχόλουθον τήν τών Ιουδαίων 
άποπληξίαν, χαλ τής εδηθείας τήν υπερβολή ν. Τους 

cibaa capiuntur, noa secus ac ferao qusein venato- ^ γάρ σφών αυτών άλίσχονται φωναίς, χαθάπερ οί 
rom manua iagiiiunt, seque ipgag ferro iaduuDt. 
Rovicii enim taaquam qui falga dicere gollti e&-
geat, illico rem veram eaae ogteadont ei ruonpon-
tur quidem, ge aon egae ex Deo, a Semtore au-
dkftteg. Nullo Tero temporia interjeclo gpatio, 
dtabolicse malitia perfacliggimam io aeipaig imagi-
netB exblbeni. Audeni quippe dicere SaroariUnum, 
et a dannone obgeggam Dei Filium, ipsi magis 
tiraieBtom ei Oeo conlraritttii io ge babeptos dae-
moQium: tmo dicil anatboma Jegq, niai in Beel-
aebul, juxU Pauli gententiam n % Mendacea~4*>. 

θήρες, δτε ταίς τών σφαττόντων έπιπηδωσι χερσλν, 
αύτο\ χαθ' εαυτών τάς έπί τφ σιδήρφ χιχρωντες 
δρμάς. Ελεγχόμενοι γάρ, ώς έθος αύτοίς χαλ με
λέτη σύντροφος, τδ ψευδομυθείν αληθές δν παρα
χρήμα δειχνύουσι, χαλ διαπρίονται μέν ώς ούχ εΐεν 
έχ θεού παρά τού Σωτήρος άχούοντες. Ούδενδς δέ 
μεταξύ διαγεγονότος χρόνου, τής του διαβόλου 
χαχίας άχριβεστάτην έν έαυτοίς άποφαίνουσι τήν 
είχόνα· Σαμαρείτην γάρ χαλ δαιμονωντα τδν έχ 
θεού πεφηνότα τολμώσι λέγειν θεδν, αύτολ μάλλον έν 
έαυτοίς τδ πιχρδν έχοντες χαλ θεομαχον δαιμόνιον * 

M p i w . x n , t l . t k Isa. x\x, I . ·*· I Cor, χιι, 8. 
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ούδε\ς γάρ λέγει ανάθεμα Ιησού, εί μή έν Βεελζε· Α qoe, el injnrii atqae conlumeliosi 6 8 6 « ex hoe re-
βούλ, χατά τήν του Παύλου φωνήν. Ψεύσται μέν 
οδν, χα\ ύβριστάΐ, χα\ λοίδοροι καλ διά τούτων δντες 
άλώσονται, καλ θεομαχείν είθισμένοι, τήν πρέπουσαν 
άποτίσουσι δίκην τω πάντα Ισχύοντι κριτή. Ζητη-
τέον δε πάλιν χάν τούτφ τήν αίτίαν, δι' ήν καί Σα
μαρείτην είναι φασι χα\ δαιμονώντα τδν Κύριον. Το 
γάρ προσθέντας είπείν, « Ού χαλώς ημείς λέγομεν, > 
ύπεμφαίνει πως ώς έπ* αίτίαις τισ\, χα\ ώς Σαμα
ρείτην διασύρουσι, και μήν τδ έτερον, δπερ τής 
εκείνων έστλ τολμήσαι φωνής. Ούκούν, Σαμαρείτην 
είναι φασιν ώς αδιαφορούντα περλ τάς νομικάς έντο
λάς, και τήν τού Σαββάτου λύσιν έν ούδενΐ λογιζόμε-
νον. Ού γάρ ακριβής παρά τοίς Σαμαρείταις έστϊν 
Ίουδαίσμδς, μέμικται δέ πως έθεσι τοίς δθνείοις 

vinceniur, el Deo pugnare " eueli dignas omnipo-
lenli judici daiuri sunl poenas. Ruraua aulem 
quaerenda hic est causa, propter quam Dominum 
et Samarltanum, et a daeraone agiiatum dicaot. 
Quod enim pramiserunt, c Nunquid nos recie di* 
cimus, ι quodamroodo indicai quod quibusdam de 
causis et tanquam Samaritanum eam iraducant, 
praelereaque aliud quod proloqui ad ipsorum au-
daciaro pertineat. Igitur Saoiaritanum esse dicunt, 
tanqnam iodifferenter se habenlem circa legum 
procepta, et solvere Sabbatum parvi ducentem. 
Neque enim apud Samaritanos exaciua esl Judai-
smus, sed cultus eorum moribus extraneis atque 
Graecanicis ut plurimum est permistus. Est el alia 

xa\ Έλλληνικοίς ή εκείνων λατρεία. Ή καθ' έτερον Β ratio cqr Samaritanum eum esse dicant, nempe 
λδγον Σαμαρείτην λέγουσιν αύτδν είναι, έπείπερ Σα
μαρείταις ήν ίθος έαυτοίς μέν τήν καθαρότητα μαρ-
τυρείν τε καλ έπιψεύδεσθαι, κχτακρίνειν δέ τούς 
έτερους ώς μεμολυσμένους. Διά ταύτην γάρ, οΤμαι, 
τήν πρόφασιν ού συγχρώνται Ιουδαίοι Σαμαρείταις, 
κατά τδ γεγραμμένον, παραιτούνται δέ και τδ έτέ-
ροιςτισΐν έπιμίσγεσθαι, καταμυσαττόμενοι τρόπον 
τινά τδν εντεύθεν μολυσμδν, έπείπερ αύτοίς τδ ού
τως ληρείν όρθώς έχειν δοκή. Καταδικάζων δέ τάς 
Ιουδαίων κακοηθείας δ Κύριος, υίούς μέν αυτούς 
άπεκάλει τού διαβόλου, έαυτφ γε μήν τδν παντελώς 
άνυπαίτιον είς άμαρτίαν καλ καθαρότητα τήν είς 
άκρον έπι μαρτυρεί λέγων * ι Τίς έξ υμών ελέγχει με 

quod solebanl Samaritani sibi purilaiem falso ar-
rogare, alios auiem damnare velul inquinatos. 
569 Hanc enim, opinor, ob causam, non coutun-
tur Judaei Samaritanis, ut scriplum est·*. Sed et 
aliis quibusdam misceri nolunt, verili ne hinc 
aliquo modo inquinentur, qui, dum ita nuganiur, 
recte se facere sibi persuadent. Dominus autem 
Jadaeorum improbos roores damnans, diaboli qui-
dem filios vocabat eos, sibi vero omnis peccati 
immunitatem et perfeciiesimam purilalem vindu 
oat, dicens: ι Quis ex vobie arguit uie de peccaio"ti 
Quod aulem non possit in peccalum incurrere, 
svmmam plane sibi puritalem ascribentia esl: 

p\ αμαρτίας; ι Τούτο δέ ήν έναργώς έαυτφ μέν g quod vero Judaeos filios Satanae indigitat, da-
XAbao6vt[%a9 διά τού μή δύνασθαι περιπεσείν αμαρ
τία, τήν άνωτάτω προσγράφοντος · διά δέ τού τέκνα 
λέγειν τούς Ιουδαίους τού Σατανά, κατακρίνοντος 
ώς μεμολυσμένους, καί πάσης ακαθαρσίας άνάπλεων 
έχοντας τδν νούν, δπερ έστ\ κα\ αληθές. Ούκούν Σα
μαρείτην μέν διά ταύτα , δαιμόνων δέ πάλιν φασΙν, 
2τι τοίς δαιμονίοις έθος, τήν θεφ χρεωστουμένην είς 
έαυτά μετατιθέναι τιμήν, καλ τήν τού θεού δόξαν 
αρπάζειν αφειδώς. Αύτδ δέ τούτο οίονται δρ$ν τδν 
Χριστδν, δταν έαυτδν άνθρωπος ών ώς είς Θεού τό
πον είσφέρη, λέγων * c Ό ών έκ τού Θεού, τά 
βήματα τού Θεού ακούει. » Ύπεμφαίνει γάρ ώς 
περλ τών ιδίων βημάτων τά τοιαύτα, φησι. Τής μέν 
ουν λοιδορίας , μάλλον δέ τής δυσφημίας τής κατ' 

maanlis est velnt inqaiaatoe, et omni mentem ira-
puritate plenam babenlee: quod verum qtiidei* 
est. Quocirca Samaritanam qiridem eas ob caosas, 
et daemone agitatum rureus dicuat, quia moris est 
ajemonibus debitum Beo boirorem ad seipsos 
fraasferre, et Dei gloriam sibi arrogare. Quod 
quidem Christum facere putaat, dum seips&m, cum 
homoail,yelat inDei locuui intrudit, dicens : < QuK 
e i Deoest, verba Dei aud i l " .» Sua eaim verba 
Dei verba esse aubinnuil. Gonvicii ergo, imo vero 
blaspbemte in ipsum ludaeis causa baec erat, qua 
impulsi dicebani ea quae aeterntc ipaii flamma? 
arrbaboni essent. Mihi tero mirari subit> quod 
cum indignentur se vocari saepe mendaces, et fi-

αύτού πρόφασις αύτη τοίς Ίουδαίοις κα\ αφορμή j> Hos diaboli, reipsa taraen ostendunt hujue crimi-
πρδς τδ εκείνα λέγειν, άπερ αύτοίς τήν αίώνιον ή£(&α· 
βωνίζετο φλόγα. Έπεισι δέ μοι θαυμάσαι κάν τούτφ ' 
πάλιν αυτούς· όργιζόμενοι γάρ, έπείπερ υίολ διαβό
λου χα\ ψεύσται πολλάκις εκλήθησαν, έργφ δει« 
χνύουσι προσδν αύτοίς τδ έγκλημα, δ καί μάλλον 
έχρήν διά τής είς άρετήν άποτρίβεσθαι £οπής. Τδ γάρ 
δλως διαλοιδορείσθαι φιλείν, χαί τά μή προσόντα 
τισίν ώς προσόντα λέγειν, ού τοίς έν τέκνοις Θεού 
κατατεταγμένοις, άλλά υίοϊς διαβόλου πρεπωδέστατον. 
Αοιδορουαι δέ ού μόνον οί δείλαιοι, οί καί τής έαυ-

ois se reos eese, quod potius oroni ratione pro* 
peneioneque ad Tirtutero excaiere oportuit. Om-
siao enim conviciis delectari, et quibusdam faUa 
pro verie affingere atque imponere, diaboli fllits 
maxime convenit, non iia qai in filue Dei compu-
tantor. Non golum aulem convitianlur miseri, qul 
iji suum ipsi capot menliuntur, ne dicam Ghristi: 
aed hoc recte ae faeere asseverant, ne tantiUum 
quidem suam nequitiain damnanles, quod exlrema 
caeciuiis est argumentura. 

τ*ν χαταψεύδονται κεφαλής, ίνα μή λέγω Χριστού, άλλά γάρ | καΛ χαλώς τοΰτο δι ισχυρίζονται 
δρ?ν, ουδέ δσον είπείν χαταγινώσκοντες τής φαυλότητος,. δπερ έστ\ τυφλότητος τελειότατης άπόδεεξις» 
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•11 6. CYRILLI ALEXANDRIN! ARCHIEP. •11 
Ytl l , 4 · . Reipendit Jesut: Ego damonium ηοη Λ ΆχεχρΙθη Ίησους· 'Εγώ δαιμόνιο* obk έχω. 

kabeot ted honorifico Palrem meum, tl tot inhono-
rasti* me. 

Magna quidem cum lenitate sermo, sed tamen 
670 eflicacissime et magna cum emphasi ac si-
gnificanler admoditm illud: « Ego dacmOnium noii 
babeo, > seipsuui autein ab iie quodatmnodo dis-
tinguens, ejus convicii immuoem ee declarat, id-
que diclum in eos qtiadrafe potius osiendil. Nisi 
ehiro dxrauniuni reapse liaberenl, jore eum, qui 
tot operum leslinioniis Deos confirtaalus esl, a 
daemone obsessnm dicere vererenlur. Apposite 
igilur id eis iribuens, quia reapee ila sit, Ego, 
iuquil, ilaemoinum non habeo, eed vos videlicet 
babctis, id dictum in eos qoodammodo retorquens: 

άΛΛά τιμώ TOr Πατέρα μου, κάϊ ύμεϊς άϊιμά\* 
ζετέ με. · 

Έν πραδτητι μεν δ λόγος, γέγονε δ* ουν ίμως έν 
ήθει πολλφ. Έμφατικώτατα γάρ τδ, ε Έγω δαιμό-
νιον ούχ έχω,ι φησλν, έαυτδν δέ ώσπερ άντιδιαστέλ-
λων εκείνοι ς, τής μέν έπλ τούτφ λοιδορίας ελεύθερον 
άποφαίνει, δεικνύει δέ μάλλον έπ' αυτών τδ είρημέ
νον αληθές. ΕΙ μή γάρ αύτολ τδ δαιμόνων εΤχον αλη
θώς, χάν άπέφριττον εΐκότως δαιμονώντα καλείν 
τδν διά τών έργων αύτοίς μαρτυρηθέντα θεδν. Ευ
φυέστατα τοίνυν χαλ αύτδς μάλλον απονέμων αύτοίς 
διά τδ ούτως έχειν κατά άλήθειάν, Εγώ τοίνυν ούκ 
έχω, φησλν, άλλ* ύμείς δηλονότι, τδ δαιμόνιον, τιθείς 
ώσπερ έπ' έκέίνοις τδ είρημένον, τιμώ δέ τδν έμαυ-

quippe bonoro Patrem meuiii, dtinl meipsum quo* B τού Πατέρα, θεδν χαλ έμαυτδνέκ θεού πεφηνέναι λέ-
que Deuin, et ex Deo esse, alque oranis peccaii 
expcrtein assevero. Oportet quippe Oeum esse qui 
ex Deo esl, et qui ex beo fest peccati ntscio talem 
ess<? qualis esl is, ex quo est. Seciis atuem, vefbi* 
non lam splendidis uitrer, ne otfettsioni vobis 
efcsem; neqiie enira Deus bonorarolur, ei Filium 
qui Dcus non essei cfederelur babere. Non bonora-
retur Paler, Snquit,&i Piaet nuncuparetur ejus qui in 
peccaiuui incideret. Quapropler mibi ipsi praslaotis-
sitna quaique assuino nequaquam blaspheraans, in-
qtih, slcutt vos fexisiimaiU, aedGeniiorem polius bo-
norans jure de vobis alo, vos ex Deo tion esse, quippe 
nefas est dicere omni flagitio immef soe esae ex Deo. 
Honofat enim, el familiarilate sua dignalut non men-

γων, κα\ δτι ούκ έγνων άμαρτίαν διισχυριζδμενος. 
"Εδει γάρ, έδει θεδν είναι τδν έκ θεού, καλ τδν έκ 
τού μή έίδοτος άμαρτίαν χατά τδν έξ συπέρ έστι 
τοιούτον όράσθαι. "Ην δέ ώς ανάγκη συμβήναι τδ 
εναντίον είς τδ προσκρούειν ύμίν παραιτούμενος* τοίς 
ούχ ούτω λαμπροίς έχρησάμην λδγοις * ού γάρ &ν 
έτϊμήθη θεδς Τίδν έχειν νοούμενος τδν ούχ δντα θεόν* 
ούκ άν έτιμήθη, φησλν, δ Πατήρ, εί τού καταπίπτον
τος είς άμαρτίαν ώνομάσθη Πατήρ. Ούκοΰν έμαυτφ 
τά κάλλιστα μαρτυρώ,δυσφημών μέν, φησλν, ουδαμώς, 
χαθάπερ ύμείς ύπολαμδανετε, τιμών δέ μάλλον τδν 
Γεννήτορα, φημ\ δικαίως περι υμών, δτι έκ τού θεού 
ούκ έστέ, έπελ μηδέ θέμις τούς είς τοΰτο πονηρίας 
ήκοντας , κα\ πάση φαυλότητι βεδαπτισμένονς, έκ 
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ft*acem,iion conluineliosum,blaaphemum,8uperbum, θεού είναι λέγειν. Τιμά γάρ καλ οίκειότητος άξιοί της 
ol injurium, nec eum qui caedem Injuste machi-
nalur, sed raodeslum ac lenem, pium, Dei aman-
tcm ac probum. Quapropter eliam tn hot Patreirt 
bonoro, ab ejus familiaritate excludena 666 qui 
effreni laborant nequitia: vos vero me boc facien-
lem rhrsue probris aftciiii, ct laudei Patris mei 
ciiam incesshig, ut non fcolum ih me itnpii, sed et 
in eum deprebendainini. Si eniin mlhi ipsi de 
praesiantis îmis quibusque tesiiinonium praebens, 
(iertitorem honoro, uiique 6um debonotabit, inquit, 
qui ΓιΠίιηι ejus exirerais probrift incesset. Utidiqtie 
etgo etbibi constat Ghristus, et se Deum secundum 
naturaAi esse olare ostendit, et ex eo quod 

πρδς αύτδν ού τδν ψεύστην, χαλ λοίδορον, χαλ δυσφη-
μον, χαλ αλαζόνα, χα\ ύδριστήν, ουδέ τδν αδίκως φονφν 
είωθότα, άλλά τδν επιεική, καλ πράον, χαλ εύσεδη, καί 
φιλόθεον, κα\ αγαθόν. Ούκούν χαλ κατά τούτο τιμώ τδν 
Πατέρα, τής ιίρδς αύτδνοΕχειότητος έξω τιθελς τους έπ* 
άκράτφ πονηρία κατεγνωσμένους, ύμείς δε χαλ τούτο 
ποιούντα πάλιν ατιμάζετε χαλ τοίς έπαίνοις τοίς περι 
τού Πατρδς έπισχήπτοντες, ίνα μή μόνον είς τδν 
Τίδν, άλλ' ήδη καί είς αύτδν δυσσεδούντες άλίσκη-
σθέ. Εί γάρ έμαυτώ t a κάλλιστα μαρτύρων τιμώ τδν 
Γεννήσαντα, ατιμάσει δήπου, φήσλν, δ τδν έξ αυτού 
τοίς έσχάτοις όνείδεσι περιδαλών. Πανταχόθεν τοι
γαρούν, καλ τοίς έαυτοΰ λόγοις συνίσταται Χριστές, 

ail a se tairem bonorari, aliertorum turba ab ejus D χαλ δτι θεδς χατά φύσιν έστλν άποφαίνει σαφώς, χαλ 
famHiaritate remota, ostehdit Jtidaeos a Deo esse 
prorsu^ atienos. Quid enim eet iie qni iala dicanl 
magis impium: < tgo gloriam ineain non quaero:ea€ 
qui quaerat^jodicet , t;»liquet hic vere a Petfo d6 
8enatoregJ7l nostro dictnm : t Qu\ cum maledi-
cereturnon fcmaledicebat, cam paterelarnon com-
minabatu^, tradebat autem jodicanti se injuste n . ι 
Vtdeiis enim qno pacio non semel, sed frequenter 
audtens in se farentium sermones, in sua bonitate 
persiel, nec ab officio olla raiione excidat, ad 
exemplum Doetmm id faclcns, ut ojus vestigfa 
•eqni aindtDlea non Btatadicttttn pro toaledicCo, 

δι* ών τιμάσθαι τδν Ιΐατέρα φησλ, τής πρδς αύτδν 
οίκειότητος τής τών άλλοτρίων πληθύος έξωθουμέ-
νης, άλλοτρίους παντάπασιν Ιουδαίους άποφαίντ. 
θεού. Τί γάρ τών εκείνα λεγόντων άνοσιώτερδν; 
4 Έγώ ού ζητώ τήν δόξαν μου · έστιν δ ζητών χαλ 
κρίνων · ι αληθές έν τούτοις δράται διαφανώς τδ διά 
τού Πέτρου περ\ τοΰ ϊωτήρος ημών είρημένον· c *θς 
λοιδορούμένος, ούχ άντελοιθόρει, πάσχων οδχ ήπείλετ, 
παρεδίδου δέ τψ κρίνοντι δικαίως^ > Βλέπετε γάρ 
δπως τά πάντων, καίτοι χείριστα τε χαι άπηχέστατα 
τά παρά τών άνοσίως έμπαροινούντων αύτφ, καλ τούτο 
πολλακις,καλ ούχ είσάπαξ άχονων, έπιαίνει τ^ οίκεί* 
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χρησεότητι, χα* τον πρέποντος αύτφ χ « ' ούδένα Α peve aliud quoddam mtfqoi prAmJM>iniimcif red-
τρόπον έξίσταται, προς ύποτύπωσιν καί τούτο δρών 
ήμετέραν, Γνα τοίς Γχνεσιν αύτου κατακολουθεΐν σπου-
έάζαντες, μή λοιδορίαν άντλ λοιδορίας, μή έτερον τι 
κακόν άντλ κακού τοίς έΟέλουσι λυπείν a\rt ιδιδόντες 
άλισχωμεθα, νικώ μεν δέ μάλλον έν τφ άγαθφ τδ 
κακόν. Έγώ τοιγαρούν ού ζητώ τήν δόξαν JAOU, φηαλ, 
χαλ ούχ ώς άκίνδυνον καθιστάς τδ έμπαροινείν αύτφ 
τους έθέλοντας, άλλ' ουδέ προτρέπων εύπετώς είς 
ταύτην Ιέναι τινάς τήν Ιυσσέβειαν, τούτο λέγων δρά
ται, {κείνο δέ μάλλον ύποδηλοί * Έ χ ω γάρ, φησλν, 
ού δόξαν τήν παρ* υμών έμπορευσόμενος, άλλ' ουδέ 
δλως τιμής ή εύχλείας γλιχόμενος. Τεταπε(νωχα γάρ 
έμαυτδν,έν μορφή τοΰ βεού χαλ Πατρδς υπάρχων, καλ 
Ανθρωπος γέγονα καθ' ύμίς. Ό $έ $ι* ύμίς ουδέ δούλου 

damus^vincaraue patiue ία Iwnopalui» ι . t-Ega 
ilaqae gtoriam meam non qu&ro, ι inqitiH aop 
quasi Unpune fore dicariis qai se ferocker oflcn-
derint, aed neque qqo4 ad i*tam impi^ialem h\s 
verbis expitet,sed Ulud potiu* subindical : Yeoio, 
inquit, glorjaar a ?obia peqoaquaro aucupaluros, 
aed neque hanojri§ aut clarjutig cupidiu. Humi-
liavi qvippa ipeipsuovia forma De* aa Patm 
cum oe^6fD,jBt boipo factue auiq reetri ainVttis *. 
At qMi prppier vo* ne servi quidero formam aaw-
mqrQ dedignatus *e>, cura lieerel in *qvalii*te 
cum Deo aq Patre permanere, etjris qu» fnenleoi 
e| oratioBem exeedaat aeqoitscere, quo pacfo 
cenaorelur ipde gloriain aticupari potiu*, qua.e ad 

μορφήνάπαξμύΛαςλαδ^ν,έξδνένίαίτητιδιαμείναιτή Ρ aliojuw utilU^lem voluatariapi ignobiljtalem eas-
κρδς θεδν xa\ Πατέρα, καλ τοίς ύκέρ νείν χαλ λόγον έν-
«ρυφ|ν, π&ς&νίτι νοοίτο δόξ#ν εήν υπό τίνος ζητών, 
καλ ούχλ μάλλον έθελούσιον ύπομείναι τήν άδοξίαν 
διά *ό έτέροις χρήσιμον ; "β γ*ρ τούτο φησιν έν τοό-
τοις δ Κύριος, ή χαλ χαθ' έτερον Τρόπον, ού ζητείν 
αύτΑν τήν εαυτού δόξαν ύποτοπήσομβν. Παρδν γάρ 
αύτφ παραχρήμα χολάζειν τους ύβριστάς, χαλ τάς 
υπέρ τής Ιυφφημίας είαπράττειν δίχας, ώςείς αύ
τδν άσεδούντας τδν ^πάντων Κνρνον, φέρει τδ λοιπδν 
ήσυχη , χαιδιεχαρτέρει τοσούτον, ώς μηδ' δσον λν-
πείν άντιλυπήσσι λόγψ ψιλφ τους αλαζόνας έθέλειν 
άλλ' ίνα μή φαίνηται τδ δυσσεδείν είς θεδν τοίς τυ-
χοϋσιν Ιππηλατών, αναγκαίας αύτοίς ώσπερ έπιτεί-

tiaera? Aul eaim islud bic ait Domiou*,aut w l « 
aljo ipodo ipaum gloriam suam ι«β» querere pw-
labiaias. Nam ouyi poe>it a ve«Mgio caeiigara ia-
jurios, el blaspbeipiaa poaae ab m exigera, ua-
quam ia univorsi Doaiiattai impie ae gerentibwe, 
fert #quo aqimo iojuriaai, ut ne eioipUci qaid^n 
Yarbo arroganlibva dolorem valit raponero : w u m 
xeippje aa gerere iu Deum quibualibtt ia prpeliti 
atque adeo impuae tideaiur, illia aectfsarie laa-
quaoi aggerem e4 repagulum eu! Peiris (raoa op-
poeuil. FiUo quippo tolaran(e iajuriae et saam 
ipeius gloriam non UHoo vindicanie, Palar, iaqutt, 
nequaqaan) ferel, aed conlinuo viodex aderit, et 

χισμά τι διαχωλύων είς τούτο βαδίζειν ευθέως, τήν ^ ia iojurios, aon Unquam diversum a se defeiideoe, 
τού Πατρδς άντέταξεν όργήν, 'Λνεξικαχούντος γάρ 
τού Πού, κα\ τήν Ιδίαν ού διεχθικοΰντος παραχρήμα 
δόξαν, ούκ άνέξεται, φησλν, δ Πατήρ* έκθικος γάρ 
έσται, κα\ τοις ύδρισταϊςέπαναστήσεται, ούχώς έτέρχρ 
συνασπίζων τυχδν, ουδέ ιί>ς ένδς «ών αγίων υβρισμέ
νου λυπείσθαι θέλων χαλ πρέπειν οίόμενος, άλλ' είς 
αύτδν άναβαινρύσης τής αμαρτίας * ουδέν γάρ δλως 
τδ μεσολαβούν Πατέρα κα\ τδν Τίδν, δσον είς ουσίας 
ταυτότητα φαμεν, κάν ίδίως έκάτερος ύπάρχειν νοοίτο. 
Αιά γάρ τοι τούτο καλ ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς 
έν έτέροις φησίν * ι Ό μή τιμών τδν ΤΙδν, ουδέ τδν 
ΙΙατέρα τιμ$· » "Εχει γάρ έν έαυτφ φυσικώς ό Τίδς 
τδν Πατέρα συνδοξαζόμενόν τε κα\ έκάτερον δηλονότι 
συνυφιστάμενον. Έχει δ' αζ πάλιν έν έαυτφ ό Πατήρ 

aoque quasi sanciorum uni injuria illala emn-
descens, aetl velnl ad se pertinente snjuria iaaur-
get: aibil enim eet intor Patrero et Filiam discri-
roinie quanium ad suboianii» identiiaiera, lamolsi 
uterqae proprie eubsistere coacipiatur. Wcifco 
eniai Poiiiinus noaler iesus 572 ^riatus alibi 
a i l : < Qui non boaori0cat Filium, neque Palretn 
bonoriflcat *. ι Uabet quippe ia aeipso naiuraliier 
FJIJU» Patreo) eonglorificaium «uraque simul txai-
steiitoin, Sed e& Pater iu eelpao Fiiiuni habet, ut 
aubetantlaa conaoriem, ita quoque gloriae. Punien-
tur itaque miseri Judaei, per blaspbeojiam quam in 
Pomiuum ac Filium evomanl, in totam consub-
etantialoiD el saDciam Trinitatem oaoBiumque rc-

τδν Τίδν ώσπερ κοινωνδν τής ουσίας, ούτω καλ τής έφ' ρ giwaoi nalurara impie ee gerentea, v l qui eam 
άπασι δόξης. Κολασθήσονται τοίνυν οί τάλανες Ιου
δαίοι διά τής είς τδν Κύριον χα\ Τίδν δυσφη μίας, είς 
δλην δυσσεβήσαντες τήν δμοούσιον χαλ άγίαν Τριάδα, 
χαλ τήν απάντων βασιλίδα φύσιν, ώς έν τφ Τίφ λυπή* 
σαντες. Παραιτητέον τοιγαρούν παντλ τφ γε δλως σω-
φρονείν εαοθότι, τδ χατά τι γούν τφ άγαθψ προσ
κρούε ιν θεφ. Ού γάρ έπείπερ ούχ επάγει παραχρήμα 
τοίς είς αύτδν πλημμελούσι τήν δργήν διά τούτο πάν
τως ήπιώτερος. Άγαθδς μέν γάρ έστι,μή όργήν έπάγων 

latterunt in Filio. Quisqiiie f rgo. aana mentis est 
imprimis eavere debot ne vel in re qualtbat boauni 
Deuro offendat. Non eniaa es eo quod iram non 
conlinuo inferat iis qui in ipsuw peecenl, uuque 
lenior oet. Bonus eaim est, qui non iufert iram 
quotidie, sed nisi conversi fueriuaus gladiura euum 
vibrabil,ut scriptumeel etareum auum (endei 
ia nos, in quo niortia vasa, id est omne gentts 
doloris et intolerabilis calamitatis. 

χαθ' έχάστην ήμέραν* άλλ* έάν μή έπιστραφώμεν, τήν ̂ ομφαίαν αύτοΰ στιλβώσει, κατά τδ γεγραμμένον, καλ έντε» 
νείτδτόξον αυτού καθ'ημών, έν φ τοΰ θανάτου τά σκεύη,τοΰτ' έστι, πάν είδος αίκίας καλ αφόρητου συμφοράς. 

* Rom. χιι, 21. «Philip. n f 6, 7. 1 Joan. ν, 23. *-· Psa!. νιι, 13. 
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VIII, 51. Amen, amen dico vobu, si quis iermo* Α *Α/φ*. Λμήτ Λέγω ύμιν, kdr ης τοτ Χάχοψ 

fiem menm εεηανετϋ, mortem ηοη friaVtit in xter μου τηρζ, θάνατον ού μή είς τόταΙ&να. 

Περιττδν άποφαίνει τδ χαΛ μακράς άντεπάγειν τάς 
απολογίας τοίς εΕωθόσι φιλοψσγείν. Αποκλίνει γάρ 
έφ' δπερ ήν άναγχαίον, τδ χαλείσθαί φημι διά πί
στεως είς τήν αίώνιον ζωήν* μόνον δέ ούχλ τδ έ£-
£ώσθαι φράσας τοίς έξ άμαΟίας λελυπηχόσι, τέχνη 
τινλ πάλιν τδν οίκείον άναμίσγει λόγον. Προειρηχως 
γάρ ώς περλ Θεοΰ, δτι ε Ό ών έχ τοΰ Θεοΰ, τά βή
ματα του Θεοΰ ακούει, ι παραχρήμα φησιν * c Έάν 
τις τδν έμδν λόγον τηρή· > δεικνύς έαυτδν κατά φύ
σιν δντα Θεδν, άπδ τε τούτου διδάσκων μηδεμίαν τοίς 
Ίουδαίοις περιλελείφθαι δυσσεβείας ύπερβολήν, δτε 
χαλ δαιμόνων έχειν είρήκασι τδν ζωήν δίδοντα τήν 
αίώνιον τοίς θέλουσι τηρείν τδν λδγον αύτου. Ή γάρ 
ούχλ χατά φύσιν υπάρχων Θεδς, χαλ διά τούτου γνω-
σθήσεται; Τίνι γάρ άν έτέρφ πρέποι τδ δύνασθαι 
ζωοποιείν είσαελ τούς τών παρ* αυτού άχροωμένους 
λόγων, εί μή τφ γε δντι κατά φύσιν Θεφ; Τηρεΐεαί 
γε μήν δ λόγος δ Θείος, ού παραβαίνοντος τίνος τήν 
Θείαν έντολήν,άλλ* ένισταμένου καλ δρώντος άμελλητλ 
τδ κεχελευσμένον, χαλ κατά μηδένα τρόπον έπ 9 αργία 
τού θείου κατηγορουμένου νόμου. Επιτηρεί δέ πάλιν 
δσην δ λόγος έχει τήν άκρίβειαν. Ού γάρ ήνέσχετο 
λέγειν* Έάν τις τδν έμδν άχούοτη λόγον, άλλ* Έάν 
τις τδν έμδν λόγον νηρήση. Δέχονται μέν γάρ είς 
ους τδν του θεοΰ λόγον, ούκ άνθρωποι μόνον αμαρ
τίας ένοχοι, άλλά χαλ αύτδ τών δαιμόνων τδ άνδσιον 
στίφος * χαλ γούν δ πάντων ηγούμενος Σατανάς, δτε 
τδν Κύριον ημών Τησούν Χριστδν πειράζειν έτόλμσ 
χατά τήν έρημον, λακτίζων είς κέντρα διά πολλή*/ 
ηθών αγριότητα, καί θείον αύτφ παρετίθει λδγον , 
c Γέγραπται, φήσας, δτι τοίς άγγέλοις αυτού έντε-
λείται περί σού, τού διαφυλάξαι σε έν πάσαις ταίς 
δδοίς σου. > Ούκούν ούκ έν άκροάσει ψιλή της σωτη
ρίας δ λόγος, ουδέ έν μόνφ τφ μαθείν ή ζωή, άλλ' έν 
τφ τηρή σα ι τδ άκουσθέν, καλ ώσπερ τινά κανόνα, 
καλ δριστήν τοΰ βίου, τδν θείον ποιήσασθαι λόγον. 
Φησ\ δέ δτι θάνατον ού μή ίδη είς τδν αίώνα τών 
αύτοΰ βημάτων δ βέβαιος φύλαξ, ούχλ πάντως άναι-
ρών τδ τεθνάναι σαρκΐ, άλλ* ή τδν θάνατον είναι θά
νατον μή λογιζόμενος ώς θεός * ουδέν γάρ αύτφ τδ 
νεκρδν, καθδ πέφυκε καλ τδ μή δν άγειν είς γένεσιν, 
καλ τδ ένεχθέν κατεφθαρμίνον ευκόλως ζωοποιείν, 
ή θάνατον ούκ δψεσθαι τούς αγίους φησλν είς αίώνα 
τδν μέλλοντα, δς δή καλ κυρίως τε καλ άληθέστερον 
αίών νοείται πέρας ούκ έχων, χαθάπερ ούτος δ χαθ' 
ημάς , ούχ δψεσθαι θάνατον είς εκείνον φησι τδν 
αίώνα, τούς τδν θείον αυτού τηρήσαντας λόγον, ούχ 
ώς τεθνηξομένων τινών μετά τήν άνάστασιν. Αέλυται 
γάρ δ πάντων θάνατος έν θανάτω Χριστού, χαλ τδ 
τής φθοράς ήφάνισται κράτος* άλλά θάνατον ονομά
ζει, κατά τδ είκδς, τδ δι' αίώνος χολάζεσθαι. Τούτο 
δε άν μάθοις, δπερ είρηχεν αύτδς έν τοίς ανωτέρω 
δια σκέπουμε νος. 'Αμήν γάρ, φησλ, λέγω ύμίν* *0 
πιστεύων είς τδν Τίδν, έχει ζωήν αίώνιον * δ δέ 

Superfiuvm o$tendit longas defensiones oppo-
nere criroinandi cupidia. Eo enim ge convertit quo 
necesse eral, aempe ad vocationem per fldem in 
•ilam aeiernam, eed el propemodum valere jusaia 
qui pne veeordia erant iojarii, arte quadara ser-
raonem rureus temperac. Nam eura prius tanquam 
de Deo diiiaael: c Qui ex Deo eat, verba Dei au-
ditT,> eonlinoo subjicit : < Si quie meum aermonem 
senraverit, » oateadeneeeipsumsecunAim naturam 
eese Deum, nibilque ad summam impietatem 
reliqui feciase Judaeos probana, cua* dixertnt 
ipaurn habere daamonium, qui vitam atternam lar-
gitur iis qui servare velint aermonem ejua. Nun- Β 
quid eaim secundum naturam Deua esae vel ex boc 
agnoaceCttr? Cui enim alit conveniat vivificare per-
petuo posae eoe qui sermoaet eaos audterint,nlsi ei 
qui eecundura ettaro naturam est Dees? Alqui 
sermo ille divinus semtur, non qutdem si prae-
termiltalur divinum mandautm, sed si quodcun-
quo juseuro erit incunctanter et prompto peraga-
tnr, rejecta omni cesaatione atque pigritia. Sed 
obaem ruraas quam accurate loqualur. Neqoe 
eaim dixit, Si quis sermoaem meum audierit, sed 
«Stquis sermonem meum jervarcrit.»Dei enimver-
bum non bomines solum obstricti peccalig, sed et 
ipta daemonum impia lurba excipiunt: unde 5 7 3 
princepe ille omnium Satanas, cum Uominum 
noatrum Jesum Cbrislum tentare aiideret in de- C 
eerto, eonlra slinmlum calcilrans prae immani 
feritale, diviaam ei quippe legem proponebal di-
ceas : c Seriptum est quia angelis euis manda-
bi* de le, ut custodiant te in omaibus viis tuis *. ι 
Quoeirea non tn nuda aoscultaiiono ealuits sermo 
conslslit, noque vtia in sola per disciplinara per-
cepiione, sed in rei percept» obeervatione, atque 
ai rcgulam ac vitae magistrom divinum aermonem 
nobie proponamtts. Ait vero non visurum mortem 
sternam quicunque verba sua conetanter senra-
verit, non qitasi omnino tolla.t mortem secundum 
carnem, aut quasi morlem non ducat esse mor-
tem tanqoam Deus, cui nfhil esi mortuum, qua-
tenus poiens est et id quod non est in rerum 
naluram et ortum producere, et id quod interiit ^ 
tocile in vitam reslituere, sive quia negat aanctos 
•isuros mortera in fulurum ssculum, quod et 
proprie seculom intelligitur noa habens termi-
aum, quemadmodum isttid nostri simile, non vi-
suros mortem ail in Hlud sseculam, quicunque 
ftermonem suum observaverint, non quasi mori-
tari srnt altqui posl resurreotionem. Quippe 
roers oninium in morte Christi soluta eet, ei cor-
roptionie evereum est imperium, sed niortem no-
mioat poenas «ternas, et paralum tmpns suppli-
cium. Hoc aulem tibi paiebil, qurc ab co superius 

v ioan. vtn, 47. * Psal. xc, I I . 
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άπειθών τφ Υίψ, ούχ βψεται ζωήν. Καίτοι πάντες Α dicta sunt expendenti. Amen eniro, inqtiU, dico 
άναβιώαονται, καΛ είς ζωήν είσαύθις άναδραμούνται, 
πιστοί τε κα\ άπιστοι. Μερική γάρ κα\ ουδαμώς ή άνά· 
στασις, άλλ' ίση τοίς δλοίς, κατά γε τδν έντψ χρήναι 
πάντας άναβιώναι λδγον. Πώς οδν δ μή πιστεύων τφ 
ΊΓίψ, τήν ζωήν ούκ δψεται, καίτοι πάντων άναστή-
σεσθαι προσδοκώμενων; δηλον ούν άρα παντί τφ λοι-
πδν δτι ζωήν Ιθος άποκαλείν τφ Χριστψ, τδ Ιν ευ
θυμία καλ δδξη βιώναι μακράν, καλ καταλήγειν είς 
πέρας παραιτούμενη, δπερ έστλν Ιν Ιλπίδι τοίς άγίοις 
τεθησαυρισμένον. "Ωσπερ οδν άπειθούντα τφ Γίψ τήν 
ζωήν άθέατον έξειν φησλ, καίτοι πάντων άποβιώναι 
προσδοκώμενων, ού τήν τού σώματος κατασημαίνων 
Ιν τούτοις ζωήν, άλλά τήν τοίς άγίοις ηύτρεπισμένην 
εύθυμίαν, ούτως άποκαλών * τδν αύτδν, οίμαι, τρό 

Tohis : ε Qui credil in Filium, babet vilam aeter-
nam 9 >; qui autem incredulus est Filio, non \ i -
debit vitam. Quanquam omnes remiacent, et tn 
vitam denuo redibunt, cum fldeles, tum infideles. 
Nequaquam enim particularis est resurrectio, sed 
aqualis omnibue, in quantum oranes reviviscere 
debent. Quomodo ergo ig qui non credit Filio vl -
tam non videbit, quamvis oranibus se excitatum 
ir i sperantibus?Nemini ergo non manifestum eet 
Christum solere vitam yocare, in felicitate et 
gloria aeterna degere, quod est in ape sanctis re-
positum. Quemadmodum ergo eum qui Filio non 
crediderit vitam non visurura dicit, licet omnes 
resurrectionem exspectenl, bis verbis vilam cor-

πον τδν γενναίου χα\ νεανικδν αυτού θείων βημάτων ^ poria non signiflcans, sed illam sanctis paralam 
Ισδμενον φύλακα, θάνατον ούκ δψεσθαί φησιν είς τδν 
αίώνα, καλ ούχ\ πάντως τδν τού σώματος θάνατον διά 
τούτου δηλών, άλλά τήν τοίς άμαρτωλοίς ηύτρεπι
σμένην κόλασιν. Ός γάρ έν έκείνοις ή ευθυμία διά 
τής ζωής σημαίνεται, ουτω κάνθάδε διά τού θάνατον 
είπείν, ή κόλασις. 

ΕΤΛΟΤ oir αύτφ οί Ιουδαίοι · Νύτ έγνώχαμετ, 
δτι δαιμόνων Μχβις. 

Κατηγορούσι πάλιν τής αληθείας, οί Ιπείπερ ώνο-
μάζοντο ψεύσταιδυσφορούντες ώς υβρισμένοι* μαρ-
τυρούσι δέ κα\ ούχ έκόντες ταίς τοΰ Σωτήρος φωναίς, 
καί ΘΓ ών άτιμάζουσι, διά τούτων αύτδν άψευδούντα 

felicitatem: eodem opinor modo generosum et for-
tem divinorum ejus verborum custodem mortem 
non vieurum ait in seternum, nequaquam item boc 
verbo morlem corporis denotans, aed paralum 
peccatoribua 574 suppHcium. Ut eniio itlic feli-
citas per vitam siguiflcatur, iia bic cum morteni 
dicit, gupplicium denotat. 

VIM, 52. Dixerunt ergo Jud&i: Nune cognovimut 
quia damonium habes. 

Yeritatem denuo incusant, qui cum mendaces 
vocarenlur, quasi convicio petiti segre ferebanl; 
testimonium aulem vel i iml i prabent Servaloris 
vocibus, et per quae ei probrum inferuot, per baec 

δεικνύουσι. Τυφλολ δέ οϊτοί είσιν οί δείλαιοι, καλ Q eadem ipsum veraccm osteudunt. Caeci vero sunt 
τοσαύτης άμαθίας άναπεπλησμένην έχουσι τήν καρ-
δίαν, ώς μηδ* δλως άποτρίβεσθαι δείν τά έφ' οΤς άν 
εγκαλούνται νοείν, άλλ' αίσχίοσι τών παρφχηκότων 
άελ περιπίπτειν κακοίς, καλ τοίς εαυτών άλίσκεσθαι 
Ρρόχοις. Ίδού γάρ, ίδοΰ καλ δΓ ών άπολογείσθαι νο-
μίζουσιν, ώς ού μάτην αύτδν λελοιδορημένοις, ψεύ
σται διά τούτων μειζόνως ελέγχονται, καί σειραίς 
ώσπερ τών οίκείων αμαρτημάτων έντονώτερον κατα-
σφίγγονται. Εύηθέστατα δέ καλ τδ, ι Νΰν έγνώκα-
μεν, > ένθάδε φασίν · οί γάρ καλ πολλάκις καθυλί-
κτοΰντες αύτοΰ, καλ δαιμόνιον έχειν έπιφημίζοντες, 
νύν έγνωκέναι φασλ τής προλαβούσης αυτών άθυρο-
γλωττίας καταδικάζοντες. Εί γάρ νΰν έγνώκασιν, 
ούκ ήδεσαν πάλαι. Πώς ουν έφασκον δαιμόνων τδν 

bi roiseri, tantaque vecordia raentem refertam 
babent, ut ne abstergenda quidem esse putent ea 
quorum nomine male audiunt, sed deterioribus 
usque ae obstringant, ac suis be laqueis impli-
cent. Ecce enim, ecce et per quse defendere ae 
existimant, quasi non abs re con?icium ei dixertnt, 
per bsec ipga mendacii raagis arguuntur, et sno-
rum peccatorum veluii catenis flrmiue obstringun-
lur. Stuitiasime porro etiam islad, t Nunc cogno-
vimus,» bic aiunt: qui euim sspe ei oblatrabant, 
et dsemonium habere aiebanl, nunc cognovisse se 
eum dicunt, priorem ipsi damnantes linguse auae 
pelulantiam. Nam ai nunc cognoverunl, utique 
antea nesciebant. Quoraodo ergo daemone agitatum 

ούπω κατεγνωσμένον, ώσπερ ούν ψήθησαν αυτόν ; D dicunt eum qui nondura cognitus sit, ut ipsi pu-
Τεύστης ουν πάλαι καλ πρότερον άρα ήν δ δυσσεβής 
τών Ιουδαίων λαδς, καλ άπυλώτψ στόματι τήν έκ 
τού διαβόλου κακίαν ήρεύγετο κατά Χριστού * άρπά-
ζουσι δέ πρδς βεβαίωσιν τής εαυτών φλυαρίας τδ 
είρημένον παρά τοΰ Σωτήρος ημών Χριστού , διά 
πολλήν, ώς είκδς, τήν άποπληξίαν καλ συνασπίζειν 
οίόμενοι τφ ψεύδει τήν άλήθειάν. Είτα δΓ ών έδει 
μαθείν δτι πλημμελοΰσι, δυσσεβώς τδν τής αίωνίου 
ζωής χορηγδν έκτόπως υβρίζοντες, διά τούτων αυ
τών ούκ αίσθάνονται πάλιν πρδς έπίτασιν ίόντες τής 
νόσου* ού γάρ δπως έπ' έκείνοις μεταγινώσκειν αυ
τούς δτι πρέποι λογίζονται, άλλ' ήδη πεπεϊσθαί 

Ubant. Mendax igilur et jam olim erat iinpius Ju-
daeorum populus, et effrenaia lingua in Christum 
eructabai nequiliamjaed nugarum suarum proba-| 
tionera ex Servatore nostro Chrislo arripiunt, pr» 
mullo, ut videlur, sanimi atupore exisiimantes 
mcndacio patrocinari veritatem. Pralerea per quae 
discere debebanl ae peccare, aeternae viiae largi-
torem probria atrocibus invadendo, pcr baec ipaa 
morbum suum ingravescere non aenliunt: tantnm-s 
euim abest ut eorum poenitudine ac dotore tawgi 
se oportere putent, ut verba sua verilalw etae 
pcrsuasum jam aibi esse dicant. Etverateal pro-

• Joan. v, 24, 



«19 S. CYRILLI ALEIANDRINI ABCBIfP. 
pheU dictms : < Quia recUe vias Dontiaj, et juati A φασι περί ων είρήκασιν ώς ήν ή αλήθεια 
aoibulabtmt in iU : qui autem iropii sunt, infirma-
buntur in illis > Sed imraancm eorum furorera 
bic mirabere. Daemoniorum et immundorum api-
riiuum innuroeram turbam videntes eola Serva-
loris voce conlritam, et ex arreptitiorum cor-
poribus vel noleniem expulsam, dicere tamen non 
5 7 5 eihorrescunt ipsum habere daemoniuni, licet 
necessariis argumeniis certiores facti non esse ut 
Salanas Satanam ejicerel: « Omne enim regnum, 
ait Cbrislus, divisum contra se, desolabilur, et 
omnis domus et civitas contra se divisa desolabi-
lur. Si Satanas Satanam ejicit, adversus se divi-
eus est. Qoomodo ergo stabit regnum ejus 1 1 ? » 
Ecce igitur, dicet aliqute : t Populus revera stui-

Κα\ αληθής 6 προφήτης λέγων · ι "Οτι ευθεία* αϊ 
δδολ τού Κυρίου, καλ δίκαιοι πορεύσοντα* έν αύταϊς * 
οί βέ Ασεβείς ασθενή σου σιν έν αύταίς.ι Καταπλαγείη 
δ* άν τις τήν άσύγχριτον αυτών χάν τούτφ μανέαν. 
Δαιμονίων χαλ πονηρών πνευμάτων ούχ εύαρίθμη-
τον δχλον μι£ του Σωτήρος φωνή συντριβόμενον 
βλέποντες, και ούχ έκόντα τών έν οΓς ήσαν έξωΟού-
μενον, ού καταφρίττουσι δαιμόνιον Ιχει ν λέγοντες 
αύτδν, καίτοι διά λογισμών πληροφορηθέντες αναγ
καίων, ώς ούκ άν δ Σατανάς έκβάλλοιτδν Σατανάν. 
« Πάσα γάρ βασιλεία, φησλν δ Χριστές, μερισθεΤσα 
καθ' εαυτής έρημούται, καλ πάσα οίκία καλ πδλις 
μερισθεΤσα καθ1 εαυτής έρημούται. Κα\ εί δ Σατανάς 

tua, et sine corde; oculi eis, et non vident; aures Β τδν Σατανάν έκβάλλει, έφ' έαυτδν έμερίσθη. Πώς 
ai*V et non audiunt".> Nec enim verbo el doclrina 
ad meliorem mentem revertuntur,nec aaiaii oculis 
universi reginam eonlemplantes naturani, probris 
immanibua earo ceu lapidibua petunt, iroo vero 
auam potius quisque anlraara. 

ουν σταθήσεταιή βασιλεία αυτού; > Ιδού τοίνυν έρεί 
τις, καλ μάλα είκότως· ι Λαδς δντως μωρδς χαι 
άκάρδιος * όφθαλμολ αύτοΓς, κα\ ού βλέπουσιν, ωτα 
αύτοίς, καλ ούκ άχούουσιν. ι Ούτε γάρ λόγω καλδιδα-
σκαλίαις μετατίθενται πρδς τδ έθέλειν τά άμείνω 

φρονείν, ούτε τοίς τής διανοίας δμμασι τήν απάντων βασιλίδα καταθεώμενοι φύσιν, ταίς είς άτιμΧαν ύπερ-
βολαίς χαθάπερ τιαλ λίθοις κατασφενδονώσιν αυτήν,μάλλον δέ τήν Ιδίαν έκαστος ψυχήν. 

ΥΙΠ, 52· Abraham mortuut ett et propheta : ει 
Ια dieis : Si quii termonem meum εετεαεετΗ,ηοη 
ftulabil mortem in mlerntm. 

Cum ad omnero audaciam Judaei pracipites in 
atram caput menlieatea ServatoH aiunt: t Daemo-
nium habee, > nibil aliud subinnuere volunt quam 
iltud : Teipsum Deum facis, qui debilum naiurae 
divins bonorem et gloriam tibi arrogaa. IB enim 

Αβραάμ άχέθανε, καϊ ol χροφήται άχέθατοΤψ 
xa\ σύ Λέγεις · %Edr τις τόν Λόγοτ μου τήρηση, 
ού μή γεύσηται θανάτου είς τον αίώνα, 

"Οτε τής ίδίας καταψευδόμενοι κεφαλής οί πάντολ-
μοι τών Ιουδαίων δήμοι, τδ, ι Δαιμόνιον έχεις, ι τφ 
Σωτήρί φασιν» ουδέν έτερον ύποδηλούν έθέλουσιν, ή 
δτι θεδν σεαυτδν ποιείς, δς τήν όφειλομένην τή θεία 
φύσει τιμήν τε κα\ δόξαν είς αύτδν ώσπερ περιπλα-

mos est daemoniorum, quemadraodura el alibi di- ̂  ν?ς. Τούτο γάρ τοίς δαιμονίοις Ιθος, ώσπερ ούν καλ 
ximus. Nibil autem mente concipiunt amplius quam 
quod cerailur, nec in hutnana carne Deuro Verbum 
agno&cunt, sed nec a corporeis vel taaiillum men-
tem efferentes, aed solis terrenis afflxi circa dele-
riora lantumraodo versantur, quae tactui aubjecta 
sunl. Hanc ob cansam miseri scandalizanlur, et 
mentiri reritatem, id est Christum, existimant, 
aed et adversus Dei gloriara ipsuro efferri $«-
epicaniur, non modo quod velit universi reclori 
aquari, sed quod majue quiddam se posse pulei, 
aut se facturum proraittat quam quod fecit Deus 
ac Pater. Quorsum enim indignentur dicenies 
mortuum ease Abrabam et paires et propbetae, 

έν έτέροις είρήχαμεν. Νοούσι δέ τών δρωμένων πλέον 
ουδέν, ουδέ τδν έν τή άνθρωπε ία σαρκ\ θεδν Λόγον 
έπιγινώσκουσιν, άλλ' ουδέ βραχύ τι τών σωματικών 
τδν οίκείον άνοχλίζοντες νούν, μόνοις δέ τοίς έπι-
γείοις έμπήξαντες, περλ μόνα στρέφονται τά χείρω, 
άφαίς ύποπίπτοντα. Διά ταύτην οί τάλανες σκανδαλί
ζονται τήν αίτίαν, καί ψευδομυθείν οίονται τήν άλή
θειάν, τού τ* έστι Χριστδν, άλλά καλ τής τφ θεφ πρε-
πούσης κατεπαίρεσθαι δόξης ύπολαμβάνουσιν αύτδν, 
ούχ δπως τδ έν ίση τάξει τεθείσθαι τφ πάντων κρα-
τούντι καταδεχόμενον, άλλ' ήδη μείζον τι φρονουντα, 
κα*ι δύνασθαι λογιζόμενον, ή και δράσειν ύπισχνούμε-
νον, δπερ ούκ έδρασεν ό θεδς καλ Πατήρ. Τί γάρ δη 

quorsam, inquam, ad evertendos Servatoris sermo- ^ κ α\ άσχά)Λουσι, τεθνάναι λέγοντες Αβραάμ, και τους 
nes sanctorum morlem obtendani, consequens est 
ut inleiligamus. Enimvero lale quiddam volunt 
sigaificare: Non mentitisumuscum diximus, «dae-
inoniuin habes,» nempe quia teipsum Deum facis, 
debilam Deo gloriam 'ac bonorem in le vertens. 
Nec loage petenda est dicti fides ac probatio. Ecce 
rnim ipsum Deum miraculia exsoperare prao te 
fers, et ea facile peragere quae noa praesiitit. 576 
Abraham eaim et propbetae, licel Dei Verbum ser-
\assent, legibus lamen naturae non restiicrunt, 
aed coromunem corpori mortem oppeliveruiit. Et 

πατέρας, κα\ τούς προφήτας, τού δή χάριν προσανα· 
τρέπειν τδν τού Σωτήρος λόγον τδν τών αγίων προ-
ΐσχονται θάνατον, άκόλουθον κατιδείν. Ούκούν τοιού
τον τι βούλονται δηλούν · Ού διεψεύσμεθα λέγοντες, 
δτι δαιμόνιον Ιχεις, τούτ' Ιστιν, δτι θεδν σεαυτδν 
ποιείς, τήν όφειλομένην τφ θεφ τιμήν είς έαυτδν 
μετατιθείς. Ού μακράν τών είρημένων ή άπόδειξις. 
Ίδού γάρ καλαύτδν ύπεραλεΐσθαι τδν θεδν έπαγγέ/λΐ) 
τοίς θαύμασι, καλ κατορθούν ευκόλως ίσχύσειν ά 
μή δέδρακεν αυτός. Αβραάμ μέν γάρ καλ οί προφή-
ται, καίτοι τδν τού θεού τηρήσαντες λόγον, τοίς τής 

1 · Osee χιν, 10. ! l Maub. χιι, 25,26. »icrero. 21. 
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άρσεως νόμοις ούκ άντειρηκασιν, άλλ' Ιχλίθησάν τε Α Ui wobia polliceri audes eum qui tua w b a terva-
χα\ πεπτώκασιν είς τδν χοινδν δή τούτον του σώμα 
τος θάνατον. Είτα συ φής άγευστον έσεσθαι του θα
νάτου παντελώς τδν τών παρά σου φύλακα λύγων; 
Πώς ουν ούκ άμείνω, φησ\, τών εκείνου τά σά δει
κνύεις; Ό δε βεδν ύπερτερήσειν ύπολαβφν· πώς 
ούχ άπόπληχτος έναργώς; ΟΓονται γάρ έχ πολλής 
άμαθίας, μόνον τδν τού σώματος θάνατον παραδη-
λούν έν τούτοις τδν Κύριον, κα\ τδ μή τεθνάναι 
σαρκλ τοίς είς αύτδν πειθομενοις κατχπαγγέλ[λ]εσθαι, 
«ί χαλ δτι μάλιστα σωφρόνων ήν έργον έννοείν,ώς 
ουδέν αποθνήσκει τφ Θεφ, χάν άποθάνη ζωοποιού-
μενον. Εί γάρ έκ του μή δντος είς τδ είναι παρ-
ηνέχθη, πώς ούχλ μάλλον έτοιμότερόν τε καλ είπετέ-
στερον τδ ήδη παρενεχθέν ές τδ καί είσαύθις εΤναι 

terit, mortem omnino nou gustaturum? Nunquid 
ergo te illo prseataniiorem ducis ? Ei qui se Deo 
prestare autumal, nunquid demens est ac furio-
§us? Exiskiiaaal enim prae multo slupore Dominum 
nerlem corporie bic tantum significare, et cre-
dentibus in se immortaUtatera carnis pollicert, 
cura alioqui cogiUodum esset, %\ modo sapercni, 
trttxir roeri quad Deo, tametsi mortyum sii, vivifi-
aatur. Nam si ο nibilo ad esse pxoduclum estt qui 
aon longe facjliug et prompiiu* jam produelum 
deauo excitabitur, quamvU dUpeasalioqia ergo 
tantisper quicscere censeatur? Judaei ergo Serva-
loris gloriam ignoranles, ejua. quodammodo verbia 
ineuliaot, ei da&ntoajacum nomUiant, quippe qur 

κληθήσεται, χάν βραχύ τι νοούσι χατευνασθέν δΓ β roajora ae faclarum pollicealur quam Deus, et ad 
οίχονομίαν; Ούχ είδότες τοιγαρούν τού Σωτήρος τήν 
δόξαν Ιουδαίοι, χατασοβαρεύονταί πως τών παρ' αυ
τού λόγων, κα\ δαιμονώντα χαλούσιν, ώς καλ ών ούκ 
«ίργασται Θεδς τά μείζω ποιείν ύπισχνούμενον, καλ 
πρδς άπόδειξιν τής εαυτών συκοφαντίας τόν τε 
«ού Αβραάμ χα\ τών αγίων παρακομίζουσι θάνα
τον, διά τοι τούτου έλέγχειν οίονται τδν Χριστδν, ώς 
ματαίοις μέν έπικομπάζοντα λόγοις, διηνεκή δέ τήν 

calumniae susafidem alque probationem, Abrabami 
et sanctonim propbelarum mortem proferunt, et 
per hoc arguere Gbrisium exislimaot, ul qui vania 
ae jaeiet serraoaibtie, el verba sua cusiodientibua 
perpetuam vilam dalunim se pollicealur, sed αχ 
eo quod saajora so eie daiurura profllelur,, Dei 
quodaiomodo gloriam etertal. 
ζωήν τοίς φυλάττουσι τδν λόγον αυτού δώσειν ύπ-

ισχνούμενον, παραλύοντα δέ «ως καί τήν τού Θεού δόξαν, δΓ ών τά μείζω δώσειν αύτοίς ομολογεί. 
Μή σύ μείζωτ st τον πατρός ημών "Αβραάμ, 

όστις άπέθατ*; Καϊ οί προφήται φπέθατοτ, 

Έχεσχιασμένος κάν τούτφ τών Ιουδαίων δ λόγος, 
χα\ βαθείαν έαυτφ τήν διάνοιαν ώδίνων δράται. Τί 

V I I I , 55. Nunquid Ι α major e* patre notiro 
. Abraham, σιιί morluut eti t Et prophttm mortui 
tuttt. 

TecU et iofoluta bic quoque eai Judeonnn 
oralio, et aUam includere videtur genlentian. 

γάρ πάλιν έν τούτφ φασ\ν, άνθρωποπρεπή μέν έν- C Quid enim rursua bic aiunt, bumana quidem vol-
νοοΰντες, πικρά δ' ούν δμως, χατά γε τδν έν έαυτοίς 
δντα σκοπόν; Ίδού γάρ χαίτοι, φασλ, τδν θείον τη* 
ρήσαντες λόγον, τεθνήκασιν Αβραάμ τε κα\ οί προ-
φήται, άλλ' ήχούσαμεν άρτίως σου τά μείζω τισ\ν 
έπαγγελλομένου. ΔΓ ών γάρ ούδ* δλως αυτούς άπο-
τεθνήξεσθαι φής, μείζους δήπου πάντως, χαι έν 
άμείνοσι τών είρημένων είσλ, χατ' αύτδ δή τούτο τδ 
μή τεθνάναι. rAp' ουν, είπε γάρ, φασ\, κα\ αποκρί
νεται διαπυνθανομένοις εκείνον' μείζων αύτδς εΐ τού 
Αβραάμ καλ τών προφητών, δ κα\ μείζους εκείνων 
έτερους άποτελείν ύπισχνούμένος; ΤΑρ' ού τεθνήξη 
τεθνηχότων εκείνων, διαμένεις δέ αθάνατος, άνθρω
πος ών, καί άπδ γής έχων τδ σώμα; Πώς ουν άν 
έπιδοίης έτέροις δ ούκ έχεις αυτός ; τεθνήξη γάρ 
πάντως άνθρωπος ών. Εί δέ ούκ εί μείζων Αβραάμ 
τε καλ τών προφητών, τδν κοινδν έχείνοις ύποστησό-
μενος θάνατον, ούχ άρα δώσεις έτέροις δ μηδέ σολ 
πρόσεστιν αγαθόν. Τοιαύτην τινά τήν διάνοιαν έχει 
τδ πλαγίως παρ* αυτών είρημένον. Καί μή θαυμά-
σης, εί πλέον ουδέν έννοούσι περί Χριστού. Ός γάρ 
πολλάκις ήδη διά πολλών είρήκαμεν, άνθρωπον αύ
τδν είναι ψιλδν, καλ τών καθ' ημάς ένα νομίζουσι, τδν 
ένωθέντα σαρκλ μονογενή Θεδν Λόγον παντελώς 
αγνοήσαντες. < Τίνα σεαυτδν ποιείς; > έξ άμετρου 
φρενοβλαβείας μονονουχλ κα\ έπανορθούν οίονται 
«λημμελούντα τδν Κύριον, κα\ ώσπερ ήγνοηκότι τδ 
πρέπον, συμβουλεύουσι φρονεΐν τι μετριώτερον. 
Ήγνόηκας γάρ, ώ ούτος, φασι, τήν εαυτού φύσιν, 

ventee animo, eed acerba tamen, si eorum acopuin 
allendamua. ECCQ eoim, inquiunt, Abrabam ei 
propheua morlui gunt, licet. <J'»vinum aormonep 
aervaverini; ainos oiajora queadam a lenonnullis 
proinisaa recoaa audivimus. Quatenus enim illos 
pror&us noa morituros spondea t utique majoros 
aunt propbelie, eeounduia eam ipgam immuniu* 
tcm nioriendi. Tu vero nunquid major es, in-
quiuut, Abrabaino el propbeiis, qui aliog eis ma-
jores le effecdirum polliceris? Nunquid ipse lu 
morieria, illia nioriuis, et permanebis iimnorlalia, 
$77 homo cum ais corpore terreuo praedilus? 
Quomodo erao iwperiieria aliis, id quo ipse cart*? 
Morierjs enim cum boino &i£. Quod §i Don es ma-
jor Abra^amo ei propbelis, coauaunem cum iilis 
fali sortem anbUurua, quomodo ejusmodi bonuoi 
quod tibi deest aliia e» datytus? Talem senleoliai» 
complectitur id quod ab eis obliqoe proUlum est. 
Neque mireris 8i nibil aoipliua de Cbrislo coaci-
piunt. Ut enim mullis aacpe jam dixiinus, meruui 
bomineni eura esee noslrique wwilem exislimaot» 
unilum carai unigeailum Deum Verburo prorsua 
igaoraoies, el cum pra immaai vjacordia : « Quem 
leipsum facis ? > claroileut, peccanlem Pominuui 
propemodum corrigere sibi p«*r6uadent, et qum 
decorum ignoranii modestius de ee sentire consu-
lunt. Tuam, aiunt, naluram ignoras, et te qtiodair-
modo homiucm nescis. Mensura quae libi a Dea 
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daCa eat baatf coateatus, etiartf majora illo te pcr- Α έπελάθου 61 ώσπερ Ανθρωπος ών. Ούχ ήρκέσθης τ φ 
fecturum jaclas, atque ad quidvis audendum pro 
jectus tibi ipsi plus aequo assumis. Damaaat igitur 
eum, ut qui blaspheniiam locutus eit, ei ecorpio-
num inelar Undem iiisHiunt, adeoque Cbriaium 
jure merito corripiendum stataunt, quippe qoi ba-
roaaitatia condilionem violet, et in tantum supra 
eam efferalur, ut uuWersitalis Domini gloriam 
transcendat, aed et sanctonim patriarcbarum et 
propbetarum bonorem conculcet. Ifaligne yero 
ista loquuatur ut enm stimulent: t Quem leipeum 
facis? ι raii fore ut ille respondeat: Major aum el 
Abrabamo et propbelis. Quanquam eisi maxime 
faoc diceret Dominus, nequaquam a verltate disce-
deret, cum nulla ratione homo comparari possit 

παρά βεού δοθέντι μέτρψ· τίνα γάρ έαυτδν ποιείς, δ 
καλ της παρ* αυτού φιλοτιμίας τά άμείνω δώσειν 
χαθυπισχνού μένος, χαι μείζονα κατορθώσειν της 
έχείνου δυνάμεως ^ιψοκινδύνως είπών; Καταχρίνουσι 
τοίνυν ώς δυσφη μήσαντα, χα\ σχορπίων διχην έπι-
πηδώσι λοιπδν, έπιτιμάν δέ χρήναι χαί σφόδρα δι
καίως ύπολαμδάνουσι τφ Χριστψ, ώς τδ μέν της 
άνθρωπδτητος άτιμαζοντι μέτρον, άναπηδώντι δε 
χα\ έξαλλομένφ τοσούτον, ώς έπέκεινα φέρεσθαι της 
ένούσης δόξης τψ πάντων Δεσπότη, άλλά καλ τήν 
τών αγίων πατριαρχών τε καί προφητών πατούντι 
τιμήν. Προσδοκώσι γάρ ήδη καλ διαρρήδην άναβοών-
τος άκούεσθαι, δΓ ών έρεθίζειν νομίζουσι, τδ,« Τίνα 
σεαυτδν ποιείς; ι κακοτρόπως έπιφθεγγόμενοι, δτι 

, r r r - . . . r 
Iteo, qui omnem longe naturam tum quae visu, tum D Μείζων είμλ κα\ Αβραάμ κα\ τών προφητών, εί κα\ 
quae intellectu percipitur, excedat. 

VIII, 54. Re$pondit Je$u$: Si ego gtorifico me-
iptum, gtoria mea nihil e$t. 

Omnis borura verborum scopus aancli Abrahae 
et propbetarum personam rcspicit, sed in seip&um, 
ut probabile eet, Servator transfert rero signiflca-
um, non ignorans Pbarisaeum promptum ad iram 
esee, vel sine causa, et quaslibet vocee ad caedem 
578 nooliendam illico arripere. Invidia quippe 
cultores suos ati peccandura impeHit, eflicitque, 
ot vel ob ea quae minus oportet vebemeniitu indi-

δτι μάλιστα τούτο λέγων αληθής ήν δ Κύριος, έπεί
περ ούδελς ανθρώπων λόγος ε Ες τδ συγκρίνεσθαι Θεφ 
τφ πάσης επάνω φύσεως, ορατής τε κα\ νοητής. 

ΆπεχρΙ&η Ιησούς · ΕΙ έγω δοξάζω έμαντότ, ή 
δόξα μου ουδέν έστι. 

Βλέπει μέν άπας δ τού λόγου σκοπδς είς τε τού 
Αβραάμ τού αγίου καλ τών προφητών πρόσωπον, 
μετασχηματίζει δέ πιθανώς είς έαυτδν τδ δηλούμενον 
δ Σωτήρ, ούκ άγνοήσας δτι πρόχειρος είς όργήν καλ 
προφάσεως δίχα τής είς τούτο καλούσης δ Φαρισαίος, 
χαι προσθήχην άε\ πρδς τδ χρήναι μιαιφονείν άγριώ-
τερον πανοτιούν τών περί αυτού λάλου μένων έκδέχε· 
ται. Φιλαμαρτήμονας γάρ δ φθόνος εργάζεται τοίς 

gnenlur. Istiusmodi vero Christus aliqaid denuo t v 0χς j v γένοιτο, καλ θερμότερον άναπείθει δυσφο-
signiOcare vult. Insultabant Judai, ejusque dictis ^εχΊ> χ α \ 0 ύ ήχιστα χρήν. Τοιούτον τι δέ παρα-
refragabantur, bealum Abrabam et prophetas ad 
ealietatem usqtie noroinantes, et palam clamantes: 
i Nunquid lu major ee patre nostro Abrabam et 
prophelis, qui mortui eunt? ι Deinde quasi gloria 
sanctorum insuliaret, et longe aupra illoa emine-
ret, arguebant dicenles : c Quem teipsum facis ? ι 
Consentaneum igitur erat ut Domiaua ad baec 
aperle reepouderei: Major suai Abrahamo et pro-
pbetis. Sed superbi Judaei neqnaquam id tulissent. 
Succenauissel enim quidam illico, et pairum etu-
dium sanctorumque gtoriae defensionem prae ee fe-
rens, acrius in Christum insurrexiasel, eique cae-
dem jure demum moliri visus esset; idcirco Do-

δηλούν πάλιν έθέλει Χριστός. Έπεπήδων Ιουδαίοι 
καλ άντέπραττον τοίς παρ* αύτου λεγομένοις, άνω τε 
καλ κάτω τδν μακάριον Αβραάμ και τούς προφή-
τας κατά κόρον όνομάζοντες, καλ δια^ήδην βοών 
τες· ι Μή σύ μείζων εί τού πατρδς ημών "Αβραάμ, 
δστις απέθανε* Καλ οί προφήται άπέθανον. ι ΕΓτα 
πρδς τούτοις, χαλ ώς τή τών αγίων άλλόμενον δόξη, 
χα\ ύπεραιρόμενον πολύ δή λίαν υπέρ εκείνους, 
χατητιώντο λέγοντες· ι Τίνα σεαυτδν ποιείς;» 
"Εδει τοίνυν πρδς ταύτα σαφώς άπολογείσθαι τδν 
Κύριον, καλ λέγειν έναργώς, δτι Κρείττων είμι, 
καλ μείζων Αβραάμ, καλ τών προφητών, άλλ' ούκ 
άνοιστον έποιήσατο τδν λόγον δ μεγαλόφρων Ιουδαίος. 

minus in seipsum dicla Iransferens, ait: c Si ego D Ήγανάκτησε γάρ άν έπλ τούτφ τις ευθύς, χαλ φίλο-
glorifico meipsum, gloria mea xtihil est. » lllud 
enim propemodum (ait: nemo mortalium magno* 
pere sese efferat; si eoim velimus apud noe per-
pendere quid sit gloria hominis, plane eam nibil 
esae comperiemus : c Omnis enim caro fenum, et 
omais gloria bominis quasi floa agri > Nibil 
igilor mirom, inquit, si Abrabam et propheUe 
nioriui sttnt. Quid enim est gloria hominis, cum 
natura lyrannide monis et corruptionia oppressa 
sit, ideoqne feno facile marcescenti aseiroiletur? 
Fortasse etiam transferens in seipsum compctcn-
tem Abrahamo el prophetis modum, et inquiens : 

πάτωρ είναι πλανώμενος, χαλ τή τών αγίων δόξη 
συναγορεύειν ύποκρινόμενος, θερμότερον άν έπεφύη 
κατά Χριστού, καλ δικαίως ήδη μιαιφονείν Ιδόκει λε-
λυπημένος. Διά τούτο μετασχηματίσας είς έαυτδν ό 
Κύριος τούς λόγους φησίν < Έάν έγώ δοξάζω έμαυ-
τδν, ή δόξα μού έστιν ουδέν · ι μόνον γάρ ούχλ τούτο 
φησι · Μηδελς έφ* έαυτψ φρονείτω μέγα τών έπλ τής 
γής. Εί γάρ βουλοίμεθα διανοεισθαι καθ' εαυτούς, 
τίς ή άνθρωπου δόξα έστλν, ουδέν ούσαν αυτήν εύρή
σομεν. c Πάσα γάρ σαρξ χόρτος, καλ πάσα δόξα άν
θρωπου ώς άνθος χόρτου. » θαυμαστδν ούν άρα, φη
σλν, ουδέν ε! τετελεύτηκεν Αβραάμ, κα\ μετ' έκεΓνον 

Μ is*. XL, € ; I Pclr. ι, 24. 



9!5 ftft JOANNIS EVANGELIUM LIB. VI. M6 
oi προφήται. ΤΙ γαρ ανθρώπου δόξα τυραννοομένης Α c Gloria met nibil esi, » revocat in netnortam 
της φύσεως, χαλ θανάτω χαλ φθορφ εύμαράντω 
χόρτο* διά τούτο παρεικασμένης; ΕΙχδς δε δτι μετα-
σχηματίσας είς έαυτδν εύφυώςτδ προσδν τψ "Αβραάμ, 
ήτοι τοίς προφήταις, μέτρον, χα\ λέγων, c Ή δόξα 
μου ουδέν έστιν, » είς άνάμνησιν άγει τδν ΊουδαΙον» 
του μέν Αβραάμ σαφέστατα λέγοντος περί αυτού · 
ι Έγώ είμι γή χα\ σποδός* ι τών δέ μακαρίων 
προφητών άνακεκραγότων πρδς βεδν' ι Μνήσθητι 
δτι χους έσμεν. » Καλ ού δήπου φαμέν διά τούτο 

Judaeie Abfthamiim qtti dilucide de seipso d i c i i : 
t Ego sani terra 01 cinis u , ι et prophetas ad 
Deum exclamantea : c Memento quod pulvis su-
mua * · . * Neque vero idtirco dicimus eum gloria 
aanctorum detrahere, qui gloriflcabat eoa, sed ne-
cease erat, el ratio ulilitatie id poeiulabai, ul ipae 
ottenderet qoaBtum divina el ineffabilis aua na-
lura dUlet ab tta qo* morti et corruptioni gubja-
ceni. 

τής τών αγίων δόξης χατηγορείν τδν δοξάζοντα αυτούς· Άλλ* ήν ανάγκη λοιπδν, κα\ δ τού χρησίμου 
λόγος έχάλει πρδς τδ δεικνύειν αύτδν, δσην έχει τήν διαφοράν ή θεία τε καλ ά^^ητος αυτού φύσις πρδς 
τά ύποπίπτοντα θανάτψ κα\ φθορφ. 

'Εστιτ ό Πατήρ μου ό δοξάζωτ ut. VIII, 54. E$t Pater meu$ qui glori/Uat me. 
Υπέρ σαφηνείας ακριβούς καλ θεωρίας τών ση- Ut hujus dicti eensum clare et accurate 579 

μαινομένων, τοίς αύτοίς άποκεχρήσομαι λόγοις, χαλ g ponam, lisdem sermonjbus utar, e&demque verba 
διάτων αυτών ήξω ρημάτων* Ός άμαχο* ζήτημα repetam. Judseis non recte invictum veluti quod-
χα\ πρότασιν ούκ εδ προτεινόντων τών Ιουδαίων 
άε\, κα\ λεγόντων* c Μή σύ μείζων εί τού πατρδς 
ημών Αβραάμ, δστις απέθανε; c Καλ οί προφήται 
άπέθανον. Τίνα σεαυτδν ποιείς; ι οίομένων δέ κατά, 
άλήθειάν δτι κα\ τεθνήξεται, κα\ ύποκείσεται χαλ 
αύτδς θανάτψ χαλ φθορφ, κα\ ούκ έσται μείζων 
χατά τούτο του τε "Αβραάμ καί τών αγίων προφη
τών, φρονούντων τε τδ παράπαν ούδεν δλως μέγα 
περ\ αυτού* λοιπδν άναγκαίως δ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς, δ έχ τής τού γεννήσαντος άϊδιότητος άίδιον 
αύτδν δντα δεικνύει. Διά τούτο φησιν* c "Εστιν δ Πα
τήρ μου δ δοξάζων με* > τδ iortr, έν τούτοις ούχ 
απλώς ουδέ άβασάνιστον νοείσθαι βουλόμενος, τεθει-

dam argnmenlum obtendentibus, ac dicentibus : 
ι Nonquid iu majdr es paire nostro Abrabam, 
qni morttius est ? el prophelae mortui atint: quem 
teipsum facis u ? » revera autem existimantibus 
ipsura morimmm, et corruptioni snbjectum iri · 
alque idcirco nequaqaam majorera Abrabamo san-
clisqoe propbelis falurum, adeoque irihil ploae 
magnt de eo eentieniibne, neceseario tandem 
Dominus noster Jesus Christus,, qui ex aterno 
Patre, aeternum se ottendit esse. Idcirco ai t , 
c Est Pater meus qui gloriftcat me: ι illud,ett, 
hoc Ioco τιοη simpliciter, neqtie sine cura et exa-
mine volens inielligi, sed per illud eignificare po-

χώς δέ μάλλον αύτδ ώς τού είναι τδν Πατέρα ση- G tins intendens, esse Patrem. Qui autem a vero 
i-αντικόν. Ό δέ έχ τού δντως Πατρδς ά^ήτως γε-
γεννημένος Τίδς, επάγεται δήπου πάντως τδ τού 
γεννήσαντος ίδιον, τούτ* έστι τδ είναι. Κρείττων 
ουν άρα καλ "Αβραάμ καλ τών προφητών. Οί μέν 
γάρ τεθνήκασιν ώς γηγενείς,θνητών δντες πατέρων* 
ό δε έκ τού δντος άπερινοήτως προελθών, έστιν άελ 
δοξαζόμενος ύπδ τού ίδίου Πατρδς, ούχ ώς δόξης 
έπ*&ής, βασιλεύς γάρ τής δόξης έστ\ν, άλλ* ώς έχων 
καύχημα, τδ έξ άΐδίου γεννηθήναι Πατρδς, άίδιός τε 
διά τούτο υπάρχων κα\ αυτός* επάγεται γάρ ουσιω
δώς τδ τού τεκόντος αξίωμα. "Αδικήσει τοιγαρούν 
ουδέν είς ύπόληψιν τήν θεοπρεπή τδν Τίδν, τδ δόξαν 
αυτού λέγεσθαι τδν Πατέρα, έπελ καλ αύτδς δ Πατήρ 
δοξάζεται τδ δμοιον παρά τού Τίού, ούχ ώς δόξης 

Patre ineffabili roodo esi genilus, omnino simut et 
secnm Irabit quod est aut geniloris propriui», 
nempe ut sit. Pnestanttor igitur eat Abrahamo et 
prophetis. Πι eiiim morlui eonl nt terra gcniti et 
mortalibus nati patribus, ille vero ab eo qui eet 
inexcogitabiliraiione profeclus, aemper gtoriflcatur 
a proprio Patre, non tanquam gloriae indigtis, 
quippe rex est gloriae IT, ged lanquam babons glo-
riandi materiam, quod ab aeterno genitus ait Patre, 
proptereaque el ipse immortalis exsistat; secam 
enim infert substantialHer ejus qui gentiii digna-
lionera. Nihit ergo impediet quominus Filius divina 
dignatione praeditus exlslimelnr, qnod Pater ejus 
gloria dicitur, com et ipse Pater gloriflcetur simi-

έπιδεής, άλλ' έπείπερ ηγείται κα\ έχει δόξαν τδ D Wier a Filio non tanquam gloriae indigus, eed qoia 
τοιούτου γεννήματος γνωσθήναι Πατέρα, ίδίου δηλον
ότι κατ* αύτδν τού Ηεού. Διά γάρ τοι τούτο κα\ αύτδς 
δ Τίδς ώς πρδς τδν Πατέρα φησί * c Πάτερ, δόξασόν 
σου τδν Τίδν, ίνα καί δ Υίδς δοξάση σε.» Ούκούν ή 
μέν άνθρωπου δόξα τδ παράπαν ουδέν. Πίπτει γάρ 
τδ άπδ γής είς θάνατον, κα\ κατά γάρ τδ σώμα, εί 
κα\ άναστήσεται. Δοξάζεται μέν γε δ Μονογενής 
παρά τού Ιδίου Γεννήτορος, ώς μετά τών άλλων 
απάντων αγαθών καί τδ ίδιον έχων τής ουσίας αυ
τού. "Οση δέ αυτού πρδς πάσαν τήν κτίσιν ή δια
φορά, χαλ δ μακάριος Μελωδός ώς έν ολίγοις κατα< 

talis geniminis, aui niminim FUii, qui eicut ipse, 
Deua est, Palrem agnosci, gloriam dncit et babei. 
Idcirco enim el ipse Filius ad Palrem a i t : « Paler, 
clarifica Filium tuum ut et Filius luus dariflcet 
te * · . » Haque gloria quidem bominis proraus nibil 
cst. Quod enim de terra esl, in mortem cadit, cor-
pus nimirum, licet suscitandum sit. Gloriflcalnr 
porro Uoigenitua a suo Palre, ut qui cum reliquis 
bonis omnibus propriiini et peculiare habeat aub* 
stanliae suaa bonom. Qaantum autem sit ejus cem 
universa creatura diacrimon, etiam ipse beaiut 

^Gen. X V I I I , 27. " P w l . cn t 14. M Joan. V K I , 55. "Paal. xxnr, 10. l t Joan. xvn, 2. 
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Pgaltaigla paiicif verbis sigojfitat, dioeoa : c Coeli 
peribmtt, lu aatero pannaflos, et omnat sieut ve-
stimentunn veteragctat, ei aicut opertoriuro volvcs 
tos, et mutabuatur. Tu autem ideia ipee es et anni 
lui Don deficieat 1 9 » Quidqoid aoim crealam eit 
corruptioni subjacel, tametsi Doadtun sti corra-
ptum, diviaaque volunlale 580 susUuletur: Dens 
aalem incorruptibilie et jeteraug eat per atfcirw, 
DOB alteriugvoluQtaieid assecuxm9aicuUcreaiura, 
aed in sats bonis perduraas, ia quibus eat saum 
geniroen* ^ 

VIII f 54» 55. Qtum vot dicitit quia Dtut mUr 
ttt: el non cognomtU eum. 

Rursue eo* arguit, ut qui nadia verbia tanue 
duniaiat Deum colaat, cuu ialertin eam JIOB re 
vera agaoacant, adeoque propbeiietua iliud ruraue 
iis iuclamat; luoc enim dicebat: « Appropiaquai 
raioi populog isie, et labiis auis m aoaoranl, aed 
cor eorura longe est a ne M . » Nunc autam oppor* 
lane ei conaeatanee. Noo cognoviatia, iaclamat, 
neque id falao. Neo emm $4 gci*sDeum esae, ulique 
babebis quoque cogaiilooem 0ei: qnod enim giiet 
suboigtat Deus, eiiani demouea credunt et contr*-
iniscuat, juxla id quqd scrlptum esl 1 1 . Oporlet 
aulemei eogooacerequod eet, ei.pranerea opioionog 
eo dignag de illo inbibere; poetquam autem ease 
coanwerioius, aemo saaus, opiaor, quid secundum 
naiuram anam sit curioae iodagaverit, invenire 
quippe in nallius giltim ett potestale; quecdnque 
veroei adsunt, vel nonadsunl, ia divinia Scriplurig 
vergaius facile agnoswt. Scirous enim et credimas 
qaod poiens eat, scimaa quod noa est iaflpnua, 
acimus quod boaua cst, et ecimus quad noo eat raa-
lug, geiiaug qvod juglas eai, el niraiis quod aoa 
iajuslug. Sciaiug quod cieraue : credimue-quod 
naa eu lerapow circumseripUig, neque sicuU noe 
lemporarius. Judai ergo verbig tenus cenfilebaalur 
Deaai esse Deuai auuiu, aibilosecius igaorare IWnrn 
aeaeprodebanl. Naceaim cogitaal eumesae immor* 
talem el corropiioai aiinime obnaxium. Quod ai 
acireat, ougquara eo dementise lapgi egaeat ul ia 
animum iadacereat moriiurum eeee UnigenUuin ex 
eubctaalia ejue prefecium. Sed neque roortem et 
Abrabami et propbelarum obtendealeg, slulie di*> 
oerent: c Uuem teipsum facis? » Nunquid enim | 
jure quig dixeril» aeceseariun ease ut qui aoruai 
qais gecuadum nataram guam ail Pater, lale eaae 
credatit et quod ex eo procegslt Verbum? Quem-
adaaodam eaie at dulci foaie dulcia rivus maital, 
ei ei geaeffoaie arboribus geaerosa mala nascuntur, 
iia, opiaoft credeadunest ex Deo geeoaduai naiuv 
ram geailun varum eaae Denm, elexetemo Paire 
581 geniluai, «lernun ease aaa secus ac Pater. 
Opportuae itaque neoc ad Judaeos dici poieet: 
c Aul facile arborem malam, et fructum ejug ma-
luai, aat facite arborem bonam, el fmcturo ejus 
bomim M . » ι Noa eaim poiesl arbor bona nalos 

JHDRINI ARCHIEP. 9 H 
σημαίνε* βοών * « Ot ουρανοί άπολούνται, ofy Ιέ δια
μένεις, χα\ πάντες ώς ίμάτιον παλαιωδήσονται, χαί 
ώσεί «εριδδλαιον ελίξεις αύτους, χαλ άλλετγήσονται. 
Σύ δέ δ αύτδς χΤ, χαλ τά έτη σου ούχ έχλείψουσε. ι 
τ>0αρτδν γάρ «Ιν τδ ποιηθέν, χαλ εί μή πω διέφθαρ-
ται, τή θεία βουλήσει πρδς τούτο διαχρατουμενοτ 
Αφθαρτος δέ χαλ άΐδιος χατά φύσιν βεδς, ού τοΕς 
έτερου θελήμασιν άποχερδαίνων αύτδ, χαθάπερ ή 
χτίσις, άελ δέ ύπαρχων έν Ιδίοις άγαθοίς, έν οίς 
έστι χαλ τδ ίδιον· 

m0r ομ*ϊς Λέγβτβ, δ η Θεός ύμ&τ έστι, χαέ ονη 
έγτώχατ8 αυτόν* 

Διελέγχχι αυτούς πάλιν ώς μόνην τήν άν £ήμασι, 
χαλ τούτο ψιλοίς, φίλοθείαν έπιτηδεύοντας τού χατά 
άλήθειάν είδέναι τδν βεδν, μόνον δέ ουχί τδ διά τού 
προφήτου διηγγχλμένον έπιφθέγγεται πάλιν αύτοΐΐ' 
τότε μέν γάρ έλεγεν* ι Εγγίζει μοι δ λαδς ούτος, 
τοίς χείλεσιν αυτών τιμώσί μχ, ή δέ χαρδία αύτων 
«δ^^ω απέχει άπ' |μού * ι νυνλ δέ χρησίμως, χαλ τψ 
πάλαι συνηρμοσμένως, τδ, Ούχ έγνώχατί αύοδν, έπι-
φωνεί* χαλ αληθής δ λόγος. Ού γάρ τδ είδέναι τυχδν, 
δτι έστι βεδς, τούτο δή πάντως έστλ χαλ γνώσιν έχειν 
βεού * δτι γάρ ύφέστηχε χαλ έστιν δ βεδς, χαλ τά 
δαιμόνια πιστεύουσι χαλ φρίττουσι, χατά τδ γε
γραμμένον. Πρδς δέ τδ γινώσκειν, δτι Ιστι, χαί 
δόξας έχει[ν] άκόλουθον περλ αυτού τάς αύτφ πρέπου
σας χαλ χρεωστουμένος * οίον δέ φημέ τι- Τδν δντα 
βεδν δτι μέν δντως έστλ χατά φύσιν, ούχ άν, οΐμαι, τ\ς 
πολυπραγμονήσαι σωφρόνων* εδρεέν γάρ άμήχανον-
τά γε μήν προσόντα αύτφ, χαλ μή προσόντα, τυχδν 
έπιγνοίη τις άν, χαλ λίαν ευκόλως, τοίς ΙεροΙς δμιλή· 
σας Γράμμασιν. "Ισμεν γάρ χαλ πεπιστεύχαμεν, δτι 
δυνατός έστιν, ίσμεν δέ δτι ούχ έστιν ασθενής, Εσμεν 
δτι αγαθός έστιν, ίσμεν δτι ούχ έστι πονηρός, ίσμεν 
δτι δίκαιος έστι, χαλ πάλιν ούχ έστιν άδικος. Πσμχν 
δτι άΐδιός έστι, διαχείμεθα χαλ πιστεύαμεν δτι ούχ 
έστι χρόνφ πεπερασμένος, άλλά ουδέ πρόσκαιρο; 
χαθά χαλ ημείς. Έν £ήμασι χαλ φωναίς φάσχοντχ; 
Ιουδαίοι τοίνυνδσον, διωμολόγουν σαφώς βεδν αύτδν 
είναι τδν βεδν, άγνοούντες αύτδν ουδέν ήττον, άλλ* 
δσον τε δτι τε άφθαρτος έστι χαλ άΐδιος, συνέντας 
ούχ εύρήσομεν. Εί γάρ ήδεσαν, ούχ άν, οΐμαι, πρδς 
τούτο χατωλισθον αποπληξίας, ώς τεθνήξεσθσχ προσ-
δοχφν τδν έχ τής ουσίας αυτού προελθδντα Τίδν 
μονογενή. Άλλ* ούδ* άν αύτφ τδν τού Αβραάμ χα\ 
τών προφητών προτείνοντες θάνατον, άνοήτως έφα
σκον * ι Τίνα σεαυτδν ποιείς; » Ή γάρ οδχλ χαλ 
σφόδρα έρεί τις βΙκότως, ώς ήν άναγχαίον τούς είδό-
τας τίς έστι κατά φύσιν δ Πατήρ, τοιούτον είναι 
πιστεοειν καλ τδν έξ αυτού προελθδντα Λδγον; ~0ν-
περ γάρ τρόπον άπδ γλυκείας πηγής γλυκύ μέν 
πάντως πρόεισι νάμα, καλ άπδ ξύλων ευγενών ευγενή 
πάντως έσται κα\ τά τικτόμενα* ούτως οίμαι δείν 
τδν έκ τού κατά φύσιν βεού, βεδν είναι πιστεύειν 
αληθή, χαλ τδν έξ άΤδίου γεγεννημένον Πατρδς, άί 
διον είναι χατά τδν γεννήτορα. Εύκαιρον ούν άρα 

ι β Psal. « , 27, 28. »· hai χχιν, 15. " Jac ιι, 19, » Mattb. xn, 53. 



*2» tN JOANNIS EVANGELIOM LIB. VS. 950 
χάνθάδε πρδς Ιουδαίους είπείν · ι "Η ποιήσατε «δ Α fructua facere : neqin arbor mala bonoe frudut 
δένδρον σαπρδν, καί τδν καρπδν αύτου σαπρόν ή 
ποιήσατε τδ δένδρον καλδν, και τδν καρπδν αύτου 
καλόν. >—ι Ού γάρ δύναται δένδρον άγαθδν καρπούς 
πονηρούς ποιείν, ουδέ δένδρον σαπρδν καρπούς αγα
θούς ποιείν. ι Πώς ούν ενδέχεται, μάλλον δέ πώς ούχ 

fftcere ··. » Qui orgo lieri potesi, imo vero qui non 
omnimoda Blultitia acatet t.i immortali Palre g«ai-
lnin inoriatom ducore, el corrnpiio«tt noscittiu cur-
raptfbHibus aacribere? 
άπάσης έστλ μωρίας άνάμεστον, τδν έξ αθανάτου 

γεννηθέντα Αστρος θνητδν είναι νομίζειν, καλ τοίς έφθαρμένοις έναρίθμιον ποιείσθαι τδν ούκ είδότα 
φθοράν; 

Έγω δέ οίδα αύτότ · χαϊ έάτ *1πα) δη ούχ οίδα 
αύτότ, έσομαι ομοίως ϋμώτ ψεύστης. 

Ούκ έψευσάμην, φησλν Ίουδαίοις, λέγων « Έάν 
τις τδν έμδν λόγον τηρήση, θάνατον ού μή ίδοι είς 
τδν αίώνα. » Δύναμαι γάρ άπαθανατίζειν, έπείπερ 
οίδα τούτο ποιείν Ισχύοντα τδν έξ ούπέρ είμι, οίδα 
κατά φύσιν δντα ζωήν τδν Πατέρα τδν έμαυτού. 
Είμλ τοιγαρούν κατ' εκείνον κάγώ ζωή, δηλονότι β meem. Quapropler ogo sum eiout ille viia per 

VIII, 55. E§o autem novi eum : Η ι ι dixero qxiu 
non $cio ewm, tro timilis wbis, mtndax. 

Non memilus snm, inquit Juda&ia, cmn dicerem : 
c Si quis serinonem meuin eervavarit, mortemnoti 
•idebit in aHernum ·*. > Poeaom enim immortalei 
facere, et quoniain novi Patrem ejns rei potetiteai 
osse, ποτ! aeeundwm nataraaa vkani «see Patren 

κατά φύσιν, κα\ ζωοποιός. Άρνησάμενος δέ τδ 
δύνασθαι ζωογονείν, ώς άγνοών έσομαι τδν Πατέρα, 
ού το ίδιον τής ουσίας έχων έγώ, ζωοποιείν δύναμαι, 
καθάπερ εκείνος. Ούκούν έχειν ομολογώ πάντα τά έν 
τω Πατρλ, κα\ κατ* εκείνον ύπάρχειν · λέγων δέ μή 
Ιχειν άπαραποιήτως έν έμαυτφ τά τού Πατρδς ίδια, 
ψεύστης έσομαι καθ' υμάς, ώς μή είδώς τδν Πατέρα. 
Άλλά κα>. δτε φημλ, τήν μέν τού Αβραάμ καλ τών 
προφητών ουδέν είναι δόξαν, έπείπερ ήσαν έκ γής, 
καλ άνθρωποι τήν φύσιν, οίς καλ τδ άποθνήσκειν ού 
ξένον, τήν δ* έμήν είναι δόξαν, τδ άΐδιον τού 
Πατρδς, ώς είδως τδν Πατέρα, τά τοιαύτα φημι. 
Λέγων δέ δτι φθαρήσομαι κατ' εκείνους, καλ ούκ 
είμλ τφ Πατρί συναΐδιος, ψεύσομάι καθ' υμάς, άγνοή 

uaturam Η viviOcaaa. Qaod si negaverlm nie potae 
viviflcare, tanquam igaorare vMebor Pafrem, cu-
ju8 proprietatem subsftantife cum habeam, possum 
vivificare eicat el itle. Igiiur proiteof me habero 
omaia qute saut in Paire, et awumltrm illum ex-
sistere: sin autem dicain me non babere eodeai 
et immutabili plane modo omiiia qtne euiit Patrio 
propria, mendax ero, sictiti vos, ut qui »oit norim 
Patrcm. Sed et cum dico iiifait csse gloriatn Abra-
bami ei propbetarum, quia ex tefra erant, ei bomi-
nes natura, a quibus idcirco mors alienanoti erat, 
mcam auiein gloriam esae Pairts aeitrnitalem, taa-
quam Patris gnarus b«c dtco. Quod si dicam tue 
perindo ac illoe corrnptum i r i , itec me Patri co-

σας τδν έξ ούπέρ είμι Πατέρα. Άμήχανον γάρ C seternum esse, mtndax ero sicitti voe, ignorans ernn 
τδν έκ τού δντος καλ ώσαύτιος έχοντος άε\, μή ούχλ 
πάντως είναί τε κα\ ωσαύτως έχειν άεί. Άΐδιον γάρ 
τδ έξ άίδίου γεγεννημένον. Άπλούστερον γάρ τδ 
«ροκείμενον έκλαβών, έρεί τις αύτδ καθ* έτερον 
είρήσθαι τρόπον* Οίδα, φησλ, τδν έμαυτού Πατέρα * 
λέγων δέ μή είδέναι καθ' υμάς έσομαι ψεύστης, 
τούς ούκ είδότας μέν τδν θεδν, είδέναι δέ φάσκοντάς 
αυτόν. Τίς δέ δ τής είδήσεως τρόπος, καλ έπλ τίσι 
τού μή είδέναι τά εγκλήματα, σαφώς ήδη διειρηκό-
τες, περιττδν έποίσαμεν ουδέν. 

ΆΧΓ οίδα αύτύ», χαϊ χδτ Λόγον αύτου 
τηρώ. 

"Οσον μέν ήκεν είς τδ έτοίμως τφ προκειμένφ 
προσβάλλειν, έκείνό φαμεν, δτι λαλεί πάλιν ώς άν
θρωπος, καλ καταβιβάζει πάλιν αύτδν είς τά ημέ
τερα Χριστδς, τδ δουλοπρεπές οδκ άφιε\ς σχήμα 
κατά καιρδν τδν πρέποντα. Λέγει τοίνυν καλ είδέναι 
τδν Πατέρα, καλ τδν λόγον αύτου τηρείν, καλ ούχλ 
πάντως έρούμεν άναγκαίως έαυτώ τά τοιαύτα προσ-
μαρτυρείν, άλλ* ουδέ τών αύτφ πρεπόντων άπαρι-
θμείσθαί τινα, τέχνη δέ τις άνεμίχθη τφ λόγψ πολλή. 
Διά γάρ τού φάναι κα\ είδέναι τδν Πατέρα, καλ τδν 
λόγον αυτού τηρείν, οΤς έχειν αύτδς θιισχυρίζεται, 
τάναντία φρονούντας τούς Ιουδαίους έπιδείκνυσιν, 

ex quo sum Pairem. Fierl qutppe non potest ut 
qai est ex eo qui esi, ac eodem modo ee aempor 
babet, non ntiqiie senipor eit, eodemque modo 
perpcluo ait. Est eniiu «ternum qimd et «terno 
genilnin est. Simplicios quippe si accipialur bic 
locus, alio modo diclum inielltgelur. Novi, inquh, 
Pairem imium : quod si dixero me enm ignorare, 
mendax cro alcnti voe, qui Detini qaidem non no-
stis, sed eum norsse dichis. Quaenam autem ilU 
sH cognilionis ratto, et quid in ignoratione cuipte 
ait, cum aiHea clare jam exposaerimos, nihil ad-
demoe saperflui. 

582 VIH, 95. Sed tch eum, et termonem ejus 
tervo. 

Si locum bunc.aimpliciter atiendamas, dicimus 
GhrUtum loqui rursus quidem υΐ borainem, el ad 
no&tra se ruî aus demluere, aenrilem formam con-
gruo leuipofe n«quaq«am abjieiemem. Aii ergo^l 
ae nosse Patrem, et sernonem ejus eervare, ne-
que tainen oianiuo diaomae eura ista eibi neeeaaa* 
rio aecribere, nec ulia qn» ei coavenittni receii-
aeri, sed multo artlGcio aermoiiem eaae lempera-
tom. Nam cum aii ao imee Pairem, Η germoiietti 
ejtte servare, osiendtl Jedflboi refragari iig qtia 
babirfc ae ipae profftetut, quippe qoi ndqiie Deuiu 
noriat videtioei, D*q«e adeo ftervandam iffua «er-

*»MaUh. vn, 18. u Joan. vm, 52. 



m S. CYRILLl ALEXANDRIM ARCHIEP. 95* 
esse 'puteat: alioqm enim semoaem a Α &i μή™ «Ιδοτας δηλονότι τδν Θεδν, μήτε μήν οίομέ-

Μοεο et prophetif proclaaiatiim prompto et libenti 
aaimo tuacepissaat. Isliuemodi loqueudi formam 
apud nos comperiemue, quae viia et rationem re-
prebenaiouis quidem babet, aeusimque nonnuilis 
sua viiia aubinuitU, I u a i nprttoeau a*n exeaav 
tacftftt. Vcrbi gratta, sit aliquia frtigi, atque bo-
nos, qui furi et ebrio sua vilia exprobrei, ac dical: 
Ego probos bomo sum, non furalus sum rea alie-
nas, nec immadui vino unquam, non tamen his 
•erbie isla sibi ascribit, neque vero eum ila loqui 
in animum iaducemus, sed contraria iis quibua eet 
prceditus, iia quos iuculpat objicere. Eodem itaque 
inodo Doraimis nosler Jeaus Gbristus ae Palrem 
noaee ait, el aermonem ejus servare, aliter eam 

νους δτι πρέποι τηρείν τδν λδγον αυτού * ή γάρ άν 
έδέξαντο, καλ μάλα προθύμως, τδν διά Μωσέως χα\ 
των προφητών προκεκηρυγμένον. Εύρήσομεν δέ πως 
χαλ παρ' ήμίν σχήμα τι τοιούτον έν λόγοις ευφυές 
τα χαλ χάλλισταν, ελέγχου μέν έχον δύναμιν, χαί 
ήρεμα τισίν ύποδηλούν τά έν οίς είσι κακά, ύποτέ-
μνον δέ πως τδν είς τδ διελέγχεσθαι θυμδν. Οίον 
έστω τις άνήρ τυχδν επιεικής, κα\ τά άλλα χρηστδς, 
όνειδίζων τφ κλέπτοντι καί τφ μεθύοντι, χα\ λέ
γων * Έγώ άνθρωπος είμί τις επιεικής, ού χέχλοφα 
τά έτερων, άλλ' ουδέ μεμέθυσμαί ποτε* καλ ού πάν
τως δ τοιούτος έαυτφ διά τούτου μαρτυρεί, ουδέ 
ούτως αύτδν οίησόμεθα λαλείν, άλλ' ών έχει τά 
εναντία απέριττα τοίς όνειδιζομένοις. Ούτω τοιγαρ-

ob rera Judseif impiis tribueus neque Deum oosse, Β 0 Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς είδέναι 
neque adeo aermonem ejus susiinere, aut superne 
dalam eie legem ollatenus observare. Quod * i aliter 
bic locus expendeadus est et subiilius obsenrandiim 
quod oblique eubianuitur, addenius a Filio Patrem 
agnosci, nou talem cognilionera babente qualia ni-
mirum eet in nobU, aed Deo diguam atque iaenar-
rabilem. Quemadmodum enira bumo ez homine 
gonitui noo ab alio quodam edoclus, aed ex eo 
quod est ipae geniioris aui noo ignoral naluram, 
sic el Filiug ex eo quod est novil suum Palrem , 
eervat autom eermonem ejua, boc esl lotam habet 
prorsu» in seipao stibelanlis Pairis ratiancm. Ratio 
quippe homiais, boc est, deftnilio substanliae ejus, 
lwec eal: Antmal ralionale,morUle, inte.lligeniiae et 

φησί τδν Πατέρα, χαλ τηρείν τδν λδγον αύτοΰ, έτε-
ροίως διά τούτο τοίς άνοσίοις Ίουδαίοις, τδ μήτε 
είδέναι τδν θεδν περιτιθε\ς, μήτε μήν άνέχεσθαι τδν 
παρ* αυτού λδγον, ή φυλακής τίνος δλως άξιούν τδν 
άνωθεν αύτοίς διορισθέντα νόμον. Εί δέ χρή χαί 
έτέρως τοίς προκειμένοις έμβαλείν, κα\ λεπτδτερον 
πως ίδείν τδ πλαγίως ύποδηλούμενον, καλ τδδε πρδς 
τούτοις έρούμεν* Οίδεν δ ΥΙδς τδν εαυτού Πατέρα, ού 
τοιαύτην έχων γνώσιν, δποίαπέρ έστιν ή έν ήμίν, 
άλλά θεοπρεπή τε καλ άνεξήγητον. "Ωσπερ γάρ δ έξ 
άνθρωπου γεγεννημένος άνθρωπος, ού παρ* έτερου 
τίνος μαθών, άλλ* έξ ών έστιν αύτδς τήν τού γεννή
σαντος φύσιν ούκ αγνοεί, φησίν * ούτω καλ δ ΥΙδς 
οίδε μέν έξ ών έστι τδν εαυτού Γεννήτορα, τηρεί δέ 

ecienliae capax. Sed et angeli ratio deQnitio 583 C τδν λδγον αύτου, τούτ' έστιν, έχει σωζόμενον δλοκλή-
sirfcUnlixejuscensebiUir. Quia vero Dei secundum 
naturam rationem aul definilionem capere non U-
cet, netctoua eaim quid sil secundum nalurani ig 
qui geauil ipsutn, idcirco a no&lra consuetudine 
eam suoiena, el bumauie vocabulie uteas, sermo-
nem Pairis lanquam defimlionem subetantiae ejus 
eervare aii ia aeipao. Est eaim imago ejua qui ge-
uuit ipsum, el cbaracler expers omnie plane dissi-
militudiuis 1 1 , aed babens oronia in seipso quaecua-
que Deo conveaiealia et praeclara sunl in Palre. 

ρως έν έαυτφ τδν τού Πατρδς δρον. Αόγος μέν γάρ 
δ άνθρωπου, τούτ' έστιν δ δρος της ουσίας αύτου, 
ζώον λογικδν, θνητδν, νού καλ επιστήμης δεκτιχόν. 
'Αλλά γάρ χα\ αγγέλου τυχδν δ λύγος, δρος άν νοοίτο 
τής ουσίας αύτου. Έπελ δέ θεού τού χατά φύσιν 
ημάς μέν λδγον ή δρον ούχ έστι λαβείν (ού γάρ 
ίσμεν τί χατά φύσιν έστλν δ γεννήσας αύτδν), άπδ 
δέ τής παρ* ήμίν συνηθείας λαβών, χαλ τοίς άνθρω-
πίνοις άποχρησάμενος ^ήμασι, τδν λδγον τού Πατρδς 
οίονελ τδν δρον τής ουσίας αύτου τηρείν έν έαυτφ 

φησιν. Έστι γάρ είκών τού τεκόντος αύτδν, χαλ χαρακτήρ ούδαμόθεν παντελώς είς ανομοιότητα κατ
ηγορούμενος, έχων δέ πάντα έν έαυτφ τά τού Γεννήτορος θεοπρεπή τε καλ εξαίρετα. 

VII I , 56. Abrakam paitr txsler extultmvit ut *Με- * Αβραάμ ό αατήρ ύμώτ ήγαΧΧιάσατο, Ira 
utdiemmeum; et vidit, et gam$u$ ett. l&a τήτ ήμέρατ ζήτ έμήν· χαί c f t t , χαϊ 

Diera bic, noa aliud esse dfcil qaam lempas Ή ^ ρ α ν έν τούτοις, ούχ έτερον τί φησι «αρά τδν 
adveoioi, quo verax lux nobis infulsit, et JuBliU» ^ επιδημίας καιρδν, χαθ' δν ήμίν τδ φως έλαμψεν 
aol exorios est aolatit caligttiie iasUr leaebrts 
quibus lunc detinebamar, principe eftcali bujus 
lyrannice noa veianle, el universum, m verbo 
dicam, lerraram orbem sua perreraiute offua-
deate, aique anioacujueque meatan varli» roodis 
obienebraate. Idcireo diviaua quoqao Pealraieta 
oputiasiaiuai ejua adventas diem quodammodo 
agaotceai, precinebal in Spiritu, dicens : c Haec 
aal diaaqoan feciiOoroiaiu. Exsultenaa, el iaele-

τδ άληθινδν, χαλ δ τής δικαιοσύνης άνίσχεν ήλιος, 
λελυμένου ώσπερ έν άχλύος τάξει τού συνέχοντος 
ημάς τδ τηνικάδε σκότους, τυραννουντος έπλ τού 
Αρχοντος τού αίώνος τούτου, χαλ πάσαν, ώς έπος 
είπείν, τήν οίχουμένην ταίς εαυτού δυστροπέαις χατα-
μελαίνοντός τε χαλ είς πολύθεον χατο>θούντος πλά
νη ν, διαφόρως τε τδν έχάστου χατασχοτίζοντος νουν. 
Διά τούτο καλ δ θεσπέσιος Μελωδδς, ήμέραν ώσπερ 
είδως τδν τριπόθητον τής επιδημίας αυτού χαιρδν. 

"Uebr. ι, 5. 



955 IN JOANNIS EVANGELIUM LIB. VI. 954 
προανεφώνει λέγων Ιν Πνεύματι* c Αύτη ή ήμερα, ήν Α naor in ea Μ . ι Prttseriim cum et divins Scriptur» 
έποίησεν δ Κύριας. Άγαλλιασώμεθα χαλεύφρανθώμεν 
έν αυτή.ι "Αλλως τε κα\ ήμέρατ έθος άποκαλεΐν τή 
θεία Γραφή τδν έκαστου πράγματος χαιρδν, χατά τδ, 
ι Ήμερα γάρ Κυρίου Σαβαώθ έπλ πάντα ύβριστήν 
χα\ ύπερήφανον, καλ ταπεινωθ ή σονται. ι Καλ πάλιν * 
ι Τί ποιήσετε έν ήμερα πανηγύρεως, χα\ έν ήμερα 
εορτής Κυρίου; ι Άλλά χαλ άπολείσθαι τούς τίνων 
διαλογισμούς έν εκείνη τή ήμερα φησίν δ Μελφδδς, 
πάλιν ήμέραν δρίζων τδν τού θείου χαλ προσδοκώ
μενου βήματος καιρδν, καθ* δν ουδέν ωφελήσει τους 
έν χδσμφ λαμπρούς ή τών αρχαίων διαλογισμών 
Απάτη, χαλ τής δφρύος τής έπλ πλούτφ τδ διάχενον 
φύσημα. < Ήγαλλιάσατο, φησίν, δ πατήρ υμών 
Αβραάμ, ίνα ίδη τήν ήμέραν τήν έμήν * χαλ είδε, 
χαλ έχάρη. » Καλ πώς ή πότε νομιούμεν τδν μα
κάριον Αβραάμ τήν ήμέραν θεάσασθαι τού Σωτήρος 
ημών Χριστού, τούτ' έστι, τδν καιρδν τής επιδη
μίας αυτού τής μετά σαρχδς ίδείν, ού πλατύς μέν δ 
λδγος * ού γάρ έστιν είπείν, έξ άντι^ήτου λαβόντα, 
χαλ σαφηνίσαι· πλήν ώς ένι χαλώς τά είς τούτο 
νοούντες έρούμεν, δτι χαθάπερ ένλ τών αγίων προ
φητών άπεχάλυψεν δ Θεδς τδ εαυτού μυστήριον, 
ήγουν τού θεάσασθαι δωσομεν αληθώς τήν ήμέραν 
αύτδν τής τοΰ Κυρίου σφαγής, δι1 ήν τά πάντα ήμίν 
αίσίως έκβέβηκεν, καλ καθάπερ έξ ουρίας ήνέχθη 
καλώς δτε χαλ είς τύπον αυτού τδν Μονογενή καλ 
πρωτότοκον, τοΰτ' έστι, τδν Ισαάκ άναφέρειν είς 
θυσίαν έπέταττε * τω Ιερουργουντι γάρ είκδς αύτφ 

mos sil unittscujutque rei tempus vocare, dtem, 
juxta tl lud; c Diee enim Dooiini Sabaulb auper 
omnem auperbum el contumeliosnm, et bumilia-
buntur ι El rursus : < Quid facielis in die con-
venlus ei in die eolemnitalis Oomini" ? » Sed et 
periluraa quorumdara cogitaliones in illa die 
Psalmisia d i c i t d i e m rursus staluene divini et 
exspeclali judicii teropus, quo nihil proderunt cla-
ris in boc muudo boiniuibus prislinarum cogila-
tionum fraudes, el diviliarum faslus iiianif. 
ι Exsultavit, inquit, Abrabam paler veater, ut 
videret diem metim; el vidit, ei gavisus est. » 
Quomodo vero aut quando puiabimus beaium 
Abrabam diem Cbriati noetri Servaloris, boc eai 

Β lempua adveulus ejoscum carne vidisse, explicalu 
facile non est; verumlamen quoad ejus eet recle 
dicemua ei ceu sanctoruin prophelarum uoi Deum 
rerelaase auura mysierium, 1584 a u l c e r t e conce-
deoius eum revera diem spectasse nocis Dominicse, 
ob quani cuncla nobis prospere cessertint, ac veluti 
aecundo cursu fluxeruiii, cum el in ejua lypum 
iinigeiiitura «t primogenitiim giium laaac in sacri-
ficiuin offerre jussua eal : consenlaneum quippe 
esl ei sacrificanli myslerit vcritalem lune palefa-
ctam cuin in bujus typum islud flereC. Sed et alisa 
raliones in atudiosoruin graiiam bic afferri queuot. 
Vidii quippe viroa Ires ad quercum Mambre ·· , ac 
praelerea promis&ionem accepit a Deo, muiUnim 

τότε καθάπερ έν τύπφ τφ δρωμένφ καταστήναι ^ ae palrem fore genliuoi, quo quidem gaudere aliier 
σαφή τού μυστηρίου τήν άκρίβειαν. Δοίη τις άν καλ 
ετέρας είς τούτο τοίς φιλομαθεστέροις τάς άφορμάς. 
Καλ γάρ είδεν Ανδρας τρείς πρδς τή δρυΐ τή Μαμ-
βρή, άλλά καλ έπαγγελίαν έδέχετο παρά Θεού, δτι 
πατήρ έσται πολλών εθνών, φπερ ήν ούχ έτέρως Αν 
ήσθήναι δυνατδν, εί μή διά τής είς Χριστδν πίστεως 
εκλήθη πατέρα τά έθνη τδν Αβραάμ έπιγραφόμενα, 
χαλ έν τή των ουρανών βασιλεία συνανακλιθησδμενά 
τε χαλ συμμεθέξοντα αύτφ τής έφ* άπασιν άγαθοίς 
TC? Σωτήρος ημών φιλοτιμίας. ΕΙδεν ουν, φησλν, δ 
μαχάριος Αβραάμ, χαλ ίδων.έχάρη τήν ήμέραν 
τήν έμήν. Καλ διά ποίαν αίτίαν έπ\ τδ χαλ ταύτα 
φάναιπρόεισι Χριστές, άναγκαίον είπείν Άνθρωπον 
δρώντες αύτδν Ιουδαίοι διά τδ περίβλημα της σαρκδς, 

ιιοιι poluit, xiisi quqd vocalse suiH geuifes, por 
fidem patrem sibi Abrabamum asciscentes in regna 
ccelorum stmul consessurse, et in partem cum eo 
veniurae Servatoris noelri summas moniflcenii» 
Vidit igitur, inquit, bealus Abrabam diem meum, 
et cum vidisset, gavisus est, Quam autem ob cau-
sam Gbristua baec dicat oppra pretium est expo-
nere. Cum bominem ipsujn Judaei cernerent, ob 
camie velamen, nibil Deo dignum de eo coocipie-
bani, aed sicut noa raortalem eeae puiabant, ut 
qui ex nibilo ad es«e prodnctus esset, seternum 
vero eaae ut ex aeierno Patre, nequaquan prae 
summa sua vecordia credere volebani. Ut ergo 
clare oatenderet non recenlero ee ncque nuper 

ουδέν ένενδουν περί αυτού θεοπρεπές, ψοντο δέ δτι D genitum siculi noe, sed vetustigsimis eorum patri-
χαλ θνητδς έστι χαθ*ημάς, άτεδήκαΐέκ τού μή δντος 
είς τδ είναι παρενεχθείς* δτι δέ ήν άίδιος ώς έξ άίδίου 
Πατρδς, πιστεύειν ούκ ήθελον διά πολλήν άβουλίαν. 
Ίνα τοίνυν άποδείξη σαφώς ώς ού πρόσφατος έστιν, 
ουδέ άρτιγενής καθ* ημάς, άλλ* δτι καλ τοίς άρχαιο-
τάτοις αυτών πατράσιν έγινώσχετο ώς ών άίδιος, τά 
τοιαύτα φησιν· Ενταύθα δέ ώς ένι μέν δνειδίζει 
χρησίμως, δτι περιπτύουσι δρώντες άβούλως, χαί 
φρονούντες άσυνέτως, Απερ ήν έν εορτής τάξει τφ 
του γένους αυτών έξάρχοντι. Εκείνος μέν γάρ μόνον 
είδε, χαλ έχάρη * έχοντες δέ αύτολ , χαί άπολαύειν 
έξδν ταίς άπειθίαις ύβρίζουσι, χαλ τής ούτω λαμ-

bus agnitum tanquam qui aelernus sit, baec aii. 
SioiuIaulcm, quoad licei, opporiune exprobrat eoe 
siulte respuere qua princeps generia eorum fesii-
viialie loco babebal. Ille enim taoUiro vidit, el 
gavisus est: aed cum habeanl ipsi, fruique liceat, 
incredulilale aua coolumelioae rejiciunt, ac Um 
iUuelrem graiiam superbe renuunt: anl cerle obli-
que eubinouit se majorem ot poliorem esse Abra-
bama, cum vel ob exiguam laDlum cogniiionen 
magnum ille gaudium duceret. Aperieiiaqiieet abt-
que velamine uilo dici islud non debebat ob eorum 
iolemperiem, sed alio modo rursus ietud signifi-

·· Pwl. cxvn, 1L r Ua. n, 12. M Osce ix, 5. HPsal. C I L V , ' 5, 6» » G«n. X V I H , 1 aeqq 
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eat. Neque rero quisquam exislimet Jeeum dieen- Α ν.οάς καταλαζονεύονται χάριτος' 
do Jltdaeis : c Abrabam pater vester morluus ett ,» 
sibi coniraria dicere, qnod eos modo quidem a 
t-ognatione Abrabami alienos staiunt bis verbie : 
• Si filit Abrabae esselis, opera Abrahae facere-
t i s a i : > modo vero filios Abrabae nuncupet. Sed 
sclendom esl eum in bis duobtta sermonem suuni 
ad veritatem dirigere. 5 8 5 l l , i c qi»PP« spiritalrs 
tiobllitalia qualitatem definiens, in morum fcimi-
littidine cognaiioaem depingit : hic vero, nu-
dam eis carnis cognationem tribuil, nt et illic 
vere loquatur, ei bic mendacem neutiquam se pne-
beat. 

956 
ή τάχα χάχείνο 

πλαγίως ύποδηλοί, δτι καί μείζων έστ\ χ&\ κρείττων 
τού Αβραάμ, έπείπερ ήν έκείνψ πανήγυρις, τδ κα\ 
μόνον γνώναί τι περί αυτού. Γυμνώς μέν γάρ, κα> 
επικαλύμματος τινο; δίχα τούτο λέγειν ούκ ήν, διά 
τδ εκείνων άκρατες είς δργήν, έτέρφ δέ τρδπφ 
καταοημαίνει πάλιν αύτδ.Καλ μήτις οίέσθω, λέγοντα 
πρδς Ιουδαίους τδν Ίησούν, « Αβραάμ δ πατήρ 
υμών άπέθανεν, » έαυτφ φθέγγεσθαι τάναντία, 
έπείπερ αυτούς ποτέ μέν τής τού Αβραάμ οίχειδ 
τητος έξίστησι λέγων, ε ΕΙ τέκνα τού Αβραάμ ήτε, 
τά έργα τού Αβραάμ έποιείτε άν* ι νυν\ δ* αύ *άλι\ 
νίούς Αβραάμ αποκαλεί. Ίατέο** δέ δτι χαλώς έπ 

άμφοΐν τδν οίκείον είς άλήθειάν απευθύνει λδγον. Έν μέν γάρ έκείνοις, τής πνευματικής .ευγενείας 
οριζόμενος τήν ποιότητα, έν τή τών ηθών ταυτότητι τήν οίκειότητα ζωγράφε!· έν δέ τούτοις, μόνη* 
αύτοίς και γυμνήν τής σαρκδς απονέμει τήν συγγένειαν, ίνα κα\ έν έχείνοις άληθεύη, κα\ έν τούτο* 
μή ψεύδηται. 

Β Εϊχον ούν Ιουδαίοι χρδς αυτόν · Πεντήκοντα 
έτη ούχω έχεις, χαϊ Άδραάμ έώραχας; 

Vlir, 57. Dixentnl ergo Judcel ad εηηι: Quin-
quaghla annot nondnm habtt, el Abraham vidistif 

Stuha plane esi Judsorom orafgo, et multo risu 
digua; sed jure quis eos mirabitnr tantam in im-
pieialem delatos, ut nibil prorsus consentaneum 
in animum inducere queant. Inaumeris quippe 
uiodi* Senratore nostro Chrisio eademque verba 
ideniidem eis inculcanle guamqae eia «ternita-
tem variie ratioaibus indicante, nihil amplius 
fcibi flngunt qaam qtise corporeis oculta cernani, 
sed velul attonitt ac taenie perculsi aon allea-
duni iis quae Deo coaveniuat, rursus vero ei ceu 
nostram ani qui vix tum ad esse productus ait, 
et in reruoi natura ttim esse coeperil cum eet 
geaitus, absurde mendaciura exprobrant, aeqne 

Ανόητος κομιδή τών Ιουδαίων δ λόγος, καλ πολ
λήν ώδίνων τήν γελοιότητα * θαυμάσαι δ" άν τις 
αυτούς, καλ σφόδρα είκότως, είς τοσαύτην έχδεδραμη-
κότας τήν άσέβειάν, ώς μηδέν τδ παράπαν δύνασθαι 
ών έχρήν έννοείν. Μυρίας γάρ λόγων περιστροφάς 
έπινοούντος αύτοίς τού Σωτήρος ημών Χριστού, άνε
τε χαλ κάτω διά τών αυτών ίόντος βημάτων, χαλ 
τήν Ιδίαν αύτοίς άΐδιότητα πολυτρόπως κατασημαί-
νοντος, ουδέν δλως διαλογίζονται πλέον ων δρωσι 
τοίς τού σώματος δφθαλμοίς · ώσπερ δέ παντελώς 
έξεστη κότες, καλ παραχεκομμένοι τού νου τήν έν
έργειαν , ούκ άνατείνουσι τήν καρδίαν είς τά «ρέ
ποντα θεφ- πάλιν δέ ώς ένλ τών καθ* ήμας άνθρω* 

quod eum dicentem aadieruat salis capiunt. Hk C »ων, τότε μόλις άρξαμένφ το είναι χαλέν τοίς ούσι 
τελείν, δτε χαλ γεγέννηται, παραλόγως έγχαλούσι τδ 
ψεύδος, ουδέ δπερ ήκαυσαν λέγοντος έννοούντες ορ
θώς. Ό μέν γάρ έφη τεθεάσθαι τδν Αβραάμ τήν 
ήμέραν αυτού" οί δέ μεταθέντες πρδς τδ εναντίον τον 
λόγου τήν δύναμιν, ε Ούπω γάρ, φασλν, έχεις έτη 
πεντήκοντα, καλ πως τεθέασαι τδν Αβραάμ; ι 

eaim d i x l t Abrahamum d i e m tuum vidisae, i i l i 
vero tim eermonis in conlrariam vertentee aiuni: 
c Quiaqoaginia annos notidum babes, ei quomodo 
T t d i s l i Abrabam ? ι Mtser itaque Judawa, qoi lnulta 
i n tgnoranlia uaque d e g t t , iintnanemqtie furorem ia 
ae alit. 
Έλεεινδς τοιγαρούν δ παράφρων Ιουδαίος, πολλή μέν άελ συζήσας άπαιδευσία, μανίαν δέ τήν άτίθασσον 
στοιησάμενος σύντροφον. 

VIII, 58. Dixii eit Jeiui: Αηχεη, αηιεη dico Μ
άιε, αηΐεηηαηι Abraham fieret, ego $um. 

fturaus ad familiare sibi instilulut» Chrlslua 
reverlilur. Loquitur enint interdum per ambages, 
variisque modie narrationero tegens, eam cunclis 
patere noa sinit. Ubl vero niliil intelligere eos 

Εϊχεν αύτοις δ Ιησούς · "Αμήν Λέγω ύμίν, 
xpbv %Αβραάμ γενέσθαι, έγω είμϊ. 

Πάλιν έπλ τδ σύνηθες αύτφ χαλ φίλον επιτήδευμα 
βαδίζει Χριστός· Ααλεί μέν γάρ έσθ* δτε πολύ λίαν 
αΐνιγματωδώς, χαλ διαφόροις έπιχρύψεσιν έπχσκιά-
ζων τήν έξήγησιν ού πάσιν έ? γενέσθαι καταφανή. 

videi audiendo, tuac exulo obscurilatis velamine, D Έπάν δέ συνέντας ϊδη μηδέν τούς άχροωμένους. 
germonem nudum et apertuin propontl, qood el 
nnnc facit. Postquam enim coniperit eos nitelli-
gpntia carete, licet muUis rerbis docuerit, aec 
cnperc posse quod essei aeternua ut cx aeierno 
Patre, quodque ma}or Abrahamo citra comparatio-
nem tanquam Deus,]am propalam d i x i t , ^ addito 
t Amea, amen, ι jnramenti loco ad conflrmatio-
nem dictorum, 586 < antequam Abraham fieret, 
ego suio. > Sed ttiimtxisttmandam non esl Unige> 

τότε τής άσαφείας άπαμφιέσας τδν λόγον παρατί-
θησι γυμνδν χαλ σαφή, δ δή χαλ δράν έπλ τοο 
παρόντος επείγεται. Επειδή γάρ ουδέν ευρίσκει 
συνέντας, καίτοι μακρού διιππεύσαντος λόγου, ούέέ 
ΐυνηθέντας έννοείν δτι καλ άίδιός έστιν ώς έξ άΐδίου 
Πατρδς, καλ*οτι μείζων τοΰ Αβραάμ άσυγχρέτως 
ώς θεδς , αναφανδόν ήδη φησλν ώς έν δρχου τάξει 
προστιθελς τδ, < *Αμήν, αμήν, ι είς βεβαίυαιν των 
λεγομένων < πρλν Αβραάμ γενέσθαι, έγω είμϊ ι 

1 1 Joan. νιιι, 39. 
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Οίησδμεθα δέ ουδαμώς έπαυχείν τδν Μονογενή τψ χ nitum gloriari quod sit aate eolum Abrabamuui, 
είναι πρδ μόνου τοΰ Αβραάμ. "Εστι γάρ πρδ χρόνου 
παντδς, καί πρεσβυτάτην Ιχει τήν γέννησιν άναρχος 
ών έν Πατρί * επειδή δέ προύκειτο πρδς τδ παρδν ή 
πρδς Αβραάμ αύτφ σύγχρισις, έχείνου φησλν έαυτδν 
ύπάρχειν άρχαιότερον, ώσπερ άν λέγοι καλ ό έχατδν 
άριθμδς τδ τυχδν, (τι Μείζων είμλ τού δέκα, κα\ 
ούχλ πάντως ώς γείτονα τψ δέκα τήν ύπεροχήν έχων, 
τα τοιαύτα φήσειεν άν « άλλ' δτι πολύ λίαν υπερκεί
μενος, καλ υπέρ τών δέκα εστίν. Ούκούν ού τοίς 
Αβραάμ άμιλλάται χρόνοι*, ουδέ δλίγω προδχειν 
έαυτδν τών εκείνου χαίρων διισχυρίζετα(, άλλ' έπεί
περ έστλν άνω παντδς χρόνου , κα\ παντδς αίώνος 
άριθμδν έξαλλε ται, καλ πρδ του Αβραάμ έαυτδν 
είναί φησι, πράγμα λέγων αληθές. Οίκείως δέ 

Esi euim anie omne lempue, et ahiiquiggiaiam 
uaiivitalam babet, cum principit experfi sit in Pa-
tre; sed quia in pr«sens proposita erai ejue c«m 
Abrabamo coroparaito, illo ae oslendit anliqulo-
reiu, nun eecus ac si cenlenarius numerus, exem-. 
pli cauaa, dicerfcl: Major aum denario, noa ulique 
id dicerei laiiqiiftin a denario baud niultum diaiet, 
sed quod deccm longe superet. lgUur non coriten-
dit cum Abrabami lemporibua, neque parUm ae 
illiug lemporibus prseslare aggerit» sed quia gapra 
omuo lempitg esi, ei omnis aevi numerum iraa* 
scendit, eliam anle Abrahamuin seesse dicit, quod 
verum quidem est. Proprie autem admodum »6 
reelo de Abrabanio usurpai iltud, /S*ri, de aeipoo 

σφόδρα, καλ καλώς, έπλ μέν τοΰ Αβραάμ τδ γ6νέ- β vero, axm, docens omni quod a non esae ad geno-
σθαι τίθησιν, έφ' εαυτού δέ τδ, Βΐμί, δεικνύς δτι 
τφ μέν έξ ούκ δντων γενομένφ πάντως έποιτο καλ 
τδ φθείρεσθαι δείν, τφ δέ αεί 6ντι τδ πρδς τδ μή 
είναι χωρείν ούκ άν συμβαίη ποτέ. Μείζων ούν 
Αρα καλ κρείττων τον * Αβραάμ * μείζων μέν ώς 
άίδιος, κρείττων δέ δτι ού φθείρεται καθάπερ 
εκείνος. 

rHpar ovr Λίθους Xra βάΛωσιτ έχ* αύτότ · 
ό δέ Ίησους έκρύβη, χαϊ έξηΛΟεν έχ του ίερον. 

raiienero producturo *sl, oronino competere ut in* 
lercat, ei tero qui gemper eil nugquam conlingcre 
poase ut ad non esae ptocedat. Major ilaque et 
prsedtantior est+brahaoio; ma)of qaiden», uiaHer-
iHia j pmuat ior vero, qoia non eat inleritui, ut 
ille, obaoxiue. 

VHI, 59. Tuterunt ergo lapidet ut jatitent in 
enm : Je$ut anietn abscondit *e, et exitit de ternplo. 

Ούχ δρώσι τήν άλήθειάν, ατε δή καλ δντως ψεύ-
οταί τε δντες αύτολ, καλ ψεύστην έχοντες τδν πατέρα, 
κατά τήν τού Σωτήρος φωνήν - άγανακτούσι δέ g 
πάλιν έπ1 ούδενλ τών άνιφν εΐωθότων. 'Πσπερ ούν 
αδικούμενοι τή τού προπάτορος δόξη συναθλείν οίό-
μενοι, διά τούτων άνεκαύθησαν πάλιν ili ούχ εύχαί-
ρους οργάς , καίτοι δέον μάλλον αυτούς συνιδείν καί 
τών είρημένων είς δύναμιν, καλ τίς δ ταΰτα λέγων 
έστλν, άλλ* είς μανίαν άλογωτάτην καλ θηριοπρεπή 
παραλόγως έκνεύοντες, λίθοις αύτδν έπιχειροΰσι 
σφενδονάν, ώσπερ ούκ αρκούντως διά πολλής ήδη 
λοιδορίας προσκρούσαντες, ήγουν μετρίαν έξ άπσ-
νοίας έφ* έαυτοίς έπισυρόμενοι τήν όργήν. θερμδν 
μέν ουν και παράλογοιτατον τδ τών Ιουδαίων έγ* 
χείρημα * πρόεισι δέ ούκ είς έργον εύκαίρως* άπήν 
γάρ έτι τοΰ παθείν ό καιρός. Κατακρύπτει δέ έαυτδν 
δ Χριστδς, ού τοίχοις ύποδραμών, ούχ Ιτερόν τι τοΰ 
ίδίου προστησάμενος σώματος, άλλά τή δυνάμει τής D 
θεότητος αφανή τοίς ζητούσιν έαυτδν καταστήσας. 
Καί ούκ ήρκεσθη τφ λαθείν, άλλά καλ έξει σιν έκ 
τού ίεροΰ, τύπον ώσπερ τινά πραγμάτων ήμίν νοη
τών καταγραφών έν τούτοις. Τοίς μέν γάρ άγαπώσιν 
αύτδν εμφανής διά παντός έστι, κατά τό· ι Μακά
ριοι οί καθαροί τή καρδία, οτι αυτοί, τδν θεδν δψον-
ται. ι Άποτρέχει δε τών Οεομαχείν είθισμένων, κα\ 
ούδενλ τών δυσσεβούντων φαίνεται, άλλ* ουδέ τδ 
ο-υνείναι τρόπον τινά, καλ συνδιαιτάσθαι τοίς διώ
κουσι ν αύτον ποιείται φίλον, αποδημεί δέ μάλλον 
αυτών, καλ άπανίσταται, πάσαν ώσπερ έαυτφ 
συνεξέλκων εύΟυμίαν, και τών παρ' αυτού, χαρι-

Non vident veritatem, quippe mendaces ipei, «έ 
mondacem patrem habenleg, ul ait Serraior", 
sed, cum nibilsit uade Uedaatur, deauo lameaelo-
madiantur. Exiaiiaiaateg ergo ae palriarchst gla-
riam quodammodo injuria affectam propognare, 
inlempcativa ira ruraua »a(uanl, «um vim et 
ralionem dictorum poiiaa &p«c4are ei loquoolia 
pergonam atteodere debereni; ged, in bdliiinuin 
iuror^m immanilar erumpentea, lapldibug ettra 
impeiere aggrediuntur, qaaai aoo |am plaa aatig el 
conviciis ac coniumolug inguliaggealt aul certe 
parum in ge pro deinaniia br« coaciUgaeat. Ar-
deng itaque Judseorum audaoia ot idimaaia; aed 
non lempeeiive erumpil, quoniam noadaai aderat 
paliendi tempug. Occullat autem sege Cbrislus, 
uon parietes gubiens, non aliud quidpiam proprio 
corpori oblendens, sed vi deiiaiig ge minime con-
spicabilem qusereniibug reddena. Nec contenlus 
lalere dunlaxat, egreditur templo, par b«c aobi^ 
vcluti detineang flgurain rerum eub intelligenCiant 
cadenlium. Diligenlibus enim se 587 nunquani 
non est maaifcstus, juxta iliiui : c bcaii muado 
corde, quoniam ipsi Deum v i d e b u n i » A b bosii-
bus vero Dei aufugit, nec impua manifeetalur» 
sed nec ullo uiodo convergari nmat cum persc-* 
quenlibus se, IUM> vero ab iig refuglt, secum omiiem 
velut pacem aaimorum ac iranquilUutem aufe-
reris, suaque gratia destitutos relinquena eog qui, 
quanlum in impiorum audacia situm est, ipsum 
male excipiunt, Ucet inaaia cuncta Ghristua red-

» fJoan. νιιι, 41. 5 3 Matlb. v, 8. 
pAiaoL. GH. L X X I U . 3 0 
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dat, impiam eorum audaciam qui in ipsum peccant Α σμάτων έρημους άφεις τους, άφ* ων &ν πάθοι 
iecredibili virtute delena. κακώς, δσον είς τδ θέλειν αύτδν άδικήσαί φημι, 
καλ είς τά τών δυσσεβούντων εγχειρήματα , εί καλ μάταια πάντα δεικνύει Χριοτδς , άφάτψ δυνάμει 
τών είς αύτδν πλημμελούντων τδ άνόσιον άφανίζων θράσος. 

IX, 1. Et praterknt, vidit hominem ccecxm α »σ-
thiiate. 

Judseis per sumrnani animi temulemiam lapides 
in eum jaculari adorienlibug, egreditur confesiim 
templo, el iis elabiiur. Praeleriens autem videt 
quemdain ab ortu ipso oecum, cerlissimum velui 
documentuin ac signura ponens se a Judaeis dis-
cessurum, el impiam turbam reliclurum , gentes-
que polius denuo respeclurum, el eae invisurum, 

Καϊ παράγων, εϊδεν άνθρωπον τυφΛόν έχ γενε
τής-

Έμπαροινούντων αύτδν τών Ιουδαίων, λίθοις τε 
ήδη κατακοντίζειν έπιχειρούντων αύτδν, έζεισι μέν 
τού παρ' αύτοίς ιερού παραχρήμα, κα\ τής τών διω-
κδντων άνοσιότητος έαυτδν ύπεζάγει. Παρατρέχων δέ 
τδν έκ γενετής ευθύς επιβλέπει τυφλδν, σημείον 
ώσπερ καλ τούτο τιθε\ς έναργέστατον, δτι της μεν 
Ιουδαίων έπαναστήσεται βδελυρίας, και τήν θεομα-
χον καταλείψει πληθύν, έπισκέι^εται δέ πάλιν μδλ-atque in illas omnein clementia? suae muniftcen-

Uam iransfusurum, quse etiam ei qui a nalivilaie B λον τάέθνη, κα) είςαύτά μεταστρέψει της ήμερότη-
csecus esl assimilantur, quod in errorem nal» sint, ™» ™\i α ύ τ ο ί > τή ν φιλοτιμίαν, ά καλ τψ έκ γενετής 
ct velul a leneris vera Dei cognitione caru.Tim, 
»ec lamen lueeni a Deo, hoc est illuoiinationem 
per Spirilum,babiieriiil. Prseterea observatione di-
gnum est quid sibi velit quod in Mftnscursu caecns 
a Gbrislo conspectus ait. Et mihi quidero subit 
baec cogilatio, non proprie venisse Cbristum ad 
geites, sed propler eolum Israel, quemadmoduni 
el ipse alicubi a i i : c Non auui misaus nisi ad oves 
quae perierunt, domus Israel " · > In transitu vero 
Gbrisli, oculi genlium sanali sunt, transferenlia in 
eas miaericordiam, propter rebetlionein el incre-
dulitatem Israel. Ει boc esl quod Moses decanta-
bat: € Ego provocabo ad zelum in non genle, in 

παρεικάζεται τυφλψ, διά τδ έν πλάνη γεγενησθαι και 
έκ πρώτης ώσπερ ηλικίας έρημα τής αληθούς θεο
γνωσίας ύπάρχειν αυτά, καλ τδ φώς ούκ έχειν τδ 
παρά θεού, τούτ' έστι, τδν διά τού Πνεύματος φω
τισμδν. Έπιτηρήσαι δέ πάλιν άκδλουθον τί άν βδυ-
λοιτο δηλούν τδ ώς έν παραδρομή τδν τυφλδν έπ-
εσκέφθαι παρά Χριστού. Καί μοι πάλιν έπεισι νοείν, 
δτι κυρίως μέν ού τοίς έθνεσιν έπεδήμησεν δ Χρί
στος, διά μόνον δέ τδν Ισραήλ, καθά καλ αύτδς πού 
φησιν - c Ούκ άπεστάλην εί μή είς τά πρόβατα τά 
άπολωλότα οίκου Ισραήλ. > Κατωρθώθη δέ τοίς έθ
νεσιν ή άνάβλεψιςώς έν παρόδω Χρίστου μεθορμίσαντος 
έπ' αυτά τδν έλεον, διά τήν τού Ισραήλ απείθεια ν. 

gente stulta irrilabo illos * · . > Gens enim tnsipiens C Καλ τούτο ήν άρα τδ διά Μωσέως, καλ πάλιν 
quae servit crealune postbabito Grealore, et instar 
aniraalium ratione carentium omni iniquitale pa-
acitur, solisque rebus terrenis el caducis infaeret. 
Quoniam vero lsrael Deum commovii ad iram ea-
piens et docius et inieltigens, ut freius lege ac 
propbeiis, vicissim in iram commolus esl a Deo, 
588 dssumptis in ejus locutn et sortem debiiam 
antebac insipieniibus, quibus per fldem el sa-
pientiam Gbrislus et sancliflcalio el redempiio 
iactus eec, juxta Scripluram M , adeoque lux ei 
Mluminatio. 

CAPUT UNICUM. 
Quod mofbi eorporei ex prwcedentibut anima pec- ' 

caih nemini aceidant, ted neque peecata palrum 
filiit, aut quorumvi* Deus uilit inferat, puniem 
eos qui nihii detiquerini, ted jmlum de omnibut 
judicium ferat. 

IX, 2, 5 . Et inlerrogaverunt eum disciputi ejus : 
Rabbi, quit peccavit, kic, aut pareniea ejus, ut ca>-
cu$ nasceretur ? Retpondit Je$u$ : fleque hic pecca-
tit, nequ* parente* ejut, ted nt mamfestenlnr opera 
Dsi iu itlo. 

Bonarum rerum perquam studioai sunl sapicn-

προαδόμενον * c Έγώ παραξηλώσω αύτους, έπ' ούκ 
έθνει, έπ' έθνει άσυνέτψ παροργιώ αυτούς. > Έθνος 
μέν γάρ άσύνετον ή ν τδ δουλεύον τή κτίσει παρά τδν 
κτίσαντα, κα\ κτηνών άλογων δίκη ν είς πάσαν απλώς 
άμαθίαν καταβοσκόμενον, κα\ μόνοι ς άνέχον τοίς 
έπλ τής γής. Επειδή δέ παρώργισεν ό "Ισραήλ ό σο
φδς διά τδν νόμον, καί συνετδς διά τδ προφήτας Ιχειν, 
άντιπαρωργίσθη παρά τοΰ Θεού προσληφθέντων 
είς τδν έκείνοις πρέποντα τόπον τών Ασύνετων τδ 
πρλν, οΤς διά τής πίστεως καλ σοφίας γέγονεν ό 
Χριστδς καλ άγιασμδς, κα\ άπολύτρωσις, κατάτδ 
γεγραμμένον, δηλον δέ δτι καί φώς, καλ άνά-
βλεψις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΟΝΟΝ. 
> "Ονι ούχ έχ προγενεστέρων της ψυχής αμαρτη

μάτων τά σωματικά τισιν επισυμβαίνει πάθη. 
άΛΧ ουδέ αμαρτίας πατέρων έπϊ τέκνα ή τίνων 
επάγει τισϊν ό θεός τούς ουδέν ήμαρτηχότας 
χοΛάζων, άΛΛά δίκαιον έφ' άπασιν εκφέρει το 
κρίμα. 
Καϊ ήρώτησαν αυτόν οί μαθηταϊ αύτου, Λέγον

τες · 'Ραδδϊ, τίς ήμαρτεν, ούτος, ή οί γονείς 
αύτού,ΙνατυφΛδςγεννηθή; Άπεκρίθηό Ιησούς-
Ούτε ούτος ήμαρτεν, ούτε οί γονείς αυτού, fca 
τυφΛός γεννηθή* άΛΧ Ινα φανερωθή τά έργα τού 
θεού έν αύτφ. 

Χρηστομαθείς μέν κα\ λίαν επιεικώς οί σοφώτ&;α 

»* Matib. χν, 24, »» Deut. χχχιι, 21. " 1 Cor. ι, 50. 
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μαδηταλ, μάλλον δέ ούχάθεί πρδςτδ βούλεσθαι ταύτα Α tissimi discipuli, imo vero non sine numiiic ad 
μαθείν παρωρμήθησαν, χαλ φιλοπευστοΰσι χρησίμως 
ούχ έαυτοίς τοσούτον, δσον ήμίν τήν εντεύθεν δνησιν 
έξαρτύοντες. Όφελούμεθα γάρ οδ μετρίως παρά τοΰ 
πάντα είδότος, χαλ τήν έν τούτοις αληθή δόξαν 
άχροώμενοι, χαλ πρδς τούτοις* έτι βδελυρίας έξιτή-
λων δογμάτων άποχρουόμενοι, & μή παρά μόνοις ήν 
Ίουδαίοις, άλλά χαλ ήδη τινές χαλ των έπλ γνώσει 
τής θεοπνεύστου Γραφής άφορήτως έξοφρυώμενοι, 
χα\ δοχούντων τελείν είς Χριστιανούς, άπετόλμησαν 
είπείν ταίς ίδίαις μάλλον εύρεσιλογίαις ήδόμενοι, χαλ 
τών Ιδίων ήττώμενοι θελημάτων, χαλπλάνην Έλλη-
νιχήν τοίς τής Έχκλησίας άναφύρειν δόγμασιν ού 
καταδείσαντεςΐ Ιουδαίοι μέν γάρ οί τάλανες ώς προ
γονικών άσεβημάτων πραττόμενοι δίκας, καλ άλο|·ώ-

bec quercnda impulst eunt, et duin curiosi suni 
ac aciscitatores, non tantum sibi quanlum nobia 
utilitatis parant. Juvamur quippe non mediocriler 
abeoqui scit omnia, ciim in his rebus veram opi-
nionem audienles, tum prelerea nefaria supor bia 
dogmata longe amolienles quae non laninm apud 
Judaeos erani, sed et aliqiii divinitus inspiralae Scri-
pturao cognitionc ntmium quantum elati, et qui 
Christianae militiae nomen dedisse videbantur, ea 
proferre jam ausi erant, in suis nugia delicias 
agenlea, et opinioni suse cumprimis addicti, erro-
remque Graecorum Ecclesiae placilis admiscentes. 
Judaei siqutdem infelices, tanquam progeuitorum 
suorum poenas luerent, ac praeier omnem rationeut 

τάς τών πατέρων αμαρτίας έπι^ιπτοΰντος ® Deoa peccaU patruiu eis impiitgeret, non parum τατα 
αύτοίς τού θεοΰ, διεγόγγυζον ού μικρώς, καλ κατ 
εγέλων ώς άδικωτάτου κ ρίματος, καί δή καλ έφασκον 
ώς ένείδει παραβολής* « Οί πατέρες έφαγον δμφακα, 
κα\ οί οδόντες τών τέκνων έγομφίασαν. > Ούτοι δέ 
πάλιν γείτονα τε χαλ συγγενή νοσοΰντες άπαιδευσίαν 
τοίς άρτίως ήμίνκατωνομασμένοις, πρδτής τών σω
μάτων κατασκευής προύπάρχειν μέν καλ προϋφεστά-
ναι τάς τών ανθρώπων ψυχάς διατείνονται, καταφοιτώ-
σας δέ προθύμως είς τδ πλημμελείν, καλ πρδ τών 
σωμάτων, τδ τηνικάδε συνδείσθαι τούτοις αύτάς, ώς 
έν τάξει κολάσεως τδ έν σαρκλ γενέσθαι δεχομένας. 
Άλλ* ένί καί συντόμω λόγψ τάς παρά σφοϊν άσυν-
εσίας έλυσεν δ Χριστδς, μήτε τδντυφλδνήμαρτηκέναι, 
μήτε μήν τους τεκόντας αύτδν διισχυρισάμενος, άνα· 

imwuruiurabant, et ut iniquissiroum judicium aug-
gillabant, adeoque in moduin parabolae dicebani: 
« Palres nostri uvaa acerbas comederunt, et den-
les nostri obettfpuerunt n . ι Hi vero, pari cum Ju-
daeia laborantce aninrti inopia, contendunt anlc 
corporum iabricam proexslilisse et substilisse 
hoiiiinum animas, qua» non secua ac si ultro in 
peccalum lapsae essenl eiiam anie corpora, lum 
589 illis alligata sinl ei constricta», poenae loco 
id babentes ut corporibue immergantur. Verum 
itnica et compendiosa ratione utrorumque absur-
dilatea solvil Ghristus, neque peccasse caecutn, 
neque parentes ejus, aseercna. Everlit enim Ju-

e.... r , w „ . . - daorum dogma, inquiens non ob ullutu pecca-
τρέπει μέν Ιουδαίων τδ δόγμα, ούκ άπό τίνος πλημ- C lum bominem factum esee caecum , neque pro-
μελείας τυφλδν γεγενησθαι τδν άνθρωπον είπών, 
ούτε έξ οίκείας, ούτε προγονικής, άλλ* ουδέ πατρδς, 
ή μητρός. Καταστρέφει δέ πάλιν τής τών έτερων 
αβελτηρίας τούς ύθλους, οί καλ πρδ σώματος άμαρ-
τείν λέγουσι τάς ψυχάς. Έρεί γάρ τις αύτοίς καλ 
μάλα είκότως· Πώς, είπε μοι, φησίν δ Χριστδς, μήτε 
τδν τυφλδν άμαρτήσαι, μήτε τους γονείς αύτοΰ; 
Καίτοι καθαρούς αμαρτίας ούκ άν δοίημεν δλως 
ύπάρχειν αυτούς. Ανθρώπους γάρ δντας είκδς δήπου 
πάντως, μάλλον δέ ήν άναγκαίδν, περιπίπτειν καλ 
πταίσμασι. Ποίον ουν άρα καιρδν ορίζει Χρίστος, 
καθ* δν αληθής ήμίν ό παρ* αύτοΰ λόγος όφθήσεται, 
ώς ούτε ήμαρτεν αύτδς, ούτε μήν οί γονείς αύτοΰ; 

priuro, neque majorum, sed neque palris aut 
iualris. Rurans autem pessumdal nugas eorum qut 
dicunt animas antequam in corpora venertnl pec-
care. Dicel enim aliquis eis, idque jure merilo : 
Quomodo, quaeso, Cbristue ait neque caecum pec-
casse, neque parentes ejus? Atqui non omnino 
concesserimus eos immunes peccati. Qaippe ho-
mines ciim eesent, neceaae iuit ut in peccatum 
inciderenl. Quod igitur lempus deflnit Christus, 
in quo verua ejus sermo nobis apparebit, quod vi-
delicet nec ipse nec parentes ejus peccarunl? 
Cerlum esi eum dicere teropus quod praecessit na-
tivitatem, quo tempore cuon omnino non esseiif. 

Αλλ* έστι δήλον δτι τδν πρδ τής γενέσεως λέγει, καθ* ^ nec peccarunt. Verum igitur delirium eeso 
δν ούκ δντες δλως ουδέ ή μάρτανον. Περ\ μέν ουν τών 
τοιούτων, και δτι ληρούντων έστλ, καλ παραπαιόν
των έστΊν αληθώς τδ λογίζεσθαι πρδ σωμάτων άμαρ
τήσαι ψυχάς, σεσωματώσθαί τε διά τούτο, καλ είς 
τδνδε τδν περίγειον άφικέσθαι χώρον, μακρδς ήμίν 
γέγονε λόγος έν άρχή τοΰ Ευαγγελίου προκειμένου 
είς έξήγησιν καλ θεωρίαν ήμίν * t Ήν τδ φώς τδ 
άληθινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς 
τδν κόσμον, > κα\ παρέλκον άν είη καί περ\ τούτων 
ημάς είσαΰθις διαλαβείν. Πόθεν δέ Ίουδαίοις εί; 
τούτο δόξης καλύπονοίας έλθείν συμβέβηκεν, αναγκαίο ν 

putare aniinas, anlequam in corporibus sfat, 
peccare, ideoque in corporibus includi et ad 
lerrena loca devenire, muliis ad iniiiuro hujus 
Evangelii docuimtis, proposiio ad explicandum 
loco: < Erat lux vera, qtias illuniinat omnem bo-
minem venientem in hunc rouiidum " : » quse su-
pervacaneum bic rursus inculcare. Exponcndum 
tamen nobis est undenam Judaji in bunc errorem 
atque adeo insaniam inducti siol, et clare osten-
denduro eos, cum divinaon vocem capere non pos-
sent, a recia ralione excidiase. 

IX είπείν, καλέπιδείξαι σαφώς δτι τήν θείανούκ ίσχΰσαντες νοήσαι φωνήν, λογισμού τοΰ πρέποντος άτεσφάλησχν. 

*7 Jercm. xxxi, Ϊ 9 ; Ezccb. ivin, 2. " Joan. ι. 0. 
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lsrael in iEgyptO quondain fixit tabernacitla, Α Έσκηνοπηγειτο ποτε χατά τήν έρημον δ Ισραήλ, 

Deug autem Mosen sacrorum anlistitem vocavit 
in montem Slna : eed cnm dierum qtiadraginia 
moram ibi se facturum proienderet, cuncialor po-
palie visus esl, qui elabAarone tunc eolo deie-
cere, et ad ASgyptiacag idololatriag perlracti in-
clamabant bia verbU: c Fac nobis deos, qul pra> 
cedent nos : Moses enim, bic bomo q*i nos edn-
xit de terra jEgypii, noo acimus quid factum sil 
ei **. » Qnid porro hinc gecMum git, curgim do-
cendum arbitror. Vilulum conflarunl, ut acriptum 
esl", aique eam ob rem jure Deus indignatua, to-
um funditus populi congregationem sublaturuoi ee 
minUabatur. Procidit Mosea, et venlam mutlis pre-
cibus oravit: universi Deus annuit, 590 n e c 

έχάλει δέ τδν Ιβροφάντην Μωσέα ό βεδς έν τφ ,δρει 
Σιν$· Αλλ* ώς είναι έκείσε μετά τού θεοΰ παρατεί-
νων είς ημέρας τεσσαράχοντα τδν άριθμδν μελληττ^ς 
είναι τοΤς παρά τοίς δήμοις έδόχει, οί χαλ μδνου 
τότε χατεξανίσταντο του Ααρών, χαλ πρδς τάς Ιν 
ΑΙγύπτω ψευδολατρείας έξ ολιγωρίας κατασυρόμε-
νοι χατεβοων λέγοντες* < Ποίησον ήμϊν θεούς, οίπρο-
πορεύσονται ημών* δ γάρ Μωσής ούτος δ άνθρωπος δς 
εξήγαγαν ημάς έχ γής ΑΙγύπτου, ούχ οίδαμεν τί 
γέγονεν αύτφ. > Είτα τί τδ εντεύθεν οΐμαι δείν επε-
δρομάδην είπείν. Έμοσχοποίησαν, χατά τδ γεγραμ
μένον, χαλ ώργίζετο διχαίως έπλ τούτφ βεδς* είτα 
χαλ δλην είσάπαξ άναλώσειν έπηπείλει τήν συναγω
γήν. Προσέπιπτεν δ Μωσής, καλ συγγνώμην έξήτει 

pcanae eiaclutum se a populo promisil, verumta- Β διά μακράς προσευχής * έπένευσε πρδς τήν άφεσιν δ 
men nequaquam ascensurum ee cum lig iti terram 
promissionift conflrmavit, sed angeluro guum dn-
ctorig loco una cum ipsis missurum. Graviler id 
ferebat Mosee, et ex eo quod nollel Deus ascendere 
tioa cum populo, perquam recle conjiciebat dtai-
nam iram nondum perfecle quieviggo, ac denuo 
precabalur enixe ut ona Domtnns incedoret, gnarug 
Igraelilig manvductionem angeli goling minime auf-
fecturam, aut fone popoli infirmilaiem vertlug, 
alque idcirco ganclorum angelorum odiuro in km-
probos deprecans, bonitm vero, et boroSnum aman-
lem, et universi regem ac Dominura versari po-
lius orabat cum proclivibug ad pecoandam. Sciebat 
enim non semeleis, aed sa?penumero veiriam datu-
rura, et miaericordiam peecatis eorura impertitu- ( 

rum. Cui Deus hoc eliara annuit. Deinde signam 
ab co quasivit indiciurnque manifestum quo cer-
lior ficret prorsus datam esso veuiaro, nempe ut 
ge in conspectum darel : « Si enim inveni, inquit, 
graiiam apud te, manifesta iuibi teipgum, ctare te 
videam, ιιι consecuiua dicar graliam apad te, et 
ut sciam quia populug tuus gena magna baeckt ι 
lstud quoque Deug praeatitit, quantum fieri poteraf, 
ccrtum faciensfamuiuai guam geeidimisigge popnlo 
poccatum, el una se aacenaurum cona eo in terram 
promissioois. Deimte proiaigeioni quanidam veluti 
coronidom impoiieng, biuag aiias labulaa exci-
demjubei prioribus coofraclig, boniutig suaeeliain 

πάντων Δήμιου ργδς, καλ κολάσει ν μέν ούκ έτι τδν 
λαδν, πλήν ού συναναβήσεσθαι πρδς τήν γήν τής 
επαγγελίας αύτφ διετείνετο, συνεκπέμψειν δέ μάλλον 
αύτοίς ώσπερ έν τάξει καθηγητού τδν ίδιον άγγελον. 
Έδυσχέραινε πρδς τούτο Μωσής, χα\, διά τδ μή βού
λεσθαι συναναδαίνειντφ λαφ τδν βεδν, κατεστοχάζετδ 
πως καλώς γε σφόδρα νοών δτι τελείαν ούπω χατά-
ληξιν Ιχει τά τής θείας δργης, έδείτο δέ χαλ πάλιν 
έχτενώς συμβαδίζειν αύτοίς τδν Δεσπότην, ούχ άρκε
σε ιν τοί; έξ Ισραήλ τήν αγγέλου μόνην χειραγω-
γίαν είδώς, ή τάχα καλ δεδιώς τού λαού τήν άσθέ-
νειαν, διά τε τούτο τήν τών αγίων αγγέλων μισο-
πονηρία ν παραιτούμενος, τδν δέ άγαθδν, χαλ φιλάν-
θρωπον, χαλ τδν δλων παμβασιλέα χαλ Κύριον συν-

1 είναι μάλλον τοίς έτοιμότερον πταίουσι παρακαλών» 
ΊΙδει γάρ ούχ άπαξ αύτοίς, άλλά καλ πολλάκις συγ-
γνωσόμενον, κα\ τδν έφ' οΤς άν πλημμελονσιν έλεον 
έπιδωσοντα. Έπενεύετο δέ χαλ δ πρδς τούτο βεδ;, 
είτα σημείον έζήτει παρ' αυτού, πρδς πληροφορία* 
εναργή χαλ άπόδειξιν του δεδόσθαι τήν συγγνώμην 
ολοσχερώς, τφ ίδείν αυτόν, ε Εί γάρ εύρηχα, φησ\, 
χάριν παρά σο\, έμφάνισόν μοι σεαυτδν, γνωστώς 
ίδω σε, δπως άν ώ εύρηκώς χάριν εναντίον σου, και 
ίνα γνώ δτι δ λαδς σου τδ έθνος τδ μέγα τούτο. » 
Ένήργει καλ τούτο βεδς, ώς ήν έφιχτδν, «ληροφορών 
είς άπαντα τδν θεραπευτήν τδν οίκείον» δτι χαί 
παρήκε τφ λαώ τήν άμαρτίαν, χαλ δτι συναναδήσε
ται πρδς τήν γήν τής επαγγελίας αύτφ. Είτα ταΝ 

bic ηοα parvum argumeiitum ihdicSwnqiie iacieng. f> έπαγγελίαις ώσπερ τινά κορωνίδα διά τδ λείπον 
Qiiod αιιΐι Mose9 paraggtt,« Descendil Dominus io 
xabo,sicul acripium egi, el agiiiit ei illic: el vocavii 
uomfoelVominLEt irangiUDominugaiile faciem ejus, 
et votavii: Dominug Dees niiseiicors, *i mlgeralor, 
longanimig, inultai misericordue, verax, ei jugii-
liaiu aervang et niMericardiam in mitlia, ouferens 
iniquilales» ct injusliiiara, et peccaia. Et reum 
ηοα pttrifieabil induccus inkpiilalcg patrum guper 
fdios, et auper iilios iiiiorum , in lerliam et qitar-
lam progeniem *·.» Seil ecce, ui quxsitoiiem ini-
Uo proposiiam denuo rolexam, Deo dignam boni-
Ul«m ei incomparabilem clcmentiam sc baberc 

έπιτιθελς, ετέρας αύτφ δύο πλάκας άναλαξεύσαι 
πρεστάττει, βυντριβεισών δηλονότι τών έν άρχή, 
πρδς τδ είσαύθις αύτφ χαταγράψαι τδν νόμον, ήμε-
ρότητος κάν τοντιο τής έπ* αύτοίς ού μετρίαν ποιού
μενος τήν άπόδειξιν. Επειδή δέ καλ πρδς τούτο γέ
γονεν εύτρεπήςδ Μωσής, ι ΚατέΙΙη Κύριος έν νεφέλη, 
καθά γέγραπται, κα\ παρέστη αύτφ εκεί, χαλ έχάλεσε 
τφ ονόματι Κυρίου. Καλ παρήλθε Κύριος πρδ προσ
ώπου αύτου, και έκάλεσε* Κύριος δ βεδς οίκτίρμων, 
κα\ ελεήμων, μαχρόθυμος, καλ πολυέλεος, χαλ αλη
θινός, κ*\ δικαιοσύνην δια τηρών, καλ ποιών έλεος είς 
χιλιάδας, άφαιρών ανομίας, καλ αδικίας, καλ άμαρ· 

s» Esod. xwi i , 1, 2. " Ibid. 4. V 1 Exad. xxxm, i3. *» ExoJ. xxxvi, 6, 7. 
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τίας. Καί ού χαθαριεί τδν ένοχον, έπάγων αμαρτίας Α Deue profiletur. Ejus cnim ηοη allcriue brec verba 
πατέρων έπλ τέκνα, καλέπΐ τέκνα τέκνων έπλ τρίτην 
καί τετάρτην γενεάν. ι 'Αλλ' ίδού δή σαφώς* έρώ 
γάρ αύθις άναλαδών τδ έν άρχή ζητούμενον θεο
πρεπή τήν ήμερότητα, καί άσύγκριτόν τινα τήν φι
λανθρωπίαν έχειν έαυτδν διισχυρίζεται βεδς. Αύτου 
γάρ, καλ ούχ έτερου τίνος τδν λδγον είναί φαμεν,και 
ού, καθάπερ οΓονταί τίνες, τού πανσόφου Μωσέως τάς 
χαριστηρίους αναπέμποντας υπέρ τού λαού προσευ-
χάς. "Οτι αυτός έστιν ό πάντων Δεσπότης περί εαυ
τού ταΰτα λέγων, ούχ έτερος ήμιν, άλλ' αύτδς ό μα
κάριος μαρτυρήσει Μωσής διδάσκων έν βιβλίψ τών 
Αριθμών, δτε πάλιν προσκέκρουκεν έξ άκαίρου 
δειλίας Ισραήλ, κακυνόντων τινών τής επαγγελίας 
τήν γήν, ο? καλ ταύτην κατασκεψόμενοι, διά προστά-

esse dicimus, neque, ul quidam exislimant, Mosis 
581 aapieniissitni, gratulaloria pro popolo \ola 
emilientis. Ipaum quippe universi Dominum h#c 
de se piofari, non alius qnam Moses ίρεο nobia 
leslis e r i l , docens in libro Numerorum Israelilaa 
iiilenipeslivo raeiu perculeos, nonnullis promissio-
nisterramelevantibus, qui a Mose miesi fuerani 
eam lustraturi. Hi enim, ex alienigenarum tcrra ad 
popaluiu reversi, dira quseque de ea rcnumiabani, 
borridamque ac samio regionem esse aiebant, 
tanturoque illius odium in auditorum animis couci-
labant, ut in lacrymas effu&i ^Egypli laborum de-
feijerip tenereumr. < Denuis enim, aiebant, duces 
Uineris, et revertamur in dSgypiura". » Quos cum 

γματος Κυρίου παρά Μωσέως έκέμποντο. Οί γάρ Β Oeus eversurumse minaretur, Moses mrsiis de-
έπείπερ έκ της τών αλλοφύλων άνεκομίζοντο γής, 
ήκοντο δέ αύθις ώς τδν λαδν, πικρούς μεν περί αυτής 
έξέπτυον λόγους, γήν δέ είναι άγρίαν έλεγον ούτω 
καλ απηνή ώς κατευθύνειν δύνασθαι τους οίκοΰντας 
αυτήν, είς τοσαύτην δυσφημίαν τους άκροωμένους 
έκάλουν, ώς διάβροχον μέν έχειν δακρύων τήν πα-
.ρειάν, τούς πόνους δέήδη, καί έν Αίγύπτφ βούλεσθαι·. 
ι Δώμεν γάρ, έφασκον, αρχηγούς, καί πορευθώμεν 
είς ΑΓγυπτον. ι Άναλώσειν δέ αύτους άπειλοΰντος 
βεού, πάλιν έδείτο Μωσής, κα\ τής δοθείσης επαγ
γελίας αύτφ μονονουχί κα\ είς άνάμνησιν άγων τδν 

precabatur, eumque ad promissionis eis dai» me-
moriam propeniodum revocans, inclamal -. c Et 
nunc exalletur fortitudo tua, Domine, queniadmo-
dum dixi$li, dicens : Dominus longanimis, et inui-
turo jnisericors, $t vcrax, auferens intquitates, ei 
injustiiias, ci peccata ; et non mundabit rcum, 
reddens peccata palrura super iili08"_usque ad ler-
tiam et quartam progeniem. DirniUe peccatum po-
pulo huic secundum magnam imsericerdiam tuain, 
sicul propilius fulsll eU in iEgypto usquc 
nuuc 

βεδν πρόεισι βοών ' ι Κα\ νΰν ύψωθήτω Ισχύς σου. Κύριε, δν τρόπον ειπας λέγων Κύριος, καλ μακρό-
9υμος, κα>. πολυέλεος, κα\ άληθινδς, άφαιρών ανομίας, καλ αδικίας, κα\ αμαρτίας· κα\ καθαρισμών 
ού καθαριεί τδν ένοχον άποδιδους αμαρτίας πατέρων έπί τέκνα, έως τρίτης καλ τετάρτης γενεάς. "Αφες 
τήν άμαρτίαν ανθρώπων τψ λαφ τούτψ, κατά τδ μέγα έλεος σου, καθάπερ ίλεως αύτοίς έγένου έν Αίγύπτφ 
8ως τοΰ νύν. 

Αέδεικται τοίνυν ώς αύτδς έαυτφ τδ φιλάνθρωπον C Palet itaque euin qui supraomnes esl Ofum sibi 
έπιμαρτυρεί, καλτδ άκρως άνεξίκακον όέπλ πάντων ipsi bomanitatein altribuere et suramam palien-
βεός. Πρέπον δ' άν είη λοιπδν τήν αίτίαν τοΰ πεπλά
νη σθαι τους Ιουδαίους είπείν, καί μνησίκακόν τινα 
καλ βεδαρυμένον ύπάρχειν τδν άγαθδν ημών οίεσθαι 
θεόν. Άλλ' ήγοίμην τών θείων λογίων ούδαμόθεν 
έχειν αυτούς έπιδράξασθαι, ή κα\ δύνασθαι κατηγο-
ρείν ώς ούκ άριστα γεγονότων, άλλ* έκδεβηκότων 
πολύ τδν τού δικαίου θεσμόν* μόναις δέ ταίς σφών 
αυτών και τοΰτο παθείν άμαθίαις αύτους, ώς νομί-
σαι κατά άλήθειάν αμαρτίας έπάγεσθαι τών γεγεννη-
κότων έπλ τέκνα, κα\ μακράν ούτω τής θείας οργής 
γίνεσθαι τήν παράτασιν, ώς μέχρι τρίτης καλ τετάρ
της γενεάς άφικνείσΟαι, υπέρ ών έτεροι κατηγόρην-
ται τούς ούδεν ήμαρτηκότας αδίκως κολάζουσαν 

tiaro. Porro causam exponere deceret ob qiiam 
Judaei decepti putant bonum nostrum Deum inju-
ria? memorem ei iracunduin esse. Sed non existi-
mem eos divina oracula posse ulla ex parte caN 
pere, aut vellicare, quasi non recte facta, aul a 
jusli et aequi lege aberraniia, verum eos sux igno-
ranlias taniurn indulgere, ul pufent patruin deli-
cta revera trajici in filios, et in lanlum iram divi-
nam extendi, ut ad tertiam et quartam generatio-
nem usque perlingat, de insontibus alienorum 
criminum poanas injuste reposcens. Quomodo 
enim non magis deceret eos, si tnodo essent sa-
pientes, exisiiinare omnls justi et aoqui fontetn 

Πώς γάρ ούκ έδει μάλλον, είπερ τινές ήσαν σοφο\, D nibil injnste facere posse ? Homineft quippe legum 
δ;ενθυμείσθαι πρεπόντως, ώς ούκ άν ή τής δικαιοσύ
νης πηγή, καλ τών παρ' ημών ηθών δράσεται τά 
αίσχίονα; "Ανθρωποι μέν γάρ τοίς παρανομείν 
είωθόσι τάς έκ τών νόμων έπι^ίπτουσι 'ποινάς, 
ουδέν τδ παράπαν τοίς έξ αυτών γεγονόσιν έπιφέ-
ροντες, εί μή άρα τινές συνυπαίτιοι κα\ κοινωνολ 
τών πταισμάτων άλίσκοιντο. Ό δέ κα\ ήμίν τους έφ' 
άπασι τοίς δικαίοις διορισάμενος νόμους, πώς άν 
άλοίη τιμωριών, τών καλ παρ' ήμίν αύτοίς ού με-

59) trangressoribus poenas inflignnt, eorum l i -
berig ipsas ncquaquam inferentes, nisi forte eo-
rumdetn criminum socii et consortea deprehendan-
lnr. Qui vero nobis omnis justiliae leges prascri-
psit, quoinodo infligere poenas arguetur, qaaa non 
parum ipsi condemnaverimua ? PraHerea observnn-
dum est quamplurimas per Mosen leges edidiese, 
mnltisque modls puniri juasisse · mortbua fopiis 
consirictos, sed nusquam reperiri ab eo Jotaum 

w Num. xiv , 4. ** Ibid. !8, 19. 
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«saeut liberl cund peccantibus palribus in discri- Α τρίως κατεγνωσμένων; ΕΤ:α κάκείνο πρδς τούτφ 
iuen venireiU. Poena quippe in eos est qui delin-
quant, et supplictum in eos tunluin constilututn 
eet qui legi sunt obnoiii. Impium proinde esi Ju-
danis astipuhri; sapienlis aulein est profecto di-
vinam mentem attendere el omni raiione tueri 
qu» regii>ae omnium naluraeeonvenium. Recte ita-
qite slatuimus universi Deum, pro insiia sibi cle-
mentia, pro sereniiale atque humanitate quam 
omnibus vult esse testaiam, pro illa qna gloriaiur 
patientia et misericordia , qoaque tollit iniquitafes 
et peccala, non usque adeo offensionura tenacem vi-
deri ac lueinorem, ul in quartam usque gene-
rationem tram protendat. Quomodo enim *it pa-
tiens, et longanimis, et multum misericors, et 

διασκεπτέον* μυρίους μεν γάρ διά Μωσέως έχρησμ-
ψδησε νόμους, κα\ πολλαχώς διατεταχε κολάζεσθαι 
τους άνοσίοις συζώντας- τρόποις- άλλ* ούδαμού προσ-
τάττων δράται συγκινδυνεύειν τοίς άμαρτάνουσι 
χρήναι τους έξ αυτών. Κατά γάρ τών άμαρτανόντων 
ή δίκη, κα\ τοις ύποπιπτουσι τφ νόμω τδ μόνους κο-
λάζεσθαι πρέπειν ώρίσατο. Δυσσεβές ουν άρα τδ νοείν 
Ίουδαικώς, σοφδν δέ δεΖ πάντως τδ και τής θείας 
καταστοχάζεσθαι γνώμης, κα\ πανταχόσε τηρείν τά 
τή πάντων βασιλίδι πρέποντα φύσει. Τοίνυν ποιοϋντες 
όρθώς, ώς ούκ άν δ τών δλωνθεδς τήν έ νου σαν αύτφ 
γαληνότητα προτιθελς ώσπερ είς μέσον, καλ έπ' 
άκράτω τή φιλανθρωπία θαυμάζεσθαι θέλων,'διά τε 
τούτο βοών Κύριος μακρόθυμος, καλ πολυέ/εος. 

totlens iniquitates et pcccata, qui non intra pcc- ^ *αλ αληθινός, άφαιρών ανομίας καλ αμαρτίας. 
caniie caput pcenae modum terminet, sed ultra ter-
tiam generationem extendat, et instar cujiisdam 
futminis vel innoeenlibus ingruat *· ? Incredibile 
igitur ac summae dcnientiae est existiroare Deum 
eibi tam longaro, necnon (am iinpotentem sui iram 
atiribuere. His aliud addent qui Judaeorum optnioni 
suffraganlur, neque Deum congruum cuique rei 
tempus nosse concedenl. Nam si longanimitatem 
potlicelur et facite admodum iram deponit, quam 
ob causam addidisse videtur, < inferens peccata 
patrum in filios, usque ad tertiam et quartam 
generalionem " ? > Hoc enim facere, aliud nibil 
cst qnam delerrere velle eos qui ab ipso pecca-

ούτω μνησίκακος ήδουλήθη γνωρίζεσθαι, ώς 
καλ είς τετάρτην παραπλοΰν γενεάν τήν όργήν. 
Πώς γάρ έτι μακρόθυμος καλ πολυέλεος, ή πώς 
ανομίας καλ αμαρτίας άφαιρών, ό μηδέ τής του 
πταίοντος κεφαλής τά τής δίκης συμμετρείν 
άνεχόμένος, άλλ' έκτείνων έπέκεινα τρίτης γε
νεάς, κα\ σκηπτοΰ τίνος δίκη ν και τοίς αθώο ί ς έπ> 
πηδών; Ούκ ουν άπίθανον κομιδή καλ τής έσχατης 
εύηθείας, μακράν ούτω καλ άλογωτάτην όργήν 
έαυτφ προσείναι μαρτυρείν οίε σθαι τδν θεόν. Είτα 
τι πρδς τούτοις έτερον οί νοουντες Ίουδαίκώς, 
ουδέ είδέναι δώσουσι τδν θεδν τδν έκάστφ τών πρα
γμάτων πρέποντα καιρόν. Εί γάρ επαγγέλλεται τδ 

toruin remissionem suscipiunt, ut qui spe sua Q μακροθυμείν, κα\ τδ κατατίθεσθαι λίαν ευκόλως 
planc carituri sint, si revera injuriarum tenax ac 
raemor ail, qui jure super bis offenditur. Quid ve-
ro, amabo vos, ipee nobis Hoses sacrorum anli-
*tes ? Nonne rem ab omni ratione alienissimam 
facere videlur, si, poenas ob offensionem Israele 
daturo, supplex quidem procedit, sed, eam obli-
\ionem offensionis $ 9 3 et misericordiam rogans, 
iiUetnpestive dicai ad Deuro : Talis es a naiura, ui 
reddaa iniquitaiea patrum in fllios ? Hoc enlm in-
stigaotis est putius ad iram, quam vocanlis ad mi-
aericordiam, et injuriasposceniis oblivionem potius 
quain lODganimitalem, Sed bis verbU, opinor, 
eum placare videbaiur et in memoriam propemo-
dam ea revocare quae ipse dixit, cum bonitatem 

τδν θυμδν ευρίσκεται, τού δή καλ χάριν δράται 
προστεθεικώς, « έπάγων αμαρτίας πατέρων έπί τέ
κνα Ιως τρίτης καλ τετάρτης γενεάς; > Τουτλ γάρ* 
ή ν έτερον τού δρώντος ουδέν, ή καταπτοείν έθέλοντος 
τους έκδεχομένους παρ' αυτού τών διεπταισμένων 
τήν άφεσιν, ώς ούδαμόθεν αύτοίς υπάρξει τδ έν 
έλπίσιν, είπερ δντως έστί μνησίκακος καλ μακρδςείς 
όργήν δ έπ' αύτοϊς είκότως λελυπημένος. Τί δέ, είπε 
μοι, καί αύτδς ήμϊν δ ίεροφάντης Μωσής: ΤΑρ* ούχλ 
ποιήσας δράται πράγμα παραλογώτατον, εί προσκε-
κρουκότος τού'ϊσραήλ, καλ κολάζεσθαι μέλλοντος, 
πρόεισιμένπαρακαλών, άμνηστίαν δέ τήν παρά θεού 
κα\ φιλανθρωπίαν αίτών ούκ εύκαίρως φησί πρδς 
Θεόν * Πέφυκας είναι τοιούτος ώς άποδιδόναι πατέρων 

suam palam el aperte praedicaret. Quo pacio enim D αμαρτίας έπ\ τέκνα. Τούτο γάρ ήν παραθήγοντες 
ipse longanirais sit, et nmltaruro miserationum 
plenua, ei quod natura aua iniquilates et peccala 
dcleat, in bis poiis&iinum agnoscetur in quibus 
raaxime acerbua esse videtur. Quonam igitur mo-
do intelligenda aini quaa a Deo dicta sunt, tandem 
exponendum reor. < Dominus, inquit, longanhnis, 
cl multarum miseraiioniim, tollens iniquiiates et 
peceala; 1 deinde «etera velut cum interrogationis 
punclo legemus, t et mundaiione non mundabit 
roun 4 7 ? > ut lale nimirum quid intclligas : Long-
ftiiifpi8,ioqtiit,et muUarum miserationum eet Deus, 
et tollens iniqnilates et peccata: numquid munda-

μάλλον είς όργήν, ή καλούντος είς έλεον, καλ μνησι-
κακίαν έξαιτοΰντος μάλλον, ή μακροθυμίαν. 'Αλλ', 
οιμαι, δυσωπείν έδόκει καλ διά τούτων αύτδν, καλ 
μονονουχ\ πρδς ύπόμνησιν άγειν ών αύτδς έφθέγξατο, 
δτε τής ένούσης αύτψ χρηστότητος έποιείτο τήν πα£-
^ησίαν. "Οπως γάρ αυτός έστι μακρόθυμος κα\ 
πολυέλεος, κα\ δτι πέφυκεν ανομίας καλ αμαρτίας 
άναιρείν, έν τούτοις ευ μάλα διαγνωσθήσεται, έν οΤς 
μάλιστα δοκεί τις είναι πικρός. Τίνα τοίνυν προσήκε 
νοήσαι τρόπον τά είρημένα παρά θεοΰ, λοιπδν οίμαι 
πρίπειν είπείν. ι Κύριος, φησ\, μακρόθυμος, κα\ 
πολυέλεος, άφαιρών ανομίας κα> αμαρτίας· ι εΤτατδ 

w E w d . xxxv!, 6-8. *· Ibid. Μ iNum. χιν, 18, 19 ; Exod. χχχιν, 6, 7. 
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τούτων κείμενον εφεξής ώς έν ερωτήσει μεθ' ύπο- Α lione mundabit noxium ? At dubiuw non esl: pur-

gabit saiie; quomodo entm longanimis sit et nit-οτιγμής άναγνωσδμεθα, t κα\ καθαρισμφ ού καθαριεί 
τον ένοχο ν ; * Γνα τι τοιούτον έννοήσης* Ό μακρό
θυμος, φησλ, χαλ πολυέλεος Θεδς, δ Αφαιρών ανομίας 
κα\ Αμαρτίας, ούκ Αν καθαρίααι χαθαρισμφ τδν 
fνοχον; Άλλ' έστιν ούκ Αμφίβολον · καθαριεί γάρ 
πάντως * έπε\ πώς έστι μακρόθυμος, κα\ πολυέλεος, 
καλ Αφαιρών Αμαρτίας, πώς δέ εί μή καθαρίζει τδν 
ένοχον; Πρδς δέ γε τούτο τής ένούσης αύτψ πάλιν 
μακροθυμίας τε και ανεξικακίας είς άπόδειξιν απο
φέρει, καλ δτι τάς τών πατέρων αμαρτίας έπιθήσει 
τέκνοις έως τρίτης κα\ τετάρτης γενεάς, ούχ υπέρ 
πατρδς κολάζων υίδν, μή τούτο νομίσης, άλλ' ουδέ 
έκγόνων τών μακράν, καθάπερ τι φορτίον έπι ρίπτων 
τών προγόνων τά πταίσματα, σημαίνων δέ τι τοιού-

sericors, el tollens iniquilates, quomodo, inquam, 
nisi purget noxium ? Ad baec nos ad demonstratio-
nem patienlise ei longanimUaiis suae deducit, et 
quod patrum delicta illalurus BH filiis uaque ad 
lerliam et quartam geueratiouem, non qui pro 
patre castiget fllium, ne hoc exislimes; sed nec 
posieris majoruin culpaa ccu pondus aliquod im-
pingat, aed tale quidpiam significare volens: Fuit, 
verbi gratia, quidam conteniplor legum el ad au-
dcnduni projeclus, adeoque sialim plectendua ; to-
leravii lanien bunc paiienier Deus, iram debkam 
ncquaquam inferens. Deinde fuil isti filius impie-
tate et scelere palri aemulus, eumque nequitia su-

τον. Γέγονε τις τυχδν άνήρ παράνομος, κα\ μοχθηρίας perans ; sostinuit quoque iram euper boc Deus. 
άπάσης άνάμεστον έχων τήν διάνοιαν* καί κολάζεσθαι 
μέν ύπερθέσεως άπάσης δίχα τδν ούτω διαζήν ήρη-
μένον έχρήν, έκαρτέρησε δ% ουν δμως ό θεδς άνε ξι κα
κώς, ούκ έπενεγκών αύτψ τήν αύτψ χρεωστου-
μένην δργήν. Είτα 'τούτψ γέγονεν δ υίδς ταίς τού 
πατρδς δυσσεβείαις άμιλλώμένος, κα\ παρατρέχων έν 
κακία τδν φύσαντα * καλ έμακροθύμησε καλ τούτο 
θεός. 'Αλλά καλ έκ τούτου γέγονε τρίτος, ή καί έκ 
τού τρίτου τέταρτος κατ' ούδένα τρόπον δσον είς κα
κίας είδος τών πατέρων ήττώμένος, ίσό^οπον δέ 
ταίς εκείνων έπιτηδεύσας τήν δυσσέδειαν. Επάγει 
λοιπδν δ θεδς τήν άνωθεν, καλ άπ' αρχής δλψ τψ 
γένει χρεωστουμένην όργήν, άνεξικακήσας διαρκώς, 
μάλλον δέ καί ήπερ έχρήν. Τδ γάρ ύπερθέσθαι τήν 
τιμωρέαν καλ μέχρι τετάρτης γενεάς, πώς ούκ άν 
γένοιτο θεοπρεπούς δντως ήμερότητος έγκώμιον; 
"Οτι γάρ ούχ υίδν υπέρ πατρδς, άλλ' ουδέ πατέρα 
κολάζειν οΐδεν υπέρ υίού, χαλεπδν ουδέν έκμαθείν 
καλ έξ ών έφη σαφώς διά φωνής Ίεζεχιήλ τού προ* 
φήτου πρδς αυτούς Ιουδαίους, έπ' αύτψ δή τούτω 
διαγογγύζοντας, κα\ λέγοντας * < Οί πατέρες έφαγον 
βμφακα, καλ οί οδόντες τών τέκνων έγομφίασαν. Κα\ 
έγένετο, φησλ, λόγος Κυρίου πρδς έμέ, λέγων * Υιέ 
Ανθρώπου, τίς ύμίν ή παραβολή αδτη έν τψ Ισραήλ, 
λέγοντες* Οί πατέρες έφαγον δμφακα, κα\ οί οδόντες 
τών τέκνων έγομφίασαν; Ζώ έγώ, λέγει Κύριος, 
έάν γένηται ή παραβολή αύτη έτι λεγομένη έν 
τώ Ισραήλ, δτι πάσαι αί ψυχαΊ έμαί είσιν. "Ον 

Sed enim ex isto natus esl tertius, et ex terlio 
quarius, nequaquam majoribus nequilia minor, 
sed parem cum iliis iropietatem exercens. Dein-
ceps effundit Deus iram deauper, jampridem loii 
generi etiam ab initio debitam, satis el vel plua 
quam oporlebat praestolatua. Ullionis quippe usque 
ad quariam generalionem dilalio, quomodo non ait 
vere commendatio ei laus divinae mansueludiius ? 
Quod enim nec fllium pro patre, 594 n e c P a l r e m 

pro lilio castigare aoleat, facile innolescet ex iia 
vel quaeperEzcchielem locutus eet ad Jud&os ipsos, 
ctim super bac eadem re murmurarenl ac dicereni: 
c Paireg manducaverunt uyara acerbam, et dentea 
iiMoruoi obatupueruni. Et factum est, iuquit, ver-
bum Dominiad oie, dicens : Fili bominis, quas VQ-
bis parabola haec in lsrael, dicenles; Paires noslri 
inaoducaverunl uvam acerbam, et filiorum dentca 
obaiupuerunt? Vivo ego, dicit Domtnus : si fuerit 
ultra nt dicatur parabola h»c in Israel: quia omnes 
auimtt meae sunl. Quomqdo anima patrig, ita ei 
anima filii roeaj sunl. Anima quae peccaveril ipsa 
morielur. Filius aulem non acciplet iniquitalem pa-
iris, neque paler accipiel iniqnitatem filii sui. Unus-
quisqite in iniquitate sua qua peccavit, in ea morie-
tur ι Sed neminein iia delirare arbitror, ut sibi 
pcrsuadeal Deum non optiraa quaeque inilio sta-
tuisse, eed quodammodo mutasse consilium, et 
cogiiationem in melius iranstulisse, ae veluti no-

'τρόπον ή ψυχή τού πατρδς, ούτω κα\ ή ψυχή τού D g l r u m u n u m a l i q u e m v a r i a l a g e n l e n l i a v i x 8 l a l U ere 
υίού έμαί είσιν. Ή ψυχή ή άμαρτάνουσα αύτη 
άπολείται. Ό δέ υίδς ού λήψεται τήν άδικίαν τού 
πατρδς, ουδέ δ πατήρ λήψεται τήν άδικίαν τού υίού 
αύτου. Έκαστος έν τή κακία αυτού, ή ήμαρτεν, 
όποθανείται έν αυτή. » Άλλ' οΐμαι ληρεϊν ούδένα 
τοσούτον ώς νομίσαι τά κάλλιστα μέν ούκ έν άρχή 
νομοθετήσαι θεδν, μεταβεβουλεΰσθαι δέ πως, καλ 
μετεσκέφθαι τδ άμεινον, καλ ώς ένα τών καθ* ημάς 
υστερόβουλησαντα μόλις έπλ νομοθετείν δύνασθαι τά 
πρεπωδέστερα. ΕΙ μέν γάρ έπαινούμεν εκείνα, τών 
δευτέρων δηλονότι διά τούτου κατηγορήσομεν, εί δέ 
τοίς δευτέροις άποψηφιούμεθα τδ νικ$ν, πάντως δή 
που τών ήττωμένων καταγνωσόμεθα. Έαυτψ τοι-

posse meliora. Nam si prima laudenius, allera 
proinde accusabimus: sin aulem secundis victo-
riam iribuemus, utiquc prima condemnabimus. 
Deus Igitur sibi ipsi contraria slaluct, ei a recto 
sicuti nos excidit, modo baec, modo illa gtatuens. 
Sed nemo, ui reor, tanlia absurdilaiibus ullo modo 
obnoxiam esae naturam divinam aaaerot, sed nec a 
recto unquam excidere. Oocumenlum itaque in-
comparabilis ejua palientiae inferi illud : c Beddens 
peccala palvum in fllios usque ad lerliam et quar-
laiu generationeui 4*. > Clemcnieiu quippe Deum 
solitum eese peccaniea baud sUtim punire, sed 

*« Ezech. xvui, 2-4. M Exod, xx, 5. 
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praeslobri porius, et in lopgura lempqe eupplicia Α Υ*ρ*ΰν νομοθετήσει τάναντία Θεδς, καί διημάρτηκε 
differre, ex ejus ipeius verbi* inteilijges : « El fu 
rorem mejiin implevi, ei susliniii, ei i»on conavni* 
p i i 60* M . » El alibi rursus: « Nondui» enio» iui-
pleta sunt peccata AinorrhaBorum usque nune ι 
Yidea ut iram quidem impleverit, quippe jam ali-
qui pairarant qua iram maxime implereol, aed to-
Jerat patienter, til Deus, et iu eoe a quibua offen-
stts eral iram implere differebat. Sed m tibi velul 
ki tabula eorum qoae diximus .demonfttraiiQDem 
eibibearous, et ex ipsis rebus ostendamus divin» 
bonignilalit laqdem in boc Scripturse sacra loco 
595 eontlneri, et ex ipsis divinis Liiterie osten-
dere eonabor peccata palrom in ftlios illalauaque ad 
terliani et quartam generalionem, justa quidem et 
ipsis iuenlibos debita iilliooe. Sed curaim id lan-
tum ob narrationis prolixitatero faciam. 

χαθάπερ ημείς τού δέοντος, ποτέ μέν εκείνα, ποτέ δέ 
ταύτα θεσμοθετών. Άλλ', οΐμαι, πάς τις έρεί ταίς 
μέν είρημέναις άτοπίαις κατ' ούδένα δύνασθαι τρόπον 
τήν θε(αν ύποκείσθαι φύσιν, άλλ' ούδ" άν άφαμαρτή-
σαί ποτε τον δέοντος, Άπόδειξιν άρα τής ασύγκριτου 
φιλοτιμίας αυτού τδ είρημένον είσφέρει, τούτ' έστιν* 
ι Άποθιδούς αμαρτίας πατέρων έπλ τέκνα έως τρίτης 
και τετάρτης γενεάς. · "Οτι γάρ έθος τψ φιλανθρώπω 
θεψ μή παραχρήμα κολάζειγ τους πλημμελήσαντας, 
άναδύεσθαι δέ μάλλον, και είς χρόνους άνατιθέναι 
μακρούς τάς τιμωρίας» αντου λέγοντος συνήθεις* 
ι ΚσΛ τδν θυμόν μου έπλησα, και έπέσχον, καλ ού 
συνετέλεσα αυτούς. > Έτέρωθι δέ πάλιν * < Ούπω. γάρ 
άν πεπλήρωνται αί άμαρτίαι τών Ά μοιραίων έως 

II τού νύν. > '0ρ?ς δπως Ιπλησε μέν τδν θυμδν, έδρων 
γάρ ήδη τινές πληρέστατου άξια θυμον, διακαρτερεί 

δέ ώς Θεδς, καλ τδ συντέλεια ν τοίς λυπούσιν έπενεγκεϊν άνεβάλλετο. Άλλ' ίνα σοι, καλ χαθάπερ έν 
πίνακι τήν τών είρημένων άνατυπούντες άπδδειξιν, χαί δι' αυτών ήδη πληροφορήσωμεν τών πραγμάτων, 
δτι τής τού Θεού φιλανθρωπίας έγχώμιόν έστι τδ είρημένον παρά τοίς ίεροίς κείμενον Γράμμα σι, καλ 
έξ αυτής άποδείξαι πειράσομαι τής θείας Γραφής, έπενεχθείσας αμαρτίας πατέρων έπλ τέκνα, καλ ϊτλ 
τρίτην καί τετάρτην γενεάν ούκ αδίκως, άλλά δικαίως, κα\ τοίς τούτο παθούσι κεχρεωστουμένως. 
Γενήσεται δε δ λόγος διά τδ μήκος τής ιστορίας έν παραδρομή. 

Igitur in tertio ΠΪΗΓΟ liegnorum legimus, Achaab Ούκούν ώς έν τψ τρίτω βιβλίψ τών Βασιλειών 
Israeltlarum reguum tenuiase, cumque alieu» vi- άνέγνωμεν, βεβασιλευκέναι έπι τδν Ισραήλ μεθ' 
ne« Siiiqutasima cupidkale flagrarel, ejtis domi-
num, newpe Nabmhae, inlerfecisee. Euienimistud 
Ipse non jusserit, uxorfs lamen improbHati ne-
quaquam succensuit. lndignatus eam ob ttm esl 
Deus , eique per Eliu propheum in hune modum 
est locHtus: < Haec dieil Domimie s Quomodo oc-
cidisli, et possedisii, propter boc bnc dieii Domi-
nus : In quo loco linxemnt euee et canes eangei-
item Nabuthae, Ibi ltngenl eanes sangutaem tuum, 
et meretriees lavabunt in sanguine tuo M . > Subji-
cil stalim : f Haec dicil Domimis : Ecce ego induco 
euper te mala, ei succendam posi te, et dutperdam 
de Achaab mingenlem ad parielem, et clausutn et 
dereliclum in fsrael, el dabo domum tuam eicul 
domum Jeroboam ftlii Nabai, et sicut domum 
Baasat filii Achia, pro exacerbalionibu9 quibus 
exacerbasti et peccare fecieii lsrael. Et ad Jeza* 
bel locutvs esl dicens : Cancs manducabunt eam 
in antemurati Jezrael, et morhium eju9 in campo 
coroedent volatilia cceli M . > H«c omuiu cum se 
Domlous facturum ac sine dubio Hlaturmn inina-

έτερους τδν Άχαάδ, δς άμπελώνος κατ' ούδένα τρόπον 
αύτψ προσήκοντος, είς άδιχωτάτην έμπεοων έπιθυ
μίαν, αναιρεί τδν δεσπότην, φημλ δέ τδν Ναδουθαί. 
Εί γάρ χαλ μή τοΰτο γενέσθαι προστέταχεν αύτδς, 
άλλ' έπ\ ταίς τής γυναικός δυστροπίαις ούχ έδυσ-
φόρει. Ήγανάκτει Θεδς έπλ τούτοις άναγχαίως, είτα 
φησι πρδς αύτδν διά τού προφήτου Ήλιου - ι Τάδε 
λέγει Κύριος - 'Ος σύ έφόνενσας, καί έκληρονόμησας, 
διά τούτο τάδε λέγει Κύριος * Έν τψ τόπφ, ου έλει
παν αί ύες καλ οί κύνες τδ αίμα Ναβουθαλ, εκεί λεί-
ξουσίν οί κύνες τδ αΤμά σου, χαι αί πόρναι λούσονται 
έν τω αίματί σου. ι Καλ πά>.ιν ευθύς · t Τάδε λέγει 
Κύριος* MoVy» επάγω έπλ σέ κακά, καλ έκχαύσω 
δπίσω σου, καλ εξολοθρεύσω τού Άχαάβ οδρούντα 
πρδς τοΐχον, κα\ συνεχόμενον, κα\ έγκαταλελειμμένον 
έν Ισραήλ. Καλ δωσω τδν οΤκόν σου ώς τδν οίκον 
'ίεροβοάμ υίού Ναβάτ, καί ώς τδν οίκον Βαασάτ, 
υίρυ Άχιά περι τών παροργισμάτων ών παρώργισας, 
κα\ έξήμαρτες τδν Ισραήλ. Καλ τή 'Κάβελ έλάλησε 
λέγων 01 κύνες φάγονται αυτήν έν τψ προτειχίσματι 
τρΰ Ίεζράελ, καί τδν τεθνηκότα έν τψ πεδίψ 

retur, scidit qnidem veaiem suam Achaab , et D φάγονται τά δρνεα τον ουρανού ι Ταύτα δέ δράσε ι ν 
Higressus domum suam , ui scripium esl, coin-
punclus eat, el in lacrymas effttsus saceo lumbum 
praectnctus est. Quo in statu eMm conspicauis ac 
misertug Deus, iraro sedare c«pit, ac frenus vehiti 
quosdam repenlino furori imponens, propbeUe 
dicit: i Vidisil ut compunctus sit Achaab a facie 
mca; non inducam haec in diebus ejua, sed in 
riiebus fllii aui inducam malum **· ι Numquld 
igitor aeqiium est videre aubquonam b«c completn 
•uni? Natue est ex AcbaabOchoxits, < qui fecit 

άπαντα, και άναμφιλόγως έποίσειν διαπειλήσαντος 
τού πάντων Δεσπότου, διέ^ηξε μέν τδ άμφιον ό 
Άχαάδ, είσελθών δέ είς τδν οίκον αυτού, καθά γέ
γραπται, κατενύγη, καί δακρύων μέν χατετήκετο 
πικρώς, σάκχψ δέ διεζώσατο τήν δσφύν. Επειδή δέ 
έν τούτοις αύτδν γεγονότα χατηλέει Θεδς, κολοβουν 
άρχεται τήν όργήν, κα\ χαλινδν ώσπερ έπιτιθε\ς τοι 
παραχρήμα θυμώ, τψ προφήτη φησίν * ι Έώρακας 
ώς κατενύγη Άχαάδ άπδ προσώπου μου; ούχ έπαξω 
ταύτα έν ταίς ήμέραις αυτού, άλλ' έν ταίς ήμέραις 

*lerem. νι, 11. "Gen. XV, 16. " I I I UCR. χχι, 19, 20. " lb id . 21-21. , v l b i d . 29, 
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του υίού αυτού έπάξωτήν καχίαν. > *Αρα ουν iw\Amalura, inquil, corain Domitio , el ambulavit 

in via patris stn Acbaab, el in via Jezabel loairts τίνος ταύτα πεπλήρωνται, «ώς οδχ\ δίκαιον κατ ιδεί ν ; 
Ούκοΰν γέγονε μεν έξ Άχαάβ Όχσζίας, ι δς έποίησε, 
φησλ, τψ πονηρδν εναντίον Κυρίου, κα\ έπορεύθη έν 
δδψ τού πατρδς αυτού Άχαάβ, κα\ έν δδψ Ίεζάβελ 
τής μητρδς αυτού. * Άλλά καλ έξ Όχοζίου γέγονε, 
φησλν, Ίωράμ, περλ ού πάλιν γέγραπται δτι έπορεύθη 
έν ταίς άμαρτίαις οίκου Ίεροβοάμ. Άλλά κα\ έξ 
Ίωράμ. βεβασίλευκε τρίτος Όχοζίας, περ\ ού πάλιν 
φησλν δτι έ ποίησε τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου, 
καθώς δ οίκος Άχαάδ. "Επειδή δέ ήδη παρήν ό και· 
ρδς τού κολάζεσθαι δείν τδν οίκον Άχαάβ, μέχρι κα\ 
τετάρτων εγγονών, τής κατά Θεού δυσσεβείας ού 
καταλήξαντα, κέχρισται λοιπδν έπλ τδν Ισραήλ είς 
βασιλέα Ίοσαφάτ υίδς ΝαμεσΙ, δς αναιρεί μεν τδν 

stue " , » ged et ox Ocbozia natue «61, inquii, 
Joram, de q«o roreus scriptiim esl quod arobula-
vorii tia paccalia damue Jeroboam. Porro 596 ex 
Joram regnavii lorituf Oclioxiaa, doquo rursus ait 
Soriptura, qood fecertt malum in conspeclu Do-
nuoi quemaduiodum domus Agbaab. l)bi vero ad-
vjeuissel lempoa puniendos doiutia Acbaab. quae ad 
quarlaru uequo alirpem ab impielate orga Oeuui 
noR cessavcrai, unclus esl in regem Igrael Josa-
pbat, filius Naraewi, qui occidil Qchtuiant ςΐ Jeza-
bel, et alios filioa Acbaab sapluagima, divinain 
relui iraio ad axitom perduccus, ul et bonorem 
et gratiam ob id consectUus aii, Quid ewim ioquit 

v - - • ----- - — — - · » 

Οχοζίαν, καλ συν έχείνω τή»/ Ίεζάβελ, αναιρεί δέ ° Deua ad ipsum ? < Pro jis quscunque bene iecist 
τώ Άχαάβ καλ έτερους υιούς έβδομήκοντα, τήν θείαν 
Γ#σπερ διεξάγων είς πέρας όργήν, ώς καλ τιμής καί 
χάριτος έπί τούτφ τυχείν. Τί γάρ φησι πρδς αύτδν δ 
θεός; ι Άνθ' ων ήγάθυνας ποιήσαι τδ εύθές έν 
όφθαλμοίς μου, καλ πάντα δσα έν τή καρδία μου 
έποίησας τφ οίκω Άχαάβ, υίολ τέταρτοι καθ ή σονται 
σοι έπλ τού θρόνου σου. > Όρ$ς ούν δπως τους μέν 
πονηρούς έκ πονηρών έν τετάρτη μόλις έκόλασ· 
γενεά, τώ δέ τιμήσαντι, καλ μέχρι τετάρτης γενεάς 
εκτείνει τδν ίλεον. Παύσαι τοίνυν, Ιουδαίε, τής τού 
Θεού δικαιοσύνης κατηγορών. Είς εγκωμίου γάρ 
τάξιν παρ' ήμίν δεχθήσεται τό· ι Άποδιδούς αμαρτίας 
γενεάν. » 

ΆΧΓ ira φατερωθή τά Ιργα τον θεού tr αύτφ. Q 
Δυσεξήγητο ν μέν πως έσται, καί απορίας ίσο>ς 

πολλής τδ προκείμενον, καλ ήν μέν ίσως ούκ άμαθες 
καλ παρατρέχειν αύτδ, καλ διά τδ σφόδρα δυσέφικτον 
£άν. Άλλ' ίνα μή λελυμένων δογμάτων Ιουδαϊκών, 
έτερον τι συγγενές έκείνοις καθάπερ τις 0ίζα πικρίας 
άνω φύουσα ένοχλή κατά τήν τοΰ Παύλου φωνήν 
(είκδς γάρ ύποτοπήσαί τινας διά τοΰτο πρδς πάθη τά 
τών άνΟρςόπων καλείσθαι σώματα, ίνα έν αύτοίς 
φανερωθή τά έργα τοΰ Θεοΰ), χρησίμως, ώς γέ μοι 
φαίνεται, καλ πρδς τοΰτο είπείν ολίγα άττα πρδς τδ 
κα\ εντεύθεν άποκρούσασθαι βλάβη, καί τοΓς έξ 
ά~ατης λογισμοίς μηδεμίαν έχειν έπιτρίψαι παρείσ-
δ->ιιν. "Οτι μέν οδν ούτε τάς γονέων αμαρτίας επάγει 
τέκνοις θεδς, εί τής εκείνων δυστροπίας εΤεν αμέτοχα, 

faciendo reclura ιιι oculie meis, et oninta quaecun-
qoo in covde meo feciati domui Acbaab, ftlii quarti 
sedebum libi sopor tbrooum tuuim *·.» Yidea ergo 
ui improbos qnldem ex improbis progoaloe vix 
landem in qttarla generaiione punial: ci vcro a 
qtio honorem aoceperii, etiaw» usqne ;»4 quartaiu 
goneralionemmisericordiam exiendui. Gesaa iuqiie, 
Judaae, jnatitiam Dei accusare. in laude quippe 
ponelur a nobie ilind : < Reddens peceaia pa-
trum ad leniam usqoe ei quariain generaiio 
nesn f T . > 

ιτέρων έπλ τέκνα» έπλ τρίτην καλ τετάρτην 

IX, 3. Sed ut numlfeitentur opera Dei in illo, 
Yix expltabile est quod proponiiur, ei wiiliae 

forsan p l e n u i D dubUationis, qood eilentjo qaidem 
pra?ter'ire coiisentaneuni eeaet proplor niroiam dif-
nuultalem ejus assequendi. Sed ne soiulia JodaW 
cis pheitis aliud illie afline eeu radix qmedam amari-
ladinie avrsum gonninans lmpedial, eieuli Paulus 
ait n (suspicabunlur enim forsan aliqui ideo bomi-
num corpora incoromodis afllci, ut in iia opera Dei 
manifesta flanl), opportuue, ylroor, noo4iulla bic 
atibjieieinus, ut ei damnum inde rtpellainw, et 
vereulis ratioemaiioatbus nullue p o r r o locus relin* 
quatur. Quod ergo neque parenlmn peccala iiboria 
Deue irrogci, niai perversitatis eorum etnl parli-
cSpes, neque vero ob ante cpintnissa peccata anima? 

6τι πρδς τούτοις ούκ έκ προγενεστέρων τής ψυ- & corporibus inclndantur , ostendiinus. Ulrumque 
χής αμαρτημάτων ή σωμάτωσις , άπεδείξαμεν. 
Άνεΐλε γάρ παραδόξως άποφήσας άμφω Χριστδς, 
άτε δή κα\ τά πάντα γινώσκων ώς θεδς, μάλλον δέ 
αύτδς υπάρχων τών καθ' ημάς πραγμάτων ταμίας, 
κα\ τών έκάστφ πρεπόντων, ήτοι χρεωστουμένων 
διανομεύς. Έν μέν γάρ τφ μή άμαρτήσαι λέγειν τδν 
τυφλδν, μήτε μήν διά τοΰτο τήν τύφλωσιν ύπομείναι, 
τδ προγενεστέροις τοΰ σώματος πλημμελήμασιν 
ύπαίτιον είναι νομίζειν τήν τοΰ άνθρωπου ψυχήν, 
άποφαίνει μωρόν · έν δέ τψ μήτε τους γονείς πλημ-
μελήσαι δια^ήδην είπείν, ίνα τυφλός ό έξ αύ* 
τών γεννηθή, τήν άνόητον τών Ιουδαίων ύπόνοιαν 

enim negando Cbri«ius rairabiliier everiil, qui ιιι-
inirum cuncla eoguoacit, ul Deus, imo vero reruui 
ipse noelraruin dispensaior eal et eornro qu$ cui-
que conveniunl aul dobenlur ordinator. i*am cam 
ail caecum non peccasse, uec eam ob rem c«e<?ita-
tem pali, suilti eaae oateBdit exialimare bominia 
antmam 5 9 7 ream esse peceati antequam corpori 
infundatur : cum aiilem aperto dicil neque paren-
les peeeaeee, nt cascus eorum iilius nascerelur, 
amentem Judaorum suspieionem everlit, Postquam 
ergo docuit quaoinm noccaee erat discipuloe ad 
evertenda quae anlea diximas doginala, (anlumque 

·· ΙΠ Reg 111 ,6 . " I V R<*g. xv, 12. »7 Num. v, 9. w llebr. χιι, Ιδ. 
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iis gratt» impertiit quanluro hominis cognilioni Α αναιρεί. Διδάξας τοιγαρούν δσον ήν άναγχαίον είδέναι 
par erai exhiberi , ut jam nibil deesset, causam 
addit manifesle cur caecus nalus sil qui nullius 
praecedenlis reus erat peccati, soli naturae dmnae 
cogniiionem telorum omnitiin et ordinationem, tan-
quam ei peculiarem ei eximiam, tribuena. Rursus 
vero responsionem banc ad aliud quiddam scite 
admodum transferi, et ait: < Sed ut manifesten-
tiir opera Dei in illo. » An ergo, inquiet aliquis, 
hscc veluti quoddaro dogma Domiiuis tradtt, quasi 
ob unum istud corporibus hominum incommoda 
ronlingant, ul manifesta fiant opera Dei in ipsis ? 
Scd non ita possum mihi persuadere, imo vero 
abeurdum plane est ita sentire; nec enim quast do-
gma quoddam hoc infit: nam quod quibuadam con 

τους μαθητάς, διά τήν τών άρτ£ως ήμϊν είρημένην 
δογμάτων άνατροπήν, καλ τοσούτον αύτοίς χαρισά-
μένος, δσον {δει τήν άνθρωπου παραθέσθαι γνώσιν, 
καλ ούκέτι πάν τδ λείπον, προστίθησιν έναργώς τή; 
αίτίαν του γεννηθήναι τυφλδν τδν έπ* ούδενλ προ
γενέστερο) χατηγορούμενον πταίσματι, μονή τή θεία 
φύσει τήν έφ1 άπασι τοίς τοιούτοις είδησίν τε καί 
οίκονομίαν ώς έξαίρετον άναθείς. Ευφυέστατα δέ 
πάλιν έφ* έτερον τι παρατρέπει τδν τής άποκρίσεως 
λόγον, καί φησιν · t Άλλ* ίνα φανερωθή τά έργα τού 
Θεοΰ έν αύτψ. » ΤΑρ' ούν έρεί τις, δογματίζει κα\ 
νΰν ήμίν ταΰτα λέγων δ Κύριος, ώς διά τούτο χα\ 
μόνον τοϊς τών ανθρώπων σώμασι τού πάσχειν έπι-
συμβαίνοντος, ίνα φανερωθή τά έργα τού Θεού έν 

tigit percutt ob pcccata ex Scripturis sacris sacpe B αύτοίς; Άλλ' ού σφόδρα μοι δοκεί, μάλλον δέάπηχές 
παντελώς τδ ούτω διακείσθαι καλ φρονείν * ού γάρ 
δογματίζων, ώσπερ ούν οίήσεταί τις, τά τοιαύτα 
φησιν · δτι μέν γάρ πλήττεσθαί τισιν έξ αμαρτιών 
συμβέβηκε, Γραμμάτων πολλάκις έπυθόμεθα τών 
ίερών. Ό μέν γάρ Παύλος έπιστέλλει σαφώς πρδς 
τούς άνίπτοις ώσπερ ποσίν έπί τδ θείον άναθείν τολ
μώντας θυσιαστήριον, κα\ βεβήλψ τε καλ ανοσία 
χειρλ τής μυστικής ευλογίας έπιθιγγάνειν · c Διά 
τούτο έν ύμίν πολλολ ασθενείς καλ άρρωστοι, καί 
κοιμώνται Ικανοί. Εί γάρ εαυτούς έκρίνομεν, ούκ άν 
έκρινόμεθα. Κρινόμενοι δέ ύπδ Κυρίου παιδευδμεθα, 
ίνα μή συν τψ κόσμψ κατακριθώμεν. ι "Όστε τοίς 
ά^ωστήσασι καλ τεθνεώσιν έσθ' δτε διά θείας όργης 

didictinus. Paulus quippe aperte scribil ad eos qui 
iltoife quodammodo pedibus ad sacrum allare ac-
ccdere audent, et profana alque impia manu mysii-
cam eulogiam aitingere : < Ideo ioter vog mulii 
infirmi et imbecilles , et dormiunt inulli. Quod si 
nos ipsos judicaremus, non uiique judicaremur. 
Dum judieamur auiem , a Domino corripimur , ut 
non catit hoc nuindodamnemur > liaque infir-
mis ei roortuis aliquando per divinara irain morbus 
est illatus. Sed et ipse Dominus noater Jesus Chri-
stus, postquain paralylieum longo morbo solvlssel, 
aanamque mirabiiiter reddidisset, c Ecce, inquit, 
aanus factus es : jam nolt peccare, ne deterius 
tibi aliquid conlingat · Haec enira ait , quasi g έπενήνεκται τδ παθείν. Άλλά καλ αύτδς δ Κύριος 
flert ροεβίι ut, nisi caveat, pejus habhurua ait per 
peecatum, qui semel effugit, ei ejus gralia serva-
tua esl. Sed eslo, forsan inquiet, recle h*c dicta 
concedamus. Qui vero ab inrunabulis, et ortu pri-
mo alque adeo a vulva ipsa morbis coaQiclantur, 
quam paiiendi causam babeant, non est facile cogi-
talu. Nec enim crediuius animam prius exsistere, 
aed neque anle corpus peccasse nobis pereuaseri-
mus. Quomodo enim peccet id quod noodum ad 
ortum vocatam est? Qitod si nec peccalum sit, 
5 9 S nec morbus pr&cedat, quam demum morbi 
causam afferemiift? At bumana mente comprehendi 
nequeunl quac nos valde superant, et ab iis pcr-
scrutandis abstinere sapienlibus ego consuiuerim, 

ημών Ιησούς ό Χριστδς, δτε τδν παράλυτον της μα
κράς απέλυσε νόσου, καί παραδόξως έδειξεν ύγια, 
ι Ίδε, φησ\ν, υγιής γέγονας · μηκέτι άμάρτανε, ίνα 
μή χείρον τί σοι γένηται. ι Ός ενδεχομένου γάρ, 
κα\ συμβαίνοντος τοΰ καί έν χείροσιν αύτδν γενέσθαι 
δι' αμαρτίας, εί μή φυλάξαιτο, διαφυγών άπαξ καί 
άνασεσωσμένος χάριτι τή παρ' αύτοΰ, τά τοιαύτα 
φησιν. Άλλ' ίσως ταύτη μέν είρήσθαι καλώς συγ-
χωρήσομεν. Τοϊς δέ έκ σπάργανων, καλ έκ πρώτων 
τής γενέσεως χρόνων πεπονθόσι τι τών άπευκτών, 
καί τοις νοσήμασι συναποτεχθείσιν έκ μήτρας, ποίο1 

άν τις έφαρμόσαι λόγον, ού (5φδιον συνιδείν. Προείνα* 
μέν γάρ τήν ψυχήν ού πιστεύομεν, άλλ' ουδέ πρδ 
σώματος άμαρτείν οίησόμεθα. Πώς γάρ άν και 

mihique prae omnibus. Revocandum cnim ία men- D άμάρτοι τδ κεκλημένον ούπω πρδς γένεσιν ; Άμαρ-
tem nobiaesi quod jussi sumus, et quae alliora 
sunt non curiose acrutanda, neque difliciliora quae-
renda, oec temere effodienda qua3 in divino dun-
taxal el ineflfabili consilio sunt recondita , sed eo-
rum penes unum Deum relinquenda est cognitio 
quas sibi pecularia et eximia sunl, siinulque cre-
dendum, cum omnia justiLise fons ille s i i , tiibil 
quidpiam facturum esee aut in rebus honainuia 
aut cujusvis allerius creaturaa consliluluruiu, quod 
iioii ejus majeslati conveniat, et a recta ralione 
nequaquam di&scnliat. lgitur quandoquidem eo 
modo nos affectos esee decet ^ aio Dominutn illud 

τίας δέ ούκ ούσης, άλλ' ουδέ τοΰ πάθους προηγη-
σαμένου, τίνα λοιπδν έροΰμεν τοΰ παθείν τήν πρό
φασιν; Άλλ' έστιν αθέατα παντελώς ταίς ήμετέραις 
διανοίαις τά πολΰ λίαν υπέρ ημάς, καλ τδ περ\ τού
του δλως έθελήσαι ζητείν συμβουλεύσαιμ' άν έγωγε 
παραιτείσθαι τοις σώφροσι, καλ πρό γε πάντων 
έμαυτφ. Χρή γάρ διανοείσθαι μάλλον & προστε-
τάγμεθα, κα\ βαθύτερα μέν μή έξετάζειν, χαλεπώ-
τερα δέ μή ζητείν, μηδέ άνορύττειν πειράσθαι 
^ιψοκινδύνως τά έγκεκρυμμένα μόνη τή θεία καλ 
άφράστψ βουλή, έπιτρέπειν δέ μάλλον εύσεβώς είδέναι 
μόνψ Θεψ τά αύτψ πρέποντα καλ εξαίρετα, μετά 

"·«· 1 Cor. χι, 50, 31. " Joan. ν, U . 
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του διακεϊσθαι καλ πιστεύειν αληθώς δτι δικαιοσύνης Α non lanquam dogma quoddam tradtdiase cum ait 9 

άπάσης υπάρχων πηγή, ούκ άν τι δράσαι τυχδν, ή 
βουλεύσαιτο Ιν τε τοίς καθ' ημάς, κα\ έν τοις κατά 
πάσαν τήν άλλην κτίσιν, εί μή δπερ άν αύτφ φαί-
νοιτο πρέπον, καί τών τής αληθούς δρθότητος ούκ 
έξοίχεται λύγων. Ούκούν έπείπερ ημάς τούτον δια-
κείσθαι τδν τρόπον ούκ άπεικδς, ού δογματικώς 
είρηκέναι φημί τδν Κύριον τδ, ι "Ινα φανερωθή τά 
Ιργα τού Θεού έν αύτφ * » περισπώντα δέ μάλλον είς 
έτέραν δδδν ώσπερ τού ζητουμένου τήν άπόκρισιν, 
καλ έκ τών βαθύτερων ή καθ' ημάς περιάγοντα πρδς 
τά πρεπωδέστερα * κατείθισται γάρ πως καλ τοΰτο 
αυτό. "Ότι δέ αληθής δ λόγος, άκουε πάλιν φιλοπευ-
στούντων σφόδρα ποτέ τών αγίων μαθητών τά περλ 
τής συντελείας τού αιώνος, κα\ ού μετρίως έξακρι-
δούν πειρωμένων τά περί τής δευτέρας αύτοΰ παρ
ουσίας, καί πολύ τδ άνθρωποις έοικδς άναβαινόντων 
μέτρον, σαφέστερον αύτους τών τοιούτων άφιστάς 
ερωτήσεων * c Ούχ υμών έστι τδ γνώναι, φησλ , 
χρόνους καϊ καιρούς, ούς δ Πατήρ έθετο' έν τή 
Ιδία εξουσία. 'Αλλά λήψεσθε δύναμιν έπελθόντος τού 
αγίου Πνεύματος έφ' υμάς * και έσεσθέ μοι μάρτυρες 
έν τε Ιερουσαλήμ, καλ έν τή Ιουδαία άπάση. > 
Άκουεις δπως ζητείν ημάς άπερ ήκιστα χρήν ούκ 
έφίησι παντελώς, παρατρέπει δέ μάλλον έφ' δπερ ήν 
άναγχαίον έλθείν * ούτω κάνθάδε διειρηκώς έναργώς 
δπερ έδει μαθείν, αποσιωπά τδ λοιπδν, έαυτφ μόνφ 
πρέπειν είδώς τδ έξεπίστασθαι τοΰτο. "Ινα δέ μή 
παντελώς σιωπή σας καλέ ση πως αυτούς είς τδ καί 

ι Ut manileslenlur opera Dei in illo , ι sed potius 
velul in aliam viam absirabendo qua?sili respon-
sionem, el abaltioribus captu noslro ad couvenien-
liora circumdncendo : istud enim ipstim quodam 
modo facere solictis est. Quod autem verum islud 
sit, audi rursus qtio pacto sanctos discipuio», de 
consutnmattone sascuii sciscilantes, ct curiose ad-
modum de secundo ejus adventu iiiquirenies, al-
que uhra captum hominis evagantee, ab istiusmodi 
interrogationibus palam eos abducit bis verbia : 
c Non esl veslrum, inquit, noeae lempora vel mo-
menta qua3 Palcr posuit in poiestale sua. Sed 
accipietis virinlem supervenicntis Spirilus sancli 
in vos, et eritis mibi lestes in Jerusalem, et in 
oinnt Judasa ·•. > Audis ut nou permiitat omitino 
nos quaerere quse rninime oporteat, sed rcvocft 
magia ad neeessaria : Ua etiam boc loco prolocu-
lus aperie quod erat ediscendum, reliqaum silentio 
premit, gnarus eibt uni conveiiire islud ecire. Ne 
vero omnino silens ansam eis det denuo scisci* 
tandi de iisdem, in modum responsionis ait, 
< Sed ut manifestenlur opera Dei in illo, » quod 
perinde est ac si diceret, velut alio ac simpltciori 
sermone : Non ex propriia aut inajorum peccati» 
bomo natos est caecus : quandoqutdem vero ilii gic 
aflici conligit, fleri potesl ul in eo Dominus glorifice-
tur. Quando 599 e n i m d' vin* v i e t eCQcacia eo qut 
incubuit ih ipaum morbo iste liberatus fueril, 

είσαΰθις περ\ τών αυτών άναπυνθάνεσθαι φιλεϊν, ώς ecquis in eo medici qui eum curaveril vim nou 
έν απολογίας σχήματι, κα\ ώσπερ τινά χρεωστου-· adimrabttur ? Hunc seneum in proposilo lextu la-
μένην ταίς έρωτήσεσιν άμοιδήν εύφυώς διαπλάττων, 
φησίν, c Άλλ' ίνα φανερωθή τά έργα τού Θεοΰ έν 
αύτφ, ι δπερ έστϊν ώς έν έτέρφ κα\ άπλουστέρφ 
λόγφ, ούκ έξ οίκείων αμαρτημάτων ή γονικών ό άν
θρωπος άπετέχθη τυφλδς, επειδή δέ άπαξ τοΰτο πα
θείν συμβέβηκε, δυνατδν κα\ έν αύτφ δόξαζε σθαι τδν 
Θεόν. "Οταν γάρ ενεργεία τή άνωθεν, τοΰ παρεν· 
οχλοΰντος και έπισκήψαντος αύτφ πάθους, ελεύθερος 
εύρεθή, τίς ού θαυμάσει τδν ίατρόν; τίς δέ τοΰ θερα-
πεύσαντος ού κατόψεται τήν δύναμιν έν αύτψ; Ταύ
την οίμαι τήν διάνοιαν έγκείσθαι τψ προκειμένω, 
νοείν δέ τοίς συνετοίς έξεστι τά τελειότερα. Εί δέ δτι 
πρέπει φιλονεικείν οΓονταί τίνες, διά τε τοΰτό φασι 

proposilo 
tere arbitror, aed stibliliortbus perfectiora qusedam 
licet animadvertere. Quod si conlendant aliqni bo-
minem ideirco natum esse csecum, ut Cbrisltis in 
eo gloriQcetur, rursus eia dicemus : Num igilnr, ο 
boni, Servaioris lempore solus crat ille in iud;i a 
cacus ab orlu, ac nullus plane alies? Al vel uo-
lentee fatebunlur, opinor, istiusiuodi qoampluii-
mos in lota Judaca repertos.Quoiiiodocrgo in unuin 
dunlaxal aut ntitnero sane paucos benignifcatem ac 
vim suam Cbrisius exbibtiil ? Sed de bis uliquo 
contendere supervacaneum arbUror. Quocirca, eo 
qtiod initio diclum est ceu slulio rejeclo, vere 
dicemus quod postquam lantum nobis revclavit iu 

τυφλδν γεγεννήσθαι τδν άνθρωπον, ίνα Χριστδς έν ρ rebus quaesitis, quantum diecere par eral, ad alium 
αύτφ δοξασθή, πάλιν έροΰμεν αύτοίς * Άρα οΰν, ώ sermonem se transfert, discipulum suiiro ab eortim 
γενναίοι, μόνος ήν εκείνος έν δλη τή Ιουδαία τυφλδς indagine scile subducens. 
έκ γενετής, κατά τδν τής παρουσίας τοΰ Σωτήρος ημών καιρδν, άλλος δέ ούδε\ς τδ παράπαν; Άλλ*, 
οΐμαι, και ούχ έκόντες δμολογήσονται ώς ήν δέ καί που σφόδρα είκδς ούκ εύαρίθμητον έν δλη τή χώρ$ 
τών τοιούτων είναι τήν πληθύν. Πώς ουν είς ένα καλ μόνον, ή κα\ είς έτερους τδν άριθμδν βραχείς ή έπί-
δειξις, ήτοι φιλοτιμία γέγονε τοΰ Χριστού; Άλλ' οίμαί γε δή και τδ ϊπ\ τούτοις δλως διατείνεσθα; 
περιττόν. Ούκούν ώς εΰηθες κομιδή παρωσάμενοι τδ έξ αρχής, έροΰμεν ώς αληθές, δτι τοσούτον ήμϊν 

,άποκαλύψας έν τοις ζητουμένοις δσον έδει μαθείν, άπονεύει πρδς έτερον λόγον τής έν τούτοις έρεύνης 
εύφυώς ύπεξάγων τδν ίδιον μαθητήν. 

Ημάς δεϊ έργάζεσθαι τά έργα τον χέμψαντος ' IX, δ. iVoe oporlet operari opera eju$ qui misit 
ημάς έως ήμερα εστίν' έρχεται δτε ουδείς nos, donee dies etl: venit nox, quando ηεηιο poiett 
δύναται έργά&σθαι. operari. 

Ιδού δή λίαν έν τούτοις σαφώς τε καί επιεικώς Eccerursu* bic clare et scile properoodum tcr-
e i Acl. i , 7, 8, 
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rafacit, quaai aliud quiddam feceriol quaoi opor-Α μονονουχ\, καλ έτερον ύποπλήττει τους μαθητάς ώς 

Ετερον τι . . . . μένους παρ' δπερ έχρήν, καί άμα-
ξιτδν μέν άφέντας τήν εύτριβή τε καλ στααιμον. 

lebal, et regia via, irila nimirum el urma relfcia, 
aiiam minime cpnveiiicntem iasisiere ausi sunt. 
Qutd enini quaeriiig, inquit, qtiae sileri bonura sil? 
autoiirrelictoquod tempori congruit, discero cona-
roini q»« liominia captum excedunt? Non is|iu$ 
curiosilatis, inquti, sed operig ac sludii veheaien-
lis €8i tempts: magis enim decet, opinor.isli» in-
terrogationibiia prjeiennigsis, jussa Dei atadioae 
exsoqui, ei quando nos apostoloa declaravit, apo-
glolaitis optts implere. Cum autem eeipsum apo-
stolis Dominua adnumerat, ei inler eos qujbus 
operandi vices mandatae aunt aseribit» nequaquam 
ae nobis accensel, aut so necessilate quadam ser* 
vili sicuti nos Dei jubcnlis voluntali subjectuin 

δδδν δέ ώσπερ τήν κατ1 ουδέν αύτοίς πρέπουσαν Ιέ να: 
θαρσήσαντες. Τί γάρ ζητείτε, φησλν, & σιωπάσθαι 
καλόν ; Τί δέ τδ καιρφ πρέπον αφέντες, μανθάνειν 
έπείγεσθε τά υπέρ άνθρωπου διάνοιαν; Ού τής έχ\ 
τούτοις έρεύνης , άλλ' έργου, φησλ, καλ συντόνου 
σπουδής δ καιρός* δει γάρ, οΐμαι, μάλλον τά περι 
τούτων άνέντας φιλοπευστεΐν, έξανύειν έπείγεσθαι 
τά προστεταγμένα παρά θεού, χαί έπείπερ ήμας 
άνέδειξεν αποστόλους, τά τής αποστολής έργα πλη
ρούν. Έαυτδν δέ τοίς άπεσταλμένοις συναναπλέκων 
ό Κύριος, καλ τοίς όφείλουσιν έργάζεσθαι τίθησιν 
άριθμδν, ουχί πάντως ώς μεθ' ημών, ή ώς εΤςέξ * * U Γ r ^ · - Τ * ** * ι - ' " 

Bit : sed vulgaia loquendi consHGludine el nobis ημών έξ ανάγκης δουλοπρεποϋς τοις τού προστετ* 
χότος θέλημα σιν υποκείμενος τά τοιαύτα φησιν * 
άλλά σύνηθες τι τψ λόγψ, χαλ παρ* ήμίν τετριμ
μένον σχήμα τετηρηκώς, Είθίσμεθα γάρ πως, έπάν 
μάλιστα τά τού πλήττειν τούς άκροωμένους δ λόγος 
μή ύπάρχη γυμνδς, εαυτούς έκείνοις συνδεϊν τε καί 
συνεισφέρειν, καθάπερ ουν άμέλει καλ δ σοφώτατος 
Παύλος Κορινθίοις προσλαλών, ώς έφ* εαυτού τε χαλ 
'Απολλώ, ίνα έν ήμίν μάθητε, τδ μή υπέρ ά γέγρα
πται φρονεϊν. ι Έως τοίνυν ήμερα έστλ, φησλν, έρ-
γαζώμεθα τά έργα τού πέμψαντος ημάς · ήξει γάρ 
νυξ, δτε ούδελς έργάζεσθαι δύναται. ι^Κα\ ήμέραν 
μέν έν τούτοις τδν τής ενσωμάτου ζωής ονομάζει 
καιρδν, νύκτα δέ γε τδν έν θανάτψ χρόνον. Επειδή 

c pui eniro morluue eat, jugdflcalus γάρ ήμερα τοίς έργοις μέν απενεμήθη , νύξ δε άρ-
>·*··*, ι juxta Pauli dicturo, quippo ex ^ γίία καλ Οπνψ, διά τούτο τδν μέν τής ζωής χρόνον 

χαθ' δν δεί έργάζεσθαι τδ άγαθδν, ήΐ^έραν είναί 
φασι, νύκτα δέ τδν έν τή κοιμήσε* χαιρδν, χαθ' δν 
ουδέν Ιστιν έργάσασθαι παντελώς, ε Ό γάρ αποθα
νών δεδικαίωται άπδ τής αμαρτίας, » κατά τήν τού 
Παύλου φωνήν, ύπδ τού μηδέν δύνασθαι δρφν έξω 
καλ τού πλημμελείν ευρισκόμενος. ΤΟδε μέν ουν 
οΤδεν ή θεία Γραφή χαλ ημέρας τής νοητής έτερον 
λόγον, κα\ νύκτα δέ ουδέν ήττον παρά ταύτην έτέραν. 
Άλλ' έν καιρφ τψ πρέποντι τών νοημάτων έκαστον 
παραδεχθέν, απλανή τών ζητουμένων τήν θεωρίαν 

triia ae familiarf utiiur. Nam cum auditores pereua-
d«re voliimus, gulemug nos illis adjtmgere et ac-
censore, eicuti nempc eapionliseimus Paulus Co-
rinibtos 600 ^Hoquens, lanquam de se et Apollo, 
ni in nobis discatis non aupra quam scripium esl 
oiferri". Dooec igitur diea est, inquil, operemur 
opera ejus qnt migit nos : venie.t quippo nox, 
quando nemo poiesl operari. »(Kl dieni quidexn 
bic corpore» v i ia3 teoipua nomioal; noctem vero 
diotu mortis. Nain cvm diea tribuia sit operibug, 
nox autem otio et ftotnno, idcirco vilje iempvis quo 
operandum esi bonum, diem egac dicunt, nociem 
tero, dorroiendi lempus quo ab omni opere ces-
aandum est, 
cet a peecarto 
fco quod nitiil facere potest, nee peccare poaee vi-
delur. Ilaqee Scripiura divina bic aguogctl diei in-
leUigibHis ratioooni, et noetem ab bac diversam. 
8ed gi congniotenipore singula intolligaptur, indu-
bisatam rerum quaegitarum edunt eontemplationein. 
ln ea vero qu* Diinus decel et in spiriiualein ex-
plicaiionow quod bistorice eumptum uiiHtaloiQ io ge 
continet vi detorquere, niliil aliud egt qaam u\'h 
IHatem quseex feimplici narratione ex boc ioco in-
docteconfundere aique couturbare. 
έκφαίνει. Τδ δέ έφ' ά μή προσήχε, κα\ έφ' ά μή δεί περιέλκειν πειράσθαι βιαίως είς πνευματικήν έρμη-
νείαν τδ ιστορικώς ώφελοΰν, ού$έν έτερον έστιν, ή συγχεϊν απλώς τδ άπεριέργως λυσιτελούν, κα\τδ 
χρήσιμον αύτόθεν έκ πολλής σφόδρα τής άμαθίας καταθολούν. 

IX, 5. Quandiu sum in mmdo, sum lux mundi. 1) "Orarw έν τφ κόσμφy φώς είμι τοΰ κόσμον. 
Numquid vero Cbrigium in mundo non essepu- Άρα γάρ δλως ούκ είναί ποτε νομιούμεν έντώ 

tabimus, aut cum assumplus sit iu coeluro post re- κόσμψ Χριστδν, ή αναληφθέντα πρδς ούρανδν μετά 
fturreclionem a moriats, non jam inter boinines 
veraari credimus ? Nam cum Deus sil verus, non 
raodo coelog et qu« gupra firmamentum gunt tan-
ttim, sed el lerrarum nostrum hunc orbem implet 
ac permeat, et quemadmodum in boc mundo con-
vergans in carne cum bonuntbue, coelos non relin-
quebai, ila recte etatuemtrs, licet ex mundo absii 
propter carnem, nibilominua tamen divinam ei 
iiieflabilem ejus naluram iis ad̂ sao ei universitali 
rerum pneesse, quippe quae nec ab ulla crealura 

τήν νεκρών άναβίωσιν, ούκ ενδημεί ν έτι τοϊς έν 
τψδε τψ βίψ πιστεύομεν; Καίτοι βεδς υπάρχων 
άληθινδς ούχ δπως ουρανούς καλ τά έπέκεινα τού 
στερεώματος μόνον, άλλά κα\ τήν καθ* ημάς οίχου
μένην πληροί τε καλ περιέπει, κα\ ώσπερ έν τψδε 
τψ κόσμψ μετά σαρκδς άνθρωποι ς συνδιαιτώμενος 
τών ουρανών ούκ άπελιμπάνετο, ούτω διαχεισόμεθα 
φρονούντες ορθώς, δτι κάν έκτου κόσμου γένηται 
διά τήν σάρκα, παρέσται πάλιν ουδέν ήττον τοϊς έν 
αύτψ καλ έπιστατήσει τοϊς δλοις ή θεία τε κα\ ά ^ -

•MCor. ιν, 6. » - w Ron. νι, 7. 
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τος αύτου φύσις ούδενδς αποδημούσα τών δντων, ή Α absit, aut ab uila relinquatur, ged ubique omnibua 
άπολιμπανομένη τινδς, πανταχή δέ τοΤς πάσι παρ
ούσα , καλ Τηρούσα μέν τύδε τδ σύμπαν , καλ τδ 
υπέρ τούτο νοόύμενον χορηγούμενη δι* υπομονής 
έαυτοίς. Τί ουν έστιν δ φησιν έν τούτοις δ Κύριος, 
άκδλουθον συνισείν. 'Ως Ιωλον άνατρέψας τήν Ιου
δαίων ύπόνοιαν, χα\ σαθροίς έναφραίνοντας άποδείξας 
δόγμασι, συμβούλευσα σθαι [F. συμβουλεύσας τε] 
τοις έαυτοΰ μαθηταίς δτι πρέποι μάλλον αυτούς έρ
γάζεσθαι φιλείν τά δοκούντα Θεφ, κα\ άπομαθείν 
έπείγεσθαι τδ ζητείν δλως τδ υπερτερούν, κατα-
πτοήσας δέ πως ώς παρελάσει δρώντας ουδέν ό τών 
έργων καιρός* έί μή πάσαν ποιοϊντο σπουδήν είς τδ 
θέλειν εύδοκιμείν, ώς είσλν έν τψδε τφ κόσμω μετά 
σαρκδς, έαυτδν είς είκόνα λαμβάνει τού πράγματος. 
Ίδού γάρ κάγώ, φησι, τδ έμαυτφ πρέπον εργάζομαι, 
χα\ έπείπερ άφίγμαι φωτίσων τά έν ένδεία φο>τδς, 
δεί με κα\ τοίς τού σώματος όφθαλμοϊς, εί φωτδς 
νοσοίεν τήν άπευκτήν έρημίαν, ένοικίζειν τδ φώς, 
δταν μάλιστα τών πεπονθότων προσίωσί τίνες. Έκ*· 
ληψόμεθα τοιγαρούν Ιστορικώτερον, καλ ώς έν άπλφ 
λόγφ τδ είρημένον. "Οτι γάρ έστι κα\ φώς νοητδν ό 
Μονογενής Χαταφωτίζειν είδώς χαλ δυνάμενος, ού 
τά έν τψδε τφ κόσμφ μόνον, άλλά καλ τήν άλλην 
άπασαν ύπερκόσμιον κτίσιν, ούκ άναμφίβολον. Πρδς 
δέ τών έν χερσι θεωρία τήν έκ τών λαλουμένων διά
νοιαν συναρμόζοντες, ούκ άπίθανον, οίμαι, τ\ δρώντες 
άλωσόμεθα. 

Ταΰτα είπων έπτυσε χαμαϊ, καϊ έποίησε πηλόν 

adait, el Itoc univergum iropleat* eoque perfrua-
tur quod isto euperius mtelligilur. Quid crgo liic 
Domimui dicat, oper» preliuni esl cousriderare. 
Sugpicione Jtidjeorntn ceu vana et fulili rrject», 
poatquam pulidis eos dogmalis insanire oatendil, 
consiliumque dedil suia discipulis ui quue Dto 
placenL faciatu, et a superfluis qwcsiionibiia abe-
tineant, poslquam item eis ttielum injeeii qoaai 
faciendi lempua eis 001 e l a p s u n i i n s i t nibil agen-
libus, nisi bonis actionibug qnampruaum iuclare-
acere Oufni ope aludeant, cuni ginl itli in boe 
ratuidfl cum carne, seipsum in exomplum rei 
g&aluic. Ecce enitn, inquit, *go quod mihi convemt 
apefov, ei quoaiam illuitiinaturiig ea qtwe Ivcie 

& egeitt adveni, oportet iue quoque corporis ecalis, 
s i c f iBc i t a i e laborenl, lucem immiliere, maxime aunt 
ad nos eo affeciu presgi quidarn venerinl. Acci* 
piemua itaque diclum illud bi&iorico ac s i m p l i c i 

seusu. Uiiigeiiitum quippelueem quoque esse intel-
ligibilem, qtii non taniwn ea quao gwit in hoe 
nuiiido, sed ei aliam croaturam omnero supra-
niundaiiam illuininare poesit, dubitandtim noa est. 
Quod si eorum qua Ι Β mantbus suni cofileropia" 
lioni rerum anlea dictaruni aeneuaa apttmuf ,.itibil r 

ul reor, abturdi facere ceoiperiemur. 

IX, 6, 7. Ha>c cum dixi$ul, extpuii m terram, tl 
έκ τοΰ πτύσματος, καϊ έπέχρισεν αύτου τόν c fefil l u l u m f* *Vut0* e i ^ i t lutum super oculos 
πηλόν έπϊ τους οφθαλμούς τον τυφλού, καϊ είπεν 
αύτφ · "Υπάγε, νίψαι είς τού Σιλωάμ τήν κολνμ* 
βήθραν, δ ερμηνεύεται απεσταλμένος. Άπήλθεν 
ούν, καϊ ένίψατο, καϊ ήλθε βλέπων. 

Είς τύπον τών εθνών κλήσεως τήν έπλ τψδε τψ 
τυφλψ θεραπείαν παραδεξάμενοι, πάλιν έρούμεν ώς 
έν βραχέσιν άναχεφαλαιουμενοι τού μυστηρίου τδν 
λόγον. Πρώτον μέν*βτι παρατρέχων, χα\ τδ παρά 
τοίς Ίουδαίοις άφε\ς ίερδν , όρ$ τδν τυφλόν * είτα 
τούτφ κάκείνο χρησίμως έποίσομεν, ώς παρακλή-
σεως δίχα, καλ ούδενδς έχλιπαρούντος αύτδν, έθε-
λουονψ δέ μάλλον, κα\ αύτοκελεύστω (5οπή πρόσεισιν 
δ £ωτήρ έπι τδ θέλειν ίάσασθαι τδν άνθρωπον, 
σημείον ώσπερ καλ τούτο τιθελς ώς ουδεμιάς έχ τών 
εθνών παραχλήσεως γεγενημένης · πάντες γάρ Π geuiium obsecraliooe (quippe omnea in errore v«r-

ejus, et dixit ci: Vade, iava in natatoria Siloe, 
quod inierpretalur mtisus. Abiil ergo, ei lavit, et 
venit videns. 

Quoniam caeci bujua cnraiionem iu ftguram ae 
lypum vocalionig genlium aeeepimua, rur&tjg τοίαΐ 
in gumrnam omnia recolligealeb, myglerii raUoveiii 
paucia aperiemug. Priiuym quidem quud otHter,et 
cum ex Judaeorum tempk» exirei, cOngpicaiur 
Cttcom, deinde baic circumotanli» iUam eUani 
eoinmode adjungeeuig, quod nulliue moniiu, nee 
cujugquain precibus, eedpoliua voluniorie «t gponl« 
gua procedii Sorvaior ad sanandum hunc homiiieiir, 
ut hoe gignuai ac doiomenlm» siatueret nulla 

ήσαν έν τή π)^ν^, βεδς υπάρχων άγαθδς κα\ κατά 
φύσιν άγαθδς, αυτόκλητος ώσπερ έπλ τδν έπ' αύτοίς 
Ιλεον παρελήλυθε. Πώς γάρ άν δλως ή χατά τίνα 
τρόπον έζήτησε παρά βεού τδν έλεον δ πολύχους 
τών Ελλήνων άριθμδς, ήτοι τών εθνών άσυγκρίτοις 
άμαθίαις καταχεχωαμένον έχων τδν νούν, ώς μηδ-
όλως όράν δύνασθαι τδν φωτιστή ν ; "Ωσπερ ούν άμέλει 
>:α\ ό τε θεραπευμένος τυφλδς ούκ είδε τδν Ίησοΰν, 
έλέψ δέ καί φιλανθρωπία τδ παρ' ελπίδα κερδαίνει * 
δ κα\ τοϊς έθνεσιν υπήχθη διά Χριστού. Έν Σαββάτφ 
γε μήν τά τής θεραπείας τελείται, τύπον ήμίν έν 
τούτοις άποπληροΰν ισχύοντος τού Σαββάτου, τοΰ 
τελευταίου καιρού τοΰ παρόντος αιώνος, καθ' δν τοίς 
έθνεσιν έπέλαμψεν ό Σωτήρ · τέλος μέν εβδομάδος 

gabaniur), Deum natura sua bonniii gponte eua 
intpnlguin ut earum iutgereretiir. Quomodo enim 
quurgi&iei a Deo miserioordiain incendilue t!4e ei 
muliipiex geaiiam numeiua,UiHa igBOfaniia obiu-
lus, ui nuilo modo illttmiaalorem posaet inUeri? 
Qiieni»dniod«m igiluf Ule qui ouraiug eal caecus 
I I O I I videbat Jesom, misericordia vero ei clcmentia 
boc prseier speiu et exspecuiionom lucralus esi," 
sic ti Wem geniibus per CUrislum coiHigil* Ια 
Sabbaio vero curatio illa perficilur, Sabbalo nobis 
bic iroplere idoneo flguram uliimi lomporig, prse-
eeniig nempe gasculi, quo Servaior gcntibus illuxit; 
linis quidem bebdomadig est Sajkluitiun : 002 a , , ~ 
>culi vero ci npparuit nubis Dnlgenitu» fxlretua 
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hora, et ultimis saeeuli lempufibus. Sed et cura- Α **> Σάββατον έπιδεδήμηχε δέ χαλ έπεφάνη πά^ιν 
tionis modum miraniibus exclamare est operae 
preiium : c Quam magniftcata gunl opera tua, 
Domine! omnia in sapientia fecisti M . » Qnam ob 
tausam enim, dicei forsan aliquis, ciim omnia solo 
verbo prseslare possil nulloque negotto, lutum 
quidem epuio macerat; postquam autem inunxe-
rat octilog cseci, aliud quiddam operosius imperare 
porro cernilur. « Vade eifim, inquit, lava in nala-
toria Siloe i T . » Sed, opinor, alta subfesl dictis 
ratio : nibil «nim frustra facil Servator. Inungtt 
eiquidem lulo quod veluli raancum el°viliatum 
eat naturae oculi supplens, ac per boc ostcndens 
ipaum ae eeee qui forniaverit nos ab inilio, 
quiqoe condhor et opifex univorsi fuerit; eed et 

ήμίν δ Μονογενής εν έσχατη ώρα, καλ έν τελευταίος 
του αιώνος καιροί ς. 'Αλλά καλ τδν τής ίάσεως τρό
πον άξιον δντως άποτεθηπότας ειπείν ' c 'Ως έμεγα-
λύνθη τά έργα σου, Κύριε, πάντα έν σοφία έποίησας.» 
Τοΰ γάρ χάριν, έρεί τις τυχδν, καίτοι λόγψ πάντα 
κατορθοΰν ευκόλως δυνάμενος, άναφύρει μέν πηλδν 
άπδ τοΰ πτύσματος, καταχρίσας δέ του πεπονθότος 
τους οφθαλμούς, καί έργωδέστερόν τι προσεπιτάτ-
των όράται. ι Ύπαγε, νίψαι γάρ, φησλν , είς τήν 
κολυμβήθραν τοΰ Σιλωάμ. ι Άλλ', οίμαι, βαθύς τ:ς 
τοίς ειρημένοις έγκέχωσται λόγος· επιτελεί γάρ 
είκαίον ουδέν δ Σωτήρ. Καταχρίει μέν γάρ τψ πηλψ, 
τδ λείπον ώσπερ καλ ήμαρτημένον τή τοΰ δμματος 
φύσει προστιθείς, κα\ δεικνΰς διά τούτου, ώς αύτδς 

raliooem quamdam mysticam liabet vi§ rei ietius. Β ή ν ό πλάσας ημάς έν άρχή, κτίστης τε καλ δημίουρ-
Quid ad boc respondendum eit rursus dicemus. 
Fieri alUer non poierat ut gentes injeclam sfei 
cttcitatem exctiterent, et divinam ganctamque 
lucem contemplarentur, faoc est eancte ac con-
subsUDtialis Trinitaiie notitiam assequerentur, 
nisi gancta? ejus carnis flerent participes, et pec-
catuni nigredinein indnceng eluerent, exuerentque 
diaboli poieglalem, per sanctum gcilicet bapti-
emum. Gum vero my&terii figuram tempug aote-
vertenlero in c&co Servator imprimeret, adim-
plebal interim participalionis illius vim per 
inuttclionem eputi. Quippe in lypuro baptigmt 
jubet cilo abhti caecum in Siloc, cujus et neceg-
gario nomen iuterpretalur evangelista sapientissi-

γδς τοΰ παντός* έχει δέ κα\ λόγον τινά μυστικδν ή 
τού πράγματος δύναμις. Τί γάρ δή πρδς τούτο 
φαμεν, ή τίνος ήν έπ' αύτψ διεσκέμμεθα, πάλιν 
έροΰμεν. Ούκ ήν έτέρως τά έθνη δύνασθαι τήν έπι-
σκήψασαν αύτοίς άποκρούσασθαι τυφλότητα, κα\ τδ 
θείον τε καλ άγιον έπαθρήσαι φώς, τούτ' έστι, τήν 
τής αγίας καλ ομοουσίου Τριάδος γνώσιν άναλαβείν, 
εί μή γέγονε μέτοχα τής αγίας αυτού σαρκδς, καί 
άπελούσατο τήν καταμελαίνουσαν άμαρτίαν, άπεδύ-
σατο δέ τοΰ διαβόλου τήν έξουσίαν διά τού αγίου 
δηλονότι βαπτίσματος. Επειδή δέ πρόωρον τοΰ 
μυστηρίου τδν τύπον τψ τυφλψ ένεχάραττεν δ Σω
τήρ, άπεπλήρου τέως τής μετοχής τήν δύναμιν διά 
τής έπιχρίσεως τού πτύσματος. Είς είκόνα γε μήν 

inus ac Spirilu divino afflatug. Existimamus enim C τού αγίου βαπτίσματος τδ έν τψ Σιλωάμ άπονίπτε-
σθαι δραμόντα κελεύει, ευ καλ άναγκαίως διερμηνεύει 
τούνομα σοφδς άγαν ών κα\ πνευματοφδρος 6 ευαγ
γελιστής . Λογιζόμεθα γάρ έτερον ούδένα τδν άπ-
εσταλμένον ύπάρχειν, ή τδν έπ* όλέθρψ τής αμαρτίας 
καλ τής τού διαβόλου πλεονεξίας άνωθεν ήμίν, καί 
παρά Πατρδς έπιφοιτήσαντά τε καλ άπεσταλμένον 
Υίδν μονογενή, αυτόν τε τοίς ύδασιν άοράτως έπι-
νήχεσθαι τής αγίας κολυμβήθρας γινώσκοντες, λουό-
μεθα μετά πίστεως, ούκ είς άπόθεσιν ρύπου σαρκδς, 
κατά τδ γεγραμμένον, άλλ' ώσπερ λύμην τινά, και 
άκαθαρσίαν τών τής διανοίας ομμάτων έκπλύνοντες, 
ίνα λοιπδν καθαροί καθαρώς'τδ θείον έπαθρείν ίσχύ-
σωμεν κάλλος. 'Ονπερ ούν τρόπον ζωοποιδν είναι 

alitnn neminem esse missum illum, quam Filiura 
unigenilum, coelilus a Patre huc profectum el de-
Legaturo ad peccali pwrnicicm, tt diabolicse tyrati-
nidis eversionem, ipsumque cognoscenles aquae 
sancta» piscinse innatare incongpicabilem, abhiimur 
cum flde, non ad deponendas sordcs carnis, juxta 
Scripturam M , sedlanquam lippiiudineiu quamdam 
Η imparitatem oculorum mentig elucntes, ut 
deincepgpuri pure divinam pulcbriludinetn inlueri 
poesimug. Qnemadmodom ergo credimus Ghrigii 
corpug egge tmiicum, quoniam est vivcnlig Dei 
Verbi lemplum el habilaculum, omnem babcng 
ejtib vim et operalionem ; iia dicimus ease illumi-
nationis pararium. Quippe vere corpug esl lucis D ,«στεύομεν τδ σώμα Χριστού , έπείπερ έστλ τοΰ 
seeunduin naturam, et vcluti cum mortuom susci-
Urei iilttm viduse fllium iiDicuro, 603 non saiie 
habvit imperare el dicere : Adole$cen$9 tibi dico, 
§nrgeu

f tametsi verbo peragere soleaf qiMccouque 
placuerit, sed etiam loculo inatiutn admovit, pro-
bane eliam corpug guum vivificam vim et polesta-
teni babere: eic el hoc loco illinit sputo, doceng 
ct corpug suum vel exili iaclu lucem pos8e con-
ciltare. Corpus est enim vera3 Iticis, uti diximus. 
Abtt porro caecas confestim ablulurug, et gine 
cunciatione tmperata facit, ogtendens tanquam in 
teipao genliitm promplum obsequium, de qiiibus 

ζώντος θεού Λόγου ναός τε καλ ενδιαίτημα, πάσαν 
έχων αύτοΰ τήν ένέργειαν , ούτως είναί φαμεν καλ 
φωτισμού πρόξενο ν. Σώμα γάρ έστι τού κατά φύσιν 
κα\ άλήθειάν φωτδς, καί ώσπερ δτε τεθνεώτα δλαν-
ίστη τδν μονογενή τής χήρας υίδν, ούκ ήρκέσθη 
μόνψ τψ προστάξαι, κα\ είπείν * c Νεανίσκε , σοΙ 
λέγω, έγέρθητι, · καίτοι λόγψ πάντα κατορθοΰν εί-
θισμένος δσαπερ άν βούλοιτο, άλλ' έπετίθει τή σορώ 
καλ τήν χείρα, δεικνύς δτι καλ τδ σώμα αυτού τήν 
ζωοποιδν ένέργειαν έχει* ούτω κάνθάδε καταχρίει 
τώ πτύσματι, διδάσκων δτι καλ φωτισμού πρόξενον 
καλ διά ψιλής τής αφής τδ σώμα αυτού έστι. Σώμα 

·· Psal. xci, 6. " Joan. ix, 7. ·· I Petr. ιιι, * 1 . ·» L«c. νιιι, 14. 
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γάρ έστι φωτδς αληθινού 9 χαθάπερ είρήχαμεν. Α scriplum esl t < Prasparationem cordU eorum ai-
Άπεισί γε μήν ό τυφλός ή τάχος άπονιψόμενος, 
καλ αμελλητί τδ προσταχθέν άποπληροϊ, δεικνυς 
ώσπερ άν έαυτφ τήν τών εθνών εύπείθειαν περι ών 
γέγραπται* < Τήν ετοιμασία ν τής καρδίας αυτών 
προσέσχε τδ ους σδν. » Σκληροκάρδιοι μέν γάρ οί 
τάλανες Ιουδαίοι, τρυφεροί δέ παντελώς είς ύπακοήν, 
χαλ δΓ αυτής άν μαρτυρώνται τής πείρας οί έξ 
εθνών. Άναμύει δέ παραχρήμα τήν τυφλότητα τφ 
πηλφ συναπονιψάμενος δ άνήρ9 χαλ υποστρέφει 
βλέπων. Ού γάρ ήν έτέρως γενέσθαι παρά τδ δο
κούν τφ Χριστώ. Καλή τοιγαρούν ή πίστις, ίσχύειν 
έν ήμίν τήν θεόσδοτον χάριν παρασκευάζουσα, κα\ 

lendit auria lua T a . » Duri enira corde Judaei, 
molles vero prorsus aH obsequium et faciles geu-
tiles, ipsa comprobanieexperienlia.Deponite veslu 
gio caecitalem lulo illitus el ablulus bomo* et 
reyertilur videns. Neque enim aliter fieri polerat 
quani ut libebat Chrisio. Praeclara igilur esi fides, 
et potens in nobis divinae donum gratiae compa-
rare; ambiguo vero et duplici animo esse, damno-
sum. c Vir enim duplex animo inconstans esl in 
omnibus viis suia,", » quemadmodum scripluui 
est; el omnino a Domino nihil accipiet. 
τδ διψυχείν, έπιζήμιον. c Ό γάρ δίψυχος άνήρ 

ακατάστατος έν πάσαις ταίς δδοϊς .αύτοΰ, > καθά γέγραπται, καί λήψεται παρά Κυρίου παντελώς 
ουδέν. 

Ot ούν γείτονες, καϊ οί θεωρούντες αύτότ τό β IX, 8. itaque vicini, et qui viderant eum priu$ 
πρότερον ότι προσαίτης ήν, έλεγον * Ούχ ούτος 
έστιτ ό καθήμενος, χαϊ προσαιτών; "Αλλος 
έλεγεν* Ούχϊ* άΛΧ όμοιος αύτφ έστιν. Εκείνος 
έλεγεν · "Οτι έγώ είμι. 

Δυσπαράδεκτά πως είς πίστιν τά τών θαυμάτων 
ύπερφερή , καί τδ μηδαμόθεν ούκ άταλαί-
πωρον έφ* έαυτφ τήν σύνεσιν έχει, τιμάται δέ μόλις 
άπεριέργως είσκομισθέν ταίς τίνων διανοίαις. Τδ 
γάρ βασανίζειν πειράσθαι τά υπέρ νούν δείν καί 
λ'όγον, εύηθείας ού μακράν. Εντεύθεν οίμαι καλ 
άπιστήσαί τινας τών είδότων μέν πρότερον τδν ταίς 
τριόδοις έμφιλοχωροΰντα τυφλδν, κατατεθηπότων 
δέ αύθις, έπείπερ αύτδν άδοκήτως φαιδρώ διαπρέ
ποντα βλέ που σιν όφθαλμφ. Καταμερίζονται δέ πρδς 

quia mendtcu* εταΐ, dicebaut: Νοηηε hic ett qui se-
debat, ει me*dicabat? Aliu* dicebat : yequaquam, 
ted umilh e$l ei. Ille vero dicebat: Quia ego * t i m . 

Ingeniia miracuia asgre fidem faciunl, el quod 
capium excedit bominis non facile percipitur, aed 
citra disquisilioiiem ullam lacila mente colilur. 
Scrutari quippe velle qtue memem el oraiionem 
superant, proximum est insanias. Indc est, opinor, 
quod credere DOU possunt uonoulli eorum qui 
aniea videranl csecuin in iriviis et compiiis pro-
Btaiilem, ei rursus obstupueruut cuui praeier 
exspecutionem claro vidculem oculo eum cernunt. 
Sed Judaei ex boc evenlu scinduntur in partea, 

ένδοιασμδν άπδ τοΰ συμδεβηκότος, χαλ οί μέν τφ C et alii quidem, ad rei magnitudinem diligenlitio 
μεγέθει τοΰ πράγματος ένορώντες άκριβέστερον, 
ουδέ αύτδν είναι τδν άνθρωπον , έμφερή δέ λίαν τφ 
γινωσκομένφ φασί. Καί γάρ δή καί δντως ούκ άπει-
κός τι παθείν έν τούτοις τινάς πρδς τδ καλ αυτήν 
τ-Λραιτείσθαι τήν άλήθειάν, τφ μεγέθει τής θεο-
εημείας είς άνεθέλητον ώσπερ έξωθουμένους ψευδο-
μυθίαν. "Ετεροι δέ τών εύμαθεστέρων έλευθέραν 
ποιούνται τήν σύνεσιν, αίδοί δέ καί φόβφ τδ θαύμα 
τιμήσαντες, αύτδν εκείνον είναί φασι. Λύει δέ παρα
χρήμα τδ ζητού μενον δ τεθεραπευ μένος , άξ'ολογω-
τάτην έφ' έαυτοΰ τήν ίδίαν φέρων δμολογίαν. Ού γάρ 
άν έαυτδν ήγνόησέ τις, ουδέ εί σφόδρα νοσεί τδ ληρείν. 
Πανταχόθεν δέ τφ θαυματουργό) τδ έν μεγάλοις όρά-
αθαι προξενεί δΓ ύπερβολήν δυνάμεως άπιστου μενον 
τδ παράδοξον. 

"Ελεγον ούν αύτφ * Πώς άνεφχθησάν σον οί 
οφθαλμοί; 

Συννεύουσι μόλις αύτδν εκείνον είναι πιστεύσαν-
τες, δν έγίνωσκον έξ αρχής , καλ τδ περί τούτου 
αφέντες άμφιγνοείν, έρωτώσιν δπως τήν τυφλότητα 
διεκρούσατο, καλ τίς δ τρόπος τού παρ* ελπίδα πρά
γματος. Έν έθει γάρ πως άεί τοίς θαυμάζουσι τδ 
φιλοπευστείν άκριβέστερον, καλ τών δρωμένων τδν 
τρόπον περαργΑζεσΒαι * δ δή καλ ούτοι ποιείν έγνώ-
χασιν ούκ άθεεί, χατά γε τδν ημέτερο ν νούν, άλλ' 
ίνα καλ ούχ έχοντες μανθάνωσι τού Σωτήρος ημών 

aiteudentes, non ipsum illum hominem esse ainnt, 
aed alioro valde eimilem ei qui cognoscebatur. Nec 
mirum sie affeclos esse eorum nonnullos, qui eum 
veritatem rejecerint, magnitudine miraculi eiiam 
velut ad involuntariuro impellunlur mendaeium. 
Alii vero cordaliores liberlatem senliendi reti-
nenl, inierim reverentia et liroore 004 nuracu-
lum veneranlee, ipsum illuni esse aiunt. Qiiam 
conlfoversiam exiemplo eulvit qui curatus esi, 
locuplelissimum de seipso videlicet proprftttn 
fereue teatimonium. Nec enim est ut quisquam 
seipsuni ignorel, eliamsi vehemenier deliret ac 
desipiat. Miraculi vero auctorem eximium ct 
magnum esee prodil res inopinata, cui ob virttitis 
excessum fldes minus adbibeatur. 

IX, 10. Dicebant ergo ei: Quomodo αρετύ tunt 
tibi oculi ? 

iEgre landem annuunt illem ipsum esse cre-
dentes quein cognoscebant, ei ooiissa ea de re 
conlroversia iaierrogant quomodo csecitatem de-
pulerit, el quo pacto praeter spem id et contigeric. 
Moris enim est iis qui admiranlur, ut scUcilari 
ainent curiosius, ct facli inodum inquirere ac in-
dagare, quod ei istis 4usuvenil, nec sine divino 
nuinine, ut nostrum quidem fert judicium, aed ul 
etiam invtii Servaioris nostri vim et potenliaia 

*Paal. x, 17, sec. Hebr. " iac. i , 6. 
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diecant, c*co Illis dihicide exponenie et enarranie, J 
quod cuivls pro figuta et imagfne esse posslt, 
fore tit gentes conversa ad fldem dottatil ipsuirt 
larael, et, anilqua caeeiiate depulga, a &t«rvator6 
nostro Cbritto per Splritudi illuminaiionent lu-
creniur. Quod quidetii vertitu eaae ips* rea proba-» 
bunt. 

IX., \\. RespondU: tite homa aui dlciiur Jeau*, 
lututn feeiti tt unxii oeuto* meot, tt dixit Mihi: Vude 
ad nataiotiant Silo^ εί tava. Et abii, ei laviy et 
video. 

lgnorare quidem adhuc videtur Servatorem na-
tura sua essc Deum. Neque enim tain exiliier et 
demisse de eo locuius essei, aed et de eo lanquam 
de aliquo saActoruin et seitltre vldelur el loqui, id-
que e i obscuriore, ut par est, f;iina el sermombus 
dcillo,cum alia pas&im loea,lum urbeui Jeruaalent 
pervagalis colligens. Alioqui nou ila cordi esse 
videniUa iis qm mutilato atitu corpore, confliclan-
turque egeetale c l iuopia, ut circa cognitionem 
aliquorum occupaniur, paopertaie quie iaacinarK 
omnino neseii omnem hauc curam absamente, 
Igilur aintplicius vooat bominem* et aatt curaliooia 
uioJum narrat. Oportobat qutppe tairatuH magiii-
tadine perauasam auciori ejua gtoHam bomiftis 
nalura majoreiu iribuere, sed quod φ 0 5 ίο ani-
mura induxerit aancto* posee miranda ope Dei 
perficere, eo trabitur ul unuio esee eortim illum, 
cxisiimet. 

IX , 12. Et dixemnt ei: Ubi *u itle f Alt: titiclo. 

Non amore erga Deum neque beaevola mttite 
Xiieura quseruut, sed neque ubi ei apud qno* dl-
veraetur scire student v ol adeuntes evm atiquid 
q u o d ad salatem conducal postulent, vertfm ex-
ciecati mente roulto deteriua quam ille qiKmdam. 

corpore, ira injusliseinia acccRduniur, el iw» 
Dianium feraram more invadunt, legaic Χ#*Β~ 

daium de Sabbato rali a Scrralore eaae vJola-
l u m , quod jubet ab oifini prorsua opere ia eo 
cessare ac feriaru Atque in rabiem baud medio* 
crem agonlur qtiod omnino lutom laogere auaut 
s i i , ei Cerram digiio ler«re, quodque bewmL at 
abluerei se in Sabbato praBceperii. Idcirco boc ab 
ira el furore evomunt, impudenter dlcere noift 
v*?hli, Ubi eat ille? Nec euim credlbild eai illos 
ei gloriai» aiuplam iradiiuros, qul cum elevando 
convicium faciebanl 9 tamelei rairari opwtebal, at 
boni es&ent, congruisqtw laudibus Dei viflutet* 
ornare acireni: sed iniinani, ut reor, vecerdia 
prsetermiilenies id quod sentire aaquura crat , ad 
iniempeftiiTui» xelum convortuntur, ei perperam 
exUtimaiiles vioiatse legi euccurreadum, qtieemni 

Jesum, m qui operatHs &it iit Sabbaio, et qui tam 
venerandum Det tnandamm bominem curando vio-
taverit. Enimvero credibile est eos pularc Detun 

τήν δύνβμιν, βκδιηγσυμένου χ σ \ σαφώς αύτοις διΑγ-
γέλλοντος τοΰ τυφλού, Ζτκρ ιίς είχόνα λήψει χαλήν 
τοΰ γενέσθαι βιδασχάλους τοϊς έξ Ισραήλ τους έξ 
εθνών έπιστρέψαντας, χα\ τήν μέν άρχαίαν διαδράν-
τας τυφλότητα, τδν δέ παρά τοΰ Σαίτήρος ημών 
Χρίστου διά τοΰ Πνεύματος άποχερδαίνοντας φωτι~ 
σμόν. "Οτι δέ τδ είρημένον αληθές έστιν, αυτά βοή σε; 
τά πράγματα· 

ΆπεχρΙθη · ^Εκείνος άτΰρωαος ΊηΟΌνς Λεγό-
μετος xr\Abr έζοίησε, χαϊ έχέχρισΐ μου τους 
δφθαΑμονς, Χαϊ εϊχέ μοι · Ύχάγε, τίψαι εΐζ 
tor ΣιΛωάμ. ΆχεΑΟώτ &ν% χαί τιψάμετος, α>* 
έ€Λεφα. 

"Ότι μέν Θεδς χατά φύσιν έστϊν ό Σωτήρ, άγνοών 
έτι φαίνεται. Ού γάρ άν ουτω μιχροπρεπώς έλάλησε 
περι αύτοΰ, έοιχε δέ πως ώς περί τίνος τών αγίων 
τδ έπ' αύτψ φρονείν και λογίζεσθαι, έξ αμυδρότερες, 
ώς είκδς, κα\ τούτο φήμης ελών περιφοιτώσης άπα
σαν τήν Ιερουσαλήμ, καλ έκτεθρυλλημένης τής έπ4 

αύτφ λαλιάς πανταχή άλώσεται. "Αλλως τε χαλ ού 
σφόδρα διά σπουδής ύπάρχειν δρώμεν τ*!ς Χαλ τδ 
σώμα λελωδημένοις, χαλ άχράτφ μαχομένοις ένδεία, 
τδ περλ γνώσιν άσχολείσθαι τήν τίνων, δαπανώσης 
ώεπερ δλην αυτών τήν φροντίδα της άγοητεύτου 
πενίας. Απλούστερο ν τοίνυν χαλ άνθρωπον αποκα
λεί, χαλ τδν τής ίάσεως εξηγείται τρόπον. "Εδει μέν 
γάρ τ φ μεγέθει τού θαύματος άναπεπεισμένον τήν 
υπέρ ανθρώπων φύσιν χαρίζεσθαι δόξαν τ φ τερατ-
ουργφ, τψ γε μήν δύνασθαι τους αγίους εύεργείν, 
διά θεού τά παράδοξα τήν πίστιν έπιδιδους, συν-
αρπάζεται πως προς τδ ύπάρχειν εκείνων ένα νομί-
ζειν αύτδν* 

Καϊ είχοτ αυτφ· Ποΰ έστιν εκείνος; Αέγει · 
Ούχ clda. 

Ούχ έχ φιλόθεου γνώμης ζητούσι τδν Ίησοΰν, άλλ* 
ουδέ δποι χαλ παρά τίσιν έποκίτο τάς διατριδάς 
επείγονται μαθείν, ίνα τι τών «υντελούντων είς ίνη-
σιν περιτυχόντες αίτήσειαν, πεπηρωμένοι δε τής δια
νοίας τδν όφθαλμδν, χαλ πολύ χείρον ήπερ εκείνος 
ποτε τδν τού σώματος, πρδς άδιχωτάτην όργήν άνα-
καίονται, χαλ θηρίων άτιθάσσων άναπηδώαι δίκην, 
λελύσθαι κομίζοντες παρά τού Σωτήρος ημών νομι-
χήν έντολήν τήν έπλ τδ χρήναί φημι μηδέν έν Σαβ
βάτφ τδ παράπαν έργάζεσθαι διηγορευμένην. Λε· 

Ι λνττήκασι δε ού μετρίως, έπείπερ δλως πηλού θή-
γειν άπετόλμησε περιτρίψας δακτύλφ τήν γήν, και 
πρδς έπλ τούτο καλ άπονίψασθαι δείν έν Σαββάτφ 
τδν άνθρωπον διετάξατο. Διά τοι τοΰτο καλ τδν £ξ 
οργής καλ άπονοίας έρεύγονται λόγον, τδ, ι Πού έστιν 
εκείνος, > άναιβχύντως ού παραιτούμενοι. Ού γάρ ήν 
είχδς χαλ πλουσίαν δφείλεαθαι δόξαν τήν έκ μιχρυ-
σμοΰ λοιδορίαν προσάπτουσι, καίτοι θανμΑβαι δέον 
είπερ ήσαν αγαθοί» χαλ τοίς προσήχουσιν έχαίνοις 
τήν τοΰ Θεού δύναμιν χαταστέφειν είδοτες * άλλ' 
δπερ, ήν, οίμαι, δίκαιον αυτούς φρονείν τε χαλ δράν 
έξ αμέτρητου χακοδουλίας παρωθούμενοι, είς άχαι-
ρον παρατρέπονται ζήλον, καί δτι προσήχεν άδι
κου μένψ τρόπον τινά συνειπείν τώ νόμΐ|» χιβδήλως 
διενθυμούμενοι, ζητοΰσιν ώς έργασάμενον έν Σαβ-
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βάτψ τον Ιησοΰν, καΛ τήν ούτως άξιάγαστον ίντο- Α immitem quemdam et immigcricordem esso ift Sab-
λήν άδικήσαντα διά του θεραπεύσαι τδν άνθρωπον. 
Είκδς γάρ δή που νσμίζειν αύτσυς, απηνή τινα κα\ 
ού φιλοικτίρμονα' τδν θεδν ύπάρχειν Ιν Σαββάτφ, 
άγανακτειν δε σφόδρα, κάν βλέπη σωζόμενσν τδν κατ' 
εικόνα καλ δμοίωσιν τήν αυτού1 γεγονότα, δΓ δν καί 

bato, indignari vero vebemenler, ai videat servari 
hominem qui ad ejue imaginem et simililudinem 
factus gtt, propter quem et Sabbatum est. < Do-
minos enim Sabbati est Filiifs honiinis n

t t juxta 
Servatoris vocem. 

τδ Σάββατον. « Κύριος γάρ έστι τού Σαββάτου δ ΐίδς τού άνθρωπου, ι κατά τήν τοΰ Σωτήρος φω
νήν. 

"Αγουσα* αύτότ χρός τούς Φαρισαίονς τύτ 
ΧΟΤΒ νυφλότ. yHv &έ ΣάβΒατον έν § ήμέρφ τόν 
χηλοτ έχοέησεν ό "Ιησούς Ψ χαί ήνοιξττ αύτου 
τούς οφθαλμούς. 

Άποχομίζουσι τοις ήγουμένοις τδν άνθρωπον, ούχ 
ίνα τά έπ* αύτφ μαθόντες θαυμάσωσιν * ού γάρ ήν 
είκδς έπί τινι τών τοιούτων ήσθηναί ποτε τους άσύγ-

I X r 13. Adducunt eum ad.Pharkao* φά cmeu$ 
/ttarot. Erat amtem SaWatum quando ivtwn fmt 
Je*u*, et aperuit ocuio* eju*. 

Adducunl Bominem ad maglgiraiug, qutbus irott 
W proposilum est ut super eo certioTes facti rem 
admirentur: nec enim credibilo erat eos ulta tali 

κριτον ώδίνοντας φθόνον κατά τοδ Σωτήρος ημών Β re fiblectaltim 606 i r i » stngalari* in Semt<y-
Χρίστου , άλλ* ώς ίνδηλον καταστήσαντες, καθάπερ 
ψοντο, τήν παρανομίαν αυτού, καλ κατηγορήσαντες 
ώς ήδικηκότα διά τδ είργάσθαι πηλδν έν Σαββάτφ. 
Τδ γάρ έπί τω παραδόξφ θαύμα λακτίσαντες, ώς 
πλημμέλεια τού πράγματος έπιδράττονται, έλεγχον 
ώσπερ τών δεδραμένων παραδεικνύντες τδν άνθρω
πον, έφ* φ τετόλμηκε τδ παράδοξον,. όμού δέ τι κα\ 
κατορθοΰν οΓονται συντελούν αύτοίς είς εύσεβείας 
ύπόληψιν ώς έν έθεσιν 'ίουδαίκοίς, καλ νομτ,κδν έπί-
ταγμα διεξάγειν είς πέρας έπείγονται.Έν μέν γάρ τφ 
Αευτερονομίφ Θεδς δ φύσει καλ αληθινός τδ μή δείν 
έτέρως παραφέρεσθαί ποι τών φιλόθεων τδν νουν 
έκδιδάσκων, μήτε μήν παρ* αύτδν οΓεσθαί τινας εΤναι 
θεούς, προσεδρεύειν δέ μόνφ τφ κατά άλήθειάν έπι-

rem odio ffagrarbant, sed ot manifestum renmquo 
faciant violatae legis Dominum, qui lutum in Sab-
bato fecisset. Nullam enim rationem habentes 
stopendt miraculi, factum pro crimine arripiunt, 
ad cujus evictionenrt producunt hominem, in 
quo miraculum facere ausus est, simulque 
facere se quiddam existimant quod ad pietaiis 
opinionem aucupandam conducat, idque Judaico 
more, et legale mandatum conantur ad exitum 
perducere. In Deuteronomio quippe Deus, Hfe * 
Baturalis ac verus doceng piorwft mentem srtto 
aon abducendara, nec alios a se deos babendos, 
sed uni vero tantum adbarere prsecipiens, imo 
vero excandeecere in eos oportere qui contrarium 

τάττων, άλλά καλ λίαν έκπικραίνεσθαι κατά τών C persuadere auderent, eic inflt r < Si autem borta-
έτερόν τι παρά τούτο φρονείν συμβούλευσα* τολμών 
των, ούτω φησίν * ι Έάν δέ παρακάλεση σε δ άδελ 
φός σου έκ πατρός σου ή έκ μητρός σου, ή ό υίός σου, 
ή ή θυγάτηρ σου, ή ή γυνή σου ή έν τφ κόλπφ, ή 
δ φίλος δ ίσος τή ψυχή σου λάθρα λέγων * Πορευθώ-
μεν, καλ λατρεύσωμεν θεοίς έτέροις, ού συνθελήσεις 
αύτφ, καλ ούκ είσακούση αυτού, και ού φείσεται δ 
οφθαλμός σου έπ' αύτφ, καλ ούκ έπιποθήσεις αύτφ, 
ουδέ μή σκεπάσεις αυτόν. Άναγγέλλων άναγγελείς 
τά περλ αυτού, ι Ίουδαίοί τε πάλιν πρδς μόνα βλέ
ποντες τά έτερου πταίσματα, καί τδ καθ' ένδς Ορι
σθέν πράγματος κατά παντδς άσυνέτως έκδεξάμενοι, 
τους άλόντας έπί τισι τοίς έξω νόμου παρήγον έπλ 
τούς άρχοντας, τιμ$ν οίόμενοι καί διά τούτου τδν 

tus te fuerit frater tuug ex patre ttro, aul ex ma-
ire tua, vel fllius trnis, vel GHa, tel uxor tua, qua» 
in sinu tuo, vel amicus aequalis anima tuae, clan-
culura dicens: Eamusf, et serviamus diU aliis, non 
conseniies ei, [neque exaudies eum, neque par-
cet oculus tuus super eum, non desiderabis super 
eum, neque teges eara. Aniranlianffanmmtiabis de 
eo > Judaei vero, ad aliorum dunlaxat peccata 
regpicienles' ei quod de una re consiiluium erat 
de omni et in universum stuUe accipfenteg, addti-
rebant ad magistratu» eos qui depreheitsi esRCHt 
facere aliquid exira legera f hoc modo ge guum le-
gislatorem colere rali. Propler hanc, opinor, cau-
sam Jegum quaerebant, dicentes: c Ubi est i l lcTi 

νομοθέτην. Διά ταύτην, οίμαι, τήν αίτίαν, τδν μέν ^ Quem cum invenire iton poluissent, adducunt ge 
Τησούν έζήτουν λέγοντες · ι Πού έστιν εκείνος ι ; άνευ-
ρείν δέ ούδαμόθεν ίσχύσαντες, άγουσιν ώς έν δευτέρα 
τάξει τδν έφ' ψ τδ θαύμα τετέλεστο, δι* οίκείας ώσ
περ έπισφραγιούντα φωνής τδ λελύσθαι τδν νόμον 
έν τοίς κατ' αύτδν παρά τού θεραπεύσαντος έν Σαβ
βάτφ· "Οτι δέ ού μετρίως άσχάλλουσι διά τδ γενέ
σθαι πηλδν έν Σαββάτφ σαφές ήμίν καθιστάς ό μα* 
χαριος ευαγγελιστής,, έπιτηδείως επισημαίνεται τήν 
τοΰ πράγματος γελοιότητα, προσθείς; $ ΤΗν δέ Σάβ
βατον, δτε τδν πηλδν έποίησεν δ Ιησούς, ι 

cundo loco ct ut succedaneum eum in quo mira-
culum peracluin iuerat, propria voce velut obai-
gnalurum violatam esse circa se legem ab eo qui 
ec*curaverit in Sabbaio. Quod autem non parum 
iodignenlur ex eo quod factum est lulum die Sab-
bati, beatus evangelista nobig ostendens, ridi-
ralam rem ease apte signiGcat cum addit: « EraC 
autem Sabbatum qaando lutum fecit Jesus. ι 

" Lnc. νι, δ. u Deut. xm, 6, 7. 
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I X , 15. lterum ergo interrogabant eum Phariuti Α ΠάΑιτ OVY ήρώτων αύτότ καϊ ol Φαρισαϊοι, 

quomodo vidiuet. 
Curationis raodum curiose denuo seiscitantur, 

vehementiorera in seipgig quodammodo invidiae 
flammam accendentes; gciscitantur vero, cum mi-
raculum, 607 meo judicio, non ignorarent. Nun-
quid absurdum eat plane ut qui ad eos olim vene-
rant caicum adducenles causam non rogenlur cur 
eum adduxerint, sed quasi non satis sint ill i ad 
Chrietom accusandum, ipsura etiam ore suo faleri 
factam adigant, graviorem binc calumniae vim 
fore credentes ? Adverte enim queroadmodum non 
interrogent simpliciter, si curatus sit tantum, sed 
potius audire velint quomodo aperuerit ejus ocu-
los, boc auiem erat avide cupientium audire dun-

πώς άνέβΛεψετ. 
Περιεργάζονται τής θεραπείας τδν τρόπον, θερ

μότερον ώσπερ έν έαυτοίς τδ έχ τής βασκανίας άνα-
καίοντες πυρ, φιλοπευστοΰσι δέ λίαν, ούκ άγνοούντες 
δέ, ώς γέ μοι φαίνεται, τδ παράδοξον. Πώς γάρ ούκ 
εύηθες παντελώς τούς οίπερ ήσαν ώς αυτούς σφ
ιγμένοι ποτέ τυφλδν αποφέροντες, μή ούχλ πάντως 
είπείν τής επαγωγής τήν αίτίαν, ώσπερ δέ ούχ άρ-
κούντων εκείνων είς τδ χατηγορείν τού Χριστού, καί 
αύτδν ΘΓ οίκείας άναγκάζουσι φωνής δμολογήσαι τδ 
δεδραμένον, χαλεπωτέραν Ισεσθαι τής συκοφαντίας 
τήν δύναμιν διά τούτου πιστεύοντες; Σύνες γάρ 
δπως ού διε ρωτώ σι ν απλώς εί τεθεράπευται μόνον, 
ζητοΰσι δέ μάλλον πώς άνέδλεψεν άκούσαι* τούτο δέ 

taiat istud, c Liitum fecit, et unxil meos ocu- Β ήν έπακούσαι λίαν έσπουδακότων, δτι c Πηλδν έπ-
οίησε, κα\ έχρισε μου τούς οφθαλμούς ' » έν τούτω 
γάρ πάσαν κείσθαι τού νόμου τήν παράβασιν άσυν-
έτως δπελάμβανον, καλ τους άνωθεν διυβρίσθαι θε
σμούς σκηπτόμενοι, άπασχάλλειν ήδη δικαίως, καΛ 
χρήναι δίκας άπαιτείν τδν λυπήσαντα διεσκέπτοντο. 

ν0 δέ elxsr αύτοις · ΠηΛόν έχέθηκέ μου έχϊ 
τούς όφθαΑμούς, καϊ έτιψάμην, καϊ βΛέχω. 

Δέχονται προθύμως ώσπερ τινά φθόνου τροφήν 
τήν δμολογίαν τού θαύματος, κα\ ασμένως άρπάζουσι 
τής κατ' αυτού μανίας τήν ύπόθεσιν. Άπλούστερον 
μέν γάρ εξηγείται τδ συμβάν δ πηρός τότε, [ καί 
κακόηθες σφόδρα φησίν] ώς έν συντόμοις δμολογίαις 
ανυμνώ ν ώσπερ τδν ίατρδν, καταπλήττεται τρόπον 
τινά τήν τού πράγματος φύσιν, εκείνο δέ, ώς είκδς, 

1o8 :»iii hoc enim consistere ouinem legis trans-
gressionem inepte putabant, et superna decreta 
violata egge causantes, jure succensere se tan-
dem, et α violatore poenas exigendas esse existi-
mabant. 

IX, 15. llle aulem dixit eit: Lutum mihi posuit 
tuper oeulos, et lavi, el video* 

Miraculi confessionem ultro ceu odii fomitem 
quemdaoi et furoris in euro roateriam arripiunt. 
Simplicius quippe enarral quod accidit,brevi velut 
confessione guum medicum celebrans, et quidem 
natnram rei obsUipeacil, illud, ut par esl, apud 
animiim reputans quod luti, ineoleniis videlicet 
pbarmaci, illilu visum sibi mirabiliter rcslituerit 
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Verum signlficanter admodum el acute videtur di- διενθυμούμενος δτι πηλψ καταχρίσας άσυνήθει φαρ-
cere:« Lutum fecit, et oculog meos inunxit. > Per-
inde eoim est ac si diceret: Scio me invidorum 
auribug dicturum, nec tamen verum celabo. Bene 
meriium de me gratitudine animi remunerabor, 
intempeativo silentio non ular, honorabo medicum 
agnilione beneiicii, qui non operosura mibi cura-
tionis modura adhibuit, cum Ille nec ferro nec se-
ctionibus malum mibij profligarit, nec pharmaco-
rum mislionibue et condimenlig remedtum concin-
narit, nec usilata metbodo proceeserit, sed nova 
poiius ratione potenler in rae usus sit. c Lulum fe-
cit, ei oculoe meos inunxit, et lavi, et video. > 
Subit hominem roirari, nec immerilo, qui caeteris 

μάκψ τδ βλέπε ι ν αύτψ παραδόξως έξήνυσεν. Έκφαν-
τικώτατα δέ μοι δοκεί, καλ έκ πικρών νοημάτων εί
πείν - « Πηλδν έποίησε, κα\ έχρισε μου τούς οφθαλ
μούς. » "Ομοιον γάρ ώσπερ άν εί τις ύπολάβοι λέγειν 
αυτόν * Οίδα μέν αύτδς είς φθονούντων έρών άκοάς, 
τάληθές δ' ουν δμως ούκ άποκρύψομαι. Άμείψομαι 
ταίς εύχαριστίαις τδν έμδν εύεργέτην, κρείττων 
έσομαι τής άκαίρου σιγής * τιμήσω ταίς δμολογίαις 
τδν ίατρδν , ού περίεργόν μοι τδν τής ίάσεως έπι-
τηδεύσαντα τρόπον, ού σιδήρω , κα\ άνατομαίς τδ 
πράγμα κινήσαντα, ού φαρμάκων καρυκείαις τδ 
ωφελούν έξαρτύσαντα, ού μεθόδφ χρησάμενον έντρι-
βεί, ξέναις μάλλον έπινοίαις ίσχύσαντα. c Πηλδν έπ-

verbis suis istud [video] lanquam coronidem ad- D οίησε, καλ έχρισε μου τους οφθαλμούς, και ένιψάμην, 
diderit, 608 lanlum non boc dicens : Non irr i -
lam reddam ejus qui curavit virlutem, oon negabo 
gratiani. Ego quod jampridem desideravi habeo; 
ego ipse, inquit, ab ipso oriu caccus, in utero et 
vuiva eic affcclue, inunctus demum luto, curaius 
gum, el \ideo, boc est, non dunlaxal oculum pa-
tefacio iino lenebris offuso, sed omniuo cerno. In 
oculig mihi est quod in nudis antea auribus. Ecce 
clara mibi lux golig affulgel; ecce mirabilium spe-
ctaculorum decug meis oculis se offeri. Agnosci 
demum Jerusalem, et in ea divinum templum cir 
camquaque refulgens video; cerno in medio sau-
clum allare» et si ultra poriam consiatam , tolatn 
undiquc circumspiciam Judxam, ct ibi quidem 

καλ βλέπω.» Έστι πως θαυμάσαι καλ δικαίως τδν άν
θρωπον τοίς περ\ τούτων ρήμασι καθάπερ κορωνίδα 
τινά χρησίμως τδ βΛέχω προστεθεικότα μόνον * γάρ 
ούχλ κάν τούτφ φηοίν * Ού ματαίαν άποφανώ τήν 
τοΰ θεραπεύσαντος δύναμιν, ούκ άρνήσομαι τήν χά
ριν. "Εχω γάρ τδ πάλαι ποθούμενον * αύτδς έγω, 
φησΊν, δς κα\ έν ώδίσιν ή ν τυφλδς, δ έν έμβρύφ χαλ 
μήτρα νοσών, πηλψ κατακεχρισμένος τεθεράπεομαι, 
καλ βλέπω, τοΰτ' έστιν, ούχ απλώς άνεφγδτα δεικνύω 
τδν δφθαλμδν, καλύπτων έν βάθει τδν σχότον, άλλ* 
δντως όρώ. Έχω λοιπδν έν δψει τά έν ψιλαίς τοττρλν 
άκοαίς. Ιδού λαμπρδν ηλίου περιαστράπτει μοι φώς· 
ίδού ξένων θεαμάτων τδν έμδν όφθαλμδν περιστοιχί
ζεται κάλλος. "Αρτι μόλις έγνων τήν Ιερουσαλήμ, 
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καλ βλέπω μέν έν αυτή θείον περιαστράπτοντα ναδν · Α montero, illic plantam agnoscam. Ubl T C T D boctis 
δρω δέ έν μέσω τδ σεπτδν θυσιαστήριον, χάν έπ· 
έχέινα πύλης ευρεθώ, δλην έν κύκλψ περιαθρήσω 
τήν Ίουδαίαν, χα\ τή μέν δρος έστ\, τή δε φυτδν 
έπιγνώσομαι. Μεταμειβομένου δέ του καιρού πρδς 
έσπέραν, ούκ έτι τδν έμδν δφθαλμδν τδ τών άνω 
θαυμάτων διαλήσεται κάλλος, ούχ δ διαφανής τών 
αστέρων χορδς, άλλ' ουδέ τής σελήνης τδ πάγχρυσον 
σέλας. Καταπλαγήσομαι διά τούτου του τεκτηναμένου 
τήν τέχνην, άπδ καλλονής κτισμάτων έπιγνώσομαι 
κάγώ τδν Δημιουργδν. Ούκοΰν δσον ήκεν είς πλάτος 
θεωρημάτων, κα\ τήν έν λδγοις κομψέ ία ν , τοιαύτην 
τινά ώδίνει δύναμιν τδ είρημένον αύτφ τε τφ 
βλέπω, φημλ, καλ τφ πηλδν έποίησε, χαλ έχρισε 
μου τούς οφθαλμούς. 06 γάρ εξωθείται τδ χαρίεν 

tempue aubierit, non Jam tamen coelestium mira-
culorum pulcbrittido meum fugiet oculum, non 
eplendidus astrorum cboroe, non aureum lunac 
jubar. Mirabor inde ariem optflcis, a pnlchritudine 
creaturarum Creatorera agnoecam Quapro» 
pter ei contemplationum vaatilas et Terborura ele-
gantia specielur, istiusmodi vim et eignificattonem 
quamdam in se conlinet vox illa nimirum : c Vi» 
deo, > ei, < lutum fecit, >et,c unxit meos oculos. ι 
Nec enim a coniemptationibue abest eleganiia, aul 
earo velul adulterinara rejicit sermo noeter, id 
ecl ecclesiasiicus. Talia ergo loquiiar vwdicans a 
caluronia, quantum in ipeo eilum est, roedici sui 
vim et potesiatem, is qui, quoniam a Christo mf» 

έν θεωρήμασιν, οδδέ ώς κίβδηλον παραιτείται λύγος Β sericordiaro coneeculus fuerat, coram sacerdoli» 
i παρ' ήμϊν, τοΰτ* έστιν, δ εκκλησιαστικός. Ούκούν bus erat poslulatus. 
άσυκοφάντητον αληθώς τήν τού θεραπεύσαντος δύναμιν, δσον ην έν αύτφ, διατηρών τά τοιαύτα φησιν, 
δ έπείπερ ήλεήθη παρά Χριστού, παρά τοίς ίερεύσι κρινόμενος. 

"ΒΛβγον ούν έκ τών Φαρισαίων τινές · Ούκ 
έστιν οίνος Λαρά Seov ό άνβρωΧος% δτι τδ Σά6-
δατον ού τηρεί. 

9 Ούκ είναί φασι ληρούντες παρά Θεού τδν φ πρόσ· 
εστίν ένεργείν δύνασθαι τά Θεού, καλ ίσψ δόξης μέ
τρψ στεφανούμενον βλέποντες τφ πάντα ίσχύοντι 
Πατρί τδν Τίδν, τδν έπ1 ασεβεί φ μώμον έπιβ^ιπτείν 
ούχ αίσχύνονται παραλόγως αύτδν, παρωσάμενοι δέ 
τήν έκ τού παραδόξου βοήν, τδν οίκείον άντεξάγουσι 
φθόνον τφ θαυματουργψ, καλ κατήγορου σιν άφυλά· 
κτως ώς πλημμελήσαντος τοΰ μή είδότος άμαρτίαν. 

I X , 46. Dicebant ergo ex Pharitwh quidam: tfon 
e$t hie homo α Deo, quia Sabbatnm Hon eustoult. 

Aiunt delirantes ex Deo noti esae qui quae Dal 
sunt praeatare potis est, cumque squali glorio 
praaditum videant cum Patre omnipotente Filiiun* 
non tamen erubeecunt impietatis crimeo ei affia 
gere, et miraculi laude detracta ejus auctori suant 
inTidiam objiciunt, ac teroere velul peccatl reum 
faciunt qui omnino peccatum nesciat. Scilicet lo-
lam legem violalam credunt propter unius digill 

Ολον δέ παραλελύσθαι τδν νόμον άσυνέτως πι- C m o t u m i n Sabbalo, cum interim ipsi quoque bo* 
στεύουσι δΓ ένδς δακτύλου κίνησιν έν Σαββάτφ τε-
τολμημένην, καίτοι τής φάτνης τδν βοΰν άνιέντες 
αυτοί, καλ έφ* ύδωρ άποκομίζοντες, άλλά καλ εί πρό-
βατον είς βόθρον έμπέση , χατά τδ γεγραμμένον, 
χαλ τούτο συν πολλή διαναστάντες σπουδή. Ούκ
οΰν διυλίζουσι τδν κώνωπα, κατά τήν τού Σωτή
ρος φωνήν, τοΰτο ήν αύτοϊς έν Ιθει πολλφ · άφρόνως 
δέ σφόδρα, κα\ λίαν άπεγνωσμένως, ούκ άποτιννύν-
τες τδ θαΰμα Χριστψ, ουδέ έκ τού κατορθώμα
τος , τίς άν είη λοιπδν έπιγινώσκειν αύτδν άνεχό-
μενοι, μικρολογοΰσι διά τδ Σάββατον, καλ ώσπερ 
άπάσης κατορθουμένης αύτοίς αρετής διά μόνου τού 
ά^γείνέν Σαββάτφ, τής πρδς Θεδν οίκειότητος δλο-
κλήρως έκπέμπουσιν , ούκ είναι λέγοντες αύτδν 

vem a prsesepi Q09 solvereni et aquatum duce* 
rent, ei pecudem, si in foveam iacidisset, gicut 
gcriptum eei e e , magno conalu retraherenL Igivd 
ergo facere imprimis solent qui culicein excohmt, 
j u x U Servatorig vocem 7 0 ; sed stulte admodum ac 
desperate miraculum Christo non tribuenteg, nee 
ex praeclaro illo facto ad ejua agniiioncm venire 
guglinenteg, eum elevanl proptgr Sabbalum, et 
quagi cessando ac feriando die Sabbaii omnig v i r -
tng peragaiur, a familiariiaie ctim Deo proraue 
alienum pronuntiant, dicenlee non eese ipsura α 
Deo, cum praestaret eensere jara adeese leguoi 
suarum ipeius dominnm, et Deo gratum esse c i i -
stimare eiiam in Sabbaio beneiacere, et qui roise* . 

παρά Θεού, καίτοι μάλλον έχρήν τδν τών tffov *ατ- D Hcordia indigel spe sua nonffruslraru Quia enim 
εξουσιάζοντα νόμων ήδη παρόντα νοείν, καλ δτι 
φίλον μέν καλ αίρετδν τψ Θεψ τδ καλ έν Σαββάτφ 
άγαθουργείν, καλ τδν έλέοΟ δεόμενον , τής ελπίδος 
ούχ άφείναι κενόν. Πότε γάρ τις ούκ άν έπαινέσαι 
ιδν τών αγαθών έργάτην, ή ποίος τής αρετής κατα
τυραννήσει καιρός ; 01 δέ καίτοι τδν άρχαίον εκείνον 
θαυμάζοντες Ιησοΰν έλόντα μέν έν Σαββάτφ τήν 
Ιεριχώ, δρ$ν δέ τά τοίς νικώσι συνήθη τοϊς πατρά-
αιν αυτών διατεταχότα, καλ παρ* ουδέν δλως τδ άρ-
γεϊν έν Σαββάτφ χρήναι ποιησάμενον, έπιφύονται τψ 

bonorum opemm cultorem non laiidavGfii, aut 
quod lempus vlrtuti prsTalebii l Hi wera lieet an-
tiqaum illuro Jesum admirationi babeanl qoi ur-
bem Jericbo in Sabbato eeperit, et patribut eo* 
runi facere qua victorea solent Juseerit, eeaaare- > 
qae prorsai in Sabbato neglexerit, GbrisUim taman 
inyadant, et qoanlum in eorum maJitia silum eal, ' 
non aoliim festinant exturbaro Cbristuro gloria Deo 
digna, sed etiam honore sanctia debito apolianh 
Caeteram sola sua malignilate ductl impictatia ae« 

Rom. i , xO. ·· Matlh, xn, l i . Mattb. xxm, U< 
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cueant eum qui immdum Jitsiiflcirt, el itlius e#go Α Χρι«τό>, «Λ εις Ιδίαν καχδνοιαν,, ούχ έξωθείν 
ad nos a Patre mlssus egt. επείγοντα* μόνον της θεοπρεπούς δόξης αύτδν, αλλά 
χα\ το* άγίοις πρεπούσης άποστερβύσι τιμής. Είκαιομύθείν δα σφόδρα διά μόνης τής σφων βασκα
νίας άναπειθόμενόι, τήν έπ1 άσεβεία χαταχέουσι ψήφον τού δίκαιουντος τδν κόσμον, κα4 Ιια τούτα παρά 
Πατρδς ώςήμ£ς άφιγμένσν. 

IX, 46. Alii autem dkebant: Quomodo fotttl 
homo peecator hctc ligna faeert f E$ nhUma eral 
infet eot. 

Nioais bumiffter etiamfautit !psi setiiiunt, ton-
quam de simptict hoirtine teta oMcerttee atqve 6on-
jectantes, fn eo tamtn Aqui judices appavent, 
quod h*e divtnorirm gignontra doeumenl* eegga-
tmni Sabbati anteponeront. Quippe iftgentem fo-
ccre, et extra noxant etrai ponere qui bt Sabbato 

'AJAoi δέ ίΛεγοτ· Πώς δύναται άνθρωπος 
άμαρτωΛδς τοΗ&τα σημεία ποιείν; Καϊ σχίσμα 
ήνέν αύτοίς. 

Σμικρά- μεν (τι καλ ούτοι φρονούαιν ώς έπ? άνθρω
πφ ψιλφ λαλαΰντες χαλ λογιζόμενοι, πλήν . . . . 
. . . . . . . . τήνάπδτήί θείας θεοσημείας 
έπίδει&ν τής χατά τδ Σάββατον αργίας ήδη τιθέντες, 
έν άμείνοσιν δρθολ φαίνονται δικααταί. Τδ γαρ δλως 
τού πλημμελεϊν ύπεξάγειν, χαλ αμαρτίας έξω ποιείν 

alrqnod opcr* prethrm facere non dubitar'*, qwo* Β τδν δει προσήκο* χαλ έν Σαββάτφ τι δρ$ν ού παραι
τούμενος πώς ού σφόδρα τοίς έπλ τφ Σαββάτφ δ*-
ωρισμένοις άνθοπλίζεται ;Οί δέ,ώς είκδς, λογκιμψ 
αναγχαίφ, χαλ «ολλήν έν έαοτψ τήν σύνεσιν έχοντι» 
πρδς τδ ούτω διαχείσθαε βαδίζοντες τά τοιαύτα φασι. 
Πρόδηλον μέν γάρ χαλ άναμφιλόγο>ς ομολόγου μενον, 
δτι τοίς τδν θείον παραβλέπουσι νόμον, χαί παρ' 
ουδέν τιθεμένοις τά διά τής άνωθεν ψήφου διωρισμέ-
να, ούχ άν έπιδοίη Θεδς τδ δύνασθαί τ* πώποτε τών 
άξιαγάστων έπιτελεϊν. 'Αλλ', ώς Ιουδαίοι νομίζουσι, 
δέδωκε τούτο Χριστψ, καίτοι τδν έπλ τφ Σαββάτφ 
νόμον λύσανκ. Ούκ άρα τδ έν Σαββάτφ τι δρ|ν κρα-
τύνει «ρδς άμαρτίαν, άλλ' ουδέ άργίαν τις έν αύτφ 
πολύ δή λέγοι κρείττονα της έπ' αγαθοίς εργασίας. 
Καλ γούν ώς αύτδς που πάλιν φησλν δ Σωτήρ, ίερά-
σθαιτοίς Αευίταις έφείχαι κατάτδ Σάββατον, κα\ άζή-
μιον έχουσι τήν έπλ τούτφ σπουδήν, μάλλον δε τήν 
άργίαν ούχ άζήμιον. Αίτιάσαιτο γάρ μέν τίς αυτούς 
βουθυτείν έλομένους χατά τδ Σάββατον, ή χαλ τούς 
τών άλλων θυσιών έπιτηδεύοντας τρόπους; Εγκάλε
σα ι μέν πάλιν μάλλον είκότως εί μή δρώεν ά χρην» 
καλ τοίς τής λατρείας νόμοις ώφείλετο. "Οτε τοίνυν 
τά υπέρ τής τίνων σωτηρίας κατά νόμον καθοσιού-
μενα άδιακωλύτως καί έν Σαββάτφ πρδς τδ θείον ανα
βαίνει θυσιαστήριον, πώς ούχ άν μάλλον έπιτελοί:ο 
πρεπωδέστερον ή είς άνθρωπον χάρις, δι' δν τδ θαύμα 
χαί έν Σαββάτφ δεχτόν; τοιγαρούν λογισμψ τφ πρέ
ποντι πρδς τδ κρίνειν άριστα κεκλιμένοι τών Ιου
δαίων τινές, καλ μόλις τής τφ έθνει πρεπούσης 

inodo noii legi de Sabbatt) lal& vebmnenler ad-
versatur ? Raiione vero omnino necessoria et atio 
admodttnt senati predita ad illnjd goiitiemfam ad-
ducli, haec loquuniur. Inter omnes enim eoove-
nire oporucl, divinam legem violantibtia nuoquaoi 
Deuiu concessurum esse ul aliqiiid praclaruno et 
admiratione dignum elficiant. 610 Verum boc 
dedit Chriato, ut Judaei putant, licet Sabbati 1e-
gem gotvenri. Non ergo aliquid facere in Sab-
bato, facit ut peccemus : sed neque eessationein in 
Sabbato bonaruro rerum operatione pneslantiorem 
quig Ceneuerit. Nam, ut Vpse alicubi Servator afl, 
•acra facere Leviiis in Sabbato prasceptam rti 
et calpa tacal ea operari, imo vero ab iis absti-
nere pericufo non vacat. Nemo ehim eos repre-
benderit quod boves immolent in Sabbaio, atit 
allfs atcriflciorim generibug iiiantor; imo tero 
jtire qufg arguerit oisi quas par esi faciant, et qntt 
cvltua heglbus praegcripta sunl. Cnm ergo pro iwn-
iraftorum salule gacrag oblalionee ad divinum al-
tare eliam in Sabbato adduci nefae non aft, qno-
imxib non maglg consentaneum 6st gratiam erga 
botninem pnragt, propter quem etiam in Sabbato 
miraculum probatur? Convenlenti ilaque ratrone 
ad recle judicandum aliqui Jndaeonint addntcl, et 
gentilig ignoranti» depulga catiglne, SorTatoris 
giotittti suspiciunt, tametei nofi aailg effuge no-
qae pro ojas dignilaie loqoanCur, sed diaaenliunt 
ab 14· qui condemBant ittum. Et alii quidom^ plug |> άμαθίας τήν άχλύν τών τής διανοίας ομμάτων άπο-
impio livori quam rectat rattoni tribuente», cvadn-
cu«l el cahminianliir \\t legt conlrarium qnod om-
nino nvHam reprefaengionem mereiur; alli vevo a* 
nMttrama rei at^ndonle» merito daraaam il lam» 
insanitom. Porfo crediWte ee* oae*aliwt quiddam 
raoHri diim atont: ι QooiiMdo poteat bomo pecca-
lor baae «igna fatere t > Omoei» quippe, ut varix> 
dicftm, ganclornm toitai» Aefecrdeivj attoniiir. 
Mero f l fbubimur, Uiqniuiii, Ιίαονο quoqno pecca> > 
toiibus darere «ifrncnlis, eaqtus cdero, quid pro» 
hibebii cteaium qtioaMnoi caviUatoreg propbeta- , 
ram Carbam Incuserit, a«t in boatum ipgum Uosen 
insorgant, ac tantas veneralionig virum nihili 

πεμψάμενοι, τήν τού Σωτήρος θαυράζουσι δόξαν, εί 
χαλ ούπω σφόδρα καλώς * έλαττονα γάρ ήπερ έχρήν 
λαλούσι περλ αυτούς αποσχίζονται δέ τών έτοίμως 
χατακρινόντων αυτόν» Οί μέν γάρ άνοσίφ φθόνοι τδ 
vixf ν ή λογισμφ δίδοντες τφ πρέποντι,καλ τδ μηδα-
μόθεν- έγκαλείσθαι πεφυκδς είς παρανομίας δέχονται 
δύνααεν* οί δέ τή φύσει τού πράγματος ενορώντες 
όρθώς, τής εκείνων, μωρίας καταδικάζουσιν. Είκδς δέ 
δήπου καλ έτερον τι κατορθούν έλομένους είπείν τό * 
c Πως δύναται άνθρωπος αμαρτωλός τοιαύτα σημεία 
ποιείν; ι- "Ολω γάρ, ώς έπος είπείν, συναθλειν επεί
γονται τφ τών αγίων έσμφ. Εί γάρ δλως έξεΤνα:, 
φααΐν, έπιτρέψομεν καλ τοίς είωθόσι πλημμελείν.τοίς 

T 4Malth. Χ Η , ^ . 
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4 i lp λόγον έπισεμνυνε,σθαι, καλ βαυμάτων δράσθα* Α taoiaiu* licet tot relwe pmctare §£sti* probatas 
αυτούς δημιουργούς, «ί τδ χωλύον έτι φοβείται τους 
φάεγκχή μονάς της των προφητών πληθύος κατ-
ηγορείν, ή και αύβφ Ικκπδν Απιφύεσυαι τό) μαχαρΤφ 
ffrtovf, χαλ έν μηδέν* ποιείσθαι λόγψ τδν ούτω σε-
«gbv,«l m \ έαλ τοις απάντων αρέστοις {ΐαοτυρσϊτο 

* i i atque «oatplcaaeT Qaocfoca patrooi quoqoo 
gloriam pwpter €brifit«*n defeiukiirt, preeiextuin 
veluti qneniaio enga iltas anorie capienaes q«& 4« 
ipto dieobantur. 
κατορθωμασιν ; ΟΟκούν χαί αύτολ συναγορεόουοι tfl 

τών πατέρων δόξη διά Χρεετδν,' πρόφααιν ώσπερ τινά τής είς έκεένοος Αγάπης χαλ τά έχ* αύτφ δβξά-

I X , 47. Dteofif et#> c<BC9 ilernm: Tuquiddi-
ci$ rfe iffo qui ttpcrmi ocnto* tuot f 

De&ipere puteitt τοβ quibus etediem eti jtiste 
fvdicare, aed oblili mttri vtdentur 011 prorana 
Μ dioffiUe: c ^uatuet JudiCMDi judkate Τ · , » 
adeoque liforia veluti «omlrieli vineulis omniao 
rocem ClirtaUm iauoantem audire non tuslinent, 
•ed, tanquoai hostem iuieRsiaeimuaa avemtrtes 

παράδοξον συνειπείν θελοντα παραιτούμενοι, «αϊ Β «οία qui miraculunr unt 4*&QieUir parumque eibi 

Λέγουν*· «β* joLfcr τφ νυ?Αψ · Τί σύ Λέγοις 
Μ&σηυτοϋ, 4κ tyrot£i σον τους όφόαΑμνύς; 

Ηαραχαίειν νομίζουσι τους τά δίκαια κρίνειν ετρο· 
Ανμονμένουε,έπιλελήσδαι Η μοι Ιοχοδστ παντελώς 
τού λέγοντος · « Κρίμα δίκαιον κρίνατε* * προκατει
λημμένοι δέ ώσπερ τοις άπδ φθόνου δεσμοϊς, φω
νής δλως taateiv τιμώσης Χριστδν οοκ ανέχονται, 
Αλλ9 ώσπερ αύτοίς τβνα τών αύτοίς πβλεμ*ωτατων 

fttxpa της εαυτών φροντβσαντες χεφαλής, παρατρέ 
πονσιν άλαζόνως τους λόγους έ*\ τδν άνθρωπον, δς 
ήν τεθεραπευ μένος, χαλ τδ πολλάκις άχονεβέν έρω-
τώαιν είσαΰθις, προσχεχληχδτες μέν ήδη φαύλον τε 
«αλ Αμαρτωλδν τδν άνεργήααντα χατά τδ Σάββατον · 
οΐόμενοι δέ διά τοΰτο καταδικάζει* α$τού συν αύτοίς 
τδν τυφλδν, xrt τχίς παρ' αυτών ακολουθήσει* φω· 
ναίς, τάς μέν έπέ ct) του πάθους Απαλλαγή χαριστη-
ρέους εόχάς περιστείλαντα, δεδιότα δέ χα\ τήν παρ' 
έχείνων δργήν χαταπεφριχρτα, χατηγορήσειν εδχό-
λω; ώς παροινήσαντος τφ νδμφ διά τδ Σάββατον. 
Πονηρδς μέν ουν τών Φαρισαίων δ λογισμός, δτι δέ 
άραθής οδχ άμφίδολον. Τί γάρ άν ήδίχηεε τοΰ παρα
δόξου τήν δύναμιν ένδς αχάριστου φωνή ; ή πώς οφχ 

aonsulemlea, oraiknem superie «ooveriuBt ad ha-
arinem qoi earaln» ftieral, «λ qtiod a«pe audieraxt 
deaao rogant, improfcuei inauper eum rl peceato-
rem vocilantea qui in Sabbale operatu* sit, rati te 
habiiuros astipulatorem cscum ipsum, qui pras 
meiu «uppressa graiiariim actione facile criminam-
ros eatei enm lanqttam legis violaloreiii proptcr 
8abbaiuni. Malum ofga PhariteeemM censMkim el 
fnsafouiD esee dubiundum non est. ficquid en4m 
potulsset convellere potestateni et vim eiupeadi 
signi uaws ingrstl ve i t atrt qnoiBodo nen divhia 
Cbrieti gloria eluxieset, ei forie caecus metu victus 
Η periculi limore ingratus esaei erga bene de se 
tteritum? Sed inridia svos ancloTea ad quidvia ae-' Γ · " r · 1» ι — " τ - ρ — 

έν δόξη θεοπρεπεί φανίΐται Χριστδς είπερ ένιχήθη doAdvm pneeipitee fadt quamvw oppido ridicalum: 
τφ φόβφ τδ τυχδν δ τυφλδς, χα\ τδ ύπομείναί τι τών 
είωθότων λυπείν παραιτούμενος τήν χάριν ήρνή-
σατο ; 'Αλλά -δεινές είς τδ πείθειν δ φθόνος τούς 
ώδίνοντας αύτδν πρδς τδ δράν έπείγεσθαί τι θερμώς, 
Μ*ν^ΧΏ *ς°λύ τδ γελάσθαι διχχίως- άπηλλαγμένος δέ 
«ών τοιούτων δ νους, λογισμούς μέν Ασύνετους $χα-
α^δ^,άθόλωτον δέ τδ οίκείον άε\ διασώ^ων κάλλος, 
φέρεται χατ' ευθύ τού «ρέποντος, χαλ τών της αλη
θείας δρων ούχ άποφοιτφ. Αείλαιοι τοιγαρούν, χαλ 
αλαζόνες οί Φαρισαϊοι, τονς μέν όρθά χαλ φρονείν 
Αλομάνους χαλ λέγειν, παραπαίειν ήγούμενοι,έπαναγ-

verufn bwce Hber aninwa etiiUa conelua transilU, 
pvruaiquo ei iUtbalam decus perpetuo reltneits 
reela fertnr, e( α foriiatii ftnibvs mn recedit. Mi-
seri ecgo et iwoieniee Pbarfesei, deeipere qui pu-
iant eoe qui recie aenUaM ac teqauntur, dum in-
Cerim bominofli jgraum qu&dem ae memorem aeec-
pll totiefieii, eed per miracolwn daram jam prope-
modun aiKtorio coguiiioaem naotu», de eo aquo 
prseoer epero iai ea qn9 epem onnem superaoi vo-
«atus «rat, etiam, qvee didii nefas proferre adi-
guiH. 

χάζοντες δε, χαλ Α μή θέμις είπείν περλ τού παραδόξως είς τά παρ' ελπίδα χαλέσαντος τδν Ιτόιμον 
μέν είς ευχαριστίας, εγγύς δέ ήδη λαμπρές έπιγνώσεως διά τού παραδόξου γεγενημένον. 

Ό &έ etxer * Ότι χροφήτης εστίν. D IX, 17. ltle autem dixH : Quia propheia est. 
Όξύχατά χαρδίας δέχονται βέλος ot τδνδρθδν μέν 

καλ δίκαιον ού προσιέ μενοι λόγον, μύνψ δέ τφ φθόνφ 
δοκούν θηραΌθαι σπουδάζοντες. Ού γάρ έπιτεύξεοαι 
Αόλιος θήρας, κατά τδ γεγραμμένον. Παρατρέπεται 
γάρ αύτοίς είς τδ παρά γνώμην τδ σπουδασμα, καί 
πολύ τής ελπίδος έσφάλησαν άδοχήτως άκούσαντες * 
« "Οτι προφήτης έστί. » Ζυμφρονεί γάρ τοίς άλλοις 
Αριστα γε ποιών δ τεθεραπευμένος. Οί μέν γάρ τήν 
τού πράγματος φύσιν ούχ άσυνέτως διεσχεμμένοι, άν
θρωπον άμαρτωλδν μηδίν τών τοιούτων δύνασθαι 
δράν αποφαίνονται · ό δέ έφ' φ τδ θαΰμα τετέλεσται, 

Telam acutrnn corde euocipiunt qui reciam qui-
dem ei justam doclriaain «on adfnittimt, eed quod 
itmdie lanluin fibeerH venari sludent. 9ed enim 
αο'οβιβ «on asseq«etor pnadam, ui seriptum eat 
AHter onlm eie oecidit qnaro putabont, et βρβ aoa 
multum fruatrati aamt, praoler exspectationem au-
diefltea propbetam ease ieauui. Recte quippe aliis 
CQBCue aetipulalur. Itli emm,?ei ualaram non indocie 
coaeiderantes, bominem peccatorem ulia pairaro 
pofroe ncgant: 612 >>ic aotem eorum meniein 
propemoduai scrutatus, e» eo quod patralnot oti 

'Deut. i , 16. "I.sa. xtix,24. 
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miraeuliim propbetam esse ait, nondtim qmdem Α μονονουχλ τήν έν έκείνόις γνώμην Ιχνηλατών, προ-
accurate edoctus quisnam vere esset, sed uwrpans 
iil qeod apud Judsoe tritaro eral. Moris enim illis 
erai vocare propbetas eos qui signa faeerent, ut-
poie per haec a Deo testimonium adeptos qood 
probl essent. Quemadmoduro igitur illi non elevant 
miraculi magnitudioem ob Sabbati reverentiam, 
ideoqne peccati exsortem prorsus statuunt eum 
easequi sit operalus, eodem, opinor, roodo bic va-
lere jubens istum de Sabbato acrupulum, melius 
miiffragium ei deferl qui sibi usum oculorum et vi -
deodi faculiatem praebuerit, quem in sanctorum 
numero deputana, propheiam appellat. Mihi aulem 
videtur legalia pracepla haud multum curare. 
Nec enim eum uoiopere miratus eseet, nec pro-

φήτην είναί φησιν, ούπω μέν ακριβώς τίς έατι χατά 
άλήθειάν έχμαθών, τετριμμένω δέ παρά τοίς Ίον-
δαίοις άχολουθήαας πράγματι.ΤΗν γάρ αύτοίς έν έθει 
προφήτας άποχαλβίν τους τερατουργούς, ώς μαρ-
τυρου μένους δια τοΰτο παρά βεού, δτι αγαθοί tloiv. 
*0νπερ οδν τρόπον έχείνο ι ποιοΰντες δρθώς ούκ αί
δοί τή περι τδ Σάββατον τδ τής θεοσημείας ατιμα-
ζουσι μέγεθος, διά τε τοΰτο χαλ αμαρτίας άνυπαί-
τιον παντελώς είναί φασι τδν ενεργή σα ντα, τδν αύ
τδν, οίμαι, καλ οίτος τρόπον τήν έπ\ τψ Σαββάτφ 
σμικρολογίαν παρωσάμενος, τήν έπλ τοίς άμείνοαν 
Απονέμει δόξαν τφ τδ βλέπειν δωρησαμένω, δν χαί 
έν τή τών Αγίων τάξει τιθείς, προφήτην αποκαλεί. 
Δοχεί δέ μοι λοιπδν ού σφόδρα τών νομικών μετά* 

pheta* 1θ£θ babuisset medicum qui legem de Sab- ποιείσθαι διαταγμάτων. Ού γάρ άν έθαύμαι σε τόσου· 
τον αύτδν, ούδ' άν έν προφήτου τάξει παρεδέξατο τδν 
ίατρδν, χαίτοι παραλύειν τδν έπλ τφ Σαββάτφ δο-
χοΰντα θεσμόν. Όφελημένος ούν άρα τφ θαύματι, χαλ 
πρδς έξιν ήδη τής Ιουδαίων τήν κρείττονα διαβεβη-
χώς,τψ θαυματουργφ τδ χρήναι νιχ|ν απονέμει νο-
μικήν έπιτήρησιν άνυπαίτιον παντελώς τοίς έπ' άγα
θοίς ποιουμένφ παράβασιν. 

Ούχ έχίστενσαν ουν οί Ιουδαίοι χερϊ αύτου 
δτι τυφΛδς ήν, ηαϊ άνέβΛεψεν, έως δτου έφών*· 
σαν τούς γονείς αύτου τού άναβΛέψαντος. Καϊ 
ήρώτησαν αυτούς Λέγοντες · σίτος εστίν ό νΐδς 
υμών, δν ύμεις έΛέγετε δτι τνφΛδς έγεννήθη; 
Πώς ούν βΛέχει άρτι;, 

Ούκέφ πιστεύεσθαι τδ πάσιν ομολογούμε νον δρΓ 
μυς ών έν αύτοίς δ κατά τοΰ θεραπεύσαντος φθόνος, 
καλ τφ τής μανίας οίστρψ τυράννου μενοι μικρά μέν 
κομιδή τής αληθείας φροντίζουσι, ψευδηγορεϊν τε 
χατά Χριστού, καλ αύτδν μέν έν πρώτοις έξεβιάζοντο 
τδν τυφλδν, ουδέν δέ ήττον νυνλ καλ τούς τεκόντας 
αύτδν, εί καλ έπ* άμφοίν ματαιοπονοΰντες, «ρδς πάν 
τουναντίον έκβεβηκοτος τοΰ πράγματος. Περιττοτά-
την δέ σφόδρα τήν πεΰσιν προσάγουσι τοίς γεγεννη-
κόσι τδν άνθρωπον, καί μοι δοκοΰσιν έξ άμετρου 
δυσβουλίας, καλ τδν δι* αίδοΰς αύτοϊς δντα, καλ σφό
δρα συνηγορούμενον άτιμάζειν νόμον. ΤΗγον μέν 
γάρ οί γείτονες, καθά γέγραπται, τόν ποτε τυφλδν, 
καλ τοϊς ταΰτα διερωτώσι νυνλ παραστήσαντες πάν
τως δήπου καλ δτι τυφλδς έγεννήθη διήγγελλον, καί 

atium verum esse omne verbum T*, ipsi uon duo- D δτι νΰν άνέβλεψεν έ μαρτυρούν. Είτα τοΰ νόμου σα-

bato lalam violare videbatur. Ulililatem igilur mi-
raculo eoneecutus, et melius quam Judaei affectus, 
«jua> auciorera observatione legali auperiorem esse 
vult, qui lagirt iranagreseionem boni gratia culpae 
proxaus exjortem statuiu 

IX, I iM9 . Non credideruni $rgo JudaH de illo 
quw excut fuisstt, εί vidisut, donec vocaverunt pe-
τεΛίεε eyut qtti viderat. Et inlerrogaverunt εο$9 di-
ttiiftf; tiic ni filius eesier, quem vot dicitii quia 
cmc%& ualus eu l quomodo ergo nunc videt t 

Livor oppido vebemen* \n mediewn rem omni- Q 
bas perspectam credi non sinit, et furoris oeslro 
perciii parora. omnino veritalem curant, et falsa 
loqui ad?ereua Gbrielum, ipaum iraprimie csecum, 
deinde etiam pareiUes ejtis vi impellebant, lamelsi 
tHrinqae opofam perdiderunt, re longe aliter quam 
putabaBt cadente. Superflue vero prorsus parentes 
bominis interroganl, mibique videnlur pr« i m -
mcBsa vecordia legera quam et venerabantur et 
•ummopere loebanlar eontemnere. Addoxerunt 
quippe vicini, ui acriptum eat, eam qui olim ca-
aua fuerai, el aatantea iis qui bsc rogabant atique 
renuntiabant et csecum fuigae ab ortu, et nuac 
viaum recepiese lestabantur. Praeterea cum iex 
pronttntiaverit in ore dirarum 013 aut irium te-

rum dunlaxat aut triuoi teslimonium irritum fa-
cientea, scd vel plurium adducemium ad eos cae-
cura, ad alios transeuat, aempe parenies ejus qui 
curatua est, rtui ioiquam ct atuUani facieoles. 
Sed lex curaB nihil iis est, cum pro sua libidme 
aliquid perikere nUuniur. Nara cum miraculura 
etiam iavUos flecteret, cam yicinorum lum ejws 
qui curaius fuerat vooe comprobatum, speraruot 
se eos adigere posse quos rogabaut ut nibili veri-
taiem facerenl, et ex sna eenteniia loqnerentur. 
Vide eoun ui ferociua quodaramodo interrogantos 
dicaot; t Hiccine est Alius vesicr, quem vos di-

φώς έπλ στόματος δύω καλ τριών μαρτύρων Αληθές 
είναι πάν 0ήμα διηγγελκότος, ού δύο μόνον καλ τριών 
άχυροΰντες έπιμαρτύρησιν, άλλ' ώς είκδς χαλ πλειό
νων τών παραστησάντων αύτοίς τδν τυφλδν,έφ* έτε
ρους έρχονται, τούς συγγενείς τού τεθεραπευμένου, 
πράγμα ποιοΰντες παράνομόν τε χαλ άμαθες. Άλλ* 
ουδέν αύτοίς ό νομός, δτε τι τών έν οίχείαις ήδοναϊς 
έξανύειν επείγονται. Επειδή γάρ έδυσώπει καλ ούχ 
έχοντας ήδη τδ θαύμα μαρτυρούμενον διΑ τε της 

. τών γειτόνων, καλ διά τής τοΰ θεραπευθέντος φω
νής, προσεδόκησαν άναπείθειν δύνασθαι τούς ερωτώ
μενους παρ' ουδέν μέν ποιή<*ασθαι τήν άλήθειάν. 

'* Dcut. χνιι, β. 
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είπείν δέ μάλλον τά χατά γνώμην αύτοίς. Όρα γάρ Α citis quia caecus nalus eet? ι Quippe "gravisaima 
δπως εμβριθέστερων πως διερωτώντές φασιν * ι Ού
τος Ιστιν ό υίδς υμών , δν ύμείς λέγετε δτι τυφλδς 
έγεννήθη; ι Μόνον γάρ ούχλ τά πάνδεινα δράν εις αυ
τούς διίσχυρίζονται,καλ άμέτρφ χαταπτοούσι δείματι 
«ρδς εκείνο καλοΰντες,ώς έξ ανάγκης χαλ βίας,δπερ 
άχούειν ήθελον. Τούτο δέ ήν τδ, Ούκ έγεννήθη τυ
φλός. ΕΤς γάρ ήν έν αύτοίς καλ δυσσεβής δ σκοπδς, 
τήν έπλ Χριστψ τών δχλων παραλύσαι διάληψιν, καλ 
Ανατρέψαι τών ήδη τεθαυμακότων τήν αγνώμονα 
πίστιν. Όνπερ δέ τρόπον οί πόλιν τινά τών εύτυ-
χεστάτων έξελείν σπουδάζοντες, κύκλψ μέν άπασαν 
περιθέουσι, παντοδαποϊς δέ αυτήν έκπολιορκοδσι 
τρόποις, ποτέ μέν διορύττειν τάς.ύποβάθρας επείγον
ται, ποτέ δέ τοίς πύργοις τάς έκ τών έλεπόλεων 

properoodum interminantur, et ingenti metu per-
cellunt, adigere volentes velut ex vi et necessitaie 
ut respondeant quod ipsi aadire cupiunt, nimirum 
noa natiim esae caecum.(Unum enim, idque impium, 
proposilum eis erat, populi de Christo exisiimaiio-
nem labefactare, el Odem eorum qui jain euni 
suapiciebant evertere. Et quemadmodum qui mu-
nitissimam urbem oppugnanl, eam undique cir-
cumvallant, omnibusque modts obeident, et modo 
quidem fundamenta suflbdiunt, roodo lurres ma-
chinis labefactant : sic et ad omnem audaciam 
projecti Pbarisiei perversiiale sua miraculum obsi-
dent, nullumque impietalia modum relinquunt. Sed 
fleri non polerat ut quod mullis pcrspeclum est 

έφιστάσι πληγάς * ούτω κα\ οί πάντολμοι Φαρισαϊοι Β ceu vanura et futile respuerent, et quod in adrai-
ταίς σφών αυτών δυστροπίαις πολιορκούσι τδ θαύμα, ratione jam mullis erat e i eorum menlibus dele-
καλ τρόπον ούδένα δυσσεβείας καταλιμπάνουσιν. retur. 
Άλλ' ούκ ήντδ πάσι διεγνωσμένον ώς έωλον άποκρούσασθαι, καλ τδ πολλοίς ήδη τεθαυμασμένον είς 
άφανεστέραν καταστρέψαι διάληψιν· 

ΆπεχρίθησανοΙ γονείς αύτου, χαϊ εϊπον· ΟΙδα-
/tar δτι ούτος έστιν ό υΐδς ημών, χαϊ δτι τυφΛδς 
έγεννήθη· πώς δέ νύν βλέπει, ούχ οίδαμεν ή 
τίς άνέωξεν αυτού τούς οφθαλμούς, ήμεις ούχ οί
δαμεν ' αύτδν ερωτήσατε, ήΛιχίαν έχει' αύτδς περϊ 
αυτού ΛαΛήσει. 

Όμολογούσιν ώς αληθές, τδ μηδαμόθεν άμφίβολον, 
χαλ έφ' φπερ είκδς ήν ύπομείναι τών ά'βουλήτων 
ουδέν , είδέναι μέν γάρ τήν Ιδίαν φάσκουσι γονήν, 
χαί της ώδίνος ούκ αρνούνται τδ γνήσιον, συνετέχθη 
δέ δτι τψ πάθει λέγουσι σαφώς, άναδύονταί γε μήν 
τού θαύματος τήν έξήγησιν, τή τού πράγματος φύσει 

I X , 20-21. Responderunt eis partntet ejus, et 
dixerunt: Scimu$ quia hic e$t filius noster, et quia 
cacut natut ett; quomodo autem nune videat, ne-
$cimu$; aui quh ejut aperuerit ocuios, no$ nescimtu: 
ipxum interrogate, mtatem habet, ipu de $e loqut-
tur. 

Fatentur ut verum, quod nullo modo dubium 
est, quodque sibi fraudi eese non potest, nimirum 
agnoscere ae euum fflium, nec partum legiiiiuum 
negaiu,eumdemque curo c&tflalenatum esseaiunt; 
abslinent lamen a narraiione miraculi, quia na-
tura rei satis per se ipsa quasi vociferans hl oslen-

τούτο ρφ επιτρέποντες, καλ αύτδ μάλλον πρεπω- c dat, raultoque conveiuentiue 614 esse asserunl 
δέστερόν πως είναι διαβεβαιούμενοι τδ, τίνα τρόπον 
τεθεράπευται λέγειν τψ ίδίψ γεννήματι · δεινδς δέ 
πώς έστιν είς τδ άποστήσαι τού πρέποντος δ έπ\ κιν-
δύνψ φόβος. Διδ δή τήν τών Φαρισαίων ωμότητα 
καταφρίττοντες, ού τετηρήκασι τδ καλώς είρημένον* 
t "Εως θανάτου άγώνισαι υπέρ τής αληθείας, f 
Είκδς δέ δή τι παθείν αυτούς έτερον * δειλδς γάρ δ 
πένης πανταχή , καλ τδ άντιβλέπειν δύνασθαί τισιν 
έξ άχρηματίας παραιτούμενος, ύποφεύγει πολλάκις 
είς άβούλητον σιωπήν, καλ τήν έξ ανάγκης άνεξι-
καχίαν. *Ως γάρ ήδη διαρκώς τψ τής πτωχέ ί ας άχθει 
συντετριμμένος, ώς τδ καλ έτέροις καταφορτίζεσθαι 
κακοίς άποναρκ$ · τοιούτον τι παθείν ύποτοπητέον 
τούς τεκόντας τδν τυφλδν, εί καλ δτι μάλιστα συν 

uli fllius auus ipse dicat quomodo sanalus sit; 
eed pericoli metus ab officio nimium quanlum 
bomines abducit. Quo Gt ut,formidantes crtidelila-
tem Pbaris&orum, illud praclare dictum alicubi 
non observenl: c Usque ad mortem certa pro vc-
rilale > (Jsuvenit et illisaliud quidpiam, quippe 
pauper ubique limidus eat, ac propter egestatem 
resislere in os alicui non audens, saepe vel invi-
lus ad silentium et necessariam patienliam confu-
git. Quasi enim jam plus salis pauperlaiis onere 
sit conlritus, altis praeterea malis non vult oppri-
m i : quod accidisse puto parentibus cseci, elsi scr-
roo eoruro nequaquam a verhale deflexit. Elenim 
nosse quem ipsi genuerant magis eis conveniebat 

ακολουθία πολλή πρόεισιν ό λόγος αύτοίς. Τδ μέν D q«am ipsi genilo quomodo genilus esset; nosse 
γάρ είδέναι τδν έξ εαυτών δήπου πάντως μάλλον αύ
τοίς καλ ού τψ γεννηθέντι πρεπωδέστερον άναθείη 
τις άν, τό γε μήν είδέναι τδν ίατρδν ούχλ πάντως τοίς 
γεγεννηκόσιν, είη' δ' άν μάλλον άρμοδιώτερον τψ 
διά πείρας Ιχοντι τήν άπδ τού θαύματος χάριν. Ούκ
ούν δπερ ίσασιν δμολογουσι σαφώς, άτε δή καί τψ 
πρέποντι πρδς τούτο καλούμενοι · δπερ δέ ήν άλη-
θέστερον εκείνον είπείν, ώς άκριβεστέραν έχοντα τήν 
γνώσιν, τούτο παρακαλούσι διδάσκειν. Ούκ άθεί δέ 

\ero medicum non omnino parentibus com-
petebal, scd ei qui rairacuU gratiam ac beneficiuui 
in seipso expertus erat. Ergo quod sciunt aperle 
fateutur, ad id officii ratione invitati : quod vero 
eral magis consenlaneum eura referre, utpoie qui 
ceriiorem baberet notiliam, boc exponere ipsum 
jubent. Nec sine divino numiue mihi videntur boc 
suis adjungere verbis, « aetatem babet, ι quod 
nonnullam in se includit impietatis Pbaris&oriua 

Eccli. ιν, 33. 
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ί eniiD ia qui visom recepit sa- Α μοι δοκού σι τοίς εαυτών έπενεγκεϊν λόγοις τδ, < *Ηλ*· 
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accusalionem. 
pientiam babet a tempore et ab aetate, nihil bercle 
pro puero dieiuru* est tum refert miraculum et 
ejus modum, sed roaturo judicio et tnenie prove-
(ta poterit aciens prudensque quibus voluerit suf-
fragari. Inde licebit conspicere impudenlissimam 
Pharisaeorum pemcaciam el incredulitatem. Eece 
enira neque vicinis neque ipsi caeoo credunt, ne-
qoaquam ex imbecillo haec aniroo dicenti, neque ex 
puerili menle ad mentiendwn facile proclivi, sed 
aelatem babenii quae boc conciliare solet bojuinl-
btts, ttt naturas rerum non ignorent. 
φρενός, ούτε μήν έκ μειρακιώδους διανοίας έπλ τδ ψευδηγορείν ευκόλως κατολισθαίνοντι 
Ιχοντι τών πραγμάτων τάς φύσεις προξενούσαν μή άγνοείν* 

IX, 22. Hcee dixerunt parentes eju$t quoniam Ταΰτα είχον cl γονείς αύτοΰ, δτι έφοβονντο 
ttmckant Judceos : jam enim conspiraverant Judvi, Β τού ς Ιουδαίους' ήδη γάρ συνετίθεντο οΙ,Ίονδαι&, 
Xf ,ει quit eum confiterelur e$se Chrislum,extra Syn- Ira έάν τις άμοΛογήση τδν Xpundr αύτδν είναι, 
agogam fieret. 

RecteDominas nosterJesoe Cbristu* Pbarieaeorum 
capitibus infert illud: c Vae vobis legisperiiis, quia lu-
lislis clavem £ 1 5 scientiae, ipsi noo inlroiatis, et 
eos qui iniroibant.prohibuisiis ".iVideat enim rur-
eus quisquis Dei est amans, nunquid bis dictis ve-
rilatis pnlcbritudinem perspecturus sit : ijec enim 
Chrjstus unquara menlietur. Ecce enim prater-
quam quod nullus accingiiur docere sermoncro de 
Domini adventu in mundum, etiara iis qui ea 
folgore rerum gestarum intelligere possent, imni-
tibus rerbis lerrorera injiciunt, ac duram ijecea 

κίαν Ιχει · > κατηγορεί γάρ πως, και τούτο .τής τών 
.Φαρισαίων άνοσιότητος. ΕΙ γάρ Ιχει Ά δύνασθαι 
φρονείν άπδ τε τού χρόνου, και τής ηλικίας δ πρδς 
τήν άνάβλεψιν κεκλημένος, δταν λέγ-β τδ θαύμα, καλ 
τίς δ έπ' αύτψ γέγονε τρόπος, ούκ έκ μειρακειώδους 
έρεί τής φρενός, άλλ* έκ νου Ρεβηκότος τε ήδη καλώς, 
καλ & συναγορεύειν οΤς άν έθελήσαιτο τυχδν Ισχύον
τος. Συμβήσεται δή οδν ώς έξ ανάγκης εντεύθεν άν-· 
αιδεστάτην όράσθαι τήν τών Φαρισαίων άπείθειαν. 
Ίδού γάρ ούτε τόϊς γείτοσιν, ούτε αύτψ πιστεύουσι τψ 
τυφλψ, καλ ούκ έξ απαλής τρόπον τινά ταυτΥ λέγοντι 

άλλ' ήλικίαν 

άποσυνάγωγος γένηται. 
Καλώς καλ πρεπόντως ό Κύριος ημών Ιησούς Χρι-

στδς ταίς τών Φαρισαίων κεφαλαίς επιφέρει τό-
ι Ούαλ γάρ ύμίν τοίς νομικοίς, δτι ήρατε τήν κλείδα 
τής γνώσεως, αύτολ ούκ είσήλθετε, καλ τούς εισερχό
μενους έκωλύσατε. > Έπαθρείτω γάρ πάλιν δ θεο
φιλής εί μή τοίς είρημένοις τδ έκτης αληθείας δψεται 
κάλλος * ού γάρ άν διαψεύσαιτό ποτε Χριστός. Ίδού 
γάρ πρδς τψ μηδένα διδάσκειν έπείγεσθαι τδν περλ 
τής επιδημίας αύτου λόγον, χαλ τους συνιέναι δυνα
μένους έκ της τών κατορθουμένων λαμπρότητος 
άμειλίκτψ καταπτοούσι φόδψ, καλ σκληράν έπιτιθέν-

sitatem suse feritatis iinponentes, faieri probibent τες ανάγκην τήν έκ της σφών άγριότητος, δμολογεί-
euni qiri sit ex ipsis miracula edere. Ejicere enim ^ σθαι διακωλύουσι τδν έξ αυτών όράσθαι τών παραδδ-
a eoelu el Synagoga non verentur raiseri beneGcii 
inemorem, atque idcirco ad credendum (acilero; a 
Oeo vero alienare quodammodo eum qui Deo ad-
hasret sibi assumunt, suique fn omnes furoris 
aslipulalorem unirersi Deum esse persuadent. De-
fendit tamen eos divinus evangelista, et iaterro-
gatos raetu exhorruieae dicit, ideo tamen dicere 
Eoluisse filium suura ease a Ghrisio curaium, ut 
niagniuidineni furorig Judasorucn detegens, etiain 
posleris noium faciat. Quid enim dici polest istis 
iuimanitie, qui gralos et beneHciorum niemores 
poena dignos censent, et suppticia intendunt iis 
omnino qui Christum per legem et prophetas an-

ξων ουκ άτονησαντα. 'Αποσύνακτον γάρ ποιούντες 
τδν ευγνώμονα διά τε τούτο πρδς τδ πιστεύειν εύκο-
λον ούκ έρυθριώσιν οί δείλαιοι, άλλοτριούν δέ τρόπον 
τινά του θεού τδν θεψ κολλώμενον έπ' εξουσίας αύ
τοίς, χαλ αύτδν άναπείθειν τδν απάντων Κύριον συν-
εθελητήν γενέσθαι τής ένούσης αύτοίς κατά πάντων 
μανίας. Απολογείται γε μήν δ θαυμάσιος ευαγγελι
στής, χαλ τψ φόδψ νενιχήσθαί φησι τούς ερωτώμενους, 
ούκ έθελήσαί τε διά τούτο είπείν ώς τδν έξ αυτών 
γεγονότα τεθεράπευκεν δ Χρίστος, ίνα της Ιουδαίων 
άπονοίας άπογυμνώσας τδ μέγεθος φανερδν χατα-
στήση καλ τοίς μετ' αυτούς. Τί γάρ άν γένοιτο τών 
τοιούτων άπανθρωπότερον, οί γε κα\ τιμωρίας δρί-

nuutialuoi intelligunt ? Sanclis aulero propbelis D ζουσι τοίς εύγνώμοσιν, άγουσι δέ πρδς τδ κολάζεσθαι 
iioii ignoiuro fuisse Jadaorum consiliuro ex sacris 
Paginis comperieinus. Per Isaiam eniro ait: ι Qui 
corda ei renes scrutatar", et pertingii usque ad 
divisionem animae et spiritus, compagum quoque 
ac meduliarum, et discretor cogitalionum et in-
lentionum cordis", cui omnia nuda sunt et 
aperla". V», filil deserlores; haec dicit Oominus: 
Fecislis consiliuin, et non per me: pacta, non per 
Spiritura meum, ul adderelis peccata peccaus * . » 
Nam quicunque dicil, Dominus Jesus, uiique illiid 
diclurus est in sauclo Spiritu, juxta Pauli senten-
liam 8 1 . Qui autcra contrarium mclilus fuerit, ne-

δείν τους συνέντας δλως τδν διά νόμου καί προφη
τών κηρυττόμενον j Ούκ άγνοηθεϊσαν δέ τοίς άγίοις 
προφήταις τήν τών Ιουδαίων άνόσιον σκέψιν, έχ τώ*; 
ιερών Γραμμάτων εύρήσομεν. Διά γάρ Έσαίου φη
σίν < Ό καρδίας κα\ νεφρούς ερευνών, διίκνούμενος 
άχρι μερισμού ψυχής κα\ πνεύματος, αρμών τε καί 
μυελών, καλ κριτικός ενθυμήσεων, καλ εννοιών καρ
δίας, φ πάντα γυμνά καλ τετραχηλισμένα εστίν. 
Ούα*ι, τέκνα άποστάται, τάδε λέγει Κύριος· Έποιή-
σατε βουλή ν , καί οδ δι' έμού , συνθήκας, ού διά τοΰ 
Πνεύματος μου προσθείναι άμαρτίαν έφ' αμαρτίας.» 
Ό μέν γάρ λέγων δτι Κύριος Ιησούς, έρεί δήπο»* 

" Luc. χι, 16. " Psal. τιι, 10. ' · Hebr. ιν, 12. Τ · Ibid. «3. •· Isa. xxx, I . 1 1 1 Cor. χιι, δ. 
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πάντως ένΑγίω Πνεύματι, χατά τήν του Παύλου φω· Α qaaquam id oerto ίιι oancla Spiiulu faeorift, ted 
νήν. Μελετήσας δέ τις τδ εναντίον, ούχ έν άγίφ Πνεύ-
ματί πόθεν, λαλήσει δέ μάλλον έν Βεελζεβούλ. Ούκοΰν, 
ού διά τοΰ άγιου Πνεύματος αί τών Ιουδαίων συνθήκαι* 
προσετέθησαν γάρ αμαρτίας έφ* άμαρτίαις, αύτο\ μέν 
πρδ πάντων τδν έχ τής απείθειας δλεθρον ταΐς εαυ
τών επισύροντεςχεφαλαΐς, παραπέμποντες θέ χα\ εις 
έτερους διά τοΰ κωλύει ν αυτούς όμολογείν τδν Χρι
στδν. Δυσσεβείας μέν γάρ τής έσχατης άνάμεστον 
δντως τδ εγχείρημα* πλήν άνηνύτφ πράγματι σφα-
λερώς έγκειμένους διαγελ| λέγων δ Ψαλμωδός* 
Λ Κύριε, έν δργή σου συνταράξεις αύτους, κα\ χατα-
φάγεται αυτούς πΰρ, τδν καρπδν αυτών άπδ τής 
γής άπολείς, χαλ τδ σπέρμα αυτών άπδ υίών ανθρώ
πων, δτι έκλιναν είς σέ κακά, διελογίσαντο βουλήν. 

Joquetur poiiua io Beelxabul, fiaocirca ooa per 
Spiritum aancuim «roat pacia Juteorvn, addide-
ranteaim peccata peccaiis'% tpsi quMen prx 
oamibue ex incre^ulUoie aoia capitibw peroiciem 
arcessentes ei ia oUas porro irftoaBiitteftiteft, eos 
Cbriatum fateri probibepdo, Extreoue qutfp* iw-
pieUtis iJJud est, «ed eoa inani rei Jrvolx» afllxos 
ridei Paaljnieta, diceaa: < Domma, J«Ua tna <aon-
lurbabia eos, ct devarabU «a* jcais; β λ β fr*rt»m 

Ulorum de terra perdoa, et aemen earuin a IHiis 
Jioauuiun : quoniaia declinaveruul in le mala, eo-
grtawuat cooaitium quod oon poierMin aUbUire4* > 
flequaqiiam eoiin potiwunt De* ijoXeMttm «abl-
Ure consiUam, Iteet iunumeris madb Cbmti glo-

ήν ού μή δόνωνται στήααί. "Ισχυσαν γάρ ουδαμώς Β r m m ogfreaai ibit» JAeiret jMHSili sunldar-
τήν θεομάχον χρατύνα· βουλήν, καίτοι πολλάκις, χαλ faactst, α fa*te ropttlaiJUB* β ex ocriia Do-
διά μυρίων έπιχειρήσαντες τρόπων άφανίσαι τήν nlnL Jur* U*q«e ombttiolU ΜΙ lumixe igais it*txi, 
δόξαν Χριστού. Διδ καί τέθεινται νώτος, τοΰτ' Ιστιν et in Awma φ*Α0ΐ OiUxttBdialie * · . 
έκ προσώπου γεγόνασι, καλ έξ οφθαλμών τοΰ πάντων Αεσπδε«υ« AixoAiV πορεύεσθε τφ φωτλ τοΰ πυρδς 
υμών, καλ τή φλογλ, ή έξεκαύσατε. 

*Εφώνησατ ουν Αχ δευτέρου τόν άνθρωχον δς 
ijv τυφλός, χαϊ έΐχον αύτφ · A^c δόξαν τφ Θεφ. 
'Πμεϊς οϊδαμεν δτι ό τοιούτος φνβρωχος ούτος 
αμαρτωλός έστιν. 

Άποστήσαι τής είς Χριστδν ευφημίας τδν άνθρω
πον ούκ (σχύσαντες, έτέρφ πρδς τούτω μεθοδεύειν 
έπιχειρούσι λόγψ, καλ χρηστψ τρόαον τινά τφ δελεά-
αματι πρδς τδν οίκείον καθέλκειν επείγονται σκοπδν, 
τδ δέ μηδ' δλως μεμνήσθαι Χριστού., μήτε μήν άνα-

IX, 24, Vttamunt argo rur$um kominem oui 
fuuat &*cu*t *l diMtant « .* Da glurima Deo. No$ 
soimx* qxia lik homo petctior p§t. 

Curo eum impedire BOD poiuisseni quoraiatia 
gloriam Christo darot, alia ralione tibi viam mii-
luunt ad propQsiUiiD auura, ei blaAdiiiia \A oaafti 
^enteutiam eum pelliciunl; et m fabeatwr tuwiioie 
se α Gbriato curplum esse miillU raiionifoin por-

χηρύττειν .αύτδν ώς ίατρδν διά πολλών άναπείθειν C aaad r̂e conantea, aatuiisaine quiden jubeoi dare 
έκμηχανώμενοι λόγων, πανουργότατα λίαν χρήναι 
|λέν δόξαν άναθείναι τφ Θεφ διά τδ θαύμα φασιν,εύσε-
6είν έν τούτφ πλαττόμενοι, συνδιακεϊσθαί γε μήν 
κα\ πιστεύειν αύτοίς έπιτάττουσι, κάν τής άνωτάτω 
πασών ασεβείας άπτόμενοι άμαρτο>λδν είναι λέγουσι 
τδν έπ' όλέθρφ τής αμαρτίας έπιδημήσαντα. Καλ 
τής μέν έπ\ τούτο .συκοφαντίας ούδεμίαν παντελώς 
παρακομίζουσι τήν άπόδειξιν, περιαυτιζόμενοι δέ 
καλ φρονούντες έφ' έαυτοίς μέγα τι καλ έξαίσιον διά 
τρΰτο καλ μόνον τδ ήγείσθαι λαών,τή τών προσώπων 
περιφανεία τήν πίστιν χαρίζεσθαι χαλ χαθάπερ έν 
δφλήματος τάξει χαταθέαθαι διακελεύονται. Τδ γάρ, 
% Εμείς οίδαμεν, ι τήν άσύγκριτον ώδίνον ύπερ-
οψίαν άλώαεται παρά γε τοίς τδν έαυτδν μανθά- w _ 
νοντα (1) βασανίζουσι νούν. Άλλ' έστι κάντεύθεν ού D u^ole qui aolue ialiiiamodi rorufB opifex pot̂ alate 

gipriaru Deo oJ> miraculum, in boc pioloieni < 
)ante9« aibi tawan eu^ragari *ibiqu* «redere vo-
lunt, quamvia extrema cum impielate peccalorcan 
esse dicenlibus «um, qjui ad averteoduni peccalwa 
advenerit. Cujiw $u» caluanniae iiuUani proreue fl-
diM» faciuDt, aed.iuani de ae opinione duiuaxai^i 
fasiu iQinidi, ob id «olrnn fldeai adbibere sibi sla-
iuunt, qnod popuUa pra3|lnt, et quaai poraonarum 
i d suarum clarilaii et aucloriUlt debealur. H«c 
enim verba, < No$ scimus, t iocofDparabtleiu fa-
slum pr« ee ferro nemo AOU aniwadveriei, qt i i-
cwnque atcumiu* Ula perpead«rit. Sed ei hbic 
aon paruia ipirnri aubix J I I 4 W « U P teeardiam, qut 
«4MB jubeaai Deo ekofiam ioddow ob wiraeeiui». 

μετρίως άποθαυμάσαι τδν τών Ιουδαίων άπόπληκτον 
νούν. Άνατιθέναι γάρ τφ Θεφ την έπλ τφ παραδόξψ 
προστάττοντες δόξαν, άτε δή χαλ μόνον των τοιούτων 
έργάτην τδν έξ οίκείας ισχύος ένεργήσαντα* τού Θεοΰ 
κατακρίνουσι, χαλ ούχ δπως αυτοί μόνον οί τάλανες, 
συμφρονείν δέ χαλ έτερους έπαναγχάζουσι, μόνη $έ 
γνώσει τή εαυτών απονέμοντες τδ είδέναι σαφώς ώς 
Αμαρτωλδς είη Χρυστδς, άγνοούσιν δπως τά χείριστα 

#ua id effaeerii, Deun tamea eoademnan(, quin 
£t atiot sibi a»iipujari cogunt: &ed ααπι *u* U B -
immoodo cugaiUaaU oaee puiem porapecium oa-
bere Cbrlalum esae poccaioreaa, ntacittBl ae tn 
tuwB capifi peeainna sialoere. MuW quippe legis. 
acieBiiaw v«adi4ara aoliU, ei tacria LtUaris iulo-
lerabiUtar elau« gravioreamique pfiaaae daiuri auiil 
ex eo quod cum noese dobetal Cbriali myeitrium 

" isa. xxx, I . M Psal. xx, 10-12. u I b i d . 13. 1 9 lea. L , 10 

(1) Cotelerius {Monum. E.G.% I I , 585) lcgil 
λανθάνοντα el vcrt i l : Ucec eniin terba c jYos eti-

tfiiisi incomparabili fattu lurgere aeprehendunlttr ab 
iis qui tmntem iqmrantem $t pencruitbmtur, Kon. 
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per legem et propbetas multis Q17 modis expres- Α τής οίκείας καθορίζουσι κεφαλής. Πολλο\ γαρ ταίς 
cum atque decantatum, apontaneam tamen pne 
mulla gegnitie ignoranliam arripiant, licet quid 
«gendum sit accurate norint, atque id facere in 
animo quondam babuerint. Saliue quippe erat 
plebia animoe ad mysteriorum Cbristi compreben-
tionem edocere, et aliis ad reruio necessariarum 
cognitionem preesse. Sed in verba profusi et ar-
rogantes qui auperbe exclamavcrunt illud, ι Nos 
tciimts, 1 legis quidem voces repudianles, doctrt-
nam Ifosia et propheiarum pro nihilo ducunt, nec 
tiiim revocant ad animum ea quae per vocem pro-
phet* pr&dicta sunt circa tempus adventus Christi. 
c Tunc enirn, inquit, aperientur oculi cacorum, 
et auree aurdoruin audienl. Tunc aaltet sicut cer-

νομομαθείαις έπαυχεϊν είώθότες, καί τοίς ίεροίς άφ-
ορήτως έπισοβαρευόμενοιΓράμμασι, μείζονα δή παν* 
τως άποτίσουσι δίκη ν έξ ών μέν είδέναι τδ έπλ Χρι
στψ μυστήριον διά τε νόμου κα\ τών προφητών 
πολυειδώς έ κτύπου μενόν τε καλ βοώμενον, αύτόκλη-
τον δέ διά πολλής άγαν τής ραθυμίας αρπάζοντες 
άγνοιαν, εί καλ είδότες μέν ακριβώς γε μήν δπερ 
έδει δρ$ν καλ μάλιστα προθύμως έθελήσαντές ποτε. 
Παιδαγωγεϊν γάρ Εδει τών άγελαίων τδν νουν πρδς 
κατάληψιν τών έπλ Χριστψ μυστηρίων, καλ πειράσβαι 
μάλλον καθηγείαθαι τών άλλων πρδς έπίγνωσιν ών 
έδει μαθείν. Άλλ' οί πλατείς είς λόγους, καλ δεινολ 
πρδς αλαζονείας, τδ, ι Ημείς οίδα μεν, ι πολύ λίαν 
άπηυχενισμένως άναβοήσαντες, τάς μέν τοΰ νόμον 

vua, claudus, expedita aulem erit lingua balbo- j j παρωθοΰντες φωνάς, ουδέν τά Μωσέως είναι λογί-
rutn". > Sanatus enim est in ptscina Beibsaida 
paralylicug, cumque oclavum etlricesimum annum 
tn sua infirmitateexegisset, sicuii scriptam est, uno 
Servatoris verbo lectulo expedilue, inetar cervi 
cxsiliit, et cum illud ob facium admirationi Jesus 
esso deberet, Sabbauim idcirco tamen violalum 
asgre ferebant, et legis transgressionem praete-
xenles miraculi graliam maligne elevabant". Sub 
idem tempus ejecto daemonio locutus esl mutus. 
Illi vero eo sluporis lapsi sum, ut ne lantulum 
quidem fructum inde reportarint. Visum recepit 
€«cus: propheiicata impleium esi preconium, 
vox per Spiritum enrissa ad exitum perducta eat. 
Qoid porro ? aegrescunt his ill i rursus, damnant 
roiraculi auetorem, peccati reum faciunt qui Deo C κατεσοφίζοντο χάριν. Έκβληθέντος δέ τότε δαιμονίου 
digna majeslate elucere potest, et qut quod multie λελάληκεν δ κωφός. Οί δέ πρδς οΰτω δεινήν άσυνε-
retro temporibus exspectabatur adesse jam σίαν έξώλισθον, ώς μηδέ βραχείαν έντεΰθεν άποκερ-
ostendit **. δάναι τήν δνησιν. Άνέβλεψεν] δ τυφλδς, προφητικδν 
πεπλήρωται κήρυγμα, ή διά τοΰ Πνευματος-είς πέρας ήχθη φωνή * Κα\ τ ί ; πάλιν έπλ τούτοις νοσοΰσιν εκεί
νοι, κατακρίνουσι τδν θαυματουργδν, άμαρτίαν καθορίζουσι τοΰ θεοπρεπώς έκλάμπειν ισχύοντος, χαλ τδ 
έκ μακρών άνωθεν χρόνων έσεσθαι προσδοκηθέν, παρδν ήδη δεικνύοντος. 

IX, 25. Dixit ergo eis ille : Si peeeator ett, ΆαεχρΙθη ούν εκείνος · ΕΙ αμαρτωλός kortv 
nescio; unum seio, quia ccecut cum ettem , modo ούκ οϊδα* εν οίδα, δτι τυφλός ών, άρτι βλέπω* 
tideo. 

ζονται, δχλος δέ άλλως αύτοίς, καλ τά έκ προφητών 
είναι δοκεί* τίθενται γάρ είς διάνοιαν ουδαμώς τάδιά 
τής τοΰ προφήτου φωνής έσεσθαι προηγγελμένα κατά 
τδν καιρδν τής επιδημίας τοΰ Κυρίου ημών Χριστού -
ι Τότε γάρ, φησ\ν, άνοιχθήσονται όφθαλμολ τυφλών, 
κα\ ώτα κωφών άκούσονται. Τότε άλείται ώς ίλαφος 
δ χωλδς, καλ τρανή έσται γλώσσα μογιλάλων. ι Τε-
θεράπευται μέν γάρ δ παράλυτος έπί τή κολυμβήθρα 
τή Βηθεσδά, τριακοστδν δέ καλ δγδοον έτος διατετελε-
κώς έν τή άσθενεία αύτοΰ, καθά γέγραπται, ένι τοΰ 
Σωτήρος ρήματι τ δ κλιν ίδιον άφελς έλάφου δίκην 
έξήλατο * καλ έπ* έκείνψ θαυμάσαι δέον τδν Ίησοΰν, 
τήν έπλ τψ Σαββάτφ λύσιν έθρήνουν, καλ παραβεδα-
σθαι τδν νόμον διατεινόμενοι, τήν έπλ τφ θαΰματι 

Dtiplicem, ut videtur, qui antea caecus erat a 
Christo graliam accepit, quando cum corporis 
oculis etiara ei mens illustrata est, et jam solis 
qui a nobis conspicitor fulgorem habet in carnis 
oculis, radium vero velut sub intellectum caden-

Διττήν, ώς Ιοικεν,δ ποτέ τυφλδς συνεκομίσατο 
χάριν παρά Χριστού * συνελαμπρύνθη γάρ αύτφ τοίς 
τοΰ σώματος δφθαλμοίς κα\ δ νους* καλ ηλίου μέν 
τοΰ καθ* ημάς τδ σέλας έν σαρκικοίς Εχει τοίς δμ-
μασιν, ακτίνα δέ ώσπερ τήν νοητήν,τδν διά τοΰ Πνεύ-

lem, sancii,inquam,Spiritus i1lum!naiionem,inlro- D ματος λέγω φωτισμδν,είσοικίζεται πρδς τδ είσω τε 
καλ έν καρδία λαμβάνει. Άκουε γάρ δπως ταίς τών 
ηγουμένων βδελυρίαις έκ πολλής άγαν τής είς Χρι
στδν αγάπης άντιστατεί, καί μονονουχί μεθύουσί τε 
καλ δια^ιπτουμένοις εύφυώς έπιπλήττει, αίδοί δέ 
συμμέτρφ συνυφάνας τδν λόγον, καλ τή τάξει τής 
ηγεμονίας άναθελς τδ χρεωστούμενον, έν ήθει φησίν · 
c Εί αμαρτωλός έστιν ούκ οίδα · > καλ ού διά τοΰτί 
φαμεν ήγνοτ.κέναι τδν άνθρωπον, ώς ούκ ήν αμαρτωλός 
δ Χριστδς, οίησόμεθα δέ πως αύτδν τοιαύτα τινα πρδς 
εκείνους*άναφο>νεΐν. Λεγέτω γάρ ούτω τυχόν* Στέρ-
γειν & μή χρήν άβουλήτως άναγκαζόμενος ούκ άν-

niittit, et corde suectpii. 618 ^udi enim quem-
admoduro niulta in Ghristum charitale ac diie* 
ciione nequiesimig magistratibtts reeistal, et eos 
propemodtttn ebrios scite objurget, siraulque ser-
monem conjuncia verecundia temperana et gradui 
prafecturse debitura bonorem reddena, appoaite 
dicat: c Si peccaior est,nescio; > neque tamen 
idcirco diciraus ignorasse caecum annon eeset 
poccator Christus, potius exisliraabiraus eum tali-
bug illos affari. Et forsitan ila loquatur: Stare 
quibos non est fas coactus prstter consilium meum 

·· Isa. xxxv, 5. v Joan. ν , 1 eeqq. ·· Matlh. ix, 32 seqq. 
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έξομαι συκοφαντεϊν τον έμδν εύεργέτην, ού συνδια- Α et voluniaiem, non evstinebo calumitiari beneme-

ritum de mev nec indaam affeclua eorum qni de-χείσομαι τοίς ατιμάζει ν έθέλουσι τον φ πάσα χρεω-
στείται τιμή· Αμαρτωλό ν όύκ έρώ τόν ούτω θαυ-
ματουργδν, πονηράν ούκ έποίσω ψήφον τψ δράν 
Ισχύοντι τά τού θεού· Ούκ έά με τοίς παρ' υμών 
συγκατανεΰσαι λόγοις έν έμολ τδ θαύμα βλεπόμενον* 
τυφλδς ήμην, καλ βλέπω, ούχ έτερου λέγοντος τά 
έχείνου πεπίστευκα, ούχ απλώς όθνείοις διαρπάζομαι 
διηγήμασιν, ού τά έφ' έτέροις έπεισί μοι θαυμάζειν 
κατορθώματα. Αύτδς έγώ, φησλ, τής έχείνου δυνά
μεως ή έπίδειξις έστηκα βλέπων δ πάλαι τυφλδς, 
είχών ώσπερ τις τής έχείνου φιλανθρωπίας τδ κάλ
λος επιδεικνύουσα, καλ τής θεοπρεπούς εξουσίας τδ 
μέγεθος έξαστράπτουσα. Τοιούτον τι ούν .έφηρμό-
οθαι προσήχειν ύπολαμβάνω τοίς τού άναβλέψαντος 

decorare cupiant eum cui omnis honor debetur 
Peccatorem non dicam tanti rairaculi factorem, 
nec iniquo calcuio premam illum qui quae Dci 
sunl potest efilcere. Quod Ιιι me cernitur niiracu-
lum, vestris assenliri sermonibus non me siiiil; 
caecus eram, el T i d e o , non alio referente facla 
ejua credidi, non abreptus sum alienis narratio-
nibus, quas in alio facta sunt mirari mibi tion 
subit. Ipse ego, inquit, ipahis v\s ac polentiae do-
cumenium exeio: ecce video qui olim eram caecus, 
velui imago qnaedam pulcbritudinem ejits hnma-
niiati» exproinens, et poteniiae Deo dlgnae m a g n i -

tudinem instar fulgetri coruscantis ejaculans. Tale 
λδγοις. Τδ γάρ είπείν μέν * c Εί αμαρτωλός έστιν quiddam convenire existimo verbis ejus qui vistim 
ούχ οίδα,» παραχρήμα δέ τούτο συνείρετο',ε Έν 
οίδα, δτι τυφλδς ήμην, καλ άρτι βλέπω, » ούχ απλής 
τίνος θεωρίας, άλλά καλ σφόδρα σοφής ύπόνοιαν είσ
φέρει. 

Elnor ovr αύτφ ηάΧιγ; Τί έαοίησέ σοι; «ως 
ήτοιξέ σον τούς όφθαΑμούς; 

•ιλοπευστούσι πάλιν καλ τδν τής θεοσημείας διερευ-
νώσι τρόπον, ούχ έχ φρενδς αγαθής, ή χρηστομάθειας, 
τδ πράγμα ποιούμενοι, άλλά καίτοι ζημίας άπάσης 

χαλ παντδς χακού έπέκεινα τιθέντες, 
χαλ λογιζόμενοι τδ ύπό του τών δντων εύφημείσθαι 
Χριστδν, ταύτα πάντα πάλιν άνασχαλεύουσιν, οίόμε-

receperat. Siquidem dicere: ι An peccator sil 
•esclo, ι el staiitn subjungere Hlud: i unum scio 
qvod caecus eram et jam video, ι non simplieia 
aif uedam considerationis, sed valde cordati bomi-
nis coneepium inctudit. 

IX, 26* Dixerunt ergo Uli: Quid feeit tibi f <wo-
modo aperuit iibi oculot ? 

Rureus cupide sciscilantar divfni iniracuTI roo-
dum, non bono quidem animo neque discendi 
alttdio id agcntes, sed cum omnis noxa?. malique 
eibortem Cbristum statuerent, pularenique cum 
ab aliquo benedici, cancta baec submde ingerunt, 
existimantes hominem euis dictis non slaiurum. 

νοί πως τδν άνθρωπον ού ταυτολογήσειν έτι, διαπε- sed aliqua in re titubattirum, et prioribus contra 
*i \ - L « . . . . . ν · — ..· ~ . . - : _ : ~ _ ι ι · σείν δέ πως περλ τού πράγματος έξήγησιν, χαίτοι 

τοίς πρότερον έχων έναντίως είπείν, ίνα τής διαφω
νίας έπιδραξάμενοι, πεπλασμένον τινά, χαλ ψεύστην 
αύτδν άποφήνειαν. Διελογίζοντο γάρ οί έπλ πολλή 
σφόδρα συνέσει κατωφρυωμένοι έν ψιλαίς τού άνθρω
που φωναίς τήν τού παραδόξου σώζε σθαι δύναμιν, 
χαλ ού μάλλον έν τψ πεπράχθαι διαφαίνεσθαι. Οΐμαι 
δέ τι καλ τοιούτον αυτούς ύπομείναι πάλιν, οί μισείν 
αδίκως ού καταναρκώντές τινας, δταν έκπύθωνταί τι 
τών αύτοίς δεδραμένων, είτα τούτο μή δικαίως πε
πράχθαι δοκεί , ούχ άπαξ, άλλά καλ πολλάκις αύτδ 
παρά τών έξηγουμένων έπαίειν έθέλουσιν, άκονώντες 
ώσπερ είς όξυτέραν κίνησιν βραδύνοντά πως τδν έπ' 
εκείνον θυμό ν. Δυσωπεί γάρ άελ τδ συνειδδς έξελέγ-

ria diclorum, ul,arripientee hanc varialionis occa-
sionero, eum planum qucrodam et impostorem de-
clarenl. Sic eiiim raiiocinabantur homines supftr-
ciliosi et opinione scieiitise inflali, miraeuli vim 
in nudis consiare caeci verbis, et non in eo quod 
factum essel apparere. Deinde 619 arbilror et 
lale quidpiam iilis usuvenisse, quaie solet iis qui 
aliquem injustc oderunt, qui cum perconiati ftte 
rint aliqua ejus facta, nec ea jusla videantur, noo 
semel, sed eaepius idem a narrantibus audire cu-
piunt, iram in eum segniorein veiot ad gravioreui 
impetum exacuentes. Terret enim conscienlia nos 
redarguens, et injustitiam incusare non cessat, 
quamvis ex affectu dulcis nobis quodammodo 

χον τά έν ήμίν, καλ τής αδικίας κατηγορών ού παύε- D videalur injuria. Instigant igilur, et vel nolenlem 
ται, κάν έκ προσπάθειας ήδύ πως φαίνηται τδ άδι-
χείν. 'Ανακινούσι τοίνυν ,· καλ ούχ έκόντα παροτρύ-
νουσιν είς τδ καλ είσαύθις άνακυκλούντα αύτδν, καλ 
διά τών αυτών Ιρχεσθαι λόγων τδν τεθεραπευμένον 
μονονουχλ διανεύοντες άλλήλοις καλ λίαν έπιτηρείν 
διακελευόμενοι εί μή πέπρακταί τι τών Εξω νόμου 
διά τήν έν Σαββάτψ θεοσημείαν. 'Αγριαίνοντα γάρ 

caBCiiro adigunt ut eadem ipsa ideniidem repetal, 
quasi se iuvieem nutibus monentes ut observent 
annon aliquid exlra legem admiesum sit, propter 
dWinum illud signum factum in Sabbato. Effera-
tum eiiin eorum animuro cousciemia comprimit, 
increpalionem freui cujusdam inslar adbibens 
ctiam invitfs. 

τδν έν αύτοίς θηριοπρεπή λογισμδν κατάγχει τδ συνειδδς, χαλινδν ώσπερ έπιφέρον χαλ ούχ έκούσι τδ 
έλεγχον. 

*Αχ8χρΙθη αϋτοΐς' ΕΊπον ύμίν ήδη, χαϊ οϋχ 
ηχούσα** * τί πάΛιτ ΘέΛετε άχονειτ; 

Περιττδν ήδη φαίνεται, φησλ, τδ καλ είσαυθις εί
πείν είς άπειθείς άκοάς, είκαίον δέ σφόδρα τδ καλ 
•αλειστάχις υμάς περλ τούτων διερωτ^ν, οί γε ώφε-

IX, 27. RespondU eis: Dixi vobis jam, et non 
andittit: quid iterum vuttit audire Τ 

Superfluum jam videtur, ait, hsec incredulis 
auribus inelillarc, vanum item vosloties me debis 
rebus percontari, qui naquaquam inde meliorei 
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e*a*istis, ikeledooi a*fyi* parwiaoi, el jtfei rele- ι 
*ejre jo* JHbelW eo*d*a) aorixenea taoaquaquam 
in boniuu finom, ut exptrimcril*a) aalie probat. 
Per baec etiiiD oeteadil c*BoiBPhartt»oa valde i n -
tapjne, quj aure$ a veritaie averUnt, «tacriptom 
e*lJ% Η qua«i ΔΑ violata lege alne caraea indi-
fneatur, ideoqueioat qui auctori oiiractiii beaedi-
f ere relii, accataaiorit pmoiwm iu rUum indoere 
jpbeani, aul «um evn laudaioren et adxmraiorem 
Gftsc putaxent: id enim -eis rerera propoaitutn trat; 
oam indieerens prorsua iie erai ac pro pibilo ba-
bebaiur legie transgressio; tdcfeco, relieio reeto 
judkio, ftu«Unluio opinioai ac Iftidini obseqve-
banUir, non recordantee DeidieeDlis : « Labia sa-
cerdoiis loqiiemur, <* c*sloriie»t juriitiutn, Η le~ 
ΙΡ*Φ requireM ex #re «j i» * · . » 

IX, 27, Nunqvii tt V04 twttf 4iscip*U tfus 
fieri? 

CQofeasiw *si palam demura ei aise ulla diasi-
roulatione se factum esse di.scipuliH» * i soa verbi, 
aUameo miraculi, el credidtese jam pra»ter opi-
nionem faculiatem 6 2 0 videndi la iocuni diaci-
plinae coBsecutuoi. Dtcendo emm : Nanquid vos 
vullw ejua «sa* diacipuli Y βυασι ipstus mentera 
retexit, Uaquam jam contenlj etse adeoque iadi, 
ltyedilaneque quodaounodo, atiaa» ame fidetn ade-
plam, illud: ι Gratfs accepislia, gratia date", » 
ipsos instUuit ei adroooet ut ad «alritam et oon-
docibilia xibiimpigre aceingaMar. Praclare igUur 
obsemvit id qm>d in P#overbloruM Kbro acri-
plum esi: < In avres audientww Joquere". ι Quin-
etiam videiur aliquid ίο bis abdimm signitteane. 
Quid aujeni illud «it, pauek dieatn. Erant quidaoi 
cx priacipibua populi q«i mirant Cbrietum quidem 
ease rev^ra anrac«li atictpreni, aed abditam adhuc 
in(ra «β ^ogfliUonem φ$ aervabant; eujns rei 
teeiis nobi» «rU aapiens ipte evangeliata diceiu», 
pripcipee quidem nease ipsiim esse Cbristum, sed 
propter Pbarieaoe verUoa eonfiteri. ldipeora etiam 
icsiabitiir NicocUmu$ aperte claoiaDs, et ad Domi-
mm uostrwi Jcaum Cbrialiim dioejia; c Rafebi, 
aciouis quia a Deo vemati magiater; ne«o enim 
pouj&l iiasc sigoa iaoere quai tu iacia9 aisi fuerit 
Deua cpm «ο M . ι Sciebant itaqua nonnulli, deqve 
eo rumor aparsns erai per lolam Joruaateai, 
pripcipibua quidem ηρΙμιο eaee inuUttudo suspfca-
batur, verumtamea prae inadigniute et invidia t#% 
ii fateri noUc. 4}uod anleui verura istud #H, ex 
Evangeiiis ip#is OBtendeiuus. Ipee qqippe Ĵ eatns 
^ a a « w a)icubi ait, aielieee quidero in ipeo lemplo 
Jesum docentem v ei qusecuuque legi conurarja 
«sse vLdebaniur audiuribus expoDienlein, eed cum 
Judseoruni magistralns nihil prorsus in eum mo~ 
vercqt^ ntdttia pnecipere tudereiU nt reteii legi 
conlraria doeere ceaaareli plebem ίο eam quam 
diximuft wspiciawip veoi$«e. Ei qwidem, ut acri · 

XxZfffic p b τδ mpfatv «ύδΐν, xidw ρ«Ιδντ«ς χαί 
tm*W9ttivot, AueXfmiy δέ fLt χα\ τδν τους αυτούς 
ΐΒροοταττατχ λογούς έπ' ούβανχ τών χρηοέμαιν, ώς ή 
κχΓρα fof. Ελέγχει γάρ διά εαδτο*» τονς ΙΝτ ι̂οαέους 
δ οεδεραπευμένος ώς ανοηταένουαι αοραδΙ} τήν μεν 
άκοήν άιιοβτρέφοντες άαδ τής άληδεέας, αααά τδ 
γεγραμμένον, isct δε τψ λελύαθαι τδν νάμον ούχ 
ευλόγως «αρωργιαμένοι, διά τε τοότων τον εδφΐ)μεΙν 
έδίλοντα τδν τερατονργδν άν κατήγορου τάξει είναι 
κελεύοντας, ή θαυμαατήν φνάρχειν ΰχολαμβάνοντες* 
ήν γάρ ούτος αλήδώς | ν εαεένοις δ αχοεως, έιοχ£τ«ρ 
αύτοΤς άδιάαορον «αντελως, χα\ έν λόγω αού ρκςδε-
νδς ήν τού νόμου παράδασις* διάτοι αούχα τα δίκαια 
κρίνειν παρωαάμενοι, πρδς τα δοκούν άτρά«ανχο μδ-
νον, καίτοι, λέγοντος άρνημονούνχβς θεού" ε ΧεΑη 
Ιερέως λαλήαεται, κα\ φυλ^ξεται χρέαιν, χαέ νδμον 
άχζητήοονεινέχ οτδματοςαΟτού. t 

JfX| ΗΛΪ νμέίς μαθιμαί αύτοΰ $έΜτ* χ*τ$σ9αι; 

Όμολόγηχεν ήδη σαφώς, χαί υποστολής Ακάσης 
έξηρημένης, ώς ιΐ χα\ μή χαί λόγψ τυχδν, άλλ' συν 
έμαδητεύφη τψ Φαόματι, χα\ πεχίατενχεν «ήδη παρα
δόξως τδ βλέπειν έν διδασχαλίας τάξει λαβών. Έν 
γάρ δή τψ πρδς εκείνους είπείν4 Α0) χαί ύμείς θέ
λετε μαθηται αυτού γενέα#αι; τήν οίκείον ώσπερ 
προεχάλυψε γνώμην, ώς ήδη θελήσαντός τα χα\ γεγο
νότος* ρκλετων δέ τρόπον τινά, καλ πρδ δλοχλήρου 
τής πίστεως τό* ι ΑωρχΑ* έλάδετε* δωρεάν δότε, » 
ηύτρέπιοται τάχα, καλ λίαν Αφθόνως είς τδ παι
δεύει αύτους άοχνότατα τά λνοχτελή έτοτμά£ε-
σδαι 

Τετ*-
ρηχεν ούν άρα, χαλ σφόδρα χαλώς τδ έν βίβλω Παρ
οιμιών * c ΕΙς ωτα άχουόντων λάλει. * Έο*χ* δέ πως 
ύπαινίττεσδαι διά τούτων λεληθός τι χαλ χεχρυμμε'-
νον. Καλ τί τούτο, έν βραχέσιν έρώ. THaAv τίνες έν 
τοίς ήγουμένοις «ί διεγνώχειβαν μέν δτι Χριστές ε«ι 
χατά Αλήθειάν δ θαυματουργών, χεχωσμένην δέ ώσ
περ έν ώδ?σι τήν έπ' αύτφ χρύπτοντες γνώσιν έτ; 
πολλούς διελάνθανον* μαρτυρήσει δέ χαλ ήμίν αύχ^ς 
δ σοφδς λέγων ευαγγελιστής, δτι ίγνωοαν ρΑν *>· 
Αρχοντες, δτι «ΰτδς έ^ϊ»ν £ Χριστδς, διά γε μήν 
τους Φαρνταίους ούχ ώμολόγουν, 'Επαγωνιείται δέ 
πως, τοίς περλ τούτου λόγοι ς χαλ δ Νικόδημος δια£-

1 <5ήδην άναδοών, χαλ λέγωχ πρδς τδν Κύριον ημών 
Ίησοΰν Χριοτόν* c '^α^βλ, οίδαμεν δτι άπδ θεού έλήλυ-
θας διδάσκαλος, χαλ δτιούδελς δύναται ταύτα τά σημεία 
ποιείν ^ αν «wfc, εάν μή ή ό θεδς μετ' αυτού. • 
"έρεβαν «υν άρα ε£ν Αρχόντων τινές, κα\ διετεθρύλ-
λητό α%#ς φ περλ τρύτρυ λόγος Ανά πάσαν τήν Ιερου
σαλήμ, έγνωκέναι μέν τούς άρχοντας ή τών Ιουδαίων 
πληθύς υπονοεί, μή μτήν καλ δμολογείν ου βούλεσθαι 
διά θασκανίαν κ<χ\ φθόνον. "Ότι δέ αληθές χαλ τούτο 
έστιν, έξ αυτών έπιδειξομεν τών ευαγγελικών Γραμ
μάτων. Αύτδς γάρ πού φησιν 6 μακάριος Ιωάννης, 
ώς είστήκει μέν διδάσκων ό Ιησούς έν αύτψ τψ ναψ, 
καλ δσα τδν νόμον έδόκει λυπείν κατά γε τήν τϊάν 

« U Tim. ιν, δ. ·· Jlalacb. ιι, 7. ·' Joan. ιι, 3. "Ρ ιον . χχιπ, 0. ·· Joan. ιιι, 2. 
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άχροωϊ*Λνωνύπόνι«α*έ$ηγούμ·^ esi, dicebant «t 

P94 
Hicroatf yinitt» aliqui: 

παν οί τών Ιουδαίων ηγούμενοι κινήσαντες, ά'λλ' ουδέ 
δσον είπείν άποτολμήσαντες φήσαι λδγον Ύύ ούτος, 
ή παύσαι διδάσκων τά τοϊς πάλαι νόμοις άπφδοντα, 
έν δπονοία παρά τοίς δχλοις έγίνοντο τή χαλ άρτίως 
ήμίν βίρημένη. Καλ γούν, καθά γέγραπται, έλεγόν 
τίνες των Ίεροσολυμιτών* ε Οδχ ούτος εστίν, δν 
ζητοΰσδν άποχτείναι; "Ιδο πα^5ησ£α λαλεί, χαλ ούδεν 
αύτψ λέγουσα Μή ποτε Ιγνωσαν οί άρχοντες δτι 
οδτός έστιν δ Χριστός; » Μονονουχΐγάρ, φησλν ού
τος, (σαοχν οί καθηγήαασθαι λαχύντες ώς αύτδς 
δντως δστλν δ Χριστός. Ίδού χαίτοι φον$* νομίζα
με*» κατ' αυτού λαλουντες μετά πολλής άγαν τής 
π α λ α ι ά ς , ουδέ ψιλοίς έπισχήπτουσι λόγοις. Τοιαύ
της τοιγαρούν ύπονοίας διεσπαρμενης άνά πάσαν τήν 

t Nonne bic est quem qasariral interflcer» ? Ecce 
palan» loqitilar, el ftibtl ei dicnni. Nuaqutd vere 
cognoverunt principes quia hit eat Chrisfus* t » 
Propemodum, inquit, tcront principes eam rerera 
Gbrtfttum esee. Eeeo Wcet ei eaedem machfneiiuir 
nmlta cam Hbertate in eomr debatcbanCee, Cameik 
Μ verbo quidena tenns ipgura objurgant. €om 
epg* ea anspietoper lotam JtoaaatminmtaiftM, 
id atiqoando £ 2 1 ««cos inaudSerat, euntque eer-
monom auribus hauaerai. SeUe igHur eos qeodam-
roodo redargittna a i l : An me fruetra eiwodem ae*> 
monem repetere Η imraculum subiade lawkire, 
vob4sqn« gratam nartattonem Uerare jubeti», ut 
vrs ad eum discipulos appiicelU, oun TOS mterUn 

Ιερουσαλήμ, έξεπύθετό ποτ» χαλ δ τυφλδς, χαλ εϊχεν Β pudore deteiroamim, et ingralam verrecandiam tam 
έν ώσλ τδν έπλ τούτοις λόγον. Χαριδντως ούν άρα admirabili cogitilioii» praeferatit ? 
τρόπον τινά διελεγχων φησίν.· ι ΤΑρά με μάτην τους αυτούς άναμηρύσασδαι λόγους, χαλ. άνυμνείν τδ 
θαύμα προστάττετε , ή σφόδρα παεδσθαε τήν χαθ' ήέονήν έξήγησ*ν4 διψώντβς μέν ήδη; τήν ύπ' αύτψ 
μαθητείαν, αλλήλους δέ έπιδυσωπούμενοι, χαλ. άχάριβτον προτιμώντες αίδώ της ούτως άξιαγάατου γνω·» 
οεως; 

Κάί έΜχ&όμησην αύτότ, χαϊ ΒΧΛΟΤ · Σύ μα&η~ 
zfft extlvev ε?, ήμεϊς δε *ΟΨ Μωσέως έσμέτ μα» 
σηταί; 

'ίπογελόϊ τρόπον τινά τούτο λέγων δ ευαγγελι
στής. "Ορα γάρ τους ίεράσθαι λαχόντας αποπληξίας 
είς: τούτο χατολιαθήσαντας, ώς λοιδορίας ήγείσθαι 
ν̂ ρήμα* τδ ούτω σεπτδν, τήν ύπδ Χριστού δηλονότι 
παιδαγωγίας ής είς άξιέραατον ίόντες άγάπην φασλ 
τών αγίων τινές, αί- μέν δτι « 'βς γλυκέα τψ λά~ 

IX, 28. MaMixwmt ετο* αϊ, #1 aunrunt: Τη 
dheipnlui illi** ε » ; iw* amtem Jfooas HwcipuU 
wmus. 

Subs&final quodamniodo boc didewr evABgelisto. 
Cerno eakiv eoo, quiboe sacriiesndL wees deauuv-
dHiacevanl) eo atifpovie dohuoi» uiiena tam san^ 
cbim, Chrieti nimiruia doctriafan» traduoast, cujoo 
amore capii taneti nontiolM aiutit, t Qoam dalcia 
faucibu» meia eloquia tua! auper mel et £a-vum ori 

ρνγγί μον τά λόγια σου, υπέρ μέλι χαλ κηρίον τ ψ ^ meo><l; Aller vero v*lut ad Donuoum noetnim 
στόματί μου * » έτερος, δέ πάλιν, ώς πρδς τδν Κύρων 
ημών Ίησοΰν τδν Χριστδν περλ των άπευ9ούντων 
αύτψ · t Συντέλεσον αυτούς^ χαλ έσται δ λόγος σου 
έμολ είς εύφροσύνην» χαλ άγαλλίαμα, χαλ χαράν 
καρδίας μου. ι *Αλλ* ούδεν τών ίερών μεταποιούμε» 
νοι λόγων, τδν ύπδ Χριστού παιδαγωγούμενον, χαλ 
δι ν αύτδ έή· χαλ τούτο μόνον ούχ άνεγχλήτως είναι 
νομίζουοιν^ αληθή δέ καθ* εαυτών καλ ψηφοφορούν-
τες δόγματα^ διδάσχαλον μέν τψ τυφλψ τδν Χριστδν 
άπονεμουσιν, έαυτοίς δέ Μωσέα^ Καλ γάρ δή χαλ 
δντως χατεφωτέσθη μέν τΑέθνη παρά Χριστού διά 
παιδεύσεως εισαγγελικής» έναπέθανε δέ τοίς διά 
Μωαέως τύποιςδ Ισραήλ, καλ τή τού γράμματος 

Jeftum Gbrielnm de infldelibua: c Coasunma βοα» 
et erit mihi verbum Unim ία louitiaai, ct eianlta*-
luuienv, el gaadiuw cordis n o l M . * Se*i οΗνΐαβα 
germonoa nibii moraii, eant qui a CbrUio inetfr-
tuitur να! boc nomineeulpandum exielb-aamr adtov 
que vera oootra aeipsoo fdseeotee pkcifea, oacho-
rom Chrislum csoeo, sibi vera Moaoo aUrUMMittt. 
Sriqiridcm gento» a Clitielapar «foetKiixm evango-
licam tUumioaite tnni, taraal *aero ift figurit Mo-
saicb moTteus. est, et umbra liUorst defoMue» 
Propterea et Pauloade ipaie alkubi abt: tllaquo 
enin in hodiiorDuiB diem, eim logitov Moyse», 
velaaaenAain pueilum eot aaper cor eoran. * QuoA 

ένεχώσθη σχι$. ΑιΑ τούτο χαλ δ Παύλος περλ αυτών ρ aulem ία flgaram geutium bisloflam cttd velal 
πού φησι - ε Μέχρι γάρ σήμερον ήνίχα άναγινώσκη-
ται Μωσής, κάλυμμα έπλ τήν καρδίαν αυτών κείται.» 
"Ότι δέ χαλ είς τύπον των εθνών τήν έπλ τψ τυφλψ 
καθάπερ έν είκόνι κατεγραφομεν ίστορίαν, τά ώς έν 
τύχω/ τά χατ' αύτδν είς τήν έπ' έχείνοις άλήθειάν 
μεταχλάττοντες, ούχ άμφίδολον' πλήν εκείνο σημειω
τέον, δτι χρήμα τερπνόν, καλ πάσης εύκλείας άνά-
μεστον δ διά Χριστδν δνειδισμός. άι' ών γάρ οίονται 
χρήναι λυπείν οί διώκειν ού παραιτούμενοι τούς αγα
πώντας αύτδν, διά τούτων αυτών ούκ είδότες εύφραί-
νουσι̂  λαμπρότερους δέ μάλλον αυτούς άποφαίνουσιν 
ήπερ αληθώς άδικειν Ισχύουσι. Κατασμικρύνονται 

imagine doliaaamufr, ejaa» typum ad wilaienvqu» 
in illts esi tranafejrentos, dubium BOD eei; aedoo> 
tandam. ien esse deleclationis et. glori« plenam 
propter Gbrialnni opprobrium patL Per qua enii» 
peraeeutoree diUgeniibtiB ipsom doloren infcrre 
se puum, per bâ t tjadeni. elian aeacii exbilarani, 
etmuUo plagets aplendoria qnamnojcuraenti afie-
runL Drpnmr.mee vero r ut par est, sua ipaorjHB 
c»piia nefarii Pbar»»i,. ae dicam CbrUtemir da 
ipao, boc. Q2ft HUu$, per eooienplufn profonraK 
ipsi TeroifitolerabiH faaiiDelaii, atalle dicaioi ι εΝοα. • 
Moysis discipuli smBrtft»,". u 

δέ, ώς είκδς, οί πανώλεις Φαρισαίοι τάς εαυτών κεφάλας, ίνα μή λέγω Χριστδν, περλ μέν αυτού, τδ 
?ν Joan. νιι, 26. »« Psal. cxvm, 403. ·· Jerem. χτ, 16. * II Cor. m, 15. ·« ioaii. ix, 28. 
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εκείνου φασλν, έχπλατυνόμενοι δέ ώσπερ είς άλαζονείαν ύπέροχον , άνοήτως λέγουσιν * ε Ημείς δε 
του Μωσέως έσμεν μαθηταί. ι 

IX, 29. iVoa «ctmiu quia Moyti loeutus est Deus: Α ΉμεΊς οίδαμεν δτι Μωσεϊ ΛεΛάΛηκεν ό 9εός· 
hunc autem nescimut unde είΐ. 

Superbe el insolenter se gerunt denuo, fami-
liari ei graiisaima sibi armaii dementia, et praefra-
cla impudentia tumidi, « Nos scimus,»inclaniant. 
Guro autem addanl,«quia Moysi iocuius est Deus,» 
eum idcirco valde honoranduin esse slalucntes, 
alio modo rursus ei contumeliam inferunl pro 
nibilo babemee fjus placita. Stulte quippe con-
deiunant quem nonduiu aguosctMl, imo vero post-
quam euro cognoverunt impie dedecorant, tainelsi 
ITML Yelat queinquaoi injuste aliquid facere aul 
omiro» doeuraere. Tale vero quiddam rursus 
aiwit : O m r t e mmtam. loculus est ad Mosen 
Peus: leges quasdam p&w f t n prrwrripsit, neqne 

τούτον δέ ούκ οίδαμεν πόθεν εστίν. 
'Απαυθαδίζοντες πάλιν, δπλον έχοντες τήν αύτοίς 

συνήθη καΛ φιλεστάτην άπόνοιαν, καλ έπ' άθραυστοις 
άναισχυντίαις σοβαρευόμενοι, τδ < 'Κμείς οίδαμεν ι 
άναφθέγγονται. Προατιθέντες δέ, ι δτι ΜωσεΙ λελά-
ληκεν δ βεδς, » διά τε τούτου τιμ$ν δτι πρέποι καλ 
σφόδρα διεγνωκότες αύτδν, έτέρφ τρόπω πάλιν ύβρί-
ζειν έν ούδεν\ τά εκείνου τιθέντες δόγματα· 
Κατακρίνουσι γάρ άσυνέτως, δν ούπω γινώσκουσι, 
μάλλον δέ καλ μαθόντες δυσσεδως άτιμάζουσι, καίτοι 
τού νόμου τδ αδίκως έξείναί τισιν άπηχές τι δρ$ν ή 
ψηφίζεσθαι παντελώς άποφάσκοντος. Τοιούτον δέ τί 
φασι καλ διά τούτου πάλιν* Όμολογουμένως λελαληκε 
πρδς Μωσέα δ θεός * ούδελς έπλ τούτφ λόγος ένδοιά-

ulla raiio quemquam sinil de his dubitare. Ergo ® ζειν άναπείθων, τινάς νόμους ώρίσατο δι' αυτού, χαί 
τούς έφ' έκάατφτών πρακτέων τέθεικεν δρους. Πάρα· 
βάτης ούν άρα, φησ\ν, των ίερών ΓραρμΑτων, δ τοίς δι* 
εκείνου φρονώ ν τάναντία, καλ λέλυται σαφώς δ έπλ τφ 
Σαββάτφ θεσμός. Έθεραπεύθη γάρ έν Σαββάτφ · τδν 
έπλ τούτοις άλόντα, καλ κατεγνωσμένον ούχ είδέναι 
δίκαιον· Ευλόγως ήδη φαμέν δτι τδν θείον ού τετήρη-
κε νόμον. Ούχούν δτε λέγουσι περλ Χριστού, τδ, c Ούκ 
οίδαμεν πόθεν έστλν,»ούχ ώς άγνοούντες τδ τίς ή «όθεν 
έστλ τά τοιαύτα φασιν * άλίσχονται γάρ έτέρωθεν διαδ-
£ήδην δμολογήσαντες είδέναι τά έπ' αύτφ· c Ούχ 
ούτος γάρ έστιν δ τού τέχτονος υίδς, ού ημείς τδν 
πατέρα καλ τήν μητέρα οίδαμεν; Πώς ούν λέγει δτι 
'Εκ τού ουρανού καταβέβηκα ; » Ούχ ώς αγνοίας ουν 

saerarum Litterarum transgressor est, qui tradiiis 
ab eo coniraria eenlit, et statuluro de Sabbalo 
aperte violatum esl. Quippe in Sabbato curatio 
facta esi: ejue rei manifeslum ac damnatum non 
noase aequum est. Non sioe causa dicimus ipsum 
divinam non servasse legem. Igitur quando haec 
dicuni de Gbrielo, ι Nescimug unde gil,» non haec 
dlcunt tanquam nesciant quis et unde ait, nain 
aliaa confessi diaerte comperiuniur se eum uosse. 
f Nonne bic, aioni, egt fabri QUua, cujus nos no-
vimus patrem et roatrem ? Quoroodo ergo dicii, 
quia de coslo descendi ·· ? » Non igiiur tanquam 
in sigDifioaiione ignoranti» accipiemus islud, 
f Non novimua istum unde sit, » sed velut ab eo- Q άρα σημαντικό ν έκδεξώμεθα τδ, c Ούκ οίδαμεν,τοΰτον 
rum anroganlia profeclum considerabimus. De-
spuenles enim illura, ac prorsus nibili facientes, 
ejuemodi vocem de eo proferont. Forte et illud 
eliaro indicanl'; nam conlemplalionum ratio ahius 
quiddam scrulari nos cogit. Scimua, inqniunl, 
Deura loculura easo Moei, ideo confeaiim credaoiu» 
his quae per illam loculus est, et eervemug quse a 
Deo mandata sunt: hune vero non novimue, quippe 
ad eum Deua locutus non est, neque lale quidqoara 
de eo consliluimus. Yerum oporlebat Pbarisseia, 
licet vana opinione eapienliae et divinarum litle-
rarum cognitionis tomidis, 023 ^-ud in menlem 
venlre, Oeum et Patrero, cum per sapientisaimuin 
tfosen pnedicit tanquaro veiilumm tempore ano 

πόθεν έστλν, > άλλά τής ένούσης αύτοίς αλαζονείας 
καρπδν έπαθρήσομεν. Περιπτύοντες γάρ αύτδν, χαλ 
έν τψ μηδενλ τδ παράπαν λογιζόμενοι, τήν τοιαύτην 
έπ' αύτψ λέγουσι φωνήν. Είχδς δέ δή που χάχείνο 
βούλεσθαι δηλούν * άναπείθει γάρ πως ημάς τδ τοίς 
θεωρήμασι πρέπον, χαλ είς λεπτοτέραν ίέναι βασα-
νον. Οίδαμεν, φησλν, δτι Μωσή λελάληχεν δ βεδς, 
πιστεύσωμεν ούν άρα χαλ άμελλητλ τοίς δι' αυτού, καλ 
τηρήσωμεν τά θεδθεν διεσταλμένα, τούτον δέ ούχ 
οίδαμεν * ού γάρ λελαληκε πρδς αύτδν δ βεδς, ουδέ 
τι τοιούτον έπ* αύτφ δαγνώκαμεν. 'Αλλ* έδει τους 
Φαρισαίους, καίτοι δοκησισοφείν είθισμένους, χαλ 
πολύ τή γνώσει τών θείων έπαυχούντας λόγων,εκείνο 
λογίζεσθαι, δτι διά τού πανσόφου Μωσέως προκη-

Jesum, sic loqul: c Propbeiam suscitabo eis ex D ρύττων ώς ήξοντα κατά καιρόν τδν Ίησοΰν δ βεδς 
fratribus eoram, sicut le: etdabo verba mea in 
ore ejus, et loquetur iie secuDdura quod mandabo 
ef. Et bomo, qui non audierit qu«cunque locutus 
fuorit propbeia ille in nomine meo, ego vindictam 
samam de eo *.» Naro Judaeos i u jure aliquis com-
poliavent : Vos quibua incredulilas tanlura cordl 
etc, si Moais eermoniba» illico fidem adhibeiis, 
qaia locwtusest el Dcug, qui.non id facere in 
Chrislo etiam oportebal, cum paiam clamantem 
audiaiis: ε Verba qiue ego loquor non aunt mea, 

καλ Πατήρ ούτω φησί* c Προφήτην αναστήσω αύτοίς 
έκ τών αδελφών αυτών ώσπερ σέ, καλ δώσω τδ £ήμΑ 
μου έν τφ στόματι αύτου, καλ λαλήσει αύτοίς καθ
ότι άν έντείλωμαι αύτψ. Καλ άνθρωπος δς άν μή 
άχούση δσα άν λαλήση δ προφήτης εκείνος έπλ τφ 
όνόματί μου, έγώ έκδικήσω έξ αυτού. » Καίτοι φή-
σειεν άν τις τοίς Ίουδαίοις ευλόγως έπιφυόμενος* 
Μόνον είδότες τδ άπειθείν, εί τοίς τού Μωσέως λό-
γοις καταπείθεσθε προαλέστερον, έπείπερ αύτφ λελα-
ληκεν δ βεδς, πώς ούκ έχρήν τούτο δράν χαλ έπλ 

·· Mattb. χιιι, δδ. 1 Deut. ΧΥΗΙ, 14,15, 
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Χριστψ, χαίτοι δλα^&ήδην άναχεκραγότος άκούον- Α 
τες; c Τά βήματα Α έγώ λαλώ, ούκ Ιστιν έμά, άλλά 
τού πέμψαντός με Πατρός. > Και πάλιν * c Άπ' 
έμαυτού ρύ λαλώ, άλλ' ό πέμψας με Πατήρ, αυτός 
μοι έντολήν δέδωκε, τί εϊπω, καλ τί λαλήσω, ι Πρό-
φασις ουν άρα, καλ λογισμών είκαίων ευρήματα τών 
Φαρισαίων οί λόγοι. ΕΙ γάρ διά τούτο φασι Μωσεϊ 
μάλλον έπεσθαι δείν, έπείπερ αύτφ λελαληκε ν δ 
βεδς, τί μή καλ ταύτα φρονούσιν έπλ Χριστψ, καί
τοι λέγοντι σαφώς άπερ άρτίως είρήκαμεν; Άλλ' 
έν μέρει τιμώντες τδν νόμον, καλ σεπτδν ήγείσθαι 
προσποιούμενοι τδ δοκούν τψ βεψ, πλήττουσιν έτέ
ρως χειρόνως άτιμάζοντες διά τού μή παραδέχεσθαι 
θέλειν τδ χαιριώτερον κήρυγμα * τούτο δέ ήν τδ έπλ 
Χριστψ διά τήν μετά σαρκδς οίκονομίαν ώς έν προ
φήτου τάξει κατηγγελμένον. Β 

Άπεχρίθη ό άνθρωπος^ χαϊ είπεν αύτοις · Έν 
τούτφ γάρ τό θανμαστον έστιν, δτι ύμεις ούχ 
οίδατε πόθεν έστί, χαϊ ήνοιξέ μου τούς οφθαλ
μούς» 

Καταπέπληγμαι, φησλ, κα\ σφόδρα χαλώς εί τδν 
έν άγιότητι τοσαύτη, χα\ θεοπρεπεί δυναστεία δι' ών 
είργασται μαρτυρούμενον ήγνοηχέναι φατέ. Καλ τδ 
προσεδρεύειν άπερισπάστως τφ βεψ νομιζόμενοι, 
χαλ νόμου προεστηχότος, χα\ ταίς Εεραί; έντρυφών-
τες Συλλαβαίς, καλ λαχόντες ήγεμονίαν εί κα\ μά
λιστα τδ αγαθούς είναι φροντιστάς. Τίνι γάρ άν καλ 
πρέποι τδ είδέναι καλώς τούς τερατουργούντας διά 
βεού, εί μή καλ τοίς ίεράσθαι προστεταγμένοις, κα\ 
οΤς είς φροντίδα τδ σεπτδν απενεμήθη μυστήριον * C 
καταπλήττεσθαι δέ λέγων ώς ήγνοηκότας κομιδή τδν 
ούτως άξιάγαστον καλ ξένην είς αύτδν έπιτελέσαντα 
τήν θεοσημείαν, ύποπλήττει λεληθότως, δτι τοσούτον 
αφεστάσιν αγιασμού, καλ τής είς εύσέβειαν επιει
κείας, ώς καλ άναισχύντως όμολογείν μηδέ είδέναι 
παντελώς τδν αληθώς άγιον, τούτ' έστι Χριστόν. 
Ίνα γάρ τδν καθ' ημάς γυμνάσω με ν λόγον έτι, αλη
θές τούτο που καλώς είρημένον, δτι πάν ζώον αγαπά 
τδ δμοιον αύτοΰ, καλ τφ δμοίψ αυτού προσκολληθή-
σεται άνήρ, πώς είπερ ήσαν άγιοί τε καλ άγαθολ, τδ 
κολλάσθαι φιλείν άπετρέποντο τψ άγίφ καλ άγαθψ ; 
"Ελεγχον σ3ν άρα τής τών Φαρισαίων εναργούς πολι
τείας, ήτοι διαγωγής ώδίνει τδ είρημένον 
έπλ τούτψ παραδηλοϋν. άείν γάρ οΐμαι τοίς θεωρή- ^ 
μασι φιλεργδν έπάγοντα τήν διάνοιαν, τδ έν έκάστφ 
κεκρύφθαι δοκούν όξυωπέστερον καθορ$ν. Τί τοίνυν 
έστλ τούτο; Πολύς μέν άπασαν τήν Ίουδαίαν περι-
ηχείτο λόγος περλ τού Σωτήρος ημών Χριστού, πλήν 
ώς περλ προφήτου. Ούτω γάρ δ νόμος αύτδν ήξειν 
προεχρησμφδησε · · Προφήτην, > λέγων, ι αναστήσει 
Κύριος δ βεδς ημών έκ τών αδελφών υμών * > εΤχόν 
γε μήν έν έλπίσιν ώς αναδειχθείς καιρδν κατά τδν 
οίχεΐον, τά υπέρ τδν νόμον αύτοίς διαλεχθήσεται, καλ 
τήν άληθεστέραν τού νομοθέτου βούλησιν εύ μάλα 
δ'.εξιών μεταπαιδεύσει τά πρεπωδέστερα. Καλ μή 
θαυμάσης εί παρά τοίς Ίουδαίοις έλπλς ήν καλ λόγος 

ted ejus qui misil me Patrie \ > Et rursus: c Α 
meipso non loquor, sed qui raisit me Paler , ipse 
mibi mandalum dedilquid dicam et quid loqoar· » 
Pbariaaeorum iiaque sermones tergiversaiio lanttim 
sunl ei vanas raliocioalionis invanta. Nam si Mo-
eem ideo eeqnenduui esse potius aiunt, quod ei 
locutus sit Deus, quidni ba?c ipsa de Chriaio sen-
Uunt, qui quae modo relulimus aperte enuuliat t 
Sed CUID ex una parie legem venerentur et saociaro 
esse apud se Dei voluiiUlem simulent, ex alia parle 
eam violant, deteriua eam dedecoranles in eo 
quod opporluniorem predicalioneni aolunt aueci-
pere» quse de Chri$lo,nimirum lanquam propbela, 
propier incarnalioni» dispensaiionem annuntiata 
erat. 

I X , 30. ΒεερεηάΐΙ %IU homo, et dixil βίε : In 
hoc eixim mirabile ε$1, qttia vot nescilii unde atl, el 
aperxii meos oeulo$. 

Vehemenier, inquit, miror, quomodo dicatis voa 
ignorare eiim qui tanla sanctitate prapditus esi, 
quique poteniia soa divina talia faciendo eaiis 
probatus est. Nam qui profitemini vos Deo adhae-
rere, qui legi prseeslis, et in sacrie Litteris perpe-
tuo versamini, quique populi nacti estis principa-
tum, utique deceret recte philosophari. Quis enim 
rectius et convenientius eos agnoscere debeat qui 
per Detim miracula faciunt, quam qui sacris pr«-
gunt el quibus demandaia est sancti cura myate-
rii ? Qu« cum dicit lalenter eoe increpat 624 <!u04 
lam longe absint a sanctificatione et pietate, ul se 
non nosse prorsuevere sancium,boc est Chrislum, 
impudenler proGteantur. Nam ut repetamus quod 
alicubi dictum eat, si verum est omne animal atii 
simile amare, et hominem ad sui similem adbseeu-
rum, qoomodo, sl sancti estent ac probi, adhaerere 
nollenl sancto et bonot Reprebeneionem ergo Pha-
risaicse conversationis continet dicluro Istud, ae 
insuper aliud subinnuit. Studioso enim arbitror, 
quiconque contempliHionibus animum adjunxerit, 
qtiid in unaquaque lateal penilus intuendum. Quod-
nam ergo est illud? Klumor per universam Juda»am 
longe lateque sparsus eral de Servatore nostro 
Ghristo, aed tanquam de propbela, Sic enim ven-
turum eum lex pradixerat dicene: « Prophetam 
suscitabit Deus noslerex fralribus veelris*; » spe-
rabanl lamen, ubi suo tempore veniaset, traditu-
rom esse quae supra legem essent, et veriorem le-
gislatoris voluntaUsm comprimis enarrando ad con-
venieniiora iranslaturum. Neque mireris si apid 
Jodeos apee ac eorrao (alie esaet, com apad alie-
nigenas idipaum increbuisset. Nam Samariuna IHa 
mtilier: c Sck>, inquit, quia Messias venit, qui di-
citur Christu*: ε Cum voneriiillc, annantiabU no-
bis omnia ι Sciebant fgilur idque roanifeaia 

1 Joan. xiv, 21. * Ibid. 10. * Dcut. xvm. 18. 1 ioao. IY 9 2S. 
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Jtfdsbi, fenCaritin Chrietum : hoc enim Meaota» * i - Α τοιούτος, δπου xaV «αρά τοίς αλλογινάη ταυτοορους 
gniitai, et praestantiorem Dei vohmtateiit exposi-
lorum, pratcrea caeeorum ocalo* aperlumm paCct 
tit taiia mamfest* dicenfe : ι Qoia lune aperioniur 
ocnii eacortim ·. w Sed Η aiia farwa tpud Hiero-
solynriurs ofcvinebat, ex ea q«od taia» propbot* 
Dei ae Palrrs ineffiabilem Filiuin ignotam esse atV 
Itis verbis: c Onerationero ejns quis enorrabil 11* 
Judawre adf suum sensnm detorta iettoe loci eigni-
ilcalione censuisse igvotam proraus fore ChrietuiB, 
nemirre plane agnoscente imde sit, quaravis divmo 
Scriplura ejus generatronem eecuTHftn» carnem 
aperiisaime irobts exprfraat, et idctrca taaec vocHte-
nrtur r c Ecce vrrgo m wlero concipfet, et pariet i -
iiuni ·. » Quod aulem rursus Judaeorum animus ad 

διέσπαρτο λαγός. Καν γούν ή ΣαμαρεΙτις εκείνη γννή· 
c Οίδαμεν δτ^ Μεσσίας έρχεται 6 λεγόμενος Χρίστος* 
δταν έλθη εκείνος, άναγγελεΐ ήραν πάντα» ι Ίξίδεσαν 
τοιγαρούν ο* Ιουδαίοι*, χαλ μάλα σαφώς, δτι χαλ ήξει 
Χρίστος, τούτο; γάρ δ Μεσσίας δηλοί, χαλ βούλησιν 
αύτοίς τήν άμείνω διερμηνεύσει θεού, πρδς δέ γε 
τούτοχς δτι χαλ οφθαλμούς ανοίξει τυφλών ,διωμολδ-
γητοχ χαρά τού *Ησοτ2σα φάσχοντος έναργώς - ε "Οτε 
τότε άνοιχθήσονται οφθαλμοί τυφλών, ι 'Αλλά χαλ 
έτερος τις τήν Ιερουσαλήμ περιε φοίτα λόγος, έπει
δήπερ τδν τού βεού καλ Ηατρδς άρρητον τδκον άγνω-
στον εΤνβι πάντως φησλν δ προφήτης Ήσατας λέγων* 
<· Τήν γενεάν αυτού τίς δληγήσεται; » ΙΙάλιν Ιου
δαίοι πρδς ίδίας παρατρέποντε* εννοίας, τών είρημέ» 

rerum necessariarura comprebensionem durus et Β νων τήν δύναμιν, άγνοηθήσεσθαι παντελώς τδν Χρν 
iftlraciabitis cum< esset, Clrristirai qpnonttum ici po-
tarent, oVttcile non esl $25 i i s < l u a i betiiia 
gelisla Joannes Hierosolymilis de eo dicere ae ao-
severavit. Dicebanl enim ex Hierosolyimiie aliqui: 
c Nonae bic e*t quem qtuwront interAcere? El ecce 
patan. loquilur, et nibil ei dicunu Nanquid vere 
c*gnavenial principes, qma bio esL Cbrwius ? Sed. 
IHIJIC scinnis uede si t : Cbtistue autera^cum vene-
itt, xeme scit uade ail ·.. » Ergo Judsais absurde 
talia de Chrisio tenaenlibue, aiibilaa de eo cogita-
imes euscipil qui artea* eaecue erat, ex miraculo» 
ac tomluia H<MI arripil in couflnaalionem siue ra-
tioeiaaUonU Paaxissorun verbum. Hoc enim mi-

στδν ύπετσπησαν, ούδενδς τδ παράπαν είδοτος πάθε ν 
έστλ, καίτοε της θείας Γραφής φανωτάτην αυτού τήν 
χατά σάρχα γέννησιν καθίστωαης ήμ^, δεά τε τούτο 
βοώσης * ι Ίδού ή παρθένος έν γαστρλ έξει χαλ τέξε-
ται υίδν. ι "Οτι δέ πάλιν άχειραγώγητος είςτήν 
τών αναγκαίων κατάληψιν τών Ιουδαίων υπάρ
χων δ νούς^ άγνοήσεσθαι τδν Χριστδν ύπελάμδα-
ναν, ού χαλεπδν ουν ίδεϊν % έξ ων δ μακάριος ευαγ
γελιστής Ιωάννης 'Ιεροσολυμίταις έπ' αύτψ φά-
ναι διίσχυρίσατο. "Ελεγον γάρ τίνες τών Ίεροσολυ-
μετών * c Ούχ ούτος έστιν δν ζητούσιν άποκτεϊναι; 
καλ (2ε. πα£0ησία λαλεί, καλ ουδέν αύτψ λέγουσι. 
Μήποτε αληθώς έγνωσαν οί άρχοντες, δτι ούτδς έστιν 

ram, inquit, quod DeseUie «sde «Η, et tainen ape- δ Χριστός; Άλλά τούτον οΚαμεν πόθεν έστλν^ δ δέ 
ruiloculos meoa. Duo, inquit, babea signa, eaque 
imanifestieaima qu« probent eum oasc Christum. 
lgooratio enia uode eit, ei porro oculoa moos ape-
ruit. lpse igUor i» eal siue eontroversia, qui per 
legem pt^ciUii,.eltp?of^eUruinoraculie venlarua 
nuniiat«rH 

Χριστδς δταν έρχηται, ούδελς γ.ινώσκει πόθεν εστίν. > 
Ούκούν τά τοιαύτα δογματιζόντων άσυνέτως έχλ 
Χριστψ τών Ιουδαίων» εννοίας ήδη τάς έπ* αύτφ 
λαμβάνει γοργώς ό ποτέ τυφλδς άπδ τού θαύματος» 
μόνον δέ ούχλ καλ αρπάζει πρδς βεβαίωσιν των οι
κείων διαλογισμών τών Φαρισαίων τδ £ήμα· Έν 

τούτψ γάρ, φησλν» έστλ τδ παράδοξον» δτι ούχ οίδατε πόθεν έστλ, χαλ ήνοιξέ μου τούς οφθαλμούς. Δύο, 
φησνν, έχω σημεία» χαλ μάλα σαφή τού αύτδν είναι τδν Χριστόν. Ούτε γάρ οίδατε πόθεν έστλν, άλλά χαλ 
ήνειξέ μου τους οφθαλμούς. Αύτδς ουν άρα ούτος σαφώς δ διά νόμου προβοώμενος, χαι διά φωνής προ
φητών μα ρτυραύ μένος. 

IX, 51. Scimu* qafa ρετ«α(οτεε Dmu noa andit, Οίδαμεν δη αμαρτωλών ό ββδς οϋχάκούβ^ άλΧ 
udiktpm Μ cultor e*9 el voluntaUm (acUt έάν τις Θεοσ$6ής $t καϊ τδ βέΛτψα αύτοΰ χοι^ 
lm*c ex+udk. τούτον ακούει. 

Ιο praBdleiioiiibus propbeiarum ae legia qaodaoi- Προεντρυφήαας τρόπον τινά τοίς διά τών προφητών 
laodo priue exapaliaiat quaei jam adimptelu&, καλ νόμου κηρύγμασιν, ώσπερ ήδη τετελειωμίνοις, έν 
quod iguotelur ande stl GbriaUis, ct aperti aint τψ χαλ τγτνοηαθαι πόθεν έστλν δ Χριστδς, χαλ άνοι-
caeorur» oculi uodequaque conlrabeaa fldei fa» 
ciend»eubeidia, inouper at aluid quiddaro excogi-
tai.(tnippeoi necewarii^et confeaeis ad «jus quod 
wbrcoaducit pefqjuJsitiOBcm ire pratexiv, et piuro. 
oetovt ayllogUnwn> eoerponifc, akquidan eonlendit 
oi cordate qaMtem Deunx jusliliee amame» ei vir-
Uiiia pcccatoroa nuaquam audire, qood cum poauii 
P«> iodubkaU) proraua ol mioiaio coairoverao, i l -
l i o * infert contravioni iaaquam veruoa, noliaque 
ex parte opp*ignamm, videlioet aempep et ubique 
Dcum universi cxaudire omnes pios, cujus conclu-

χθηναι οφθαλμούς τυφλών,πανταχόθεν έαυτψ τά είς 
πίστιν έρανιζόμενος βοηθήματα, προσεπινοεί τε χαι 
έτερον. Έξ αναγκαίων γάρ χαλ ομολογούμε νων εν
νοιών έπλ τήν τού χρησίμου χαλ τού πρέποντος ζή-
τησιν ίέναι σχηματίζεται, χαλ συλλογισμδν ώσπερ 
τινά συνάγει θεοφιλή* φιλαμαρτημάνων γαρ ούχ άκού
σαι πώποτε τδν φιλοδίχαιδν τε χαλ φιλάρετον βεδν, 
άριστα γε φρονών διϊσχυρίζεται, χαλ τούτο ένταξε* 
των άνενδοιάστως ομολόγου μένων τιθελς,Αντιπαρεισ· 
άγεε τδ εναντίον ώς αληθές, ώς μηέαμόθεν άντιλε-
γόμενον, φημλ δέ τψ πάντη τε καλ πάντως ύπαχούεχν 

• Isa. χχχν, δ. »Isa. t t i n , 8. · Isa. yn, Ιέ . · Joan. Y I I , 2G, Ϊ7. 
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τών θεοαεβείν εΐωθοτων τδν απάντων Κύριον, w V δ Α eioaie «copiw in eolttm Chriatum intcndit, sed 
μέν του συμπεράσματος σκοπός είς μόνον δρά τδν 
Χριστδν, πεποίηται δέ πως έπλ τδ γενικώτερον, καλ 
καθολικών έχει τήν δήλωσιν. Ός γάρ ήδη φθάσας 
εμήνυσα, χθαμαλωτέραν Εχει τήν έπλ Χριστψ διάλη
ψιν δ ποτέ τυφλδς, ούπω δε δντα κατά φύσιν βεδν 
ακριβώς έκμαθων, ώς περλ προφήτου διανοείται καλ 
λαλεί, έφ' ουπερ Ακατηγορήτως τάττοιτο τδ θεοσεδείν* 
Χριστψ δε ούδαμόθεν αρμόσει* βεδς γάρ έστι κατά 
φύσιν, τήν έκ τών θεοσεδούντων λατρείαν, ώς δν 
τάξει θυσίας πνευματικής προσδεχόμενος. 

*£* τον αΙώνος ούχ ήχούσθη, οτι ήτοίξέ τις 
(φΟαΑμονς τνφΛον γεγεττημέτον. 

Καταδηχθελς ώς έοικεν ού μικρώς, έπαλγήσας δέ 
ώσπερ ταίς έπλ Χριστψ λοιδορίαις καλ άφορήτως 

facu eac generaliaa, et imiveraalera babel eignifica-
ttotiem. Qtrippe ttecue, ut jam *ubianui, paulo bu-
milioren habet de Cbristo eonoeptum, necdiim 
aatis edoeius eiim e*g* eecundum naiuram Deum, 
taequam de propbeia gentil et loquitur, at qoo 
recte e4 inculpace dici poteei, pium et religioeum 
eum ease; sed Christo nttlk» modo 626 compelet: 
quippe com aii Dena pei* oataram, prteatiiuM a 
piis cultuin loco eacriflcii spiritualis accipteits. 

IX, 33. Α g&culo non εεί auditum quia qtti$ ape-
ruit oculos cwci nali. 

Non param, ut videtur, indignatua et agre fe-
rene caBCue tot couvitiie impeti Cbristum, gumma-

λελυπημόνος, έπείπερ ώς όνειδίζοντες έφαοαν* t Συ g que roolestia affectus quod aibi uC probruth irtge-
μαθητής εί εκείνου, ημείς δέ τού Μωσέως έσμέν 
μαθηταλ, > συναγορεύειν επείγεται τψ οίκείψ καθ
ηγητή, καλ άντιπαρεξάγει τρόπον τινά τοίς διά 
Μωσέως τετελεσμένοις τά λαμπρά τού Σωτήρος 
ημών κατορθώματα, δσψ μείζων έστλν είς τερατουρ-
γίαν, τοσούτψ δεικνύς έν άμείνοσιν. "Η γάρ ούκ 
Ανάγκη τδν τού μείζονος άποτελεστήν είναι δή πάντως 
καλ κατά τήν δόξαν ύπερφερή; 'Αλλ' έστιν ούκ 
άμφίβολον. Όμού δέ ώς είκδς δηλοί τι τοιούτον, αρ
χαιότατης μέν προαδούσης προφητείας, έχούσης δέ 
ώδε περλ της Χριστού παρουσίας, Τότε, φησλν, άνοι-
χθήσονται δφθαλμολ τυφλών* ούδελς μέντοι πρότερον 
τοιούτον τι δεδρακως έθαυμάσθη, πεπλήρωται δέ 
διά τούτου καλ μόνου δν ύμείς ούκ οίδατε , δπως, 

raat: « Ju dieripulue ill iui oe, nos auteta Moais 
aumus diacipuli, ι festinat sno magistro patroci-
uari, et quodammodo gestis Mosis praeclara Serva-
torie noatri faeU opponit, quanto major ait in mira-
culis patrandi», tanto praestaoiiorem e*se deinon-
gtraus. Nuroquid enim necesse eei ut qui majora 
patrai, omnino ct gloria eisoperet ? Dirbium cttl» 
non eet. Simulqoe uti coQhenianeum est tale quid-
piam designat, antiquissiina prophetia dt Christi 
adveutu pra&cinente fore ut tunc cacorum oculi 
aperiantur ·*; nemo ulique anlea tale quidquam fa-
ciens admirationi fuit, sed boc adiniplelum est per 
bunc aoluin, quem vos nescilis onde eai, ut dict-
l i s , oec vos piguii eum appellare peccatorem. 

φησλν, άμαρτωλδν άποκαλείν ού κατεναρκήσατε. C Quamvis autem mullus sartclorain prophetamm 
Καίτοι πολύς μέν αγίων προφητών ανεδείχθη χορδς, 
εύκ εύαρίθμητοι δέ δικαίων έσμολ (!) διά τών Ιερών 
φέρονται Γραμμάτων, άλλ' c έκ τού αίώνος ούκ 
ήχούσθη δτι ήνοιξέ τις οφθαλμούς τυφλού γεγεννημέ-
V O U . ι Ούτος ούν άρα έστλν ό Χριστός δ πέρας έπενεγκών 
τοίς τών προφητών μηνύμασιν, ό πρδς τέλος διεξ-
αγαγών τά πάλαι διηγγελμένα; Εί γάρ ούδελς παρ' 
αύτδν ανοίγει Ετερος τυφλών οφθαλμούς, τί λοιπδν 
άντιστατήσει τή. πίστει; τί δέ ανατρέψει τήν έπ' 
αύτψ συναένεσιν; ή πώς ού παντδς ενδοιασμού γε
γονότος εκποδών, διά λειοτάτης ώσπερ δραμείται τής 
δδοΰ τής έπ' αύτψ γνώσεως τδ μυστήριον; Συναγο-
ρεύει τοιγαρούν τψ Σωτήρι Χριστψ καλ διά τούτων 

cboros ιιι terri* exortus ait, et nou pauc* ju-
atorum examUia in eacris Lillerls ferantur, c non 
tamen audilum eet a aeeculo quemquam aperuisse 
oculoa cieci nali. » Numquid igitur is eal Christus 
qui propbetarum vaticinii» fluem imposuit, el olim 
pradicla complevit ? Si enim nerao praeter eum cae-
corum oculua aperit, quid superest qood fldel re-
pugnare, aut everlere cerlam de illo confessionem 
poasil? VelquottiodoDon, aublaia omni dubitaliorie, 
deiucops plana et faciii fia cognitionis ejus nijr-
aterium decurrei? Hujusmodi verbie ergo patroci-
iiaiur Servalori Cbristo c*oiiate liberalua; etanim-
adverte quam aple et iugenioee bujoa palrocinit 

δ τεθεραπευμένος- βλέπε δέ δπως εύφυώς τδν τής β orationem coutexat. Fuileel quidem aumniM liber-
συνηγορίας εξυφαίνει λόγον. THv μέν γάρ δντως 
ελευθέρας παντελώς πα^ησίας ειπείν, δτι καλ Μω-
σέχυς καλ προφητών άμείνων τε καλ διαφανέστερός 
έστιν δ Χριστδς, άλλ' ήν ούκ άπεικδς έννοείν άλύοΦ-
τας έπλ τούτψ τους Φαρισαίους τδ μέν έπαγωνίζεσθαι 
τοίς άγίοις ώς ύβρισμένοις προσποιείσθαι πανούργως, 
εύαφόρμως δέ ήδη χαλ κολάζειν έπιχειρήσαι τδν άν
θρωπον, ίνα μή ζών καλ δρώμενος υπόμνημα τής 
τού Χριστού φέροιτο δόξης, καλ είκών ώσπερ τις τής 
ένούσης αύτψ θεοχρεπούς εξουσίας * διά τοΰτο χαί 
τήν εντεύθεν ύπεχνεύων όργήν, χαλ ταίς εκείνων 
μιαιφονίαις άποχλείων τήν είς τδ πρόσω πάροδον. 

lalis dicere, Christum eeso Mose et propbolU ina-
joreua ac illueiriorem, sod cooaenianeitm etiam 
erat conjicere, Phariweos ob id irritatos malitiosc 
aimulaiuroa osae so pugnare pro sanctie ut injuria 
affectis, ot jan boneato praiextu de bomine poenaa 
expeliluros , ne vivus et in oculis omuium 
Chriali inonumenium ac itnago velirti qu«edam ipai-
laa ipsi dWiwe poteetaiis exaiarei: 627 propler* 
ea iram eorutn ab ea ptrte doclinans, or««itaf>-
que illorttin audacia aditam ad ulieriofa 
lerdudens, ecopum sormoiiia sm ad genrerali6ra 
el miuus dlstiucla convortit, post brtmir^s natot* Α 

·* Ua. xxxv, 5. 
(1) Aubertus, έμοί, el interpres, el ex tacrti Litteris innum$ri jrutist mln ojfcrent. Lt>\*. 
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neinine prorsus faftum esse inquiens, quod Cbri-
elus in se fectssel. Quod nibil erat aliud quam 
hoc oslendere , majorem esse Christum omnibus 
el gloriosiorem, qui tantam sibi ineitam vim |el 
polestaiem re ac operibus declarel, quantam nul-
lus sanctorum unquam in se babuii. Quare suiim 
inedicuiu omni excelleutiae genere corouat, ad pro-
baiionem afferena id quod ab aliie nec factum un-
quam oec peracium est, nempe caeciialis depul-
sionem. 

IX, 55. Niti hic e$$et α Deo, non poterat facere 
quidquam* 

Ea qui recens videl perspicacior est ad verita-
tem cognoscendam quam qui lege instiluti sunt. 
Multa enim jam fecit verba, falsissimam demon-
airang et adulterinam Pbarisaeorum mentem. Et 
quoniamdixerunt de Cbristo absque ralione: lstum 
non novimua unde est, rursus coarguit eos vehe* 
menter ul injuste seotientes, qui tantorum mira-
culorum auctorem prorsus se cognoscere negenl, 
cura omnibus liquido constet fleri non posse ut 
qui non sit ex Deo, aliquid agal eorum quae divina 
vi perficiuntur. Deus enirn per sanctos dunXaxal 
operatiir talia : alieno vero, et qui nondum piela-
tem in ipsum assecutus git, nugquaui lanta gloria 
fulgere et extolli concesserii. Sed prodeat iu me-
dium demens Pharis&us , nobisque dicai qusenani 
apud Deum eancti et profani sit ditTereulia, justi 
et peccaloris, impii et Dei culioris. Si eniro dicalis 
Mlruraque aequaliler splendescere, nibil esi inter-
medium, et omnia confusa sunt, et quod illud Scri-
pturae cum ralione usurpabimus: c Quid esl Omai-
poiens, ut serviamus ei, et quid nobis prodesi si 
oraverimus u ? > Si enim, ut poetarum Gracorum 
quidam ait, 

JEqua pars remanenti, ac strenue dimicauli 
[tribuilur , 

et perinde honorantor bonus ac tnalus, qui non 
vaniun est duros virtulis causa labores inire? Sed 
j>u8quam in animura inducemus haec ita se habe-
re : < Nam glorificanles roe, > inquil Deus , < glo-
rificabo, et qui spernii me, spernetur > Verum 
Hbenler interrogaveriin istos qui sibi sapere viden-
tur Pharisaeos : 628 s * c , l r a discrimen , et per 
peccalores lalia operatur Deus, quidni eadem cum 
iiiagno Mosefecerunt jEgypliorum raagi? quamob-
rem cutn per eadein ierint miracuia et osienta, non 
eamdera cum illo gloriam reportarunt? Sed dices 
virgam Mosis lapsam in lerram, versam esse in 
serpeiilem, nec minus magorum virgas in angues 
isse conversas " . Audies a nobis contra, magoruin 
jvirgas non in angues esse transformatas, eed fuisse 
Iraudem et pr&siigiaa hamanis iliudentes oculis , 
Alque arlem magicam baculum specie anguis osien-
deuiem. Αι virga Mosia in anguera reipsa mulala 

έπλ τδ καθόλου κα\ ασημότερου παρατρέπει του λό
γου τον σκοπδν, έκ τού αίώνος, ύπδ μηδενδς τδ παρά
παν γεγενησθαι λέγων δπερ είργάσατο Χριστδς 
έπ* αύτφ. Τούτο δέ ήν έτερον υποδεικνύοντος ουδέν, 
ή δτι μείζων απάντων καλ έπιδοξότερος δ Χρίστος, 
δ τοιαύτην ένούσαν αύτψ τήν τε δύναμιν καλ έξουσίαν 
διά πραγμάτων έπιδεικνυς, ήν έμπεφόρηκεν ούδελς 
τών αγίων πώποτε. Καταστέφει τοιγαρούν τδν 
οίκείον ίατρδν τή κατά πάντων υπεροχή, λαβών εί% 
άπόδειξιν τδ τοίς έτέροις άνήνυτόν τε καλ άνεπιχεί-
ρητον τούτο δέ ήν ή τυφλότητος ανατροπή. 

ΕΙμή ήν ούτος χαρά θεού, ούχ ήδύνατο xoutlr 
ουδέν. 

Όξυωπέστερος είς άλήθειάν τών διά νόμου πεπαι
δευμένων δ άρτι βλέπων, καλ τής αρχαίας τυφλότη
τος παραδόξως άπηλλαγμένος. Ίδού γάρ, ίδού 
πολλοίς άγαν καλ σοφοίς άποκέχρηται λόγοις κιβδη-
λοτάτην έπιδεικνύς τών Φαρισαίων τήν γνώμην. 
Επειδή γάρ έφασαν άνοήτως περλ Χριστού, δτι Τού
τον ούκ οίδαμεν πόθεν έστλν, εξελέγχει πάλιν εύτό-
νως, ώς φρονούντας πλημμελώ;, δτε τδ παρά
παν ούκ είδέναι φασλ τδν ούτω θαυματουργδν, προ
δήλου πάσιν υπάρχοντος ώς άμήχανόν τι δρφν τών 
διά θείας ενεργείας αποτελουμένων τδν ούκ δντα 
παρά θεού. Ενεργεί γάρ μόνον δΓ αγίων τά τοιαύτα 
θεός* άλλοτρίψ δέ, καλ ούπω βεβηκότι τήν είς αύτδν 
εύσέβειαν ούκ άν έπιδοίη ποτέ τδ δύνασθαι τοιαύ-
ταις έναβρύνεσθαι δόξαις. Έπελ λεγέτω παρελθών 
δ παραπλήξ Φαρισαίος, τίς έστι λοιπδν ή διαφορά 
παρά βεψ αγίου καλ βέβηλου, δικαίου καλ αμαρ
τωλού, άνοσίου καλ θεοφιλούς. Εί γάρ έφείται 
διά τών ίσων άπαραποιήτως διαλάμπειν έκατε-
ρον, ουδέν έτι τδ μεσολαβούν, πάντα δέ ήδη συγ-
κέχυται, καλ τδ γεγραμμένον ευλόγως έρούμεν* t Τί 
Ικανώς δουλεύσωμεν αύτψ, ή τίς ωφέλεια δτι άπαν-
τήσωμεν αύτψ; > Εί γάρ, καθάπερ έφη τις τών παρ' 
Έλλησι ποιητών,^ 

Ίσήμοιρα μέτοντι, χαϊ el μάΛα τις χοΛεμίζει, 

καλ έν ίση τιμή κακός τε καλ άγαθδς, πώς ούχ εί-
καίον τδ πικρών άποπειράσθαι πόνων διά τήν Αρε-
τήν; Άλλ' ούχ ούτω ταΰτ' έχειν λογιούμεθά πόθεν * 
c Τούς γάρ δοξάζοντας με, φησλν δ βεδς, δοξάσω· 
καλ δ έξουθενών με έξουθενωθήσεται. ι Έροίμην δ' 
άν έγωγε τούς οίησίφρονας Φαρισαίους, Εί αδιακρί
τως, καλ διά τών αμαρτωλών ενεργεί τά τοιαύτα 
βεδς, τί μή ταυτά τψ μεγάλψ Μωσεί δεδράκασι τών 
Αιγυπτίων οί μάγοι; διά τί μή διά τών ίσων Ζάντες 
θαυμάτων τήν αυτήν έκείνψ δόξαν άπηνέγκαντο; 
Άλλ' έρείς δτι γέγονε μέν δφις πεσούσα πρδς γην 
ράβδος ή Μωσαϊκή, γεγόνασι δέ ουδέ ήττον καλ αί 
τών μάγο>ν. Άντακούση παρ' ημών ώς αί μέν εκεί
νων ούκ είς δφιν μεταπεποίηντο, άλλ* ήν άπατη καλ 
φάντασμα τής άνθρωπίνης βψεως παρακλέπτον τήν 
άκρίβειαν, καλ τέχνη τις μαγιχή τήν ράβδον ώς δφιν 
έπιδείκνουσα. Ή δέ Μωσέως αληθώς είς δφιν μετ
ασκεύαζε το, καλ είς τήν τού θηρίου μετεπήδα φ^-

*· Job χχι, 15. 1 1 l Reg. ιι, J2. " Exod. νιι, 10, « . 
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σιν. Άπδ δέ της διαφοράς τής τοϊς Ιεροΐς έντεθείσης Α est, et in ferae iransiil naturam. Quineiiam ex diffe 
Γράμμασιν, αληθές κατόψει τδ είρημένον κατέφαγε 
γάρ ή Μωσέως τάς εκείνων ράβδους- καλ γάρ ήσαν 
έν ψιλοϊς τών δφεων σχήμασιν, ή δέ αληθώς τε καλ 
φυσικώς τούθ' δπερ έφαίνετο, παρεκομίσθη και είς 
όργήν, ίνα ζώον φαίνηται, καλ ράβδος ούκέτι, κατα-
δάκνει δέ κα\ υπέρ δύναμιν δφεως άφάτω δυνάμει, 
καλ τδ οΟτω χαλεπδν έξευμαρίζοντος τοΰ θεού. 
Αεγέτω δέ μοι πάλιν δ Φαρισαϊος, οί ταίς εαυτών 
(Ιάβδοις τά τών δφεων έπιτιθέντες σχήματα, καί πώς 
καλ χείρα λεπρώσαν ούκ έδειξαν καθαράν, άτο-
νήσαντες δέ δια£0ήδην έφασκον ι Δάκτυλος θεού 
έστι τούτο· ι πώς δέ, είπε μοι, πΰρ έξ ουρανών ού 
κατήγον οί τοΰ Βαάλ Ιερείς, καίτοι κατενεγκόντος 
Ηλίου ; Έν προσωπρληψίαις ούν άρα τδ παρά τοΰ 

retitia qu« sacris ineerta e&t Lilteris verum depre-
hendes esse quod diclum est, siquidem virga Mosis 
illorum virgas devoravit : quoniam illae in nudis 
taiuumanguiitm Oguria, ista aulem vere et nalura-
liter id erat quod apparebat, exarsit in iram , ut 
animal el non amplias virga videreiur, morde-
batque etiam supra vim anguis, vi inexpticabili, 
et Deo diQicultaiem expedienie. Knrsus dicat mihi 
Pbarisaeus, qui sms virgis anguium epecicm in-
duernnt, quomodo et niamim lepra obsitam non 
proiulerunt puram, quod cum non poluisseni, 
diserle confcssi suul : t Digilus Dci esl : ι quo-
modo, dic mihi, sacerdoies Baal non ignem e 
ccelo devocarunt, cum Etias deduxisset? Ergo 

θεού" μή γένοιτο. Δίκαιος γάρ ών, κα\ δικαίων g Deus habel acceptionem personarum: absil istud. 
εραστής, κα\ διά μέν τών αγίων ενεργεί τά χαρίσματα 
τά παράδοξα, διά δέ τών πλημμελούντων ουδαμώς. 
Εύλογώτατα τοίνυν δ ποτέ τυφλδς ταίς των Φαρι
σαίων άθυρογλωττίαις έπιτιμφ, καλ πλημμελώς 
ελέγχει πεφρονηκότας, έπείπερ ούκ είναί φασι παρά 
θεού τδν έκ τού δύνασθαι δρ$ν τά παράδοξα θεόθεν 
δντα κατά φύσιν μαρτυρούμενον. 

'ΑΜχρΙθησατ καϊ εϊπον αύτψ· *Εν άμαρτίαις 
σύ έγεννήθης δΧος% χαϊ σύ διδάσκεις ήμας; Καϊ 
έξέβαΛον αύτδν έξω. 

Αυσπαράδεκτα τοίς πολλοίς τά έξ έλεγχων τραύ
ματα, καλ ή δι' αυτών έπανόρθωσις. Ήστά μέν γάρ 
>.αλ ηδέα τοις σοφοίς, έπείπερ Ιχει πολλήν έν έαυτοίς 

Est enim jusltis, et justorum amans,et per sanctos 
operatur stupenda cbarismaia, per flagiiiosos vero 
nequaquam. Quamobrem recla raiione caeciiate 
liberatus sticcenset lemerariis Pbarisaeorura ser-
monibus, et coarguit ut pessime sentienles, quo-
niam negant a Deo esse qitem ex Deo esse §e-
cundum naturam boc sali* testaiur, quod miranda 
praeter omnium spem facere possit* 

IX, 31. Responderunt el dixerunt ei : Jn pecca-
ti$ natus e$ tolus, et tu doces no$ ? Et ejecerunt 
εηηι foras. 

Gravia sane multis et non ferenda castigationum 
vulnera qnaeqiie ex bis consequilur emeiidatio. At 
sapientibus dulcia sunt ct suavilatie plena, quo-

τήν δνησ·,ν καλ τήν είς τδ άμεινον άνακομιδήν, κάν c niam plurimum in se utilitalU babent, et ad me-
βυμδαίνη τδ δάκνον. Οικρά δέ τοίς φιλαμαρτήμοσι, 
κα\ διά ποίαν αίτίαν άκουε. Εύριζώσαντες γάρ ταίς 
αές τδ φαΰλον ήδοναίς τήν διάνοιαν τήν εντεύθεν αυ
τούς άποκείρουσαν νουθεσίαν, ώς τδ λυπούν εκτρέ
πονται, και ζημίαν ηγούνται τήν έκ τών ηδέων 
Αποδρσμήν, ούδένα τού λυσιτελεϊν πεφυκότος ποιού
μενοι λόγον. "Ονπεργάρ τρόπον οί νεώς άποπίπτοντες, 
χαι ποταμίφ ^εύματι γεγονότες άλώσιμοι άντι-
κράττειν μέν ουδαμώς ίσχύουσι, τδ δέ άντινήχεσθαι 
τοίς ύδασι σφαλερδν ηγούμενοι, μόνη φέρονται τή 
£ύμη* τδν αύτδν, οΐμαι, τρόπον κα\ ούτοι, περλ ών 
Αρτίως δ λόγος, τή τών οίκείων ηδονών τυραννίδι νι-
«ώμενοι, πάσας έχειν αύταις έπιτρέπουσι τάς ήνίας, 
τδ άντιστατείν κατά τι γούν άπαυδήσαντες. Δυσφο-

liora reversionem, licct contingat reprehensionie 
morsus. Ssd quam ob causam acerba sinl flagi-
liosis et extra legem viveniibus, accipe. Gum altaa 
radiees in pravis ctipiditalibus animo fecerinl, 
exbortalionem eos inde abslrahenlem ut molestam 
aversauiur, el 629 voluptatum abstinenliam 
damni loco depatant, nulla ejus quod conducibile 
est ratione babita. Quemadmodum enim qui tiavi 
excidunl ct fluctibus involvunlur, resistere nullo 
modo queunt, sed adverao fluciu natare pericu-
losum ducentcs, ejus impelu ferri se sinunt: sic. 
opiuor, illi qnos modo diximus, suarum volupla-
ι ιι ιιι tyrannide pressi, totas eis habenas Iaxant, 
ac ne vel lantisper resistere dignanlur. Quapro-

ρούσι τοιγαρούν ol δείλαιοι Φαρισαϊοι, κα\ τψ τών D pier iniseri Pbarisaei optima monenli indignanlur, 
Αρίστων είσηγητή θηριοπρεπώς έπιτρίζοντες, έπλ 
τά της δργής χωροΰσι προοίμια, καλ μανίας άπρόσ-
ιτον άπαρχήν αναβλύζοντες λοιδοροΰσιν άθέσμως, 
αναπηδώντες δέ τρόπον τινά πρδς τήν σύντροφον 
αότοΐς ύπεροψίαν, έν άμαρτίαις γεγεννήσθαι φασι 
τδν τυφλδν, Ίουόαϊκαίς άπονοίαις πρδς τοΰτο δια-
παιζόμενοι, καί άσυστάτψ δόγματι συναγορεύοντες 
άμαθώς. "Οτι γάρ τών δντων ούδελς οΟτε δΓ έαυτδν 
κυρίως, ούτε μήν διά τους τεκόντας αύτδν τυφλδς 
Αποτίκτεται, ήγουν έτερον τι πάθος έχων σωματικδν, 
άλλ* ουδέ δτι τάς τών πατέρων αμαρτίας έπλ τέκνα 
καταφέρει θεδς, ούκ άκόμψως, ώς γε μοι φαίνεται, 
διά μακρού δεδείχαμεν λόγου προτεθεντος ήμίν είς 

in morem ferarum infrendenles, iroeque et furori 
ultra modum indulgent.es, conviciantur sine raore, 
deinde, ad insitam sibi superbiain quodammodo 
revoluii, c$r.um in peccatis uaiuin esse aiunt, 
Judaica amentia in eo dcliranles, inslabiliqne 
dogmati inepte suffraganles. Quod enim omniuni 
qui sunt nemo neque propler se proprie, nequo 
propler parenles suos, vel capcus aul alio quodam 
corporis incomniodo afleclus nascitur, quod nequa 
patrum peccata in filios transfert Deus, non in-
eleganler, ut opinor, jam probatum est, proposilo 
nobis ad explicandum illo dicto, < Rabbi, quis 
pcccavit, bic aut parentes ejns, ut caecus naece-
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reiur 1 4 ? ι Quomara itaque csecitaie liberatus au-
8U8 est coarguere Pbarisaeoe, non modo contume-
liis impetiiua, sed et foras ejeclus ab i is , accipe 
rursus id quod facuim esi in rei verae flguram. 
Quod enim futurum erat ut leraelilae exaecrationi 
baberenl gentea lanquam in peccatis innutritas 
propler pnecedeotein fraudem, quivis cognoecet 
ex bis q u « Pbarisaei ad eum dixerunt. Emitluiit 
vero ei ejiciunt illum ; nam et apud Judaeos reji-
culi eunt el exlerminabiles qui Cbrisli fidem prae-
dicant ac tesUDtur. 

IX , 55. Audivit Jesus quia ejecerunt eum fora$. 
Audmsse Doniinum nosirum Jesum Christum 

evangeliata divinus ait, non omnino , neque ex 

Α έξήγησιν, c *Ραββλ, τίς ήμαρτεν, ούτος, ή οί γονείς 
αύτοΰ, ίνα τυφλός γεννηθή ; > Επειδή τοίνυν δίελέγ
χειν έγνω τούς Φαρισαίους δ ποτέ τυφλδς, ούχ όπως 
έλοιδορήθη μόνον, άλλά καλ έκβάλλεται παρ* αυτών,* 
καλ δέχου πάλιν είς τύπον πράγματος αληθούς τδ 
τετελεσμένον. "Οτι γάρ έμελλον οί εξ Ιερουσαλήμ 
καταβδελύσσεσθαι τους έξ εθνών ώς τεθραμμένους έν 
άμαρτίαις διά τήν προλαβούσαν άπάτην, έπιγνώσεταί 
τις έξ ών οί Φαρισαϊοι πρδς εκείνον είρήκααιν. Έκ-
πέμπουσι δέ αύτδν* άπόπεμπτοι γάρ καλ απόβλητο* 
παρά τοίς Ίουδαίοις οί τδν έπ\ Χριστψ πρεσβεύοντες 
λόγον. 

Ήχονσεν ό Ίησονς δτι έξέδαΛον αύτότ ίξω. 
'Ακούσαί φησιν ό θεσπέσιος ευαγγελιστής τδν 

Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν ούχ\ πάντως, ουδέ έξ 
neceesitale aliquo renunlianle id quod factum Β ανάγκης άπαγγέλλοντός τίνος αύτψ τδ γεγενημένον, 
oaset, sed quoniam, u t quidam sapientium d i x i l : 

ι Spirilus Domini replevit orbem lerraruin, ei 
auris auscullationis audit omnia ι Audit enini, 
aJcuti Paaltes ait: < Qui plantavit aurem, non au-
dit ? et q u i finxit oculum non consideral 1 1 ? ι 
Cum ergo injuria aflicimur propier eum, vel ali-
q u i d moleali» suslinemus ab hostibus Dei, cre-
dendum esl prorsus inspeclorem adesse Deum ; 
630 audil vero tauquaiu supenrenienlem tenla-
tionem : ipsa enim rei natura, el eorum qui pro-
pter eum dedecorantur ingentiiias, in divinis au-
T i b u s m a g n u m clainorein babet. 

IX, 55. Et cum invenmet eum , dixit ei: Tu 
credis in Filium Dei? 

Qui caecus fuerat, a Pbari8a?is ejectus est, sed 
quaeril iUum non longo poai tempore Cbrisius, et 
inventum arcana docet. Erit ergo et islud docu-
menlum curae esseChristo eos qui defendere ipeum 
paraii eint, et pro ejus Ade periclilari non verean-
tur. Audis enim queroadinodum, velut loco amplis-
simae mercedis se manilestum ei facieus, peiTeclis* 
simum fldei desiderium ejus animo inserere sal-
agit. Injicit porro interr<»galionem , ut accipiat 
aseeosionem. Is enim esi credendi oiodus. Propter-
ea eos qui a d divinem bapiisma proeedunt, prinuim 
interrogatos an credanl, deinde assenlientes jam 
t\ confessos tanquain genuinos ac legitimos dein-
ceps gratiae transmittimus. Quare nobis rei figura 

άλλ' έπείπερ, ώς πού τις έφη τών σοφών, δτι t Πνεύμα 
Κυρίου πεπλήρωκε τήν οίκουμένην, κα\ ους ακροά
σεως άκροάται τά πάντα. » Εισακούει γάρ , ώς δ 
Ψάλλων φησίν c Ό φυτεύσας τδ ους, ούχ\ ακούει; 
καλ δ πλάσας οφθαλμούς ούχλ κατανοεί; > "Οταν 
τοίνυν ύβριζόμεθα δι' αύτδν, ή καί τι τών πεφυκό-
των λυπείν υπομείνω με ν παρά τών θεομαχείν εΐω-
θότων, πιστεύειν άκόλουθον, δτι δή πάντως επόπτης 
έσται βεδς, ακούει δέ ώσπερ τδν επιβαίνοντα 
ρασμόν αυτή γάρ ή φύσις τοΰ πράγματος, και ' 
δι' αύτδν άτιμαζομένων τδ γνήσιον έν ώσλ τοίς ι 
μεγάλην έχει τήν βοήν. 

Καϊ εύρων αύτότ, εϊπεν αύτφ* Σύ χιστενεις 
, είς τόν Υίόν τον Θεού, 
1 'Εκβέβληται παρά τών Φαρισαίων δ ποτέ τυφλδς, 

άλλ' ού μακρού μεταξύ χρόνου ζητεί μέν αύτδν δ 
Χριστδς, εύρων δέ μυσταγωγεί. Σημείον ουν έσται 
και τοΰτο τοΰ έν φροντίδι κείσθαι τή παρά βεψ τους 
συναγορεύειν έθέλοντας αύτψ, χα\ τής είς αύτδν 
πίστεως προκινδυνεύειν ού καταφρίττοντας. 'Αχούεις 
γάρ δπως ώς έν τάξει καλής αντιμισθίας έαυτδν 
εμφανή καθιστάς, τελεώτατον αύτψ τδν έπ\ τ | 
πίστει πόθον έμφυτεύειν επείγεται. Προσάγει δέ τήν 
πεύσιν ίνα λάδη τήν συναίνεσιν. Ούτος γάρ τού 
πιστεύειν δ τρόπος. Διά γάρ τοΰτο τούς έπλ τδ θείον 
Ιόντος βάπτισμα προδιερωτωμένους παρέργως εί 
πεπιστεύκασι, συναινούντάς τε ούτως χαλ διωμολο-
γηκότας, ώς γνησίους ήδη τή χάριτι παραπέμπομεν. 

jnde origmem babet, et ex eo modum didicimus ̂  "Αρχεται δ τού πράγματος τοίνυν τύπος εντεύθεν 
qjao de Servatore noslro Christo sermones babendi 
eunt. Ob eam rem divinua quoque Paulus se con-
fessum esse banc confessionem coram mukis lesli-
bus asseveravit 1 9 , boc est sanctis angelig : quod 
8 i borrendum esi ei qui coram angelis locutus sit 
iallere et uienttri, quanto magia coram ipso Chri-
8 t o ! Igitur inlerrogat caecitate liberalum, non M i n -
piiciler an velit credcre, sed addit etiara in quem: 
fides enim est in Filium Dei, et non lanquaro in 
hominem umim e nobis, 8ed tanquam in Deum 
bominem factum. Hoc enim modo plenum est de 
Chrieto myaieriutn. Dicens vero hoc, Tu credn ? 

ήμϊν, καλ έξ αύτοΰ μεμαθήκαμεν τού Σωτήρος ημών 
Χριστού τδ τίνα χρή τδν τρόπον τδν έπλ τή πίστει 
ποιείσθαι λόγον. Διά τοΰτο καλ δ θεσπέσιος Παύλος 
δμολογεϊσθαι τήν έν τούτοις δμολογίαν έπλ πολλών 
μαρτύρων διϊσχυρίσατο, τοΰτ' έστι τών αγίων Α» 
γέλων * καλ εί φρικώδες έστι τδ έπ' αγγέλων είρη-
κότα διαψεύσασθαι, πόσψ μάλλον έπ' αυτού τοΰ 
Χριστού ; 'Ερωτ$ τοιγαρούν τόν ποτε τυφλδν ούχ 
απλώς εί βούλοιτο πιστεύειν , άλλά χαλ είς τίνα, 
προστίθησιν - ή γάρ πίστις είς τδν Υίδν τού βεού, 
χαλ ούχ ώς εις άνθρωπον ένα. τών χαθ' ημάς, άλλ' 
ώς είς θεδν ένανθρωπήσαντα. Πλήρες γάρ ούτω τδ 

»· Joan. ιχ, 2. " Sap. ι, 7, 10· , β Psal. xcili, 0. " I Τίιιι. ν?, 12. 
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έπλ Χριστώ μυστήριον. Λέγων δέ τδ, Σύ πιστεύεις; Α fcrme dtcit, Vit illoruro furore et amenlia soperior 
μονσνουχί φησι, Βονλει τής εκείνων άπονοίας όράσθαι 
κρείττων; σύ ταΤς εκείνων άπειθίαις έρρώσθαι 
φράσας καταδέχου τήν πίστιν. Τδ γάρ, σύ, τοιαύ
την είσφέρει τινά τήν ώς πρδς έτερους άντιδια-
στολήν. 

Καί τίς έστι, Κυρα, φψτϊν, Ινα πιστεύσω είς 
αύτότ; 

Ή σώφρον* λογισμφ προκατηρτισμένη ψυχή, 
έλευθέροις τε τής διανοίας δμμασι τδν τής αληθείας 
διερευνώσα λδγον άπαραποδίστως έν αυτή καθάπερ 
είς λιμένα καταίρει, κα\ άταλαίπωρον έχει τήν του 
συμφέροντος θύραν. Έσται δέ πάλιν άπδδειξις τών 
είρημένων δ ποτέ τυφλδς. Διά πολλών γάρ ήδη 
λογισμών τε καλ εννοιών τδ έπ\ Χριστψ θαυμάσας 

conspici? itj,valere jubens eoruin pertinaciam et 
incredulitatem,su&cipe fldem. Illud eniro, tu, talem 
qoamdam includit ab aliia distinctionem. 

I X , 36. Et quit e$t, Domitu, inquit, «I ατεάατη 
tx εηηι? 

Anima prudeoti ratione praparata, ac perfecta 
liberaque mentis ocalorum acie verbura veritatis 
exquireos, citra impedimenmm in eam taiiquam in 
portum defertur, ei aditum ad id quod conduct-
bile eat facUeni continet. Qtiorum omniuin caecus 
certissimo nobis esi argumento. Cum enim jam 
per multas ratiocinationea et cogiiationes Christi 

μυστήριον, άλλά χαλ τήν άρρητον αύτου καταπε- Β nyaierium admiralus 631 eit, eed et ineffabilem 
πληγμένος ίσχυν, έξ ών ούχ έτερος τ ις , άλλ' αύτδς 
έφ' έαυτφ πεπείραται, πρόχειρος ούτως είς τδ πι
στεύειν ευρίσκεται, καλ άμελλητλ πρδς τούτο βαδίζων. 
Ίδού γάρ, Ιδού τίνι δεήσει προσάγειν τήν ήδη προ-
οικοδομηθείσαν έν αύτφ πίστιν διερωτφ * λείπει γάρ 
αύτφ τούτο μόνον προηυτρεπισμένφ πρδς εκείνο, 
χαθάπερ είρήκαμεν. 

Καϊ εΧπετ ό Ιησούς•· Καϊ έώραχας αύτότ, χαϊ 
ό Χαλώ*· μετά σού, έχεινός έστιτ. 

Είς τίνα προσήκει πιστευσαι διερωτώμενος, έαυτδν 
επιδεικνύει, χα\ ούχ απλώς, Έγώ είμι, λέγων, άλλά 
τδν όρώμενόν τε καλ προσλαλούντά φησι τδν Τίδν 
είναι τού βεού, ωφελείας τής ημετέρας πανταχή 

ejus vim bis quaa non alius quiapiam, aed ipse in 
seipso esl experlus, obstupuerit, ila proroptus ad 
credendum invenilur, et impigre eo progredilur. 
Ecce enim percontatur cui adjicieoda sit fides io 
eo aedificari coapta, quod ununi ei tanlum deest ad 
illud eatis aole praeparato, uti diximua. 

IX , 37. Ei dixit εί S t ix i : Etvidisii eum, ei qul 
hquilur tecum , ipse esl. 

Dominus inierroganie in quem credendum t i t , 
•eipsurooatendil, et non aimpliciier, Ego sum, dicit, 
sed, qui cernilur et qui loquitur, eutn Filium Dai 
esseait, ubique nosirae ulililaticonsulens, ei dieci-

προνοών, χαλ τά είς πίστιν βοηθήματα τά τήν Q pKnam quse ad fldem oranis erroris expertem diri-
Απλανή τε καλ άδιάστροφον δδδν εξυφαίνει ποικίλως, 
ίνα μή δοχοΰντες εύσεδείν είς βρόχους καλ παγίδα 
έμπέσωμεν διαδολικήν, τού μυστηρίου τήν άλήθειάν 
άσυνέτως άποτρεπόμενοι. "Ηδη γάρ τίνες χαλ τών 
δοκούντων είναι Χριστιανοί, ού συνέντες άκριβώςτής 
μετά σαρκδς οίκονομίας τδν σκοπδν, άποδιελείν 
τετολμήχασι του βεού Αόγου τδν έχ γυναικδς δΓ 
ημάς ληφθέντα ναδν, χαλ είς υίών κατεμερίσαντο 
δυάδα τδν ένα καλ αληθώς Τίδν, χαλ δτι γέγονεν 
Ανθρωπος διά γάρ πολλήν άποπληξίαν άπαξιοΰσι, 
χατά τδ είχδς, όμολογείν, δ καλ δράσαι δΓ ημάς ούχ 
Απηξίωσεν δ Μονογενής, ι Αύτδς γάρ έν μορφή 
βεού υπάρχων, χατά τδ γεγραμμένον, ούχ άρπαγ
μδν ήγήσατο τδ είναι ίσα θεφ, άλλ' έαυτδν έχένωαε 

git varie conlexit, ne obtentu pietatts in diaboli 
caesee et laqneos incidamus , myslerii veritaiem 
skie rationo avertanles. Jam enim quidara eliam 
ex illis qui videnlur esse Chrtsliaiii, non exact* 
intelligenies scopum incarnaiionie, auat suiii eepa-
rare a Verbo Deo lemplum propter noa ex multere 
desumptum^ atque in duoaOIios pariiti sunt unum 
et vere Filium, et factum e*se bominem pra? multa 
•ecordia fateri dedigaaniur, quod lamen propler 
nos non eet dedignaius Unigeniiua. c Ipse enim in 
forma Dei cum eseet, ι ut eoriplum est, c non rapi-
aam arbitratus esl esse se sequalem Deo, sed eemet-
ipsum exinanivit, formam eervi accipiens 1 T , > nt 
fieret sicuti nos homo, sine peccato lamen. Hi vero, 

μορφήν δούλου λαβών, » ίνα γένηται χαθ' ημάς & aiulie aenlientea, divinae et hominum amanti pro-
Ανθρωπος, δηλαδή χωρλς αμαρτίας. Οί δέ φρονούσιν 
έκτόπως έχιτιμώντες τρόπον τινά τή θεία χαλ 
φιλανθρώπω βουλή, παρωσάμενοι δέ δσον είς οίκείας 
εννοίας τής αληθούς υΐότητος τδν έχ γυναικός λη
φθέντα ναδν, ού παραδέχονται τήν ταπείνωσιν, πολύ 
δε τής αληθείας έπεσφαλμένην έπινοούντες δόξαν, 
έτερον μέν είναί φασι τδν έκ θεού Πατρδς ϊίδν 
μονογενή, τοΰτ' έστι, τδν έκ τής ουσίας αύτοΰ γεν
νηθέντα Αόγον, έτερον δέ πάλιν τδν έκ γυναικός 
υίόν. Είτα τής θεοπνεύστου Γραφής Τίδν καλ Χριστδν 
άνακηρυττούσης ένα, πώς ούχ άπάσης είσλ δυσσε
βείας άνάπλεφ διατέμνοντες είς δύο τδν ένα καλ 

videntise quodammodo succenaeni, templuroqut 
asaaroptum ex miiliere qnoad in ae ost a vera i l ia-
tione excludenies, deraissionera illam non probaitt· 
aed opinionen excogitantes a vcritaU longe alie-
iiam, aliom quidera esse statutint Filium tx Deo 
Paire unigenUum, hoc est ex ejus subsiamia goni-
lum Verbum, ec alium ex muliere natum. Porro, 
cuin eacra Scriptura FUium et Ghrielum proclaraet 
nnum, quomodo non impietalis rei sant qui ununi 
et vere Filium in duos pariiuniur? Qualenus eulm 
eat Deua Verbum , alius concipiter et diveratis a 
carne; quateana vero caro esi, aliui cenaelur a 

1 T Pbilipp. ιι, 6, 7. 
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Verbo 
ctum esi iiomo, aliud ac dWersum 632 esse desi-
nil, propter ineffabilem unionem et conjunclionem. 
Ijnus enim ac solus Filius est, et anie conjunclio-
ncm cum carne, et postquam carni uniltis est, sed 
per carnem in sulidum hominem appellamus, ani-
ma, inquam, et corpore constantem. Propler banc 
ergo causam rursus admodum provide Dominus, 
quis sit Filius Dei, interrogatus, non dixii , Ego : 
forie enim quidam stulle existimassent solum Ver-
bum quod ex Deo et Palre effulsit pcr boc signifi-
cari.sed, sublala omni dubitatione, seipsnm prius 
osiendens bis verbis , c et vidisti eum, > etiaro in-
babitans ipsumin carne demonalral Verbum, illud 
addendo, < et qui loquitur tecum, Ipse est. > Vides 
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qualenus aulem Verbum ex Deo Patre fa- Α αληθώς Υίόν; T H μέν γάρ έστι Θεδς Αόγος, έτερος 

νοείται παρά τήν σάρχα * ή δε σαρξ έστιν, έτερον 
τι νοιεΤται παρά τον Αόγον · ή δέ γέγονεν άνθρωπος 
δ έχ θεοΰ ΙΤατρδς Λόγος, αργήσει παντελώς τδ έτε
ρος καλ έτερος διά τήν ά^ητον ένωσίν τε χαλ συν-
οδον. ΕΤς γάρ καλ μόνος Υίδς, καλ πρδ της σαρχδς 
συνόδου, καλ δτε συνήλθε σαρκλ, διά δέ τής σαρχδς 
δλοχλήρως τδν άνθρωπον όνομάζομεν, τδν έχ ψυχής 
χα\ σώματος λέγω. Διά ταύτην οδν άρα τήν πρό
φασιν, προνοητιχώτατα πάλιν δ Κύριος, τίς έστιν δ 
Υίδς τοΰ θεοΰ διερωτώμενος, ούχ είπεν, Έγώ * ήν 
γάρ δή τινας, ώς είχδς, άσυνέτως ύπολαμβάνειν ότι 
μόνος δ Λόγος δ έχ θεοΰ χα\ Πατρδς πεφηνώς διά 
τούτου χατεσημαίνετο, αύτδ δέ τδ δοκούν άμφιβάλ-
λεσθαι παρά τισιν έαυτδν προαποδείξας διά τού 

ergo quantam Verbtim habeat unionem : non enlm Β είπείν, c καλ έώραχας αύτδν, > χα\ τδν ένοιχούντα 
posuil differentiam, sed se ail ipsum esse qui et 
corporis oculis subjicitur, et ex loquela cognosci 
tur. Igitur summae impietalis est el insciliae quod 
nonnulii inconsiderate dicunt, Homo Christi: Deus 
enim cum eseet, bomo faclus est, et quidcm indi-
Visus, inquantum Deusest, etFilius, el cttm carne; 
perfectissima enim fidei in illum coiifessio et co-
gnitio in his consistit. 
γονεν άνθρωπος καλ αδιαίρετος δσον είς τδ είναι θεδς, χα\ Υίδς, χαί μετά σαρκός· 
έν τούτοις ή τής είς αύτδν πίστεως δμολογία καλ γνώσις. 

IX, 58. At ille ait: Credo, Domine,et prociden$ Ό δέ είχε* Πιστεύω, Κύριε, χαϊ χροσεχύτψ 
adoravit eum. σετ αύτφ. 
. Promptus ulique ad confessionem fidci et ad Όξύς είς όμολογίαν, τήν έπ\ τή πίστει φημλ, και 
pielalem caecus. Postquam enim cognovit praesen- θερμδς είς εύσέβειαν δ ποτέ τυφλός. Επειδή γάρ 
lem et vere oculis subjectuni Filium unigenilum, C έγνω παρόντα τε καλ όρώμενόν τδν αληθώς Υίδν τδν 
adoravit eum , lanquam Deum ; lametsi eum vide- μονογενή , προσεκύνησεν ώς θεψ, καίτοι βλέπων 
rel in carne, gloria Deo digna prorsus carentem; αύτδν έν σαρκλ, δόξαν ούκ έχοντα τήν έν τψ θεψ 

αύτδν τή σαρκλ παραδεικνύει Λόγον, διά τού πάλιν 
είπείν καλ ένεγκείν, f καλ δ λαλών μετά σου, εκεί
νος έστιν. ι *0ρ$ς ούν δσην δ Αόγος έχει τήν ένωσιν · 
ού γάρ τέθεικε διαφοράν, άλλ' έαυτδν είναί φησι, 
χαλ τδν τοϊς σώματος δφθαλμοίς ύποπίπτοντα, καλ 
τδν έκ τής λαλιάς γινωσκόμενον. Άπαίδευτον ούν 
άρα, καλ δυσσεβές κομιδή τδ λέγειν άπερισκέπτως 
τινάς, Ό άνθρωπος τού Χριστού· θεδς γάρ ών γέ-

τελεωτάτη γάρ 

verum illuminato corde τί et poteslaie illi insila, 
proportione quadam ad cogUaiiones bonas et sa-
pienliae plenae assurgit, divinaeque illius et ineffa-
bilis nalure pulchritudinera aibi animo reprae-
sentat: noo enira adorasaet ul Deuin, nisi Deum 
esse credidisael, ex facio in se miraculo ad ita 
scnliendum inslilutus. V«rum quando tolum caeci 
negoiium ac historiam ad gentiuni qnasi persouam 
iranstulimus, age aliquid rursus ea de re dicamus. 
Ac imprtmis considera mibi quomodo per adora-
iionem figuram cullus in spirilu repraesentet, ad 
quain quasi manuduetse eunt gentea per fidem. Mo-

πρέπουσαν, πεφωτισμένος δέ τήν καρδία ν άπδ τής 
ένούσης αύτφ δυνάμεως τε καλ εξουσίας, αναλόγως 
είς εννοίας άναπηδφ σοφάς τε καλ άγαθάς, χαλ της 
θείας αύτοΰ χαλ άψητου φύσεως τδ κάλλος κατα-
φαντάζεται * ού γάρ άν προσεκύνησεν ώς θεψ, εί 
μή θεδν είναι πεπίστευκεν, άπδ τού γεγονότος είς 
αύτδν καλ παραδόξως τετελεσμένου θαύματος έπλ τδ 
φρονείν ούτω παιδαγωγού μένος. Επειδή δέ δλην τήν 
έπ' αύτψ πραγματείαν είς τδ τών εθνών μετηγά-
γομεν πρόσωπον, φέρε δή περλ τούτου λέγωμεν 
πάλιν. Βλέπε γάρ μοι πληρούντα διά τής προσχυ-
νήσεως τής έν πνεύματι λατρείας τδν τύπον, είς δν 

• * «? ι — — ~ — Τ% 
ris quidem erat Isracli universi Dominum colere έχειραγωγήθη τά έθνη διά τής πίστεως. Βουθυσίαις 
imtnolationibua laurorum, et ibura adolere, et alia 
etiam anima"lia offerre ex praecepto legis: qui vero 
e gentilibus crediderunl, bac via cultus relicla, 
633 ingressi sunt aliam, nenipe spiritualem, quam 
maxime sibi cordi esee Dcus ipse proflietur. c Non 
«ntm manducabo carnea taurorum , inquit, ne-
que eanguinem bircorura potabo u . » Sed potius 
sacrificare praecipii BacriOcium laudis, hdc eat cum 
canlu adorationero, ad quam cum omnino venturas 
esse gentes per fidem Psaltes in sanclo Spiritu vi-
deret, veluc ad Bominum uoitrum et Servatorein 

γάρ καλ λιβανωτοίς, καλ ταίς τών έτερων ζώων προσ-
αγωγαίς θεραπεύειν ήν έθος τψ Ισραήλ τδν απάν
των Κύριον κατ' έπίταγμα νομικόν · οί δέ έξ εθνών 
πεπιστευκότες ού ταύτην ίσασι τής λατρείας τήν 
δδδν, έτράποντο δέ τήν έτέραν, τοΰτ' έστι, τήν πνευ
ματικήν, ήν δή καλ μάλιστα φιλείν αύτδν, χαλ ήδίονά 
φησιν είναι θεός. ι Ού γάρ φάγωμαι χρέα ταύρων, 
φησλν, άλλ' ουδέ αίμα τράγων πίωμαι. · θύειν δέ 
μάλλον ήμίν έπιτάττει θυσίαν αίνέσεως, τούτ' έστι, 
τήν μετ' φδής προσκύνησιν, είς ήν δτι πάντως άνα-
βήσεται, φησλ, τά έθνη διά τής πίστεως έν ά?ίφ 

ι · Psal. χχιχ, 15. 
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Πνεύματι θεώρησα; ό Μελφδος ώς πρδς τδν Κύριον Α aii : ι OmniR terra adoret le, et psallant tibi 
ήμων καλ Σωτήρα φησι" ι Πάσα ή γή προσκυνησά-
τωσάν σοι, καλ ψαλάτωσάν σοι, ψαλάτωσάν δή τψ 
όνόματί σου. ι Άλλά καλ αύτδς ό Κύριος ημών 
Ιησούς δ Χρίστος τής νομικής λατρείας έν άμείνοσιν 
ου σαν έπιδεικνυς τήν πνευματικήν , πρδς τήν έκ 
της Σαμαρείας γυναίκα φησι · c Πίστευσόν μοι, γύ-
ναι, δτι έρχεται ώρα δτε ούτε έν τψ δ ρε ι τούτψ, 
ρυτε έν Ίεροσολύμοις προσκυνήσετε τψ Πατρί, 
Άλλ' έρχεται ώρα καλ νύν έστιν , δτε οί αληθινοί 
προσκυνητα\ προσκυνήσουσι τψ Πατρλ έν πνεύματι 
καλ άληθεία · καλ γάρ δ Πατήρ τοιούτους ζητεί τούς 
προσκυνοΰντας αύτδν. Πνεύμα δ θεδς· καλ τούς 
προσκυνοΰντας αύτδν έν πνεύματι καλ άληθεία δει 
προσκυνείν. > Διαλογιζύμεθα δέ φρονούντες δρθώς 
τούτφ διαπρέπειν τψ τρόπω καλ τούς αγίους άγγέ- Β Unigenito honorem Deo convenientem offerre, ait · 

I 0 U 

p?al-
mwra dicant nomini tuo ι Sed el ipae Domimia 
noster Jesus Ghristus, adoralione legali poliorem 
esse ostendena spiritalem, ad Samaritanam mulie-
rem ait : c Grede mihi, mulier, quia venit hora, 
quandoneque in monte hoc, neque in Hierosoly-
mis adorabitis Palrem. Sed venit bora, et nuoc est, 
quando veri adoratorea adorabunt Patrcm in spi-
ritu et veritalo : nam Pater tales quaeril qui ado-
rent eura. Spirilus esi Deus, et eos qui adorant 
eum , in spiriiu et veritate adorare oporiet β · . » 
Eodem quoque modo conspicuos esse recte existi-
mamtis sanctos angelos , et qoasi doni oblationem 
spirhualem afferre Peo ipsam adorationem. Spiri-
tus quippe coelitibus praecipiena primogenito el 

λους, καλ ώσπερ τινά δωροφορίαν πνευματικήν 
προσκομίζειν θεώ τήν προσκύνησιν. Καλ γούν δτε 
τήν θεοπρεπή προσάγε ι ν τιμήν τψ πρωτοτόκψ καλ 
Μονογενεί τδ Πνεύμα τοις άνω διεκελεύετο·, ι Καλ 
προσκυνησάτωσαν αύτψ, φησλ, πάντες άγγελοι 
θεοΰ. > 'Αλλά καλ δ θείος Ψαλμωδός ημάς πρδς 
τούτο λέγων έκάλει · c Δεΰτε, προσκυνήσω μεν, καλ 
προσπέσωμεν αύτφ. ι Καλ μακρηγορεί ν μέν ήν έπλ 
τούτοις ού χαλεπόν * μέτρον δέ τοίς είρημένοις έπι-

c Ει adorenl eum orones angeli Dei ι Ad quod 
nos eliam David inTiiat, inquiens: c Yenite,ad-
OTemus, et procidamus e i ι Et quidem in bis 
prolixum esse non esl difflcile : verum roodum 
dicils iinponentes, ab istiusmodi teslimoniis profe-
rendis abstinebimue Caeterum illud etiam atque 
eiiam recordemur, caecum egregie reprsesenlasse 
figuram cullus gentium , cum fidei coofessioai 
proximam etiam posuil adorationem. 

θέντες τδ πρέπον, τής τών £ητών παραθέσεως πρδς τδ παρδν άφεξόμεθα. Πλήν εκείνο πάλιν άνα μ νή
σω μεν, δτι τής τών εθνών λατρείας τδν τύπον άπεπλήρου καλώς ό ποτέ τυφλδς, τή τής πίστεως ομο
λογία γείτονα τιθελς τήν προσκύνησιν,. 

Καϊ εϊχεν ό Ιησούς · ΕΙς κρίμα έγώ είς IX, 39. Ei dixit ei Jesus : Ιη judicium ego in 
τόν κόσμον τούτον ήΛθον, ϊνα ol μή βλέ- nunc mundum trcni, ut qui ηοη vident videanl, εί 
χοντες βΛέχοχτι, καϊ ol βλέποντες τνφΧοϊ γέ- Q qui vident ewci fiant. 
νωνται. 

Τής αναδείξεως τής έν τψδε τψ κόσμψ φημλ τήν 
αίτίαν ήμίν έξηγούμενος διά φωνής Ήσαΐου φησλν 
δ Χριστός * < Πνεΰμα Κυρίου έπ' έμέ , ού ένεκεν 
έχρισε με , εύαγγελίσασθαι πτωχοίς άπέσταλκέ με, 
ίάσασθαι τους συντετριμμένους τήν καρδίαν, κηρύ-
ξαι αίχμαλώτοις άφεσιν , καλ τυφλοίς άνάβλεψιν. > 
Άλλά καλ έτέρωθί πού φησιν < Οί κωφολ, ακού
σατε, καλ οί τυφλολ, άναβλέψατε Ιδεϊν.ι "Οτε τοίνυν 
ταύτης ένεκα τής αίτίας κεχειροτονήσθαι λέγει 
παρά τοΰ θεοΰ καλ Πατρδς, ίνα κηρύξη τυφλοίς τήν 
άνάβλεψιν, πώς ένθάδε φησλν , ι Είς κρίμα έγώ είς 
τδν κόσμον τούτον έλήλυθα, ίνα οί μή βλέποντες 
βλέπωσι, καλ οί βλέποντες τυφλολ γένωνται; > 

Cbristus per vocem Isaiae causam suae m boc 
mundo apparitionia exponens, ait : c Spirilus 
Domini super me, propter quod unxil me; evan-
gelixare pauperibus misit me, sanare contriloe 
corde, prsedicare captivis remisaionem, et caecie 
T i s u m Sed et alibi a i l :cSurdi, audite, etcaeci,. 
suspicite ut videaiis n . > Quando igitur 634 0 u 

banc causam eleclum se dicit a Deo ei Palre, 
ut praedicet caecis visus recuperalionem, quoraum 
boc toco a i t : ε In judicium veni in hunc mun-
dum, ut qui non vident videant, ei qui videnl caeci 
flant? ι — c Numquid ergo Gbristtie peccali mt-
lmter est "? ι inquiet aliquie, juxta Pauli vocem : 

ι νΑρα ούν, έρεί τις, Χριστδς αμαρτίας διάκονος; ι Β ι Absit >.Yenitenim adexeequendumerga nosboni-
κατά τήν τοΰ Παύλου φωνήν * ι Μή γένοιτο, ι Άφ-
ίκετο μέν γάρ έξανύσων τδν έξ ήμερότητος τής είς 
ημάς προτεθέντα σκοπδν, τοΰτ' Ιστι, καταφωτίσαι 
σύ μπάντας τή τοΰ Πνεύματος δαδουχία. Δεινολ δέ 
πρδς άπείθειαν υπάρχοντες Ιουδαίοι τήν καταλαμ-
πρύνουσαν αύτους ού παρεδέξαντο χάριν, άπόκλητον 
ώσπερ έφ' εαυτούς καλούντες τδν σκοτισμόν. Καλ 
γοΰν γέγραπται περλ αυτών έν προφητικοϊς μηνΰ-
μασιν · ι Ύπομεινάντων αυτών φώς, έγένετο αύτοίς 
σκότος, μείναντες αύγήν, έν άωρία περιεπάτησαν. » 
"Όσον γάρ ήκεν είς τδ τοΰ νόμου κήρυγμα , περι-

»* Peal. L X V , 4. 
·* 1*. XLI1,18. 

· · J o a n . ι ν , 21, 22. t ! Psal. xcvi, 7 
β β Galat. ιι, 17. •« Isa. ux, 0. 

talis suae proposilum, boc est ad omnes Hluminan-
dos face Spiritus. Obstinati vero et increduli Ju-
daei affulgentem sibi gratiara non receperunt, 
accersiiis potius ad se velut tenebria. De quibus 
scripium cet in prophetarum vaiiciniis : « Gum 
exspectarent lucem, facta? sunt eis tenebne : prae-
stolantes splendorent, in obscuritate ambula-
r u n t ι Etenim quoad legie prsRdictionem oppe-
riebantur Juda3i diem et Jticem, hoc est Cbristum. 
Yenturum enim ipsum exspectabant ac pnestola-
bantur; sed qui hac in re pietalem colere videban-

1 β Paal. xr.iv, β. " Luc. iv, 18; Iia. L X I , « . 
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tur, in nocte anibulaverunt, boc eil io dcnais le- Α έμενον Ιουδαίοι τήν τε αύγήν , καλ τδ φως, τούτ* 
nebris, noo aliunde oborta ipsia barugi tenebrarum 
cau*a, quod ipsi »oa incredulitale ei pertioacU 
eura morbuin aibi arqesaebant. Adveni «rgo, io-
quit, daturua caecis itsum videudi per Odcm. At 
pervicacigui ei iiUraclabilium ferox animua a<i 
rebellioiiem spectans, ut adventus illumiuamia iit 
coDdemnalionem aibi cederel eflTecii. Quia enira 
oon credunt, condemnaniur. Quod quidem aperiiaa 
aliag dixit Servaior : c Amen,aroen dico vobis, qui 
£r<*dit in Fjlium, non judicaiur : qui auiem non 
credit ia FilUim, jam judicaiua est, quia oon cre-
didit in nomine Filii Dei ι Quapropler aciie 
admodum ab ea re quae prae ntanibus babeiur 
disputal, el quod admiranda ralione in isto qui-

έστι τδν Χριστόν. "Βξειν γάρ χα\ παρεδέχοντο, καλ 
προσεδόκων αύτδν* άλλ' οί χατά τούτο δοκούντες 
εύσεβείν, έν άωρία-περιεπάτησαν, τούτ'Εστιν, έν 
σκότψ βαθεί, ούχ έτερου τινδς αύτοίς γεγονότος 
αΙτίου τού παθείν τδν σκοτισμδν, άλλά ταίς σφών 
αυτών άπειθείαις άντε πίσπα στον έφ' έαυτοίς εχόντων 
τήν νόσον. Παραγέγονα τοίνυν f φησ\, τυφλοίς έπι-
$ύσων τδ βλέπει ν διά τής πίστεως* ή δέ τών άχειρ-
αγωγήτων καλ ανυπότακτων άτεγκτος γνώμη, πολδ 
βλέπουσα πρδς άπείθειαν, είς κατάκριμα γενέσθαι 
παρεσχεύασεν αύτοίς τήν τού φωτίζοντος Αφιξιν. 
Επειδή γάρ ού πιστεύουσι, κατακρίνονται. Τούτο 
δέ σοι σαφέστερον καλ δΓ έτερων είρηκεν δ Σωτήρ* 
c 'Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, δ πιστεύων είς τδν Τίδν, 

dera C32CO factum est, velut radiceiu et originera Β ού κρίνεται, ό δέ άπειθών τψ Τίψ ήδη κέκριται, 
sermom alatuit, quippe illuiu recepisse vi&jum UOQ 
inodo quoad corpiis, ted el quoad animum con-
firraat, quoniam fiden receperit; contrarium vero 
Phariweis eveniase, qui gloriam ejus non viderint, 
in maximo et noro miraculo clarissiroe refulgen-
lem. 
είς νούν διίσχυρι^εται« οιά το παραδέξασθαι τήν 

δτι μή πεπίστευκεν είς τδ δνομα τού Τίού τού 
βεού. ι Χαριέντως τοιγαρούν άπδ τού παρακειμένου 
καλ έν χερσλν δντος διαλέγεταί τε πράγματος, καλ 
τδ παραδόξως άποτελεσθέν έπλ τψ ποτε τυφλψ 
Ιίζαν ώσπερ ποιείται τψ λόγψ * άναβλέψαι μέν 
γάρ αύτδν ού κατά σώμα μόνον, αλλά χαλ δσον 
πίστιν, παθείν δέ τδ εναντίον τούς Φαρισαίους* 

ού γάρ έθεάσαντο τήν δόξαν αυτού , καίτοι φανώτατα διαλάμπουσαν, καλ έν τψ μεγίστψ χαλ νεαρά* 
θαύματι. 

IX, δΟ. Audierunt quidam εχ Phari$aH$ eui cum 
ipto trant% εί dixerunt ei: Numquid et no* cmci 

InajdiaDtur Chritto Servatori Pbarisai, eumque 

Ηχούσαν έχ τών Φαρισαίων ταΰτα ol μετ 
αύτοΰ δντες, χαϊ εϊχον αύτφ* Μή καϊ ημείς 
τυφλοί έσμεν; 

Προσεδρεύουσιν οί Φαρισαϊοι, χαλ συμβαδίζειν 
asseclaotur,qtiainvi8e85acutum telumcordeaue-c επείγονται τψ Σωτήρι Χριστψ, καίτοι πικρδν είς 
ceperint. Gumque dolore et invidia ob ejua gloriam 
contabescerent, tamen eum assectaniur, nova odio 
guo pabula el variaa ehidendis ejus miraculia ca-
lunmiag ^xquirentea, ei simpliciorum maattin idoo 
pervertenles. Ubi vero baec dicenlem Cbriatum 
audiunt, rursus diseecanlur: oeque eiiim ignorare 
poterant, sermonis babiti gcopuiQ ad ae periinert. 
VeruiD quia vage adhyc ei iudefinite dictun fuerat 
boe, c ut qui vident caeci aant * · , > noudura oc-
caaioneiQ nacii aperle succeoseadi ut de iojuria 
illata, maliiiose interrogant, dictorum vim ad suaw 
Ipsoxuoa trabentes personam, jubentegque apertius 
deqlarare an et ip&oa caecos ease dicat, at rursut 
tajiquam violal» legia reum peragant. Apprime 

χαρδίαν έχοντες βέλος. Καλ λύπη χαλ φθόνψ δια-
τηκόμενοι διά τήν δόξαν αυτού , συμδαδίζουσ» δέ 
δμως τροφάς τψ μίσει συλλέγοντες, καλ πολυτρό
πους τοίς θαύμασι συκοφαντίας άρτύοντες, παραλύο> 
τές τε διά τούτο τών εύπειθεστέρων τήν άκακοήθη 
διάνοιαν. Επειδή δέ ταύτα λέγοντος διεπυνθάνοντο 
τού Χριστού, διεπρίοντο πάλιν* ού γάρ ήν είκδς 
άγνοείν δτι τέτραπται πρδς αυτούς δ τού λόγου 
σκοπός. Επειδή δέ άπολελυμένως έτι χαλ άδιορί-
στως είρητο παρ' αυτού, τδ , ι ίνα οί βλέποντες 
τυφλολ γένωνται * » ούπω καιρδν έχοντες έγκαλείν 
ευλόγως ώς υβρισμένοι, διερωτώσι πανούργως των 
είρημένων τήν δύναμιν είς τδ οίκείον περιέλχοντες 
πρόσωπον, χαλ σαφέστερον ώσπερ άξιούντες είπείν, 

eaim Hoaaiea acripla noyerant, cum ea coniinuo D εί χαλ αυτούς είναι λέγει τυφλούς, ίνα δή πάλιν ώς 
yolverent, qijc ignorabant in iis seriptum eese: 
* Priocipi papuli tui non maledicea ·· . » Vel igiiur 
bttc dicuot,ap«rautea aeinjuria Uium aflecturoe, 
qnp ϋοα eine ratione tn eum invadere, el citra 
f :frebeQ|iooi6 pericvluio insidias ei gtruere vi-
dareiUur, vel certe amarulentius aliqqid iutra ee 
eoquenloa, Η caliimniam parturienles. Quoniam 
enim dixerat ChristMS : c In judicium ego in huuc 
mqpdum veni, ut qui noa vident vidoant, ι ei per 
bo« inntiebat raaiilulioiwoi oculorutii caeco, cum 
noupoaaint bujae roiraculi ferr^ pwniioDem, coo-
tnrgaai raraua iu eum tlimulant* invidia, ac ferme 

νομικήν έντολήν άδικήααντα κατακρίνωσιν. Ί^δεσαν 
γάρ άνω καλ κάτω τά Μωσέως συγγράμματα, καλ 
περι νόστου ντες δτι γέγραπται * « Άρχοντα τού λαού 
σον ούκ έρείς κακώς. > Έ τοίνυν ύβρίσασθαι προσ-
δοκήσαντες τά τοιαύτα φασιν, ίνα δοκοίεν ευλόγως 
έπιφύεσθαι· καλ άκατηγόρητον ήδη ποιείσθαι τήν 
έπιβουλήν τήν έπλ Χριστού , ή καλ αληθώς έχοντες 
τι πιχρότερον είς νούν , χαλ συκοφαντίας είδος τδ 
αύτοίς πρέπον ώδίνοντες. Επειδή γάρ έφη Χριστδς, 
« Είς χρίμα έγώ είς τδν κόσμον τούτον ήλθον, ίνα οί 
μή βλέποντες βλέπωσιν, > ύπεδήλου δέ διά τούτου 
τού τυφλού τήν άνάβλεψιν , ού δυνηθέντες ένεγκείν 

1 Τ Joan. ιιι, 18, 19. »· Joan. ιχ, 39. f t Exod. xxii, t8. 
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τού παραδόξου τήν άνάμνησιν. άντεγείρονται πάλιν 
διατεταγμένοι τψ φθόνφ, καλ άντιπράττειν έπιχει-
ροΰσι τοίς παρ* αυτού μονονουχλ λέγειν ού παραιτού
μενοι* Δεινά κομπάζεις, ώ ούτος, κατορθώσας ούδεν 
δν είργάσθαι νομίζεις, άλλ' άρα μή βούλει, φασλ, 
χαλ έφ' ημών αυτών πλάττεσθαι τήν θαυματουργίαν; 
Spa μή παρέσται σοι λέγειν δτι καλ ημάς δντας 
τυφλούς τεθεράπευκας; Βούλει σοι περιθώμεν τήν 
ίατρού δόξαν καλ Θαυματουργού, ψευσάμενοι κατ' 
εκείνον, δν φής άναβλέψαι γεννηθέντα τυφλδν ; Μή 
καλ ημάς άρα συκοφαντήσεις αποτόλμησες είπείν τά 
έπ'έκείνψ; Πονηρδς ούν άρα, καλ σφοδρά πικρδς τών 
Φαρισαίων δ λύγος διαγελώντων τά έπ' έκείνψ, καλ 
συκοφαντίαν είναι μάλλον οίομένων ήπερ άλήθειάν ' 
δυσωπεί γάρ ουδέν τδν αγνώμονα. 

Εϊχεν αύτοις ό Ιησούς* ΕΙ τνφΧόί %τε% ούκ άν 
εϊχετε άμαρτίαν. Νύν δέ Λέγετε · "Οτι βΛέχομεν' 
αϊ άμαρτίαι υμών μενονσι. 

Κατατήκει πάλιν αύτοΰ ς δ Σωτήρ τέχνη κεράσας 
τδν έλεγχον. Λοιδορίας μέν γάρ άπάσης άποφοιτφ, 
δυσωπεί δέ τής αληθείας παρατιθελς τήν δύναμιν * 
έπ' ούδενλ δέ χρησίμψ τδ βλέπειν έχοντας άποδεί-
κνυσι, μάλλον δέ καλ τοΰ μηδόλως δρώντας πεσόντας 
έν χείροσιν. Άνθρωπος μέν γάρ δ τυφλδς, φησλ, τψ 
τεθεάσθαι μηδέν τών παραδόξως αποτελουμένων, 
έξω § έβηχε ν αμαρτίας, καλ άνυπαίτιός πως υπάρχει* 
οί δέ των θαυμάτων έπόπται καλ θεωρολ διά πολλήν 
άβουλίαν καλ κακόνοιαν τήν έξ αυτών ού παραδεξά
μενοι πίστιν , δυσαπόνιπτον έχουσι τήν άμαρτίαν· 
και δυσεξίτητον δντως τήν έπλ τούτψ κατάκρισιν. 
Έπλ μέν ουν τής σωματικής τνφλότητός τε καλ άνα-
βλόψεως τήδε νοείν ούκ άπίθανον* αναλόγως δέ 
δ,αβαίνοντες είς τδ νοητδν , καλ τήν ίσην εντεύθεν 
άναματτόμενοι τψ λόγψ δύναμιν πάλιν έροΰμεν, ώς 
άνθρωπος μέν δ ασύνετος εύλογωτάτην άν τήν έπλ 
τού δικάζοντος αίτησα ι συγγνώμην, δ δέ οξύς είς 
νόησιν, καλ συνιελς τδ συμφέρον, είτα τοίς αίσχίοσι 
τής εαυτού διανοίας καταπωλήσας τήν £οπήν, καλ 
τδ νικφν ήδοναίς ού τψ χρησίμψ δωρούμένος, άναι-
σχύντως αίτήσει τδν έλεον, χαλ παραίτησιν τήν έπλ 
τψ κολάζεσθαι δείν , ούδαμόθεν έξει βοηθού μένη ν, 
άπολείται δέ χαλ σφόδρα δικαίως άσυνηγόρητον έφ' 
έαυτφ τηρή σας τήν άμαρτίαν. Καλ γούν δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς αύτδ δή τοΰτο κατασημαίνων 
έν Εύαγγελίοις φησίν - 1 Ό είδώς τδ θέλημα τοΰ κυ
ρίου αυτού, χαλ μή ποιήσας, δαρήσεται παλλάς, t 
Αγνοίας μέν γάρ έπλ τψ μή είδότι τά εγκλήματα, 
χαταφρονήσεως δέ τής έσχατης έπλ τψ νενοηκδτι, 
καλ τδδρ#ν άβούλως έξωθουμένψ. Επιτηρεί δέ πάλιν 
δαως χάν τούτψ γέγονεν ασφαλής τού Σωτήρος δ 
λίγος · ού γάρ δή φησιν άποφαντικώς δτι βΛέχετε, 
άλλ' ύμείς, φησλ, t λέγετε δτι Βλέπομεν. » ψΗν γάρ 
δή καλ λίαν άτοπώτατον σύνεσιν έπι μαρτυ ρεϊν τοίς 
ούτω τυφλοίς, καλ άπεσβηχδτα φοροΰσι τδν νούν, 
ως τολμήσαι φάναι περλ αυτού* c Ημείς οίδαμεν 
δτι ούτος δ Ανθρωπος αμαρτωλός έστιν. ι Αύτοκα-
τάχριτοι τοιγαρούν Ιουδαίοι βλέπειν μέν εαυτούς 

dicunt: Magnifice te jaclas, ο egregie, cum niliil 
prorsua feceris eoruin quas le operari pulaa; sed 
numquid euam vis, aiuot, ei in uobis ipsix fingere 
miraculaTnumquid audebis dicere nos cscoea le 
curato* esoe? Vis til>i attribuamus medici et mira-
culorum editoris gloriam, menUenles velut ille 
quem tu caoum naiura visum recuperasse praedi-
cas? An ei nobis impeiiere audebis, referens qu« 
in illo geaia suot? Improba itaque et acerba Ptaa-
naseorain oratio irrtdeoiium miraculum caeci, et 
UBposlUram potttts quara veritatem esse arbitrao-
lium,qitaj>do aibil eat quod ingrato pudorem poa-
sit iaeutere* 

IX, 41. Dixit είε Jemu: Si cceci «εεεί», ηοη Aa-
beteti* peecatum. JSunc vero dicitis : Quia tidemu$ : 
peccaium vestrum manH. 

Rvrsii8 eo8 emoUU Servalor, reprehenxtooe ar-
lificioee lemperata. Abslinei 636 quippe ab omni 
coxvieio, 8ed objecia veritatia vi pudorem inculii: 
nibil vero ulililalia percipere ex eo quod vidcant 
oetendii, imo quod pejus esi, ne videre quidem 
prorsug. Roaoo enim c&cua, inqtiit, eo quod iuira-
culorum quse facta gunt nihii viderit, exlra pec-
eaturo eat: at speetaiom eorum, qni tol aiapenda 
ocuHe ueurpartjiii, nec taoien per eummam insi-
pieDtiam ac nulttiam ftdem indo collegeronl, pec-
catum haboni Bnsqaain eiuendmn, et eoitdemna-
tionem. De oorporea igitnr cacitate et viau8 
rccuperatione ita censere eonaenlaneim eat; pro-
porikMie vero ei ximiKUidine quadam ad id quod 
aub inteilectum cadit graduin facientea, el parem 
vim ac inleUigentiaro sermonis blnc exprimooles, 
rvraua dicemua, newpe hom&nem ignaruro ei kn-
prudenieni jure petiturum a judfcanie veniam, 
acuiuio veroet intelligentem quid sit utile, detnde 
kirpiifiimia quibvsque rebu» acien menlis 8u« 
appUcanteoi iflipudemer factumm, ai miaericor-
diani roget, nec deprecaltonem poenas omnino ei 
proiuturam, et quidem merito pcriiuntm etse cum 
foverit adveraus sepeccatum,q«od nulhim patroci-
niun et defensionem admittat. Quare Dominus no-
•ter Jestis Cbrialus idipsum sigtitOcans in Evange-
iiis, a i t : t Qui cognovil volutitatem dominl eui et 
non fecit, vapulabit multis M . > Crimen enlm eat 
ignoranite in eo qui neocit» conteraptus vcro sutnmi 
in εο qui novii, et iamen faeere amens recuaavit. 
Obeerva aotem mibi rursos qnemadmodum ceru 
et eircumspocla est in bis Serratoria oratio: non 
eniin ait affirmative, videtie, eed voa, ait, ι dicUia, 
Yidemus. ι Fuiaeot enim absurdiaaimttin prudoa-
tiam atiribuere tam c»cis exslinclaque mentie 
luce hominibus, qui audebaiU dicere de ipso : 
ι Nos sciraua qeod isle bomo peccaior οεΐ e > . ι 
Igitur auo ipeorum ore damnati Jodaei afllrmanles 
Μ videre, sed omnino nihfl earuni qtiac oporUit 

»· Lac. xii , 47. " Joan. ix, 24. 
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facientes, ei cognoecentes quidem volttntatem Α διαβεβαιούμενοι, πράττοντας δε τδ σύμπαν ούδεν ών 
Patris, sed iia contemptores et superbi, ui maxi-
tiiie eliam miraculig reaislere auderent. 

X, 1-5. Amen, amen dico vobh, qui non intral 
per oslium in ovile ovium, sed ascendit aliunde, 
ilte fur est et latro; qui auiem intrat per ostium, 
paslor etl ovium : huic oiliariu* aperit, et ove* vo-
cem ejus audiunt, ει proprias oves voeal nominatim , 
et educit eas, 637 e i c u m P™pria$ ove$ emiierit, 
anle eat vadit, et ovet illum sequuntur, quia iciunl 
vocem ejus : alienum autem non tequuntur, $ed fu-
giuni ab eo, quia non noverunt vocem alienorum. 

Ιδεί δρ$ν, καλ λίαν εύτόνως, καλ γινώσχοντες μεν 
τού Κυρίου τδ θέλημα, περιφρονοΰντες δέ ούτως, ώς 
καλ τοίς άρίστοις ύπαντιάζειν θαύμασιν. 

Αμήν, αμήν Λέγω ύμιν, ό μή εισερχόμενος 
διά τής θύρας βίς τήν αύΛήν τών χροβάτων, 
άΛΛά άναζαίνων άΛΛαχόθεν, εκείνος κΛέχτης 
έστϊ χαϊ Ληστής* ό δέ εϊσερχόμενος διά τής 
θύρας, χοιμήν έστι των χροβάτων · τούτω ό 
θυρωρός ανοίγει, χαϊ τά χρόδατα τής φωνής 
αυτού ακούει, καϊ τά ίδια χρόβατα φωνει κατ' 
δνομα, καϊ εξάγει αυτά · δταν δέ χάντα τά Ιδ α 
έχδάΛχι, έμπροσθεν αυτών χορεύεται, καϊ τά 
αυτού · άΛΛοτρίφ δέ ού μή άκοΛουθήσουσιν, χρόβατα αύτφ άκοΛουθεϊ, δτι οϊδασι τήν φωνήν 

άΛΛά φεύζονται άχ* αυτού, δτι ούκ οϊδασι τών άΧίοτρίων τήν φωνήν, 
Non aaiis accurate rera expendenlibus videri R Δόξειεν άν, καλ μάλαείκδτως, τοίς άβασανιστωςέπ-

possit bujus parabob» sermo parum opportune ακροωμένοις ού λίαν εύκαίρως δ της προκειμένης 
invootus : giquidem de caecilaie ct visus recupe-
ralione verba faciens, de ovibus slatim, et stabulo, 
et ostio loquitur. Sed qui gapienlia praeditus est, 
atque attentios adjicere animum solet spectila-
tioni, rursus sermonem recta via progredieutem, 
nulloque modo a decoro deerrantem animadveriet: 
quod autem saepenumero dixi, iterum et dicam. 
Morig esi Servatori Christo, quandoaliqui ad euin 
accedant, non ad solum voce edilura verbum 
respondere; sed, quoniam gcrutaiur renes ec 
corda M , ctiam ad conceptus el cogilationes eolas 
respondet. Omnia quippe nuda ei ei aperta sunt", 
neque ulla est creatura hmsibilis in congpectu 

παραβολής είσπεφορήσθαι λύγος · τυφλδτητδς τε γάρ 
άναβλέψεώς τε πέρι διαλεγύμενος, περλ προβάτων 
ευθύς, αυλής τε χαί θύρας ποιείται τους λόγους. 'Αλλ' 
δτψ σοφδς ένψκισται νους, καλ περιεργότερον τοϊς 
θεωρήμασι προσβάλλεtv έσπούδασται, κατόψεται πά
λιν έπ' ευθείας ώσπερ Ιόντα τδν λόγον, κα\ μηδαμόσε 
τοΰ πρέποντος άπεσφαλμένον · δ δε πολλάκις είπον 
έρώ καλ είσαΰθις άναλαβών. Έθος τψ Σωτήρι Χρι
στψ μή πρδς μόνους άποκρίνεσθαι τούς διά φωνής 
άποκτυπηθέντας λόγους, δταν αύτψ προσίωσί τίνες, 
άλλ* έπείπερ δρά καλ νεφρούς, καλ καρδίας, καλ πρδς 
ενθυμήσεις απολογείται μόνος. Πάντα γάρ αύτψ γυ
μνά καλ τετραχηλισμένα, καλ ούκ Ιστι κτίσις άφα-

ejus. Propterea et ad unum e sanctis loquitur : C νής ενώπιον αύτοΰ. Διά τοι τούτο καλ πρδς ένατων 
« Quifl est qni celat me coneilium? cohibens autem 
veiba in corde, et me celare pulat **? ι Quando-
quidem ergo Pbarisaei malilioee et vafre inlerro-
gabant, eicut antea diximus, an et ipsi c*ci 
essent, ul dicens vere id quod erant, nempe caeci, 
ilerum condemnaretur, velut injurius principibus 
ac magialralibus: immane enim quantum ea de re 
guperbiebant : neceggario Dominus noster Jegua 
Chrigtug huic eorum cogitationi regiaiena, inferl 
commode parabolaui, obgcure quidem ac velut 
ambagibus innuens, non fore illig gtabilem et flr-
ratim principaium, sed neque constare posse lu-
tam dignilatem iliis qui ejag daiorem Deum arro-
ganier deapiciunt, ac docethoc solis illis affuturum 
quog ipse ad populorum praefecturam vocaverit. 
Ergo geipsum januam esse ail, proprio congilio 
ducendis raiionalibus gregibug adbibenlem eum 
quem et gubernandi peritum, et Dei amantem 
cognoverii. Latronem vero et furem appellat eum 
qtii alia via gragsatur, et per vim ac tyrannidem 
non dalum gibi honorem posse assequi putat, 
quales noonnlli erant, de quibug per unum ex 
prophetis atl : ι Regnaverunl, et Don per me : 
principes exstherunt, et non per Spiriiuin 
meumM. ι Significal autem per ha3C,638 s i Hiis 
regendorum populoruin incesseril cupiditas, ad 

αγίων φησί · ι Τίς ούτος δ κρυπτών με βουλήν, συν
εχών δέ βήματα έν καρδία, έμέ δέ οίεται κρύπτειν; ι 
Επειδή τοίνυν τδ τών Φαρισαίων άνόσιον στίφος 
κακούργως διεπυνθάνετο, καθάπερ έλέγομεν άρτίως, 
εί καλ αύτολ τυφλοί είσιν, ίνα λέγων αληθώς δτι πέρ 
είσι, τυφλολ δηλονότι, καταδικάζηται πάλιν ώς τοίς 
ήγουμένοις διαλοιδορησάμενος, καλ χακώς είρηκως 
τούς άρχειν λαχίντας λαών · έφρόνουν γάρ έπλ τούτψ 
μέγα τι καλ έξαίσιον άναγκαίως ό Κύριος ημών Ίη · 
σους δ Χριστδς, καλ ταύτη πάλιν αυτών τή irενθύμη
σε ι μαχόμενος, είσκομίζει χρησίμως τήν παραβολήν 
άμυδρότερόν πως, καλ ώς έν αίνίγμασιν ύποδηλών ώς 
ούχ έξουσιν έκ πλεονεξίας τδ καθηγείσθαι βεβαίως, 

^ άλλ' ουδέ πάγιον αύτοίς προσέσται τδ αξίωμα τδν 
τούτου δοτήρα τδν βεδν έξ αλαζονείας ύβρίζουσι · δι
δάσκει δέ δτι τοΰτο προσέσται μόνοις τοίς δΓ αύτοΰ 
χαλουμένοις είς λαών ήγεμονίαν. βύραν τοιγαρούν 
έαυτδν είναί φησιν είσφέρονταδιά βουλής ίδίας είς τδ 
καθηγείσθαι ποιμνίων τών λογικών τδν επιστήμονα 
καλ φιλόθεον. Κλέπτην δέ καλ ληστήν αποκαλεί καλ 
άλλαχόθεν άναβαίνοντα τδν έκ βίας καλ τυραννίδος 
τήν ού δοθείσα ν αύτψ τιμήν δύνασθαι λαβείν οίόμε-
νον, όποίοί τίνες ήσαν περλ ών πού φησι δΓ ένδς τών 
προφητών, δτι ι Έβασίλευσαν, καλ ού δΓ έμού, ήρξαν, 
καλ ού διά τοΰ Πνεύματος μου. ι Αίνίττεται δέ διά 
τούτων ώς, είπερ αύτοΐς καθ1 ήδονήν τδ ηγεμονεύε ιν 

»· Psai. νιι, 10. ·« Hebr. r9 13. ·» Job X L I I , 3. M Oscc νιιι, 4, 
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έστλ τών λαών, δεήσει πιστεύσαντας καλ τδ θείον Α id credeniibus ac divintim praconluir. per se ac-
παραδεξαμένους κήρυγμα δΓ αύτου πρδς τούτο δρα· 
μείν, Γνα κα\ άκλόνητον καλ καλώς Ιδρυμένη ν Ιχοιεν 
τήν αρχήν, δ δή καλ γέγονεν Εν τε τοίς άγίοις άπο-
στόλοις, κα\ τοίς μετ' εκείνους τών αγίων Εκκλη
σιών διδασκάλοις, οΤς καλ δ θυρωρδς ανοίγει, τούτ' 
Ιστιν, ή δ τεταγμένος άγγελος είς τδ ταϊς Εκκλη
σίας έπιστατεϊν, καλ σύμπραττε ι ν τοίς ίεράσθαι 
λαχοΰσιν είς τάς τών λαών ωφελείας, ή πάλιν αύτδς 
δ Σωτήρ, αύτδς καλ θύρα , καλ τής θύρας υπάρχων 
Κύριος. Καταπείθεσθαί γε μήν καλ ύπείκειν ορθώς 
τή τού ποιμαίνοντος φωνή τήν τών προβάτων άγέλην 
εύ μάλα 61 ισχυρίζεται, παραιτείσθαι δέ καλ λίαν 
έσπουδασμένως τήν τών άλλοτρίων φωνήν, ίνα πράγ
μα νοής αληθές έπλ τδ γενικώτερον έκπλατύνων 

cipientibus esse lcndendum, ul deincepe ab omni 
vi tutum principalnro oblineant, quod factum esl 
ei in sauctis apostolis, et in aanctarum Ecclesia-
ruin post illos docloribue, qutbus et janilor aperit, 
boc esl, vei ordinatus angelus ad praesidendum Ec-
cleaiis, et opem ferendam iis qui sacerdoliuin 
sortili sunt ad poptilorum uliliiatem, vei nirsus 
ipse Servaior, ipse et janua et januae Domimis. 
Obedire vero pasioris voci ovium gregem percom-
mode asseverai, detrectare vero et refugere roaxime 
alienoruin vocem, ut rem veram intelligas, latius 
cxtendens et accipiens eermonis vim. Oocemus 
enim in Ecclesiis, sacrae Scriplurae dogmala pro-
ferentes, et evangelicum aique apostolicum ser-

τοΰ λύγου τήν δύναμιν. Διδάσκομεν γάρ έν Έ κ κ λ η - m o n e m velut quemdam cibum spiriialem appo-
σίαις τά διά τής θεοπνεύστου Γραφής παρακομίζον-
τες δόγματα, καλ ώσπερ τινά τροφήν πνευματικήν τδν 
ευαγγελικό ν τε καλ άποστολικδν παρατιθέντες λόγον. 
Κατήκοοι δέ τών τοιούτων είσλν οί πιστεύοντες είς 
Χριστδν, καλ άδιαστρόφφ διαπρέποντες πίστει, παρ
αιτούνται δέ πρδς τάς τών ψευδοποιμένων φωνάς, καλ 
ώς όλέθριον αποτρέπονται πάθος. Τί ούν άρα τδ εν
τεύθεν, έρεί τις, τοίς Φαρισαίοις ύποδηλούμενον; 
Συνελών ώς έν βραχεί τε καλ κεφαλαιώδει λόγω πά
λιν έρώ. Έαυτδν επιδεικνύει καλ τής αυλής κύριον, 
κάλ θύραν, καλ θυρωρδν, ίνα δή μάθοιεν ακριβώς ώς 
*ύχ ξξουσι τής ηγεμονίας ίδρυμένην τήν στάσιν, εί 
μή δι' αυτού πρδς ταύτην ίόντες τδ θεόσδοτον Ιχοιεν 

oenles. Audiunt vero talia credentes in Christum, 
et recta ac incorrupta fide coruscanles, rejichint 
vero falsorum pastorutn yuces, et ut malum atque 
perniciem quamdam aversantur. Quid igitur inde, 
dicet quispiam, Pharisaeie signiGcalur? Paucis ego 
et sumroalim eomprehendam. Seipaum designat et 
eiabuli et januae dominum atque janitorem, ut in-
telligant se non habituroe flrmum et slabilem 
principalus giatum, nisi per eum illuc progre-
dienles divino munere concessum bonum fuerint 
consecuii. Adjungena vero oves suis pagtoribus 
obsequi, ab alienis vero reeilire, rursus ingeaiose 
subindicat eos nunquam prgfuluros iis qui credi-

άγαθόν. Προστιθελς δέ δτι τά πρόβατα τοίς Ιδίοις Q turr sunt in ipsum, conira vero oves ab eorum 
καταπείθεται ποιμέσι, τών δέ άλλοτρίων έζάλλεται, doctrina refugient, el pasloribus ab eo datis 
πάλιν εύφυώς ύπαινίττεται ώς έπιστατήσουσι μέν adbscrebunt. 
ουδαμώς αύτολ τών μελλόντων πιστεύειν είς αύτδν, αποφοιτήσει δέ πάλιν τής παρ' αύτοίς διδασκαλίας 
τά πρόβατα, καλ τοίς δι* αύτοΰ ποιμέσι προσκείσεται. 

Ταύτην τήν «αροιμίαν εΤχεν αύτοίς ό Ιησούς, Χ, 6. Hoc proverbium dixit βίε Jesu* : illi ttMtn 
εκείνοι δέ ούκ έγνωσαν τίνα ήν ά έλάΛει αύτοΤς. non cognoverunt quid loqueretut εί$· 

'Απλοΰς τών αγίων ό λόγος, καλ τής Ελλήνων πε-
ριεργίας άπηλλαγμένος. < Έξελέξατο γάρ όβεδςτά 
μωρά τού κόσμου, ι κατά τήν τοΰ Παύλου φωνήν, ι ίνα 
καταισχύνη τους σοφούς, ι Κατεχρήσατο τοίνυν τφ 
τής παροιμίας ονόματι * καλεί γάρ ούτω τήν παρα-
βολήν. Τάχα δέ δτι μέμικταί πως άελ τών τοιούτων ό 
χαρακτήρ, καλ δι' άμφοίν ώς δι' ένδς νοείται τδ δηλού
μενον πλήν έκείνό φαμεν ώς άποθαυμάζει σφόδρα 

Simplex est sanctoruna sermo, et cuiius ac cu-
riositatisGraecorum expers. ι Elegit enim Deusquae 
slulta suni raundi, > ui ail Paulus, « ut sapientes 
conlundat * · . > Abusus est autem hoc loco paroe-
niiaR nomine : eic enim vocat parabolam. Forle 
quod earuro character et nota ut plurimum con-
funditur, ac per 639 utramque tanquain per 
unam res significata intelHgitur: verum illud aa* 

τήν των Ιουδαίων άσυνεσίαν ό θεσπέσιος εύαγγελι- D severaraus, erangelistam magnopere admirari Jα
στή ς. Ός γάρ αυτή τών πραγμάτων ή πείρα διαμαρ
τύρεται, πέτραις ή σιδήρφ παραπλησίαν έχουσι τήν 
διάνοιαν, ουδέν τδ παράπαν επωφελών ακροαμάτων 
είσδέχεσθαι μελετήσασαν. Διά τοΰτο πρδς αυτούς 
έλέγετο διά φωνής Ίωήλ τού προφήτου · ι Δια/Βή
ξατε τάς καρδίας υμών, καλ μή τά (μάτια υμών. ι 
Δοκεί δέ μοι πάλιν ούκ άπερισκέπτως είπείν δ τού 
βιβλίου συγγραφεύς, δτι ι Ταύτην τήν παραβολήν 
είπεν αύτοίς δ Ίησοΰς · οί δέ ού συνήκαν, φησλ, τίνα 
ήν ά έλάλει αύτοίς, ι εκφωνεί δέ ταύτην μετ' έμφά-

/-αςως ού μικράς. Έν Γσψ γάρ εί λέγοι σαφώς* Ούτως 
άφιστάσι τοΰ δύνασθαί τι συνιέναι τών αναγκαίων 

daeorum stuporem. Quippe ut ipsa rerum experten-
tia lestatur, saxo vel ferro eimillimum habetit 
animum, salutarium audUionum nullo modo ca-
pacem. Idcirco ad eoe per vocem Joel propbeu» 
dictum est: c Scindite corda vestra, et non vesli-
menta vestra " · > Porro videtur mibi Evangelii 
hujus scriptor non temwre dixisse : t Hanc para-
bolam dixit eis Jesus : ilii aulem non cognoverunt 
quid loqueretur eis, > eamque non parva cum 
empbasi proferre. Idem enira est ac si dice-
re l : Tantum abesl ui aliquid eorum q«« neces-
saria sunt intelligere \aleanl Pbarieai, licet opi-

•MCor. i,27. " Joei ιι, 15. 
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nione eapiemias opptdo inflali, ui isUm parabolaiu Α βέ Φαρισαίοι, χαίτοι δοκησισοφούντες έκτόπως, ώστε 
noti eapiant, tam alioqoi perspicuam ac dilucidara, 
inqoa diflicile nlhii esl aut iexuoanm, impedimen-
lumque ad concipiendum et coinpreheiideodum. 
Scite vero Jndaicam irridet amenUain, qul ntfaili 
Chrisiwm dttcetant, qtiamvig doceret qu« supra 
legem, et uiulto quam Moses gratioroin ingtttu* 
tionem adhiberet. 

X, 7. Dixit *i* Jetus: Amen dico wbi$, ego nun 
oitium ovium. 

Novit gaae, utpote cum «ecundum natarani Deas 
sit, et quse in profando posiu sttnt pergpiciat, 
Pharigteuin, Kcei inlolerabili fasiu et opinione ga-
pieniia? et erodilionis In lege stipra modwii infta 
itw», nihil tatnen fsorum quse supra dicta gant per 

ταύτην ού συνήκαν τήν παραβολήν, τήν ούτως εύκΑτ-
οπτον. χαλ λελευκασμένην, έν ή δυσχερές ουδέ 
χαμπύλον ουδέν είς νόησιν, οδ χαλεπδν είς κατάλη
ψιν. Διαγελφ δέ πρεπόντως τήν Ίουδαΐκήν δυοβου-
λίαν, έπείπερ αύτοίς τδ μηδέν είναι Χριστδς κατ-
εφαίνετο, καίτοι τά υπέρ νόμον διδάσκων, καλ πολύ 
τής Μωσέως χαριεστέραν ποιούμενος τήν ύφήγησιν. 

Εϊχεν ούν αύτοις ό Ιησούς · "Αμήν Λέγω ύμίν, 
έγώ είμι ή Θύρα τώτ προβάτων. 

Έγνω δή πάντως κατά τήν φύσιν υπάρχων Θεδς 
και τά έν τφ βάθει κείμενα βλέπων, ώς ουδέν τών 
παρ' αυτού λεγομένων συνηκεν δ Φαρισαίος, χαίτοι 
μεγάλα φρονείν είωθώς έπί τε νομομαθεία, χα\ έπλ 
τφ δοχεΐν εΤναι σοφδς, άσυγκρίτως έξοφρυώμενος. 

cipere. Idcirco manifestieaime rem eis exponil, et B Αιά τούτο φανωτάτην αύτοίς ποιείται τήν έξήγησιν, 
χαλ άναμηρυσάμενος ώσπερ διά τών μακρών λόγων 
έν ολίγοις κομιδή τδν της παροιμίας διερμηνεύει 
σκοπόν. Άγαθδς γάρ ών φύσει, χειραγωγεί πρδς 
κατάληψιν χαλ ούχ δντας άξίους, ώς τάχα τις αύτοίς 
ωφελείας έλλάμψοι τρόπος. Έαυτδν δέ φησιν έναρ
γώς των προβάτων είναι τήν θύραν, πράγμα διδά
σκων όμολογούμενον* μόνης γάρ διά πίστεως της είς 
αύτδν, είς οικειότητα τήν ώς πρδς θεδν είσελαύνο-
μεν, καλ μάρτυς αύτδς έπλ τούτφ λέγων * « Ουδείς 
έρχεται πρδς τδν Πατέρα, εί μή δι' έμού. ι "Η τοίνυν 
τοιούτον τι σημαίνε ιν βούλεται, ή δπερ έστλ τοίς προ
κειμένης θεωρήμασι πρεπωδέστερον, άπολευκαίνει 
πάλιν ώς δι' αυτού πρδς ήγεμονίαν, καλ τδ καθηγεί
σθαι τών λογικών ποιμνίων έρχόμεθα, χατά τδ είρη-

prolixo gennone velut in compendiun ertsso paroe-
wii« mentem paiicie aperit. Cum enim bonug git 
natura, etiam iiumeraiites qeaai manu ducti ad 
cogniiionem, ut atiquig saltem ulililalis modtfg eis 
allaceat. Seipsom vero aperte oviura oatium esse 
profiteiur, doceng nimirum id quod inter omnes 
convenii: per solam qtrippe in eum fidem in Dei 
velirt famuiariutem et consortium admiUimur;cu-
jue rei leslis ipee esl, dicens : c Neme venil ad 
Patrem, niai per ine M . ι Vel igitur lale quidpiam 
vult gignificare, vel quod proposito magia coflvenit, 
explanat rurane nos per etim ad priocipaium, et 
adfregea ratione uientes iuoderandog devenire, 
juxia id quod dixit Paulus : < Nec enim quiequani 
eumit gibi hoaorem, ged qvi vocalur a Deo " . > Et ^ μένον διά «τού Παύλου * < Ού γάρ έαυτφ τις λαμβα-
quidem nullog sanctorunv prophelarum eeipaum 
etegil et renuatiavit, 640 **d neque clarus ille et 
roagnua aposlolorum cborua seipsum ad id vocaase 
conperieiur. Eleciua enim est per volantatem 
Christi, qui vocavii eoa ad aposlolatum nominatlm 
β iingulos, queiDadmodum ail io proposila para-
bola. Scioius enim quo pacto in Evangelio secun-
dan MaUhaBum poaiia aint ordine apostolorum 
BOinioa, doiade stalim subjunclua oit eleciionis 
modus : Hoa eitun, ioquil, c duodecim elegit Sal-
•ator, qoos etapoeioloa jiomiaavit *·.» Pbarisaeos 
ifiiar libidine imperaodi prurientee, aique princi-
patue re ei nomine baud mediocriler acceosos 

νει τήν τιμήν, άλλ' δ καλούμενος ύπδ τού Θεού. ι 
Καλ γούν ουδείς έαυτδν ανέδειξε τών Αγίων προφη
τών» άλλ' ουδέ δ λαμπρδς χαλ μέγας τών Αποστόλων 
χορδς έαυτδν είς τούτο χεχληκώς άλώσεται. Αν
εδείχθη γάρ διά θελήσεως τού Χριστού χαλέααντος 
είς άποστολήν αυτούς χατ' δνομα, χαλ χαθ' ένα, χαθά 
φησιν έν τή προκειμένη παροιμία- Ίσμεν γάρ δπως 
έν Εύαγγελίφ τφ κατά Ματθαίον συνετέθη μέν εφ
εξής τά τών αποστόλων ονόματα, εΐτ' ευθύς έπενήνε-
κται τής άνα^ήσεως δ τρόπος * τούτους γάρ, φησλ, 
c τούς δώδεκα ανέδειξε ν ό Σωτήρ, οθς καλ αποστόλους 
ώνόμασεν. > 'Αρχοντιώντα τοιγαρούν τδν άπδπλη-
κτον Φαρισαϊον, καλ ού μετρίως έγκεκαυμένον ορών 

videns, coaimode docet seipsum etse priacipatus ^ πρδςτδ τής ηγεμονίας δνομά τε καλ πράγμα* διδάσκει 
dalereni, cui potestaa sit facile eo perducendi. Cum 
enioa janua sii saera ac divinae aul», adraillet ido-
n e M ae neroni«in, et ei qui latia DOJI esl adiium 
ad interiora inlercludet. 

X, 8. OffMi* quetquot venerunt anU me9 fure$ 
$uni tt Utronei : ud non audierunt eo$ oves. 

Undequaque ckurare volena, et delinire feram 
mentem Pbarisxorum, alque ad sapiemem raiionem 
iradueere, nitiiur o&lendere rem csse inutilem ac 
periculoaaB ale» plenam, vetle pra3esse, non ccelilus 
od id electos, nec divina voluntalc, »ed buniana 

χρησίμως έαυτδν δντα, καλ τού καθηγείσθαί τισι 
χορηγδν, καλ πρδς τούτο £χδίως είσκομίζειν Ισχύον
τα. Θύρα γάρ ών τής Ιεράς τε καλ θείας αυλής, είσ-
δέξεται μέν τδν έπιτήδειον, άποτειχιεί δέ τψ μή τοι-
ούτψ τήν είς τδ είσω πάροδον. 

Πάντες δσοι αρύ έμού ήΛθοτ, χΛέπται είσί χαϊ 
Λοστοί - άΛΧ ούκ ήκονσατ αυτών τά πρόβατα. 

Πανταχόθεν τήν άτίθασσον τών Φαρισαίων κατα-
γοητεύων διάνοιαν, καλ πρδς Ιμφρονα μετατιθελς λο-
γισμδν, πειράται δεικνύειν, ώς άνόνητόν τι χρήμα 
καλ σφαλερώτατον, τδ καθηγείσθαι τιμ^ίν, ού διά τής 
άνωθεν χειροτονίας, ουδέ διά τής θείας βουλήσε**ς· 

Joan. xiv, 6. w Ilebr. ν, έ. *· Luc. νι, 13. Cf. Mattli. x, 2. 
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άλλ' έξ ανθρωπινής άπονοίας οίομένους δτι περι- Α ameniia,arbitrantcg $e principatag tore couipoies. 
έσονται τής αρχής» καν ό ταύτης μή βούληται χορη
γός. Έαυτδν τοιγαρούν θύραν είναι δια^ήδην είπών, 
δτε δή καλ μόνον είσκομίζοντα πρδς ήγεμονίαν τους 
επιτηδείους, τά τών αρχαιοτέρων επιχειρήματα πο> 
ρατίθησιν ευθύς, ίνα καθάπερ έν πίνακι σκιαγρα-
φουμένην βλέποντες τήν είς τέλος του πράγματος 
διεξαγωγήν, μάθοιεν ήδη σαφώς ώς τδ δύνασθαι κρα-
τεϊν καλ προηγείσθαι ποιμνίων καλ λαών, διά μόνης 
τής άνωθεν υπάρχει χάριτος, καλ ούκ έξ επιχειρημά
των τυραννικών. Χρησίμως τοιγαρούν κΑνθάδε φησλ 
πρδς άνάμνησιν άνακομίζων τήν έν τοϊς άρχαιοτέ-
ροις * < Πάντες δσοι ήλθον, κλέπται είσλ καλ λησταλ,. 
άλλ" ούκ ήκουσαν αυτών τά πρόβατα. > ΎποκρινΑ-
μενοι γάρ τήν τών αγαθών ποιμένων έπιστασίαν, 

eiiaot invlto dalore. Quare aeipgum januam esse 
aperle prcloculug, lanquain qui solus idoneoa ad-
moveai rerum gnberuaculia r proponit evestigio 
aotiquorum raolUiottes, ul quasi depicum in tabula 
videntee toUuarei aeriem aceveiuum, jam maniieato 
ialelligant poleatatem iinperajidi gregibag et popu-
Us IIOA ab audacia lyrannica, sed a nuuiinis graiia 
esae petendam. Utiliter igttur el boc loco ad refricau-
dam veiustiorum memoriain a i i : < Oioiiea quoiquot 
veoeruni fures sunt el latronee» sed non aodterunt 
eoa ovea. · Prodierunl quippe in medium nonnulli 
bonorum pasiorum officiuin aimulaDleg; verum quia 
non eral qui ei ipaia inperium et a gubdUig obse» 
quium prasuret, ovium mullitudo ab iia reailuii. 

παρήλθον είς μέσον τινές, επειδή δέ ούκ ήν αύτοίς δ & Scd nullo modo e ?oce omne$ auspicari convonit 
ύποτιθελς τδ ήγούμενον, καλ ύπακούειν άναπείθων 
ών ηγεμονεύε ιν έχρήν, άπεσκίρτησεν ή τών προβά
των πληθύς· Ύποτοπητέον δέ ουδαμώς διά τδ πάν
τες είπείν, άκυρου σθαι παρά τού Σωτήρος ημών Χρι
στού τών αγίων προφητών τήν άποστολήν * ού γάρ 
κατ' εκείνων, άλλά καθ' έτερων δ λόγος. Επειδή γάρ 
περί τε ψευδοποι μένων, καλ τών άλλαχόθεν άναβαι-
νόντων είς τήν αύλήν τών προβάτων προυκειτο λέγειν, 
άναγκαίως ήδη προσημανθέντων έναργώς τών έφ' 
οΤς ήν δ λόγος, τδ πάντες, φησίν, οίησόμεθα δέ ουδα
μώς τδ τών αγίων προφητών, άθετείσθαι πρόσωπον. 
Πώςγάράνήθέτησενό τής εαυτού παρουσίας δΓ εκεί
νων εναργή καχαστήσας τά μηνύματα; ό λέγωνc Έγώ 

sanclorum propbeurum roiggioneiD a Servatore 
rtostro Cbristo £ 4 1 irriiaa» fieri: nec eoim coa * 
tra illoe est soriuo, sed coolra aliog. Siquidemquia 
inlendebai loqui de falsis paaioribus, el in caula* 
aliunde aacendentibus, nece&aario tanquam abunde 
demongiralig de quibus sermo eal, ait boc, omnei; 
nec exiglimandiim est pergonaiu ganciorum pro-
pbelarum explodi aul abdicari. Qui enim eog abdi-
caret, qui eis inlernunliis manifestaa sui adventug 
dedit gigoiflcationeg ? qui dick: ι Ego vigioneg 
mulliplicavi,et in manibug propheiarum as&iniilaius 
guui 4 1 ; ι qui ad Jeremiaiu dixit: « Noli dicere 
quia junior aum : quoniam ad omneg ad quog roi-

δράσειςέπλήθυνα,καλένχερσλ προφητώνώμοιώθην;· Q gero te, ibis : ei juxtaomnia quas mandavero libi, 
πρδς Ίε ρε μίαν δέ είπών * t Μή λέγε δτι νεώτερος 
έγώ είμι, δτι πρδς πάντας πρδς ούς άν άποστελώ σε 
πορεύστ}, καλ κατά πάντα δσα άν έντείλωμαί σοι, 
λαλήσεις, > πρδς δέ τδν μακάριον Ίεζεχιήλ * t Τίέ 
ανθρώπου, έξαποατελώ έγώ σε πρδς τδν οίκον τού 
Ισραήλ, τούς παραπικραίνοντάς με. » Ούκοΰν δ τού 
λόγου σκοπδς ούκ είς τδν τών αγίων προφητών τέ-
τραπται χορδν, όρ | δέ μάλλον είς εκείνους, οίπερ 
ήσαν ποτε κατά τήν Ίουδαίαν προφητείας ύποκρινό-
μενοι, καλ ψευδηγοροΰντες ώς παρά θεού ήκοντες, 
καλ τδν λαδν άναπείθοντες ού τοίς αληθώς παρά θεού 
προφητεύουσι καταπείθεσθαι μάλλον, ή τοίς παρ' 
αυτών διαπεπλασμένοις έπιχειρήμασί τε καλ λόγοις, 
περλ ών πού φησι καλ αύτδς δ Κύριος ό πάντων 

loqueris41 >; el ad bealum Ezecbiel: < Fili bo-
minig, mitlaHi ego te ad domum lgrael, exacerban-
les m e u . ι Igitur non,pertinet gerino ad coelum 
ganciorum propbeUrum, gcd magig ad eos spectai 
qui aliquando fuerant in Judaea propbetiag fingen-
U», el mentientes quasi a Deo venirent, ei poputo 
persuadenles, ut non missis a Deo prophetig, ged 
gnia ipsorum comroenlis adh&reret, de quibus ail 
alicubi ipge universi Dominua ac Deus: t Non 
miuebam propbetas, eiipsi currebani; non locuius 
eram ad eos, el ip&i propbelabanl44; » el ad bea-
tum Jeremiam : « Falsa propbetse dicunt in no-
mine meo; non misi eos, et nou locuius guin ad 
eos, el non mandavi eis, quia visiones et propbe-

Δεσπδτηςκαλ θεός* ι Ούκ άπέστελλον τούς προφή- D lias cordis sui ipsi prophetanl vobig M . Si pro-
τας, καλ αύτολ έτρεχον, ούκ έλάλησα πρδς αυτούς, 
καλ αύτολ έπροφήτευον * ι πρδς δέ γε τδν μακάριον 
Ίερεμίαν * « Ψευδή οί προφήται προφητεύουσιν έπλ 
τφ δνόματί μου, ούκ απέστειλα αυτούς, καλ ούκ 
έλάλησα πρδς αύτους, καλ ούκ ένετειλάμην αύτοίς, 
δτι δράσεις καλ οίωνίσματα καλ προφητείας καρδίας 
αυτών αύτολ προφητεύουσιν ύμίν. Εί προφήταί είσι, 
καλεί Ιστι λόγος Κυρίου έναύτοίς, άπαντησάτωσάν 
μοι. Τί τδ άχυρον πρδς τδν σϊτον; > Ό μέν γάρ 
λόγος δντως δ παρά θεού τροφιμωτάτην έχει τήν 
δύναμιν, καλ στηρίζει καρδίαν άνθρωπου, κατά τδ 
γεγραμμένον, δ δέ τών άνοσίων προφητών, ήτοι ψευ-

•» Osee χιι, 10. 
χχιιι, 28. " Psa). CIII , 15. 

Jerem. ι, 7. 4 1 Ezcch. n, 3. 

pheta3 gunt, cl si esl verbum Domini in eis, occur-
ranlniihi. Quid palea ad trilicum 4 6? > Senuoeiiiin 
a Deo vere procedeug habet i-n ge vim maxiinam 
alendi, et confirmat cor bominig, juxta Scriptu-
ram " : impiorum vero prophetarum aul falsorum 
docloruoi germo, fragilis et paleas simillimus, nullam 
audienlibug imporiat iitiliiaiem. Cum ergo fures 
nuncupat et latronee eos qui advenlum suum 
praecegserunt, vel inuUitudinem eorum quos modo 
diximus fallacem roendacemque denoiat, vel certe 
vim sermonis transferag !icei iu eos de qiiibug in 
Aclibus apostolorum scriptum est. Magistratus 
4 4 Jerem. xxm,21. 4 1 Jerein. xvn, 15. 4 4 JereD. 
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enim Judaeorum altquando coactis sanctis aposto- Α δοδιδασκάλων εύδιαθρυπτότατδς τε καλ άχυρώδης 
υπάρχων ούδεμίαν τοίς άκροωμένοις έμποιεί τήν 
δνησιν. "Οταν τοίνυν κλέπτας ονομάζει καλ ληστάς 
τούς προελάσαντας τής παρουσίας αύτου, ή τήν 
ψευδήγορον καλ απατεώνα τών άρτίωςήμίν είρημέ
νων ύποσημαίνει πληθΰν, ή του λόγου τήν δύναμιν 
έποίσεις κάκείνοις, περ\ών έν ταίς Πράξεσι τών 
αποστόλων γέγραπται. Οί μέν γάρ τών Ιουδαίων 
καθηγηταλ τους αγίους αποστόλους συνενεγκόντες 
ποτέ, κα\ είς τδ παρανομώτατον εαυτών στήσαντες 
βουλευτήριον έξελαύνειν μέν τής Ιερουσαλήμ έβου-
λεύοντο, κινδύνοις δέ τοίς έσχάτοις άναγκάσαι προσ-
ομιλείν, άλλ' είς άνάμνησιν αύτους ψευδοδιδασκάλων 
έκάλει λέγων δ Γαμαλιήλ · c Άνδρες Ίσραηλίται, 
προσέχετε έαυτοίς έπλ τοίς άνθρώποις τούτοις, τί 

lis, et impio suo concilio642 aistere jussis, urbe 
Jerusalem interdicere volebant, alque extrema 
quaeque pericula intenlare; sed Gamaliel eis falsos 
doctores in memortam revocavit dicens: c Viri 
fsraelitae, altendite vobis super hominibus ietis 
qnid acluri silis. Ante eosenim dies exstitit Theu-
das, dicens seesse aliqiiem, cui consenstl numerua 
virorum circiier quadringentorum: qui occisus esl: 
et omneg qui credebant ei, dissipali sunl et red-
acli ad nibiium. Posl bunc exstitit Judas Galilaeug 
in diebus professionis, et avertit poptilum poel se. 
Et ipse periit, el omnes quolquot consenserunt ei 
dfispersi gunl w . ι Ex quibus cerlum et indubitatiim 
relinquitur, non de sanclis propbetis, sed de alium 
ordinem sortilis haec loqui Cbristum, ut vel nolen- Π μέλλετε πράττειν. Πρδ γάρ τών ήμερων τούτων 
tibus Pharisaeig persuadeat non esee appelendam 
invito Deo a proprla temerilate consilirque inopia 
populorum praefecturam, scd oranium arbilriura 
divinae volunlati esse permUtendum, el per veram 
januam polius ingrediendum, quam more prsedo-
nom alia parte enilendura in ovium caulas. 

ανέστη βευδάς λέγων τινά έαυτδν είναι μέγαν, φ 
προσεκολλήθησαν ανδρών άριθμδς ώσελ τετρακόσιοι, 
δς άνηρέθη, καλ πάντες δσοι έπείθοντο αύτψ, ούτοι 
διελύθησαν, καλ έγένοντο είς ουδέν. Μετά τούτον 
ανέστη Ιούδας ό Γαλιλαίος έν ταίς ήμέραις τής 
απογραφής, καλ άπέστησε λαδν ίκανδν δπίσω αυτού. 

Κάκείνος άπώλετο, καλ πάντες δσοι έπείθοντο αύτφ διεσκορπίσθησαν. ι Όράς ούν έν τούτοις άνενδοιάστως 
καλ σαφώς, ώς ού περλ τών αγίων προφητών, άλλά περλ τών τήν έτέραν εχόντων τάξιν τά τοιαύτα φησιν 
δ Χριστδς, ίνα καλ ούχ έκόντας άναπείση τους Φαρισαίους μή ταίς εαυτών άπονοίαις έπι τρέπε ι ν άβούλως 
τδ δύνασθαι προξενείν αύτοίς, καλ ούχ έκόντος Θεού, τδ προεστάναι λαών, άλλά νεύματι τψ θείψ τήν έφ' 
άπασιν έξουσίαν παραχωρείν, καλ διά τής δντως θύρας είστρέχειν έπείγεσθαι μάλλον, ή τοίς σνλώσι 
παραπλησίως άλλαχόθεν άναβαίνειν έπιχειρείν είς τήν τών προβάτων αύλήν. 

Χ, 9. Ego $um o$iium ; per me i t quh ingressut Q Έγώ είμι ή θύρα · έμού έάν ης εισέΜν 
fuerit, salvabitur: el ingredielur, et egredietur, et σωθήσεται, χαϊ εΙσεΛενσεται, xal έξεΛενσεται, 
pascua inveniet. 

Ex eo quod usuvenire solet ad spiritualem con-
templalionem velnt ex bisiorico sensu sertnonem 
componil, el propemodum ex iis quse noliora eunt 
aique omnium oculis exposita, nec ad comprehcn-
dendum ardua, ignotforum ducit imaginem. Fures 
enim, inquit, et latrones in slabula ovium iri-uin-
penles, per januamquidem non inlroeunl, sed aliun-
de insilienles, ac caulae seplum transcendentes, 
periclitanUir. Nam adeo inconsideratus latro ac 
roaleficus prope esl ut capiaiur ; qui vero per 
ipsam januam ingrediuniur, longe a periculo ab-
gunt, utpole non tgnobiles, neque ovium domino 

χαϊ τομήγ εύρήσει. 
Άπδ τοΰ συμβαίνειν είωθότος είς θεωρίαν πνευ

ματικήν καθάπερ έξ ίστορίας διαπλάττει του λόγου 
τδ σχήμα, καλ μονονουχλτά έν όφθαλμοίς ήπλωμένα, 
καλ ουδέν έχοντα χαλεπδν είς κατάληψη, είκόνα 
ποιείται τών αφανέστερων. Οί μέν γάρ κλέπται, 
φησλ, καλ λησταλ τοίς τών προβάτων σηκοϊς άναίδην 
προσβάλλοντες, διά μέν της θύρας ούκ είσελαύνουσι, 
καταπηδώντες δέ άλλαχόθεν, καλ τής αυλής τδ θριγ-
κίον ΰπεραλλόμενοι κινδυνεύουσιν. Άλώναι γάρ δή 
που καλ σφόδρα είκδς τδν ούτω ληστεύοντα, καλ 
άπερισκέπτως κάκουργείν ήρημένον, οί δέ δι* αυτής 
τής θύρας είσβαίνοντες, άκινδυνωτάτην ποιούνται 

ignoli: quippe inirant, aperienle eis janua3 prae- ^ τήν είσδρομήν, ούκ άσημοι δηλονότι τυγχάνοντες. 
fecto. Atqui lales, inquil, cum ovibus degenl sum-
ma cum securitate ac Iibertate, lanquam maxime 
legilimo el maleficii vacuo , itaque a prxdandi su-
spicione alieno ingressu facto. Et ba?c quideni 
bistoriaB ratio est, 643 cujus sensum »d gpiri-
tualein ulililalem Iraducentes, dicimus, eos qui 
gine permissu ac volunlale Dei ad regendos po-
pulos accedunl. perinde ac qui per januam ingredi 
recusant omnino, uiique esse p e r i t u r o 3 , divino 
judicio, quanlum in cortim audacia silum est.vira 
inferenies. Qui vero divinitus sibi concessa guber-
nacula susceperunt, atque ad ea capessenda per 
Cbrisiura veniunt,8umma cum auclorilaie et gratia 

άλλ* ουδέ άγνωστοι τψ τών προβάτων δεσπότη · είσ-
τρέχουσι γάρ άνοιγνύντος αύτοίς τοΰ ταίς θύραις 
έφεστηκότος. Άλλ* οί τοιούτοι, φησλ, συνέσονται τοίς 
προβάτοις έν πολλή πα£ £ησία νομιμωτάτην ώσπερ 
καλ άκάκουργον, καλ τής έπλ τδ ληστεύειν υποψίας 
άπηλλαγμένην τήν είσβολήν ποιησάμενοι. Ούτος μέν 
ούν τής Ιστορίας δ τύπος · μεταβιβάζοντες δέ τδ έξ 
αυτής ύποδηλού μενον είς ωφέλεια ν πνευματικήν, 
έκείνό φαμεν, δτι μή διά θείας επιτροπής τε και 
γνώμης είς τδ κατάρχειν λαών άναβαίνοντες, ώσπερ 
οί τδ διά θύρας γε είσελθείν παραιτούμενοι πάντως 
δήπου καλ άπολοΰνται, φησλ, κρίμα τδ θείον εκβιάζα
με νοι, κατά γε τών εγχειρημάτων τδν λόγον. Οί δέ 

" Act. ν, 55-38. 
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θεόσδοτον λαχόντες ήγεμονίαν, χαι διά Χρίστου πρδ^Α sacro praeerunl ovili, adeo ntillam inde iram et 
τούτο βαδίζοντες, έν πολλή πα^δησία καλ χάριτι τής 
ίερωτάτης κατάρξουσιν αυλής, τοσούτον άφεστηκότες 
τής έπ' έχείνοις οργής, ώς καλ τιμάς εντεύθεν έκδέ-
χεσθαι, χαλ στεφάνους άνωθεν ήξοντας δσον ούδέπω 
καραδοκείν, έπείπερ σχοπδς αύτοίς ού διαλυμήνα-
σθαι μέν τά πρόβατα, έπωφελείν δέ μάλλον αυτά, 
καλ τψ τής αγέλης δεσπότη τά θυμήρη δρώντας διά 
παντδς διασώζε σθαι φιλείν τοις ύπ* αύτψ γεγονόσι. 
θορυβεί δέ σφόδρα χαλ διά τούτων δ Κύριος τους 
άκαμπείς Φαρισαίους, ήκιστα μέν αύτους διασωθή-
σεσθαι λέγων, άποπεσείσθαι δέ πάντως τής έν ήπέρ 
είσιν αρχής, καλ μάλα δικαίως, έπείπερ ού διά θεού, 
διά δέ τής σφών αυτών κακονοίας παγίως αυτήν 
έξειν ύπολαμβάνουσιν. Άλλά μοι καλ διά τούτο θαυ-

offensionem incureuri, ut polius honores hinc ac-
cipiant, el coronis coDlestibus fruanlur, quando-
quidem eis non perniciem ovibus, scd utilitatem 
polius afferre consilium sii,et gregis dominograta 
facientes, omnino servare siudeant ejus subditoa. 
Sed el per ha?c metum gravem incutit duris Pha-
risaeis Dominue, eos miniine seryatum iri inquiene, 
sed exturbalum iri ab eo in quo suut polentis 
gradu, nec iinmeriio quidem, quando non per 
Debtn, sed per euam improbitalem ac malitiam sa 
babiluros eam firmam ac stabitem arbitranttir. 
Verum el propter boc mirari mibi subil incompa-
rabileni Servatoris huroanitatem. Misertcors enim 
profecto ei benigrtus est Dominus *· , proponens 

μάζειν επέρχεται τήν άσύγκριτον τού Σωτήρος φιλ- Β quidem omnibus salutis iter, et mullis roodis ad 
ανθρωπίαν. Οίκτίρμων γάρ βντως καλ ελεήμων δ 
Κύριος προτιθελς μέν άπασι της σωτηρίας τήν δδδν, 
πολυτρόπως δέ καλών έπ' αυτήν καλ τδν σφόδρα 
δυσήκοον καλ άπεσκληκότα. "Εσται δέ μοι πάλιν άπδ 
τού πράγματος ή τών είρημένων άπόδειξις. Επειδή-
γάρ ούτε διά θαυμάτων, οΟτε μήν πόθφτώ πρδς ελ
πίδα καλ δόξαν όρώντι τήν μέλλουσαν άναπείθει τδν 
Φαρισαΐον τδν παρ* αύτοΰ προσήκασθαι λόγον, έπ* 
εκείνο βαδίζει γοργώς, έφ' ψπερ ήν μάλιστα θορύ
βου μένους είκδς, ώς έξ άφύκτου λοιπδν ανάγκης είς 
εύπείθειαν δρ$ν. Τής γάρ έκ τοΰ καθηγείσθαι δόξης 
μεταποιουμένους είδώς, καλ ούκ έν τοϊς τυχοΰσι τδ 
εντεύθεν λογίζεσθαι κέρδος έσπουδακότας, άπογυμνω-
θήσεσθαι αυτούς ταύτης φςσλ, καλ έρημους έσεσθαι 

illud vocans eliam conlumaces ac duros. Porro 
ipsa res eorum qme dicia sunt documento esse 
poiest. Nam cum neque niiraculis, neque eo quod 
ad spem el gloriam futuram spcctat desiderio Pba-
ris&os ad sermonem suum excipiendum permoveat, 
ad illud acriter tentlit in quo consenlanetim est 
lurbalos maxime Pharisaeos lanquam ab inelucia-
bili necessitate deinceps in obsequium esse incli-
iiaturos. Sciens enini eos imperandi gloriam ar-
denler expetere, nec parum inde lucri sibi propo-
nere, fore ut ab ea recedanl dicit, peniiusque 
spolientur qui maximo honore donali fuerunl, nisi 
quamprirnum ad parendum conversi, veniam ab co 
et misericordiam consequanlur. 

παντελώς τούς σφόδρα τετιμημένους, και μετά χείρας δντως αύτοΐς, εί μή τήν ταχίστην εαυτούς μετα-
στήσαντες έπλ τδ θέλειν ύπακούειν αύτψ τής παρ' αύτοΰ φειδοΰς άπολαύσειαν. 

Ό κλέπτης ούκ έρχεται εί μή Ινα κλέψη, καϊ Q Χ, 10. Fur non venittnisi ut furelur, et macut. 
Θύση% καϊάπολέση. Έγω ήλθον Ινα ζωήτέχωσι, 
καϊ περισσότ έχωσι. 

θύραν έαυτδν είναι φάσκοντος τοΰ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού, καλ έπ' αύτψ κείσθαι διδάσκοντος 
τδ καλ είσκομίζεινούς άν βούλοιτο τυχδν, έξω τε μέ
νειν έάν τδν άνεπιτήδειον, καλ πρδς τδ ποιμαίνειν 
άτεχνέστατον, έτι τε πρδς τούτοις καλ ληστάς, καλ 
κλέπτας άποκεκληκότος τού; οϊπερ ήσαν αυτόμολοι 
πρδς τήν ού δοθείσαν αύτοίς άνωθεν χάριν, διελογί-
ζοντο πάλιν οί δείλαιοι Φαρισαίοι τίς άρα υπάρχων 
ούτοσλ πρδς τοσαύτην άνεισι πα^όησίαν, έκείνοις 
ών τάχα καλ αύτδς έναρίθμιος, ών καταιτιάται τήν 
άφιξιν. Ψευδοποιμένα γάρ ώοντο καλ ψευδεπιστάτην 
καλ αύτδν ώς έξ οίκείας άναδεδείχθαι γνώμης, ούχ 

e) perdat. Ego veni ul vitam habeant, el abundan-
tius habeant, 

Cum Servalor nostcr Jesus Ghristus januam se-
ipsum dicerel, ac penes ae esse oslenderet quos 
vellel inlroducere, rursus quos voluisset ut ad 
pascendum 644 ineptos eicludere, praeterea eliam 
lalrones et fures appellareteos qui se ultro ad non 
sibi daiam desuper graiiam obtruderent, cogiia-
bant Pharisaei denuo quisnam isle forel taitl» 
liberlaiis homo, Ulis ipsis forte annumerandus 
qtiorum advenluni culparet. Elenim eum falsum 
pasiorem arbiirabanlur, el falsum doclcrem lau-
quam ex voluntate sua electum esse, non autem 
quod Deue exsistens factus est bomo, juxta velu-

δτι θεδς ών γέγονεν άνθρωπος,, κατά τδ άρχαιότατον D stissiinum divinae Scriplurae praeconium : et credi-
κήρυγμα τής θεοπνεύστου Γραφής · είκδς δέ δή καλ 
συλλέίξαντας τήν αληθή γνώσιν περλ αύτοΰ καθάπερ 
τι τών δυσαχθών ταίς άπειθίαις άποφορτίζεσθαι. 
Έπελ τοίνυν έγνω ταΰτα διενθυμου μένους, ή καλ 
αλλήλους έκψιθυρίζοντας , ού περιμείνας τήν παρ' 
αυτών έμφανεστέραν κατά^ησιν, απολογείται πρε-
«όντως, καλ έξ αυτών χρήναι τών πραγμάτων δοκι-
μάζεσθαι διισχυρίζεται, τίς μέν δ ποιμήν, τίς δέ δ 
κλέπτης έστλ, δυσδιάκριτόν γε μήν τδ τοιούτον ούδα-

bile cst eos acceplam de illo veram cognitionem 
ceu moleslum onus incredulilale sua rejicere. 
Quoruni cogitationes lacilosque susurros cum in-
lelligeret, nou exspectans ul apertius ab iis inces-
satur, decenter respondet, contenditque ab ipsis 
operibus esse discutiendum quis pastor et quis 
ftir: nec illud quidein judicatu difficile ait, ubi 
quis ulriusque flnem et mores circumspicere volel. 
NaiB Cur, inquit, ad perniciem ovhim vcnii, quo-

•· Jocl ιι, 13. 
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niam furandi cupidhashand dubielalem etentmtt ΑγΕως είναί φησιν, δταν τις τδν έκαστου περιαθρήση 
babet: ai bonus vere pastor nulhiin in damnum 
ad stabula evium aecedei, eed potiug quod eis 
cooducibile est gindiose prxgtiluras. Veniat ergo 
tanqttam ab aKa imagine ad verilaiem vig et ratio 
aermonis, videanlqtie rurgug Pbarig&i qaidnam 
fatgi pastores et doctores pmtiterinl unqiiam iig 
quos deceperint, quam vero et qualem Cbrislus 
felicitalem daturus venerit. Igitur quibus non ftiit 
nnquam religio falsa dicere, quique a Deo se mig-
808 commenii suut, propbeiantea, sicuti gcriptum 
est, ex corde suo, et non ex ore Uoininl", el ad 
eog iognper Tbeudas ille et Galilseus Judag qui 
populam post se ad defecliouem traxerunt, cum 
fig quos geduxerant perierunt. At Dominug uosier 

σκοπόν τε και τρόπον. Ό μέν γάρ κλέπτης έρχεται, 
φησλν, έπ\ λύμη θρεμμάτων, της τον ληστεύειν επι
θυμίας ταύτην έχούσης άναμφτλόγως τήν ίκβασιν · 
δ δέ άγαθδς δντως ποιμήν έπ' ούδενλ μέν άφίξεται 
των δεινών είς τήν τών προβάτων αύλήν, κατορθώσων 
δέ μάλλον αύτοίς τδ λυσιτελούν, καλ άπερ άν νοοίτο 
πρδς πολλής αύτοίς ωφελείας έσεσθαι, ταύτα συντό-
νως έξεργασόμενος. Ήκέτω τοιγαρούν ώς έξ ετέρας 
είκόνος έπί τδ άληθέστερον ή του λόγου δύναμις, χαλ 
άθρείτω πάλιν δ Φαρισαίος, τί μέν ώς ψτυδντποιμενες 
χαλ ψευδοδιδάσχαλοι τοίς παρ* αυτών πεφενακισμέ^ 
νοις προύξενησαν τότε, τίνα δέ δώσων άφίχετσ Χρι~ 
στδς, ή πρδς ποίον ημάς άνοίσων εύημερίαν. Ούκούν 
οί ψευδηγορείν οδ παραιτησάμενοί ποτε« καλ τδ 

Jesus Christus selernam vitam nobis conciliaturug ^ άπεστάλθαι παρά θεοΰ πλασάμενοι, προφητεύσαντες 
ex gummo in nos amore advenii; quoroni vero et 
scopus adventus gui et modug lanlopere distant, 
quomodo non et inens ei ingtiiulum plane disseu-
tiant ? Ergo ex qualitate rerunt probandum esee ait 
quinam essent i l l i , et quisnam ipse. Sic enim per-
suaderi poteral Phariaaeis ne quid absonum de eo 
sentireut, alioqiti euin unum c faleis pastoribus, 
vel qui 645 aliunde in stabulum oviutn ascea-
derent, censentibus, sed venisse polius dicerent 
introductorem et paglorem Gbrigtum, non nt dun-
taxat ove* viiam baberent, inquit, ged et aliquid 
amplius: prsaierquam enim quod reviviscerenl in 
eum credenteg, eiiam gpeg haud dubia erat ut 

τε, κατά τδ γεγραμμένον, άπδ καρδίας αυτών, χαλ 
ούχ άπδ στόματος Κυρίου, χαλ πρδς τούτοις έτι 
θευδάς τε εκείνος καλ ό Γαλιλαίος Ιούδας άποατή-
σαντες λαδν οπίσω αυτών, τοίς συναπαχθεΤσι συν-

'διεφθάρησαν. Όδέ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς 
τήν αίώνιον ήμίν προξενήσων ζωήν, έξ αγάπης 
τής είς ημάς παραγέγονεν * ών δέ έναντίος 
δ σκοπδς, καλ δ τής άφίξεως τρόπος τοσούτον έξηλ-
λαγμένος, πώς ούκ εναντία καλ γνώμη καλ επιτή
δευμα ; Ούκοΰν άπδ τής τών πραγμάτων ποιότητος 
δοκιμάζεσθαι χρήναί φησι τίνες μέν άν είεν εκείνοι, 
τίς δέ πάλιν αυτός. ΤΗν γάρ ούτως άναπείσαι μηδέν 
άπηχές περλ αυτού φρονείν έτι τούς ηγουμένους, ένα 

omni bonorum genere cumularenlur. Est vero n τών ψευδοποιμένων ύπάρχειν οίομένους αύτδν, ή καλ 
Λ ι - - : ι. - » · . Λ _ r^ . . . _ι s «... congentaneum boc in vita preclariug give hoaora 

iiua, acceggionigque et cuniuli vicera habeng, eum 
perfectiggimam Spiritug parlicipaiionem dicere, 
licet quibugdam involucrig. Siquidem reviviscere 
couimune omnibug ganctig et peecalorlbus : resur-
gent eniin morlui, ei qui in monumenlig gunt ex-
citabunlur, et exsultabunl qui gunt in lerra, juxta 
verissimam Servatorig promiggionem81. Al gancium 
Spiriium parlicipare nequaquam omnibue commiuie 
eat, ged gupra vitam ex abundanli ac loco majorig 
boni qtiam qnod omnibug Gommuniier exstiierit, 
gotis bis distribuetur qui por fldena in Gbristum 
jugtificali fuerint; Spiritug vero parlicipationem et 
regnum coeloruin nuacupare solenl divinae Lillera. 

τών άλλοθεν άναβαινόντων είς τήν των προβάτων 
αδλήν, θύραν δέ μάλλον, καλ εισαγωγέα, χαλ ποιμένα 
Χριστδν έληλυθέναι γε μήν λέγειν, ούχ Ινα μόνην 
έχωσι ζωήν τά πρόβατα, φησλν, άλλά τι καλ περιττον* 
πρδς γάρ τδ άναβιώναι τούς είς αύτδν πιστεύοντας, 
καλ τδ έν πάσιν έσεσθαι τοίς άγαθοίς έλπλς ούκ 
άμφίλογος. Είκδς δε δτι τδ περισσδν καλ αυτής τής 
ζωής, τοΰτ' έστι, τδ πλέον ήτοι τδ τιμιωτερον τήν 
τελεωτάτην τοΰ Πνεύματος μέθεξιν είναί φησιν, εί 
χαλ σφόδρα περιεσταλμένως. Τδ μέν γάρ άναβιώναι 
χοινδν άγίοις τε χαλ άμαρτωλοίς * άναστήοονται γάρ 
οί νεκρολ, καλ έγερθήσονται οί έν τοίς μνημείοις, 
καλ εύφρανθήσονται οί έν τή γή, κατά τήν άψευδη 
τού Σωτήρος ύπόσχεσιν. Τδ δέ έν μεθέξει γενέσθαι 

Quod quidem gignificat divinug Apoglolug inquiens: ^ τού άγια; Πνεύματος, ούκέτι πάσι κοινδν, άλλά πρδς 
c Ecce mygterium vobis dico: omneg quidem re-
surgemus, sed non omnes immutabimur. In mo-
mento, in iclu oculi, in novissinia tuba, canel 
enim luba, ei morloi resurgent in Cbrigto incor-
rupti, et nos immulabiimir". ι Omnes eiiim ex 
mortuis gugciiabuntur, propterea quod nature 
omui data est regurreuionig gratia, el in uno 
Christo qui primug ac priucepg nioilis iniperium 
everiU, et in viiam perpeiuani susr.itatug esl, com-
iiiunis humanilalie ratio eiiam ad immorlaliiaiem 
rcformata, sicut in Adam uno illo ac primo ad 
M«orlem et corruplioneai judicaia : scd magnnm 

τή ζωή περιττδν, καλ ώς έν τάξει πλείονος τού κοινή 
πάσιν ύπάρξαντος μόνοις άηονεμηθήσεται τοίς διά 
πίστεως τής είς Χριστδν δεδιχαιωμένοις* τήν δέ τού 
Πνεύματος μέθεξιν χαλ βασιλείαν ουρανών ονομάζει* 
οΐδεν ή θεία Γραφή. Σημαίνει δέ χαλ τούτο δ θεέος 
ήμίν Παύλος λέγων ι Ίδού μυστήριον ύμίν λέγω · 
πάντες μέν χοιμηθησόμεθα, ού πάντες δέ άλλαγησδ-
μεθα. Έν άτόμψ, έν £ιπή οφθαλμού, έν τή έσχατη 
σάλπιγγι, σαλπίσει γάρ, καλ οέ νεχρολ έν Χριστφ 
έγερθήσονται άφθαρτοι, καλ ημείς άλλαγησόμεθα. » 
Πάντες μέν γάρ έχ νεκρών άναστήσονται διά τδ πάσβ 
δεδόσθαι τή φύσει διά τήν τής αναστάσεως χαρεν, 

·· Jerera. xxtii, 16. « Joan. ν, 28. 4 1 1 Cor. χν, 51 
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καλ έν ένλ τφ Χριστφ, τφ έξ αρχής καλ πρώτω χατο- Α erit lunc temporig eorum qei margenl discrimen. 
λύσαντι τού θανάτου το κράτος, χαλ εις ζωήν έγερ
θέντι τήν διηνεκή Α χοινος τής άνθρωπότητος δρος 
καλ πρδς άφθαρσίαν άναμορφούμενος, χαθάπερ οδν 
έν 'Αδάμ έν έν\ πάλιν χα\ πρώτω πρδς θάνατον καλ 
φθοράν καταδικαζδμενος· άλλά πολλή τις χατ' 
έχείνο καιρού τών άνισταμένων έσται ή.διαφορά, 
καλ πολΰ τι τδ διαλλάττον εύρεθήσεται. 01 μέν γάρ 
έν πίστει τή είς Χριστδν άναπαυσάμενοι, καλ τδν 
ά^αβώνα τού Πνεύματος κατά τδν χαιρδν τής μετά 
σώματος ζωής κομισάμενοι, τελεωτάτην άποκομιοΰν-
ται τήν χάριν, κα\ άλλαγήσονται πρδς δόξαν άνακομι-

Qui enim in flde Christi requteferinl, et arrbabo-
nem Spirilus ia lempore vilae corpore» talerint, 
perfectiggimam gratiam congequentur, et ad gloriam 
coelestem revocati immulabunlur. Qui aulem Filin 
non crediderinl, ac tam illusirem retribulionem 
pro nibilo duxerint, condemnabuntur, et aolam 
resurreclionls benelicium congeculi, Um longx 
increduliuiis pcenag aunt daiuri. Ibant eoim ad 
inferos guppticio afficiendi, nec quidquam i l l i i 
sera poenitentia proderii: c Erit enim ibi fleiua et 
tuctug, el slridor demium ι 

ζόμενοιτήν παρά θεού. Οί δέ άπειθήσαντες τφ Τίφ χαλ τήν περίβλεπτο* αντιμισθία ν παρ' ουδέν χοιησά-
μενοι διελεγχθήσονται, καλ μόνον τδ άναβιώναι τοίς άλλοις συγκληρωσάμενοι, τής ούτω μακρά* 
άπειθείας άποτίσουσι δίχας. Κατοιχήσονται γάρ είς $ιδου κολασθησόμενοι, καλ άνόνητον έξουσιν ύστερο* 
βουλίαν. ι Έσται γάρ έκεϊ ό κλαυθμδς κα\ δ Ρρυγμδς τών οδόντων, ι 

Έγώ έίμι ό χοιμήν 6 χαΛός. g Χ, 11. Ego ixm pfliior bonut. 
Προσεπιδείξας εδ μάλα καλ σαφώς δσα τοίς άρ- 646 C u m a n l e a c I a r e admodum ostendiasct 

χαιοτέροις ή τών ψευδοπροφητών, ήτοι ψευδοποιμέ- quantain veteribus perniciem falsorum propheta-
νων ύπόκρισις διελυμήνατο, εμφανή τε καταστήσας 
τής έαυτοΰ παρουσίας τά κατορθώματα, κα\ έξ αυ
τής ήδη της τών προβάτων συγκρίσεως τήν νικώσαν 
άπενεγκάμενος, κα\ ταίς έξ αληθείας στεφανούμενος 
ψήφοις, είκότως άναφθέγγεται τδ, ι Έγώ είμι ό 
ποιμήν δ καλός. ι Μάτην οδν άρα, φησίν, εκείνα 
κατ* έμού διεσκέπτεσθε, έγκαλείν δέ ούκ έχοντες ώς 
κατά τ: γούν δλως παραχαράττειν έθέλοντι τδ τοϊς 
προβάτοις λυσιτελές, τοίς τοΰτο δρ$ν είωθόσιν 
έπαριθμείν ού κατεναρκήσατε, τδν δέ αληθώς άγα
θδν, πονηρδν είναί φατε, κα\ τδ δύνασθαι κρίνειν 
όρθώς έφ' έκάστφ πράγματι κατά τήν τοΰ νομοθέτου 

rum aut falsorum doclorum hypocrisis aualeril, 
et adventus sai preclarag utiliiates manifeslas 
fecisset, et ex ipaa ovium comparaiione palmam 
reportaaset, ac verltatis calculo donaiua esset, 
jure inclamat illud : ι Ego sum pastor bonu*. ι 
Fruslra igilur est, inquit, vestra illa conlra me 
roolitio, qui com commodig ovium delrahere ine 
vel mioimum quid arguere non possitie, ine tamen 
eoruro numero qui isiud faciunt babere non gra-
vamini, et quod vere bonum est, malum esse H l -
cilis, et rectum ex legislatoris prascripto de una-
quaqne referre Judicium bominig nimiura sui 

διάταξιν έκ τού φιλαυτείν ζημιούμενοι. Ούκούν ώς C amaniis esse dicitis. Itaque magislralus ul injusios 
άλογήσαντας κομιδή τών διά Μωσέως, ώς ήγνοηχό-
τας τής επιδημίας αύτοΰ τδν σκοπδν ελέγχει τούς 
ηγουμένους, ίνα δή λοιπδν κα\ άληθεύων έπ* αύτοίς 
6 προφήτης Ησαΐας εύρίσκηται * ι Ούαλ γάρ, φασλν, 
οί λέγοντες τδ πονηρδν καλδν, καλ τδ καλδν πονηρδν, 
οί λέγοντες τδ γλυκύ πικρδν, καλ τδ πικρδν γλυκύ, 
οί τιθέντες τδ φώς σκότος, καλ τδ σκότος φώς. ι 
ΤΗ γάρ ούχλ τούτο δρώντες άλώσονται, τδ χατά άλή
θειάν φώς, τοΰτ' έστι, τδν Κύριον ημών Ιησοΰν 
Χριστδν τιθέντες είς σκότος, διά τοΰ τδν άγαθδν 
ημών ποιμένα τοίς ψευδωνύμοις ποιμέσιν ού παραι
τείσθαι συντάττειν, καλ τάχα τής εκείνων τιμής 
δπίσω πέμπε ιν άποτολμάν; Τούς μέν γάρ τδν θείον 
έαυτοίς έπίφημίζοντας λόγον, καλ τφτής προφητείας 

carpit, ut Ifogaicorum mandatorum contemplores, 
ui conMlium adventus ejus ignoraniea, adeo ut 
vere de ipsie lsaiag prophela dicere comperialur: 
ι Vae qui dicunt roalum bonum, et booaro malum: 
qui dtcunt dulce ainarum, et amaruro dulce, qui 
ponunt lucem tenebrag, et lenebrag lucem"*. » 
Numqoid enim id facere comperienlur, qui ve-
ram lucem, hoc est Donciinum nostrum Jeaum 
Chrigtuni ponunt in tenebrag, dum bonom paglo-
rem noglrum in falgorum pagiorum numero collo-
care non verentur, alque, si diig placet, inferiorem 
iacere! Nam qui tum teroporig populis pracerant, 
magno in honore habebant eog qul divinam do-
ctrinam gibi agguroerent et prophetiae nomine 

ονόματι χαταληίζεσθαι μέν μελετήσαντας των άγε- & gimplicioruro animog deprsedari conarentur et a 
λαίων τδν νούν, χαλ όδοΰ μέν τής πρδς άλήθειάν 
ύπεκκλέπτοντας, άποβουχολοΰντας δέ ποι πρδς τδ 
δοκούν αύτοίς, χαλ ούχλ πάντως θεφ, διά πολλής 
είχον αίδούς οί χαλ τότε δοκοΰντες κρατείν. Σαμαίας 
γούν δ Αίλαμίτης τοίς παρά θεοΰ λόγοις τήν έξ 
έαυτοΰ ψευδομυθίαν άντιτιθελς, της Ιερεμίου δόξης 
κατεθρασύνετο. Ό μέν γάρ ήν έν δεσμοίς, ό δέ τήν 
παρά Σεδεκίου τιμήν, γέρας είχε τής ψευδηγορίας. 
Φαρισαίοι δέ νύν οί δείλαιοι πολύ τής έκιίνων δυσ-
σιβείας ίόντες έπέκεινα, καλ άσχημονοΰντες νεανι-

via veritaiig averlere, eoeque guig placilig magig 
quam Deo adbaerere cogerenl. El cerle Samsas 
iElamilcg, divinig germouibug gua roendacia oppo-
nens, augug est in Jeremiaj gloriam insurgere. Hic 
enim in vinculig eel babilug, ille a Sedecia bono-
rcm mendacH praemium reluHi. Sed infelice* 
Pbarissci, itunc illorum impietatem longe superan-
teg majorique andacta prxditi, ne Cbrixlo quidcm 
quod falgig docloribus relinquunl. Quid enim de 
ipso dicnnt ad eog qni sormonem cjug libentcr 

» Mr.lb. νιιι, 12. 4 , 4 Isa. v, 20. 
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audiebantTi Dsemomum babel, et inganil: quid Α κώτερον, ουδέ τό ύπάρξαν τοί; ψευδοδιδασχάλοις 
eum audiiis % ,? ι Idcirco eiiam ipse per propbetam 
laaiam .de iis inflt: c Vae eis, quoniam resilierunt 
a nie. Meticuloei sunl, quoniain impie egerunt in 
ine ; ego vero redemi eoa : ipsi loculi sunt contra 
647 iue mendaciau. » Item : < Cadeni i» gladio 
princtpes eorum prupler imperiliam linguae eo-
rum " . ι Quomodo enira non quavis pcena digni 
aunlqui Hnguam lani procacem inCbrisluin acuunt, 
ul in illum dicere audeaol, qiue aui similes lantum 
deceai vel in aures adiniltere, vel temere deblaie-
rare ? 
σαντες, ώς εκείνα φάναι τολμήσαι κατά Χριστού, 

άπονέμουσι τψ Χριστψ. Τί γάρ δή καί φασι περλ 
αύτοΰ προς τους ήόιστα τδν παρ' αύτου λόγον έπ

' ακροωμένους ; c Δαιμόνιον έχει, καί μαίνεται * τί 
αύτοΰ άκούετε ; » Διά γάρ τοι τοΰτο κα\ αύτδς διά 
τοΰ προφήτου φησλν Ήσαΐου περλ αυτών · Ούαλ αύ
τοίς, δτι άπεπήδησαν έπ* έμού. Δείλαιοι είσιν, οτι 
ήσέβησαν είςέμέ' έγώ δέ έλυτρωσάμην αυτούς, αύ
τολ δέ κατελάλησαν κατ' έμού ψευδή, ι Καλ πάλιν · 
ι Πεσοΰνται έν (Ρομφαία οί άρχοντες αυτών δι* άπαι-
δευσίαν γλώσσης αυτών, ι Πώς γάρ ούχ άπάσης άξιο* 
δίκης ot γλώτταν ούτω δριμείαν άνοήτως έπασκή-

άπερ ήμίν μέν ουδαμώς, μύνοις δέ αρμόσει τοίς 
κατ* αυτούς ακοής τε τής σφών είσω ποιήσασθαι, καλ ριψοκινδύνως είπείν ; 

Χ, 11-13. Bonut patlor animam suam dat pro Β 9 Ο ποιμήν ό καΛός τήν ψυχήν αυτού τίθησιν 
ovibut suis; mercenariut autem, et qui non est pa-
slor, cujus non sunl oves, videt lupum venientem, et 
relinquit ονε$, et fugit, et lupus rapxt et di$pergit 
OMI. Mercenarius auiem fugii, quia me.rcenariui est, 
et non perlmei ad eum cura de ovibus. 

Postquam opposuil singulari arliflcio quorimi-
dain blateralionibus suorum operum eplendorem, 
ei latrones aliunde in ovium caulam irrumpentes, 
843 vero pastorem omnino bonum oslendit, jam ad 
ipsos Judaeorum principee Iransil, ac Pharisaeorum 
principatu suiim poiiorem esse demonstral. Quam 
demonslrationem rursus comparalione magnopere 

υπέρ τών προβάτων ' ό δέ μισθωτός, χαϊ ούχ ών 
ποιμήν t ού ούχ έστι τά πρόβατα Ιδια, θεωρεί 
τόν Λύχον έρχόμενον, χαϊ άφίησι τά πρόβατα, 
χαϊ φεύγει* χαϊ ό Λύκος αρπάζει αυτά, χαϊ σκορ
πίζει τά πρόβατα. Ό δέ μισθωτός φεύγει, δτι 
μισθωτός έστι, καϊ ού μέΛει αύτφ περϊ τών προ
βάτων. 

Άντιπαραθεις έντέχνως ταίς τίνων γλωσσαλγίαις, 
καλ άθέσμοις τολμήμασι τήν έκ τών ιδίων έργων 
φαιδρότητα, καλ ληστάς μέν καταπηδωντας άλλαχό
θεν είς τήν τών προβάτων αύλήν, έαυτδν δέ ποιμένα 
τδν δντως άγαθδν άποφήνας τε καλ όνομάσας, έπ" 
αύτους ήδη μεταχωρεί τους τών Ιουδαίων καθηγη· 
τάς, καλ τής τών Φαρισαίων ηγεμονίας άμείνω δει-

illuslrat. Opponil enitn lauquam horum ignaviae Q χνύει τήν έαυτοΰ. Ποιείται δέ πάλιν άπδ συγκρίσεως 
vigilantiani et charitaiem suam, ac eos quidem 
redarguit, ul sui gregis omnino securos, sibi vero 
curam pro illis eo usque progredi ait, ut vitain 
quae omnibus cbarissima esl negligat. Deflnit vero 
quonam fere modo bonura pastorem probari opor-
teat, ac ipsam quidem animam prodigere debere 
pro salute ovium pugnanlem docet, quod quidem 
perGhrislum facium est: homo enim a charitate 
et affeclu erga Deum discessit, in peccatum lapsus, 
ideoque divina aula, paradiso, inquam, exturbalus 
est, cumque ea calamilate premerctur, diabolo ad 
peccaium iilicienii et morti ex peccalo germinanli, 
acerbis revera et truculeniis lupis in praedam 
cessit. Posteaquam vero paslor bonus renunliaius 

φανερωτάτην αύτοϊς τήν άπόδειξιν. *Αντιπαρεξάγει 
γάρ ώσπερ ταίς παρ' αυτών ραθυμία ι ς γρήγορσίν τε 
καλ αγάπη ν τήν παρ* αύτοΰ, καλ πεφροντικότας μέν 
τής αγέλης ουδέν εξελέγχει πάλιν, έαυτψ γε μήν 
ήκειν είς τοΰτο τήν υπέρ αυτής φροντίδα φησλν, ώς 
καλ τής άπασι φιλτάτης ύπερφρονήσαι ψυχής. 
Όρίζει δέ ώσπερ κατά τίνα δοκιμάζεσθαι προσήκοι 
τρόπον ποιμένα τδν άγαθδν, καλ αυτήν γάρ χρήναι 
μή κατοκνείν προέσθαι τήν ψυχήν διορίζεται τής τών 
ποιμνίων σωτηρίας ύπερμαχόμενον, δ δή καλ τετέ-
λεσται διά Χριστού ' άπεσκίρτησε μέν γάρ τής πρδς 
θεδν αγάπης δ άνθρωπος, άπονεύσας είς άμαρτίαν, 
έξψκίσθη διά τοΰτο τής Ιεράς τε καλ θείας αυλής τών 
τοΰ παραδείσου περιβόλων φημλ, καλ ταύτην νοσήσας 

- |·ν · · · · ! » - - | 1 1 

est Cbristus euper omncs, animain suara pro nobia u τήν συμφορά ν τω πρδς άμαρτίαν φενακίσαντι δια 
posuil%·, pugoans advcrsue par et bigam illam 
ferarum immanium, crucem snslinuit proplcr 
nos, ui morte' mortem perimeret, condemnaius 
autem eet propier nog , m univereos criniinis 
648 a c peccati |damnatos eximeret, abolila per 
tidem peccaii lyrannide, cl affixo suoe cruci quod 
cftntra iios cral cbirographo, quemadmodum scri-
ptum esl". Igitur parens peccaii velul oves in 
inferno posuit morli nos pascendos Iradcns, sicut 
in Psalinis schptum esl**. Mortuus autem esl 
propter nos verc bonus, ac pastor, ut obscuro 
mortis specu exeniptos coelestibus coelibus atquc 

βόλω, καλ θανάτω τψ έξ αμαρτίας άναβλαστήσαντι, 
πικροϊς δντως καλ άγοητεύτοις κατεσαγηνεύθη λύκοις. 
Επειδή δέ ποιμήν άγαθδς έφ' απαντάς ανεδείχθη 
Χριστδς, Ιθηκεν υτ.ϊρ ημών τήν ψυχήν τή τών άτι-
θάσσων θηρίων ξυνωρίδι μαχόμενος, σταυρδν ύπ-
έμεινε δι' ημάς ίνα θανάτω νέκρωση τδν θάνατον, 
κατεκρίθη τε δι' ημάς ίνα τής έπλ τψ πλημμελείν 
κατακρίσεως πάντας έξέληται, καταργήσας διά τής 
πίστεως τήν τυραννήσασαν άμαρτίαν, καλ προσήλω
σα; τδ καθ' ημών χειρόγραφον τψ Ιόίω σταυρψ, καθά 
γέγραπται. Ούκοΰν δ μέν τής αμαρτίας πατήρ ώς 
πρόβατα έν άδη έθετο θανάτψ ποιμανείν ημάς έπι-

• 3 Joan. χ, Ϊ0. » Oseo, νιι, 13. *Β ibid. 16. « I Joan. ιιι, 16. 4 7 Coloss. u, l i . « Psal.xLvin, 1& 
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τρέψας, κατά το έν ΤαλμοΓ; είρημένον. Απέθανε δέ Α cboris aggregarei, et pro slabulis ift volraglnes 
δι* ημάς δντως δ' άγαθδς, δντως δ ποιμήν, Γνα τής 
άφεγγοΰς του θανάτου σκιάς έξελών τοίς οΰρανίόις 
συναγελάζεσθάι παρασκευάση χοροίς, κα\ άντλ σηκών 
τών είς πυθμένας αβύσσου καλ μυχοΰς θοΐλάσσης κει
μένων, τάς άνω καλ παρά Πατρί χαρίσηται μονάς. 
άιΑ τοΰτο κα\ πρδς ημάς πού φησι · ι Μή φοβοΰ, τδ 
μικρδν ποίμνιον* ηΰδόκησε γάρ ό Πατήρ δουναί ύμιν 
τήν βασ&είαν. > *Αλλ' έν τούτοις μέν τά διά Χριστού* 
ίδωμεν δέ τά εκείνων έν τίσιν. Ούκοΰν έτερον μέν 
ουδέν δντως άλώσονται τψ γι Ιμμασιν όρθοίς τά έπ1 

αύτοϊς διευκρινουμένψ ή μισδωτολ* κα\ ψευδοποί-
μένες, καλ δειλολ, καλ προδόται, καλ οκνηροί, λδγον 
μέν ούδένα τής τών προβάτων ωφελείας πιποιημένοι 
πώποτε, τδ δέ ήδύ πως καλ Ικάστψ δοκούν πάντα 

abyssi el proiunda maris subsidenlibus abperat 
elapud Patrem mans&ones nobis compararct. Pro-
indeque alicilbi nos compellat hts verbis: c No-
Iile timere, pusilltis girex, quia complacuil Patri 
veslro dare vobis regnuin *·. ι El baclettiift qul-
dem quae ad Cbrislum spcclant: vidcamus dc-> 
inceps quinam illi sinl. Nihil aliud esse quideiil 
emuhcla» naris botmni videanlur, quam metcenarii, 
et falsi pastores, ignavi, proditores, ac pigri, et 
nusquam de ovium saluie solliciii, sed qUdd cili-
quam suave et jucundum videaiiif DifdeCiinqud 
captanles. Yere siquidem mefcenarii erant, jnxta 
Servaloris vdceift ; nec enim eorurti oves efttnt 
propriae, sed Cbristi, qui ab initio conduxerat* 

• · «ν ι r » - — — -y n — — » 
χόθεν έκπορίζειν σπουδάζοντες. Μισθωτοί γάρ ήσαν, Β alque ad bonores supremos elegerat praefectna 
κατά τήν τοΰ ϊωτήρος φωνήν, ούκ ήν αυτών ίδια τά 
πρόβατα, μάλλον δέ τοΰ Χριστού τοΰ μισθώσαντος 
κατά τήν αρχήν, καλ έπλ τιμαΓς ταΐς άνωτάτω χει-
ροτονήσαντος έπιστάτας τοϊς Ιουδαίων λαοϊς τούς 
Ιερουργούς. Οί δέ τής τών θρεμμάτων αυλής άφειδή-
σαντες παντελώς, προΟδωκαν τώ λύκψ τά πρόβατα, 
καλ δπως, ή τίνα τρόπον, έροΰμεν έπιτομώτερον. Έν 
μέν γάρ τοίς αρχαιότερο ι ς καιροίς, μόνον έπεγράφετο 
βασιλέα τδν Θεδν ό πΟλύχους τών Ιουδαίων λαδς, 
αύτω ib δίθραχμον θυσίαν έπετέλει, καλ ώσπερ τινά 
δασμδν, τήν έν νόμω προσεκομίζετο πολιτείαν. Άλλ' 
ήλθεν έπ' αύτδν καθάπερ τις άγριος λύκος έτερο· 
γενής άνθρωπος, δουλείας έπιθελς βνομά τε καλ πρά-

Judxoruiii populis sacerdoies, qtii ntilla babita 
gregis el stabuli cura oves lupo prodideruni, al-
que id quo pacto, paucis dicemus. Nam priscis 
quidem lemporibus mulliplex Judasorum populus 
aoluin sibi Deum regem ascribebal, didrachmum 
in sacrificiiim pendebai, ac irtbdlum veluli quod* 
dam legiiimam vitae formatit ac rationcm offerebau 
Verum irreit in eiim ferus quidam lupus, bomu 
aiienigena, servitutis nomen et rem iinponeiis* 
fegnique buraani juguni injiciens, ac per viro eot 
In dtssoluiam aique insolentem vitam Iradticens, 
iributa exigens, regnoque Dei exspolians. Quippe 
necesse eral eo raiseriae redactis ut potcniioria 

γμα. καλ βασιλείας ανθρωπινής έπι^ιπτών ζυγδν, ^ legibus obtempetarenl. Yenit alienigena principatu 
μετακομίζεσθαί πως έπαναγκάζων είς έκνομόν τε qui ex Deo est, hoc esl iribu sacerdotium soriila. 
καλ άήθη ζωήν, φόρους έκζητών, τής ύπδ Θεψ βασι
λείας άπόσυλών. rflv γάρ δη καλ ανάγκη τοις είς 
τοΰτο ταλαιπο)ρίάς κατε^αγμένοίς τοίς τοΰ κρα
τούντος ύπείκειν ΟεσμοΤς. τΗ*εν αλλογενής άφtστάς 
μέν αρχής τής παρά Θεοΰ, τοΰτ' Ιστιν τής Ιεράσθαι 
λαχούσης φυλής, ή τδ κρίνειν καλ τδ δικάζειν έπ· 
ετέτραπτο παρά Θεοΰ, μετατιθελς πάντα, καλ βια-
ζόμενος, έαυτδν τοίς νομίσμάσιν ένσημαίνεσθαι 
ποιών, καλ πάν είδος έπάγων πλεονεξίας. Πρδς <ήν 
ούτως άφόρητον ύβριν ούκ ήγρύπνησαν οί ποιμένες. 
Είδον τδν λύκον έρχόμενον, καλ τήν αγέλη ν αφέντες 
άπέδρασαν* ού γάρ ήν αυτών ίδια τά πρόβατα, ούκ 
έκάλεσαν τδν έπαμΰναι δυνάμενον, τδν διασώσαντα 

cul judicaodi munus a Dfto mandatum erat, ex-
turbans, omniaque violenter e suo loco movcnŝ  
suamque in nummis imaginem cudi faciens, 
hollumque non tyrannidis et crudelitalis genut 
invehens. Ad tam intolerandas libidines ad 
injurias non expergcfacli sunt paslores. Yide-
runt lupum venientem et, relicto grege, diffu-
gerdnt, nec enim ad eos oves pertinebant, 
649 n e c invocaverunt etiro qui propugnare ac re 
pellere posset, quUe Babyloniorum manibus §er-
vassel, qui Assyrium evertisset, qui per nianoin 
angeli centum ei octoginta quinque millia alient-
genarum confecisseL Quod vero non roediocre de-

μέν έκ Βαβυλο>νίων, άνατρέψαντα δέ τδν 'Ασσύριον, D trimenlum Israeli importalum sit acceplo cxlerno. 
τδν άνελόντα διά χειρδς αγγέλου έκατδν καλ όγδοή-
κοντα πέντε χιλιάδας τών αλλογενών "Οτι δέ ήδίκησεν 
ού μικρώς καλ παρέλυσεν είς εύλάβειαν τους έξ 
Ισραήλ τδ παραδέξασθαι τήν όθνείων αρχήν, τήν 
ύπό γε τοίς άλλογενέσι φημλ, καλ έξ αύτοΰ μαθήση 
τοΰ πράγματος. Πιλάτου γάρ ποτε τοί* Ίουδαίοις τδ 
παράλογον έξονειδίζοντος θράσος , δτε καλ σταυ
ρού σθαι παρεκάλουν τδν Κύριον, και άκατακαλύπτως 
λέγοντος * « Τδν βασιλέα υμών σταυρώσω; > τότε 
δή. τότε τήν ύπδ Θεψ δουλείαν άποσεισάμενοι, καλ 
τά τής αρχαίας δε σ ποτ ε ί ας δια ι̂&ηγνύντες δεσμά, 
νέοις ώσπερ προσεχώρουν ζυγοίς, άναίδην άναφωνή-

nempe eub alienigenis principala, res ipsa cliam-
num tibi oslendet. Etenim cum aliquando Pilatus 
Judaeis incredibilem eorum audaciam exprobrarel^ 
quod Dominam crucifigi ab eo flagilarent, aperte-
que dicerel: < Regem vestrum crucifigam "T » 
ttinc cerle excussa Dei servilute el veioris dominti 
Tinculis diruptis, DOTO tanquam jugo cervices sub-
jeeerunt, impudeuler vociferali : t Non habemus 
regeni nisi Caesarem M .> Quaeomuia cum Oerenlei 
clamarentur, principibus recte eebaberevisa eunt, 
quibus ideo omnium malorum causas ascribendus 
sunl. Damnaniur enhn jure merito tanquam gregia 

M Luc. χιι , 3t. M Joan. xix ,15 . " Ibid. 
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gui proditores, ignavi et imbelles prorsus, ac pu- Α σαντες * c Ούχ έχομεν βασιλέα ει μή Καίσαρα, ι 

Καλ ταύτα τοίς ήγουμένοις ορθώς Ιχει ν έδόχει, δρω-gnare pro subdilis gregibus deireclanteg. Ideoque 
Deug ipsos arguit diceng : c Pastores slulle ege-
rtinl, et Dominura non quaesierunt: propterea non 
iniellesit oinnig grex, el dispersi sunt n . ι Ex 
ipsis iiaque rebug oslensum egt Cbrigtum revera 
egge bonum pagtorem oviuin, illog vero esse cor-
ruptores potiug et pegtes quam bonoa, ei a vera 
laude longc alienos. 

μενά τε χαί άναφωνούμενα · αύτοις ουν άρα τάς έφ' 
άπασι τοίς κακοϊς άναθετέον αιτίας. Κατακρίνονται 
δέ καλ μάλα είκύτως ώς τών ποιμνίων προδόται, ώς 
δειλολ, κα\ άνανδροι, καλ φιλόμαχοι παντελώς, κα\ 
άπαυδήσαντες δλοχλήρως τδ ύπερασπίζειν, χαλ 
ύπερμάχεσθαι θέλειν τών ύπδ χείρα ποιμνίων. Διά 
τούτο καλ Θεδς αύτους ύπαιτιάται λέγων, δτι ε 01 

ποιμένες ήφρονεύσαντο, καλ τδν Κύριον ούκ έξεζήτησαν · διά τούτο ούχ ένύησε πάσα ή νομή, καλ διεσχορ-
πίσθησαν. » Έξ αυτών τοιγαρούν άποδέδεικται τών πραγμάτων, δτι ποιμήν μέν προβάτων άγαθδς δντως 
δ Χριστδς, οί δέ φθόροι μάλλον ή άγαθσ\ επαίνων τε τών έπλ γνησιότητι πολύ δή λίαν έξωκισμένοι. 

Χ , 14. Ego sum paslor bonut. Έγώ είμι ό χοιμήν ό καΛός. 
Exsullavit rurgug, tanquain causa guperior ei Άνεσχίρτησε πάλιν ώς τήν νιχώσαν εύρων, χαλ 

Judaici principatug calculum adeplag, non aliquo- g τήν έπλ τδ χρήναι προτάττεσθαι τής Ιουδαίων Αρχής 
runi teslimoniis, ged ipgarum jain rerum docu- άποκομισάμενος ψήφον, ού ταίς τίνων μαρτυρίας. 
meniig evidenlibus delaium. Quemadinodwn eaim 
postquam opposuit facla gua falsoram propheta-
ruao nialeilciia, guaque ipsius opera tl praclarog 
efleclus eorum mendaciig poliores ogtendit (si-
quideiu illog venigge dtiulaxat ut fHreulur, ul 
macteni, el perdaiii, ac praeierea ut inemianlur, 
el qiue dictu sint ncfas, ge vero non modo ul vi-
lam ovibug, sed ui ci aliquid ampliug darel), ex« 
clamavil illud : c Ego sum pagtor bonug, » ila Η 
hoc loco ubi definivil boaum vere pastorem, qui 
roori vuit pro ovibug, ct aniinam suam 650 
benter ponat pro i l l i i ; mercenarium tero el exira-
xieuin prafeclum fugacem egae ac limidum, et 

άλλ' έξ αυτής ήδη τής τών πραγμάτων συνεξετάσεως 
άναφωνουμένην. "Ονπερ γάρ τρόπον άντιπαρατιθελς 
τά οικεία τοίς διά τών ψευδοπροφητών καχουργή-
μασι, καί άμείνω δεικνύς τής εκείνων ψευδολογίας 
τών οικείων κατορθωμάτων τήν έκδασιν (τούς μέν 
γάρ έπλ μόνφ τφ κλέψαι» χα\ θύσαι, καλ άπολέσθαι 
γενέσθαι φησλν αυτομόλους έπλ τδ ψεύδεσθαι, χαλ ά 
μή θέμις είπείν, εαυτόν γε μήν άφίχθαι πρδς τδ μή 
μόνον έχειν ζωήν, άλλά καλ περισσόν τι τά πρόβατα 
έχωσι ν) καλώς τε καλ όρθώς άνεφώνει τδ, c Έγώ 
είμι ό ποιμήν δ καλδς, > ούτω κάνθάδε τδν άγαίδν 
δντως ποιμένα διορισάμενος έν τφ καλ προθνήσκειν 
έπείγεσθαι τών προβάτων, καλ τήν ψυχήν προθείντι 

quidvig ule, quoniam norat ae eum esse qui ani- C προθύμως υπέρ αυτών, τδν δέ μισθωτδν χαλ δθνεΐόν 
mam pro ovibus esset pogilurus, rurgiig raeriio 
exclamal illud : « Ego guni pasior bonua. ι Opor-
tebai enim eum omneg vincere, qui in omnibtis 
priraag oblinebai, 111 ei vere dixiage Pgalinigla vi-
deaiur, ad ipgum alicubi dieeng big verbis : ε Ul 
jugiiftcerig in germonibug luig, el vincag, cura ju-
dicarts • · . » Jain vero praeter gupradicla illud ix-
peudeiidttra est. Pulo enim Dominum proponeniem 
ulilia iiidaaia non guig tanlum verbig, ged et cx 
proplieiartim oratulig ιηοοοΎ* eo$ u$ qusa ralioni 
caneonianea suni, aentiant, et |perte noverint, ip-
gnm eage bonum et egregium paatorem, istog ?ero 
iiequaquaro. Probabilis enim conjeclura erat fore 

έπιστάτην, χαλ δειλδν, καλ φυγάδα, και τί γάρ τών 
τοιούτιον ούχλπροειρηκώς, έπείπερ έαυτδν οίδε κατα-
θήσοντα τήν ψυχήν υπέρ τών προβάτων, ευλόγως 
πάλιν άναβοφ τδ, c Έγώ είμι δ ποιμήν δ καλός. » 
Έδει γάρ, έδει πάντας νικάν τδν έν πάσι πρωτεύ
οντα, ίνα καλ αληθής φαίνηται πάλιν ό Μελωδός πρδς 
αυτόν που λέγων · ι "Οπως άν διχαιωθής έν τοίς λό* 
γοις σου, χαλ νιχήσης έν τφ χρίνεσθαί σε. · Πρδς δέ 
γε τοίς είρημένοις χαχεϊνο διασχεπτέον. Οίμαι γάρ 
έγωγε τά πρδς ωφελείας έσόμενα πολλής τοίς Ιου
δαίων λαοίς παραθέντα τδν Κύριον, μή μόνον έξ οί
κείω ν βημάτων, άλλά καλ διά τής τών προφητών 
χρησμφδίας άναπείθειν αυτούς έπείγεσθαι τά είκότα 

Hi, t i non ejitg verbi* Adem baberent, aliamen vel ρ φρονείν, καλ είδέναι σαφώς, ώς αύτδς μέν έστιν 6 
inviii propheiamm vaticiniia asgentirentitr. Ail 
ergo: ι Ego sum pasior bouus, > revocang io 
Diomoriam Jiidfcts quic per vocenn Eiecbiel dicta 
aiini. Sic enim de Christo el de iis quibus gorte 
obiigorat pramae gregi Jiidaaoram ait : < Haec di-
cit Domini»: 0 pagloreg Israel, anmqaid pagloreg 
pjgcunl geineiipaoa ? Nonoe oveg pagcunl ipgi pa-
gtoret? fioee lac comediiig, ellanig operimini, ei 
qao4l rrassam tat oseidiiit, el oveg meas non pa-
oeUts. Quod iftfirmum fuil non conforUslis, et 
qood 9egroiom non ganagiU, ei quod comrilum 
non alligagiig, tl qnod errabaC noo reduxiaiig, ei 
quod perierat non quaeaistis, elquod iorie erai a!-

ποιμήν δ καλδς, οί δέ ούκέτι, πόθεν. *Ην γάρ ούκ 
άπεικδς έννοείν ώς εί μή τοϊς παρ' αύτοΰ καταπεί-
θωνται λόγοις, άλλά γε τοις δι' εκείνων καλ ού/ 
έχοντες ένδωσουσι. Αέγει τοίνυν τδ, ι Έγώ είμι δ 
ποιμήν δ καλδς,» είς άνάμνησιν ώσπερ τών είρημένων 
διά φωνής Ίεζεχιήλ τού προφήτου τήν τών Ιουδαίων 
Ανακομίζων διάνοιαν. Αέγει γάρ ούτω περί τε Χρι
στού, καλ τών καθηγείσθαι λαχόντων τής Ιουδαίων 
αγέλης· ι ΐάδε λέγει Κύριος· *0 ποιμένες τού 
Ισραήλ, μή βόσχουσιν οί ποιμένες εαυτούς; Ούχλ τά 
πρόβατα βόσχουσιν οί ποιμένες; Ίδού τδ γάλα 
χατεσθίετε, καλ τά έρια περιβάλλεσθε, χαλ τδ παχύ 
σφάζετε, καλ τά πρόβατα μου ού βόσκετε.Τδ ήσθενη-

" Jerem. x, «0. "Paai.x, 6. 
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κδς ούκ ενισχύσατε, καλ τδ κακώς έχον ούκ έσωμα- Α Amslis labore. Et diapersa? auut oves ine«, pro-

pterea quod non sunt pagtores, ei faciae sunt in 
devoralionem oronibus bestiis campi; el dispersas 
siuvt ovet mem in omni roonie, et super oiunein 
cotlem excelsum, et super facicm onivers«ie terra\ 
et non erai qui requireret, neque qui reducc-
ret ·*. · Unus enira Judaeorum praeposiiis seopus 
erat, lucri nempe slodium, et subdilorura oblailo-
nibos ditari, ac tribula exigere et edicta supra Ic-
gem facere, ejus autem qnod prodesse populis 
sibi subditis attt eos servare possci, nutlam plane 
curam habere. Idcirco de ipsis rursus ait pastor 
ille vere bonas his verbis : < Haec dtcit Dominus : 
Ecce ego super paslores; ct requiram oves meas 
dc manibua eorum et amovebo eoa ne pascant 
ovt* meas ; el non pascent amplius pastores eas, 
et separabo oves meas de 651 nianibus eortim , 
et ex ore eorum, cl non enint eie tihra in de-
vorationem M . ι Et paulo post: ι Et sascilaba 
soper eos pastorem unum, et pascel eoe, ser-
vum metiro Daviil. Et erit eorum pnstor : et ego 
Dominos ero eis in Deum, et David princepa 
in medio : ego Domimis tocuhis Rum,et di&ponam 
Da?id lestamcntum pacls, etdelebo bestias pessi-
nias de terra, et habilabunt in deserlo, et somnum. 
capient in saltibus moniU. Et dabo eos in circuitu 
iuomis mei: el dabo pluviam meam, pluviam bo-
aediciionis, etlignaquae in canipodabunt fructuni 
euum, el lcrra dabit fruciinn suum • · . » Per baee 

ιιήσατε, καλ τδ συντετριμμένο* ού κατεδήσατε, 
καλ τδ πε πλάνη μένον ούκ άπεστρέψατε, καί τδ άπο-
λωλδς ούκ έζητήοατε, καλ τδ ίσχνρδν κατειργάσασθε 
μοχθώ. Καλ διεσπάρη τά πρόβατα μου διά τδ μή 
είναι ποιμένας, καλ έγενήθη είς κατάβρωμα πάσι 
τοίς θηρίοις τού αγρού, καλ διεσπάρη τά πρόβατα 
μου έν παντ\ δρει, καλ έπλ πάντα βουνδν ύψηλδν, 
καλ έπλ προσώπου πάσης της γης, καλ ούκ ήν ό έκ-
ζητών, ουδέ άποστρέφων. ι ΕΤς γάρ τοίς Ιουδαίων 
καθηγηταίς δ σκοπδς πρδς μόνην όρ$ν τήν φιλοκερ-
δίαν, χαι χρηματίζεσθαι μέν ταίς παρά τών υπηκόων 
προσαγωγαίς, δασμούς τε συλλέγειν, καλ τά υπέρ 
νόμον διατάσσειν, τού δέ γε λυσιτελούς είναι μέλλον
τος, ή κα\ τού διασώζειν ισχύοντος τούς ύπδ χείρα 
Λαούς, μηδένα ποιείσθαι λόγον» Αιά τούτο πάλιν έπ1 

αύτοίς ούτω φησ\ν δ καλδς δντως ποιμήν * ι Τάδε 
λέγει Κύριος· Ίδού έγώ έπλ τούς ποιμένας, και έχ-
ζητήσω τά πρόβατα μου έκ τών χειρών αυτών, κα\ 
αποστρέψω αύτους τού μή ποιμαίνειν τά πρόβατα 
μου, κα\ ού βοσχήσουσιν έτι οί ποιμένες αυτά, καλ 
έξελούμαι τά πρόβατα μου έκ τών χειρών αυτών, χαλ 
έκ τού στόματος αυτών, χαι ούχ έτι έσονται αύτοίς 
είς κατάβρωμα. » Κα\ πάλιν μεδ9 έτερα * ι Καλ 
αναστήσω αύτοίς ποιμένα Ινα, καλ ποιμανεί αυτούς, 
τδν δούλον μου Δαβλδ, καλ έσται αυτών ποιμήν, καλ 
έγώ. Κύριος έσομαι αύτείς είς βεδν, καλ Δαβλδ άρχων 
έν μέσω · έγώ Κύριος έλάλησα καλ διαθήσομαι τψ 
Δαβλδ διαθήχην ειρήνης, χαλ άφανιώ θηρία πονηρά 
άπδ τής γής, καλ κατοικήσουσιν έν τή έρήμω,* καλ t l ergo Deus manife&lissiine declarat futurum ut a 
ύπνώσουσιν έν τοίς δρυμοίς. Καλ δώσω αύτους περι-
κύκλφ τού δρους μου, καλ δώσω τδν ύετδν ύμίν, ύετδν 
ευλογίας, χαλ τά ξύλα τού πεδίου δώσουαι τδν καρπδν 
αυτών, καλ ή γή δώσει τδν καρπδν αυτής. > Ούκούν 
έν τούτοις, εύ μάλα καλ σαφώς, δτι, μέν τής τών 
Ιουδαίων ηγεμονίας έκστήσεται τών Φαρισαίων ή 
ανοσία πληθύς διαγορεύει βεδς, δτι δέ μετ* εκείνους 
επιστάτησει ταίς λογικαίς τών πιστευόντων άγέλαις 
δ, έκ σπέρματος Δαβλδ τδ κατά σάρκα Χριστδς ανα
φανδόν ώρίσατο. Διαθήχην γάρ είρήνης συντέτακται 
δι* αυτού, τδ εύαγγελικδν δηλονότι χαλ θεσπέσιον 
χήρυγμα πρδς φιλίαν ημάς αναφερόν τήν ώς πρδς 
βεδν, χαλ τήν τών ουρανών βασώείαν πέριποιούν. 
Δι' αυτού τε πάλιν ομοίως δ τής ευλογίας ύετδς, 
τούτ' έστιν, ή τού Πνεύματος απαρχή καρποφόρον 
ώσπερ τινά γήν αποτελούσα τήν έν ήπερ άν γένοιτο 
ψυχήν. Επειδή δέ. τοίς μέν προβάτοις ού μετρίως οί 
Φαρισαϊοι θιελυμήναντο, καταβόσκοντες μέν ουδαμώς, 
καταλωβάσθαι δέ μάλλον αυτά πολλαχώς επιτρέ
ποντες^ διέσωσε δε δ Χριστδς,. καλ της άνωθεν ευλο
γίας έδείχθη. χαλ δοτήρ χαλ πρόξενος, είκότως ανα
φαίνεται τούθ' δπερ έστλν ομολόγων, c Έγώ. είμι δ 

Judaeorum principatu PharUaeomm impiws coetus 
amoveatur, et post illoa rationali credontium gregi 
praesit e semine David geeimdum carnem Cbrisiue. 
Foedus enim pacis per e\m pepigit, evangeiicam 
nimirum et divinam praedioationem, quae nobis 
amiciliam eum Deo el regnum cailorum conciliat; 
Per ipsam iiidem rursus benediclionis pluvia, 
id est primitiae Spiritus, quae animuoi in qtio ex-
stilerit ceu agruro quemdara fecundum eflicil. Quia 
vero Pharisaei suis ovibus non mediocrem pefni-
eiem inferunt mullis modis eas deformari sinen-
les, nedum eas pascentes, Cbristug autein eas aer-
va(, ac eupemae benedictionis largitor eisest atque 
pararius ; idcirco jure proHlelwr id quod esl, dum 
ait, ι Ego sum paslor bonus. » Nerao porca scan-
dalizetur, quod Deus ac Pater oum servum appcl-
laverit, qui ex semine Davidis- homo factus eel, 
quamtis secundum nabiram Deus vems sii ac Fi-
lius, sed cogitet potius ipsiim se luimiliasse Torina 
setsl sumpia 1 7 . Quare convenienter formaa iHL 
s^rvi assumptaB a, Deo et Patre aervus nancupa* 
lua e&l. 

ποιμήν ό καλός. ». Σκανδαλιζέσθω δέ μοι μηθελς, εί δούλον άπεκάλεσεν δ βεδς καλ Πατήρ τδν Ικ σπέρ
ματος Δαβλδ γενόμενον άνθρωπον*. καίτοι κατά φύσιν δντα βεδν χαλ Τίδν άληθινδν, έννοείτω δέ μάλλον, δτι 
τεταπείνωκεν έαυτδν μορφήν δούλου λαβών. Πρεπόντως άρα τή ληφθείση μορφή χέκληται δούλος παρά 
τού βεού καλ Πατρός. 

Λ Eiecb. xxnv, δ, θ. ·• ibid. 10« Μ 'ύήά. 25-^7. " Pbilipp. ιι, 6,.&\ 
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X, U , Et cognowo ove* mea$> ei cognoscunt me . 
me&. Sicut novit me Pater, el eyo agnosco Patrem. 

Nihil aliud hio innuere velle Dominum quiapiam 
ftimpliciter dixerit, n i s i se suia manileslum fore, 
seque credentibus in eum largiturum esse sine 
iabore sui cognitiojieni, et se suos agnituruqi esse, 
non inutile ulique cognosci, quibus id forte obii-
gerit, instnuans. 652 Q u'd e u i m melius dicemus 
quam innotescere Deo? Sed cum itl q u o d d i c u i m 

est subiiliorem requirai indagiuem, maxime quia 
addituro est : « Sicut novit nie Paler, el *go 
agnosco Pairem : > age verbarum istorum sen&um 
vxpendamus. Neque enim opinor quiaquam dicere 
ausit, posse quemquam talein de Chrislo percipere 
uotiliam, qualis forle sil in Deo et Patre de eo. 
Solus euim Pater novii suam genituram, et co-
gnoscilur a sola genilura. c Nemo enim novit Fi-
lium nisi Pater : neque Palrein quis novil nisi F H 
l i t i s , ι secundum ipsius Servaloris v n c e i n Quod 
euim el Deus sit Pater et Filius similiter verua 
Deus, scimus atque credimus : quid vero sil se-
G i i n d u m sub&lanliam ineffabilis illa nalura prorsua 
BNpra noslrum et aliarum intelleclualium crealu-
rarmn captum est. Quomodo igilur sciemus eodem 
inodo quo Paler Filium? Despiciendum enim quo-
niodo cogntiururo ipse nos affirmet, cognitum 
vero iri a nobia, sicul ipse Palrem novit, el Pater 
ipgum. EUaclius itaque ioquirendum quo pac(o 
nos a proposjlo Q O U alienam explicationera huic 
dicto accommodemus; ego quidem quod in men-
leno venil non reticebo, quod larpen liberqm sit 
YoSeolibus accipere. Pu(o enim bic cognitionem 
dicere, non duniaxat scientiam, sed necessitudi-
nem et conjunciionem, sive eam quse aecundum 
genus esl et naluralem, s i v e eam quse tanquam in 
partjcipaiione est honoris et gratiae. Notos igilgr 
Gneci vocare solent, non tanium genere propin-
qups, sed et fratres consanguineos; quod autem 
Scriptura saqra cognitionem pro neccssitudine et 
conjunciione accipiat, hinc intelligemus. Ait enim 
aticubi Christus de iis qui minime ipsi conjuncti 
aunl: · Mulii dicent mibi in illa die, judicii ni-
mirum : Domine, Domine, nonne in qomine luo 
virtutes multas fecimus, et d%tnonia ejecimus? 
Tqnc coniUebor eis : Amen dico vobis, nunquam 
navi voa " . ι Atqui si notitia nobis solam signifi-
caret scientiam, quomodo ignoraret aliquos, qui 
oinpja habet nuda et apena in oculis suis, quein-
nclmodum scriplum est *°, quique omnia ηονϋ an-
teqtiam fiant e i . Ergo non solum absurdura, sed 
etiamnum|impium est suspicari Dominuro iguorare 
aliquos, quinimo potius exislimandum est eum di-
cere nullam secum prorsus similitudinem ac rela-
tionem babere. Non enim, inquit, novi eos aman-
tee virtutis, non verbi mei cullores ac retinen-
tes, eed neque bonarum aciionum conjunctiono 

Καϊ ρτώσκω τά έμά, καϊ γινώσκονσΐ με τά 
έμά. Καθώς γιγώσκει με ό ΠαΗφ, κάγώ γιτώσκω 
τόν Πατέρα. 

'Απεριεργότερον μέν έπ\ τούτφ φαίη τις αν Ιτερον 
ουδέν βεβουλήσθαι κατασημήναι τδν Κύριον, ή δτι 
σαφής μέν αύτδς Ισται τοϊς έαυτοΰ, κα\ τοϊς εϊς αύ
τδν πιστεύουαιν άταλαίπωρον χαριείται τήν t u p \ 
αύτου γνώσιν, έπιγνώσεται δέ κα\ αύτδς τούς ιδίους, 
ούκ άνύνητον δηλονότι τδ γινώσκεσθαι καθιστάς τοίς 
τούτο δή λαχούσι. Τί γάρ έρούμεν τδ άμεινον τοΰ 
γινώσκεσθαι Θεφ ; Επειδή δέ πικροτέραν έφ' έαυτφ 
την βάσανον έξαιτεϊ πως τδ είρημένον διά τδ προσ-
κεΐσθαι μάλιστα, < Καθώς γινώσκει με δ Πατήρ, 
κάγώ γινώσκω τδν Πατέρα - φέρε πρδς αυτήν Γωμεν 
τού προκειμένου τήν έννοιαν. Ού γάρ, οιμαι, τ\ς έρεί 
τών έ^ρωμένον εχόντων τδν νουν κατισχύσαι τών 
δντων τινά τοιαύτην δύνασθαι λαβείν περ\ Χριστού 
τήν γνώσιν, δποίαπερ άν είη τυχδν ή έν τφ θεφ καί 
Πατρ\ περί αύτοΰ. Μόνος γάρ οίδεν ό Πατήρ τδ ίδιον 
γέννημα, γινώσκεται δέ ύπδ μόνου τοΰ Ιδίου γεννή
ματος, c Ουδείς γάρ οίδε τδν Τίδν εί μή δ Πατήρ, 
ούδ' άν τδν Πατέρα τις οΐδε τίς έστιν εί μή δ Τίδς, » 
κατά τήν αύτοΰ τοΰ Εωτήρος φωνήν. "Οτι μέν γάρ 
Θεδς δ Πατήρ κα\ Θεδς ομοίως άληθινδς δ Τίδς, 
ίσμεν τε χα\ πεπιστεύκαμεν · τδ δέ τί κατ* ούσίαν 
έστ\ν ή ά^ητρς φύσις, άνέφιχτον παντελώς ήμίν τε 
καί τοίς άλλοις λογικοίς κτίσμασι. Πώς ουν ίσομέ-
τρως είσόμεθα τφ ΙίατρΙ τδν Τίόν; *Αθρητέον οπο>ς 
έπιγνώσεσθαι μέν αύτδς ημάς διΐσχυρίζεται, έπι-
γνωσθήσεσθαι δ| παρ* ημών ώς οίδεν αύτδς τδν Πα
τέρα, χαί ό Πατήρ αυτόν. Ούκοΰν έπεξεργαστέον, 
χ α \ τίνα τοίς είρημένοις έφαρμόσωμεν θεωρίαν, ούκ 
άπδ τοΰ προκειμένου φέ ρου σαν σκοπού ' ζητητέον δέ 
τό γε ήκον είς νούν, έγώ μέν ούκ άποκρύψομαι, τοίς 
γε μήν έθέλουσιν έστω παραδεκτόν. Οιμαι γάρ δτι 
τήν γνώσιν έν τούτοις ούχ απλώς τήν είδησιν λέγει, 
δέχεται δέ μάλλον άντί τής οίκειότητος, ήτοι τής 
κατά γένος, κα\ φυσικής, ή τής ώς έν μεθέξει χάρι
τος κα\ τιμής. Γνωστούς ούν έθος άποκαλείν τοίς 
Ελλήνων παισιν ούχ δπως τούς κατά γένος οικείους 
μόνον, άλλά καλ δμαίμους αδελφούς · δτι δέ καί ή 
θεία Γραφή γνώσιν οίδε τήν οικειότητα, διά τούτων 
είσόμεθα. Αέγει γάρ που Χριστδς περι τών ούδαμό-
θεν οίκειωθέντων αύτφ *«Πολλολ έροΰσί μοι έν εκείνη 
τή ήμερα, τή τής κρίσεως δηλονότι * Κύριε, Κύριε, 
ού τω σφ ονόματι δυνάμεις πολλάς έ ποιή σα με ν, καί 
δα(μονας έξεβάλομεν; Τότε ομολογήσω αύτοίς, δτι 
"Αμήν λέγω ύμίν, δτι ουδέποτε έγνων υμάς. » "Αλλ' 
εΓπερ ή γγώσις μόνην ήμίν κατασημαίνει τήν εί
δησιν, πώς ήγνόησε τών δντων τινάς δ πάντα Ιχων 
γυμνά καί τετραχηλισμένα τοίς όφθαλμοίς αύτοΰ, 
καθά γέγραπται · δ κα\ πρ\ν γενέσεως πάντα είδώς. 
Ούκοΰν άνόητον κομιδή μάλλον δέ ήδη καί δυσσεβές 
τδ άγνοήσαί τινας ύποτοπήσαι τδν Κύριον, οίησόμεθα 
δέ μάλλον είπείν αύτδν ώς ούδαμόθεν τήν οικειότητα 
τήν πρδς αύτδν καί σχέσιν επάγονται. Ούκ οίδα γάρ, 
φησ\, γεγονότας έραστάς αρετής, ού τδν έμδν τιμ*-

Matih. χι, 27. •· Maltlr. Υ Π , 22, 23. *° Ilebr. ιν, 13. " Dan. χιιι, έχ. 
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σαντας λόγον, άλλ* ουδέ συναφθέντας έμολ διά πρά- Α 653 m M l i devinctos. Eodem modo et ad gapien-
ξεων αγαθών. Ακολούθως τίς άν νοήσχ καλ έπλ τοΰ 
πανσόφου Μωσέως, δταν πρδς αύτδν λέγη θεός* 
ιΟίδά σε παρά πάντας, καλ χάριν ευρες παρ* έμοΰ, ι 
άντλ τοΰ, Έν οίκειότητι τή υπέρ πάντας ετέθης παρ* 
έμολ, καλ πολλήν έπορίσω τήν χάριν * καλ ούκ 
άναιρούντες τδ καλ είς είδήσεως δύναμιν λαμβάνε σθαι 
τά τοιαύτα φαμεν, άλλά τρόπον τοίς θεωρήμασιν 
έπινοουντες τδν πρεπωδέστερον. Ούκούν < Γινώσκω, 
φησλ, τά έμά, καλ γινώσκομαι ύπδ τών έμών. 
Καθώς γινώσκει με 0 Πατήρ, κάγώ γινώσκω τδν 
Πατέρα, > άντλ τού, Πρσσοικειωθήσομαι τοΤς προ-
βάτοις τοΓς έμοΐς, οίκειωθή σεται δέ μοι τά πρόβατα 
τά έμά, κατά τούτον τδν τρόπον καθ4 δν έμολ μέν 
ΐ/Ικεϊός έστιν δ Πατήρ, έγώ δέ αύ πάλιν οίκείός είμι 
τφ Πατρί. "Ονπερ γάρ τρόπον οίδεν δ θεδς καλ Πα
τήρ γνησίαν Ιχων ώδϊνα τδν ίδιον Υίδν, καλ καρπδν 
τής ουσίας αύτοΰ, οίδε δέ πάλιν ό Υίδς Πατέρα κατά 
άλήθειάν Ιχο^ν τδν θεον, άτε δή γεννητδς υπάρχων 
έξ αύτοΰ, κατά τδν αύτδν καλ ήμεϊς τρόπον προσοι-
κειωθέντες αυτώ, γένος αύτοΰ χρηματίζομεν, καλ 
χεκλήμεθα τέκνα, κατά τδ είρημένον παρ' αύτοΰ, 
« Ίδού έγώ καλ τά παιδία, & μοι έδωκεν δ θεός. > 
Γένος δέ καλ γνήσιόν έσμεν, καλ χρηματίζομεν τοΰ 
Υίοΰ, καλ δι' αύτδν τοΰ Πατρδς, έπείπερ υπάρχων έκ 
Θεοΰ θεδς μονογενής άνθρωπος γέγονε, τήν αυτήν 
ήμίν φύσιν άναλαδών, εί καλ δίχα πάσης αμαρτίας. 
Έπελ πώς γένος έσμέν τοΰ θεοΰ, κατά τίνα δέ τρό
πον θείας φύσεως κοινωνοί; Ού γάρ έν μόνφ τω 

tissimum Moaen dictum est :« SoJo le prte omni-
bus, et gratiam invenisti apud ine · · , > pro eo 
qttod esl, Prae omnibus mihi concilialug es, et 
magnam naclus es graiiam : quse quidem dico, non 
quod inflcias ire velim nolitiam etiam sigm8ca-
lione scientiae accipi/sed ut modum, quam maxt« 
me Geri poteat confenienlem eonceptibus, excogt-
lem. Igitur, ι Cognosco, inquit, meas, et cogno-
acunt me meae. Sicut nevit me Pater, et ego 
agnosco Patrem · β , · boc est, Familiaris suni 
meis ovibus, et mihi oves meae conjungentur eo 
modo qua mihi conjunctiis est Paler, et ego vU 
cissim conjnnctus suro Patri. Quo enim modo no-
vit Deus et Patcr suum ingenuum ac germanuui 
fetum, babens proprium Filium ac friictum sub-
stantiae snae; et rurattg, novit Filius Patrem, euro 
revera Dcum babens, tanquam qui ex eo genilus. 
est, eodeni modo et nos familiares ei facii , ge-
nug ejue audiimis et vocamur, quemadmodum ab 
illo diclum esl: c Ecce ego et pneri quog dedit 
mihi Deug ·*. » Verum autem genus sumus Fiiii 
ac dicimur ··, ac propter eum, Patrig, quandoqui-
detu exsistens ex Deo Deus unigenitus, boino fa-
ctug est, eadem nobiscum natura agsumpla, citra 
lamcn omne peccatum. Si quidem quomodo genus 
sutnus Dei, ant qoa ratione divinac naluras pnrti-* 
cipea ·· ? Nec enim in eo golo quod voluerit Cbri-
giug nos in affinitalem accipere, glorialtonia mo-

έθελήσαι Χριστδν είς οίκειότητα λαβείν ημάς τδ τής Q dum babemus, sed vls ipsa rei vere npblg compe« 
καυχήσεοις έχομεν μέτρον, άλλ' επαληθεύεται πάλιν 
ήμΤν ή τοΰ πράγματος δύναμις. θεία μέν γάρ φύσις 
δ τοΰ θεοΰ Αόγος, καλ μετά σαρκδς, ημείς δέ γένος 
αύτοΰ, καίτοι κατά φύσιν δντος θεοΰ, διά τδ τήν αυ
τήν ήμίν σάρκα λαβείν. Ούκοΰν έμφερής ό τής οί
κειότητος τρόπος. Ώς γάρ ψκείωται μέν αύτδς τφ 
Πατρλ, ψκείωται δέ διά τήν ταυτότητα τής φύσεως ό 
Πατήρ αύτψ, ούτω καλ ημείς αύτψ καθδ γέγονεν 
Ανθρωπος, καλ αύτδς δέ ήμίν. ΔΓ αύτοΰ δέ ώς διά 
μεσίτου τφ Πατρλ συναπτόμεθα. Μεθόριον γάρ ώσπερ 
τι θεότητός τε της άνωτάτω, καλ άνθρωπότητός έστιν 
δ Χρίστος, έν ταυτφ τε ών τά αμφότερα, καλ οίον 
συνεχών έν έαυτφ τά τοσούτον διψκισμένα, καλ 
συνάπτεται μέν ώς φύσει θεδς τω θεφ καλ Πατρλ, 
άνθρωποι; δέ πάλιν ώ; κατ* άλήθειάν άνθρωπος. 
Άλλ* ίσως έρεί τις · Ούχ δρ$ς, ώ ουτο;, δποι ποτέ 
πάλιν ό οδς άποκινδυνεύει λόγος; ΕΙ γάρ καθδ γέ
γονεν άνθρωπος γινώσκειν αύτδν οίησόμεθα τά αύ
τοΰ, τοΰτ' έστιν, έλθείν είς οίκειότητα τών προβάτων 
αύτοΰ, τίς έξω μένει τής αγέλης; Έσονται γάρ 
οικείοι σύμπαντες καθδ καλ άνθρωποι, καθάπερ αυ
τός. Τί ούν έν τψ λέγειν έτι τδ περισσδν τά έμά; 
τί δέ τοις δντως αύτοΰ τδ έξαίρετον; Εί γάρ πάντες 
οίκείοι διά τήν ήδη προειρημένην αίτίαν, τί τοϊς 
γνωρίμοις έσται τδ πλεϊον; Πρδς τοΰτό φαμεν, 
δτι κοινδς μέν άπασι καλ τοίς' έγνο)κόσιν αύτδν, καλ 
τοίς άγνοήσασιν δ τής οίκειότητος τρόπος · γέγονε 

tit. Divina quippe natura Dei Yerbum etiam cum 
carne, nos ?ero genus ejus, quamvis sil secun-
dum naluram Deus, qnod eamdem nobiscum car-
nem assumpserit. Uaque aimilig esi conjunctionis 
niodug. Dt enim conjunctus est ipse Patri, et con-
junctug est per identitatem natura Pater ipsi, sic 
etnogei, in quantum homo factug cst, et ipse 
nobig. Per eum autem tanquam per inedialorem 
Patri conciliamur. Quippe Chrislus est veluii 
quoddam divtnitatig et bumanUatis interliroinitun 
in unoeodcmque exsistens utrumque,etveluti com-
prehendens in geipso ea quae lantopere sunt dissi-
ta, et conjungitur quidera tanquani natura Deua 
Deo et Patri: rursus et horainibus tanquam gecun-

D dum veritatem homo. Sed dicet forsan aliquis: 
Nonne vides quodnam te demum in periculum 
coitjiciag ? 654 e n , m qualenug homo factus est 
ipsum suas agnoscere pulabiinua, boc esl in fa-
miliarilatem ovinm guarum veuire, quisnam exlra 
gregera manet? Erunt universi familiares, quale-
nus boraines, gicut ipse. Quid ergo exitnii est 
qnod ait, mece ? aut quid ullra caeteras est ejus ovU 
bug ? Nam si omnes conjuncli propler causam 
anle dictam, quid noli plus babiluri sunt ? Ad 
boc respondemuscommuneni quidcm esse omnibus, 
tum qui noverint ipsum, lum qui ignoraverinl, 
conjunctionis modum : faclus est cnim bomo, 

M Exod. xxxii. 12. «· Joan. x, 14. «k Isa. νιιι, 18. ·« Acl. xvn, 29. ·· II Telr. i , 4. 
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ηοα grattficaiug privatim quibusdam, aliis aon Α ϊ α Ρ άνθρωπος, ού χαριζόμενος ανά μέρος τισ\, τισλ 
item, ged untversam naturaro lapsam ariaeraius. 
Sed nibil profuturus egt ille coajuncliooig modus, 
contumacia et rebellione in eum peccantibug; con-
ira diligeniibug eum lanquani praemium aliquod 
gingoiare atlribuelur. Quo enim modo reaurreclio-
nig raiio perlinel quidem ad omneg propter reaur-
reclionem Servatorig, qui gecum tolam naturam 
buaianam gugcitai, nec lamen id quidquam pro-
derit peccati amanlibua, quipp* qui ad inferog 
rbont praectpiles 9 vila in boc dunlaxat ul puoian-
lur recuperala; magno conira ugui erk iie qui 
vitam virluti conaentanearo eiercuerint , quia ad 
parlicipalum bonorum captum mentta auperantium 
reaurrectionem accipient: eodem modo opinor con-

δέ ούκέτι, άλλ' δλην πεσούσαν έποιχτείρας τ%ν φύσιν. 
Όνήεει δέ ουδέν δ τής οίκειότητος τρόπος τούς διά 
τής άπειθίας υβρίζοντας, ΑπονεμηΘήσεται δέ μάλλον 
χαθάπερ γέρας έξαίρετον τοίς άγαπώσιν αύτδν. 
"Ονπερ γάρ τρόπον δ τής αναστάσεως λόγος διήκει 
μέν έπλ πάντας, διά τήν τού Σωτήρος Ανάστασιν, 
δλην έαυτφ συνανιστώντος τήν άνθρωπου φύσιν, 
ωφελήσει δέ ουδέν τους φιλαμαρτήμονάς, χατοιχή-
σονται γάρ είς τδν $δην έπλ μόνφ τφ χρήναι κολά
ζεσθαι τδ άναβιώναι δεχόμενοι, τοίς γε μήν τδν 
έξαίρετον ήσκηκόσι βίον πρδς ωφελείας έσται πολλής. 
Έπλ γάρ μετουσία τών υπέρ νούν αγαθών λήψονται 
τήν άνάστασιν, κατά τούτον τδν τρόπον τδν τής οί
κειότητος λόγον ήκειν μέν έπλ πάντας πονηρούς τε 

jtinctiouig rationem ad omnes bonog ac malog per- B χαλ αγαθούς, μή μήν έν ίσφ ύπάρχειν πάσιν, άλλά 
liuere, ged non aequaliter omnibug inegee, sed iig 
qui ereduni tn euni vetae cognaiionig et prseroga-
liv» umnig ei debitae caugann, secug faciculibug 
ingraiUudintg ac impietatis graviggimum crimen 
cxsigtere. Ει de his quidem nos ista, quibug raeliora 
excog ilarc cuivis liberum egto* Galerum animad-
verlendum est quomodo gerino *erug gimui ac 
ceria digpogilione sibi constaos gi l , in guo et COJI-

vcnienti ordiue rebug posilis. Non enim dixil: Go-
gnogcunl me meae, et cognogco meag, ged geipguia 
priorem infert cogiioscentem guag oveg, deinde 
gie geipsum cognitum iri ab eis aiU Sumpla voro 
«ognilione pro scienlia, gicuti priucipio dixlmua ^ 

τοις μέν πιστεύουσιν είς αύτδν συγγενείας αληθούς, 
καλ τών ταύτη χρεωστουμένων άφορμήν, τοίς δέ μή 
τοιούτοις αχαριστίας τε καλ Ανοσιότητος έγκλημα 
χαλεπώτατον. Καλ ταύτα μέν έπλ τούτοις ημείς* 
διανοείσθω δέ τις τά τελεώτερα. Έπιτηρητέον δέ γε 
μήν δπως έστλν αληθής τε όμού καλ ασφαλής δ λόγο;, 
ού γάρ διαφορήσας περλ αύτδν δράται, άλλ* έν τάξει 
τή οίκεία καλ πρεπωδεστάτη τών πραγμάτων έκαστα 
τιθείς. Ού γάρ έφη * Γινώσκει με τά έμά, καλ 
γινώσκω τά έμά, άλλ* έαυτδν έγνωκότα πρότερον 
είσφέρει τά ίδια πρόβατα, ειθ' ούτως γνωσθήσεσθαί 
φησι παρ' αυτών. Έκληφθείσης δέ τής γνώσεως έπλ 
μέν τής είδήσεως, ώσπερ ούν έλέγομεν έν άρχή,. 

hoc ferme modo intelligeg : Non nos ipguro cogno- r τοιώσδέ πως νοήσεις· Ούχ ημείς αύτδν έπεγνώκα-
viinug pritni, cognavil no* vero primus ipse. Pau-
lus quippe gcribeng ii& qui ex geuUbug erant, 
lale quid a i t :« Propier quod memoreg egtoie vo& 
genleg in earne, qui dicimini praepuiium ab ea 
quse dicilur circumclaio in carne manufacta, quia 
eraiis io illo lempore sine Cbristo, alienati a coa-
Tergatione Igrael, el hogpiteg teglaraentorum pro» 
miggionig , gpem non habentes, et gine Heo In boe 
inundo ; nunc autero in Chrislo Jcau, vos, qui ali-
quando eratis louge, facti 655 e s l i s prope in gan-
guine Cbristi > Ex immensa enim benignital* 
seipgum gentibug ChrUtug oblulit, et praecognovii 
poliug quam cognilug egt a nobie. Αι vero accepia 
cognillone pro conjanclione et affinitate, rurgug 

μεν πρώτοι, έπέγνω δέ ημάς πρώτον αυτός. Καλ 
γούν δ Παύλος τοις έξ εθνών έπιστέλλων τοιούτον τί 
φησι * « Αώ μνημονεύετε ύμείς τά έθνη έν σαρχλ τή 
λεγομένη άχροβυστία ύπδ τής λεγομένης περιτομής 
έν σαρκλ χειροποίητου, δτι ήτε έν τφ καιρφ έκείνφ 
χωρλς Χριστού, άπηλλοτριωμένοι τής πολιτείας τού 
Ισραήλ, καλ ξένοι τών διαθηκών της επαγγελίας», 
ελπίδα μή έχοντες, καλ άθεοι έν- τφ κόσμψ * νυνλ δέ 
έν Χριστψ Ιησού ύμείς οί ποτε δντες μακράν, έγενή-
θητε εγγύς έν τφ αίματι τού Χριστού, ι Έξ αμέ
τρητου γάρ ήμερότητος έαυτδν τοί; έθνεσι- προσ.-
αγήοχεν ό Χριστές, καλ προέγνω μάλλον, ή έγνώσθχ*, 
παρ' ημών. Είς δέ γε τήν οίκειότητα καλ συγγένειαν 
νοούμενης τής γνώσεως, πάλιν έκείνό φαμεν, ούχ 

illud dicimug : Nonnog recepimug, ged qui ex Deo D ημείς ήρξάμεθα τού πράγματος, άλλ' δ έκ θεού 
Deus unigenitug egt: nec enim nog apprebendimug 
deilalera quae gupra naiuram est, sed ipge qui na-
tura Deug est gcmon Abrabas apprebendil, quem-
admodum Paulug ait **, et factus est bomo, iit 
fratribus assimilatug per omnia, in conjunctionem 
acciplat eum, qui non babei eam a geipso, nempe 
bominem. Itaque neceggario nog ipse prius nosse 
ait, deinde et nog ipgum. 

X , 15. Et animam meam pono pro ovihus. 

Spoiidet deincepg ge paratum egge omni modo 
propognare et pcriclitari lanquam pro suia pro-

·'Epheg. ιι, 11-13. ·· Hcbr. n, 16, 17. 

Θεδς μονογενής · ού γάρ ημείς έπεδραξάμεθχ τής; 
υπέρ φύσιν θεότητος, άλλ' αύτδ; ό φύσει Θεδς σπέρ
ματος Αβραάμ έπελάβετο, καθά φησιν ό Παύλος, 
καλ γέγονεν άνθρωπος,, ίνα τοίς άδελφοίς δμοιωθελς 
κατά πάντα, χωρλς αμαρτίας, πρδς οίκειότητα λάβη 
τδν ούκ έχοντα ταύτην έξ εαυτού , τούτ' έστι τδν. 
άνθρωπον. Ούκούν άναγχαίως αύτδς ημάς προεγνω» 
κέναι φησλν, ελθ* ούτως ημάς αύτδν. 

Καϊ ζήν ψυχήν μου ζίθημι ύχέρ τώτ χροθά-
των. 

'Ως υπέρ οίκείων ήδη καλ συγγενών ηύτρίπιστατ 
μέν είς τδ παντλ μέν ύπερασπίζειν τρόπω, χαι και-
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επαγγέλλεται και προκινδυνεύειν μέν έτοίμως, συν
ιστάς έν ταυτώ δια τής έπαναλήψειος δτιπερ αύτδς 
δντως έστλν δ ποιμήν δ καλός. Οί μέν γάρ τοίς λύχοις 
άνέντες τά πρόβατα, χα\ δειλο\ καλ μισθωτοί διά 
τοΰτο χα\ μάλα κατωνομάσδησαν δ δέ έπείπερ έγνω 
τοσούτον αυτών ύπεραγωνίσασθαι δείν, ώς μηδέ αύτδν 
χαταναρχήσαι τδν θάνατον, ευλόγως άν δή νοοίτο ποι
μήν δ χαλδς. Λέγων δέ, δτι ι Τίθημι τήν ψυχήν μου 
υπέρ τών προβάτων, ι έπείπερ είμλ δ ποιμήν δ χα
λδς, ύποπλήττει τδν Φαρισαίον, χαλ δίδωσί πως έν
νοείν δει τοσούτον έμπαροινήσει ποτέ, χαλ είς τούτο 
μανίας τής έπ* αύτψ χληθήσεται, ώς Οανάτψ περι-
βαλείν δν ήχιστα μέν τούτο πάσχειν έχρήν, επαίνου 
δέ μάλλον παντδς άξιου σθαι χαλ θαύματος αυτών τε 
ών είργάζετο χάριν, χαλ τής έν τψ ποιμαίνειν εύ-
τεχνοΰς επιστήμης. Σημειωτέον γε μήν δτι τδν 
υπέρ ημών καλ δΓ ημάς θάνατον ούκ άκούσιον ύπ-
έ μείνε ν ό Χριστδς, εθελοντής δέ πρδς τοΰτο βαδίζων 
δράται, καίτοι £$στα τδ πάσχειν δίαδράναι δυνάμε
νος, εί μή βούλοιτο παθείν. Ούκοΰν τδ τής είς ημάς 
αγάπης ώς χαλδς, καλ τδ τήςήμερότητος ύπερφυές, 
έν τψ καλ έκδντα παθείν υπέρ ημών οψόμεθα. 

Καϊ ΛΧΧα πρόβατα έχω, ά ούκ έστιν έκ της 
αύΧής ταύτης · κάκεινά με δει άγαγεΐν, καϊ της 
φωνής μου άκούσονσι, καϊ γενήσεται μία ποίμνη, 
καϊ είς ποιμήν. 

Πολυτρόπως τδν άτακτον περικροτεί Φαρισαίον* 
δτι μέν γάρ τής τών προβάτων επιστασίας δσον ού
δέπω παρωσθήσεται, κατάρξει δέ μάλλον αύτδς, καλ 
καθηγήσετάι διά πολλών ύπεμφαίνει λόγων. Ύπο-
σημαίνει δέ δτι τοίς έξ Ισραήλ εύγνωμονεστέροις 
τάς έκ τών εθνών άναμίξας άγέλας, ού μόνης ηγεμο
νεύσει τής Ιουδαίων, άλλ' ήδη καλ είς δλην διαβαί
νει τήν γήν τής έαυτοΰ δόξης τδ φώς, καλ καλέσει 
πρδς Θεογνωσίαν τούς άπανταχόσε λαούς, ούκ έν 
μόνη τή Ιουδαία γνωστός είναι καταδεχόμενος, 
ώσπερ ούν έν άρχαίς, άπάση δέ μάλλον τή ύπ* ούρα
νδν προτιθελς είς άπόλαυσιν τής αληθούς θεογνωσίας 
τήν έπι στ ή μην. "Οτι δέ παιδαγωγός είς εύσέβειαν 
τοίς έθνεσιν ανεδείχθη Χριστδς έκμάθοι τις άν καλ 
λίαν ευκόλως · μεστή γάρ ή θεό πνευστός Γραφή τών 
έπλ τούτψ μαρτυριών, καλ ήν μέν ώς έοικε παρα-
τρέχειν ούκ άπεικδς άνέντα τσίς εύμαθεστέροις τήν 
έπλ τούτψ ζήτησιν, παραθελς δ* ούν δμως δύο τών 
προφητών, ή τρείς περλ τούτου λόγους έρώ πάλιν 
τά εφεξής. Φησί που τοίνυν δ θεδς καλ Πατήρ περλ 
αύτοΰ * « Ίδοΰ μαρτύριον έθνεσι δέδωκα αύτδν, άρ
χοντα καλ προστάσσοντα έθνεσιν. ι Διε μαρτυρατο γάρ 
τοίς Εθνεσιν δ Χριστδς μάθημα τδ σωτήριον, καλ 
δΓ ών άνασώζεσθαι χρήν άνυποστόλως είπών. Μελ
ωδός δέ δ θείος καθάπερ είς θίασον ένα τους άπαντα
χόσε καλών, καλ πρδςούράνιον έορτήν συναγείρεσθαι 
τήν ύφ* ήλίψ κελεύων, « Πάντα τά έθνη, φησλ, κρο-
τήσατε χείρας, αλαλάξατε τψ θεψ έν φωνή άγαλ-
λιάσεως. ι Άλλ' εί τψ δοκοίη καλ τής ούτω λαμπράς 
καλ άοιδίμου πανηγύρεως πολυπραγμονείν τήν αί
τίαν, εύρήσει λέγοντα σαφώς δτι t Βασιλεύς πάσης τής 

i pviig ac cngnatig , gimulqtie hac resainptione 
aslruens , se vere bonum esse pastoreni. Qui enhn 
lupis suas relinquum oves, merilo limidi et mer-
cenarii mincnpaii sunt;qui vero Ua paratus est 
ad eas defeiidendas ul ne morlem quidem deire* 
ctet, Jure bonttg pastor cenaeatur. Gum autem ati , 
ι Pono animam nieam pro ovibus,» qtiia pastorbo-
nus sum, Pliarisaeos increpat, et indicat illoa eo 
tcimilenii» ae furorig venturos ul eum morte affl-
ciant quem rainime i d pati oportuit, laude vero et 
admiratione dignum habert et eorum quae fecit 
opemm sumnueque \n pascendo induglria ac scien-
lise graiiam accipere. Et qnidem notandum est 
mortem pro nobis non invitnm suslinuisse Chri-
61 IIOI , tmo ultro ei volens sc nfferre conspicllnr, 

1 qtiamvig, si nollet pati, nullo negotio passionem 
possel cviiare. lgitur in eo qtiod volens et sponlo 
pro nobis passita sil , ejus erga nos dileclionem et 
bonilatis magnitudinem magis ac magis suspi-
ciemus. 

X, 46. Εί aliat ove$ kabeo, qva* non suui ex hoe 
oviii: εί Ula$ oportel me αάάχιοετε, εί vocem meam 
aadient, εί ftet unum owVe, el unus patloi. 

Multis modis Pharisa:os insolentes confundit: 
eos quippe praefectura ovium jamjam deturbalum 
i r i , se vero eis pneftiiuriim 656 muliis verbig 

, imrail. Signiflcat yero qood gratioribus ex Israel 
' greges e genlibug admitcent, non Judaeis tanlum 
pneeril, ged in universam terram siue glorbe 
lumen diffundei, ei ivocabil ad Oei cognitioneiu 
omneg undequaqu* populos, noleng in Judaea aola 
cognoaci gictit ab initio, sed omnibug polin» q t i i 

sub coelo a u D l , ad perfruendam veram Dei co-
gnilionem, gcieutiam proponens. Quod vero pas-
dagogus genlibus inslitulus fuerit Christut · · , 
nullo negolio videre est: plenaa quippe aunt L i l -
lerae divin» de eo teslimoniia, quae praaterntitiere 
non abs re ducimua, rclieta etudiosioribug eorum 
indagine; verumlanien duobas prophetarnm a u l 
tribua locis ailalia pergam deincepg a d reliqoa. 
Ait igitur alicubi Deua ac Paler d e ipgo : ι Ecce 

i testimonium geniibiig dedi eum, principem et pr«-
cipienieiii geulibug T f . ι Conleslalug tniin est t§e 
denuntia?il Cbrigtus gentibu* diaciplinam g»l«to-
rem · et ea per qaae galvand» essent promlil. P&al-
leg voro Hle dmnug lanquaro ad u n a m cilebritaiem 
effusos undeqiiaqae populog itivtlang, etad cocleaie 
festum congregari tcrram universam praeeipiena ; 
ι Oinnea genteg, inquit, plaudite manibug, JHbi-
lale Deo in voce exsultalionis v t . i Sed aicul liboe-
r i l bujua adeo clar* el illuslris feglivitalis c a i i a a i N 

pergcruiart, iuveniet clare dieenleoi quoniaai 
c Rci omnig terrae Deua, pgallite gapienier: rtgna-
vii Deua goper omneg grnteg ι El ipgmn MI-

·· Calat. ιιι, 24. " Isa. L V , 4. T l Psal. X L V I , t . " ibid. 8, 9. 
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duxit alicubi Dominum univcrsis simul genlibus Λ γής δ Θεδς, ψάλλετε συνετώς, έβασίλευσεν 6 Θεδς 

έπλ πάντα τά έθνη.» Καλ αύτδν δέ που τδν Κύριον άν cvangelicam annuntianiem praedicalionem. In 
octavo quippe el quadragesirao psalmo a i l : c Au-
d i l e , omnes gentes, auribus perctpiie, omnes qui 
babilalis orbem, quique lerrigenae, et filii honii-
num, in unum dives et pauper. Os meum ioquetur sa · 
pienliam, et meditatio cordis mei inlelligentiain 
€ Quibue verbis doclrinam Cbristi innui comperimus. 
haque ut ad instilutum sermonem revertar, gen-
liura muliiludinem congregatum iri una cum iis qui 
ex Jerusalera convertenlur, aperle denunlial. Sed 
forte d i x e r i t aliquis bujus l o c i s e D S u n i sublilius in-
dagans, Servalor alloqueui principes J u d a e o r u m , et 
ad bominesquibus corodioei invidiasesluabat verba 
faciene, revelat mysleria. Quid enim, quaeso, tales 

Ιδίοις "λδγοις εισαγήοχε πάσιν δμου τοίς Εθνεσι το 
εύαγγελικδν περιαγγέλλοντα κήρυγμα. Έν γάρ τ φ 
όγδόφ καλ τεσσαρακοστή) λέγει ψαλμψ * c Ακούσατε, 
πάντα τά Εθνη, ένωτίσασθε, πάντες οί κατοικούντες 
τήν οίχουμένην, οι τε γηγενείς, κα\ υΐολ τών ανθρώ
πων έπιτοαυτδ, πλούσιος καλ πένης. Τδ στόμα μου 
λαλήσει σοφίαν, καλ ή μελέτη τής καρδίας μου 
σύνεσιν. » Ααληθέν εύρήσομεν ώς μάθημα τδ ΒΛ 
Χριστού. Ούκούν, έπανήξει γάρ δ λύγος είς τδ 
άπ1 αρχής, δτι τοίς έξ Ιερουσαλήμ έπιστρέφουστ 
συναγελασθήσεται τών *θνών ή πληθύς, προαγορεύει 
σαφώς. 'Αλλά τού δή χάριν, φαίη τις άν, τήν έν τψ 
προκειμένω διάνοιαν πικρύτερον ερευνών, τοΙς Ίου-

beceese fuil ecire iniperalurum genlibus, el oves Β δαίων ήγουμένοις προσδιαλεγό μένος δ Σωτήρ, καλ 
quae extra 657 Judaeam suoi in suas caulas im-
posilurura ? Quid igilur ad boc dicemus aul re-
spondebimus ? Non quod lanquam amicis mysleria 
communicet, neque taraen vanaro de bis exposi-
tioneni facial; verum quia eciebat se profulurum 
quanlum in seipso; id enim proposilum erat, licet 
uudienlibus aniuuis durus esset et intraclabtlis. 
Quoniam autem sciebat eos librum Mosis ei gan-
clorum propbelarum pr&diclionet tenere, et pro-
lixum esse apud propheiaa sermonem, fore ut 
Christus geniesad Dei cognilionein velut irreliret, 
ideo rem illis velut signo ei documenlo ponena, 
quod is ipse roanifeslo eaeel olim pra&dicius et prae-

πρδς άνδρας μίσει καλ φθόνψ διακεκαυμένην έχοντας 
τήν καρδίαν λαλών, αποκαλύπτει μυστήρια. Τί γάρ, 
είπε μοι, τούς τοιούτους έχρήν δτι τών εθνών κατ-
άρξει μαθείν, καλ δτι τά έξω τής Ιουδαίας πρόβατα 
ταίς ίδίαις αύλαϊς είσοικιεί; Τί ούν έροΰμεν πρδς 
τοΰτο; τί δέ άπολογησύμεθα; Ούχ ώς φίλοις άνακοι-
νοΰται μυστήρια, άλλ' ουδέ είκαίαν αύτοΐς ποιεί τήν 
έπλ τούτοις έξήγησιν · άλλ' έπείπερ ώφελήσων ήπί-
στατο, δσον δέ ή ν έφ' έαυτφ * τοΰτο γάρ ήν τδ προ-
κείμενον, εί καλ τών άχροωμένων δυσάλωτος κομιδή 
καλ πρδς εύπείθειαν ούκ ευχερής ύπαρχων δ νους 
διέμεινεν άκαμπής. Επειδή δέ τήν τε Μωσέως συγ-
γραφήν καλ τά των αγίων προφητών μηνύματα 

nuntialus, palam asseveravil se oves qute non es- Q διεγνωκότας ήπίστατο, πολύς δέ καλ μακρύς παρά 
sent ex Judfforum slabuio vocaturuni, ut deinceps τοίς προφήταις ό λύγος, δτι καλ τά έθνη πρδς 
eum ipsum vere eese crederent, quem sanclorum θεογνωσίαν σαγηνεύσει Χριστδς, διά τούτο σημείον 
viroram oracula et valicinia praedixiwent. αύτοίς ώσπερ τδ πράγμα τιθελς έναργέστατον ώς 
αύτδς είη σαφώς δ προηγγελμένος, δτι καλέσει χαι τά ούκ δντα έκ τής Ιουδαίων αυλής πρόβατα, διαρ
ρήδην διίσχυρίσατο, ίνα λοιπδν, ώσπερ ούν έλέγομεν άρτίως αύτδν δντως εκείνον είναι πιστεύσειαν, δν 
καλ δ τών αγίων ανδρών προεχρησμψδει χορός. 

Χ, 17. Propterea mediligit Pater, quia ego pono 
animam meam, «ι Uerum sumam eam. 

Non lanium iisquae lingua pronuntiaia sunt, acd 
•eliam quse in imo peciore sunl abdita suppius oc-
currit: cum enim Deus verua exsialal, O i u n i u m 

certam habel liotiiiam. Irridentibus Sgitnr iropiis 
Judaeis ejus sermonem et riugari eum putanlibtis, 
qui tatilopere ee suas oves propugnalurum epon-
derei, ut eiiam viiam prolundere paralus eaaet, 

Αιά τούτο μ8 ό Πατήρ άγαχςί, δτι τίθημι τήν 
ψυχήν μου, Ira χάΛιν Λάβω αϋτήτ* 

Ύπαντ$ πολλάκις ού μόνον τοϊς ήδη διά γλώττης 
έκπεφωνημένοις, άλλά καλ τοις έν τφ βάθει λογι-
σμοίς" Θεδς γάρ υπάρχων άληθινδς, πάντων έχει 
σαφή τήν έπίγνωσιν. Διαγελώντων τοιγαρούν τών 
άνοσίων Ιουδαίων τδν παρ' αύτοΰ λόγον, καλ έπείπερ 
είς τοσούτον τοίς ιδίοις πρόβατοις συναθλήσειν κατ· 
επηγγέλλετο, καλ σφόδρα προθύμως, ώς καλ προ-

necessariu simulel ex inscitia atque imptelaie r i - ^ τεθνάναι λίαν έτοίμως έχειν, ληρείν οίομένων ήδη 
καλ μαίνεσθαι δοκούντων αυτών [Τσ. αύτδν], άναγ
καίως ήδη λοιπδν έξ άπαιδευσίας όμού, καλ δυσσε
βείας άμετρου τής ένούσης αύτοίς διαγελώντας επι
δεικνύει λόγοις τε καλ πράγμασιν επίτιμων έλομένους 
ά πολλής οίδε τιμής άξιοΰν δ Θεδς καλ Πατήρ. 'Αγαπ£ 
γΑρ μα διά τούτο, φησλν, δ διά πολλήν άσυνεσίαν 
πεποίησθε παρ' ουδέν. Πώς ούν ούκ αλαζόνες» καλ 
δυσσεβείας άπάσης έντδς, οί καταγέλαστον είναί 
φατε τδ τφ Θεφ θυμηρέστατον ; Δίδωσι δέ πως αύ
τοίς καλ διά τούτων έννοείν, δτι μεμίσηνται σφόδρα 
παρά Θεοΰ. ΕΙ γάρ άγαπ$ τδν τιθέντα τήν ψυχήν 

danies demonstral etianiQum reprebemfere ausos, 
cura verbis lum rebus* quod Deus et Pater magno 
bonore dignum ducal. Amal enim roe, inquil, pro-
pler hoe quod prae summa inscUia et stupore ni-
bili pendilie. Quomodo ergo non arrogantes ac 
ριοει— maU cuix qm rtihuhmu appafltia itf qaod 
Deo acc*ptissimum est ? Per haec etiani quodam-
niodo eis signiflcat eos l>eo maxirae invisos et ab-
ominaios. Sl enimamal eum quiponil animam pro 
commisso sibi grege, omnino necesse est existi-
mare, eum odio dignum ducere, qui cernit lupum 

u Psal. XLVIII, 2-4. 
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υπέρ τών προβάτων τής έγχειρισΟεΙσης αγέλης, Α veuienlcm, et rclinquil gregem invadenii vertkur 
ανάγκη δή πάσα νοείν, δτι βδελυρδν ήγησεται -τδν 
θεωρούντα τδν λύχον έρχόμενον, και άνέντα μέν τήν 
άγέλην έπιπηδωντι, καλ μαινομένψ, τρεπδμενον δέ 
πρδς φυγήν, δ δή καλ δρώντας έξήλεγχε τους άρχειν 
λαχόντας του Ιουδαίων λαού, ήτοι αυλής. Έν ταυτψ 
τοιγαρούν, καλ θεομισείς, χαλ άσεβουντας ελέγχει 
βιά του μή καταφρίξαι γελφν τδ παρά τφ θεφ τι-
μιώτατον, ήγαπήσθαί γε μήν παρά του Θεοΰ καί 
Πατρός διίσχυρίζεται Χρίστος, οΰχ δτι μόνον τίθησι 
τήν ψυχήν, άλλ1 δτι τίθησιν ίνα καί λάβη' έν γάρ 
βή τοι μάλιστα τούτψ τών είς ημάς κατωρθωμένων 
αγαθών διαλάμπει τδ μέγεθος. ΕΙ γάρ έτεθνήκει 
μέν μόνον, μή έγήγερτο δέ, τί τδ πλέον ήν έτι; 
Κατά τί δ' άν τήν φύσιν όνήσας έφάνη νεκρδς συν 

que in fugam. Quod quidem facere convineil eoi 
qui Judseorum populo aut siabulo praesunt. SimiT 
ergo et Deo invisos ct impioa ogtendit, ex eo quod 
658 aubsannare non vereantur eum qui aumror 
in honore eat apud Deum, el ae dilectum esse Der 
el Patri aflirmat Cbrigtug, non quia duniaxal po-
nil aniinasn, ged quia ponil ut el accipiat: in bor 
enim roaxime oollaloruro in nos bonorum magni 
tudo cluccl. Si enim lantum mortuua fuisset, nec 
resurrexissel, quod inde opera pretium ? El quid 
naluram juvisset mortuus nobiscum manens, vin» 
culis mortis obseplus, atque inveclae corruplionie 
lyrannide promiacue cum aliis oppressua? Quoniatn 
igilur posuit, ut et acciperet, univergam secundum 

ήμίν άπομείνας, ύπδ τά τού θανάτου δεσμά, καλ Β boc servavit naturam, debililata raorlis poteulia. 
ύπδ τής έπεισάκτου φθοράς άναμλξ τοίς άλλοις τυ-
ραννούμενος; Επειδή δέ τέθεικεν ίνα καλ λάβη, 
διέσωσεν δλην κατά τοΰτο τήν φύσιν, καταργήσας 
τοΰ θανάτου τδ κράτος καλ κτίσιν ίνα άναδείξη και-
νήν. 'Αγαπάται τοιγαρούν παρά τοΰ Θεοΰ καλ Πατρδς 
δ Πδς, ούχ ώς έξω της αγάπης διαμένων, εί μή συν
έβη τδ καθ' ημάς * ήν γάρ άελ καλ διά παντδς άγα* 
πώμενος. Βαδιούμεθα δέ πρδς τήν τοΰ λεγομένου 
κατάληψιν · τά φύσει προσόντα τισλν, ή καλ καθ' έξιν 
συμβαίνοντα, τότε δή μάλιστα χαριεστάτην έχει τήν 
έκφανσιν, δταν άγηται πρδς ένέργειαν. Οίον, τδ πΰρ 
Ιχει φυσικώς τήν Ιδίαν έν έαυτψ θερμότητα · άλλ' 
δταν ενεργή τι περλ τάς ΰλας, τότε δή μάλιστα τίς 
αύτψ καλ ποία δύναμις ένυπάρχη διαγινώσκομεν. 

nobisque alia veluli creaiione renovatis. EuimveiO 
diligitur a Deo el Patre Filiug, non tanquam exlra 
dilectionem positus, nisi occasio illa do nobis in-
cidisset: erat enlm gemper dileclus. Et gic quideni 
dictum interprelemur, quod quae nalura ingunt 
aliquibus, vel eliara per habilum conlingunt, tunc 
maxinie grata sege exseruntspecie, cum ad effectuiii 
perducunlur. Yeluli ignis quidem habet naluraliler 
proprium )n aeipso calorem; com verum operatur 
in materiam ei iigna, hinc maxime qualig quanta-
que vis insit ei.dignogcimug. Consimililer et gtam* 
maticae vel alleriug alicujus gcienliae pcrilus, non 
erit, opinor, admirationi gi gileal, sed polius si ad 
iiiilitalem el cognilionem aliorum pariae gibi gcian-

Όμοίως ό γραμματικής τυχών, ήγουν ετέρας τοιαύ- C tfa pulcbriludinem exponat. Sic igilur divina el 
της τίνος έπιλαβόμενος επιστήμης, ούκ άν, οίμαι, 
θαυμάζοιτο σιωπών, προστιθελς δέ μάλλον είς γνώ
σιν έτέροις τδ τής ένούσης αύτψ μαθήσεως κάλλος. 
Ούτω τοιγαρούν ή θεία τε χαλ άρρητος φύσις δταν 
ενεργή τι τών ίδίως άναχειμένων αυτή, καλ προσ-
είναι πεφυκότων, τότε δή μάλιστα καλ αυτή παρ' 
έαυ*.ή χαριεστέρα φαίνεται, δράται δέ ούτω καλ παρ' 
ήμίν. Καλ γούν ή σοφία φησλν έν βιβλίφ Παροιμιών * 
• Έγώ ήμην, η προσέχαιρε, καθ' ήμέραν δέ ηύφραι-
νόμην έν προσώπψ αύτοΰ έν παντλ καιρφ, δτε ηύ-
φραίνετο τήν οίχουμένην συντελέσας, καλ ένηυφραί-
νετο έν υίοίς ανθρώπων, ι Καλ τδ χαίρειν άελ πρόσ-
εστι τφ Θεφ, καλ τδ άτελεύτητον εύθυμηδίας. Τδ 

ineffabilig nalura, cum aliquid eorum quae ipgi pro-
prie compelunt el naluraliier insunl operatur, 
tunc maxime el ipsa apud geipgam gratior appa-
rel, et gic apud nos cernilur. Unde gapieutia libro 
Proverbiorum ait: c Egoeram cui adgaudebat. per 
ginguloa dieg lsetabar in congpectu ejug, in omni 
lempore, cum lajlareiur orbe lerraruin perfeclo ct 
ketarelur in ftiiig bominuui u . ι Et laelitia Deo 
gemper inegt, alque interminabile gaudium. Nec 
eniinulla inoeroria causa in eum cadere poleat, qui 
omnium rerum poleaiaiem habel; ged adgaudcbat 
suae sapientiae perfecio orbe terrarum. Suae quippe 
gapienliae vim et energiam in aclum deduciam 

γάρ λυποΰν#δλως τών απάντων ουδέν έχοντα τήν ^ cerneng, lunc maxime sibl laitanduni censebat. Sic 
έξουσίαν* άλλά προσέχαιρε τή ίδια σοφία συντελέσας 
τήν οίκουμένην. Εις έργον γάρ ένεχθείσαν ορών τής 
έαυτοΰ σοφίας τήν ένέργειαν, τότε δή μάλιστα χαί
ρειν φετο δείν πλουσιώτερον. Ούτω τοιγαρούν κάν-
θάδε νοήσωμεν. Αγάπη γάρ υπάρχων δ Θεδς καλ 
Πατήρ, κατά τήν Ιωάννου φωνήν, καλ ούκ άγαθδς 
ά*λώς, αύτδ δέ μάλλον τδ άγαθδν, έπείπερ οίδε τδν 
ΓδιονΥίδν υπέρ ημών τιθέντα διά τής είς ημάς 
αγάπης , καλ ασύγκριτου χρηστότητος τής αύτοΰ 
φύσεως ακριβείς άποσώζοντα τους χαρακτήρας, 
ήγάπησεν είκότως, ού μισθδν ώσπερ τινά τών είς 
ημάς γεγονότων τήν άγάπην αύτψ δωρούμένος, 

igitur et boc loco accipieraus. Cum enim Deus <i 
Pater sit dilectio, juxta voccm Joannig", ei non 
gimpliciter bonus , aed ipgamel potiug bonita», 
quando vidit Filium guum, per dilcciionem erga 
nog ei bonttatem incomparabilera servanlem ger-
manag ac verag guae ipsius naiurae notag, meriio 
dilexit, non velut 659 aliquam suorum in not 
meritornm rnercedem ei tribueoa diledionem, ged, 
quemadmodum dixiroug, veritalem sua? ipsius gub-
gtanti» genuinam in Fitio congpicteng, ac veluli 
quibugdam necessariia et ineluciabilibua natara? 
illecebris ad Id inYitalus. Quemadniodtun igilur ai 

n Ριον. νιιι, 30, 51. " 1 Joan. ιν, 8. 
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quig nostrtimfonnftexactuin et vivum characterent Α αλλ* ώσπερ είρήχαμεν, τής ουσίας τής έαυτοΰ τδ 
γνήσιον έν Τίφ θεωρών, χα\ φύσεως ώσπερ τισιν inspicteng, affeclum amorig int*ndil, maxime cum 

fum intuetur, ad ettmdem, opinor, moduin Detts ac 
Pater diligere Ftlium dicimr, ponetitem pro nobis 
suam aniinam, et rurgug aceipientem. Dilectionis 
enim opug elegisge paii, idque cura ignominSa pro-
pter aliquorum sahrtem, ct non mori dunlaxat, 
ged et depositam animam regumere, ut morte mor-
iem aftlceret, et onrnem ex tnorie et corruptione 
moerorem abstergeret. Dilectug igitur «xsistens 
eeniper propler naturam, dilectus fuigse etiam 
«ensebilur, quod per ditecttonem noalri Geniiorern 
soum oblectaverit, cernentem illincomnino pttram, 
*c vWidam niriloqite fnco elucenietn gnse fpsiug 
iiature hnaginem. 
θή σεται χα\ διά τής είς ημάς αγάπης καλών εις 

άναγχα&πς τε χα\ άπαραιτήτοις δλκοίς πρδς τούτο 
καλούμενος. Όσπερ οδν εΓτις τών καθ* ημάς έν 
Ιδίω τέκνω τυχδν τής οίκείας μορφής ακριβή τδν 
χαρακτήρα καταθεώμενος, αίρεται πρδς έπίτασιν 
αγάπης δτε μάλιστα βλέπει- κατά τούτον, οίμαι, τδν 
τρόπον δ Θεδς καλ Πατήρ άγαπήσαι λέγεται τδν 
ίδιον Υίδν υπέρ ημών τιθέντα τήν ίδίαν ψυχήν, καλ 
αύθις λαμβάνοντα. Αγάπης γάρ έργον τδ καλ πα
θείν έλέσθαι, καλ τούτο άδόξως διά τήν τίνων σωτη
ρίαν, καλ ούχ δπως τεθνάναι μόνον, άλλά καλ αύθις 
τήν τεθείσαν ψυχήν λαβείν, ίνα νέκρωση τδν θάνατον 
καλ τήν άπδ τής φθοράς έλαση κατήφειαν. Αγαπη
τός ούν υπάρχων άελ διά τήν φύσιν, ήγαπήσθαί νοη-

θυμηδίαν τδν έαυτοΰ γεννήτορα- έπείπερ ήν κάν· 
τεΰθεν δρ$ν άθόλωτον παντελώς καλ άπαραποιήτως έκλάμπουσαν τής εαυτού φύσεως τήν είκόνα. 
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